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EL SANTO EVANGELIO
SEGÚN SAN MATEO

Los antepasados de Jesucristo
1 I ju̱xcua hnar lista quí tju̱ju̱ cʉ cjaẖni cʉ

mí pariente car Jesucristo. Bbɛto bi hmʉj
yʉ cjaẖni‑yʉ, cja̱ gá ngax̱ ya, bi hmʉh car
Jesucristo. Guegue bú ej̱e̱ digue jár cji car
Abraham cja̱ co jár cji car rey David.

2Cja̱ digue quí pariente car Jesucristo ya,
car Isaac múr ta car Abraham, cja̱ ya car
Jacob múr ta car Isaac, cja̱ ya car Judá co cʉ
once quí cjuaḏa,̱ múr tajʉ car Jacob. 3 Cja̱
car Fares co car Zara, múr tahui car Judá.
Cja̱ cár mehui múr Tamar. Cja̱ car Esrom
múr ta car Fares, cja̱ car Aram ya, múr ta
car Esrom. 4Cja̱ car Aminadab múr ta car
Aram, cja̱ car Naasónmúr ta car Aminadab,
cja̱ car Salmón múr ta car Naasón. 5Cja̱ car
Booz múr ta car Salmón. Cja̱ cár bbɛjña̱ car
Salmón múr Rahab. Cja̱ car Obed ya múr ta
car Booz. Cár bbɛjña̱ car Booz ya, múr Rut.
Guegue‑ca̱ bi ømbi car Obed. Cja̱ car Isaí ya,
múr ta car Obed. 6Car David mí mandado
gá rey. Guegue‑ca̱ múr ta car Isaí. Cja̱ car
Salomón múr ta car rey David. Cár me car
Salomón múr bbɛjña̱ jmaj̱a̱ ca ndor Urías.

7Cja̱ car Roboammúr ta car Salomón, cja̱
car Abías múr ta car Roboam, cja̱ car Asa
múr ta car Abías. 8Cja̱ car Josafat múr ta car
Asa, cja̱ car Jorammúr ta car Josafat, cja̱ car
Uzías múr ta car Joram. 9Cja̱ car Jotammúr
ta car Uzías, cja̱ car Acaz múr ta car Jotam,
cja̱ car Ezequías múr ta car Acaz. 10Cja̱ car
Manasés múr ta car Ezequías. Digue car
Amón ya, múr ta car Manasés, cja̱ digue
car Josías, múr ta car Amón. 11 Cja̱ digue
car Jeconías hneẖ quí cjuaḏa,̱ múr tajʉ car
Josías. Mí bbʉh car Jeconías, múr rey pʉ
jar jöy Israel bbʉ mí ttzix cʉ cjaẖni judio gá
preso gá möjmʉ pʉ jar jöy Babilonia.

12Cja̱ bbʉ ya xquí ttzix cʉ cjaẖni pʉ Ba-
bilonia, bi hmʉh cár ttʉ car Jeconías pʉ jar
jöy‑cá,̱ múr Salatiel. Cja̱ car Zorobabel múr
ta car Salatiel. 13Cja̱ digue car Abiud, múr
ta car Zorobabel, cja̱ digue car Eliaquim,
múr ta car Abiud, cja̱ digue car Azor, múr
ta car Eliaquim. 14 Cja̱ digue car Sadoc,
múr ta car Azor, cja̱ digue car Aquim, múr
ta car Sadoc, cja̱ digue car Eliud, múr ta
car Aquim. 15 Cja̱ digue car Eleazar, múr

ta car Eliud, cja̱ digue car Matán, múr ta
car Eleazar, cja̱ digue car Jacob, múr ta car
Matán. 16 Cja̱ digue car José, múr ta car
Jacob. Car José, múr bbɛjña̱ car María, cja̱
car Jesús, múr me car María. Nu car Jesús,
guegue i tsjifi ʉr Cristo, cja̱ nʉr tju̱ju̱‑nʉ́ i
ne da ma,̱ car hñøjø ca xí hñix̱ ca Ocja̱ pa da
mandado.

17Desde bbʉ mí bbʉh car Abraham hasta
gue bbʉ mí bbʉh car rey David, mbá ntɛni-
hui catorce quí mboxitita car Jesús. Cja̱
desde bbʉ mí bbʉh car rey David hasta
bbʉ mí ttzix cʉ cjaẖni judio, bi ttɛni gá
preso, gá ma pʉ jar jöy Babilonia, pé mí
bbʉ pé dda catorce quí mboxitita car Jesús,
quí ntɛnihui car David. Cja̱ desde bbʉ mí
ttzix cʉ cjaẖni judio gá ma Babilonia hasta
bbʉ mí hmʉh car Jesús ca i tsjifi ʉr Cristo,
pé mbá ntɛnihui pé catorce quí mboxitita
car Jesús. Tzʉdi, desde bbʉ mí bbʉh car
Abraham hasta bbʉ mí hmʉh car Jesús, bi
zøti cuarenta y dos quí mboxitita car Jesús,
quí ntɛnihui car Abraham.

Nacimiento de Jesucristo
18Ya xpa eẖ car bbede ja ncja gá hmʉh

car Jesucristo. Car José, ya xquí dyöh car
María pa di ntjaj̱tihui. Bbʉ mí bbɛjtjo pa di
ntjaj̱tihui, jí ̱bbe mí bbʉbi, bi hna hñʉdi car
María por rá ngue car Espíritu Santo. 19Car
José, múr jogui cjaẖni. Bbʉ mí ccaẖti, ya xi
mí hñʉ car María, ya jí ̱ mí ne di ntjaj̱tihui,
pe guejtjo, jí ̱ mí ne di bbɛtibi ʉ́r tzö. Eso,
mí mbeṉi guegue, ya jin di cuajti car María,
pe guejtjo jin di xih cʉ cjaẖni te rá nguehcá.̱
20Cja̱ bbʉ mí ntzohmi te di ncja, bi aj̱a,̱ bi wi ̱
hnár anxe ca Ocja,̱ xcuí hñe̱ jar jiṯzi. Nucá̱
bi nzoh car José, bi xifi:

―Nuquɛ José, ʉ́r cjiqui car rey David.
Dyo te gui mbeṉi digue car María. Ndej̱ma̱
gui ntjaj̱tihui cja̱ gui cuajti hua jer ngu̱.
Cierto, i hñʉ‑cá,̱ pe car tzi baj̱tzi ca i tu̱, xí
dyøti car Espíritu Santo. 21Da øngui hnár
tzi ttʉ car María, cja̱ gui jñu̱htibi cár tju̱ju̱
dur Jesús. Guegue‑ca̱ da möx quí cjaẖni
cʉ da hñem̱e,̱ da gʉhtzibi ca rá nttzo ca xí
dyøtijʉ.― Guehca̱ bi maṉ car ángele‑ca.̱

22Bbʉ mí hñʉ car María, jim be mí yojmi
cár dam̱e. Ncjapʉ gá nzʉh ca hnar palabra
ca xquí maṉ ca Ocja,̱ ya má yabbʉ. I ju̱x pʉ
jar libro ca bi dyøti car profeta, iṉa:̱
23 Dyøjmaj̱a,̱ da hna hñʉdi hnar baj̱tzi

bbɛjñaṯjo ca jí ̱ bbe xtrú yojmi hnar
hñøjø, cja̱ da øngui hnár tzi ttʉ.
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Nucá̱ da jñu̱ cár tju̱ju̱ dur Emanuel.
Nʉr tju̱ju̱‑nʉ i ne dama:̱ “Dí bbʉpjʉ ca Ocja,̱
dí cjaẖnijʉ.”

24Már aẖ car José bbʉ mí nig̱ui car anxe,
bi nzofo. Diguebbʉ ya bi zönttaj̱a,̱ bi nantzi,
cja̱ bi dyøte como ngu̱ gá bbɛjpi car anxe.
Bi ma bú tzí car María pa di hmʉh pʉ́r
ngu̱. 25 Car José jin gá dyobi car María cʉ
pa‑cʉ́, hasta gue bbʉ mí jñiṉ car María, cja̱
bi hmʉh ca primero ʉ́r baj̱tzi. Cja̱ car José
bi jñu̱htibi cár tju̱ju̱ ʉr Jesús.

La visita de los magos

2
1Bbʉ mí hmʉh car tzi Jesús pʉ jar jñiṉi

Belén pʉ jar jöy Judea, car rey Herodes már
mandado pʉ. Bú eẖ cʉ dda mago, güí hñej̱
nʉ jabʉ rí bøx car jiadi, bi zøh pʉ jar jñiṉi
Jerusalén, pʉ jar jöy Judea. 2Mí zøh pʉ cʉ
mago, bi hñönijʉ:

―¿Jabʉ i bbʉh car baj̱tzi ca, iṉa,̱ xí hmʉy
pa da cja ʉ́r rey yʉ judio? Pʉ jabʉ rí bøx nʉr
jiadi, dú jantije hnar ndo tzø, eso dár ej̱me
gu ndaṉeje car tzi baj̱tzi‑cá.̱― Bi ma̱ ncjapʉ
cʉ mago.

3Car rey, bbʉ mí dyøh car palabra‑cá,̱ bi
ntzøte, como mí ntzu̱ di tjám̱bi cár jman-
dado. Guejti cʉ miṉgu̱ pʉ Jerusalén, bi
ntzøtijʉ, hnej̱e.̱ 4Diguebbʉ ya car Herodes
bi nzojni göhtjo cʉ möcja̱ cʉ mí mandadobi
cʉ cjaẖni israelita, co ni cʉ dda hñøjø cʉ mí
u̱jti car ley, cja̱ bi dyön‑cʉ́:

―¿Jabʉ guehpʉ da hmʉh ca hnáa ca guí
xijmʉ car Cristo ca da mandado?―

5Guegue cʉ möcja̱ cʉ mí mandado bi daẖ
bbʉ́:

―Pʉ jar tzi jñini Belén, jar jöy Judea,
porque i ju̱x pʉ jar libro ca bi dyøti car
profeta. I maṉ ncjahua, iṉa:̱
6Nʉr tzi jñinitjo Belén nʉ jar jöy Judea,
Más i ndo mu̱hui ni ndra ngue yʉ jñini rá

nojo,
Porque guejnʉ du hmʉjnʉ́ ca to da man-

dadoguijʉ,
Guegue da mandadobi yí cjaẖni ca Ocja,̱

da nu̱guijʉ rá zö, dí cjaẖni israeli-
tajʉ.―

7 Bbʉ mí dyøj nʉr palabra‑nʉ́ car
Herodes, bi nzoh cʉ mago gá nttag̱uitjojo.
Bi dyönga nttzɛdi ¿ncjahmʉ mero xquí
nig̱ui car tzø? Cja̱ cʉ mago bi xifi.

8Diguebbʉ ya car Herodes bi gu̱jmʉ pʉ jar
jñiṉi Belén, bi xijmʉ:

―Gui möjmʉ ya, bú jonijʉ rá zö jabʉ i
bbʉh car tzi baj̱tzi‑cá,̱ cja̱ bbʉ ya xcú tötijʉ,
pé gu cojmʉ hua, hne̱ gui xijquijʉ, pa saṉta̱
gu magö pʉ, gu ma ndaṉe hnej̱e.̱―

9Cʉ mago ya, bi dyøjti car rey, bi möjmʉ
Belén. Jiantijmaj̱a̱ mbí dyo jar jiṯzi ca hnar
ndo tzø ca xcuí jiantijʉ pʉ jabʉ rí bøx car
jiadi. Cʉ mago ya, bi dɛnijʉ bbʉ. Cja̱ bi
zøti car tzø pʉ jabʉ már bbʉh car tzi baj̱tzi,
bi hmöjti pʉ xøtze car ngu̱. 10Cʉ mago ya,
bbʉmí jiantijʉ, ya xquí tzöya car tzø, bi ndo
mpöjmʉ göhtjo mbo í tzi mʉyjʉ. 11Bi zøtijʉ,
bi ñʉtijʉ pʉ jar ngu̱ ya, bi ccaẖtijʉ car tzi
baj̱tzi co cár me. Múr María cár me. Bi
ndaṉdiñaj̱mu̱jʉ, bi ndaṉejʉ car tzi baj̱tzi. Bi
xohtijʉ cʉ regalo cʉ mbá tu̱jʉ, bi ñaẖtibijʉ
car tzi baj̱tzi. Nu cʉ regalo‑cʉ́, ca hnáa múr
oro, ca pé hnáa yamí jñɛjmi car guitjoni, cja̱
ca pé hnáa ya mí tsjifi múr mirra, mí yʉni
rá ncʉji. 12Diguebbʉ ya, ca Ocja̱ bi nzoh cʉ
mago bbʉ már aj̱a.̱ Bi wij̱ʉ bi tsjijmʉ ya jin
di tjojmʉ pʉ jár ngu̱ car rey Herodes. Cʉ
mago ya bi nantzi, bi ma gá ngojmʉ jár jöy
gueguejʉ. Hnahño car hñu̱ bi dɛnijʉ.

La huida a Egipto
13Nu bbʉ ya xquíma cʉmago, pé bi wi ̱car

José. Bi nig̱ui hnár anxe car Tzi Ta jiṯzi, bi
nzofo, iṉa:̱

―Nantzi ya, gui tzix car tzi baj̱tzi co cár
me, grí möjmʉ pʉ jar jöy Egipto. Cja̱ gui
hmʉjti pʉ hasta gue bbʉ xtá xihqui, nubbʉ́,
cja xcuí coji. Porque car Herodes i jon car
tzi baj̱tzi pa da möhti.―

14Bi nantzi ya car José, bi zix car tzi baj̱tzi
co cár me, mí nxu̱ytjo, gá möjmʉ pʉ jar jöy
Egipto. 15Cja̱ bú dejʉ pʉ hasta gue bbʉmí du̱
car rey Herodes. Nubbʉ́, pé bú cojmʉ. Bbʉ
mbú ttzi car tzi baj̱tzi pʉ jar jöy Egipto, bi
zʉh ca hnar palabra ca xquí maṉ ca Ocja,̱ ya
má yabbʉ. I ju̱x pʉ jar libro ca bi dyøti car
profeta, iṉa:̱ “Nugö, dú nzojni cam tzi ttʉ,
dú xifi drí hñeẖ pʉ jar jöy Egipto.”

Herodes manda matar a los niños
16Nu car Herodes, bbʉmí dyøde xquí jiöti

cʉ mago, bi ndo ungui ʉr cuɛ, bbʉ́. Bi gu̱h
cʉ sundado, bbʉ́, gá möjmʉ jar jñiṉi Belén,
co cʉ pé dda tzi jñiṉi cʉ mí nzøtitjohui. Bú
pöhtijʉ göhtjo cʉ tzi baj̱tzi cʉ mí tzi hñøjø,
cʉmí pɛhtzi yo cjeya pa jöy, como xquímaṉ
cʉ mago, ya xquí zʉ yo cjeya xquí nig̱ui ca
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hnar ndo tzø. Guehcá̱ bi xijmʉ car Herodes.
17Cja̱ bbʉ mí bböhti göhtjo cʉ tzi baj̱tzi‑cʉ́,
bi zʉh car palabra ca xquí maṉ car profeta
Jeremías, ya má yabbʉ, bbʉ jí ̱bbe mí ncja. I
ju̱x pʉ jar libro ca bi dyøti guegue, iṉa:̱
18Bi ndo cja ʉr ttzoni pʉ jar jñiṉi Ramá,
Bi ndonzon cʉ cjaẖni, mí ndo jí ̱quí tzi anxe,
Cʉ bbɛjña̱ israelita mí zontibi quí tzi baj̱tzi,

mí ndo jonijʉ,
Cja̱ jí ̱mí nejʉ pa to di jñu̱htibi ímʉyjʉ, como

tje xquí du̱ quí tzi baj̱tzijʉ.
Ncjapʉ gá maṉ car profeta‑cá.̱

19Nu car José bú dé pʉ jar jöy Egipto hasta
bbʉ mí du̱ car rey Herodes. Diguebbʉ ya,
pé bi wi ̱ car José, bi hna nig̱ui hnár anxe ca
Ocja,̱ bi nzofo, iṉa:̱

20―Nantzi ya, gui tzix car tzi baj̱tzi co cár
me, pé grí coh pʉ jar jöy Israel. Ya xí ndu̱ cʉ
cjaẖni cʉ mí ne di möhti nʉr tzi baj̱tzi.―

21Diguebbʉ ya bi nantzi car José, bi zix
car tzi baj̱tzi co cár me, pé gá möjmʉ jar
jöy Israel. 22Bbʉ mí zøtijʉ pʉ jar jöy Judea
ya, bi dyøh car José, ya xi már mandado pʉ
cár ttʉ car Herodes. Guegue mí ju̱ cár tju̱ju̱
múr Arquelao. Xquí gojti ʉ́r lugar ca ndo
ʉ́r ta. Bbʉ mí dyøh car palabra‑ca̱ car José,
bi zu̱. Jí ̱mí ne di ma pʉ jabʉ már mandado
car Arquelao. Cja̱ ca Ocja̱ pé bi nzoh car
José bbʉ már aj̱a,̱ bi xifi jin di ma pʉ jar jöy
Judea. Eso, bi tjojti pʉ, gá ma hnanguadi,
gá nzøti pʉ Galilea. 23Bi zøti pʉ jar tzi jñiṉi,
mí ju̱ cár tju̱ju̱ Nazaret, cja̱ bú hmʉh pʉ.
Ncjapʉ gá nzʉh car palabra ca xquímaṉ quí
jmandadero ca Ocja,̱ ya má yabbʉ. Nucʉ́, bi
ma̱ ncjahua digue ca hnar hñøjø ca di mɛjni
ca Ocja,̱ iṉaj̱ʉ: “Car hñøjø‑ca,̱ da tsjifi ʉr
nazareno.”

Juan el Bautista predica en el desierto
3

1Nu cʉ pa‑cʉ́, car Juan camí xix cʉ cjaẖni
bi ma pʉ hnar lugar pʉ jabʉ jin te mí bbʉ
ngu̱, pʉ jar estado Judea. Cja̱ bi dɛn cʉ
cjaẖni. Guegue car Juan bi mʉdi bi nzofo.
2Mí xih cʉ cjaẖni ncjahua:

―Gui jiɛjmʉ ca rá nttzo, porque ya xta
zʉh cʉ pá bbʉ xta nig̱ui hua jar jöy ja i ncja
ga mandado ca Ocja.̱―

3Car profeta Isaías mimaṉ ya palabra‑ya,
bi jñu̱x pʉ jár libro ya má yabbʉ, iṉa:̱
Dyøjmaj̱ʉ, i dyo hnar cjaẖni pʉ jabʉ jin to i

hñaṉi, i ndo ña̱ nzajqui,

I xih cʉ pé dda cjaẖni da jojqui quí vidajʉ,
como ya xpa eẖ cam Tzi Jmu̱jʉ.

I nzojmʉ ncjahua, iṉa:̱ “Gui jojquijʉ ya car
hñu̱ pʉ jabʉ xtu eẖ ca Ocja,̱

Gui cjajpijʉ drá ncjuaṉi.”
Bbʉ mí ma̱ nʉr palabra‑nʉ car profeta, mí
ma̱ ja di ncja car Juan ca mí xix cʉ cjaẖni,
bbʉ xti hñej̱e.̱

4Cʉ daj̱tu̱ cʉ mí je car Juan, xquí ttøte co
quí xi cʉ camello. Mí ngʉti hnar ngʉti gá
xifani, cja̱ mí tza ttax̱i cja̱ co quí ttafi cʉ col-
imena mí ca̱ ja ttøø. 5Mbá eẖ cʉ cjaẖni pʉ
jar jñiṉi Jerusalén, guejti cʉ cjaẖni göhtjo
pʉ jar estado Judea, co ni cʉ cjaẖni xcuí
hñej̱mʉ göhtjo jar jöy ca mí nzøtitjohui car
daṯje Jordán. 6 Göhtjo mbá eẖ cʉ cjaẖni,
mbá cuatijʉ car Juan, cja̱ mí ødejʉ ca mí
ma̱ guegue. Nubbʉ́, mí ncjuam̱bijʉ ca xquí
dyøtijʉ ca már nttzo. Nu car Juan ya, bi xix
cʉ cjaẖni jar daṯje Jordán.

7 Bi ccaẖti car Juan cʉ cjaẖni rá ngu̱
cʉ mí tsjifi fariseo, co hneẖ cʉ mí tsjifi
saduceo,mbá cuatijʉ. Guejtjombá eẖ‑cʉ pa
di tsjix‑cʉ́. Nu car Juan bi xijmʉ:

―Nuquiguɛjʉ, guí ncjajʉ ncja nʉr cciṉ̃a.̱
Rá nttzo quir mʉyjʉ. ¿Toca̱ xí xihquijʉ
gui xixtjejʉ pa jin da zʉhquijʉ car castigo
ca du pɛnquijʉ ca Ocja?̱ Ya xpa eẖ car
castigo‑ca,̱ cja̱ drá ndo ʉ́. 8 Dí xihquijʉ, i
nesta gui pöti quir vidajʉ, gui jiɛjmʉ ca
rá nttzo, cja̱ gui dyøtijʉ ca rá zö, pa da
nig̱ui, cierto guí jonijʉ ca Ocja.̱ 9Nuquɛjʉ,
guí hñix̱tsjɛjʉ por rá nguehca̱ xquí hñej̱mʉ
jár cji ca ndom titajʉ car Abraham. Jí ̱ rí
ntzöhui gui hñix̱tsjɛjʉ. Nugö, dí xihquijʉ,
bbʉ da mandado ca Ocja,̱ guejti yʉ meḏo
i bbongua da jogui da cjajpi í baj̱tzi car
Abraham. 10Guí jñɛjmʉ hnar za ca jin te i
ungui ixi. Rí ntzöhui da ttzɛjqui‑cá̱ cja̱ da
ddʉti. Gui repentijʉ, bbʉ́, cja̱ gui pöti quir
vidajʉ, porque car hacha, ya xna bbɛndi
pʉ jár hua car za. Ya xta zɛjqui. 11Nugö,
dí xix yʉ cjaẖni cor dejetjojo, pa da faḏi,
ya xí jiɛjmʉ ca rá nttzo. Nu ca hnáa ca
ba ej̱e,̱ más i ndo ja̱ cár cargo ni ndra
nguejquigö. Nugö, jin drá ntzögöbbe gu
cjajpigö quí jmandado. Guegue du pɛnquijʉ
car Espíritu Santo pa gui yojmʉ‑cá,̱ cja̱ car
Espíritu Santo i jñɛjmi ncja hnar tzibi. 12Ca
hnar hñøjø ca dí xihquijʉ, ya xqui ne da
mijqui quí ttɛy. Cja̱ bbʉ ya xi ʉr limpio cʉ
ttɛy, nubbʉ, xta mɛhtzi pʉ jár ngu̱. Nu cʉ
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baxa, da wejqui hnanguadi, da jiøh pʉ jar
tzibi ca jin gui juiṯi, da dʉti pʉ.― Ncjapʉ gá
maṉ car Juan bbʉ már predica.

El bautismo de Jesús
13Diguebbʉya car Jesús bi bømpʉGalilea,

gáma pʉ jar daṯje Jordán, pʉ jabʉmár bbʉh
car Juan. Guegue bi guati car Juan, bi dyöjpi
di xitzi. 14 Car Juan ya, mí ne di ccax car
Jesús, bi xifi:

―¿Cja guír hñej̱e̱ gu xixquigö? Nugö
jin drá ntzögöbbe gu xixquigö. I nesta
guehquɛ gui xixqui.―

15Nu car Jesús pé bi daḏi:
―Nugö, ndej̱ma̱ dí ne gui xixquigö, pa gu

øtihui göhtjo ca i ne ca Ocja.̱―
Cja̱ diguebbʉ ya, car Juan bi dyøjti ca bi

maṉ car Jesús, bi xitzi. 16 Cja̱ bbʉ ya xquí
xixtje, bi bøx car Jesús pʉ jar deje. Cja̱ bi
hna jianti, bi xoj nʉr jiṯzi, cja̱ guegue bi
jianti cár Espíritu ca Ocja̱ bú cay̱ ncja hnar
paloma, bi guati pʉ jabʉmár bböh car Jesús.
17Cja̱mbí ña̱ hnar cjaẖni pʉ jar jiṯzi, mbíma:̱

―Guejnʉ́ ʉm tzi Ttʉ‑nʉ́, dí maḏi. Guejnʉ́
i pöjpigui nʉm tzi mʉy.―

Tentación de Jesús
4

1Diguebbʉ ya, cár tzi Espíritu ca Ocja̱ bi
zix car Jesús gá mɛhui pé hnar lugar pʉ
jabʉ jin to mí hñaṉi. Bi zix car Jesús pʉ jar
lugar‑ca̱ pa di ttøhtibi prueba. 2Car Jesús jin
te mí tzi, cuarenta mpa hne̱ cuarenta nxu̱y.
Diguebbʉ, bi ndo du̱ntju̱, bbʉ. 3Nubbʉ, bú
eẖ ca Jin Gui Jo, bi guati car Jesús. Mí jon
carmanera ja drí jiöti pa di dyøte tema cosa
ca jin di tzö. Bi xij ya bbʉ:

―Nuquiguɛ, bbʉ ʉ́r Ttʉqui ca Ocja,̱ gui
mandado ya, gui cjajpi yʉmeḏo ra bbongua
da cja tju̱jme.̱―

4Nu car Jesús bi daḏi:
―Jiṉa,̱ porque i mam̱ pʉ jar Escritura,

iṉa:̱ “Jin gui jøña̱ ca i tzi yʉ cjaẖni da ungui
nzajqui. Bbʉ ga mandadotsjɛ ca Ocja̱ pa
da ncja ʉm nzajquije, nubbʉ, da hmʉy.”―
Ncjapʉ gá ndaẖ car Jesús.

5 Diguebbʉ ya, ca Jin Gui Jo bi zix car
Jesús, gá mɛhui pʉ jar jñiṉi Jerusalén, pʉ
jabʉ i bbʉh cár tzi templo ca Ocja.̱ Bi hñix̱
pʉ jar ntorre ca más már nte. Car Jesús mbí
tøh pʉ ña̱ jar templo. 6Nubbʉ́, ca Jin Gui Jo
pé bi xih car Jesús, bi hñiṉa:̱

―Nuquiguɛ, bbʉ ʉ́r Ttʉqui ca Ocja,̱ gui
hñɛy grí tö jar jöy. ¿Cja jin da möxqui ca
Ocja?̱ Porque i mam̱ pʉ jar Escritura, iṉa:̱
Car Tzi Ta jiṯzi da bbɛjpi quí ángele da

möhqui,
Guegue‑cʉ́ da zɛti quir dyɛ pa jin te gui cja,
Nim pa jabʉ gui fehtzi hnar meḏo.―
Ncjapʉ gá maṉ ca Jin Gui Jo.

7Car Jesús bi daḏi, bi hñiṉa:̱
―Jiṉa,̱ jin gu øti‑ca,̱ porque guejtjo imaṉ

ca Ocja̱ pʉ jar Escritura: “Ir Tzi Jmu̱ ca Ocja.̱
Jin gui ma gui dyøti hnar cosa drá nttzo pa
gui ccaẖti, ¿cja da dyøti hnar milagro ca
Ocja̱ pa da möxqui?”―

8Ma ya, ca Jin Gui Jo pé bi zix car Jesús
gá mɛhui ca hnar ndo ttøø, már ndo nte.
Nupʉ, bú u̱jti göhtjo cʉ nación hua jar
mundo, quí jöy co ni quí jñiṉi, cja̱ co göhtjo
cʉ mí pɛhtzi cʉ cjaẖni. Már tzi zö mír
nig̱ui‑cʉ. 9Cja̱ ca Jin Gui Jo bi xih car Jesús,
iṉa:̱

―Bbʉ gui ndaṉdiñaj̱mu̱, gui ndaṉegui
dúr cjáa̱‑̱gö, nugö, gu ddahqui göhtjo‑yʉ,
gui cjajpi ir mɛjti.―

10Nu car Jesús bi daḏi:
―Wembigui nttzɛdi, Satanás, porque i

maṉ ca Ocja̱ pʉ jar Escritura: “Ir Tzi Jmu̱
ca Ocja.̱ Ddatsjɛ guegue gui ndaṉe cja̱ gui
dyøjte.”―

11 Diguebbʉ ya, ca Jin Gui Jo bi wembi,
bbʉ, cja̱ bú eẖ cʉ dda ángele, bi guatijʉ car
Jesús, bi unijʉ te bi zi.

Jesús comienza su trabajo en Galilea
12 Diguebbʉ ya car Jesús bi dyøde, már

bbʉ födi car Juan ca mí xix cʉ cjaẖni. Nub-
bʉ́, bi wem pʉ jabʉ mí dyo quí contra car
Juan, gá ma hnanguadi jar estado Galilea,
cja̱ bi zøti pʉ jar jñiṉi Nazaret. 13 Pe jin
gá hmʉh pʉ. Pé bi bøni gá ma jar jñiṉi
Capernaum, cja̱ bú hmʉh pʉ. Car jñiṉi
Capernaum már bbʉh pʉ jár nttzaṉi car
mar camí tsjifi ʉr Galilea, cja̱mí nzøtitjohui
car estado Zabulón co car estado Neftalí.
14Car Jesús bú hmʉh pʉ jar jöy‑cá̱ pa di zʉh
car palabra ca bi jñu̱x car Isaías pʉ jár libro.
Mí maṉ ncjahua:
15Pʉ jár jöy Zabulón, hneẖ pʉ jár jöy Neftalí

da yoti cár jiahtzi ca Ocja,̱
Da nig̱ui pʉ jar hñu̱ rí bböti pʉ jár nttzaṉi

carmar, hneẖ pʉ jar jöy nʉ rí ncjanʉ
car daṯje Jordán, nʉ jabʉ rí bøx car
jiadi, da nig̱ui pʉ hnej̱e.̱
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Guehpʉ Galilea, pʉ jabʉ i bbʉh cʉ cjaẖni cʉ

jin gui meya ca Ocja,̱ da yoti pʉ cár
jiahtzi.

16Cʉ cjaẖni cʉ i bbʉh pʉ jabʉ már hmɛxu̱y,
ya xí jiantijʉ car jiahtzi,

Cʉ cjaẖni cʉ ya xi mír ma di du̱, ya xí nig̱ui
pʉ hnar jiahtzi rá tzi zö.

Gue yʉ palabra‑yʉ bi maṉ car Isaías.
17Diguebbʉ́, bi mʉh car Jesús, bi nzoh cʉ

cjaẖni, mí im̱bijʉ:
―Nuquiguɛjʉ, gui jiɛjmʉ ca rá nttzo, cja̱

gui jionijʉ ca Ocja.̱ Ya xta zʉh car pa ca guí
tøhmijʉ. Ya xta nig̱ui hua jar jöy ja i ncja ga
mandado ca Ocja.̱―

Jesús llama a cuatro pescadores
18Má dyo car Jesús pʉ jár nttzaṉi car mar

ca mí tsjifi ʉr Galilea. Bi jianti yojo hñøjø
cʉ mí ncjuaḏa.̱ Ca hnáa múr Simón, cja̱
guejtjo mí tsjifi múr Pedro, cja̱ cár cjuaḏa̱
múr Andrés. Már pøti cár hmamöyhui jar
deje, como mí mamöyhui. 19Cja̱ bi nzojmi
car Jesús, bi hñim̱bihui:

―Bú ej̱mi gui tɛnguihui. Nuquɛhui,
guí mamöyhui. Nuguigö gu ddahquihui
hnahño ir bbɛfihui. Gu u̱jtiquihui ja grí
nzojmi yʉ cjaẖni pa da dɛnguigö.―

20Nubbʉ́, nguetica̱ car Simón co car An-
drés bi jiɛh cár hmamöyhui cja̱ bi dɛnihui
car Jesús, bi hñojʉ‑cá.̱

21 Nu car Jesús pe gá tjoj nʉ rí ncjanʉ
jár nttzaṉi car deje, cja̱ pé bi jianti pé yojo
hñøjø. Guejti‑cʉ́ mí ncjuaḏa‑̱cʉ́. Nucʉ́ mí ju̱
quí tju̱ju̱hui ca hnáa múr Jacobo cja̱ nu ca
pé hnáa múr Juan. Cár tahui múr Zebedeo.
Bbʉ má tjoh pʉ car Jesús, cʉ yo ncjuaḏa‑̱cʉ́
co cár tahui, már tøjmʉ cár tzi barcojʉ. Már
jojqui quí hmamöyjʉ. Cja̱ car Jesús bi nzoh
car Juan co car Jacobo, bi xifi di dɛnihui.
22Nguetica̱ bbʉ́, car Juan co car Jacobo bi
bøm pʉ jar barco, bi zoti pʉ cár tahui, cja̱
bi dɛnihui car Jesús, bi möjmʉ guegue.

Jesús enseña a mucha gente
23Diguebbʉ ya car Jesús bi tjoh pʉ göhtjo

cʉ tzi jñiṉi pʉ jar estado Galilea. Mí cʉti jáy
templo cʉ judio, mí xih cʉ cjaẖni, ya xti zʉh
car pa ca mí ddøhmi. Ya xti nig̱ui hua jar
jöy ja i ncja ga mandado ca Ocja.̱ Mí jojqui
göhtjo cʉ cjaẖni cʉmí jñiṉi, co cʉmí tzöhui
te mar ʉ́. 24Cja̱ bi ndo ngöxtejʉ digue ca mí
øti car Jesús. Hasta guehpʉ jar jöy Siria bi
dyøh cʉ cjaẖni ja ncja mír jojqui döhtji car
Jesús, eso, bú mpɛguijʉ, bú tzijmpi göhtjo

quí döhtjijʉ. Bú tzijʉ cʉ cjaẖni cʉmí tzöhui
göhtjo tema jñiṉi, co cʉ mí tzöhui ca rá ʉ́,
cja̱ co cjaẖni cʉ xquí zʉh cár ndaj̱i ̱ ca Jin
Gui Jo, co hneẖ cʉ xquí bbɛh quí mfeṉi, co
ni cʉ jí ̱ mí tzö di hñaṉi. Car Jesús bi jojqui
göhtjo‑cʉ́. 25Nubbʉ́, bi dɛn cʉ cjaẖni már
ngu̱ cʉ güí hñej̱ nʉ jar estado Galilea, cja̱
hneẖ cʉ güí hñej̱ nʉ jar lugar pʉ jabʉ rá
bbʉh cʉ ddɛtta jñiṉi, co ni cʉ güí hñej̱ nʉ jar
cuidad Jerusalén. Guejti cʉ pé dda miṉgu̱
pʉ Judea bú ej̱mʉ hnej̱e,̱ cja̱ co cʉ cjaẖni cʉ
mí miṉgu̱ nʉ rí ncjanʉ jar daṯje Jordán, nʉ
jabʉ rí bøx car jiadi. Göhtjo cʉ cjaẖni‑cʉ́, bi
guatijʉ car Jesús, bi dɛnijʉ.

El Sermón del monte
5

1 Diguebbʉ ya, bbʉ mí ccaẖti car Jesús,
ya xquí jmuntzi cjaẖni rá ngu̱ pʉ jabʉ már
bbʉy, bi bøx pʉ jar ttøø, bú miẖ pʉ. Bú eẖ
quí möxte, bi guatijʉ guegue. 2Nubbʉ, car
Jesús bi mʉdi bi u̱jti quí möxte, iṉa:̱

Quiénes son los felices
3―CaOcja̱ da uni bendición cʉ cjaẖni cʉ i

paṯsjɛjʉ, jin gui gue ca i cjajʉ damöxjʉ, eso,
i ndo jonijʉ guegue. Nucʉ́, da hmʉbi car Tzi
Ta ca bí mandado pʉ jar jiṯzi.

4Ca Ocja̱ da uni bendición cʉ cjaẖni cʉ i
du̱mʉy. Guegue da jñu̱htibi ʉ́r mʉyjʉ.

5 Ca Ocja̱ da uni bendición cʉ cjaẖni cʉ
i pɛhtzibi ʉr ttij̱qui quí miṉga‑̱cjaẖnihui.
Nucʉ́ da ttuni ca hnar herencia rá zö ca xí
ma̱ guegue.

6Ca Ocja̱ da uni bendición cʉ cjaẖni cʉ i
ndo joni ja drí dyøtijʉ ca rá zö. Guegue da
möx cʉ cjaẖni‑cʉ́ pa da döti ca i jonijʉ.

7 Ca Ocja̱ da uni bendición cʉ cjaẖni
cʉ i juij̱qui quí hñohui. Guejti guegue i
juij̱qui‑cʉ́.

8 Ca Ocja̱ da uni bendición cʉ cjaẖni cʉ
i joni göhtjo mbo í tzi mʉyjʉ. Nucʉ́, da
ccaẖtijʉ ca Ocja,̱ cja̱ da hmʉpjʉ guegue.

9 Ca Ocja̱ da uni bendición cʉ cjaẖni
cʉ i jonijʉ ja drí hmʉbi rá zö quí miṉ-
ga‑̱cjaẖnijʉ, pa jin da ntu̱jnijʉ. Guegue‑cʉ́
da tsjifi í ttʉ ca Ocja.̱

10Ca Ocja̱ da uni bendición cʉ cjaẖni cʉ i
øti ca rá zö, masque da ttøhtibi tu̱jni por rá
ngue guegue. Nucʉ́, da hmʉbi car Tzi Ta ca
bí mandado pʉ jar jiṯzi.

11Nuquiguɛjʉ, bbʉ da zanquijʉ yʉ cjaẖni,
cja̱ bbʉ da dyøjtiquijʉ tu̱jni cja̱ da ñaq̱uijʉ
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göhtjo tema bbɛtjri por rá nguehca̱ guír
tɛnguigöjʉ, gui ndo mpöjmʉ bbʉ. 12 Dyo
guí du̱mʉyjʉ, da ndo mpöj yir tzi mʉyjʉ,
porque drá tzi zö ca da ttahquijʉ pʉ jar jiṯzi.
Guejti quí mɛfi ca Ocja̱ cʉ mí bbʉmáẖmɛto,
mí ttʉjʉ hnej̱e̱ por rá ngue ca Ocja.̱

Sal y luz para el mundo
13Nuquɛjʉ, guí jñɛjmʉ car u̱. I ndo sirve

car u̱. Pe bbʉ jin gui nxøgue ʉr u̱, nubbʉ,
jin tza i u̱xi. ¿Te gui cjajpi pa drá u̱xi? u̱jtjo.
¿Te da mɛj ya bbʉ? Da bbom pʉ tji,̱ da diṉi
yʉ cjaẖni. Hneẖquitjoguɛjʉ, bbʉ guí ncjajʉ
ncja car u̱ ca jin gui u̱xi, jin te guí sirveguijʉ
hnej̱e.̱

14Nuquiguɛjʉ, guí jñɛjmʉ cʉ tzibi, i zø bbʉ
nxu̱y, como guí yotijʉ yʉ cjaẖni hua jar jöy.
Nu yʉ pé dda cjaẖni, i ccaj̱tiquijʉ, ja i ncja
quir vidajʉ. Guejtjo guí jñɛjmʉ hnar jñiṉi bí
cuati jar ttøø. Como jin te i cju̱jti, göhtjo cʉ
cjaẖni i janti. 15Bbʉ to i tzøqui hnar tzibi, jin
gui cohmi co hnar cajón. I ix̱ pʉ ña,̱ pʉ jabʉ
da yoti göhtjo cʉ cjaẖni pʉ mbo car ngu̱.
16Nuquɛjʉ, como guí ncjajʉ ncja hnar tzibi,
i nesta gui hmʉpjʉ rá zö pa gui jñɛjmʉ ncja
hnar lámpara i yoti rá zö. Nubbʉ, yʉ pé dda
cjaẖni da ccaj̱tiquijʉ, rá zö guir hmʉpjʉ, cja̱
da hñiẖtzibijʉ quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ jar
jiṯzi.

Jesús enseña sobre la ley
17Dyo guí mbenijʉ, más̱ dá ec̱ö pa gu xij

yʉ cjaẖni, ya jin da dɛnijʉ car ley ca bi
dyøti car Moisés, co cʉ libro cʉ bi dyøti
cʉ profeta. Nugö, xtú ej̱e̱ pa gu u̱jtiquijʉ
göhtjo te mí ne di maṉ car ley cja̱ co cʉ
libro cʉ bi dyøti cʉ profeta. 18Dí xihquijʉ
ca ncjuaṉi, menta i bbʉjti nʉr jiṯzi co nʉr
jöy, jin da bbɛj nʉr ley. Jin da mpuni ni
di hnar jota, ni di hnar tzi punto. Da zʉdi
göhtjo cʉ palabra cʉ i ma.̱ 19 I bbʉh cʉ
dda cjaẖni, i tɛni tengu̱ cʉ mandamiento,
pe ndej̱ma̱ i jɛjti hnáa o yojo, cja̱ hnej̱e̱
pé i xihquijʉ jin guí nesta gui dyøtijʉ cʉ
mandamiento‑cʉ́. Nugö, dí xihquijʉ, cʉ
cjaẖni‑cʉ́, jin da ttiẖtzibi pʉ jabʉ imandado
ca Ocja.̱ Cja̱ pé i bbʉh cʉ pé dda cjaẖni
cʉ i øte göhtjo cʉ mandamiento, cja̱ pé i
xihquijʉ gui dyøtijʉ göhtjo, hnej̱e.̱ Gue cʉ
cjaẖni‑cʉ́ da ttiẖtzibi pʉ jabʉ i mandado ca
Ocja.̱ 20Nugö, dí xihquijʉ, jin gui hmʉpjʉ
ncja ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ i tsjifi fariseo, cja̱ co
cʉ pé dda cjaẖni cʉ i u̱jtiquijʉ car ley. Bbʉ

gui hmʉpjʉ ncjapʉ, jin da jogui gui cʉtijʉ
pʉ jabʉ i mandado ca Ocja.̱ I nesta ntju̱mʉy
drá zö quir tzi mʉyjʉ pa gui cʉtijʉ pʉ.

Jesús enseña sobre el enojo
21Ya xcú dyødejʉ nʉr palabra nʉ bi maṉ

car Moisés, bi xih cʉ ndom titajʉ, iṉa:̱
“Dyo guí pöhtite. Ca to da pöhtite, da
ttzix pʉ jabʉ i bbʉh cʉ nzöya, da ttun cár
castigo.” 22Pe nugö dí xihquijʉ, car cjaẖni
ca i tsjeyabitjo cár hñohui, guejti‑cá̱ da ttzix
pʉ jar jujticia. Nu ca to da zán cár hñohui,
da xifi ʉr dondo ca jin te imu̱hui, guegue da
ttɛmpʉ jabʉ i bbʉh cʉ autoridad pa da ttuni
hnár castigo drá ngu̱. Cja̱ nu ca to da zán
cár hñohui, da xifi nttzɛdi ʉr zu̱we,̱ guejtsjɛ
guegue rí ntzöhuí da cju̱h pʉ jar tzibi ca jin
gui juiṯi.

23 I ne ca Ocja̱ gui johui quer hñohui.
Eso, bbʉ ya xcuá ja̱ quer ofrenda, hne̱ gui
dö, cja̱ gui hna mbeṉdi pʉ quer hñohui,
te xcú dyøhtibi, 24dí cöxta hnanguadi quer
ofrenda, gui ma gui dyöjpi perdón quer
hñohui, bbʉ. Diguebbʉ ya, da jogui gu coji
cja̱ gui cöti quer ofrenda, bbʉ.

25Bbʉ to xí dyøjtiqui tu̱jni, cja̱ bí ttzojnqui
jar jujticia, gui reglahui nttzɛdi, menta gá
pɛhui jar hñu̱, ante que gui tzønihui pʉ jar
jujticia. Bbʉ jiṉa,̱ da döqui jar nzöya, cja̱
car nzöya ya, da döqui jar nzʉttabi pa da
gohqui pʉ jar födi. 26Cierto dí xihquijʉ, jin
gui pøx pʉ hasta gue bbʉ xcrú cju̱ti göhtjo
car multa ca da ttɛmbiqui.

Jesús enseña sobre el adulterio
27Ya xcú dyødejʉ nʉr palabra nʉ bi maṉ

car Moisés máẖmɛto. Guegue mí ma:̱ “Dyo
guí yojmi hnar bbɛjña̱ ca jí ̱ xquí ntjaj̱ti-
hui. Cja̱ dyo guí jöhtibi cár bbɛjña̱ pé hnar
hñøjø.” 28 Pe nugö, dí xihquijʉ, bbʉ to
da ccaẖti hnar bbɛjña̱ cja̱ da maṉtsjɛ mbo
ʉ́r mʉy: “Dí ne gu yobbe‑nʉ,” rá nttzo
ga mbeṉi. Ca Ocja̱ bí janti car hñøjø‑ca̱
ncjahmʉ ya xtrú jiöti car bbɛjña.̱

29Eso, dí xihquijʉ, bbʉ i ne da jiöhqui que
hner dö ca más i sirvequi, pa gui dyøti ca
rá nttzo, ndej̱ma̱ jin gui dyøte. Más di jogui
güi jñaẖmi quer dö, güi dyɛy, ni ndra ngue
bbʉ güi dyøti ca rá nttzo. Más bí jogui da
bbɛh hner dö cja̱ gui cʉti pʉ jabʉ i bbʉh ca
Ocja̱ ni ndra ngue bbʉ di zøti quer cuerpo
cja̱ di ttɛntiqui pʉ jar tzibi ca jin gui juiṯi.
30 Ncjadi pʉ, quer jogui dyɛ, bbʉ i ne da
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jiöhqui pa gui dyøti ca rá nttzo, ndej̱ma̱ jin
gui dyøte. Más di joh bbʉ güi dyojqui, güi
dyɛy, ni ndra ngue bbʉ güi dyøti ca rá nttzo.
Más bí joh bbʉ da bbɛh hner dyɛ cja̱ gui cʉti
pʉ jabʉ i bbʉh ca Ocja̱ ni ndra ngue bbʉ di
zøti quer cuerpo cja̱ di ttɛntiqui pʉ jar tzibi
ca jin gui juiṯi.

Jesús enseña sobre el divorcio
31 Guejtjo bi maṉ car Moisés máẖmɛto,

bi xihquijʉ: “Hnar hñøjø, bbʉ i ne da
mpoguihui cár bbɛjña,̱ da ttøti hnar jɛhmi
gá ntsjʉjqui‑ntjaj̱ti, da ttun car bbɛjña̱ pa da
dɛtzi. Nubbʉ́, da mpoguihui, bbʉ.” Ncjapʉ
gá maṉ car Moisés. 32Pe nugö, dí xihquijʉ,
car hñøjø ca da mpoguihui cár bbɛjña,̱ i øti
ca rá nttzo, cja̱ pé i cjajpi cár bbɛjña̱ da dyøti
ca rá nttzo. Como bbʉ pé xta ntjaj̱tihui
pé hnar hñøjø car bbɛjña,̱ xta yohti dam̱e.
Nubbʉ́, dúr nttzojqui ca bbɛto ʉ́r dam̱e,
como guegue‑ca̱ xí mɛgui. Solo bbʉ pé xtrú
mɛhui pé hnar hñøjø cár bbɛjña,̱ nubbʉ́, i
pɛhtzi derecho da mɛgui. Guejti car hñøjø
ca da ntjaj̱tihui hnar bbɛjña̱ ca xí bbɛgui,
i øti ca rá nttzo hnej̱e,̱ como i bbʉbi cár
bbɛjña̱ pé hnar hñøjø.

Jesús enseña sobre los juramentos
33Guejtjo hnej̱e̱ xcú dyødejʉ naṟ palabra

na̱ bi maṉ car Moisés máẖmɛto. Guegue bi
xih cʉ ndo ʉm titajʉ: “Bbʉ te xcú prome-
tebi quermiṉga‑̱cjaẖnihui, xcúhñiẖ caOcja̱
gá testigo, gui uni ca xcú promete.” 34 Pe
nugö, dí xihquijʉ, bbʉ te guí maj̱mʉ, jin
gui hñij̱mʉ ca Ocja̱ gá testigo. Guejtjo jin
gui hñij̱mʉ nʉr jiṯzi, como ʉ́r nttzöya pʉ ca
Ocja,̱ guehpʉ bí bbʉh pʉ. 35Hnej̱ nʉr jöy,
jin gui hñij̱mʉ gá testigo, porque guejtjo ʉ́r
mɛjti ca Ocja.̱ Guejti nʉr jñiṉi Jerusalén, jin
gui hñij̱mʉ gá testigo hnej̱e,̱ porque guejnʉ́
rá bbʉjnʉ cár templo ca Ocja.̱ 36 Jin gui
hñij̱mʉ nir ña̱ gá testigo, porque jin tema
cargo guí pɛhtzi pa gui cjajpi hner xtaa̱̱ da
ttaxqui, o bbʉ ya xná nttaxi, pa gui cjajpi pé
da pojqui. 37Gui ntzohmi ter bɛh ca̱ guí ne
gui ma,̱ cja̱ gui maṉtjo. Gue ca Jin Gui Tzö
i cjahquijʉ gui nømbijʉ cár tju̱ju̱ ca Ocja̱ o
pé hnar cosa rá nttzu̱jpi pa da ttem̱e̱ ca guí
maj̱mʉ.

Jesús enseña sobre la venganza
38Ya xcú dyødejʉ naṟ palabra na̱ bi maṉ

car Moisés máẖmɛto, iṉa:̱ “Car cjaẖni ca
da ccɛhtibi ʉ́r dö cár hñohui, guejtjo da

nccɛhtibi hnár dö guegue. Car cjaẖni ca
da tsjöjquibi hnár ttzafi cár hñohui, guejtjo
da ntsjöjquibi hnár ttzafi guegue.” 39 Pe
nugö, dí xihquijʉ: Bbʉ to te da cjahquijʉ,
gui jiɛguijʉ. Bbʉ to da ddahqui hnarmpɛhti
jer jmi, nuquiguɛ, pé dí bbötitjo ca pé
hnanguadi, pa pé da mɛjtiqui pʉ hnej̱e.̱
40 Cja̱ bbʉ to da zixqui pʉ jar jujticia cja̱
nupʉ́ da ttöhqui quer chamarra, bbʉ pé
i ne da gaṉqui quer manga, gui jiɛjtjo
da gaṉqui. 41 Nu cʉ cjaẖni cʉ i pɛhtzi
cargo, bbʉ da bbɛjpiqui gá fuerza guimɛhui
yo quilómetro, gui tu̱htzibi ʉ́r bbötzi, gui
mɛhui hasta go quilómetro. 42 Bbʉ to da
dyöhqui ca te i nesta, gui fötzi, cja̱ hneẖ bbʉ
to te i nesta da jmiẖqui, gui jmip̱i hnej̱e.̱

El amor para los enemigos
43 Ya xcú dyødejʉ ca bi jma̱ máẖmɛto:

“Gui maj̱ yir hñojʉ, cja̱ gui fötzi. Nu quir
contra, jin gui föx‑cʉ́.” 44 Pe nugö dí xi-
hquijʉ: Gui föx cʉ cjaẖni cʉ i ʉquijʉ, cja̱ gui
ñaẖui cor ttij̱qui cʉ cjaẖni cʉ i tzanquijʉ.
Gui dyøhtibijʉ ca rá zö cʉ cjaẖni cʉ jin gui
nequijʉ. Gui dyöjpijʉ car Tzi Ta jiṯzi da
bendeci cʉ cjaẖni cʉ i øjtiquijʉ tu̱jni, co ni
cʉ i nu̱quijʉ rá nttzo. 45Bbʉ gui dyøtijʉ‑cá,̱
xquí jñɛjmʉ quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ jiṯzi.
Guegue bi dyøti nʉr jiadi, cja̱ göhtjo ʉr pa
i cjajpi da bøx nʉr jiadi pa da yoti nʉr jöy.
I yoti nʉr cjaẖni nʉ i øti ca rá nttzo, cja̱
co hnej̱ nʉ i øti ca rá zö. Guejtjo ba pɛjni
car dye pa da bendeci yʉ jogui cjaẖni, cja̱
co hnej̱ yʉ i ndu̱jpite. 46Hneẖquitjoguɛjʉ,
i nesta gui nu̱jʉ rá zö göhtjo yʉ cjaẖni.
Porque bbʉ guí nejʉ jøña̱ yʉ cjaẖni yʉ i
nequijʉ, ¿tema cosa rá zö da cozquijʉ ca
Ocja,̱ bbʉ́? Guejti cʉ jiöjte cjaẖni cʉ jin gui
meya ca Ocja̱ i ne quí amigojʉ. 47Nuquɛjʉ,
bbʉ guí zɛnguajʉ jøña̱ quir parientejʉ, ¿ter
bɛh ca̱ guí øtijʉ ca rá zö? Guejti cʉ cjaẖni cʉ
jin guimeya ca Ocja̱ i zɛngua quí parientejʉ.
48Eso, dí xihquijʉ, gui nu̱jʉ rá zö göhtjo yʉ
cjaẖni, pa gui ncjajʉ ncja ngu̱ quer Tzi Tajʉ
ca bí bbʉ jiṯzi. Guegue‑cá̱ i nu̱ rá zö göhtjo
yʉ cjaẖni.―

Jesús enseña sobre las buenas obras
6

1Car Jesús pé bi xih quí möxte:
―Cʉ cosa rá zö cʉ guí ne gui dyøtijʉ, gui

mbeṉijʉ ja grí dyøtijʉ pa da tzøh ca Ocja.̱
Gui mfödijʉ pa jin gui mbeṉijʉ jøntsjɛ ja grí
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cjajpijʉ pa da hñiẕquijʉ yʉ cjaẖni. Bbʉ gui
dyøtijʉ tema cosa jøntsjɛ pa da hñiẕquijʉ
yʉ cjaẖni, jin te da ddahquijʉ quer Tzi Tajʉ
ca bí bbʉ jar jiṯzi. 2Eso, bbʉ guí uni ca te i
nesta cʉ cjaẖni cʉ jin te i ja,̱ jin gui xijmʉ
yʉ pé dda cjaẖni te xcú u̱ni. Cʉ jiöjte cjaẖni
cʉ i tɛn ca Ocja̱ xøtzetjo, bbʉ ya xta dö cár
ofrendajʉ, i mandadojʉ da tsjih cʉ cjaẖni
cʉ i bbʉh pʉ jar templo cja̱ co cʉ cjaẖni
cʉ i dyo ja calle, como gueguejʉ i ne pa da
ttiẖtzibijʉ. Cierto, dí xihquijʉ, cʉ cjaẖni cʉ
i øti ca rá zö jøntsjɛ pa da ttiẖtzibi, ya xí cja
ca mí nejʉ. Ya jin te pé da ttunijʉ pʉ jar
jiṯzi. 3Pe nuquiguɛ, bbʉ guí föx cʉ tzi probe,
jin da baẖ quer hñohui camás guí ntzixihui
te xcú uni. 4 Jøña̱ ca Ocja̱ da baḏi. Guegue
i ccaẖti ca jin gui ccaẖti yʉ cjaẖni, cja̱ xta
cozqui hnar cosa más drá zö.

Jesús enseña cómo orar
5 Guejtjo bbʉ guí orajʉ, dyo guí ncjajʉ

ncja ngu̱ cʉ jiöjte cjaẖni. Nucʉ́, i gustabi
da hmöjti pʉ mbo car templo, o guejnʉ
jáy nttzaṉi yʉ calle, da orajʉ pʉ jabʉ da
nccaẖtijʉ. Dí xihquigöjʉ, ya xí cja ca mí
nejʉ. Ya jin te pé da ttunijʉ pʉ jar jiṯzi. 6Pe
nuquiguɛ, bbʉ guí ora, gui cʉti mbo quer
ngu̱ pʉ más ya mbo, cja̱ gui coti car goxtji,
gui ñaẖui quer Tzi Ta ca bí bbʉ jiṯzi. Guegue
i ccaẖti ca jin gui ccaẖti yʉ cjaẖni, cja̱ da
ddahqui hnar cosa drá ndo zö.

7Nuquɛjʉ, bbʉ guí orajʉ, dyo guí ncjajʉ
ncja ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ jin gui meya ca Ocja.̱
Guegue‑cʉ́ i hna maṉdi cʉ tsjödi, cja̱ jin
gui mbeṉi te i ne da maṉ cʉ palabra. I
mbeṉijʉ, jøntsjɛ bbʉ da dedijʉ ʉr tsjödi,
nubbʉ́, da dyøh ca Ocja,̱ bbʉ́. 8Nuquiguɛjʉ,
jin gui yojpijʉ rá ngu̱ vez ca gui dyöjpijʉ
ca Ocja.̱ Co guehca̱ ya xcú xifi, guegue da
dyøjtiqui. Porque i paẖ quer Tzi Tajʉ ter
bɛh ca̱ guí nestajʉ, ante que gui dyöjpijʉ.
9 Nuquiguɛjʉ, bbʉ guí nzojmʉ ca Ocja,̱ cʉ
palabra cʉ gui xijmʉ da ncjá ncja ngu̱ ya gu
xihquijʉ ya. Gui hñiṉaj̱ʉ:
Nuquiguɛ, ʉm Tzi Taquije, guí bbʉh pʉ jar

jiṯzi,
Dí iẕquije gú Ocja‑̱guɛ,
10Tzin drí hñeẖ car pa bbʉ xtí mandado hua

jar jöy,
Gui föxquije gu øtije hua jar jöy ca guí

neguɛ, como ngu̱ ga ttøti pʉ jar jiṯzi.
11Gui ddajquije tzʉ ca gu tzije rá pa ya.

12 Cja̱ gui perdonaguije ca rá nttzo ca xtú
øtije, como ngu̱göje, dí perdonabije
cʉm miṉga‑̱cjaẖnije ca te xí dyøj-
tiguije.

13 Gui nú̱guije tzʉ, pa jin da ttøjtiguije
prueba rá pa ya,

Cja̱ jin gui jiɛh ca Jin Gui Jo da dag̱uije.
Porquenuquiguɛ, guímandado, rá nzɛhqui,

cja̱ rí ntzöhui da ttiẕqui göhtjo ʉr
tiempo. Ni jabʉ gu tzöyaje ca dár
xöjtiquije. Da ncjapʉ, amén.

Da ncjanʉ grí nzojmʉ ca Ocja.̱
14Porque bbʉ guí perdonabijʉ yʉ cjaẖni

ca te xtrú dyøjtiquijʉ, guejtjo da perdon-
aquijʉ hnej̱e quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ jar jiṯzi.
15Cja̱ bbʉ jin guí perdonabijʉ yʉ cjaẖni ca xí
dyøjtiquijʉ, guejtjo hnej̱e̱ quer Tzi Tajʉ jin
da perdonaquijʉ ca xcú dyøtijʉ.

Jesús enseña sobre el ayuno
16Guejtjo hnej̱e,̱ bbʉ guí ayunajʉ, jin gui

ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ i tɛn ca Ocja̱
jøntsjɛ xøtzetjo. Gueguejʉ i ndo jmiḏu̱,
hasta i coxi bbojtzibi jáy ñaj̱ʉ co jáy carajʉ
pa drí baẖ cʉ pé dda cjaẖni, i ayunajʉ, cja̱ da
hñem̱e‑̱cʉ́, más i ndo jonijʉ ca Ocja̱ göhtjo
mbo ʉ́r mʉyjʉ. Cierto, dí xihquijʉ, ya xí
ncja ca mí ne cʉ cjaẖni‑cʉ. Ya jin te pé
da ttuni pʉ jiṯzi. 17 Pe nuquiguɛ, bbʉ guí
bej̱e,̱ gui jojqui quer ña,̱ cja̱ gui xʉdö, pa da
nig̱ui drá zöqui, 18pa jin da baj̱ yʉ cjaẖni ¿cja
guí bej̱quɛ? jøntsjɛtjo quer Tzi Ta da baḏi.
Guegue i ccaẖti ca jin gui ccaẖti yʉ cjaẖni,
cja̱ da ddahqui ca rí ntzöhui.

Riquezas en el cielo
19Guejtjo dí xihquijʉ, jin gui jmu̱ntzijʉ rá

ngu̱ quir mɛjtijʉ hua jar jöy, porque jin da
meẖ cʉ riqueza‑cʉ́. Cʉ ddáa, da nga̱ cʉ taṉi
zu̱we,̱ da zoni, cja̱ cʉ ddáa, da mboxcjuay.
Cja̱ cʉ pé ddaa, da jñaṉquijʉ cʉ be,̱ da ñʉti
ir ngu̱jʉ, tje da gʉjqui. 20 Pe nuquɛjʉ, gui
cjajpijʉ ca rá zö co quir mɛjtijʉ hua jar jöy,
pa drí ngu̱jqui car bendición ca bí ttahquijʉ
pʉ jar jiṯzi. Ntju̱mʉy rá zö cʉ riqueza cʉ bí
bbʉh pʉ, cja̱ nucʉ́, jin da mpuni. Jin da za
cʉ taṉi zu̱we,̱ jin damboxcjuay, cja̱ jin da fe.̱
21Nu pʉ jabʉ guí pɛhtzi quir mɛjtijʉ cʉ guí
ndo nejʉ, guehpʉ rí me ir mʉyjʉ.

La lámpara del cuerpo
22Yʉm döjʉ i zø pa drá janijʉ. Bbʉ jin te

i cja yir dö, i zø rá zö. Rá zö gri jani pa gui
hño göhtjo pʉ jabʉ gui ne, cja̱ car jiahtzi i
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bbʉ jer mʉy, bbʉ́. 23Pe bbʉ ya xí ttzoni yir
dö, göhtjo ʉr bbɛxu̱y gri hmʉy. Bbʉ ya xí
nig̱ui car jiahtzi, pe mbo ir tzi mʉy, i bbʉjti
car bbɛxu̱y, nubbʉ́, mero guí ndo bbʉy yapʉ
mbo car bbɛxu̱y.

Dios y el dinero
24 Jin gui tzö bbʉ i ntoja hnar cjaẖni da

dɛni yojo jmu̱. Bbʉ di bbʉ yojo quí jmu̱,
da ʉhui ca hnáa, nu ca hnáa da johui. I
nesta da jiɛh ca hnáa, cja̱ ca pé hnáa, da
dɛni. Guehquitjoguɛjʉ, jin gui tzö gui uni
ir mʉyjʉ gui pɛjpijʉ ca Ocja̱ bbʉ guí ndo ne
gui jñaj̱ʉ car domi.

Dios cuida a sus hijos
25 Nugö, dí xihquijʉ, dyo guí ntzøtijʉ

digue quer nzajquijʉ. Dyo guí iṉaj̱ʉ: ¿Ter
bɛh ca̱ gu tzijʉ? Guejtjo dyo guí yomfeṉijʉ,
¿ter bɛh ca̱ grí jñejʉ? Ca Ocja̱ i ddahquijʉ
quir cuerpojʉ, cja̱ co quer nzajquijʉ. ¿Cja
guí iṉaj̱ʉ da zö drá ntji ̱ pa pé da ddahquijʉ
ca te gui tzijʉ cja̱ co ca te grí jñejʉ? 26Gui
mbeṉijʉ ja ncja ga hmʉj yʉ tzi ttzʉntzʉ yʉ
i dyo jar jiṯzi. Nuyʉ́, jin gui tu̱jmʉ semilla,
cja̱ jin gui xojmʉ, cja̱ jin gui pɛhtzijʉ ttu̱ pa
da mɛhtzi ca da zijʉ. Nu quer Tzi Tajʉ ca
bí bbʉ jiṯzi i wiṉ‑cʉ́. Nuquiguɛjʉ, más guí
ndo mu̱huijʉ ni ndra ngue cʉ tzi ttzʉntzʉ.
27 ¿Tema cjaẖni di paḏi da jñu̱htzitsjɛ quí
cjeya, pa pé da tzi hmʉjtjo? Masque da ndo
mbeṉi ja drí cjajpi, pe jin da jogui.

28 Guejtjo hnej̱e,̱ ¿dyoca̱ guí yomfeṉijʉ
digue quir daj̱tu̱jʉ? Gui mbeṉijʉ ja i ncja
yʉ tzi lirio i jø pʉ jar bbatja. Rá tzi zö ga
te, pe jin gui pɛfi pa da dön ca da jie, cja̱
jin gui jiṯi pa da dyøti quí daj̱tu̱. 29Nugö, dí
xihquijʉ, más rá ndo zö ga nig̱ui hnar tzi
lirio ni digue car rey Salomón. Guegue‑cá̱
bbʉ mí je cár daj̱tu̱ ca más már njuɛhtzi, jí ̱
mí jñɛjmi ca rá zö ga nig̱ui hna yʉ tzi døni.
30 Ca Ocja̱ i cjajpi da ndøni cʉ paxi i jø pʉ
jar bbatja, i ncjahmʉ i jejti hnár daj̱tu̱ rá tzi
zö. Nu cʉ tzi paxi‑cʉ́, rá pa ya i jø, pe ʉr
xu̱di, ya xtrú tjøti jar tzibi. Hnix̱quiguɛjʉ
guí cjaẖnijʉ, ¿cja jin da jejtiquijʉ ca Ocja̱
hnej̱e,̱ masque jin tza guí em̱ej̱ʉ? 31 Eso,
dyo guí ntzøtijʉ, dyo guí maj̱mʉ: “¿Jabʉ drí
hñeẖ cam jñu̱nijʉ? ¿Tema deje gu tzijʉ?
¿Te grá jñegöjʉ?” 32 Porque cʉ cjaẖni cʉ
jin gui meya ca Ocja̱ i mpɛgui i joni göhtjo
yʉ cosa‑yʉ́. Nuquiguɛjʉ, i bbʉh quer Tzi
Tajʉ pʉ jar jiṯzi, cja̱ guegue bí paḏi göhtjo

ca guí nestajʉ. 33 Eso, bbɛto gui jionijʉ ja
grí dyøtijʉ ca rá zö ca i ne ca Ocja,̱ cja̱
gui mbeṉijʉ ja gui ncjajʉ pa da ttem̱eḇi cár
palabra. Diguebbʉ ya, da ttahquijʉ hnej̱e̱
göhtjo cʉ pe dda cosa guí jonijʉ. 34Nugö,
dí xihquijʉ, dyo guí ntzøtijʉ te da ncja ʉr
xu̱di. Hasta ʉr xu̱di xtí ccaẖtijʉ te da ncja.
Guimbeṉijʉ ja gui cjajpijʉ cʉ i ncja rá pa ya,
cja̱ ya jøña‑̱cʉ́.― Ncjapʉ gá maṉ car Jesús.

No juzguen a otros
7

1Bi maṉ car Jesús:
―Dyo guí tzohmitejʉ, pa jin da

dyɛmpiqui quer castigojʉ car Tzi Ta jiṯzi.
2Porque bbʉ guí tzohmi yir hñohui, ca Ocja̱
jin da nu̱qui cor nttij̱qui. Car medida ca
grí dyɛmbi quer hñohui, mismo‑ca,̱ pé drí
dyɛmbiqui car Tzi Ta jiṯzi, hnej̱e.̱ 3 ¿Dyoca̱
cjuá guí ju̱dö quer hñohui, i o hnar tzi
ngʉnza cár dö? ¿Sá jin guí tzöguɛ car za rá
nojo i o quer döguɛ? 4 ¿Dyoca̱ guí xih quer
hñohui: “Cjajma,̱ gu jap̱iqui car ngʉnza i
o nir dö”? Hnix̱quiguɛ, i o hnar ndo viga
quer dö. 5 ¿Cja guí maṉguɛ jin te guí tu̱?
¡Gúr mɛtjri tjojo! Bbɛto gui cjʉhtzi car ndo
zatsjɛ i o quer dö, nubbʉ, cja da jogui gui
ccaẖtibi cár dö quer hñohui, gui cjʉhtzibi
car ngʉnza.

6Dí xihquijʉ hnej̱e,̱ gui ntzohmi ter bɛh
ca̱ gui uni quer miṉga‑̱cjaẖnihui, cja̱ gui
mbeṉi ja ncja grí nzofo. Jí ̱ rí ntzöhui gui
dyɛmbi cʉ dyo cʉ cosa rá nttzu̱jpi, porque
i bbʉy peligro da cja ʉ́r cuɛ, da zaquitjo.
Guejtjo, jí ̱ rí ntzöhui gui pombijʉ tjebe cʉ
zacjua, porque jin da ne‑cʉ, xta diṉtjo, xta
ccɛhtitjo. I bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉ jin gui
ne da recibi nʉr palabra rá nttzu̱jpi rí hñeẖ
ca Ocja.̱ Bbʉ ya xcú nzojmʉ cʉ cjaẖni cʉ́,
cja̱ i segue i tzanijʉ cár palabra ca Ocja,̱ gui
jiɛjmʉ bbʉ.

Pedir, buscar y tocar la puerta
7Gui dyöjpijʉ ca Ocja̱ ca guí nestajʉ, cja̱

xta ddahquijʉ. Gui jionijʉ ca guí nejʉ, cja̱
xquí tötijʉ. Gui nzojmʉ ca Ocja,̱ cja̱ xta
xoquiquijʉ car goxtji. 8 Car cjaẖni ca te i
nesta, bbʉ da dyöjpi ca Ocja,̱ da ttuni. Car
cjaẖni ca te i joni, xta döti. Car cjaẖni ca i
nzoh ca Ocja,̱ da tsjojquibi car goxtji.

9Nuquiguɛ, ¿bbʉ di dyöhqui hnar tju̱jme̱
quer baj̱tzi, cja̱ güi uni hnar meḏo? Ji-̱
na.̱ 10 ¿Cja̱ huá bbʉ di dyöhqui hnar tzi
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möy, cja güi ungui hnar cciṉ̃a?̱ Jiṉa̱ hnej̱e.̱
11Nuquiguɛjʉ, guí cjaẖnitjojʉ, rá nttzo quir
mʉyjʉ, pe ndej̱ma̱ guí paḏijʉ gui un quir
baj̱tzijʉ cʉ cosa rá zö cʉ i nejʉ. Hnix̱jmaj̱a̱
quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ jar jiṯzi, ¿cja jin da
un ca rá zö ca to da dyöjpi guegue?

12Rá zö ca i øjtiquijʉ ca Ocja.̱ Eso, i nesta
gui dyøhtibijʉ ca rá zö quermiṉga‑̱cjaẖnijʉ
hnej̱e,̱ ncja ngu̱ gri mbeṉijʉ da tzøjø. Gue-
jnʉ i maṉ car ley ca bi zoguijʉ car Moisés,
cja̱ guejti cʉ profeta bi ma̱ ncjanʉ hnej̱e.̱

La puerta angosta
13Car goxtji rá zö pa gui cʉtijʉ, gue ca rá

nttzʉhti. Nu car goxtji co car hñu̱ cʉ rá
nxiḏi, rí zøti pʉ jar tzibi ca jin gui juiṯi, cja̱ rá
ndo ngu̱ cjaẖni ríma pʉ. 14Pe i bbʉhpé hnar
goxtji cja̱ ba caẖ pʉ ca hnar hñu̱ rí zøm pʉ
jabʉ gui tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.
Rá nttzʉhti car hñu̱‑cá,̱ cja̱ te tzi ngu̱di cʉ
cjaẖni i pa pʉ.

El árbol se conoce por su fruto
15Gui mfödijʉ, jin da ma da jiöhquijʉ cʉ

dda cjaẖni cʉ da xihquijʉ, gueguejʉ ba jaj̱ʉ
hnar palabra rí hñeẖ ca Ocja.̱ Cʉ jiöjte‑cʉ́,
i nig̱ui ncjahmʉ tzi jogui cjaẖnitjojo, pe
mbo ʉ́r mʉyjʉ, i ncjajʉ ngu̱ nʉr miẖño, rá
ndo nttzo. 16Da jogui gui meyajʉ cʉ jiöjte
cjaẖni cʉ ba ja̱ quí palabratsjɛjʉ ncja ngu̱ gri
meyajʉ cʉ za. ¿Cja i ddʉjqui uva hnar za gá
pɛni? ¿Cja huá i ddʉjqui higo hnar xaṯta?̱
17 Cʉ za rá zö, göhtjo i tu̱ quí ixi rá zö, nu
cʉ ttzoza, i tu̱ quí ixi jin gui ttza. 18Hnar za
drá zö, jin gui tzö da du̱ quí ixi jin di tzö, ni
di hnar ttzoza, jin gui tzö da du̱ quí ixi drá
zö. 19Göhtjo tema za ca jin gui tu̱ quí fruta rá
zö, da ttzɛjqui cja̱ da cjöti jar tzibi pa da nzø.
20Eso, dí xihquijʉ, por rá ngue quí fruta cʉ i
tu̱, grí meyajʉ cʉ za. Guejtjo por rá ngue ca
i øti cʉ cjaẖni cʉ ba jaṉquijʉ hnar palabra,
grí meyajʉ ¿cja jogui cjaẖni‑cʉ́ o jiöjtetjo?

No todos entrarán en el reino de los cielos
21Drá ngu̱ cjaẖni da nzojquigö gá jmu̱, pe

jin gui göhtjo‑cʉ́ da ñʉti pʉ jabʉ i mandado
ca Ocja,̱ jøntsjɛ cʉ to xtrú dyøti ca i ne
cam Tzi Tagö ca bí bbʉ jiṯzi. 22Bbʉ xtu eẖ
car pa bbʉ xtá jam̱pi ʉr huɛnda yʉ cjaẖni,
drá ngu̱ cjaẖni da xijqui: “Nuquɛ, Tzi Jmu̱,
ndí tɛnquigöje hnej̱e.̱ ¿Cja jin dú xijme cʉ
cjaẖni te i maṉ quer palabra? ¿Cja jin dú
nzojtiquije quer tzi tju̱ju̱ bbʉ ndí fonguije
cár ndaj̱i ̱ ca Jin Gui Jo? Guejtjo hnej̱e̱ ndí

nønije quer tzi tju̱ju̱ cja̱ ndí øtije rá ngu̱
milagro.” Ncjapʉ da xijqui‑cʉ́. 23Nugö, jin
gu cuajti cʉ cjaẖni‑cʉ́. Xtá xijmʉ ncjahua:
“Nuquɛjʉ, jí ̱ ʉm cjaẖniquigöjʉ. Wenijʉ ya,
porque guí ndu̱jpitejʉ.”

Las dos bases
24Nu ca to da dyøj yʉm palabragö cja̱ da

dyøte ncja ngu̱ ga ma,̱ i jñɛjmi hnar hñøjø
ca i pɛhtzi mfeṉi rá zö. Bi jiøh cár ngu̱
xøtze hnar ndo meḏo. 25 Cja̱ bi ndo way̱,
bú eẖ cʉ nzøjtje, cja̱ bi hño ndaj̱i ̱ rá ngu̱.
Mí tɛjni car ngu̱ hasta mí ndo juaṉi. Pe jin
gá yøhte, porque xquí tjøh pʉ xøtze hnar
meḏo rá nojo. 26Nu car cjaẖni ca to da dyøj
yʉmpalabra díma,̱ cja̱ jin da dyøjte, guegue
i jñɛjmi hnar dondo hñøjø ca bi jiøh cár
ngu̱ xøtze cʉ bbomu̱. 27Bú eẖ car dye co cʉ
nzøjtje, cja̱ bi hño ndaj̱i ̱ rá ngu̱. Bi dɛjni, bi
du̱jqui cár ngu̱ hasta bi ndongönitsjɛ. Tje bi
yøte, comoxquí tjøh pʉxøtze car bbomu̱.―
Ncjapʉ gá xih cʉ cjaẖni car Jesús.

28Cja̱ bbʉ mí guadi mí maṉ car Jesús yʉ
palabra‑yʉ́, bi ndo hño í mʉy cʉ cjaẖni,
como már ndo zö ca mí u̱jti guegue. 29Car
Jesúsmí u̱jti rá zö cár palabra ca Ocja,̱ como
gue ca Ocja̱ xquí un cár cargo. Jí ̱ mí u̱jti
ncja ngu̱ cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ cjaẖni cʉ
Escritura. Nucʉ́, jin tza mí ntjumʉy ca mí
maj̱mʉ, como jí ̱mí paḏijʉ te i ne da maṉ cʉ
Escritura.

Jesús sana a un leproso

8
1Cja̱ bbʉmbú ca̱ jar ttøø car Jesús, bú hñɛ

cjaẖni rá ngu̱, bi dɛnijʉ. 2Nuya bú eẖ hnar
döhtji ca mí tzöhui car jnini lepra, ddahtzʉ
mír jiøh cár ngø. Bi ndaṉdiñaj̱mu̱ pʉ jabʉ
már bbʉh car Jesús, bi xifi:

―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, bbʉ guí ne gui cjagui
car favor, gui cjʉzqui tzʉ naṟ jnini dí
tzöbbe.―

3Diguebbʉ ya, car Jesús bi cjuaṉ cár dyɛ,
bi dön car döhtji, bi xifi:

―Dyo ya cá,̱ dí ne gu föxqui pa gui zö.―
Cja̱ nguetica̱ bi joh car döhtji bbʉ.
4Cja̱ pé bi maṉ car Jesús, bbʉ:
―Gui ma ya, pe jin gui ma guír xih cʉ

cjaẖni ter bɛh ca̱ xí ncja. Gui ma bú u̱jti
car möcja,̱ ya xcú jogui, cja̱ gui ñaẖtibi ca
Ocja̱ pʉ jar altar cʉ zu̱we̱ cʉ bi mandado
car Moisés pʉ jar ley. Da ncjapʉ da baj̱ yʉ
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cjaẖni, ntjumʉy xí joquiqui ca Ocja.̱― Bi
xifi ncjapʉ car Jesús.

Jesús sana al siervo de un capitán romano
5Diguebbʉ ya car Jesús bi ñʉti jar jñini

Capernaum. Cja̱ bú eẖ hnar hñøjø, múr
capitán, mí mandadobi hnar partido cʉ
sundado. Car capitán bi guati car Jesús, bi
dyöjpi hnar favor. 6Bi xifi:

―Nuquiguɛ, Tzi Jmu̱, i jñin car baj̱tzi
hñøjø ca i pɛjpigui. Rá bbɛndi pʉ jam
ngu̱. Jin gui tzö da hñaṉi, cja̱ rá ndo ʉ́ cár
ndodyo.―

7Cja̱ bi maṉ ya car Jesús, bi xifi:
―Mɛ pʉ ya, bbʉ. Gu má ccaẖtigö, pa da

jogui.―
8Nu car capitán bi daḏi:
―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, jí ̱ rí ntzöhui gui cʉti

jam ngu̱gö, porque jin te dí mu̱göbbe.
Jøntsjɛtjo gui maṉ quer palabra, cja̱ xta
joh cam möxte. 9 Dí pac̱ö da jogui, como
guehquɛ guí ja̱ quer cargo pa gui mandado,
cja̱ i ttøjtiqui ca guí ma.̱ Ncjagö hnej̱e,̱ dí
pɛhtzi cam cargo, cja̱ i ttøjtigui ca díma.̱ Cʉ
sundado cʉ dí mandado, i øti ca dí bbɛjpi.
Ca to dí nzofo, ba ej̱e,̱ cja̱ ca to dí cu̱y, i
pa‑cá.̱ Guejtjo hnej̱e̱ i bbʉh cʉ ddáa cʉ i
mandadoguigö, cja̱ dí øjti ca i maṉ‑cʉ́.―

10Nu car Jesús, bbʉ mí dyøj nʉr palabra
xquí maṉ car capitán, bi ndo mbeṉi bbʉ, bi
ndo tzøjø. Nubbʉ́, bi xih cʉ cjaẖni cʉ mí
tɛni:

11 ―Cierto, dí xihquijʉ, nʉr hñøjø‑nʉ́ i
ndo em̱eg̱ui göhtjo mbo ʉ́r mʉy, masque
jin gur israelita. Nu cʉ pé dda cjaẖni cʉ
xí nguajqui, masque israelita‑cʉ́, pe jin gui
em̱eg̱ui rá zö como ngu̱‑nʉ́. Nugö, dí xi-
hquijʉ, xtu ej̱e̱ rá ngu̱ cjaẖni cʉ jin gui judio,
drí hñej̱ nʉ jabʉ rí bøxi jiadi, drí hñej̱ nʉ
jabʉ rí ñʉy, cja̱ nucʉ́, da guajqui. Cam Tzi
Ta pʉ jiṯzi da cuajti cʉ cjaẖni‑cʉ́, drí ñʉti pʉ
jabʉ i bbʉ guegue. Masque jin gui judio‑cʉ́,
da hmʉpjʉ pʉ jiṯzi co car Abraham, cja̱ co
car Isaac, cja̱ co car Jacob. Da mpöjmʉ cja̱
da dyøtijʉ mbaxcjua. 12Nu yʉ cjaẖni judio
yʉ i maj̱mʉ ʉ́r tajʉ car Abraham, pe jin
gui ne da hñemegui, jin da ñʉtijʉ pʉ jabʉ
i mandado ca Ocja.̱ Gueguejʉ da cju̱pjʉ, drí
möjmʉ tji pʉ jabʉ rá hmɛxu̱y, da hmʉjti pʉ
göhtjo ʉr tiempo. Nupʉ da nzonijʉ cja̱ da
ndo sufrijʉ.―

13Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi nzoh car
capitán, bi hñim̱bi:

―Gui ma ir ngu̱ ya, xta ncja ca xcú
dyöjqui, como xcú hñemegui.―

Cja̱ car möxte ca mí jñiṉi, exque bi joh
car hora‑cá.̱

Jesús sana a la suegra de Pedro
14Diguebbʉ ya, car Jesús bi ma pʉ jár ngu̱

car Pedro, bi ccaẖti cár too‑cá,̱ már oxti pʉ
jar gama, mí cax̱ car pa. 15 Car Jesús ya,
bi dömbi cár dyɛ, cja̱ bi wen car pa, bbʉ.
Nguetica̱ bi joh car bbɛjña.̱ Bi nantzi, bi
hño, bi dyøti te bi zijʉ.

Jesús sana a muchos enfermos
16Bbʉ ya xi már cʉh car jiadi, bú ttzi pʉ

jabʉ már bbʉh car Jesús rá ndo ngu̱ cjaẖni
cʉ mbá yojmi cár ndaj̱i ̱ ca Jin Gui Jo. Cja̱
car Jesús bi huɛnti cʉ ttzondaj̱i,̱ bi fongui,
cja̱ bi wen‑cʉ, bbʉ. Guegue bi jojqui göhtjo
cʉ cjaẖni cʉ mí jñini. 17Ca mír jojqui döhtji
car Jesús, bi zʉh car palabra ca xquí maṉ
ca hnár jmandadero ca Ocja̱ ca mí tsjifi ʉr
Isaías. Guegue‑ca,̱ ya má yabbʉ bi ma̱ ja di
ncja ca hnar hñøjø ca di mɛjni ca Ocja̱ hua
jar jöy. Bi ma̱ ncjahua: “Guejtsjɛ guegue bi
gʉzquijʉ cʉm jñinijʉ cja̱ co göhtjo cʉ te ndí
tzöjʉ.”

Los que querían seguir a Jesús
18 Bbʉ mí ccaẖti car Jesús, ya xquí ndo

jmu̱ntzi cjaẖni rá ngu̱, hasta ya xi mí iṯijʉ
madé, bi xih quí amigo cʉ mí ntzixihui di
mɛhui hnanguadi. Bi hñim̱bijʉ:

―Möjö, grá ddaxjʉ nʉ pé hnanguadi nʉr
deje.― 19 Ante que di ñʉtijʉ car barco, bi
zøm pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús hnar hñøjø
múrmaestro, mí u̱jti cʉ cjaẖni cʉ Escritura.
Guegue‑cá̱ bi guati car Jesús, bi xifi:

―Nuquɛ, Maestro, gu tɛnquigö göhtjo
pʉ jabʉ grí ma.―

20Bi daj̱ ya car Jesús, bi xifi dimbeṉi rá zö,
¿cja ntjumʉy mí ne di dɛni? Bi hñim̱bi:

―Cʉmiẖño i pɛhtzi quí ngu̱mbo nʉr jöy,
cja̱ cʉ ttzʉntzʉ i pɛhtzi quí tzi ngu̱, hnej̱e.̱
Nuguigö, dúr cjaẖni xpá bbɛnqui hua jar
jöy, pe jin tema ngu̱ dí pɛhtzigö.―

21Diguebbʉ ya, bi guati car Jesús pé hnar
hñøjø. Mí yojmi quí amigo car Jesús. Bi
maṉ car hñøjø‑cá:̱

―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, ddajqui tzʉ ʉr tsjɛjqui
gu ma grí hmʉh pʉm ngu̱ hasta bbʉ xta du̱
cam ta. Nubbʉ, cja xcuá ec̱ö xtá tɛnqui,
bbʉ.―

22Nu car Jesús bi xifi, iṉa:̱
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―Jiṉa.̱ Gui jiɛh cʉ cjaẖni cʉ jin gui ne da

dɛngui pa da dyöh quí ánimajʉ. Pe nuquɛ,
como ngu̱ xquí töti ca rá zö, gui tij ya, gui
tɛngui gu mɛ.―

Jesús calma el viento y las olas
23Diguebbʉ ya, car Jesús bi dex car barco,

bi möjmʉ quí möxte pa di ddaxjʉ car deje.
24 Cja̱ bi zɛh car ndaj̱i, bi ndo hño, mí ndo
föhtzi car deje. Mí tjojta xøtze jar barco car
deje, mí cʉti pʉ mbo. Nu car Jesús, ya xi
már aj̱a.̱ 25Cja̱ quí amigo car Jesús bi dyö, bi
xijmʉ, im̱bijʉ:

―Nuquiguɛ, Tzi Jmu̱, gui naṉtza̱ nttzɛdi,
gui cjʉxquije, porque ya xtá cjáṯije deje,
exque ya xtá tu̱je hua.―

26Bi daj̱ ya bbʉ car Jesús, iṉa:̱
―¿Casʉ guí ntzu̱jʉ ya? Nuquɛjʉ, jin tza

guí em̱ej̱ʉ ca Ocja.̱―
Diguebbʉ, bi bböh car Jesús, bi huɛhti

car ndaj̱i ̱ co car deje. Cja̱ bi hna tzöya‑cʉ́,
bi juig̱ui rá zö. 27 Cja̱ mí ndo dyo í mʉyjʉ
quí amigo bbʉ mí ccaẖtijʉ te xquí ncja. Bi
hñöntsjɛjʉ:

―¿Xí ya‑nʉ, ja i ncja‑nʉ bbʉ? Xí dyøjti
nʉr deje co car ndaj̱i ̱ ca xcá nzofo, xí
hmöy.―

Los hombres endemoniados de Gadara
28 Diguebbʉ ya, car Jesús co quí möxte

bi zøtijʉ ca hnanguadi car deje. Bú caj̱mʉ
jar barco, gá möjmʉ pʉ jar jöy ca mí tsjifi
Gadara. Cja̱ bú e̱ yojo hñøjø cʉ mí yojmi
cár ndaj̱i ̱ ca Jin Gui Jo, bi zʉdihui car Jesús.
Gueguehui xcuí hñej̱mi pʉ jabʉ mí cjöti cʉ
ánima. Már ndonttzo cʉ hñøjø‑cʉ,mí tøjna̱
ddiji cʉ cjaẖni cʉmí cuati pʉ, hasta jin tomí
ne di tjoh pʉ jabʉ mí dyo‑cʉ́. 29Guegue‑cʉ́
bi mahtihui nzajqui car Jesús, bi xijmi:

―¿Te dí cjahquibbe, nuquɛ, Jesús, ʉ́r
Ttʉqui ca Ocja?̱ ¿Cja huá ya xcú ej̱e̱ pa gui
fonguiguije, masque jim be i tzʉh car hora
pa da ttajquije cam castigoje?― Ncjapʉ gá
maṉ cʉ yojo hñøjø‑cʉ́.

30Nuhua rá cjahua, mbá eẖ cʉ yojo hñøjø
cʉ mí yojmi cár ndaj̱i ̱ca Jin Gui Jo, cja̱ nʉ rá
cjanʉ, már ca̱ hnar ndo pártida cʉ zacjua,
már ñu̱ni. 31Nu cár ndaj̱i ̱ ca Jin Gui Jo, mí
bbʉh pʉ mbo í mʉyhui cʉ hñøjø, cja̱ nucá̱
bi dyöjpi hnar favor car Jesús, bi xifi:

―Bbʉ ya xcú ej̱e̱ pa gui fonguigöje, dda-
jquije ʉr tsjɛjqui gu möjme nʉ jabʉ rá ca̱ yʉ
zacjua rá ngu̱, gu cʉtije nʉ jáy mʉy‑yʉ́.―

32Cja̱ car Jesús ya bi daḏi:

―Möjmʉ, bbʉ.―
Cja̱ bi hna wem pʉ jáy mʉyhui cʉ yojo

hñøjø, gá ma pʉ jabʉ már dyo cʉ zacjua, bi
ñʉti mbo í mʉy‑cʉ́. Göhtjo car partida cʉ
zacjua xí ngʉ ʉr ddiji, xí hna jiøjmʉ desde
nʉ jabʉ már ndo nte, xcá jiǿjʉ jar deje, xí
cjáṯijʉ, xí ndu̱jʉ.

33Diguebbʉ ya, cʉ mödi cʉ mí ɛ cʉ zacjua
bi ddagui gá nzøti pʉ jar jñiṉi pʉ jabʉ güí
hñej̱mʉ. Bú xih cʉ cjaẖni, ddahtzʉ gá xijmʉ
göhtjo te xquí ncja, cja̱ co ja gá ncja xquí zö
cʉ hñøjø cʉmí yojmaẖui cár ndaj̱i ̱ca Jin Gui
Jo. 34Cja̱ diguebbʉ ya, göhtjo cʉ miṉgu̱ pʉ
jar jñini, bú pøjmʉ bi ntjɛjʉ car Jesús. Cja̱
bbʉ mí ntjɛjʉ ya, bi dyöjpijʉ favor car Jesús
di wem pʉ jár jöy gueguejʉ. Eso, bi bøm pʉ
car Jesús.

Jesús sana a un paralítico

9
1 Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi ñʉti car

barco, bi ddatzi gá ma hnanguadi car deje,
pé bi zøti pʉ jar jñini pʉ jabʉmír hmʉy. 2Cja̱
nupʉ, bú ttzimpi hnar döhtji, jí ̱ mí tzö di
hñaṉi, mbá oxti pʉ jár mfiḏi. Car Jesús bi
ccaẖti cʉ cjaẖni cʉ mbá ncjʉnijʉ car döhtji,
cja̱ bi baḏi, mí em̱ej̱ʉ guegue. Nubbʉ́, bi
nzoh car döhtji, bi hñim̱bi:

―Gui mpöjquɛ ya, ʉm baj̱tziqui. Ya xí
mperdonaqui cʉ rá nttzo cʉ nguí tu̱.―

3Már bbʉh pʉ cʉ dda maestro cʉ mí u̱jti
cʉ cjaẖni cár palabra ca Ocja,̱ már ccaẖtijʉ
car Jesús. Guegue‑cʉ́ bi maj̱mʉ mbo í
mʉyjʉ: “Jin gui tzö nʉr palabra xí ma̱ nʉr
hñøjø‑nʉ́. I ne da cjatsjɛ ca Ocja.̱” 4Nu car
Jesús, bi baḏi ter bɛh ca̱ már mbenijʉ, cja̱ bi
xijmʉ:

―¿Dyoca̱ guí maj̱mʉ mbo ir mʉyjʉ, rá
nttzo nʉr palabra nʉ xtú ma?̱ 5Nugö, rá
nzɛjqui pa gu xij nʉr döhtji: “Ya xí mper-
donaqui cʉ rá nttzo cʉ nguí tu̱.” Guejtjo rá
nzɛjqui pa gu xifi: “Bböj ya, cja̱ gui hño.”
6 Pe xtú xij nʉr döhtji nʉr palabra nʉ xtú
ma̱ pa güi paq̱uɛjʉ, guejcö dí pɛhtzi cam
cargo hua jar jöy pa gu cjʉhtzibi yʉ cjaẖni
cʉ rá nttzo cʉ xí dyøte. Nugö dúr cjaẖni xpá
bbɛnqui hua jar jöy.―

Ma ya, car Jesús pé bi nzoh car döhtji, bi
hñim̱bi:

―Nuya, gui bböj ya, gui pantzi quer
mfiḏi, gui ma ir ngu̱.―
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7 Cja̱ car döhtji bi bböy, bi ma gá ma ʉ́r

ngu̱. 8 Cja̱ bbʉ mí ccaẖti ya cʉ cjaẖni, bi
ndo hño í mʉyjʉ, bi mbeṉijʉ: “¿Ja xcá ncja
ya nʉ́?” Guejtjo bi maj̱mʉ: “Te tza rá ndo
nzɛh car Tzi Ta jiṯzi. Xí un cár cargo nʉr
hñøjø‑nʉ́, xí jojqui nʉr döhtji, xí ngʉhtzibi
ca rá nttzo ca mí tu̱.”

Jesús llama a Mateo
9Diguebbʉ ya, bi wem pʉ car Jesús, bi ma

pé hnar lugar, cja̱ bbʉ má tjoh pʉ, bi ccaẖti
ca hnar hñøjø, már ju̱ pʉ jar tju̱jni pʉ jabʉ
mí ncobra cʉ contribución. Car hñøjø‑cá̱
múr tesorero, mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Mateo.
Car Jesús bi nzofo, bi xifi:

―Gui tɛngui.―
Car hñøjø ya bi bböy bi mɛhui car Jesús.
10Hna vez, car Jesús már ju̱ pʉ jar mexa

pʉ jár ngu̱ car Mateo, már tzi. Bú ej̱e̱ rá ngu̱
cʉ jiöjte hñøjø cʉ mí jmuntzi cʉ impuesto
hneẖ cʉ contribución, co pé dda cjaẖni cʉ
mí ndu̱jpite. Gueguejʉ bi guatijʉ jar mexa
pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús co ni quí möxte,
bi mip̱jʉ cja̱ bi zihui‑cʉ. 11Nu cʉ fariseo, bbʉ
mí ccaẖtijʉ car Jesús, már tzihui cʉ cjaẖni
cʉ mí øti ca rá nttzo, gueguejʉ bi dyön quí
möxte car Jesús, bi hñiṉaj̱ʉ:

―Nir maestrojʉ, ¿dyoca̱ i tzihui yʉ jiöjte
cjaẖni yʉ i cobra cʉ impuesto cja̱ hnej̱ yʉ pé
dda cjaẖni yʉ i ndu̱jpite?―

12Nu car Jesús, bbʉ mí dyøj ya nʉr pal-
abra‑nʉ́, bi daḏi:

―¿Te cja ya? Cʉ cjaẖni cʉ i bbʉy rá
zö, jin gui nesta médico. Gue yʉ i jñini i
nesta. Guehca̱ dár ej̱cö‑cá,̱ pa gu föx‑yʉ́.
13Nuquiguɛjʉ, i nesta gui nxödijʉ te i ne da
ma̱ nʉr palabra nʉ i ju̱x pʉ jar Escritura.
I maṉ ca Ocja:̱ “Dí negö gui juij̱qui quer
hñohui, cja̱ jin tza dí negö gui pöhtijʉ zu̱we,̱
gui ñaj̱tiguijʉ pʉ jar altar.” Ncjapʉ ga ma̱
guegue. Eso, jin dá ej̱cö pa gua nzoj yʉ
cjaẖni yʉ i ma̱ jin te i tu̱. Nugö xtú ej̱e̱ pa
gu nzoj yʉ i ndu̱jpite pa da jiɛh ca rá nttzo
cja̱ da jionijʉ ca Ocja.̱―

Le preguntan a Jesús sobre el ayuno
14Diguebbʉ ya, bú eẖ cʉ dda quí möxte

car Juan ca mí xix cʉ cjaẖni, bi guatijʉ car
Jesús, cja̱ bi hñönijʉ, iṉaj̱ʉ:

―Nugöje co yʉ fariseo, cjaatjo dí ayu-
naje. Hnix̱jmaj̱a̱ yir amigo yʉ i tɛnqui,
¿dyoca̱ jin gui ayuna‑yʉ́?―

15Cja̱ car Jesús bi daḏi, iṉa:̱

―Cʉ cjaẖni cʉ xí ttzix pʉ jar mbaxcjua
jabʉ rá cja ntjaj̱ti, ¿ja drí du̱mʉy‑cʉ́ menta i
ttøti car mbaxcjua cja̱ i bbʉjti pʉ car novio?
Dí ncjagö pʉ co ni yʉm amigo, como dí
yojtije‑yʉ́. Bbʉ xta zøh car pá bbʉ xta ttzix
nʉr novio, cja̱ ya jin da hmʉbi yí amigo,
nubbʉ́, jaa̱,̱ da ayunajʉ bbʉ.

16Hnar zɛdaṯu̱, jin gui tzö gui pøhtibi hnar
ddadyo daṯu̱. Bbʉ gui pøhte ncjapʉ, pé xtrí
xɛh hnanguadi, cja̱ más da ngu̱jqui ca xí
xɛgui. 17Guejti cʉ xifani cʉ ya jin gui nax̱i,
jin to da xiti cár jugo cʉ uva. Bbʉ gui dyøte
ncjapʉ, da xɛh car xifani, tje da mfön car
vino. Gue cʉ xifani rá zö gui xiti car jugo,
pa jin da bbɛh car xifani ni digue car vino.
Ncjapʉ hnej̱e̱ rá nzɛj yʉm mfeṉi dí xij yʉm
amigo yʉ i tɛngui. Bbʉ to da hñeme‑yʉ́,
jin gui tzö da dɛn cʉ costumbre cʉ mí tɛni
máẖmɛto.―

La hija de Jairo, y la mujer que tocó la ropa
de Jesús

18 Car Jesús már xih cʉ cjaẖni yʉ pal-
abra‑yʉ́, cja̱ bi hna zøti pʉ hnar hñøjø, mí
pɛhtzi cár cargo pʉ jár nic̱ja̱ cʉ judio. Bi ani
jöy pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús, cja̱ bi xifi:

―Cja nguehca̱ xí ndu̱ cam tzi ttix̱u̱, pe
gui maguɛ tzʉ, gui cöx quer dyɛ, cja̱ pé da
mɛhtzi ʉ́r nzajqui.―

19Diguebbʉya, bi bböh car Jesús, bimɛhui
car hñøjø, cja̱ bi dɛni quí möxte. 20Bbʉ má
pa pʉ, bú hna e̱ hnar bbɛjña,̱ bi guati jár
xʉtja car Jesús. Guegue, mí jñini, mí xoti
cji, ya xquí tzöhui‑cá̱ ngu̱ doce año. Bi zɛtibi
cár nttzaṉi cár daj̱tu̱ car Jesús. 21Porque mí
maṉtsjɛ car bbɛjña,̱ iṉa:̱

―Bbʉ gu tjömbitjojo nʉ́r daj̱tu̱
guegue‑nʉ́, gu zö.―

22Nu car Jesús bi bböti, bi ccaẖti, cja̱ bi
xifi:

―Nuya, gui mpöj ya, ʉm ttix̱u̱qui. Gue-
hca̱ xquí hñemegui, xcú zö.―

Cja̱ exque bi zö car bbɛjña̱ car hora‑ca.̱
23Cja̱ bbʉ mí zøti car Jesús pʉ jár ngu̱ car

hñøjø ca mí ja̱ ʉ́r cargo pʉ jár templo cʉ
judio, bi ccaẖti cʉ cjaẖni rá ngu cʉ xquí
jmuntzi pʉ, már ndo ngueṉijʉ, cja̱ co cʉ
músico, már jʉxti quí tjʉxijʉ, como ya xti
ncja car nttögui. 24Car Jesús bi xij ya‑cʉ, iṉa:̱

―Gui möjmʉ ya, jin gui tu̱ nʉr tzi baj̱tzi
bbɛjña.̱ Jøntjo ra aṯjo.―

Nu cʉ cjaẖni ya, bi denijʉ car Jesús, como
mí paḏijʉ, ya xquí du̱ car baj̱tzi. 25Diguebbʉ
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ya, car Jesús bi cjajpi bi bøm pʉ cʉ cjaẖni
rá ngu̱, cja̱ guegue bi ñʉti pʉ jabʉmár bbɛn
car tzi bbɛjña,̱ bi pɛntibi cár dyɛ. Nubbʉ,
car tzi bbɛjña̱ nguetica̱ bi zö, xní nantzi.
26Cja̱ göhtjo cʉ cjaẖni cʉmí bbʉ jar lugar‑cá̱
bi dyødejʉ ja ncja xquí nantzi car tzi bbɛjña̱
ca xquí du̱, cja̱ bi xox car Jesús. Cja̱ bi ndo
ngöxtejʉ.

Jesús sana a dos ciegos
27Cja̱ car Jesús ya, bi bøm pʉ jar lugar‑cá,̱

má dyo pʉ jar hñu̱, cja̱ pé bi dɛni yojo hñøjø
cʉ mí godö. Mí mafi nzajqui, mí iṉaẖui:

―Nuquiguɛ, xquí hñeẖ pʉ jár cji car
rey David pa gui mandadoguije, gui
juig̱uigöbbe tzʉ.―

28 Nu car Jesús jin gá ndaḏi. Bi zøti
pʉ jár ngu̱ guegue, bi ñʉti. Nu cʉ yojo
godö bi dɛnihui, pé bi zøti pʉ hnej̱e,̱ cja̱ bi
guatihui car Jesús. Diguebbʉ ya, car Jesús
bi dyönihui:

―¿Cja guí em̱eẖui rá nzɛjqui pa guxojqui
quir döhui?―

Cja̱ gueguehui bi daḏihui:
―Jaa̱,̱ Tzi Jmu̱, dí em̱eq̱uibbe.―
29 Diguebbʉ ya, car Jesús bi dömbi quí

döhui cja̱ bi xijmi:
―Nuya, da xoj yir döhui, como xcú hñe-

meguihui, rá nzɛjqui pa gu föxquihui.―
30Cja̱ bi xoh quí döhui bbʉ. Diguebbʉ ya,

car Jesús bi ndo ccahtzi cʉ yojo hñøjø, bi
xijmi:

―Jin gui ma gui ngöxtehui, guejquigö
xtú jojqui quir döhui.―

31Pe guegue bi bønihui, bi ndo ngöxtehui
göhtjo pʉ jabʉ mí dyohui.

Jesús sana a un mudo
32Xní bøn cʉ godö, xní zøh cʉ dda cjaẖni,

mbá tzí hnar hñøjø, jí ̱ mí tzö di ña,̱ xquí
ntjɛhui cár ndaj̱i ̱ ca Jin Gui Jo. 33 Cja̱ car
Jesús bi fongui car ndaj̱i‑̱cá.̱ Diguebbʉ ya,
bi ña̱ car hñøjø ca múr ngone jmaj̱a.̱ Ya
xquí jogui. Nu cʉ cjaẖni cʉ már ccaẖtijʉ bi
ntzu̱jʉ cja̱ bi ndo hño í mʉyjʉ. Bi maj̱mʉ:

―Nugöjʉ, dí cjaẖni israelitajʉ, í cjaẖ-
niguigöjʉ ca Ocja.̱ Ni jabʉ xtú nú̱jʉ hnar
milagro ca di jñɛjmi‑nʉ́.―

34Nu cʉ fariseo bi maj̱mʉ:
―Gue ca Jin Gui Jo xí un nʉr Jesús cár

ttzɛdi. Guehca̱ i pɛhtzi‑cá,̱ eso rí fongui cʉ
ndaj̱i ̱ cʉ jin gui tzö.―

Jesús tiene compasión de la gente

35Diguebbʉ ya, mí dyo car Jesús, mí tjoh
pʉ göhtjo cʉ jñini co ni cʉ tzi jñini chi tchʉ.
Mí cʉti pʉ mbo cʉ templo, mí u̱jti cʉ cjaẖni
cár palabra ca Ocja.̱ Mí xijmʉ:

―Ya xí nig̱ui car pá nguí tøhmijʉ. Ya
xqui mandado ca Ocja̱ hua jar jöy.―

Car Jesús mí cjʉhtzibi göhtjo cʉ jnini cʉ
mí tzöhui cʉ cjaẖni, co göhtjo te mar ʉ.
36Guegue mí ccaẖti cʉ cjaẖni, mí yomfeṉijʉ
cja̱ mí ntzøtijʉ, como jí ̱ mí paḏi toca̱ di
dɛnijʉ. Car Jesús ya, bi juij̱qui cʉ cjaẖni,
como mí ncjajʉ ncja yʉ dɛjti yʉ jin te i bbʉ
ʉ́r mödi.

37-38 Diguebbʉ ya car Jesús bi xih quí
möxte, iṉa:̱

―Rá ndo ngu yʉ cjaẖni, pe nuquɛjʉ, guí
tzi yotjojʉ pa gu mföxjʉ gu xijmʉ toca̱ da
hñem̱ej̱ʉ. Ncjahmʉ i bbʉ rá ngu car tsjofo,
pe tzi yotjo yʉmɛfi pa da cuajti nʉr semilla.
Gui nzojmʉ car Tzi Ta jiṯzi, gui dyöjpijʉ du
pɛjni pé ddamɛfi pa damöx car bbɛfi, como
ʉ́rmɛjti guegue car tsjofo.―Ncjapʉ gámaṉ
car Jesús.

Jesús escoge a los doce apóstoles
10

1Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh cʉ doce
quí möxte cʉ xquí juajni cja̱ bi un cár ttzɛdi
pa di jojqui göhtjo tema clase cʉ döhtji.
Bi bbɛjpi di möx cʉ döhtji, göhtjo pʉ jabʉ
di ma, cja̱ di xih cʉ cjaẖni car tzi ddadyo
jña.̱ Bi xijmʉ di möx cʉ cjaẖni cʉ xquí zʉh
cár ndaj̱i ̱ ca Jin Gui Jo, di fonguibijʉ‑cá.̱ Bi
xijmʉ guejtjo di gʉhtzibi göhtjo tema jñiṉi
cja̱ co göhtjo temár ʉ́ cʉ di tzöhui cʉ cjaẖni.

2 I ju̱xcua yí tju̱ju̱ cʉ doce quí möxte cʉ
bi hñix̱ car Jesús. Gue cʉ doce cʉ mí tsjifi
apóstole: Bbɛto gue car Simón ca i tsjifi ʉr
Pedro. Ma ya, gue car Andrés, cár cjuaḏa̱
car Pedro. Diguebbʉ ya car Jacobo, cár ttʉ
car Zebedeo, co hneẖ car Juan, cár cjuaḏa.̱
3Hneẖ car Felipe, hneẖ car Bartolomé, car
Tomás, car Mateo ca mí cobra cʉ impuesto.
Guejti car Jacobo, cár ttʉ car Alfeo, hneẖ
car Lebeo, ca guejtjo mí tsjifi ʉr Tadeo.
4Guejti car Simón ca mí tsjifi múr cananita,
cja̱ co car Judas Iscariote. Guegue‑ca̱ bi dö
car Jesús.

Jesús envía a los discípulos a predicar
5Gue yʉ doce hñøjø‑yʉ́ bi mandado car

Jesús pa di bønijʉ di nzojmʉ cʉ cjaẖni, di
xijmʉ car tzi ddadyo jña.̱ Guegue bi bbɛjpi
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jabʉ di möjmʉ cja̱ co ter bɛh ca̱ di mɛjmʉ.
Bi hñim̱bijʉ:

―Dyogrímöjmʉpʉ jabʉ i bbʉh cʉ cjaẖni
cʉ jin gui meya ca Ocja,̱ cja̱ dyo grí cʉtijʉ
tema jñini pʉ jar estado Samaria. 6 Pe
gui möjmʉ jabʉ i bbʉh cʉ cjaẖni israelita,
gui nzojmʉ‑cʉ́. Nucʉ́, í cjaẖni ca Ocja,̱ pe
xí wenijʉ, ncja ngu̱ cʉ dɛjti cʉ xí bbɛdi.
7Göhtjo pʉ jabʉ gui möjmʉ, gui xijmʉ cʉ
cjaẖni, “Ya xta nig̱ui ja i ncja gamandado ca
Ocja̱ hua jar jöy.” 8Gui cjʉhtzibijʉ cʉ jnini i
tzöhui cʉ döhtji, cja̱ gui jojquijʉ cʉ cjaẖni
cʉ i tzöhui car jnini lepra, cja̱ gui xoxjʉ cʉ
ánima. Rá ndo ngu̱ xí ddahquijʉ ca Ocja̱
co cár tzi pöjö. Hneẖquiguɛjʉ, gui föxjʉ cʉ
cjaẖni ncjadipʉ, göhtjo co quer tzi pöjöjʉ.

9 Jin te gui ma gui jñax̱jʉ domi pa grí cju̱ti
quir gastojʉ jar hñu̱. 10Guejtjo, jin gui ma
gui cax̱jʉ hnar ddøza̱ pa gui dyöjpijʉ cʉ
cjaẖni te da ddahquijʉ, gui dyʉtijʉ pʉ. Jin
gui cax̱jʉ yojomanga pa gui jiejʉ, cja̱ jin gui
cʉxjʉ pé hna pare cʉ zɛxtji, guejtjo jin gui
jñax̱jʉ hnar tøjø. Hnar patrón iwiṉ químɛfi
cʉ i pɛjpi. Ncjadipʉ hnej̱e,̱ ca Ocja̱ i nú̱ cʉ to
i pɛjpi guegue.

11 Göhtjo pʉ jabʉ gui cʉtijʉ, cʉ jñini rá
nojo co cʉ tzi jñini chí tchʉ, gui hñönijʉ
¿jabʉ i bbʉ jogui cjaẖni cʉ di ddahquijʉ ʉr
tsjɛjqui gui dyojmʉ pʉ jáy ngu̱‑cʉ́? Nubbʉ,
gui cuatijʉ jar ngu̱‑ca̱ hasta gue bbʉ xquí
pønijʉ pʉ jar jñini‑ca.̱ 12 Bbʉ grí cʉtijʉ
hnar ngu̱, gui zɛnguajʉ cʉ miṉgu̱, cja̱ gui
dyöjpijʉ ca Ocja̱ da mötzi cja̱ da un cár
bendición. 13 Bbʉ xta nu̱quijʉ rá zö cʉ
miṉgu̱, gui tzoguijʉ hnar bendición, gui
xijmʉ, ca Ocja̱ xta möxjʉ. Pe nu bbʉ jin
da nú̱quijʉ rá zö cʉ miṉgu̱, gui xijmʉ, ca
Ocja̱ ya jin da möxjʉ bbʉ́. 14 Cja̱ bbʉ jin
da nequijʉ cʉ miṉgu̱ tema lugar, cja̱ jin
da nejʉ car palabra ca xquí xijmʉ, nubbʉ,
gui pønijʉ pʉ jar ngu̱‑cá̱ o jar jñini‑cá.̱ Cja̱
bbʉ xquí pønijʉ, gui tju̱jquijʉ cʉ jöy quir
huajʉ pa da faḏi, ya jim pé grí cojmʉ pʉ.
15Cierto dí xihquigöjʉ, bbʉ xtu eẖ ca Ocja,̱
cja̱ da dyʉhtibi ʉr huɛnda yʉ cjaẖni hua
jar jöy, drá ndo ngu̱ car castigo ca da ttun
car jñiṉi‑cá.̱ Cʉ miṉgu̱ pʉ jar jñini Sodoma
hneẖ pʉ jar jñini Gomorra da ttuni cár
castigo hnej̱e,̱ pe jin da jñɛjmi car castigo
ca da ttun cʉ cjaẖni cʉ jí ̱ xcá nequijʉ. Más
drá ndo ngu̱ da sufri‑cʉ́.

Persecuciones

16Nuya, dí cu̱hquijʉ gui möjmʉ grí nzo-
jmʉ cʉ cjaẖni. Nuquiguɛjʉ, guí jñɛjmʉ dɛjti
cʉ da tjoh pʉ jabʉ i bbʉh cʉ lobo. Eso, gui
hmʉpjʉ listo pa jin to te da cjahquijʉ, pe
guejtjo jin to te gui ma gui dyøhtibijʉ. Gui
ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ tzi paloma. Gui cjajʉ
jogui cjaẖni. 17Dí xihquijʉ ante que da ncja,
gui mfödijʉ, porque ndej̱ma̱ da döquijʉ cʉ
cjaẖni, da zixquijʉ pʉ jabʉ i bbʉh cʉ au-
toridad. Da ʉ́nquijʉ, da ma du jʉpiquijʉ co
chirio jáy templo cʉ judio. 18 Guejtjo por
rá nguehca̱ guír tɛnguigöjʉ, da ttzixquijʉ
pʉ jabʉ i bbʉh cʉ gobernador cja̱ co cʉ
rey pa du ttönquijʉ, ¿toca̱ guí em̱ej̱ʉ? Gui
ncjuaṉijʉ, bbʉ, pa da dyøh cʉ autoridad cʉ
i mandado cja̱ co cʉ pé dda cjaẖni cʉ jin gui
meya ca Ocja.̱ 19Cja̱ bbʉ ya xtrú ndöquijʉ,
dyo guí ntzohmijʉ ter bɛh ca̱ gui xijmʉ,
porque mero car hora ca xta ttönquijʉ cʉ
nttöni, ca Ocja̱ xta xihquijʉ ter bɛh ca̱ gui
maj̱mʉ. 20Porque jin gui guehquiguɛjʉ gui
ñaj̱ʉ pʉ. Gue cár Espíritu quer Tzi Tajʉ pʉ
jiṯzi da xihquijʉ ter bɛh ca̱ gui tjaj̱mʉ.

21 Bbʉ xta zøh cʉ pa‑cʉ́, hnar hñøjø da
dö cár cjuaḏa̱ pa da bböhti por rá nguehca̱
drí hñem̱eg̱uigö, cja̱ pé hnar hñøjø ya, da
dö cár ttʉ ca i em̱eg̱ui hnej̱e.̱ Cʉ dda baj̱tzi
ya, da cja í dyɛjʉ, da ntu̱jnihui quí tajʉ,
cja̱ da mandado pa da bböhti‑cʉ́. 22Cja̱ da
ʉquijʉ göhtjo cʉ cjaẖni por rá nguejquigö.
Nu ca to da dɛngui göhtjo ʉ́r vida, cja̱ jin
da jiɛguigui, guegue da mɛhtzi car nzajqui
ca jin da tjegue. 23 Cja̱ bbʉ da dyøjtiquijʉ
tu̱jni cʉ miṉgu̱ hnar jñini, gui wenijʉ pʉ,
pé grí ddaxjʉ pé hnanguadi. Dí xihquijʉ
ncjuaṉi, jin da ntzöhui car tiempo pa gui
hñojʉ göhtjo cʉ jñini pʉ jabʉ i bbʉh cʉ
cjaẖni israelita, ante que xcuá cojcö pa gu ja̱
cam cargo cja̱ gu mandado. Guejquigö dúr
cjaẖni xpá bbɛnqui hua jar jöy.

24 Ya xcú dyødejʉ nʉr jña‑̱nʉ́: Jin da
ttiẖtzibi nʉr möxte más ni ndra ngue nʉ́r
maestro. Guejti nʉr muzo, jin da ttiẖtzibi
más ni ndra ngue nʉ́r jmu̱. 25Bbʉ da ttøhtibi
nʉr möxte ncja ngu̱ xcá ttøhtibi nʉ́r mae-
stro, da jojtjo. Guejti yʉ muzo co nʉ́r
jmu̱jʉ, bbʉ da jnu̱ parejo, da jojtjo. Nugö,
ya xí tsjijqui dúr jefe cʉ ndaj̱i ̱ cʉ jin gui
tzö. Nuquiguɛjʉ, como guí ncjajʉ ncja ʉm
baj̱tziquijʉ, hneẖquitjoguɛjʉ, da tsjihquijʉ
ttzondaj̱i ̱hnej̱e.̱

A quién se debe tener miedo
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26 Eso, dí xihquijʉ, jin gui tzu̱jʉ ca te

da dyøjtiquijʉ yʉ cjaẖni, porque göhtjo ca
i øtijʉ gá nttag̱ui tjojo, hnajpa da nig̱ui.
Guejti cʉ cosa cʉ i øti yʉ cjaẖni pe jin
gui faj̱ yʉ pa ya, hnajpa da nccaẖti hnej̱e.̱
27 Guejti yʉm palabra yʉ dí xihquijʉ, hua
jabʉ jin gui øh cʉ pé dda cjaẖni, bbʉ xta
zʉh car tiempo, nuquɛjʉ, xquí maj̱mʉ pʉ
jabʉ göhtjo da dyøde. Cja̱ nʉr palabra nʉ
dí xihquijʉ, jønquitsjɛjʉ dí xihquijʉ, xtu eẖ
car pa bbʉ xtí majmʉ nzajqui nupʉ jabʉ da
dyøde göhtjo cʉ cjaẖni. 28Dyo guí tzu̱jʉ yʉ
cjaẖni yʉ da möjtiquijʉ, como nucʉ́, jin gui
tzö te da cjajpi quir tzi mʉyjʉ. Nu ca guí
nesta gui tzu̱jʉ, gue ca hnáa ca i pɛhtzi ʉ́r
ttzɛdi pa da dyɛntiquijʉ pʉ jar tzibi ca jin
gui juiṯi, pʉ jabʉ da bbɛh quer cuerpojʉ co
hneẖ quir tzi mʉyjʉ. 29Gui mbeṉijʉ, quer
Tzi Tajʉ pʉ jiṯzi i föh cʉ tzi ttzʉntzʉ cʉ i
bbö yojo por hnar veintetjo. Masque jin tza
te i mu̱hui, jin gui tu̱ hnáa‑cʉ́ hasta bbʉ xta
maṉ ca Ocja.̱ 30Guehquitjoguɛjʉ, bí föhquijʉ
quer Tzi Tajʉ, hnej̱e,̱ hasta i paḏi tengu̱ quir
xtaj̱ʉ, cada hnáaquiguɛjʉ. 31Dyo guí ntzu̱jʉ
bbʉ, más guí mu̱guɛjʉ ni ndra ngue cʉ tzi
ttzʉntzʉ rá ngu̱.

Los que reconocen a Jesucristo delante de la
gente

32 Car cjaẖni ca da xih cʉ pé ddáa, i
em̱eg̱ui, guejtigö xtá xih cam Tzi Ta ca bí
bbʉ jiṯzi, ʉm mɛjtigö car cjaẖni‑cá.̱ 33Nu
car cjaẖni ca da mɛhtzi ʉ́r tzö, da xih cʉ
pé ddáa, jin gui em̱eg̱ui guegue, hneq̱uigö,
xtá xih cam Tzi Ta ca bí bbʉ jiṯzi, jin gʉm
mɛjtigö‑cá.̱

Jesús es causa de división
34Dyo guí mbeṉijʉ, nugö xtá ej̱cö pa ya

jin da ncja tu̱jni hua jar jöy. Jin gui guehca̱
xtá ej̱cö‑cá.̱ Más bien, por rá nguejquigö
da ʉjʉ yʉ dda cjaẖni, da ntu̱jnijʉ. 35 Xtá
ej̱cö pa gu juejqui yʉ cjaẖni. Yʉ ddáa, da
dɛngui, cja̱ yʉ pé ddáa ya, da ʉgui. Hnar
hñøjø da ntu̱jnihui cár ta, cja̱ hnar bbɛjña̱
da ntujnihui cár me, nu ca pé hnar bbɛjña̱
ya, da ntujnihui cár cö. 36Por rá nguejquigö,
jin da jnu̱ rá zö hnar hñøjø ca i ne da
dɛnguigö. Gue quí familia cʉ i bbʉh pʉ jár
ngu̱ da ncontrahui, da ʉjʉ.

37 Car cjaẖni ca más i ndo ne cár ta o
cár me ni ndra nguejquigö, jí ̱ rí ntzöhui da
dɛnguigö. Guejti car cjaẖni ca más i ndo ne
cár ttʉ o cár ttix̱u̱ ni ndra nguejquigö, jí ̱ rí

ntzöhui da dɛnguigö. 38Ca to i ne da dɛngui
pe jin gui ne da sufri por rá nguejquigö, jí ̱
rí ntzöhui da dɛngui. Car cjaẖni ca i ne da
dɛnguigö, da ncjajpi ncja ngu da ncjaguigö,
cja̱ nugö gu sufri pʉ jar ponti. 39Car cjaẖni
ca jin gui ne da dɛngui, como i ne damöjtsjɛ
cár vida, guegue da bbɛh cár vida. Nu ca to
da dɛngui göhtjo mbo ʉ́r tzi mʉy, masque
xín da bböhti por rá nguejquigö, guegue da
döti car nzajqui ca ntju̱mʉy.

Premios
40Ca to da nu̱quijʉ rá zö por rá nguehca̱

grí tɛnguijʉ, ncjahmʉ guejquigö i nu̱guigö
rá zö hnej̱e,̱ cja̱ co hneẖ car Tzi Ta jiṯzi ca
xpá mɛnquigö. 41 Car cjaẖni ca i föx cár
miṉga‑̱cjaẖnihui porque ʉ́r jmandadero ca
Ocja̱ guegue‑cá,̱ ca Ocja̱ da nu̱ car cjaẖni ca
i mföxte ncjahmʉ dúr jmandadero guegue
hnej̱e.̱ Guejti car cjaẖni ca i tzu̱ ca Ocja̱ cja̱
i föx cár miṉga‑̱cjaẖnihui por rá nguehca̱
rí dyøhtibi cár voluntad ca Ocja,̱ guejti
guegue da jnu̱ ncjahmʉ xtrú dyøti ca rá
zö ca xí dyøti ca hnaa. Car Tzi Ta jiṯzi da
cohtzibi ca rá zö. 42Cja̱ bbʉ to da möxi hnáa
digue yʉm amigo yʉ i em̱eg̱ui, masque jin
tza di ntjumʉy‑cá,̱ bbʉ da uni maḏi hna
vaso ʉr tsɛtje por rá nguehca̱ rí dɛnguigö,
dí xihquijʉ cierto, ca Ocja̱ da cohtzibi car
cjaẖni‑cá̱ ca rá zö ca xtrú dyøte.― Ncjapʉ
gá maṉ car Jesús.

Los enviados de Juan el Bautista

11
1 Bbʉ mí guaj ya car Jesús, mí xih quí

möxte ter bɛh ca̱ di dyøtijʉ, nubbʉ, bi
bøn car lugar‑cá,̱ gá ma cʉ tzi jñiṉi cʉ mí
bbʉ cerca pʉ. Hna‑hnáa gá tjojmʉ cʉ tzi
jñini‑cʉ́, má predica, má xih cʉ cjaẖni car
tzi ddadyo jña.̱ Mí xijmʉ, ya xi mí mandado
ca Ocja hua jar jöy.

2Car Juan ca mí xix cʉ cjaẖni, már cjoti
pʉ jar födi, pe bi dyøde ter bɛh ca̱ már pɛh
car Jesús. Diguebbʉ ya, car Juan bú pɛjni
yo quí möxte, bi mɛhui pʉ jabʉ már bbʉh
car Jesús. 3Gueguehui bi dyönihui car Jesús,
iṉa:̱

―Nuquiguɛ, ¿cja guehquɛ gúr cjaẖni ndí
tøpiquije, cja huá hnahño dí tøhmije? ¿Cja
guehquɛ gúr Cristo, xí hñix̱qui ca Ocja,̱ cja
huá jiṉa?̱―

4Cja̱ bi daẖ car Jesús, bi xijmi:
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―Mɛguehui ya, bú xijmi car Juan te xcú

dyøjmi cja̱ te xcú ccaẖtihui. 5Gui xijmi, xcú
ccaẖtihui cʉ cjaẖni cʉ mí godö, cja̱ ya xqui
janti‑cʉ́, guejti cʉ mí dohua, xcú ccaẖtihui
ya xqui dyo‑cʉ́. Xcú ccaẖtihui cʉ döhtji cʉ
mí tzöhui car jnini lepra, cja̱ ya xí jogui.
Guejti cʉmí gogu̱, ya xqui øde. Hasta cʉ dda
ánima, ya xí nantzi. Guejtjo xcú dyødehui,
ya xqui tsjij yʉ tzi probe ja ncja drí döti car
nzajqui ca jin da tjegue. Ya xí ncja cʉ bimaṉ
cʉ profeta ya má yabbʉ. 6Cja̱ pé gui xijmi
car Juan, da ndo ttuni bendición yʉ cjaẖni
yʉ da hñem̱e̱ göhtjo mbo ʉ́r tzi mʉyjʉ,
guejquigö xpámɛnqui car Tzi Ta jiṯzi, cja̱ jin
da jiɛh ca drí hñem̱eg̱ui.― Ncjapʉ gá ndaẖ
car Jesús.

7 Bbʉ ya xquí ma quí möxte car Juan,
bi mʉh car Jesús bi xih cʉ cjaẖni cʉ xquí
jmu̱ntzi, jamí ncja car Juan, cja̱ co cár cargo
ca mí pɛhtzi. Bi ma:̱

―Nuquɛjʉ, gú möjmʉ pʉ jabʉ jin to i
hñaṉi, gú ccaẖtijʉ car Juan. ¿Ja mí ncja
guegue? ¿Cja jí ̱ mí paḏi te di xihquijʉ?
¡Ngué! Mí paẖ‑ca.̱ 8¿Cja huá nguí maj̱mʉ di
jie daj̱tu̱ drá tzi zö car Juan, eso gú möjmʉ
gú ccaẖtijʉ tzʉ́? Pe jin te ntjumʉy quí daj̱tu̱
i je guegue. Nu cʉ cjaẖni cʉ i je daj̱tu̱ gá
lujo, i bbʉh pʉ jáy ngu̱ cʉ rey. 9 ¿Nuquɛjʉ,
cja jin gú möjmʉ pʉ jabʉ jin to i hñaṉi
pa güi ccaẖtijʉ hnár jmandadero ca Ocja?̱
¡Guehcá!̱ Dí xihquijʉ cierto, ʉ́r jmandadero
ca Ocja̱ car Juan, cja̱ i ndo ja̱ cár cargo rá
ngu̱. 10Gue car Juan ca i maṉ car Escritura
nu pʉ jabʉ i ña̱ digue ca hnár jmandadero
ca Ocja̱ ca di hñej̱e,̱ bbʉ ya xti mʉdi xti
mandado ca Ocja̱ hua jar jöy. I ma̱ ncjahua:
Ccaẖtijma,̱ gu pɛjni nʉm jmandadero.

Guegue‑nʉ́ da hmɛto, cja̱ nuquiguɛ,
xquí hmɛfa.

Guegue‑nʉ́ da nzoh cʉ cjaẖni, da xijmʉ, ya
xcuá eq̱uɛ.

Ncjapʉ ga mam̱ pʉ jar Escritura. 11 Cierto
dí xihquijʉ, jin tema jmandadero ca Ocja̱
xí nig̱ui hua jar jöy ca di ja̱ cár cargo drá
ngu̱ ncja ngu̱ ca i pɛhtzi car Juan. Guejtjo
dí xihquijʉ, más drá ndo zö ca da döti cʉ
cjaẖnitjo cʉ da nú̱ cár jmandado caOcja̱ hua
jar jöy, bbʉ ya xtrú cumpli ca Ocja̱ ca xí ma.̱
Nucʉ́, masque di cjaẖnitjo cʉ jin te di bbʉh
quí cargo, más drá ndo zö ca da dötijʉ ni
ndra ngue ca bi döti car Juan.

12 Bbʉ mí mʉdi mí predica car Juan ca
mí xix cʉ cjaẖni, nubbʉ́ bi mʉdi bi nig̱ui

cár jmandado ca Ocja̱ hua jar jöy cja̱ co
cár ttzɛdi‑cá.̱ Hasta rá paya, i nig̱uitjo cár
ttzɛdi, cja̱ cʉ cjaẖni rá nzɛdi i chalajʉ, i
mpɛguijʉ pa da guajquigö, cja̱ da hmʉpjʉ
jabʉ da jñaj̱ʉ cʉ bendición cʉ rí hñe̱ jár
jmandado ca Ocja.̱ 13 Quí jmandadero ca
Ocja̱ cʉ mí bbʉ má yabbʉ, cja̱ hneẖ car ley
ca bi dyøti carMoisés, göhtjo‑cʉ́ míma̱ te di
ncja bbʉ di nig̱ui hua jar jöy cár jmandado
ca Ocja.̱ Gá ngax̱ ya, bú eẖ car Juan, Nubbʉ́,
bi mʉdi bi ncja cʉ xquí maṉ cʉ pé dda quí
jmandadero ca Ocja̱ máẖmɛto. 14Guegue‑cʉ́
xquí ma,̱ bbʉ di tzi bbɛjtjo pa di hñeẖ car
Cristo ca di bbɛjni pa di mandado, primero
di hñeẖ ca hnár jmandadero ca Ocja̱ ca mí
tsjifi ʉr Elías. Nu cʉ to mí maj̱mʉ ncjapʉ,
mí ñaj̱ʉ digue car Juan ca i xix yʉ cjaẖni.
Nuquiguɛjʉ, jin guí ne gui hñem̱ej̱ʉ ¿cja ya
xí nzʉh ca mí maṉ cʉ profeta? 15 Yʉ to
i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i ne da maṉ yʉ
palabra‑yʉ́.

16 ¿Ter bɛh ca̱ gár jɛquigö yʉ cjaẖni yʉ i
bbʉj yʉ pa ya? I jñɛjmʉ cʉ baj̱tzi cʉ i ju̱h
pʉ jar töy, i huɛhti quí hñohui, i xijmʉ:
17 “Xtú jʉxtiquijʉ yʉm tjʉxije pa güi nip̱jʉ,
cja̱ nuquɛjʉ, jí ̱ xquí nip̱jʉ. Xtú nzonije gá
hñögui, cja̱ nuquɛjʉ, jí ̱ xquí zontibijʉ car
ánima.” I ncjapʉ yʉ cjaẖni yʉ i bbʉj yʉ
pa ya. 18Porque bú eẖ car Juan ca i xix yʉ
cjaẖni. Jin gui ñu̱ni rá ngu̱, cja̱ jin te i tzi
bebida yʉ rí nti ̱ yʉ cjaẖni. Nubbʉ, bi maṉ
yʉ cjaẖni: “Nunʉ́, i hñohui cár ndaj̱i ̱ ca Jin
Gui Jo.” 19Diguebbʉ ya, pé dú ec̱ö, nugö dúr
cjaẖni xpá bbɛnqui hua jar jöy. Dí ñu̱ni rá
zö, cja̱ dí tzí tzʉ ʉr vino. Cja̱ nuya i maṉ
yʉ cjaẖni: “Ndíguɛ ya, nunʉ́, ʉr ttzodyo‑nʉ́,
cja̱ i ndo tzi vino rá ngu̱. I ntzixihui cʉ
jiöjte hñøjø cʉ i jmu̱ntzi cʉ contribución,
cja̱ co pé dda cjaẖni cʉ i ndu̱jpite.” I ncjapʉ
gri maj̱mʉ, nuquɛjʉ, jin guí ne gui hñem̱ej̱ʉ
yʉ to xpá mɛjni ca Ocja.̱ Yí jmandadero
guegue‑ca,̱ xí ttungui jogui mfeṉi. Masque
di ayuna‑yʉ o di pa mbaxcjua, i faḏi, göhtjo
guá hñeẖ ca Ocja.̱ Yʉ cjaẖni yʉ i øjti car
palabra ca ba ja̱ yí jmandadero ca Ocja,̱ i
bbʉpjʉ hnar vida rá zö. Ncjapʉ ga nig̱ui,
cierto guá hñeẖ ca Ocja̱ cʉ mfeṉi cja̱ co car
palabra ca xí tsjijmʉ.―

Los pueblos desobedientes
20Diguebbʉ ya, car Jesús bimʉdi bi huɛnti

cʉ cjaẖni, miṉgu̱ pʉ jabʉ xquí dyøtimilagro
rá ndo ngu̱. Cʉ cjaẖni‑cʉ́, jí ̱ xquí jiɛjmʉ ca
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mír dyøtijʉ ca rá nttzo, cja̱ jí ̱xquí jionijʉ ca
Ocja.̱ Bi nzoh cʉ cjaẖni‑cʉ́, bi xijmʉ:

21 ―Nuquiguɛjʉ, guí miṉgu̱jʉ car jñiṉi
Corazín co car jñiṉi Betsaida, gui ma gui
sufrijʉ rá ngu̱. Porque xcú ccaẖtijʉ rá ndo
ngu̱ milagro, cja̱ jí ̱ xquí jionijʉ ca Ocja.̱ Bbʉ
di ttøti pʉ jar jñiṉi Tiro co pʉ jar jñiṉi Sidón
cʉ milagro xtú øtigö pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ,
cʉ miṉgu̱ pʉ Tiro cja̱ co pʉ Sidón, ya má
yabbʉ xtrú jiɛjmʉ ca rá nttzo, xtrú hñem̱ej̱ʉ
ca Ocja.̱ Guegue‑cʉ, xtrú jie quí daj̱tu̱ rá
hñøxque cja̱ xtrú dyʉxi bojtzibi jáy ñaj̱ʉ pa
di nig̱ui, xí repentijʉ cja̱ xí jionijʉ ca Ocja,̱
göhtjo mbo ʉ́r mʉyjʉ. Nuquiguɛjʉ, jí ̱ xquí
repentijʉ. 22Eso, dí xihquijʉ, car pa bbʉ xtu
eẖ ca Ocja̱ pa da cja ʉr nzöya, más drá ndo
ʉ́ car castigo ca da ttahquijʉ ni digue car
castigo ca da ttun cʉ miṉgu̱ car jñiṉi Tiro
co car jñiṉi Sidón. 23Guehquitjoguɛjʉ, guí
miṉgu̱jʉ Capernaum, xcú hñix̱tsjɛjʉ hasta
guejnʉ jar jiṯzi, pe dí xihquijʉ, da tjøhti
nir jñiṉijʉ, da mpum pʉ jar jöy, como jí ̱
xquí hñem̱eg̱uijʉ. Porque bbʉ xtrú ttøti
milagro pʉ jar jñiṉi Sodoma ncja ngu̱ cʉ
xtú øtigö hua Capernaum, cʉ miṉgu̱ pʉ, ya
má yabbʉ xtrú repentijʉ cja̱ xtrú jionijʉ ca
Ocja.̱ Nubbʉ, jin di mpun car jñiṉi‑cá.̱ Di
bbʉjti ya, hasta rá pa ya. 24Eso, dí xihquijʉ,
guí miṉgu̱jʉ Capernaum, car pa bbʉ xta
ncja car juicio, xta ttahqui quer castigojʉ
más drá ndo ʉ́ ni digue car castigo ca da
ttun cʉ miṉgu̱ Sodoma cja̱ co cʉ jñiṉi cʉ mí
nzøtitjohui.―

Vengan a mí y descansen
25Cʉ pa‑cʉ́, ca hnar vez, car Jesús bi nzoh

cár Tzi Ta jiṯzi, bi ma:̱
―Nuquɛ, ʉm Tzi Taqui, rá ndo zö quer

mfeṉi. Guí mandado pʉ jar jiṯzi co hnec̱ua
jar jöy. Jin gui gue cʉ cjaẖni cʉ i pɛhtzi
mfeṉi rá ngu̱ co ni cʉ xí nxödi rá ngu̱ i paḏi
toquiguɛ. Jin gui paẖ‑cʉ́, como nuquiguɛ, jí ̱
xquí ne güi u̱jti ja guí ncjaguɛ. Nu cʉ cjaẖni
cʉ jin tza te i paḏi, cʉ i jñɛjtihui cʉ tzi baj̱tzi,
guehcʉ́ xcú u̱jti ja guí ncjaguɛ. 26Rá zö ca
guí øte, ʉm Tzi Taqui. Dí öhqui mpöjcje xcú
mbeṉi xcú dyøte ncjapʉ.―

27Cja̱ pé bi maṉ car Jesús:
―Cam Tzi Ta bi ddajqui cam cargo cja̱

xpá mɛnquigö hua jar jöy, eso dí paḏi rá zö
göhtjo ja i ncja guegue. Jin to i ccaj̱tigui
mbo nʉm tzi mʉy, nugö ʉ́r Ttʉgui ca Ocja,̱
jøña̱ cam Tzi Ta ca bí bbʉ jar jiṯzi. Guejtjo,

jin to i paḏi göhtjo ja i ncja cam Tzi Ta jiṯzi,
jønguitsjɛgö, dí pac̱ö como ʉ́r Ttʉguigö‑cá,̱
cja̱ guejti cʉ cjaẖni cʉ xtú xijmʉ ja i ncja
guegue, guejti‑cʉ i paẖ‑cʉ hnej̱e.̱―

28 Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh cʉ
cjaẖni, bi hñiṉa:̱

―Nuquiguɛjʉ, dí nzohquijʉ, göhtjo-
quiguɛjʉ, guí ndo pɛjmʉ nttzɛdi cja̱ guí
tu̱jʉ ca rá jñʉ. Bú ej̱mʉ hua. Nugö, gu
cjʉzqui quir bbötzijʉ, pa gui tzöyajʉ. 29Gui
jñɛguijʉ pa gu wɛjtiquijʉ nʉm yugogö, cja̱
gui nxödijʉ ca xtá u̱jtiquijʉ. Nugö, dí pɛhtzi
nttij̱qui. Ddahtzʉ xcrá ɛquijʉ, cja̱ jin gu
pojpiqui ir cuɛjʉ. 30 Jin da zahquijʉ nʉm
yugogö, cja̱ jin tza i jñʉ ca gu ɛquijʉ gui
cjʉtijʉ.―

Ncjapʉ gá maṉ car Jesús, bbʉ már nzoh
cʉ cjaẖni.

Los discípulos recogen trigo en el día de
descanso

12
1Ca hnajpa, múr pa ca mí tzöya cʉ judio.

Nu car Jesúsmá tjoh pʉ já juaṯtɛy, má yojmi
quí möxte. Guegue‑cʉ́ mí tu̱ntju̱, cja̱ bi
mʉdi bi dʉjqui cʉ ñaṯtɛy, mí taj̱mi co quí
dyɛmí tzadijʉ cʉ tzi ttɛy. 2Mí bbʉhpʉhnej̱e̱
cʉ dda fariseo, cja̱ nucʉ́, bi xijmʉ car Jesús,
bi hñiṉaj̱ʉ:

―Ccaẖtijma̱ yir amigo yʉ i tɛnqui. Ya
xqui pɛj‑yʉ́, ya xqui taj̱mi ttɛy nʉr pa ya. Jin
gui tzö da ttøti‑nʉ́ nʉr pa nʉ dí tzöyajʉ.―

3Bi daj̱ ya car Jesús, iṉa:̱
―¿Cja jin guí ccaẖtijʉ car Escritura pʉ

jabʉ i ma̱ ter bɛh ca̱ bi dyøti ca ndor David?
Guegue mí tu̱ntju̱ co hneẖ cʉ hñøjø cʉ mí
yojmi. 4Cja̱ car David bi ñʉti jár ngu̱ ca Ocja,̱
bi zi cʉ tju̱jme̱ cʉ xquí jñaẖtibi ca Ocja.̱ Mí
nttzu̱jpi cʉ tju̱jme‑̱cʉ́. Jí ̱ mí tjɛgui to di zi,
jøña̱ cʉ möcja.̱ Pe ndej̱ma̱ bi zi guegue co
cʉ hñøjø cʉ mí yojmi. 5 Guejtjo, ¿jin guí
ccaẖtijʉ jár ley car Moisés, jabʉ i ma,̱ da
tjɛh cʉ möcja̱ da jojquijʉ car templo nʉr pa
nʉ dí tzöyajʉ? Como rá nttzu̱jpi hnej̱e̱ car
templo, jin temanttzojqui i tu̱ cʉmöcja̱ bbʉ
i pɛjmʉ pʉ, nʉr pa gá nttzöya. 6Nugö dí
xihquijʉ, ya xí nig̱ui ca hnar cosa ca más i
mu̱hui ni digue car templo. 7Nuquiguëjʉ,
jin guí paḏijʉ te i ne da ma̱ nʉr palabra
nʉ bi maṉ ca Ocja̱ pʉ jar Escritura: “Nugö,
dí ne gui juij̱qui quir hñohuijʉ, cja̱ jin tza
dí negö cʉ zu̱we̱ cʉ guí ñaj̱tiguijʉ pʉ jar
altar.” Ncjapʉ ga maṉ car Tzi Ta jiṯzi.
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Nugö, pé dí xihquijʉ, bbʉ gri juij̱qui yir
miṉga‑̱cjaẖnijʉ, nubbʉ, jin güi jiøxjʉ ca rá
nttzo yʉ cjaẖni yʉ jin te i tu̱. 8Nugö, dúr
cjaẖni xpá bbɛnqui hua jar jöy, cja̱ dí pɛhtzi
derecho gumandado ter bɛh ca̱ da ttøti nʉr
pa nʉ dí tzöyajʉ.―

El hombre de la mano seca
9Diguebbʉ ya, car Jesús bi ma gá ñʉti jár

templo cʉ judio. 10Már bbʉh pʉ jar templo
hnar hñøjø, xquí dyoti ca hnár dyɛ. Cja̱ cʉ
cjaẖni cʉ mí fariseo bi dyön car Jesús, bi
hñim̱bijʉ:

―¿Cja rá zö bbʉ to da dyøtje döhtji nʉr
pa nʉ gá nttzöya?― Guegue‑cʉ́ bi dyönijʉ
ncjapʉ, comomí jonijʉ te di jiøxjʉ car Jesús.

11Nu car Jesús bi daḏi, iṉa:̱
―Bbʉ to di hñiẖ hnar dɛjti, cja̱ nuca̱ di

tzo hnar ohtzi rá je̱ nʉr pa gá nttzöya, ¿cja
jin di gaṯi pʉ cár jmu̱ di gʉtzi? Dí iṉgö,
di gʉtzi. 12Más i ndo mu̱hui hnar hñøjø ni
digue hnar dɛjti. Eso, dí maṉgö, ndej̱ma̱ bí
jogui pa gu föxjʉ yʉm hñohuijʉ nʉr pa nʉ
dí tzöyajʉ.―

13Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih car hñøjø
ca xquí dyoti cár dyɛ:

―Majqui quer dyɛ ya.―
Guegue bi majqui, bbʉ, cja̱ bi joh cár dyɛ,

bi goji ncja ngu̱ ca hnaa. 14Diguebbʉ ya bi
bøn cʉ fariseo, bi ñaṯsjɛjʉ ja di ncja pa di
möhtijʉ car Jesús.

Una profecía acerca de Jesús
15Nu car Jesús mí paḏi te mí mbeṉ quí

contra, eso, bi wen car lugar‑cá.̱ Cja̱ bi
dɛnijʉ rá ngu̱ cjaẖni, cja̱ guegue mí dyøtje
göhtjo cʉ döhtji. 16Cʉ cjaẖni cʉ mí dyøtje
car Jesús, guegue mí ccahtzi pa jin to di
göxjʉ. 17 Bbʉ mí ccahtzi cʉ cjaẖni pa jin
di ngöxtejʉ, bi zʉh ca hnar palabra ca bi
maṉ car profeta Isaías, ya má yabbʉ. Bi ma̱
ncjahua:
18 Jiantijma,̱ nʉm jmandadero nʉ xtú iṯzi pa

da cja ʉr nzöya.
Dí maḏi, cja̱ i tzøj nʉm mʉy.
Gu uni nʉm tzi Espíritu pa da yojmi,
Da cja ʉr nzöya nʉm jmandadero, da

dyøhtibi jujticia cʉ cjaẖni cʉ jin gui
meya ca Ocja.̱

19Guegue jin da hñɛxihui cár hñohui, cja̱ jin
da huɛnihui,

Jin da jion car manera ja drí jmeya o ja drí
ttiẖtzibi.

20 Guegue da juij̱qui cʉ cjaẖni cʉ jin gui
nzɛdi, cja̱ da möx cʉ jin te ntjumʉy,

Jin da dé pa da dyøti jujticia, cja̱ jin da jiɛh
cʉ cjaẖni rá nttzo da dap̱i cʉ jin gui
nzɛdi.

21Göhtjo cʉ hnahño cjaẖni cʉ jin gui paḏi
ja i ncja ca Ocja,̱ da døhmi pa da
dyødejʉ ter bɛh ca̱ da maṉ cam
jmandadero.

Ncjapʉ gá maṉ car profeta.
Acusan a Jesús de tener el poder del demo-

nio
22Diguebbʉ ya, bú ttzih pʉ jabʉmár bbʉh

car Jesús hnar döhtji ca xquí ntjɛhui cár
ndaj̱i ̱ca Jin Gui Jo. Múr godö cja̱múr ngone.
Nu car Jesús bi jojqui, cja̱ nubbʉ́, bi zö,
bi ccaẖti cja̱ bi ña.̱ 23 Nu cʉ cjaẖni cʉ bi
ccaẖti, göhtjo bi ndo hño í mʉyjʉ, cja̱ mí
hñöntsjɛjʉ to car Jesús, mí iṉaj̱ʉ:

―¿Cja gue nʉr hñøjø‑nʉ́ di hñix̱ car Tzi
Ta jiṯzi pa di mandadoguijʉ ncja ngu̱ nguá
mandado car rey David?―

24Nu cʉ fariseo, bbʉ mí dyødejʉ ja xquí
fongui car ttzondaj̱i ̱ car Jesús, bi maj̱mʉ:

―Nʉr hñøjø‑nʉ́, i föx cár jefe cʉ ttzon-
daj̱i,̱ tzʉdi, ca hnáa ca i tsjifi ʉr Beelzebú,
eso, i pɛhtzi poder guegue‑nʉ́ pa da fongui
cʉ ndaj̱i‑̱cʉ́. Pe bbʉ jin di föx car Beelzebú,
jin di jogui di fongui‑cʉ́.―

25Nu car Jesús bi baṯibi quí mfeṉijʉ cja̱ bi
daḏi:

―Hnar gobierno, bbʉ da juejmi cʉ to i
fötzi, nubbʉ, da mpun car gobierno, bbʉ.
Guejti cʉ cjaẖni cʉ miṉgu̱ hnar jñiṉi, o
cʉ familia cʉ i bbʉh hnar ngu̱, bbʉ jin da
mföxjʉ, bbʉ da ntu̱jnijʉ, da mfontijʉ hnej̱e.̱
26Guejtji car Satanás, bbʉ di jueguehui quí
möxte cʉ i mandadobi cja̱ di fongui‑cʉ́,
¿tocʉ pé di bbɛjpi jmandado, bbʉ? ¿Cja
jin di mpun cár cargo? 27Nugö, dí fongui
cʉ ndaj̱i ̱ cʉ jin gui tzö, pe nuquɛjʉ guí
jøxquijʉ dí yobbe cár jefe ca imandadobi cʉ
ndaj̱i‑̱cʉ́. Guí maj̱mʉ, guehcá̱ i föxquigö‑cá.̱
Xí cʉ cjaẖni cʉ i tɛnquijʉ cja̱ i fongui cʉ
ndaj̱i ̱ cʉ jin gui tzö, ¿cja güi maj̱mʉ, gue-
jti‑cʉ́ i yojmi car Beelzebú, hnej̱e?̱ ¡Jiṉa!̱
Güi maj̱mʉ, gue ca Ocja̱ i föx‑cʉ́. Eso, i
faḏi to ʉ́r ttzɛdi i yojmi nʉr cjaẖni nʉ i
fongui ttzondaj̱i.̱ 28Nugö, dí fongui ttzon-
daj̱i ̱porque i föxqui cár Tzi Espíritu ca Ocja.̱
Eso, da jogui gui paḏijʉ, ya xquimandado ca
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Ocja̱ hua jar jöy co cár ttzɛdi, como ya xqui
hnaj̱pi cʉ ndaj̱i ̱ cʉ jin gui tzö.

29¿Toca̱ da ñʉti pʉmboʉ́r ngu̱ hnar hñøjø
rá nzɛdi pa da gʉjquibi quí mɛjti? ¿Cja
jin da nesta bbɛto da du̱hti car miṉgu̱, cja̱
diguebbʉ da gʉjquibi cʉ i pɛhtzi pʉ mbo ʉ́r
ngu̱?

30 Car cjaẖni ca jin gui ne da dɛngui, i
ʉgui, cja̱ car cjaẖni ca jin gui föxqui pa gu
jmuntzibbe cʉm mɛjti, ncjahmʉ i fontigui
cʉm mɛjti. 31Eso, dí xihquijʉ, göhtjo tema
cosa rá nttzo ca da dyøti yʉ cjaẖni, co
göhtjo tema palabra rá nttzo ca da ñag̱uigö
yʉ cjaẖni, car Tzi Ta jiṯzi da perdonabi‑cʉ́.
Pe bbʉ to da xifi rá nttzo ca i øti car Tzi
Espíritu Santo, nucá,̱ jin damperdonabi‑cá.̱
32 Nugö, dúr cjaẖni xpá bbɛnqui hua jar
jöy. Bbʉ to da zanguigö, car Tzi Ta jiṯzi da
perdonabi ca xí ma.̱ Pe bbʉ to da xih car Tzi
Espíritu Santo guegue Jin Gui Tzö, cja̱ co jin
gui tzö ca i øte, jin da mperdonabi, ni digue
yʉ pa ya, ni digue bbʉ xta guaj nʉr mundo
cja̱ xta ncja car juicio.

El árbol se conoce por su fruto
33Ya xqui faḏi, bbʉ rá zö hnar za, nubbʉ́,

rá zö hnej̱e̱ quí ixi cʉ i tu̱. O bbʉ jiṉa,̱ bbʉ
jin gui tzö car za, nubbʉ́, jin gui tzö hnej̱e̱
quí ixi cʉ i tu̱. Por rá ngue ca i tu̱, i faḏi
ja i ncja hnar za. Ncjapʉ hnej̱e̱ i faḏi ja
i ncja quí mfeṉi hnar cjaẖni por rá ngue
yʉ i øte. 34Nuquëjʉ, guí jiöjtejʉ, guí ncjajʉ
ncja ngu̱ nʉr cciṉ̃a.̱ Como rá nttzo quir
mʉyjʉ, jin guí paḏi gui maj̱mʉ consejo cʉ
rá zö. Quí mfeṉi cʉ i mbeṉ hnar cjaẖni mbo
ʉ́r mʉy, guehcʉ́ da maṉ‑cʉ́. 35Hnar jogui
cjaẖni i maṉgui palabra rá zö, porque rá zö
ca i mbeṉi mbo ʉ́r mʉy. Nu car cjaẖni ca
jin gur jogui cjaẖni i ma̱ palabra jin gui tzö,
porque i mbeṉgui ttzomfeṉi mbo ʉ́r mʉy.
36 Dí xihquijʉ, göhtjo tema palabra ca gui
maj̱mʉ, da nesta gui döjʉ ʉr huɛnda, ¿te rá
nguehca̱ gú maj̱mʉ ncjapʉ? masque xcrú
hna maṉtjo. Car pa bbʉ xta cja ʉr nzöya ca
Ocja,̱ da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda digue göhtjo
cʉ palabra xcrú maj̱mʉ. 37 Por rá ngue cʉ
palabra cʉ xtrú ma̱ hnar cjaẖni, da njuzga.
Da tsjifi, jin te i tu̱, o bbʉ jiṉa,̱ nubbʉ, da
tsjifi i ndu̱jpite cja̱ da ttɛmbi cár castigo.―

La gente mala pide una señal milagrosa
38 Diguebbʉ ya, cʉ dda cjaẖni cʉ mí

fariseo co ni cʉ dda hñøjø cʉ mí u̱jti cʉ

cjaẖni car ley, bi xijmʉ car Jesús, bi hñim̱-
bijʉ:

―Nuquɛ, Maestro, dí neje gui u̱jtiguije
hnar seña pa gu paḏije: ¿Cja cierto xquí
hñej̱quɛ ca Ocja?̱―

39Bi daj̱ ya car Jesús, iṉa:̱
―Yʉ cjaẖni yʉ i öjqui hnar seña, gue

yʉ xí jiɛjmʉ ca Ocja.̱ Ya jin gui em̱e‑̱yʉ́.
Pe nugö, ya jin gu ddahquijʉ pé dda seña,
hasta bbʉ xtá ncjagö ncja ngu̱ ca hnár
jmandadero ca Ocja̱ ca mí tsjifi car Jonás.
40Guegue‑ca̱ bú dé jñu̱jpa co jñu̱xu̱y pʉmbo
ʉ́r mʉy car ndo möy, cja̱ nugö, xtá u̱jtjogö
ncjapʉ hnej̱e.̱ Gu hmʉh pʉ mbo nʉr jöy
jñu̱jpa cja̱ jñu̱xu̱y. Nugö, dúr cjaẖni xpá
bbɛnqui hua jar jöy. 41 Car Tzi Ta jiṯzi bú
pɛjni car profeta Jonás pa di ma du nzoh
cʉ cjaẖni cʉ mí bbʉ jar jñini Nínive, cja̱
guegue‑cʉ́ bi jiɛjmʉ ca rá nttzo bbʉ mí
dyødejʉ te mí maṉ car Jonás. Cja̱ nuya,
xpá bbɛnquigö hua jar jöy pa gu nzohquijʉ.
Más rá jiṯzi cam cargogö ni ndra ngue ca
mí pɛhtzi car profeta Jonás. Eso, bbʉ xta
ncja car juicio, cja̱ xta nantzi cʉ ánima, cʉ
miṉgu̱ Nínive da xij yʉ cjaẖni yʉ i bbʉj
yʉ pa ya, rí ntzöhui da bbɛdijʉ, porque jí ̱
xcá hñemeguijʉ. 42 Guejti car reina ca mí
mandado ca hnar jöy ca i bbʉh pʉ jar Sur,
ndo yapʉ, bú ej̱e̱ desde pʉ jabʉ rá cca nʉr
jöy, bi guati ca ndor rey Salomón, bi dyøh
cʉ tzi jogui mfeṉi cʉ mí ma̱ guegue, cja̱ bi
hñemebi‑cʉ́. Cja̱ nuya, xpá bbɛnquigö hua
jar jöy. Más ntjumʉy nʉ dí xihquijʉ ni ndra
ngue ca mí maṉ car Salomón, pe nuquɛjʉ,
jin guí ne gui hñemeguijʉ. Eso, bbʉ xta ncja
car juicio, car pa bbʉ xta nantzi cʉ ánima,
car reina‑cá̱ da xij yʉ cjaẖni yʉ i bbʉ rá
pa ya, rí ntzöhui da bbɛdijʉ, porque jí ̱ xcá
hñemeguijʉ.

El espíritu malo que regresa
43Yʉ cjaẖni yʉ i bbʉ rá pa ya, i jñɛjmi hnar

cjaẖni ca mí hñojmaẖui cár ndaj̱i ̱ ca Jin Gui
Jo, pe bi mfongui‑cá,̱ eso gá mbøni. Nu car
ttzondaj̱i ̱ya, rí hñe̱ ríma, i dyo pʉ jabʉ jin to
i hñaṉi, pʉ jabʉ nxøgue rá hñoni, i joni jabʉ
pé da hmʉy, cja̱ jin gui töti. 44Diguebbʉ ya
i maṉtsjɛ: “Pé gu ma grá co jam ngu̱, nu pʉ
jabʉ xtú pøjø.” Eso, ba coji, i töti car cjaẖni
ca mí yojmi máẖmɛto. Ya jin te i yojmi
ttzondaj̱i.̱ Ya xí jñojqui rá zö, como jin te
i cja ya. 45Nu car ttzondaj̱i,̱ xní ccaẖti‑ca,̱
xní ma pé du tzí pé yojto quí hñohu i ca
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Jin Gui Tzö, nucʉ, más drá nttzo ni ndra
ngue guegue. Ba eẖ‑cʉ́, i cʉti mbo ʉ́r mʉy
car cjaẖni, cja̱ más da ndo ttzombi cár vida
car cjaẖni‑cá̱ ni ndra ngue bbʉ mí jøntsjɛ
ca hnáa ca mí yojmi máẖmɛto. Da ncjapʉ
hnej̱e̱ cár vida yʉ ttzocjaẖni yʉ i bbʉj yʉ pa
ya, como nuyʉ́, jin gui ne da hñemegui, cja̱
ya xí jiɛjmʉ ca Ocja.̱―

La madre y los hermanos de Jesús
46 Car Jesús már u̱jtitjo cʉ cjaẖni, már

xijmʉ ncjahua. Cja̱ bi hna zøti pʉ cár me
co quí cjuaḏa,̱ mbí bböjtijʉ pʉ tji. Mí nejʉ di
ñaẖui car Jesús. 47Cja̱ bi hna xihhnar cjaẖni:

―Tji quer me bí bböh pʉ tji, co quir
cjuaḏa.̱―

48Car Jesús ya bi daj̱ti car cjaẖni, bi xifi:
―¿Cja guí ne gui paj̱mʉ to cam me co

cʉm cjuaḏa?̱―
49Diguebbʉ ya, bi majqui cár dyɛ, bi u̱h

quí amigo cʉ mí tɛnijʉ, iṉa:̱
―Tji ya yʉ dí ccaẖtigö ncja cam me,

ncja cʉm cjuaḏa.̱ 50 Dí xijmʉ ncjahua yʉ
cjaẖni‑yʉ́, porque ca to i øti ca i ne cam Tzi
Ta ca bí bbʉ jiṯzi, gue camcjuaḏag̱ö‑cá̱ o gue
cam ncju̱, o gue cam megö hnej̱e.̱―

El ejemplo del sembrador
13

1Mismo car pa‑cá,̱ car Jesús bi bøm pʉ́r
ngu̱, bi ma gá ma pʉ jár nttzaṉi car mar, bú
miẖ pʉ. 2Cja̱ bi jmu̱ntzi cjaẖni rá ngu̱, már
ndo dʉjʉ. Nu car Jesús bi dex car tzi barco,
bi miẖ pʉ, cja̱ göhtjo cʉ dda cjaẖni már
bböjti pʉ jár nttzaṉi car deje, már øjmʉ.
3Diguebbʉ ya, car Jesús bi u̱jti cʉ cjaẖni, mí
peh cʉ bbede gá ejemplo. Bi ma:̱

―Dyøjmaj̱ʉ nʉr bbede nʉ dí xihquijʉ.
Xí mbøni hnar hñøjø du ponttɛy. 4 Bbʉ
má pongui ttɛy, cʉ dda ttɛy bi mfonti pʉ
hnanguadi car hñu̱. Bú e̱ cʉ ttzʉntzʉ, bi go
cʉ ttɛy. 5 Cja̱ pé dda ttɛy ya, bi jiøh pʉ já
doo, pʉ jabʉ mí tchʉtjo car jöy. Nucʉ́, bi
føxi nttzɛdi, porque jí ̱mí je̱ car jöy pʉ jabʉ
mí bboni. 6 Pe bbʉ mí bøx car jiadi cja̱ bi
pati, bi zaṯi cʉ tzi ttɛy, como jin te mí pøh
quí dyʉ. 7Nu cʉ pé dda ttɛy ya, bi jiøh pʉ
jabʉ mí ndo cja quí ndö cʉ hmiṉi.̱ Bi te
cʉ ttɛy, pe más bi ndo te cʉ hmini, hasta
bi gohmi cʉ ttɛy. 8Guejtjo bi bboni pé dda
ttɛy, cja̱ nucʉ́, bi jiøh pʉ jabʉmár zö car jöy.
Bi te cʉ ttɛy‑cʉ́, bi ndøn cʉ ñaṯtɛy. Cʉ dda
ñaṯtɛy bi ñʉ cien tzi ttɛy, xquí bøxi hnaatjo

ʉr semilla. Pé ddáa bi ñʉ sesenta tzi ttɛy,
xquí bøxi hnaatjo ʉr semilla. Cja̱ cʉ pé ddáa
ya, bi ñʉ treinta tzi ttɛy, xquí bøxi hnaatjo
ʉr semilla. 9Yʉ to i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i
ne da ma̱ nʉr bbede‑nʉ́.―

El propósito de los ejemplos
10 Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi

guatijʉ cja̱ bi dyönijʉ:
―¿Dyoca̱ guí xij yʉ cjaẖni yʉ bbede gá

ejemplo? ¿Dyoca̱ jin gui nzojti‑yʉ pa da
ntiendejʉ rá zö?―

11Bi daj̱ ya car Jesús, bi xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, car Tzi Ta jiṯzi xí

möxquijʉ, eso, guí paḏijʉ ja ncja ga
mandado guegue. Nu yʉ pé dda cjaẖni jin
gui paḏijʉ ja i ncja cár jmandado, porque
jí ̱ xcá möx‑yʉ́ car Tzi Ta jiṯzi. Xtú nzoj yʉ
ddáa gá bbedetjo ca xtá xijmʉ ja ncja ga
mandado ca Ocja.̱ 12 Nʉr cjaẖni nʉ ya xí
tzi mbaḏi, más pé da möx car Tzi Ta jiṯzi,
pa más drá ngu̱ da dyøde cja̱ da baḏi. Nu
car cjaẖni ca jí ̱ xcá ne xcá mbaḏi, ni di
gue ca tchʉtjo ca xí dyøde, ya jin da baḏi
ja i ncja‑cá.̱ 13 Eso, bbʉ dí u̱jti yʉ cjaẖni
yʉ rá ngu̱, dí xijmʉ bbede gá ejemplo.
Guegue‑yʉ́, masque i ccaẖti te dí øtigö cja̱
i øde te dí maṉgö, ndej̱ma̱ jin gui paḏijʉ
ja ncja ga mandado ca Ocja,̱ cja̱ jin gui
ntiendejʉ te i ne da maṉ yʉ bbede dí xijmʉ.
14Eso, xí nzʉj nʉr palabra nʉ bi jma̱ ya má
yabbʉ, bi maṉ ca hnár jmandadero ca Ocja̱
ca mí tsjifi ʉr Isaías. Bi ma̱ ncjahua, iṉa:̱
Xta dyøj yʉ cjaẖni, pe jin da ntiendejʉ;
Xta ccaẖtijʉ, pe jin da baḏijʉ ja i ncja,
15Porque ya xí ndo cja mem̱ʉy yʉ cjaẖni;
Bbʉ jí ̱ xtrú cjajʉ mem̱ʉy, pe ntoja di

ccaẖtijʉ cja̱ di baḏijʉ ja i ncja,
Pé ntoja di dyødejʉ cja̱ guejtjo di ntiendejʉ,
Nubbʉ́, di pöti quí mfeṉijʉ cja̱ di jionijʉ ca

Ocja,̱
Cja̱ guegue di gʉhtzibi yʉ cjaẖni ca rá nttzo

ca i tu̱jʉ.
Ncjapʉ gá maṉ car Isaías.

16Pe nuquiguɛjʉ, como ngu̱ guír tɛnguijʉ,
xí ndomöxquijʉ caOcja.̱ Xí xoquijʉ yir döjʉ
cja̱ co yir gu̱jʉ pa gui paḏijʉ, te i ne da maṉ
yʉ dí øtigö, cja̱ pa gui dyødejʉ te i ne damaṉ
yʉ palabra dí ma.̱ 17 Cierto nʉr palabra dí
xihquijʉ, cʉ cjeya cʉ xí tjogui, már ngu̱ cʉ
profeta co cʉ pé dda cjaẖni cʉ mí em̱ej̱ʉ ca
Ocja.̱ Guegue‑cʉ́ mí ne di ccaẖtijʉ ca hnáa
ca di mɛjni car Tzi Ta jiṯzi, pe jin gá nzʉdi
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di nú̱jʉ. Mí ne di dyødejʉ te di ma̱ guegue,
pe jin gá nzʉdi di dyødejʉ. Nuquɛjʉ, xcú
ccaj̱tiguijʉ, cja̱ xcú dyødejʉ yʉ palabra yʉ
dí ma.̱ Xí ttahquijʉ ca hnar bendición rá tzi
zö ca mí tøhmi cʉ pé ddáa.

Jesús explica el ejemplo del sembrador
18Nuya, gui dyødejʉ te i ne da maṉ car

bbede digue car monttɛy. 19Bbʉ to da dyøj
nʉr palabra ja ncja ga mandado ca Ocja̱ hua
jar jöy, cja̱ bbʉ jin gui ntiende, nubbʉ́, ba
eẖ ca Jin Gui Jo, i jam̱bitjo car semilla ca
xquí bbom pʉ mbo cár mʉy car cjaẖni. Car
palabra ca xí dyøde i jñɛjmi cʉ ttɛy cʉ bi
mfonti pʉ hnanguadi car hñu̱, gue cʉ bi gʉx
cʉ ttzʉntzʉ. 20Nu cʉ dda ttɛy cʉ bi jiøx pʉ
já doo, i jñɛjmi car cjaẖni ca bi mpöh bbʉ
mí dyøh cár palabra ca Ocja.̱ Nguetica̱ bi
hñeme. 21 Como jin te i pøh quí dyʉ car
semilla‑cá,̱ jøndi bbʉ rá zö car tiempo, da
te. Cʉ cjaẖni‑cʉ́, bbʉ to da ʉni o da göhmi
por rá ngue cár palabra ca Ocja,̱ nubbʉ, pé
xní pöti cár mfeṉi. Ya jin gui ne da dɛn
cár palabra ca Ocja.̱ 22Cʉ ttɛy cʉ bi jiøh pʉ
madé cʉ ndöhmiṉi, i jñɛjmi car cjaẖni ca
i øh car palabra, pe rí ma ʉ́r mʉy yʉ cosa
hua jar mundo. Xí jiöhtibi ʉ́r mʉy car domi
co cʉ pé dda cosa cʉ i ne da mɛhtzi. Cʉ
cosa‑cʉ́, i jñɛjmi cʉ hmiṉi,̱ i cohmijʉ cár
palabra ca Ocja,̱ i ccahtzi pa jin da joh car
semilla. 23Nu cʉ ttɛy cʉ bi jiøh pʉ jabʉ már
zö car jöy, i jñɛjmi cʉ cjaẖni cʉ i øh car
palabra, i ntiende rá zö, cja̱ i em̱e̱ göhtjo
mbo ʉ́r mʉy. Nucʉ́, i jñɛjmi cʉ semilla cʉ
bi jogui. Cʉ ddáa bi uni cien tzi ttɛy cada
hnáa. Cʉ pé ddáa ya, bi uni sesenta tzi ttɛy
cada hnáa, cja̱ cʉ pé ddáa ya, bi uni treinta
tzi ttɛy cada hnáa.

El ejemplo de la mala hierba entre el trigo
24 Diguebbʉ ya car Jesús pé bi xih cʉ

cjaẖni pé hnar bbede gá ejemplo. Nʉr
bbede‑nʉ́ i xijquijʉ te da ncja bbʉ xta ntʉn-
gui nʉr tzi ddadyo jña̱ digue cár jmandado
ca Ocja.̱ øde, pʉ jabʉ xí ntʉngui cár palabra
ca Ocja,̱ i jñɛjmi hnar juaṯtɛy. Car hñøjø ca
to múr mɛjti car juaṯtɛy bi mongui semilla
rá zö pʉ jár jöy. 25 Bbʉ mí nxu̱y, bbʉ már
aẖ cʉ cjaẖni, bú eẖ cár contra car miṉgu̱,
bi mombi ngʉdi pʉ jabʉ xquí mon cʉ ttɛy,
cja̱ pé bi ma. 26Bi bøxi ya cʉ ttɛy, cja̱ bbʉ
ya xi mí pøx í nga,̱ bi nig̱ui pʉ cʉ ngʉdi
hnej̱e.̱ 27 Nubbʉ́, bú eẖ cʉ mɛfi, bi dyön

cár jmu̱jʉ, iṉaj̱ʉ: “Nuquɛ, lamo, ¿cja jí ̱ xquí
pongui jogui semilla, nxøgue ttɛy? ¿Sá i
huaṉihui ngʉdi ya bbʉ?” 28 Cja̱ guegue bi
daḏi: “Hnar hñøjø ʉm contra xí ma xpá
mon cʉ ngʉdi pʉ jam ttɛy.” Diguebbʉ ya, pé
bi dyön cʉmɛfi: “¿Cja jin guí ne gui cu̱jquije
gumaccʉhtzije cʉ́?” 29Bi daj̱ ya car jmu̱, iṉa:̱
“Jiṉa,̱ porque bbʉ gui ccʉhtzijʉ‑cʉ́, ndej̱ma̱
i bbʉh pʉ jabʉ xtí ccʉhtzijʉ dda ttɛy, hnej̱e.̱
30Gui jiɛguijʉ göhtjo da te parejo hasta xtrí
ntsjattɛy. Nubbʉ́, xtá xijcö cʉ mɛfi cʉ da
xattɛy: Bbɛto gui xajʉ cʉ ngʉdi cja̱ gui
tu̱htijʉ gá manajo pa gui tjʉtijʉ. Nu car
trigo ya, gui tu̱xjʉ drí ma jam ngu̱.”―

I ttzɛdi hua nʉr bbede‑nʉ́.
El ejemplo de la semilla de mostaza

31 Diguebbʉ ya car Jesús pé bi xih cʉ
cjaẖni hnar bbede, pa di baḏijʉ ja ncja di
ngu̱jqui cʉ cjaẖni cʉ di hñeme nʉ́r palabra
ca Ocja.̱ Bi xijmʉ ncjahua:

―Nʉr palabra nʉ i xijquijʉ ja ncja ga
mandado ca Ocja̱ hua jar jöy i jñɛjmi hnár
ndö ʉr murtaza. Hnar cjaẖni da gʉ cʉ
ndö‑cʉ́, da moni jár juaj̱i.̱ Diguebbʉ ya, xta
føtze cja̱ xta te. 32Cʉ tzi ndö‑murtaza más
chi tchʉ ni digue göhtjo cʉ pé dda semilla,
pe bbʉ ya xí te car planta, i tap̱i göhtjo cʉ
ccani, rá nte ncja ngu̱ hnar tzi za. Ba eẖ cʉ
tzi ttzʉntzʉ, i tex pʉ jáy dyɛ.―

El ejemplo de la levadura
33Guejtjo, pé bi maṉ car Jesús nʉ pé hnar

bbede gá ejemplo, bi xih cʉ cjaẖni ncjahua:
―Pa gui paḏijʉ ja ncja da ngu̱jqui cʉ to

da hñem̱eḇi cár jmandado ca Ocja̱ hua jar
jöy, i jñɛjmi ca bi dyøti hnar bbɛjña̱ bbʉ
már øti tju̱jme.̱ Bi jña̱ car levadura, bi
huaṉtzihui ngu̱ jñu̱ ttɛni car harina. Car
levadura bi ngu̱jqui cja̱ bi ntʉngui hasta bi
mføntzi göhtjo car cjʉni tju̱jme.̱―

El uso que Jesús hacía de los ejemplos
34 Car Jesús bi xih cʉ cjaẖni göhtjo yʉ

palabra‑yʉ́ digue ja ncja ga mandado ca
Ocja.̱ Göhtjo bbʉ nguá u̱jti cʉ cjaẖni, mí
xijmʉ tema bbede gá ejemplo. Jí ̱mí nzojtjo.
35 Bi ncjapʉ gá cumpli car palabra ca xquí
maṉ car profeta, ya má yabbʉ, iṉa:̱
Gu maṉgö bbede gá ejemplo bbʉ gár nzoh

cʉ cjaẖni,
Gu xijmʉ hnar razón ca jí ̱ bbe i paḏijʉ,
Masque ya xquí mbeṉ ca Ocja̱ car mfeṉi‑cá̱

desde bbʉ mí dyøti nʉr jöy.
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Jesús explica el ejemplo de la mala hierba
entre el trigo

36Diguebbʉ ya, car Jesús bi gu̱h cʉ cjaẖni
di möjmʉ í ngu̱jʉ, cja̱ guegue bi ñʉti pʉ́r
ngu̱. Cja̱ bi dɛn quí möxte, bi ñʉtijʉ hnej̱e,̱
bi dyönijʉ car Jesús:

―Xijquije tzʉ ¿te i ne da maṉ car bbede
digue cʉ ngʉdi cʉ mí huaṉihui cʉ ttɛy?―

37Bi daj̱ ya car Jesús, iṉa:̱
―Car hñøjø ca bi mon car semilla ca rá

zö, dí jñɛjcöbbe guegue. Nugö, dúr cjaẖni
xpá bbɛnqui hua jar jöy. 38Cja̱ car juaṯtɛy,
i jñɛjmi nʉr mundo. Nu car semilla rá zö
ya, gue quí baj̱tzi ca Ocja̱ cʉ i em̱eḇi cár
jmandado. Cʉ ngʉdi ya, gue quí baj̱tzi ca Jin
Gui Jo. 39Car contra ca bi mon cʉ ngʉdi, gue
ca Jin Gui Jo. Car pá bbʉ xta ncja tsjattɛy i
jñɛjmi car pa bbʉ xta guaj nʉr mundo cja̱
xta ncja juicio. Cʉ mɛfi cʉ da xa cʉ ttɛy,
gue cʉ ángele. 40 Ncja ngu̱ gá tjejqui yʉ
ngʉdi cja̱ bi ddʉti pʉ jar tzibi, da ncjapʉ
hnej̱e̱ bbʉ xta guaj nʉr mundo. 41 Nugö,
xcuá cu̱h cʉm ángele pa da gʉhtzijʉ göhtjo
cʉ cjaẖni cʉ i ʉjʉ ca rá zö, cja̱ co göhtjo cʉ
i øti ca rá nttzo. Nugö, xpá bbɛnqui hua jar
jöy pa gu mandado. Cʉm ángele da fongui
cʉ cjaẖni‑cʉ́ pa jin da hmʉh pʉ jabʉ gu
mandado. 42Xta tjøti pʉ jar horno pʉ jabʉ
ra zø car tzibi ca jin gui juiṯi. Nupʉ, xta
nzonijʉ cja̱ xta ndo sufrijʉ. 43Nu cʉ cjaẖni
cʉ jin te i tu̱, da hmʉh pʉ jabʉ i mandado
cár Tzi Tajʉ, da nig̱ui rá tzi zö ncja nʉr
jiadi bbʉ i ndo yoti. Bbʉ xcú dyødejʉ nʉr
bbede‑nʉ́, gui mbeṉijʉ te i ne da ma.̱―

El ejemplo del tesoro escondido
44 Car Jesús pé bi ma̱ hnar bbede pa di

dyøh cʉ cjaẖni, rá ndo zö ca dí tötijʉ bbʉ dí
cuatijʉ jár dyɛ ca Ocja̱ pa da mandadoguijʉ.
Bi hñiṉa:̱

―Cár jmandado ca Ocja̱ i jñɛjmi domi rá
ngu̱ xpá nttöh pʉmadé hnar juaj̱i.̱ Már pɛh
pʉ hnar hñøjø, bi döti, cja̱ pé bi dyöjtjo,
como jí ̱múr mɛjti guegue car juaj̱i.̱ Bi ndo
mpöjö gá ndöti. Bi gʉ ʉr ddiji, bi ma bú pö
göhtjo camí pɛhtzi. Diguebbʉ ya bú coji cja̱
bi dön car juaj̱i,̱ bi jñaẖmi car domi ca már
o pʉ.

El ejemplo de la perla de mucho valor
45Guejtjo hnej̱e̱ car cjaẖni ca xí nguati jár

dyɛ ca Ocja̱ pa da mandadobi, i jñɛjmi hnar
döy ca mí töngui perla. Mí jon cʉ perla
cʉ más rá njuɛtzi cja̱ más rá nojo, como

guehcʉ́, más i ndo mu̱hui. 46 Bbʉ ya xquí
döti ca hnar perla rá ndo zö, mí ndo ne,
masque már ndo maḏi. Eso, bi ma bú pö
göhtjo ca mí pɛhtzi, cja̱ pé bú cojya, bi dön
car perla‑cá.̱ Nubbʉ, bi ndo mpöh bbʉ.

El ejemplo de la red
47Guejtjo hnej̱e̱ bbʉ xta ntʉngui nʉr pal-

abra nʉ ima,̱ ja ncja gamandado ca Ocja,̱ da
jñɛjmi hnar hmamöy, xí bbøti jar mar, xpá
tzo pʉ göhtjo tema möy. 48Cʉ mamöy, bbʉ
ya xqui tzö rá jñʉ car hmamöy, xta gʉxjʉ
bbʉ, xtrí ma jár nttzaṉi car mar, xtu mip̱jʉ
pʉ. Xta juajnijʉ cʉ möy rá zö, cja̱ cʉ jin gui
tzö ya, pé xtamonijʉ. 49Dancjapʉhnej̱e̱ bbʉ
xtrí guaj nʉr mundo. Ca Ocja̱ du cu̱h quí
ángele pa da wejqui quí baj̱tzi guegue cʉ jin
te i tu̱ co cʉ cjaẖni cʉ i ndu̱jpite. 50Nu cʉ i
ndu̱jpite da tjøti pʉ jar tzibi ca jin gui juiṯi,
pʉ jabʉ da nzonijʉ cja̱ da ndo sufrijʉ.―

Tesoros nuevos y viejos
51 Diguebbʉ ya, bi dyön car Jesús quí

möxte:
―¿Cja xcú ntiendejʉ te i ne dama̱ göhtjo

yʉ bbede‑yʉ́?―
Cja̱ bi daẖ quí möxte, iṉaj̱ʉ:
―Jaa̱,̱ xtú ntiendeje.―
52Cja̱ guegue pé bi xijmʉ:
―Bbʉxcúntiendejʉ göhtjo yʉ bbede‑yʉ́,

rá ndo zödi bbʉ. Ncjahmʉ xcú cjajʉ rico.
Porque hnar hñøjø ca xí nxöh cʉ Escritura
cja̱ diguebbʉ ya pé xí mbaj̱ nʉr tzi ddadyo
jña̱ digue ja ga mandado ca Ocja,̱ guegue i
jñɛjmi hnar rico, rá ndo zö ca i pɛhtzi. Xí
nzoquibi quí mɛjti quí ndo í tita, cja̱ jønca̱
pé xí ndöti guegue cár mɛjti tsjɛjɛ. Ca te da
ne, ya xtar bbʉh pʉ́r ngu̱. Car hora ca da
nesta, jøntjo da ma du ja.̱―

Jesús en Nazaret
53Cja̱ bbʉ mí guaj ya mí maṉ yʉ bbede gá

ejemplo, car Jesús bi bøm pʉ jar jñiṉi‑cá,̱
54 bi ma gá ma pʉ jar jñini Nazaret, pʉ
jabʉ xquí te, cja̱ pé bi u̱jti cʉ cjaẖni pʉ
jár templojʉ. Cja̱ bi ndo hño í mʉyjʉ, bi
hñöntsjɛjʉ:

―¿Ja xcá mbaj̱ ya‑nʉ́ göhtjo ca te i maṉ
cár palabra ca Ocja?̱ ¿Jabʉ xí nxöj nʉr
cjaẖni‑nʉ́ ca rí dyøti milagro? 55¿Cja jin gui
gue nʉ́r ttʉ car yaxi‑nʉ́? ¿Cja jí ̱ ʉ́r ttʉ‑nʉ́
car bbɛjña̱ ca i ju̱ cár tju̱ju̱ ʉr María? ¿Cja
jí ̱ ʉ́r cjuaḏa‑̱nʉ́ car Santiago, hneẖ car José,
co car Simón, cja̱ co car Judas? 56¿Cja jin gui
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bbʉjcua hnej̱e̱ göhtjo quí ncju̱? Xi ya, ¿ja i
ncja xcá mbaj̱ nʉr hñøjø‑nʉ́ yʉ i ma,̱ cja̱ co
yʉ i øte?―Mí ma̱ ncjapʉ quí miṉgu̱jʉ.

57Cʉ miṉgu̱ Nazaret jí ̱mí ne di hñemejʉ,
¿cja xcuí hñeẖ ca Ocja̱ car Jesús? Nu car
Jesús bi ma:̱

―I ttiẖtzibi nʉ́r jmandadero ca Ocja̱
göhtjo pʉ jabʉ i pa. Jøntsjɛ pʉ jár jöy
guegue cja̱ co pʉ jár ngu̱, nupʉ́, jin gui
ttiẖtzibi pʉ.―

58Eso, jin gá dyøti rá ngu milagro pʉ. Mí
tzi yotjo cʉ milagro bi dyøti pʉ.

La muerte de Juan el Bautista

14
1Cʉ pa‑cʉ́, car Herodes mí mandado jar

jöy‑ca,̱ cja̱ bi dyøde, mí ndo oti milagro car
Jesús. 2Nu car Herodes bi mbeṉi, mí gue car
Juan ca mí øti milagro, cja̱ bi xih quí muzo
cʉ mí tɛni:

―Ngu̱, ya pé xqui dyo car Juan ca mí
xix cʉ cjaẖni. Cierto bi bböhti, cja̱ pé xí
nantzi, eso ya xqui ndo ja̱ ʉ́r ttzɛdi, i ndo
øti milagro.―

3Guejtsjɛ carHerodes xquímandado xquí
bböhti car Juan, como guegue mí hñiẖ
hnár cjuaḏa,̱ mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Felipe.
Nu cár bbɛjña̱ car Felipe mí ju̱ cár tju̱ju̱
múr Herodías. Car Herodes xquí cuajti cár
bbɛjpo, gue car Herodías. Nu car bbɛjña‑̱cá̱
bi bbɛjpi car Herodes di zʉh car Juan. Car
Herodes bi cjajpi bbʉ, bi goti födi cja̱ bi
daṯi cadena. Car Herodías mí ʉhui car Juan,
4 porque car Juan mí huɛnti car Herodes,
segue mí xifi:

―Jin gui tzö ca gri hmʉbi nir bbɛjpo.―
5 Car Herodes mí ne di möhti car Juan,

peromí tzu̱ cʉ cjaẖni, como nucʉ́ mí iẖtzibi
car Juan, mí maj̱mʉ xcuí mɛjni ca Ocja.̱
6 Diguebbʉ ya, bi tzo cár cumpleaño car
Herodes, cja̱ bi ttøhtibi hnár mbaxcjua. Cár
ttix̱u̱ car Herodías bi ñʉti pʉ jabʉ már ju̱
cʉ cjaẖni, bi niẖ pʉ, cja̱ bi ndo tzøh car
Herodes. 7Guegue ya‑cá,̱ bi nzoh car baj̱tzi
bbɛjña,̱ bi xifi di dyöjpi ca mí ne, cja̱ bi hñiẖ
ca Ocja̱ gá testigo, ntjumʉy di uni ca te di
dyöjpi. 8Nubbʉ́, car baj̱tzi bbɛjña̱ bi ma bú
ñaẖui cárme, cja̱ guegue‑cá̱ bú consejabi te
di dyöjpi. Pé bú coh car baj̱tzi bbɛjña̱ bbʉ,
bi xih car Herodes:

―Dí ne hna moji ca di o cár ña̱ car Juan
ca mí xix yʉ cjaẖni.―

9 Bbʉ mí dyøj ya nʉ́, bi ndo du̱mʉy car
Herodes, pe ndej̱ma̱ bi mandado di ttøti
ca xquí dyöh car baj̱tzi bbɛjña.̱ Como
guegue xquí hñiẖ ca Ocja,̱ di uni ca te di
ttöjpi, cja̱ como már ccaẖtijʉ cʉ cjaẖni cʉ
már ju̱ pʉ jar mexa, már tøhmijʉ, te di
dyøte, 10Ndej̱ma̱ bi mandado du ttzɛjquibi
cár dyʉga car Juan, pʉ jar födi. 11Nubbʉ́, bú
ttzɛjquibi cár ña,̱ bú cjöti hnar moji, cja̱ bú
tjam̱pi car baj̱tzi bbɛjña,̱ bi ttuni, cja̱ guegue
ya, pé bi un cár me.

12Diguebbʉ ya, bi ma quí möxte car Juan,
bi du̱htzibijʉ cár cuerpo, bi ma bú öguijʉ,
cja̱ pé bi möjmʉ bú xijmʉ car Jesús te xquí
ncjajpi car Juan.

Jesús da de comer a cinco mil hombres
13Bbʉ mí dyøj ya car Jesús, bi wentsjɛ pʉ

jabʉ már bbʉy, bi dexi hnar tzi barco, gá
ma hnanguadi, pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. Cja̱
bbʉ mí dyøh cʉ miṉgu̱ cʉ tzi jñiṉi ̱ cʉ már
bbʉ cerca pʉ, bi hñɛ cʉ cjaẖni, gá möjmʉ
pʉ jabʉ di gaẖ car Jesús bbʉ xti zøti car
barco. Má dyodijʉ pʉ jáy nttzaṉi car deje
pa di ntjɛjʉ guegue. 14Bbʉ mí gaẖ car Jesús
pʉ jar barco, bi jianti cʉ cjaẖni már ngu̱, ya
xquí jmu̱ntzi pʉ, cja̱ bi juij̱qui, bi jojqui quí
döhtjijʉ. 15Bbʉ ya xquí nde, quí möxte car
Jesús bi guati, cja̱ bi xijmʉ:

―Nʉr lugar hua jabʉ dí bbʉpjʉ, jin te i
bbʉ ngu̱, cja̱ ya xí ndo nde. Gui cu̱j ya yʉ
cjaẖni pa da möjmʉ já tzi jñiṉi yʉ i bbʉ
cerca, du töjmʉ te da zijʉ.―

16Nu car Jesús bi xijmʉ:
―Jin gui nesta da ma‑yʉ́. Nuquiguɛjʉ,

gui unijʉ ca da zi‑yʉ́.―
17Guegue quí möxte bi daḏijʉ:
―Jin te dá jag̱öje, jøndi cʉtta tzi tju̱jme̱

co yojo tzi möy xtú tötije.―
18Cja̱ car Jesús bi xijmʉ:
―Bú cʉ́jʉ huá.―
19 Diguebbʉ ya, car Jesús bi bbɛjpi cʉ

cjaẖni di mip̱jʉ já paxi, cja̱ guegue bi gʉ
cʉ cʉtta tzi tju̱jme,̱ bi nøhtza jiṯzi, cja̱ bi
dyöjpi ca Ocja̱ di bendeci cʉ tju̱jme.̱ Ma ya
bi jejque, cja̱ bi un quí möxte, cja̱ guegue
ya‑cʉ́, bi un cʉ cjaẖni rá ngu̱. 20Cja̱ göhtjo
cʉ cjaẖni bi zijʉ, bi ñiṉ̃aj̱ʉ. Cja̱ quí möxte
bi jmuntzijʉ cʉ tzi pedazo cʉ xquí sobra, bi
ñu̱htzijʉ doce bbøtze. 21Mí zøti cʉtta mil cʉ
hñøjø cʉ bi zijʉ. Nu cʉ bbɛjña̱ co cʉ baj̱tzi,
jí ̱mí ttʉti ʉr huɛnda‑cʉ́.

Jesús camina sobre el agua
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22Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte

di dex car barco pa di hmɛtojʉ, di ddaxjʉ jar
deje cja̱ guegue di gojti pʉ menta di ma cʉ
cjaẖni. 23Nubbʉ́, car Jesús bi gu̱h cʉ cjaẖni
dimöjmʉ í ngu̱jʉ, cja̱ guegue bi bøx jar ttøø,
má ddatsjɛ. Bú nzoh ca Ocja,̱ bú de pʉ, bú
ora, cja̱ bbʉ ya xquí hmɛxu̱y, car Jesús mbí
bbʉjti pʉ jar ttøø. 24Car tzi barco ya, ca xquí
dex quí möxte car Jesús, má pa madé car
mar. Mí juaṉi, porque mbá eẖ car ndaj̱i ̱ nʉ
jabʉ mír ma car barco, mbá tɛjni cár ña.̱
Guejtjo mí ndo mföhtzi car deje. 25Bbʉ mí
bbɛh tzʉ pa di nig̱ui, car Jesús bú ca̱ jar ttøø.
Bi hñodi xøtze car mar, má padi jár xʉtja
car barco, bi ma guí zøti pʉ jabʉ má pa car
barco. 26Nu quí möxte car Jesús ya, bbʉ mí
jiantijʉ guegue, xøtze car deje má dyo, bi
mbidijʉ, bi majmʉ nzajqui, iṉaj̱ʉ:

―¡Tji nʉ́r ndaj̱i ̱hnar ánima ba ej̱ nʉ!―
27Nu car Jesús bi nzojmʉ, bi xijmʉ:
―Da jñu̱ ir mʉyjʉ. Guejquigö. Dyo guí

ntzu̱jʉ.―
28Diguebbʉ ya car Pedro bi daḏi, iṉa:̱
―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, bbʉ ntju̱mʉy gue-

hquiguɛ, gui ddajqui ʉr tsjɛjqui gu hñogö
xøtze nʉr deje hnej̱e,̱ gu má ntjɛhui.―

29Cja̱ car Jesús bi xifi:
―Bú ej̱ ya bbʉ́.―
Diguebbʉ ya bi ga̱ jar barco car Pedro, bi

hño xøtze car deje, mír ma du ntjɛhui car
Jesús. 30Bbʉ mí zö car Pedro már nzɛh car
ndaj̱i,̱ bi ndo zu̱ bbʉ́, xní ñʉ jar deje. Bimafi,
bi mahti car Jesús, iṉa:̱

―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, cjʉxqui tzʉ ya, porque
xtá cʉy.―

31Nu car Jesús bi waṉa̱ nttzɛdi cár dyɛ, bi
zɛti car Pedro, bi xifi:

―Nuquɛ, Pedro, jin tza guí em̱eg̱ui. ¿Dy-
oca̱ xcú yomfeṉitjo?―

32Cja̱ bbʉ mí bøxihui jar barco, exque bi
tzöya car ndaj̱i.̱ 33 Cja̱ cʉ pé dda hñøjø cʉ
mí tøjti pʉ jar barco bi ndo hño í mʉyjʉ, bi
hñiẖtzibijʉ car Jesús, bi maj̱mʉ:

―Ntjumʉy, ʉ́r Ttʉqui ca Ocja.̱―
Jesús sana a los enfermos en Genesaret

34 Diguebbʉ ya bi zøti car barco pʉ jár
nttzaṉi car deje, tzʉdi, pʉ jar jöy Genesaret,
cja̱ bi gaẖ car Jesús co ni quí möxte pʉ jar
barco. 35Cʉmiṉgu̱ pʉ jar lugar‑cá̱ bi meyajʉ
car Jesús cja̱ bi tʉnguijʉ car jña,̱ bi göxjʉ
göhtjo cʉ cjaẖni cʉ már bbʉh cʉ pé dda
jñiṉi pʉ jar jöy‑cá.̱ Cja̱ bú ttzijmpi car Jesús

göhtjo cʉ to mí jnini. 36Cʉ döhtji mí öjpijʉ
favor car Jesús di jiɛgui di zɛtibitjojʉ cár
nttzaṉi cár daj̱tu̱ ca mí pöti. Cja̱ cʉ cjaẖni
cʉ bí zɛtijʉ, göhtjo bi joguijʉ.

Lo que hace impuro al hombre
15

1Diguebbʉ ya, bú ej̱mʉ pʉ jabʉ már bbʉh
car Jesús cʉ dda hñøjø cʉ mí u̱jti cʉ cjaẖni
car ley, co cʉ dda fariseo. Gueguejʉ xcuí
hñej̱mʉ pʉ Jerusalén, cja̱ bi dyönijʉ car
Jesús, bi hñiṉaj̱ʉ:

2―Yir möxte yʉ i tɛnqui jin gui tɛn quí
costumbre cʉ ndom titajʉ, como jin gui
xʉdyɛjʉ rá zö ga nzijʉ. ¿Dyoca̱ jin gui tɛn
cʉ costumbre‑cʉ́?―

3Cja̱ car Jesús bi daḏi, bi hñim̱bijʉ:
―Nuquiguɛjʉ, ¿dyoca̱ guí ndo uni ir

mʉyjʉ gui tɛnijʉ cʉ dda costumbre, cja̱ por
rá ngue cʉ costumbre‑cʉ, jin guí cjajpijʉ
ngüɛnda cʉ jmandado cʉ xí ddajquijʉ ca
Ocja?̱ 4Porque bi mandado ca Ocja̱ ncjahua:
“Gui hñiẖtzibi quer ta cja̱ co quer me.”
Guejtjo bi maṉ ca Ocja:̱ “Car cjaẖni ca da
zan cár ta o cár me, rí ntzöhui da bböhti.”
5Nuquiguɛjʉ, jin guí tɛnijʉ yʉ jmandado‑yʉ.
Guí ɛtijʉ yʉ cjaẖni da dö göhtjo cár diezmo
pʉ jar templo, masque jin te da sobra pa
da möx quí tajʉ o quí mejʉ. Guí xijmʉ,
da jojtjo bbʉ da xijmʉ cár ta co cár me:
“Nuquɛ ta, nuquɛ me, ya jin te dí ja̱ pa gu
föxquihui. Nu ca ndí ja̱ pa gua föxquihui, ya
xtú un ca Ocja.̱” 6Eso, guí xijmʉ cʉ cjaẖni,
jin guí nesta da möx quí tajʉ cja̱ co quí
mejʉ. Ncjahmʉ guí jaj̱quijʉ car palabra ca
xí mandado ca Ocja,̱ pe guí ndo tɛnijʉ ca xí
maṉ quir miṉga‑̱cjaẖnitjojʉ. 7 ¡Guí jiöjtejʉ!
Car profeta Isaías, bbʉmí dyøti cár libro, ya
má yabbʉ, bi jñu̱x yʉ dda palabra yʉ i ma̱ ja
guí ncjajʉ. Mí ma̱ ncjahua, iṉa:̱
8Yʉ cjaẖni‑yʉ, xøtzetjo ga hñizquigö‑yʉ́,
Pe mbo ʉ́r mʉyjʉ, jin gui cuajqui‑yʉ́.
9 Jin te ntju̱mʉy ga xöjtiguijʉ,
Como jin gui gue cam palabragö i u̱jti quí

miṉga‑̱cjaẖnijʉ pa da dɛn‑cʉ́,
Gue quí mfeṉi yʉ cjaẖnitjo i u̱jtijʉ.
Ncjapʉ gá maṉ car profeta‑cá.̱―

10Diguebbʉ ya car Jesús bi nzoh cʉ cjaẖni
cʉ xquí jmuntzi pʉ, bi xijmʉ du cuati pʉ
jabʉ már bbʉ guegue, bi hñiṉa:̱

―Gui dyødejʉ, cja̱ gui mbeṉijʉ rá zö te i
ne dama̱ nʉ gu xihquijʉ: 11Digue yʉ cosa yʉ
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dí tzijʉ, jin te i bbʉh ca i ccaxquijʉ ca Ocja̱
pa jin gu tzijʉ, como guegue jin gui nu̱guijʉ
rá nttzo por rá ngue cʉ dí tzijʉ. Bbʉ da
maṉgui palabra rá nttzo hnar cjaẖni, nucá̱
cierto, jin gui tzøh ca Ocja‑̱cá.̱―

12 Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi
guati cja̱ bi dyönijʉ:

―Nuquiguɛ, ¿cja guí paḏi, xí unijʉ ʉr cuɛ
cʉ fariseo ca xcá dyødejʉ nʉr palabra nʉ
xcú ma?̱―

13Cja̱ bi da̱ guegue, iṉa:̱
―Da nccʉ́htzi göhtjo tema planta ca jí ̱

xcá mon cam Tzi Ta ca bí bbʉ jar jiṯzi. Cʉ
cjaẖni‑cʉ́, jí ̱ í cjaẖni cam Tzi Tagö. 14Dyo
guí cjadi mʉyjʉ‑cʉ́. Godö‑cʉ́, cja̱ pé i cjʉti
pé dda godö. Nu bbʉ ʉr godö ca to i cjʉti,
cja̱ pé ʉr godö ca to i tɛni, nubbʉ́, da tzohui
göhtjo yojmi jar hñu̱tje.―

15Diguebbʉ ya car Pedro bi xih car Jesús:
―Xijquije tzʉ, ¿te i ne da maṉ car pal-

abra cja xcú ma?̱―
16Cja̱ bi maṉ car Jesús:
―Hneẖquitjoguɛjʉ, ¿cja guí jñɛjmʉ cʉ

pé dda cjaẖni cʉ jin gui ntiende? ¿Cja jí ̱
bbe guí ntiendejʉ hnej̱e?̱ 17 ¿Cja jin guí
ntiendejʉ, göhtjo ca dí cöti ʉm nejʉ rí má
jam nttzam̱fojʉ, cja̱ diguebbʉ ya, rí madi
tji? 18 Pe nu ca i pøxi ir nejʉ, guehca̱ rí
hñeẖ pʉ jer tzi mʉyjʉ. Cja̱ bbʉ rá nttzo
ca guí ma,̱ nubbʉ́, cierto ca Ocja̱ i ccaj̱tiqui
guí tu̱ ca rá nttzo. 19Porque rí hñeẖ pʉ jer
tzi mʉyjʉ cʉ nttzomfeṉi. Car mfeṉi ca grí
pöhti quer hñohui, car mfeṉi ca grí jiöhtibi
cár bbɛjña̱ pé hnar hñøjø o cár dam̱e̱ pé
hnar bbɛjña,̱ car mfeṉi ca grí jiöti hnar
bbɛjña̱ o hnar hñøjø ca jin guí ntjaj̱tihui,
car mfeṉi ca grí mpe,̱ car mfeṉi ca grí
ñaj̱qui bbɛtjri, car mfeṉi ca grí jiøx quer
miṉga‑̱cjaẖnihui tema cosa rá nttzo, göhtjo
yʉ nttzomfeṉi‑yʉ́ rí hñeẖ pʉ jer tzi mʉyjʉ.
20 Guejyʉ i ttzombiquijʉ yir tzi mʉyjʉ cja̱
guejyʉ jin gui tzøh ca Ocja‑̱yʉ́. Pe bbʉ jin
gui xʉdyɛjʉ ncja ngu̱ ga xʉdyɛ cʉ fariseo,
jin gui nttzo‑cá.̱―Ncjapʉ gámaṉ car Jesús.

Una mujer extranjera que creyó en Jesús
21Diguebbʉ ya, bi bøm pʉ car Jesús, gá

ma jar jöy pʉ jabʉ mí bbʉh car jñini Tiro
co hneẖ car jñini Sidón. 22Hnar bbɛjña̱ múr
miṉgu̱ car jöy‑cá,̱ jí ̱ múr judio, mí pertene
car raza ca mí tsjifi cananea, guegue bú
ej̱e̱ bi ntjɛhui car Jesús. Bi nzofo, bi mahti
nzajqui, bi hñiṉa:̱

―Nuquiguɛ, Tada, xquí hñej̱e̱ digue cár
cji car rey David, gui juig̱uigö tzʉ. I ndo jnin
cam ttix̱u̱, xí nzʉh cár ndaj̱i ̱ ca Jin Gui Jo.―

23Nu car Jesús jin te gá ndaḏi. Diguebbʉ
bi guatijʉ quí möxte bi nzojmʉ car Jesús, bi
hñim̱bijʉ:

―Xih tzʉ nʉr bbɛjña̱ da ma, porque ba
tɛnguijʉ, dé i mafi.―

24Cja̱ bi daj̱ ya car Jesús, bi xih car bbɛjña:̱
―Xpá mɛnquigö cam Tzi Ta jiṯzi pa gu

jon quí tzi dɛti cʉ xí bbɛdi. Gue yʉ cjaẖni
israelita, jøntsjɛ‑yʉ́. Yʉ pé dda cjaẖni, jí ̱ í
dɛjti cam Tzi Ta jiṯzi.―

25Nu car bbɛjña̱ ndej̱ma̱ bi guati car Jesús,
bi ndaṉdiñaj̱mu̱ pʉ jáy hua, bi ndo dyöjpi
favor, bi hñiṉa:̱

―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, gui föxqui tzʉ.―
26Bi daj̱ ya car Jesús, bi xifi:
―Jin gui tzö gu jam̱bi cár tju̱jme̱ quí

baj̱tzi ca Ocja̱ pa gu ɛmbi yʉ tzi dyo.―
27Bi maṉ car bbɛjña,̱ bbʉ, iṉa:̱
―Cierto, Tzi Tada, pe ndej̱ma̱ da jogui

gui föxqui hnej̱e.̱ Porque guejti yʉ tzi dyo
i tzí cʉ ngʉnti tju̱jme̱ cʉ i jøh pʉ jár mexa
cár jmu̱jʉ.―

28Diguebbʉ, bi daẖ car Jesús, bi hñiṉa:̱
―Nuquɛ, naṉa,̱ rá zö guir hñem̱eg̱ui. Da

ncja como ngu̱ guí neguɛ.―
Cja̱ bi zö cár ttix̱u̱ desde car hora‑cá.̱
Jesús sana a muchos enfermos

29Bbʉ mí bøm pʉ jár lugar‑cá,̱ car Jesús
bi dɛn car hñu̱ rí ma jár nttzaṉi car mar
Galilea. Cja̱ bi bøxi hnar ttøø, bú miẖ
pʉ. 30 Cja̱ bi guatijʉ car Jesús rá ndo ngu̱
cjaẖni, mbá tzijmpi rá ngu̱ clase cʉ döhtji,
cʉ dohua, hneẖ cʉ godö, cʉ ngone co cʉ
dodyɛ, cja̱ pé ddáa rá ngu̱ cʉ mí jñinijʉ. Bú
tzijʉ pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, cja̱ guegue
bi jojqui göhtjo. 31 Mí ndo dyo í mʉy cʉ
cjaẖni bbʉ mí ccaẖtijʉ ja gá zö cʉ döhtji.
Bi ña̱ cʉ ngone, bi joh cʉ dodyɛ, bi hño cʉ
dohua, bi ccaẖti cʉ godö. Cʉ cjaẖni cʉ mí
ccaẖti cʉ döhtji ngá zö, bi ndo xöjtibijʉ car
Tzi Ta jiṯzi, bi maj̱mʉ:

―Ya xí ndo möxquigöjʉ ca Ocja,̱ dí is-
raelitajʉ, yí cjaẖniguijʉ guegue.―

Jesús da de comer a cuatro mil hombres
32 Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh quí

möxte, bi xijmʉ:
―Dí ndo juij̱qui yʉ cjaẖni. Ya xí nzʉ

jñu̱jpa dí bbʉpjʉ hua, cja̱ jin te i tzijʉ. Jin
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dí ne gu cu̱y da möjmʉ í ngu̱jʉ, porque xtrí
ngüentijʉ jar hñu̱.―

33Cja̱ bi daẖ quí möxte, bi maj̱mʉ:
―Nuhua jabʉ dí bbʉpjʉ, jin to i hñaṉi,

¿jabʉ gu tötijʉ drá ngu̱ cʉ tju̱jme̱ pa da ñiṉ̃a̱
göhtjo yʉ cjaẖni yʉ́?―

34Nu car Jesús bi dyönijʉ:
―¿Tengu̱ tju̱jme̱ guí pɛhtzijʉ?―
Cja̱ guegue bi daḏijʉ:
―Yojto, cja̱ tengu̱di cʉ tzi möy.―
35 Nubbʉ́, car Jesús bi bbɛjpi cʉ cjaẖni

di mip̱jʉ jöy. 36 Cja̱ guegue ya bi gʉ cʉ
yojto tju̱jme̱ cja̱ co cʉ tzi möy, cja̱ bi dyöjpi
mpöcje car Tzi Ta jiṯzi. Bi jejqui cʉ tju̱jme̱ co
cʉ möy cja̱ bi un quí möxte. Cja̱ quí möxte
ya, pé bi un cʉ cjaẖni. 37Cja̱ göhtjo cʉ cjaẖni
bi zijʉ, bi ñiṉ̃aj̱ʉ. Cja̱ bi jmu̱ntzijʉ cʉ pedazo
cʉ xquí sobra. Bi zö yojto bbøtze, bi ñu̱tzi
rá zö. 38Cja̱ cʉ cjaẖni cʉ bi zi, mí zøti go mil
cʉ hñøjø, aparte cʉ bbɛjña̱ co cʉ tzi baj̱tzi.
39Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih cʉ cjaẖni di
möjmʉ í ngu̱jʉ ya, cja̱ guegue bi ma guí tøh
car barco, bi ddax jar deje, gá nzøti pʉ jar
jöy ca mí nzøtihui car jñiṉi Magdala.

Los fariseos y los saduceos piden una señal
milagrosa

16
1Diguebbʉ ya, bi guati car Jesús cʉ fariseo

hneẖ cʉ saduceo. Mí jon‑cʉ́ ja drí dyøhtibi
car Jesús hnar trampa. Bi dyöjpi di u̱jti hnar
seña ca di hna nig̱uitjo nʉ jar jiṯzi pa di
hñem̱ej̱ʉ, guegue xcuí mɛjni car Tzi Ta jiṯzi.
2Cja̱ guegue bi daḏi, bi xijmʉ:

―Nuquiguɛjʉ, bbʉ guí jantijʉ nʉr jiṯzi,
guí paḏi gui maj̱mʉ ja da ncja car tiempo.
Bbʉ i tjɛngui nʉr jiṯzi bbʉ xca nde, nubbʉ
guímaj̱mʉ: “Da ncja hnar jogui pa ʉr xu̱di.”
3Bbʉ i tjɛngui nʉr jiṯzi bbʉ nxudi cja̱ i ndo
cja gu̱y, nubbʉ́, guí maj̱mʉ: “Nuya da hño
ʉr ndaj̱i ̱ ya, cja̱ da way̱.” ¡Nuquɛjʉ, guí
jiöjtejʉ! Guí paḏi gui maj̱mʉ ja da ncja car
tiempo bbʉ guí jantitjojʉ nʉr jiṯzi. ¿Cja jin
guí meyajʉ cʉ seña cʉ ya xquí ccaẖtijʉ?
¿Dyoca̱ jin guí paḏijʉ, ya xí ncumpli cʉ di
ncja bbʉ xti nig̱ui ca hnar cjaẖni ca du pɛjni
ca Ocja?̱ 4Guí nejʉ pa gu cjajpigö da hna
nig̱ui jar jiṯzi hnar milagro, cja̱ bbʉ jiṉa,̱
jin guí ne gui hñem̱ej̱ʉ, ¿cja guejquigö xpá
mɛnquigö car Tzi Ta jiṯzi? Gue yʉ cjaẖni yʉ
rá nttzo quí mfeṉi cja̱ ya xí jiɛjmʉ ca Ocja̱
i ne da ccaẖtijʉ milagro pa da hñem̱ej̱ʉ.

Pe nugö, jin gu øti tema milagro pa gui
ccaẖtijʉ. Jøña̱ gu ncjagö ncja ngu̱ car
profeta Jonás ca mí bbʉ ya má yabbʉ, cja̱
ncjapʉ gu jñɛbbe ncja hnar seña.―

Ncjapʉ gá ndaj̱ti cʉ fariseo car Jesús, cja̱
diguebbʉ ya, bi wembi, bi má.

La levadura de los fariseos
5Diguebbʉ ya guegue bimɛhui químöxte

bi ddaxjʉ car mar. Cja̱ bbʉ mí zøtijʉ ca
hnanguadi, quí möxte car Jesús bi hna
mbeṉijʉ, jin te xcuí gʉjʉ tju̱jme̱ pa di zijʉ.

6 Diguebbʉ ya car Jesús bi nzojmʉ, bi
hñim̱bijʉ:

―Dyøjmaj̱ʉ nʉr razón dí ne gu xihquijʉ:
Jin gui tzö car levadura ca ba ja̱ cʉ fariseo
co cʉ saduceo. Nuquɛjʉ, jin gui ma gui
jñaj̱ʉ‑cá.̱―

7Nu quí möxte bi ñaṯsjɛjʉ bi maj̱mʉ:
―I xijquijʉ nʉr palabra‑nʉ porque jin te

xtá cʉjʉ tju̱jme.̱―
8 Cja̱ car Jesús bi baḏi ter bɛh ca̱ már

maj̱mʉ, cja̱ bi dyönijʉ:
―¿Dyoca̱ guí hñönijʉ ja gu ncjajʉ ya,

porque jin te xcú cʉjʉ tju̱jme?̱ ¿Cja jim be
guí em̱eg̱uijʉ? 9 ¿Cja jim be guí paḏijʉ, jin
gui nesta gui ntzøtijʉ ter bɛh ca̱ gu tzijʉ?
¿Cja jin guí mbeṉijʉ te dú cjajpi cʉ cʉtta
tju̱jme̱ bbʉ mí zi cʉ cʉtta mil hñøjø? ¿Cja
jin guí mbeṉijʉ tengu̱ bbøtze cʉ pedazo pé
bi sobratjo? 10Co guejti cʉ yojto tju̱jme̱ cʉ
bi zi cʉ go mil hñøjø, hasta bi ñiṉ̃aj̱ʉ rá zö,
¿cja jin guímbeṉijʉ tengu̱ bbøtze cʉ pedazo
pé bi huetitjo hnej̱e?̱ 11 Guí maj̱mʉ, ndár
ñag̱ö digue car tju̱jme,̱ ca xtá xihquijʉ güi
mfödijʉ pa jin güi jñaj̱ʉ car levadura ca ba
ja̱ cʉ fariseo co cʉ saduceo.―

12Bbʉ mí dyødejʉ nʉr palabra‑nʉ, bi baẖ
quí möxte car Jesús te mí ne di ma̱ guegue.
Jí ̱ már ña̱ car Jesús digue car levadura ca
i ntjaṉtzihui car cjʉni tju̱jme.̱ Nu guegue
már xih quí möxte jin di dɛmbijʉ cár mfeṉi
cʉ fariseo co cʉ saduceo. Mír jɛquihui cár
mfeṉi guegue‑cʉ́ car levadura.

Pedro declara que Jesús es el Cristo
13Diguebbʉya car Jesús bima jar jöy camí

nzøtitjohui car jñini Cesarea de Filipo, cja̱ bi
dɛn quí möxte. Nupʉ, car Jesús bi dyön‑cʉ́,
bi hñim̱bijʉ:

―¿Ter bɛh ca̱ i maṉ yʉ cjaẖni diguejcö?
¿Tema cargo dí jag̱ö?―

14Quí möxte ya, bi daḏijʉ, bi hñiṉaj̱ʉ:
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―I maṉ cʉ dda cjaẖni, nuquiguɛ, gúr

Juan ca mí xix yʉ cjaẖni cja̱ bi bböhti, cja̱
nuya pé xí jña̱ ʉ́r jña.̱ Cʉ pé ddáa ya
i maj̱mʉ, gúr profeta Elías nguí bbʉy ya
má yabbʉ, cja̱ nuya pé xcú nig̱ui. Cja̱ pé
i bbʉ pé ddáa cʉ i maj̱mʉ guehquɛ gúr
ndodi Jeremías, o bbʉ jiṉa,̱ pé hnahño ʉ́r
jmandaderoqui ca Ocja.̱―

15Guegue pé bi dyöni, bbʉ:
―Xiquiguɛjʉ, ¿te guí maj̱mʉ digue cam

cargo dí jag̱ö?―
16Cja̱ bi daẖ car Simón ca guejtjomí ju̱ cár

tju̱ju̱ múr Pedro, bi hñiṉa:̱
―Guehquiguɛ, gúr Cristo, xí hñix̱qui car

Tzi Ta jiṯzi pa gui mandadoguije. ʉ́r Ttʉqui
ca Ocja̱ ca ntjumʉy i bbʉy.―

17Diguebbʉ ya bi daẖ car Jesús, bi xih car
Pedro:

―Nuquɛ, Simón, ʉ́r ttʉqui car Jonás. Xí
ndo möxqui car Tzi Ta jiṯzi. Jin tema cjaẖni
xí xihqui nʉr palabra nʉ xcú ma.̱ Guejtjsɛ
cam Tzi Ta ca bí bbʉ jiṯzi xí xihqui ncjanʉ,
eso xcú paḏi jabʉ xtá ej̱cö cja̱ co tema cargo
dí ja.̱ 18Dí xihqui hnej̱e,̱ nuquɛ, gúr Pedro,
guí jñɛjmi hnarmeḏo pʉ jabʉ da tsjoxi hnar
ngu̱. Ntjumʉy nʉr palabra nʉ xcú ma,̱ cja̱
nuquɛ, gui ma gui föx cʉ pé dda cjaẖni pa
da hñemegui ncja ngu̱ grí hñemegui. Yʉ to
da hñemegui da cja ʉm templogö. Masque
da contragui ca Jin Gui Jo co göhtjo quí
möxte, pe jin da dag̱ui, cja̱ jin da dap̱i yʉ
to da hñemegui, hnej̱e.̱ 19Nuquiguɛ, Pedro,
xtá ddahqui cʉ ntsjogui pa gui jña̱ quer
cargo, gui föxqui cam jmandado pʉ jabʉ
i mandado cam Tzi Ta jiṯzi. Dí ddahqui
derecho gui xij yʉm cjaẖni yʉ i tɛngui hua
jar jöy, ja i ncja cʉ jin da dyøtijʉ, cja̱ co ni
cʉ ja i ncja cʉ i tjɛgui da dyøte. Ncja ngu̱
gri xijmʉ hua jar jöy, da ncjadipʉ drí maṉ
cam Tzi Ta pʉ jar jiṯzi.―Ncjapʉ gámaṉ car
Jesús.

20 Diguebbʉ ya, car Jesús bi ccax quí
möxte cʉ már yojmi, bi xijmʉ, jí ̱ bbe di
ngöxtejʉ, ¿cja múr Cristo guegue ca xquí
hñix̱ car Tzi Ta jiṯzi pa di mandado?

Jesús anuncia su muerte
21Desde car pa‑cá̱ car Jesús bi mʉdi bi xih

quí möxte, guegue mí nesta di ma pʉ jar
jñiṉi Jerusalén cja̱ di du̱ pʉ. Bi xijmʉ, cʉ tita
cʉ mí ja̱ cár cargojʉ pʉ, co cʉ möcja̱ cʉ mí
mandadobi cʉ pé ddáa, co hneẖ cʉ hñøjø cʉ
mí u̱jti cʉ cjaẖni israelita car ley, göhtjo‑cʉ́

di contrabi car Jesús, di mandado pa di
ttʉni, cja̱ pa di bböhti. Nu guegue car Jesús,
di du̱, cja̱ pé di jña̱ ʉ́r jña̱ ca xtrá jñu̱jpa.
Guehcá̱ di ncja‑cá.̱ 22Nu car Pedro, bbʉ mí
dyøj nʉr palabra‑nʉ́, bi wejqui car Jesús, gá
ma hnanguadi, cja̱ bi mʉdi bi nzofo. Bi xifi:

―Nuquiguɛ, Tzi Jmu̱, dyo guí maṉguɛ
gui tu̱. Jin da jiɛqui car Tzi Ta jiṯzi pa da
bböjtiqui.―

23Car Jesús ya, bi bböti, cja̱ pé bi nzoh car
Pedro, bi hñim̱bi:

―Nuquɛ, Pedro, dyo guí xijqui ncjanʉ.
Guí yojmi car Satanás. Jin gu øjtiqui nʉ xcú
xijqui. Guí ne gui ccaxqui pa jin gu øti ca xí
maṉ cam Tzi Ta jiṯzi. Jí ̱ xcuá hñeẖ ca Ocja̱
nir mfeṉi. ʉ́r mfeṉitjo hnar cjaẖni.―

24Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih químöxte:
―Car cjaẖni ca i ne da dɛnguigö, jin da

jiøjqui cár nzajqui. Da dyɛmbi ʉ́r mʉy pa
da sufri, ncja ngu̱ hnar cjaẖni ca i ddøti pʉ
jar ponti pa da du̱. Da ncjapʉ drí dɛnguigö.
25Car cjaẖni ca jin gui ne da dɛnguigö, como
i ne da mɛhtzitjo cár vida, guegue da bbɛh
cár vida. Nu car cjaẖni ca i bbʉy pa drí
dɛnguigö, masque xín da bbɛh cár vida,
nucá̱ da döti car nzajqui ca ntju̱mʉy rá zö.
26¿Ter bɛh ca̱ di taẖ hnar cjaẖni bbʉ di cjajpi
ʉ́r mɛjti göhtjo yʉ i bbʉjcua jar mundo,
pe guejtsjɛ guegue di bbɛdi? ¿Ter bɛh ca̱
di dö pa di mɛhtzi car nzajqui ca jin da
tjegue? 27 Nugö, dúr cjaẖni xpá bbɛnqui
hua jar jöy. Dí xihquijʉ, car pa ca pé xcuá
cojcua jar jöy, bbʉ xcuá yobbe cʉ ángele cʉ
i pɛjpi cam Tzi Ta, ya xcra jag̱ö cam cargo
pa gu cja ʉr nzöya. Nubbʉ, gu juzga cada
hnar cjaẖni según ca xtrú dyøte hua jar jöy.
28Gui dyøjmaj̱ʉ nʉr palabra nʉ dí xihquijʉ
ya digue yʉ cjaẖni yʉ i bbʉj yʉ pa ya: I bbʉ
tengu̱ yʉ da hmʉjti bbʉ pé xcuá coji, jí ̱ bbe
di tu̱jʉ. Guegue‑yʉ́ xta nu̱jʉ bbʉ xcuá ja̱
cam cargo cja̱ xtá mandado. Guejquigö dúr
cjaẖni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

La transfiguración de Jesús
17

1Diguebbʉ ya, bbʉmí cja ddajto mpa, car
Jesús bi zix car Pedro, hneẖ car Santiago cja̱
co cár cjuaḏa,̱ gue car Juan. Jøntsjɛ‑cʉ́ bi
zix‑cʉ́. Bi möjmʉ gámbøxjʉ hnar ttøø, már
ndo nte. 2Yʉ jñu̱ yí möxte‑yʉ, már ccaẖtijʉ
car Jesús, cja̱ bi mböh cár cara, hnahño mír
nig̱ui. Mí juɛtzi ncja nʉr jiadi. Guejti quí
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daj̱tu̱ már tzi nttaxi ncja nʉr jiahtzi. 3 Cja̱
bi hna nig̱ui pʉ car Moisés co car Elías,
xcuí hñej̱mi jar jiṯzi. Cja̱ bi ñaẖui car Jesús.
4Diguebbʉ ya car Pedro bi xih car Jesús, iṉa:̱

―Nuquiguɛ, Tzi Jmu̱, dí ndo mpöjcö ca
dár hmʉpjʉ hua. Bbʉ guí neguɛ, gu øti jñu̱
tzi ngu̱ gá dyɛza: hnaaquiguɛ, pé hnáa nʉr
Moisés, cja̱ pé hnáa nʉr Elías.―

5Már ñaḏi car Pedro, cja̱ bi hna gaẖ hnar
gu̱y, már ndo nttaxi, bi gohmijʉ. Cja̱ bi
nig̱ui hnar jña,̱ mbí ña̱ pʉ mbo car gu̱y. Bi
ma:̱

―Gue nʉm ttʉgö‑nʉ́, dí maḏi. I pöjpigui
nʉm tzi mʉy. Gui dyødejʉ ca i ma‑̱nʉ́.―

6Nu quí möxte car Jesús, bbʉmí dyøj nʉr
jña̱mbí ña̱mbo car gu̱y, bi ndo ntzu̱jʉ, cja̱ bi
hmɛmfojʉ jar jöy. 7Diguebbʉ ya car Jesús bi
guati cja̱ bi göx cár dyɛ, bi dön‑cʉ́. Bi xijmʉ:

―Gui bböpjʉ ya, dyo guí ntzu̱jʉ.―
8 Cja̱ bbʉ mí jani gueguejʉ, jøntsjɛ car

Jesús bi jiantijʉ. Ya xquí wen cʉ pé yojo.
9Bbʉ ya xi mbá caj̱mʉ jar ttøø, car Jesús

bi xih quí möxte, jin to di göxjʉ ca xcuí
ccaẖtijʉ pʉ jar ttøø. Bi xijmʉ:

―Jin to gui xijmʉ ter bɛh ca̱ xcú ccaẖtijʉ
hasta bbʉ xtá tu̱gö cja̱ pé xtá nantzi. Nugö,
dúr cjaẖni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

10 Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús, bi
dyöni, bi hñim̱bijʉ:

―¿Dyoca̱ i maṉ cʉ maestro cʉ i u̱jtiguije
car ley, bbɛto xtu eẖ car profeta Elías, cja̱
diguebbʉ, drí gax̱ ca hnaa ca da hñix̱ ca Ocja̱
pa da mandadoguijʉ?―

11Cja̱ bi daẖ car Jesús, bi xijmʉ:
―Cierto nʉr palabra nʉ xí man cʉ mae-

stro. Mí nesta bbɛto di hñeẖ car Elías, di
nzoj yʉ cjaẖni pa drí hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga
ne ca Ocja,̱ cja̱ diguebbʉ ya, di hñej̱ na̱ hnáa.
12Pe nugö, dí xihquijʉ, ya xpá hñeẖ ca hnár
jmandadero ca Ocja̱ ca i jñɛjmi car Elías,
cja̱ yʉ cjaẖni, jin gá ne gá meya. Nuyʉ́, bi
möhtijʉ. Hnej̱quigö, xta ncjagui ncja ngu̱
gá ncjajpi ca hnáa ca mí jñɛjmi car Elías.
Guejquigö dúr cjaẖni, xpá bbɛnqui hua jar
jöy.―

13Nubbʉ́, cja bi hna baẖ quí möxte car
Jesús te mí ne di ma̱ guegue‑cá̱ bbʉ mí ma,̱
ya xcuí hñeẖ car Elías. Bi baḏijʉ, már ña̱
digue car Juan ca mí xix cʉ cjaẖni.

Jesús sana a un muchacho epiléptico
14Cja̱ bbʉ mí zønijʉ jár ndʉy car ttøø, bi

ccaẖtijʉ, ya xquí jmu̱ntzi pʉ rá ngu̱ cjaẖni.

Bú eẖ hnar hñøjø, bi guati car Jesús, cja̱ bi
ndaṉdiñaj̱mu̱, bi hñim̱bi:

15―Nuquɛ, Tzi Tada, föxquije tzʉ. Gui
dyøtje tzʉ cam ttʉ. I tzöhui car jñini ʉr
mexcaṉdu̱, cja̱ i ndo tzöhui nttzɛditjo. Dé
i fʉntzi jar gootzibi, guejtjo rá ndo ngu̱ vez
xí tzo já deje. 16 Cja̱ nuya, xtú tzijmpi yir
möxte, pe nuyʉ, jí ̱ xcá̱ mbaḏi di jojqui.―

17Bi daj̱ ya car Jesús, iṉa:̱
―Nuquiguɛjʉ, guí cjaẖnijʉ guí bbʉpjʉ rá

pa ya, jin te guí em̱ej̱ʉ ca Ocja,̱ cja̱ jin guí
øjtijʉ ca i ma.̱ Ya xná ngu̱ mpa xtú hmʉpjʉ,
cja̱ jin guí ne gui hñem̱eg̱uijʉ. Ya jin gu
jötigö ca dár hmʉpjʉ. Bú tzí hua quer ttʉ.―

18 Cja̱ bú tzíji, bbʉ. Diguebbʉ ya, car
Jesús bi huɛhti car ttzondaj̱i ̱camí yojmi car
baj̱tzi, cja̱ nucá,̱ bi bøni, bi wem pʉ. Cja̱
desde car hora‑cá̱ bi joh car tzi hñøjø.

19Diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí wen cʉ cjaẖni
rá ngu̱, bi guati car Jesús quí möxte, bi
dyönijʉ:

―Xigöje, ¿Dyoca̱ jí ̱ xtá paj̱cöje gua
fonguije car ndaj̱i‑̱cá?̱―

20Cja̱ bi daj̱ ya car Jesús, bi hñim̱bijʉ:
―Porque jin guí em̱ej̱ʉ ca Ocja̱ göhtjo

mbo ir mʉyjʉ. Cierto nʉr palabra nʉ dí xi-
hquijʉ, masque cja guí nxödi gui hñem̱ej̱ʉ,
bbʉ ntju̱mʉy gri hñem̱ej̱ʉ, xquí zɛdijʉ, bbʉ.
Bbʉ gui nxödi gui hñem̱ej̱ʉ ca Ocja̱ göhtjo
mbo ir mʉyjʉ, da jogui gui dyöjpijʉ ca te
guí nejʉ, cja̱ da ncja ca xcú maj̱mʉ. Hasta
da jogui gui bbɛjpijʉ nʉr ttøø nʉ rá cjanʉ da
wenguadrímahnanguadi, cja̱ daweni. 21Nu
cʉ ndaj̱i ̱ rá nttzo, ncja ca hnáa ca mí yojmi
nʉr baj̱tzi‑nʉ́, jin gui ne da bøn‑cʉ́. Nesta
gui ayunajʉ cja̱ gui ndo nzojmʉ ca Ocja̱ pa
da jogui gui fonguijʉ cʉ́.―

Jesús anuncia otra vez su muerte
22Cja̱ bbʉmá dyojʉ car Jesús co químöxte

pʉ jar jöyGalilea, guegue bi xijmʉ te di ncja,
bi hñiṉa:̱

―Guejquigö dúr cjaẖni xpá bbɛnqui hua
jar jöy, cja̱ nuya da ndögui jáy dyɛ cʉ cjaẖni
cʉ i ʉgui. 23Nucʉ́, da möjtiguigö‑cʉ́, pe ca
xtrá jñu̱jpa, pé gu nantzi.―

Cja̱ bbʉ mí dyøj nʉr palabra‑nʉ́ quí
möxte car Jesús, bi ndo du̱mʉyjʉ rá ngu̱.

El pago del impuesto para el templo
24 Diguebbʉ ya, car Jesús co quí möxte

bi zøtijʉ jar jñini Capernaum. Cja̱ bú eẖ
cʉ cobrador cʉ mí dyo, mí jmu̱ntzi cʉ
contribución pa di ttzoh pʉ jár nic̱ja̱ cʉ
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judio. Cʉ cobrador bi guatijʉ car Pedro cja̱
bi dyöjpijʉ cár contribución. Bi dyön car
Pedro, bi hñim̱bijʉ:

―¿Cja i dö car contribución quer mae-
strojʉ pa da ttum pʉ jar nic̱ja?̱―

25Bi daẖ car Pedro, bbʉ:
―Jaa̱,̱ i dö.―
Bbʉ ya xquí ma̱ ncjapʉ, bi ñʉti car Pedro

pʉ jar ngu̱ pʉ jabʉ mí tzöya car Jesús. Nu
car Jesús nguetica̱ bi nzoh car Pedro, bi
dyöni:

―¿Nuquɛ, Simón, ja i ncja quer mfeṉi?
¿Cja rí ntzöhui gu unijʉ ca i ttöjquijʉ, cja̱
huá jiṉa?̱ ¿To cʉ cjaẖni cʉ i ncobrabi cʉ
contribución pa da jña̱ car gobierno? ¿Cja
gue quí familia car gobernador, cja̱ huá
hnahño cjaẖni?―

26Cja̱ bi daẖ car Pedro, iṉa:̱
―Gue cʉ hnahño cjaẖni i ncobrabi.―
Car Jesús pé bi xih bbʉ:
―Guehcá.̱ Nugöjʉ, jí ̱ rí ntzöhui da nco-

braguijʉ cʉ contribución cʉ da ttzoh pʉ jar
templo, como í ttʉguijʉ ca Ocja.̱ 27 Pe pa
jin da hñiṉa̱ cʉ pé dda cjaẖni, dí tzangöjʉ
car templo, ndej̱ma̱ gu cju̱tijʉ ca i ttöjquijʉ.
Eso, gui maguɛ ya jar mar, gui pøti quer
hmamöy gá gancho. Car möy ca bbɛto gui
tzʉdi, gui cjʉx‑cá̱ cja̱ gui yajquibi cár ne. Pʉ
mbo ʉ́r ne xquí töti hnar domi. Gui jñax̱ car
domi‑cá,̱ cja̱ gui ma bú dö pʉ jabʉ i jmu̱ntzi
cʉ contribución. Da ntzöhui pa dí yojmi.―

¿Quién es el más importante?
18

1Ca hnajpa, quí möxte car Jesús bi guati
cja̱ bi dyönijʉ:

―¿Ja i ncja car cjaẖni ca más da ttiẖtzibi
pʉ jabʉ i mandado car Tzi Ta jiṯzi?―

2Cja̱ car Jesús bi nzoh hnar tzi baj̱tzi, bi
hñiẖ pʉ jabʉ már bbʉh quí möxte, 3 cja̱ bi
xijmʉ:

―Dyøjmaj̱ʉ nʉ dí xihquijʉ, i nesta gui
pöti quir mfeṉijʉ cja̱ gui ncjajʉ ncja ngu̱
hnar tzi baj̱tzi. Bbʉ jiṉa,̱ jin da jogui gui
cuatijʉ pʉ jár dyɛ ca Ocja̱ pa da mandado-
quijʉ. 4Eso, dí xihquijʉ, ca to da ncjá ncja
ngu̱ nʉr tzi baj̱tzi nʉ jin gui mbeṉi más̱ te i
mu̱hui, guegue‑cá̱ da ndo ttiẖtzibi pʉ jabʉ
i mandado cam Tzi Ta jiṯzi. 5Car cjaẖni ca i
tɛngui, cja̱ por rá nguejquigö da möxi hnar
tzi baj̱tzi ncja ngu̱‑nʉ́, ncjahmʉ guejquigö i
föxqui hnej̱e.̱

El peligro de caer en pecado
6 Digue yʉ baj̱tzi yʉ i em̱eg̱ui cja̱ co cʉ

cjaẖni cʉ di jñɛjmi‑yʉ́, car cjaẖni ca di jöti
hna‑yʉ́ pa da dyøti ca rá nttzo, da ttuni
hnar castigo drá ndo ʉ́. Más di jogui di
hnu̱htibi hnar ndo meḏo jár dyʉga, cja̱ di
ttɛnti jar mar, pʉ jabʉ rá ndo je,̱ cja̱ jin di
jiöti cár hñohui ca cja i fʉdi i em̱eg̱ui. 7Da
ndo sufri yʉ cjaẖni yʉ i bbʉjcua jar mundo,
porquendej̱ma̱ i bbʉh cʉ to i jöti quí hñohui
pa da dyøtijʉ ca rá nttzo. Nu ca Ocja̱ da ndo
castiga cʉ cjaẖni cʉ i øti ncjapʉ.

8 Nuquɛjʉ, gui ndo mfödijʉ pa jin gui
dyøtijʉ ca rá nttzo. Dí xihquijʉ, bbʉ i ne
da jiöhqui hner dyɛ o hner huá pa gui dyøti
ca rá nttzo, más di joh bbʉ güi dyojqui, güi
dyɛy, pa jin gui dyøti ca rá nttzo. Más di joh
bbʉ di bbɛh hner hua o hner dyɛ, pe nuquɛ,
gui cʉti pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja,̱ ni ndra
ngue bbʉdi zøti quer cuerpo cja̱ di ttɛntiqui
pʉ jar tzibi ca jin gui juiṯi. 9Guejtjo, bbʉ i ne
da jiöhqui hner dö pa gui dyøti ca rá nttzo,
más di joh bbʉ güi jñaẖmi, güi dyɛy pa jin
gui dyøti ca rá nttzo. Más di joh bbʉ di bbɛh
hner dö, pe nuquɛ, gui cʉti pʉ jabʉ bí bbʉh
ca Ocja,̱ ni ndra ngue bbʉ güi pɛhtzi göhtjo
yojo quir dö, cja̱ di ttɛntiqui pʉ jar tzibi ca
jin gui juiṯi.

El ejemplo de la oveja perdida
10Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin gui despre-

ciajʉ hna yʉ baj̱tzi yʉ i em̱eg̱ui, como i ndo
maj̱‑yʉ́ cam Tzi Ta jiṯzi. Cʉ ángele cʉ i föj
yʉ tzi baj̱tzi yʉ i em̱e,̱ cada bbʉ ga nejʉ, i
cuatijʉ cam Tzi Ta. 11Nugö dúr cjaẖni xpá
bbɛnqui hua jar jöy pa gu jongö cʉ cjaẖni
cʉ xí wembijʉ ca Ocja.̱ Pé xcuá tzigö‑cʉ́ pa
jin da bbɛdi.

12Gui dyøjmaj̱ʉ nʉr bbede nʉ gu xihquijʉ.
Hnar hñøjø i hñij̱i ̱ cien quí dɛjti. Bbʉ da
bbɛh hnáa, ¿cja jin da zoh cʉ noventa y
nueve pʉ jár gora cja̱ da má du jon ca pé
hnáa? Dyo ya cá,̱ da bøni da ma du jom pʉ
jar ttøøpʉ jabʉxpábbɛdi. 13Cja̱ bbʉ xtu töti,
más da ndo pöjpi ʉ́r mʉy car dɛjti ca xquí
bbɛdi ni ndra ngue cʉ noventa y nueve cʉ
rá bbʉjti pʉ jár ngu̱. 14Ncjapʉ hnej̱e,̱ quer
Tzi Tajʉ ca bí bbʉ jiṯzi i ndo ne yʉ tzi baj̱tzi
ncja‑yʉ́, cja̱ jin gui ne pa da bbɛh hnáa‑yʉ́.

Cómo se debe perdonar al hermano
15Cja̱ pé dí xihquijʉ, bbʉ te i øjtiqui quer

cjuaḏa̱ ca i em̱eg̱ui, gui ma grí nzofo, gui
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ñaẖui, guí yojtsjɛhui. Cja̱ bbʉ xí dyøh ca xcú
xifi, ya xcú taẖ quer cjuaḏa,̱ bbʉ. 16Cja̱ bbʉ
jí ̱ xcá dyøh ca xcú xifi, nubbʉ, gui tzix pé
hnáa o pé yojo cjaẖni cʉ i em̱eg̱ui, pa pé gui
nzojmʉ car cjuaḏa‑̱cá.̱ Da hmʉy yojo o jñu̱
testigo pa da dyøde göhtjo cʉ palabra guí
maj̱mi. 17Nu ca hner hñohui, bbʉ ndej̱ma̱
jin gui ne da dyøh ca guí xijmʉ, nubbʉ́, pé
gui xijmʉ cʉ pé dda ir hñohui pʉ jar templo
te xí dyøti car cjaẖni‑cá,̱ pa pé da nzojmʉ
gueguejʉ hnej̱e.̱ Cja̱ bbʉ guejtjo jin da
dyøjti ca da xih quir hñohui pʉ jar templo,
nubbʉ́, ya jin gui ccaẖtijʉ car cjaẖni‑cá̱ ncja
hner hñojʉ. Gui ccaẖtijʉ ncja hnar cjaẖni
ca jin gui meya ca Ocja,̱ o ncja hnar cjaẖni
ca i ndu̱jpite.

18 Cierto nʉr palabra nʉ dí xihquijʉ,
nuquɛjʉ, guí bbʉpjʉ hua jar jöy cja̱ guí
tɛnguijʉ, car cjaẖni ca to güi xijmʉ di tu̱di
ca rá nttzo ca xí dyøte, guejtica̱ bí maṉ ca
Ocja̱ pʉ jar jiṯzi hnej̱e.̱ Nu car cjaẖni ca to
güi xijmʉ hua jar jöy, ya xí ccʉhtzibi ca rá
nttzo ca mí tu̱, guejtica̱ xta maṉ ca Ocja̱ pʉ
jar jiṯzi hnej̱e,̱ ya jin te i tu̱ car cjaẖni‑cá.̱

19 Cja̱ pé dí xihquijʉ nʉ pé hnar pal-
abra‑nʉ́, bbʉ i bbʉ yojo‑quiguɛjʉ yʉ i
em̱eg̱ui, cja̱ bbʉ i hnagu̱dihui ca xí mbeṉi
da dyöjpihui cam Tzi Ta pʉ jiṯzi, guegue da
dyøte ncja ngu̱ ga dyöjpihui. 20 Pʉ jabʉ i
mpɛjni yojo o jñu̱ cjaẖni cʉ i nzojtigui cam
tzi tju̱ju̱, dí bbʉjcö pʉ hnej̱e.̱―

21 Diguebbʉ ya, car Pedro bi guati car
Jesús cja̱ bi dyöni:

―Bbʉ te da dyøjtigui cam hñohui cja̱
da dyöjqui gu perdonabi, ¿tengu̱ vez gu
perdonabi? ¿Cja gu perdonabi hasta yojto
vez?―

22Car Jesús bi daḏi, iṉa:̱
―Dí xihqui, jin gui jøntsjɛ yojto vez gui

perdonabi. Gui segue gui perdonabi göhtjo
cʉ vez cʉ da dyöhqui.

El ejemplo del siervo que no quiso perdonar
23 Gui dyøjmʉ ya nʉr bbede‑nʉ́ pa gui

paḏijʉ ja ncja da mbeṉ yʉ cjaẖni yʉ i bbʉ
jár dyɛ ca Ocja̱ cja̱ i jñɛgui pa da man-
dadobi‑yʉ́. Mí bbʉh ca hnar rey, mí hñi ̱
muzo cʉ mí pɛjpi. Nucʉ, mí nu̱htibi quí
jöy cja̱ co cár domi. Ca hnar pa, car rey mí
ne di dyʉhtibi ʉ́r huɛnda quí muzo, eso, bi
nzojmʉ. 24Hna‑hnáa gá nzofo pa di dyʉhtibi
ʉr huɛnda. Bbɛto bú eẖ hnar muzo ca mí
tu̱jpi hnar tjöy rá ndo ngu̱. Mí tu̱jpi cár

jmu̱ ddɛtta mil cʉ domi cʉ mí tsjifi talento.
25Como jin te mí ja̱ car muzo‑cá̱ pa drí gu̱ti
cár tjöy, car rey ya, bi bbɛjpi di ma du
joni pé hnar jmu̱ ca di cuajti gá muzo, cja̱
guegue‑cá̱ di gu̱htibi cár tjöy. Nubbʉ́, car
muzo di pɛjpi göhtjo ʉ́r vida cár jmu̱‑cá.̱
Guejti cár bbɛjña̱ car muzo, co quí baj̱tzi, di
guatijʉ pʉ hnej̱e,̱ pé di cjajʉ muzo, göhtjo
di mföxjʉ. Guejtjo pé di bbö göhtjo ca mí
pɛhtzijʉ, pa ncjapʉ di zøx car tjöy. 26Bbʉmí
dyøh car muzo ter bɛh ca̱ bi bbɛjpi cár jmu̱,
bi ndo ntzøte cja̱ bi ndo ungui ʉr du̱mʉy. Bi
hmɛmpʉ jáy hua car rey, cja̱ bi ndo ttziṉi di
perdonabi cja̱ di døhmi tzʉ. Bi xifi: “Nuquɛ,
Jmu̱, pé gui tzi tøbigui tzʉ. Xtá nú̱gö ja grá
cju̱jtiqui göhtjo ca dí tu̱.” 27Diguebbʉ ya cár
jmu̱ bi juij̱qui, bi jiɛgui di ma libre. Ya jin
gá cobrabi car tjöy ca mí tu̱. 28 Bi bøn ya
car muzo pʉ jabʉ már bbʉh car rey. Bi ma
guí ntjɛhui hna quí miṉga‑̱muzohui ca mí
tu̱jpi hnar tjöy, jin tza mí ngu̱. Mí tju̱jpi
hna cientotjo cʉ domi cʉ mí tsjifi denario.
Ca bbɛto ʉr muzo ya, bi miẖtibi ʉ́r dyʉga
ca hnáa, cja̱ bi xifi: “Ex xca cju̱jtigui ya
ca guí tu̱jqui.” 29 Nu cár miṉga‑̱muzohui
bi hmɛm pʉ jáy hua, bi ndo dyöjpi favor,
bi xifi: “Gui tzi tøbigui tzʉ. Xtá jon car
manera ja gár cju̱jtiqui quer tjöy.” 30 Nu
guegue jin gá ne gá juij̱qui cár hñohui. Bi
dyɛni, bú coti jar födi, bi xifi di hmʉjti pʉ
hasta bbʉ di gu̱ti cár tjöy. 31Nu cʉ pé dda
quí miṉga‑̱muzojʉ, bbʉ mí dyødejʉ te xquí
dyøti car muzo‑cá,̱ bi ndo zøti í mʉyjʉ, cja̱
bi möjmʉ bú xih cár jmu̱jʉ göhtjo te xquí
ncja. 32Nubbʉ́, cár jmu̱jʉ pé bi nzojti car
muzo ca xquí perdonabi, cja̱ bi xifi: “Nuquɛ,
gúr nttzomfeṉi muzoguɛ. Dú perdonaqui
göhtjo car ndo tjöy ca nguí tu̱jqui, jøntsjɛtjo
porque gú dyöjqui favor. 33Xiquiguɛ ya, ¿cja
jí ̱ mí tzö güi juij̱qui quer miṉga‑̱muzohui,
como ngu̱gö, xtú juiq̱uiqui?” Ncjapʉ gá
nzofo. 34Cja̱ bi ndoungui ʉr cuɛ cár jmu̱jʉ cʉ
muzo‑cʉ́, bi döjti ʉ́r dyɛ cʉ comandante car
muzo‑cá,̱ pa di ttʉni hasta gue bbʉ di gu̱ti
göhtjo ca mí tu̱. Ncjapʉ gá dyøti car rey co
car muzo ca jin gá perdonabi cár hñohui.

35 Nugö, dí xihquijʉ, cam Tzi Ta ca bí
bbʉ jiṯzi da cjahquijʉ ncjadipʉ bbʉ jin gui
perdonabi quir hñohuijʉ, göhtjo mbo ir
mʉyjʉ.―

Jesús enseña sobre el divorcio



SAN MATEO 19:1 32 SAN MATEO 19:20

19
1Bi guadi bi ma̱ göhtjo yʉ palabra‑yʉ́, cja̱

diguebbʉ ya car Jesús bi bøm pʉ Galilea gá
ma jar jöy Judea, cja̱ bi ddatzi gá ma pʉ rí
ncjapʉ jar daṯje Jordán. 2Bi dɛnijʉ rá ndo
ngu̱ cʉ cjaẖni, cja̱ car Jesús bi dyøtje cʉ
döhtji.

3Diguebbʉ ya, cʉ dda fariseo bi guati pʉ
jabʉ már bbʉh car Jesús, mí jonijʉ ja drí
dap̱ijʉ. Mí ne di cjajpijʉ di ma̱ tema palabra
ca jin di tzö. Eso, bi dyönijʉ nʉr nttöni‑nʉ́:

―¿Cja i pɛhtzi derecho hnar hñøjø da
mɛh cár bbɛjña̱ bbʉ i töhtibi tema cosa ca
jin di tzøpi?―

4Guegue car Jesús bi daḏi,̱ iṉa:̱
―¿Cja jin guí ccaẖtijʉ te i mam̱ pʉ jar

Escritura? Bbʉ jin te bbe mí bbʉj yʉ cjaẖni,
ca Ocja̱ bi dyøti hnar hñøjø co cár bbɛjña̱
pa di hmʉbi. 5Guejtjo bi maṉ ca Ocja:̱ “Bbʉ
xí ndöti cár bbɛjña̱ hnar hñøjø, rí ntzöhui
da weguehui cár ta, cár me, pa da hmubi
cár bbɛjña.̱ Nubbʉ́, cʉ mí yojo máẖmɛto,
da ncja hnadi cár hmʉyhui.” Ncjapʉ ga
mam̱ pʉ jar Escritura. 6Bbʉ ya xqui bbʉbi
hnar hñøjø cár bbɛjña,̱ ya xqui cjá ncja
ngu̱ hnatjo ʉr cjaẖni ya. Ca Ocja̱ ya jin
gui ccaẖti‑cʉ́ ncja ngu̱ yojo cjaẖni. Eso, dí
xihquijʉ, jin gui tzö bbʉ to da wejqui yʉ
ya xí ntjaj̱ti, como gue ca Ocja̱ xí pɛjni quí
vidahui.― Bi daẖ car Jesús ncjapʉ.

7Guegue cʉ fariseo pé bi dyönijʉ, bbʉ:
―Sá gá mandado car Moisés, bbʉ, iṉa:̱

“Hnar hñøjø, bbʉ i ne da juejmi cár bbɛjña,̱
da dyøhtibi hnar jɛhmi gá ntsjʉjqui‑ntjaj̱ti
pa da dɛx car bbɛjña.̱ Da ncjapʉ da jogui drí
jueguehui.”―

8Nu car Jesús bi daḏi:
―Car Moisés bi ddahquijʉ ʉr tsjɛjqui

güi mpojmʉ quir bbɛjñaj̱ʉ porque mí pa̱
guegue, nuquɛjʉ, jin guí maj̱tejʉ cja̱ jin
guí ne gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga maṉ ca
Ocja.̱ Nu ca Ocja,̱ bbʉ mí dyøti nʉr jöy
jar mʉdi, jin gá dyøhtibi car hñøjø hnár
bbɛjña̱ pa dimpoguihui. 9Nugö, dí xihquijʉ,
i pɛhtzi ʉr tsjɛjqui hnar hñøjø pa da mɛh
cár bbɛjña̱ jøntsjɛ bbʉ xtrú yojmi pé hnar
hñøjø. Car hñøjø ca ya xtrúmɛh cár bbɛjña,̱
bbʉ pé da ntjaj̱tihui pé hnáa, i yohti bbɛjña,̱
bbʉ. Guejti car hñøjø ca da ntjaj̱tihui hnar
bbɛjña̱ ca xí bbɛgui, i yohti bbɛjña̱ hnej̱e.̱―

10Nu quí möxte car Jesús, bbʉ mí dyøjmʉ
nʉr palabra‑nʉ́, bi maj̱mʉ:

―Bbʉ jin to i pɛhtzi derecho da juejmi
cár bbɛjña,̱ jøntsjɛtjo bbʉ xtrú hmʉbi pé
hnar hñøjø, mejor jin to da ntjaj̱ti, bbʉ́.―

11Guegue bi daḏi, bi hñim̱bijʉ:
―Jin gui göhtjo yʉ cjaẖni da jiöti da

hnatsjɛ, jøntsjɛtjo cʉ ddáa cʉ xí mbeṉ car
Tzi Ta jiṯzi da hmʉy ncjapʉ. 12 I bbʉh cʉ
dda cjaẖni cʉ jin gui conveni da ntjaj̱ti.
Exque mbá ncjapʉ desde car pa ca bi hmʉy.
Guejtjo i bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉ jin gui tzö
da ønte, por rá ngue ca te xí ttøhtibi quí
cuerpojʉ. Nucʉ́, jin gui conveni da ntjaj̱ti,
hnej̱e.̱ Guejtjo i bbʉh cʉ pé dda cjaẖni cʉ
jin gui ntjaj̱ti, porque i nejʉ jøña̱ ca Ocja̱ da
sirvebijʉ. Bbʉ to i jöti da hnatsjɛ, cja̱ i ne da
ungui ʉ́r mʉy pa da sirvebi jøña̱ ca Ocja,̱ pa
guegue bí jogui jin da ntjaj̱ti.―

Jesús bendice a los niños
13Diguebbʉ ya, bú ttzijmpi car Jesús cʉ

dda tzi baj̱tzi. Bi ttöjpi di dyʉx quí dyɛ jáy
ñaj̱ʉ cja̱ di orabi. Nu quí möxte bi huɛnti cʉ
cjaẖni cʉ mbá tzijʉ. 14Nu car Jesús bi xijmʉ:

―Jiɛjmʉ yʉ tzi baj̱tzi du ec̱ua jabʉ dí
bbʉy. Dyo guí ccahtzijʉ, porque i jñɛjmʉ yʉ
tzi baj̱tzi cʉ cjaẖni cʉ i cuati jár dyɛ ca Ocja̱
pa da jñɛguijʉ da mandadobijʉ.―

15 Nubbʉ́, car Jesús bi dyʉx quí dyɛ jáy
ña̱ cʉ tzi baj̱tzi, bi dyöjpi car Tzi Ta jiṯzi di
bendeci. Cja̱ diguebbʉ ya, pé bi ma pé hnar
lugar.

Un joven rico habla con Jesús
16Diguebbʉ ya, bú eẖ hnar baj̱tzi hñøjø, bi

guati car Jesús, bi xifi:
―Nuquiguɛ, Maestro, gúr jogui cjaẖni,

xijqui tzʉ tema cosa drá zö gu øte pa gu töti
car nzajqui ca jin da tjegue.―

17Nu car Jesús bi daḏi:
―¿Te rá nguehca̱ guí öngui ja i ncja ca rá

zö? Hnáatjo ca to i bbʉy ntju̱mʉy rá zö, gue
ca Ocja̱ ca bí bbʉ jar jiṯzi. Nuquiguɛ, bbʉ guí
ne gui pɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue,
gui dyøjti cʉmandamiento cʉbi zoguijʉ car
Moisés.―

18Cja̱ car baj̱tzi hñøjø pé bi dyöni bbʉ:
―¿Tema mandamiento‑cʉ́?―
Cja̱ car Jesús bi daḏi:
―Gue cʉ i ma:̱ “Jin gui pöhtite. Jin gui

jiöti hnahño bbɛjña.̱ Jin gui mpe.̱ Jin gui
ñaj̱qui bbɛtjri. 19Gui hñiẖtzibi quer ta hneẖ
quer me. Gui ne quer hñohui, como ngu̱ gri
netsjɛ.”―

20Nubbʉ́, bi maṉ car baj̱tzi hñøjø, bbʉ:
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―Ya xtú øte göhtjo‑yʉ́ desde bbʉ ndúr

baj̱tzitjo. ¿Te péhnar cosa i nesta pa gu øte?
―

21Car Jesús bi xih, bbʉ:
―Bbʉ guí ne gui dyøte göhtjo ca i ne ca

Ocja,̱ gui ma bú pö göhtjo cʉ guí pɛhtzi, cja̱
gui un car domi yʉ cjaẖni yʉ jin te i ja.̱ Da
ncjapʉ grí pɛhtzi ca rá tzi zö pʉ jar jiṯzi. Cja̱
diguebbʉ ya, pé gu ej̱e,̱ gui tɛngui, bbʉ.―

22Nu car baj̱tzi hñøjø, bbʉ mí dyøj nʉr
palabra‑nʉ, bi ndo du̱mʉy gá má, porque
már ndo ngu̱ cʉ mí pɛhtzi.

23Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí amigo
cʉ mí tɛni:

―Gui mbeṉijʉ nʉr palabra nʉ dí xi-
hquijʉ, i ndo tzöjpi rá ndo ntji ̱ yʉ rico drí
guati jár dyɛ ca Ocja̱ cja̱ drí jñɛgui pa da
mandadobi. 24 Dí xihquijʉ, jin gui tzö da
tjoh hnar camello pʉ jár gu̱ hnar dyofani.
Guejtjo drá ndo ntji ̱ pa hnar rico drí guati
jár dyɛ ca Ocja,̱ cja̱ drí jñɛgui pa da man-
dadobi.―

25 Nu quí möxte car Jesús, bbʉ mí dyøj
ya‑nʉ́, bi ndo hño í mʉyjʉ, bi hñöntsjɛjʉ:

―Nubbʉ́, ¿toca̱ da jogui da döti car nza-
jqui ca jin da tjegue?―

26Nu car Jesús bi ccaẖti quí möxte, cja̱ bi
daḏi:

―Cierto, yʉ cjaẖni jin gui tzö da ñʉtit-
sjɛjʉ pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja.̱ Nu ca Ocja,̱
i paḏi ja da cjajpi yʉ cjaẖni pa da jogui drí
ñʉtijʉ pʉ.―

27Diguebbʉ ya, car Pedro bi xifi:
―Xigöje ya bbʉ́, xtú tzoguije göhtjo pa

xtá tɛnquije. ¿Ter bɛh ca̱ gu tac̱öje ya, bbʉ́?
―

28Cja̱ bi daẖ car Jesús, iṉa:̱
―Nuquɛjʉ, xcú tɛnguijʉ, cierto da

ttahquijʉ hnar tjaj̱a̱ rá tzi zö hnej̱e.̱ Bbʉ xta
ttøte ddadyo nʉr jöy, cja̱ xtá mandadogö
pʉ, xtámiẖ pʉ jabʉdahñiẕqui yʉ cjaẖni, cja̱
xta nig̱ui te tza rá nzɛjqui. Hneẖquiguɛjʉ,
guí docejʉ, xtí mip̱jʉ hnanguadi pʉ jabʉ
gu mij̱cö, xtí föxquijʉ cam jmandado. Xtí
cjajʉ nzöya, xtí jñam̱pijʉ ʉr huɛnda göhtjo
yʉ cjaẖni israelita. Guehcá̱ da ttahquijʉ‑cá.̱
29 Cja̱ pé dí xihquijʉ, göhtjoquiguɛjʉ como
ngu̱ gri ne gui tɛnguijʉ, ca to da zo ʉ́r ngu̱ o
quí hñohui, o cár ta, o cár me, o quí baj̱tzi,
o quí jöy, bbʉ da zoh‑cʉ́ por rá nguejquigö,
guegue da ncohtzibi más drá ndo ngu̱ ni
digue cʉ xí nzogui, menta i bbʉjti hua jar
jöy. Cja̱ bbʉ ya xtrú nguah cár vida hua jar

jöy, guejtjo da mɛhtzi car nzajqui ca jin da
tjegue. 30Pe i bbʉ rá ngu̱ cjaẖni cʉ i ttiẖtzibi
yʉ pa ya, cja̱ nucʉ́, bbʉ pé xcuá ec̱ö, jin da
ttiẖtzibi‑cʉ́. Guejtjo i bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉ
jin gui ttiẖtzibi yʉ pa ya, pe nucʉ́, da ndo
ttiẖtzibi bbʉ pé xcuá ec̱ö.―

El ejemplo de los trabajadores

20
1Car Jesús pé bi maṉ nʉr bbede‑nʉ́, pa di

baḏijʉ ja ncja ga mandado ca Ocja.̱ Bi ma̱
guegue:

―Mí bbʉh hnar hñøjø, mí tjɛ jöy, cja̱
mí pɛhtzi hnar huerta gá uva. Ca hnar pa
ya, bi bøni nxu̱ditjo, bi má bú joni mɛfi,
cja̱ bú reglahui pa di pɛh pʉ jár huerta gá
uva. 2 Car jmu̱ bi reglahui cʉ mɛfi, cada
hnáa di daẖ hnar domi gá denario cada pa.
Cja̱ diguebbʉ ya guegue bi gu̱h cʉ mɛfi gá
möjmʉ jár huerta pa du pɛjmʉ pʉ. 3 Cja̱
bbʉ ya xti zʉ ngu̱ gʉjto xu̱di, car jmu̱ bi ma
gá ma jar töy, bi jianti cʉ dda mɛfi, már
bböjti pʉ, jin te már pɛjmʉ. 4 Cja̱ guegue
bi xijmʉ: “Guehquitjoguɛjʉ, guimöjmʉ jam
huerta ya, cja̱ xtá cju̱jtiquijʉ ca drí ntzöhui
gui taj̱mʉ.” Cja̱ bi möjmʉ cʉmɛfi‑cʉ́, hnej̱e.̱
5Bbʉ ya xti zʉ ngu̱ ju̱xadi, pé bi bøn car jmu̱
gá ma jar töy. Cja̱ pé hnar vez bi dyøtitjo
ncjadipʉ bbʉ ya xti zʉ jñu̱ nde. Cada vez,
bi döti pé dda mɛfi, bi reglahui‑cʉ́, cja̱ bi
gu̱h pʉ jár huerta. 6Cja̱ bbʉ ya xti zʉ ngu̱
cʉtta nde, pé bi bøn car hñøjø, cja̱ pé bú
töti pé dda mɛfi, már bböjti pʉ jar töy, jin
te már pɛjmʉ. Cja̱ bi dyönijʉ: “¿Dyoca̱
guí bböjtijʉ hua, göhtjo ʉr pa, jin te guí
pɛjmʉ?” 7 Bi daḏijʉ guegue‑cʉ́, bi hñiṉa:̱
“Porque u̱jtjo jin to i cupaguije.” Car jmu̱
ya bi xijmʉ: “Hneẖquiguɛjʉ, gui möjmʉ
jam huerta, hnej̱e,̱ cja̱ xtá cju̱jtiquijʉ ca drí
ntzöhui.” Cja̱ nucʉ́, bi möjmʉ hnej̱e.̱ 8Bbʉ
ya xquí nde, car hñøjø ca múr mɛjti car
huerta gá uva bi nzoh ca hnar mɛfi ca mí
nú̱ cʉ pé ddáa, bi xifi: “Nuya, gui mahti cʉ
mɛfi, cja̱ gui cju̱hti cada hnaa cár tjaj̱a.̱ Dí
fʉdi, gui cju̱hti cʉ xcá ngaṯzi xí ñʉti, cja̱ drí
gax̱ ya, cʉ tza xcá mʉdi xí ñʉti. Gui uni
cada hnáa hnár denario.” 9Diguebbʉ ya, bú
eẖ cʉ mɛfi. Bbɛto bú eẖ cʉ xquí ñʉti ngu̱
cʉtta nde, cja̱ bi ttunijʉ hna‑hnár domi gá
denario. 10Diguebbʉ ya, pé bú eẖ cʉ mɛfi
cʉ bbɛto xquí ñʉti, gámbeṉ‑cʉ́ di nccu̱htijʉ
más drá ngu̱ ni digue cʉ xquí ñʉti bbʉ ya
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xquí nde. Cja̱ guejti‑cʉ́ bi ttunijʉ hna‑hnár
domi gá denario. 11Cja̱ bbʉ mí nccu̱hti‑cʉ́,
bi zanijʉ car jmu̱, iṉaj̱ʉ: 12“Nuquɛ, Jmu̱, yʉ
mɛfi yʉ cja xí nzøjø xí pɛfi hna horatjo, cja̱
xcú cju̱htitjo‑yʉ́ ncja ngu̱göje. Nugöje, xí
mbo ʉm cuɛje cor bbɛfi, xtú dejpaje jar jiadi
rámpa.” 13Nu car jmu̱ bi daḏi, bi xih ca hnar
mɛfi camár queja, iṉa:̱ “Dyøjmaj̱a,̱ ñø, jin te
dí øjtiqui. ¿Cja jí ̱xtú reglahui hnar domi gá
denario güi taj̱a?̱ 14 Jña̱ ya nir mɛjti cja̱ gui
má. ʉm gustogö, dí ne gu uni yʉ cja xí ñʉti,
ddagu̱di ca xtú cju̱jtiquijʉ. 15 ʉm mɛjtigö
nʉr domi. ¿Cja jin dí pɛhtzi derecho gu
cjajpi ca dí ne? ¿Cja huá guí mvidiabi quer
hñohui porque xtú un cam gusto?”―

16Nu car Jesús pé bi xih cʉ to már øde:
―Da ncjapʉ drí zʉh car jña̱ ca xtú xi-

hquijʉ: Cʉ dda cjaẖni cʉ ba bbɛfa, da jñɛjti-
hui cʉ xí hmɛto. Nu cʉ ddáa cʉ xí hmɛto,
da jnu̱jʉ parejo co ni cʉ ba bbɛfa. Ca Ocja̱
xí nzofo rá ngu̱ cjaẖni, pe jin gui ngu̱ cʉ xí
juajni.―

Nuevamente Jesús anuncia su muerte
17Cja̱ bbʉ ya xi má pa jar hñu̱ car Jesús,

má pøtze pa drí ma Jerusalén, bi wejqui cʉ
doce quí möxte cʉ más mí ntzixihui, gá ma
hnanguadi, cja̱ bi xijmʉ:

18―Nuya, dá pøxijʉ drámö Jerusalén. Nu
pʉ Jerusalén xta ndöguigö jáy dyɛ cʉmöcja̱
cʉ i mandado cja̱ co jáy dyɛ cʉ maestro
cʉ i u̱jti yʉ cjaẖni car ley. Cja̱ guegue‑cʉ́
da sentenciagui pa da bböjtigui. Guejquigö
dúr cjaẖni xpá bbɛnqui hua jar jöy. 19 Pʉ
Jerusalén da ndöguigö jáy dyɛ cʉ cjaẖni cʉ
jin gui meya ca Ocja.̱ Da im̱biguijʉ, cja̱ da
jiʉbiguijʉ, cja̱ da døjquijʉ jar ponti pa gu tu̱.
Pe bbʉ xtrí zʉ jñu̱jpa, pé gu jña̱ ʉm jña.̱―
Ncjapʉ gá maṉ car Jesús.

Lo que pidió la madre de Jacobo y Juan
20Diguebbʉ ya bú eẖ cár bbɛjña̱ car Zebe-

deo. Gueguemúrme car Jacobo co car Juan,
mbá yojmi quí ttʉ, cja̱ bi guatijʉ car Jesús.
Cár mehui ya bi ndaṉdiñaj̱mu̱ pʉ jáy hua
car Jesús, cja̱ bi dyöjpi hnar favor. 21Cja̱ car
Jesús bi dyöni:

―¿Tema favor guí ne gui dyöjqui tzʉ?―
Cja̱ bi maṉ car bbɛjña,̱ bbʉ:
―Gui hñix̱ tzʉ yʉ yojo yʉm ttʉ pa da

möxqui bbʉ xtí jña̱ quer cargo, xtí man-
dado.―

22 Nu car Jesús, bi nzoh cʉ yojo quí ttʉ
car bbɛjña,̱ tzʉdi, car Jacobo co car Juan, bi
hñim̱bihui:

―Nuquɛhui, jin guí paḏihui ter fɛh ca̱
xcú dyöjquihui. ¿Cja gui jiötihui gui sufri-
hui ncja ngu̱ gár sufrigö?―

Cja̱ bi daj̱mi car Jacobo co car Juan:
―Jaa̱,̱ gu jötibbe‑cá.̱―
23Ma ya, car Jesús bí xijmi:
―Cierto, gui ma gui sufrihui ncja ngu̱

gár sufrigö, pero pa gui miḇi jam jogui
dyɛ cja̱ co jam ntchohta, gui föxquihui
cam jmandado, jin dí pɛhtzigö derecho gu
ddahquihui‑cá.̱ Jøntsjɛ cam Tzi Ta jiṯzi da
ma̱ to cʉ cjaẖni cʉ da miẖ pʉ, como ya xí
mbeṉi guegue tocʉ́.―

24Nu cʉ pé ddɛtta quí möxte car Jesús,
bbʉ mí dyøj nʉr favor nʉ xquí dyöh car
Jacobo co car Juan, bi tsjeyabijʉ cʉ yo
ncjuaḏa‑̱cʉ́. 25 Diguebbʉ ya, car Jesús bi
nzoh cʉ doce quí möxte, bi xijmʉ:

―Nuquiguɛjʉ, ya xquí paḏijʉ ja ncja ga
dyøti yʉ cjaẖni yʉ jin gui em̱e̱ ca Ocja.̱ Cʉ
rey cja̱ co cʉ pé dda autoridad i mandado-
bijʉ cʉ pé ddáa. I ndo øhtibijʉ cár fuerza
cʉ cjaẖnitjo, cja̱ i huɛhtijʉ pa da mpɛgui da
cja ca i bbɛjpijʉ. 26 Pe nuquɛjʉ, jin gui ma
gui ncjajʉ pʉ. Nuquiguɛjʉ, ca to i ne más
da ttiẖtzibi, guegue‑cá̱ da pɛjpi yʉ pé ddáa.
27Cja̱ ca to i ne da mandado, guegue‑cá̱ da
cja ir muzoguɛjʉ. 28Gui nxödijʉ gui hmʉpjʉ
ncja ngu̱ dar hmʉjcö. Nugö dúr cjaẖni
xpá bbɛnqui hua jar jöy. Jí ̱ xtá ej̱e̱ pa gua
mandadobi yʉ cjaẖni di pɛjpigui‑yʉ́. Xtá
ej̱cö pa gu fötzi rá ngu̱ yʉ cjaẖni, hasta gu
dö nʉm vida, gu tú̱, pa da dötijʉ car nzajqui
ca jin da tjegue.―Ncjapʉ gá maṉ car Jesús.

Jesús sana a dos ciegos
29Cja̱ bbʉ mí bøn car Jesús co quí möxte

pʉ jar jñini Jericó, bi dɛni hnar ndo jmundo
cʉ cjaẖni. 30 Hnanguadi car hñu̱ pʉ jabʉ
má pöjmʉ, már ju̱ yojo godö. Nucʉ́, bbʉ
mí dyøde má tjoh pʉ car Jesús, bi majmi
nzajqui, bi hñiṉaẖui:

―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, gui juig̱uigöbbe tzʉ.
ʉ́r cjiquiguɛ car reyDavid, xquí hñej̱e̱ pa gui
föxquigöje.―

31Cʉ cjaẖni ya, bi huɛhti, bi xijmi di gohti
í nehui. Nu cʉ godö ya, más mír ndo majmi
nzajqui, mí iṉaẖui:
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―Nuquiguɛ, Tzi Jmu̱, gui juig̱uigöbbe
tzʉ. ʉ́r cjiquiguɛ car rey David, xquí hñej̱e̱
pa gui föxquigöje.―

32 Bi dyøh car Jesús te már majmi, bi
hmöy, cja̱ bi nzoh cʉ godö, bi hñim̱bihui:

―¿Te guí ne gu cjahquihui?―
33Cja̱ gueguehui bi xijmi:
―Dí nebbe gui xoguiguibbe yʉm

döbbe.―
34 Car Jesús bi juij̱quihui cja̱ bi mötzi.

Bi dyʉx quí dyɛ pʉ jáy dö cʉ godö. Cja̱
nguetica̱ bi xoh quí dö bbʉ. Nubbʉ́, cʉ yojo
hñøjø bi dɛn car Jesús, bi mɛhui.

Jesús entra en Jerusalén
21

1Car Jesús co quí möxte ya xti zøtijʉ jar
jñini Jerusalén, cja̱ bi tjoh pʉ hnar tzi jñini
mí tsjifi Betfagé. Car tzi jñini‑cá̱ mí bbʉ jár
ndʉy car ttøø camí tsjifi Cerro de los Olivos.
Cja̱ bbʉ mí zøti pʉ, car Jesús bi gu̱ yojo quí
möxte di ma hnar jmandado. 2Bi xijmi:

―Gui mɛhui nʉ jar tzi jñini nʉ rá cjanʉ,
cja̱ xquí tötihui hnar meburro, rá hnaṯi pʉ,
yojmi cár baj̱tzi. Gui xohtihui cja̱ gu ɛhui
hua. 3Cja̱ bbʉ to te du xihquihui, gui xijmi:
“Janti, cam Tzi Jmu̱göje i joni‑yʉ́. Pé xcuá
cobbe hna rato, xtá tzoguibbe.”

4Car Jesús bi bbɛjpi quí möxte di ma du
tzimpi hnar baj̱tzi burro pa di tøgue, como
mí paḏi, ya xquí zøh car hora pa di ncumpli
car palabra ca xquí maṉ car profeta, ya má
yabbʉ. Bi ma̱ ncjahua car profeta:
5Gui xijmʉ cʉ miṉgu̱ Jerusalén:
“Jiantijmaj̱ʉ, ya xpa ej̱ nir reyjʉ, hne̱ da

mandadoquijʉ.
Guegue‑nʉ́ jin gui hñix̱tsjɛ‑nʉ́. Janti, ʉr tzi

burrotjo nʉ ba tøgue,
Ba tøj nʉ́r baj̱tzi nʉr meburro, cja̱ nʉr

meburro ba bbɛfa.”
Ncjapʉ gá maṉ car profeta.

6 Nubbʉ, cʉ yojo quí möxte car Jesús
bi mɛhui bú øtihui ncja ngu̱ gá maṉgui
guegue. 7 Cja̱ pé bú cojmi, bú ɛhui car
meburro, yojmi cár baj̱tzi, cja̱ bi gaẖtzihui
quí daj̱tu̱ cʉ mí pötihui jár xʉtja car tzi
burrotjo. Diguebbʉ ya, car Jesús bi tøh car
baj̱tzi burro. 8 Cʉ cjaẖni rá ngu̱ cʉ xquí
jmu̱ntzi, guejtjo má pøh quí pötijʉ, má xiẖ
pʉ jar hñu̱, cja̱ cʉ ddáa, máwajquibi quí dyɛ
cʉ za. Má bbɛtojʉ, má pøjmʉ cʉ xiza pʉ jar
hñu̱ pʉ jabʉ di tjoh car Jesús. 9Már ndo ngu̱

cʉ cjaẖni cʉ má yojmʉ car Jesús. Má bbɛto
cʉ ddáa, nu cʉ ddáa má bbɛfa. Göhtjo má
majmʉ nzajqui, má iṉaj̱ʉ:

―¡Gloria a Dios! Dí xöjtibijʉ nʉm reyjʉ
nʉ ya xpa ej̱e̱ pa da mandadoguijʉ. Car Tzi
Ta jiṯzi da bendeci nʉr reynʉxpámɛjnquijʉ
guegue. Guejnʉ guá hñej̱e̱ digue cár cji car
David. ¡Da tsjöjtibi hua jar jöy cja̱ guejti pʉ
jiṯzi!― Ncjapʉ nguá maṉ cʉ cjaẖni.

10Bbʉmí ñʉti car Jesús jar jñini Jerusalén,
göhtjo cʉ miṉgu̱ pʉ, bi ndo hño ʉ́r mʉyjʉ,
cja̱ bi hñönijʉ:

―¿To ya nʉ xí nzøjø?―
11Cja̱ cʉ cjaẖni cʉ mbá hñohui car Jesús

bi daḏijʉ, iṉaj̱ʉ:
―Gue nʉr Jesús, ʉ́r jmandadero ca Ocja̱

nʉ ba ja̱ cár palabra guegue‑cá.̱ ʉr miṉgu̱
car jñini Nazaret, pʉ jar estado Galilea.―

Jesús purifica el templo
12Diguebbʉ ya, bi ñʉti car Jesús jár ndo

templo cʉ judio. Nu pʉ jár patio car templo,
bi ccaẖti cʉ cjaẖni cʉ mí töjmʉ zu̱we̱ pa di
möhtijʉ cja̱ di ñaẖtibijʉ ca Ocja̱ pʉ jar altar.
Guejtjo már bbʉh pʉ cʉ cjaẖni cʉ mí pöjʉ
cʉ zu̱we‑̱cʉ́. Nu car Jesús bi fongui göhtjo
cʉ cjaẖni‑cʉ́, co quí zu̱we.̱ Bi dyentibi
quí mexa cʉ pöti‑domi, hneẖ quí tju̱jni cʉ
cjaẖni cʉ már pö paloma. 13Cja̱ bi xijmʉ:

―I mam̱ pʉ jar Escritura: “Nu hua naṟ
ngu̱‑na̱ da tsjifi ʉr ngu̱ pa da nzoh caOcja̱ yʉ
cjaẖni,” pe nuquiguɛjʉ, xcú cjajpitjojʉ ncja
ʉ́r ngu̱ ʉr be.̱―

14 Bbʉ már bbʉh car Jesús pʉ jár tji car
templo, bi guati cʉ dohua hneẖ cʉ godö,
cja̱ guegue bi jojqui. 15Nu cʉ möcja̱ cʉ mí
mandado, hneẖ cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ
cjaẖni car ley bi ccaẖtijʉ car Jesús cja̱ co
cʉ milagro cʉ már øte. Guejtjo bi dyøh cʉ
baj̱tzi hñøjø cʉ már xöjtibijʉ guegue. Már
mah cʉ baj̱tzi‑cʉ́: “Dí xöjtibijʉ nʉm reyjʉ
nʉ guá hñej̱e̱ digue cár cji car David.” Nu
cʉ maestro cʉ mí nxöh car ley cja̱ co cʉ
möcja̱ cʉ mí mandado, bbʉ mí dyødejʉ cʉ
baj̱tzi hñøjø, már xöjtibijʉ car Jesús, bi ndo
ntsjeyajʉ. 16Cja̱ bi xijmʉ car Jesús:

―Jin gui tzö nʉr palabra nʉ i maṉ yʉ
baj̱tzi hñøjø yʉ i xöjtiqui.―

Nu car Jesús bi daḏi:
―Dí maṉgö, rá zö nʉ i maṉ‑yʉ́.

Xiquiguɛjʉ, ¿cja jin guí ccaẖtijʉ car palabra
ca i mam̱ pʉ jar Escritura? I ma̱ ncjahua:
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Rá tzi zö cár tsjödi cʉ tzi baj̱tzi bbʉga xöjtibi

ca Ocja,̱
Hasta cʉ tzi baj̱tzi cʉ i tzʉtjo, i ndo tzøpi ca

Ocja̱ cár tsjödijʉ.―
17 Diguebbʉ ya, car Jesús bi wembi cʉ

hñøjø‑cʉ́, bi bøm pʉ jar jñiṉi Jerusalén, bi
ma gá ma jar tzi jñiṉi Betania, cja̱ bú ox pʉ.
Guejti quí möxte bi ma pʉ hnej̱e.̱

Jesús maldice a la higuera sin fruto
18Car jiax ya cá,̱ bbʉ mí nxu̱di, bi ma gá

ngojmʉ Jerusalén. Bbʉ má dyojʉ jar hñu̱,
ya xi mí tu̱ntju̱ car Jesús. 19Bi ccaẖti hnar za
gá higo, mí jø pʉ hnanguadi car hñu̱. Car
Jesús bi guati, bi ccaẖti, ¿cja mí tu̱ higo car
za? Pe u̱jtjo, jøntsjɛ quí xi. Cja̱ bi nzoh car
za, bi xifi:

―Desde rá pa ya, göhtjo ʉr tiempo, jin te
gui ungui higo.―

Cja̱ nguetica̱ bi mʉdi bi dyoti car za gá
higo. 20Cja̱ bbʉ pé má tjojmʉ pʉ jabʉ mí jø
car za‑cá,̱ quí möxte car Jesús bi ccaẖti car
za, ya xquí dyoti. Nubbʉ́, bi hño í mʉyjʉ cja̱
bi dyönijʉ car Jesús:

―¿Dyoca̱ hna hnijitjo xí dyoti nʉr za?―
21Car Jesús bi daḏi, bi xijmʉ:
―Cierto, dí xihquijʉ, bbʉ gui hñem̱ej̱ʉ

ca Ocja̱ göhtjo mbo ir mʉyjʉ, cja̱ jin gui
yomfeṉijʉ, ¿cja da jogui da dyøti ca guí
öjpijʉ? nubbʉ́, da jogui gui dyøti cʉ dda
cosa más drá ntji ̱ni ndra ngue ca xtú cjajpi
nʉr za gá higo. Nubbʉ́, bbʉ gui bbɛjpijʉ nʉr
ttøø nʉ bí cjanʉ da wengua drí hñɛnti jar
mar, da ncja‑ca.̱ 22Bbʉ gui hñem̱ej̱ʉ, rá nzɛh
caOcja,̱ cja̱ gui tøhmijʉ da ncja ca guí öjpijʉ,
nubbʉ́, cierto da ncja‑cá,̱ bbʉ.―

La autoridad de Jesús
23Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi ñʉti pʉ jár

patio car ndo templo, cja̱ bi mʉdi bi u̱jti
cʉ cjaẖni cár palabra ca Ocja.̱ Cja̱ pé bi
guati cʉ möcja̱ cʉ mí mandado hneẖ quí
tita cʉ cjaẖni israelita cʉ mí ja̱ ʉ́r cargojʉ.
Guegue‑cʉ́ bi dyönijʉ car Jesús:

―¿Tema cargo guí jag̱uɛ pa guimandado
hua jar templo? ¿Toca̱ xí ddahqui quer
cargo?―

24Cja̱ car Jesús bi daḏi, bi hñim̱bijʉ:
―Guehquitjoguɛjʉ, gu önquijʉ hnar nt-

töni, hnej̱e.̱ Bbʉ gui xijquijʉ ca ncjuaṉi
ca gu önquijʉ, nubbʉ, xtá tjaj̱cö ca xcú
dyönguijʉ, hnej̱e.̱ 25Car Juan ca mí xix cʉ
cjaẖni, ¿jabʉ xcuí jña̱ cár cargo? ¿Cja güí
hñe̱ jiṯzi, cja̱ huá güí hñeṯi hua jar jöy?―

Nu cʉ möcja̱ cja̱ co cʉ tita cʉ mí man-
dado, bi ñaṯsjɛjʉ, bi maj̱mʉ:

―Bbʉ gu maj̱mʉ: “Guá hñe̱ jiṯzi,”
guegue‑nʉ́ xta xijquijʉ: “¿Dyoca̱ jí ̱ xcú
hñem̱ej̱ʉ, bbʉ?” 26 Cja̱ bbʉ gu maj̱mʉ, bi
dyøtitsjɛ cár cargo car Juan, dí tzu̱jʉ te
da cjaguijʉ cʉ cjaẖni, como nucʉ́, göhtjo i
iẖtzibijʉ car Juan. I maj̱mʉ, guegue‑cá̱ múr
profeta, xcuí mɛjni ca Ocja.̱―

27 Diguebbʉ ya cʉ tita co cʉ möcja̱ bi
daj̱tijʉ car Jesús, bi maj̱mʉ:

―Jin dí paḏije jabʉ guá hñeẖ cár cargo
car Juan.―

Guejti car Jesús bi xijmʉ, bbʉ́:
―Hneq̱uigö, jin gu xihquijʉ jabʉ xcuá

hñej̱ nʉr cargo nʉ dí jag̱ö.―
El ejemplo de los dos hijos

28 Cja̱ pé bi maṉ car Jesús, bi xih cʉ
cjaẖni‑cʉ́:

―Gui dyøjmaj̱ʉ nʉr bbede nʉ gu xi-
hquijʉ, cja̱ gui ntzohmijʉ te i ne da ma.̱ Mí
bbʉh hnar hñøjø, mí hñi ̱yojo quí ttʉ. Bbɛto
bi má bú ñaẖui ca hnáa, bi xifi: “Nuquɛ, ttʉ,
guima bú pɛh pʉ jamhuerta rá pa ya.” 29Cja̱
car ttʉ‑ca̱ bi daḏi: “Jin dí ne gu ma.” Pe
diguebbʉ ya, bbʉmí hna tzi rato, bi repenti
cja̱ bi ma. 30Cja̱ cár ta pé bima bú nzoh ca pé
hnár ttʉ, bi xifi ncjadipʉ. Nuca̱ bi daḏi, iṉa:̱
“Jaa̱,̱ tzi ta, nugö, xtá magö.” Pe nucá̱ jin gá
má. 31Nuya, gui maṉguɛjʉ ya, ¿ja̱ ndrá ngue
cʉ yojo quí ttʉ car hñøjø bi dyøti ca mí ne
cár ta?―

Cja̱ bi daẖ cʉ möcja̱ co cʉ tita cʉ mí ja̱ ʉ́r
cargojʉ pa di mandado, bi maj̱mʉ:

―Gue car ttʉ ca bbɛto bi ttzofo.―
Diguebbʉ ya car Jesús bi xijmʉ:
―Gui ntzohmijʉ te i ne da ma̱ nʉr

bbede‑nʉ́ bbʉ, cja̱ gui dyødejʉ nʉ pé hnar
palabra nʉ dí xihquijʉ. Cʉ jiöjte hñøjø cʉ
i cobra cʉ contribución cja̱ co cʉ maṉ̃aso
bbɛjña,̱ ya xca cʉti jár dyɛ ca Ocja̱ pa da
hñem̱eḇi cár jmandado. Ya xta daẖquijʉ cʉ
cjaẖni‑cʉ́. Nuquiguɛjʉ, xcú ndo nxöjmʉ cár
palabra ca Ocja,̱ pe xcú cojmʉ xʉtja, como
jin guí ne gui hñem̱ej̱ʉ. 32Bú eẖ car Juan ca
mí xix yʉ cjaẖni. Már zö cár vida, cja̱ mí
nzohquijʉ, mí xihquijʉ ja ncja güi hmʉpjʉ
rá zö hnej̱e.̱ Pe nuquɛjʉ, jin gú hñem̱ej̱ʉ ca
mí ma.̱ Cʉ jiöjte hñøjø cʉ i cobra cʉ con-
tribución cja̱ cʉ maṉ̃aso bbɛjña,̱ guegue‑cʉ́
bi hñem̱e.̱ Nuquiguɛjʉ, masque gú ccaẖtijʉ
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cʉ cjaẖni‑cʉ́, mír guatiju car Juan, nim pa
gú repentijʉ pa güi hñem̱ej̱ʉ.―

El ejemplo de los trabajadores malvados
33Cja̱ pé bi maṉ car Jesús:
―Gui dyødejʉ nʉpéhnar bbede gá ejem-

plo, hnej̱e:̱ Mí bbʉh hnar hñøjø, mí tjɛ jöy.
Bi jojqui hnar huerta, bi hñiṯi uva, bi goti
co hnar cerca jáy nttzaṉi. Bi xiẖmi hnar
tanque pa di tjøti pʉ cʉ uva, di ddɛhmi.
Guejtjo bi jiøh hnar ntorre pa di hmʉh pʉ
carmɛfi ca dimöh car huerta. Diguebbʉ ya,
bima bú reglahui cʉ ddamɛfipa di pɛjpi quí
uva, cja̱ bbʉ ya xti dá‑̱cʉ, di döjʉ hna parte
cʉ uva. Diguebbʉ ya car hñøjø camúrmɛjti
car huerta gá uva bi bøni, gáma pé hnar jöy.
34Cja̱ bbʉ mí zøh car tiempo pa di ddʉjqui
cʉ uva, car hñøjø bú pɛjni cʉ dda muzo pʉ
jabʉ már pɛh cʉ mɛfi. Bú pɛjni cʉ muzo di
ma di dyöh cʉ uva cʉ mí tocabi guegue cja̱
pé drí du̱htzibi. 35Bbʉ mí zøti cʉ muzo pʉ
jar huerta pa di dyöh cʉ uva, cʉmɛfi cʉmár
pɛh pʉ, bi pɛntijʉ cja̱ bi ndo ʉnijʉ. Bimɛtijʉ
ca hnáa, ca pé hnáa ya bi ndo jøjtijʉ meḏo,
cja̱ ca pé hnáa ya bi möhtijʉ. Jin gá ne gá
döjʉ cʉ uva. 36Car hñøjø ca múr mɛjti car
huerta pé bú cu̱h cʉ ddamɛfi, cja̱ nucʉ́, más
már ngu̱ ni ndra ngue cʉ bbɛto xcuí gu̱y. Nu
cʉmɛfi cʉmár bbʉ jar huerta pé bi cjajpitjo
pʉ, ncja ngu̱ xquí cjajpi cʉ ddáa.

37Tza gá ngax̱ ya, car jmu̱ bú pɛjni cár ttʉ.
Bi maṉtsjɛ: “Nuya, gu cu̱j ya nʉm ttʉ. ¿Cja
jin da ttem̱eḇi‑nʉ́?” 38Nu cʉ mɛfi cʉ már
bbʉ jar huerta, bbʉ mí jiantijʉ cár ttʉ car
jmu̱, ya xi mbá ej̱e,̱ bi ñaṯsjɛjʉ, bi hñiṉaj̱ʉ:
“Nunʉ́, guejnʉ́ da ttzoquibi nʉr huerta gá
herencia. Gu mföxjʉ ya, gu pöhtijʉ, cja̱ gu
cjajpi ʉm mɛjtijʉ nʉr huerta.” 39 Nubbʉ,
bi pɛntijʉ cár ttʉ car jmu̱, bi fonguijʉ jar
huerta, cja̱ bú pöhtijʉ.―

40Diguebbʉ ya, car Jesús bi dyön cʉ már
øde bi hñim̱bijʉ:

―Xi ya, bbʉ xtu eẖ car hñøjø ca múr
mɛjti car huerta, ¿te da cjajpi yʉ xí möhtibi
cár ttʉ?―

41Cja̱ gueguejʉ bi daḏijʉ:
―Jin da juij̱qui cʉ mɛfi‑cʉ́, como már

ndo nttzo. Tje da möhti. Nu car huerta gá
uva, pé da yojpi da zoquibi pé dda mɛfi cʉ
da dö cʉ uva bbʉ ya xta zøh car tiempo.―
Ncjapʉ gá maj̱mʉ.

42 Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi nzoh cʉ
cjaẖni cʉ xquí dyøj nʉr bbede‑nʉ́. Bi xijmʉ:

―Gui mbeṉijʉ ya te i ne da ma̱ nʉr
palabra nʉ i ju̱x pʉ jar Escritura, iṉa:̱
Car meḏo ca bi dyɛndi cʉ cjaẖni cʉ mí jøh

car ngu̱,
Guehcá̱ xí cjöx pʉ jár esquina car ngu̱, pʉ

jabʉ i pɛnti cʉ cjoti.
Guejtsjɛ ca Ocja̱ xí mandado xí cjöx pʉ.
Nugöjʉ, bbʉ dí ccahtijʉ, i ndo dyo ʉm

mʉyjʉ.
Ncjapʉ ga mam̱ pʉ jar Escritura. 43 Eso,
dí xihquijʉ, ya jin da tjɛquijʉ guí cjaẖni
israelitajʉ gui hmʉpjʉ jabʉ i mandado ca
Ocja.̱ Nu cʉ hnahño cjaẖni cʉ da dyøtijʉ ca
i maṉ ca Ocja,̱ cja̱ da jionijʉ ja drí tzøpijʉ
guegue, nucʉ́ da tjɛgui drí ñʉti pʉ jabʉ
i mandado. 44 Digue car ndo meḏo ca dí
xihquijʉ, menta i bbʉjti hua jar jöy, bbʉ
to da mfehtze, da tzox pʉ xøtze, da wajqui
quí ndodyo. Pe bbʉ ya xtrú ccʉxa ña̱ car
meḏo, bbʉ pé xtu cay̱, ca to da zʉdi, exque
da möhti.― Bi ma̱ ncjapʉ car Jesús.

45Nu cʉ möcja̱ cʉ mí mandado hneẖ cʉ
dda cʉ fariseo, bbʉ mí dyødejʉ yʉ bbede
yʉ bi maṉ car Jesús, bi baḏijʉ, mír jɛqui-
hui gueguejʉ cʉ mɛfi már nttzo cja̱ co cʉ
jiøngu̱ cʉ bi zan car meḏo már zö. Nubbʉ́,
gueguejʉ bi ndo ʉjʉ car Jesús, bbʉ. 46Cja̱ bi
ñaj̱ʉ, bi mbeṉijʉ ja drí zʉdijʉ‑cá.̱ Pe ndej̱ma̱
mí tzu̱jʉ te di cjajpijʉ car Jesús, como már
ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ mí iẖtzibi. Mí maj̱mʉ,
múr jmandadero caOcja,̱ mbá ja̱ cár palabra
guegue‑cá.̱

El ejemplo del casamiento
22

1 Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi u̱jti cʉ
cjaẖni, bi nzofo gá bbede, iṉa:̱

2―Pa gui paḏijʉ ja ncja ga mandado ca
Ocja,̱ i jñɛjmi hnar mbaxcjua gá ntjaj̱ti. Mí
bbʉh ca hnar rey, ya xti ntjaj̱ti cár ttʉ. Bi
dyøhtibi cár mbaxcjua. 3 Bbʉ mí tzi cjadi
mpa pa di ncja car mbaxcjua, car rey bi gu̱h
quí muzo di ma du nzoh cʉ cjaẖni cʉ xquí
mvitabi di hñeẖ tzʉ jar ntjaj̱ti. Cja̱ guejtjo,
bbʉ ya xquí zʉh car pá, pé bi gu̱h cʉ muzo.
Bi ma‑cʉ́ bú nzoh cʉ cjaẖni cʉ xquí mvitabi
pa di hñeẖ tzʉ ya. Nu cʉ bi ttzofo, jin guá
ne guá hñej̱mʉ. 4Car rey ya, pé bi yojpi bi
gu̱ pé dda muzo, bi xijmʉ: “Gui xijmʉ cʉ
cjaẖni cʉ xtú mvitabi: Ya xtú jojqui cam
mbaxcjua. Cʉm ndaṉi co cʉm dɛjti cʉ xquí
nojqui, ya xtú pöhti. Göhtjo ya xí tjojqui.
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Bú ej̱mʉ tzʉ ya, ya xta ncja car mbaxcjua.
Bi ma cʉ muzo pé hnar vez, pé bú nzoh cʉ
cjaẖni ncja ngu̱ gá mandado car rey. 5Nu cʉ
cjaẖni‑cʉ́, jin gá dyøhtibi ncaso. Gá möjmʉ
pʉ jabʉmír nejʉ. Ca hnáa ya bi ma jáy juaj̱i,̱
cja̱ ca hnáa gá ma jár negocio. 6Nu cʉ pé
ddáa ya bi ndo zandijʉ cʉ muzo, jønca̱ bi
pɛntijʉ cja̱ bi möhtijʉ. 7 Diguebbʉ ya car
rey, bbʉ mí dyøde te xquí ncja, bi ndo zøti
ʉ́r mʉy. Bi mɛjni quí sundado. Bi möjmʉ bú
pöhtijʉ cʉ möhtite‑cʉ́, cja̱ bú tjʉhtibijʉ cár
jñini pʉ jabʉmí bbʉh cʉ cjaẖni‑cʉ́. 8Nubbʉ́,
car rey pé bi nzoh quí muzo, bi xijmʉ: “Ya
xtú jojqui rá zö car mbaxcjua gá ntjaj̱ti. Nu
cʉ cjaẖni cʉ dú nzofo, jí ̱ mír ntzöhui di
nu̱jʉ car mbaxcjua. 9Eso, gui möjmʉ ya, pʉ
jabʉ i mbonti cʉ daẖñu̱, cja̱ göhtjo cʉ to
xcuí ntjɛjʉ pʉ, gui mvitabijʉ du ej̱mʉ nʉr
mbaxcjua gá ntjaj̱ti.” Ncjapʉ gá maṉ car
rey. 10Diguebbʉ ya, bi bøn cʉmɛfi, gá hño já
hñu̱, cja̱ bú jmu̱ntzi göhtjo cʉ to bú ntjɛhui,
cʉ ttzocjaẖni co hneẖ cʉ jogui cjaẖni. Pé bú
tziji jár ngu̱ car rey, bbʉ, cja̱ bi ñʉti göhtjo,
hasta bi ndʉ pʉ jár ngu̱.

11Diguebbʉ ya, bi ñʉti car rey pʉ jabʉmár
ncja car mbaxcjua, pa di ccaẖti cʉ cjaẖni cʉ
már ju̱ pʉ ja mexa. Bi ccaẖti pʉ hnar hñøjø,
jí ̱ már je daj̱tu̱ gá mbaxcjua. Göhtjo cʉ pé
ddáa, ya xquí tjejtibi daj̱tu̱ rá zö. 12Nubbʉ́,
car rey bi nzoh car hñøjø‑ca̱ bbʉ, bi hñim̱bi:
“Nuquɛ, ñø, ¿ja ncja xquí cʉjquɛ hua, cja̱
jí ̱ xcuá tjejtiqui daj̱tu̱ gá mbaxcjua?” Cja̱
guegue ya, bi jø gogu̱. 13Diguebbʉ ya car
rey bi bbɛjpi quí muzo, bi hñim̱bijʉ: “Gui
tu̱htibijʉ yí dyɛ co yí hua nʉr cjaẖni, cja̱ gui
tzixjʉ, grí dyɛnijʉ pʉ tji, drí ma jar bbɛxu̱y.
Cʉ cjaẖni cʉ drí hmʉh pʉ, da nzonijʉ cja̱ da
sufrijʉ rá ngu̱.” Guehcá̱ bi mandado car rey.
14Nugö, dí xihquijʉ, car Tzi Ta jiṯzi xí nzofo
rá ndo ngu̱ yʉ cjaẖni, xí mvitabi da guati
jár dyɛ pa da mandadobi. Pe jin gui ngu̱ yʉ
cjaẖni yʉ i øjtibi cár jña.̱ Nu yʉ xí juajni ca
Ocja̱ pa da hmʉpjʉ guegue, guejyʉ́ i øjti ca
i ma.̱―

El asunto de los impuestos
15Diguebbʉ ya, bi möjmʉ cʉ fariseo, bú

ñaṯsjɛjʉ. Bi mbeṉijʉ ja drí jiötijʉ car Jesús
pa di cjajpijʉ di ma̱ tema palabra ca jin di
tzö. 16 Cja̱ bú pɛjnijʉ cʉ dda cjaẖni cʉ mí
ntzixihui gueguejʉ. Nucʉ́, mbá yojmʉ cʉ
dda cjaẖni cʉ mí föxjʉ cár gobierno car

Herodes. Cʉ hñøjø‑cʉ́, bi guatijʉ car Jesús,
bi xijmʉ:

―Nuquɛ, Maestro, dí paḏije, guehquɛ
guí maṉ ca ncjuaṉi. Guí xij yʉ cjaẖni ja
ncja drí hmʉpjʉ pa da tzøh ca Ocja.̱ Parejo
guí xijmʉ göhtjo. Jin to guí johti cja̱ jin to
guí tzu̱, masque dur cjaẖni ca di bbʉh cár
cargo o di ttiẖtzibi. 17Xijquije tzʉ ya, ¿te
guí maṉguɛ? ¿Cja rá zö ca dár cju̱tije car
contribución ca i öh car gobierno romano,
cja huá jiṉa?̱― Bi dyönijʉ nʉr nttöni‑nʉ́,
como cʉ judio mí ndo ʉjʉ cʉ autoridad
romano cʉ mí mandadobijʉ.

18 Nu car Jesús bi baṯibi cár mfeṉi cʉ
cjaẖni‑cʉ́. Guegue‑cʉ́ mí ne di jiöti pa di
maṉ hnar palabra di nig̱ui, ncjahmʉ mí
contrabi car gobierno. Eso, bi daẖ car Jesús,
bi xijmʉ:

―Guí jiöjtejʉ, ¿dyoca̱ guí øjtiguijʉ
trampa? 19 u̱jtiguijʉ ya hnar domi digue
cʉ dár cju̱tijʉ cʉ contribución.―

Cja̱ bú tja̱ hnar domi gá denario, bi ttu̱jti
car Jesús. 20Diguebbʉ ya, car Jesús bi dyöni:

―¿To ʉ́r retrato‑ná̱ cja̱ to ʉ́r tju̱ju̱ na̱ i
cuati naṟ domi?―

21Cja̱ bi hñim̱bijʉ:
―Gue yímɛjti car emperador romano.―
Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi xijmʉ:
―Guehcá.̱ Nubbʉ́, gui u̱nijʉ car emper-

ador romano ca bí tocabi, cja̱ guejti ca Ocja,̱
gui unijʉ ca bí tocabi hnej̱e.̱―

22Cʉ cjaẖni‑cʉ́, bbʉ mí dyødejʉ nʉr pal-
abra‑nʉ́, bi ndo hño í mʉyjʉ, bbʉ́. Cja̱ bi
wembijʉ car Jesús, bi möjmʉ.

La pregunta sobre la resurrección
23 Exque gue car pa‑cá,̱ bú eẖ cʉ dda

cjaẖni cʉ mí tsjifi saduceo, bi guatijʉ car
Jesús. Cʉ saduceo i maj̱mʉ, jin da jña̱ ʉ́r
jña̱ cʉ ánima. Tzʉdi, i maj̱mʉ, bbʉ ya xí
ndu̱ hnar cjaẖni, xí nttzɛdi pʉ cár vida.
Gueguejʉ bi xijmʉ car Jesús hnar bbede pa
di dyøhtibijʉ hnar prueba. Bi maj̱mʉ:

24 ―Nuquiguɛ, Maestro, bi maṉ car
Moisés pʉ jar ley, bbʉ xí ndu̱ hnar hñøjø, xí
nzoh cár bbɛjña,̱ pe jin te xí hmʉ í baj̱tzi, cár
cjuaḏa̱ car ánima da hmʉbi cár bbɛjpo pa
da hmʉ í baj̱tzi, cja̱ cʉ baj̱tzi cʉ da hmʉy, da
dɛn cár tju̱ju̱ car ánima, pa jin da mpun cár
familia. 25Nde, bbʉ. Pʉ jabʉ ndí bbʉpje, ndí
meyaje yojto hñøjø cʉ mí ncjuaḏaj̱ʉ. Car
dac̱juaḏa̱ bi ntjaj̱ti, cja̱ diguebbʉ ya bi du̱,
jin tema baj̱tzi mí hñij̱i.̱ Bi goh cár bbɛjña,̱
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cja̱ nucá̱ pé bi hmʉbi cármo, gue car cjuaḏa̱
ca mír cja yojo. 26Guejti ca xtrá yoncjuaḏa̱
pé bi du̱tjo. Jin te pé gá hñiẖpi baj̱tzi car
bbɛjña‑̱cá.̱ Pé bi gojti guegue‑cá.̱ Ca xtrá
jñu̱ncjuaḏa̱ ya hnej̱e,̱ pé bi ncjadipʉ, cja̱ co
cʉ pé dda cjuaḏa,̱ hna‑hnáa, hasta bi tjeh cʉ
yojto hñøjø. Göhtjo‑cʉ́, xquí hmʉbi hnaadi
car bbɛjña.̱ 27Cja̱ bbʉ ya xquí du̱ göhtjo‑cʉ́,
bi du̱ car bbɛjña,̱ hnej̱e.̱ 28Xijquije tzʉ ya,
bbʉ xta jña̱ ʉ́r jña̱ cʉ ánima, digue cʉ yojto
cjuaḏa,̱ ¿ja̱ ndrá nguehca̱ mero dúr dam̱e
car bbɛjña‑̱cá,̱ porque göhtjo xquí hmʉbi?
―

29Nu car Jesús bi daḏi, bi hñim̱bijʉ:
―Jin gui tzö quer mfeṉijʉ, porque jin

guí ntiendejʉ te i maṉ cʉ Escritura, cja̱ jin
guí em̱ej̱ʉ, ¿cja rá nzɛh ca Ocja̱ pa da ungui
ʉ́r nzajqui cʉ cjaẖni cʉ xí ndu̱? 30Guí ndo
nquivocajʉ. Porque bbʉ xta jña̱ ʉ́r jña̱ cʉ
ánima, ya jin da hmʉbi hñøjø co bbɛjña.̱ Ya
jin da ntjaj̱ti yʉ cjaẖni. Nubbʉ́, da hmʉj
yʉ cjaẖni ncja ngu̱ ga hmʉh cʉ ángele cʉ
bí bbʉ jiṯzi. 31 Pe nuquɛjʉ, bbʉ guí ne gui
paḏijʉ, ¿cja cierto da nantzi cʉ ánima? gui
mbeṉijʉ nʉr palabra nʉ xí maṉ ca Ocja̱ pʉ
jar Escritura, iṉa:̱ 32 “Nugö, dú Ocja‑̱gö, mí
nzojqui ca ndor Abraham, guejti ca ndor
Isaac, cja̱ co ca ndor Jacob. ʉ́r Cjaa̱‑̱gui
guegue‑cʉ́.” Ncjapʉ gá maṉ car Tzi Ta jiṯzi.
Guegue‑cá̱ jí ̱ ʉ́r Cjaa̱̱ cʉ cjaẖni cʉ xí mpu̱ni.
ʉ́r Cjaa̱̱ cʉ cjaẖni cʉ i bbʉjtjo. Tzʉdi, cʉ
cjaẖni cʉ mí em̱e̱ ca Ocja̱ bbʉ mí bbʉjtijʉ
hua jar jöy, cja̱ pé xí ndu̱, i bbʉjti‑cʉ́. Jin
gá mpun‑cʉ́ bbʉ mí ndu̱. Tiene que da
nantzijʉ hnej̱e.̱―

33Cʉ cjaẖni, bbʉ mí dyøj nʉr palabra‑nʉ́,
bi ndo hño í mʉyjʉ, porque már jiṯzi cár
mfeṉi car Jesús, cja̱ már nzɛdi cʉ palabra cʉ
mí ma.̱

El mandamiento más importante
34Diguebbʉ ya, cʉ fariseo, bi dyødejʉ te

mí jma̱ digue car Jesús. øde, guegue‑cá̱
xquí dap̱i cʉ saduceo bbʉ mí ttøhtibi hnar
prueba. Nubbʉ́, bi mpɛjnijʉ cʉ saduceo co
cʉ fariseo, göhtjo bi guatijʉ car Jesús. 35Mbá
yojmʉ ca hnar fariseo ca mí ndo ttiẖtzibi,
porque mí ntiende rá zö te i ne da maṉ
car ley ca bi dyøti car Moisés. Guejti car
maestro‑cá̱ mí ne di dyøhtibi hnar prueba
car Jesús eso, bi dyöni:

36―Nuquiguɛ, Maestro, digue cʉ ddɛtta
mandamiento cʉ bi zoguijʉ ca ndorMoisés,
¿ja̱ ndrá nguehca̱ más i nesta gu øjtijʉ?―

37Cja̱ car Jesús bi daḏi:
―Gue car mandamiento ca i ma:̱ “Gui

jion ca Ocja̱ quer Tzi Jmu̱ göhtjo mbo ir
mʉy, cja̱ gui ne‑cá,̱ cja̱ gui hñem̱e,̱ hnej̱e.̱”
38Gue nʉr mandamiento‑nʉ́ más rá nzɛdi.
Guejnʉ́ gui fʉdi gui dyøjtijʉ. 39 Cja̱ car
mandamiento ca rí cja yojo, i jñɛjmi nʉr
primero. I maṉ car mandamiento‑cá:̱ “Gui
maẖ quer hñohui ncja ngu̱ gri maj̱tsjɛ.”
40 Dí xihqui, bbʉ gui dyøjti ca i maṉ yʉ
yojomandamiento‑yʉ́, i pøni ncjahmʉxcrú
dyøjti göhtjo ca i maṉ car ley ca bi zoguijʉ
car Moisés, cja̱ co göhtjo ca i mam̱ pʉ ja
libro cʉ bi dyøti cʉ profeta.― Ncjapʉ gá
ndaẖ car Jesús.

¿De quién es hijo el Cristo?
41Már bbʉjti pʉ cʉ fariseo, cja̱ car Jesús

guejtjo bi dyöni nʉr nttöni‑nʉ́:
42 ―¿Te guí maṉguɛjʉ digue ca hnar

hñøjø ca da hñix̱ ca Ocja̱ pa da mandadogu-
ijʉ, dí cjaẖni israelitajʉ? ¿Tema familia drí
hñeẖ‑cá?̱―

Cja̱ gueguejʉ bi daḏijʉ:
―Da hmʉy digue cár cji ca ndor David.

Dúr mboxibbɛjto guegue‑cá.̱―
43Cja̱ pé bi dyön car Jesús, bbʉ:
―Bbʉ da cja guegue ʉ́r mboxibbɛjto car

Davíd, ¿ja ncja drí cja ʉ́r jmu̱‑ca̱ bbʉ́? Como
guejtsjɛ car David i xifi ʉ́r jmu̱ pʉ jar Es-
critura. Gue cár Tzi Espíritu ca Ocja̱ bi möx
car David bbʉmí jñu̱x naṟ palabra‑ná̱ pʉ jar
Escritura, iṉa:̱
44 Car Tzi Ta jiṯzi bi xih cam Tzi Jmu̱gö, bi

hñim̱bi:
“Gui mij̱cua jam jogui dyɛ, gu mföxihui gu

mandadohui,
Hasta gue bbʉ xtá cjajpigö quir contra du

ej̱e,̱
Da ndaṉdiñaj̱mu̱ jer tzi huá, cja̱ nuquiguɛ,

xquí mandadobi‑cʉ́.”
45 Bbʉ mí ma̱ ncjapʉ car David, mí xifi ʉ́r
tzi Jmu̱ car Cristo ca di hñej̱e.̱ Xi ya bbʉ,
¿ja di ncja dúr jmu̱ guegue car Cristo cja̱
guejtjo dúrmboxibbɛjto?―Ncjapʉ gá dyön
car Jesús.

46 Nu cʉ fariseo, bbʉ mí dyøj nʉr pal-
abra‑nʉ́, jin gá mbaḏi te drí daḏijʉ. Bi gohti
í nejʉ, bbʉ. Cja̱ desde car pa‑cá,̱ göhtjo bi
mɛhtzi ʉ́r tzöjʉ. Ya jin to pé gá dyøhtibi
prueba car Jesús.
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Jesús acusa a los fariseos y a losmaestros de

la ley
23

1Diguebbʉ ya car Jesús bi nzoh cʉ cjaẖni
rá ngu̱ cʉ xquí jmuntzi, co hneẖ quí möxte,
bi xijmʉ:

2―Cʉ maestro cʉ i u̱jtiquijʉ car ley, xí
ngojmʉ jár lugar ca ndor Moisés, porque
i xihquijʉ te i maṉ cʉ Escritura. 3 Gui
dyødejʉ ca i xihquijʉ, cja̱ gui dyøjtijʉ,
pe jin gui ma gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga
hmʉ gueguejʉ. Como hnahño ga maj̱mʉ,
hnahño ga dyøtijʉ. 4Gueguejʉ i bbɛjpiquijʉ
rá ngu̱ jmandado pa gui tɛnijʉ, ncjahmʉ
xtrú hñeẖ ca Ocja̱ cʉ jmandado‑cʉ́, cuando
jiṉa.̱ Jin to di jiöti di dyøte göhtjo‑cʉ́. Cʉ
maestro‑cʉ́, jin gui juij̱qui yʉ cjaẖni cja̱
jin gui fötzi. 5 Göhtjo ca i øte, jøntsjɛtjo
pa da ttiẖtzibijʉ, da maṉ yʉ pé dda
cjaẖni, guegue‑cʉ́ i ndo jonijʉ ca Ocja.̱ I
cuajtijʉ testo rá ma pʉ jáy dej̱ʉ co jáy
ntchohta‑dyɛjʉ. Guejtjo i jejʉ daj̱tu̱ cʉ rá
ma quí fleco. 6Bbʉ i pa pʉ jabʉ to xí mvitabi
da zi, i ne da miẖ pʉ jabʉ da ttiẖtzibi cja̱ da
jnu̱ rá zö. Cja̱ bbʉ i pa jar templo, i ne da
mip̱jʉ pʉ delante, pʉ jabʉ da nccaẖti. 7Bbʉ
i pa jar töy, i ne da ttzɛngua rá zö, da ttzofo
gá maestro, pa da ttiẖtzibijʉ. 8Nuquiguɛjʉ,
dyo guí jonijʉ ja drí ttiẕquijʉ pa da ttzo-
hquijʉ gá maestro, como guí göhtjojʉ, guí
hñohuitjojʉ. Cja̱ nuguigö, jønguitsjɛgö xí
hñix̱quigö car Tzi Ta jiṯzi pa gui tɛnguijʉ gá
maestro. 9 Jin gui ma gui xijmʉ ir tajʉ hnar
cjaẖnitjo hua jar jöy, porque jøntsjɛ hnaatjo
quer tajʉ guí hñij̱mʉ, gue ca hnaa ca bí bbʉ
jar jiṯzi. 10Guejtjo jin gui jiɛguijʉ cʉ cjaẖni
da nzohquijʉ gá jmu̱, porque jønguitsjɛgö
xí hñix̱quigö ca Ocja̱ ir Jmu̱guijʉ, guejquigö
xpá mɛnqui guegue. 11 Nuquiguɛjʉ, ca to
más rí ntzöhui da ttiẖtzibi gue ca to más da
pɛjpi yʉ pé ddaa. 12Porque car cjaẖni ca i
maṉtsjɛ, rí ntzöhui da ttiẖtzibi, guegue‑cá̱
da go jöy. Nu car cjaẖni ca jin gui hñix̱tsjɛ,
pe i cja jmandado, guehcá̱ da ttiẖtzibi‑cá.̱―
Ncjapʉ gá xih quí möxte.

13Diguebbʉ ya bi mʉdi bi nzoh cʉ fariseo,
cja̱ co cʉ pé ddamaestro cʉmí u̱jti cʉ cjaẖni
car ley. Bi ma:̱

―Nuquɛjʉ, guí maestrojʉ guí u̱jtijʉ
yʉ cjaẖni car ley, cja̱ hneẖquiguɛjʉ, guí
fariseojʉ, guí jiöjtejʉ. Gui ma gui sufrijʉ
rá ngu̱, como drá ndo ngu̱ quer castigojʉ.

Guí ccaxjʉ cʉ cjaẖni cʉ i ne da guatijʉ pʉ
jár dyɛ ca Ocja̱ pa da nu̱jʉ cár jmandado.
Nuquiguɛjʉ, jin guí ne gui cuatijʉ pʉ.
Guejtjo jin guí ne gui jiɛjmʉ cʉ pé dda
cjaẖni cʉ ya xqui ne da guati pʉ.

14 Cja̱ pé dí xihquijʉ, guí maestrojʉ guí
u̱jtijʉ yʉ cjaẖni car ley, cja̱ hneẖquiguɛjʉ,
guí fariseojʉ, gui ma gui sufrijʉ rá ngu̱,
como drá ndo ngu̱ quer castigojʉ. Nuquɛjʉ
guí jiöjtejʉ. Porque guí recogebijʉ quí ngu̱
cʉ ddanchu̱ cʉ jin te i ja,̱ cja̱ pa jin da faḏi,
cja guehquɛjʉ xcú fonguijʉ pʉ, guí ndo dejʉ
grí nzojmʉ ca Ocja.̱ Guí jiöjtejʉ, da ndo jñu̱x
quer castigojʉ.

15Guí maestrojʉ, guí u̱jtijʉ yʉ cjaẖni car
ley, cja̱ hneẖquiguɛjʉ, guí fariseojʉ, guí
jiöjtejʉ, gui ma gui sufrijʉ rá ngu̱, como
drá ndo ngu quer castigojʉ. Porque guí
ndo ungui ir mʉyjʉ gui jionijʉ cjaẖni pa gui
jiötijʉ da ñʉti quer religiónjʉ. Cja̱ bbʉ ya
xtrú ñʉti‑cʉ́, gui xöjpijʉ da cjajʉ más drá
ndonttzo ni ndra nguehquɛjʉ. Nuquɛjʉ, grí
möjmʉ pʉ jabʉ jin gui tzö, cja̱ guejti cʉ to
xcú jiötijʉ, da ma pʉ hnej̱e.̱

16 Nuquɛjʉ, da ttahquijʉ quer castigojʉ
drá ndongu̱. Guí jñɛjmʉgodö, cja̱ guí ne gui
cjʉtijʉ cʉ pé dda cjaẖni pa da dɛnquijʉ. Jin
te i ntjumʉy ca guí u̱jtijʉ yʉ cjaẖni, porque
guí maj̱mʉ: “Bbʉ da jura hnar cjaẖni, da
hñiẖ car templo gá testigo, jin gui nesta
da zøjte ca xí ma.̱” I pøni ncjahmʉ guí
maj̱mʉ jin te di ntjumʉy car templo. Cja̱
pé guí maj̱mʉ, bbʉ to da hñiẖ car oro pʉ
jar templo gá testigo, guegue‑cá̱ i nesta da
zøjte ca xí ma.̱ 17 ¡Nttzɛditjo guí dondojʉ!
¿Ja̱ ndrá nguehca̱ más rá nttzu̱ni? ¿Cja gue
car oro? ¿Cja jin gui gue car templo pʉ jabʉ
ra cuati car oro? 18Guejtjo guí maj̱mʉ, bbʉ
da jura hnar cjaẖni, da hñiẖ car altar gá
testigo, jin gui nesta da zøjte cár palabra.
Pe bbʉ to da jura por rá ngue car ofrenda
ca i cjöx pʉ xøtze car altar, guegue‑ca̱ i
nesta da zøjte ca xí ma.̱ 19 ¡Guí dondojʉ! ¿Ja̱
ndrá nguehca̱ más i mu̱hui? ¿Cja gue car
ofrenda? Jiṉa.̱ Gue car altar pʉ jabʉ i cjöx
ca te i jñaẖtibi ca Ocja,̱ como guehcá̱ i cjajpi
ʉ́rmɛjti ca Ocja̱ ca te i cjöx pʉ. 20Dí xihquijʉ,
bbʉ to da jura, da hñiẖ car altar gá testigo,
i tzʉdi, xí hñiẖ car altar cja̱ co göhtjo ca i
cjöx pʉ xøtze. 21Guejti car templo, bbʉ to da
hñij̱i ̱ gá testigo, i pøni ncjahmʉ xí hñiẖ ca
Ocja,̱ como ʉ́r mɛjti‑cá̱ car templo. 22Guejti
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car cjaẖni ca i iẖ car jiṯzi bbʉ ga jura, gue cár
nttzöya ca Ocja̱ i ij̱i,̱ cja̱ co guejtsjɛ ca Ocja̱
hnej̱e,̱ como guegue‑cá̱ bí ju̱h pʉ jar jiṯzi, bí
mandado.

23 Nuguɛjʉ, guí maestrojʉ, guí u̱jtijʉ
yʉ cjaẖni car ley, cja̱ hneẖquiguɛjʉ guí
fariseojʉ, guí jiöjtejʉ, gui ma gui sufrijʉ
rá ngu̱, como drá ndo ngu̱ quer castigo ca
da ttahquijʉ. Guí döjʉ gá diezmo cʉ tzi
paxitjo cʉ jin tza te i mu̱hui, ncja ngu̱ car
xac̱cani, co car anís, hneẖ car comino. Nu
ca i xijquijʉ ca Ocja̱ pʉ jar ley pa gu øtijʉ,
jin guí øtijʉ‑cá.̱ Jin guí øtijʉ jujticia, cja̱ jin
guí juij̱qui quir miṉga‑̱cjaẖnijʉ. Guejtjo jin
guí cumpli ca xcú maj̱mʉ. Guehcʉ́ i ndo
mu̱hui rá ngu̱, cja̱ guehcʉ́ i tzøh ca Ocja.̱
Bbʉ ya xcrú dyøtijʉ‑cʉ́, guejtjo bí jogui pa
gui döjʉ car diezmo, hasta cʉ tzi paxitjo
hnej̱e,̱ bbʉ guí nejʉ. 24Nuquɛjʉ, ncjahmʉ
guí godöjʉ, cja̱ pé guí jötijʉ cʉ pé dda cjaẖni
pa da dyøte ncja ngu̱ gri dyøtijʉ. Guí øtijʉ
cosa rá ndo nttzo cʉ i ccax ca Ocja,̱ cja̱
pé guí ungui ir mʉyjʉ grí tɛnijʉ cʉ dda
costumbre cʉ xí mbentsjɛ yʉ cjaẖni, como
guí iṉaj̱ʉ, co guehcʉ́ gui tzøpijʉ ca Ocja.̱ Nu
cʉ costumbre‑cʉ́, jin te i ntju̱mʉy.

25 Cja̱ pé dí xihquijʉ, guí maestrojʉ, guí
u̱jtijʉ yʉ cjaẖni car ley, co hneẖquiguɛjʉ,
guí fariseojʉ, gui ma gui sufrijʉ rá ngu̱,
como guí jiöjtejʉ, cja̱ da ttahqui quer cas-
tigojʉ drá ngu̱. Guí ndo tzijʉ rá zö göhtjo ʉr
pa. Guí pej̱pi cár domi quer hñohuijʉ, o guí
jam̱bijʉ gá fuerza, pa más gui ndo tzijʉ rá
zö. Hmɛditjo guí ndo cjádi mʉyjʉ ja grí xʉti
quir trastejʉ pa jin te di tu̱ ca drá nttzo. Guí
iṉaj̱ʉ co guehcá̱ da nu̱quijʉ rá zö ca Ocja.̱
26 Yʉ to i tɛn quí costumbre yʉ fariseo, i
jñɛjmʉ godö. Nugö, dí xihquijʉ, bbɛto gui
jojqui ir mʉyjʉ, cja̱ nubbʉ, da jogui rá zö
göhtjo quir vidajʉ, ncja ngu̱ ga tzøh ca Ocja.̱
Nubbʉ́, xquí jñɛjmʉ hnar vaso o hnar moji
ca xtrú tsjʉti rá zö. Jin te di tu̱ xøtze, cja̱ co
guejti pʉ mbo.

27Dí nzohquijʉ, guí maestrojʉ guí u̱jtijʉ
yʉ cjaẖni car ley, cja̱ co hneẖquiguɛjʉ, guí
fariseojʉ. Guí jiöjtejʉ, gui ma gui sufrijʉ
rá ngu̱, como drá ndo ngu̱ quer castigojʉ.
Nuquɛjʉ, guí jñɛjmʉ cʉ ngu̱ pʉ jabʉ i cjöti
ánima. Nucʉ́, xí ttaxqui rá tzi zö pʉ xøtze.
Pe pʉmbo ya, nxøgue ndodyo xí dya, rá ndo
nxa,̱ cja̱ rá ndo nttzo. 28Guí ncjajʉ pʉ hnej̱e.̱
Rá zö ga nig̱ui quir vidajʉ pʉ xøtze, pe pʉ

mbo ir mʉyjʉ, rá nttzoquijʉ, guí jiöjtejʉ.
29 Cja̱ pé dí xihquijʉ, guí jiöjtejʉ, guí

maestrojʉ guí u̱jtijʉ yʉ cjaẖni car ley, co
hneẖquiguɛjʉ, guí fariseojʉ, gui ma gui
sufrijʉ rá ngu̱, comodrá ngu̱ quer castigojʉ.
Guehquɛjʉ guí jojquibijʉ cʉ tzi nic̱ja̱ pʉ jabʉ
gá cjöti quí ndodyo cʉ profeta cʉ bi du̱, ya
má yabbʉ. Guejtjo guí tjax̱jʉ døni quí tzi
nic̱ja̱ cʉ pé dda cjaẖni cʉ guejtjo mí pɛjpijʉ
ca Ocja̱ cʉ cjeya xí tjogui. 30Cja̱ guí maj̱mʉ:
“Bbʉ ya xcri bbʉjcöjʉ cʉ pá bbʉ mí bböhti
quí jmandadero ca Ocja̱ cʉ xí nttöjcua,
nugöjʉ gua ccaxjʉ cʉ ndom titajʉ, pa jin
di möhti‑cʉ́.” 31Ca guír maj̱mʉ ncjapʉ, guí
ncjuaṉijʉ, í ttʉquiguɛjʉ cʉ ttzocjaẖni cʉ bi
möhti cʉ profeta cʉ cjeya cʉ xí tjogui, cja̱
quir mfeṉijʉ i jñɛjmi quí mfeṉi gueguejʉ.
32 Mí ʉjʉ quí jmandadero car Tzi Ta jiṯzi
qui ndo ir titajʉ, cja̱ nuquɛjʉ, pé guí ncjajʉ
pʉ. Bbʉ di hmʉjcua rá pa ya cʉ cjaẖni‑cʉ́,
guejtjo di ʉguigö‑cʉ́ como ngu̱ gri ʉguijʉ.

33Guí göhtjojʉ, guí jñɛjmʉ ncja nʉr cciṉ̃a,̱
nuquɛjʉ, cja̱ co qui ndo ir titajʉ. Grí ntzöjʉ
da cju̱hquijʉ pʉ jar tzibi ca jin gui juiṯi. ¿Ja
ncja grí huetijʉ car castigo‑cá?̱ 34Nuquɛjʉ,
rá ndonttzo ca guí øtijʉ, eso, dí pɛjnigö cʉm
jmandadero pa da nzohquijʉ. Cjaatjo xtá
pɛnquijʉ cʉm mɛfi pa da xihquijʉ ja i ncja
cammfeṉigö, cja̱ co cʉ ddáa cʉ i ndo pɛhtzi
jogui mfeṉi, cja̱ co pé ddáa cʉ da xihquijʉ
te i ne da maṉ cam palabragö. Nuquiguɛjʉ,
xquí pöhtijʉ cʉ ddam jmandadero, cja̱ cʉ
pé ddáa ya, xquí pɛntijʉ, xquí tøtijʉ já
ponti, cja̱ cʉ pé ddáa ya, xquí tzixjʉ pʉ jer
templojʉ cja̱ xquí jiʉtijʉ pʉ. Cʉ pé ddáa ya,
xquí tøjnaḏdijʉ, dríma pé dda jñiṉi. Cjaatjo
xcrí tɛnijʉ, xquí cjajpijʉ pé drí ddatzi pé dda
lugar. 35Nuquɛjʉ, ya xta zʉh car pa bbʉ xta
ncozquijʉ ca xcú dyøtijʉ. Xta ttahquijʉ car
castigo ca rí ntzöhui da ttun yʉ to xí möhti
göhtjo cʉ jogui cjaẖni cʉ xí bböhti desde
bbʉ mí mʉj nʉr mundo hasta rá pa ya. Jár
mʉdi bi bböhti car Abel, masque jin te mí
tu̱. Cja̱ bbʉ mí tjoh cʉ cjeya, pé bi bböhti pé
dda cjaẖni rá ngu̱, cʉ jin te mí tu̱jʉ, hnej̱e.̱
Gá ngax̱ ya, bi bböhti car möcja̱ Zacarías,
cár ttʉ car Berequías. Qui ndo ir titajʉ bi
möhtijʉ‑cá,̱ bbʉ már bbʉh pʉ jár patio car
templo, már bböh pʉ hnanguadi car altar.
36 Cierto dí xihquijʉ, guehquiguɛjʉ, como
ngu̱ gri hmʉpjʉ yʉ pa ya yʉ xtú ec̱ö, xta
zʉhquijʉ car castigo ca mír ntzöhui cʉ to bi
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möhti cʉ cjaẖni cʉ jin te mí tu̱, göhtjo cʉ bi
bböhti desde bbʉmímʉj nʉrmundo. Ya jin
da juiq̱uiquijʉ ca Ocja.̱

Jesús llora sobre Jerusalén
37Nuquɛjʉ, guímiṉgu̱jʉ Jerusalén, ¿dyoca̱

segue guí pöhtijʉ cʉ jmandadero cʉ ba
ej̱mʉ? ¿Dyoca̱ guí ccajnijʉ meḏo quí jman-
dadero ca Ocja?̱ Guegue cjaatjo ba pɛn-
quijʉ‑cʉ́ pa drí nzohquijʉ. Te tza ngu̱ vez
ndí ne gua cuajtiquijʉ ncja hnar tzu̱huade
i cuajti quí tzi baj̱tzi, i juitzi co quí jua.
Cja̱ nuquɛjʉ, jin gú ne güi hñej̱mʉ. 38 Ya
xta jiɛquijʉ car Tzi Ta jiṯzi pa da daẖquijʉ
quir contrajʉ. Nubbʉ, tje da tjøhti nir
templojʉ, ya jin to da hñam̱ pʉ. 39 Nuya
dí xihquijʉ, desde rá pa yá, ya jin gui ma
gui ccaj̱tiguijʉ hasta gue bbʉ xtí pønijʉ, gui
má tjaj̱quijʉ, cja̱ xtí maj̱mʉ: “Car Tzi Ta
jiṯzi da bendeci nʉr hñøjø nʉ xpá mɛjni pa
da mandadoguijʉ.”― Ncjapʉ gá maṉ car
Jesús.

Jesús dice que el templo será destruido
24

1Ya xquí bøm pʉ jar templo car Jesús, cja̱
ya xi mír ma. Nubbʉ́, bi guatijʉ quí möxte,
bi u̱jtijʉ cʉ edificio, bi mʉdi bi ñaj̱ʉ digue
te tza már zö mír nig̱ui‑cʉ́. 2Cja̱ car Jesús bi
xijmʉ:

―¿Cja guí ccaẖtijʉ nʉr templo, co göhtjo
yʉndo edificio rá tzi zö? Cierto, dí xihquijʉ,
jin da gojcua hnar meḏo ca di mfix̱ihui pé
hnáa. Göhtjo da tjøhti‑yʉ́.―

Señales antes del fin
3Diguebbʉ ya, car Jesús bi miẖ pʉ jar ttøø

ca mí tsjifi Cerro de Olivos. Jí ̱ már yojmi
cjaẖni rá ngu̱ car hora‑cá.̱ Nu quí möxte bi
guati, mí ne di ñaṯsjɛjʉ. Bi dyönijʉ:

―Xijquije tzʉ, ¿ncjahmʉ da ncja cʉ xcú
ma?̱ ¿Ja i ncja gu paḏije bbʉ ya xqui guejti
pʉ gu ej̱e̱ cja̱ ya xta tjej nʉr mundo?―

4Cja̱ car Jesús bi daḏi, bi xijmʉ:
―Gui mfödijʉ, jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin to

da jiöhquijʉ. 5Porque xtu e̱ rá ngu̱ cjaẖni,
xta hño, xta nøn cam tju̱ju̱gö, xta maj̱mʉ:
“Guejquigö dúr Cristo‑gö, xpá mɛnqui ca
Ocja.̱” Cja̱ rá ngu̱ cjaẖni da hñem̱e‑̱cʉ́.
6 Nuquɛjʉ, bbʉ xtí dyødejʉ, ya xqui ncja
guerra, o bbʉ i jma,̱ pé xta mʉdi xta ncja
guerra, jin gui ma gui ntzu̱jʉ, como tiene
que da ncja cʉ cosa‑cʉ́. Pe bbʉ xta ncja‑cʉ́,
todavía di tzi bbɛjtjo pa drí tjej nʉr mundo.

7 Porque cʉ cjaẖni cʉ i bbʉh hnar jöy da
ntu̱jnihui cʉ miṉgu̱ pé hnar jöy. Hnar
gobierno da ncontrahui pé hnar gobierno.
Guejtjo dahño jnini rá nttzo, cja̱ da ndoncja
tju̱ju̱, cja̱ da hño hñam̱ijöy rá ngu̱ lugar.
8 Bbʉ xta ncja yʉ cosa‑yʉ́, ya xpa eẖ car
tiempo bbʉ xta guaj nʉr mundo. Da sufri
yʉ cjaẖni bbʉ xta ncja‑yʉ́, pe más da ndo
sufritjo bbʉ pé xta ncja cʉ pé dda cosa cʉ
ba bbɛfa.

9 Cʉ pa cʉ ba bbɛfa, da ndöquijʉ pa da
ttʉnquijʉ, cja̱ da bböjtiquijʉ. Nuquiguɛjʉ,
como ngu̱ guir tɛnguijʉ, cʉ cjaẖni, cʉ miṉ-
gu̱ rá ngu̱ jöy, da ʉquijʉ por rá nguejquigö.
10 Bbʉ xtu eẖ cʉ pa‑cʉ́, da wembigui rá
ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ mí tɛngui máẖmɛto. Ya
jin da hñem̱eg̱ui. Mismo cʉ cjaẖni cʉ mí
tɛnguijmaj̱a,̱ xta jiɛguigö, bbʉ́. Jønca̱ da
contrahui cʉ pé ddáa cʉ i tɛnguitjo, da dödi
quí hñohui cʉ mí yojmaẖui pa da ttʉni cja̱
da bböhti. 11Cʉ pa‑cʉ́, da hño rá ngu̱ jiöjte,
da xih cʉ cjaẖni: “Nugö, xpá mɛnquigö ca
Ocja.̱” Cja̱ rá ngu̱ cʉ cjaẖni da hñem̱e̱ cʉ
jiöjte‑cʉ́. 12Cʉ pa‑cʉ́, da ngu̱jqui cʉ cjaẖni
cʉ i øti ca rá nttzo, cja̱ da meṉo cʉ da segue
da dɛnguigö. Cja̱ bbʉ ya xtrú ngu̱jqui cʉ
cjaẖni cʉ da dyøti ca rá nttzo, nubbʉ, ya
xti te tzi ngu̱di cʉ da negui cja̱ da maẖ
quí miṉga‑̱hermanojʉ. 13Nu ca to da segue
da dɛngui göhtjo ʉ́r vida, da mɛhtzi car
nzajqui ca jin da tjegue. 14Nʉr tzi ddadyo
jña̱ nʉ i ma̱ ja ncja ga mandado ca Ocja̱ i
nesta da tsjij yʉ cjaẖni, göhtjo yʉ i bbʉjcua
nʉr mundo. Cja̱ diguebbʉ ya, da guaj nʉr
mundo.

15Nuquɛjʉ, ya xcú ccaẖtijʉ jar Escritura
te bimaṉ car profeta Daniel. Ca to da ccaẖti
car palabra‑cá,̱ dambeṉi ja ncja drí ncumpli
ca bi maṉ car Daniel. I ju̱x pʉ jar libro ca bi
dyøti‑cá,̱ øde, bbʉ ya xti guejti pʉ da guaj
nʉr mundo, xta nig̱ui ca hnar hñøjø ca da
mandado. Nuca,̱ jin da zu̱ ca Ocja,̱ cja̱ jin
da zu̱jpi nʉ́r templo. Da ñʉti pʉ jabʉ jin gui
tjɛj yʉ cjaẖni, da hmöh pʉmbo, cja̱ da dyøti
ca jí ̱ rí ntzöhui. Nuquɛjʉ, bbʉ xquí ccaẖtijʉ
car hmɛtzö‑cá,̱ xtí paḏijʉ, bbʉ, ya xní zʉh
car tiempo.

16Bbʉ xta ncja‑cá,̱ xquí paḏijʉ, bbʉ, ya xta
mʉh car sufrimiento rá ndo ngu̱. Nubbʉ́,
cʉ cjaẖni cʉ di bbʉjcua jar jöy Judea, da
ddaguijʉ, drí möjmʉ já ttøø. 17 Guejti car
cjaẖni ca di bbʉh pʉ jár sotea cár ngu̱, da ga̱
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nttzɛdi, pe jin da ñʉti pʉ́r ngu̱ pa da gʉjqui
cʉ cosa cʉ ra bbʉh pʉ. Da wenga nttzɛdi.
18Cja̱ nu bbʉ to di dyo jar juaj̱i,̱ guejti‑cá̱ da
ddagui hne.̱ Jin du coh pʉ́r ngu̱ pa da gax̱
cár manga. 19Bbʉ xta zøh cʉ pa‑cʉ́, da ndo
sufri cʉ bbɛjña̱ cʉ di hñʉ, cja̱ co ni cʉ di tjɛ
quí tzi baj̱tzi cʉ di tzʉtjo. 20Gui nzojmʉ ca
Ocja̱ pa jin da zʉh car tiempo‑cá̱ cʉ zaṉa̱
cʉ rá ntzɛ, ni digue hnar pá drá nttzu̱jpi.
Como da nesta gui möjmʉ yapʉ. 21Cʉ pa‑cʉ́,
da ndo sufri cʉ cjaẖni. Desde bbʉ mí mʉj
nʉr mundo hasta gue bbʉ xta guadi, nunca
xcá nú̱ yʉ cjaẖni hnar sufrimiento drá ndo
ʉ ncja ngu̱ ca da tjojmʉ cʉ pa‑cʉ́. 22Cja̱ bbʉ
jin di juij̱qui cʉ cjaẖni ca Ocja,̱ bbʉ jin di
mandado pa di meno cʉ cjeya cʉ da sufrijʉ,
tje di du̱ cʉ cjaẖni, jin to di huete. Nu ca
Ocja̱ da juij̱qui quí cjaj̱ni cʉ xí juajni, eso da
menobi cʉ pa‑cʉ́, pa jin da mpu̱n quí cjaẖni
guegue.

23 Bbʉ xta zøh car tiempo‑cá,̱ bbʉ to da
xihquijʉ: “Dyøjmaj̱a,̱ dí paḏi jabʉ i bbʉh
car Cristo ca xí hñix̱ car Tzi Ta jiṯzi pa da
möxquijʉ. Rá bbʉj nʉ tal lugar,” o “Bí bbʉh
ca hnar ngu̱ ca dí paḏi,” nuquɛjʉ, jin gui
ma gui hñem̱ej̱ʉ. 24 Porque da hño jiöjte
cjaẖni, da maj̱mʉ: “Guejquigö xí hñix̱quigö
ca Ocja̱ pa gu föxquijʉ.” Guejtjo da hño
pé dda jiöjte cʉ da xihquijʉ, gueguejʉ ba
jaj̱ʉ hnar palabra i ntju̱mʉy ca rí hñeẖ ca
Ocja.̱ Cʉ jiöjte‑cʉ́, da u̱jtiquijʉ milagro co
maravilla pa da hño ir mʉyjʉ, cja̱ pa gui
hñem̱ej̱ʉ, cierto xcuí hñej̱mʉ ca Ocja.̱ Da
jion car manera ja drí jiöti göhtjo cʉ cjaẖni,
co hneẖquiguɛjʉ xí juajnquijʉ ca Ocja,̱ da
jioni ja drí jiöhquijʉ hnej̱e.̱ 25Gui mfödijʉ
digue cʉ cjaẖni‑cʉ́. Ya xtú xihquijʉ ja da
ncja‑cʉ́, ante que da nig̱ui. 26 Eso, bbʉ to
da nzohquijʉ, da xihquijʉ ncjahua: “Bú
ej̱mʉ ya, gui ccaẖtijʉ car hñøjø ca xpámɛjni
ca Ocja.̱ Rá bbʉjti pʉ jabʉ jin te i bbʉ
ngu̱,” nuquɛjʉ, jin gui tɛnijʉ pa gui ccaẖtijʉ.
O guejtjo bbʉ da tsjihquijʉ: “Ya xí nzøh
car cjaẖni ca xpá mɛjni ca Ocja.̱ Rá ó ca
hnar cuarto pʉ mbo nʉr ngu̱,” masque da
tsjihquijʉ ncjapʉ, guejtjo jin gui hñem̱ej̱ʉ,
hnej̱e.̱ 27Porque bbʉ pé xcuá ec̱ö, jin gu e̱
gá nttag̱uitjo. Göhtjo cʉ cjaẖni da jiantigui,
ncja ngu̱ bbʉ i ndota juɛtzi cja̱ i nig̱ui car
rayo göhtjo jar jiṯzi. Nugö dúr cjaẖni xpá
bbɛnqui hua jar jöy. Bbʉ pé xcuá ej̱e,̱ xta
faḏi desde guejnʉ jabʉ rí bøx car jiadi hasta

guejnʉ jabʉ rí ñʉy. 28 I faḏi jabʉ i bbɛngui
hnar ndu̱dyo, como guehpʉ i jmu̱ntzi pʉ cʉ
ndojpada. Da ncjapʉ hnej̱e̱ drí faẖ bbʉ ya xí
nzʉh car pá bbʉ pé xcuá cojcö.

Cómo vendrá el Hijo del Hombre
29Cja̱ bbʉ ya xtrú tjoh cʉ pa bbʉ xta ndo

sufri cʉ cjaẖni, nubbʉ́, xta juiṯi car jiadi
cja̱ ya jin da yoti car zaṉa.̱ Cʉ tzø xtu xøti
jar jiṯzi, xta jiøy, cja̱ cʉ i tøx nʉr jiṯzi xta
hna jiɛgui. Cja̱ da ndo jua̱ nʉr jiṯzi, da
yøte. 30Diguebbʉ ya, göhtjo cʉ cjaẖni cʉ i
bbʉjcua jar jöy, cʉmiṉgu̱ göhtjo cʉ jñini cja̱
co göhtjo tema jöy, da ndo cjajʉ ndu̱mʉy.
Da jiantijʉ pʉ jar jiṯzi, xtu hna nig̱ui pʉ já
gu̱y naṟ cjaẖni na̱ du ej̱e̱ pa da mandado.
Guejquigö, pé xcuá ec̱ö, xcuá ja̱ cam cargo
pa gu mandado hua jar jöy. Da ndo yoti
cam tjay, cja̱ da nig̱ui te tza rá nzɛjquigö.
31Diguebbʉ ya, xcuá cu̱jcö cʉm ángele, da
ntʉngui göhtjo nʉr mundo, cja̱ xta jʉxti
hnar tjʉxi, drá ndo nzɛh cár jña.̱ Cʉ ángele
da hñojʉ göhtjo nʉr jöy, hasta guehpʉ jabʉ
rá cca. Da jmu̱ntzi quí cjaẖni ca Ocja̱ cʉ xí
hñem̱e,̱ göhtjo pʉ jabʉ di bbʉy, desde jabʉ
rí bøx car jiadi hasta guehpʉ jabʉ rí ñʉy.

32 Gui mbeṉijʉ ja i ncja nʉr za gá higo
pa gui paḏijʉ ncjahmʉ da ncja‑cá.̱ Bbʉ
ya xqui ccangui quí dyɛ car za, cja̱ i ddoh
quí xi, nubbʉ, xquí paḏijʉ, ya xta zøh cʉ
zaṉa̱ rá mpa. 33Da ncjadipʉ hnej̱e,̱ bbʉ xquí
ccaẖtijʉ göhtjo yʉ xtú xihquijʉ ya, nubbʉ,
xtí paḏijʉ, bbʉ, ya xpa cerca car pa bbʉ xcuá
coji. 34Dí xihquijʉ cierto, yʉ dda cjaẖni yʉ
i bbʉjcua rá pa ya, da hmʉjtjo, jim be di
tu̱‑yʉ́, bbʉ xta ncja cʉ xtú xihquijʉ ya. 35Da
mpuni nʉr jiṯzi co nʉr jöy, pe ndej̱ma̱ da
ncumpli yʉm palabra yʉ xtú ma.̱ Göhtjo da
ncja‑yʉ, ncja ngu̱ xtá ma.̱

36Digue car pá co car hora bbʉ pé xcuá
cojcö, jin to i paḏi ncjahmʉ‑cá.̱ Ni digue
cʉ ángele cʉ bí bbʉ jar jiṯzi di paḏi, ni
diguejquigö, ʉ́r Ttʉgui ca Ocja.̱ Jøntsjɛ cam
Tzi Tagö bí paḏi.

37Da hna zøh car pa‑cá,̱ ncja ngu̱ bbʉ mí
hna ncja car mʉnti cja̱ bi ñu̱xi deje nʉr
mundo, bbʉ mí bbʉh car Noé. Da ncjadipʉ
bbʉ pé xcuá ec̱ö. Guejquigö dúr cjaẖni xtu
bbɛnqui pa gu mandado. 38 Bbʉ jí ̱ bbe mí
ñu̱xi deje nʉr mundo, cʉ cjaẖni jí ̱ mí em̱e,̱
¿cja cierto di ncja‑ca?̱ masque cjaatjo mír
tsjijmʉ. Jí ̱mí cjadi mʉyjʉ digue camí xijmʉ
car Noé. Mí mpöjmʉ, mí øtijʉ mbaxcjua,
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mí tzijʉ göhtjo ca mí nejʉ. Cʉ ddáa mí
ntjaj̱ti. Jin te mí mbeṉ cʉ cjaẖni, hasta gue
bbʉ mí ñʉti car Noé pʉ mbo car ndo barco.
39 Cʉ cjaẖni‑cʉ́, jin gá hñem̱ej̱ʉ más̱ te di
ncja, hasta bbʉ mí mʉdi mí ñu̱xi deje car
jöy, cja̱ nubbʉ́, göhtjo cʉ cjaẖni bi cjáṯi deje
bi du̱. Da ncjapʉ hnej̱e̱ bbʉ xcuá ec̱ö pa
gu mandado hua jar jöy. 40Car pa‑cá,̱ yojo
hñøjø dra pɛh pʉ jar juaj̱i.̱ Xta hna bbɛh
ca hnáa, xta u̱jtjo, cja̱ ca pé hnáa ya, da
gojti‑cá.̱ 41Hnar ngu̱, di bbʉ yojo bbɛjña,̱ dra
mföxihui ʉr cjʉni. Ca hnáa, xta hna bbɛjtjo,
cja̱ ca hnáa, xta gojti pʉ.

42Nuquiguɛjʉ, gui hmʉpjʉ listo, cja̱ gui
tøbiguijʉ, nugö, ir Jmu̱guijʉ, ncjahmʉ pé
xcuá ec̱ö, como jin guí paḏijʉ tema pa da
ncja‑cá.̱ 43 ¿Te guí mbeṉguɛjʉ? Car miṉgu̱,
bbʉ di paḏi tema hora di zøh car be,̱ ¿cja
jin di døhmi, bbʉ? ¿Cja di jiɛh car be̱ di
ñʉti pʉ́r ngu̱ pa di gʉjquibi quí mɛjti? 44Eso,
dí xihquijʉ, gui tøbiguijʉ hnej̱e,̱ porque car
hora ca guí maj̱mʉ jin gu ej̱e,̱ xcuá hna
eṯigö, bbʉ. Nugö dúr cjaẖni xpá bbɛnqui
hua jar jöy.

El siervo fiel y el siervo infiel
45Car muzo ca xí ttun cár cargo gá may-

ordomo, i mbeṉi te i ne cár jmu̱ cja̱ i pɛjpi
rá zö. I ntju̱mʉy car muzo‑cá,̱ cja̱ i pɛhtzi
mfeṉi rá zö, eso xí ttiṯzi gá mayordomo, pa
da ccaẖtibi cár ngu̱ cár jmu̱, cja̱ da nú̱ cʉ
pé dda muzo, da uni ca da zijʉ. 46 Bbʉ pé
xta zøh car miṉgu̱, da döti car muzo‑cá,̱ dra
øte rá zö cár bbɛfi, cja̱ da ndo mpöh car
muzo, bbʉ. 47Dí xihquijʉ cierto, car miṉgu̱
da hñix car muzo‑cá̱ pa da nú̱ göhtjo quí
mɛjti, como xí ccaẖti, i ntju̱mʉy. 48Pe bbʉ
jin di øti ca rá zö car muzo, bbʉ di maṉtsjɛ
mbo ʉ́r mʉy: “Xtu ndo dé cam jmu̱göjʉ, jim
bé drí gojti‑cá,̱” 49cja̱ bbʉ di mʉdi di ʉ́n quí
miṉga‑̱muzohui cja̱ drí zo mbaxcjua o drí
zihui cʉ ti,̱ 50nubbʉ́, xtu hna eẖ car miṉgu̱
car pa ca di maṉ car muzo jin du ej̱e,̱ cja̱
xta döti dra øti ca rá nttzo. Car hora ca jin
gui ddøhmi, xta hna zøjø, 51 cja̱ da un car
muzo‑cá̱ hnar castigo drá ndo ngu̱. Da cju̱h
pʉ jabʉ rí ma cʉ jiöjte cjaẖni, ddagu̱tjo drí
sufrihui‑cʉ́. Da nzom pʉ, cja̱ da ndo ungui
ʉr du̱mʉy.―

El ejemplo de las diez muchachas
25

1Car Jesús pé bi mam̱ bbʉ:

―Pa gui paḏijʉ ja da ncja bbʉ pé xcuá
eẖ pʉ jiṯzi pa gu mandado hua jar jöy, gui
dyødejʉ nʉr bbede‑nʉ́: Hna vez, bi ttøti
hnar ntjaj̱ti. Car novia bi mvitabi ddɛtta cʉ
baj̱tzi bbɛjña̱ cʉ mí ntzixihui guegue pa di
hñej̱mʉ car ntjaj̱ti. Nu cʉ amiga‑cʉ́ bi du̱x
quí lámparajʉ gá aste cja̱ bi möjmʉ pʉ jár
ngu̱ car novio. Bi døhmijʉ pʉ hasta bbʉ
xti zʉh car hora pa di bønijʉ du ntjɛjʉ car
novio. 2 Cʉtta cʉ baj̱tzi bbɛjña̱ mí pɛhtzi
mfeṉi rá zö. Nu cʉ pé cʉtta jin gá mbeṉi te
di nestajʉ. 3Cʉ baj̱tzi bbɛjña̱ cʉ jin gámbeṉi
di mprevenijʉ, bi du̱x quí lámparajʉ, pe jín
gá ndu̱xjʉ pé hnar aste pa di xitijʉ bbʉ xti
tjeh ca mí po. 4Nu cʉ baj̱tzi bbɛjña̱ cʉ xquí
mpreveni rá zö, bi ñu̱htzi quí lámparajʉ cja̱
pé bi du̱xjʉ pé hnar aste pa di xitijʉ bbʉ
xti tjeh ca mí po. 5Nu car novio bú dé pʉ
jabʉ xquí ma, jim be guá hñeṯjo. Nu cʉ
cjaẖni cʉ már tøhmijʉ, göhtjo bi nwahmijʉ
cja̱ bi zʉjmʉ ʉr ttaj̱a.̱ 6 Bbʉ ya xquí zʉ
madé ʉr xu̱y, car cjaẖni ca már bböh pʉ
jar goxtji, bi hna nzoh cʉ pé ddáa, bi mafi:
“Tzöjʉ ya, ya xpa ej̱ nʉr novio. Exque gui
pønijʉ ya, gui ma bú ntjɛjʉ.” 7Diguebbʉ ya,
göhtjo cʉ baj̱tzi bbɛjña̱ bi bböpjʉ, bi jojqui
quí lámparajʉ. 8 Nu cʉ jí ̱ xquí mbeṉi di
du̱xi pé hnar aste bi xih cʉ pé ddáa cʉ xquí
mpreveni, im̱bijʉ: “Ddajquije tzʉ ir astejʉ,
porque ya xqui ne da juiṯi yʉm lámparaje.”
9Nucʉxquímpreveni bi daḏi, iṉaj̱ʉ: “Ex xca
ma bú töntsjɛjʉ nʉ jabʉ rá cja. Cam asteje
jin da zö pa dí göhtjojʉ.” 10Ya xi má pöjmʉ
pa du töjmʉ car aceite, cja̱ bi zøh car novio.
Cja̱ cʉ baj̱tzi bbɛjña̱ cʉ mí pɛhtzi aste bú
ej̱mi car novio cja̱ bi ñʉtijʉ jar ngu̱ pa di zöjʉ
car mbaxcjua. Cja̱ bi cjoti car goxtji, bbʉ.
11 Ma ya, bú coh cʉ baj̱tzi bbɛjña̱ cʉ xquí
ma pa pé du töngui aste, cja̱ bi nzojmʉ car
novio, bi dyöjpijʉ di xojquibijʉ car goxtji.
Bi hñiṉaj̱ʉ: “Nuquɛ, Tada, xoguije tzʉ car
goxtji gu cʉtije.” 12Bi daj̱ ya car novio, bbʉ:
“Jin gui tzö gu xoquiquijʉ, como jin dí paḏi
toquiguɛjʉ.”―

13Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih cʉ cjaẖni
cʉ már ødejʉ:

―Nuquiguɛjʉ, dí xihquijʉ gui mpre-
venijʉ, porque jin guí paḏijʉ temapao tema
hora pé xcuá ec̱ö. Nugö dúr cjaẖni xpá
bbɛnqui hua jar jöy.―

El ejemplo de los talentos
14Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi ma,̱ iṉa:̱
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―Gui dyødejʉ nʉ pé hnar bbede pa gui

paḏijʉ ja ncja ga mandado ca Ocja.̱ Mí bbʉh
hnar hñøjø, múr rico. Mí ne di bøni di ma
hnar jöy yapʉ. Bi nzoh quí muzo cja̱ bi döjti
cár domi guegue pa di dyombi ʉ́r viaje.

15Car miṉgu̱ ya bi uni domi cada hna quí
muzo. Ca hnáa, bi ungui cʉttamil car domi,
cja̱ ca pé hnáa, pé bi ungui yo mil domi,
cja̱ ca hnáa ya, pé bi ungui hna miltjo. Bi
tantea car domi ca bi uni cada hnáa, según
cʉ mfeṉi cʉ mí pɛhtzijʉ pa di baḏi te drí
cjajpijʉ car domi. Diguebbʉ ya bi bøn car
jmu̱. 16Car muzo ca xquí jñax̱ car cʉtta mil
car domi, bi má bú dyombi ʉ́r viaje, cja̱ pé
bú ta̱ cʉttamil cár tjaj̱a.̱ 17Pé bi ncjadipʉ car
muzo ca xquí jñax̱ cʉ yomil car domi. Pé bú
ta̱ pé hnar yo mil cár tjaj̱a.̱ 18Nu car muzo
ca xquí jñax̱i hna miltjo, bi ma bú xiẖmi jar
jöy, cja̱ bi dyöh pʉ cár domi cár jmu̱, pa jin
di ttzoni.

19Bi tjo tiempo rá ngu̱. Nubbʉ, pé bi zøh
car jmu̱, bi nzojni cʉ muzo, bi dyʉhtibi ʉr
huɛnda. 20 Bbɛto bú eẖ car muzo ca xquí
jñax̱ car cʉtta mil, mbá jam̱pi cár lamo pé
cʉtta mil. Bi ma:̱ “Nuquiguɛ, Tzi Jmu̱, gú
ddajqui cʉtta mil car domi. Tji na̱ pé hnar
cʉtta mil xtú taj̱a.̱” 21 Cja̱ car miṉgu̱ ya bi
xifi: “Rá zö ca xcú dyøte. Gúr jogui mɛfi.
Xcú pɛjpigui rá zö digue ca tengu̱. Nuya,
gu ddahqui más rá ngu̱ pa gui pɛjpi. Dí cʉti
jam ngu̱ ya, gu mpöjmʉ.” 22Ma ya, pé bi zøh
car muzo ca xquí jñax̱ cʉ yo mil car domi.
Cja̱ nucá̱ bi xih cár jmu̱: “Nuquɛ, Jmu̱, gú
ddajqui yo mil. Nuya, tji ya na̱ pé yo mil,
ʉ́r tjaj̱a̱ digue ca gú ddajqui.” 23 Cja̱ pé bi
xih car miṉgu̱, bi hñim̱bi: “Rá zö ca xcú
dyøte. Nuquɛ, gúr jogui muzo hnej̱e.̱ Xcú
pɛjpi rá zö ca tengu̱ ca dú ddahqui. Nuya,
gu ddahqui más rá ngu̱ pa gui pɛjpi. Dí cʉti
ya jabʉ dí bbʉy, gu mpöjmʉ.” 24Diguebbʉ
ya, gá ngax̱ ya, bi zøh carmuzo ca xquí jñax̱i
hnamiltjo, bi xih cár lamo: “Nuquɛ, Jmu̱, dí
paḏi gúr hñøjø guí ndo paḏi gui cuajti quer
domi. Guí xofo nʉ jabʉ jí ̱ xquí tu̱ju̱, cja̱ guí
jmu̱ntzi semilla nʉ jabʉ jí ̱ xquí poni. 25Eso,
dú tzu̱, cja̱ dú ma öh quer domi jar jöy. Cja̱
nuyá, hne̱ dá tzoj nir mɛjtiguɛ.” 26Cja̱ bi daẖ
cár jmu̱, bi xifi: “Nuquiguɛ, gúr daj̱ni,̱ gúr
ttzomɛfi. Ya xi nguí paḏi dí xojcö nʉ jabʉ
jí ̱ xtá tu̱ju̱, cja̱ dí jmuntzigö nʉ jabʉ jí ̱ xtá
poni. 27 Eso, mír ntzöhui güi ma tzoj nʉm
domi pʉ jar banco, cja̱ bbʉ xcua cojcö, gua

ma ja̱ camdomi cja̱ co cár tjaj̱a.̱” 28Diguebbʉ
ya cár jmu̱ bi xih cʉpéddamuzo: “Jñam̱bijʉ
ya ca hna miltjo ca i ja,̱ cja̱ gui unijʉ nʉ i ja̱
ddɛtta mil. 29Porque ca to más i ja,̱ más da
ttuni. Pe nu ca jin tza te i ja,̱ ca tchʉtjo ca
i jaj̱maj̱a,̱ da tjam̱bitjo. 30Nʉ nʉr muzo nʉ
jin te xcá mɛfi, gui fonguijʉ drí ma pʉ tji,
pʉ jabʉ rá hmɛxu̱y. Da nzom pʉ cja̱ da ndo
sufri.”―

I ttzɛdi hua nʉr bbede‑nʉ́.
El juicio de las naciones

31Cja̱ pé bi maṉ car Jesús:
―Bbʉ pé xcuá ec̱ö pa gu mandado hua

jar jöy, xcuá ja̱ cam cargo, cja̱ xcuá yobbe
cʉm ángele rá ngu̱. Nubbʉ, gu mandado,
gu cja ʉr rey, cja̱ da nig̱ui te tza rá jiṯzi cam
cargo. Guejquigö, dúr cjaẖni xpá bbɛnqui
hua jar jöy. 32Diguebbʉ, da jmuntzi göhtjo
yʉ cjaẖni delante pʉ jabʉ xtámi.̱ Cja̱ gu jue-
jqui cʉ cjaẖni ncja ngu̱ hnarmödi ga juejqui
quí zu̱we,̱ hnaani drí hmöh cʉ dɛjti, cja̱ pé
hnaani cʉ chivo. 33Gu iẖ cʉm dɛjti jam jogui
dyɛ, cja̱ cʉ chivo gu iẖ pʉ jam ntchohta.
34Car pa‑cá,̱ ya xcrú cjagö ʉr rey. Xtá nzojcö
cʉ cjaẖni cʉ drí hmʉh pʉ jam jogui dyɛ, xtá
xijmʉ: “Bú ej̱mʉ ya, nuquɛjʉ, xí juajnquijʉ
cam Tzi Ta pa dí cjaẖniquijʉ, cja̱ xí nú̱quijʉ
co cár tzi jmaj̱te. Nuya, gui cʉtijʉ hua
jabʉ gui föxquigöjʉ cam jmandado. Gui
hmʉjquɛjʉ hua nʉr lugar nʉ jabʉ xí tjojqui
pa gui tzöyajʉ, desde bbʉ mí mʉj nʉr jöy.
35 Rí ntzöhui gui cʉtijʉ hua, porque bbʉ
ndí tu̱ntju̱gö, nuquɛjʉ gú wiṉguijʉ. Bbʉ
ndí tu̱tjegö, nuquɛjʉ gú ddajquijʉ te dú tzi.
Bbʉ ndí bbʉh pʉ jabʉ jin te mí bbʉh cam
ngu̱, nuquɛjʉ, gú ddajquijʉ ʉr tsjɛjqui dú
cuati jer ngu̱jʉ. 36 Bbʉ ndí nestagö daj̱tu̱,
nuquɛjʉ, gú ddajquijʉ‑cá.̱ Guejtjo, bbʉ ndí
jnini, nuquɛjʉ, gú ma ccaj̱tiguijʉ. Bbʉ ndí
bbʉ jar födi, gú ma ccaj̱tiguijʉ pʉ hnej̱e.̱”
Da ma̱ ncjapʉ car rey. 37 Diguebbʉ ya, da
daẖ cʉ cjaẖni cʉ xí tsjifi da ñʉti pʉ jabʉ i
bbʉh car rey, da hñiṉaj̱ʉ: “Nuquɛ, Tzi Jmu̱,
¿tema pa xcrú ccaj̱tiquije nguí tu̱ntju̱ cja̱
xcrú wiṉquije? ¿Tema pa nguí tu̱tje, cja̱
dú ddahquije te güi tzi? 38 ¿Ncjahmʉ xcrú
ccaj̱tiquije bbʉ jin te di bbʉh quer ngu̱ cja̱
xcrú mvitaquije güi cuati jam ngu̱je? Gue-
jtjo, ¿ncjahmʉ nguí nesta daj̱tu̱, cja̱ nugöje
xcrú ddahquije cá?̱ 39 Guejtjo, ¿ncjahmʉ
xcrú ccaj̱tiquije, nguí jñini, o ngrá bbʉ jar
födi, cja̱ dú ma föxquije?” 40Nubbʉ, xta daẖ
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car rey, xta xijmʉ: “Cierto, dí xihquijʉ, ca
te gú dyøhtibijʉ hna cʉm hñohui, masque
jin tza di ntju̱mʉy car cjaẖni‑cá,̱ ncjahmʉ
guejquigö gú dyøjtiguijʉ ncjapʉ hnej̱e.̱”

41 Diguebbʉ ya car rey pé da nzoh cʉ
cjaẖni cʉ drí hmʉ jár ntchohta dyɛ, da
xijmʉ: “Nuquiguɛjʉ, gui wembiguijʉ ya, rá
nttzoquiguɛjʉ. Grí möjquɛjʉ pʉ jar tzibi ca
jin gui juiṯi. Xí tjojqui car lugar‑cá̱ pa dúr
nttzöya ca Jin Gui Jo co göhtjo quí möxte.
42 Rí ntzöhui gui möjmʉ pʉ, porque bbʉ
ndí tu̱ntju̱, nuquɛjʉ jin te gú ddajquijʉ pa
gua tzi. Bbʉ ndí tu̱tje, guejtjo jin te gú
ddajquijʉ. 43Bbʉ ndí dyo pʉ jabʉ jin te mí
bbʉh cam ngu̱, nuquɛjʉ, jin gú ddajquijʉ ʉr
tsjɛjqui gua cuati tzʉ jer ngu̱jʉ. Guejtjo, bbʉ
jin te ndí ca̱ daj̱tu̱, jin gú ddajquijʉ‑cá.̱ Bbʉ
ndí jniṉi, jin gúma ccaj̱tiguijʉ, cja̱ bbʉ ndár
bbʉ jar födi, nuquɛjʉ, jin gú möjmʉ pa güi
föxquijʉ tzʉ.” 44 Cja̱ diguebbʉ, guegue‑cʉ́
da daḏi hnej̱e,̱ da dyönijʉ: “Nuquɛ, Tzi
Jmu̱, ¿ncjahmʉ xcrú ccaj̱tiquije nguí tu̱ntju̱
o nguí tu̱tje? ¿Ncjahmʉ xcrú ccaj̱tiquije,
nguí dyo pʉ jabʉ jin te mí bbʉh quer ngu̱,
o jin te nguí ca̱ daj̱tu̱ pa güi jie? ¿Ncjahmʉ
xcrú ccaj̱tiquije, nguí jñini, o ngár bbʉ jar
födi? ¿Ncjahmʉ xtrú ncja‑cʉ́, cja̱ nugöje,
jin te dá föxquije?” 45Diguebbʉ ya, da daẖ
car rey, da xih cʉ cjaẖni‑cʉ́: “Cierto, dí
xihquijʉ, cada bbʉnguí ccaẖtijʉ hnáa digue
yʉm hñohui mír sufri, masque jin te di
ntju̱mʉy car cjaẖni‑cá,̱ bbʉ jin gú föxjʉ‑cá,̱
ncjahmʉ guejquigö jin gú föxquigöjʉ, hne-̱
je.̱” 46Nugö, dí xihquijʉ, cʉ cjaẖni cʉ jí ̱ xcá
ne xcá möx cʉm hñohui, da cju̱h pʉ jabʉ
jin gui tzö, cja da ttun cár castigojʉ, ni mpa
jabʉ drí tzöya. Nu cʉ cjaẖni cʉ xí dyøtijʉ
ncja ngu̱ ga ne ca Ocja,̱ da ma pʉ jabʉ da
ncja car nzajqui göhtjo ʉr tiempo.―Ncjapʉ
gá maṉ car Jesús.

Planes para prender a Jesús
26

1Car Jesús, bbʉ ya xquí ma̱ göhtjo yʉ pal-
abra‑yʉ́, pé bi xih quí möxte, bi hñim̱bijʉ:

2―Nuquɛjʉ, ya xquí paḏijʉ, jøndi yojpa i
bbɛj ya pa da ncja car mbaxcjua ca i tsjifi ʉr
Pascua. Bbʉ xta ncja car mbaxcjua‑cá,̱ xta
ndöguigö pa da ddøjqui jar ponti. Nugö dúr
cjaẖni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

3Diguebbʉ ya, cʉ möcja̱ cʉ mí mandado,
co ni cʉ dda hñøjø cʉmí nxöh car ley, cja̱ co

ni cʉ tita cʉmí pɛhtzijʉ cargodimandadobi
cʉ cjaẖni israelita, göhtjo‑cʉ́ bi jmuntzi pʉ
jár palacio car dam̱öcja.̱ Guegue‑cá̱ mí ju̱
cár tju̱ju̱ múr Caifás. 4Bi ñaṯsjɛjʉ, bi jion car
manera ja drí dyøhtibi hnar trampa pa di
zʉh car Jesús cja̱ di möhtijʉ. 5Bi maj̱mʉ:

―Gu tøhmijʉ hasta bbʉ xta tjoj nʉr
mbaxcjua, pa jin damföxjʉ cʉ cjaẖni rá ngu̱
cʉ xí jmu̱ntzi, jin da cja ʉ́r dyɛjʉ.―

Una mujer unge a Jesús
6Ca hnajpa, car Jesús már bbʉh pʉ jar tzi

jñiṉi Betania. Már bbʉh pʉ jár ngu̱ ca hnar
hñøjømí ju̱ cár tju̱ju̱múr Simón. Guegue‑cá̱
mí tzöhui car jnini ca mí tsjifi lepra. 7Car
Jesús már ju̱ pʉ jar mexa, már tzi. Cja̱ bú
eẖ hnar bbɛjña,̱ mbá tu̱ hnar xijto már ndo
maḏi. Car xijto mí po perfume már maḏi
hnej̱e.̱ Car bbɛjña̱ bi guati car Jesús, cja̱ bi
xihtzibi cár ña‑̱cá.̱ 8Nu quí möxte car Jesús,
bbʉ mí ccaẖtijʉ te már øti car bbɛjña,̱ bi
unijʉ ʉr cuɛ, cja̱ bi maj̱mʉ:

―¿Dyoca̱ xí föndi nʉr perfume mí ndo
mu̱hui? 9 Mír ntzöhui di bbö, di nccu̱hti
hnar precio rá ngu̱, cja̱ di ttun car domi cʉ
tzi probe.―

10 Nu car Jesús, bbʉ mí dyøj nʉr pal-
abra‑nʉ́, bi xih quí möxte:

―¿Dyoca̱ gár huɛntijʉ nʉr bbɛjña?̱ Rá zö
ca xí dyøjtigui‑nʉ́. 11Porque göhtjo ʉr pa guí
bbʉpjʉ cʉ tzi probe. Göhtjo ʉr pa da jogui
gui föxjʉ‑cʉ́. Pe nuguigö, ya jin gu hmʉpjʉ
rá ngu̱ mpa. 12 Guegue‑nʉ́ xí xixqui nʉr
perfume ncjahmʉ xí joguigui nʉm cuerpo
pa bbʉ xta ttöguigö.― (Bi ma̱ ncjapʉ car
Jesús, como cʉ cjaẖni israelita mí pɛhtzijʉ
hnar costumbre, mí cohtzibijʉ perfume quí
cuerpo quí ánimajʉ.)

13Cja̱ pé bi ma̱ guegue:
―Dyøjmaj̱ʉ nʉ dí xihquijʉ, göhtjo pʉ

jabʉ da jma̱ nʉr tzi jogui jña,̱ göhtjo hua jar
mundo, guejtjo da tsjih cʉ cjaẖni te xí dyøti
nʉr bbɛjña‑̱nʉ́, cja̱ da feṉi.―

Judas traiciona a Jesús
14Diguebbʉ ya, ca hnáa digue cʉ doce quí

möxte car Jesús camí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Judas
Iscariote bi má pʉ jabʉ már bbʉh cʉ möcja̱
cʉ mí mandado, 15cja̱ bú öni:

―¿Tengu̱ gui ddajquijʉ pa gu döquijʉ car
Jesús?―
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Cja̱ gueguejʉ bi gu̱tijʉ treinta domi gá

plata. 16Desde car hora‑cá,̱ car Judas Iscari-
ote mí tøhmi hnar hora bbʉ xti jogui di dö
car Jesús.

La Cena del Señor
17Nubbʉ́, bi mʉdi bi ncja car mbaxcjua

gá Pascua. Bbʉ mí ncja car mbaxcjua‑cá,̱
cʉ cjaẖni judio mí tzi tju̱jme̱ cʉ jin te mí
huaṉihui levadura. Cár primero car pa car
mbaxcjua‑cá,̱ bú eẖ quí möxte car Jesús, bi
guatijʉ, cja̱ bi dyönijʉ:

―¿Jabʉ guehpʉ guí ne gu jojquije pa gu
tzöjʉ car mbaxcjua?―

18Cja̱ guegue bi daḏi:
―Gui möjmʉ pʉ jar jñini Jerusalén, pʉ

jár ngu̱ ca hnar hñøjø ca ya xtú xihquijʉ,
cja̱ gui xijmʉ: “I maṉ cammaestroje, ya xta
zøh car hora pa da má. I ne guegue, gui
ddajquije tzʉ ʉr tsjɛjqui gu tzije car jñu̱ni
gá mbaxcjua nuhua ir ngu̱.” Da ncjapʉ grí
xijmʉ.―

19Diguebbʉ ya, bi ma quí möxte, bi dyøte
ncja ngu̱ gá bbɛjpi car Jesús, bú jojqui car
jñu̱ni gá mbaxcjua pʉ jár ngu̱‑cá.̱

20Bbʉ ya xquí nde, car Jesús co ni cʉ doce
quí möxte bi möjmʉ jár ngu̱‑cá.̱ Bi guatijʉ
jar mexa, bi mip̱jʉ cja̱ bi zijʉ. 21 Bbʉ már
tzijʉ, car Jesús bi xih quí möxte, im̱bijʉ:

―Dí xihquijʉ cierto, i bbʉhquiguɛjʉ ca
hnáa ca da döguigö.―

22 Nu quí möxte, bbʉ mí dyøjmʉ nʉr
palabra‑nʉ́, bi du̱mʉyjʉ rá ngu̱, cja̱ bi mʉdi
bi hñönijʉ ngu‑hna ngu̱‑hna:

―¿Cja huá guejquigö, Tzi Jmu̱?―
23Diguebbʉ ya, car Jesús bi daḏi, iṉa:̱
―Car hñøjø ca dár tjʉhmibbe parejo

cʉm tju̱jmeḇbe hua naṟ moji na̱ ra tixcua,
guehcá̱ da döguigö. 24Nuya, ya xní ma da
bböjtigui, ncja ngu̱ gamam̱ pʉ jar Escritura,
pʉ jabʉ i ma̱ te di ncjajpi car cjaẖni ca di
bbɛjni hua jar jöy. Nu car hñøjø ca da
döguigö, da ndo ncastiga guegue‑cá.̱ Más
di joh bbʉ jí ̱ xtrú hmʉy.―

25 Diguebbʉ ya bi daj̱tsjɛ car Judas.
Guegue‑cá̱ ya xti dö car Jesús. Bi ma:̱

―¿Cja guejquigö, Maestro?―
Bi xih car Jesús, iṉa:̱
―Guehquiguɛ, xcú maṉtsjɛ.―
26Menta már tzijʉ, car Jesús bi jña̱ hnar

tju̱jme,̱ bi dyöjpi car Tzi Ta jiṯzi di bendeci,
bi jejque, cja̱ bi un quí möxte. Bi hñim̱bijʉ:

―Gui jñaj̱ʉ naṟ tju̱jme‑̱ná,̱ gui tzijʉ.
Nuná,̱ ʉm cuerpo‑ná.̱―

27 Diguebbʉ ya, bi du̱u̱ car vaso, mí po
vino, cja̱ bi dyöjpi cjamaḏi ca Ocja.̱ Bi un
quí möxte, bbʉ, cja̱ bi xijmʉ:

―Gui tzijʉ naṟ vino‑ná,̱ guí göhtjojʉ,
porque guejna̱ ʉm cji‑na̱ xta mföni. 28Xtá
föngö cam cji pa da ttøti hnar ddadyo
acuerdo, pa ncjapʉ drí mperdonabi ca rá
nttzo ca xí dyøti yʉ cjaẖni rá ngu̱. 29 Dí
xihquijʉ, desde rá pa ya, ya jin gu tzigö vino
hasta gue bbʉ xtá fʉdi xtá mandadogöbbe
hua jar jöy, nugö cja̱ co cam Tzi Ta. Nubbʉ,
pé da ncja mbaxcjua, cja̱ pé gu mpɛjnijʉ,
gu tzijʉ hnar ddadyo vino, dí göhtjojʉ.―
Ncjapʉ gá maṉ car Jesús.

Jesús anuncia que Pedro lo negará
30 Bbʉ ya xquí ncja‑yʉ́, car Jesús co quí

möxte bi xöjmʉ hnar himno, cja̱ bi bøni gá
möjmʉ jar ttøø ca mí tsjifi Cerro de Olivos.
31Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte:

―Göhtjoquiguɛjʉ gui ma gui jiɛjmʉ ca
grí hñem̱eg̱uijʉ, cja̱ gui wembiguijʉ rá nx-
u̱nya. Guehcá̱ xta ncja‑cá,̱ como i maṉ ca
Ocja̱ pʉ jar Escritura: “Gu jɛh car mödi da
bböhti, cja̱ da mfonti car tajo cʉ dɛjti.” 32 I
tzʉdi, ya xta bböjtigui, pe bbʉ pé xtá jña̱ ʉm
jñag̱ö, gu hmɛto gumapʉ jar jöy Galilea, cja̱
nuquiguɛjʉ, xquí tɛnguijʉ.―

33Diguebbʉ ya, bi daẖ car Pedro, bi xifi:
―Masque da wembiqui göhtjo yʉ ddáa,

pe nugö, jin gu wembiqui.―
34Nu car Jesús bi xifi:
―Cierto dí xihqui, rá nxu̱nya, ante que

da mah car ndøxca, nuquiguɛ, xquí ma,̱ jin
guí meyagui. Jñu̱ vez xquí ma̱ ncjapʉ.―

35Cja̱ car Pedro pé bi mam̱ bbʉ:
―Masque hnaadipʉ gu tu̱hui, pe jin gu

cønqui, nim pa hnar vez.―
Cja̱ cʉ pe dda quí möxte car Jesús, göhtjo

bi ma̱ ncjapʉ hnej̱e.̱
Jesús ora en Getsemaní

36 Diguebbʉ ya, car Jesús bi möjmʉ quí
möxte, gá möjmʉ hnar huerta ca mí tsjifi
Getsemaní, cja̱ guegue bi xijmʉ:

―Mij̱tijmaj̱ʉ hua menta gár ma nʉ rá
cjanʉ, gu ma nzoh ca Ocja.̱―

37 Cja̱ car Jesús bi zix car Pedro co cʉ
yojo quí ttʉ car Zebedeo, gue car Juan co
car Jacobo. Diguebbʉ ya, car Jesús bi ndo
du̱mʉy, cja̱ bi mʉdi bi ntzøte rá ngu̱. 38Cja̱
bi xih cʉ jñu̱ quí amigo cʉ xquí zitzi, im̱bijʉ:
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―I ndo du̱mʉy nʉm tzi mʉy, ya xtrá ma

gu tu̱. Xtí cojmʉ hua, cja̱ gui tzödijʉ. Nugö,
pé xcrá magö nʉ rá cjanʉ, gu ma nzoh ca
Ocja.̱―

39Bbʉ xquí ma̱ ncjapʉ, pé gá ma nʉ rá tzi
cjanʉ, bi hmɛmfo jar jöy, cja̱ bi ora, iṉa:̱

―ʉm Tzi Taquigö, bbʉ da jogui, gui
cjʉzqui tzʉ nʉr prueba nʉ ba ej̱e,̱ pa jin
da nesta gu tzöbbe. Pe ndej̱ma̱ da ttøte
ncja ngu̱ gri neguɛ, jin da ncjá ncja ngu̱ dra
ne‑gö.―

40 Cja̱ pé bú eẖ pʉ jabʉ már bbʉh quí
möxte. Bi döti, ya xi már aj̱mʉ, cja̱ guegue
bi nzoh car Pedro, bi dyöni:

―Nuquɛjʉ, ¿cja jin güi jiötijʉ tzʉ güi
tzödijʉ hna horatjo, menta ndár mahti ca
Ocja?̱ 41Gui tzödijʉ cja̱ gui mahtijʉ ca Ocja,̱
pa jin da zʉhquijʉ hnar prueba ca jin gui
jiötijʉ. Nuquɛjʉ, mbo ir tzi mʉyjʉ, guí ne
gui dyøtijʉ ca rá zö, nu quir cuerpojʉ jin gui
jöti rá ngu̱.―

42Ma ya, pé bi ma car Jesús pʉ jabʉ xcuí
ora, pé bi yojpi bi nzoh car Tzi Ta jiṯzi, bi
ma:̱

―ʉm Tzi Taquigö, bbʉ jin gui tzö gui
cjʉzqui nʉr prueba nʉ ba ej̱e,̱ bbʉ ndej̱ma̱
dí nesta gu tzöbbe, da ttøjtigui ncja ngu̱ guí
mbeṉi, bbʉ.―

43Diguebbʉ ya, pé bú coji, pé bi döti quí
möxte, ya pé xquí aṯijʉ, porque mí ndo ɛjʉ
car ttaj̱a.̱ 44Nubbʉ, bi jiɛjti‑cʉ́ car Jesús, pé
bi ma bú ora ca xtrá jñu̱ vez. Pé bi nzoh
ca Ocja,̱ bi dyöjpi tzʉ, ¿cja jin di jogui di
gʉhtzibi car prueba ca ya xti zʉdi? 45 Bi
guadi bi ora, cja̱ pé bi guati car Jesús pʉ jabʉ
már bbʉh quí möxte, cja̱ bi xijmʉ:

―Nuya, gui aṯijʉ ya, bbʉ́, cja̱ gui tzöyajʉ.
Ya xí tjoh car hora pa güi nzojmʉ ca Ocja.̱
Ya xí nzʉh car hora pa da ttzʉjquigö cja̱ da
ndöguigö jáy dyɛ cʉ cjaẖni cʉ i ndu̱jpite.
Nugö, dúr cjaẖni xpá bbɛnqui hua jar jöy.
46Nuya, gui bböpjʉ nttzɛdi ya, gu möjö. Ya
xpa ej̱ nʉr hñøjø nʉ da döguigö.―

Llevan preso a Jesús
47Már ñaḏi car Jesús, cja̱ bi zøh car Judas

Iscariote. Guegue‑cá̱ múr möxte car Jesús,
mí yojmi cʉ pé dda once. Car Judas mbá
yojmi cjaẖni rá ngu̱, mbá cʉjʉ espada, cja̱
co za. Cʉ cjaẖni rá ngu̱ cʉ mbá ej̱e,̱ xcuí
gu̱h cʉ möcja̱ cʉ mí mandado, cja̱ co cʉ
tita cʉ mí pɛhtzijʉ cargo di mandadobi cʉ
cjaẖni israelita. 48 Car Judas Iscariote ya

xquí reglahui cʉ cjaẖni‑cʉ́ di dö car Jesús,
cja̱ xquí xijmʉ cʉ cjaẖni cʉmbá yojmi, hnar
seña pa drí meya car Jesús. Guegue xquí
xijmʉ, iṉa:̱

―Car hñøjø ca gu ndaṉebi jár jmi,̱ gue-
hcá̱ gui pɛntijʉ‑cá.̱―

49Car Judas nguetica̱ bi guati pʉ jabʉ már
bbʉh car Jesús, bi zɛngua, bi hñim̱bi:

―Nuquɛ, tziMaestro, ¿cja guí bbʉjtjo?―
Cja̱ bi ndaṉebi cár jmi.̱ 50Nu car Jesús bi

xifi, iṉa:̱
―Nuquɛ, ñø, ¿te grí hñej̱quɛ tzʉ?―
Cja̱ nguetica̱ bi guati cʉ nzʉttabi, bi

zʉdijʉ car Jesús, bi pɛntijʉ rá zö.
51Xní ncja‑cá,̱ xní wáṉ cár dyɛ ca hnáa

digue quí amigo car Jesús cʉ má yojmʉ, mí
ne di mötzi. Bi ccohtzi cár espada jár ntto,
cja̱ bi fʉjquibi ca hnár gu̱ car muzo ca mí
pɛjpi car dam̱öcja.̱ 52Nu car Jesús bi bbɛjpi:

―Gui cuajti ya quer espada. Dyo guí cje
ir dyɛ, porque da bböhti yʉ cjaẖni yʉ i cja í
dyɛjʉ pa drí möhti yí miṉga‑̱cjaẖnijʉ. Ncja
ngu̱ ga pöhtite‑yʉ́, da ncjapʉ drí bböhti,
hnej̱e.̱ 53 ¿Cja jin guí paḏi, bbʉ gua negö,
gua nzoh cam Tzi Ta jiṯzi, cja̱ guegue di
mɛjni nttzɛdi rá ndo ngu̱ mil quí ángele di
möxqui? 54Pe bbʉ gua öjpigö‑cá,̱ ¿ja ncja drí
zʉh ca i mam̱ pʉ jar Escritura? Como imam̱
pʉ, i nesta da bböjtigö.―

55Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh cʉ cjaẖni
cʉ xquí jmu̱ntzi, bi xijmʉ:

―¿Dyoca̱ guá cʉjʉ espada co za? ¿Dyoca̱
grí hñej̱mʉ gui tzʉjquigöjʉ ncja hnar be?̱
Göhtjo ʉr pá ndí ju̱h pʉ jar templo ndí u̱jti
yʉ cjaẖni. ¿Sá jin gúmöjmʉpa güi tzʉjquijʉ
bbʉ ndí pa pʉ? 56 Nugö, dí paḏi, xí ncja
göhtjo‑yʉ, pa da ncumpli cʉ palabra cʉ bi
maṉ cʉ profeta, pʉ jar Escritura.―

Nu quí möxte car Jesús, bbʉ mí ccaẖtijʉ,
ya xquí ttzʉ guegue, göhtjojʉ bi zoguijʉ cja̱
bi ddajmʉ.

Jesús delante de la Junta Suprema
57 Cʉ hñøjø cʉ xquí pɛnti car Jesús bi

zitzi gá möjmʉ jár ngu̱ car Caifás, cja̱ bi
ñʉtijʉ pʉ. Guegue‑cá̱múr dam̱öcja.̱ Ya xquí
jmu̱ntzi pʉ cʉ dda hñøjø cʉ mí mandadobi
cʉ cjaẖni israelita, tzʉdi, cʉ maestro cʉ mí
nxöh car ley cja̱ co cʉ tita cʉ mí pɛhtzijʉ
cargo. Már øtijʉ junta. 58Nu car Pedro bi
dɛn car Jesús, tzi yanʉ, hasta bbʉ gá nzøti
pʉ jár patio cár ngu̱ car Caifás. Nupʉ, bi
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gojti pʉ, bi miḇi cʉ nzʉttabi pa di ccaẖti te
di ncjajpi car Jesús.

59 Cʉ jefe cʉ mí mandadobi cʉ möcja̱
co hnej̱e̱ göhtjo cár junta cʉ tita cʉ mí
mandadobi cʉ cjaẖnitjo bi ñaṯjsɛjʉ. Mí
jonijʉ tema bbɛtjri di jiøxijʉ car Jesús, pa
di jogui di ttun car sentencia drí bböhti.
60 Már ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ bi mpresenta, bi
döjʉ testimonio. Hna‑hnáa bi maj̱mʉ tema
cosa rá nttzo xtrú dyøti car Jesús, pe jin te
mí bbʉ testigo pa di ma,̱ ¿cja cierto xtrú
dyøti ncjapʉ? Gá ngax̱ ya bi mpresenta pé
yojo testigo, cja̱ guejti‑cʉ́ bi maj̱mi bbɛtjri,
hnej̱e.̱ 61Gueguehui bi maj̱mi:

―Xtú ødebbe nʉr Jesús, xcá ma:̱ “Nugö
rá nzɛjqui pa gu yøhti nʉ́r templo ca Ocja,̱
cja̱ ca pé xtrá jñu̱jpa, ya xcrú cjuadi pé xcrú
xotzi.”―

62Nubbʉ, bi bböh car dam̱öcja,̱ bi dyön
car Jesús:

―¿Cja cierto ca i maṉ yʉ testigo‑yʉ? ¿Sá
jin te guí tjaj̱ ya, bbʉ́?―

63Nu car Jesús ndej̱ma̱ jin te gá ndaḏi. Cja̱
car dam̱öcja̱ pé bi xih car Jesús:

―Dí bbɛjpiqui gui xijquije ya ca ncjuaṉi,
cja̱ gui hñiẖ car Tzi Ta jiṯzi gá testigo. Gui
maṉguɛ ya, ¿Cja guehquiguɛ xí hñix̱quiguɛ
ca Ocja̱ gúr Cristo? ¿Cja ʉ́r Ttʉqui ca Ocja?̱
―

64Cja̱ car Jesús bi daḏi:
―Jaa̱,̱ guejquigö. Guehquɛ xcú maṉtsjɛ.

Guejtjo hnej̱e̱ dí xihquijʉ, ba eẖ car pa bbʉ
xtí ccaj̱tiguijʉ, ya xcra ju̱ pʉ jár jogui dyɛ
car Tzi Ta ca i mandado pʉ jiṯzi, gra föx cár
jmandado. Gue car pa bbʉ pé xcuá eẖ pʉ já
gu̱y. Guejquigö dúr cjaẖni xpá bbɛnqui hua
jar jöy.― Ncjapʉ gá ndaẖ car Jesús.

65Diguebbʉ ya, car dam̱öcja̱ bi ndo uni ʉr
cuɛ, bi xɛn quí daj̱tu̱, cja̱ bi xih cʉ pé ddáa
cʉ már bbʉh pʉ:

―Nʉr hñøjø‑nʉ́ i ne da cjatsjɛ Ocja.̱
¿Dyoca̱ dí jonijʉ pé dda testigo pa pé da
maj̱mʉ te xtrú dyøti‑nʉ́? Ya xcú dyødejʉ
cʉ palabra xí ma.̱ Jin gui tzö‑cʉ́. 66 ¿Te guí
maṉguɛjʉ? ¿Tema castigo da ttuni‑nʉ́?―

Cja̱ bi daẖ cʉ cjaẖni, bi maj̱mʉ:
―I tu̱ pena. ¡Rí ntzöhui da bböhti!―
67 Bbʉ xquí maj̱mʉ ncjapʉ, cʉ cjaẖni bi

zohtzibijʉ cár jmi car Jesús, cja̱ bi unijʉ
mpɛhti. Mí bbʉh cʉ ddáa cʉ bi føjnijʉ, cja̱
bi xijmʉ:

68―Nuquiguɛ, bbʉ xí hñix̱quiguɛ ca Ocja̱
gúr Cristo, más̱ göhtjo guí paẖ bbʉ. Gui
xijquije ya, ¿toca̱ xí ʉnqui?―

Pedro niega conocer a Jesús
69Nu car Pedro már ju̱di pʉ jar patio, cja̱

bú eẖ hnar muza, bi guati, bi hñim̱bi:
―Guehquitjoguɛ, nguí ntzixihui car

Jesús, car miṉgu̱ Galilea.―
70Már øde göhtjo cʉ cjaẖni cʉ már bböh

pʉ jar patio. Nu car Pedro bi gøni, bi xih car
muza, iṉa:̱

―Jin dí pac̱ö te gár ma.̱―
71Cja̱ bi wem pʉ, ya xi mír ma jár goxtji

car patio, cja̱ pé bú ntjɛhui pé hnar muza.
Guejti‑cá̱ bi xih cʉ dda cjaẖni cʉ már bbʉh
pʉ, im̱bijʉ:

―Guejti nʉr hñøjø‑nʉ́ mí tɛn car Jesús,
car miṉgu̱ Nazaret.―

72Nu car Pedro pé bi yojpi bi gøni, hasta
bi hñiẖ ca Ocja,̱ bi hñiṉa:̱

―Bí janti car Tzi Ta jiṯzi, nim pa dí
meyagö car hñøjø‑cá.̱―

73Pé mí hna tzi rato, bi guati car Pedro cʉ
cjaẖni cʉ már bböh pʉ, bi xijmʉ:

―Nuquiguɛ, cierto nguí yojmi químöxte
car Jesús hnej̱e.̱ I nig̱uitjo, gúr miṉgu̱
pʉ Galilea, como guí ña̱ ncja ngu̱ ga ña̱
gueguejʉ.―

74Diguebbʉ ya car Pedro bimʉdi bi zán cʉ
cjaẖni cʉ́, cja̱ pé bi hñiẖ ca Ocja̱ gá testigo,
bi ma:̱

―Jin dí meyagö car hñøjø‑cá.̱―
Xní ma̱ ncjapʉ, xní hna majti hnar

ndøxca. 75Bbʉ mí dyøj ya‑cá,̱ car Pedro bi
mbeṉ car palabra ca xquí maṉ car Jesús:
“Ante que da mah car ndøxca, nuquiguɛ,
xquí cønguigö jñu̱ vez.” Nubbʉ́, bi bøni jar
goxtji, bi ndo nzoni, como mí ndo ntzøte.

Jesús es entregado a Pilato
27

1Bbʉmí tzi nxu̱ditjo, pe bi jmuntzi göhtjo
cʉmöcja̱ cʉmímandado hneẖ cʉ tita cʉmí
mandadobi cʉ cjaẖni israelita. Bi dyøtijʉ
hnar junta, bi mbeṉijʉ ja drí sentenciajʉ
car Jesús pa di bböhti. 2 Diguebbʉ ya, bi
du̱htibijʉ quí dyɛ car Jesús, cja̱ bi dyɛtijʉ,
bú döjtijʉ car Pilato. Guegue‑cá̱ múr gob-
ernador romano.

La muerte de Judas
3Diguebbʉ ya car Judas Iscariote, bbʉ mí

ccaẖti, ya xquí jma̱ di bböhti car Jesús, bi
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ndo ntzøte cja̱ bi ndo du̱mʉy, como guegue
xquí dö. Nubbʉ, bi gʉx cʉ treinta domi gá
plata cʉ xquí un cʉ möcja̱ cja̱ co cʉ tita cʉ
mí pɛhtzi cargo, bi ma bú cohtzibi‑cʉ́, bi
hñim̱bijʉ:

4―Nugö, xtú øti ca rá nttzo. ʉm nttzo-
jquigö ca xtrí bböhti car Jesús, como guejcö
xtú döquijʉ, cja̱ jin te i tu̱‑cá.̱―

Nu cʉ möcja̱ ya bi daḏijʉ:
―Jin gui mportaguigöje‑cá.̱ Nuquɛ, xtí

mbeṉtsjɛ, te gui dyøti ya.―
5Nubbʉ́, car Judas bi jiøti cʉ treinta domi

gá plata pʉ jár patio car templo, cja̱ bi wem
pʉ. Bi ma bú caṯi hnar ntjaj̱i jár dyʉga, bi
hnax̱itsjɛ hnar za, bi du̱.

6Nu cʉ möcja̱ cʉ mí mandado bi gʉx cʉ
domi‑cʉ́, bi maj̱mʉ:

―Jin gui tzö gu ʉtijʉ ya domi‑ya jar caja
gá ofrenda, porque xí ttuni pa drí bböhti
hnar cjaẖni. Ncjahmʉ ʉ́r precio cár cji
guegue.―

7 Cja̱ bbʉ ya xquí ñaj̱ʉ te di cjajpijʉ, bi
döjmʉ hna pɛdazo ʉr jöy, múr mɛjti hnar
dyøti‑moji. Bi döjmʉ car jöy‑cá̱ pa di hñöh
pʉ cʉ hnahño cjaẖni cʉ di du̱ pʉ Jerusalén.
8 Eso, hasta rá pa ya, i tsjih car jöy‑cá̱ ʉr
Campo Gá Cji. 9-10 Bi ncjapʉ gá nzʉh car
palabra ca xquí maṉ car profeta Jeremías,
ya má yabbʉ. Guegue bi ma̱ ncjahua: “Bi
gʉxijʉ cʉ treinta domi gá plata, bi ma bú
töjmʉ hnar jöy camúrmɛjti car dyøti‑moji.
Cʉ domi‑cʉ́ xquí ttuni ca hnar hñøjø. Cʉ
ddáa cjaẖni israelita xquí maj̱mʉ tengu̱ di
nccu̱hti car hñøjø‑cá.̱ Cja̱ cʉ domi‑cʉ́, bi
ncjajpi ncja ngu̱ xquí maṉ ca Ocja,̱ como
ya xquí xijquigö te di ncjajpi‑cʉ.” Gue yʉ
palabra‑yʉ́ i ju̱x pʉ jar libro ca bi dyøti car
profeta Jeremías.

Jesús ante Pilato
11Car Jesús bi ttzix pʉ jabʉ már bbʉh car

gobernador romano, cja̱ bi hmöh pʉ jabʉ
mír nccaẖtihui. Car gobernador‑cá̱ mí ju̱
cár tju̱ju̱ múr Pilato. Cja̱ guegue‑cá̱ bi dyön
car Jesús, iṉa:̱

―Nuquɛ, ¿cja ʉ́r reyqui yʉ judio?―
Cja̱ bi daẖ car Jesús:
―Guejquigö, ncja ngu̱ xcú ma.̱―
12Ma ya, quí jefe cʉ möcja̱ cja̱ co cʉ tita

cʉ mí mandadobi cʉ pé dda judio, bi jiøxjʉ
car Jesús, xtrú dyøti cosa már nttzo. Nucá,̱
jin te gá ndaḏi. 13Diguebbʉ ya car Pilato bi
dyöni:

―¿Cja jin guí øde göhtjo yʉ cosa i
jøxqui‑yʉ́?―

14Nu car Jesús, ndej̱ma̱ jin te gá ndaḏi,
nim pa hnar palabra gá ma.̱ Eso, bi ndo
hño ʉ́r mʉy car gobernador, ¿dyoca̱ jí ̱ mí
mfendetsjɛ car Jesús?

Jesús es sentenciado a muerte
15Cʉ cjaẖni israelita mí pɛhtzi hnar cos-

tumbre, cada bbʉ nguá dyøtijʉ car mbax-
cjua ca mí tsjifi ʉr Pascua, cʉ cjaẖni mí
juajnijʉ hnar preso di tsjojqui, cja̱ car gob-
ernador romanomímandado di tsjojqui car
preso‑cá.̱ 16 Cʉ pa‑cʉ, mí cjoti födi hnar
preso ca mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Barrabás. Ya
xquí jmentado már ndo nttzo. 17 Cja̱ bbʉ
ya xquí jmu̱ntzi cʉ cjaẖni, car Pilato bi
dyönijʉ:

―¿Tema preso guí nejʉ gu xojqui? ¿Cja
gue car Barrabás, cja̱ huá gue nʉr Jesús nʉ
guí xijmʉ ʉr Cristo?―

18 Car Pilato bi dyön cʉ cjaẖni ncjapʉ,
porque mí pa̱ guegue, quí jefe cʉ judio xquí
döjʉ car Jesús porquemí ʉjʉ‑cá.̱ Mímaṉtsjɛ
car gobernador, bbʉ di ttön cʉ cjaẖnitjo to-
ca̱mí nejʉ, guegue‑cʉ́ di dyöjpijʉ di tsjojqui
car Jesús.

19 Car gobernador már ju̱di pʉ mbo car
juzgado, már ju̱x car ndo silla pʉ jabʉ mí
juzga cʉ cjaẖni. Cja̱ cár bbɛjña̱ bú pɛjni
razón, bi hñim̱bi: “Jin te gui ma gui cjajpi
car hñøjø ca i tsjifi ʉr Jesús, porque jin te
i tu̱. Máṉxu̱y xtú wig̱ö guegue. Bbʉ te
gui cjajpi‑cá,̱ xta zʉhqui hnar cosa drá ndo
nttzo.”

20Eso, car gobernador mí jon car manera
ja drí xojqui car Jesús. Nu quí jefe cʉ
möcja̱ co cʉ tita cʉ mí mandadobi cʉ cjaẖni
israelita bi dyɛtijʉ cʉ cjaẖnitjo pa di dyödijʉ
di tsjojqui car Barrabás cja̱ di bböhti car
Jesús. 21 Diguebbʉ ya, pé hnar vez car
gobernador bi nzoh cʉ cjaẖni, bi dyön‑cʉ:

―¿Ja̱ ndrá ngue cʉ yojo guí nejʉ gu
xojqui?―

Cja̱ bi maṉ cʉ cjaẖni:
―Gue car Barrabás.―
22Ma ya, car gobernador pé bi dyön cʉ

cjaẖni:
―Nubbʉ́, ¿te gu cjajpi nʉr Jesús nʉ guí

xijmʉ ʉr Cristo nʉ xpá mɛjni ca Ocja?̱―
Cja̱ göhtjo cʉ cjaẖni bi ncötijʉ, bi maj̱mʉ:
―¡Da ddøti jar ponti!―
23 Diguebbʉ ya, car gobernador pé bi

dyönijʉ:
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―¿Ter bɛh ca̱ xí dyøti‑nʉ ca rá nttzo?―
Cja̱ gueguejʉmásmí ndomajmʉ nzajqui:
―¡Da ddøti jar ponti!―
24 Bbʉ mí ccaẖti car Pilato, jí ̱ mí ne cʉ

cjaẖni di dyøjmʉ ca mí ma̱ guegue, pe ya
xi mí ne di contrabi, bi mandado bú hnu̱
hnar lavamano ʉr deje, cja̱ bi xʉjqui quí dyɛ
pʉ jabʉ már janti göhtjo cʉ cjaẖni. Cja̱ bi
xijmʉ, bbʉ:

―Jin gu jag̱ö ʉr huɛnda bbʉ da bböhti
nʉr hñøjø‑nʉ́. Nugö dí maṉgö, jin te i
tu̱. Nuquɛjʉ, bbʉ guí nejʉ da bböhti, gue-
hquɛjʉ, xquí tu̱xi ir nttzojquijʉ, bbʉ.―

25Cja̱ bi daḏi göhtjo cʉ cjaẖni, bi hñiṉaj̱ʉ:
―¡Exque da bböhti, masque xín du pɛjn-

quije ca Ocja̱ cam castigoje, nugöje cja̱ co
cʉm baj̱tzije!―

26Diguebbʉ ya, car Pilato bi mandado di
tjɛh car Barrabás di ma libre. Cja̱ pé bi
mandado di tjʉti car Jesús co chirio. Cja̱
bbʉ ya xquí ncjajpi‑cá,̱ pé bi döjti jáy dyɛ
cʉ sundado pa di zixijʉ pʉ jabʉ di ddøti jar
ponti.

27Diguebbʉ ya quí sundado car Pilato bi
dyɛn car Jesús gá möjmʉ jár palacio car
gobernador. Bi mpɛjni göhtjo car batallón
cʉ sundado cja̱ bi hñiṯijʉ madé car Jesús.
28 Nubbʉ, bi møjquibijʉ cʉ dda quí daj̱tu̱
cja̱ bi pöhtijʉ hnar pöti már ntjɛni. 29 Cja̱
bi mejʉ hnar corona gá hmiṉi, bi jñu̱htz-
ibijʉ‑cá,̱ cja̱ bi göhtibijʉ hnar za jár jogui
dyɛ. Bi guati cʉ sundado, bi ndaṉdiñaj̱mu̱
pʉ jáy hua car Jesús. Mí øhtibijʉ ʉr burla,
ncjahmʉ mí iẖtzibijʉ. Mí maj̱mʉ:

―Nuquiguɛ, ʉ́r reyqui cʉ judio. ¡Que
viva!―

30Guejtjo mí tzoxijʉ guegue, cja̱ bi jñam̱-
bijʉ car za már ja,̱ gá ndo mɛhtibijʉ cár
ña.̱ 31 Cja̱ bbʉ mí guaj ya mí im̱bijʉ, pé bi
møjquibijʉ car pöti cja̱ bi jejtijʉ quí daj̱tu̱t-
sjɛjɛ. Nubbʉ, bi zixijʉ pa du tøtijʉ jar ponti.

La crucifixión
32Cja̱ bbʉmápønijʉ pʉ jar jñini Jerusalén,

bi ntjɛjʉ hnar hñøjø, múr miṉgu̱ car jöy
Cirene, mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Simón. Nucá,̱
bi cjajpijʉ ʉ́r ttzɛdi pa di du̱htzibi cár ponti
car Jesús.

33Diguebbʉ ya, bi zønijʉ hnar lugar ca mí
tsjifi Golgota. Nʉr tju̱ju̱ Golgota i ne da ma,̱
hnar ximo. 34Cja̱ bi ttun car Jesús vinagre pa
di zi. Car vinagre‑cá̱ xquí huaṉi hnar hñiṯji
pa di meno drí zö ca rá ʉ́. Car Jesús bi zödi
car hñiṯji,̱ bbʉ, pe jin gá ne gá nzi.

35Nubbʉ, cʉ sundado bi døti car Jesús pʉ
jar ponti, cja̱ diguebbʉ ya, bi jejquibi quí
daj̱tu̱, bi dyɛntzijʉ bolado pa di baḏijʉ toca̱
di gax̱ cada hnáa‑cʉ́. Bi ncjapʉ gá nzʉh
car palabra ca xquí maṉ ca hnar profeta.
Guegue bi ma̱ ncjahua: “Cʉ cjaẖni bi jejqui
yʉm daj̱tu̱, cja̱ bi dyɛntzijʉ bolado pa di faḏi
toca̱ di mɛhtzi.” 36Diguebbʉ ya cʉ sundado
bi mij̱tijʉ cerca cʉ jñu̱ ponti, mí jantitjojʉ
car Jesús. 37Pʉ jár ña̱ car ponti pʉ jabʉ már
ddøti car Jesús, bi ncuajti hnar tzi tabla, cja̱
mí ju̱x pʉ hnar letrero pa drí faḏi ter bɛh
ca̱ xquí dyøte. Car letrero mí ma̱ ncjahua:
“Guejnʉ́ ʉr Jesús. ʉ́r rey yʉ judio‑nʉ́.”

38 Bbʉ mí ddøti car Jesús, guejtjo hnej̱e̱
bi ddøti yojo be.̱ Cada hnáa bi ddøti hnár
ponti. Ca hnar be̱mí ddøti hnar ponti camí
bbʉ jár jogui dyɛ car Jesús, cja̱ ca pé hnáa
ya, már bbʉh pʉ jár nccuarga dyɛ. 39 Cʉ
cjaẖni cʉ má tjoh pʉ jabʉ már ddøtijʉ, mí
tzanijʉ car Jesús, hasta mí juaṯi quí ñaj̱ʉ.
40Mí im̱bijʉ:

―Nuquiguɛ, nguíma̱már nzɛhqui pa güi
yøhti car templo, cja̱ jñu̱jpatjo pé güi xotzi.
Cáẖ pʉ jar ponti ya pa jin gui tu̱, bbʉ cierto
ʉ́r ttʉqui ca Ocja.̱―

41Guejtjo hnej̱e̱ quí jefe cʉ möcja̱ cja̱ co
cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ cjaẖni cár ley
car Moisés, yojmi cʉ tita cʉ mí mandadobi
cʉ cjaẖni, cja̱ co cʉ fariseo, gueguejʉ bi
tjojmʉ pʉ jabʉ már ddøti car Jesús, cja̱ bi
dyøhtibijʉ ʉr burla. 42Mí maj̱mʉ:

―Nʉr hñøjø‑nʉ́, xí ungui í nzajqui cʉ
dda cjaẖni, pe guegue ya, jin gui paḏi ja drí
untsjɛ cár nzajqui ya. Xí maṉtsjɛ, guegue
ʉm reyjʉ, dí israelitajʉ. Da gaj̱tsjɛ ya jar
ponti pa gu paḏij̱ʉ, ¿cja cierto xpá mɛjni
ca Ocja?̱ 43øde, guegue‑nʉ́ xí hñiṯi ʉ́r mʉy
ca Ocja,̱ cja̱ i tøhmi da mötzi, como ʉ́r Ttʉ.
Nde bbʉ, xtá ccaẖtijʉ ya, ¿cja cierto ca ima?̱
¿Cja da möx ca Ocja̱ pa jin da du̱?― Ncjapʉ
gá maṉ cʉ cjaẖni‑cʉ́.

44 Guejtjo hnej̱e̱ cʉ be̱ cʉ már ddøte
hna‑hná hnanguadi car Jesús guejti‑cʉ́ bi
zan‑cá,̱ bi xijmi ncjadipʉ hnej̱e.̱

Muerte de Jesús
45Desde car hora bbʉmí ju̱ xadi, bi hmɛx-

u̱y göhtjo car jöy hasta gue bbʉ mí zʉ jñu̱
nde. 46Bbʉ ya xti zʉh car hora bbʉ mí jñu̱
nde, car Jesús bi mafi nzajqui, bi ma̱ gá
hebreo ya palabra ya, bi hñiṉa:̱
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―Elí, Elí, ¿lama sabactani? ― Ya pal-

abra‑yá i ne da ma:̱ “Nuquɛ, dí nzohqui ya,
ʉm Cjáa̱‑̱quigö. ¿Dyoca̱ xcú tzoguigui ya?”

47Cʉ dda cjaẖni cʉ már bböh pʉ, bi dyøj
nʉr palabranʉbima,̱ pe jin gámbaḏijʉ, ¿cja
már nzoh car Tzi Ta jiṯzi? Mí iṉaj̱ʉ, pé már
mahti ca ndor profeta Elías pa di hñej̱e,̱ di
mötzi.

48 Ca hnar cjaẖni bi nex̱a ddiji, bi ma
bú ja̱ hnar esponja, bi gaṯi jar vino, cja̱ bi
tu̱jti hnar tzi za pa di ñaẖtibi car Jesús.
Diguebbʉ ya bi cuajtibi pʉ jár ne car Jesús,
cja̱ guegue‑cá̱ bi zʉhtzi. 49 Nu cʉ pé dda
cjaẖni cʉ már bbʉh pʉ, mí ne di ccaxjʉ car
hñøjø‑cá̱ pa jin di ñaẖtibi vino car Jesús.
Gueguejʉ bi maj̱mʉ:

―Tøhmijʉ, gu ccaẖtijʉ ¿cja du eẖ car
Elías pa da xøhti hua jar ponti, pa jin da du̱?
―

50Nu car Jesús, pé bimafi nzajqui, bi dö ʉ́r
mʉy jáy dyɛ car Tzi Ta jiṯzi, cja̱ bi du̱, bbʉ.
51Mero bbʉ mí du̱ car Jesús bi xɛ madé ca
hnar cortina ca már hnax̱ pʉ mbo car ndo
templo. Car cortina‑cá̱ mí coti car cuarto
ca más már bbʉ mbo, cja̱ nucá̱ mí tsjifi: “Pʉ
Jabʉ Más Rá Ndo Nttzu̱jpi.” Bi xɛ madé
car cortina‑cá,̱ bú fʉh pʉ ña̱ hasta gá ngay̱.
Guejtjo bi hño car hñam̱ijöy, hasta bi je
madé cʉ ndo meḏo, cerca pʉ jabʉ bi du̱ car
Jesús. 52Mí bbʉh pʉ cʉ ddaa tzi nic̱ja̱ pʉ jabʉ
mí cjöti cʉ ánima. Nucʉ́ bi hna xogui. Cja̱
rá ngu̱ cʉ ánima cʉ xquí hñem̱ej̱ma̱ ca Ocja̱
bbʉ mí bbʉjtijʉ, bi nantzijʉ cja̱ bi bøm pʉ
jabʉ xquí cjötijʉ. 53Bbʉ ya xquí jña̱ ʉ́r jña̱
car Jesús, cʉ ánima‑cʉ́ bi nantzijʉ, bi bøm
pʉ jabʉ xquí cjötijʉ, bimöjmʉ gámöjmʉ jar
jñiṉi Jerusalén, búhñojʉpʉ. Cja̱már ngu̱ cʉ
miṉgu̱ Jerusalén bi ccaẖti cʉ ánima bbʉ ya
xquí nantzi.

54Cerca pʉ jabʉ bi ddøti car Jesúsmí bböh
hnar capitán, mí yojmi cʉ dda sundado.
Gueguejʉ mí föjmʉ cár cuerpo car Jesús.
Bbʉmí zöjʉ car hñam̱ijöy cja̱ mí ccaẖtijʉ cʉ
dda cosa, göhtjo cʉ bi ncja, bi ndo ntzu̱jʉ, bi
hñiṉaj̱ʉ:

―Ntju̱mʉy múr Ttʉ ca Ocja̱ nʉr
hñøjø‑nʉ́.―

55 Tzi yanʉ már bböh cʉ dda bbɛjña̱ rá
ngu̱. Guejti‑cʉ́ már jantijʉ ja gá ndu̱ car
Jesús. Xcuí dɛnijʉ car Jesús desde pʉ jar
estado Galilea, mbá cjajpijʉ ʉ́r jmandado.
56Már bbʉh pʉ car María Magdalena, co car
María cár me car Santiago hneẖ car José,

co guejti cár me car Jacobo hneẖ car Juan.
Guegue‑cá̱ múr bbɛjña̱ car Zebedeo. Cʉ
jñu̱ bbɛjña‑̱cʉ́ már yojmʉ cʉ ddáa cʉ már
jantijʉ.

Jesús es sepultado
57Cja̱ bbʉ ya xquí nde, bú eẖ hnar hñøjø,

múr rico. Múr miṉgu̱ Arimatea, mí ju̱ cár
tju̱ju̱ múr José. Guejti guegue xquí ntzixi-
hui cʉ hñøjø cʉ mí tɛn car Jesús. 58Car José
bi ma pʉ jabʉ már bbʉh car Pilato, bú öjpi
ʉr tsjɛjqui pa di ma drí du̱htzibi cár cuerpo
car Jesús. Cja̱ car Pilato bi uni ʉr tsjɛjqui,
bi mandado di ma du ndöjti. 59Diguebbʉ ya,
car José bimagángohpʉ jabʉmár ddøti car
Jesús, bi dɛjquibi cár cuerpo pʉ jar ponti,
bi möxi hnar ttaxi daṯu̱, múr ddadyotjo.
60Car José ya xquí jojqui hnár ngu̱ gá ánima.
Xquí tjohti hnar ndomeḏo, xquí dyøti hnar
cueva pʉ jabʉ di cjöti bbʉ xti du̱. Jí ̱ bbe
mí cjöti pʉ tema ánima. Bi du̱htzibi cár
cuerpo car Jesús, bi göti pʉ jar cueva‑cá,̱ bi
pʉntzi hnarndodogángoti cár goxtji, cja̱ bi
má. 61Már bbʉjti pʉ car María Magdalena,
co ca pé hnar María ca múr me car Juan.
Már ju̱hui pʉ, mír nccaẖtihui cár goxtji car
cueva pʉ jabʉ bi cjöti cár cuerpo car Jesús.

La guardia delante del sepulcro de Jesús
62 Car jiax pʉ ya‑cá,̱ bbʉ mí mʉh car

mbaxcjua camí tzu̱jpi cʉ judio, bi jmu̱ntzijʉ
cʉ möcja̱ cʉ mí mandado, cja̱ co cʉ fariseo.
Bú ej̱mʉ pʉ jabʉ már bbʉh car Pilato, 63Cja̱
bi xijmʉ:

―Nuquɛ, tada, dí mbeṉije ca hnar pal-
abra mí maṉ car jiöjte‑cá̱ bbʉ mí bbʉjtjo.
Mí ma,̱ bbʉ xtrí cja jñu̱jpa, pé di jña̱ ʉ́r jña̱
guegue. 64Nuya, gui mandado tzʉ du bböh
car lugar pʉ jabʉ xí cjöti cár cuerpo, hasta
gue bbʉ xtrí zʉ jñu̱jpa. Bbʉ jiṉa,̱ pé ntoja du
hna eẖ bbʉ nxu̱y quí amigo cʉmí ntzixihui,
da gʉjquibi cár cuerpo da du̱xijʉ, cja̱ da xih
cʉ cjaẖni: “Cierto ya xquí du̱, pe nuya pé
xí nantzi.” Cja̱ bbʉ di ncja‑cá,̱ más drí ndo
ngu̱jqui car ntjöti ca xí hñem̱e̱ yʉ cjaẖni,
bbʉ.― Ncjapʉ gá maṉ cʉ hñøjø‑cʉ́.

65Cja̱ car Pilato bi daḏi:
―Dí ddahquijʉ ʉr tsjɛjqui gui tzixijʉ

hnar grupo cʉ sundado pa da dyohmi pʉ
jar ohtzi. Gui ma gui nú̱jʉ pa da ndo hmʉy
seguro car ánima, jin to da gʉjqui.―

66 Diguebbʉ ya, bi ma cʉ möcja̱ cʉ mí
mandado, co ni cʉ fariseo, bú cotijʉ rá
zö car ojqui co hnar ndo meḏo. Cja̱ car
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meḏo‑cá,̱ pʉ jabʉ mí nzøtihui quí nttzaṉi
car cjoti, bi tjojqui pa bi ncuajti pʉ cár sello
car gobernador. Cja̱ bi gojti cʉ guardia pʉ
tji car cueva, pa dimödijʉ, pʉ jabʉxquí cjöti
car ánima.

La resurrección de Jesús
28

1 Bbʉ ya xquí tjoh car pá nsabado, car
jiax ya‑cá̱ múr primero ʉr pa car semana.
Ndo nxu̱ditjo, bbʉ ya xi mír nig̱ui, bi ma car
María Magdalena co ca pé hnar María pa
du ccaẖti car lugar pʉ jabʉ xquí cjöhtibi cár
cuerpo car Jesús. 2Cja̱ bi hna hño hnar ndo
hñam̱ijöy, como ya xi mbá̱ caẖ pʉ jiṯzi hnár
ángele ca Ocja,̱ gá nzøh pʉ jar lugar pʉ jabʉ
xquí cjöti cár cuerpo car Jesús. Car ángele
bi gʉhtzi car meḏo ca xquí cjojti car goxtji,
cja̱ bi miẖ pʉ xøtze, bi jñu̱tzi. 3Cár jmi car
ángelemí juɛtzi rá tzi zö, cja̱ cár daj̱tu̱ hnej̱e̱
már tzi nttaxi ncja yʉ xicja. 4Nu cʉ sundado
cʉ már föh car cueva, bbʉ mí ccaẖtijʉ car
ángele, bi ndo ntzu̱jʉ, hasta mí juaj̱ʉ. Xní
fʉntzijʉ jar jöy, ncjahmʉ xquí du̱jʉ. 5Nu car
ángele ya bi nzoh cʉ bbɛjña,̱ bi xijmi:

―Dyo guí ntzu̱hui, porque dí paḏi,
nuquɛhui, hne̱ guá jonihui car Jesús.
Guegue‑cá̱ bi du̱ jar ponti. 6 Pe nuya, ya
jin gui bbʉjcua. Ya xí nantzi como ngu̱ gá
ma.̱ Bú ej̱mi ya, hne̱ guí ccaẖtihui nʉr lugar
nʉ jabʉ már bbɛn cár cuerpo.―

Cja̱ bi guati cʉ bbɛjña,̱ bbʉ, bi ccaẖti pʉ
mbo car cueva. 7Diguebbʉ ya, car ángele pé
bi xijmi:

―Nuya, gui mɛhui nttzɛdi, gui ma grí
xijmi quí möxte cʉ mí tɛni, ya pé xí nantzi
car Jesús. Ya xí hmɛto guegue, ga pa jar
hñu̱ ya, rí ma pʉ Galilea. Cja̱ nuquɛjʉ, í
amigoquijʉ, guimöjmʉpʉhnej̱e,̱ guima grí
ntjɛjʉ pʉ. Guejnʉ xtá ej̱cö xtú xihquihui.―
Bi ma̱ ncjapʉ car ángele.

8 Diguebbʉ ya, cʉ bbɛjña̱ bi bøm pʉ jar
cueva. Mí ndo dyo í mʉyhui, cja̱ mí ndo
mpöjmi. Bi gʉ ʉr ddiji, bi ma guí xih quí
möxte car Jesús car razón ca xquí tsjijmi.
9 Cja̱ bbʉ ya xi má pɛhui jar hñu̱, bi hna
ntjɛjʉ car Jesús. Guegue bi zɛngua, bi xijmi:
“Da möxquihui ca Ocja.̱” Nu cʉ bbɛjña̱ bi
guatihui car Jesús, bi pɛntibihui quí hua, bi
ndaṉehui. 10Car Jesús ya bi xijmi:

―Dyo guí ntzu̱hui, gui mɛhui ya, ma
grí xih cʉm möxte cʉ i tɛngui drí möjmʉ

Galilea. Nugö, ya xtrá ma pʉ, cja̱ ya xcrí
ntjɛje pʉ.―

Lo que contaron los soldados
11Mentamápɛhui pʉ Jerusalén cʉ bbɛjña,̱

pa di xih quí möxte car Jesús nʉr razón‑nʉ́,
cʉ ddáa cʉ guardia cʉ xquí möh car cueva
guejtjo bi möjmʉ Jerusalén. Bi ma guí
ngöxtejʉ, guí xijmʉquí jefe cʉmöcja̱ göhtjo
te xquí ncja. 12Nu cʉmöcja,̱ bbʉmí dyødejʉ
te xquí ncja, bi mpɛjnijʉ co cʉ tita cʉ mí
pɛhtzi cár cargojʉ, cja̱ bi mbeṉijʉ ter bɛh
ca̱ di dyøtijʉ. Bi gu̱htijʉ domi rá ngu̱ cʉ
sundado, cja̱ bi bbɛjpijʉ jin di ngöxtejʉ. 13Bi
hñim̱bijʉ:

―Bbʉ to da dyönquijʉ te xí ncja, gui xi-
jmʉ, quí amigo car Jesús xí ma pʉ jar cueva
bbʉ mí nxu̱y, xpá ngʉjquijʉ cár cuerpo
guegue, bbʉ ngár aq̱uɛjʉ. 14 Cja̱ bbʉ da
dyøh car gobernador te xí ncja, nugöje xtá
nzojme, pa jin da ungui ʉr cuɛ cja̱ jin da
castigaquijʉ.―

15Nubbʉ́, cʉ sundado bi jña̱ car domi bbʉ,
cja̱ bi xih cʉ pé dda cjaẖni ncja ngu̱ gá
tsjijmʉ. Bi tʉnguijʉ car bbɛtjri ca bi maṉ cʉ
möcja̱ cja̱ co cʉ tita cʉ mí mandado, hasta
bi dyøde göhtjo cʉ cjaẖni israelita. Gue car
razón‑cá̱ i maj̱mʉ hasta rá pa ya.

Jesús comisiona a los apóstoles
16Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús cʉ mí

tsjifi apóstole bi ma gá ma pʉ jar estado
Galilea, bi zøtijʉ jar ttøø pʉ jabʉ xquí tsji-
jmʉ di ntjɛjʉ car Jesús. Cja̱ bú ntjɛjʉ pʉ.
17Cʉ apóstole ya, bbʉ mí ccaẖtijʉ car Jesús,
bi ndaṉdiñaj̱mu̱jʉ, cja̱ bi hñiẖtzibijʉ. Pe
ndej̱ma̱ mí bbʉh cʉ ddáa cʉ mí yomfeṉi,
¿cja ciertomúr Jesús‑cá?̱ 18Diguebbʉ ya, car
Jesús bi guati quí möxte, bi nzojmʉ, iṉa:̱

―Car Tzi Ta jiṯzi xí ddajqui cam nttzɛdi
pa gu mandado göhtjo ʉr tiempo. Gu man-
dado pʉ jar jiṯzi cja̱ hnec̱ua jar jöy. 19Nuya,
dí cu̱hquijʉ gui pønijʉ ya, ma bú u̱jtijʉ cʉ
cjaẖni, göhtjo cʉ i bbʉj nʉr mundo. Gui
nzojmʉ cʉ miṉgu̱ göhtjo tema jöy pa da
hñem̱eg̱ui cja̱ da dɛn cam palabra. Cja̱ gui
xixjʉ cʉ to da hñem̱e.̱ Bbʉ xtí xixjʉ cʉ
cjaẖni, gui nønijʉ cár tju̱ju̱ car Tzi Ta jiṯzi,
cja̱ co cam tju̱ju̱gö, ʉ́r Ttʉgui ca Ocja,̱ cja̱
co cár tju̱ju̱ car Tzi Espíritu Santo, como
nugöje, dí ddahquije quer cargojʉ. 20 Nu
cʉ cjaẖni cʉ da hñem̱e,̱ guejtjo gui u̱jtijʉ
göhtjo ca xtú bbɛjpiquijʉ, pa da hmʉpjʉ
ncja ngu̱ xtá xihquijʉ. Nuquiguɛjʉ, gu
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yocöjʉ göhtjo ʉr tiempo, hasta bbʉ xtrí tjej
nʉr mundo, jin gu tzoquiquijʉ.― Amén.

I ttzɛdi hua naṟ bbede‑ná.̱
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EL SANTO EVANGELIO
SEGÚN SAN MARCOS

Juan el Bautista predica en el desierto
1I fʉjcuanaṟ bbedena̱ i xijquijʉ te bi dyøti

car Jesucristo, cár Ttʉ ca Ocja.̱
2 Ya má yabbʉ ca hnár jmandadero ca

Ocja̱ ca mí tsjifi ʉr Isaías bi jñu̱x pʉ jár libro
ter bɛh ca̱ di ncja bbʉ xti hñec̱ua jar jöy cár
Ttʉ ca Ocja.̱ Bi ma̱ ncjahua car profeta:
Bi maṉ car Tzi Ta jiṯzi, bi xih cár Ttʉ:
“Nuya gu pɛjni hnam jmandadero da

hmɛto,
Da jojqui car hñu̱ pʉ jabʉ grí ma, cja̱

nuquiguɛ, xquí hmɛfa.”
3Dyøjmaj̱ʉ, i dyo hnar cjaẖni pʉ jabʉ jin to

i hñaṉi, i ndo ña̱ nzajqui,
I xih cʉ pé dda cjaẖni da jojqui quí vidajʉ,

como ya xpa eẖ cam Tzi Jmu̱jʉ.
I nzojmʉ ncjahua, iṉa:̱ “Gui jojquijʉ ya car

hñu̱ pʉ jabʉ xtu eẖ ca Ocja,̱
Gui cjajpijʉ drá ncjuaṉi.”
Bbʉ mí maṉ yʉ palabra‑yʉ car profeta, mí
ma̱ ja di ncja car Juan. 4 Cja̱ bi zʉdi como
ngu̱ gá maṉ car profeta. Car Juan mí nzoh
cʉ cjaẖni, cja̱ mí xitzi. Mí dyo pʉ jabʉ jin te
mí jø ngu̱. Mí xih cʉ cjaẖni di jiɛjmʉ ca rá
nttzo ca mí øtijʉ cja̱ di xixtjejʉ. Nubbʉ́, car
Tzi Ta jiṯzi di perdonabijʉ ca xquí dyøtijʉ.
5Göhtjo cʉ cjaẖni cʉ mí bbʉh pʉ jar estado
Judea, co cʉ mí bbʉh pʉ jar jñiṉi Jerusalén,
mí pønijʉ, mír möjmʉ jabʉ már bbʉh car
Juan. Cja̱ mí ncjuaṉtsjɛjʉ, xquí dyøtijʉ ca rá
nttzo. Nu car Juan bi xix pʉ jar daṯje Jordán.

6 Cʉ daj̱tu̱ cʉ mí je car Juan, xquí ttøte
digue quí xi cʉ camello, cja̱ mí ngʉti hnár
ngʉti gá xifani. Mí tza ttax̱i, cja̱ mí tzijpi
cár ttafi cʉ colimena cʉ mbí ca̱ pʉ jar ttøø.
7Guegue mí nzoh cʉ cjaẖni, mí xijmʉ:

―Ya xpa eẖ hnar hñøjø ca i ndo hñohui
cár ttzɛdi ca Ocja.̱ Más i ndo pɛhtzi cár
ttzɛdi ni ndra nguejquigö. Nugö, jin dár
ntzögöbbe gu cja ʉ́r muzo guegue, pa gu
cjajpi jmandado. 8Dí xixquitjojʉ cor deje.
Nu ca hnaa ca ba ej̱e,̱ du pɛnquijʉ car
Espíritu Santo pa gui yojmʉ‑ca.̱―

El bautismo de Jesús
9Cja̱ bbʉ ya xquímʉh car Juanmí nzoh cʉ

cjaẖni cja̱ mí xitzi, car Jesús bi bøm pʉ jar
jñiṉi Nazaret pʉ jar estado Galilea, bi ma gá

ma pʉ jabʉ már bbʉh car Juan, cja̱ nucá̱ bi
xitzi jar daṯje Jordán. 10Nu car Jesús, bbʉmí
bøx pʉ jar deje, bi jianti car jiṯzi bú xogui,
cja̱ cár tzi Espíritu ca Ocja̱ bú caẖ pʉ ncja
hnar tzi paloma, bi zøh pʉ xøtze pʉ jabʉ
már bbʉ guegue. 11Cja̱ bi nig̱ui hnar jña̱ mbí
ña̱ pʉ jar jiṯzi, mí ma:̱

―Nuquiguɛ, ʉm tzi Ttʉqui, dí maẖqui.
Guí pöjpigui nʉm tzi mʉy.―

Tentación de Jesús
12Diguebbʉ ya, cár tzi Espíritu ca Ocja̱ bi

xih car Jesús mí nesta di ma hnar lugar pʉ
jabʉ jin tomí hñaṉi. 13Cja̱ car Jesús bima bú
hmʉh pʉ cuarenta mpa cja̱ cuarenta xu̱y.
Ddatsjɛ már bbʉh pʉ, cja̱ bú eẖ car Satanás,
bi dyøhtibi prueba, mí ne di jiöti pa di dyøti
tema cosa jin di tzö. Már bbʉh pʉ hnej̱e̱ cʉ
dda zu̱we̱ cʉ mí tzajte, cʉ mbí ca̱ jar ttøø.
Nu quí ángele ca Ocja̱ bi möx car Jesús, bi
cjajpi jmandado.

Jesús comienza su trabajo en Galilea
14 Diguebbʉ ya, car Juan ca mí xix cʉ

cjaẖni bi cjoti födi, cja̱ car Jesús bi wem
pʉ jar lugar‑ca,̱ pé bi ma gá ngoh pʉ jar
estado Galilea. Mbá xih cʉ cjaẖni ja ncja ga
mandado ca Ocja.̱ 15Mí ma:̱

―Ya xí nzʉh car pa. Ya xta mʉdi xta
mandado ca Ocja̱ hua jar jöy. Nuquiguɛjʉ,
gui jiɛjmʉ ca rá nttzo cja̱ gui hñem̱ej̱ʉ nʉr
tzi jogui jña̱ nʉ dí xihquijʉ pa gui tötijʉ car
nzajqui ca rí hñe̱ jiṯzi.―

Jesús llama a cuatro pescadores
16Diguebbʉ ya, car Jesús bi ma gá hño pʉ

hnanguadi car mar, pʉ jar estado Galilea.
Má dyo pʉ cja̱ bi ccaẖti yojo hñøjø cʉ mí
ncjuaḏa.̱ Ca hnaa múr Simón, cja̱ ca pé
hnaa múr Andrés. Nucʉ, már pøtihui cár
hmamöyhui jar deje, como mí mamöyhui.
17Car Jesús bi xifi, iṉa:̱

―Nuquiguɛhui, gui tɛnguihui ya, gu
möjö. Ncja ngu̱ guir pamöyhui, nugö gu
cjahqui gui jionihui cjaẖni, cja̱ gu tzihui pa
da dɛnguigö.―

18 Cja̱ gueguehui nguetica̱ bi jiɛh cár
hmamöyhui, bi möjmʉ car Jesús.

19Nu car Jesús pé bi tjoj nʉ rá tzi cjanʉ,
pé bi ccaẖti pe yojo hñøjø cʉ mí ncjua-̱
da,̱ car Jacobo co car Juan. Nucʉ, mí
ttʉhui car Zebedeo. Gueguehui már cʉ
pʉ jar barco, már yojmʉ cár tahui, már
tu̱htihui quí hmamöyjʉ pʉ jabʉ xquí xɛgui.
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20 Cja̱ car Jesús ya bi nzofo, bi xifi di dɛni-
hui. Diguebbʉ ya, gueguehui bi möjmʉ car
Jesús. Bi zojmi cár tahui, múr Zebedeo, már
ju̱hui quí mɛfi jar barco.

Un hombre que tenía un espíritu malo
21Diguebbʉ ya, car Jesús co cʉ hñøjø cʉ

xquí dɛnijʉ, bi zønijʉ jar jñini Capernaum.
Cja̱ bi möjmʉ pʉ jár templo cʉ judio, car pa
ca mí tzöyajʉ, cja̱ car Jesús bi u̱jti cʉ cjaẖni
cár palabra ca Ocja.̱ 22Nu cʉ cjaẖni cʉ bi
dyøde, bi ndo hño í mʉyjʉ, como car Jesús
már ndo zö mír u̱jti. Mí ccaẖtijʉ, guegue
mí paḏi ntjumʉy te i maṉ cár palabra ca
Ocja.̱ Nu cʉ maestro cʉ mí ja̱ cár cargojʉ pa
di u̱jti cʉ cjaẖni cár palabra ca Ocja,̱ jin tza
ntju̱mʉy mír baḏijʉ. 23Car pa‑cá,̱ már bbʉh
pʉ jar templo hnar hñøjø ca mí hñohui
hnár ndaj̱i ̱ca Jin Gui Tzö. Car hñøjø‑ca,̱ bbʉ
mí jianti car Jesús, bi ndo mafi nzajqui, 24bi
xifi:

―¿Te dí cjahquije, nuquɛ, Jesús, gúr
miṉgu̱ Nazaret? ¿Cja ya xquír hñej̱e̱ gui
cu̱jquije pʉ jabʉ jin gui tzö? Dí paḏi to-
quiguɛ. Nuquiguɛ, gúr Cristo, xí hñix̱qui ca
Ocja̱ pa guimandado, cja̱ xpámɛnquiguɛ.―

25Nu car Jesús bi huɛnti ca hnár ndaj̱i ̱ ca
Jin Gui Tzö, bi xifi:

―¡Cohti ir ne, cja̱ gui wembi nʉr
hñøjø‑nʉ!―

26Diguebbʉ ya, cár ndaj̱i ̱ ca Jin Gui Tzö
bi dyenti car hñøjø, bi cjajpi bi ndo jua,̱ bi
mbʉntzi jar jöy. Nubbʉ, bi cjajpi car cjaẖni
bi mafi nzajqui. Cja̱ diguebbʉ ya, bi wembi
car hñøjø, bi zogui. 27Cja̱ göhtjo cʉ cjaẖni
cʉ már ccaẖtijʉ, bi ntzu̱jʉ, bi hño í mʉyjʉ,
cja̱ bi hñöntsjɛjʉ:

―¿Ja i ncja‑nʉ? ¿Tema ddadyo palabra
ba ja̱ nʉr Jesús? Guegue‑nʉ i ndo ja̱ cár
cargo. I bbɛjpi quí ndaj̱i ca Jin Gui Tzö, cja̱
nucʉ, i øjte.―

28Cja̱ bi ndo faḏi ja ncja xquí fongui car
ttzondaj̱i ̱ car Jesús. Göhtjo cʉ cjaẖni cʉ mí
bbʉh pʉ jar estado Galilea co hneẖ cʉ mí
bbʉh cʉ pe dda lugar cerca pʉ, nguetica̱ bi
dyødejʉ ter bɛh ca̱ xquí dyøti guegue.

Jesús sana a la suegra de Simón Pedro
29Diguebbʉ ya car Jesús co car Jacobo co

car Juan bi bønijʉ jár templo cʉ judio. Bi
ma gá möjmʉ jár ngu̱hui car Simón co car
Andrés. 30Cár too car Simón mí jñiṉi, már
bbɛntjo, mí cax̱i pa. Cja̱ nguetica̱ bi tsjih
car Jesús te mí cja guegue. 31Nu car Jesús

bi guati jabʉ már bbɛni, bi zɛtibi cár dyɛ, bi
xotzi. Cja̱ nguetica̱ bi wen car pa, cja̱ bi joh
car bbɛjña.̱ Nubbʉ́, bi nantzi, bi jojquibi cʉ
cjaẖni te bi zijʉ.

Jesús sana a muchos enfermos
32Diguebbʉ ya, car nde‑cá,̱ bbʉ ya xi már

cʉj nʉr jiadi, cʉ cjaẖni bú tzí cʉ döhtji co
cʉ cjaẖni cʉ xquí zʉh cʉ ndaj̱i ̱ cʉ jin gui
tzö, bi guatijʉ pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús.
33 Göhtjo cʉ miṉgu̱ car jñiṉi‑cá̱ bi ndʉ jár
goxtji car ngu̱ pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús.
34Cja̱ guegue bi jojqui cʉ döhtji, cja̱ bi fongui
göhtjo cʉ ttzondaj̱i,̱ cja̱ jí ̱ mí jɛgui di ñaj̱ʉ,
como mí meyajʉ to guegue. Már ngu̱ cʉ
cjaẖni cʉ bi jojqui car Jesús.

Jesús predica en Galilea
35Car jiax ya ca,̱ car Jesús bi nantzi ndo

nxu̱ditjo, bbʉ jim be mí nig̱ui. Bi bøni gá
ma hnar lugar pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi, bú
tzi dé pʉ, bú nzoh ca Ocja.̱ 36Diguebbʉ ya,
car Simón bi bøni hnej̱e,̱ má hñohui pe dda
cjaẖni, bi ma bú jonijʉ car Jesús. 37Cja̱ bbʉ
mí dötijʉ, bi xifi:

―Ya xná jonquijʉ göhtjo cʉ cjaẖni.―
38Nu car Jesús bi xih quí möxte:
―Möj ya yʉ tzi jñiṉi nʉ rá cjanʉ hnej̱e,̱

pa gu xih cʉ cjaẖni nʉr tzi jogui jña.̱ Guejnʉ́
ʉm bbɛfigö‑nʉ́.―

39Nubbʉ́, car Jesús bi hño pʉ jar estado
Galilea, bi ddatzi göhtjo cʉ tzi jñiṉi, bi ñʉti
mbo quí templo, pʉ jabʉ mí jmu̱ntzi cʉ
cjaẖni, cja̱ bi u̱jti cár palabra ca Ocja.̱ Cja̱
bbʉ mí ntjɛhui cjaẖni cʉ xquí zʉh cár ndaj̱i ̱
ca Jin Gui Tzö, bi huɛnti‑cá,̱ bi fongui.

Jesús sana a un enfermo leproso
40Ca hnajpa, hnar hñøjø ca mí tzöhui car

jñini lepra bi guati pʉ jabʉ már bbʉh car
Jesús, bi ndaṉdiñaj̱mu̱, cja̱ bi xifi:

―Bbʉ guí ne gui cjagui car favor, gui
joguigui tzʉ.―

41 Car Jesús bi juij̱qui, bbʉ, bi tʉngui ʉ́r
dyɛ,́ bi dön car hñøjø, cja̱ bi xifi:

―Dyo ya ca.̱ Gu joquiqui. Nuya, gui zö.―
42 Cja̱ bbʉ ya xquí ma̱ nʉr palabra‑nʉ,

nguetica̱ bi zö car hñøjø. 43Nu car Jesús ya
bi xifi di ma nttzɛdi, bi hñim̱bi:

44 ―Gui ndo jña̱ ʉr huɛnda, jin gui ma
gui ngöxte ter bɛh ca̱ xí ncja. Gui ma bú
jon cʉ zu̱we̱ cʉ i mam̱ pʉ jar ley i nesta
gui ñaẖtibi ca Ocja,̱ cja̱ gui tzix pʉ jabʉ i
bbʉh car möcja,̱ gui dö, pa da bböhti cja̱ da
jñaẖtibi ca Ocja.̱ Guejtjo gui u̱jti car möcja̱
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nir cuerpo pa da ccaẖti, ya xcú zö. Nubbʉ,
pé gu coji, cja̱ da ccaj̱tiqui yʉ cjaẖni, ya
xí joquiqui ca Ocja.̱― Ncjapʉ gá maṉ car
Jesús.

45 Bi ma car hñøjø, bbʉ, pe ndej̱ma̱ bi
ngöxte rá ngu̱, bi pura bi xih cʉ cjaẖni te
xquí dyøti car Jesús. Eso, göhtjo pʉ jabʉ mí
pa car Jesús, mí ndo tɛn cʉ cjaẖni, mí ndo
dʉ, cja̱ car Jesús, ya jí ̱mí ne di ñʉti cʉ jñiṉi,
como jí ̱ mí ne pa di ndʉ cʉ cjaẖni pʉ jabʉ
mí dyo. Eso, mí tøhmitjo pʉ jabʉ jin te mí
jø ngu̱, cja̱ ndej̱ma̱ mbá ndo hñɛ cʉ cjaẖni,
mbá jonijʉ guegue.

Jesús sana a un paralítico
2

1Diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí tzi cjampa, car
Jesús pé bi ma gá ngo jar jñini Capernaum.
Cja̱ bi ttøde, pé xquí zøm pʉ́r ngu̱. 2Nubbʉ́,
bi jmu̱ntzi cjaẖni rá ngu̱, bi ndʉjʉ car ngu̱,
hasta ya jí ̱mí tzö to di ñʉti jar goxtji. Nu car
Jesús bi u̱jti cʉ cjaẖni cár palabra ca Ocja.̱
3 Diguebbʉ ya, bú eẖ cʉ dda cjaẖni, mbá
tzíjʉ hnar döhtji, jí ̱ mí tzö di hñaṉi, mbá
ncjʉnijʉ gojo quí hñohui. 4Nucʉ, jí ̱ mí tzö
di guatijʉ jabʉ már bbʉh car Jesús, como
xquí ndo ndʉ cʉ cjaẖni, eso, bi xohtzijʉ
hna pedazo car ñaj̱cu̱, xøtze pʉ jabʉ már
bbʉ guegue. Mí guadi mí xohtzijʉ ya, bi
tsjöhmijʉ car döhtji, göhtjo co cár mfiḏi, gá
nzøh pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús. 5Nu car
Jesús, bbʉ mí ccaẖti cʉ cjaẖni‑cʉ́, bi baḏi,
mí em̱eḇijʉ. Nubbʉ́, bi xih car döhtji ca jí ̱
mí tzö di hñaṉi:

―Nuquiguɛ, ʉm ttʉqui, dí xihqui, ya xí
mperdonaqui ca rá nttzo ca xcú dyøte.―

6 Cja̱ már ju̱ pʉ cʉ dda maestro cʉ mí
u̱jti cʉ cjaẖni car ley. Nucʉ́, bi dyøj nʉr
palabra nʉ bi maṉ car Jesús, cja̱ bi zohmijʉ,
mí maṉtsjɛjʉ:

7―¿Dyoca̱ i ma̱ ncjapʉ nʉr hñøjø‑nʉ́? Jin
gui tzö nʉr palabra xí ma.̱ I ne da cjatsjɛ ca
Ocja.̱ ¿Toca̱ i ja̱ cár cargo pa da perdonabi
yʉ cjaẖni ca rá nttzo ca i øtijʉ? Ddatsjɛ ca
Ocja.̱― 8Nucar Jesús bi baḏi ter bbɛh ca̱már
mbeṉ cʉ maestro, cja̱ bi xijmʉ:

―¿Dyoca̱ guí tzobiguijʉ mbo ir mʉyjʉ?
9Nugö xí ttajqui cam ttzɛdi, eso, dí pɛhtzi
derecho gu xij nʉr hñøjø nʉ jin gui tzö da
hñaṉi: “Dí perdonaqui ca rá nttzo ca xcú
dyøte.” Guejtjo i jñɛjtjo bbʉ gu xifi: “Bböy,
gui xox quer mfiḏi, cja̱ gui hño.” 10Pe xtú

xij nʉr palabra nʉ xtú xifi pa gui paḏijʉ,
cierto dí ja̱ cam cargo hua jar jöy pa gu
perdonabi ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cjaẖni,
como guejcö dúr cjaẖni xpá bbɛnqui hua jar
jöy.―

Diguebbʉ ya car Jesús bi nzoh car hñøjø
ca jí ̱mí tzö di hñaṉi, bi hñiṉa:̱

11―Nuquiguɛ, dí xihqui ya, bböy, gui xox
quer mfiḏí, cja̱ gui me ir ngu̱.―

12Cja̱ car hñøjø ca múr döhtjijma̱ bi bbö
nttzɛdi, bi xox cár mfiḏi, bi bøni. Göhtjo cʉ
cjaẖni bi ccaẖti gá mbøni, már zö mír hño.
Cja̱ bi hño í mʉyjʉ, bi maj̱mʉ:

―¡Te tza rá nzɛh ca Ocja!̱ ¡Jabʉ xtá nu̱jʉ
hnar cosa di jñɛjmi nʉ́!―

Jesús llama a Leví
13Diguebbʉ ya, car Jesús pe bi ma gá ma

jar nengui zabi. Cja̱ bú e̱ cjaẖni rá ngu̱, bi
guati jabʉ már bbʉy, cja̱ car Jesús bi u̱jti cár
palabra ca Ocja.̱ 14Nubbʉ́, bi ma gá ma pé
hnanguadi, bi ccaẖti hnar hñøjø, már ju̱ pʉ
jabʉ már nccu̱ti cʉ contribución. Guegue
mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Leví, múr ttʉ car Alfeo.
Cja̱ car Jesús bi xifi:

―Gui tɛngui ya, gu mɛ.―
Mí dyøj ya‑nʉ car Leví, bi bbö nttzɛdi, bi

mɛhui car Jesús.
15Ca pe hnajpa ya, car Jesús már bbʉh pʉ

jár ngu̱ car Leví, már ju̱ pʉ jar mexa yojmi
quí möxte, már tzijʉ. Guejtjo már ju̱hui
guegue rá ngu̱ cʉ jiöjte cjaẖni cʉ mí cobra
cʉ contribución, co pe dda cjaẖni cʉ mí
ndu̱jpite, como göhtjo tema cjaẖni mí tɛn
car Jesús, már ndo ngu̱jʉ. 16Nu cʉ maestro
cʉ mí u̱jti cʉ cjaẖni car ley, co cʉ dda
fariseo, bi ccaẖtijʉ car Jesús már tzihui cʉ
cjaẖni cʉ mí cobra cʉ contribución, hneẖ
cʉ pe dda cjaẖni cʉ mí ndu̱jpite. Gueguejʉ
bi dyön quí möxte car Jesús, bi hñiṉaj̱ʉ:

―¿Dyoca̱ i tzihui yʉ ttzocjaẖni nir mae-
strojʉ? Yʉ to i tzihui, jiöjte cjaẖni‑yʉ́, co yʉ
pe dda yʉ i ndu̱jpite.―

17Bi dyøj nʉr palabra‑nʉ́ car Jesús cja̱ bi
daḏi:

―Cʉ cjaẖni cʉ jin te i cja, jin gui nesta
médico. Nu yʉ i jñiṉi, i nesta medico‑yʉ́.
Nugö, jí ̱ xtá ejcö pa gua nzoj yʉ cjaẖni yʉ i
ma,̱ jin te i tu̱. Xtá ej̱e̱ pa gu nzoj yʉ cjaẖni
yʉ i paḏi xí dyøti ca rá nttzo. Dí ne gu
föx‑yʉ́.―

Le preguntan a Jesús sobre el ayuno
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18 Ca hnajpa, quí möxte car Juan cʉ mí

u̱jti guegue co guejti cʉ cjaẖni cʉ mí tɛnijʉ
cʉ fariseo már ayunajʉ. Cja̱ bú eẖ cʉ
dda cjaẖni pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús, bi
maj̱mʉ:

―Rá pa ya i ayunajʉ quí möxte car Juan,
co hneẖ cʉ i tɛn cʉ fariseo. Xi yirmöxteguɛ,
¿dyoca̱ jin gui ayunajʉ hnej̱e?̱―

19Nu car Jesús bi daẖ bbʉ:
―Bbʉ i cja ntjaj̱ti, ¿cja i ayunajʉ cʉ

cjaẖni cʉ i tzöjʉ car mbaxcjua? Jiṉa.̱ Menta
i bbʉjti pʉ car novio cja̱ i cjadi car mbax-
cjua, jin gui tzö da ayunajʉ. 20Hasta bbʉ
ya xtrú ma car novio, nubbʉ da jogui da
ayuna yʉ cjaẖni. Ya xpa eẖ car pa bbʉ jin da
ddöjqui hua. Nubbʉ, da ayuna yʉm amigo
yʉ i tɛngui. Pe jin gui jogui da ayuna yʉ pa
ya.

21 Ncjadipʉ hnej̱e,̱ jí ̱ rí ntzöhui gui caẖ
hnar zɛdaṯu̱, grí pøhtibi hna pedazo ʉr
ddadyo daṯu̱. Bbʉ gui cjajpi‑ca,̱ da ngu̱jqui
ca xí xɛh car zɛdaṯu̱, hnanguadi pʉ jabʉ xí
bbøhte. 22Guejtjo jí ̱ rí ntzöhui gui caẖ hnar
zɛxfani, grí xiti cár jugo cʉ uva pa da ixqui
pʉ. Bbʉ gui dyøti‑ca,̱ cár jña̱ car vino da
xɛjqui cʉ zɛxfani, cja̱ guejtjo da mfön car
vino. Göhtjo da bbɛdi, bbʉ. Nesta gui jioni
xifani rá zö pa gui xiti cár jugo cʉ uva.―

Yʉ palabra yʉ bi maṉ car Jesús, bi jɛqui
cʉ costumbre cʉ mí tɛn cʉ judio co hnar
zɛdaṯu̱ o hnar zɛxfani. Nu cʉ palabra cʉ mí
ma̱ guegue, bi jɛqui hnar cosa ddadyotjo cja̱
rá nzɛdi.

Los discípulos recogen trigo en el día de
descanso

23 Ca hnajpa, car Jesús má dyohui quí
möxte, má tjojmʉ já juaṯtɛy. Múr pa ca mí
tzöya cʉ judio, cja̱ bbʉ má dyojʉ, quí möxte
bi mʉdi bi dʉjqui ñaṯtɛy pa di zajʉ. 24Nu cʉ
fariseo bi ccaẖtijʉ ya, cja̱ bi xijmʉ car Jesús:

―¿Dyoca̱ i tam̱i ttɛy yir möxte? Jin gui
tzö nʉ i øtijʉ naṟ pa na̱ dí tzöyajʉ.―

25Nu car Jesús bi daḏi:
―Jin gui nttzo ca i øtijʉ, como i nesta da

zijʉ. Nuquɛjʉ, ¿cja jin guí ccaẖtiguɛjʉ te i
mam̱ pʉ jar Escritura? ¿Cja jin guí paḏijʉ
ter bɛh ca̱ bi dyøti car David bbʉ mí tu̱ntju̱,
guegue co hneẖ cʉ hñøjø cʉ mí hñohui,
bbʉ jin te mí pɛhtzi pa di zijʉ? 26Cʉ pa‑cʉ,
mí mandado car dam̱öcja̱ Abiatar, cja̱ car
David bi ñʉti pʉ jár ngu̱ ca Ocja,̱ bi gʉx
cʉ tju̱jme̱ már nttzu̱ni, cʉ xquí jñaẖtibi ca

Ocja,̱ bi zi, cja̱ guejtjo bi un cʉ cjaẖni cʉ mí
hñohui. Nu cʉ tju̱jme‑̱cʉ, jin gui tjɛgui to da
zi, jøndi cʉmöcja.̱―Bima̱ ncjapʉ car Jesús.

27Cja̱ pé bi ma̱ guegue:
―Ca Ocja̱ bi dyøti naṟ pa na̱ dí tzöyajʉ

pa da hmʉy rá zö yʉ cjaẖni. Jin gá dyøti
naṟ pa gánttzöya jøntjo pa dimandadobi yʉ
cjaẖni da zu̱jpijʉ naṟ pa. 28Nugö dúr cjaẖni
xpá bbɛnqui hua jar jöy, eso dí pɛhtzigö
derecho gu mandado te da ttøti naṟ pa na̱
rá nttzu̱jpi.―

El hombre de la mano seca
3

1Car Jesús pé bi guati pʉ hnár templo cʉ
judio, pʉ jabʉ mí jmu̱ntzi cʉ cjaẖnitjo. Már
bbʉh pʉhnar hñøjø, xquí dyoti ca hnár dyɛ.
2Cja̱ már bbʉh pʉ hnej̱e̱ cʉ dda fariseo, már
ax̱jʉ car Jesús, pa drí baḏijʉ, ¿cja di jojqui
döhtji car pa ca mí tzöyajʉ? Como mí joni
te di jiøxjʉ. 3Nu car Jesús bi nzoh car hñøjø
ca xquí dyoti ca hnár dyɛ, bi hñim̱bi:

―Gui bböj ya, gui hmöh madé.―
4Diguebbʉ ya, guegue bi dyön cʉ fariseo

cʉ már bbʉh pʉ:
―¿Ter bɛh ca̱ i tjɛguijʉ gu øtijʉ nʉr pa

gá nttzöya? ¿Cja i tjɛguijʉ gu föxjʉ hnar
cjaẖni? ¿Cja huá más bí jogui gu øhtibijʉ
ca rá nttzo, jin gu föxijʉ? ¿Cja da jogui gu
tap̱ijʉ cár vida, cja huá gu jɛguijʉ da du̱?―

Nu cʉ fariseo, jin te gá ndaḏijʉ.
5Diguebbʉ ya, car Jesús bi ccaẖti, ndej̱ma̱
jí ̱mí ne cʉ fariseo di jiɛ guegue di möx car
hñøjø‑ca,̱ como jin te mí pɛhtzijʉ ttij̱qui.
Eso, bi zøti ʉ́r mʉy cja̱ bi ungui ʉr dumʉy.
Diguebbʉ ya bi xih car hñøjø:

―Tʉngui quer dyɛ.―
Cja̱ car hñøjø bi tʉngui cár dyɛ, cja̱ bi

hna jogui. 6Bbʉ mí ccaẖtijʉ‑ca,̱ cʉ fariseo
bi bønijʉ, bi ma bú ñaẖui cʉ dda cjaẖni cʉ
mí tsjifi herodista, pa di mföxjʉ di möhtijʉ
guegue.

Mucha gente a la orilla del lago
7Nu car Jesús bi mɛhui quí möxte, bi ma

gáma jár nttzaṉi carmar Galilea, cja̱ bi dɛni
hnar ndo jmundo cʉ cjaẖni, xcuí hñej̱mʉ cʉ
tzi jñiṉi pʉ jar estado‑cá,̱ cerca pʉ jar mar.
8 Cja̱ bbʉ mí dyødejʉ, mí ndo øti milagro
car Jesús, bú hñɛ cjaẖni rá ngu̱, bú ej̱mʉ pʉ
Judea, co pʉ Jerusalén, co pʉ Idumea. Bú
ej̱mʉ nʉ rí ncjanʉ car daṯje Jordán, co pʉ
jabʉ rá bbʉh cʉ jñiṉi Tiro co Sidón. Mbá



SAN MARCOS 3:9 59 SAN MARCOS 3:32

ej̱mʉgöhtjo cʉ lugar‑cʉ,mí jonijʉ car Jesús,
cja̱ bi ndo ndʉjʉ. 9Nu car Jesús bi xih quí
möxte dimɛhtzi listo hnar tzi barco pʉ jabʉ
di ñʉti guegue, pa jin di dʉhti cʉ cjaẖni.
10 Car Jesús xquí jojqui döhtji rá ngu̱, eso
bú hñɛ cʉ cjaẖni cʉ mí tzöjʉ göhtjo tema
jñiṉi, mí ne di guatijʉ car Jesús cja̱ di dönijʉ,
pa di ccʉhtzibijʉ ca mí tzöjʉ. Cja̱ bi ndo
dʉhtijʉ. 11Nucʉ cjaẖni cʉ xquí zʉhquí ndaj̱i ̱
ca Jin Gui Tzö, bbʉ mí ccaẖtijʉ car Jesús,
cʉ ttzondaj̱i ̱mí cjajpi‑cʉ́ mí ndaṉdiñaj̱mu̱jʉ
pʉ jabʉ már bbʉ guegue, cja̱ mí majmʉ
nzajqui, mí iṉaj̱ʉ:

―Nuquiguɛ, ʉ́r Ttʉqui ca Ocja.̱― 12 Nu
car Jesús mí ccahtzi nttzɛdi cʉ ttzondaj̱i ̱ pa
jin di göx cʉ cjaẖni to guegue.

Jesús escoge a los doce apóstoles
13Diguebbʉ ya car Jesús bi bøx pʉ jar ttøø,

mí ddatsjɛ. Cja̱ bbʉ mbú cay̱, nubbʉ́, bi
nzoh cʉ hñøjø cʉ mí ne di hñiṯzi gá möxte,
cja̱ nucʉ́, bi guatijʉ. 14Digue cʉ cjaẖni rá
ngu̱ cʉ mí tɛni, car Jesús bi juajni doce, bi
hñix̱‑cʉ pa di u̱jti cár palabra ca Ocja,̱ cja̱
pa di gu̱y, di má drí xih cʉ cjaẖni. 15 Car
Jesús guejtjo bi un químöxte cár cargojʉ pa
di jojqui döhtji cja̱ pa di fongui quí ndaj̱i ̱ ca
Jin Gui Jo. 16Gue ya doce hñøjø‑ya bi juajni
car Jesús cja̱ bi un cár cargojʉ: Bi juajni
car Simón, cja̱ pé bi jñu̱htibi pé hnar tju̱ju̱,
múr Pedro. 17Guejtjo bi juajni car Jacobo ca
múr ttʉ car Zebedeo, co car Juan ca múr
cjuaḏa̱ car Jacobo. Yʉ yojo‑yʉ, car Jesús
pé bi jñu̱htibi cár tju̱ju̱hui, múr Boanerges.
Nʉr tju̱ju̱‑nʉ i ne da ma,̱ már ndo nzɛh quí
jñaẖui, ncja ngu̱ bbʉ i ñʉntzi. 18Guejtjo bi
juajni carAndrés, car Felipe, car Bartolomé,
car Mateo, car Tomás, car Jacobo ca múr
ttʉ car Alfeo, car Tadeo, cja̱ co car Simón
ca mí tɛn cʉ cjaẖni cʉ mí tsjifi cananista.
19 Guejtjo bi juajni car Judas Iscariote ca
bi dö guegue. Car Jesús bi hñix̱ yʉ doce
hñøjø‑yʉ gá möxte, cja̱ bi un cár cargojʉ.

Acusan a Jesús de tener el poder del demo-
nio

Diguebbʉ ya, car Jesús pé bú eẖ pʉ jar
jñiṉi Capernaum. Mí yojmi quí möxte, cja̱
bi ñʉtijʉ jar ngu̱ pʉ jabʉ mí cuatijʉ. 20Cja̱
pé bi guati cjaẖni rá ndo ngu̱, pé bi ndʉjʉ.
Göhtjo ʉr pa mí dʉjʉ jar ngu̱, nim pa mí
unijʉ tiempo gueguejʉ di zijʉ. 21Ma ya, bi
dyøh cár familia car Jesús, ya xquí zøm pʉ
jar ngu̱ pʉ jabʉmí cuati. Nubbʉ́, bú ej̱mʉ pa

di zixjʉ. Comomímaṉ cár familia car Jesús,
guegue‑ca̱ xquí bbɛh cár mʉy, xquí nloco.

22 Cja̱ már bbʉh pʉ Capernaum cʉ dda
maestro cʉ mí u̱jti cʉ cjaẖni car ley. Xcuí
hñej̱mʉ Jerusalén, cja̱ mí maj̱mʉ:

―Nʉr hñøjø nʉ i tsjifi ʉr Jesús, xí nzʉh
cár jefe cʉ ndaj̱i ̱jin gui jo, gue car Beelzebú.
Guegue‑ca̱ i mandadobi cʉ pe dda ndaj̱i ̱ cʉ
jin gui jo, cja̱ xí un nʉr Jesús cár ttzɛdi pa da
fongui‑cʉ.―

23Nu car Jesús bi dyøj nʉr palabra nʉ mí
maṉ cʉmaestro‑cʉ. Bi nzojmʉ cja̱ bi xijmʉ,
jí ̱mí tzö ca mí mbeṉijʉ. Bi nzofo gá bbede,
bi xijmʉ ncjahua:

―¿Cja guí iṉaj̱ʉ, car Satanás da ne da
fongui cʉ pé dda ndaj̱i ̱ cʉ i mandadobi? Jin
da ne. 24 Bbʉ i bbʉh hnár gobierno hnar
jñiṉi, cja̱ göhtjo cʉ cjaẖni pʉ da ntu̱jnihui
car gobierno, jin da dé car gobierno‑ca.̱ Da
mfongui. 25Guejtjo hnej̱e,̱ bbʉ i bbʉh hnar
familia ca i ntu̱jnitsjɛjʉ, ¿cja da jogui da
ntzixijʉ car familia‑cá?̱ ¿Cja jin da mfonti?
26Ncjapʉ hnej̱e̱ car Satanás, bbʉ di fongui
quí hñohui cʉ i øhtibi quí jmandado, ¿cja jin
dimpun cár cargo, bbʉ? Nguetica̱ di tjegue.

27Bbʉ i bbʉh hnar hñøjø rá nzɛdi, ¿toca̱
da ñʉti pʉ jár ngu̱ pa da gʉjquibi quí mɛjti?
Jøntsjɛtjo bbʉdi bbʉpéhnaamás drá nzɛdi,
guegue‑ca̱ bbɛto da dap̱i car miṉgu̱, da
du̱htibi quí dyɛ, cja̱ diguebbʉ ya da jogui da
gʉjquibi quí mɛjti.

28Gui dyøjmaj̱ʉ naṟ palabra na̱ dí xihquijʉ
ya: I bbʉh car manera pa da mperdonabi
yʉ cjaẖni göhtjo cʉ cosa rá nttzo cʉ i øtijʉ,
cja̱ co cʉ palabra rá nttzo cʉ i maj̱mʉ. 29Nu
yʉ cjaẖni yʉ i ccaẖtijʉ yʉ cosa rá zö yʉ
dí øte por digue car Espíritu Santo, cja̱ i
maj̱mʉ, gue ca Jin Gui Jo i øti‑yʉ, jin gui
tzö da mperdonabi yʉ cjaẖni‑yʉ. Nuyʉ́,
ncjahmʉ xí xijmʉ ca Ocja,̱ guegue Jin Gui
Jo. Da du̱u̱dijʉ ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ,
göhtjo ʉr tiempo, nim pa jabʉ da bøm pʉ
jár castigojʉ.―

30Bi ma̱ ncjapʉ car Jesús, porque mí maṉ
cʉ ddamaestro: “Nʉr Jesús i yojmi cár ndaj̱i ̱
ca Jin Gui Jo. Guehca̱ i föx‑cá.̱”

La madre y los hermanos de Jesús
31Diguebbʉ ya, bú eẖ quí cjuaḏa̱ car Jesús

co cár me pʉ jabʉ már bbʉ guegue. Bi
hmöjtijʉ pʉ tji car ngu̱, bi nzojnijʉ. 32Nu
car Jesúsmár ju̱ pʉmbo car ngu̱, cja̱ mí iṯijʉ
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madé cʉ cjaẖni cʉ már u̱jti. Cja̱ bi tsjih car
Jesús:

―Tji nir me cja̱ co yir cjuaḏa̱ bí nzohqui
hua tji.―

33Nu car Jesús bi daḏi:
―¿Cja guí paḏijʉ to cʉ dí xifi ʉmmegö o

ʉm cjuaḏag̱ö?―
34Bbʉ mí ma̱ nʉr nttöni‑nʉ, car Jesús bi

ccaẖti cʉ cjaẖni cʉ már ju̱ pʉ jár ngu̱, cja̱ pé
bi xijmʉ:

―Ccaẖtijmaj̱ʉ nʉm megö co yʉm cjua-̱
dag̱ö. 35 Yʉ cjaẖni yʉ i øti ca i ne ca Oc-
ja,̱ ncjahmʉ ʉm cjuaḏag̱ö‑yʉ, ncjahmʉ ʉm
ncju̱gö‑yʉ, ncjahmʉ ʉmmegö‑nʉ hnej̱e.̱―

El ejemplo del sembrador

4
1Ca pe hnar pa, car Jesús már bbʉh pʉ jár

nttzaṉi car mar, pé már u̱jti cʉ cjaẖni. Bi
ndo jmuntzi cjaẖni rá ngu̱. Como mí ndo
dʉjʉ, car Jesús bi ñʉti hnar tzi barco camí o
pʉ jár nttzaṉi car deje, nu cʉ cjaẖni rá ngu̱
bi gojti pʉ jár nengui car mar, bi hmöjtijʉ
jar jöy. 2Diguebbʉ ya, car Jesús bi mʉdi bi
u̱jti cʉ cjaẖni cár palabra ca Ocja.̱ Bi xijmʉ
ejemplo rá ngu̱. Ncjapʉ gá nzofo. Bi xih cʉ
cjaẖni:

3―Gui dyødejʉ nʉr bbede‑nʉ: Mí bbʉh
hnar hñøjø, bi bøni bi mongui ttɛy. 4Cʉ dda
ttɛy cʉ bi moni bi jiøh pʉ hnanguadi car
hñu̱. Bú eẖ cʉ ttzʉntzʉ, bi za cʉ ttɛy‑cʉ.
5Cʉ pe dda ttɛy ya, bi jiøh pʉ jabʉ jin te mí
bbon car jöy. Bi jiøh pʉ jabʉ mí bbʉh cʉ
ndomeḏomár nxiḏi. Cja̱ nguetica̱ bi bøx cʉ
ttɛy‑cʉ́, como mí u̱jtjo jabʉ már je̱ car jöy.
6Bbʉ mí bøx car jiadi, bi zaṯi cʉ ttɛy‑cʉ́, bi
dyoti, comomí u̱jtjo quí dyʉ. 7Cja̱ cʉ pe dda
ttɛy ya, bi jiøh pʉ jabʉ mí bbon quí ndö cʉ
hmini. Bi te cʉ hmiṉi bi gohmi cʉ ttɛy, ya
jin te gá ñʉ cʉ ttɛy. 8Cja̱ cʉ pe dda ttɛy ya,
bi jiøh pʉ jar jogui jöy. Bi bøtze, bi te, bi ñʉ
rá zö cʉ ttɛy‑cʉ́. Cʉ ddaa bi ndu̱ treinta tzi
ttɛy cada hnar tzi ñaṯtɛy, cja̱ pe ddaa bi ndu̱
sesenta tzi ttɛy cada hnar tzi ñaṯtɛy, cja̱ cʉ
pé dda ttɛy ya, bi ndu̱ hasta hna ciento tzi
ttɛy cada hnar tzi ñaṯtɛy.―

9Bi guadi bi maṉ nʉr bbede‑nʉ́ car Jesús,
cja̱ pé bi xih cʉ cjaẖni:

―Yʉ to i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i ne da
ma̱ nʉr bbede‑nʉ́.―

El propósito de los ejemplos

10Cja̱ bbʉ ya xquí wen cʉ cjaẖni rá ngu̱,
cʉ tengu̱di cʉ xquí døhmi, már bbʉbi car
Jesús cja̱ co cʉ doce hñøjø cʉ mí ntzixihui,
cja̱ gueguejʉ bi dyönijʉ car Jesús, te mí ne
di maṉ car bbede digue cʉ ttɛy cʉ bi bboni.
11Cja̱ bi daẖ car Jesús:

―Nuquɛjʉ, xí ttahquijʉ ʉr tsjɛjqui gui
paḏijʉ ja ncja ga mandado ca Ocja,̱ como
guehquɛjʉ xí juanquijʉ ca Ocja̱ pa da ttu̱j-
tiquijʉ ja i ncja. Nu cʉ pe dda cjaẖni, jin
gui ttungui ʉr tsjɛjqui da ntiendejʉ ja ncja
ga mandado guegue. 12Gueguejʉ, macja̱ i
ccaẖti yʉ dí øte, pe jin gui jaj̱ʉ ʉr huɛnda
ja i ncja. I øj yʉ palabra yʉ dí ma,̱ pe jin gui
øjmʉ te i ne da ma.̱ Cʉ cjaẖni‑cʉ́, dí nzofo
gá bbede, pa jin da pöti quí mfeṉijʉ. Bbʉ
di pöti quí mfeṉijʉ cja̱ di jiɛjmʉ ca rá nttzo,
nubbʉ́ ca Ocja̱ di perdonabijʉ ca rá nttzo ca
xí dyøtijʉ.―

Jesús explica el ejemplo del sembrador
13Cja̱ car Jesús pé bi xih quí möxte:
―¿Cja jin guí paj̱mʉ te i ne da ma̱ nʉr

bbede‑nʉ́? Bbʉ jiṉa,̱ ¿ja grí paj̱mʉ te i ma̱
göhtjo cʉ dda bbede, bbʉ́? 14 Nʉ́r bbede
cʉ ttɛy, car monttɛy i jñɛjmi car cjaẖni
ca i xih quí miṉga‑̱cjaẖnijʉ nʉ́r palabra ca
Ocja.̱ 15Nu cʉ ttɛy cʉ bi jiøh pʉ hnanguadi
car hñu̱, gue cʉ cjaẖni cʉ xí dyødejʉ cár
palabra ca Ocja,̱ pe jí ̱xcá ntiendejʉ ja i ncja.
Nucʉ́, bbʉ ya xí dyødejʉ, nguetica̱ bú eẖ
car Satanás, hne̱ bi jñaẖtzibi car palabra
ca xí dyødejʉ, ya jin gui mbeṉijʉ ja i ncja.
16Nu cʉ ttɛy cʉ bi jiøh pʉ jabʉ már bbon
cʉ ndo meḏo, gue cʉ cjaẖni cʉ bi dyøh cár
palabra ca Ocja,̱ cja̱ bi mpöjmʉ, bi cuajtijʉ
nttzɛdi. 17 Cʉ cjaẖni‑cʉ́, i jñɛjmi cʉ ttɛy
cʉ jin te i bbʉh quí dyʉ. Chi tchtjo ga
déjʉ, pe diguebbʉ ya, bbʉ xta ʉjʉ yʉ pe dda
cjaẖni, o bbʉ xta ttøhtibi tujni por rá ngue
cár palabra ca Ocja,̱ nguetica̱ da dyʉxi ʉ́r
mʉyjʉ. Ya jin da ne da dɛnijʉ bbʉ́. 18Nu
cʉ ttɛy cʉ bi jiøh pʉ jabʉ mí cja quí ndö
cʉ hmiṉi,̱ gue cʉ cjaẖni cʉ i øh cár palabra
ca Ocja,̱ 19pe rí ma ʉ́r mʉyjʉ nʉr vida hua
jar jöy co cʉ cosa rá ngu̱ cʉ i jonijʉ. I
mbeṉijʉ, bbʉ di cjajʉ rico, di mpöjmʉ, bbʉ;
eso, i ungui ʉ́r mʉyjʉ pa da ngu̱jqui ca te
i pɛhtzijʉ. Cʉ cjaẖni‑cʉ, jin tza i cjajpi
ngüɛnda cár palabra ca Ocja.̱ Gue cʉ pe dda
cosa hua jar jöy i ndo nejʉ. Eso, car palabra
ca xí dyødejʉ i coji ncja ngu̱ hnar huattɛy ca
jin te i cʉ́ semilla. Xí te cʉ hmiṉi,̱ xí ngohmi
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cʉ ttɛy. Jin te xcá joh‑cʉ. 20Nu cʉ ttɛy cʉ
bi bbom pʉ jar jogui jöy, gue cʉ cjaẖni cʉ
i øh cár palabra ca Ocja̱ cja̱ i em̱e̱ göhtjo
mbo ʉ́r mʉy. Cʉ cjaẖni‑cʉ, jin gui jɛjmʉ cár
palabra, cja̱ i øtijʉ ncja ngu̱ ga ma.̱ I jñɛjmi
cʉ ñaṯtɛy cʉ i tu̱ rá ngu̱ semilla. Cʉ ddaa i tu̱
treinta tzi ttɛy cada hnar ñaṯtɛy. Cʉ ddaa i
tu̱ sesenta tzi ttɛy cada hnaa, cja̱ cʉ pé ddaa
i tu̱ hasta cien tzi ttɛy cada hnaa.―

El ejemplo de la lámpara
21 Diguebbʉ ya car Jesús pé bi xih quí

möxte:
―¿Te i cjajpi yʉ cjaẖni hnar lámpara?

¿Cja i tjɛ pa da göti pʉ mbo hnar cajón o
gue pʉ jöy car gama? Jiṉa,̱ i ttix̱ pʉ ña̱ pʉ
jabʉ da yoti göhtjo nʉr ngu̱. Ncjapʉ hnej̱e̱
yʉm palabra yʉ dí xihquijʉ. 22Yʉ pa yá, tzi
yotjo yʉ cjaẖni i paḏi te i ne dama,̱ pe ba eẖ
car pa bbʉ xta tsjifi göhtjo yʉ cjaẖni. Nugö
xtú xihquijʉ gá bbede, pa jí ̱ bbe da faḏi te
i ne da ma,̱ hasta bbʉ xtu eẖ car pa bbʉ
xtrí ntzöhui da faḏi. 23Yʉ to i bbʉj yí gu̱, da
dyøde te i ne da maṉ yʉ palabra‑yʉ.―

24Car Jesús guejtjo bi xih quí möxte:
―Nuquɛjʉ, ya xquí tzi ødejʉ. Gui jñu̱h-

pijʉ ndu̱mʉy yʉ palabra yʉ dí xihquijʉ. Bbʉ
gui dyɛmbi ir mʉyjʉ pa gui paḏijʉ ja i ncja,
da möxquijʉ ca Ocja,̱ pa más drá zö gui
paḏijʉ, cja̱ pé da ddahquijʉ jogui mfeṉi pa
gui paḏijʉ más drá ngu̱. 25 Nʉr cjaẖni nʉ
i ju̱hpi ndu̱mʉy ca tengu̱ ca ya xqui paḏi,
da baḏi más drá ngu̱. Nu car cjaẖni ca jin
te i cjajpi ca chi tchʉtjo ca ya xí dyøde, da
daḇeṉitjo, ya jin da baḏi ni digue‑ca.̱―

El ejemplo de la semilla que crece
26Car Jesús pé bi xih quí möxte:
―Gu xihquijʉ pé hnar bbede pa gui

paḏijʉ ja ncja ga nig̱ui cár jmandado ca Ocja̱
hua jar jöy. I ngu̱jqui ncja ngu̱ ga te car
semilla ca i tu̱h hnar hñøjø pʉ jár juaj̱i.̱
27 Bbʉ ya xí tu̱ju̱, diguebbʉ ya car hñøjø i
pa ʉ́r ngu̱, i jɛjti car semilla tengu̱ mpa.
Cada bbʉ nxuy ga dyoy, cja̱ cada bbʉ nxudi
ga nantzi. I tøhmi hasta bbʉ ya xí føx car
semilla. Nu car hñøjø jin gui paḏi ja ncja
xcá føtze. 28Guejtsjɛ nʉr jöy i cjajpi i føx
car semilla. Hnajpa ngu̱ hnajpa ga té car
planta. Bbɛto i føx nʉr tzi tja.̱ Diguebbʉ ya
i te, cja̱ i xoti car daṉxi. Ma ya da ncja car
maṉxja, cja̱ da nojqui car semilla. 29Cja̱ bbʉ
ya xí meẖ cʉ tja,̱ nubbʉ́ da bøn yʉ cjaẖni
du xofo, como ya xí nzøh car pá bbʉ xta

tsjongui. Da ncjapʉ hnej̱e̱ da nig̱ui ja ncja
ga mandado ca Ocja̱ hua jar jöy.―

El ejemplo de la semilla de mostaza
30Cja̱ car Jesús pé bi ma̱ pé hnar bbede, bi

xih quí möxte:
―Pé gu ddahquijʉ hnar ejemplo pa gui

paḏijʉ ja ncja drí ngu̱jqui cár jmandado ca
Ocja̱ hua jar jöy. 31 I ncjá ncja ngu̱ hnár ndö
ʉrmurtaza ca i bboni jar jöy. Car tzi ndö‑cá,̱
nttzɛditjo chi tchʉ. Más chi tchʉ ni ndra
ngue cʉ pe dda semilla cʉ i bboni. 32Pe bbʉ
ya xí bboni, i føtze, i te rá nte. I tap̱i göhtjo
cʉ dda ccani cʉ i jø jar juaj̱i.̱ I pøh quí dyɛ, i
majqui, eso ba eẖ cʉ tzi ttzʉntzʉ, i tzöya pʉ
jár xu̱mʉy.―

El uso que Jesús hacía de los ejemplos
33Cja̱ car Jesús bi segue bi u̱jti cʉ cjaẖni

gá bbede. Mí xijmʉ pé dda bbede cʉ mí
jñɛjmi‑yʉ́. Ddahtzʉ nguá u̱jti, hasta pʉ jabʉ
mí ccaẖti, ya jin di ntiende cʉ cjaẖni bbʉ
pé di xijmʉ pé ddaa. 34Göhtjo ca te mí u̱jti
cʉ cjaẖni rá ngu̱, bi xifi gá bbede. Jin gá
nzojtjo. Nu químöxte, car Jesús bi nzoh‑cʉ́,
bi xifi göhtjo ja mí ncja.

Jesús calma el viento y las olas
35Guejti car pa‑cá,̱ bbʉ ya xquí nde, car

Jesús bi xih quí möxte:
―Möjö, grá ddaxjʉ nʉ pé hnanguadi nʉr

mar.―
36 Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi

hñiẖ cʉ cjaẖni rá ngu̱ cʉ xquí dɛni cja̱ bi
ñʉtijʉ jar barco pʉ jabʉ már ju̱ car Jesús.
Pé már bbʉh pʉ pé dda tzi barcotjo. Cja̱
bi möjmʉ bbʉ́, bi hño car barco jar deje.
37 Diguebbʉ ya bi mʉdi bi hño hnar ndo
ndaj̱i.̱ Mí ndo ɛn car deje, már ndo nte,
hasta mí mföhtzi pʉ mbo car barco. Ya xti
ñu̱tzi, di cjajpi di ñʉy. 38Nu car Jesús má aẖ
pʉ jár xicji car barco, xquí göx cár ña̱ hnar
ntju̱xiña.̱ Quí amigo bi dyöjʉ cja̱ bi xijmʉ:

―¡Tzö ya, maestro! ¿Cja jin guí cja
ndumʉy gu cjaṯije deje?―

39 Mí dyøj ya‑cá,̱ car Jesús bi nantzi, bi
huɛhti car ndaj̱i ̱ cja̱ bi xih car deje:

―¡Juig̱ui,̱ dyo guí hñáṉi!―
Cja̱ bi hna tzöya car ndaj̱i,̱ bbʉ́. Bi jui ̱

nttzɛdi car ndaj̱i ̱co car deje. 40Diguebbʉ ya,
car Jesús bi xih quí möxte:

―¿Dyoca̱ guí ndo ntzu̱jʉ? ¿Dyoca̱ jin guí
em̱eg̱uijʉ?―

41Gueguejʉ ya, bi ntzu̱jʉ rá ngu̱, cja̱ bi hño
quí mfeṉijʉ, bi maj̱mʉ:
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―¿To naṟ hñøjø‑ná?̱ ¡Nttzɛditjo rá

nzɛdi! Hasta nʉr ndaj̱i ̱ co nʉr deje xí
hñem̱eḇi ca xí ma.̱―

El hombre endemoniado de Gadara
5

1Cja̱ diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí ddaxjʉ car
mar, car Jesús co quí möxte cʉ mí ntzixihui
bi zøtijʉ ca pé hnar lado, pʉ jar jöy ca mí
tsjifi Gadara. 2Bbʉ mí bøm pʉ jar barco car
Jesús, nguetica̱ bi ccaẖti hnar hñøjø, ya xi
mbá ej̱e̱ di ntjɛhui. Mbá pøh pʉ cʉ tzi ngu̱
pʉ jabʉ mí cjöti cʉ ánima. Car hñøjø‑ca,̱
xquí bbɛh cár mfeṉi, xquí zʉh cʉ dda ndaj̱i ̱
cʉ jin gui tzö. 3Cja̱mí tøhmi pʉ jabʉmí cjöti
cʉ ánima. Már ndonzɛdi. Jí ̱mí bbʉh ca to di
jiöti di du̱hti. 4Como ya xquí ndo hnu̱htibi
quí dyɛhneẖ quí hua co cadena. Nuguegue,
xquí ccʉjquitjo cʉ dda cadena, cja̱ nu cʉ
ddáa, xquí ntzɛgui. Jin tomí bbʉy drá nzɛdi
pa di dap̱i car hñøjø‑cá.̱ 5Göhtjo ʉr pa ʉr
xu̱ymí dyo já ttøø, co hneẖ pʉ jabʉmí bbʉh
quí ngu̱ cʉ ánima. Mí mafi, mí jɛntsjɛ cár
ngø co meḏo már tzi njo. 6 Car hñøjø‑cá,̱
bbʉ mí jianti ya xi mbá eẖ car Jesús, bú cjʉ
ʉr ddiji, hne̱ bi ndaṉdiñaj̱mu̱, bi ndaṉe car
Jesús. 7Bi mafi nzajqui, bi xih car Jesús:

―¿Te guír hñej̱cua, nuquɛ Jesús? ʉ́r
ttʉqui ca Ocja̱ ca bí bbʉh pʉ ña,̱ mbo jar
jiṯzi. Dí öhqui, gui hñiẖ ca Ocja gá testigo,
pa jin gui ʉngui.―

8Bi ma̱ ncjapʉ car hñøjø, como car Jesús
xquí huɛnti cár ndaj̱i ̱ca Jin Gui Jo, xquí xifi:

―Nuquiguɛ, gúr ttzondaj̱i ̱ jin gui
tzöquiguɛ, gui pøni cja̱ gui jiɛj nʉr
hñøjø‑nʉ́.―

9Cja̱ car Jesús pé bi dyön car ttzondaj̱i ̱ ca
xquí zʉh car hñøjø, bi hñim̱bi:

―¿Te ʉ́r ju̱ quer tju̱ju̱?―
Cja̱ bi daẖ‑cá:̱
―Cam tju̱ju̱gö ʉr Ejército, como rá

ngu̱guije.―
10 Cja̱ car ndaj̱i ̱ ca jin gui jo bi ndo ttziṉ

car Jesús, bi dyöjpi jin di fongui pa drí ma
pʉ jabʉ jin gui tzö. 11Car Jesús co car hñøjø
már bbʉjcua, cja̱ már bbʉj nʉ rá cjanʉ hnar
ttøø. Nʉ hnanguadi car ttøø má dyo hnar
ndo partida cʉ zacjua, már ñu̱ni. 12Nu cʉ
ttzondaj̱i ̱ cʉ xquí zʉh car hñøjø, bi dyöjpi
ʉr tsjɛjqui car Jesús, iṉaj̱ʉ:

―Gui cu̱jquije gumöjme nʉ rá cjanʉ, grá
cʉtije mbo í mʉy yʉ zacjua.―

13 Cja̱ car Jesús bi ungui ʉr tsjɛjqui.
Nubbʉ, bi bøn cʉ jin gui tzö, bi ma gá ñʉti
jáymʉy cʉ zacjua. Cja̱ car partida cʉ zacjua,
göhtjo bi gʉ ʉr ddiji, bi ddagui. Bi má bú
ndøjmʉ jár ña̱ car tzi ttøø, bú töguijʉ, bi
jiøjʉ jar deje. Már ndo ngu̱ cʉ zacjua, mí
bbʉy como yo mil, cja̱ bú cjáṯijʉ mbo car
deje, bú tu̱jʉ pʉ.

14 Diguebbʉ ya, cʉ cjaẖni cʉ már föh
cʉ zacjua bi zu̱jʉ, bi ddaguijʉ, bi ma bú
ngöxtejʉ jar jñiṉi hneẖ pʉ ja juaj̱i.̱ Cja̱ cʉ
cjaẖni bú ej̱mʉ nttzɛdi, bi ccaẖtijʉ ter bɛh
ca̱ xquí ncja. 15 Diguebbʉ ya bú ej̱mʉ pʉ
jabʉ már bbʉh car Jesús. Bi ccaẖtijʉ car
hñøjø ca xquí yojmaẖui cʉ ttzondaj̱i ̱rá ngu̱.
Guegue‑cá̱ ya xi már ju̱di pʉ hnanguadi car
Jesús, ya xi mí je quí daj̱tu̱, ya xcuí goh cár
mʉy. Nu cʉ cjaẖni cʉ xcuí hñej̱mʉ, bbʉ
mí ccaẖtijʉ car hñøjø ca múr loco jmaj̱a,̱ bi
ndo zu̱jʉ. 16Bi wenijʉ pʉ, bi ma bú cöxjʉ cʉ
pé ddáa cʉ cja mbá ej̱e.̱ Bi xih‑cʉ te xquí
ncjajpi car hñøjø ca xquí zʉh cʉ ttzondaj̱i ̱
rá ngu̱, cja̱ hnej̱e̱ te xquí ncjajpi cʉ zacjua.
17Diguebbʉ ya cʉmiṉgu̱ pʉ, bi mʉdi bi ttziṉ
car Jesús di wem pʉ jár jöy gueguejʉ.

18Cja̱ car Jesús bi ñʉti jar barco, bi ma. Nu
car hñøjø ca xquí zʉh quí ndaj̱i ̱ ca Jin Gui
Jo, bi ndo dyöjpi favor car Jesús di ungui ʉr
tsjɛjqui di ñʉtihui jar barco, di dɛni. 19Nu
car Jesús jin gá jiɛgui. Bi xifi:

―Me ir ngu̱, cja̱ gui xih quir miṉgu̱jʉ te
tza ngu̱ cár jmaj̱te ca Ocja,̱ como guegue‑ca̱
xí juiq̱uiqui cja̱ xí joquiqui.―

20 Nubbʉ́, bi ma car hñøjø, bi ma guí
ngöxte pʉ jar lugar ca mí tsjifi Decápolis.
Bi xih cʉ cjaẖni te tza már zö car milagro
xquí dyøti car Jesús, cja̱ co ja ncja xquí
cohtzibi quí mfeṉi. Cja̱ göhtjo cʉ cjaẖni cʉ
bi dyødejʉ, bi ndo hño í mʉyjʉ.

La hija de Jairo, y la mujer que tocó la ropa
de Jesús

21Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi ddax car
mar, pé bi zøti pʉ ca hnanguadi. Nubbʉ,
bi jmuntzi rá ndo ngu̱ cʉ cjaẖni. Bi guati
pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús, pʉ jar nengui
mar. 22Cja̱ bú eẖ hnar hñøjø ca mí mandado
pʉ jár templo cʉ judio. Mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr
Jairo. Guegue‑ca̱ bi guati car Jesús, cja̱ bi
ndaṉdiñaj̱mu̱ pʉ jáy hua. 23Cja̱ bi ndo dyöjpi
favor di ma tzʉ pʉ jár ngu̱. Bi xifi:

―Ya xná tu̱ cam tzi ttix̱u̱. Gu mɛ tzʉ, gui
dyʉx quir dyɛ pa da zö, da hmʉy.―
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24Nubbʉ́, car Jesús bi mɛhui guegue, cja̱

má tɛni hnar ndo jmundo cʉ cjaẖni, má ndo
dʉjʉ jar hñu̱. 25Guejtjo már bbʉh pʉ hnar
bbɛjña̱ camí jñiṉi, mí yojmi cʉ cjaẖni rá ngu̱
cʉ má tɛn car Jesús. Guegue xquí tzöhui
doce cjeya ca mír xoti cji. 26Xquí ndo sufri,
xquí ndo ddax cʉ médico rá ngu̱. Pe jin
te mí jogui, cja̱ ya xquí ttzoni göhtjo cár
domi. Ya jin te mí ja,̱ cja̱ mír ngu̱jquitjo cár
jñiṉi. 27Car bbɛjña‑̱cá,̱ bbʉ mí dyøde te mí
maṉ cʉ cjaẖni digue car Jesús, bi jioni, bi
guati pʉ jár xʉtja madé cʉ cjaẖni rá ngu̱,
cja̱ bi zɛtibi cár daj̱tu̱. 28Como mí maṉtsjɛ
mbo ʉ́r mʉy: “Bbʉ gu tjömbitjo nʉ́r daj̱tu̱
nʉ i je nʉr Jesús, gu zö.” 29Cja̱ bbʉ mí zɛtibi
cár daj̱tu̱, nguetica̱ bi tzöya ca mír xoti cji,
cja̱ bi baḏi, ya xquí wen cár jñini. 30 Nu
car Jesús nguetica̱ bi baḏi, por rá ngue cár
ttzɛdi guegue, xquí zö hnar döhtji.

Cja̱ bi bböti, bi dyön quí möxte cʉ mí
hñohui:

―¿Toca̱ xí zɛtigui nʉm daj̱tu̱?―
31Nu quí möxte bi daḏi, bi hñim̱bijʉ:
―¿Cja jin guí ccaẖti yʉ cjaẖni rá ndo

ngu̱, xí nguahqui, hasta i ndo nttzix̱jʉ? ¿Ja
ncja güi tzö bbʉ to di dönqui, bbʉ?―

32Nu car Jesús bi bböti, bi ccaẖti göhtjo cʉ
cjaẖni cʉmár bbʉh pʉ cerca, pa di baḏi toca̱
xquí dyøhtibi‑ca,̱ cja̱ bi ccaẖti car bbɛjña.̱
33 Mí paẖ car bbɛjña,̱ gue car Jesús xquí
jñaj̱quibi cár jñiṉi, pe mí tzu̱, hasta mí jua.̱
Nubbʉ, bi guati cja̱ bi ndaṉdiñaj̱mu̱ pʉ jáy
hua car Jesús, bi ncjuaṉi, bi xifi göhtjo te
xquí ncja. 34Cja̱ car Jesús bi xifi:

―Nuquɛ ʉm ttix̱u̱qui, guehca̱ xquí
hñem̱eg̱ui, xcú zö. Gui má ya rá zö, da jñu̱
ir tzi mʉy. Ya jim pé da yojpi quer jñiṉi.―

35 Bbʉ már ñaḏi guegue, bú eẖ cʉ dda
cjaẖni, xcuí hñeẖ pʉ jár ngu̱ car hñøjø ca
mí mandado pʉ jár templo cʉ judio, cja̱ bi
xijmʉ‑cá:̱

―Ya xí ndu̱ quer tzi ttix̱u̱. Jiɛj nʉr
maestro‑yá. Hmɛditjo guí ne gui tzix pʉ ir
ngu̱.―

36Nu car Jesús jin gá cjajpi ncaso ca mí
maṉ‑cʉ́. Guegue bi xih car hñøjø ca mí ja̱
cár cargo:

―Dyo guí ntzu̱. Gui hñem̱eṯjojo.―
Diguebbʉ ya bi mɛhui.

37 Car Jesús jin gá jiɛh cʉ cjaẖni rá ngu̱
di dɛngui ʉ́r xʉtja. Bi zix car Pedro co car
Jacobo co car Juan ca mí ncjuaḏaẖui car

Jacobo, jøña‑̱cʉ́. 38Cja̱ bi zøtijʉ pʉ jár ngu̱
car hñøjø ca mí ja̱ cár cargo pʉ jár templo
cʉ judio. Car Jesús bi ccaẖti cʉ cjaẖni rá ngu̱
cʉ xquí jmu̱ntzi pʉ, cja̱ bi dyøde, már ndo
huɛttzonijʉ cja̱már ndo jij̱ʉ car ánima. 39Nu
guegue bi ñʉti car ngu̱ cja̱ bi xih cʉ cjaẖni:

―¿Dyoca̱ gár majmʉ cja̱ gár zonijʉ? Nʉr
tzi bbɛjña̱ jin gui tu̱. Dí ccaẖtigö ncjahmʉ
rá aṯi‑nʉ́.―

40Nu cʉ cjaẖni cʉ már bbʉh pʉ bi denijʉ
bbʉ́, como mí paḏijʉ, cierto ya xquí du̱ car
baj̱tzi. Cja̱ car Jesús bi fongui göhtjo‑cʉ́, cja̱
bi zix cár ta car baj̱tzi, co cárme, co hneẖ cʉ
jñu̱ quí möxte cʉ xquí dɛni. Bi ma gá ñʉtijʉ
ca hnar cuarto pʉ jabʉ már bbɛn car baj̱tzi
bbɛjña.̱ 41Diguebbʉ ya car Jesús bi zɛtibi cár
dyɛ cja̱ bi nzofo gá hebreo, como guehca̱ mí
ña̱ gueguejʉ‑cá.̱ Bi xih car baj̱tzi bbɛjña:̱

―Talita cumi.― Naṟ palabra‑na̱ i ne da
ma:̱ Nantzi ya chju̱.

42 Car hora ca bi nzofo, exque bi nantzi
car tzi bbɛjña,̱ mí pɛhtzi doce año. Nu cʉ
cjaẖni cʉ bi ccaẖtijʉ bi ndo hño ʉ́r mʉyjʉ
cja̱ bi zu̱jʉ rá ngu̱. 43Nu car Jesús bi ccax cʉ
miṉgu̱ pʉ, nttzɛditjo bi xih cʉ cjaẖni jin to
di ngöxte. Cja̱ pé bi xijmʉ di unijʉ te di zi
car tzi baj̱tzi bbɛjña.̱

Jesús en Nazaret
6

1Diguebbʉ ya car Jesús bi bøm pʉ, pé gá
ma jár jöy guegue, cja̱ bi dɛnquímöxte. 2Cja̱
bbʉ mí zøh car pa ca mí tzöyajʉ, car Jesús
bi ma jar templo, bi mʉdi bi u̱jti cʉ cjaẖni
rá ngu̱ cʉ xquí mpɛjni pʉ. Cja̱ bbʉ mí dyøh
cʉ cjaẖni te mí maṉ car Jesús, bi ndo hño í
mʉyjʉ cja̱ bi maj̱mʉ:

―¿Ja xcá mbaj̱ nʉr hñøjø‑nʉ yʉ pal-
abra yʉ i xijquijʉ? ¿Jabʉ guá hñej̱ nʉr
jogui mfeṉi i pɛhtzi ya‑nʉ́? ¿Jabʉ xí nxödi
da dyøti milagro? 3 ¿Cja jin gui gue nʉr
yaxi‑nʉ́, nʉ́r ttʉ car María, nʉ́r cjuaḏa̱ car
Jacobo co car José co car Judas, co car
Simón? ¿Cja jin gui bbʉjcua nʉm jñiṉijʉ quí
ncju̱ hnej̱e?̱ ¡Ngue! i bbʉjcua göhtjo‑cʉ.―

Cʉ miṉgu̱ Nazaret mí maj̱mʉ ncjapʉ,
como jí ̱mí ne di hñem̱ej̱ʉ, ¿cja güí hñeẖ ca
Ocja̱ car Jesús? 4Nu car Jesús bi daḏi:

―Jin gui ttiẖtzibi yí jmandadero ca Ocja̱
pʉ jabʉ miṉgu̱jʉ. Jin gui ttiẖtzibi pʉ jár
ngu̱, pʉ jabʉ i bbʉh cár ta, co cár me. Nu
cʉ cjaẖni cʉ rá bbʉh pʉ pé dda lugar, nucʉ́
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da hñiẖtzibi‑cʉ́.― 5Como jí ̱mí ttiẖtzibi car
Jesús pʉ Nazaret, causa, jin tza mí ngu̱ cʉ
milagro bi dyøti pʉ. Bi jojqui tengu̱di cʉ
döhtji, bi dyʉx quí dyɛ, cja̱ guegue bi wen
cʉ jñiṉi cʉ mí tzöjʉ. 6Nu car Jesús, bi ndo
hño ʉ́r mʉy, dyoca̱ jí ̱ mí ne di hñem̱e̱ quí
miṉgu̱. Diguebbʉ ya, bi bøni gá ma cʉ pé
dda tzi jñiṉi cʉmár nzøtitjohui car Nazaret,
cja̱ bi xih cʉ cjaẖni cár palabra ca Ocja.̱

Jesús manda a los discípulos a predicar
7Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh cʉ doce

hñøjø cʉmíntzixihui. Bi xifidi bønijʉ dima
gá yojo, drí hñojʉ göhtjo cʉ tzi jñiṉi. Cja̱ bi
un cár cargojʉ, pʉ jabʉ di ntjɛhui cjaẖni cʉ
xquí zʉ ttzondaj̱i,̱ di fonguibi‑cʉ́. 8Bi xijmʉ
jin te di jñax̱jʉ jar hñu̱, jøntsjɛ hnar tøjø.
Jin di du̱xjʉ hnar bbɛni ʉr daj̱tu̱, jin di ma
di gʉxjʉ tju̱jme,̱ cja̱ jin di jmu̱ntzi domi pa
di jñax̱jʉ jar hñu̱. 9Bi xijmʉ di diẖtijʉ zɛxtji
tjojo cja̱ jin di fiẖtzi cár pötijʉ. 10Car Jesús
guejtjo bi xih quí möxte:

―Bbʉ gui tzøtijʉ hnar jñiṉi cja̱ gui cʉtijʉ
hnar ngu̱, gui hmʉjtijʉ pʉ hasta car pa bbʉ
xquí pønijʉ car jñiṉi‑cá.̱ 11 Cja̱ bbʉ i bbʉh
hnar jñiṉi pʉ jabʉ jin da ne da cuajtiquijʉ
cʉ cjaẖni, cja̱ jin da ne da dyøh car palabra
ca gui xijmʉ, bbʉ xtí pønijʉ jar lugar‑ca,̱
gui jøjmijʉ cʉ jöy cʉ di tu̱ quir huajʉ, pa da
baẖ cʉ miṉgu̱ pʉ, ya jim pé gu cojmʉ pʉ,
como jin gui tzö ca xí dyøjtiquijʉ. Cierto dí
xihquijʉ, cʉ miṉgu̱ car jñiṉi Sodoma co car
jñiṉi Gomorra da ttuni hnar castigo drá ngu̱
bbʉ xtu eẖ ca Ocja̱ pa da juzga yʉ cjaẖni. Nʉ
cʉmiṉgu̱ pʉ jabʉ damfonguiquijʉ, más drá
ndo ngu̱tsjɛ cár castigo ca da ttun‑cʉ, hasta
jin da jiötijʉ.―

12 Cja̱ bbʉ ya xquí guah car Jesús, xquí
nzoh quí möxte, bi bøn‑cʉ́, bi ddaxjʉ rá
ngu lugar, bi nzojmʉ cʉ cjaẖni. Bi xijmʉ di
jiɛjmʉ ca rá nttzo cja̱ di jionijʉ ca Ocja.̱ 13Cja̱
bi jojqui rá ngu̱ cjaẖni cʉ xquí nloco, xquí
zʉh cár ndaj̱i ̱ ca Jin Gui Tzö. Guejtjo bi xoxi
döhtji rá ngu. Mí coxi hna tzi tʉjqui ʉr aste,
cja̱ bi zö‑cʉ.

La muerte de Juan el Bautista
14Nubbʉ, bi dyøh car rey Herodes te mí

maṉ cʉ cjaẖni digue car Jesús, como mí
ndo ntʉngui ca mí øti‑ca.̱ Cja̱ bi maṉ car
Herodes:

―Gue car Juan ca mí xix yʉ cjaẖni, ya pe
xqui dyo. Masque bi du̱, pe nuya pé xí jña̱
ʉ́r jña,̱ eso, i ndo øti milagro rá nzɛdi.―

15Cja̱ mí bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉmímaj̱mʉ:
―Gue nʉr profeta Elías nʉ i ndo øti

milagro.―
Cja̱ pé mí bbʉh cʉ ddaa cʉ mí maj̱mʉ:
―Guejti nʉr Jesús ʉr profeta hnej̱e,̱ eso,

i øti milagro. I jñɛjmi cʉ profeta cʉ mí bbʉ
máẖmɛto.―

16Nu car Herodes ndej̱ma̱ mí mbeṉi:
―Gue car Juan ca dú mandado bi

tjɛjquibi cár dyʉga. Cja̱ nuya pé xí jña̱ ʉ́r
jña,̱ ya pé xqui bbʉjtjo.―

17 Guegue car Herodes xquí cuajti cár
bbɛjpo, xquí hmʉjtsjɛhui. Nucá,̱ mí ju̱ cár
tju̱ju̱ múr Herodías, múr bbɛjña̱ car Felipe,
cár cjuaḏa̱ car Herodes. Car Juan bi huɛnti
car Herodes por rá nguehca̱ xquí yohti
bbɛjña,̱ eso, car Herodes bi mandado di
ttzʉh car Juan cja̱ di cjoti födi. 18Como car
Juan xquí xih car Herodes:

―Jin gui tzö ca pé xcú cuajtibi cár bbɛjña̱
quer cjuaḏa,̱ pé xcú cjajpi ir bbɛjña.̱ ʉr
hmɛtzö‑ca.̱―

19Eso, car bbɛjña‑̱ca̱mí ndo ʉhui car Juan,
mí ne di mandado di bböhti. Nu car rey
Herodes bi ccahtzi, jin gá jiɛgui di möhti.
20Como car Herodes ndej̱ma̱ mí iẖtzibi car
Juan. Mí paḏi jin te mí tu̱‑ca̱ cja̱ mí pɛjpi
ca Ocja.̱ Eso, mí ntzu̱ pa te di cjajpi car
Juan. Guejtjo bi ccax cár bbɛjña̱ pa jin te
di cjajpi. Guegue mí gusta di dyøh ca mí
maṉ car Juan, macja̱ mí yomfeṉi ¿ja ncja di
jogui di dyøti ca mí maṉ‑cá?̱ 21Pe ndej̱ma̱ bi
zøh car pa ca mí tøhmi car Herodías, como
nucá̱ mí joni ja drí möhti car Juan. Bi zøh
car pa bi tzo cár cumpleaños car Herodes.
Guegue‑cá̱ bi dyøti hnar mbaxcjua cja̱ bi
nzojni cʉ hñøjø cʉ mí föx cár jmandado,
co cʉ jefe cʉ mí mandadobi cʉ sundado, co
cʉ pe dda hñøjø cʉ mí ja̱ ʉ́r cargojʉ pʉ jar
estado Galilea. 22Bbʉmí ttøti car mbaxcjua,
cár ttix̱u̱ car Herodías bi ñʉti pʉ jabʉ már
bbʉh cʉ cjaẖni, bi ni,̱ cja̱ bi ndo tzøh car
Herodes co cʉ pe dda cjaẖni cʉ már tzihui
guegue. Nubbʉ, car rey bi mahti car baj̱tzi
bbɛjña̱ cja̱ bi xifi:

―Nuquɛ chju̱, rá ndo zö gri ni.̱ ¿Tema
regalo guí ne gu ddahqui? 23Dí iẖ ca Ocja,̱
ca te gui dyöjqui, xtá ddahqui, hasta madé
nʉr jöy nʉ dí mandado gá rey.―

24Diguebbʉ ya, car baj̱tzi bbɛjña̱ bi bøni,
bi ma bú cöx cár me, cja̱ bi dyöni:

―¿Ter bɛh ca̱ gu öjpi?―
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Cár me ya bi daḏi:
―Dyöjpi cár ña̱ car Juan ca mí xix yʉ

cjaẖni.―
25Cja̱ nguetica̱ car baj̱tzi bbɛjña̱ bú coh pʉ

jabʉ már bbʉh car rey, cja̱ bi xifi:
―Dí negö ya da ttzɛjquibi cár ña̱ car Juan

camí xix yʉ cjaẖni, da cjöti hnarmoji cja̱ du
ddɛ hua.―

26Bbʉmí dyøj ya‑ca̱ car Herodes, bi ungui
ʉr dumʉy, pe ndej̱ma̱ bi mandado di ttun
car baj̱tzi bbɛjña̱ ca mí ödi. Como xquí hñiẖ
ca Ocja̱ gá testigo, guejtjo por rá ngue cʉ
cjaẖni cʉ már ju̱ pʉ, már ccaẖtijʉ te di ncja,
jí ̱mí jogui di gømbi car baj̱tzi bbɛjña̱ ca xquí
dyödi. 27Eso, car Herodes nguetica̱ bi nzoh
hna cʉ sundado, bi gu̱y di ma du jam̱pi cár
ña̱ car Juan. 28Cja̱ car sundado bi ma gá ma
jar födi, bú tzɛjquibi cár dyʉga car Juan, bú
cöhtibi cár ña̱ hnar moji, cja̱ pé bú tjɛ, bi un
car baj̱tzi bbɛjña.̱ Cja̱ guegue‑ca̱ pé bi un cár
me.

29Diguebbʉ ya bi dyøh químöxte car Juan
te xquí ncja. Bi möjmʉ pʉ jar födi, bú tu̱jʉ
cár cuerpo car Juan, bú cötijʉ pʉ jár ngu̱ gá
ánima.

Jesús da de comer a cinco mil hombres
30Diguebbʉ ya, bú cojmʉ quí möxte car

Jesús cʉ xquí bønijʉ xquí tʉnguijʉ car tzi
jogui jña.̱ Bú ej̱mʉ bi mpɛjnijʉ car Jesús cja̱
bi xi guegue jabʉ xcuí zønijʉ, co ja ncja xcuí
u̱jti cʉ cjaẖni cja̱ co göhtjo ca xcuí dyøtijʉ
pʉ. 31Nu car Jesús bi xijmʉ:

―Möj ya, dá möh pʉ jabʉ jin to i hñaṉi,
gu ma tzöyajʉ tzʉ pʉ.―

Mí ma̱ ncjahua, como már ndo ngu̱ cʉ
cjaẖni cʉ mí jonijʉ car Jesús. Xní ma
cʉ ddaa, ya pé xi mbá eẖ cʉ ddaa. Cja̱
gueguejʉ, ni mpa mí ttungui tiempo pa di
zijʉ. 32 Eso, bi mɛhui quí möxte bi ñʉtijʉ
hnar barco, gá möjmʉ ca pé hnanguadi car
mar, pʉ jabʉ jin te mí bbʉ jñiṉi. 33 Nu
cʉ cjaẖni már jantijʉ, cja̱ bi meyajʉ to cʉ
xquí ñʉtijʉ jar barco. Nubbʉ, bi möjmʉ,
bi cöjtitjojʉ jár nttzaṉi car deje, má tɛnijʉ
car barco pʉ jabʉ má pa. Már ngu̱ cjaẖni,
miṉgu̱jʉ cʉ tzi jñiṉitjo cʉmí bbʉ jár nttzaṉi
car mar, bi bønijʉ pa di ma du ntjɛhui car
Jesús. Bbɛto bi zøti cʉ cjaẖni, cja̱ bbʉmí zøti
pʉ car Jesús, ya xi már tøhmi‑cʉ́. 34Nu car
Jesús, bbʉ mbú caẖ pʉ jar barco, bi ccaẖti
cʉ cjaẖni már ndo dʉ, cja̱ bi juij̱qui, como
mí ncjajʉ ncja ngu̱ yʉ tzi dɛti bbʉ jin te

i bbʉh cár mödijʉ. Cja̱ bi mʉdi bi u̱jti cʉ
cjaẖni rá ngu̱ mfeṉi digue cár palabra ca
Ocja.̱ 35Cja̱ bbʉ ya xquí nde, quí amigo car
Jesús bi guati, bi xijmʉ:

―u̱jtjo jin te i bbʉ dɛnda hua jabʉ dí
bbʉpjʉ. Ncjá ya, ya xí nde. 36Gui cu̱h tzʉ
ya yʉ cjaẖni da ma já rancho co já tzi jñiṉi
nʉ rá cjanʉ pa du tönijʉ tju̱jme,̱ como u̱jtjo
te da zijʉ hua.―

37Nu car Jesús bi daḏi:
―Nuquiguɛjʉ, gui unijʉ te da zi‑yʉ́.―
Nu quí möxte pé bi xijmʉ:
―¿Cja da jogui gu möjme, gu má töjme

tju̱jme̱ rá ngu̱, da mu̱hui yo ciento cʉ domi,
pa gu unije da zi‑yʉ?―

38Cja̱ bi daj̱ ya car Jesús:
―¿Tengu̱ tju̱jme̱ guí pɛhtzijʉ hua? Gui

möjmʉ ya, bú ccaẖtijʉ.―
Cja̱ bi möjmʉ bú hñönijʉ, bbʉ́. Diguebbʉ

ya, pé bú cojmʉ bi xijmʉ car Jesús:
―Jøndi cʉtta tju̱jme̱ co yojo tzi möy.―
39 Ma ya, car Jesús bi xih quí möxte di

bbɛjpi cʉ cjaẖni rá ngu̱ di wegue gá grupo
cja̱ di miẖ pʉ ja tzi ccangui paxi. 40Nubbʉ́,
bi wejque gá grupo cʉ cjaẖni. Cʉ dda grupo
mí pɛhtzijʉ hna ciento cjaẖni. Nu cʉ pé dda
grupo, mí pɛhtzijʉ cincuentatjo. Göhtjo bi
mip̱jʉ jöy. 41Diguebbʉ ya car Jesús bi pɛnti
cʉ cʉtta tju̱jme̱ co cʉ yojo möy. Bi nøhtzi
jiṯzi, bi dyöjpi ca Ocja̱ di bendeci. Nubbʉ́,
bi xɛjqui cʉ tju̱jme̱ cja̱ bi uni quí möxte
pa di jejquibi cʉ cjaẖni, di zi‑cʉ́. Cja̱ bi
ncjadipʉ cʉ yojo tzi möy, bi jejquibi göhtjo
cʉ cjaẖni. 42Nubbʉ́, göhtjo cʉ cjaẖni bi zijʉ,
cja̱ bi ñiṉ̃aj̱ʉ. 43Diguebbʉ ya, quí amigo car
Jesús bi jmuntzijʉ cʉ tzi pedazo cʉ tju̱jme̱
co cʉ tzi pedazo cʉ möy cʉ xquí sobra, bi
ñu̱htzijʉ doce cʉ bbøtze. 44Mí cʉtta mil cʉ
hñøjø cʉ bi zi cʉ tju̱jme,̱ aparte cʉ bbɛjña̱ co
cʉ baj̱tzi.

Jesús camina sobre el agua
45Diguebbʉ ya car Jesús bi xih quí möxte

di hmɛtojʉ di ddax car mar, di möjmʉ ca
hnar jñiṉi mír hmʉh ca pé hnanguadi car
deje. Car jñiṉi‑cá̱ mí tsjifi Betsaida. Eso,
bi ñʉtijʉ car barco, bi möjmʉ, cja̱ guegue
car Jesús bi xih cʉ cjaẖni di möjmʉ í ngu̱jʉ.
46Cja̱ bbʉ ya xquí wen cʉ cjaẖni, car Jesús
bi bøx pʉ jar ttøø, pa drí nzoh ca Ocja̱ pʉ.
47Bbʉ ya xquí nxu̱y rá zö, car barco pʉ jabʉ
má pa quí amigo car Jesús má dyo jar madé
car zabi, nu car Jesús már ddatsjɛ pʉ jar
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jöy. 48 Cja̱ guegue bi jianti quí möxte, ya
xquí ndombo ʉ́r cuɛjʉ, comomír dɛmpi jár
jmij̱ʉ car ndaj̱i,̱ mbá cohtzitjojo car barco
pʉ jabʉ xcuí hñej̱e.̱ Cja̱ bbʉ mí bbɛh tzʉ pa
di nig̱ui, car Jesús bi hño xøtze car deje. Mír
ma du tzʉh quí möxte pʉ jabʉ má pa car
barco. 49Nucʉ́, bbʉ mí jiantijʉ car Jesús má
dyo xøtze car deje, bi hñiṉaj̱ʉ, múr pijte, cja̱
bi ndo majmʉ nzajqui. 50Göhtjo bi jiantijʉ,
cja̱ bi ndo zu̱jʉ rá ngu̱. Nu car Jesús ya, xní
nzofo bi xijmʉ:

―Da jñu̱ ir mʉyjʉ ya. Guejquigö. Dyo guí
ntzu̱jʉ.―

51Diguebbʉ ya bi bøx car Jesús, bi ñʉti jar
barco pʉ jabʉ má pa quí möxte. Nubbʉ́, bi
hna tzöya car ndaj̱i.̱ Cja̱ quí möxte, bi ndo
hño í mʉyjʉ, 52 como jí ̱ mí ntiendejʉ ja mí
ncja car Jesús, masque xquí ccaẖtijʉ te bi
cjajpi cʉ tju̱jme,̱ pe ndej̱ma̱ jin gá ntiendejʉ,
te tza már nzɛh car Jesús, como már meḏi
quí mʉyjʉ.

Jesús sana a los enfermos en Genesaret
53 Diguebbʉ ya, bi ddaxjʉ car mar, bi

zønijʉ ca pé hnanguadi car deje, nʉ jar jöy
nʉ mí tsjifi Genesaret. Bi daṯijʉ car barco,
cja̱ bi bønijʉ jar jöy. 54Cja̱ cʉ cjaẖni cʉ mí
bbʉh pʉ, nguetica̱ bi meyajʉ car Jesús. 55Cja̱
bbʉ mí faḏi, ya xi már bbʉh pʉ car Jesús,
bú cjʉ ʉr ddiji göhtjo cʉ miṉgu̱ pʉ, co cʉ
miṉgu̱ cʉ pe dda tzi jñiṉi cʉ már nzøtihui
pʉ jar mar. Bi mpɛguijʉ bú tzí quí döhtjijʉ.
Cʉ ddaa cʉ jí ̱ mí tzö di hño, bú tu̱dijʉ co
göhtjo quí mfiḏi. Göhtjo bú cuatijʉ pʉ jabʉ
már bbʉh car Jesús. 56 Göhtjo pʉ jabʉ mí
pa car Jesús, ncja ngu̱ já ciudad, ncja ngu̱
já tzi jñiṉitjo, ncja ngu̱ já rancho, mbá hñɛ
cʉ cjaẖni, mbá cuatijʉ car Jesús. Mbá tzí quí
döhtjijʉ, mí pɛh pʉ já töy cja̱ co já hñu̱, pa
bbʉ xti tjoh pʉ car Jesús, di dyöjpijʉ favor
di jiɛjmʉ di dömbijʉ cár nttzaṉi cár daj̱tu̱.
Cja̱ göhtjo cʉ to bi dönijʉ, bi zö‑cʉ́.

Lo que hace impuro al hombre
7

1 Diguebbʉ ya, bú eẖ cʉ dda fariseo, bi
guatijʉ car Jesús. Mbá yojmʉ cʉmaestro cʉ
mí u̱jti cʉ cjaẖni car ley. Cʉ fariseo co cʉ
maestro xcuí hñej̱mʉ Jerusalén. 2Gueguejʉ
bi ccaẖtijʉ cʉ dda quí möxte car Jesús,
már tzijʉ tju̱jme. Pe nucʉ́, jí ̱ xcá xʉdyɛjʉ
ncja ngu̱ nguá xʉdyɛ cʉ fariseo. Eso, bi
zohmijʉ‑cʉ́. 3 Como cʉ fariseo co göhtjo

cʉ ddáa cʉ mí tɛndijʉ cár religión cʉ ju-
dio, mí tɛnijʉ costumbre cʉ xquí zoh quí
titajʉ, masque jí ̱ mí cuati jar Escritura cʉ
costumbre‑cʉ́. Nu cʉ fariseo co cʉ pé ddáa
cʉ mí tɛnijʉ‑cʉ, mí ndo xʉdyɛjʉ rá ngu̱
ante que di zijʉ. Mí maj̱mʉ, mí nesta di
nxʉjqui rá ngu̱ vez pa di goji limpio, ncjapʉ
di tzøh ca Ocja,̱ como mí iṉaj̱ʉ, már nttzo
cʉ cjaẖni rá ngu̱ cʉ xcuí ntjɛhui pʉ jar töy.
4Cja̱ bbʉ mbá cojmʉ jár töy, mí nxajmʉ, cja̱
bbʉ jiṉa,̱ jin di zijʉ. Guejtjo mí tɛnijʉ pé
dda costumbre rá ngu̱, mí maj̱mʉ, i ne ca
Ocja̱ gu øtijʉ ncjapʉ. Mí xʉti göhtjo quí
traste según quí mandamientojʉ pa jin di
contibi quí tzi mʉyjʉ. Dé mí xʉti quí vaso
co quí xaro, co quí traste gá xittɛgui, hasta
cʉ gama, guejtjo mí pehtijʉ‑cʉ. 5Cʉ fariseo
co cʉmaestro cʉmí u̱jti cʉ cjaẖni, mí tɛnijʉ
göhtjo cʉ costumbre‑cʉ. Cja̱ gueguejʉ bi
dyönijʉ car Jesús:

―Yʉ hñøjø yʉ guí ujti, ¿dyoca̱ jin gui tɛn
cʉ costumbre cʉ xí nzoguijʉ cʉm titajʉ? Jin
gui xʉdyɛjʉ rá zö bbʉ ya xta zijʉ tju̱jme.̱―

6Nu car Jesús bi daḏi, bi xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, guí jiöjtejʉ. Guí øtijʉ ncja

ngu gá maṉ car profeta Isaías ya má yabbʉ
cja̱ bi jñux pʉ jar libro ca bi dyøte. Bi jñu̱xi
naṟ tzi palabra‑na:̱
I maṉ ca Ocja:̱ Yʉ cjaẖni‑yʉ, i xöjtigui, pe

jøntsjɛtjo gá palabra,
Pʉ mbo ʉ́r mʉyjʉ, yanʉ i dyo, jin gui cua-

jquijʉ.
7 Jin te ntjumʉy ga xöjtiguijʉ,
Cja̱ pé i ujti quí miṉga‑̱cjaẖnijʉ da dɛni

jmandado cʉ xí mbeṉtsjɛ yʉ cjaẖ-
nitjo.

I ncjanʉgamaṉ car palabra‑ca,̱ cja̱ nuquɛjʉ,
guí øtijʉ ncjapʉ hnej̱e.̱ 8Guí jɛjmʉ cʉ man-
damiento cʉ xí maṉ ca Ocja.̱ Nu cʉ man-
damiento cʉ xí maṉ cʉ cjaẖnitjo, guí ndo
øjtijʉ‑cʉ́ cja̱ guí tɛnijʉ. Guí ndo ju̱hmpijʉ
ndumʉy ja grí xʉtijʉ cʉ xaro co cʉ vaso
pa grí tzijʉ. Cja̱ guí ndo tɛnijʉ pé dda
costumbre cʉ i jñɛjmʉ‑nʉ.―

9Cja̱ bi segue bi maṉ car Jesús:
―Nuquiguɛjʉ, jin guí cjajpijʉ ncaso cʉ

mandamiento cʉ xí ddajquijʉ ca Ocja.̱
Nu cʉ costumbre cʉ xí nzohquijʉ quir
miṉga‑̱cjaẖnijʉ, guehcʉ́ guí ndo cjajpijʉ
ncaso‑cʉ́. 10Car Moisés bi zoguijʉ naṟ man-
damiento‑na:̱ “Gui hñiẖtzibi quer ta co
quer me.” Guejtjo hnej̱e̱ bi maṉ car Moisés:
“Ca to da zan car ta o gue cár me, exque da
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du̱‑cá, da bböhti.” 11Nuquiguɛjʉ, guí xijmʉ
yʉ cjaẖni, i nesta gu döjʉ jar templo cam
domijʉ, macja̱ jin te da sobra pa gu föx cʉm
tajʉ co cʉm mejʉ. Tzʉdi, guí maj̱mʉ, bí
jojtjo pa to da xih cár ta o cár me: “Ya
jin te dí jag̱ö pa gu föxqui. Ya xtú un ca
Ocja̱ göhtjo ca ndí pɛhtzi pa gua ddahqui.”
12Tzʉdi, guí xijmʉ cʉ cjaẖni, jin gui nesta
da möx quí tajʉ o gue quí mejʉ. 13Ncjapʉ,
guí u̱jtijʉ cʉ cjaẖni jin da cjajpi ncaso car
mandamiento ca bi zoguijʉ car Moisés. Nu
ca guí mandadotsjɛjʉ, guehcá̱ guí bbɛjpijʉ
yʉ cjaẖni da dyøjte. Cja̱ guí øtijʉ pé dda
cosa rá ngu̱ cʉ i jñɛjmi‑nʉ́.―

14 Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi nzoh cʉ
cjaẖni rá ngu̱ cʉ xquí jmuntzi, bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, guí göhtjojʉ, gui dyødejʉ cja̱
gui ntiendejʉ nʉ dí ma:̱ 15 I jogui gu tzijʉ
göhtjo ca te i ttzi, cja̱ jin da contiguijʉ yʉm
tzi mʉyjʉ. Nu cʉ nttzomfeṉi cʉ i mbeṉ yʉ
cjaẖni mbo í mʉyjʉ, nucʉ́, i contibi í tzi
mʉyjʉ. 16Yʉ to i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i
ne da ma̱ nʉr palabra‑nʉ́.―

17Bbʉ xquí ma̱ ncjanʉ car Jesús, bi hñiẖ
cʉ cjaẖni rá ngu̱ cʉ xquí jmuntzi, cja̱ guegue
bi ma gá ma hnanguadi, gá ñʉti hnar ngu̱.
Nu quí möxte bi dɛni cja̱ bi dyödi di yojpi di
xijmʉ, ¿ja i ncja cʉ cosa cʉ i contiguijʉ yʉm
tzi mʉyjʉ? 18Bi daj̱ ya car Jesús, bbʉ́:

―Xiquiguɛjʉ, ¿cja guí ncjajʉ ncja cʉ pé
dda cjaẖni hnej̱e?̱ ¿Cja jin guí paḏijʉ te i
ne da maṉ car palabra‑ca?̱ Göhtjo yʉ te i
ttzi, jin gui tzö da contiguijʉ yʉm tzimʉyjʉ,
19 como jin gui cʉti pʉ mero mbo yʉm tzi
mʉyjʉ. Gue cʉm nttzam̱fojʉ pʉ jabʉ rí ñʉti
ca dí tzijʉ. Diguebbʉ ya, bbʉ xta ma tji car
cjaẖni, xtu tzoh pʉ ca te xtrú nzi.―

Car Jesús, bbʉ mí ma̱ nʉr palabra‑nʉ, bi
xih cʉ cjaẖni cʉ mí tɛnijʉ, i jogui gu tzijʉ
göhtjo cʉ alimento. 20 Cja̱ pé bi maṉ car
Jesús:

―Cʉ mfeṉi jin gui tzö cʉ i mbeṉ hnar
cjaẖni mbo ʉ́r tzi mʉy, guehcʉ i contibi‑cʉ́.
21 I mbeṉ yʉ cjaẖni rá ngu̱ nttzomfeṉi, ncjá
yʉ gu xihquijʉ ya: I jöhtibi quí bbɛjña̱ cʉ
dda hñøjø, o gue quí dam̱e cʉ dda bbɛjña.̱
I bbʉbi bbɛjña̱ co hñøjø cʉ jí ̱ xcá ntjaj̱ti-
hui. I pöhtite. 22 I mpe.̱ I nejpi cár mɛjti
cár miṉga‑̱cjaẖnihui. Guejtjo i ʉhui cár
miṉga‑̱cjaẖnihui. I øti ntjöti. I bbɛ ʉ́r
tzö. Jin gui pɛnti quí mfeṉi. I huiẖtzi cár
hñohui, i xohtzibi bbɛtjri, i hñix̱tsjɛ, i cja ʉr

dondo, como jin gui tzu̱ ca Ocja.̱ 23Göhtjo
yʉ nttzomfeṉi‑yʉ, i mbeṉ yʉ cjaẖni mbo ʉ́r
mʉyjʉ, cja̱ guejyʉ i contibi‑yʉ́.―

Una mujer extranjera que creyó en Jesús
24Diguebbʉ ya, car Jesús bi bøm pʉ, bi ma

gá ma jár lindero car jöy pʉ jabʉ már bbʉh
cʉ yo jñiṉi car Tiro co car Sidón. Cja̱ bbʉ
mí zøti pʉ, bi ñʉti hnar ngu̱. Mí ne pa jin di
baẖ cʉ cjaẖni, ¿cjamár bbʉhpʉ? Pendej̱ma̱
bi faḏi. 25Már bbʉh pʉ ca hnar bbɛjña̱ ca
mí jniṉ cár ttix̱u̱, xquí zʉh hnár ndaj̱i ̱ ca jin
gui tzö. Bbʉ mí dyøh car bbɛjña,̱ ya xquí
zøm pʉ car Jesús, nguetica̱ bi ma bú cuati,
bi ndaṉdiñaj̱mu̱ pʉ jáy hua, bi dyöjpi favor.
26Car bbɛjña‑̱ca̱ jí ̱múr israelita. Múr miṉgu̱
car jöy Fenicia. Guegue bi guati car Jesús
cja̱ bi dyöjpi tzʉ di fonguibi car ttzondaj̱i ̱ca
xquí zʉh cár ttix̱u̱. 27Nu car Jesús bi daḏi
ncjahmʉ jí ̱ mí ne di mötzi. Bi xifi, gue cʉ
cjaẖni israelita xcuí hñej̱e̱ di mötzi. Bi ma̱
ncjahua:

―Gui jiɛh quí cjaẖni ca Ocja̱ da ñiṉ̃a̱
bbɛto. Jin gui tzö gui jñaj̱quibi quí tju̱jme̱
cʉ baj̱tzi, gui dyɛmbi cʉ dyo.―

28Nu car bbɛjña̱ pé bi xih car Jesús:
―Ncjuaṉi, tada, bbɛto i ttiṉ cʉ baj̱tzi, pe

guejti cʉ tzi dyo cʉ ra dyo pʉ jöy car mexa
i tzi cʉ ngʉnti tju̱jme̱ cʉ i jɛh cʉ baj̱tzi da
dögui.―

29Nu car Jesús pé bi daj̱ ya:
―Rá zö nʉr palabra xcúma.̱ Guimpöj ya,

gui me ir ngu̱, como ya xí mbøn car ndaj̱i ̱ca
xquí zʉh quer ttix̱u̱.―

30Nubbʉ, bi ma ʉ́r ngu̱ car bbɛjña,̱ bi döti
cár tzi ttix̱u̱, már bbɛndi pʉ jár gama. Ya
xquí jogui, como ya xquí wen cár ndaj̱i ̱ ca
Jin Gui Tzö.

Jesús sana a un sordomudo
31 Bbʉ ya xquí ncja‑ca,̱ car Jesús bi bøm

pʉ jar jöy Tiro, bi tjoh pʉ hnaguadi car
jñini Sidón, pé gá göx pʉ jar jöy ca mí tsjifi
Decápolis, gá nzøti pʉ jarmar Galilea. 32Bbʉ
má tjoh pʉ Decápolis, cʉ miṉgu̱ pʉ bú tzih
hnar gogu̱ ca mí nccʉni nguá ña.̱ Cʉ cjaẖni
cʉ xcuí ziji, bi dyöjpi car Jesús di göx cár
dyɛ car cjaẖni‑ca̱ pa di jogui. 33Nubbʉ, bi
juejtsjɛhui car gogu̱ car Jesús, bi wembi car
ndo jmundo cʉ cjaẖni. Ma ya, bi fojti quí xö
pʉ jáy gu̱ car hñøjø. Guejtjo bi zoh cár cjij̱ni,
co guehca̱ gá ndömbi cár cjaj̱ni car hñøjø.
34Bi nøhtzi jiṯzi, bi gáẖtzi, cja̱ bi nzofo digue
car jña̱ ca mí ñaj̱ʉ. Bi hñim̱bi:
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―¡Efata!― Naṟ palabra‑na̱ i ne da ma:̱

¡Da xoj yir gu̱!
35 Cja̱ nguetica̱ bi xoh quí gu̱ car cjaẖni,

cja̱ bi joh cár cjaj̱ni hnej̱e,̱ bi ña̱ rá zö.
36Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih cʉ cjaẖni cʉ
már bbʉh pʉ, már ccaẖtijʉ, jin di ngöxtejʉ.
Nu gueguejʉ, ca más mír xih car Jesús jin di
ngöxtejʉ, más mír tʉnguijʉ car jña.̱ 37Cja̱ bi
ndo hño í mʉy cʉ cjaẖni‑cʉ́, bi maj̱mʉ:

―Rá tzi zö yʉ milagro yʉ i øti nʉr Jesús.
Rá ndo ngu̱ yʉ cjaẖni xí jojqui. Guegue
i xojquibi yí gu̱ yʉ to jin gui øde, cja̱ yʉ
ngone, i cjajpi da ña̱ rá zö.―

Jesús da de comer a cuatro mil personas
8

1Cʉ pa‑cʉ, már ndo ngu̱tsjɛ cʉ cjaẖni cʉ
mí tɛnijʉ car Jesús. Ya xquí dejʉ pʉ jabʉ
már bbʉ guegue, cja̱ jin te mí pɛhtzi te di
zijʉ. Nubbʉ, car Jesús bi nzoh quí möxte, bi
xijmʉ:

2 ―Dí juij̱quigö yʉ cjaẖni rá ngu̱ yʉ xí
ndɛngui. Ya xí nzʉ jñu̱jpa xí ndøhmi ya, cja̱
jin te i pɛhtzi pa da zijʉ. 3Cja̱ bbʉ gu cu̱jmʉ,
da ma í ngu̱jʉ, cja̱ jin gui tzijʉ, da ma drí
ngüentijʉ pʉ jar hñu̱, porque i bbʉj yʉ ddaa,
ndo yanʉ xcuí hñej̱mʉ.―

4Cja̱ bi daj̱ ya quí möxte, bi dyönijʉ:
―u̱jtjo cʉ dɛnda hua jabʉ dí bbʉpjʉ.

Guejtjo hnej̱e̱ jin te i bbʉ ngu̱. ¿Jabʉ gu
tötijʉ tju̱jme̱ drá ngu̱ pa da ñiṉ̃a̱ göhtjo yʉ
cjaẖni‑yʉ?―

5Nu car Jesús bi dyön quí möxte:
―¿Tengu̱ tju̱jme̱ guí pɛhtzijʉ?―
Cja̱ bi maj̱mʉ:
―Yojto.―
6 Nubbʉ, car Jesús bi bbɛjpi car ndo

jmu̱ndo cʉ cjaẖni di mip̱jʉ jöy. Cja̱ guegue
bi zɛti cʉ yojto tju̱jme, bi dyöjpi cjamaḏi ca
Ocja,̱ ma ya bi xɛjqui. Diguebbʉ ya, bi un
quí möxte, cja̱ nucʉ, bi jñaj̱ʉ, bi møhmpijʉ
cʉ cjaẖni rá ngu̱. 7Mí pɛhtzijʉ hnej̱e̱ tengu̱
tzi möy, cja̱ car Jesús pé bi dyöjpi mpöjcje
ca Ocja̱ digue cʉ tzi möy. Diguebbʉ ya, pé bi
unquímöxte cja̱ guegue‑cʉbimøhmpijʉ cʉ
cjaẖni hnej̱e.̱ 8Cja̱ göhtjo cʉ cjaẖni bi zijʉ,
bi ñiṉ̃aj̱ʉ rá zö. Ma ya, quí möxte car Jesús
bi jmu̱ntzijʉ cʉ tzi pedazo cʉ xquí sobra, bi
ñu̱htzijʉ yojto bbøtze rá nojo. 9Cja̱ mí bbʉ
como go mil cʉ cjaẖni cʉ bi zijʉ. Diguebbʉ
ya, car Jesús bi gu̱h cʉ cjaẖni di ma í ngu̱jʉ,
10 cja̱ guegue ya bi ñʉti jar barco, bi mɛhui

quí möxte. Ncjapʉ gá nzøtijʉ jar lugar ca
mí tsjifi Dalmanuta.

Los fariseos piden una señal milagrosa
11 Diguebbʉ ya bú eẖ cʉ dda cjaẖni cʉ

mí tsjifi fariseo, bi guatijʉ car Jesús pa
di dyøhtibijʉ hnar prueba. Bi mʉdi bi
mbömbihui palabra car Jesús. Bi dyöjpijʉ
car Jesús di u̱jti hnar milagro drí hñe̱ jiṯzi,
como jí ̱mí em̱ej̱ʉ, ¿cja xcuí hñeẖ ca Ocja̱ car
Jesús? 12Nu car Jesús bi ntzøte, bi ungui ʉr
du̱mʉy, como mí paḏi, jí ̱mí ne di hñeme cʉ
fariseo. Cja̱ bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, guí cjaẖnijʉ guí bbʉpjʉ yʉ
pa ya, ¿dyoca̱ dé guí öjquijʉ gu øti milagro
pa gui paḏijʉ, jabʉ xtá ej̱cö? Dí xihquijʉ
ntju̱mʉy, jin tema milagro gu u̱jtiquijʉ pa
gui paḏijʉ jabʉ xtá ej̱e.̱―

13 Cja̱ bbʉ xquí ma̱ naṟ palabra‑ná,̱ car
Jesús bi wempʉ, bi zoh cʉ fariseo, pé bi ñʉti
jar barco, cja̱ pé bi ddax car mar. Pé bi ma
gá ma hnanguadi, bi mɛhui quí möxte.

La levadura de los fariseos
14Nu quí möxte car Jesús bbʉ mí ñʉtijʉ

jar barco jin gá ngʉxjʉ tju̱jme̱ pa di zijʉ, bi
daḇeṉitjojʉ. Hnaatjo ʉr tzi tju̱jme̱ bi jñax̱jʉ.
15Cja̱ bbʉmár bbʉjtijʉ jar barco, car Jesús bi
xih quí möxte:

―Gui mfödijʉ, jin gui ma gui jñaj̱ʉ car
levadura ca rí hñeẖ cʉ fariseo, cja̱ co cʉ
cjaẖni cʉ i tɛnijʉ car Herodes.―

16 Bbʉ mí dyøj ya nʉr palabra‑nʉ, bi
hñöntsjɛjʉ qui amigo, ¿te mí ne di maṉ car
palabra‑cá?̱ Ngá maj̱mʉ, pé ntoja mí nesta
di döjmʉ tju̱jme,̱ como jin te xcuí gʉjʉ.

17Nu car Jesús bi dyøde temármaj̱mʉ, cja̱
bi dyöni:

―¿Dyoca̱ guí iṉaj̱ʉ dí xihquijʉ guí nesta
gui töjmʉ tju̱jme?̱ ¿Cja̱ jí ̱ bbe guí ntiendejʉ
ter bɛh ca̱ dí xihquijʉ? ¿Cja jí ̱ bbe guí jaj̱ʉ
ʉr huɛnda ja ncja ca dí u̱jtiquijʉ? ¿Cja
nttzɛditjo guí mem̱ʉyjʉ? 18 ¿Cja jin guí
ccaẖtijʉ te dí øtigö? ¿Cja jin guí øjmʉ car
palabra ca dí maṉgö? ¿Cja huá ya xcú
daḇeṉijʉ jamí ncja cʉmilagro xcú ccaj̱tigu-
ijʉ xtú øte? 19 ¿Cja jin guí mbeṉijʉ ya, bbʉ
ndú jejqui cʉ cʉtta tju̱jme,̱ cja̱ gú pøhmpijʉ
cʉ cjaẖni cʉ cʉtta mil, cja̱ diguebbʉ ya
gú jmu̱ntzijʉ cʉ tzi pedazo cʉ xquí sobra,
tengu̱ bbøtze bi ñu̱tzi?―

Cja̱ bi daj̱ ya quí möxte:
―Bi ñu̱xi doce bbøtze.―
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20Cja̱ pé bi dyön car Jesús:
―Guejtjo, bbʉ ndú jejqui cʉ yojto tju̱jme,̱

cja̱ gú pøhmpijʉ cʉ cjaẖni cʉ go mil, cja̱
diguebbʉ ya pé gú jmu̱ntzijʉ cʉ tzi pedazo
cʉ xquí sobra, ¿cja jin guí mbeṉijʉ hnej̱e̱
tengu̱ bbøtze rá nojo bi ñu̱xi bbʉ́?―

Cja̱ pé bi daẖ quí möxe:
―Bi ñu̱xi yojto bbøtze.―
21Pé bi maṉ car Jesús, bbʉ:
―¿Cja jí ̱ bbe guí paḏijʉ, jin gui gue car

tju̱jme̱ xtú xihquijʉ jin gui jñam̱pijʉ cʉ
fariseo?― Ncjapʉ gá maṉ car Jesús, jin di
hñem̱ej̱ʉ ca mí u̱jti cʉ fariseo.

Jesús sana a un ciego en Betsaida
22Ma ya, car Jesús bi zøti pʉ hnar jñiṉi ca

mí tsjifi Betsaida. Cja̱ cʉ miṉgu̱ pʉ bú tzí
hnar godö, bi dyöjpi car Jesús di xojquibi
quí dö. 23Nubbʉ́, car Jesús bi pɛntibi cár
dyɛ car godö, bi gʉjqui pʉ jar jñiṉi gá ma
hnanguadi. Diguebbʉ ya, bi gohtzibi cár
cjij̱ni jáy dö car godö, cja̱ bi dyʉx quí dyɛ.
Nubbʉ́, bi dyöni:

―¿Cja ya xquí tzi janti ya?―
24Nubbʉ́, bi jani car godö cja̱ bi ma:̱
―Dí janti yʉ dda cjaẖni, i ne da jñɛjmi za,

pe nuyʉ́, i dyo.―
25Maya car Jesús pé bi dyʉx quí dyɛ jáy dö

car godö. Nubbʉ́, bi joh quí dö car hñøjø cja̱
bi ccaẖti rá zö. Cja̱ bi jianti rá tzi zö göhtjo,
hasta cʉ cosa cʉ már bbʉ yanʉ. 26Diguebbʉ
ya, car Jesús bi bbɛjpi di má ʉ́r ngu̱, bi xifi
jim pé di ñʉti nʉ jar jñiṉi, cja̱ jin di göx cʉ
cjaẖni toca̱ xquí jojquibi quí dö.

Pedro declara que Jesús es el Cristo
27Diguebbʉ ya, pé bi bøn car Jesús, pé má

yojmi quí möxte. Bi ma gá ma jar jöy ca mí
tsjifi Cesarea de Filipo. Má tjojmʉ pʉ cʉ tzi
jñiṉi cʉ mí bbʉh pʉ. Cja̱ bbʉ má pöjmʉ jar
hñu̱, car Jesús má ñaẖui quí möxte, cja̱ bi
dyön‑cʉ́:

―¿Te i maṉ yʉ cjaẖni diguejquigö? ¿Te
ʉm oficiogö?―

28Cja̱ bi daj̱ ya‑cʉ:
―I bbʉh cʉ ddaa cʉ i maj̱mʉ, guehquɛ

gúr Juan ca mí xix yʉ cjaẖni. øde, bi bböj-
tiqui, cja̱ nuya pé xcú nantzi. I bbʉh cʉ pe
ddaa cʉ imaj̱mʉ, guehquɛ gúr profeta Elías.
Guejtjo i bbʉh cʉ pe ddaa cʉ i maṉdijʉ, gúr
profeta, guehquiguɛ hnáa quí jmandadero
ca Ocja̱ cʉ mí bbʉ ya má yabbʉ.―

29Cja̱ car Jesús pé bi dyön quí möxte:

―¿Xiquiguɛjʉ, toca̱ guí maj̱mʉ gue-
jquigö?―

Cja̱ bi daẖ car Pedro, bi xifi:
―Nuquiguɛ, gúr Cristo‑guɛ. Ndí

tøpiquije, dí cjaẖnitjoje, du bbɛnquiguɛ hua
jar jöy.―

30 Nu car Jesús, bbʉ mí dyøj nʉr pal-
abra‑nʉ, bi xih quí möxte, jin di ngöxtejʉ,
¿cja guegue mí gue car Cristo?

Jesús anuncia su muerte
31 Ma ya, car Jesús bi mʉdi bi u̱jti quí

möxte, mí nesta guegue di sufri rá ngu̱
cja̱ di bböhti, como guehcá̱ di ncjajpi car
cjaẖni ca di bbɛjni hua jar jöy. Nu cʉ tita
cʉ mí pɛhtzi quí cargo, co cʉ möcja̱ cʉ mí
mandadobi cʉ pé ddaa, cja̱ co hneẖ cʉmae-
stro cʉ mí nxöh car ley, göhtjo gueguejʉ
di gønijʉ car Jesús, cja̱ di mandadojʉ pa di
bböhti. Cʉ cjaẖni‑cʉ́ dimaj̱mʉ, jí ̱mí gue car
Cristo ca xtrú hñix̱ ca Ocja.̱ Nu car Jesús bi
xih quí möxte, bbʉ ya xtrú ndu̱ guegue, pé
di jña̱ ʉ́r jná̱ ca xtrá jñu̱jpa. 32Car Jesús, rá
zö gá xih quí möxte nʉr palabra‑nʉ, pa di
ntiendejʉ. Cja̱ bbʉ mí dyøh car Pedro, mír
maṉ car Jesús mí nesta di bböhti, guegue
bi zitzi, gá mɛtsjɛhui hnanguadi, cja̱ bi xifi:
“¿Dyoca̱ guí ma̱ i nesta gui tu̱?” Ncjahmʉ
bi huɛnti car Pedro, ca gá ma̱ ncjapʉ. 33Nu
car Jesús pe bi bböti, bi jianti cʉ pe dda quí
möxte cʉ mí tɛni, cja̱ bi huɛnti car Pedro,
bbʉ, bi xifi ncjahua:

―Nuquɛ, Pedro, dyo guí xijqui ncjanʉ.
Guí yojmi car Satanás. Jin gu øjti nʉr
palabra xcú xijqui, como jí ̱ xcuá hñeẖ ca
Ocja̱ quermfeṉi. ʉ́rmfeṉitjo hnar cjaẖni.―

34Ma ya car Jesús bi nzoh quí möxte co cʉ
pe dda cjaẖni cʉ mí tɛni, cja̱ bi xijmʉ:

―Nuquiguɛjʉ, bbʉ to i ne da dɛngui, da
ncjá ncja ngu̱guigö, ya jin da hmʉjtsjɛ, cja̱
jin da möjtsjɛ cár vida. Da dɛngui, masque
da sufri ncjaguigö gár sufrigö bbʉ xta bböj-
tigui. 35Car cjaẖni ca jin gui ne da dɛnguigö,
como i ne da möjtsjɛ cár vida, da bbɛdi. Nu
car cjaẖni ca i ne da dɛnguigö cja̱ da hñem̱e̱
nʉr tzi ddadyo jña̱ nʉ dá jag̱ö, masque xín
da bbɛh cár vida por rá nguejquigö, guegue
da döti car nzajqui ca ntjumʉy rá zö. 36¿Ter
bɛh ca̱ da sirvebi hnar cjaẖni bbʉ da cjajpi
ʉ́r mɛjti göhtjo yʉ te i bbʉjcua jar mundo,
pe bbʉ xta zøh car pa bbʉ xta du̱, ndej̱ma̱ da
bbɛh cár tzimʉy? 37Jin gui bbʉh carmanera
ja grá cju̱tijʉ domi pa jin da bbɛj yʉm tzi
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mʉyjʉ. 38Yʉ pa ya, i bbʉj yʉ to jin gui ne da
dɛnguigö, porque i pɛhtzibi ʉ́r tzö yʉpedda
cjaẖni, cja̱ nuyʉ, jin gui em̱e̱ ca Ocja,̱ cja̱ i øti
ca rá nttzo. Ca to jin gui ne da dɛngui cja̱ jin
gui ne da dyøj yʉm palabra, porque i pɛhtzi
ʉ́r tzö, bbʉ pé xcuá ec̱ö, xtá maṉgö jin te
ʉm ncjagöbbe car cjaẖni‑ca.̱ Bbʉ xcuá coji,
xcuá yobbe quí anxe cʉ i pɛjpi cam Tzi Ta,
cja̱ da nig̱ui te tza ngu̱ cár ttzɛdi. Nugö, dúr
cjaẖni, xpámɛnqui hua jar jöy.―Ncjapʉ gá
maṉ car Jesús.

9
1Car Jesús guejtjo bi xih quí möxte:
―Cierto, dí xihquijʉ, i bbʉjcua yʉ dda

cjaẖni yʉ jin da du̱ hasta gue bbʉ xtrú
ccaẖtijʉ bbʉ xta mandado ca Ocja̱ hua jar
jöy, göhtjo co ni cár ttzɛdi.―

La transfiguración de Jesús
2 Cja̱ diguebbʉ ya, pé ddajto mpa, car

Jesús bi zix car Pedro co car Jacobo co car
Juan, jøña‑̱cʉ. Bi zitzi gá möjmʉ hnar ttøø,
már ndo nte. Cja̱ car Jesús bi hna mböjti ca
mír nig̱ui, hnahño gá nig̱ui. 3Mí juɛx quí
daj̱tu̱ már tzi nttaxi, ncja ngu̱ yʉ xicja. Jin
gui bbʉh hnar cjaẖni hua jar jöy di paḏi di
cjajpi cʉ daj̱tu̱ drá ndo nttaxi pa di nig̱ui
ncjapʉ. 4 Guejtjo bi nig̱ui pʉ jar ttøø car
Elías co car Moisés, xcuí hñej̱ nʉ jiṯzi, cja̱
már ñaẖui car Jesús. 5 Cja̱ bbʉ mí ccaẖti
car Pedro cʉ jñu̱ hñøjø már ñaj̱ʉ, bi xih car
Jesús:

―Nuquɛ,maestro, rá zö dar hmʉpjʉhua.
Gu øtije jñu̱ cʉ ddøxingu̱ gá dyɛza, ca hnaa
pa guehquɛ, pé hnaa nʉr Moisés, cja̱ ca pé
hnaa ya nʉr Elías.―

6Bi hna ma̱ ncjapʉ car Pedro, porque jí ̱
mí paḏi te di ma.̱ Mí ndo ntzu̱ cʉ jñu̱ möxte
por rá ngue ca mí ccaẖtijʉ, cja̱ mí ndo dyo
quí mfeṉijʉ. 7Diguebbʉ ya, bú eẖ hnar gu̱y,
bi gu̱jti gueguejʉ göhtjo, bi gohmijʉ cár
xu̱mʉy. Cja̱ quí möxte car Jesús bi dyødejʉ
hnar jña̱ mbí ña̱ pʉ mbo car gu̱y, mí ma:̱

―Gue nʉm Ttʉgö‑nʉ, dí maḏi. Gui
dyødejʉ ca i ma.̱―

8 Diguebbʉ ya bi jani quí möxte, cja̱ bi
jiantijʉ, ya xi már ddatsjɛ car Jesús.

9Cja̱ bbʉ mbá caj̱mʉ pʉ jar ttøø, car Jesús
bi ccax quí möxte, bi xijmʉ jin di ngöxte
te xcuí ccaẖtijʉ pʉ jar ttøø hasta gue bbʉ
ya xtrú ndu̱ guegue cja̱ pé xtrú jña̱ ʉ́r jña.̱
Bi xijmʉ, guegue mí gue car cjaẖni ca xcuí

bbɛjni hua jar jöy. 10Nu quí möxte bi ndo
mbeṉ car palabra ca xquí tsjijmʉ, cja̱ bi
hñöntsjɛjʉ, ¿te mí ne di maṉ car palabra,
bbʉ ya xtrú ndu̱ guegue cja̱ pé xtrú jña̱ ʉ́r
jña?̱ Pe jin gá ngöxtejʉ. 11Ma ya, gueguejʉ
bi dyönijʉ car Jesús nʉr nttöni‑nʉ:

―¿Te rá nguehca̱ i maṉ cʉ maestro cʉ
i u̱jtiguije car ley, i iṉaj̱ʉ, i nesta bbɛto du
eẖ car profeta Elías, cja̱ diguebbʉ ya pé
xtu eẖ car cjaẖni ca da hñix̱ ca Ocja̱ pa da
mandadoguije?―

12Bi daj̱ ya car Jesús, bi xih quí möxte:
―Cierto car palabra‑ca.̱ Bbɛto ba eẖ

car Elías pa da nzoj yʉ cjaẖni, saṉta̱ da
jojqui quí tzi mʉyjʉ pa drí ntjɛjʉ ca hnaa.
Xiquiguɛjʉ, ¿cja guí paḏijʉ te i maṉ cʉ
Escritura digue car hñøjø ca di hñix̱ ca
Ocja̱ cja̱ du pɛjni hua jar jöy? I maṉ cʉ
Escritura, guegue da nesta da sufri rá ngu̱,
jin da ttiẖtzibi, cja̱ jin da ttem̱e.̱ 13Nugö, dí
xihquijʉ, ya xpá hñeẖ ca hnár jmandadero
ca Ocja̱ ca xí ngo ʉ́r lugar car Elías. Nu yʉ
cjaẖni xí möhtijʉ. Xí cjajpijʉ como ngu̱ ga
mam̱ pʉ jar Escritura di ncjajpi.―

Jesús sana a un muchacho que tiene un
espíritu malo

14 Diguebbʉ ya, car Jesús co ni cʉ jñu
quí möxte cʉ xquí zitzi, bi zøtijʉ pʉ jabʉ
már bbʉ cʉ pe ddaa, bi ccaẖtijʉ hnar ndo
jmundo cʉ cjaẖni. Nucʉ, xquí hñiṯi madé
quí möxte car Jesús. Guejtjo már bbʉh pʉ
cʉ dda maestro cʉ mí u̱jti cʉ cjaẖni car
ley. Gueguejʉ már huɛnihui quí möxte car
Jesús. 15 Nguetica̱ cʉ cjaẖni rá ngu, bbʉ
mí jiantijʉ car Jesús, ya xi mbá ej̱e,̱ bi ndo
mpöjmʉ, bi gʉjʉ ʉr ddiji, bi ma bú ntjɛjʉ cja̱
bi zɛnguajʉ. 16Nubbʉ, car Jesús bi dyön quí
möxte:

―¿Ter bɛh ca̱ már önquijʉ yʉ maestro?
―

17 Cja̱ bi daẖ ca hnaa digue cʉ cjaẖni cʉ
xquí jmuntzi pʉ:

―Nuquɛ, Maestro, xtú tzí nʉm ttʉ hua
jabʉ guí bbʉy, i yojmi hnar ndaj̱i ̱ ca jin gui
tzö, jin gui jɛgui da ña.̱ 18Pʉ jabʉ i dyo nʉm
ttʉ, i hna enti car ttzondaj̱i ̱i cjajpi da fʉj nʉ́r
ne cja̱ da ndo gu̱xti quí ttzafi. Cja̱ ya xtú öjpi
yir möxte di fongui tzʉ car ttzondaj̱i‑̱ca,̱ pe
jí ̱ xcá hñemebijʉ.―

19Diguebbʉ ya bi daẖ car Jesús, bi xih cʉ
cjaẖni:



SAN MARCOS 9:20 71 SAN MARCOS 9:41

―Nuquiguɛjʉ, ¿dyoca̱ jin guí em̱ej̱ʉ, rá
nzɛh ca Ocja̱ pa da möxquijʉ? Ya xná ngu̱
tiempo xtú hmʉpjʉ. ¿Cja jim be guí em̱ej̱ʉ?
Ya jin gu tzɛjti ca guí cjaguijʉ. Bú tzijʉ hua
car baj̱tzi ya.―

20Nubbʉ́, bú ttzimpi car baj̱tzi hñøjø. Cja̱
cár ndaj̱i ̱ ca Jin Gui Tzö, bbʉ mí ccaẖti car
Jesús, bi cjajpi car baj̱tzi bi ndo jua,̱ cja̱ nuca̱
bi fʉntzi, bi ndombʉntzi jar jöy, mí ndo fʉh
cár ne. 21Car Jesús bi dyön cár ta car baj̱tzi:

―¿Tengu̱ tiempo i ncjanʉ nir baj̱tzi?―
Cja̱ bi daj̱ ya cár ta:
―Desde bbʉ mí chi tchʉ. 22Rá ngu vez xí

dyenti jar tzibi, o bbʉ jiṉa,̱ guehpʉ jar deje.
Ngu̱ i ne da möhti. Pe bbʉ guí paḏi te gui
cjajpi nʉm ttʉ, gui juig̱uije, cja̱ gui föxquije
tzʉ.―

23Cja̱ bi daj̱ ya car Jesús:
―Jaa̱,̱ dí paḏi gu jojqui, pe guehquɛ, i

nesta gui hñeme göhtjo mbo ir mʉy. Ca to
i em̱e̱ ca Ocja,̱ ca te da dyödi, da ttøhtibi.―

24 Diguebbʉ ya, cár ta car baj̱tzi bi ña̱
nzajqui, bi daḏi:

―Nugö, dí tzi em̱e.̱ Gui föxqui tzʉ pa gu
em̱e̱ göhtjo mbo ʉm mʉy.―

25Nu car Jesús, bbʉ mí ccaẖti, ya xi mbá
ndo cuati cʉ cjaẖni már ngu̱, bi huɛnti cár
ndaj̱i ̱ ca Jin Gui Tzö, bi xifi ncjahua:

―Nuquiguɛ, gúr ttzondaj̱i,̱ gúr ngone cja̱
gúr gogu̱. Nuya, dí xihqui gui pøm pʉ jabʉ
grá bbʉy, cja̱ ya jim pé gui yojpi gui cʉti
mbo ʉ́r mʉy nʉr baj̱tzi.―

26Nubbʉ, car ttzondaj̱i ̱ bi ndo mafi, cja̱ bi
juaṯi nzajqui car baj̱tzi hñøjø. Diguebbʉ ya,
bi bøni, cja̱ ya jí ̱ mí hñaṉ car baj̱tzi, bi goji
ncjahmʉ ya xquí du̱. Már ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ
már ccaẖtijʉ, bi maj̱mʉ: “Ya xí ndu̱‑nʉ.”
27 Nu car Jesús bi zɛtibi cár dyɛ car baj̱tzi
hñøjø, bi xotzi cja̱ guegue‑ca̱ bi bböy.

28 Diguebbʉ ya car Jesús bi mɛhui quí
möxte, bi ñʉtijʉ hnar ngu̱. Cja̱ como
már bbʉjtsjɛjʉ pʉ, quí möxte car Jesús bi
dyönijʉ guegue:

―Xigöje, ¿dyoca̱ jí ̱ xcá hñemeguije car
ttzondaj̱i ̱ ca xtá bbɛjpije di bøni?―

29Cja̱ car Jesús bi daḏi:
―Car ndaj̱i‑̱ca̱ co cʉ pe dda ttzondaj̱i ̱ cʉ

i jñɛjmi, jin gui ne da bønijʉ. Ca to i ne da
fongui‑cʉ, i nesta da ayuna cja̱ da dyöjpi ca
Ocja̱ pa da mötzi.―

Jesús anuncia otra vez su muerte

30Diguebbʉ ya, bi bøm pʉ jar lugar‑ca̱ car
Jesús, mí yojmi quí möxte, má tjojmʉ jar
estado Galilea. Nu car Jesús mí ne pa jin to
di baḏi jabʉ mír ma. 31Como mí ne di xih
quí möxte ter bɛh ca̱ di ncjajpi guegue, mí
ne jøntsjɛ‑cʉ di hmʉbi. Mí xijmʉ, ya xti ttzʉ
guegue, di ndöjti jáy dyɛ quí contra, cja̱ di
bböhti. Pe bbʉ ya xtrú ndu̱, pé di jña̱ ʉ́r jña̱
ca xtrá jñu̱jpa. Guejtjo bi xijmʉ, guegue mí
gue car cjaẖni xcuí bbɛjni hua jar jöy. 32Nu
quí möxte car Jesús jin gá ntiendejʉ te mí
ne di ma.̱ Guejtjo jin gá dyöjpijʉ di xijmʉ rá
zö ter bɛh ca̱mí ne di xijmʉ, comomí pɛhtzi
ʉ́r tzöjʉ di dyönijʉ‑ca.̱

¿Quién es el más importante?
33Ma ya bi zønijʉ jar jñini Capernaum, cja̱

bbʉ ya xquí ñʉtijʉ cár ngu̱, car Jesús bi dyön
quí möxte:

―¿Ter bɛh ca̱ ngrí huɛnijʉ bbʉ ndá dyojʉ
jar hñu̱?―

34Nu gueguejʉ ya, jin te gá ndaḏijʉ, como
bbʉ mbá ej̱mʉ jar hñu̱, mbá huɛnijʉ toca̱
más di jña̱ cár cargo cja̱ di mandadobi cʉ
pe ddaa. 35Nubbʉ, car Jesús bi mij̱öy, cja̱ bi
nzoh quí möxte, bi xijmʉ:

―Ca to i ne damandado, guegueda cjajpi
quí jmandado cʉ pe ddaa, da ncjá ncja hnar
muzo.―

36Ma ya car Jesús bú tzí hnar tzi baj̱tzi ca
már bbʉhpʉ cerca, bi hñiṯimadé químöxte
cja̱ bi xijmʉ:

37―Car cjaẖni ca i em̱eg̱ui cja̱ da möxi
hnar tzi baj̱tzi ncja ngu̱‑na̱ por rá ngue-
jquigö, jin gui jøña̱ car tzi baj̱tzi i fötzi.
Ncjahmʉ guejquigö di föxquigö hnej̱e.̱ Cja̱
bbʉ to i föxquigö cja̱ i negui, guejtjo i ne car
Tzi Ta jiṯzi ca xpá mɛnquigö.―

El queno está contra nosotros está anuestro
favor

38Diguebbʉ ya, bi maṉ ca hnar möxte ca
mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Juan, bi xih car Jesús:

―Nuquɛ,maestro, xtú ntjɛje hnar hñøjø,
mí fongui ttzondaj̱i ̱ cja̱ mí nømbiqui quer
tzi tju̱ju̱. Nu car cjaẖni‑̱ca,̱ jin gui tɛnguijʉ,
eso dú ccahtzije, dú xijme di jiɛh ca mír
dyøti‑cá.̱―

39Cja̱ bi maṉ ya car Jesús:
―Jí ̱mír ntzöhui güi ccahtzijʉ, porque ca

to i nømbigui cam tju̱ju̱ cja̱ por rá ngue-
jquigö i øti milagro, jin gʉm contragö‑ca.̱
40 Car cjaẖni ca jin gui contragui, i ne da
möxquigö. 41Cja̱ bbʉ to te da ddahquijʉ por
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rá nguehca̱ guír tɛnguijʉ, máḏi hna vaso
ʉr tzɛtje, car Tzi Ta jiṯzi da bendeci car
cjaẖni‑ca.̱

El peligro de caer en pecado
42Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, jin to gui ma gui

jiötijʉ pa da dyøti ca rá nttzo. Bbʉ to da
jiöti hnar cjaẖni ca cja i fʉdi da dɛngui pa
da dyøti ca rá nttzo, guegue da ttun hnar
castigo drá ndo jiṯzi. Más di joh bbʉ di hnaṯi
hnar cjʉʉni jár dyʉga cja̱ di ttɛnti nʉ jar
deje nʉ jabʉ rá ndo je,̱ cja̱ jin di jiöti cár
hñohui ca cja i fʉdi dahñemegui pa da dyøti
ca rá nttzo. 43Guejtiquiguɛjʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr
huɛnda hnej̱e̱ pa jin gui dyøtijʉ ca rá nttzo.
Bbʉda jiöhqui ca hner dyɛ pa gui dyøti ca rá
nttzo, gui jiɛh ca guír dyøte. Más di joh bbʉ
güi dyojqui quer dyɛ cja̱ jin güi dyøti ca rá
nttzo, comomás da joh bbʉ gui cʉti pʉ jabʉ
i bbʉh ca Ocja,̱ gur ntchodyɛ, ni ndra ngue
bbʉ da ttɛntiqui pʉ jabʉ jin gui tzö, göhtjo
co yojo yir dyɛ, cja̱ grí sufri pʉ jar tzibi ca
jin gui juiṯi. 44Cʉ cjaẖni cʉ da ttɛnti pʉ jabʉ
jin gui tzö, jin da tzöya ca drí sufrijʉ göhtjo
ʉr tiempo, como i zø pʉ car tzibi ca jin gui
juiṯi. 45 Ncjadipʉ, bbʉ da jiöhqui ca hner
hua pa gui dyøti ca rá nttzo, jin gui ma gui
dyøte. Más di joh bbʉ güi dyojqui quer hua
cja̱ jin güi dyøti ca rá nttzo, como más da
joh bbʉ gui cʉti pʉ jabʉ i bbʉh ca Ocja̱ gur
ntchohua, ni ndra ngue bbʉ da ttɛntiqui pʉ
jabʉ jin gui tzö, göhtjo co yojo yir hua, cja̱
grí sufri pʉ jar tzibi ca jin gui juiṯi. 46 Cʉ
cjaẖni cʉ da ttɛnti pʉ jabʉ jin gui tzö, jin da
tzöya ca drí sufrijʉ göhtjo ʉr tiempo, como
i zø pʉ car tzibi ca jin gui juiṯi. 47Guejtjo bbʉ
da jiöhqui hner dö pa gui dyøti ca rá nttzo,
gui jiɛj ya ca grí dyøte. Más di joh bbʉ güi
jñaẖmi quer dö güi dyɛy cja̱ ya jin güi dyøti
ca rá nttzo, comomás da joh bbʉ gui cʉti pʉ
jabʉ i bbʉh ca Ocja̱ co hnaatjo quer dö, cja̱
jin da ttɛntiqui pʉ jabʉ jin gui tzö, göhtjo
co yojo yir dö. 48Cʉ cjaẖni cʉ da ttɛnti pʉ,
jin da tzöya ca drí sufrijʉ göhtjo ʉr tiempo,
como i zø pʉ car tzibi ca jin gui juiṯi.

49 I nesta gu xöjpi nʉm cuerpojʉ da sufri
pa jin da dag̱uijʉ ca rá nttzo. Cada hnaagöjʉ
gu sufrijʉ ante que gu tzønijʉ pʉ jabʉ bí
bbʉh ca Ocja.̱ 50 Rá ndo zö nʉr u̱, i ndo
sirve. Pe bbʉ jin gui u̱xi car u̱, ¿te gui
cjajpi pa pé da u̱xqui? u̱jtjo. Nuquiguɛjʉ,
i nesta gui ncjajʉ ncja car u̱ ca rá u̱xi pa

ncjapʉ grí hmʉpjʉ rá zö, cja̱ da faḏi ʉm
cjaẖniq̱uiguɛjʉ.―

Jesús enseña sobre el divorcio
10

1 Diguebbʉ ya, car Jesús bi bøm pʉ jar
jñiṉi Capernaum, bi ma gá ma jar estado
Judea. Guejtjo bi ma jar jöy ca mír hmʉj
nʉ rí ncjanʉ car daṯje Jordán. Cja̱ pé bi
jmuntzi cjaẖni rá ngu̱, bi dɛnijʉ car Jesús,
cja̱ guegue bi u̱jti cár palabra ca Ocja,̱ ncja
ngu̱ nguá dyøte cada bbʉ mí jmu̱ntzi cʉ
cjaẖni. 2Nubbʉ́, bi zøh cʉ dda fariseo, bi
guati pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús. Mí ne di
dyøhtibijʉ hnar prueba, eso bi dyönijʉ:

―¿Cja i ttuni ʉr tsjɛjqui hnar hñøjø da
weguehui cár bbɛjña,̱ da gu̱y?―

3Nu car Jesús bi daḏi:
―¿Te i mam̱ pʉ jar ley ca bi dyøti car

Moisés?―
4Cja̱ bi maj̱mʉ:
―Car Moisés i ungui ʉr tsjɛjqui hnar

hñøjø di xoxi hnar jɛhmi pa da weguehui
cár bbɛjña.̱―

5Nubbʉ́, pé bi maṉ car Jesús:
―Guegue car Moisés bi dyøjtiquijʉ nʉr

mandamiento nʉ́ jøntsjɛ porque bi ccaẖti,
rá ndome̱ quir tzi mʉyjʉ. Eso, bi ddahquijʉ
ʉr tsjɛjqui gui weguehui quer bbɛjña.̱ 6Pero
desde bbʉ mí mʉj nʉr mundo, ca Ocja̱ bi
dyøti hnar hñøjø cja̱ bi uni hnár bbɛjña̱ pa
di hmʉbi. 7Bi ma̱ guegue: “Hnar hñøjø da
zoh cár ta, co cár me, cja̱ da zix cár bbɛjña,̱
da hmʉbi. 8Nu cʉmí yojo, da cja hnatjo ya.”
Por eso, ya jin daweguehui, nuya da hmubi.
9Cʉ yojo cʉ xí pɛjni ca Ocja̱ pa da cja hnatjo,
jin gui ne gueguepa to da juejque.―Ncjanʉ
gá ndaẖ car Jesús.

10Diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí ñʉti car Jesús
pʉ mbo car ngu̱, quí möxte pé bi dyöni ¿cja
rá zö bbʉ to da weguehui cár bbɛjña?̱ 11Cja̱
car Jesús bi xijmʉ:

―Hnar hñøjø ca ya xí ntjaj̱ti, bbʉ da
weguehui cár bbɛjña̱ cja̱ pé da ntjaj̱tihui
pe hnaa, i øhtibi ca rá nttzo ca bbɛto ʉ́r
bbɛjña.̱ I pøni ncjahmʉ xí yohti bbɛjna.̱
12Guejti hnar bbɛjña̱ ca ya xí ntjaj̱ti, bbʉ da
weguehui cár dam̱e cja̱ pé da ntjaj̱tihui pe
hnaa, i øhtibi ca rá nttzo ca bbɛto ʉ́r dam̱e,
ncjahmʉ xí yohti dam̱e.―

Jesús bendice a los niños
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13Diguebbʉ ya, bú eẖ cʉ dda cjaẖni, mbá

tzí quí tzi baj̱tzi pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús
pa di dyʉx quí dyɛ, di bendeci. Nu quí
möxte car Jesús bi huɛntijʉ cʉ cjaẖni cʉ
mbá tzí quí baj̱tzi, mí ne di ccahtzijʉ. 14Nu
car Jesús, bbʉ mí dyøde te mí ncja, bi ungui
ʉr cuɛ, cja̱ bi xih quí amigo:

―Gui jiɛjmʉ yʉ tzi baj̱tzi du ec̱ua jabʉ dí
bbʉy, dyo guí ccahtzijʉ. Cam Tzi Ta jiṯzi
xí ungui ʉr tsjɛjqui cʉ cjaẖni cʉ i ncjajʉ
ncja ngu̱ yʉ tzi baj̱tzi da hmʉh pʉ jabʉ
i mandado guegue. 15 Cierto, dí xihquijʉ,
ca to jin da guati jár dyɛ ca Ocja̱ pa da
jñɛgui da mandadobi, ncja ngu̱ hnar tzi
baj̱tzi ga jñɛgui da hmɛjpi jmandado, jin da
ñʉti guegue pʉ jabʉ i mandado ca Ocja.̱―
16Diguebbʉ ya, car Jesús bi dɛx cʉ tzi baj̱tzi,
bi dyʉx quí dyɛ, cja̱ bi mahtibi ca Ocja.̱

Un joven rico habla con Jesús
17Diguebbʉ ya, car Jesús bi bømpʉ,má pa

jar hñu̱. Cja̱ bú eẖ hnar baj̱tzi hñøjø, bú cjʉ
ʉr ddiji, bi guati guegue. Bi ndaṉdiñaj̱mu̱
pʉ jáy hua car Jesús, cja̱ bi dyöni:

―Nuquiguɛ, Maestro, rá ndo zöquiguɛ,
¿ter bɛh ca̱ gu øte pa gu töti car nzajqui ca
jin da tjegue?―

18Nu car Jesús bi daj̱ti:
―¿Te rá nguehca̱ guí xijqui rá ndo

zöguigö? Jin te i bbʉ cjaẖni drá ndo zö,
ddatsjɛ ca Ocja.̱ 19 Ya xquí paḏi te i maṉ
cʉ mandamiento cʉ xí ddajquijʉ ca Ocja.̱
I ma̱ ncjahua: “Jin gui pöhtite. Jin gui
jiöhtibi cár bbɛjña̱ pe hnar hñøjø, ni digue
cár dam̱e pe hnar bbɛjña.̱ Jin gui mpe.̱ Jin
gui ñaj̱quibi bbɛtjri quer miṉga‑̱cjaẖnihui.
Jin gui jöjte. Gui hñiẖtzibi quer ta hneẖ
quer me.”―

20Nubbʉ, bi daj̱ti car hñøjø, bi ma:̱
―Nuquɛ, Maestro, göhtjo yʉ man-

damiento‑yʉ xtú øte desde bbʉ ndúr
baj̱tzitjo.―

21 Car Jesús ya bi ju̱dö, cja̱ bi maḏi.
Diguebbʉ ya bi xifi:

―I bbɛjti hnar cosa pa gui dyøte. Gui
ma ya, bú pö göhtjo cʉ guí pɛhtzi, cja̱ gui
jejquibi car domi cʉ tzi probe. Nubbʉ́, cja
da jogui pé gu ej̱e̱ gui tɛnguigö. Bbʉ gui
dyøte ncjapʉ, xquí pɛhtzi ca ntju̱mʉy rá zö
pʉ jar jiṯzi.― Ncjanʉ gá xifi.

22 Nu car baj̱tzi hñøjø, mí dyøj naṟ pal-
abra‑na,̱ bi jmiḏu̱. Bi wembi car Jesús, bi

ma, mí du̱mʉytjo, comomár ndo ngu̱tsjɛ cʉ
mí pɛhtzi.

23Diguebbʉ ya, car Jesús bi jianti göhtjo
cʉ már bbʉh pʉ, cja̱ bi xih quí möxte:

―Drá ndo ntji ̱ pa gue yʉ rico da guati
pʉ jár dyɛ ca Ocja̱ cja̱ drí jñɛgui pa da
mandadobi.―

24 Bbʉ mí dyøj ya naṟ palabra‑na̱ quí
möxte car Jesús, bi ndo hño ímʉyjʉ. Nu car
Jesús pé bi yojpi bi xijmʉ:

―Nuquiguɛjʉ, ʉm tzi baj̱tziquijʉ, jin tza i
ngu̱ yʉ cjaẖni yʉ imbeṉ cár domijʉ co yʉ pé
dda yʉ i pɛhtzijʉ da ñʉti pʉ jabʉ i mandado
ca Ocja.̱ Da zöjpijʉ drá ndo ntji,̱ como rí ma
ʉ́r mʉyjʉ yʉ te i pɛhtzijʉ. 25¿Cja da jogui da
tjoh hnar camello pʉ jár gu̱ hnar dyofani?
Dí xihquijʉ, más drá ndo ntji ̱ pa hnar rico
drí ñʉti pʉ jabʉ i mandado ca Ocja.̱―

26Diguebbʉ ya, más bi ndo hño í mʉy quí
möxte car Jesús, cja̱ mí maṉtsjɛjʉ:

―Nubbʉ, ¿ja da ncja yʉ cjaẖni pa drí
dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue? ¿Cja huá
jin to da döti‑ca?̱―

27Nu car Jesús pé bi ccaẖti‑cʉ cja̱ bi xijmʉ:
―Yʉ cjaẖni, jin gui tzö da dötitsjɛ car

nzajqui ca jin da tjegue. Nu ca Ocja̱ i paḏi
ja ncja drí dyøte göhtjo ca i ne. Guegue i
paḏi ja ncja da un yʉ cjahni car nzajgui ca
jin da tjegue.―

28Diguebbʉ ya car Pedro bi xih car Jesús,
bi hñim̱bi:

―Dyøjmaj̱a,̱ ʉm tzi Jmu̱quije, xtú tzogu-
ije göhtjo ca ndí pɛhtzije cja̱ xtú tɛnquije,
¿ter bɛh ca̱ da ttajquije?―

29Cja̱ bi daẖ car Jesús, bi xijmʉ:
―Cierto na̱ dí xihquijʉ, como ngu̱ xquí

tzoguijʉ cʉ nguí pɛhtzijʉ por rá ngue-
jquigö. Göhtjo yʉ cjaẖni yʉ xtrú nzoh cár
ngu̱ o quí cjuaḏa̱ o quí ncju̱ o cár ta o cárme
o cár bbɛjña̱ o quí baj̱tzi o quí jöy, cʉ to xtrú
nzoj‑yʉ pa da dɛnguigö cja̱ da tʉngui nʉr tzi
ddadyo jña̱ nʉ dá ja,̱ ca Ocja̱ da cohtzibi más
drá ndo ngu̱ ni digue göhtjo cʉ xí nzogui, da
uni hua jar jöy ránguquí hñohui cʉ damaḏi
cja̱ co rá ngu̱ cʉ cosa cʉ i nesta, más drá ngu̱
ni ndra ngue cʉ xí nzogui, masque guejtjo
da ttøhtibi tu̱jni por rá nguejquigö. 30 Da
cohtzibi rá ngu̱ vez cár ngu̱, quí hñohui, cár
ta, cár me, quí baj̱tzi, quí jöy, cja̱ nu pʉ jiṯzi,
pé da ttuni car nzajqui ca jin da tjegue. 31Pe
i bbʉ rá ngu̱ yʉ cjaẖni yʉ i ttiẖtzibi yʉ pa
ya, cja̱ nuyʉ, jin da ttiẖtzibi bbʉ xta mʉdi
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xta mandado ca Ocja̱ hua jar jöy. Guejtjo i
bbʉ rá ngu̱ yʉ to jin gui ncjajpi ncaso yʉ pa
ya, cja̱ nuyʉ́, da ttiẖtzibi bbʉ xta nig̱ui cár
jmandado ca Ocja.̱―

Nuevamente Jesús anuncia su muerte
32Diguebbʉ ya car Jesús co quí möxte má

dyojʉ jar hñu̱, mír möjmʉ Jerusalén. Car
Jesús má bbɛto, nu quí möxte má bbɛfajʉ.
Mí mbeṉijʉ ca xquí maṉ car Jesús, mí dyo
quí mfeṉijʉ cja̱ mí ntzu̱jʉ. Ma ya, car Jesús
pé bi zixi hnanguadi quí möxte pʉ jabʉ jin
te már bbʉ cjaẖni. Cja̱ pé bi xijmʉ te di
ncjajpi guegue.

33Bi ma:̱
―Como ngu̱ gri ccaẖtijʉ, ya dár pøxjʉ

Jerusalén. Nu pʉ, da ndöguigö jáy dyɛ cʉ
möcja̱ cʉ i mandadobi cʉ pé ddaa, co cʉ
maestro cʉ i u̱jti yʉ cjaẖni car ley. Nucʉ́ da
ma,̱ rí ntzöhui gu tu̱, cja̱ da döguigö jáy dyɛ
cʉ cjaẖni cʉ jin gui judio pa da bböjtigui.
34 Cʉ cjahni‑cʉ́, da im̱biguitjo, da jiʉbigui,
cja̱ da zoxqui. Drí gax̱ ya, da möjtigui. Pe
bbʉ xtrí cja jñu̱jpa, pé xtá jña̱ ʉm jñag̱ö.
Nugö dúr cjaẖni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

Jacobo y Juan piden un favor
35Diguebbʉ ya, car Jacobo hneẖ car Juan,

quí ttʉ car Zebedeo, bi guatihui car Jesús, bi
xijmi:

―Nuquiguɛ, Maestro, dí nebbe gui
cjaguibbe car favor gu öhquibbe.―

36Cja̱ car Jesús ya bi daḏi:
―¿Tema favor guí ne gu øjtiquihui?―
37Cja̱ gueguehui bi maj̱mi:
―Gui cjaguibbe nʉ hnaa da mi ̱ jer dere-

cho, cja̱ nʉ pe hnaa da mi ̱ jer ntchohta, bbʉ
xta ttahqui quer cargo pa gui mandado hua
jar jöy.―

38Diguebbʉ ya, car Jesús bi daḏi:
―Jin guí paḏihui ja i ncja nʉ xcú dyöjqui-

hui. ¿Cja gui tzɛjti gui sufrihui ca gu
sufrigö? ¿Cja gui jiötihui car prueba ca da
ttøjtiguigö?―

39Cja̱ bi daḏihui car Jacobo co car Juan:
―Dyo ya cá,̱ xtá jötibbe.―
Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi xijmi:
―Cierto da ncjahquihui gui sufrihui ncja

ngu̱ grá sufrigö. Guejtjo da ttøjtiquihui
hnar prueba ncja ngu̱ ca da ttøjtiguigö. 40Pe
nu ca xcú dyöjquihui, nʉ hnaa da mí ̱ jam
jogui dyɛ, cja̱ nʉ pe hnaa jam ntchohta

dyɛ, jin dí pɛhtzigö derecho pa gu ddahqui-
hui‑ca.̱ Nucá,̱ da ttun cʉ cjaẖni cʉ ya xí
mbeṉ ca Ocja̱ da uni.―

41 Diguebbʉ ya, cʉ pé dda ddɛtta quí
möxte car Jesús, bbʉ mí dyødejʉ ter bɛh
ca̱ xquí dyödihui car Jacobo co car Juan, bi
unijʉ ʉ́r cuɛ. 42Nu car Jesús bi nzofo göhtjo
quí möxte, bi xijmʉ:

―Nuquiguɛjʉ, guí paḏijʉ ja i ncja cʉ
cjaẖni cʉ i mandadobi cʉ nación hua jar
jöy. Guegue‑cʉ i hñix̱tsjɛ cja̱ i ndo bbɛjpi
jmandado cʉ pe dda cjaẖni, pa da faḏi i ja̱ ʉ́r
cargojʉ cja̱ i nesta da ttøjte. 43Nuquiguɛjʉ,
da hnahño ca gui dyøtijʉ. Bbʉ to i ne da
ttiẖtzibi, guegue da pɛjpi yʉ pe ddaa. 44Ca to
i ne da nccaẖti rá zö, guegue da cja ʉrmuzo,
da cjajpi ʉ́r jmandado yʉ pe ddaa. 45Como
nugö, dí ncjagö pʉ, dúr cjaẖni xpá bbɛnqui
hua jar jöy ncja hnar muzo. Jí ̱ xtá ej̱e̱ pa
da pɛjpigui yʉ pe dda cjaẖni. Nugö xtá ej̱e̱
pa gu föxcö‑yʉ, cja̱ pa gu dö cam vida pa
drí mɛhtzi cár nzajqui rá ngu̱ cjaẖni, jin da
bbɛdijʉ.―

Jesús sana a Bartimeo el ciego
46Diguebbʉ ya, car Jesús co quí möxte bi

zøtijʉ jar jñini Jericó, cja̱ bi tjojtijʉ pʉ. Bbʉ
ya xi má pønijʉ jar jñini, car Jesús co quí
möxte co pe dda cjaẖni már ngu̱, bi tjojmʉ
pʉ jabʉ már ju̱ hnar godö. Car godö mí ju̱
cár tju̱ju̱ múr Bartimeo, múr ttʉ ca hnar
hñøjø ca mí tsjifi ʉr Timeo. Guegue car
godö mí ju̱h pʉ jar nttzaṉi car hñu̱, mí öh
cár limosna. 47Bi dyøde, ya xi mbá eẖ pʉ car
Jesús camúrmiṉgu̱ Nazaret, cja̱ bi nzoh car
Jesús, bi mahti pa di mötzi. Bi hñiṉa:̱

―Nuquiguɛ, Jesús, xquí hñej̱e̱ digue cár
cji ca ndo ʉr David pa gui mandadoguije,
gui föxqui tzʉ.―

48 Cʉ cjaẖni rá ngu̱ cʉ má tjoh pʉ, bi
huɛhti car godö, bi xijmʉ di gohti ʉ́r ne. Nu
guegue más mír ndo mafi nzajqui, mí iṉa:̱

―Nuquɛ, Jesús, xcú hñej̱e̱ pa gui man-
dadoguije, gui juig̱uigui tzʉ.―

49 Diguebbʉ ya, bi hmöh car Jesús, bi
mandado di ttzoh car godö cja du ttzimpi
guegue. Nubbʉ, bú ttzoh car godö cja̱ bi
tsjifi:

―Gui mpöj ya cja̱ gui bböy, i nzohqui car
Jesús.―

50Guegue ya bi møn cár daj̱tu̱ ca mí pöti,
bi bbö nttzɛdi, sta bi ntsjöjqui cor pöjö cja̱
bi guati car Jesús. 51Nu car Jesús ya bi xifi:
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―¿Ter bɛh ca̱ guí ne gu cjahqui ya?―
Cja̱ bi daj̱ ya car godö:
―Nuquiguɛ, Maestro, dí ne gui xojqui

tzʉ yʉm dö.―
52Cja̱ bi maṉ car Jesús, bbʉ:
―Ya xí xoj yir dö, como xcú hñemegui.

Nuya, ya xí jogui pa gui me ir ngu̱.―
Bbʉ mí maṉ cʉ palabra‑cʉ, bi xoh quí dö

ca múr godö jmaj̱a,̱ cja̱ bi dɛn car Jesús pʉ
jabʉ má pa.

Jesús entra en Jerusalén

11
1 Car Jesús co quí möxte mír möjmʉ

Jerusalén. Bbʉ ya xti tjojmʉ cʉ tzi jñiṉi
Betfagé co Betania, bbʉ ya xi mír jñantihui
car ttøø ca i tsjifi Olivos, car Jesús bi gu̱ yojo
quí möxte, bi xijmi:

2―Guimɛhui ya nʉr tzi jñiṉi nʉ rá cjanʉ.
Cja̱ bbʉ ya xcrí cʉtihui, xquí tötihui hnar
tzi burro, rá hnaṯi pʉ, jin to bbe i tøgue.
Gui xohtihui cja̱ gu ɛhui hua. 3Cja̱ bbʉ to
da xihquihui: ¿Dyoca̱ guí xohtihui nʉr tzi
burro? gui xijmi: Cam Tzi Jmu̱je i joni,
cja̱ nguetica̱ xcuá e̱ xtá tzogui. Gui xijmi
ncjapʉ.―

4Diguebbʉ ya bi ma cʉ yo quí möxte, bú
tötihui car tzi burro, már hnaṯi pʉ tji, pʉ jár
goxtji ca hnar ngu̱, pʉ jabʉ mí mbonti yojo
tzi hñu̱. Bú xohtihui bbʉ. 5Cʉ ddaa cjaẖni
cʉ már bböjti pʉ bi xijmʉ:

―¿Te guí pɛjmi? ¿Dyoca̱ guí xohtihui
nʉr tzi burro?―

6Gueguehui ya, bi xijmi ncja ngu̱ gá maṉ
car Jesús. Cja̱ diguebbʉ ya, bi tjɛgui bi
dyɛnihui car burro, bbʉ́. 7 Bi dyɛnihui gá
nzøm pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús. Bi gax̱
pʉ jár xʉtja car tzi burro cʉ dda quí daj̱tu̱ cʉ
mí pötijʉ, cja̱ bi jñu̱x pʉ car Jesús. Már bbʉh
pʉ cʉ dda cjaẖni cʉmá yojmʉ car Jesús, mír
möjmʉ Jerusalén. 8Cʉ ddáa bi zɛjqui quí xi
cʉ za, bi hmɛtojʉ, bi xij̱mʉ pʉ jar hñu̱ pʉ
jabʉ xti tjoh car Jesús, cja̱ bi ncjadijʉ pʉ co
ni quí daj̱tu̱jʉ, bi xij̱mʉ pʉ jar hñu̱.

9 Cʉ cjaẖni cʉ má bbɛto co hne̱ cʉ má
bbɛfa, mí mafi nzajqui, mí maj̱mʉ:

―Dancja ʉ́r nzajqui nʉ to ba ej̱e.̱ CamTzi
Jmu̱jʉ ca bí bbʉ jiṯzi da bendeci nʉr hñøjø
nʉ ba ej̱e,̱ como xpá mɛjni guegue. 10 Car
Tzi Ta jiṯzi damöx nʉr hñøjø nʉ ba ej̱e̱ pa da
mandadoguijʉ, como guejnʉ́ da go jár lugar

ca ndom titajʉ David. Dí xöjtibijʉ ca Ocja̱ ca
bí bbʉj nʉ jiṯzi, dí ndo öjpijʉ mpöjcje.―

11 Diguebbʉ ya car Jesús bi zøm pʉ jar
ciudad Jerusalén, cja̱ bi guati pʉ jar ndo
templo. Bi ccaẖti göhtjo te már ncja pʉ, cja̱
pé bi bøm pʉ Jerusalén gá ma jar tzi jñini
Betania, como ya xquí nde. Guehpʉ már ox
pʉ. Guegue mí yojmi cʉ doce hñøjø cʉ xquí
hñiṯzi gá möxte.

Jesús maldice a la higuera sin fruto
12Car jiax‑cá,̱ car Jesús pé bi bøm pʉ jar

tzi jñini Betania pa pé drí ma Jerusalén. Cja̱
bbʉ má dyo jar hñu̱, bi du̱ntju̱ bbʉ. 13 Bi
jianti hnar za gá higo, ya xi mí tu̱ quí xi,
cja̱ bi guati pa di ccaẖti ¿cja mí tu̱ higo car
za? Pe jin te gá ndöti. Jøntsjɛ quí xi mí tu̱,
como mí bbɛjtjo di zøh car tiempo pa di du̱
cʉ higo. 14Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih car
za:

―Desde rá pa ya, pa göhtjo ʉr tiempo, jin
tema ixi gui tu̱.―

Cja̱ quí möxte car Jesús bi dyøjmʉ nʉr
palabra nʉ bi ma̱ guegue.

Jesús purifica el templo
15Cja̱ bbʉ mí zøti pʉ Jerusalén car Jesús,

pé bi guati pʉ jár tji car ndo templo, cja̱ bi
mʉdi bi fongui cʉ cjaẖni cʉ mí mpö pʉ, co
hneẖ cʉ mí ntöm pʉ. Bi dyentibi quí mexa
cʉ cjaẖni cʉ mí pöti domi, co quí tju̱jni cʉ
to mí pö paloma. 16Guejtjo bi ccax cʉ cjaẖni
cʉ mí tu̱ quí bbötzi, mí tjoh pʉ jár tji car
templo ncjahmʉ dur hñu̱tjo. 17Guegue bi
nzoh cʉ cjaẖni, bi xifi:

―I ju̱x pʉ jar Escritura nʉr palabra nʉ i
xijquijʉ ja da ncja drí jnu̱ nʉ́r ngu̱ ca Ocja:̱
I ma ncjahua “Nʉm ngu̱, da tsjifi ʉr ngu̱
pa du ej̱e̱ göhtjo yʉ nación, da nzojquigö.”
Nuquiguɛjʉ, xcú cjajpijʉ ʉ́r ngu̱ yʉ be.̱―

18Nu cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ cjaẖni cár
ley cʉ judio, co cʉ möcja̱ cʉ mí mandadojʉ,
bi dyødejʉ nʉr palabra nʉ xquí maṉ car
Jesús. Bi ntsjeyajʉ, cja̱ bi ñaj̱ʉ ja di cja-
jpijʉ pa drí möhtijʉ. Pe mí tzu̱jʉ pa te di
cjajpijʉ car Jesús, como cʉ cjaẖni mí ndo
iẖtzibijʉ‑ca.̱ Mí ndo dyo í mʉy cʉ cjaẖni
bbʉ mí dyøjmʉ te mí man car Jesús, como
már ndo zö camí u̱jti. 19Cja̱ bbʉ ya xquí nde,
car Jesús pé bi bøm pʉ Jerusalén.

La higuera se seca
20 Car jiax ya‑cá,̱ bbʉ mí nxu̱ditjojo, car

Jesús pé má hñohui quí möxte, pé má
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pöjmʉ Jerusalén. Bi tjojmʉ pʉ jabʉ már jø
car za gá higo, nxøgue ya xquí dyoti hasta
guehpʉ jáy dyʉ. 21Diguebbʉ ya car Pedro bi
mbeṉ car palabra ca xquí maṉ car Jesús, cja̱
bi xifi:

―Nuquɛ, Maestro, ccaẖtijma̱ naṟ za na̱
gú tzani má nde, ya xí dyoti.―

22Cja̱ bi daẖ car Jesús, bi xifi:
―Gui hñem̱ej̱ʉ, rá nzɛh ca Ocja.̱

23 Cierto dí xihquijʉ, bbʉ to da hñem̱e̱ ca
Ocja,̱ cja̱ da ne da xij nʉr ttøø: “Wengua, grí
hñɛnti jar mar,” bbʉ jin da yomfeṉi ca xí
ma,̱ da ncja‑ca,̱ bbʉ. 24Guejtjo dí xihquijʉ,
bbʉ gri nzojmʉ ca Ocja,̱ gui hñem̱ej̱ʉ, da
ddahquijʉ ca guí öjpijʉ. Nubbʉ́, cierto da
ddahquijʉ. 25 Cja̱ bbʉ guí nzojmʉ ca Ocja,̱
bbʉ guí mbeṉijʉ to te xí cjahquijʉ, gui
perdonabijʉ, saṉta̱ quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ
jiṯzi da perdonaquijʉ hnej̱e.̱ 26Nuquiguɛjʉ,
bbʉ jin guí perdonabi quir hñohuijʉ ca rá
nttzo ca xí dyøjtiquijʉ, guejti quer Tzi Tajʉ
ca bí bbʉ jiṯzi jin da perdonaquijʉ ca rá
nttzo ca xcú dyøtijʉ.―

La autoridad de Jesús
27Cja̱ diguebbʉ ya, car Jesús pé bi ma gá

ngojti pʉ jar jñiṉi Jerusalén. Cja̱ bbʉmádyo
car Jesús pʉ jar templo, bú eẖ cʉ dda möcja̱
cʉ mí mandado, co dda cʉ maestro cʉ mí
u̱jti cʉ cjaẖni car ley. Mbá yojmʉ cʉ dda
tita cʉ mí ja̱ ʉ́r cargojʉ jar templo hnej̱e.̱
28Guegue‑cʉ bi dyön car Jesús:

―¿Jabʉ xcú jña̱ quer cargo pa gui man-
dado hua? ¿Toca̱ xí ddahqui quer cargo pa
gui dyøti yʉ guí øte?―

29Cja̱ car Jesús bi daḏi:
―Hneẖquiguɛjʉ, gu önquijʉ hnar nt-

töni. Bbʉ gui tjaj̱tiguijʉ, xtá tjaj̱tiquijʉ
hnej̱e.̱
30Car Juan camí xix yʉ cjaẖni, ¿jabʉ xcuí jña̱
cár cargo pa di xix‑yʉ́? ¿Cja xcuí hñeẖ car
Tzi Ta ca bí bbʉ jar jiṯzi, cja huá xcuí hñej̱
yʉ cjaẖni hua jar jöy? Tjaj̱tiguijʉ ya.―

31Nucʉ́, bi ntzohmi, cja̱ bi maṉtsjɛjʉ:
―Bbʉ gu maj̱mʉ, xcuí hñe̱ jiṯzi, guegue

da mam̱ bbʉ́, ¿Dyoca̱ jí ̱ xtá em̱ej̱ʉ? 32 Cja̱
bbʉ gu maj̱mʉ, xcuí hñej̱ yʉ cjaẖni hua
jar jöy, dí tzu̱jʉ te da cjaguijʉ yʉ cjaẖni.―
Como göhtjo cʉ cjaẖni mí em̱ej̱ʉ, cierto
múr jmandadero ca Ocja̱ car Juan. 33Eso, cʉ
cjaẖni‑cʉ́ bi xih car Jesús:

―Jin dí paḏije jabʉ xcuí hñeẖ car cargo
ca mí ja̱ car Juan.―

Diguebbʉ ya, pé bi daj̱ti car Jesús, bi
xijmʉ:

―Hneq̱uigö, jin gu xihquijʉ jabʉ xcuá
hñeẖ cam cargo dí jag̱ö pa gu øti yʉ dí
øte.―

El ejemplo de los trabajadores malvados

12
1Diguebbʉ ya car Jesús pé bi mʉdi bi u̱jti

cʉ cjaẖni, bi nzofo gá bbede. Bi ma:̱
―Mí bbʉh hnar hñøjø, bi jojqui hnár

huerta gá uva, cja̱ bi hñiṯi hnar cerca göhtjo
jáy nttzaṉi. Bi dyøti hnar tanque pʉ jabʉ
di ddiṉ cʉ uva, cja̱ bi jiøh hnar ntorre pa
di tjanti car huerta. Diguebbʉ bi döjti car
huerta cʉ dda mɛfi, cja̱ guegue bi ma yapʉ,
pe hnar jöy. 2Bbʉ ya xquí zøh car tiempo pa
di da̱ cʉ uva, car hñøjø bú pɛjni hnár muzo
pʉ jabʉ már bbʉh cʉ mɛfi. Bú eẖ car muzo
pa di dyöh cʉ uva cʉ mí tocabi, pa pé drí
du̱tzi. 3Nu cʉ mɛfi bi pɛntijʉ car muzo, bi
ʉnijʉ, cja̱ bi gu̱pjʉ. Jin te gá ndu̱x car muzo.
4Diguebbʉya, car jmu̱ pé bú cu̱hhnarmuzo.
Nucá,̱ bbʉmí zøh pʉ jabʉmár bbʉh cʉmɛfi,
bi tjøjti meḏo, bi mfehtibi cár ña.̱ Göhtjo te
bi tsjifi, cja̱ diguebbʉ ya, pé bi cju̱y. 5 Car
jmu̱ pé bi yojpi bú cu̱ pé hnaa. Nucá,̱ bbʉ
pé mí zøm pʉ jabʉ már bbʉh cʉ mɛfi, bi
zɛti‑cʉ́, bi möhtijʉ. Diguebbʉ ya car jmu̱ pé
bú pɛjni pé dda jmandadero rá ngu̱. Nu cʉ
mɛfi bi ncjadijʉ pʉ. Bi ʉnijʉ cʉ ddáa, nu cʉ
pé ddáa bi möhtijʉ.

6Car jmu̱ ya xquí gu̱y göhtjo quí mɛfi, pe
mí hñiẖ hnár ttʉ cja̱ mí ndo maẖ‑cá. Gá
ngaṯzi bú pɛjni‑cá̱ pʉ jabʉ már bbʉh quí
mɛfi. Ngá ma̱ guegue: “Ndej̱ma̱ da ttiẖtzibi
nʉm ttʉ.” 7Pe guegue ya cʉ mɛfi bi maj̱mʉ:
“Guejnʉ́ da ttzoquibi göhtjo nʉr huerta. Gu
mföxjʉ ya, gu pöhtijʉ pa gu cojmʉ yʉ di
ttuni guegue.” 8Eso, bi pɛntijʉ cár ttʉ car
jmu̱, bi möhtijʉ, cja̱ bi dyɛjmʉ yapʉ cár
cuerpo.

9Diguebbʉ ya, car Jesús bi dyön cʉ tomár
øde:

―Xi ca to ʉ́r mɛjti car huerta, ¿te da
cjajpi cʉ mɛfi‑cʉ́? Du ej̱e̱ da möhti, cja̱ da
döjti pé hnahño mɛfi car huerta.

10Nuquɛjʉ, ¿cja jí ̱ xquí ccaẖtijʉ naṟ pal-
abra na̱ i ju̱x pʉ jar Escritura? I iṉa:̱
Car meḏo ca bi dyɛndi cʉ cjaẖni cʉ mí jøh

car ngu̱,
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Guehcá̱ xí cjöx pʉ jar esquina car ngu̱, pʉ

jabʉ i pɛnti cʉ cjoti.
11Guejtsjɛ ca Ocja̱ xí mandado xí cjöx pʉ.
Nugöjʉ, bbʉ dí ccaẖtijʉ, i ndo dyo ʉm

mʉyjʉ.―
12 Cʉ cjaẖni cʉ mí tsjij nʉr bbede‑nʉ́, bi

baḏijʉ car Jesús már ña̱ di gueguejʉ, már
jɛqui cʉ mɛfi cʉ már nttzo. Cja̱ bi jionijʉ ja
drí zʉdijʉ car Jesús. Pe mí tzu̱jʉ cʉ cjaẖni
rá ngu̱ cʉ mí tɛnijʉ car Jesús. Eso, bi jiɛjtijʉ
car Jesús, bi möjmʉ.

El asunto de los impuestos
13Diguebbʉ ya, cʉ cjaẖni‑cʉ́, bú cu̱jmʉ cʉ

dda fariseo co dda cʉ hñøjø cʉ mí tɛnijʉ
car rey Herodes pa di dyøhtibijʉ prueba car
Jesús, xaj̱ma̱ di cjajpijʉ di ma̱ hnar palabra
ca jin di tzö. 14Bú ej̱mʉ ya gueguejʉ, cja̱ bi
xijmʉ car Jesús:

―Nuquiguɛ,Maestro, dí paḏije, guímaṉ-
guɛ ca ncjuaṉi. Jin to guí tzu̱, cja̱ jin to guí
johtitjo, como jin guí ccaẖtiguɛ nʉr cjaẖni
xøtzetjo, pe guí xifi göhtjo yʉ cjaẖni parejo,
te i ne ca Ocja.̱ Gui xijquije tzʉ ya, ¿cja
rá zö ca dár unije cʉ contribución car rey
romano ca i mandadoguijʉ, cja huá jin gui
tzö? 15¿Cja gu cju̱tije, o ya jin gu cju̱tije?―

Nu car Jesús bi baḏi, már øhtibitjojʉ hnar
trampa, cja̱ bi daẖ, bbʉ:

―¿Dyoca̱ guí øjtiguijʉ ntjöti? Bú jaṉ-
quijʉ hnar domi hua, pa gu ccaẖtijʉ.―

16Cja̱ bú tja̱ hnar domi, bbʉ. Diguebbʉ ya
car Jesús bi hñöni:

―¿To ʉ́r retrato na̱ i cuati hua, cja̱ to ʉ́r
tju̱ju̱‑na?̱―

Gueguejʉ ya bi xijmʉ:
―Í mɛjti car rey César.―
17Bi daj̱ ya car Jesús, bi xijmʉ:
―Gui unijʉ car rey yí mɛjti guegue, cja̱

guejti ca Ocja,̱ gui unijʉ quí mɛjti‑ca̱ hne-̱
je.̱―

Nu cʉ hñøjø‑cʉ, bbʉ mí dyøde ja ncja gá
ndaẖ car Jesús, bi ndo hño í mʉyjʉ, bbʉ.

La pregunta sobre la resurrección
18Diguebbʉ ya, bú eẖ cʉ dda saduceo pʉ

jabʉ már bbʉh car Jesús. Cʉ saduceo i
maj̱mʉ, jin da jña̱ ʉ́r jña̱ cʉ ánima. Bbʉ
ga ndu̱ yʉ cjaẖni, i mpuntjo, göhtjo co quí
tzi mʉyjʉ. Ncjapʉ ga maj̱mʉ. Gueguejʉ bi
dyönijʉ car Jesús, ¿cja ntju̱mʉydanantzi cʉ
ánima? Bi hñim̱bijʉ:

19―Nuquiguɛ, Maestro, ca ndor Moisés
bi zoguijʉ naṟ palabra‑na:̱ Bbʉ da du̱ hnar

hñøjø, cja̱ jin tema baj̱tzi di hñij̱i,̱ cár cjuaḏa̱
car ánima da yojmi cár bbɛjpo pa da hñi ̱
baj̱tzi. Cja̱ bbʉ da ønte car bbɛjña,̱ car
baj̱tzi ca da hmʉy, da tsjifi dúr baj̱tzi car
ánima, pa ncjapʉ jin da mpun cár tju̱ju̱ car
ánima. 20Mí bbʉ yojto hñøjø cʉ mí ncjuaḏa.̱
Car dac̱juaḏa̱ bi ntjaj̱ti cja̱ bi hmʉbi cár
bbɛjña.̱ Diguebbʉ ya, bi du̱, jin tema baj̱tzi
gá nzogui. 21Diguebbʉ ya car yocjuaḏa̱ ya,
pé bi yojmi cár bbɛjpo, cja̱ guegue pé bi
du̱tjo. Guejtjo jin tema baj̱tzi gá nzogui.
Ca rá jñu̱ ya, pé bi ncjadipʉ hnej̱e.̱ 22 Cja̱
göhtjo cʉ yojto hñøjø bi hmʉbi car bbɛjña,̱
göhtjo bi ncjadijʉ pʉ. Jin tema baj̱tzi gá
nzoguijʉ. Gá ngax̱ ya, bi du̱ car bbɛjña̱
hnej̱e.̱ 23Xijquije ya bbʉ́, car pa ca da jña̱
ʉ́r jña̱ cʉ ánima, ¿toca̱ dúr bbɛjña̱ guegue,
como bi yojmi göhtjo cʉ yojto cjuaḏa?̱―

24Diguebbʉ ya bi daẖ car Jesús, bi ma:̱
―Nuquɛjʉ, xcú ndo nquivocajʉ porque

jin guí paj̱mʉ te i maṉ cʉ Escritura. Guejtjo
jin guí em̱ej̱ʉ ¿cja rá nzɛdi ca Ocja?̱ 25Bbʉ
pé xta jña̱ ʉ́r jña̱ cʉ cjaẖni cʉ xí ndu̱, ya jín
da ntjaj̱ti. Da hmʉpjʉ ncja ngu̱ cʉ ángele
cʉ bí bbʉ jar jiṯzi. 26Nu cʉ cjaẖni cʉ xí ndu̱,
ndej̱ma̱ da jña̱ ʉ́r jña‑̱cʉ́. ¿Dyoca̱ jin guí
em̱ej̱ʉ‑cá?̱ ¿Cja jin guí ccaẖtijʉ car libro ca
bi dyøti car Moisés? ¿Cja̱ jin guí ccaẖtijʉ te
bi maṉ ca Ocja̱ bbʉ mí ntjɛhui car Moisés
pʉ jar za gá hmiṉi? Bi ma̱ ncjahua: “Nugö,
ʉ́r Cjáa̱‑̱guigö ca ndor Abraham, cja̱ co ca
ndor Isaac, cja̱ co ca ndor Jacobo.” 27Guegue
jí ̱ ʉ́r Cjáa̱̱ cʉ cjaẖni cʉ ya jin te i bbʉ ʉ́r
nzajqui. ʉ́r Cjáa̱̱ cʉ cjaẖni cʉ i cjadi ʉ́r
nzajqui, masque ya xí ndu̱, como guegue i
ungui nzajqui cʉ to i em̱e.̱ Nuquiguɛjʉ, jin
guí paḏijʉ ja i ncja ca Ocja.̱ Jin gui tzö quir
mfeṉijʉ.―

El mandamiento más importante
28Guejtjo bi guati pʉ hnar maestro ca mí

u̱jti cʉ cjaẖni car ley. Guegue bi dyøde te
már maṉ car Jesús co cʉ saduceo. Bi baḏi,
már ndo zö car palabra ca bi daẖ car Jesús.
Eso, bi guati jabʉ már bbʉh‑ca,̱ bi dyöni:

―Nuquɛ, Maestro, digue cʉ ddɛtta man-
damiento cʉ bi zoguijʉ car Moisés, ¿ja̱ ndrá
nguehca̱ más i nesta da ttøjte?―

29Cja̱ car Jesús bi daḏi:
―Gue naṟ mandamiento na̱ i ma:̱ “Gui

dyødejʉ, guí cjaẖni israelitajʉ: ca Ocja,̱
ʉm Tzi Jmu̱göjʉ, ddatsjɛ‑ca.̱ Gu em̱ej̱ʉ
jøntsjɛ‑ca.̱ 30 Gu nejʉ ca Ocja,̱ cam Tzi
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Jmu̱jʉ, göhtjo mbo ʉm tzi mʉyjʉ. Gu iẖtz-
ibijʉ‑ca,̱ gu mbeṉijʉ, cja̱ gu jonijʉ göhtjo co
cam ttzɛdijʉ.” Nʉr mandamiento‑nʉ más i
mu̱hui ni ndra ngue cʉ pé ddaa. 31Guejti car
mandamiento ca i ntɛndihui, guejtjo i ndo
mu̱hui. Gue nʉ pé hnaa nʉ i ma:̱ “Gu nejʉ
göhtjo tema cjaẖni ncja ngu̱ dar netsjɛjʉ.”
Yʉ yojo mandamiento‑yʉ, más i nesta da
ttøjte ni ndra ngue cʉ pé ddaa.―

32Diguebbʉ ya, bi daẖ car maestro‑ca:̱
―Cierto nʉr palabra nʉ xcú ma,̱ Mae-

stro. Ddatsjɛ ca Ocja,̱ u̱jtjo pé hnaa. Jøntsjɛ
guegue ʉm Jmu̱göjʉ ca dí em̱ej̱ʉ. 33Bbʉ gu
nejʉ guegue göhtjo mbo ʉm tzi mʉyjʉ, bbʉ
gu iẖtzibijʉ, cja̱ gu mbeṉijʉ, cja̱ gu jonijʉ,
göhtjo co cam ttzɛdijʉ, guejtjo bbʉ gu ne
cʉm miṉga‑̱cjaẖnijʉ ncja ngu̱ dar netsjɛjʉ,
guehca̱ i ndo mu̱hui‑ca.̱ Guehca̱ i ndo tzøh
ca Ocja,̱ cja̱ jin tza i tzøh cʉ ofrenda cʉ dí
döjtijʉ cja̱ co cʉ zu̱we̱ rá ngu̱ cʉ i bböhti cja̱
i ddʉti pʉ jar altar.― Ncjanʉ gá maṉ car
hñøjø‑ca.̱

34Nu car Jesús, bbʉ mí dyøj ya nʉr pal-
abra‑nʉ, bi baḏi, már nzɛh cár mfeṉi car
maestro‑ca,̱ cja̱ bi xifi:

―Nuquɛ, ya tchʉtjo i bbɛdi pa gui cuati
pʉ jár dyɛ ca Ocja,̱ pa da mandadoqui.―

Nu cʉ pé dda cjaẖni, bbʉ mí dyøj nʉr
palabra‑nʉ, ya jin to gá nzö ʉ́r mʉy di dyön
car Jesús pé dda nttöni.

¿De quién es hijo el Cristo?
35Car Jesús már u̱jti cʉ cjaẖni jar templo,

cja̱ guegue bi dyöni hnar nttöni cʉ cjaẖni
cʉ már bbʉ pʉ. Bi ma:̱

―Yʉ maestro yʉ i u̱jtiquijʉ car ley, i
maj̱mʉ, dúr mboxibbɛjto car David car
Cristo ca da hñix̱ ca Ocja̱ pa da mandado-
quijʉ. ¿Dyoca̱ i maj̱mʉ ncjapʉ? 36 Como
guejtsjɛ car David bi ña̱ pʉ jar salmo digue
car hñøjø ca di hñix̱ ca Ocja̱ pa di mandado.
Car Espíritu Santo bi möx car David, cja̱
nuca̱ bi ma̱ ncjahua:
Car Tzi Ta jiṯzi bi xih cam Tzi Jmu̱gö, bi

hñim̱bi:
“Gui mij̱cua jam jogui dyɛ gu mföxihui gu

mandadohui,
Hasta bbʉ xtá cjajpigö quir contra du ej̱e,̱
Da ndaṉdiñaj̱mu̱ jer tzi huá, cja̱ nuquiguɛ,

xquí mandadobi‑cʉ́.”
Ncjapʉ ga maṉ car salmo. 37 Nuquiguɛjʉ,
xijquijʉ ya, bbʉ jøntjo dúr mboxibbɛjto car
David car Cristo ca di hñej̱e,̱ ¿dyoca̱ i tsjifi

ʉ́r jmu̱ car David, bbʉ?― Cja̱ jin to gá ndaj̱
nʉr nttöni‑nʉ.

Már ndo ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ mí u̱jti car
Jesús, cja̱ mí ndo tzøjmʉ ca mí ma.̱

Jesús acusa a los maestros de la ley
38 Car Jesús már u̱jti cʉ cjaẖni, cja̱ bi

xijmʉ:
―Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda digue cʉ maestro

cʉ i u̱jtiquijʉ car ley, pa jin gui tɛnijʉ‑cʉ́.
Gueguejʉ i jejʉ quí daj̱tu̱ rá ma, pa más da
ttiẖtzibi, cja̱ i ne pa da ttzɛnguajʉ rá zö jar
töy. 39Guejtjo, bbʉ i pa jar templo, i ne da
mip̱jʉ pʉ jabʉ da ccaẖti cʉ pe dda cjaẖni, cja̱
bbʉ i pa ja mbaxcjua, i ne da mip̱jʉ pʉ jabʉ
da ttiẖtzibi, hnej̱e.̱ 40Cʉ maestro‑cʉ́, jin gui
juij̱qui cʉ ddanchumasque jin te i ja‑̱cʉ́. Nu
cʉ to i tu̱jpi domi, cʉ jin gui tzö da gu̱hti,
cʉ maestro i fongui jáy ngu̱jʉ, i recogebi,
cja̱ i jax̱ti car domi. Diguebbʉ ya, i pöjmʉ
tsjödi, i øtijʉ oración rá ndo ma. Ncøni, i
ndo jonijʉ ca Ocja.̱ Nu ca Ocja̱ da un cár
castigo más drá ngu̱ cʉ maestro‑cʉ ni ndra
ngue cʉ tzi cjaẖni cʉ jin tza i paḏi te i maṉ
car ley.―

La ofrenda de la viuda pobre
41 Ca hnajpa, car Jesús bi mi ̱ jöy, mír

nccaẖtihui car caja pʉ jabʉ mí ttzoh cʉ
ofrenda, bi ccaẖti cʉ cjaẖni már ʉti quí
domi pʉ jar caja. Mbá eẖ cʉ rico, mí ʉtijʉ
domi rá ngu̱. 42 Diguebbʉ ya, bú eẖ hnar
ddanchu̱, jin te mí ja.̱ Bi dyʉti pʉ yojo tzi
domi cʉ di mu̱hui ngu̱ cʉtta centavo. 43Cja̱
car Jesús bi nzoh quí möxte, bi xijmʉ:

―Dí xihquijʉ cierto, más i mu̱hui yʉ tzi
cʉtta yʉ xí dyʉti nʉr ddanchu̱‑nʉ ni ndra
ngue car domi rá ngu̱ ca xí dyʉti yʉ rico.
44 Como göhtjo yʉ dda cjaẖni xí undi car
domi ca jí ̱ mí nestajʉ. Nu nʉr tzi ddanchu̱
nʉ jin te i ja,̱ xí dyʉti göhtjo ca mí pɛhtzi pa
di zi.―

Jesús dice que el templo será destruido
13

1Diguebbʉ ya, car Jesús co quí möxte bi
bønijʉ jar templo. Nu ca hnaa digue quí
möxte bi xifi, iṉa:̱

―Nuquiguɛ, Maestro, ccaẖtijma̱ yʉ ndo
meḏo co yʉ ndo ngu̱‑yʉ. Rá ndo zö ga
nig̱ui‑yʉ.―

2Bi daj̱ ya car Jesús, bi xifi:
―Cierto, guí ccaẖti yʉ ndo ngu̱ yʉ i

jøjcua. Pe ya xpa eẖ car pa bbʉ ya jin da
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gojcua yojo meḏo di mfiṯzi. Como du eẖ
cʉm contrajʉ, tje da yøhti yʉ edificio‑yʉ,
cja̱ da mfonti göhtjo yʉ ndo meḏo.―

Señales antes del fin
3 Diguebbʉ ya, car Jesús bi ma jar ttøø

ca mí tsjifi Olivos, cja̱ bú miẖ pʉ jabʉ mír
jñantihui car ndo templo. Car Pedro co car
Juan co car Andrés bi guati pʉ jabʉ már ju̱
car Jesús. Mí ddatsjɛ‑ca,̱ cja̱ gueguejʉ bi
dyönijʉ:

4―Xijquije tzʉ, ¿ncjahmʉ da ncja cʉ xcú
ma?̱ ¿Ter bɛh ca̱ da ncja pa gár paḏije bbʉ
ya xta zʉh cʉ pá‑cʉ?―

5Diguebbʉ ya, car Jesús bimʉdi bi xih quí
möxte göhtjo ja da ncja bbʉ xta guaj nʉr
mundo. Bi xijmʉ:

―Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin to da
jiöhquijʉ. 6Como xtu e̱ rá ngu̱ cjaẖni, xta
nøn cam tju̱ju̱gö, xta xihquijʉ: “Guejquigö
dúr Cristo, xí hñix̱quigö ca Ocja.̱” Cja̱ rá ngu̱
cjaẖni da hñeme ca da maṉ‑cʉ.

7 Nuquiguɛjʉ, bbʉ xtí dyødejʉ, ya xná
ntu̱jni cʉ cjaẖni cʉ rá bbʉ hnahño lugar,
o guejtjo bbʉ xtí dyødejʉ, ya xpa eẖ car
guerra, dyo guí ntzu̱jʉ, porque ndej̱ma̱ i
nesta da ncja‑cʉ, ante que da guaj nʉr
mundo. Bbʉ xta ncja‑cá,̱ da tzi bbɛjtjo
pa da guadi. 8 Nubbʉ́, hnar nación da
xoxihui tu̱jni pe hnar nación. Guejtjo cár
gobierno hnar jöy da ntu̱jnihui cár miṉ-
ga‑̱gobiernohui, hnahño ʉr jöy. Cja̱ da ndo
hño hñam̱ijöy. Cja̱ da u̱jtjo car semilla,
rá ngu̱ lugar, eso da ndo du̱ntju̱ cʉ cjaẖni.
Da mpɛjni cʉ cjahni, da fongui cʉ to i
mandado. Bbʉ xta ncja yʉ cosa‑yʉ́, ya xqui
tchʉtjo pa da guaj nʉr mundo. Pe más
da ndo sufri cʉ cjaẖni bbʉ xta ncja cʉ pé
dda cosa cʉ ba bbɛfa. 9 Nuquiguɛjʉ, gui
jñaj̱ʉ ʉr huɛnda. Porque da ndöquijʉ jár
dyɛ cʉ to i mandado, cja̱ da tjʉpiquijʉ jáy
nic̱ja̱ cʉ judio. Guejtjo da ttzixquijʉ, gui ma
grí hmöpjʉ pʉ jabʉ i bbʉh cʉ gobernador
cja̱ co cʉ rey. Da ttzojnquijʉ porque guí
tɛnguigöjʉ, cja̱ da ttönquijʉ ja i ncja ca guí
em̱ej̱ʉ. 10 Pe jin da guaj nʉr mundo hasta
bbʉ ya xtrú tsjifi göhtjo cʉ cjaẖni ja i ncja
nʉr nzajqui ca jin da tjegue, cja̱ diguebbʉ
ya, da guah bbʉ́. 11 Cja̱ bbʉ xta ttzixquijʉ
pʉ jabʉ i bbʉh cʉ autoridad cja̱ da ndöquijʉ
jáy dyɛ, jin gui ma gui ntzohmijʉ bbɛto
te gui xijmʉ‑cʉ́. Hasta car hora ca xta
ttzojniquijʉ cja̱ da ttönquijʉ nttöni, hasta

guebbʉ́ da tsjihquijʉ te grí tjaḏijʉ. Nubbʉ́,
gui maj̱mʉ ca da xihquijʉ ca Ocja,̱ como
jin gui guehquiguɛjʉ gui ñaj̱ʉ. Gue car Tzi
Espíritu Santo da xihquijʉ ter bɛh ca̱ gui
maj̱mʉ. 12Cʉ pa‑cʉ́, hnar hñøjø da dö cár
cjuaḏa̱ pa da bböhti, cja̱ pe hnar hñøjø da
dö cár ttʉ ca i em̱eg̱ui. Da bböhti‑cʉ́ por
rá nguejquigö. Cja̱ pe dda hñøjø ya, da
ntu̱jnihui quí tajʉ por rá nguejquigö, da
möhti‑cʉ́. 13Nuquiguɛjʉ, ndu̱ntji cjaẖni da
ʉquijʉ porque guí tɛnguigöjʉ. Nu ca to da
segue da dɛnguigö hasta xtrí gax̱ cʉ pa‑cʉ́,
da mɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue.

14Nubbʉ́, gui ma gui ccaẖtijʉ, da ncja ca
bi maṉ car profeta Daniel. Mí ma̱ guegue,
du eẖ ca hnar cjaẖni, da ttzombi cár templo
ca Ocja.̱ Car cjaẖni‑cá,̱ da ñʉti pʉ mbo car
templo pʉ jabʉ jin gui tjɛgui to da ñʉti, cja̱
da dyøti ca jí ̱ rí ntzöhui. (Bbʉ xquí ccaẖti
naṟ palabra‑na,̱ gui jioni ja grí ntiende.) Cja̱
bbʉ xtí ccaẖtijʉ ya xtrú ncja‑cá,̱ gui jñaj̱ʉ ʉr
huɛnda. Cʉ cjaẖni cʉ i bbʉ jar estado Judea,
da gʉjʉ ʉr ddiji, da ma ja ttøø. 15 Bbʉ to
di bbʉh pʉ jár ñaj̱cu̱ cár ngu̱, du ca̱ nttzɛdi
cja̱ da ddagui hnej̱e.̱ Ya jin da ñʉti pʉ mbo
cár ngu̱ pa da gʉjqui quí mɛjti. 16 Bbʉ to
di hño jar juaj̱i,̱ guejtjo da ddajtjo, ya jin
du coh pʉ jár ngu̱ pa da gax̱ ca da möti.
17 Juij̱i ̱ cʉ bbɛjña̱ cʉ di hñʉ, cʉ pa‑cʉ́, co
cʉ bbɛjña̱ cʉ di tjɛ quí tzi baj̱tzi, di tzʉjti,
como da ndo sufri gueguejʉ. 18Nuquɛjʉ, gui
dyöjpijʉ ca Ocja̱ pa jin da ncja yʉ cosa‑yʉ́
cʉ zaṉa̱ rá ntzɛ. 19Como bbʉ xta ncja yʉ xtú
xihquijʉ, da ndo sufri cʉ cjaẖni. Nunca xtúr
nú̱ cʉ cjaẖni car sufrimiento ca di jñɛjmi‑cá,̱
desde bbʉ mí ttøti nʉr jöy hasta car pa‑cá.̱
Nttzɛditjo da sufri‑cʉ́. 20Tanto da sufri cʉ
cjaẖni cʉ pa‑cʉ́, tje di du̱jʉ, bbʉ jin di maṉ
ca Ocja̱ da hna nttzɛdi pʉ car sufrimiento.
Nu ca Ocja,̱ como i mbeṉdi cʉ cjaẖni cʉ
xí cjajpi í mɛjti, xta mandado pa da hna
nttzɛdi pʉ car sufrimiento‑ca.̱

21 Cʉ pa‑cʉ́, bbʉ to da xihquijʉ: “Jianti-
jmaj̱ʉ, rá bbʉj nʉ rá cjanʉ car Cristo ca
xí hñix̱ ca Ocja,̱” cja̱ huá bbʉ da xihquijʉ:
“Ccaẖtijmaj̱ʉ, rá bbʉjcua guegue” nuquɛjʉ,
jin gui hñee̱j̱ʉ. 22 Como cʉ pa‑cʉ́, da hño
jiöjte rá ngu̱, da nzoh cʉ cjaẖni, da xi-
jmʉ: “Guejquigö dúr Cristo, xí hñix̱quigö
ca Ocja.̱” Guejtjo da hño jiöjte profeta.
Nucʉ́, da dyøti milagro co maravilla gá
ntjöti pa da ttem̱e.̱ Da jionijʉ ja drí jiötijʉ
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göhtjo cʉ cjaẖni. Hasta quí cjaẖni ca Oc-
ja,̱ cʉ xí juajnitsjɛ, da jioni ja drí jiötijʉ
hnej̱e.̱ 23Nuquɛjʉ, gui mfödijʉ, cja̱ jin gui
hñem̱ej̱ʉ‑cʉ́. Ya xtú xihquijʉ te da ncja, pa
bbʉ xta ncja, ya xquir paḏijʉ.

Cómo vendrá el Hijo del Hombre
24 Nu cʉ pa‑cʉ́, bbʉ ya xtrú tjoh car

sufrimiento ca xtú xihquijʉ, nʉr jiadi xta
hmɛxu̱y, cja̱ nʉr zaṉa̱ jin da nzø. 25Guejti
yʉ tzø xta jiøh pʉ jar jiṯzi, cja̱ göhtjo yʉ te
bí bbʉj nʉ jiṯzi da ndo juaṉtsjɛ. 26Diguebbʉ
ya, pé xcuá ec̱ö, cʉ cjaẖni da jiantigui, ya
xtrá e̱ já gu̱y, xcuá ja̱ cam cargo cja̱ co
cam ttzɛdi pa gumandado, cja̱ da ttiẕquigö.
Guejquigö, dúr cjaẖni, xpá bbɛnqui hua jar
jöy. 27Car pa‑cá,̱ xtá cu̱jcö cʉm ángele, da
hñojʉ göhtjo nʉr jöy co göhtjo nʉr jiṯzi, da
jmuntzijʉ göhtjo cʉ cjaẖni cʉ xí hñem̱e̱ ca
Ocja.̱ Du tzí‑cʉ́ desde pʉ jar norte, co pʉ
jar sur, co pʉ jabʉ rí bøxi jiadi, co pʉ jabʉ
rí ñʉy. Nu cʉm ángele da zøtijʉ pʉ jabʉ rá
cca nʉr jöy co hneẖ pʉ jabʉ rá cca nʉr jiṯzi,
da jmu̱ntzi göhtjo cʉ cjaẖni cʉ xí hñem̱e̱ ca
Ocja,̱ cja̱ du tzijʉ.

28Nuya, gui mbeṉijʉ ja i ncja car za gá
higo. Bbʉ ya xí tu̱hmi quí dyɛ cja̱ ya xqui
ddoh quí xi, nubbʉ́, xquí paḏijʉ, ya xta
mʉh cʉ zaṉa̱ rá mpa. 29 Ncjapʉ hnej̱e̱ da
jogui gui paḏijʉ, bbʉ xta zʉh cʉ cosa‑cʉ́, ya
xqui tchʉdipʉ da guaj nʉr mundo. Bbʉ xta
ncja cʉ xtú xihquijʉ, ya xqui guejtipʉ. 30Dí
xihquijʉ ntju̱mʉy, jin dampun yʉ cjaẖni yʉ
i bbʉjcua hasta bbʉ ya xtrú nzʉdi göhtjo
yʉ te xtú xihquijʉ. 31Da mpun nʉr jiṯzi co
nʉr jöy. Nu yʉ palabra yʉ dí maṉgö, jin da
mpun‑yʉ́. Göhtjo da ncumpli.

32 Pe jin to i paḏi mero ncjahmʉ da zʉh
car pa‑cá,̱ o tema hora da ncja. Jin gui paẖ
cʉ ángele cʉ bí bbʉ jiṯzi, ni diguejquigö, ʉ́r
Ttʉgui ca Ocja,̱ jí ̱ bbe dí paḏi hnej̱e.̱ Jøntsjɛ
cam Tzi Ta ca bí bbʉ jiṯzi, bí paẖ‑cá.̱

33Nuquiguɛjʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, dyo
guí daḇeṉijʉ. Gui tøhmijʉ car pa‑cá,̱ cja̱ gui
dyöjpijʉ ca Ocja̱ da möxquijʉ, como jin guí
paḏijʉ ncjahmʉ da zøh car pa‑cá.̱ 34Nugö,
xcuá hna eṯjo, ncja hnar hñøjø ca ya xí
mbømpʉ́r ngu̱, xíma yapʉ. Ante que dima,
bi döjti cár cargo cʉ muzo, cada hnaa cár
bbɛfi. Guejtjo xí bbɛjpi car portero damföh
pʉ jar goxtji, xí xifi jin da aj̱a.̱ 35Hneq̱uigö, dí
ncja ngu̱ car miṉgu̱ ca bi bøni. Dí xihquijʉ
hnej̱e,̱ gui tzödijʉ, gui tøbiguijʉ, como jin

guí paḏijʉ ncjahmʉ xtá hna tzøjø, nuguigö,
ir jmu̱guigöjʉ. Jin guí paḏijʉ, ¿cja xcuá
ec̱ö ya xtúr nde, o madé ʉr xu̱y, o bbʉ xta
mah car ndøxca, o bbʉ nxuditjojo? 36Gui
tøhmijʉ, bbʉ́, pa bbʉ xtá hna tzøcö, jin gu
töhquijʉ gri aj̱mʉ. 37Cja̱ yʉ palabra yʉ xtú
xihquijʉ, dí xifi göhtjo cʉ to i ne da dɛngui:
Gui tzödijʉ, cja̱ gui tøbiguijʉ.―

Conspiración para prender a Jesús
14

1Mí bbɛjti yojpa pa di zøh car mbaxcjua
ca mí tsjifi ʉr Pascua, bbʉ mí tzijʉ car
tju̱jme̱ ca jin te mí yojmi levadura. Nubbʉ́,
cʉ möcja̱ cʉ mí mandado co cʉ maestro
cʉ mí u̱jti cʉ cjaẖni car ley, bi mpɛguijʉ,
mí jonijʉ ja drí dyøhtibijʉ car Jesús hnar
trampa pa di zʉdijʉ cja̱ di möhtijʉ. 2Pe mí
maj̱mʉ:

―Jin gu pöhtijʉ yʉ pa ya i cja mbaxcjua,
pa jin te da cjaguijʉ yʉ cjaẖni.―

Una mujer unge a Jesús
3 Nu car Jesús mí bbʉh pʉ Betania, pʉ

jár ngu̱ hnar hñøjø ca mí tsjifi múr Simón.
Nucá,̱ xquí tzöhui car jñiṉi lepra. Car Jesús
már ju̱h pʉ jar mexa pʉ jabʉ már tzijʉ. Cja̱
bú eẖ hnar bbɛjña,̱ mbá tu̱ hnar botellamár
tzi zö, mí po hnar perfume camár ndomaḏi
cja̱mí yʉni rá tzi ncʉji. Car bbɛjña̱ bi wajqui
car botella, bi xihtzibi car perfume jár ña̱
car Jesús. 4Már bbʉh pʉ cʉ dda cjaẖni cʉ bi
ntsjeyɛjʉ, bi maj̱mʉ:

―Jiøjquitjo nʉr perfume nʉ xí fön nʉr
bbɛjña‑̱nʉ. Már ndo maḏi, cja̱ xí bbɛjtjo.
¿Dyoca̱ xí dyøte ncjanʉ? 5 Bbʉ di bbö, di
tjo tresciento denario car domi di nccu̱hti,
cja̱ di jogui di ttun car domi cʉ tzi probe.―
Ncjapʉ gá maṉ cʉ cjaẖni, ngá nzohmijʉ car
bbɛjña.̱

6Nu car Jesús bi xih‑cʉ́:
―Gui jiɛguijʉ‑nʉ́. Dyo te guí xijmʉ. Rá

zö ca xí dyøjtiguigö‑nʉ́. 7Göhtjo ʉr pa guí
bbʉpjʉ cʉ tzi probe cʉ jin te i ja.̱ Göhtjo
tema pá da jogui gui föxjʉ‑cʉ́. Nuguigö,
jin gu hmʉpjʉ göhtjo ʉr tiempo. 8 Nʉr
bbɛjña̱ xí dyøjtigui göhtjo ca mí tzö mbo ʉ́r
mʉy. Xí xizqui naṟ perfume nam̱ ndodyo,
ncjahmʉ gá hñögui, masque jim be dí tu̱.
9Dí xihquijʉ ncjuaṉi, göhtjo pʉ jabʉ da jma̱
nʉr tzi ddadyo jña,̱ göhtjo cʉ lugar hua jar
jöy, guejtjo hnej̱e̱ da jmaṉ ca xí dyøti nʉr
bbɛjña‑̱nʉ́, pa da feṉi guegue.―
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Judas traiciona a Jesús

10Diguebbʉ ya, car Judas Iscariote, hnáa
digue cʉ doce hñøjø cʉ mí ntzixihui car
Jesús, bi ma pʉ jabʉ már bbʉh cʉ möcja̱ cʉ
mí mandado, bi xijmʉ:

―Nugö, bbʉ gui cju̱jtiguijʉ, xtá döquijʉ
car Jesús.― 11 Cja̱ bi ndo mpöh cʉ möcja,̱
bbʉ, bi xijmʉ car Judas tengu̱ di gu̱htijʉ bbʉ
di dö car Jesús. Bbʉ ya xquí gojmʉ acuerdo,
pé bi ma car Judas, bbʉ, cja̱ desde guebbʉ,
bi jioni ja drí dö car Jesús.

La Cena del Señor
12Car primero car pa camí tzijʉ cʉ tju̱jme̱

cʉ jin te mí yojmi levadura, bbʉ mí pöhtijʉ
cʉ tzi dɛti gámbaxcjua, quí möxte car Jesús
bi dyönijʉ‑cá:̱

―¿Jabʉ guí ne grá möjme gu jojquije pa
gu tzöjʉ car mbaxcjua?―

13 Guegue ya bi gu̱ yojo quí möxte, bi
xijmi:

―Gui mɛhui pʉ jar ciudad, xquí ntjɛjʉ
hnar hñøjø ba tu̱ hnar xøni i po deje. Gui
tɛnihui car hñøjø‑cá,̱ 14 cja̱ pʉ jabʉ da ñʉti,
gui cʉtihui hnej̱e,̱ cja̱ gui xijmi car miṉgu̱:
“I maṉ cammaestroje, iṉa:̱ ¿Jabʉ i bbʉh car
cuarto pʉ jabʉ gu tzi car jñu̱ni gámbaxcjua,
nugö co yʉ hñøjø yʉ dí yobbe?” 15Nubbʉ́,
car miṉgu̱ xta u̱jtiquihui hnar cuarto rá
nojo, bí bbʉh pʉ ña.̱ Ya xná bbʉh pʉ göhtjo
ca te gu nestajʉ. Guehpʉ jar cuarto‑cá̱ gui
jojquihui pa gu tzöjʉ car mbaxcjua.― 16Bi
ma cʉ yojo quí möxte, bbʉ, gá nzøjmi jar
ciudad, bi döti göhtjo ncja ngu̱ gá tsjijmi,
cja̱ bi jojquihui ca mí nesta pa di zöjʉ car
mbaxcjua.

17Mí zøh car nde‑cá,̱ car Jesús bimɛhui cʉ
doce quí möxte, cja̱ bi zønijʉ pʉ jabʉ xquí
tjojqui. 18Cja̱ bi mip̱jʉ pʉ jar mexa, bi mʉdi
bi zijʉ. Bbʉ már tzijʉ, bi maṉ car Jesús:

―Dí göhtjojʉ dár tzijʉ hua, pe i
bbʉhquiguɛjʉ ca hnaa ca da döguigö.―

19 Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi
mʉdi bi jmiḏu̱jʉ, cja̱ mí maj̱mʉ ngu̱‑hna
ngu̱‑hna, mí önijʉ car Jesús:

―¿Cja guejquigö gua øtigö‑ca?̱, ¿Cja gue-
jquigö?―

20Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi daḏi:
―Hnaa diguehquɛjʉ, guí doce ʉm möx-

tequijʉ, xta dyøjtigui ncjapʉ. Guegue ra
tjʉhmi cár tju̱jme̱ hnaadi naṟ moji hua dár
tjʉhmi cam tju̱jmeg̱ö hnej̱e.̱ 21Cierto, ya xí
maṉ ca Ocja̱ i nesta gu tu̱, ncja ngu̱ ga mam̱

pʉ jar Escritura, como guejquigö dúr cjaẖni
xpá bbɛnqui hua jar jöy. Pe ndej̱ma̱ dí ndo
juij̱qui car hñøjø ca da döguigö jáy dyɛ cʉ
cjaẖni cʉ da möjtigui. Más di joh bbʉ jin di
hmʉh car hñøjø‑ca.̱―

22 Már ju̱jʉ jar mexa, már tzijʉ, cja̱ car
Jesús bi jña̱ hnar tju̱jme,̱ bi dyöjpi ca Ocja̱
di bendeci. Diguebbʉ ya, bi xɛjqui, cja̱ bi un
quí möxte hna‑hnár tzi pedazo. Bi xijmʉ:

―Gui jñag̱uɛjʉ, cja̱ gui tzijʉ. Naṟ
tju̱jme‑̱na,̱ ʉm cuerpogö.―

23Diguebbʉ ya, bi du̱u̱ car vaso, cja̱ guejtjo
bi dyöjpi mpöjcje ca Ocja̱ por rá ngue car
vino. Ma ya bi uni hna‑hna quí möxte,
cja̱ cada hnaa bi zi hna tzi tʉjqui ʉr vino.
24Nubbʉ, bi xijmʉ:

―Naṟ vino‑na,̱ gue cam cji bbʉ xta
mföni. Bbʉ xta ncja‑ca,̱ xta ttøti hnar
ddadyo acuerdo pa yʉ cjaẖni rá ngu̱, pa
saṉta̱ da döti car nzajqui ca jin da tjegue.
25 Dí xihquijʉ ncjuaṉi, ya jin gu yojpi gu
tzigö vino hasta car pá bbʉ xtá fʉdi xtá
mandadogöbbe co cam Tzi Ta. Nubbʉ,
cja xtá tzigöjʉ car ddadyo vino pʉ jabʉ i
mandado ca Ocja.̱―

Jesús anuncia que Pedro lo negará
26 Diguebbʉ ya, car Jesús, yojmi quí

möxte, bi xödijʉ hnar tsjödi, cja̱ bi bønijʉ gá
möjmʉ jar ttøø ca mí tsjifi Olivos. 27Nubbʉ́,
car Jesús bi xih quí möxte:

―Göhtjoquiguɛjʉ, gui ma gui wembigu-
ijʉ rá nxu̱nya, como ngu̱ ga mam̱ pʉ jar
Escritura. I ma̱ ncjahua: “Da bböhti car
mödi, cja̱ tje da mfonti cʉ dɛjti.” 28Pe bbʉ
ya xcrú nantzigö, gu hmɛto, pe grá ma pʉ
Galilea, cja̱ nuquiguɛjʉ, xquí tɛnguijʉ xcrí
ntjɛjʉ pʉ́.―

29Diguebbʉ, car Pedro bi xih car Jesús:
―Masque da wembiqui göhtjo yʉ ddáa,

pe nugö, jin gu wembiqui.―
30Nu car Jesús bi xifi:
―Dí xihqui ntju̱mʉy, nuquiguɛ, nuya rá

nxu̱nya, ante que da mah car ndøxca yo
vez, xquí cøngui jñu̱ vez, xquí ma̱ jin guí
meyagui.―

31Nubbʉ́, bi zøti ʉ́r mʉy car Pedro, cja̱ bi
daḏi nzajqui:

―¡Jiṉa!̱ Masque i nesta gu tu̱hui, nim pa
gu cønqui ca dár meyaqui.―

Diguebbʉ ya göhtjo cʉ dda quí möxte bi
maṉdijʉ ncjapʉ hnej̱e.̱

Jesús ora en Getsemaní
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32Ma ya bi zøtijʉ hnar huerto ca mí tsjifi

Getsemaní. Cja̱ car Jesús bi xih quí möxte,
bbʉ:

―Gui mip̱jʉ hua, gár magö nʉ rá cjanʉ,
gu ma nzoh ca Ocja.̱―

33 Cja̱ guegue bi zix car Pedro co car
Jacobo co car Juan, bi ma nʉ rá tzi cjanʉ, nu
car Jesús bi mʉdi bi ndo ntzøte cja̱ bi jmiḏu̱
rá ngu̱. 34Cja̱ bi xih cʉ jñu̱ químöxte cʉ xquí
zitzi:

―I ndo jmiḏu̱ nʉm tzi mʉy, ya xtá tu̱.
Nuquɛjʉ, gui tøhmijʉ hua, gui tzödijʉ.―

35 Cja̱ guegue pé bi ma tzi yanʉ, cja̱ bi
hmɛmfo jar jöy, bi nzoh ca Ocja.̱ Bi dyöjpi
¿cja jin di jogui di gʉhtzibi ca mír nesta di
du̱? 36Bi ma:̱

―Nuquiguɛ, ʉmTzi Taqui, guí paḏi ja gui
cjajpi göhtjo yʉ cosa. Gui cjʉzqui tzʉ nʉr
prueba‑nʉ́. Pe ndej̱ma,̱ jin da ttøti ca dí
negö. Da ttøti ca guí neguɛ.―

37Diguebbʉ ya, bú coh pʉ jabʉ már bbʉh
cʉ jñu̱ quí möxte, már aẖ‑cʉ́. Cja̱ car Jesús
bi xih car Pedro:

―Nuquɛ, Simón, ¿cja gár aq̱uɛ hnej̱e?̱
¿Cja jí ̱mí tzö güi tzödiguɛ, maḏi hna hora?
38Gui tzödijʉ cja̱ gui nzojmʉ ca Ocja,̱ pa bbʉ
xta zʉhquijʉ hnar prueba, jin da daẖquijʉ.
Mbo ir mʉyjʉ, guí ne gui dyøtijʉ ca rá zö.
Nu yir cuerpojʉ jin gui ne da jiɛhqui gui
tzɛjtijʉ prueba.―

39Diguebbʉ ya, pé bi ma car Jesús, bi ma
bú nzoh ca Ocja̱ nʉ rá cjanʉ. Cja̱ pé bi yojpi
bi maṉ cʉ palabra cʉ ya xquí ma.̱ 40 Cja̱
pé bú coh pʉ jabʉ már bbʉh quí möxte.
Pe bi dötitjo már aẖ‑cʉ́, como mí ndo caḏi
ttaj̱a̱ quí döjʉ. Cja̱ bbʉ mí nzojmʉ car Jesús,
gueguejʉ jí ̱mí paḏi te drí daḏijʉ. Car Jesús
pe bima gá ngoh bbʉ, pé bú ora. 41Diguebbʉ
ya, pe hna tzi rato, pé bú eẖ ca xtrá jñu̱ vez,
cja̱ bi xih quí möxte:

―¿Cja gár aṯijʉ? ¿Cja jí ̱ xcá jogui güi
tzödijʉ? Ya co guehca.̱ Jiantijmaj̱ʉ, ya xí
nzʉh car hora. Ya xta ndöguigö jáy dyɛ yʉ
cjaẖni yʉ i ndu̱jpite, guejquigö dúr cjaẖni
xpá bbɛnqui hua jar jöy. 42 Gui nantzijʉ
ya, gu möjö. Tji ya‑nʉ́, ya xpa ej̱ nʉ to da
döguigö.―

Llevan preso a Jesús
43Bbʉmár ñaḏi car Jesús, bi zøh car Judas

Iscariote pʉ jabʉ már bbʉ guegue. Car Ju-
das mí yojmaẖui cʉ pé dda once quí möxte
car Jesús. Guejtjo pé mbá e̱ pé dda cjaẖni

rá ngu̱, mbá tɛnijʉ car Judas. Mbá cʉjʉ
espada, co za. Cʉ möcja̱ cʉ mí mandado
co cʉ maestro cʉ mí nxöh car ley, cja̱ co
cʉ tita cʉ mí pɛhtzi cár cargojʉ, göhtjo‑cʉ
xcuí gu̱jmʉ cʉ cjaẖni rá ngu̱ pa di mföxijʉ
di zʉdijʉ car Jesús. 44Car Judas Iscariote ya
xquí xih cʉ pé dda cjaẖni hnar seña pa drí
meyajʉ toca̱ di pɛntijʉ. Guegue xquí ma:̱

―Car hñøjø ca gu ndaṉe, guehcá̱ gui
pɛntijʉ, cja̱ jin gui jiɛjmʉ da ddagui.―

45Cja̱ car Judas, bbʉ mí zøm pʉ jabʉ már
bbʉh car Jesús, bi guati nttzɛdi, bi zɛngua,
bi xifi:

―Nuquiguɛ, Maestro, ¿cja guí bbʉjtjo?
― Cja̱ bi ndo ndaṉe rá ngu̱. 46Diguebbʉ ya,
cʉ to mbá yojmi car Judas bi pɛntijʉ car
Jesús.

47 Hna cʉ hñøjø cʉ mí yojmi car Jesús,
bi gʉx cár espada, bi dyojquibi ca hnár gu̱
hnar muzo ca már bböh pʉ. Nucá̱ mí pɛjpi
car möcja̱ ca más mí ja̱ cár cargo. 48 Nu
car Jesús bi xih cʉ cjaẖni cʉ xcuí hñej̱e,̱ bi
hñim̱bi:

―¿Dyoca̱ xcú ej̱mʉ gui tzʉjquijʉ, nc-
jahmʉ gur beg̱ö, guá cʉjʉ espada co za?
49 Göhtjo ʉr pa ndár dégö pʉ jar templo,
ndár u̱jti cʉ cjaẖni pʉ́, cja̱ nuquiguɛjʉ, jin
te gú cjaguijʉ. Cja̱ nuya, ya xcú tzʉjquijʉ,
pa da zʉh ca i mam̱ pʉ jar Escritura.―

50 Bbʉ mí ttzʉh car Jesús, göhtjo quí
möxte bi wembijʉ, bi ddajmʉ.

El joven que huyó
51Guejtjo már bbʉh pʉ hnar baj̱tzi hñøjø,

mí tɛn car Jesús hnej̱e.̱ Jøña̱ hnar sábanamí
pöti‑cá.̱ Cʉ cjaẖni bi pɛnti‑cá̱ hnej̱e.̱ 52Nucá̱
bi ddagui, bi zoh cár sábana, ya jin te mí je.

Jesús delante de la Junta Suprema
53Nubbʉ́, bi ttzix car Jesús pʉ jabʉ már

bbʉh car möcja̱ ca más mí pɛhtzi cár cargo.
Cja̱ bi jmu̱ntzijʉ hnej̱e̱ göhtjo cʉ dda möcja̱
cʉmí pɛhtzi cargo, co cʉ tita, co cʉmaestro
cʉmí u̱jti cʉ cjaẖni car ley. 54Car Pedro xquí
dɛni yapʉ, xquí zøti pʉ jár tji car ngu̱ pʉ
jabʉ mí bbʉh car dam̱öcja.̱ Már ju̱hui cʉ
policía, már pahtijʉ pʉ jar tzibi.

55Nu cʉ möcja̱ cʉ mí mandado, cja̱ co car
junta cʉ tita cʉ mí pɛhtzi cargo jár templo
cʉ judio, már jonijʉ tema cosa rá nttzo xtrú
dyøti car Jesús, pa di tjam̱pi ʉr huɛnda cja̱
di ttuni sentencia pa drí bböhti. Pe jin gá
ndöhtibijʉ te xtrú dyøte. 56Márngu̱ cʉ jiöjte
testigo cʉ mí xohtzibi bbɛtjri car Jesús, bi
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jiøxjʉ ca te xtrú dyøti‑ca,̱ pero jin gántjɛhui
cʉ palabra cʉ mí maj̱mʉ. 57Diguebbʉ ya, pé
bi bböh cʉ ddaa ya, pé bi xohtzibi pé dda
bbɛtjri guegue, bi maj̱mʉ:

58 ―Nugöje, dú øjme ngá ma̱ nʉr
cjaẖni‑nʉ: “Gu yøhti nʉr templo nʉ xí dyøti
yʉ cjaẖni. Diguebbʉ ca xtrá jñu̱jpa, pé gár
xoxcö pé hnaa ca jí ̱xtrú dyøti yʉ cjaẖni.”―

59Cja̱ guejti cʉ testigo‑cʉ, jin gá ntjɛhui ca
mí maj̱mʉ.

60Diguebbʉ ya, car dam̱öcja̱ bi hmöh pʉ
madé cʉ pé dda möcja̱ co cʉ tita cʉ xquí
jmu̱ntzi, cja̱ bi dyön car Jesús, bi hñim̱bi:

―Xiquiguɛ, ¿cja jin guí ne gui tjaḏi?
¿Cja cierto xcú dyøti cʉ cosa cʉ i maṉ yʉ
cjaẖni‑yʉ?―

61Nu car Jesús jin te gá ndaḏi. Ma ya, pé
bi dyön car dam̱öcja:̱

―¿Cja guehquiguɛ, xí hñix̱qui ca Ocja̱ pa
gui mandadoguije? ¿Cja ʉ́r Ttʉqui ca Ocja̱
ca rá nttzu̱jpi?―

62Bi daj̱ ya car Jesús, bi xifi:
―Guejquigö. Nuquiguɛjʉ, xquí jiantigu-

ijʉ bbʉ ya xcuá ec̱ö já gu̱y pʉ jar jiṯzi.
Guejtjo xquí jiantiguijʉ, xcár mij̱cö pʉ jár
jogui dyɛ car Tzi Ta jiṯzi, xcármföxibbe bbʉ
xta mandado. Guejquigö dúr cjaẖni, xpá
bbɛnquigö hua jar jöy.―

63Diguebbʉya, car dam̱öcja̱ bi ndontzøte,
bi xɛjqui quí daj̱tu̱. Cja̱ bi xih cʉddaa cʉmár
bbʉh pʉ:

―¿Dyoca̱ dí jongöjʉ pé dda testigo? 64Ya
xcú dyødejʉ te xí ma̱ nʉr hñøjø‑nʉ. I ne da
cjatsjɛ Ocja.̱ Xiquɛjʉ, ¿ja ncja guirmbeṉijʉ?
¿Te da ncjajpi?―

Cja̱ göhtjo bi daḏijʉ:
―¡Rí ntzöhui da bböhti!―
65 Cʉ ddaa cʉ már bbʉh pʉ, bi mʉdi bi

zoxjʉ car Jesús. Bi gojtibijʉ quí dö, cja̱ bi
føjnijʉ. Bi xijmʉ:

―Paq̱uɛ ya, ¿Toca̱ xí føjnqui?―
Cja̱ guejti cʉ policia bi mɛhtibijʉ cár jmi

car Jesús.
Pedro niega conocer a Jesús

66Car Pedro már bbʉh pʉ jöy, pʉ jar tji.
Cja̱ bú eẖ ca hnar muza ca mí pɛjpi car
dam̱öcja.̱ 67Bi jianti car Pedro, már pahti pʉ
jar tzibi, bi ju̱dö cja̱ bi xifi:

―Nuquiguɛ, hnej̱e,̱ nguí yojmi car Jesús,
car miṉgu̱ Nazaret.―

68Nu car Pedro bi gøni, bi ma:̱

―Jin dí meyagö‑cá,̱ cja̱ jin dí ntiendegö
ca guí ma.̱―

Ma ya bi bøm pʉ jar goxtji, cja̱ nubbʉ́, bi
mah car ndøxca. 69Car muza pé bi ntjɛhui
car Pedro, cja̱ pé bimʉdi bi xih cʉmár bbʉh
pʉ:

―Guejti‑nʉ, mí tɛn car Jesús.―
70 Nu car Pedro pé bi yojpi bi gøni.

Diguebbʉ hna tzi rato, cʉ cjaẖni cʉ már
bbʉh pʉ pé bi xijmʉ car Pedro:

―Ncjuaṉi, nuquiguɛ nguí yojmi quí
möxte guegue, como gúr miṉgu̱ Galilea
hnej̱e.̱ Guí ña̱ ncja ngu̱ ga ña̱ gueguejʉ.―

71Nubbʉ́, car Pedro bi ndo pura bi gøni,
cja̱ bi ma̱ nzajqui:

―Dí hñij̱cö ca Ocja̱ gá testigo, jin dí
meyagö car hñøjø ca guí maj̱mʉ.―

72 Cja̱ car hora‑cá̱ bi mah car ndøxca ca
xtrá yo vez. Diguebbʉ ya, car Pedro bimbeṉ
cʉ palabra cʉ xquímaṉ car Jesús: “Ante que
da mah car ndøxca yo vez, xquí cøngui jñu̱
vez.” Cja̱ bi ndo nzoni bbʉ.

Jesús ante Pilato
15

1Bbʉ mí nig̱ui ya car jiax‑cá,̱ bi jmuntzijʉ
cʉ möcja̱ cʉ mí mandado, co cʉ tita cʉ mí
ja̱ cár cargojʉ jar templo hneẖ cʉ maestro
cʉ mí u̱jti cʉ cjaẖni car ley, cja̱ co göhtjo
cʉ más mí mandado. Bi jmu̱ntzi‑cʉ́ pa bi
maj̱mʉ te di ncjajpi car Jesús. Guegue‑cʉ́
bi mandado bi hnu̱htibi quí dyɛ car Jesús
cja̱ bi ttzix pʉ jabʉ már bbʉh car Pilato,
como guegue‑ca̱ múr gobernador, cja̱ más
már jiṯzi cár cargo. 2Car Pilato ya bi dyön
car Jesús:

―Nuquiguɛ, ¿cja ʉ́r reyqui cʉ judio?―
Bi daj̱ ya car Jesús:
―Guejquigö, ncja ngu̱ guir ma.̱―
3Nu cʉmöcja̱ cʉmímandado bi jiøxjʉ car

Jesús nduntji cosa rá nttzo. 4Pé bi yojpi bi
dyön car Pilato, bbʉ́:

―¿Cja jin te guí tjaj̱quɛ? Dyøjmaj̱a,̱ te tza
rá ngu̱ cʉ cosa i maṉ yʉ cjaẖni xcú dyøte.―

5Nu car Jesús jin te gá ndaḏi. Eso, bi ndo
hño ʉ́r mʉy car Pilato.

Jesús es sentenciado a muerte
6 Cada ncjeya, bbʉ mí cja car mbax-

cjua‑cá,̱ mí tjɛgui dí bøni libre hnar preso.
Cʉ cjaẖni mí juajnijʉ toca̱ di tjɛgui di bøni.
7Mí bbʉh ca hnar preso, mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr
Barrabás. Guegue mí bbʉ jar födi co cʉ dda
cjaẖni xquí mföxjʉ, xquí dyøhtibijʉ tujni
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cʉ autoridad. Xquí möhtijʉ hnar ánima
bbʉ már ntu̱jnijʉ. 8Nu cʉ cjaẖni rá ngu̱ cʉ
xquí jmu̱ntzijʉ, bi guatijʉ pʉ jabʉmár bbʉh
car Pilato. Bi mʉdi bi dyöjpijʉ car Pilato
di tjɛgui libre hnar preso, como ngu nguá
ttøte cada ncjeya. 9Car Pilato bi dyöni, bbʉ́:

―¿Cja guí nejʉ da tjɛgui libre nir reyjʉ,
nuquɛjʉ guí judiojʉ?―

10 Bi dyöni ncjapʉ car Pilato, como mí
paḏi te rá nguehca̱ xquí ndö car Jesús. Cʉ
möcja̱ cʉ mí mandado xquí döjʉ porque mí
ndo ʉjʉ. 11Cja̱ nucʉ́ bi dyɛti cʉ cjaẖni rá ngu̱
di xih car Pilato, más mí nejʉ pa di tjɛgui
libre car Barrabás, cja̱ car Jesús di bböhti.
12Pé bi daẖ car Pilato, bi dyön cʉ cjaẖni, bbʉ́:

―¿Te guí nejʉ gu cjajpi nʉr hñøjø nʉ guí
xijmʉ nir reyjʉ, nuquɛjʉ guí judiojʉ?―

13 Cja̱ cʉ cjaẖni pé bi yojpi bi majmʉ
nzajqui:

―¡Da ddøti jar ponti!―
14Car Pilato bi dyöni, bbʉ́:
―¿Ter bɛh ca̱ rá nttzo xí dyøti‑nʉ́?―
Nu gueguejʉ rá ngu̱ vez bi ndo majmʉ

nzajqui:
―¡Da ddøti jar ponti!―
15Diguebbʉ ya car Pilato bi jiɛgui libre car

Barrabás, como mí ne di pöjpi cʉ cjaẖni.
Cja̱ bbʉ ya xquí tjʉti car Jesús, bi ndö pa di
ttzitzi drí ddøti jar ponti.

16 Diguebbʉ cʉ sundado bi zix car Jesús
pʉ jár tji cár palacio car gobernador. Car
lugar‑cá,̱ mí tsjifi car Pretorio. Cja̱ bi
ttzojni göhtjo car batallón cʉ sundado, bi
jmuntzijʉ. 17 Nubbʉ́, cʉ sundado bi je-
jtibijʉ car Jesús hnar daj̱tu̱ már ncjʉjpöy.
Cja̱ bi jñu̱htzibijʉ hnar corona gá hmini.
18Diguebbʉ ya bimʉdi bi burlabitjojʉ, segue
mí maj̱mʉ:

―¡Da ncja ʉ́r nzajqui nʉ́r rey yʉ judio!―
19 Mí fɛhtibijʉ cár ña̱ co hnar tzi za,

cja̱ mí tzoxijʉ guegue. Cja̱ mí fɛjtitjojʉ
ncjahmʉ már iẖtzibijʉ, mí cuatijʉ cja̱ mí
ndaṉdiñaj̱mu̱jʉ pʉ jáy huá car Jesús. 20Bbʉ
mí guaj yamí im̱bijʉ, bi ccohtibijʉ car daj̱tu̱
már ncjʉjpöy, cja̱ bi jejtibijʉ quí daj̱tu̱tsjɛ
guegue. Nubbʉ́, bi gʉjquijʉ pʉ jar jñiṉi, bi
dyɛnijʉ pʉ jabʉ di døtijʉ jar ponti.

La crucifixión
21 Cja̱ bbʉ mír möjmʉ, bi ntjɛhui hnar

hñøjø ca mbá tjoh pʉ, mbá e̱ jar campo
hnanguadi car ciudad Jerusalén. Guegue
múr Simón, múrmiṉgu̱ car jöy Cirene. Múr

tahui car Alejandro co car Rufo. Cja̱ cʉ
sundado bi cjajpijʉ car Simón bi du̱htzibi
cár ponti car Jesús. 22Bi zixjʉ car Jesús pʉ
jar lugar ca mí tsjifi Gólgota. Nʉr tju̱ju̱‑nʉ́
i ne da ma̱ ʉr lugar gá ximo. 23 Nubbʉ́,
cʉ sundado bi ñaẖtibijʉ car Jesús vino ca
mí yojmi hnar hñiṯji pa di tzi meno ca di
sufri. Car hñiṯji‑cá̱ mí tsjifi ʉrmirra. Nu car
Jesús jin gá nzi. 24Cʉ sundado, bbʉ ya xquí
døtijʉ jar ponti, bi jejquibijʉ quí daj̱tu̱, cja̱
bi dyɛntzijʉ bolado pa di baḏijʉ tema daj̱tu̱
di toca cada hnaa, hna‑hnár daj̱tu̱ di gax̱jʉ.

25Cja̱ bbʉ mí ddøti car Jesús pʉ jar ponti,
mí zʉ jñu̱ hora desde bbʉ mí bøx car jiadi.
26 Cja̱ bi ncuajti hnar seña pʉ jár ña̱ car
ponti, pʉ xøtze jár ña̱ car Jesús. Mí ma̱
ncjahua car seña:

―Gue nʉ́r rey yʉ judio.― 27Guejtjo hne-̱
je,̱ bi ddøti já ponti yojo be,̱ hnanguadi pʉ
jabʉmí ddøti car Jesús. Ca hnaa gá ddøti pʉ
jár jogui dyɛ, cja̱ ca hnaa ya pʉ jár nccuarga.
28Bi ncjapʉ gá nzʉh car palabra ca i mam̱
pʉ jar Escritura: “Guegue bi jnu̱ ncja ngu̱
cʉ cjaẖni cʉ i ndu̱jpite.”

29 Cja̱ cʉ cjaẖni cʉ má tjoh pʉ, má
ntsjundöjʉ, göhtjo te mí xijmʉ car Jesús,
mí juaṯi quí ñaj̱ʉ cja̱ mí øhtibijʉ burla. Mí
xijmʉ:

―Nuquiguɛ, nguí ina̱ güi yøhti cár tem-
plo ca Ocja,̱ cja̱ diguebbʉ, jñu̱jpa pé güi
xotzi. 30Nuya, gui untsjɛjɛ quer nzajqui ya,
cja̱ gui caj̱tsjɛ pʉ jar ponti.―

31Guejtjo hnej̱e̱ cʉ möcja̱ cʉ mí mandado,
co cʉmaestro cʉmí nxöh car ley, mí im̱bijʉ
car Jesús, mí ñaṯsjɛjʉ, mí maj̱mʉ:

―Nʉr Jesús, xí uni í nzajqui cʉ dda
cjaẖni. Nu guejtsjɛ guegue, jin gui tzö da
untsjɛ cár nzajqui. 32 ¡Tji nʉr cjaẖni nʉ i ma,̱
guegue ʉr Cristo nʉ xí hñix̱ ca Ocja!̱ ¡Tji nʉ
to i ma,̱ guegue ʉm reyjʉ, dí judiojʉ! Nuya,
da gaj̱tsjɛ pʉ jar ponti, pa gu ccaẖtijʉ cja̱ gu
em̱ej̱ʉ, ¿cja ntju̱mʉy ca xí ma‑̱nʉ́?―

Guejtjo hnej̱e̱ cʉ yojo be̱ cʉ már ddøtihui
pʉ já ponti, hna‑hna hnanguadi car Jesús,
guejti‑cʉ́ mí xijmi palabra rá nttzo.

Muerte de Jesús
33Bbʉ mí zʉh car hora mí madé mpa, bi

hmɛxu̱y göhtjo nʉr jöy hasta guebbʉ mí zʉ
jñu̱ nde. 34Cja̱ bbʉ mí zʉ jñu̱ nde, car Jesús
bi mafi nzajqui, bi ma:̱

―Eloi, Eloi, ¿lama sabactani? ― Naṟ
palabra‑ná̱ i ne da ma:̱ “Nuquiguɛ, ʉm
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Cjáa̱‑̱qui, dí nzohqui ya, ¿dyo ya‑ca̱ xcú
jiɛguigui?”

35Cja̱ bbʉ mí dyøh cʉ dda cjaẖni cʉ már
bbʉh pʉ, bi maj̱mʉ:

―¡Dyøjmaj̱ʉ, i mahti car Elías!―
36Nubbʉ́, ca hnar cjaẖni ca már bbʉh pʉ,

bi gʉ ʉr ddiji, bi moh hnar esponja cor
vinagre, bi dujti hnar tzi za, cja̱ bi pahtzi pʉ
jár ne car Jesús, pa di zʉhtzi. Cja̱ bi maj̱mʉ:

―Tøhmijʉ tzʉ, gu ccaẖtijʉ, ¿cja du eẖ
car Elías da dɛjqui jar ponti?― Mí maj̱mʉ
ncjapʉ como mí íṉaj̱ʉ, bbʉ mí mahti ca
Ocja̱ car Jesús, mí ne di nømbi cár tju̱ju̱ car
profeta Elías.

37Nu car Jesús bi zʉhtzi car vinagre, cja̱
diguebbʉ ya, bi mafi nzajqui, bi du̱. 38Bbʉ
mí ncja‑cá,̱ bi xɛh car cortina camí hnax̱ pʉ
mbo car templo. Bi xɛmadé. Bi mʉdi bi xɛh
pʉ ña̱ hasta gá nzø jöy. 39Nu car sundado
ca mí mandado cʉ pé ddáa, már bböh pʉ
hnanguadi pʉ jabʉ mí ddøti car Jesús. Cja̱
bbʉ mí ccaẖti ja gá ndu̱ car Jesús, bi ma̱
guegue:

―Nʉr hñøjø‑nʉ́ ciertomúr ttʉ ca Ocja.̱―
40 Guejtjo hnej̱e̱ már bbʉh pʉ cʉ dda

bbɛjña,̱ már janti yanʉ temí ncja. Már bbʉh
pʉ car María Magdalena co ni car María ca
múrmehui car José hneẖ car Jacobo. Nu car
Jacobo‑cá̱ mí tsjifi ʉr tchʉ. Guejtjo hnej̱e̱
már bbʉh pʉ ca hnar bbɛjna̱ mí ju̱ cár tju̱ju̱
múr Salome.

41 Nu cʉ bbɛjña‑̱cʉ́, mí tɛnijʉ car Jesús,
xcuí hñeẖ pʉ Galilea, cja̱ xquí cjajpijʉ jman-
dado. Guejtjo hnej̱e̱ már bbʉh pʉ pé dda
bbɛjña̱ rá ngu̱ cʉ xquí dɛnijʉ car Jesús bbʉ
mbú pøx pʉ Jerusalén.

Jesús es sepultado
42Bbʉ ya xquí nde, cʉ judio mí mpɛguijʉ,

mí jojquijʉ ca te mí nestajʉ pa car jiax‑cá,̱
como mí tzu̱jpijʉ car pa‑cá.̱ 43 Mí bbʉh
ca hnar hñøjø, mí ju̱ car tju̱ju̱ múr José.
Guegue múr miṉgu̱ Arimatea. Múr tita cja̱
mí pɛhtzi cár cargo co cʉ pe dda tita jár
templo cʉ judio, cja̱ mí ttiẖtzibi. Gueguemí
tøhmi di hñeẖ car pa bbʉ xta mandado ca
Ocja̱ hua jar jöy. Nʉr José ddatsjɛ bi ma, bi
ñʉti pʉ jabʉ már bbʉh car Pilato, jin te mí
tzu̱. Bi dyödi di ungui ʉr tsjɛjqui dimɛhtzibi
cár cuerpo car Jesús. 44Nu car Pilato bi hño
ʉ́r mʉy cja̱ bi hñöni, ¿cja ya xquí du̱ car
Jesús? 45Bi mahti car capitán, bbʉ, bi dyöni.
Nucá̱ bi xifi:

―Jaa̱,̱ ya xí ndu̱.―

Diguebbʉ ya car Pilato bi mandado di
ndöjti cár cuerpo car Jesús pa di du̱x car
José. 46Nucá,̱ bi döni hnar sábana, bi ma bú
tjɛjqui cár cuerpo car Jesús pʉ jar ponti, cja̱
bi möx car sábana. Cja̱ bi göti cár ánima
mbo hnar cueva gá méḏo. Diguebbʉ ya,
bi pʉntzi hnar ndo meḏo pʉ jár goxtji car
cueva, gá ngoti. 47Már bbʉh pʉ car María
Magdalena co carMaría camúrme car José.
Gueguehui már jantihui bbʉ mí cjöti cár
cuerpo car Jesús pʉ mbo car cueva.

La resurrección de Jesús
16

1Cja̱ bbʉ ya xquí tjoh car pa ca mí tzöya
cʉ judio, car María Magdalena co car María
ca múr me car Jacobo, cja̱ hneẖ car Salome,
bi döjmʉ perfume cja̱ bi möjmʉ pʉ jar
cueva pa di gohtzibijʉ cár cuerpo car Jesús.
Ncjapʉ nguá cjajpi quí ánimajʉ cʉ judio, pa
jim pe drí xaj̱tjo. 2Cʉ bbɛjña̱ bi möjmʉ ndo
nxu̱ditjo ca primero ʉr pa car semana, cja̱
bbʉ mí zønijʉ jar cueva, cja mbá pøx car
jiadi. 3Má ñaṯsjɛ cʉ bbɛjña,̱ már hñönijʉ:

―¿Toca̱ da pʉntziguijʉ car ndo meḏo pa
da wem pʉ jár goxtji car cueva?―

4 Diguebbʉ ya, bi ccaẖtijʉ, ya xquí
mbʉntzi car meḏo, masque már ndo nojo.
5 Cja̱ bi ñʉtijʉ mbo car cueva, bi ccaẖtijʉ
hnar baj̱tzi hñøjø, már ju̱h pʉ hnanguadi.
Mí je daj̱tu̱ rá ma cja̱ rá nttaxi. Cja̱ bi ndo
mbih cʉ bbɛjña.̱ 6Nu car hñøjø bi xijmʉ:

―Dyo guí ntzu̱jʉ. Guír hñej̱mʉ gui jion-
ijʉ car Jesús ca múr miṉgu̱ Nazaret cja̱ bi
ddøti pʉ jar ponti. Nucá̱ ya xí jña̱ ʉ́r jña.̱
Ya jin gui bbʉjcua. Ccaẖtijmaj̱ʉ hua jabʉ bi
cjöti cár cuerpo. 7Nuquiguɛjʉ, gui möjmʉ
bú xijmʉ quí möxte co hneẖ car Pedro, ya
xí nantzi car Jesús. Guegue ya xí hmɛto, ya
xí ma pʉ Galilea. Nuquiguɛjʉ ya, gui tɛnijʉ,
cja̱ pé xcrí ntjɛjʉ guegue pʉ, como ngu gá
xihquijʉ.―

8Nubbʉ́, cʉ bbɛjña̱ bi bøm pʉ jar cueva,
bi ddajmʉ, como nttzɛditjo xquí mbidijʉ,
hastamí bijʉ. Cjuámí ntzu̱jʉ, eso bimöjmʉ,
cja̱ jin to te gá xijmʉ.

Jesús aparece a María Magdalena
9 Car Jesús bi jña̱ ʉ́r jña̱ ca primero ʉr

pa car semana, cja̱ bbɛto bi nig̱ui pʉ jabʉ
már bbʉh car María Magdalena. Nʉr María
Magdalena, máẖmɛto mí hñohui yojto cʉ
ndaj̱i ̱ cʉ jin gui tzö, cja̱ car Jesús xquí
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fonguibi‑cʉ́. 10Cja̱ nʉr María, bbʉ ya xquí
ccaẖti car Jesús, bi ma gá xih quí möxte‑cá,̱
como nucʉ, már jmiḏu̱jʉ cja̱ már zonijʉ.
11Car María bi xijmʉ, ya xquí jña̱ ʉ́r jña̱ car
Jesús, cja̱ guegue ya xquí nccaẖtihui. Nu cʉ
möxte, bbʉ mí dyødejʉ, jin gá hñem̱ej̱ʉ.

Jesús aparece a dos de sus discípulos
12 Cja̱ diguebbʉ ya, car Jesús pé bi nig̱ui

pʉ jabʉ má dyo yojo cʉ hnøjø cʉ xquí
dɛni. Pé hnahño mír nig̱ui guegue. Cʉ
yojo hñøjø mír ma hnar lugar ca mí tzi
jñajquihui car ciudad Jerusalén. 13 Nucʉ́,
bbʉ mí meyahui guegue, bú cjʉhui ʉr ddiji,
bi ma gá ngojmi Jerusalén, bi xih cʉ pé dda
quí amigo car Jesús. Nu cʉ pé ddáa, ndej̱ma̱
jin gá hñem̱ej̱ʉ, ¿cja cierto xquí jña̱ ʉ́r jña̱
car Jesús?

Jesús comisiona a los apóstoles
14Gá ngax̱ ya, car Jesús pé bi nig̱ui pʉ jabʉ

már bbʉh cʉ once quí möxte, már ju̱jʉ jar
mexa. Cja̱ car Jesús bi huɛnti, como jí ̱ mí
ne di hñem̱ej̱ʉ ¿cja cierto xquí jña̱ ʉ́r jña̱
guegue? Bi xifi már ndo me̱ quí mʉyjʉ.
¿Dyoca̱ jí ̱ xquí ne xquí hñem̱ej̱ʉ cʉ ddaa cʉ
xquí ccaẖtijʉ gueguebbʉya xquí jná̱ ʉ́r jña?̱
15Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte:

―Gui pønijʉ, gui hñojʉ göhtjo nʉr
mundo, cja̱ gui xij nʉr evangelio göhtjo
tema cjaẖni, göhtjo pʉ jabʉ i bbʉy. 16Nu
cʉ cjaẖni cʉ da hñem̱eg̱ui cja̱ da xixtje, da
döti car nzajqui ca jin da tjegue. Nu cʉ jin
da hñem̱e,̱ da ttɛmbi car castigo‑cʉ́, cja̱ da
bbɛdi. 17Cja̱ cʉ cjaẖni cʉ to da hñem̱eg̱ui,
da ttun cár ttzɛdi pa da dyøti milagro, pa
ncjapʉ da faḏi, cierto car palabra ca ba jaj̱ʉ.
Da nømbigui cam tju̱ju̱gö pa da fonguibi cʉ
cjaẖni cʉ ttzondaj̱i ̱ cʉ xí nzʉdi. Guejtjo da
ña̱ hnahño jña.̱ 18Cja̱ bbʉ di hna zɛti hnar
cciṉ̃a,̱ jin te da cjajpi. Guejtjo bbʉ da ttuni
jñu̱ni ca di yojmi veneno, jin te da cja. Cja̱
gueguejʉ da dyʉx quí dyɛ cʉ döhtji, cja̱ da
zö‑cʉ.―

Jesús sube a los cielos
19 Nubbʉ́, car Tzi Ta Jesús, bbʉ ya xquí

nzoh químöxte, bi hñiẖ‑cʉ, cja̱ diguebbʉ bi
ttzix pʉ jiṯzi. Bi ma guí miẖ pʉ jár jogui dyɛ
car Tzi Ta jiṯzi. 20Nu quí möxte bi bønijʉ gá
möjmʉ rá ngu̱ lugar, cja̱ bi xijmʉ cʉ cjaẖni
nʉr tzi jogui jña.̱ Cja̱ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús,
bi un quí möxte cár ttzɛdi guegue, bi mötzi
pa bi dyøtijʉ milagro, ncja ngu̱ gá xijmʉ.

Ncjapʉ gá faḏi mí cierto car palabra ca mí
maj̱mʉ. Amén.

I ttzɛdi hua naṟ libro‑ná.̱
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Prólogo
1Nuquɛ, ʉm tadaqui Teófilo, ya xná ngu̱

yʉ cjaẖni xí jñu̱x ca mí øti car Jesús bbʉ mí
dyo hua jar jöy, pa gu paḏijʉ ter bɛh ca̱ bi
ncja. 2Mí bbʉh cʉ dda hñøjø cʉ xquí dɛn car
Jesús desde jar mʉdi. Guegue‑cʉ bi ccaẖti
göhtjo ja mí ncja, eso pé bi xijquije. Cja̱
nugöje, xtú em̱eḇije cár palabrajʉ, como dí
paḏijʉ, mí cierto ca mí maj̱mʉ. Gueguejʉ bi
möx cʉ to bi tʉngui car jña̱ digue car Jesús.
3Nuguigö hnej̱e,̱ xtú hñöni rá zö, göhtjo ja
mí ncja cár vida car Jesús, desde bbʉ mí
mʉdi, cja̱ xtú mbeṉi xtú ju̱xcö naṟ libro‑na,̱
pa gui paq̱uɛ, tada Teófilo. 4Por rá ngue naṟ
libro‑na,̱ tzö gui paḏi, ntju̱mʉy car palabra
xí tsjihqui.

Un ángel anuncia el nacimiento de Juan el
Bautista

5Bbʉ már mandado car rey Herodes pʉ
jar jöy Judea, már bbʉh pʉ hnar möcja,̱
mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Zacarías. Mí pertené
ca hnar grupo cʉ möcja̱ ca mí tsjifi ʉr
Abías. Nu cár bbɛjña̱ car Zacaríasmí tsjifi ʉr
Elisabet. Guejti guegue xcuí hñej̱e̱ digue cár
cji car dam̱öcja̱ Aarón. 6Car Zacarías co cár
bbɛjña,̱ göhtjo yojmi már zö cár hmʉyhui,
mí jonihui ca Ocja.̱ Mí øtihui göhtjo ca xquí
maṉ ca Ocja̱ pʉ jar ley, mí zøjtihui‑cá.̱ 7Pe
jin tema baj̱tzi mí hñiji, porque jí ̱ mí ønte
car Elisabet. Ya xquí nchujchu, guejti car
Zacarías ya xquí ntita.

8Diguebbʉ ya, car grupo cʉmöcja̱ pʉ jabʉ
mí pertené car Zacarías, bi tocabi di möjmʉ
pʉ jar ciudad Jerusalén, pa du sirvebijʉ ca
Ocja̱ pʉ jar ndo nic̱ja̱ pʉ. Eso, ca hnajpa,
car Zacaríasmár bbʉh pʉ jar ndo nic̱ja,̱ már
pɛjpi ca Ocja̱ gá möcja.̱ 9Cʉ möcja̱ mí echa
suerte pa di tjajni toca̱ di daj̱a̱ pa di ñʉti
pʉ jabʉ már nttzu̱jpi. Car pa‑ca,̱ car suerte
bi toca car Zacarías, eso, bi ñʉti pʉ mbo
car nic̱ja,̱ pʉ jabʉ már nttzu̱jpi. Bi dɛx car
guitjoni, bi ñaẖtibi caOcja.̱ 10Nucʉ cjaẖni rá
ngu̱ mbí tøhmitjo pʉ tji, mbí orajʉ car hora
bbʉ már ñaẖti car guitjoni car Zacarías.
11Nu pʉ mbo ya, bi hna nig̱uitjo hnár anxe
car Tzi Ta jiṯzi, már bböh pʉ jár jogui dyɛ
car arta, pʉ jabʉ mí ttʉ́x car guitjoni. 12Car

Zacarías, bbʉmí ccaẖti ya ca,̱ bi ndohñoquí
mfeṉi cja̱ bi ndo ntzu̱. 13Nu car anxe bi xifi:

―Dyo guí tzu̱guɛ, Zacarías. Ca Ocja̱
xí dyøh ca xcú dyöjpi. Quer bbɛjña,̱ car
Elisabet, da hmʉh hnár tzi ttʉ. Gui jñu̱htibi
cár tju̱ju̱ dur Juan. 14Nubbʉ́, gui mpöh bbʉ́.
Nubbʉ́, da ddahqui gusto bbʉ́. Cja̱ bbʉ xta
nccaẖti quer tzi baj̱tzi ca xta hmʉy, nubbʉ,
guejtjo pé xta mpöh cʉ pé dda cjaẖni rá
ngu̱. 15 Guegue da anunciabi cár palabra
ca Ocja.̱ Ca Ocja̱ da nú̱ rá zö quer ttʉ cja̱
da hñiṯzi pa da pɛjpi. Jin da zi guegue yʉ
cosa yʉ rí nti ̱ yʉ cjaẖni, ni dur vino da
zi. Göhtjo ʉ́r vida da yojmi car Espíritu
Santo, desde bbʉ xta hmʉy. 16Da nzoj yʉ
pé dda cjaẖni israelita pa da mbeṉijʉ ca
Ocja,̱ cja̱ da jionijʉ. 17Guegue car Juan da
hmɛto, pa da xij yʉ cjaẖni, ya xpa eẖ cam
Tzi Jmu̱jʉ. Da yojmi cár ttzɛdi ca Ocja̱ cja̱ co
cár Tzi Espíritu. Da pɛjpi ncja ngu̱ ca hnár
jmaṉdadero ca Ocja̱ ca mí tsjifi ʉr Elías. Da
nzoh cʉ ndo cjaẖnitsjɛ cja̱ co ni quí baj̱tzi,
pa da maḏijʉ. Da nzoh cʉ cjaẖni cʉ xí
wembi caOcja,̱ pa pé du coh‑cʉ. Bbʉ ya xtrú
ngoh‑cʉ, da dyøjtibijʉ cár palabra cʉ jogui
cjaẖni cʉ i pɛhtzi mfeṉi rá zö. Guegue quer
ttʉ ca da hmʉy, da nzoj yʉ cjaẖni, pa bbʉ
xtu eẖ cam Tzi Jmu̱jʉ, ya xtrá ngu̱ cjaẖni da
guati cja̱ da hñemejʉ‑ca.̱―Bima̱ ncjapʉ car
ángele‑ca.̱

18Nubbʉ, car Zacarías bi dyön car ángele,
im̱bi:

―¿Tema seña gui ddajqui pa grá paḏi, cja
cierto da hmʉh hnam ttʉ? Ya xtúr titagö,
co cam bbɛjña,̱ ya xí nchujchu hnej̱e.̱―

19Car ángele bi daḏi, bi ma:̱
―Nugö dúr Gabriel, dí cjajpi quí jman-

dado ca Ocja.̱ Guegue‑ca̱ xpá ngu̱jqui xtú
xihqui nʉr jogui jña,̱ pa gui paḏi. 20Pe nuya,
gui ngone, como jí ̱ xquí hñem̱eg̱ui ca xtú
xihqui. Ya jin da nzö gui ña̱ hasta gue bbʉ
xta hmʉh quer baj̱tzi, ncja ngu̱ xtú xihqui,
cja̱ nubbʉ, cja xta xoh quer ne, cja̱ xtí ña,̱
bbʉ. Ndej̱ma̱ da ncja nʉ xtúma̱ bbʉ xta zʉh
car tiempo.― Ncjanʉ gá maṉ car ángele.

21Cʉ cjaẖni már tøhmijʉ car Zacarías pʉ
tji. Mí dyo quí mfeṉijʉ, ¿te tza már pɛfi?
como ya xcuí ndo de pʉ mbo car nic̱ja.̱
22Guegue, bbʉ, bú pøh pʉ mbo car nic̱ja,̱ pe
jí ̱ mí tzö te di xih cʉ cjaẖni, como ya xcuí
ngone. Eso, bi faḏi, pé te xquí cjajpi ca Ocja̱
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xcuí ccaẖti pʉ mbo car nic̱ja.̱ Car Zacarías
dé mí cjadi ʉr seña, pe jí ̱mí tzö di ña.̱

23Bbʉ mí zøx cʉ pa cʉ mí tocabi di sirve
jar nic̱ja,̱ bi ma ʉ́r ngu̱ bbʉ́. 24 Diguebbʉ,
bi hñʉ cár bbɛjña̱ car Zacarías, gue car
Elisabet. Cʉtta zaṉa̱ mí bbʉjti pʉ mbo ʉ́r
ngu̱, jin tza mí pøni. 25Mí ma,̱ iṉa:̱

―Nuya, xí juig̱uigui car Tzi Ta jiṯzi, ya xí
cjagui xtú hñʉ. Nuya, ya jin da dengui yʉ
cjaẖni, ya jin da xijqui jin dí ønte.― Bi ma̱
ncjapʉ car Elisabet.

Un ángel anuncia el nacimiento de Jesús
26 Bbʉ mí zʉ ddajto zaṉa̱ mí hñʉ car

Elisabet, nubbʉ, ca Ocja̱ pé bi gu̱h car anxe
Gabriel, gá ma pʉ jar tzi jñiṉi Nazaret, nu
pʉ jar estado Galilea. 27 Bi ma pʉ jár ngu̱
ca hnar baj̱tzi bbɛjñaṯjo ca jí ̱ bbe mí yojmi
hnar hñøjø. Mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr María. Ya
xquí cja ttöjte, gue car José bi dyödi pa di
cjajpi ʉ́r bbɛjña.̱ Car José ya, xcuí hñej̱e̱
digue cár familia ca ndor David. 28Car anxe
bi ñʉti car ngu̱, bi xih car María:

―Jatzi, María. Xí ndo nequi ca Ocja,̱ cja̱
guegue da möxqui. Más drá ndo zö car
favor ca da dyøjtiqui ni ndra ngue cʉ pé dda
bbɛjña.̱―

29Car María bi zu̱ cʉ palabra‑cʉ, mí ndo
dyo ʉ́r mʉy, mí mbeṉi: “¿Ja i ncja car
ttzɛnguate‑cá?̱” 30Bi maṉ car anxe, bbʉ:

―Dyo guí tzu̱guɛ, María. Ca Ocja̱ i ndo
tzøhqui, xta möxqui. 31 Dyøjmaj̱a̱ ya, gui
ma gui hñʉ, cja̱ da hmʉh quer ttʉ. Gui
jñu̱htibi cár tju̱ju̱ dur Jesús. 32 Guegue‑cá̱
da cja ʉr nda,̱ cja̱ da tsjifi ʉ́r Ttʉ ca Ocja̱
ca bí bbʉ jiṯzi. Car Tzi Ta ca dí iẖtzibijʉ
da un cár cargo pa da mandado como ngu̱
nguá mandado ca ndór tita, David, como
da hmʉy digue cár cji‑ca.̱ 33 Göhtjo ʉr pá
da mandadoquijʉ, guí cjaẖnijʉ israelita. Da
mandado göhtjo ʉr tiempo, cja̱ jin da bøn
cár cargo ca da ttuni.― Gue yʉ palabra‑yʉ
bi maṉ car ángele.

34CarMaría bi daḏi, bi dyön car anxe, iṉa:̱
―¿Ja drí hmʉh cam baj̱tzi, siendo jí ̱ bbe

dí yobbe hnar hñøjø?―
35Bi daẖ car anxe, bbʉ, bi xifi:
―Car Espíritu Santo da guahqui pa gui

hñʉ. Gue cár ttzɛdi car Tzi Ta jiṯzi gui yojmi
pa da hmʉh quer baj̱tzi. Por rá nguehca,̱
drá nttzu̱jpi quer tzi baj̱tzi, cja̱ da tsjifi ʉ́r
Ttʉ ca Ocja.̱ 36Dyøjmaj̱a,̱ guejti quer prima
cjujuɛ car Elisabet, ya xqui tu̱ cár baj̱tzi

hnej̱e,̱ cja̱ hne,̱ ya xnʉr chujchu. Ya xca pa
ddajto zaṉa̱ i hñʉ, cja̱ mí tsjifi jin gui ønte.
37Rá nzɛh ca Ocja,̱ jin te i tzöjpi rá ntji.̱ I øte
göhtjo ncja ngu̱ gama.̱―Guehca̱ bimaṉ car
anxe.

38Car María bi maṉ ya bbʉ:
―Nugö, ʉ́r muzaguigö ca Ocja.̱ Nuya

guegue da cjagui como ngu̱ xcá ma.̱―
Diguebbʉ, bi hna wen car ángele, bbʉ.
María visita a Elisabet

39-40Bbʉ mí tsjih car María, ya xi mí tu̱ cár
baj̱tzi car Elisabet, nguetica̱ bi bøni gá ma
jar estado Judea, pʉ jabʉ mí cja ttøø. Bi ma
jár ngu̱ car Zacarías co car Elisabet. Bbʉ mí
zøti jar jñiṉi jabʉmí bbʉ gueguehui, bi ñʉti
pʉ jár ngu̱hui, bi zɛngua car Elisabet. 41Cja̱
bbʉmí dyøh car Elisabetmár nzɛnguate car
María, xní hñáṉ car baj̱tzi pʉ mbo ʉ́r mʉy.
Mismo car hora‑ca,̱ car Espíritu Santo bi
hna guatitjo car Elisabet, bi xij yʉ palabra
yʉ bi ma̱ guegue. 42Nubbʉ, bi ña̱ nzajqui car
Elisabet, bi xih car María, iṉa:̱

―Nuquiguɛ, María, más da ttiẕquiguɛ ni
digue yʉ pé dda bbɛjña,̱ cja̱ da ndo ttiẖtzibi
quer baj̱tzi ca da hmʉy. 43Guehquiguɛ, ʉ́r
mequi cam Tzi Jmu̱jʉ, cja̱ nugö, jin te dí
ntju̱mʉygö. 44 Ca xtá øde xquí zɛnguagui,
exque xí hñáṉ nʉm baj̱tzi mbo nʉm mʉy,
como xí ndo mpöjö. 45 Cja̱ hneẖquiguɛ, rí
ntzöhui gui mpöjquɛ, hnej̱e,̱ porque xcú
hñem̱e̱ ca xí tsjihqui. Ndej̱ma̱ da ncja como
ngu xcá xihqui ca Ocja.̱― Ncjapʉ gá maṉ
car Elisabet.
46 Nubbʉ, car María bi ndo mpöjö, cja̱ bi

mam̱ bbʉ:
Dí ndo xöjtibi car Tzi Ta jiṯzi, ntero göhtjo

mbo nʉm tzi mʉy,
47 I ndo mpöj nʉm mʉy por rá ngue ca Ocja.̱
Guegue‑ca̱ xta gʉzqui ca rá nttzo ca dí tu̱.
48Xí nu̱gui co cár tzi ttij̱qui, exque ʉ́r muza-

gui, masque jin te dí vale.
Desde guejya cʉ cjaẖni da ma,̱ te tza rá zö

car bendición xí ddajqui ca Ocja.̱
49Rá ndo nzɛh ca Ocja,̱ xí cjagui ca rá tzi zö.
Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ cár tzi tju̱ju̱.
50Ca Ocja,̱ siempre i ndo föx yʉ cjaẖni yʉ i

em̱e,̱
Cja̱ guejtjo i föx quí baj̱tzi‑yʉ, co quí

bbɛjto‑yʉ.
51Ca Ocja̱ xí u̱jtiguijʉ, te tza rá nzɛdi guegue,
Xí fongui cʉ cjaẖni cʉ mí maṉtsjɛ, mí ndo

paḏijʉ.
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52Cʉ cjaẖni rá nzɛdi cʉmí mandado, ca Ocja̱

xí jñaj̱quibi cár cargo‑cʉ́, pa ya jin
da mandado.

Nu cʉ cjaẖni cʉ jí ̱mí hñix̱tjsɛjʉ, guegue‑cʉ
ca Ocja̱ xí un cár cargo pa xí man-
dadojʉ.

53CaOcja̱ xíwiṉi rá zö cʉ cjaẖni cʉmí tu̱ntju̱,
nu cʉ rico cʉ mí pɛhtzi rá ngu̱, xí
ngu̱h‑cʉ́, jin te xcá uni.

54 Ca Ocja̱ xí möxquigöjʉ, dí cjaẖni israeli-
tajʉ, como dí sirvebijʉ.

Ya xí cumpli ca bi xih cʉ ndom titajʉ, yamá
yabbʉ.

55Bimaṉ camTzi Tajʉ jiṯzi dimöx cam titajʉ
Abraham, co quí baj̱tzi, co guejti quí
bbɛjto cʉ di hmʉy, hasta göhtjo cʉ
cjaẖni cʉ di hmʉy digue cár cji car
Abraham.

Tzʉdi, guejcöjʉ bi maṉ ca Ocja̱ di möxcöjʉ,
Göhtjo ʉr vida jin di jiɛguijʉ. Cja̱
nuya xí juig̱uijʉ, ncja ngu̱ gá ma.̱

Ncjapʉ gá maṉ car María, ngá xöjtibi ca
Ocja.̱

56 Diguebbʉ, car María bi døhmi pʉ jár
ngu̱ car Elisabet. Bi hmʉjti pʉ jñu̱zna,̱ sta
gue bbʉmí hmʉh cár baj̱tzi car Elisabet, cja̱
nubbʉ, bi ma ʉ́r ngu̱, bbʉ.

Nacimiento de Juan el Bautista
57 Ncjapʉ bi zøx cʉ pá, pa bi jñin car

Elisabet, cja̱ bi hmʉh cár tzi ttʉ. 58Bbʉ mí
dyøh quí vecino co ni quí pariente, guejtjo
bi mpöjmʉ, cja̱ bi möjmʉ pʉ jár ngu̱ car
Zacarías pa di ccaẖtijʉ. Bimaj̱mʉ gueguejʉ:

―¡Te tza ngu̱ xímöx ca Ocja̱ nʉr Elisabet,
eso, xí hmʉh cár baj̱tzi!―

59 Bbʉ mí zʉ ñojto, bi ttøhtibi car baj̱tzi
car seña gá circuncisión, ncja ngu̱ ga mam̱
pʉ jár ley cʉ israelita. Cja̱ cʉ cjaẖni mí ne
di jñu̱htibi cár tju̱ju̱ car baj̱tzi dur Zacarías,
pa di dɛmbitjo cár tju̱ju̱ cár ta. 60Nu cár me
ya, jin gá ne‑cá.̱ Bi maṉ ya bbʉ, iṉa:̱

―Jin da joh cár tju̱ju̱ dur Zacarías. Da
tju̱htibi cár tju̱ju̱ dur Juan.―

61Cʉ pé dda cjaẖni bi daḏijʉ ya bbʉ, iṉaj̱ʉ:
―¿Dyoca̱ guí ne gui jñu̱htibi cár tju̱ju̱ dur

Juan, cuando jin te i bbʉ ir familia ca di tsjifi
ncjapʉ?―

62Nubbʉ, bi cjajpitjo ʉr seña cár ta car
baj̱tzi, bbʉ, bi ttöni tema tju̱ju̱ mí ne
guegue‑ca.̱ 63Car Zacarías bi dyöh hnar tzi
tabla cja̱ bi jñu̱x pʉ cár tju̱ju̱ car baj̱tzi, iṉa:̱

―Da tju̱htibi cár tju̱ju̱ dur Juan.―

Cʉ cjaẖni bi ndo mbeṉijʉ‑ca,̱ bbʉ. 64Cja̱
nubbʉ, bi hna xoh cár ne car Zacarías, bbʉ,
cja̱ bi ña.̱ Bi xöjtibi ca Ocja,̱ bi ndo dyöjpi
mpöjcje. 65Mí ndo dyo í mʉyjʉ quí vecino,
göhtjojʉ. Cja̱ bi ntʉngui car jña̱ ca te xquí
ncja, hasta bi ttøh pʉ já ttøø, guehpʉ jar
estado Judea. Bi dyøde göhtjo cʉ cjaẖni,
ca Ocja,̱ guehca̱ xquí uni car tzi baj̱tzi pa di
hmʉy. 66Cʉ to bi dyøde, bi ndo mbeṉijʉ‑ca.̱
Cja̱ bi hñönijʉ:

―¿Te tza göhtjo da dyøti car baj̱tzi‑ca̱
bbʉ xta té?―

Mí ma̱ ncjapʉ cʉ cjaẖni, como ca Ocja̱ bi
ndo bendeci car tzi baj̱tzi.

El canto de Zacarías
67 Car Espíritu Santo bi hna guati car

Zacarías, cár ta car baj̱tzi, cja̱ bi uni pal-
abra pa drí xöjtibi ca Ocja.̱ Bi maṉ ya car
Zacarías, bbʉ, iṉa:̱
68 Da ndo tsjöjtibi ca Ocja̱ ca dí tɛnijʉ, dí

israelitajʉ,
Porque guegue xí nu̱guijʉ rá zö, yí cjaẖ-

niguijʉ,
Ya xpá mɛjni ca hnar cjaẖni ca da gʉzquijʉ

ca rá nttzo.
69Guegue‑ca̱ du eẖ pʉ jár cji car David, cja̱

drá ndo nzɛdi.
Xí hñix̱ car Tzi Ta jiṯzi pa da gʉzquijʉ göhtjo

ca rá nttzo.
70Ya má yabbʉ bi promete ca Ocja̱ di mɛjni

ca hnaa ca di gʉxcöjʉ. Bi xih quí
jmandadero cʉmí pɛjpi guegue. Cja̱
nuya xí dyøti guegue ncja ngu̱ gá
ma.̱

71Car Tzi Ta jiṯzi xquí xijquijʉ di hñix̱i hnar
hñøjø pa da gʉxcöjʉ pʉ jáy dyɛ cʉm
contrajʉ, pa ya jin te da cjaguijʉ‑cʉ.

72Guegue xquí ma,̱ di juij̱qui cʉ ndom titajʉ,
cja̱ di mbeṉ car acuerdo ca xquí
dyøtihui car Abraham.

73Car Tzi Ta jiṯzi xquí ungui hnar promesa
ca ndom titajʉ, car Abraham, cja̱
xquí dö cár palabra, cierto di
cumpli.

Bi xifi, di hñeẖ ca hnar cjaẖni ca di möx-
cöjʉ, cja̱ nuya, ya xí nig̱ui‑ca.̱

74 Bi xijcöjʉ, guegue‑ca̱ di gʉxcöjʉ pʉ jár
dyɛ cʉm contrajʉ, pa ya jin te da
cjaguijʉ‑cʉ. Nuya, gu hmʉpjʉ ʉ́r
dyɛ ca Ocja,̱ gu pɛjpijʉ, cja̱ jin te gu
tzu̱jʉ ya.

75Nuya, gu jɛguijʉ ca rá nttzo, cja̱ gu øtijʉ
ca rá zö. Göhtjo ʉr vida gu tɛnijʉ
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ca Ocja,̱ como guehca̱ dí em̱ej̱ʉ‑ca.̱
Gue nʉr palabra‑nʉ bi tsjih ca ndom
titajʉ, cja̱ ya xí nzʉdi.

76Nuquɛ, ʉm tzi ttʉqui, da tsjihqui ʉ́r jman-
daderoqui ca Ocja,̱

Cja̱ gui ma gui xij yʉ cjaẖni cár palabra car
Tzi Ta jiṯzi.

Rí ntzöhui da ndo ttiẖtzibi‑ca.̱ Guehquɛ
gui hmɛto, gui nzoj yʉ cjaẖni, gui
xijmʉ, ya xpa eẖ cam Tzi Jmu̱jʉ,

77cja̱ gui xijmʉ ja ncja drí dötijʉ car nzajqui
ca jin da tjegue, cja̱ co ja ncja drí
mperdonaguijʉ ca rá nttzo ca xtú
øtijʉ.

78Xí ndo juig̱uijʉ car Tzi Ta jiṯzi cja̱ xí ndo
neguijʉ.

Ncjahmʉ ya xpa jiahtzi hnar ddadyo mpá
rá zö, como guegue xtu pɛjni cár
tzi jiahtzi, pa da yoti mbo ʉm tzi
mʉygöjʉ.

79Car jiahtzi‑ca̱ guejtjo da yoti cʉ cjaẖni cʉ
rá bbʉh pʉ jabʉ rá hmɛxu̱y, gue cʉ
ya xní ma da du̱.

Ca hnar baj̱tzi ca da hmʉy da cjaguijʉ gu
tɛnijʉ cár hñu̱, pa gu hmʉpjʉ rá zö,
gu mpöjmʉ car Tzi Ta jiṯzi.

Ncjapʉ gámaṉ car Zacarías, bbʉmár xöjtibi
ca Ocja.̱

80Cja̱ bi te car baj̱tzi ya, car tzi Juan, bi ndo
ncja ʉ́r mʉy, cja̱ mí ndo tɛn ca Ocja.̱ Mí dyo
pʉ jabʉ jin to mí hñáṉi. Bi døhmi pʉ hasta
gue bbʉ bi xih car Tzi Ta jiṯzi di nzoh quí
miṉga‑̱cjaẖnijʉ, tzʉdi, cʉ cjaẖni israelita.

Nacimiento de Jesús
2

1Nu cʉ pa‑cʉ, car Agusto César bi man-
dado bi ttøti hnar censo pa ntero cʉ cjaẖni
mí bbʉjcua jar jöy. 2Nucá̱ múr primera vez
bi ttøti car censo. Bi tsjox car censo‑ca̱ bbʉ
már mandado car Cirenio pʉ jar jöy Siria.
3Göhtjo cʉ cjaẖni bimöjmʉ jar jñini pʉ jabʉ
mí bbʉjmaj̱a̱ cʉ ndo í tajʉ co ni cʉ ndo í
titajʉ, cja̱ bú ju̱x quí tju̱ju̱jʉ pʉ. 4Nu car José
bi bøm pʉ jar jñini Nazaret, pʉ jar estado
Galilea, como guehpʉ múr miṉgu̱ pʉ. Bi
bøtze gá ma jar estado Judea, bi zøti jar
jñini Belén. Múr ngu̱jma̱ pʉ ca ndo ʉ́r tita
David, como car José ya, xcuí hñej̱e̱ digue
cár familia ca ndor David. 5 Eso, bi ma pʉ
Belén pa du tju̱x cár tju̱ju̱ pʉ. Bi zix cár
bbɛjña,̱ múr María, como ya xquí cja ttöjte.
Nu car María, ya xi mí hñʉ. 6Cja̱ bbʉ már

bbʉjti pʉ Belén, bi zʉh car tiempo pa bi
jñin car María. 7Cja̱ bi hmʉh ca primero ʉ́r
baj̱tzi. Cár me ya, bi panti quí daj̱tu̱, cja̱ bi
göti pʉ jar presebe, como mí u̱jtjo lugar pʉ
mbo car mesón.

Los ángeles y los pastores
8 Mismo car jöy‑ca,̱ már bbʉh cʉ dda

mödi. Már ohmi quí dɛjti car xu̱y‑ca.̱
9Nubbʉ́, bi hna nig̱uitjo hnár anxe ca Ocja,̱
mír hmöh hnanguadi pʉ jabʉ már bbʉh cʉ
mödi, cja̱ cár tjay ca Ocja̱ bi ndo yoti pʉ. Cʉ
mödi ya, bi ndo zu̱jʉ. 10Nu car ángele ya bi
xijmʉ:

―Dyo guí ntzu̱jʉ, porque nugö dá jag̱ö
hnar ddadyo jña̱ pa da mpöj yʉ cjaẖni,
ntero yʉ i bbʉjcua jar jöy. 11Nuya, rá pa ya,
xí hmʉh ca hnar cjaẖni ca da gʉzquijʉ ca
rá nttzo. Guegue‑ca̱ ʉr Cristo‑ca,̱ como xí
hñix̱ car Tzi Ta jiṯzi, cja̱ ʉm Tzi Jmu̱göjʉ. Xí
hmʉ jár jñiṉi nʉ jabʉ mí bbʉjma̱ ca ndo ʉ́r
tita, David. 12Dí xihquijʉ hnar seña pa grí
meyajʉ car baj̱tzi. Gui ma gui tötijʉ hnar
tzi wɛne, xí bbanti quí tzi daṯu̱, cja̱ rá bbɛni
jar presebe. Gue car tzi baj̱tzi‑cá.̱― Ncjapʉ
gá xih cʉ mödi car ángele.

13Nubbʉ, bi hna nig̱ui pʉ cʉ dda ángele
rá ngu̱, güí gaj̱ nʉ jar jiṯzi, bi mpɛjnijʉ car
anxe‑ca.̱ Bi ncötijʉ bi xöjtibijʉ car Tzi Ta
jiṯzi, már maj̱mʉ, iṉaj̱ʉ:
14 ¡Da tsjöjtibi ca Ocja̱ pʉ jar jiṯzi,
Nuhua jar jöy da hmʉy rá zö yʉ cjaẖni,

porque ca Ocja̱ xí nu̱‑yʉ co cár tzi
ttij̱qui!

Ncjapʉ gá maṉ cʉ anxe.
15Nubbʉ, bi ma gá ngojmʉ pʉ jar jiṯzi. Cja̱

cʉ mödi ya, bi ñaṯsjɛjʉ, bi maj̱mʉ:
―Möj nʉBelén. Má ccaẖtijʉ car tzi baj̱tzi

ca xí hmʉj nʉ, como ya xí xijcöjʉ ca Ocja,̱
guehca̱ xpá mɛjnquijʉ‑ca.̱―

16 Cja̱ bi möjmʉ nttzɛdi, bú tötijʉ car
María co car José, cja̱ co car tzi baj̱tzi már
bbɛm pʉ jar presebe. 17Cʉ mödi ya, bbʉ mí
ccaẖtijʉ car tzi baj̱tzi, bi xijmʉ car María
co car José car palabra ca xquí maṉ car
ángele. Guejtjo bi göxjʉ cʉ pé dda cjaẖni
cʉ bi ntjɛjʉ. 18Göhtjo cʉ to bi dyøh ca mí
maṉ cʉ mödi, bi ndo hño í mʉyjʉ, bi ndo
mpöjmʉ. 19Nu car María bi ndo mbeṉ cʉ
palabra cʉ xquí tsjifi digue cár tzi baj̱tzi.
Jin gá daḇeṉi‑cʉ́. 20Nubbʉ, bi ma cʉ mödi,
bbʉ. Bi ma gá ngojmʉ pʉ jabʉ xcuí hñej̱mʉ.
Má xöjtibijʉ ca Ocja,̱ má ndo öjpijʉ cjamaḏi,



SAN LUCAS 2:21 91 SAN LUCAS 2:38
porque ya xquí dötijʉ car tzi wɛne, ncja
ngu̱ gá maṉ cár anxe ca Ocja.̱ Bi dyöjpijʉ
mpöjcje por rá ngue göhtjo cʉ xquí dyødejʉ
cja̱ xquí ccaẖtijʉ.

El niño Jesús es presentado en el templo
21Bbʉ ya xi mí pɛhtzi ñojto car tzi baj̱tzi,

bi ttøhtibi jár cuerpo car seña ca i tsjifi
circuncisión, ncja ngu̱ ga mam̱ pʉ jar ley
ca bi dyøti car Moisés, cja̱ bi tju̱htibi cár
tju̱ju̱ múr Jesús. Gue nʉr tju̱ju̱‑nʉ bi tsjih
carMaría di jñu̱htibi cár tzi baj̱tzi. Ante que
di hñʉ guegue, car ángele bi xifi ncjapʉ.

22 I mam̱ pʉ jar ley ca bi dyøti car Moisés,
bbʉ ga hmʉh hnar baj̱tzi ʉr tzi hñøjø, cár
me da døhmi cuarenta día, nubbʉ, cja da
zix car baj̱tzi pa du presentabi ca Ocja.̱ Eso,
bbʉ mí zøx cʉ cuarenta día, car María bi
mɛhui car José pʉ Jerusalén pa du presenta
cár baj̱tzi. 23Pʉ jar Escritura i cuati cʉ dda
palabra cʉ ima̱ ncjahua: “Cada hnar familia
yʉ cjaẖni israelita, da ñaẖtibi ca Ocja̱ cár
primero car tzi hñøjø ca da hmʉy, como
nuca̱ ʉ́r mɛjti ca Ocja‑̱ca.̱” Tzʉdi, mí nesta
di möhti hnar zu̱we̱ cja̱ di dʉti pʉ jar altar.
Di ncjapʉ drí mbonihui car tzi hñøjø car
zu̱we,̱ cja̱ nuca,̱ di ttun ca Ocja‑̱ca.̱ 24 Eso,
car José co car María bi mɛhui pʉ Jerusalén
pa di ñaẖtibi ca Ocja̱ hnar zu̱we,̱ guehca̱
drí mbonihui cár tzi ttʉ. I mam̱ pʉ jar
Escritura, pʉ jar ley, iṉa:̱ “Da ñaẖtibi ca
Ocja̱ yojo tzi paloma o yo tzi juilo.”

25Car ciudad pʉ Jerusalén már bbʉh hnar
tada, mí tsjifi múr Simeón. Ya xi múr
tita. Már zö cár vida, cja̱ mí ndo jon ca
Ocja.̱ Göhtjo ʉr pa, mí pa jar templo. Mí
tøhmitjo ca hnar cjaẖni ca di hñej̱e̱ pa di
gʉhtzibi cʉ cjaẖni israelita ca mír sufrijʉ.
Car Espíritu Santo mí yojmi car Simeón, cja̱
mí nzofo. 26Car Espíritu Santo ya xquí xih
car Simeón, jin di du̱ hasta gue bbʉ ya xtrú
ccaẖti car cjaẖni ca xtrú hñix̱ car Tzi Ta
jiṯzi, pa di salva cʉ cjaẖni israelita. 27 Ca
hnajpa, car Simeón bi ma pʉ jar templo,
bi guati pʉ, ncja ngu̱ xquí xih car Espíritu
Santo. Ncjapʉ, ya xi már bbʉh pʉ jar nic̱ja̱
bbʉmí ñʉtihui cár ta co cárme car tzi Jesús.
Gueguehui mír ma di presentahui ca Ocja̱
cár tzi baj̱tzi cja̱ di ñaẖtibi cʉ zu̱we̱ cʉ imam̱
pʉ jár ley ca Ocja.̱ 28Car Simeón ya bbʉ, bi
dyöh car baj̱tzi, bi dɛtzi, cja̱ bi nzoh car Tzi
Ta jiṯzi. Bi ma,̱ iṉa:̱

29Nuquiguɛ, Tzi Jmu̱, ir mɛfiguigö. Nuya, ya
xná zö gui tzixquigö ya. Ya xí jñu̱
ʉmmʉy. Ya xí nzʉh quer palabra ca
gú xijqui.

30Ya xtú ccaẖti naṟ cjaẖni na̱ xcú pɛjni pa da
gʉzquije ca rá nttzo.

31Guejna̱ xcú pɛjni‑na̱ pa da gʉhtzibi ca rá
nttzo göhtjo yʉ cjaẖni.

32Da ncjá ncja hnar jiahtzi naṟ tzi baj̱tzi‑na.̱
Guejna̱ xcú pɛjni‑na̱ pa da yoti mbo
í mʉyjʉ cʉ cjaẖni cʉ jin gui paḏi ja
guí ncjaguɛ. Por rá ngue guegue‑na̱
da ttiẖtzibi yʉ cjaẖni israelita, como
ir cjaẖniguɛ‑yʉ.

Ncjapʉ gá maṉ car Simeón bbʉ már xöjtibi
car Tzi Ta jiṯzi, már ma̱ te di dyøti car tzi
Jesús bbʉ ya xtrú te.

33Bbʉ mí dyøj yʉ palabra‑yʉ cár ta co cár
me car baj̱tzi, bi ndo hño í mʉyhui. 34-35Car
Simeón, bbʉ, pé bi nzoh ca Ocja,̱ bi dyöjpi di
bendeci car tzi baj̱tzi cja̱ co cár ta hneẖ cár
me. Diguebbʉ ya, bi nzoh car mebaj̱tzi, car
María, bi xifi, iṉa:̱

―Dyøjmaj̱a,̱ car Tzi Ta jiṯzi xí hñix̱ naṟ
baj̱tzi‑na̱ pa da baj̱ yʉ cjaẖni israelita,
guegue i cumpli ca i ma.̱ Cja̱ bbʉ ya xtrú te
naṟ baj̱tzi, da ndo jmeya. Da guatijʉ cjaẖni
drá ngu̱, cja̱ da hñem̱e̱ ca Ocja.̱ Nu cʉ pé
ddaa ya, da wembijʉ, jin da nejʉ. Da ncjapʉ
drí faḏi ja ncja ga mbeṉ yʉ cjaẖni mbo í
mʉyjʉ. Da ndo sufri naṟ baj̱tzi‑na,̱ como
drá ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ da ʉhui cja̱ da zani.
Hneẖquiguɛ, como xta sufri nir baj̱tzi, xquí
ndo sufri hnej̱e,̱ ncjahmʉ da ntjojtiqui quer
tzi mʉy co hnar cjuay.―Ncjapʉ gámaṉ car
Simeón.

36Guejtjo hnej̱e̱ már bbʉh pʉ jar templo
ca hnar bbɛjña,̱ múr mensajera ca Ocja.̱ Mí
ju̱ cár tju̱ju̱ múr Ana. Múr ttix̱u̱ car Fanuel,
xcuí hñej̱e̱ digue cár familia ca ndór tita,
Aser. Car Ana, ya xquí ndo nchujchutsjɛ.
Xquí ntjaj̱ti bbʉ múr baj̱tzi bbɛjñaṯjo, cja̱
bi hmʉbi cár dam̱e̱ yojto cjeya. Diguebbʉ,
bi du̱‑ca.̱ 37 Cja̱ ya xi mí pɛhtzi ochenta y
cuatro año xquí go ddanxu̱. Guejti guegue
mí tøhmi ca hnar cjaẖni ca di mɛjni ca Ocja.̱
Car Ana jí ̱mí bbɛh pʉ jar templo. Már dedi
pʉ, mí xöjtibi ca Ocja,̱ hasta mí bej̱e̱ pa más
di jion ca Ocja.̱ Mí mahti ca Ocja̱ gá oración
bbʉ mpa co hneẖ bbʉ nxu̱y. 38Mismo car
hora‑ca,̱ car Ana bi guati car José co car
María. Bbʉ mí ccaẖti car tzi baj̱tzi Jesús,
exque bi baḏi, guehca̱ xcuí mɛjni car Tzi Ta
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jiṯzi‑ca,̱ cja̱ bi dyöjpi cjamaḏi. Diguebbʉ, bi
bøni cja̱ bi ndo ngöxte, ya xquí hmʉh ca
hnar cjaẖni ca xcuí mɛjni car Tzi Ta jiṯzi pa
drí möx quí cjaẖni. Bi xifi ntero cʉ cjaẖni
jar ciudad pʉ Jerusalén, göhtjo cʉ to mí
tøhmijʉ car pá bbʉ xti nig̱ui car hñøjø ca
di gʉx‑cʉ.

El regreso a Nazaret
39 Car José co car María bi cumplihui

göhtjo ca mí mam̱ pʉ jár palabra ca Ocja,̱
tzʉdi, ca i mam̱ pʉ jar ley. Diguebbʉ, bi
ma gá ngojmi pʉ jar jñiṉi Nazaret cja̱ pé bi
hmʉbi pʉ. Car tzi jñini Nazaret, mí bbʉh
pʉ jar estado Galilea. 40Bi te car baj̱tzi, car
tzi Jesús, cja̱ bi zɛdi. Múr tzi jiaxi mʉy, cja̱
mí ndo yojmi car Tzi Ta jiṯzi, guegue‑ca̱ mí
fötzi.

El niño Jesús en el templo
41 Cada cjeya mí pa jar mbaxcjua pʉ

Jerusalén cár me co cár ta car Jesús. Cʉ
cjaẖni israelita mí tzöjpijʉ hnar dam̱bax-
cjua bbʉ mí mbeṉijʉ ja ncja gá mbøn cʉ
ndo í titajʉ pʉ jar jöy Egipto. 42 Bbʉ mí
pɛhtzi doce año car Jesús, bi ttzitzi gá
möjmʉ pʉ Jerusalén, como ngu̱ nguá dyøti
cár ta co cár me cada cjeya bbʉ ya xti ncja
car mbaxcjua‑ca.̱ 43 Cja̱ bbʉ mí guah car
mbaxcjua, bú coh cʉ cjaẖni. Nu car tzi
Jesús ya, bú dé pʉ Jerusalén, pe jin gá mbaẖ
cár me, ni ndra ngue cár ta, ¿cja xcuí goh
pʉ? 44Ngá maṉdi gueguehui, car Jesús má
hñohui cʉ pé dda cjaẖni. Eso, bi hñojʉ
göhtjo car pa‑ca,̱ mír möjmʉ í ngu̱jʉ. Bbʉ
mí nde, bi jionihui car Jesús. Bi dyön quí
pariente cja̱ co quí hnangu̱jʉ. u̱jtjo. 45 Jin
te gá ndötihui. Nubbʉ, bi ma gá ngojmi
Jerusalén, bú jonihui pʉ.

46Ca mír cja jñu̱jpa, bi dötihui pʉ jar ndo
nic̱ja.̱ Már bbʉbi cʉ maestro cʉ mí nxödijʉ
cʉ Escritura, már ju̱dijʉ pʉ. Car Jesús már
øh ca már maṉ cʉ maestro cja̱ már öni
nttöni. 47Bbʉ mí dyøh cʉ maestro ca már
maṉ car Jesús, bi hñöntsjɛjʉ:

―¿Ja xcá mbaj̱ ya nʉr baj̱tzi yʉ mfeṉi rá
jiṯzi? Rá ndo zö ca i ma̱ cja̱ co ca i tjaḏi.―

48Cárme co cár ta, bi ccaẖti car Jesús, már
bbʉh pʉ, már ñaẖui cʉ maestro. Cja̱ bi ndo
hño ʉ́r mʉyhui, bi hñöntsjɛhui, ¿ter bɛh ca̱
mí jom pʉ? Bi maṉ cár me, bbʉ, bi dyöni:

―Nuquɛ, ttʉ, ¿dyoca̱ xcú cojtiguɛ hua?
Xtú ndo jonquibbe nir ta. Te tza ndí cjabbe
ndu̱mʉy.―

49Bi maṉ car baj̱tzi, bbʉ, iṉa:̱
―¿Dyoca̱ xcú dé xcú jionguihui? ¿Cja jin

guí paḏihui, i nesta gu hmʉjcua jár ngu̱ cam
Tzi Ta?― Ncjapʉ gá ndaḏi.

50Nu cár ta co cár me jin gá ntiendehui
toca̱ mí xifi múr Tzi Ta.

51Nubbʉ, car Jesús bi dɛn cár me co cár
ta, bi ma gá ngojmʉ pʉ Nazaret. Cja̱ guegue
bi dyøjti ca mí xijmi. Cár me ya, dé mí
mbeṉtjo göhtjo cʉ palabra cʉ xquí maṉ car
Jesús.

52 Cja̱ car Jesús bi te, más bi ncja ʉ́r
mʉy, cja̱ bi hñøjø. Nu cʉ cjaẖni mí ndo
tzøjmʉ‑ca.̱ Guejti car Tzi Ta jiṯzi mí ndo ne
car Jesús cja̱ mí fötzi.

Juan el Bautista predica en el desierto

3
1 Bi tjoh cʉ cjeya. Bbʉ ya xti zʉh car

tiempo ca xquí maṉ ca Ocja,̱ pa di mʉdi di
predica car Juan ca mí xix yʉ cjaẖni, car
Tiberio César már mandado jar gobierno
romano. Ya xi mí pɛhtzi quince año már
mandado pʉ. Car Poncio Pilato múr gob-
ernador pʉ jar estado Judea. Car Herodes
már mandado pʉ jar estado Galilea, cja̱ cár
cjuaḏa̱ Felipe már mandado pʉ jar estado
Iturea cja̱ co jar estado Traconite. Car Lisa-
nias már mandado pʉ jar estado Abilinia.
2Bbʉ ya xti mʉdi di predica car Juan ca mí
xix yʉ cjaẖni, cʉmöcja̱ cʉmí ju̱ quí tju̱ju̱hui
car Anás co car Caifás már mandadohui pʉ
jár templo cʉ judio. Car cjeya‑ca,̱ ca Ocja̱
bi nzoh car Juan, cár ttʉ car Zacarías, bbʉ
má dyo pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. Bi gu̱y di
ma du nzoh cʉ cjaẖni. 3Nubbʉ, bi ma car
Juan,má tjoh pʉ já jñiṉi cʉmír hmʉhpʉ jáy
nttzaṉi car daṯje Jordán, má xih cʉ cjaẖni
di ntzohmijʉ, di jiɛjmʉ ca rá nttzo, cja̱ di
xixtjejʉ pa drí nig̱ui, ya xi mí jonijʉ ca Ocja.̱
Nubbʉ, ca Ocja̱ di gʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca
xquí dyøtijʉ. 4Bbʉ mí predica car Juan bi
zʉh cʉ dda palabra cʉ xquí maṉ car profeta
Isaías yamáyabbʉ. Xquí jñu̱x cʉpalabra‑cʉ
pʉ jár libro xquí dyøte. Bi ma̱ ncjahua:
Dyøjmaj̱ʉ, i dyo hnar cjaẖni pʉ jabʉ jin to i

hñaṉi, i ndo ña̱ nzajqui,
I xih cʉ pé dda cjaẖni da jojqui quí vidajʉ,

como ya xpa eẖ cam Tzi Jmu̱jʉ.



SAN LUCAS 3:5 93 SAN LUCAS 3:22
I nzojmʉ ncjahua, iṉa:̱ “Gui jojquijʉ ya car

hñu̱ pʉ jabʉ xtu eẖ ca Ocja,̱
Gui cjajpijʉ drá ncjuaṉi.
5Gui ñu̱htzijʉ jöy göhtjo pʉ jabʉ rá je,̱
Gui yøhtijʉ jabʉ rá nte, göhtjo cʉ ttøø,
Pʉ jabʉ xí mögui, gui cjʉjquijʉ derecho,
Gui jojquijʉ car hñu̱ drá nconi,
6 Pa du eẖ cam Tzi Jmu̱jʉ. Guehca̱ da

gʉzquijʉ ca rá nttzo‑ca,̱
Cja̱ jin gui jønguitsjɛgöjʉ da möxquijʉ, pe

guejtjo da mötzi göhtjo cʉ pé dda
cjaẖni cʉ i bbʉjcua jar jöy.”

Bi ma̱ ncjapʉ car profeta Isaías.
7Már ngu̱ cʉ cjaẖni bi guatijʉ car Juan,

mí ne di xixtjejʉ. Car Juan ya, mí nzojmʉ,
mí xijmʉ:

―¿Toca̱ xí xihquijʉ gui xixtjejʉ? Rá
nttzo quir mʉyjʉ. Guí ncjajʉ ncja ngu̱
cciṉ̃a.̱ ¿Cja guí iṉaj̱ʉ, bbʉ jøntjo gui xix-
tjejʉ, nubbʉ, jin da zʉhquijʉ car castigo
drá ndo ʉ́ ca xtu pɛnquijʉ ca Ocja?̱ 8 Bbʉ
de vera gui repentijʉ cja̱ gui jiɛguijʉ ca rá
nttzo, nubbʉ, xquí dyøtijʉ ca rá zö. Nubbʉ,
cja da nig̱ui, de vera guí em̱ej̱ʉ ca Ocja,̱
bbʉ. Nuquiguɛjʉ, guí mbeṉi mbo ir mʉyjʉ,
jin tema castigo da ttahquijʉ, como xquí
hñej̱mʉ jár cji ca ndom titajʉ Abraham.
Nugö, dí xihquijʉ, jin te i cja jabʉ xcuí hñeẖ
quer cjijʉ. Bbʉ di mandado ca Ocja,̱ hasta
guejti yʉ meḏo yʉ i bbongua, di cja í baj̱tzi
ca ndom titajʉ Abrahám. 9Xí maṉ ca Ocja,̱
ya xtu pɛnqui quer castigojʉ. Ya xqui guejti
pʉ xta zʉhquijʉ. Car hacha ya xna bböjti pʉ
hnanguadi car za pa da zɛjqui. Göhtjo cʉ za
cʉ jin gui tu̱ ixi rá zö, xta ttzɛjqui, cja̱ xta
ddʉti pʉ jar tzibi.―Mí ma̱ ncjapʉ car Juan.

10Cʉ cjaẖni ya, bi dyön car Juan ya bbʉ́,
iṉa:̱

―¿Te gu pɛjme ya bbʉ́, pa jin da casti-
gaguije ca Ocja?̱―

11Car Juan bi daḏi:
―Bbʉ guí ca̱ yo pajni, gui u̱ni hnaa car

cjaẖni ca jin te i caj̱a.̱ Bbʉ guí pɛhtzi semilla
rá ngu̱, gui u̱ni tzʉ car cjaẖni ca jin te i
pɛhtzi.― Bi ma̱ ncjanʉ car Juan.

12 Pé bú ej̱mʉ cʉ dda publicano, tzʉdi,
cʉ hñøjø cʉ mí cobra cʉ contribución, bi
guatijʉ car Juan. Guejti guegue‑cʉ mí ne di
xixtje hnej̱e.̱ Bi dyönijʉ, iṉa:̱

―Nuquɛ, Maestro, xijcöje, ¿te bɛh ca̱ gu
pɛjme, bbʉ́, pa da neguije ca Ocja?̱―

13Car Juan bi xijmʉ, bbʉ:

―Gui cobrajʉ lúnico ca i maṉ car gob-
ierno. Dyo pé guí ju̱htzijʉ ca gui cobrajʉ.―

14Guejti cʉ sundado bi guati car Juan, bi
dyönijʉ:

―Xigöje, ¿te gu pɛjme?―
Cja̱ car Juan bi xijmʉ:
―Dyo guí tzímbi quir hñohuijʉ quí zu̱we̱

gá fuerza, cja̱ dyo te guí jam̱bijʉ. Dyo guí
jøxjʉ bbɛtjri yʉ cjaẖni, hnej̱e.̱ Gui hmʉpjʉ
conforme quer rayajʉ.― Bi ma̱ ncjapʉ car
Juan.

15Cʉ cjaẖni ya, mí tøhmijʉ ca hnar cjaẖni
ca di gu̱h ca Ocja̱ pa di gʉhtzibijʉ ca rá
nttzo. Mí mbeṉijʉ, ya xti nig̱ui‑ca.̱ Bi
ccaẖtijʉ már ndo zö car Juan. Göhtjo mí
mbeṉijʉ, más̱ guegue car Juan múr Cristo
ca xquí hñix̱ ca Ocja̱ pa di hñej̱e̱ di möxjʉ.
16Bi baẖ car Juan te mí mbeṉ cʉ cjaẖni, eso,
bi xifi göhtjo‑cʉ:

―Nugö, jin dúr Cristo‑gö. Jin gui gue-
jquigö guí tøbiguijʉ. Cierto i bbʉh cam
cargo. Dí xixquijʉ cor deje. Nu car
Cristo, ya xpa ej̱e,̱ cja̱ guegue más i ndo ja̱
cár cargo ni ndra nguejquigö. Nugö, jin
dár ntzögöbbe gu cjajpi quí jmandado‑ca.̱
Guegue da ddahquijʉ car tzi Espíritu Santo
pa gui yojmʉ‑ca,̱ cja̱ car tzi Espíritu Santo i
jñɛjmi hnar tzibi. 17Ca hnaa ca ya xpa ej̱e,̱
da mijqui quí ttɛy, da wejque cʉ baxa co cʉ
semilla. Car ttɛy ya, da bbɛhtzi, cja̱ car baxa
da ddʉti pʉ jar tzibi ca jin gui juiṯi.―

18Míncjapʉ nguá nzoh cʉ cjaẖni car Juan.
Mí xijmʉ, ya xti mʉdi di mandado ca Ocja̱
hua jar jöy. Guejtjo, pé mí xijmʉ pé dda
palabra rá ngu̱, hnej̱e,̱ cja̱ mí ɛti pa di
hñem̱ej̱ʉ. 19Car Juan guejtjo bi nzoh car rey
Herodes, bi huɛnti. Guegue‑ca̱ mímandado
pʉ jar jöy‑ca.̱ Car Juan bi huɛnti, porque car
Herodes xquí cuajti cár bbɛjpo gá bbɛjña,̱
siendomí bbʉjti cár cjuaḏa.̱ Cja̱ pé bi huɛnti
car Herodes por rá ngue cʉ pé dda cosa cʉ
xquí dyøte már nttzo. 20Car Herodes ya, jin
gá ne gá dyøte ncja ngu̱ gá maṉ car Juan.
Más bien, pé bi dyøti pé hnar cosa más már
nttzo. Bimandado bi ttzʉh car Juan, bi cjoti
födi.

El bautismo de Jesús
21 Pe bbʉ jí ̱ bbe mí cjoti car Juan, mí

dyodi‑ca,̱ mí xix cʉ cjaẖni rá ngu̱. Guejtjo
hnej̱e̱ bi xix car Jesús. Nu car Jesús, bbʉ mí
guadi mí xixtje, bi nzoh ca Ocja.̱ Cja̱ bbʉ
már oratjo, bi xoj nʉr jiṯzi, 22cja̱ bú caẖ car
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Espíritu Santo, mí nig̱ui ncja hnar paloma.
Nuca,̱ bi dex car Jesús. Cja̱ bi ttøh hnar jña̱
mbí ña̱ pʉ mbo jar jiṯzi, mí ma:̱

―Nuquiguɛ, ʉm tzi ttʉquigö. Guí
pöjpigui nʉm tzi mʉy.―

Los antepasados de Jesucristo
23 Car Jesús, jabʉ ya xi mí pɛhtzi hnar

treinta año, cja̱ bi mʉdi bi predica. Mí maṉ
cʉ cjaẖni, mí iṉaj̱ʉ, car Jesús, múr ta car
José. Car José ya, múr ta car Elí. 24Cja̱ car Elí
múr ta car Matat, cja̱ car Matat múr ta car
Levi, cja̱ car Leví múr ta car Melquí, cja̱ car
Melquí múr ta car Jana, cja̱ car Jana múr ta
car José. 25Car José ya múr ta car Matatías,
cja̱ car Matatías múr ta car Amós, cja̱ car
Amós múr ta car Nahum, cja̱ car Nahum
múr ta car Esli, cja̱ nucá̱ múr ta car Nagai.
26CarNagai ya,múr ta carMaat, cja̱ carMaat
múr ta carMatatías, cja̱ carMatatíasmúr ta
car Semei, cja̱ car Semei múr ta car José, cja̱
nucá̱ múr ta car Judá. 27 Car Judá ya, múr
ta car Joana, cja̱ car Joana múr ta car Resa,
cja̱ car Resa múr ta car Zorobabel, cja̱ car
Zorobabel múr ta car Salatiel, cja̱ nucá̱ múr
ta carNeri. 28CarNeri ya, múr ta carMelqui,
cja̱ car Melqui múr ta car Adi, cja̱ car Adi
múr ta car Cosam, cja̱ car Cosammúr ta car
Elmodam, cja̱ nucá̱ múr ta car Er. 29Car Er
ya, múr ta car Josué, cja̱ car Josué múr ta
car Eliezer, cja̱ car Eliezer múr ta car Jorim,
cja̱ car Jorim múr ta car Matat, cja̱ nucá̱
múr ta car Leví. 30Car Leví ya, múr ta car
Simeón, cja̱ car Simeón múr ta car Judá, cja̱
car Judá múr ta car José, cja̱ car José múr
ta car Jonán, cja̱ nucá̱ múr ta car Eliaquim.
31Car Eliaquim ya, múr ta car Melea, cja̱ car
Melea múr ta car Mainán, cja̱ car Mainán
múr ta car Matata, cja̱ car Matata múr ta
car Natán, cja̱ nucá̱ múr ta car David. 32Car
David ya, múr ta car Isaí, cja̱ car Isaí múr
ta car Obed, cja̱ car Obed múr ta car Booz,
cja̱ car Booz múr ta car Salmón, cja̱ nucá̱
múr ta car Naasón. 33Car Naasón ya, múr ta
car Aminadab, cja̱ car Aminadabmúr ta car
Aram, cja̱ car Aram múr ta car Esrom, cja̱
car Esrom múr ta car Fares, cja̱ nucá̱ múr
ta car Judá. 34Car Judá ya, múr ta car Jacob,
cja̱ car Jacob múr ta car Isaac, cja̱ car Isaac
múr ta car Abraham, cja̱ nucá̱ múr ta car
Taré, cja̱ car Taré múr ta car Nacor. 35Car
Nacor ya, múr ta car Serug, cja̱ car Serug
múr ta car Ragau, cja̱ car Ragau múr ta car
Peleg, cja̱ car Peleg múr ta car Heber, cja̱
nucá̱ múr ta car Sala. 36 Car Sala ya, múr

ta car Cainán, cja̱ car Cainán múr ta car
Arfaxad, cja̱ car Arfaxad múr ta car Sem,
cja̱ car Sem múr ta car Noé, cja̱ car Noé
múr ta car Lamec. 37Car Lamec ya, múr ta
carMatusalén, cja̱ carMatasulénmúr ta car
Enoc, cja̱ car Enoc múr ta car Jared, cja̱ car
Jared múr ta car Mahalaleel, cja̱ nucá̱ múr
ta car Cainán. 38Car Cainán ya, múr ta car
Enós, cja̱ car Enósmúr ta car Set, cja̱ car Set
múr ta car Adán. Nu car Adán ya, bi dyøti
ca Ocja‑̱cá.̱

Tentación de Jesús
4

1 Car Jesús mí ndo yojmi car Espíritu
Santo, mí øte göhtjo ca mí xih‑ca.̱ Bbʉ ya
xquí xixtje, bi wem pʉ jar daṯje Jordán. Car
tzi Espíritu Santo bi zitzi gá ma pʉ jabʉ jin
to mí hñáṉi, cja̱ bi hño pʉ car Jesús. 2Bu dé
pʉ cuarenta mpá. Nu ca Jin Gui Jo mí ndo
jon car manera ja ncja drí jiöti car Jesús pa
di dyøti tema cosa ca jin di tzö. Mí øhtibi
prueba. Car Jesús jin te gá nzi cʉ pa‑cʉ.
Diguebbʉ ya, bi ndo du̱ntju̱, bbʉ.

3Nubbʉ, ca Jin Gui Jo bi xifi, iṉa:̱
―I jmaṉtjo, ʉ́r ttʉqui ca Ocja.̱ Bbʉ

de vera ʉ́r ttʉqui ca Ocja,̱ gui cjajpi nʉr
meḏo‑nʉ da cja tju̱me,̱ pa gui tzi.― Bi ma̱
ncjapʉ ca Jin Gui Jo.

4Bi daẖ car Jesús, im̱bi:
―I ju̱x pʉ jár palabra ca Ocja,̱ iṉa:̱ “Jin

gui jøña̱ nʉr tju̱jme̱ i tzi nʉr cjaẖni drí
hmʉy. Bbʉ gamandadotsjɛ ca Ocja,̱ da hmʉ
ʉ́r nzajqui nʉr cjaẖni, nubbʉ́, da hmʉy.”―

5Diguebbʉ ya, ca Jin Gui Jo bi zix car Jesús
ca hnar ttøø pʉ jabʉ már nte. Hna ratotjo
bú u̱jti göhtjo nʉr mundo co göhtjo cʉ jöy,
már tzi zö mír nig̱ui‑cʉ. 6Bi maṉ ca Jin Gui
Jo ya bbʉ, im̱bi:

―Nugö, xtá ddahqui quer cargo göhtjo
gui mandadobi yʉ, pa göhtjo cʉ cjaẖni cʉ
i bbʉy ntero nʉr mundo da hñiẕquiguɛ
gú Ocja‑̱guɛ. Nuguigö, i tocagui dí man-
dadobi nʉr mundo, cja̱ bbʉ dí ne to gu un
cam cargo, rá nzɛjqui pa gu uni. 7Nuque,
bbʉ gui ndadiñaj̱mu̱, gui hñiẕquigö, gu
ddahquigö‑yʉ, gui cjajpi ir mɛjtiguɛ.― Bi
ma̱ ncjapʉ ca Jin Gui Jo.

8Bi daẖ car Jesús, bi ma:̱
―Nuquɛ Satanás, gui wembigui nttzɛdi.

I ju̱x pʉ jar Escritura ya palabra‑yá, iṉa:̱
“Gui ndaṉe ca Ocja̱ quer Tzi Jmu̱. Ddatsjɛ
guegue gui ndaṉe cja̱ gui dyøjte.”―
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9Diguebbʉ ca Jin Gui Jo bi zix jar Jesús car

ciudad pʉ Jerusalén, bi hñix̱ pʉ jár ñaj̱cu̱ car
ndo nic̱ja,̱ pʉ jabʉ már ndo nte. Nubbʉ́, bi
xifi:

―Bbʉ ʉ́r ttʉqui ca Ocja̱ gui hñɛn ya guír
tö jöy. 10Porque i ju̱x pʉ jar Escritura, iṉa:̱
Ca Ocja̱ da bbɛjpi quí ángele da möhqui.
11Guegue‑cʉ́ da zɛti quir dyɛ pa jin te gui cja,
Nim pa jabʉ gui fehtzi hnar meḏo.―

12Nu car Jesús bi daḏi ncjahua:
―Guejtjo i maṉ ca Ocja̱ cam Tzi Jmu̱je

pʉ jar Escritura: “Jin gui ma gui dyøti hnar
cosa drá nttzo pa grí ccaẖti, ¿cja da dyøti
milagro ca Ocja̱ pa da möxqui?”―

13 Ca Jin Gui Jo, bbʉ ya xquí guadi xquí
dyøhtibi yʉ prueba‑yʉ car Jesús, diguebbʉ,
bi jiɛgui, bi wembi tengu̱ mpa, hasta bbʉ pé
di hñeẖ hnar hora drá zö pa pé di guati.

Jesús comienza su trabajo en Galilea
14Car Jesús bi ma gá ngoh pʉ jar estado

Galilea. Göhtjo ca mí øti guegue, mí föx car
tzi Espíritu Santo, como göhtjo ʉr tiempo
mí yojmi cja̱ mí pɛhtzibi cár ttzɛdi. Göhtjo
pʉ jar estado Galilea bi ntʉngui car jña,̱
hasta bi ndo faḏi ter bɛh ca̱ mí øti car Jesús.
15Mí dyo pʉ Galilea, mí tzøte rá ngu̱ cʉ tzi
jñiṉi, cja̱ mí cʉti cʉ tzi templo pʉ jabʉ mí
jmu̱ntzi cʉ cjaẖni, mí u̱jti‑cʉ́ cár palabra
ca Ocja.̱ Cja̱ cʉ cjaẖni mí ndo respetajʉ.
Guejtjo mí maj̱mʉ, már ndo zö ca mí maṉ
car Jesús.

Jesús en Nazaret
16Car Jesús bi zøti pʉ jar jñiṉi Nazaret, pʉ

jabʉ bú te. Car pa ca mí cja tsjödi, gue car
nsábado, bi ma jár nic̱ja̱ cʉ judio, porque
mí øte ncjapʉ göhtjo ʉ́r vida. Bi hna ttöjpi
di nøn cʉ Escritura, pa di dyøh cʉ pé dda
cjaẖni, eso bi bböy. 17Bi ttu̱n ca hnar jɛhmi
ca xquí dyøti ca hnár jmandadero ca Ocja̱
ca mí tsjifi ʉr Isaías. Car Jesús bi xohti car
rollo, bbʉ, bi jion car lugar pʉ jabʉ i ma̱
ncjahua, iṉa:̱
18Xí nguajqui cár tzi Espíritu ca Ocja,̱ cja̱ dí

yobbe‑ca.̱
Guegue xí hñix̱quigö gu tʉngui car jogui

jña,̱ gu föx yʉ cjaẖni, göhtjo yʉ to
te i nesta.

Xpá ngu̱jqui ca Ocja̱ pa gu ju̱htibi í mʉy yʉ
cjaẖni yʉ i ndo du̱mʉy,

Xpá ngu̱jqui gu xij yʉ preso, ya xta bøxijʉ,
Gu xij yʉ godö, ya xta xoj yí döjʉ,
Gu föx yʉ to i bbʉ ʉ́r dyɛ quí contrajʉ,

19Gu xij yʉ cjaẖni, ya xí nzʉh car cjeya pa da
gʉx yí cjaẖni ca Ocja.̱

Gue yʉ palabra‑yʉ bi nøn car Jesús pʉ jar
Escritura.

20 Bi pantzi car rollo, bbʉ, pé bi un car
hñøjø ca mí pɛhtzi cʉ jɛhmi, cja̱ bi mij̱öy,
bbʉ. Cʉ pé dda cjaẖni cʉ már bbʉh pʉ jar
nic̱ja̱ már jantitjojʉ car Jesús. Már tøhmijʉ,
ngá maj̱mʉ te pé di ma.̱ 21Car Jesús bi mam̱
bbʉ:

―Nuya, rá pa ya, ya xí nzʉh ca i maṉgua
jar Escritura, como nuya guí ccaj̱tiguijʉ, cja̱
guí ødejʉ ca dár ma.̱―

22Göhtjo cʉ cjaẖni mí tzøjmʉ ca mí maṉ
car Jesús. Bi mbeṉtsjɛ mbo í mʉyjʉ: “¿Jabʉ
xcuí hñej̱ yʉ palabra yʉ i ma‑̱nʉ? Rá ndo
zö ca i ma.̱ ¿Ja ncja ga mbaj̱ yʉ cosa‑yʉ?”
Guejtjo már hñöntsjɛjʉ:

―¿Cja jí ̱ʉ́r ttʉ car José nʉr hñøjø‑nʉ?―
23Guegue car Jesús bi mam̱, bbʉ:
―Pé ntoja guí ne gui xijquijʉ nʉr di-

cho‑nʉ: “Nuquɛ, guí maṉguɛ gúr doctor.
Nuya, gui hñøtjetsjɛ ya, pa gu ccaẖtije, ¿cja
cierto guí paḏi gui dyøtje?” Cja̱ pé guí
ne gui xijquijʉ: “Xtu ødeje gú ndo dyøti
milagro pʉ jar jñini Capernaum. Nuya, gui
dyøjtiguije milagro rá ngu̱ hua jam jñinijʉ
Nazaret, hnej̱e.̱” Guehca̱ guí ne gui xi-
jquijʉ‑ca.̱

24Nugö, dí xihquijʉ, jin gui ttem̱eḇi hnár
jmandadero ca Ocja̱ pʉ jabʉ ʉr miṉgu̱, eso,
jin guí neguɛjʉ gui hñem̱eg̱uijʉ. 25Cja̱ pé dí
xihquijʉ, már ngu̱ cʉ ddanxu̱ mír hmʉjcua
jam jöyjʉ, nuhua Israel, bbʉ mí dyo ca hnár
jmandadero ca Ocja̱ ca mí tsjifi ʉr Elías. Cʉ
pa‑cʉ, bi zʉdi jñu̱ cjeya hne̱ ddajtjo zaṉa,̱
jí ̱ mí way̱, cja̱ mí cja hnar ndo tju̱ju̱ göhtjo
nʉm jöygöjʉ. 26Pe jin gá cjú̱h car Elías pʉ jár
ngu̱ hnammiṉga‑̱israelitajʉ pa drí guati pʉ.
Jiṉa‑̱ca.̱ Bi cju̱h pʉ jar jñini Sarepta, cerca
pʉ jar jñiṉi Sidón, cja̱ bi guati pʉ jár ngu̱
hnar ddanxu̱ múrmiṉgu̱ pʉ, masque jí ̱múr
cjaẖni israelita guegue‑ca.̱ 27 Guejtjo már
ngu̱ cʉ cjaẖni israelita cʉmí tzöhui cʉ tsjax̱i
cʉ i tsjifi ʉr lepra, cʉ pa cʉ mí bbʉh cár
jmandadero caOcja̱ camí tsjifi ʉr Eliseo. Nu
car Eliseo jin gá dyøtje‑cʉ. Jiṉa.̱ Bi dyøtje
ca hnar miṉgu̱ Siria ca mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr
Naamán. Nuca,̱ jí ̱ múr cjaẖni israelita‑ca̱
hnej̱e.̱ Eso, dí xihquijʉ, car Tzi Ta jiṯzi i pɛjni
yí jmandadero pʉ jabʉ jin gui miṉgu̱‑yʉ.―
Bi ma̱ ncjapʉ car Jesús.
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28Cʉ cjaẖni cʉ már bbʉh pʉ jar tzi nic̱ja,̱

bbʉ mí dyødejʉ‑ca,̱ bi ndo unijʉ ʉr cuɛ, gá
jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, már maṉ car Jesús, jin drí
möx cʉ miṉgu̱ pʉ Nazaret. Hnahño cjaẖni
di möxi guegue. 29Eso, bi mföxjʉ, bi zɛtijʉ
car Jesús, bi gʉtijʉ gá ma jár nttzaṉi car
jñiṉi, pʉ jabʉ már bbʉh hnar ndo jñe.̱ Bi
hñix̱jʉ jár nttzaṉi car jñe,̱mí nedi tsjöjquijʉ
pʉ car Jesús. 30Nu car Jesús ya, xní bböti
nttzɛdi, bi huix̱ cʉ cjaẖni, bi wem pʉ.

Un hombre que tenía un espíritu malo
31Nubbʉ, car Jesús bi maa gá nzøti pʉ jar

jñiṉi Capernaum. Car jñiṉi‑ca,̱ guejtjo már
bbʉh pʉ jar jöy Galilea. Cʉ pa cʉ mí cja
tsjödi, car Jesúsmí papʉ jar nic̱ja,̱ cja̱mí u̱jti
cʉ cjaẖni pʉ. 32Guegue‑cʉ mí ndo mpöjmʉ
cja̱ mí ndo iẖtzibijʉ car Jesús, porque már
ndo zö ca mí maṉ‑ca.̱ Mí paḏi rá zö, te i ne
da maṉ car Escritura.

33Már bbʉh pʉ jar nic̱ja̱ ca hnar hñøjø ca
mí yojmi cár ndaj̱i ̱ ca Jin Gui Jo. Nuca,̱ bbʉ
mí ccaẖti car Jesús, bi mafi nzajqui, bi ma:̱

34 ―Nuya, ¿te guí cjaguije ya, nuquɛ,
Jesús, gúrmiṉgu̱ pʉ Nazaret? ¿Cja xcú hñe-̱
je̱ pa gui jñag̱uije cam nttzɛdije? Dí paḏije
toquiguɛ. Xpá ngu̱hqui car Tzi Ta jiṯzi,
xpá ddahqui quer cargo pa gui tag̱uigöje.
Nuquiguɛ, gúr hñøjø rá nttzu̱jpiqui xquí
hñeẖ pʉ jabʉ i bbʉh ca Ocja.̱―

35Nu car Jesús bi huɛnti car ttzondaj̱i,̱ bi
xifi:

―Nuya, gui juij̱ ya, cja̱ gui wembi nʉr
cjaẖni‑nʉ.―

Nubbʉ, cár ndaj̱i ̱ca Jin Gui Jo bi dɛjni car
hñøjø pʉ jár madé cʉ cjaẖni már bbʉh pʉ,
cja̱ bi wembi. Pe car hñøjø, jin te gá cjajpi,
bi jogui rá zö‑cá.̱ 36Bbʉ mí ccaẖti cʉ cjaẖni
ya‑cá,̱ bi ndo zu̱jʉ, bi maj̱mʉ:

―¿Jabʉ xtú ccaẖtijʉ ca di jñɛjmi‑nʉ?
Nʉr hñøjø nʉ i tsjifi ʉr Jesús, i pɛhtzi cár
cargo más rá ndo nzɛdi. I bbɛjpi yʉ ttzon-
daj̱i ̱ da bøni, cja̱ nuyʉ i øjte.―

37Cja̱ bi ntʉngui car jña̱ digue cʉ milagro
cʉ mí øti car Jesús. Bi dyøh cʉ cjaẖni cʉ mí
bbʉ já tzi jñiṉi cʉ mí cerca pʉ.

Jesús sana a la suegra de Simón Pedro
38Diguebbʉ, bi bøm pʉ jar nic̱ja̱ car Jesús,

cja̱ bi ma pʉ jár ngu̱ car Simón. Cár too
car Simón mí ndo cax̱ car pá. Quí familia
car Simón bi xih car Jesús di dyøtje tzʉ car
döhtji. 39Nu car Jesús, bbʉ, bi guati pʉ jabʉ
már bbɛn car bbɛjña,̱ cja̱ bi mandado pa di

wen car jñiṉi ca már tzöhui. Bi wen car
jñiṉi, bbʉ, cja̱ exque bi joh car bbɛjña.̱ Bi
nantzi, bi wiṉ car Jesús cja̱ co quí amigo cʉ
mí yojmi.

Jesús sana a muchos enfermos
40 Diguebbʉ ya, bbʉ ya xi már cʉh car

jiadi, göhtjo cʉ cjaẖni cʉ mí bbʉh quí
döhtjijʉ, bú tzimpijʉ car Jesús. Cja̱ guegue
ya, bi dyʉx quí dyɛ, bi jojqui göhtjo cʉ mí
jñini. 41 Guejto már ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ mí
yojmi cár ndaj̱i ̱ ca Jin Gui Jo, cja̱ car Jesús
bi cjajpi cár ndaj̱i‑̱ca̱ bi bøni. Cja̱ bbʉ nguá
mbøn car ndaj̱i,̱ mí ndo ña̱ nzajqui, mí ma:̱

―Nuquɛ, ʉ́r Ttʉqui ca Ocja.̱―
Nu car Jesús ya, mí ccax car ttzondaj̱i,̱ jí ̱

mí jɛgui di ña,̱ porque nuca̱ mí paḏi, guegue
múr hñøjø ca xquí hñix̱ car Tzi Ta jiṯzi pa di
mandado.

Jesús predica en Galilea
42Bbʉ mí nig̱ui ya car jiax‑ca,̱ bi bøn car

Jesús gá ma ca hnar lugar pʉ jabʉ jin to mí
hñaṉi. Cja̱ bú tɛn cʉ cjaẖni, como mí ne di
zam̱ijʉ pa di hmʉjti pʉ, jin di ma di zoh‑cʉ́.
43Nu car Jesús bi xijmʉ:

―Nugö, xpá cju̱jquigö gu má cʉ pé dda
jñini hnej̱e,̱ gu ma grí xih cʉ cjaẖni car tzi
jogui jña̱ dá ja.̱ Gu xijmʉ, ya xqui mandado
ca Ocja̱ hua jar jöy.―

44 Nubbʉ, bi ma gá tjogui göhtjo cʉ tzi
jñiṉi jar estado Galilea. Mí cʉti göhtjo cʉ
tzi nic̱ja,̱ cja̱ mí xih cʉ cjaẖni car tzi ddadyo
jña̱ ca mbá ja.̱

La pesca milagrosa
5

1Diguebbʉ ya, ca hnar pa, car Jesús már
bbʉh pʉ jár nttzaṉi car mar ca i tsjifi
Genesaret. Már ndo dʉ cʉ cjaẖni, mí ne
di dyøjmʉ cár palabra ca Ocja,̱ hasta mí
ndo ntu̱jquijʉ, cja̱ car Jesús, jí ̱ mí tzö jabʉ
ngu̱ di hmöy pa di jogui di u̱jti cʉ cjaẖni.
2Nubbʉ, bi jianti yo tzi barco, ya xquí ttzoh
pʉ jár nttzaṉi car mar. Ya xquí bøn cʉ
mamöy, már pehti quí hmamöyjʉ. 3 Car
Jesús, bbʉ, bi ñʉti ca hnar barco ca múr
mɛjti car Simón. Bi xifi di dyɛti car barco
drí tzi ñʉta mbo car mar. Nubbʉ, bi miẖ pʉ
jar barco, bbʉ, cja̱ bi segue bi u̱jti cʉ cjaẖni
cár palabra ca Ocja.̱

4Bbʉ ya xquí guadi, pé bi nzoh car Simón,
bi xifi:
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―Nuya, gui dyɛti nʉr barco drí ma nʉ

mbo nʉr deje, nʉ jabʉ rá je,̱ cja̱ gui pøti quir
hmamöyjʉ pa gui tzʉdijʉ cʉ möy rá ngu̱.―

5Bi daẖ car Simón, bi xifi:
―Nuquɛ, Maestro, ya xtú pɛjme, xtú

jaxje hua máṉxu̱y, cja̱ jin te xtá tzʉdije cʉ
möy. Pe nuya gu pøti nʉr hmamöy, porque
guehquɛ guí ma.̱―

6Bi møtijʉ cʉ hmamöy bbʉ, cja̱ bi zʉdijʉ
rá ndo ngu̱ cʉ möy, hasta ya xi már xɛh
quí hmamöyjʉ. 7Nubbʉ, bi cjajpi ʉr seña
quí miṉga‑̱mamöyjʉ cʉ már bbʉh ca hnar
barco, pa di mföxjʉ di gʉxjʉ cʉ möy. Bú
ej̱mʉ, bbʉ, cja̱ bi ñu̱htzijʉ cʉ möy göhtjo cʉ
yo barco. Már ndo ngu̱ cʉ möy, hasta ya xi
mí ne di ñʉh cʉ barco. 8Car Simón (guejtjo
mí tsjifi ʉr Pedro) bi hna baḏi, gue ca Ocja̱
xquí unijʉ cʉ möy rá ngu̱. Bi hna guati car
Jesús, bbʉ, bi ndaṉdiñaj̱mu̱, bi xifi:

―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, dí pɛhtzi ʉm tzö já gár
hmʉbi, porque rá ndo nttzoguigö.―

9Car Pedro co cʉ pé dda mamöy cʉ már
bbʉpjʉ jár barco guegue, bi ndo mbeṉijʉ
car milagro ca xquí ncja, como már ndo
ngu̱tsjɛ cʉ möy xquí zʉdijʉ. 10 Guejti car
Jacobo co car Juan bi mbeṉihui car milagro
hnej̱e.̱ Guegue‑cʉ́ mí miṉga‑̱mamöyhui car
Simón. Cár tahuimúr Zebedeo. Car Jesús bi
xih car Simón, bbʉ:

―Dyo guí tzu̱, porque nuya dí ddahqui
quer bbɛfi hnahño. Nuya gui nzoj yʉ cjaẖni
pa da dɛnguigö. Ya jin gui cja mamöy ya.―

11Diguebbʉ ya, bi dyɛnijʉ cʉ barco gá ma
pʉ jár nttzaṉi car deje. Cja̱ cʉ jñu̱ mamöy
bi zoh quí barco co göhtjo cʉ már cʉ pʉ, bi
dɛnijʉ car Jesús.

Jesús sana a un leproso
12 Pé hnar vez, car Jesús már dyo pé

hnar jñini. Már bbʉh pʉ hnar hñøjø,
mí tzöhui hnar jnini i tsjifi ʉr lepra, mí
jøtze ntero cár ndodyo rá ngu̱ cʉ ttzotsjax̱i.
Guegue‑cá,̱ bbʉ mí jianti car Jesús, bi guati,
bi ndaṉdiñaj̱mu̱, cja̱ bi xifi, iṉa:̱

―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, ¿cja guí ne gui jogu-
igui yʉm tsjax̱i?―

13Cja̱ car Jesús bi tʉngui cár dyɛ, bi döni,
bi xifi:

―Dyo ya ca,̱ dí ne. Xta joh quir tsjax̱i.―
Cja̱ bi hna wen cʉ tsjax̱i bbʉ́, bi zö. 14Car

Jesús, bbʉ́, bi xifi jin to di götzi, iṉa:̱
―Ma ya, gui ma u̱jti car möcja,̱ ya xcú

zö, cja̱ gui dö hnar zu̱we̱ pa da jñaẖtibi ca

Ocja,̱ como ngu̱ ga mandado car Moisés pʉ
jar ley. Gui dyøte göhtjo ca i mam̱ pʉ,
pa ncjapʉ drí baj̱ yʉ cjaẖni, ya xí joh quir
tsjax̱i.―

15 Pe ndej̱ma̱ bi hño car jña,̱ más bi ndo
faḏi te mí øti car Jesús. Rá ndo ngu̱ cjaẖni
bi jmu̱ntzijʉ pa di dyødejʉ cár tzi palabra
ca Ocja.̱ Guejtjo bi ngu̱jqui cʉ tombá tzí quí
döhtjijʉ pa di jojqui car Jesús. 16Nu car Jesús
pé bi wem pʉ, bi ma gá ma pʉ jabʉ jin to mí
hñaṉi, cja̱ nupʉ, bú nzoh ca Ocja.̱

Jesús sana a un paralítico
17Pé hnar vez, bbʉmár bbʉjti car Jesús pʉ

jar estado Galilea, bi nzoh cʉ cjaẖni. Cja̱ bi
guati cjaẖni rá ngu̱ pa di dyøh cár palabra
ca Ocja.̱ Guejtjo már ju̱h pʉ cʉ dda fariseo
co ni cʉ dda maestro, cja̱ nucʉ, bi dyødejʉ
hnej̱e.̱ Cʉ cjaẖni‑cʉ, xquí ndo nxöh cár ley
car Moisés. Xcuí hñej̱mʉ göhtjo tema jñiṉi
pʉ jar estado Galilea, co ni pʉ jar estado
Judea, co hneẖ pʉ jar ciudad Jerusalén,
pa di dyødejʉ te mí maṉ car Jesús cja̱ di
ccaẖtijʉ cʉmilagromí øte. Car Jesúsmíndo
yojmi cár ttzɛdi ca Ocja,̱ eso, mí xoxi döhtji
rá ngu̱. 18 Bi zøti cʉ dda hñøjø, mbá tu̱jʉ
hnar döhtji, xquí hnaẖtzi quí hua cja̱ jí ̱ mí
tzö di hñaṉi. Mí ne di ñʉtijʉ pʉmbo car ngu̱
pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús, pa di dyöjpijʉ
di jojqui tzʉ car döhtji. 19Bi ccaẖtijʉ ya, jí ̱
mí tzö di cʉhtijʉ car döhtji, como már ndo
dʉ cʉ cjaẖni pʉ jar goxtji. Nubbʉ, bi dexjʉ
jar ñaj̱cu̱, bi xohtzijʉ tengu̱ cʉ teja, cja̱ bi
gaẖmijʉ car hñøjø, ntero co cár mfiḏi, gá
tzo pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús. 20Car Jesús
ya, bi ccaẖti quí amigo car döhtji cʉ mbá
tu̱jʉ, mí ndo em̱ej̱ʉ guegue. Cja̱ bi nzoh car
döhtji, bbʉ, bi xifi:

―Nuquɛ, tada, ya xímperdonaqui ca xcú
dyøti ca rá nttzo.―

21Cʉ maestro cʉ mí ndo nxöh car ley, co
cʉ fariseo, bbʉ mí dyødejʉ car palabra‑ca,̱
bi unijʉ ʉ́r cuɛ, como gá mbeṉijʉ: “¿Dyoca̱
i ma̱ ncjapʉ? Ncjahmʉ i ne da cjatsjɛ Ocja̱
nʉr cjaẖni‑nʉ. Ddatsjɛ ca Ocja̱ i pɛhtzi
derecho da perdonabi yʉ cjaẖni ca xí dyøti
ca rá nttzo.”

22 Nu car Jesús bi baṯibi quí mfeṉi cʉ
cjaẖni‑cʉ. Bi dyöni, bbʉ:

23―¿Dyoca̱ xí ddahquijʉ ʉr cuɛ ca xtá xij
nʉr hñøjø‑nʉ́, xí mperdonabi ca xí dyøte?
Guejtjo di zö nʉr döhtji bbʉ gua xifi di
bböy cja̱ di hño. 24 Nuya, gu u̱jtiquijʉ,
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cierto dí pɛhtzigö ʉm cargo hua jar jöy
pa gu perdonabi yʉ cjaẖni ca te xí dyøte,
comoguejcö dúr cjaẖni xpá bbɛnqui hua jar
jöy.―

Nubbʉ́, bi nzoh car döhtji bbʉ́, bi hñim̱bi:
―Dí xihqui, nuya gui nantzi, tu̱x nir

mfiḏi, cja̱ gui me ir ngu̱.― Ncjapʉ gá maṉ
car Jesús.

25Cja̱ car döhtji ya, bi hna bböy, bi du̱x cár
mfiḏi, cja̱ bimaʉ́r ngu̱. Mándoöjpimpöjcje
ca Ocja.̱ Göhtjo cʉ cjaẖni bi ccaẖtijʉ te
bi ncja. 26 Bi ndo mbeṉijʉ car milagro,
göhtjojʉ, már ndo iẖtzibijʉ car Tzi Ta jiṯzi,
cja̱ co guejti car Jesús, por rá ngue ca xquí
dyøti‑cá.̱ Bi maj̱mʉ:

―¿Jabʉ xtú nu̱jʉ hnar cosa ca di jñɛjmi
ca xí ncja ya? Rá ndo zö.―

Jesús llama a Leví
27 Diguebbʉ ya, bi bøn car Jesús, cja̱ bi

jianti hnar hñøjø, mí pɛjpi car gobierno, mí
cobra cʉ contribución. Már ju̱ pʉ jabʉ mí
jmu̱ntzi‑cʉ. Mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Leví. Car
Jesús bi nzofo, bi xifi:

―Nuquiguɛ, gui tɛnguigö ya.―
28Cja̱ guegue car Leví bi bböy nguetica,̱ bi

zoh cár bbɛfi, bi dɛn car Jesús.
29 Ca hnajpa, car Leví bi mandado bi

ttøti hnar mbaxcjua pʉ́r ngu̱, bi mvitabi
car Jesús cja̱ co quí amigo‑ca.̱ Guejtjo bi
mvitabi quí amigotsjɛ cʉ mí pɛjpi car go-
bierno. Guejti‑cʉ mí jmuntzi cʉ contribu-
ción. Guegue‑cʉ cja̱ co pé dda cjaẖni rá ngu̱
már tzijʉ pʉ́r ngu̱ car Leví. 30Guejtjo bi guati
pʉ cʉ dda fariseo co ni cʉ ddamaestro cʉmí
u̱jti cʉ cjaẖni car ley ca bi dyøti car Moisés.
Guegue‑cʉ́ bi ccaẖtijʉ car Jesús cja̱ co quí
amigo, már tzijʉ pʉ hnej̱e,̱ cja̱ bi zohmijʉ.
Bi xijmʉ quí amigo car Jesús:

―¿Dyoca̱ xcú mpɛjnijʉ yʉ jiöjte yʉ i
cobra car contribución, co hnej̱ yʉ pé dda
cjaẖni yʉ rá ndo nttzo? Hnaadi hua gár
tzijʉ‑yʉ.―

31Car Jesús bi daḏi bi xijmʉ:
―Rí ntzöhui gu yobbe yʉ cjaẖni yʉ jin

gui tzö cár vida. Como i ncjá ncja ngu̱
döhtji‑yʉ́, i nesta nʉr médico. Nu cʉ cjaẖni
cʉ jin te i cja, jin gui nesta médico. 32Nugö
xtú ej̱e̱ pa gu nzoj yʉ cjaẖni yʉ i ndu̱jpite,
pa da jiɛh ca rá nttzo, da jionijʉ ca Ocja.̱ Jí ̱
xtá ej̱e̱ pa te gu xij yʉ cjaẖni yʉ i ma̱ jin gui
ndu̱jpite.―

Le preguntan a Jesús sobre el ayuno

33Nubbʉ́, quí contra car Jesús bi dyönijʉ,
bbʉ, bi hñim̱bijʉ:

―I ayuna cʉ hñøjø cʉ i tɛn car Juan,
segue i ayuna‑cʉ́ cja̱ i mahtijʉ ca Ocja.̱
Guejti yʉ to i tɛn yʉ fariseo, i øtijʉ ncjadipʉ.
Nu yʉ i tɛnquiguɛ, jin gui ayunajʉ. ¿Dyo ya
ca?̱―

34Car Jesús bi xijmʉ, bbʉ:
―Cierto, jin gui ayuna yʉm amigo yʉ

pa ya. Jin da jogui da ayuna yí amigo
nʉr novio, bbʉ ra bbʉjti nʉr novio, ra
ttøhtibitjo cár mbaxcjua gá ntjaj̱ti. 35Ba ej̱
yʉ pa bbʉ ya xtrú ma nʉr novio. Nubbʉ, da
ayuna yí amigo, bbʉ.― Ncjapʉ gá ndaẖ car
Jesús.

36Cja̱ pé bi xih cʉ cjaẖni péhnar compara-
ción, bi hñim̱bijʉ:

―Jin to di xɛjquibi hnár pedazo hnar
ddadyo pajni pa drí møhti hnar zɛpajni.
Hmɛditjo xtrú xɛh car ddadyo, cja̱ jin di
jñøhui car zɛdaṯu̱. 37 Guejtjo jin gui tsjiti
hnar zɛxfani car ddadyo vino ca jí ̱ bbe i
mbödi, porque da fʉgui, da ndʉ cár jña,̱ da
xɛh car xifani. Nubbʉ́, da mfön car vino cja̱
da ttzon car xifani hne.̱ 38 I tsjiti car ddadyo
vino hnar xifani rá zö. 39 Car cjaẖni ca xí
nzi car vino ca ya xí mbödi, ya jin gui ne
car jugo gá uvatjo. I maṉtjo, más rá ncʉji
car vino ca ya xí mbödi.― Ncjapʉ gá maṉ
car Jesús. Gue yʉ palabra‑yʉ́ mír jɛquihui
cʉ ddadyo palabra cʉ mí ma̱ guegue co car
jugo ca jí ̱ bbe i mbödi. Nu cʉ costumbre
cʉ mí tɛn cʉ judio desde ya má yabbʉ, mír
jɛquihui car vino ca ya xí mbödi.

Los discípulos recogen trigo en el día de
descanso

6
1Ca hnar pa nsabado, car Jesús bi tjoh pʉ

ja juaṯtɛy, má hñohui cʉ hñøjø cʉ mí tɛni.
Nucʉ, má tʉjqui cʉ ñaṯtɛy, má taj̱mi co quí
dyɛjʉ, cja̱ má tzajʉ hñaṯjo cʉ ttɛy. 2 Már
bbʉh pʉ hnej̱e̱ cʉ dda fariseo, cja̱ bbʉ mí
ccaẖtijʉ te má øti quí amigo car Jesús cʉ mí
tɛnijʉ, bi ma̱ guegue‑cʉ:

―¿Dyoca̱ guí øtijʉ ca jin gui tjɛgui da
ttøti nʉr pa nsabado, como rá nttzu̱jpi nʉr
pa ya?―

3Bi daẖ car Jesús, bbʉ, bi xijmʉ:
―¿Te rá nguehca̱ guí tzobiguije? ¿Cja jí ̱

xquí ccaẖtijʉ cʉ Escritura, pʉ jabʉ i cuati
car bbede, te bi dyøti car David ca hnar
vez bbʉ már tu̱ntju̱, co ni cʉ hñøjø cʉ már
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hñohui? 4 Guegue bi ñʉti pʉ jár ngu̱ ca
Ocja,̱ bi gʉjqui cʉ tju̱jme̱ rá nttzu̱jpi cʉ xquí
jñaẖtibi ca Ocja,̱ cja̱ bi zi. Guejtjo bi un cʉ
hñøjø cʉ már hñohui, cja̱ nucʉ bi zi hnej̱e.̱
Jin gui tjɛgui to da zi cʉ tju̱jme‑̱cʉ, jøntsjɛ
cʉ möcja.̱ 5Nugö, dí xihquijʉ, guejcö dúr
cjaẖni xpá bbɛnqui hua jar jöy, eso dí pɛhtzi
derecho gumandado, ter bɛh ca̱ da ttøti nʉr
pa nʉ rá nttzu̱jpi.―

El hombre de la mano seca
6 Ca pé hnar nsabado, car Jesús bi ñʉti

jar nic̱ja,̱ cja̱ bi u̱jti cʉ cjaẖni cár palabra ca
Ocja.̱ Guejtjo már bbʉh pʉ hnar hñøjø xquí
dyoti cár jogui dyɛ. 7Cʉ maestro cʉ mí u̱jti
car ley, co ni cʉ fariseo, mí jantitjojʉ car
Jesús, mí tøhmitjojʉ, cja di dyøtje car döhtji
car pa‑cá,̱ como már nttzu̱jpi. Mí jonijʉ te
di jiøxjʉ car Jesús ca drá nttzo. 8Car Jesús
ya, bi baḏi te már beṉijʉ. Bi nzoh car hñøjø
ca xquí dyoti ca hnár dyɛ, bi xifi:

―Bböy, bú ec̱ua jabʉ da ccaj̱tiqui yʉ
cjaẖni.―

Bi bböh car hñøjø, bbʉ́, cja̱ bi ma gá
nguati car Jesús. 9Diguebbʉ ya, car Jesús bi
dyön cʉ hñøjø cʉ már ccaẖtijʉ:

―Dí önquijʉ ya, ¿cja gu föxjʉ yʉ cjaẖni
naṟ pa na̱ rá nttzu̱jpi cja huá gu øhtibijʉ ca
rá nttzo? ¿Cja gu föxjʉ hnar döhtji pa jin da
du̱, cja huá gu jɛguijʉ da du̱?―

10Nubbʉ́, car Jesús bi ccaẖti göhtjo cʉmár
bbʉh pʉ, guegue‑cʉ mí ne te di jiøxjʉ. Bi
døhmi te drí daẖ‑cʉ́, pe u̱jtjo. Diguebbʉ bi
xih car hñøjø, bi hñim̱bi:

―Tʉngui ya quer dyɛ.―
Car hñøjø bi tʉngui cár dyɛ bbʉ́, cja̱ bi

hna jojtjo. 11Cʉ fariseo ya, co ni cʉ maestro,
bi ndo ʉjʉ car Jesús, hasta ngu̱ di nlocojʉ. Bi
ñaṯsjɛjʉ ja di ncjajʉ pa drímöhtijʉ car Jesús.

Jesús escoge a los doce apóstoles
12 Gue cʉ pá cʉ́, car Jesús bi bøx pʉ jar

ttøø pa di nzoh ca Ocja.̱ Bi jaxti ʉr xu̱y,
mí mahti Ocja.̱ 13Bbʉ mí nxu̱di ya bbʉ́, bi
nzoh cʉ hñøjø cʉ mí tɛni cja̱ bi juajni doce
pa di yojmi guegue. Bi un‑cʉ́ cár cargo
gá apóstole pa drí hñojʉ, drí tʉngui cár
palabra ca Ocja.̱ 14Bi hñix̱ car Simón, ca mí
tsjifi múr Pedro. Cja̱ bi hñix̱ cár cjuaḏa,̱ gue
car Andrés. Guejtjo bi hñix̱ car Jacobo co
car Juan, car Felipe, co ni car Bartolomé.
15Guejti carMateo, car Tomás, co car Jacobo
(múr ttʉ car Alfeo‑cá)̱ co car Simón ca mí
tsjifi ʉr cananista. Bi hñiṯzi göhtjo‑cʉ́. 16Bi

hñix̱ car Judas, cár cjuaḏa̱ car Jacobo. Guejti
car Judas Iscariote, ca bi dö car Jesús, bi
hñiṯzi hnej̱e.̱ Mí doce quí möxte cʉ bi hñix̱
car Jesús pa di yojmi guegue cja̱ di mötzi di
tʉnguibi cár palabra ca Ocja.̱

Jesús enseña a mucha gente
17 Bú caj̱mʉ jar ttøø, gá nzøjmʉ pʉ jar

bbatja. Nupʉ, bi ndo guati cjaẖni rá ngu̱,
mír dɛnijʉ pa di dyødejʉ cár palabra ca
Ocja.̱ Xcuí hñej̱mʉ car estado Judea, co
car jñiṉi pʉ Jerusalén, co pʉ jar jöy pʉ jár
nttzaṉi car ndo mar, pʉ jabʉ mír hmʉh
cʉ jñiṉi Tiro co pʉ Sidón. Bú ej̱mʉ pa
di dyødejʉ ca mí maṉ car Jesús, cja̱ mbá
tzimpijʉ döhtji pa di dyøtje guegue. Cja̱
bi zö göhtjo cʉ döhtji. 18 Guejti cʉ cjaẖni
cʉ xquí zʉ ttzondaj̱i,̱ car Jesús bi jojqui
ntero‑cʉ́. 19 Göhtjo cʉ cjaẖni, mí ne di
guatijʉ car Jesús pa di dönijʉ, como mí ndo
pɛhtzi ʉ́r ttzɛdi guegue‑ca.̱ Bbʉ mí tjöndijʉ
jøntsjɛ quí daj̱tu̱ car Jesús, mí joh cʉ döhtji,
göhtjo ca te mí tzöjʉ.

La felicidad y la infelicidad
20Car Jesús bi nzoh cʉ hñøjø cʉmí tɛni, bi

xijmʉ:
―Rá ndo zö guir hmʉpjʉ, nuquɛjʉ jin te

guí pɛhtzijʉ, porque ca Ocja̱ xí nzohquijʉ pa
grí hmʉpjʉ pʉ jabʉ i mandado guegue.

21 Guejtjo, masque guí tu̱ntju̱jʉ hua jar
jöy, rá zö guir hmʉpjʉ, porque ba eẖ car
pa bbʉ xta ttahquijʉ te gui tzijʉ hasta gui
niñaj̱ʉ rá zö.

Nuquiguɛjʉ, comongu̱ guir nzonijʉ yʉpa
ya, dí xihquijʉ, rá zö gri hmʉpjʉ, porque xta
zøh car pa bbʉ xquí tjedejʉ.

22Guejtjo como ngu̱ ga ʉquijʉ yʉ cjaẖni
por rá nguejquigö, rí ntzöhui gui mpöjmʉ.
Masque da fonquiquijʉ yʉ cjaẖni, yʉ pa
ya, masque da zanquijʉ, masque da zo ʉ́r
cjij̱nijʉ bbʉ xta dyøh quir tju̱ju̱jʉ, por rá
nguehca guír tɛnguigöjʉ, rí ntzöhui gui
mpöjmʉ. 23 Gui ndo mpöjmʉ, hasta gui
ntsjöjquijʉ hne,̱ porque pʉ jar jiṯzi da
ttahquijʉ ca drá tzi zö. Guejti cʉ cjaẖni cʉ
mí bbʉ ya má yabbʉ, mí ncjajʉ pʉ, mí ʉn
quí jmandadero ca Ocja̱ cʉ mí xijmʉ cár tzi
palabra‑ca.̱

24Nu yʉ rico yʉ rí ma ʉ́r mʉyjʉ yʉ i pɛhtzi
hua jar jöy, da ndo du̱mʉyjʉ, como ya jin te
pé da ttun‑yʉ pʉ jar jiṯzi.
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25 Tzi probe yʉ cjaẖni yʉ i ndo ñu̱nijʉ

yʉ pa ya, porque xta zøh car pa da ndo
du̱ntju̱‑yʉ.

Tzi probe hnej̱e̱ yʉ cjaẖni yʉ i mpöjmʉ
por rá nguehca̱ rí nu̱jʉ cosa rá zö hua jar
mundo. Tzi probe‑yʉ, como ya xpa eẖ car
pa bbʉ xta nzonijʉ.

26Da ndo sufri hnej̱e̱ yʉ cjaẖni yʉ jin gui
ttzangua jar jöy, göhtjo cʉ pé ddaa i tzøjmʉ
cja̱ i xijmʉ ca rá zö. I jñɛjmʉ cʉ jiöjte
profeta cʉ mí bbʉ ya má yabbʉ. Guegue‑cʉ
mí ndo ttiẖtzibi cja̱ mí ndo jne hnej̱e.̱

El amor a los enemigos
27Nuquɛjʉ, ncja ngu̱ guir tɛnijʉ yʉ pal-

abra yʉ dí xihquijʉ, gui maḏijʉ quir con-
trajʉ, cja̱ gui dyøhtibijʉ ca rá zö cʉ to i
ʉquijʉ. 28Gui dyöjpijʉ ca Ocja̱ da möx cʉ to i
tzanquijʉ. Gui nzojmʉ pa da bendeci cʉ to i
øjtiquijʉ ca rá nttzo. 29Nu ca to da cuajtiqui
hnar mpɛhti jer jmi, gui jiɛgui pé drí cuaj-
tiqui hnar mpɛhti ca pé hner jmi. Ca to da
gaṉqui quer manga, jiɛgui da gaṉqui quer
pajni hnej̱e.̱ 30Car cjaẖni ca te da dyöhqui,
gui u̱ni. Bbʉ to da jñaẕqui tema cosa dir
mɛjtiguɛ, ya jin gui ma gui dyöjpi‑ca.̱ 31Gui
dyøhtibi ca rá zö quer hñohui. Dyøhtibi
ncja ngu̱ gri ne di ttøjtiquiguɛ.

32 Bbʉ guí nejʉ jøntsjɛ cʉ cjaẖni cʉ i
nequijʉ, jin gui tzö ca guí øtijʉ, bbʉ. Hasta
yʉ cjaẖni yʉ jin gui em̱e̱ ca Ocja,̱ i nejʉ
cʉ to i ne gueguejʉ. 33 Guejtjo bbʉ guí
fötzi jøntsjɛ cʉ cjaẖni cʉ xí möxqui, jin gui
tzö‑ca.̱ Ncjahmʉ guí cohtzibitjo car favor
ca xí dyøjtiqui‑cʉ. Guejti cʉ cjaẖni cʉ i
ndu̱jpite, i cohtzi cʉ favor cʉ i ttøhtibijʉ,
hnej̱e.̱ 34Guejti car cosa ca te guí pɛhtzi, gui
jmip̱i car cjaẖni ca di nesta, masque jin te
di ja̱ pa te pé da jmiẖqui. Bbʉ gui jmip̱i quir
cosa jøntsjɛ cʉ cjaẖni cʉ te pé da jmiẖqui,
jin gui tzö ca guí øte, bbʉ. Hasta yʉ cjaẖni
yʉ i ndu̱jpite, i jmip̱i yímiṉga‑̱cjaẖnihui quí
cosa, como i ne pé da jmip̱i ca te da nesta,
pé hnar pá. 35 Nuquɛjʉ, dí xihquijʉ, gui
maḏijʉ quir contrajʉ, cja̱ gui dyøhtibijʉ ca
rá zö. Gui jmip̱ijʉ ca i öhquijʉ,masque jin te
pé da jmiẖquijʉ gueguejʉ. Bbʉ gui dyøtijʉ
ncjapʉ, nubbʉ, xquí jñɛjmʉ quer Tzi Tajʉ ca
bí bbʉ jiṯzi, cja̱ guegue‑ca̱ da ddahquijʉ ca
drá tzi zö. Guegue‑ca̱ i juij̱quite cja̱ i föx yʉ
cjaẖni, masque nuyʉ, jin gui öjpijʉ cjam̱aḏi,
como rá nttzo químʉyjʉ. 36Nuquɛjʉ, i nesta

gui juij̱quijʉ yʉ cjaẖni, hnej̱e,̱ ncja ngu̱ quer
Tzi Tajʉ i juij̱quite.

No juzguen a otros
37 Nuquɛjʉ, bbʉ jin gui nejʉ da

ttzopiquijʉ, dyo guí tzohmijʉ quir
miṉga‑̱cjaẖnijʉ. Dyo guí maṉguɛ i ndu̱jpite
quer hñohui bbʉ jin guí ne da tsjihqui guí
ndu̱jpiteguɛ hnej̱e.̱ Gui perdonabi quer
hñohui pa da mperdonaqui ca guí tu̱guɛ,
hnej̱e.̱ 38Bbʉ to te gui u̱nijʉ, da cja Ocja̱ pa
pé da ttahquijʉ ca gui nestajʉ. Da ñu̱htzi
rá zö car ttɛni, da dʉhti, da juaṯi, hasta da
mfonti. Ncjapʉ da ttahquijʉ. Ncja ngu̱ gri
u̱nijʉ, da ncjapʉ drí ttahquijʉ hnej̱e.̱―

39 Car Jesús bi nzoh quí amigo cʉ mí
tɛnijʉ. Bi xijmʉ nʉr ejemplo‑nʉ, bi hñim̱-
bijʉ:

―Hnar godö ya, co pe hnar godö, ¿cja da
jogui da u̱jti jabʉ da hño? Jiṉa.̱ Pe ntoja
göhtjo yojmi da tzohui jar hñu̱tje. 40Hnar
éscula, cja i nxöjtjo ca i maṉ cár maestro.
Como i nxöjtjo, jin gui jogui da dap̱i cár
maestro. Sólo bbʉ xta cjuajti rá zö quí
estudio, nubbʉ, xta baḏi rá zö, ncja ngu̱ cár
maestro, bbʉ.

41 ¿Dyoca̱ guí tzohmi quer hñohui bbʉ
guí ccaẖti, xtrú dyøti ca rá nttzo? ¿Dyoca̱
jin gui ccaẖtitsjɛ quer falta gú dyøte? Guí
jñɛjmi hnar cjaẖni i ne da möx cár hñohui
da jñaẖmi hnar tzi ngʉnza xí tzo jár dö. Pe
guegue, i o hnar za rá ndo nojo jár dö. 42¿Cja
da jogui gui xih quer hñohui: “Tøhmi, xtá
jaẖmi ca i o nir dö,” siendo, jin guí paḏi, i o
quer döguɛ hnar za rá nojo? ¿Toca̱ guí ne
gui jiöti ya, bbʉ? Bbɛto gui jñaẖmi car za ca
i o quer döguɛ, cja̱ diguebbʉ ya, cja da jogui
gui jñaẖmpi ca te i o jár dö quer hñohui.

El árbol se conoce por su fruto
43Bbʉ rá zö hnar za, i tu̱ cár fruta rá zö

hnej̱e.̱ Cja̱ bbʉ jin gui tzö car za, jin gui tzö
cár fruta i tu̱, bbʉ. 44Según car fruta, i faḏi
tema clase car za. Jin gui tu̱ higo yʉ tzi paxi
gá hmini. Jin gui tu̱ uva hnar za gá hmini.
45Hnar jogui cjaẖni i mbeṉgui jogui mfeṉi,
eso i maṉ ca rá zö hnej̱e.̱ Hnar cjaẖni rá
nttzo i mbeṉgui nttzomfeṉi, eso, i maṉgui
palabra jin gui tzö hnej̱e.̱ Ca te xí mbeṉi
mbo ʉ́r mʉy hnar cjaẖni, guehcá̱ da ma.̱

Las dos bases
46 ¿Dyoca̱ guí nzojquigö ir jmu̱guijʉ, bbʉ

jin guí ne gui dyøtijʉ ca dí xihquijʉ? 47Xtá
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xihquijʉ ja i ncja car cjaẖni ca i øh ca dí ma,̱
cja̱ i øte. 48Guegue‑ca̱ i jñɛjmi hnar hñøjø
ca bi xotzi rá zö cár ngu̱. Bbɛto bi göti car
cimiento já meḏo. Bi xiẖmi car jöy, már je̱
bi dyøti car cimiento, hasta bbʉ mí döti car
do rá me.̱ Cja̱ diguebbʉ ya, bi xox cár ngu̱
pʉ xøtze jar cimiento‑ca.̱ Masque bú ndo e̱
deje cja̱ co nzøjtje, bi dɛjni car ngu̱, pe jí ̱mí
tzö di dyenti, porque xquí tsjotzi pʉ xøtze
car meḏo. 49Nu car cjaẖni ca i øh ca dí ma,̱
pe jin gui øte, i jñɛjmi car hñøjø ca bi xox
cár ngu̱ jar bbomu̱tjo, mí u̱jtjo car cimiento.
Bú eẖ cʉ nzøjtje, bi dɛjni, cja̱ ncjatica̱ bi
dyenti. Bi tjegue rá zö car ngu̱‑ca.̱―Ncjanʉ
gá xih quí möxte car Jesús.

Jesús sana al siervo de un oficial romano
7

1Car Jesús bi xih cʉ cjaẖni yʉ palabra‑yʉ,
cja̱ guegue‑cʉ bi dyøde. Bbʉ mí guadi mí
u̱jti cʉ cjaẖni, nubbʉ, bi ma gá ñʉti jar jñiṉi
Capernaum. 2Mí bbʉh pʉ ca hnar capitán
romano, mí jñiṉgui hnár mɛfi. Nucá,̱ mí
ndo ne rá ngu̱. Cja̱ nu car mɛfi, mí ndo
jñini, hasta ya xi mí ne di du̱. 3 Nu car
capitán, bi dyøh ca mí maṉ cʉ cjaẖni digue
car Jesús. Nubbʉ́, bú pɛjni cʉ dda tita cʉ mí
mandadobi cʉ cjaẖni israelita, pa di dyöjpi
car Jesús hnar favor di ma tzʉ, du dyøtjebi
cár mɛfi. 4Cja̱ nucʉ́, bú ej̱mʉ pʉ jabʉ már
bbʉh car Jesús. Bi ndo dyöjpijʉ car favor,
bi xijmʉ:

―ʉr jogui cjaẖni car capitán ca xpá
ngu̱jquije. Rí ntzöhui gui ma bú dyøtjebi
cár mɛfi. 5 Porque i ndo maj̱ yʉm cjaẖ-
nijʉ, hasta xí dyøjtiguije hnar nic̱ja̱ pʉ jam
jñiṉije.―

6Nubbʉ́, car Jesús bi möjmʉ. Pe bbʉ ya
xti zøtijʉ jár ngu̱, car capitán pé bú pɛjni cʉ
dda hñøjø cʉ mí yojmi. Hnaa cʉ cjaẖni‑cʉ́
bi guati car Jesús, bi xifi:

―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, ya jin gui nesta gui ma
pʉ jár ngu̱ car capitán, porque i ma̱ guegue,
jí ̱ rí ntzöhui gui cʉti pʉ́r ngu̱. 7Guejtjo jí ̱
xcuá ne xcuá hñec̱ua pa di nzohqui, como
i ma̱ guegue, desde guejcua, bbʉ jøntjo gui
maṉ quer palabra, da zö cár mɛfi. I ma̱
guegue da ttøti ca guima,̱ como rá nzɛhqui.
8 I maṉ car capitán, iṉa:̱ “Hneq̱uigö, xí
ttix̱qui, xí ttajqui cam cargo. I bbʉh cʉ
to i mandadogui, cja̱ nugö dí øjtibi cár
palabrajʉ. Cja̱ pé dí hñij̱cö cʉm sundado
hnej̱e̱ cʉ dímandadobi. Bbʉ dí xij nʉ́ dama,

i pa. Cja̱ nʉ pé hnáa, bbʉ dí mahtitjo du ej̱e,̱
ba ej̱e.̱ Hneẖ cammɛfi, bbʉ dí xifi: Dyøti nʉ́,
i øte. Eso, dí paḏi, ncja ngu̱ ga ttøjtigui cam
palabra, ncjadipʉ da ttøjtiqui quer palabra,
hnej̱e.̱” Ncjapʉ xpá maṉ car capitán.―

9Bbʉmí dyøj nʉr palabra‑nʉ car Jesús, bi
ndo tzøjø. Bi bböti, bbʉ, bi xih cʉ cjaẖni cʉ
má tɛni:

―Nugö dí xihquijʉ, ni jabʉ xtá nu̱
hnar cjaẖni ca xtrú ndo hñem̱eg̱ui ncja
ngu̱ car capitán‑ca.̱ Ni digue yʉm miṉ-
ga‑̱israelitajʉ, jin gui em̱eg̱ui ncja ngu̱‑ca.̱―
Bi daḏi ncjapʉ car Jesús.

10Nubbʉ, cʉ hñøjø cʉ xcuí bbɛjni pʉ jár
ngu̱ car capitán bi ma gá ngojmʉ pʉ, cja̱ bi
dötijʉ, ya xquí zö car mɛfi ca mí jñiṉijmaj̱a.̱

Jesús resucita al hijo de una viuda
11Diguebbʉ ya, car Jesús bi bøni, mír ma

jar jñiṉi ca mí tsjifi Naín. Má pöjmʉ quí
möxte cʉ mí ntzixihui. Guejtjo már ngu̱
cʉ pé dda cjaẖni cʉ má tɛnijʉ hnej̱e.̱ 12Cja̱
bbʉ ya xi mír ma di ñʉti jar jñiṉi, bi jianti
hnar ánima, ya xi mbá hnu̱ du ttögui. Car
hñøjø ca xquí du̱, mí ddatsjɛmúr ttʉ cárme,
cja̱ nuca̱ múr ddanxu̱. Cja̱ mbá hñojʉ cár
me car añima pé dda cjaẖni rá ngu̱. 13Car
Jesús ya, bbʉ mí ntjɛhui cár me car ánima,
bi juij̱qui, cja̱ bi xifi:

―Dyo guí zoni.―
14Cja̱ bi guati, bi göx cár dyɛ pʉ jar tabla

pʉ jabʉmár ox car baj̱tzi hñøjøtjo, cja̱ nu cʉ
to mbá tu̱ ya, bi tzi døhmijʉ. Cja̱ guegue bi
nzoh car ánima, bi xifi:

―Nuquɛ, ttʉ, dí xihqui, nantziguɛ ya.―
15Diguebbʉ ya, bi zö car baj̱tzi hñøjø, pé

bú coh cár mʉy, cja̱ bi mi,̱ bi mʉdi bi ña.̱
Nubbʉ, car Jesús bi hñiẖti cár me. 16Cja̱ bi
ntzu̱jʉ göhtjo cʉ már ccaẖtijʉ, bi maj̱mʉ te
tza rá nzɛh ca Ocja.̱ Bi hñiṉaj̱ʉ:

―Cierto rá nzɛdi nʉ hnár jmandadero ca
Ocja̱ nʉ xí nzøcua.―

Mí bbʉh cʉ ddáa cʉ bi maj̱mʉ:
―Cierto xí mbeṉguigöjʉ cam Tzi Tajʉ

jiṯzi, cja̱ xí ndo möxquijʉ, yí cjaẖniguijʉ.―
17 Cja̱ diguebbʉ ya, bi ndo ngöxtejʉ nʉr

milagro nʉ xquí dyøti car Jesús. Bi dyøde
göhtjo cʉ cjaẖni pʉ jar estado Judea, cja̱
guejtjo bi ttøde hasta cʉ lugar göhtjo jáy
nttzaṉi car estado‑ca.̱

Los enviados de Juan el Bautista
18 Cʉ hñøjø cʉ mí tɛnijʉ car Juan ca mí

xix cʉ cjaẖni bi xifi göhtjo cʉ te xquí ncja.



SAN LUCAS 7:19 102 SAN LUCAS 7:34
Nubbʉ, car Juan bi nzofo yojo‑cʉ. 19 Bi
gu̱jmi drí ma pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús
pa di dyönihui, ¿cja mí gue car Cristo ca di
hñec̱ua jar jöy, cja huá mí nesta di døhmijʉ
hnahño ʉr cjaẖni? 20Bi ma cʉ yojo jman-
dadero, bbʉ́, bi guatihui car Jesús, cja̱ bi
dyönihui ncjahua:

―¿Cja guehquiguɛ gúr cjaẖni xquí jma̱
du bbɛnqui hua jar jöy pa güi föxcöje, cja
huá hnahño ʉr cjaẖni dí tøhmije pa da
möxcöje?― Ncjapʉ gá hñönihui.

21 Mero bbʉ mí zøti pʉ cʉ yojo jman-
dadero, car Jesús már ndo cjʉhtzi rá ngu̱
jñiṉi, co jñiṉi cʉ xcuí hñe̱ gá castigo. Gue-
jtjo már cjʉhtzibi cʉ dda döhtji cár ndaj̱i ̱ ca
Jin Gui Jo, cja̱ már xojquibi quí dö cʉ godö
rá ngu̱.

22Diguebbʉ, bi daẖ car Jesús, bi xih cʉ yo
hñøjø:

―Ma grí xijmi car Juan digue nʉ xcú
ccaj̱tiguihui dár øte, hnej̱ nʉ xcú dyødehui
dár ma.̱ Gui xijmi, ya xqui janti yʉ godö, cja̱
yʉ dohua ya xqui dyo. Guejti yʉ döhtji yʉ
mí jøxi tsjax̱i gá lepra, ya xí jogui. Guejti yʉ
gogu̱, ya xqui øde. Hnej̱ yʉ dda ánima yʉ
xquí du̱, ya xí nantzi. Cja̱ yʉ tzi probe yʉ
jin te i ja,̱ ya xí tsjih car tzi ddadyo jña̱ ja
ncja drí döti cár nzajqui.― Ncjapʉ gá ndaẖ
car Jesús, gámbem̱bi car Juan digue ca hnar
palabra ca i cuati pʉ jar Escritura.

23Cja̱ car Jesús pé bi xih quí jmandadero
car Juan:

―Car Tzi Ta jiṯzi da ndo bendeci car
cjaẖni ca da hñemegui göhtjo mbo ʉ́r tzi
mʉy, cja̱ jin da jiɛh ca drí hñemegui, guejcö
dúr cjaẖni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

24Bbʉ ya xquí tsjij yʉ palabra‑yʉ, bi ma
quí jmandadero car Juan, bbʉ. Diguebbʉya,
car Jesús bi mʉdi bi ma̱ ja mí ncja car Juan
ca mí xix cʉ cjaẖni. Bi hñim̱bijʉ:

―¿Ja mí ncja ca hnar cjaẖni ca gú ma
ccaẖtijʉ pʉ jabʉ jin to i hñaṉi? ¿Cja i jñɛjmi
cʉ tule cʉ i juaṉ car ndaj̱i?̱ ¿Cja jí ̱ mí paḏi
te di xihquijʉ? 25¿Cja huá gú möjmʉ pa güi
ccaẖtijʉ hnar hñøjø ca di je quí daj̱tu̱ drá tzi
zö? Nu̱jmaj̱ʉ, cʉ cjaẖni cʉ i je quí daj̱tu̱ rá
tzi zö cja̱ i ndo tzijʉ rá zö i bbʉpjʉ pʉ jáy ngu̱
cʉ cjaẖni cʉ i mandado. 26Bbʉ jin gui gue
yʉ gú ma ccaẖtijʉ, ¿ja mí ncja car hñøjø gú
ma ccaẖtijʉ, bbʉ? ¿Cja jin gúr jmandadero
ca Ocja̱ guegue? Jaa̱,̱ guehca̱ dí xihquijʉ.
Cja̱ pé dí xihquijʉ, más rá ngu̱ cár cargo car

Juan nin dra ngue cʉ ddaa quí jmandadero
ca Ocja.̱ 27 I ju̱x pʉ jar Escritura nʉr jña̱ nʉ
i ma̱ ja di ncja ca hnar jmandadero ca di
mɛjni car Tzi, Ta jiṯzi, iṉa:̱
Nu̱jmaj̱a,̱ dí pɛjni nʉm jmandadero da

hmɛto, cja̱ nuquɛ gui hmɛfa,
Gueguedanzoh cʉ cjaẖni, da xijmʉ, ya xcuá

eq̱uɛ.
Ncjapʉ ga mam̱ pʉ jar Escritura. 28 Cierto
dí xihquijʉ, jin tema jmandadero ca Ocja̱
xí nig̱ui hua jar jöy ca di ja̱ cár cargo drá
ngu̱ ncja ngu̱ ca i pɛhtzi car Juan. Guejtjo
dí xihquijʉ, más drá ndo zö ca da döti cʉ
cjaẖnitjo cʉ da nu̱ cár jmandado caOcja̱ hua
jar jöy, bbʉ ya xtrú cumpli ca Ocja̱ ca xí ma.̱
Nucʉ́, masque di cjaẖnitjo cʉ jin te di bbʉh
quí cargo, más drá ndo zö ca da dötijʉ ni
ndra ngue ca bi döti car Juan.― Ncjapʉ gá
maṉ car Jesús.

29 Cʉ cjaẖnitjo co hneẖ cʉ hñøjø cʉ mí
cobra cʉ contribución, bbʉ mí dyødejʉ, bi
maj̱mʉ, iṉaj̱ʉ:

―Ra ndo zö ca xí dyøti car Tzi Ta jiṯzi.
Bú pɛnquijʉ car Juan, cja̱ guegue‑ca̱ xí nzo-
jcöjʉ. Xí xijquijʉ ca ncjuaṉi‑ca.̱― Cʉ cjaẖni
cʉ mí ma̱ ncjanʉ, car Juan xquí xix‑cʉ. 30Nu
cʉ fariseo hneẖ cʉ maestro cʉ mí nxöh car
ley ca xquí maṉ car Moisés, jí ̱ mí ne di
hñem̱ej̱ʉ car Juan, cja̱ jí ̱mí ne di repentijʉ.
Cʉ cjaẖni‑cʉ, jin gá nguati car Juan pa di
xixtjejʉ.

31Nubbʉ, bi maṉ car Tzi Ta Jesús:
―Nuya, gu xihquijʉ ter bɛh ca̱ guí

jñɛjmʉ, nuquɛjʉ, guí bbʉpjʉ yʉ pa ya. 32Guí
jñɛjmʉ cʉ baj̱tzi cʉ i ju̱h pʉ jar töy cja̱ i iṉi. I
mahti quí hñohuijʉ, i iṉaj̱ʉ: “Xtú jʉxti yʉm
tjʉxije, pe nuquɛjʉ jí ̱ xquí ne xquí nip̱jʉ.
Cja̱ pé xtú nzonije, xtú iṉij̱e gá nttögui,
hnix̱quiguɛjʉ, jí ̱ xquí ne xquí nzonijʉ.”
Ncjapʉ ga maṉ cʉ baj̱tzi. 33 Nuquɛjʉ, dí
xihquijʉ, guí ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ baj̱tzi‑cʉ́,
como jin guí tzøjmʉ yí jmandadero ca Ocja̱
yʉ xpá ngu̱y. Xpá hñeẖ car Juan ca mí xix
yʉ cjaẖni. Jin tza te mí tzi, cja̱ jin te mí tzi
car vino. Cja̱ nuquɛjʉ, nguí xijtijʉ mí yojmi
hnar ndaj̱i ̱ ca jin gui tzö. 34Ma ya, pé xtú
ec̱ö, nugö dúr cjaẖni xpá bbɛnqui hua jar
jöy. Dí cuati pʉ jabʉ i mvitagui pa gu tzi,
cja̱ dí tzigö göhtjo ca i ttajqui. Pe nuquɛjʉ,
pé guí tzanguijʉ hnej̱e,̱ guí maj̱mʉ: “Nʉr
hñøjø‑nʉ, ʉr ttzodyo cja̱ i ndo tzi vino.
Guejtjo i yojmi yʉ jiöjte hñøjø yʉ i cobra
contribución, hnej̱ yʉ pé dda cjaẖni yʉ i øti
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ca rá nttzo.” 35Dí xihquijʉ, da jogui da jmeya
yʉ to xpá ngu̱h car Tzi Ta jiṯzi masque
di ayuna‑yʉ o di pa mbaxcjua. Göhtjo da
jmeya, como i pɛhtzi jogui mfeṉi göhtjo cʉ
to rí hñeẖ ca Ocja.̱―

Jesús en la casa de Simón el fariseo
36Mí bbʉh ca hnar fariseo, mí ju̱ cár tju̱ju̱

múr Simón. Guegue bi mvitabi car Jesús
pa di zihui pʉ́r ngu̱. Bi ma car Jesús pʉ jár
ngu̱ car fariseo, bbʉ, cja̱ bi miẖ pʉ jarmexa.
37Diguebbʉ bi zøh hnar bbɛjña̱ múr miṉgu̱
pʉ jar jñiṉi‑cá.̱ Nucá̱ múr mañaso bbɛjña.̱
Guegue‑ca̱ xquí dyøde, car Jesús már bbʉh
pʉ jár ngu̱ car Simón, már tzi pʉ car pa‑ca.̱
Eso, bi guati pʉ car bbɛjña.̱ Mbá tu̱ hnar
xijto már tzi zö, mí po hnar perfume mí
yʉni rá tzi ncʉji, cja̱ már maḏi. 38Car bbɛjña̱
bi guati pʉ jabʉmár ju̱ car Jesús, bi hmöhpʉ
hnanguadi guegue, cja̱ bi nzoni. Bi tzox quí
guidö pʉ jáy hua car Jesús, cja̱ bi du̱jquibi
co ni quí xta.̱ Guejtjo bi ndaṉebi quí hua,
cja̱ bi xihtzibi car perfume. 39Bi ccaẖti‑ca̱
car fariseo ca xquí mvitabi car Jesús, cja̱ bi
mbeṉi ncjahua: “Nʉr hñøjø‑nʉ, bbʉ xtrú
mɛjni ca Ocja,̱ di paḏi ja i ncja nʉr bbɛjña̱
nʉ i tjöni, como rá ndo nttzo cár vida.”
40 Diguebbʉ, bi maṉ car Jesús, bi xih car
hñøjø:

―Nuquɛ, Simón, dí ne gu xihqui hnar
razón.―

Cja̱ bi daj̱ ya‑cá:̱
―Maṉguɛ ya, Maestro.―
41Bi maṉ car Jesús, bbʉ́:
―Mí bbʉh hnar hñøjø ca mí jmij̱pite

domi, cja̱ pé mí bbʉ yo hñøjø cʉ mí tu̱jpi
guegue. Ca hnar hñøjø mí tu̱jpi quiniento
domi gá denario. Cja̱ ca hnaa mí tu̱jpi
cincuentatjo. 42 Jin te mí ja̱ cʉ hñøjø‑cʉ pa
drí gu̱hti ca mí tu̱hui. Nu ca hnaa ca mí ja,̱
bi perdonabi göhtjo cʉ yojo‑cʉ́. Nuya, gui
maṉguɛ ya, digue cʉ yojo hñøjø, ¿ja̱ ndrá
nguehcá̱ más di maẖ ca hnaá ca xquí jmip̱i
car domi?―

43Nubbʉ́, bi daẖ car Simón:
―Dí mbeṉgö, gue car hñøjø ca más már

ngu̱ ca mí tu̱.―
Guegue car Jesús bi xifi:
―Cierto, xcú tjaḏi rá zö.―
44Diguebbʉ bi bböti, bi ccaẖti car bbɛjña,̱

cja̱ bi xih car Simón:
―¿Cja guí ccaẖti nʉr bbɛjña‑̱nʉ? Dí

xihqui, rá zö ca xí dyøjtigui, como i ndo

maj̱qui. Nuquiguɛ, jí ̱ xquí ddajqui tzʉ ʉr
deje pa gua xʉjqui yʉm hua ca xtá cʉjcua
jer ngu̱. Pe guegue‑nʉ, xí xʉjqui yʉm
hua co ni quí guidö, cja̱ pé xí ndu̱jqui co
ni yí xta.̱ 45 Nuquɛ, jí ̱ xquí ndaṉegui, pe
guegue‑nʉ, desde ca xtá cʉjʉ, jin gui tzöya
ca dé ra ndaṉeguitjo yʉm huá. 46 Nuquɛ,
jin tema aste xquí xizqui nʉm ña,̱ pe nʉr
bbɛjña‑̱nʉ, xí xizqui yʉm hua nʉr perfume
rá maḏi. 47 Eso, dí xihqui, i maj̱qui rá ngu̱
nʉr bbɛjña‑̱nʉ, como i paḏi, már ngu̱ ca mí
ndu̱jpite cja̱ nugö dí xifi, ya xí mperdonabi.
Pe nʉr cjaẖni nʉ i mperdonabi tchʉtjo,
tchʉtjo i maj̱te hnej̱e.̱―

48Cja̱ car Jesús pé bi xih car bbɛjña:̱
―Ya xí mperdonaqui ca rá nttzo ca nguí

tu̱.―
49Cʉ pé dda cjaẖni cʉ már ju̱jʉ jar mexa

bi maṉtsjɛjʉ:
―¿Xi nʉr hñøjø, to guegue‑nʉ pa da ma,̱

guegue i perdonabi ca rá nttzo ca i øti yʉ
cjaẖni?―

50Nu car Jesús bi xih car bbɛjña:̱
―Xcú hñem̱eg̱ui, eso, ya xí ccʉzqui ca rá

nttzo ca nguí tu̱. Nuya, dyo te guí mbeṉi.
Gui ma rá zö ya.―

Mujeres que ayudaban a Jesús

8
1 Car Jesús mí dyo, mí visita cʉ jñiṉi.

Má yojmi cʉ doce quí möxte. Mí xih cʉ
cjaẖni car tzi ddadyo jña.̱ Mí xijmʉ: “Ya
xta mʉdi da mandado hua jar jöy ca Ocja,̱
ya xta nig̱ui cár jmandado.” 2 Guejtjo má
pa cʉ dda bbɛjña̱ cʉ xquí dyøtje car Jesús.
Guegue‑cʉ́ máẖmɛto mí hñohui ttzondaj̱i ̱
hne̱ mí tzöhui jñini, pe nuya, ya jin te mí
cja. Ca hnáa, mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr María,
cja̱ cár yotju̱ ya, múr Lena. Guegue‑ca,̱
bbʉ jí ̱ bbe mí ntjɛhui car Jesús, mí hñohui
yojto cʉ ndaj̱i ̱ cʉ jin gui tzö, nu car Jesús
bi fongui‑cʉ. 3 Ca pé hnaa ya, múr Juana,
múr bbɛjña̱ car Chuza. Nu car Chuza mí
pɛhtzi cár cargo jar gobierno, mí pɛjpi car
Herodes. Ca pé hnaa ya, múr Susana. Gue-
jtjo már ngu̱jʉ cʉ pé dda bbɛjña̱ cʉ mí föxjʉ
car Jesús. Gueguejʉ mí unijʉ car Jesús cja̱
co quí amigo cʉ mí tɛni ca te mí nesta‑cʉ́.

El ejemplo del sembrador
4 Már ndo ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ bi jmuntzi.

Mír hñej̱mʉ ja jñini, mbá cuatijʉ jabʉ már
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bbʉh car Jesús. Cja̱ car Jesús bi xijmʉ hnar
tzi bbede gá comparación. Bi ma:̱

5―Hnar monttɛy bi bøni du pon cár ttɛy.
Máponi, cja̱ bimfonti cʉddaapʉ jar hñu̱. Bi
tjoh cʉ cjaẖni, bi diṉi, cja̱ guejtjo bi zøh cʉ
ttzʉntzʉ, bi za. 6Pé dda ttɛy bi jiøh pʉ jabʉ
jin tza mí bbon car jöy, como mí ndo cʉ́ pʉ
cʉ meḏo rá nojo. Bi bøtze, pe bi dyotitjo,
porque jin te mí bbʉh car xajöy. 7Guejtjo
bi jiøh cʉ dda ttɛy pʉ jabʉ mí bbon quí ndö
cʉ hmiṉi.̱ Bi bøxihui parejo cʉ ttɛy co ni cʉ
hmiṉi.̱ Cʉ hmiṉi ̱ ya, bi te, hasta bi gohmi
cʉ ttɛy, cja̱ cʉ ttɛy ya, bi go jöy. 8Cja̱ pé dda
ttɛy bi jiøh pʉ jar jogui jöy. Bi bøtze, bi ndo
jogui. Cada hnar tzi ñaṯtɛy ya, mí ndo tu̱ cʉ
tzi ttɛy. Hasta cien tzi ttɛy mí tu̱ cʉ ddaa.―

Bbʉ mí guaj ya mí maṉ car bbede‑cá,̱ car
Jesús, bi ña̱ nzajqui, bi nzoh cʉ cjaẖni cʉ
már øde, bi hñim̱bijʉ:

―Yʉ to i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i ne da
maṉ yʉ palabra‑yʉ.―

El propósito de los ejemplos
9Cja̱ cʉ doce químöxte car Jesús bi dyöni,

bbʉ, bi hñim̱bijʉ:
―¿Te i ne da maṉ car bbɛde ca xcú ma?̱

―
10Cja̱ guegue bi daḏi:
―Nuquɛjʉ, rí ntzöhui gui paḏijʉ ja ncja

ga mandado ca Ocja.̱ Eso, xtá xihquijʉ te i
ne damaṉ yʉ bbede gá comparación. Nu cʉ
pé dda cjaẖni, jin gu xijmʉ te i ne damaṉ yʉ
bbede gá comparación. Guegue‑cʉ, bbʉ xta
dyøh cʉ dí ma,̱ da cjajʉ ncja ngu̱ gamam̱ pʉ
jar Escritura. Masque da ccaẖtijʉ cʉ dí øte,
pe jin da baḏijʉ ja i ncja. Masque da dyødejʉ
cʉ dí maṉgö, pe jin da baḏijʉ te i ne da ma.̱

Jesús explica el ejemplo del sembrador
11Nuya, xtá xihquijʉ te i ne da maṉ nʉr

bbede digue cʉ ttɛy. Nʉr ttɛy i jñɛjmi nʉ́r
palabra ca Ocja.̱ 12 Nu cʉ ttɛy cʉ xí jiøh
hnanguadi car hñu̱ i jñɛjmi cʉ cjaẖni cʉ i
øde, pe jin gui em̱e.̱ Ba cuati ca Jin Gui Jo,
cja̱ i cjʉhtzibi jáy mʉyjʉ car palabra, pa jin
da hñem̱e,̱ cja̱ jin da mɛhtzi car nzajqui ca
jin da tjegue. 13Cja̱ cʉ ttɛy cʉ xí jiøh pʉ jabʉ
i cʉ́ cʉ meḏo, pʉ jabʉ jin tza i bbon car jöy,
i jñɛjmi cʉ cjaẖni cʉ xí dyøde, bi mpöjö gá
hñem̱e̱ car palabra, pe jin tza gá hñiṯi mbo
ʉ́r mʉyjʉ. Bi ncjajʉ ncja ngu̱ hnar planta
ca jin te i bbʉh quí dyʉ. Cʉ cjaẖni‑cʉ, i
em̱e̱ hna tzi tiempotjo, cja̱ bbʉ xta zøh car

prueba ya, xta jiɛh bbʉ. 14Guejti cʉ ttɛy cʉ i
jøh pʉ jáy ndö cʉ hmiṉi, i jñɛjmi nʉr cjaẖni
nʉ i øde, cja̱ diguebbʉ ya, i mbeṉ cʉ pé dda
cosa i ne da jña,̱ o i mbeṉ quí asunto i ne da
nu̱, o i mbeṉi te da dyøte pa dampöh cár tzi
mʉy. Eso, jin gui nig̱ui más̱ xtrú dyøh cár
palabra ca Ocja.̱ I ncjadipʉ cár vida, i bbʉy
ncja ngu̱mír hmʉmáẖmɛto. 15Pe nu cʉ ttɛy
cʉ xí jiøh pʉ jar jogui jöy, i jñɛjmi car cjaẖni
ca i jon ca Ocja̱ göhtjo mbo ʉ́r mʉy. Gue yʉ
cjaẖni yʉ i cuajti car palabra ca xí dyøde, cja̱
i seguetjo, jin gui jɛgui. Guegue‑yʉ i jñɛjmi
car ttɛy ca i cʉ́ cár semilla rá ngu̱, como xí
ungui í mʉyjʉ, xí hñem̱eḇijʉ cár tzi palabra
ca Ocja.̱

El ejemplo de la lámpara
16Bbʉ to i tzøqui hnar tzibi, jin da gohmi,

cja̱ jin da jiøh pʉ jöy car gama. Ndej̱maj̱a̱ da
hñix̱ pʉ jabʉ rá nte, pʉ jabʉ da nig̱ui, pa drí
yoti cʉ to da ñʉti pʉ. 17Masque xí ttaẖ hnar
cosa, pe ndej̱maj̱a̱ xta zøh car pá bbʉ xta
nig̱ui. Masque xí cjohmitjo hnar cosa, pe
ndej̱maj̱a̱ xta faḏi, xta ccʉjqui jar bbɛxu̱y,
cja̱ xta nccaẖti pʉ jar jiahtzi. Xta faḏi hnej̱e̱
te i ne dama̱ yʉmpalabra yʉ dí xihquijʉ, yʉ
jin gui paẖ cʉ pé dda cjaẖni yʉ pa ya.

18 Eso, dí xihquijʉ, gui dyødejʉ rá zö yʉ
palabra yʉ dí xihquijʉ. Ca to i tzi paḏi,
más drá ngu̱ da ttu̱jti. Cja̱ nu ca jin tza
te i paḏi, hasta da bbɛh ca tchʉ ca i ma̱
i paḏi.― Ncjapʉ gá xijmʉ quí möxte car
Jesús. Ncjapʉ gá xijmʉ quí möxte car Jesús.

La madre y los hermanos de Jesús
19 Diguebbʉ bi zøh cár me co quí cjua-̱

da̱ car Jesús, gá hñej̱mʉ pʉ jabʉ már bbʉ
guegue. Pe jí ̱ mí tzö di ntjɛjʉ car Jesús,
como már ndo dʉ cʉ cjaẖni már bbʉh pʉ.
20Cja̱ bi tsjih car Jesús, bi ttim̱bi ncjahua:

―Querme co quir cjuaḏa,̱ ya xpí bböh pʉ
tji, i ne da ccaj̱tiqui.―

21Guegue ya bi daḏi, bi ma:̱
―Yʉ cjaẖni yʉ xí dyøj nʉ́r palabra ca

Ocja̱ cja̱ i øtijʉ ncja ngu̱ ga ma,̱ guejyʉ́
dí ccaẖtigö ncjahmʉ dʉm megö‑yʉ o dʉm
cjuaḏag̱ö‑yʉ.―

Jesús calma el viento y las olas
22Ca pé hnar pa, car Jesús bi dex car barco

co ni cʉ doce quí moxte cʉ mí ntzixihui. Bi
xijmʉ:

―Möjö, dá ddaxjʉ nʉ hnanguadi nʉr
mar.―
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Cja̱ bi ddaxjʉ bbʉ́. 23Cja̱ mentamá pöjmʉ,
bi aẖ car Jesús. Cja̱ bi ndo hño hnar ndo
ndaj̱i ̱ jar mar, bi ndo dɛjni car deje. Ya xi
mí ne di ñu̱xi deje car barco. 24Bbʉ mí nu̱jʉ
quí amigo car Jesús te mí ncja, bi nzojmʉ
car Jesús, bi hñim̱bijʉ:

―Nuquɛ maestro, ya xqui ne da ñʉj nʉr
barco. Ya xtá cjáṯije deje.―

Nubbʉ́, bi zö car Jesús, cja̱ bi huɛnti car
ndaj̱i co car deje, cja̱ bi tzöya camírmföhtzi
car deje. 25Cja̱ guegue bi dyön‑cʉ́:

―¿Dyoca̱ jí ̱ xcú hñem̱ej̱ʉ ca Ocja?̱―
Nu gueguejʉ bi ndo ntzu̱jʉ cja̱ bi ndo hño

í mʉyjʉ. Bi hñöntsjɛjʉ:
―¿To nʉr hñøjø‑nʉ́? Hasta nʉr ndaj̱i ̱

cja̱ co nʉr deje, xí nzoj‑nʉ cja̱ nuyʉ́ xí
dyøjti‑yʉ́.―

El hombre endemoniado de Gadara
26 Car Jesús co quí möxte bi zøjmʉ jar

jöy ca mí tsjifi Gadara, ca hnanguadi car
deje, mír jñantihui car estado Galilea. 27Bi
gaj̱mʉ jar barco, bi hñojʉ jar jöy. Cja̱ bú
hna eẖ hnar hñøjø, bi ntjɛhui car Jesús co
quí möxte. Múr miṉgu̱ car hñøjø pʉ jar
jñiṉi Gadara. Ya xquí ndo cja tiempo xquí
yojmi ttzondaj̱i.̱ Jin te mí je í daj̱tu̱, cja̱ jin
te mí bbʉ ʉ́r ngu̱. Jøntjo mí cuatitjojo pʉ
já tzi nic̱ja̱ pʉ jabʉ mí cjöti cʉ ánima. 28Car
hñøjø‑cá,̱ bbʉ mí jianti car Jesús, bi ndo
mafi nzajqui. Bi ndaṉdiñaj̱mu̱ jáy hua car
Jesús, cja̱ bi ndo majtsjɛ, bi xifi:

―Xi ya, ¿te guí mbeṉi gui cjaguigö ya,
Jesús, ʉ́r ttʉqui ca Ocja̱ ca bí bbʉ jiṯzi? Dí
ttziṉqui, jin gui ma gui ʉngui.―

29 Bi ma̱ ncjanʉ car hñøjø‑ca, como car
Jesús xquí bbɛjpi car ttzondaj̱i ̱ di bøni, di
zoh car hñøjø. Ya xquí ndo cja tiempo xquí
yojmi car ttzondaj̱i.̱ Masque mí hnu̱htibi
cadena quí dyɛ co quí hua car hñøjø‑ca,̱ pe
mí wajquitjojo‑cʉ́. Car demonio mí tzitzi
mír ma pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. 30Nubbʉ́,
car Jesús bi dyöni, im̱bi:

―¿Te gúr ju̱?―
Guegue bi daḏi:
―Dúr Ejército.―
Bi ma̱ ncjapʉ porque ntero cár ttzɛdi ca

Jin Gui Jo xquí ñʉti mbo ʉ́r mʉy guegue.
31Cʉ ttzondaj̱i‑̱cʉ, bi ttziṉ car Jesús, pa jin
di gu̱pjʉ pʉ jabʉ jin gui tzö. 32Már ndo ngu̱
cʉ zacjua má dyo nʉ rá cjanʉ jar ttøø. Quí
ndaj̱i ̱ca Jin Gui Tzö bi ndo ttziṉ car Jesús pa
di ungui ʉr tsjɛjqui di ma drí zʉh‑cʉ cja̱ drí

yojmʉ. Cja̱ bi uni ʉr tsjɛjqui, bbʉ. 33Nubbʉ,
cʉ ttzondaj̱i ̱bi wembijʉ car hñøjø, bi ma gá
ma pʉ jabʉ már ca̱ cʉ zacjua, bi guatijʉ, cja̱
bi ñʉtijʉ mbo í mʉy‑cʉ́. Cʉ zacjua ya, bi
gʉjʉ ʉr ddiji gá ngaj̱mʉ, gá jiøjʉ jar deje, bú
cjáṯijʉ pʉ.

34 Nubbʉ, cʉ to már föh cʉ zacjua, bbʉ
mí ccaẖtijʉ te xquí ncja, bi ddaguijʉ, bi ma
bú ngöxtejʉ jar jñiṉi. Guejtjo bi xijmʉ cʉ
cjaẖni cʉ mí bbʉ já rancho, cʉ mí cerca
pʉ. 35Nu cʉ cjaẖni ya bbʉ, bú pøjmʉ guá
hñej̱mʉ jabʉ már bbʉh car Jesús. Bi dötijʉ
car hñøjø, már ju̱h pʉ hnanguadi car Jesús,
ya xi mí je í daj̱tu̱, cja̱ ya xcuí goh cár mfeṉi.
Bi ccaẖtijʉ ya‑ca̱ bbʉ, cja̱ bi ndo ntzu̱jʉ.
36Diguebbʉ, cʉ cjaẖni cʉ xquí jianti te xquí
ncja, bi xih cʉ ddáa cʉ cja mbá tzøjmʉ, bi
xijmʉ ja ncja xquí mfongui cʉ ttzondaj̱i ̱ cʉ
mí yojmaẖui car hñøjø‑ca.̱ 37Cja̱ diguebbʉ
ya, cʉ miṉgu̱ car jñiṉi Gadara co cʉ pé
dda jñiṉi cʉ mí bbʉ cerca pʉ, bi xijmʉ car
Jesús di wen tzʉ pʉ, di ma, como mí ndo
ntzu̱jʉ. Nubbʉ, car Jesús bi dex car barco,
bi möjmʉ quí möxte, pe gá ngojmʉ pʉ jabʉ
xcuí hñej̱mʉ. 38Nu car hñøjø ca xquí zö, bbʉ
ya xquí wen cʉ ttzondaj̱i,̱ bi dyöjpi favor car
Jesús pa di jiɛgui di dɛni. Pe guegue‑ca,̱ jin
gá ne gá uni ʉr tsjɛjqui. Bi xih car hñøjø:

39―Jiṉa,̱ gui ma ya, grí coj jer ngu̱. Gui
ngöxte pʉ, ja xcá dyøtjequi ca Ocja,̱ como
rá ndo zö ca xí cjahqui.―

Nu car hñøjø bi ma ya, bbʉ, bi ngöxte jar
jñiṉi ja ncja gá zö. Bi xih quí miṉgu̱jʉ, már
ndo zö ca xquí dyøhtibi car Jesús.

La hija de Jairo, y la mujer que tocó la ropa
de Jesús

40Nu car Jesús, bbʉ mí zøti pʉ jabʉ xcuí
hñej̱e,̱ ya xi már tøhmitjo cʉ cjaẖni rá ngu̱.
Cja̱ nucʉ́, bi ndo mpöjmʉ gá jiantijʉ, ya pé
xqui zø guegue. 41Diguebbʉ bi guati hnar
hñøjø, mí tsjifi múr Jairo, mí mandado pʉ
jár nic̱ja̱ cʉ judio. Bi ndaṉdiñaj̱mu̱ pʉ jabʉ
már bböh car Jesús. Bi dyöjpi di ma tzʉ
pʉ jár ngu̱ guegue. 42Mí jñiṉ cár ttix̱u̱, cja̱
mí jøña‑̱cá,̱ mí pɛhtzi doce año. Ya xi már
cömbeṉi.

Menta mír ma pʉ car Jesús, bi dɛn cʉ
cjaẖni már ndo ngu̱, hasta má ndo ttziẖtz-
ijʉ.

43Guejtjo má tɛni pʉ hnar bbɛjña,̱ mí xoti
cji. Ya xquí cja como doce año xquí tzöhui
car jñini‑ca.̱ Ya xquí ndo bböti já médico,
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xquí ndo gasto ca mí pɛhtzi, hni,̱ jin te mí
øjte. 44Guegue‑ca̱ hnej̱e̱ bi dɛngui ʉ́r xʉtja
car Jesús, cja̱ bi zɛtibi cár nttzani cár daj̱tu̱.
Nguetica,̱ bbʉ, bi hmöh cár cji.

45Cja̱ ya car Jesús bi ma:̱
―¿Toca̱ xí ndöngui?―
Cja̱ göhtjo cʉ cjaẖni cʉ már bbʉ cerca bi

maj̱mʉ, “Jí ̱ xtá tjöńquije.” Diguebbʉ ya bi
maṉ car Pedro, co ni cʉ ddaa cʉmár bböpjʉ
pʉ:

―Nuquɛ, maestro, ccaẖtijma,̱ i ndo dʉ
hua yʉ cjaẖni rá ngu̱, hasta i ttziẕqui, cja̱
nuquɛ, guí önguije: “¿Toca̱ xí ndöngui?”―

46Pe car Jesús bi ma:̱
―Ndej̱maj̱a,̱ dí paḏi, cierto xí ndöngui

hnar cjaẖni, porque xtú tzö ca xtá jojqui
hnar döhtji co ni cam ttzɛdi.―

47 Diguebbʉ, bi nu̱ car bbɛjña,̱ ya xi mí
paẖ car Jesús, guegue xquí dömbi cár daj̱tu̱.
Nubbʉ, bi guati pʉ jabʉmár bböh car Jesús,
bi ndaṉdiñaj̱mu̱ pʉ jáy hua. Mí ndo ntzu̱,
hasta már jua.̱ Masque már øjmʉ göhtjo
cʉ cjaẖni te már ma̱ guegue, car bbɛjña̱ bi
ncjuaṉi ja gá zö bbʉ mí zɛtibi quí daj̱tu̱ car
Jesús. 48Nuya car Jesús bi xifi:

―Nuquɛ, naṉa,̱ guehca̱ xquí hñemegui,
eso xcú zö. Nuya, gui ma rá zö ya.―

49Menta már ñaḏi car Jesús, bi zøh hnar
jmandadero, güí hñeẖ pʉ́ jár ngu̱ car Jairo,
tzʉdi, car hñøjø ca mí mandado pʉ jár nic̱ja̱
cʉ judio. Bi maṉ car jmandadero, bi xih car
Jairo:

―Ya xí ndu̱ quer ttix̱u̱. Ya jin gui nesta
gui tzix nʉr Maestro.―

50Nu car Jesús bi dyøde cja̱ bi xih car Jairo:
―Dyo guí ntzu̱. Gui hñem̱eṯjojo, xta

zö‑cá.̱―
51Bi mɛhui bbʉ́, bi ñʉti pʉ́r ngu̱ car Jairo.

Pe jin gá jiɛgui di ñʉti göhtjo cʉ cjaẖni cʉ
má tɛni, jøña̱ car Pedro hneẖ car Jacobo co
car Juan, guejti cár ta, co cár me car baj̱tzi
bbɛjñaṯjo. 52Cʉ cjaẖni cʉ xquí jmu̱ntzi pʉ,
már ndo zonijʉ, como mí ndo juij̱quijʉ car
baj̱tzi ca ya xquí du̱. Pe guegue car Jesús bi
ma:̱

―Dyo guí zonijʉ. Jin gui tu̱ nʉr baj̱tzi. Xí
aṯjo.―Bima̱ ncjapʉ car Jesús, comoguegue
ya xti cjajpi di jña̱ ʉ́r jña.̱

53Nu cʉ pé dda cjaẖni jin gá mbaḏijʉ te
mí ne di ma.̱ Eso, bi dendijʉ, como mí
paḏijʉ, ya xquí du̱ car baj̱tzi. 54Nu car Jesús
bi pɛntibi cár dyɛ car baj̱tzi bbɛjña̱ cja̱ bi
nzofo, im̱bi:

―Nuquɛ chju̱, bböj ya.―
55 Diguebbʉ, cár tzi mʉy bú coji, cja̱

nguetica̱ bi bböh car baj̱tzi. Car Jesús bi
mandado di ttu̱ni te di zi. 56Nuya, cár ta ya,
co cár me, bi ndo hño í mʉyhui cja̱ bi ndo
mpöjmi ca gá zö cár baj̱tzihui. Nu car Jesús
bi xijmi jin to di göxihui‑cá.̱

Jesús envía a los doce discípulos

9
1 Diguebbʉ ya, car Jesús bi jmuntzi cʉ

doce quí möxte cʉ xquí hñiṯzi gá apóstole,
cja̱ bi un cár cargojʉ pa di fongui göhtjo
tema ttzondaj̱i ̱ cja̱ di gʉhtzi göhtjo tema
jñiṉi. 2 Bi gu̱pjʉ pa di nzojmʉ cʉ cjaẖni,
di xijmʉ, ya xti nig̱ui hua jar jöy ca mír
mandado ca Ocja.̱ Bi u̱jti cár bbɛfijʉ, ja drí
gʉhtzibi quí jñiṉi cʉ döhtji. 3Bi xijmʉ, iṉa:̱

―Bbʉ xtí möjmʉ jar hñu̱, jin te gui
jñax̱jʉ, ni di hnar tøjø, ni di hnar ddøza̱ pa
gui dyʉtijʉ pʉ ca te da ttahquijʉ, ni dur
tju̱jme,̱ ni mpa ʉr domi, ni mpa gui cax̱jʉ
yojo quir mangajʉ. 4 Car ngu̱ pʉ jabʉ gui
cuatijʉ, gui hmʉjtijʉ pʉ, hasta gue bbʉ xquí
pønijʉ car jñiṉi‑cá.̱ 5Cja̱ pé dí xihquijʉ, bbʉ
gui cʉtijʉ hnar jñiṉi, cja̱ jin da jnequijʉ pʉ,
gui pønijʉ car jñiṉi‑cá,̱ gui jøjmijʉ cʉ jöy
i tu̱ quir huajʉ, pa da baẖ cʉ miṉgu̱, ya
jim pé grí cojmʉ pʉ, como jin gá dyøh ca
gú xijmʉ, cja̱ jin gá nequijʉ.― Ncjapʉ gá
xih quí möxte car Jesús, cʉ xquí hñiṯzi gá
apóstole.

6Bi bøn cʉ apóstole, bi ma, bbʉ́. Bi tjojmʉ
göhtjo cʉ jñiṉi pʉ jar jöy‑cá,̱ bi xijmʉ cʉ
cjaẖni car tzi ddadyo jña̱ ca xquí maṉ car
Jesús. Guejtjo bi dyøtjejʉ cʉ döhtji, göhtjo
pʉ jabʉ mí tzøtijʉ.

La muerte de Juan el Bautista
7Car rey Herodes bi dyøde göhtjo ca mí

øti car Jesús. Nubbʉ, bi ndo hño ʉ́r mʉy,
cja̱ bi hñöntsjɛ: “¿To car cjaẖni i dyo ya,
i øti milagro?” Mí yomfeṉi car Herodes,
como mí bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉ mí maj̱mʉ:
“Gue car Juan ca mí xix yʉ cjaẖni cja̱ bi
bböhti. Nuya, pé xí nantzitjo, ya pé xqui
dyo.” 8 Mí bbʉh cʉ pé dda cjaẖni cʉ mí
maj̱mʉ, ya pé xquí nig̱ui car profeta Elías,
ya pé xi mí dyo hua jar jöy. Cja̱ pé ddaa
ya, mí maj̱mʉ, car Jesús múr profetatjo, mí
hnáa digue quí jmandadero ca Ocja̱ cʉ xquí
du̱ ya má yabbʉ, cja̱ nuya, pé xquí nantzi,
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pé mí dyo mí øti milagro. 9Nu car Herodes
bi ma:̱

―Sá dú jɛjquibi cár dyʉga car Juan. Xi
ya, ¿to ya ca̱ pé xqui dyo, i ndo øti milagro
rá nzɛdi, cja̱ göhtjo yʉ cjaẖni i maj̱mʉ te tza
rá nzɛ guegue?―

Eso, car Herodes mí jon car manera ja
ncja drí ccaẖti car Jesús.

Jesús da de comer a cinco mil hombres
10Bbʉ ya xquí goh cʉ doce quí möxte car

Jesús, gueguejʉ bi xijmʉ car Jesús göhtjo ca
xquí dyøtijʉ pʉ jabʉ xcuí zøtijʉ. Diguebbʉ
bi möjmʉ car Jesús gá möjmʉ hnanguadi,
pʉ jabʉ jin tomí hñaṉi. Bi möjmʉ jár nttza-
̱ni car jñiṉi camí tsjifi Betsaida. 11Nuya, bbʉ
mí baẖ cʉ cjaẖni jabʉ mír ma car Jesús, bi
dɛnijʉ. Nu car Jesús bi nzojmʉ cor ttij̱qui,
cja̱ diguebbʉ bi u̱jtijʉ, bi xijmʉ ja ncja ga
mandado caOcja.̱ Guejtjo bi jojqui cʉ cjaẖni
cʉ mí jñiṉi.

12 Bbʉ ya xquí nde, nubbʉ, bi guati cʉ
doce quí apóstole, bi xijmʉ car Jesús di gu̱h
cʉ cjaẖni drí möjmʉ cʉ tzi jñiṉi cʉ mí bbʉh
pʉ cerca, pa di dötijʉ te di zijʉ cja̱ di oxijʉ
pʉ. Bi maj̱mʉ:

―Nuhua jabʉ dí bbʉpjʉ, jin te i bbʉ ngu̱,
cja̱ jin te i bbʉy pa te da zi yʉ cjaẖni.―

13Nu car Jesús ya, bi xih quí möxte:
―Nuquɛjʉ, gui unijʉ ca da zi‑yʉ́.―
Pe guegue‑cʉ́ bi daḏi:
―Jin te dí pɛhtzije, jøntsjɛtjo cʉtta yʉ tzi

tju̱jme̱ cja̱ yo möy. Sólo bbʉ gu ma töjme ca
da zi göhtjo‑yʉ́. ¿Pe jabʉ da nig̱ui‑cá,̱ como
rá ndo ngu̱‑yʉ?―

14 Bi maj̱mʉ ncjapʉ, como jabʉ mí zøti
cʉtta mil cʉ hñøjø cʉ már bbʉh pʉ.
Diguebbʉ, car Jesús bi xih cʉ doce quí
möxte:

―Gui xijmʉ yʉ cjaẖni da mip̱jʉ jöy. Da
jmu̱ntzijʉ gá tzi jmundo, cincuenta cjaẖni
cada hnar tzi jmundo, cja̱ da mip̱jʉ jöy.―

15Bi dyøtijʉ ncjapʉ, bbʉ. Göhtjo cʉ cjaẖni
bi mip̱jʉ gá grupo. 16Nubbʉ, car Jesús bi
gʉ́ cʉ cʉtta tju̱jme,̱ cja̱ co cʉ yojo möy. Bi
nøhtza jiṯzi, bi dyöjpi cár ncjaj̱pi‑cʉ́, cja̱ bi
jejque, bi un cʉ doce químöxte pa di wiṉ cʉ
cjaẖni. 17Bi zijʉ göhtjo cʉ cjaẖni, bi niñaj̱ʉ,
hasta bi sobratjo doce canista cʉ tzi pɛdazo.

Pedro declara que Jesús es el Cristo
18 Diguebbʉ ya, car Jesús bi ma gá ma

hnanguadi co químöxte, cja̱ gueguebi nzoh

ca Ocja.̱ Bbʉ mí guaj ya, car Jesús bi dyön
quí möxte, im̱bijʉ:

―¿Te i maṉ yʉ cjaẖni? ¿Cja i paḏijʉ
toguigö?―

19Gueguejʉ bi daḏijʉ, iṉa:̱
―I maj̱mʉ guehquiguɛ, gúr Juan ca mí

xix yʉ cjaẖni. Cʉ pé ddaa i maj̱mʉ gue-
hquiguɛ gúr profeta Elías, pé xcú cojti hua
jar jöy. Hneẖ cʉ pé ddaa i ma,̱ guehquiguɛ
gúr jmandadero ca Ocja,̱ hnáa digue cʉ mí
bbʉy ya má yabbʉ, cja̱ pé xcú jña̱ ir jña.̱―

20Nubbʉ́, car Jesús bi dyön‑cʉ́, iṉa:̱
―Xiquɛjʉ, ¿te guí mbeṉijʉ bbʉ́?―
Bi daẖ car Pedro bbʉ, iṉa:̱
―Guehquiguɛ gúr Cristo, xí hñix̱qui car

Tzi Ta jiṯzi, cja̱ guegue‑ca̱ xpá ngu̱hqui hua
jar jöy.―

Jesús anuncia su muerte
21Car Jesús, bbʉ, bi ccax quí möxte pa jin

di ngöxtejʉ to guegue. 22Diguebbʉ, pé bi
xijmʉ:

―Guejcö dúr cjaẖni xpá bbɛnqui hua jar
jöy, cja̱ i nesta gu ndo sufri. Nu cʉ tita co cʉ
maestro cʉ i nxöh car ley, cja̱ co cʉmöcja̱ cʉ
i mandado, jin da hñeme‑cʉ, ¿cja guejquigö
xpámɛnqui car Tzi Ta jiṯzi? Da ndo ʉgui‑cʉ,
hasta da möjtigui. Pe nugö, pé gu nantzi
bbʉ xtrí zʉh cʉ jñu̱jpa.―

23 Ma ya, car Jesús bi nzoh cʉ cjaẖni,
göhtjo cʉ mí ne di dɛnijʉ, bi xijmʉ:

―Ca to i ne da dɛngui, i nesta cada mpa
da jiɛh ca i netsjɛ guegue, da dyɛmbi ʉ́r
mʉy pa da sufri, ncjahmʉ i bbʉy pa da du̱
por rá nguejquigö. Da ncjapʉ drí dɛnguigö.
24Porque jin da jogui da dɛnguigö cʉ cjaẖni
cʉ i ne da möjtsjɛ quí vida. Cʉ cjaẖni‑cʉ
da bbɛh quí nzajqui‑cʉ. Nu car cjaẖni
ca da dɛnguigö, masque xín da bbɛh cár
nzajqui por rá nguejquigö, da mɛhtzitjo car
nzajqui ca ntju̱mʉy. 25 ¿Te da provechabi
hnar cjaẖni bbʉ da cjajpi ʉ́r mɛjti göhtjo yʉ
cosa rá zö yʉ i bbʉjcua jar jöy, pe jin da zøm
pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja?̱ 26 Cʉ cjaẖni cʉ i
pɛhtzi í tzöjʉ pa drí dɛngui cja̱ pa drí hñeme
cam palabra, jin gʉm cjaẖnigö‑cʉ. Car pa
ca xcuá coji pa gu mandado hua jar jöy, gu
maṉgö, jin te ʉm ncjagöbbe cʉ cjaẖni‑cʉ.
Nubbʉ, xcuá yojme cʉ ángele rá ngu̱ cʉ i
pɛjpi cam Tzi Ta jiṯzi. Da ndo yoti cár tjayjʉ
cja̱ co cár tjay cam Tzi Ta. Nubbʉ, da nig̱ui
te tza dúr ndag̱ö, cja̱ te tza rá ngu̱ cam
cargo. 27 Cja̱ dí xihquijʉ, i bbʉjcua yʉ dda
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cjaẖni yʉ jin da du̱ hasta gue bbʉ ya xtrú
ccaẖti cár jmandado ca Ocja,̱ bbʉ xta nig̱ui
hua jar jöy.― Ncjapʉ gá maṉ car Jesús.

La transfiguración de Jesús
28 Bbʉ ya xquí tjoh cʉ jñaj̱to mpa xquí

maṉ yʉ palabra‑yʉ, car Jesús bi zix car
Pedro co car Juan co car Jacobo, gá mbøxjʉ
hnar ttøø, cja̱ nupʉ, car Jesús bú nzoh cár
Tzi Ta jiṯzi. 29 Bbʉ már nzoh cár Tzi Ta,
bi nig̱ui hnahño cár cara, cja̱ cár daj̱tu̱,
masque már nttaxi, más bi ndo nttaxqui,
sta mí juɛtzi. Bi tiṯi quí döjʉ cʉ bi ccaẖti.
30 Cja̱ bi hna nig̱uitjo pʉ yojo hñøjø, már
ñaẖui car Jesús. Ca hnaa, múr tita Moisés,
cja̱ ca pé hnaa, múr tita Elías. Nucʉ xcuí
hñe̱ jiṯzi. 31Guejti‑cʉ mí juɛx quí daj̱tu̱hui
cja̱ már tzi zö mír nig̱uihui. Cʉ yojo cʉ
xcuí hñe̱ jiṯzi cja̱ co car Jesús már ñaj̱ʉ, ja
ncja di du̱ car Jesús pʉ Jerusalén. 32Nu car
Pedro co car Juan cja̱ co car Jacobo, mí ndo
cohmijʉ car ttaj̱a,̱ pe bi tjiẖtzijʉ, bi zödijʉ
cja̱ bi ccaẖtijʉ mí ndo juɛx car Tzi Ta Jesús.
Ncjahmʉ mí yoti cár tjay. Cja̱ guejtjo bi
ccaẖtijʉ cʉ yojo hñøjø cʉ már ñaẖui car
Jesús. 33Cja̱ bbʉ ya xi mír ma di wem pʉ car
Moisés cja̱ co car Elías, car Pedro bi xih car
Jesús, bi hñim̱bi:

―Nuquɛ,Maestro, rá zö dar hmʉpjʉhua.
Gu øtijʉ jñu̱ tzi ngu̱ gá dyɛza, ca hnaa pa
guehquɛ, ca pé hnaa pa gue car Moisés, cja̱
guejti pé hnaa pa gue car Elías.―

Car Pedro bi hna ma̱ ncjapʉ, pe jin
tza gá mbeṉi ter bɛh ca̱ már ma.̱ 34 Már
ñaḏi guegue cja̱ bú hna caẖ hnar gu̱y, bi
gohmijʉ, hasta bi zu̱ cʉ jñu̱ quí amigo car
Jesús gá ñʉtijʉ jar gu̱y. 35 Cja̱ bi hna ttøh
hnar jña,̱ már ña̱ pʉ mbo car gu̱y, már ma:̱

―Gue nʉm ttʉ‑nʉ, dí maḏi. Gui dyødejʉ
ca i ma‑̱nʉ.―

36 Bbʉ mí tzöya car jña̱ ya, bi ccaẖtijʉ
cʉ jñu̱ quí möxte, ya xi már ddatsjɛ car
Jesús. Cja̱ guegue‑cʉ bi ndombeṉijʉ ca xquí
ccaẖtijʉ, pe jin to gá ngöxjʉ cʉ pa‑cʉ.

Jesús sana a un muchacho que tenía un
espíritu malo

37 Ca xtrá yojpa ya, bbʉ ya xi mír gap̱jʉ
jar ttøø, bú tjaḏijʉ hnar ndo jmundo cʉ
cjaẖni. 38Hnar hñøjø camár yojmi cʉ cjaẖni
rá ngu̱ bi nzoh car Jesús, bi mahti nzajqui,
bi hñim̱bi:

―Nuquɛ, Maestro, dí öhqui hnar favor,
gui ccaẖti tzʉ cam ttʉ, jøña‑̱ca̱ dí hñiẖ‑ca.̱

39 I yojmi hnar ttzondaj̱i.̱ Cada bbʉ ga nzʉdi,
i ndo mah car baj̱tzi, cja̱ i juaẖtzi nzajqui,
hasta i cjajpi i fʉh cár ne. Jin gui ne da jiɛgui
da hmʉy rá zö. Cada bbʉ ga dyenti, i pʉhmi
nzajqui cár cuerpo, cja̱ i ndo mbʉntzi jar
jöy, sta ngu̱ da nxɛni. 40Xtú xij yir amigo yʉ
i tɛnqui di fonguijʉ tzʉ‑ca,̱ hni,̱ jin gá jiöti
di fonguijʉ.―

41Nuya car Jesús bi daḏi, bi hñim̱bijʉ:
―Nuquɛjʉ, guí mɛgui cjaẖnijʉ, jin guí

em̱ej̱ʉ ca Ocja.̱ Ya xná ngu̱mpa xtú hmʉpjʉ,
cja̱ xtú nzohquijʉ. Hasta ya xtú ʉxi ʉm
mʉy, como jin guí nejʉ gui hñem̱eg̱uijʉ.―

Diguebbʉ bi nzoh car hñøjø, bi xifi:
―Bú tzí hua quer ttʉ.―
42Nubbʉ,mentamá cuati car tzi hñøjø, pé

bi zʉh cár ndaj̱i ̱ ca Jin Gui Jo, bi dyenti, bi
juaẖtzi nzajqui. Cja̱ bi mbʉntzi jar jöy car
baj̱tzi.

Nu car Jesús bi huɛnti cár ndaj̱i ̱ ca Jin
Gui Jo, cja̱ bi dyøtje car baj̱tzi. Diguebbʉ
ya, bi hñiẖti cár ta. 43Nu cʉ cjaẖni, bbʉ mí
ccaẖtijʉ ter bɛh ca̱ xquí ncja, göhtjo bi ndo
zu̱jʉ, como bi baḏijʉ, car Jesúsmí ndo yojmi
cár ttzɛdi ca Ocja.̱

Jesús anuncia otra vez su muerte
Már mbeṉdi cʉ cjaẖni cʉ milagro rá ngu̱

cʉ mí øti car Jesús, már ndo dyodi í mʉyjʉ.
Nu guegue bi xih quí möxte cʉ mí yojmi, bi
hñim̱bijʉ:

44 ―Gui dyødejʉ rá zö ya palabra‑ya.
Nugö, dúr cjaẖni xpá bbɛnqui hua jar jöy,
pe ndej̱maj̱a̱ i bbʉh cʉ to da döguigö jáy
dyɛ cʉ cjaẖni cʉm contra.― 45Nu químöxte
car Jesús jí ̱ mí paḏijʉ te mí ne di maṉ cʉ
palabra‑cʉ. Ncjahmʉ mí bbʉh ca te mí
ccahtzijʉ pa jin di ntiendejʉ.

¿Quién es el más importante?
46 Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi

mʉdi bi hñɛxijʉ, már maj̱mʉ toca̱ más di
ndo ttiẖtzibi. 47Nu car Jesús bi baḏi te már
mbeṉi mbo ʉ́r mʉyjʉ. Eso, bú tzí pʉ hnar
tzi baj̱tzi, 48cja̱ bi xih quí möxte:

―Ca to da dɛngui cja̱ da mbeṉ yʉm pal-
abra yʉ dí ma,̱ bbʉ da cuajti hnar tzi baj̱tzi
ncja‑na,̱ damötzi, ncjahmʉguejquigö i cua-
jtigui cja̱ i föxqui. Cja̱ bbʉ to da cuajtigui,
ncjahmʉ gue cam Tzi Ta ca bú pɛnqui i cua-
jti hnej̱e.̱ Car cjaẖni ca jin da hñix̱tsjɛ, pe da
ncjá ncja ngu̱ naṟ tzi baj̱tzi‑na,̱ guegue‑ca̱
más da ndo ttiẖtzibi.― Bi maṉ yʉ pal-
abra‑yʉ car Jesús.
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El queno está contra nosotros está anuestro

favor
49Nuya bbʉ, bi maṉ car Juan, bi xih car

Jesús:
―Nuquiguɛ, Maestro, xtú ccaẖtije hnar

hñøjø, már nøn quer tju̱ju̱guɛ, már fongui
ttzondaj̱i.̱ Nugöje, dú ccahtzije, porque jin
gui tɛnguijʉ‑cá.̱―

50Pe car Jesús bi xifi:
―¿Dyoca̱ gú ccahtzijʉ‑ca?̱ Car cjaẖni ca

jin gui contragui, nuca̱ i föxqui‑ca.̱―
Jesús reprende a Jacobo y a Juan

51Bbʉ ya xti zʉh car tiempo pa di ttzitzi
drí ma jiṯzi, car Jesús bi dyɛmbi ʉ́r mʉy
di ma Jerusalén, masque ya xi mí paḏi te
di ncjajpi pʉ. 52 Cja̱ bbʉ mí bøn car Jesús,
bi bbɛhto dda quí möxte di ma pʉ hnar
tzi jñiṉi pʉ jar jöy Samaria. Eso, bi hmɛto
guegue‑cʉ pa di ma drí jioni jabʉ di dyopjʉ
bbʉ xti zøti pʉ car Jesús. 53Nu cʉ miṉgu̱ pʉ,
jin gá ne gá unijʉ ʉr tsjɛjqui, comobi baḏijʉ,
car Jesús cja̱ co químöxtemí israelitajʉ,mír
möjmʉ Jerusalén pa drí xöjtibijʉ ca Ocja.̱
54 Bi nu̱ ya car Jacobo co car Juan ja nguá
mbeṉ cʉ cjaẖni‑cʉ, cja̱ gueguehui bi xih car
Tzi Tada Jesús:

―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, ¿cja jin guí ne gu
mandadoje hnar tzibi drí hñeẖ pʉ jiṯzi pa
damöhti yʉ cjaẖni‑yʉ, ncja ngu̱ gá dyøti car
Elías?―

55 Guegue ya bi bböti, bi huɛnti‑cʉ́, bi
xijmi:

―Nuquɛhui, jin guí paḏihui ja ncja dra
mbeṉgö, masque guí ne gui tɛnguihui.
Porque nugö dúr cjaẖni xtú ec̱ua jar jöy pa
gu föx yʉ cjaẖni cja̱ pa gu cjʉhtzibijʉ ca
rá nttzo ca i tu̱jʉ. Jí ̱ xtá ej̱cö pa gu cjajpi
yʉ cjaẖni da du̱.― Bi ma̱ ncjapʉ car Jesús.
56Diguebbʉ pé gá möjmʉ pé hnar tzi jñiṉi,
bbʉ́.

Los que querían seguir a Jesús
57 Bbʉ má dyodijʉ, bi guati car Jesús ca

hnar hñøjø, bi xifi:
―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, xtá tɛnqui göhtjo pʉ

jabʉ gui ma.―
58Car Jesús bi daḏi:
―Cʉ zorra i pɛhtzi quí ojqui pʉ jabʉ i

bbʉpjʉ. Cʉ ttzʉntzʉ i pɛhtzi quí ttoxi. Nugö
masque dúr cjaẖni xpá bbɛnqui hua jar jöy,
pe jin te i bbʉh camngu̱ pʉ jabʉ gu tzöya.―
Ncjapʉ gá maṉ car Jesús, ca to i mbeṉi da

dɛni guegue, da ntzohmi, ¿cja ntju̱mʉy i ne
da dɛni?

59Diguebbʉya car Jesús pé bi ntjɛhui hnar
hñøjø, bi nzofo, bi hñim̱bi:

―Nuquɛ, gui tɛnguigö ya.―
Nucá̱ bi daḏi:
―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, ddajqui tzʉ ʉr tsjɛjqui

bbɛto gu ma öh cam ta.―
60Car Jesús bi xifi:
―Jiɛh cʉ cjaẖni cʉ jin gui em̱eg̱ui da

dyöh quí ánimajʉ. Pe nuquɛ, gui maguɛ ya,
bú tʉngui car jña,̱ ya xí nig̱ui hua jar jöy já
ncja ga mandado ca Ocja.̱―

61Nubbʉ, pé hnar hñøjø guejtjo bi xih car
Jesús:

―Guejquitjogö, Tzi Jmu̱, dí ne gu tɛn-
quigö hnej̱e.̱ Jøñaṯjo dí ne bbɛto gu má
hmʉbbe tzʉ cam familia cʉ rá bbʉh pʉm
ngu̱, cja̱ diguebbʉ ya, xcuá hñiḏi, xcuá ej̱e̱
gu tɛnqui.―

62Nu car Jesús bi xih‑ca:̱
―Hnar huaj̱i,̱ bbʉ xta pɛnti car ttabi,

i nesta da jianti delante, jabʉ rí ma car
yunda. Porque bbʉ da bböti drí jani xʉtja,
jin da bøni derecho car tje, bbʉ. Guejti car
cjaẖni ca i ne damöxqui cambbɛfi, hnadi ca
da dyøte hnej̱e.̱ Bbʉ i ne da yohti cármfeṉi,
te i ne da dyøte, jin gui tzö da pɛjpi ca Ocja̱
pa da tʉnguibi cár jmandado.―

Jesús envía a los setenta
10

1Car Tzi Ta Jesús pé bi nzo setenta hñøjø
cʉ mí yojmi, cja̱ bi hñiṯzi pa di mötzi. Bi
juejque gá yojo, bi gu̱h‑cʉ́ drí möjmʉ cʉ tzi
jñiṉi, di xijmʉ cʉ cjaẖni car tzi ddadyo jña.̱
Di hmɛto‑cʉ́, cja̱ guegue ya di hmɛfa. 2Bi
xijmʉ:

―Rá ndo ngu̱ nʉr bbɛfi, nu yʉ mɛfi
tzi yotjo. Gui nzojmʉ car Tzi Ta jiṯzi pa
pé du pɛjni pé dda mɛfi, como guegue i
mandado nʉr bbɛfi‑nʉ. 3Nuya, dí cu̱hquijʉ,
gui möjmʉ ya, gui hñojʉ pʉ jabʉ i bbʉh
cʉ cjaẖni cʉ jin gui tzu̱ ca Ocja.̱ Eso, gui
jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin te da cjahquijʉ. Guí
ncjajʉ ncja ngu̱ dɛjti cʉ da hño pʉ jabʉ
i bbʉh cʉ miẖño. 4 Jin gui jñax̱jʉ domi
bbʉ xtí möjmʉ jar hñu̱. Guejtjo jin gui
cax̱jʉ hnar ddøza̱ pa gui dyʉtijʉ ca te di
ttahquijʉ. Gui tiẖtijʉ zɛxtji, cja̱ jin gui
cʉxijʉ pé hnar pare. Guejtjo, jin gui dejʉ
jar hñu̱ grí nzɛnguatejʉ. Gui xønijʉ. 5Car
ngu̱ pʉ jabʉ gui tzøtijʉ, gui nzojmʉ ca Ocja,̱
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gui dyöjpijʉ da bendeci cʉ cjaẖni rá bbʉh
car ngu̱‑ca.̱ 6 Bbʉ i bbʉh pʉ jar ngu̱ hnar
cjaẖni ca i pɛhtzi ttij̱qui, ca Ocja̱ da mötzi,
da bendeci. Cja̱ bbʉ jin to di bbʉhpʉ jar ngu̱
ca di pɛhtzi ttij̱qui, ca Ocja̱ jin da bendeci cʉ
cjaẖni‑cʉ, bbʉ. 7Car ngu̱ pʉ jabʉ gui tzøtijʉ,
guehpʉ gui dyopjʉ hasta bbʉ xtí pønijʉ car
jñiṉi‑ca.̱ Cja̱ gui tzijʉ ca te da ttahquijʉ
pʉ. Como guí pɛjpijʉ ca Ocja,̱ rí ntzöhui da
ttiṉquijʉ. Jin gui ddaxjʉ pé dda ngu̱. 8Bbʉ
xquí tzøtijʉ hnar jñiṉi, bbʉ da cuajtiquijʉ
cʉ miṉgu̱, gui tzijʉ ca da ttahquijʉ. 9Gui
jojquijʉ cʉ döhtji, cja̱ gui xijmʉ cʉ cjaẖni,
ya xí mʉdi i mandado hua jar jöy ca Ocja.̱
10Pe bbʉ xquí tzøtijʉ hnar jñiṉi, cja̱ jin da
ne da cuajtiquijʉ cʉ miṉgu̱ pʉ, nubbʉ́, gui
pønijʉ car jñiṉi‑ca.̱ Cja̱ bbʉ xtí tjoguijʉ ja
calle, 11 gui xijmʉ cʉ cjaẖni bbʉ: “Ya xtrá
mɛbbe. Ya jin gu cobbe hua. Hasta ya jöy xí
jiøx yʉm huabbe, gu tju̱jquibbe, porque jí ̱
xcú dyødejʉ car palabra ca xtú xihquibbe.
Pe ndej̱ma̱ dí xihquijʉ, ya xi nig̱ui hua jer
jñiṉijʉ ja ncja ga mandado ca Ocja̱ hua
jar jöy, masque nuquɛjʉ, jí ̱ xquí ne xquí
dyødejʉ cár palabra.” Da ncjapʉ grí xijmʉ
cʉ cjaẖni‑cʉ. 12 Dí xihquijʉ, bbʉ xta zøh
car pá bbʉ xta ttun cár castigo yʉ cjaẖni,
más da ndo ncastiga cʉ cjaẖni, cʉmiṉgu̱ pʉ
jabʉ jin gá nequijʉ cja̱ jin gá dyødejʉ nʉm
palabra, ni digue cʉ miṉgu̱ Sodoma.―

Los pueblos desobedientes
13Cja̱ pé bi maṉ car Jesús:
―Nuquɛjʉ, guí miṉgu̱jʉ Corazín, drá

ndo ngu̱ xquí sufriguɛjʉ. Hneẖquitjoguɛjʉ,
guí miṉgu̱jʉ Betsaida, drá ndo ngu̱ xquí
sufriguɛjʉ hnej̱e.̱ Cʉ cjaẖni cʉ mí bbʉh
pʉ jar jñini Tiro co pʉ jar jñiṉi Sidón, bbʉ
xtrú ccaẖti gueguejʉ cʉ milagro cʉ xcú
ccaẖtiguɛjʉ, ya má yabbʉ xtrú repentijʉ,
xtrú jiɛjmʉ ca rá nttzo. Guegue‑cʉ́ xtrú
ngoxjʉ bojtzibi jáy dej̱ʉ pa dír nig̱ui, mí ndo
du̱mʉyjʉ por rá nguehca̱ xquí dyøtijʉ ca rá
nttzo. Nuquɛjʉ, masque xcú ccaẖtijʉ cʉmi-
lagro rá nzɛdi xtú øte, pe jí ̱xcú hñem̱eg̱uijʉ.
14Más da ndo jñu̱x quer castigojʉ ni digue
cár castigo ca da ttun cʉ miṉgu̱ Tiro co
cʉ miṉgu̱ Sidón. 15Hneẖquiguɛjʉ, guí miṉ-
gu̱jʉ Capernaum, ¿cja guí maṉguɛjʉ da ndo
ttiẕquijʉ? Ncjahmʉ gri maṉtsjɛjʉ, ya xquí
tzøxjʉ nʉ jar jiṯzi. Pe ya xpa eẖ car pa
bbʉ xta tjøhti quer jñiṉijʉ, tje da mpu̱ni.

Cja̱ nuquiguɛjʉ, da cju̱hquijʉ pʉ jabʉ jin gui
tzö.―

16Cja̱ car Jesús pé bi xih quí möxte:
―Yʉ cjaẖni yʉ to da dyøh ca guí maj̱mʉ,

guejquitjogö hnej̱e̱ i øjtigui. Nu yʉ cjaẖni
yʉ jin da nequijʉ, guejquitjogö jin gui
negui‑yʉ hnej̱e.̱ Yʉ cjaẖni yʉ jin da negui,
gueguejʉ jin gui nejʉ cam Tzi Ta ca xpá
mɛnquigö, hnej̱e.̱―

Regreso de los setenta
17Diguebbʉ ya, cʉ setenta hñøjø cʉ xquí

tjajni, bi möjmʉ bú øtijʉ ca xquí maṉ car
Tzi Ta Jesús. Cja̱ bbʉ pé mbú cojmʉ, mí ndo
mpöjmʉ, bi maj̱mʉ:

―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, cʉ ttzondaj̱i ̱i weni bbʉ
dí nømbiquije quer tzi tju̱ju̱ cja̱ dí bbɛjpije
da bøni.―

18Cja̱ bi daẖ car Jesús:
―Jaa̱,̱ dú pac̱ö bbʉ nguí fonguijʉ‑cʉ́. Dú

janti bbʉ mbú töh car Satanás jar jiṯzi, ncja
hnar rayo. 19Nugö, xtú ddahquijʉ poder pa
gui tiṉijʉ cʉ cciṉ̃a̱ co cʉ alacrán, cja̱ pa gui
tap̱ijʉ cár ttzɛdi ca Jin Gui Jo, cja̱ nucʉ́, jin te
da cjahquijʉ‑cʉ́. 20Nuquɛjʉ, guí mpöjmʉ ya,
porque xcú taj̱pijʉ cʉ ndaj̱i ̱cʉ jin gui tzö. Pe
más i ndo mu̱hui ca ya xpí ju̱x pʉ jiṯzi quir
tju̱ju̱jʉ. Rí ntzöhui gui ndo mpöjmʉ por rá
nguehca.̱―Ncjapʉ gámaṉ car Jesús bbʉmí
nzoh cʉ setenta hñøjø cʉ xquí juajni.

Jesús se alegra
21 Guejti car hora‑ca̱ hnej̱e,̱ car Jesús bi

ndompöjö, cja̱ bi nzoh ca Ocja.̱ Car Espíritu
Santo bi ún ya palabra ya bi ma.̱ Bi xih cár
Tzi Ta jiṯzi:

―Nuquɛ, Tzi Ta, ir mɛjtiguɛ nʉr jiṯzi cja̱
co nʉr jöy, como guehquiguɛ, guí man-
dadobi‑yʉ. Dí öhqui cjamaḏi porque xcú
u̱jti yʉm cjaẖni yʉ i tɛngui ja guí ncjaguɛ,
cja̱ co ja ncja gri mandado. Nu cʉ sabio,
jin gui paḏi ja guí ncjaguɛ, como jí ̱ xquí
föxquɛ‑cʉ. Gue yʉm cjaẖni yʉ i tɛngui xcú
föx‑yʉ, cja̱ nuyʉ́, i jñɛjmi cʉ tzi baj̱tzi cʉ jin
te bbe i nxödi. Nuquɛ, Tzi Ta, xcú föx‑yʉ co
quer tzi pojö como guehca̱ xcú mbeṉi, cja̱
rá zö quer mfeṉi.―

22Cja̱ pé bi maṉ car Jesús:
―Cam Tzi Ta xí ddajqui cam cargo pa gu

u̱jti yʉ cjaẖni ja i ncja guegue, cja̱ pa gu
cojcö ʉ́r lugar guegue hua jar jöy. Ddatsjɛ
guegue cam Tzi Ta jiṯzi i ccaj̱tigui mbo
nʉm tzi mʉy, como ʉ́r Ttʉguigö‑ca.̱ Cja̱
ddatsjɛguigö, dí paḏi göhtjo ja i ncja cam
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Tzi Ta. Guejti yʉ dda cjaẖni yʉ dí xijmʉ
ja i ncja cam Tzi Ta, guegue‑yʉ i paḏi ja i
ncja‑ca̱ hnej̱e.̱ Nuyʉ́, cja̱ co cʉ pé ddaa cʉ
to dí ne gu fötzi, da baḏijʉ ja i ncja cam Tzi
Ta.― Bi ma̱ ncjanʉ car Jesús bbʉ már ora.

23Diguebbʉ ya, car Jesús bi zix quí möxte,
gá möjmʉ hnanguadi pa jin di dyøh cʉ pé
dda cjaẖni. Cja̱ bi nzoh‑cʉ́, bi hñim̱bijʉ:

―Nuquiguɛjʉ, xí ndo möxquijʉ ca Ocja,̱
xí ddahquijʉ xcú ccaj̱tiguijʉ cja̱ co cʉ cosa
rá zö cʉ xí ncja yʉ pa ya. 24 Dí xihquijʉ,
már ndo ngu̱ quí jmandadero ca Ocja,̱ co cʉ
rey cʉ mí bbʉ ya má yabbʉ, mí ndo ne di
ccaẖtijʉ ca hnar cjaẖni ca di hñix̱ ca Ocja.̱
Nu gueguejʉ, jin gá nzʉdi di ccaj̱tiguijʉ.
Guejtjo mí ndo ne di dyødejʉ cʉ palabra cʉ
dimaṉ ca hnaa ca dimɛjni ca Ocja.̱ Pe jin gá
nzʉdi di dyødejʉ. Nuquiguɛjʉ, xcú dyødejʉ
cʉ palabra‑cʉ.― Ncjapʉ gá xih quí möxte
car Jesús.

Ejemplo del buen samaritano
25Ca pé hnar pa ya, hnar cjaẖni ca xquí

ndo nxöh cár ley car Moisés bi guati car
Jesús. Mí ne di dyøhtibi ʉr prueba, eso bi
dyöni:

―Maestro, ¿ter bɛh ca̱ gu øte pa gu töti
cam nzajqui ca jin da tjegue?―

26Bi xih car Jesús:
―¿Ter bɛh ca̱ i ju̱x pʉ jar ley? ¿Te guí

ccaẖti pʉ?―
27Bi daḏi, iṉa:̱
―“Gui ndo jion ca Ocja,̱ göhtjombo ir tzi

mʉy. Gui ndo ne car Tzi Ta jiṯzi göhtjo co
quer ttzɛdi, göhtjo co quer mfeṉi. Cja̱ gui
maẖ quir hñohui, ncja ngu̱ guir maj̱tsjɛ.”―

28Bi maṉ car Jesús, bbʉ́, im̱bi:
―Xcú tjaḏi rá zö. Gui dyøte ncja ngu̱

xcú ma,̱ cja̱ nubbʉ, da hmʉh quer nzajqui,
bbʉ.―

29Nu car maestro bi hñöni, bbʉ́:
―¿Ja ncja grá paḏi to cʉm hñohui? ¿To-

ca̱ dí nesta gu fötzi?― Bi dyöni nʉr nt-
töni‑nʉ, como jin tza mí ne di möx quí
miṉga‑̱cjaẖnijʉ.

30Car Jesús bi daj̱ ya bbʉ́, bi xih hnar tzi
bbede gá ejemplo:

―øde, hnar hñøjø bi bøm pʉ Jerusalén,
mír ma pʉ Jericó. Cja̱ bbʉ má pa jar
hñu̱, bi ntjɛhui cʉ be.̱ Nucʉ, bi møjquibi
göhtjo quí daj̱tu̱, bi jñaẖtzibi cár domi, cja̱
bi ndo ʉnijʉ. Bi guaj ya bi ʉnijʉ ya, cja̱
bi zoguijʉ pʉ jar hñu̱, gá maj̱mʉ, ya xquí

du̱. 31Diguebbʉ ya, bi tjoh pʉ hnar möcja̱
digue cár religión cʉ israelita. Cja̱ nuca,̱
bi jianti car hñøjø már bbɛm pʉ, cja̱ bi
tjojtjo. 32 Guejtjo bi tjoh pʉ hnar levita,
tzʉdi, hnar hñøjø ca mí föx cʉ möcja,̱ mí
pɛh pʉ jár templo cʉ israelita. Guejti‑ca̱ bi
tjojtjo hnej̱e.̱ 33Diguebbʉ ya, ca hnar miṉgu̱
Samaria bi tjoh pʉ jar hñu̱ cja̱ bi jianti már
bbɛm pʉ car hñøjø‑cá.̱ Bi jianti cja̱ bi ndo
juij̱qui. 34Guegue ya bi guati, bi xix car aste
co ni car vino pʉ jabʉ mí bbʉh quí herido,
cja̱ bi pantibi daj̱tu̱. Ma ya bi hñix̱ pʉ jár
zu̱we̱ ca má tø guegue, bi zitzi gá mɛhui
hnar mesón. Cja̱ nupʉ, car miṉgu̱ Samaria
bi nu̱ göhtjo ca te mí nesta car hñøjø ca
xquí ttʉni. 35 Car jiax pʉ ya cá,̱ bi gʉhmi
yo pieza cʉ domi, bi un car miṉgu̱ pʉ jar
mesón. Bi xifi: “Föh tzʉ nʉr cjaẖni. Bbʉ
te da nesta gui tömbi, bbʉ pé xcuá cojcö, pé
xtá cju̱jtiqui.”― Bi nttzɛdi pʉ car bbede.

36Nu car Jesús bi dyön carmaestro camár
øde, bi hñim̱bi:

―Digue cʉ jñu̱ cʉ cjaẖni cʉ bi tjoh pʉ
jar hñu̱, ¿toca̱ bi cja ʉ́r hñohui car probe ca
xquí ʉn cʉ be?̱―

37Car maestro bi daẖ bbʉ́:
―Gue ca hnaa ca bi juij̱qui.―
Car Jesús bi xih, bbʉ:
―Guehquitjoguɛ, gui ma gui dyøte ncja

ngu̱ gá dyøti carmiṉgu̱ Samaria. Gui juij̱qui
car cjaẖni ca i nesta to da mötzi.―

Jesús en la casa de Marta y María
38Diguebbʉ ya, car Jesús bi segue bi ma

pʉ jabʉ mír ma. Bi möjmʉ quí amigo cʉ
mí yojmi, cja̱ bi zøtijʉ hnar tzi jñiṉi. Mí
bbʉh pʉ hnar bbɛjña,̱ mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr
Marta. Guegue‑ca̱ bi mvitabi car Jesús co
quí möxte di ma pʉ́r ngu̱. Cja̱ bi möjmʉ.
39Mí bbʉh cár cju̱juɛ car Marta, mí ju̱ cár
tju̱ju̱ múr María. Guegue‑ca̱ bi mij̱ta hnan-
guadi pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús, cja̱ bi
dyøjti ca már maṉ‑ca.̱ Jin gá mföxte pa di
tjojqui car jñu̱ni. Nu car Marta már mpɛgui
már jojqui car jñu̱ni. 40 Eso, bi ndo ungui
ʉr cuɛ car Marta, como már ngu̱ cár bbɛfi.
Nubbʉ, bi guati pʉ jabʉmár ju̱ car Jesús, cja̱
bi xifi:

―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, ¿cja jin guí cja
ndu̱mʉy, xí nzogui hua nʉm cju̱juɛ, dí ddat-
sjɛ nʉr bbɛfi. Xih tzʉ da möxqui.―

41Bi daẖ car Jesús ya bbʉ:
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―Nuquɛ, Marta, guí ndo ntzøte, como rá

ngu̱ quer bbɛfi gár øte. Pe jin tza i nesta
pa gui dyøte göhtjo‑ca.̱ Más i nesta gui
dyøj nʉm palabra nʉ dár ma.̱ 42Xí mbeṉ
nʉr María, i ndo ne da dyøj nʉm palabragö,
masque jin te da möxquiguɛ. Rá zö cár
mfeṉi, eso da tjɛgui da mij̱ti hua, jin gu
cu̱y.― Ncjapʉ gá ndaẖ car Jesús.

Jesús y la oración
11

1Hna vez, car Jesús már bbʉh hnar lugar,
már nzoh cár Tzi Ta gá oración. Bbʉmí guaj
ya, bi maṉgui hnaa quí möxte, bi xifi, im̱bi:

―Nuquiguɛ, Tzi Jmu̱, gui u̱jtiguije tzʉ ja
dá nzojme car Tzi Ta jiṯzi, ncja ngu̱ car Juan
bi u̱jti cʉ cjaẖni cʉ i tɛni guegue ja drí nzoh
car Tzi Ta.―

2Cja̱ car Jesús bi xijmʉ:
―Bbʉ guí mahtijʉ Ocja,̱ gui maj̱mʉ nc-

jahua:
Nuquɛ, ʉmTzi Taquije, guí bbʉh pʉ jar jiṯzi,
Dí iẕquije gú Ocja‑̱guɛ,
Tzin drí hñeẖ car pá bbʉ xtí mandado hua

jar jöy,
Gui föxquije gu øtije hua jar jöy ca guí

neguɛ, ncja ngu̱ ga ttøti pʉ jar jiṯzi.
3Ddajquije tzʉ ca gu tzije rá pa ya,
4 Cja̱ gui perdonaguije ca rá nttzo ca xtú

øtije, ncja ngu̱göje, dí perdonabije
ca to te i tu̱jquije.

Gui nú̱guije tzʉ pa jin da ttøjtiguije prueba
rá pa ya,

Cja̱ jin gui jiɛh ca Jin Gui Jo da dag̱uije.
Da ncjapʉ grí nzojmʉ car Tzi Ta jiṯzi.―

5 Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi xih quí
möxte pé hnar palabra pa di baḏijʉ ja i ncja
car oración:

―Nuquiguɛjʉ, bbʉ di bbʉhquiguɛjʉ
hnaa ca di ma jár ngu̱ hnár amigo, madé ʉr
xu̱y, cja̱ di dyöjpi ncjahua: “Hñohui, jmiq̱ui
tzʉ yojo ir jme.̱ 6Xí nzøh cam visitaje, yanʉ
xcuá hñej̱e.̱ u̱jtjo te gu unije.” 7Car amigo
ya, di daẖ pʉ mbo: “Dyo guí mfadagui. Ya
xtú coti car goxtji, cja̱ ya xtú obbe yʉm
baj̱tzi hua jar gama. Jin gui tzö gu nantzi
te gu ddahqui.” Nu cár amigo ya, jin di
tzöya ca mír mahti cja̱ mír dyöjpi cʉ jme.̱
8 Nugö, dí xihquijʉ, masque jin di ne di
nantzi car miṉgu̱ pa te di un cár amigo, pe
ndej̱maj̱a̱ di nantzi, di uni göhtjo camí joni,
porque bbʉ jiṉa,̱ di dé di dyöjpi. 9Guejtigö,
dí xihquijʉ, bbʉ guí orajʉ, dyöjpijʉ ca Ocja̱

ca guí nestajʉ, cja̱ xta ddahquijʉ. Jionijʉ,
cja̱ xquí tötijʉ. Ddootijʉ car goxtji, cja̱ xta
tsjoquiquijʉ. 10Bbʉ to da dyöjpi ca Ocja̱ ca
te i joni, xta ttu̱ni. Bbʉ to da jion ca i ne,
xta döti. Bbʉ to da ddooti car goxtji, xta
tsjojquibi.

11Hneẖquiguɛjʉ, nʉ to i bbʉh quí baj̱tzi,
bbʉ te da dyöjpi, da uni. Hnar baj̱tzi, bbʉ da
dyöjpi cár ta hnar tju̱jme,̱ ¿cja da uni hnar
meḏo? Jiṉa.̱ Bbʉ da dyöjpi hnar möy, ¿cja
da uni hnar cciṉ̃a?̱ Jiṉa,̱ hnej̱e.̱ 12 Bbʉ da
dyöh hnar doni, ¿cja da uni hnar alacrán?
Jiṉa.̱ 13Nuquiguɛjʉ, rá nttzo quir tzi mʉyjʉ
pe ndej̱ma̱ guí paḏijʉ gui un quir baj̱tzijʉ
ca rá zö. Hnix̱jmaj̱a̱ quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ
jiṯzi, ¿ja jin drí ddahquijʉ car Espíritu Santo
bbʉ gui dyöjpijʉ‑ca?̱― Ncjapʉ gá maṉ car
Jesús.

Acusan a Jesús de tener el poder del demo-
nio

14Ca pé hnar vez, car Jesús bi fonguibi cár
ndaj̱i ̱ ca Jin Gui Jo. Car ndaj̱i‑̱ca̱ mí yojmi
hnar hñøjø múr ngone, jí ̱mí tzö di ña.̱ Cja̱
bbʉ mí bøn car ttzondaj̱i,̱ exque bi mʉdi bi
ña̱ rá zö car cjaẖni, bbʉ. Már ngu̱ cʉ cjaẖni
cʉ bi ccaẖtijʉ te bi ncja. Cja̱ bi ndo hño í
mʉyjʉ, bbʉ. 15Pe mí bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉ
mí maj̱mʉ:

―Nʉr Jesús, i yojmi cár nda̱ cʉ ttzondaj̱i,̱
cja̱ guegue‑ca̱ xí un cár ttzɛdi, eso, i pɛhtzi
poder drí fongui ttzondaj̱i.̱ Tzʉdi, i yojmi
ca hnar ttzondaj̱i ̱ más rá nzɛdi ca i tsjifi
Beelzebú.― Ncjapʉ gá maṉ cʉ cjaẖni‑cʉ.

16 Cja̱ pé mí bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉ bi
dyøhtibi prueba car Jesús. Bi dyöjpijʉ di
mandado pa di nig̱ui hnar seña pʉ jar jiṯzi,
pa di baḏijʉ, ¿cja guegue xcuí mɛjni car
Tzi Ta jiṯzi? 17Nu car Jesús bi baḏi te már
mbeṉijʉ, cja̱ bi xijmʉ:

―Car cjaẖni ca i mandado, bbʉ da
ntu̱jnihui quí hñohui, ya jin gui tzö da
segue da mandadobi, bbʉ. Xta wen quí
hñohui, cja̱ xta mfontijʉ. Ncjadipʉ hnar
familia, bbʉ da ntujnijʉ, damfontijʉ, hnej̱e.̱
18Guejti car Satanás, jin di ne di ntu̱jnihui
cʉ pé dda ndaj̱i ̱ cʉ jin gui tzö, como nucʉ, i
mandadobi‑cʉ, eso, jin da ne da fongui pʉ
jabʉ i bbʉh‑cʉ. Bbʉ di fongui‑cʉ, ya jin di
jogui dimandadotjobi. Nuquɛjʉ, guímaj̱mʉ
dí yobbe car Beelzebú, cja̱ guegue‑ca̱ i man-
dadobi cʉ pé dda ttzondaj̱i.̱ 19 I bbʉh cʉ dda
cjaẖni cʉ i tɛnquiguɛjʉ. Guejti‑cʉ i fongui
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ttzondaj̱i ̱ hnej̱e.̱ Gui dyönijʉ cʉ cjaẖni‑cʉ,
¿jabʉ rí hñeẖ cár ttzɛdijʉ pa drí fongui
ttzondaj̱i?̱ ¿Cja jin da xihquijʉ, rí hñeẖ car
Tzi Ta jiṯzi? Eso, jin gui cierto ca guí xijcöjʉ,
tzʉdi, por rá ngue cár ttzɛdi ca Jin Gui Jo
dár fongui ttzondaj̱i.̱ 20Nugö, dí xihquijʉ,
guejtigö dí yobbe car Tzi Ta jiṯzi, hnej̱e,̱ cja̱
por rá ngue cár ttzɛdi guegue‑ca̱ dí fongui
cʉ ndaj̱i ̱ cʉ jin gui tzö. Por rá nguehca̱
dár taj̱pi cʉ ttzondaj̱i,̱ ya xqui faḏi, ya xqui
mandado ca Ocja̱ hua jar jöy co cár ttzɛdi,
cja̱ nuquɛjʉ, xcú ccaẖtijʉ.

21 Bbʉ i bbʉh hnar hñøjø rá nzɛdi ca i
pɛhtzi quí arma, jin to da bej̱pi quí mɛjti
guegue. Como rá nzɛdi, da mödi rá zö cár
ngu̱. 22 Sólo bbʉ pé du eẖ hnar cjaẖni más
drá nzɛdi ni ndra ngue car miṉgu̱, guegue
da gʉ́mbi quí arma car miṉgu̱ cja̱ da dap̱i.
Nubbʉ, da jogui da du̱htzibi quí mɛjti pa pé
drí jejquibi quí amigo guegue.―

Bbʉ mí ma̱ nʉr palabra‑nʉ car Jesús, mír
jɛquihui car miṉgu̱ rá nzɛdi co ca Jin Gui
Jo. Nu ca hnar hñøjø ca más rá nzɛdi, mír
jɛquihui guejtsjɛ guegue.

23Cja̱ pé bi maṉ car Jesús:
―Nugö, dí xihquijʉ, car cjaẖni ca jin gui

föxquigö, i contragui. Car cjaẖni ca jin
gui föxqui gu jmuntzi cjaẖni pa drí dɛngui,
guegue i fonti‑cʉ.―

El espíritu malo que vuelve
24Hna vez, ca hnár ndaj̱i ̱ ca Jin Gui Jo bi

bøm pʉ jár mʉy car cjaẖni ca mí yojmi, cja̱
bi ma bú hño cʉ lugar jabʉ jin te i po deje.
Mí joni pé hnar cjaẖni pa di ñʉti mbo ʉ́r
mʉy, di hmʉh pʉ. Pe jin to gá ndöti pa
di guati. Nubbʉ, bi maṉtsjɛ: “Gu ma grá
jon ca hnar cjaẖni ca ndí bbʉ mbo ʉ́r mʉy
máẖmɛto, pé gu hmʉh pʉ.” 25Nubbʉ, bi ma
car ttzondaj̱i,̱ bbʉ, bi ma gá ndöti car cjaẖni
ca bbɛto mí yojmi. Ya xquí jñojqui rá zö cja̱
jin temí cja. 26Diguebbʉ ya, car ttzondaj̱i ̱pé
bi ma bú tzí pé yojto quí hñohui, más már
ndo nttzo‑cʉ ni di guegue. Göhtjo‑cʉ bú
ej̱mʉ, bbʉ, bi ñʉtijʉ jár mʉy car cjaẖni‑ca,̱
cja̱ bi hmʉjtijʉ pʉ. Nubbʉ, bi ndo ttzon cár
vida car cjaẖni, bbʉ. Más már ndo nttzo ca
mí tzöhui ni digue ca xquí tzöhui máẖmɛto
bbʉ mí jøntsjɛ ca hnar ndaj̱i ̱ mí bbʉbi.―
Ncjapʉ gá maṉ car Jesús.

La felicidad verdadera
27Diguebbʉ ya, menta már maṉdi yʉ pal-

abra‑yʉ car Jesús, ca hnar bbɛjña̱ ca már

bbʉbi cʉ cjaẖni rá ngu̱ bi hna ña̱ nzajqui, bi
xih car Jesús, iṉa:̱

―¡Da ndo ttiẖtzibi quer me, como
guegue xí ønqui cja̱ xí tehqui! Car Tzi
Ta jiṯzi xí ndo möxi guegue, xí uni hnar
bendición rá ndo zö!―

28Nu car Jesús bi daḏi, bi hñim̱bi:
―Yʉ cjaj̱ni yʉ i øj nʉ́r palabra ca Ocja̱ cja̱

i øjte, guejyʉ́ da ndo möx car Tzi Ta jiṯzi.―

La gente mala pide una señal milagrosa
29Ca hnar vez, bbʉ ya xquí ndo ngu̱jqui

cʉ cjaẖni, ca mír guatijʉ car Jesús, bi ma̱
guegue, iṉa:̱

―Jin gui tzö químfeṉi yʉ cjaẖni yʉ i bbʉj
yʉpa ya. I öjqui gu u̱jtijʉ hnarmilagropada
nig̱ui, ¿cja guejcö xpá mɛnquigö car Tzi Ta
jiṯzi? Pe ya jin gu u̱jtigö‑yʉpéhnarmilagro.
Jøntjo da ccaẖtijʉ te da ncjaguigö. Nuca̱ da
jñɛjmi ca bi ncjajpi ca hnár jmandadero ca
Ocja̱ camí tsjifi ʉr Jonás. 30Guegue car Jonás
bú de jñujpa pʉ mbo ʉ́r mʉy car ndo möy,
cja̱ pé bi bøni, jin te gá cja. Nu cʉ miṉgu̱
Nínive bi ccaẖtijʉ car Jonás, xcuí bøh pʉ jár
mʉy car ndo möy, jin te mí cja, cja̱ por rá
nguehca,̱ bi hñem̱e,̱ cierto xcuí mɛjni car
Jonás ca Ocja.̱ Hneq̱uigö, car cosa ca xtá
tjojcö, xta jñɛjmi ca bi tjoh car Jonás, pa
ncjapʉ drí baj̱ yʉ cjaẖni yʉ i bbʉj yʉ pa ya,
cierto, guejquigö dúr cjaẖni xpá bbɛnqui
hua jar jöy. 31 Pe bbʉ pé xtu eẖ car Tzi
Ta jiṯzi pa da jñam̱pi ʉ́r huɛnda yʉ cjaẖni,
nubbʉ, da nantzi göhtjo cʉ cjaẖni cʉmí bbʉ
ya má yabbʉ. Guejtjo da nig̱ui pʉ ca hnar
reina camímandado ca hnar jöy nʉ jar Sur.
Guegue‑ca̱ da xij yʉ cjaẖni yʉ i bbʉj yʉ pa
ya, rá nttzo ca xí dyøtijʉ, como jí ̱ xcá ne
xcá hñem̱eg̱uijʉ. Guegue car bbɛjña‑̱ca,̱ güí
hñe̱ yapʉ, hne̱ bi ccaẖti car rey Salomón, te
tza mí ndo paẖ‑ca,̱ bi dyøh ca mí maṉ‑ca,̱
cja̱ bi hñem̱e.̱ Nuquɛjʉ, rá ngu̱quiguɛjʉ xcú
dyødejʉ ca dí maṉgö, pe jin guí em̱eg̱uijʉ,
cja̱ nugö, más dí jag̱ö cam cargo ni ndra
ngue camí ja̱ car Salomón. 32Bbʉ xta tjam̱pi
ʉ́r huɛnda yʉ cjaẖni, cja̱ da nantzi cʉ mí
bbʉy ya má yabbʉ, guejti cʉ miṉgu̱ Nínive
xta hmöjti pʉ hnej̱e,̱ xta xij yʉ cjaẖni i bbʉj
yʉ pa ya, rá nttzo ca xí dyøtijʉ, como jí ̱ xcá
hñemeguijʉ. Gueguejʉ cʉ miṉgu̱ Nínive,
bbʉ mí dyødejʉ ca mí maṉ car Jonás, bi
repentijʉ cja̱ bi jiɛjmʉ ca rá nttzo. Nuquɛjʉ,
xcú dyøh ca xtú xihquijʉ, pe jí ̱ xquí jiɛjmʉ
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ca rá nttzo, cja̱ nugö, más dí jag̱ö cam cargo
ni ndra ngue ca mí ja̱ car Jonás.

La lámpara del cuerpo
33Bbʉ to i tzøqui hnar tzibi, jin gui ag̱ui,

cja̱ jin gui cohmi hnar caja. I ttix̱ car tzibi
pʉ jabʉ rá nte, pa drí nig̱ui göhtjo cʉ to da
ñʉti pʉ. 34 I jñɛjmi hnar tzibi yʉm döjʉ. Co
guejyʉ dár jantijʉ. Bbʉ jin te i cja yʉmdöjʉ,
nubbʉ, dí ccaẖtijʉ car jiahtzi, bbʉ. Pe bbʉ
te da cja yʉm döjʉ, dí bbʉpjʉ jar bbɛxu̱y,
bbʉ. Ncjadipʉ yʉm tzi mʉyjʉ, hnej̱e.̱ Bbʉ
te i cja‑yʉ, ncjahmʉ dí bbʉpjʉ jar bbɛxu̱y,
hnej̱e.̱ 35 Nuya, gui jña̱ ʉr huɛnda pa da
hmʉy rá zö quer tzi mʉy, pa saṉta̱ jin gui
jñɛjmi car cjaẖni ca i bbʉ jar bbɛxu̱y. 36Bbʉ
jin te i cja quer tzi mʉy, nubbʉ, i yoti car
jiahtzi mbo quer tzi mʉy. Nubbʉ, da jogui
gui ccaẖti rá zö ja i ncja göhtjo, ncjahmʉ di
yoti hnar tzibi pʉ jabʉ guí bbʉy.―

Jesús acusa a los fariseos y a losmaestros de
la ley

37Bbʉmí guadi mí maṉ yʉ palabra‑yʉ́ car
Jesús, hnar fariseo bi mvitabi di mɛhui pʉ́r
ngu̱ du tzihui. Bi mɛhui car Jesús, bbʉ́,
bi ñʉti jár ngu̱ cja̱ bi miḇi jar mexa. Bbʉ
mí xʉdyɛ car Jesús, jin gá dyøte ncja ngu̱
nguá dyøti cʉ fariseo bbʉ nguá nzijʉ. 38Bi
ccaẖti‑cá̱ car fariseo, cja̱ bi mbeṉtsjɛ:

―¿Dyoca̱ jin gui xʉdyɛ ya‑nʉ́ ncja ngu̱
dra xʉdyɛgöje?―

39Nu cam Tzi Jmu̱jʉ ya, bi xifi:
―Nuquiguɛjʉ, guí fariseojʉ, guí ndo

xʉtijʉ rá zö yʉ xaro co yʉmoji pa jin da con-
tiqui quir tzi mʉyjʉ ca rá nttzo ca di tu̱‑yʉ́.
Pe nuquɛjʉ, pʉ mbo ir mʉyjʉ, rá nttzo-
quiguɛjʉ, como guí ttzodyojʉ, guí jám̱bijʉ
quí domi quir miṉga‑̱cjaẖnijʉ. 40 ¡Guí don-
dojʉ! Hnadi ca Ocja̱ xí dyøjquijʉ cja̱ co ca
i bbʉ xøtze yʉm cuerpojʉ. Guejti guegue
xí dyøti ca rá bbʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ, cja̱ bí
janti göhtjo. 41Dí xihquijʉ, bbʉ güi unijʉ cʉ
probe ca te di zi, nucá̱ di tzøh ca Ocja,̱ cja̱ di
ma,̱ göhtjo rá nttaxi quir trastejʉ, ya jin di
contiqui quir tzi mʉyjʉ, bbʉ́.

42Nuquɛjʉ, guí fariseojʉ, da ndo ttahqui
quer castigojʉ. Guí unijʉ ca Ocja̱ gá diezmo
cʉ xac̱cani co cʉ loda co göhtjo tema paxi
ca i pɛhui car jñu̱ni, pe jin guí øtijʉ ca i
ne ca Ocja.̱ I ne guegue gui maḏijʉ‑ca,̱ cja̱
gui nu̱jʉ rá zö quir hñohuijʉ, gui unijʉ ca

i tocabi‑cʉ́. I nesta gui dyøtijʉ‑cá,̱ nubbʉ́,
guejtjo da jogui gui döjʉ car diezmo hnej̱e.̱

43Nuquɛjʉ, guí fariseojʉ, da ndo ttahqui
quer castigojʉ. Bbʉ guí pöjmʉ jar templo,
i ndo gustaquijʉ gui jñu̱xjʉ cʉ tju̱jni cʉ rí
hmʉ delante, pʉ jabʉ da ccaj̱tiquijʉ cʉ pé
ddaa. Guejtjo bbʉ guí pöjmʉ jar töy, o
bbʉ guí dyojʉ ja calle, guí ndo nejʉ pa da
ttiẕquiguɛjʉ cja̱ da ttzɛnguaquijʉ rá zö.

44 Drá ndo ngu̱ quer castigojʉ, nuquɛjʉ,
guí fariseojʉ co hneẖquiquɛjʉ guí mae-
strojʉ guí nxöjmʉ car ley. Guí jiöjtejʉ,
guí jñɛjmʉ hnar ohtzi pʉ jabʉ xí ttöh hnar
ánima. Ya xná nttzo pʉmbo, cja̱ jin gui faḏi,
más̱ te xí ttöh pʉ. Eso, i dyo pʉ xøtze cʉ
cjaẖni, cja̱ i ttzombi quí tzi mʉyjʉ. Ncjapʉ
hnej̱e,̱ cʉ cjaẖni cʉ i tɛnquijʉ, da nxödi da
dyøtijʉ ncja ngu̱quiguɛjʉ, cja̱ nucʉ́, jin gui
paḏijʉ, ¿cja rá nttzo quir tzi mʉyjʉ?― Bi
maṉ yʉ palabra‑yʉ car Jesús.

45Ca hnar hñøjø ca xquí nxödi rá zö cár
ley car Moisés bi mam̱ bbʉ, iṉa:̱

―Nuquɛ, Maestro, ncjahmʉ guí xijquije
rá ndo nttzoguigöje, hnej̱e,̱ bbʉ guí ma̱
ncjapʉ.―

46Nu car Jesús pé bi mam̱ bbʉ:
―Guehquitjoguɛjʉ hnej̱e,̱ guí maestrojʉ,

guí u̱jtijʉ yʉ cjaẖni cár ley car Moisés,
drá ndo ngu̱ quer castigojʉ. Guí xijmʉ yʉ
cjaẖni rá ndo ngu̱ cosa cʉ i nesta da dyøtijʉ,
ncjahmʉ di tzøh ca Ocja̱ quí vidajʉ bbʉ di
hmʉpjʉ ncja ngu̱ gri xijmʉ. Pe nuquɛjʉ, jin
te guí föxjʉ yʉ cjaẖni pa da hmʉpjʉ rá zö.

47Drá ngu̱ quer castigojʉ, como guí xoxjʉ
cʉ tzi nic̱ja̱ pa da nig̱ui jabʉ xí ttöh quí
jmandadero ca Ocja̱ cʉ mí bbʉ ya má
yabbʉ cja̱ bi bböhti. Gue qui ndor titajʉ
bi möhti‑cʉ, cja̱ nuquɛjʉ guí tɛmbijʉ cár
mfeṉi guegue‑cʉ. 48Qui ndor titajʉ jin gá
ne gá dyødejʉ car palabra ca mí maṉ quí
jmandadero ca Ocja̱ cʉ xcuí mɛjni, eso, bi
möhti‑cʉ. Cja̱ nuquɛjʉ ya, guí xohtzibijʉ
quí tzi nic̱ja̱ cʉ profeta cʉ bi möhti qui ndor
titajʉ, ncjahmʉ guí maj̱mʉ, már zö ca bi
dyøti‑cʉ́, como guí tɛmbijʉ cár mfeṉi‑cʉ́.
49 Ya má yabbʉ, ya xi mí paẖ car Tzi Ta
jiṯzi te di ttøhtibi quí jmandadero, eso, bi
ma̱ ncjahua: “Gu cu̱h cʉm profeta co cʉm
apóstole, pa da nzoj yʉ cjaẖni. Cʉ ddaa da
bböhti, cja̱ cʉ ddaa da cjöhmitjo.” Ncjapʉ
gá maṉ car Tzi Ta jiṯzi. 50Nugö, dí xihquijʉ,
nuquiguɛjʉ, guí bbʉpjʉ yʉ pa ya, da ttahqui
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quer castigojʉ por rá ngue quí jmandadero
ca Ocja̱ cʉ xí bböhti, göhtjo cʉ xí bböhti
desde bbʉ mí mʉj nʉr mundo. 51Nuquɛjʉ,
guí bbʉpjʉ yʉ pa ya, ca Ocja̱ da dyöhquijʉ
ʉr huɛnda digue göhtjo cʉ jogui cjaẖni cʉ xí
bböhti desde bbʉ mí mʉj nʉr mundo hasta
rá pa ya, desde bbʉ mí bböhti car Abel, cár
ttʉ car Adán, hasta bbʉ mí bböhti ca hnár
jmandadero ca Ocja̱ ca mí tsjifi ʉr Zacarías.
Guegue‑ca̱ bi bböhti jár tji car ndo templo,
már bbö mfrente car goxtji. Guehquiguɛjʉ
da ttahquijʉ car castigo digue göhtjo cʉ
cjaẖni‑cʉ, da zʉhquijʉ hnar castigo drá ndo
jñʉ.

52 Drá ndo ngu̱ quer castigojʉ, nuquɛjʉ,
guí maestrojʉ, guí ndo nxödijʉ cár ley car
Moisés. Pe guí ccaxjʉ yʉ cjaẖni pa jin da
ntiendejʉ te i ne damaṉ cár palabra caOcja.̱
Nuquɛjʉ, jin guí ne gui cʉtijʉ jár dyɛ ca
Ocja,̱ guejtjo jin guí jɛguijʉ dañʉti cʉ pé dda
cjaẖni cʉ i ne da ñʉti pʉ.― Ncjapʉ gá maṉ
car Jesús.

53Bbʉ ya xquí guah car Jesús, xquí maṉ
yʉ palabra‑yʉ́, bi ndo cja í cuɛ cʉ fariseo co
ni cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ cjaẖni car ley.
Nucʉ́, como mí ndo ʉjʉ car Jesús, bi dejʉ,
bi dyönijʉ nttöni, mí jonijʉ ja drí dap̱ijʉ
guegue. 54Pʉ jabʉ mí pa car Jesús, ddáa cʉ
cjaẖni‑cʉ́ mí tɛnijʉ, mí hñøxjʉ te mí ma,̱
como gueguejʉ mí tøhmijʉ, más̱ di maṉ car
Jesús, hnar palabra ca jin di tzö.

Jesús enseña contra la hipocresía
12

1Már ndo ngu̱ cʉ cjaẖni bi jmu̱ntzijʉ pʉ
jabʉ már bbʉh car Jesús. Mí tengu̱ mil, mí
ndo dʉjʉ, hasta mí ntu̱jquijʉ, jí ̱mí tzö jabʉ
di hmöpjʉ. Car Jesús bi nzoh quí möxte, bi
xijmʉ:

―Gui mfödijʉ pa jin gui ma gui dyøtijʉ
ncja ngu̱ ga dyøti cʉ fariseo, cja̱ jin gui ma
gui hñem̱eḇijʉ ca i maṉ‑cʉ. Cár vidajʉ i
nig̱ui rá zö, pe xøtzetjo. Nu pʉ mbo ʉ́r
mʉyjʉ, rá nttzo‑cʉ. 2Yʉ pa ya, i bbʉh cʉ dda
cosa cʉ jin gui faḏi ja i ncja. Pe ba eẖ car pa
bbʉ xta nig̱ui ja i ncja cʉ cosa‑cʉ. Göhtjo yʉ
cjaẖni da baḏi ja i ncja cʉ i cjohmi yʉ pa ya.
3Hneẖquiguɛjʉ, cʉ palabra cʉ xcú maj̱mʉ
pʉ jabʉ nguí iṉaj̱ʉ, jin to már bbʉh pʉ, da
dyøde göhtjo cʉ cjaẖni. Ca te xcú maj̱mʉ
pʉ jabʉ jin to di dyøde, da ndo faḏi.

A quién se debe tener miedo

4 Nuquɛjʉ, ʉm amigoquijʉ, dí xihquijʉ,
jin gui tzu̱jʉ yʉ cjaẖni, masque da möj-
tiquijʉ, porque jin gui tzö te da cjajpi quir
tzi mʉyjʉ. 5 Pe i nesta gui tzu̱jʉ ca Ocja,̱
como nuca̱ i pɛhtzi ʉ́r ttzɛdi da möjtiquijʉ
cja̱ diguebbʉ ya da gu̱hquijʉ pʉ jabʉ jin gui
tzö, pʉ jar infierno. Guehca̱ rí ntzöhui gui
tzu̱jʉ‑cá.̱

6Dyo guí tzu̱jʉ ca te da ncjahquijʉ. Gui
mbeṉijʉ cʉ tzi ttzʉntzʉ cʉ i bbö cʉtta por
yojtsjɛ tzi domi. Jin tza te i mu̱hui‑cʉ́, pe
car Tzi Ta jiṯzi bí janti bbʉ te i cja‑cʉ́. Jin
gui daḇeṉi‑cʉ́. 7Cja̱ nuquɛjʉ, más guí ndo
mu̱diguɛjʉ ni ndra ngue cʉ ttzʉntzʉ drá
ngu̱. Dyo guí tzu̱jʉ bbʉ́, ca te da ncjahquijʉ,
como car Tzi Ta jiṯzi i föhquijʉ hnej̱e,̱ hasta
i paḏi tengu̱ yir xtaj̱ʉ.

Los que reconocen a Jesucristo delante de la
gente

8 Dí xihquijʉ ya, ca to jin da mɛhtzi ʉ́r
tzö drí xij yʉ cjaẖni i tɛnguigö, bbʉ xta
bböj yʉ cjaẖni delante quí anxe cam Tzi
Ta, guejtigö, gu maṉgö, ʉm cjaẖnigö‑ca,̱ xí
ndɛnguigö. Nugö dúr cjaẖni, xpá bbɛnqui
hua jar jöy. 9 Nu ca to da mɛhtzi ʉ́r tzö
delante yʉ cjaẖni, cja̱ da ma,̱ jin gui tɛn-
guigö, bbʉ xta bböj yʉ cjaẖni delante quí
anxe cam Tzi Ta, guejtigö, gu maṉgö, jin te
ʉm ncjagöbbe‑ca.̱

10Bbʉ damaṉ hnar cjaẖni, jí ̱rí ntzöhui da
ttiẕquigö, i bbʉh car manera pa da mper-
donabi. Guejquigö dúr cjaẖni xpá bbɛnqui
hua jar jöy. Pe bbʉ to da zan ca i øti
car Espíritu Santo, bbʉ da ma,̱ gue ca Jin
Gui Jo xí dyøti‑ca,̱ jin da mperdonabi car
cjaẖni‑ca.̱

11Bbʉ da ttɛnquijʉ pʉ jáy nic̱ja̱ cʉ judio,
o ja nzöya, o jabʉ pé i bbʉh cʉ autoridad,
dyo cjuá gui ntzohmijʉ te gui tjaḏijʉ, o te
gui maj̱mʉ. 12 Gue car Espíritu Santo xta
xihquijʉ mero car hora‑cá̱ ter bɛh ca̱ gui
tjaj̱mʉ.― Bi ma̱ ncjapʉ car Jesús.

El peligro de las riquezas
13Hnar hñøjø ca már yojmʉ cʉ cjaẖni rá

ngu̱, bi xifi, iṉa:̱
―Maestro, xih tzʉ nʉm cjuaḏa̱ gu jebbe

car herencia xí ttzoguije.―
14Nu car Jesús bi xifi:
―Nuquɛ, tada, ¿tema cargo dí jag̱ö pa gu

reglaqui quir asuntojʉ?―
15Cja̱ pé bi xih quí möxte, bbʉ, im̱bijʉ:
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―Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda. Jin da ma ir

mʉyjʉ yʉ cosa hua jar jöy. Masque drá ngu̱
cosa i pɛhtzi hnar cjaẖni, jin gui gue yʉ
cosa‑yʉ da un cár nzajqui o da jñu̱htibi cár
tzi mʉy.―

16 Cja̱ bi xijmʉ hnar bbede gá compara-
ción, bi hñim̱bijʉ:

―Ca hnar rico ya, mí ndo tjɛ quí jöy, cja̱
mí ndo joh quí semilla. 17 Cja̱ bi mbeṉtsjɛ
guegue, bbʉ́, bi ma:̱ “¿Te gu cjajpi yʉm
semilla rá ngu̱? porque ya xqui u̱jtjo jabʉ
gu pɛhtzi.” 18Nubbʉ́, bi ma:̱ “Gu øte nc-
jahua, gu yøhti cʉm ngu̱ jabʉ dí pɛhtzi cʉm
semilla, cja̱ gu xoxi pé dda ngu̱ más drá
nojo, pa gu pɛhtzi pʉ göhtjo cʉm semilla.
19 Cja̱ bbʉ ya xcrú cuajti göhtjo yʉ xtú
jmu̱ntzi, ya jin gu pɛfi, como da zö‑yʉ pa rá
ngu̱ cjeya gu tzi. Nubbʉ, jin gu pɛfi, gu tzöy-
atjo. Gri ju̱jcua gu ñu̱ni, gu øti mbaxcjua cja̱
gu mpöjö.” Ncjapʉ gá maṉ car hñøjø‑ca.̱
20 Pe diguebbʉ ya, ca Ocja̱ bi nzofo, im̱bi:
“Nuquɛ, nttzɛditjo gúr dondo. Rá nxu̱nya,
xquí tu̱. Nuya bbʉ, ¿toca̱ da cjajpi ʉ́r mɛjti
yʉ cosa rá ngu̱ yʉ xcú jmuntzi?” Ncjapʉ
bi tsjih car rico‑ca.̱ 21Nugö, pé dí xihquijʉ,
göhtjo dondo cʉ cjaẖni cʉ i jmuntzi rá ngu̱
quí mɛjtijʉ, cja̱ i mbeṉi te drí cjajpijʉ, pe jin
gui mbeṉ ca Ocja̱ pa da dyøti ca i ne‑cá.̱―
Bi ma̱ ncjapʉ car Jesús.

Dios cuida a sus hijos
22Diguebbʉ ya car Jesús bi xih quí möxte,

bi hñiṉa:̱
―Nuquɛjʉ, dí xihquijʉ, dyo cjuá guí

mbeṉijʉ ja grí hmʉpjʉ cja̱ co te gui tzijʉ.
Dyo cjuá gui mbeṉ yir cuerpojʉ, te da jie.
23Car Tzi Ta jiṯzi xí ddahqui quer nzajquijʉ.
¿Cja jin da ddahquijʉ hnej̱e̱ ca guí nesta pa
gui tzijʉ? Guejtjo xí ddahqui quir cuerpojʉ.
¿Cja jin da ddahquijʉ hnej̱e̱ ca te gui jiejʉ?
24Gui mbeṉijʉ ja i ncja cʉ ttzʉntzʉ. Jin gui
ponttɛy cʉ, jin gui xattɛy. Jin gui pɛhtzi ttu̱
pʉ jabʉ di jmuntzi car semilla. Nu quer Tzi
Tajʉ jiṯzi i juij̱qui cʉ, i wiṉi. Cja̱ nuquɛjʉ,
más guí ndo mu̱huijʉ ni digue cʉ ttzʉntzʉ.
25¿Cja di bbʉh hnaa diguehquɛjʉ ca di paḏi
da tøhtzi madé metro cár cuerpo, pa más
dránte? Jiṉa.̱ 26Jin guí paḏijʉ gui dyøtijʉ‑ca.̱
Nubbʉ, ¿dyoca̱ guí ndo mbeṉijʉ jabʉ drí
hñeẖ quir daj̱tu̱jʉ cja̱ co ca te gui tzijʉ?

27Gui mbeṉijʉ ja i ncja cʉ tzi døni cʉ i jø
nʉ jar juaj̱i.̱ Jin gui pɛh‑cʉ, cja̱ jin gui paḏi
da dyøti tema daj̱tu̱. Nugö, dí xihquijʉ car

rey Salomón bbʉ mí je quí daj̱tu̱ más már
maḏi cja̱ más már njuɛhtzi, jin di nig̱ui rá
tzi zö ncja cʉ tzi døni. 28Nu car Tzi Ta jiṯzi
xí dyøti cʉ tzi døni pa da nig̱ui rá tzi zö. Nʉr
pa ya, i bbʉjtjo, i jø nʉ jar juaj̱i.̱ Xu̱di xta tsja
co cʉ paxi, pa da ddʉti. Hneẖquiguɛjʉ, ¿cja
jin da nu̱quijʉ ca Ocja̱ hnej̱e?̱ Ngu̱ jin tza guí
em̱ej̱ʉ guegue. 29Dyo cjuá guí ntzøtijʉ jabʉ
drí hñeẖ ca gui tzijʉ. Dyo guí yomfeṉijʉ
¿cja da möxquijʉ ca Ocja̱ pa gui hmʉpjʉ?
30 Yʉ cjaẖni yʉ jin gui em̱e̱ ca Ocja̱ i ndo
pɛjmʉ, göhtjo mbo ʉ́r mʉyjʉ, pa drí dötijʉ
cʉ cosa‑cʉ. Nuquiguɛjʉ, quer Tzi Tajʉ ca bí
bbʉ jiṯzi, bí paḏi göhtjo ca te guí nestajʉ.
31Nuquiguɛjʉ, gui uni ir mʉyjʉ, gui jionijʉ
ca Ocja,̱ cja̱ gui dyøtijʉ ca i ne guegue, pa
da ttem̱eḇi cár palabra. Nubbʉ, ca Ocja̱
da ddahquijʉ göhtjo cʉ pé dda cosa cʉ guí
nestajʉ.

Riqueza en el cielo
32Dyo guí tzu̱jʉ, nuquɛjʉ ʉm tzi dɛtiquijʉ.

Masque te guí tzi ngu̱dijʉ, pe ya xí maṉ
quer Tzi Tajʉ jiṯzi gui möjmʉ grí hmʉpjʉ
pʉ jabʉ i mandado guegue. 33Gui pöjʉ ca
guí pɛhtzijʉ, gui jejquibijʉ cʉ probe. Da
ncjapʉ gui jmu̱ntzi quir mɛjtijʉ pʉ jar jiṯzi.
Nucʉ, jin da tjeh‑cʉ, como jin gui tzøm pʉ
cʉbe,̱ cja̱ jin gui bbʉ taṉi zu̱we̱ pʉ, pa da deh
cʉ guí pɛhtzijʉ. Porque bbʉ gui jmuntzijʉ
domi hua jar jöy, ndej̱ma̱ da tjegue. 34Bbʉ
gui jmuntzijʉ rá ngu̱ quir mɛjtijʉ hua jar
jöy, gue nʉr jöy gui mbeṉijʉ, bbʉ. Pe bbʉ
gui jmuntzijʉ ca rá zö pʉ jar jiṯzi, nubbʉ,
guehca̱ gui mbeṉijʉ, bbʉ.

Hay que estar preparados
35 Gui tøhmijʉ ter hora da zøh quer Tzi

Jmu̱jʉ, cja̱ gui mbeṉijʉ, cierto xtu ej̱e.̱ Gui
hmʉpjʉ listo. 36Gui cjajʉ ncja ngu̱ cʉ mɛfi
cʉ i tøhmi cár patrónjʉ, ter hora du ej̱e.̱
Guegue‑ca̱ xí ma jar ntjaj̱ti cja̱ jin gui faḏi
ter hora da zøjø. Cʉ mɛfi i tøhmitjojʉ,
pa bbʉ xta zøjø cja̱ xta ddooti car goxtji,
xní bböpjʉ, xní xojquibijʉ nguetica.̱ 37Bbʉ
xta zøh cár jmu̱jʉ cja̱ xta döti cʉ mɛfi dra
øtitjojʉ ca xquí bbɛjpijʉ, da ndo mpöh cʉ
mɛfi, bbʉ. Ntju̱mʉy, dí xihquijʉ, car jmu̱
da bbɛjpi quí mɛfi da mip̱jʉ jar mexa, cja̱
guejtsjɛ guegue da sirvebi, da wiṉ‑cʉ́. 38Cja̱
bbʉ xta zøh car patrón, ya xtrú ndo nxu̱y, o
bbʉ ya xtrú tjo madé ʉr xu̱y, o ya xní ma da
nig̱ui, ndej̱ma̱ da ndo mpöh cʉ mɛfi ca xcá
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ndøhmitjojʉ hasta bbʉ xcá nzøh cár jmu̱jʉ.
39Pa gui paḏijʉ ja da ncja bbʉ pé xcuá cojcö,
dí xihquijʉ, xcuá hna eṯjo ncja hnar be.̱ Bbʉ
di baẖ car miṉgu̱ ter hora di zøh car be,̱
di zötjo, di dyøjtjo pa jin di jiɛgui di ñʉti
pʉ́r ngu̱. 40 Guehquitjoguɛjʉ, dí xihquijʉ,
gui tzödijʉ, gui tøbiguijʉ, gui hmʉpjʉ listo,
porque car hora ca guí maj̱mʉ jin te da
ncja, xcuá hna cojcö car hora‑ca.̱ Nugö dúr
cjaẖni xpá bbɛnquigö hua jar jöy.― Ncjapʉ
gá xih quí möxte car Jesús.

El siervo fiel y el siervo infiel
41Nubbʉ, car Pedro bi dyön car Jesús, bi

hñim̱bi:
―Nuquɛ, Maestro, ¿cja xcú ma̱ nʉr

bbede‑nʉ pa göhtjo yʉ cjaẖni, cja huá jøn-
guitjogöje guí xijquije, gu cjaje ncja ngu̱ cʉ
mɛfi cʉ i tøhmi cár patrónjʉ?―

42Car Tzi Ta Jesús bi maṉ ya bbʉ:
―Dí nzofo göhtjo yʉ i ntju̱mʉy da dɛn-

gui. Guegue‑yʉ da jñɛjmʉ car mayordomo
ca bi ttzogui pa di jianti cʉ pé dda mɛfi cʉ
mí pɛjpi cár jmu̱, cja̱ pa di un car jñu̱ni ca
mí tocabijʉ. Car mɛfi‑ca,̱ i ndo paḏi rá zö
cár bbɛfi, cja̱ i øte göhtjo ca i maṉ cár jmu̱.
43Bbʉ xta zøh cár jmu̱ cja̱ da döti dra øti ca
xquí bbɛjpi, nubbʉ, da ttuni hnar tjaj̱a̱ drá
ndo zö, cja̱ da ndo mpöh, bbʉ. 44Cierto, dí
xihquijʉ, cár jmu̱ da hñix̱ car mɛfi‑ca̱ pa da
ccaẖtibi göhtjo cʉ i pɛhtzi. 45Nu car mɛfi ca
xí ttun cár cargo, bbʉ da mbeṉtsjɛ mbo ʉ́r
mʉy: “Ya xpá ndo dé cam jmu̱ ya, ya jin du
ej̱ ya,” cja̱ bbʉ damʉdi da ʉn cʉ pé ddamɛfi
cja̱ co cʉ muza, pe guejtsjɛ guegue da ñu̱ni
rá zö, dír zo ʉrmbaxcjua cja̱ da nti,̱ 46nubbʉ,
xtu hna eẖ cár jmu̱jʉ car pa ca jí ̱mí ddøhmi.
Car hora camí jma̱ jin di hñej̱e,̱ xta hna zøjø,
cja̱ da ndo castiga car mɛfi‑ca.̱ Xta gu̱y drí
ma pʉ jabʉ i bbʉh cʉ cjaẖni cʉ jí ̱ xcá dyøti
ca xquí maṉ ca Ocja,̱ cja̱ da ttun cár castigo,
drá ndo ʉ́.

47Da ndo ncastiga car mɛfi‑ca,̱ porque mí
paḏi te mí ne cár jmu̱ pe jin gá dyøte, bi
jiɛjtjo. 48Nu car mɛfi ca jí ̱ mí paḏi te mí ne
cár jmu̱, cja̱ jin gá dyøti ca rá zö, guejtjo
da ncastiga‑ca,̱ pe da tzi meno car castigo
ca da ttuni. Nu car mɛfi ca xí ttun cár
cargo rá ngu̱, como mí pɛhtzibi confianza
cár jmu̱, da nesta da dö rá ngu̱ cár bbɛfi. Yʉ
mɛfi yʉ i ndo ttem̱e,̱ cja̱ i ttuni rá ngu̱ cár
cargojʉ, da ndo ttöjpi rá ngu̱ car bbɛfi ca
xtrú dyøti‑yʉ.―

Jesús es causa de división
49Cja̱ pé bi maṉ car Jesús:
―I jñɛjmi ʉr tzibi nʉr ddadyo jña̱ nʉ

xtá ja̱ hua jar jöy. ¡Quiera ya xtrú ndɛ car
tzibi‑ca!̱ 50 I nesta gu nu̱gö hnar sufrimiento
drá ndo ʉ́, cja̱ jin da jñu̱ ʉm mʉy hasta gue
bbʉ gu tjojcö‑ca.̱ 51Nuquɛjʉ, pé ntoja guí
mbeṉijʉ, xtú ec̱ö hua jar jöy pa gu juejqui
yʉ cjaẖni yʉ i ntu̱jni. Jiṉa,̱ dí xihquijʉ, xtú
ec̱ö pa gu cjajpi yʉ cjaẖni da ncontrajʉ. 52Dí
xihquijʉ, desde rá pa ya, hnar ngu̱ pʉ jabʉ
i bbʉ cʉtta cjaẖni, da ncontrahui cʉ jñu̱, cʉ
pé yojo, como cʉ ddaa da hñem̱eg̱ui, nʉ cʉ
pé ddaa ya, da ʉgui. 53Car miṉgu̱ da ʉhui
cár ttʉ, cja̱ car baj̱tzi da ʉhui cár ta. Car
naṉa̱ pʉ jar ngu̱ da ʉhui cár ttix̱u̱, cja̱ car
tzi bbɛjñaṯjo da ʉhui cár me. Car naṉa̱ da
ʉhui cár ttzijuɛ, cja̱ cár ttzijuɛ da ʉhui cár
cö.― Ncjapʉ gá xih quí möxte car Jesús.

Las señales de los tiempos
54Diguebbʉ car Jesús bi nzoh cʉ cjaẖni rá

ngu̱, bi hñim̱bijʉ:
―Bbʉ guí jantijʉ, ya xpá mbøx cʉ gu̱y,

guí maj̱mʉ, ya xpa eẖ car dye. Nubbʉ́, i waẖ
bbʉ́. 55Cja̱ bbʉ guí jantijʉ, i dyo car ndaj̱i ̱ rí
hñe̱ jar sur, guí maj̱mʉ, cierto da ncja jiadi.
Cja̱ i ncjapʉ, hne.̱ 56Guí jiöjtejʉ. Guí paḏijʉ
te i ne da maṉ cʉ gu̱y co car ndaj̱i.̱ Guí
jantijʉ car jiṯzi pa gui paḏijʉ tema tiempo
da ncja hua jar jöy. ¿Sa jin guí paḏijʉ te i
ne damaṉ yʉ xcú ccaj̱tigöjʉ dár øtigö yʉ pa
ya? Dyoca̱ guí nejʉ da ttahquijʉ seña pa gui
paḏijʉ, ¿cja ya xí nzøh ca hnar cjaẖni ca bi
maṉ car Tzi Ta jiṯzi di hñej̱e?̱

Procura ponerte en paz con tu enemigo
57 Nuquiguɛjʉ, ¿cja jin guí paṯsjɛjʉ ter

bɛh ca̱ i tzøh car Tzi Ta jiṯzi? I nesta gui
dyøtijʉ‑ca̱ menta i cjadi tiempo. 58Bbʉ da
ttzixquihui jar nzöya, nuquɛ, cja̱ co hner
contra ca xcrú huɛnihui, gui mbeṉi nttzɛdi
ja grí reglatjohui, menta gá pɛhui jar hñu̱.
Porque bbʉ ya xtí tzønihui pʉ jabʉ i ttøti
jujticia, cja̱ jí ̱ bbe gui reglahui, nubbʉ, car
nzʉttabi da döqui jár dyɛ car nzöya, cja̱
guegue‑ca̱ da mandado pa da cjohqui födi.
59Dí xihqui, jin da tjɛqui gui pøx pʉ hasta
gue bbʉ ya xcrú cju̱ti göhtjo car multa ca
da ttöhqui.―

Ncjapʉ gá maṉ car Jesús. Tzʉdi, gue-
jtjo i bbʉh ca hnar Nzöya ca bí bbʉ jiṯzi.
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Guegue‑ca̱ da ncjadipʉ, da jñaṉquijʉ ʉr
huɛnda digue ca dí øtijʉ.

Importancia de un cambio de actitud
13

1 Mismo cʉ pa cʉ́, bi cjöx car Jesús, bi
tsjifi, im̱bijʉ:

―Xí bböhti cʉ dda miṉgu̱ Galilea. øde,
car Pilato bi mandado bi bböhti‑cʉ́, cja̱ quí
cji cʉ cjaẖni ya, bi huaṉihui quí cji cʉ zu̱we̱
cʉ már ñaẖtibijʉ ca Ocja.̱―

2Bi daẖ car Jesús, bbʉ́, bi hñim̱bijʉ:
―Ntoja guí maṉguɛjʉ, mí ndo ndu̱jpite

cʉ cjaẖni‑cʉ́, más mí ndo ndu̱jpite ni digue
cʉ pé dda miṉgu̱ Galilea, eso xí jiɛh ca
Ocja̱ xí bböhti. 3 Nugö, dí xihquijʉ jí-̱
na.̱ Dí xihquijʉ guehquitjoguɛjʉ, parejo guí
ndu̱jpitejʉ co cʉ ddaa cʉ xí bböhti. Cja̱ pé
dí xihquijʉ, bbʉ jin gui repentijʉ, xquí hna
tu̱jʉ ncjapʉ hnej̱e.̱ 4Xí cʉ dieciocho hñøjø
cʉ mí miṉgu̱ Jerusalén, nu cʉ bi zɛhmi
car ntorre pʉ Siloé bbʉ mí yøte, ¿cja guí
maṉguɛjʉ, másmí ndo ndu̱jpite‑cʉ́ ni digue
cʉ pé dda miṉgu̱ Jerusalén? 5 Jiṉa̱ hnej̱e.̱ Dí
xihquijʉ, bbʉ jin gui repentijʉ, da ncjadipʉ
drí zʉhqui quer castigojʉ hnej̱e,̱ ncja ngu̱ gá
nzʉh cár castigo guegue‑cʉ́.―Bima̱ ncjapʉ
car Jesús.

El ejemplo de la higuera sin fruto
6Diguebbʉ ya car Jesús bi xih cʉ cjaẖni

hnar bbede gá comparación, iṉa:̱
―Hnar hñøjø bi mandado bi hñiṯi hnar

za gá higo jár jardín. Cja̱ bbʉ ya xquí cja
tengu̱ cjeya, car jmu̱ bi ma pʉ jár jardin, bú
ccaẖti car za gá higo, pe jin te mí tu̱. Bi
segue bi dyøti ncjapʉ tengu̱ vez. 7Diguebbʉ
ya, car jmu̱ bi xih car jardinero, bbʉ́, im̱bi:
“Nu̱u̱, ya xí nzʉ jñu̱ cjeya, dé dá ej̱e̱ dí ccaẖti
nʉr za gá higo, hni,̱ jin te i tu̱. ¿Te i pɛjcua
jabʉ i jø? Mejor gu tzɛjqui.” 8 Bi daẖ car
jardinero, iṉa:̱ “Nuquɛ, Tzi Jmu̱, tøhmijma̱
nʉr cjeya‑yá, gu føhmi nʉr jöy, cja̱ gu jøhti
lama. 9Diguebbʉ ya, ʉr cjeya, bbʉ da du̱u̱ cʉ
higo, rá zö bbʉ́. Cja̱ bbʉ jin te xcá ndu̱ car
cjeya‑cá,̱ nubbʉ́, xtá tzɛjqui bbʉ guí netjo.”
Ncjapʉ gá ndaẖ car jardinero.―

Jesús sana en día de descanso a una mujer
jorobada

10Ca hnar nsabado, car Jesúsmár bbʉh pʉ
jár templo cʉ judio, már u̱jti cʉ cjaẖni cár
palabra ca Ocja.̱ 11Cja̱ bi ccaẖti, már bbʉh
pʉ hnar bbɛjña,̱ xquí ntjɛhui cár ndaj̱i ̱ca Jin

Gui Jo, eso, mí jñiṉi. Mí ántjo nguá hño, cja̱
jí ̱mí tzö di hmöy derecho. 12Bbʉ mí ccaẖti
car bbɛjña‑̱ca̱ car Jesús, bi nzofo, bi xifi:

―Nuquɛ, naṉa,̱ ya xí wen quer jñiṉi
ya.― Bi hñim̱bi ncjapʉ.

13Diguebbʉ ya, bi dyʉx quí dyɛ car Jesús,
cja̱ exque bi joh car döhtji, bi hmöy rá zö,
bi ncjuaṉgui cár xʉtja, bbʉ. Cja̱ car bbɛjña̱
ya, bi ndo xöjtibi car Tzi Ta jiṯzi, bi dyöjpi
mpöjcje. 14Nu car hñøjø ca már dirigi car
tsjödi, bi ndo ungui ʉr cuɛ, porque car
pa‑ca̱ múr pa ca mí tzu̱jpi cʉ judio, nu car
Jesús, ndej̱ma̱ bi jojqui hnar döhtji. Eso,
car hñøjø‑ca̱ bi huɛnti cʉ cjaẖni cʉ xquí
jmuntzijʉ, bi hñim̱bijʉ:

―Jin gui tzö ca i øti nʉr cjaẖni‑nʉ,
porque i dyøtje döhtji nʉr pa nsábado. I
bbʉ ddajto mpa cʉ rí ntzöhui gui pɛjmʉ o
gui hñøtjejʉ,menonʉr pansábado. Bbʉ guí
ne gui hñøtjejʉ, i nesta gu ej̱mʉ cʉ pé dda
ddajto mpa.― Bi ma̱ ncjapʉ car hñøjø‑cá.̱

15Nu car Tzi Ta Jesús bi daḏi, bi hñim̱bi:
―Nuquiguɛjʉ, rá ndo ntjötiquiguɛjʉ.

Guí göhtjojʉ, ¿cja jin guí tzijtijʉ deje quir
ndaṉijʉ cja̱ co quir burrojʉ nʉr pa nsábado?
Guí juij̱quitjojʉ quir zu̱wej̱ʉ rá pa ya. Xigö
ya, ¿cja jin gui tzö ca dár juij̱qui yʉ döhtji
rá pa ya hnej̱e?̱ 16¿Cja jin gui tzö ca xcá joj
nʉr bbɛjña‑̱nʉ, xí zötjo, nʉr pa nsábado ya?
Dí maṉgö, rá ndo zö, como guejti‑nʉ́, ʉ́r cji
ca ndom titajʉ Abraham. Mír ntzöhui gua
cjʉhtzibi cár jñiṉi rá pa ya, como ya xí nzʉ
dieciocho año ca xcá nguati cár ndaj̱i ̱ car
Satanás.―

17 Bbʉ mí ma̱ ncjapʉ car Jesús, bi ncja í
tzö quí contra, como jin gá mbaḏi te pé drí
daḏijʉ. Nu cʉ pé dda cjaẖni bi mpöjmʉ, ca
gá zö car bbɛjña̱ ca múr döhtji jmaj̱a.̱ Bi
mpöjmʉ, como mí ndo nig̱ui cár ttzɛdi car
Tzi Ta jiṯzi por rá ngue cʉ milagro cʉ mí øti
car Jesús.

El ejemplo de la semilla de mostaza
18Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih cʉ cjaẖni:
―Pé gu xihquijʉ ya ja ncja ga mandado

ca Ocja̱ hua jar jöy. Gu jɛqui cár jmandado
ca Ocja̱ co hnar cosa ya xcú ccaẖtijʉ, pa
gui paḏijʉ ja i ncja. 19 I ncjá ncja ngu̱ hnár
tzi ndö ʉr murtaza ca bi dyɛnti hnar hñøjø
pʉ jár jardín. Nttzɛditjo mí chi tchʉ car
semilla‑ca,̱ pe bi bøtze, bi te, ncja hnar tzi
za. Bú eẖ cʉ tzi ttzʉntzʉ, bi ndøh pʉ jáy dyɛ
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car planta.― Da ncjadipʉ drí ngu̱jqui yʉ
cjaẖni yʉ da hñem̱eḇi nʉ́r palabra ca Ocja.̱

El ejemplo de la levadura
20Cja̱ pé bi maṉ car Jesús, iṉa:̱
―Pé gu xihquijʉ pé hnar palabra gá

ejemplo, pa gui paḏijʉ ja ncja ga ngu̱jqui cár
jmandado ca Ocja.̱ 21Nʉ́r palabra ca Ocja̱ i
jñɛjmi car levadura ca i huaṉihui rá ngu̱ car
harina pa da ttøti ttu̱jme.̱ Es xi jñu̱ ttɛni gá
harina xí ñʉti pʉ, cja̱ hna tzi tʉjquitjo car
levadura, pe nucá,̱ i dyo göhtjo car cjʉni, i
cjajpi da mføntzi.―

Car Jesús bi nzoh cʉ cjaẖni por rá ngue
yʉ tzi bbede‑yʉ́.

La puerta angosta
22Diguebbʉ ya, bi ma car Jesús. Bi bøm pʉ

pa drí ma Jerusalén. Bi tjoh cʉ dda jñiṉi rá
nojo co cʉ dda tzi jñiṉitjo hnej̱e,̱ má u̱jti cʉ
cjaẖni. 23Ca hnar cjaẖni bi dyön car Jesús
nʉr nttöni‑nʉ́:

―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, ¿cja drá ngu̱ cʉ cjaẖni
cʉ da nsalva, da döti car nzajqui ca jin da
tjegue?―

Cja̱ guegue bi daḏi, iṉa:̱
24―Gui uni ir mʉyjʉ gui cʉtijʉ jar goxtji

rá nttzʉhti, menta i xojtjo. Ba eẖ car pa
bbʉ xta ne rá ngu̱ cʉ cjaẖni da ñʉti, pe
ya jin da jogui da ñʉtijʉ. 25 Car pa‑cá,̱ ya
xtrú bböh car miṉgu, ya xtrú ngoti car
goxtji. Nubbʉ, masque xquí hmöjtijʉ pʉ tji,
xquí ddootijʉ car goxtji, ya jin da jogui gui
cʉtijʉ pʉ. Nubbʉ, xquí xijmʉ car miṉgu̱:
“Nuquiguɛ, Tzi Jmu̱, xoguije tzʉ nir goxtji,
pa gu cʉtije.” Pe guegue da daḏi: “Jin dí
paḏi jabʉ xquí hñej̱mʉ. Jin dí meyaquijʉ.”
26 Diguebbʉ ya, pé xquí xijmʉ car miṉgu̱:
“Dyøjmaj̱a,̱ Tzi Jmu̱, guímeyaguitjoje, hasta
hnadi pʉ dú tzijʉ, cja̱ nuquiguɛ, gú u̱jtigu-
ije quer tzi palabra pʉ jam ngu̱je.” 27 Nu
guegue pé da daḏi: “Dí xihquijʉ, jin dí
paḏi to í cjaẖniquiguɛjʉ. Wenijʉ ya, como
guí ndu̱jpitejʉ.” Da ma̱ ncjapʉ car miṉgu̱.
28Nuquɛjʉ, guí israelitajʉ, dí xihquijʉ, ba eẖ
car pa bbʉ xtí ccaẖtijʉ cár jmandado cam
Tzi Ta jiṯzi cja̱ co te da ncja pʉ. Nubbʉ, xquí
ccaẖtijʉ cʉ ndom titajʉ, nu car Abraham,
co car Isaac, co car Jacob cja̱ co göhtjo cʉ
profeta cʉ mí bbʉ ya má yabbʉ, guegue‑cʉ́
dra bbʉh pʉ jabʉ i mandado ca Ocja,̱ cja̱
nuquɛjʉ, jin gui cʉtijʉ pʉ, gui cojtijʉ pʉ tji.
Nu pʉ tji, xquí ndo nzonijʉ cja̱ xquí ndo
ntzøtijʉ. 29Nubbʉ́, cʉ hnahño cjaẖni cʉ cjá

xí dyøjmʉ ja i ncja ca Ocja,̱ du ej̱mʉ desde
pʉ jabʉ ba pøx nʉr jiadi, cja̱ co pʉ jabʉ rí
ñʉy, du ej̱mʉ desde jar norte, cja̱ co desde
jar sur. Masque jin gui israelita‑cʉ́, xta
ñʉti pʉ jabʉ i mandado ca Ocja,̱ da dyøtijʉ
mbaxcjua. Nuquiguɛjʉ, guí israelitajʉ, xquí
cojtijʉ pʉ tji. 30 Nubbʉ́, cʉ dda cjaẖni cʉ
jin tza i paḏi, yʉ pa ya, ja i ncja ca Ocja,̱
da ñʉti‑cʉ́ pʉ jabʉ i bbʉ guegue. Cja̱ yʉ
dda cjaẖni yʉ xí ndo nxöjmʉ cár palabra ca
Ocja,̱ da gojmʉxʉtja, nimpa dañʉtijʉ pʉ.―
Car Jesús bi xih cʉ cjaẖni yʉ palabra‑yʉ́.

Jesús llora sobre Jerusalén
31 Mismo car hora‑cá,̱ bú eẖ cʉ dda

fariseo, bi göx car Jesús, bi xifi:
―Gui ddaj ya, wengua ya, porque ya xqui

ne da möjtiqui car Herodes.―
32Nu car Jesús bi daḏi, bi xih‑cʉ:
―Má bú xijmʉ car jiöjte Herodes, gui

hñim̱bijʉ: “I maṉ car Jesús, Rá pa ya dí
fongui cʉ ndaj̱i ̱ cʉ jin gui tzö, cja̱ dí jojqui
döhtji. Gu ncjadipʉ ʉr xu̱di hnej̱e.̱ Hasta
bbʉ xtrí zʉ jñu̱jpa, cja̱ gu cjuajti nʉr bbɛfi dí
øte.” Da ncjanʉ grí xijmʉ car Herodes. 33Cja̱
pé dí xihquijʉ, gu tɛn cam hñu̱ rá pa ya cor
xu̱di, cja̱ ʉrmaṉi xtá tzøngö pʉ jabʉ dráma.
Jí ̱rí ntzöhui da bböjtigui hua, como guehpʉ
Jerusalén rá bböhti cʉ profeta, desde ya má
yabbʉ.

34Nuquɛjʉ, guí miṉgu̱jʉ Jerusalén, segue
guí pöhtijʉ cʉ profeta, guí ccajnijʉ meḏo
yí jmandadero car Tzi Ta jiṯzi yʉ mbá pɛjni
guegue pa drí nzohquijʉ. Guejquitjogö, xtú
nzohquijʉ rá ngu̱ vez, ncja hnar tzu̱huade
ga nzoh quí tzi huadetjo da guati, pa da
juitzi. Pe nuquɛjʉ, jí ̱xquí ne xquí cuajquijʉ.
35 Dyøjmaj̱ʉ ya, ya xpa eẖ car pa bbʉ xta
tjøhti quir ngu̱jʉ, como ya xta zoquijʉ car
Tzi Ta jiṯzi. Nugö dí xihquijʉ, ya jim pé
gui ccaj̱tiguijʉ, desde rá pa ya sta gue bbʉ
xtí xijquigöjʉ: “Car Tzi Ta jiṯzi da bendeci
nʉr hñøjø nʉ ya xpa ej̱e,̱ guejnʉ xpá mɛjni
guegue pa da mandadoguije.”― Ncjapʉ gá
maṉ car Jesús.

Jesús sana a un hombre con una enfer-
medad de hinchazón

14
1Ca hnar pa nsábado, hnar fariseo ca mí

ja̱ cár cargo bi mvitabi car Jesús di ma pʉ́r
ngu̱, du tzi pʉ. Cja̱ cʉ pé dda fariseo cʉ
már bbʉh pʉ, már ccaẖtijʉ, ¿ter bɛh ca̱ di
dyøti car Jesús? Como múr pa gá nttzöya
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car pa‑ca.̱ 2Cja̱ nu̱jma,̱ már bbʉjti pʉ hnar
hñøjø, mí jñiṉi, xquí nen cár cuerpo. 3Car
Jesús bi nzoh cʉ maestro co ni cʉ fariseo cʉ
már ccaẖtijʉ guegue, bi dyöni, iṉa:̱

―¿Te i maṉ car ley? ¿Cja i jogui da ncja
nttøtje nʉr pa nsábado cja huá jiṉa?̱―

4Nu gueguejʉ, jin te gá ndaḏijʉ. Nubbʉ́,
car Jesús bi zɛtibi cár dyɛ car döhtji, bi zitzi
hnanguadi, cja̱ bi jojqui. Cja̱ car döhtji bi
ma ʉ́r ngu̱ bbʉ́. 5Diguebbʉ, car Jesús bi xih
cʉ fariseo cʉ már bbʉh pʉ:

―Xiquiguɛjʉ, ¿te güi dyøtijʉ bbʉ di tzoh
hnar jñe̱ hner burro o hner ndaṉi nʉr pa
nsábado? ¿Cja gra bböjtijʉ pʉ, cja güi
jiɛjtijʉ? ¿Cja jin güi cjʉxjʉ‑cá?̱―

6Gueguejʉ ya, jin gá mbaḏi te drí daḏijʉ.
Los invitados al casamiento

7Diguebbʉ car Jesús bi jianti cʉ cjaẖni cʉ
xquí ttzofo pa di zijʉ pʉ. Mí juajnijʉ cʉ
tju̱jni cʉ más már zö. Cja̱ guegue bi xijmʉ
bbʉ́, iṉa:̱

8―Bbʉda ttzohqui hnarmbaxcjua pa gui
ma tzi, jin guimagui jñu̱xti car tju̱jni camás
rá zö, porque tal vez da zøh hnar hñøjømás
i ntju̱mʉy ni diguehquɛ. 9Nubbʉ́, xtu eẖ
car miṉgu̱ ca bi nzohqui, xta xihqui: “Gui
u̱ni tzʉ quer tju̱jni nʉr tada‑nʉ́.” Cja̱ nuquɛ
ya, xquí pɛhtzi ir tzö, xquí un car tju̱jni‑cá,̱
cja̱ gui ma mij̱ti pʉ jabʉ jin tza i ntju̱mʉy.
10 Bbʉ da ttzohqui hnar mbaxcjua, gui ma
bú mij̱ti pʉ jabʉ xí miẖ cʉ cjaẖni cʉ jin tza i
ntju̱mʉy. Diguebbʉ ya, bbʉ xta ne car miṉ-
gu̱, du ej̱e,̱ da xihqui: “Amigo, dí ddaxcua
jabʉ rá zö.” Nubbʉ, da jiantiqui cʉ ddáa cʉ
gár tzihui, guí tzi ntju̱mʉyguɛ hnej̱e.̱ 11Ca to
da hñix̱tsjɛ, da hmɛtibi ʉ́r tzö, cja̱ nu ca to
jin da hñix̱tsjɛ, da nrespetabi‑cá.̱―

12 Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh car
cjaẖni ca xquí mvitabi, imbi:

―Bbʉ gui dyøti hnar mbaxcjua, hnar
cena o hnar jñuni, jin gui jøntsjɛ quir amigo
co quir cjuaḏa̱ co quir miṉi co quir hnangu̱
cʉ i tzi jaj̱ʉ guimvitabi. Bbʉ guimvitabi‑cʉ́,
pé xta mvitaqui quí mbaxcjuajʉ. Nu ca Oc-
ja,̱ ya jin da cozqui ca gú dyøte. 13Nuquiguɛ,
bbʉ gui dyøti hnar mbaxcjua, gui mvitabi
cʉ probe, co ni cʉ jin gui zøti ʉ́r cuerpo, co
ni cʉ dohua, cja̱ co cʉ godö. 14Nubbʉ, ca
Ocja̱ damöxqui, porque cʉ cjaẖni‑cʉ́, jin te i
ja̱ pa pé drí cozquijʉ. Bbʉ xta ncja car juicio,
cja̱ xta nantzi cʉ ánima cʉmí em̱ej̱ʉ ca Ocja,̱

nubbʉ́, da ttahqui quer tjaj̱a,̱ bbʉ.―Ncjapʉ
gá maṉ car Jesús.

El ejemplo de la gran cena
15Ca hnar cjaẖni ca már tzi pʉ hne,̱ bbʉ

mí dyøh camí maṉ car Jesús, bi ma̱ guegue,
iṉa:̱

―Da ndo mpöh cʉ cjaẖni cʉ da nú̱jʉ
bbʉ xta mandado ca Ocja̱ hua jar jöy cja̱ da
guatijʉ car ndo mbaxcjua ca da dyøti‑cá.̱―

16Nu car Jesús bi daḏi, bi xih hnar bbede
gá ejemplo digue ja i ncja cʉ cjaẖni cʉ bi
ttzofo pa di ñʉti pʉ jabʉ i mandado ca Ocja.̱
Bi ma̱ ncjahua:

―Mí bbʉh ca hnar hñøjø, bi dyøti hnar
ndo mbaxcjua gá cena, cja̱ bi mvitabi rá
ngu̱ cjaẖni. 17Bbʉ mí zøh car hora, bi gu̱h
cár mɛfi di ma du nzoh cʉ cjaẖni cʉ xquí
mvitabi, du xijmʉ: “Bú ej̱mʉ ya, ya xí joh
car jñuni.” 18Nuya cʉ xquí mvitabi, jin guá
ne guá hñej̱mʉ. Cada hnaa‑cʉ́ bi xifi te rá
nguehcá̱ jin di ma. Ca hnáa bi ma,̱ iṉa:̱ “Cja
xtú töngö hnar juaj̱i,̱ i nesta gu ma ccaẖti.
Despensagui, hnar favor.” 19Ca hnáa bi ma,̱
iṉa:̱ “Cja xtú töngö cʉtta yunda cʉ ndaṉi. I
nesta gu ma tzö. Despensagui hnar favor.
Jin gui tzö gu ej̱e.̱” 20Nu ca pé hnáa bi ma:̱
“Cja xtú ntjaj̱tigöbbe cam bbɛjña.̱ Jin gui
tzö gu ma. Despensagui hnar favor.” 21Car
mɛfi bú coh bbʉ, bi xih cár jmu̱ te xcuí
maṉ‑cʉ́. Nubbʉ, cár jmu̱ bi ndo ungui ʉr
cuɛ. Bi xih car mɛfi bbʉ: “Má nttzɛdi, gui
hño nʉ jar jñiṉi, gui tɛn cʉ calle co cʉ tzi
hñu̱ cʉ i bbʉj nʉ. Ma bú tzí cʉ tzi probe
cja̱ co cʉ te i cja quí cuerpo, cʉ godö, cʉ
dohua.” 22Bi dyøti car mɛfi ca xquí tsjifi, cja̱
pé bú coji, bi xih cár lamo: “Nuya, ya xtú coj
ya, Tzi Jmu̱, ya xtú øti ca xcú mandado, cja̱
todavía i cjadi lugar pʉ jar mexa, pʉ jabʉ da
zi cʉ cjaẖni.”

23Cja̱ car jmu̱ pé bi gu̱h car mɛfi, bbʉ, bi
xifi: “Nuya, gui ma pʉ jar carretera, cja̱ co
pʉ jáy nttzaṉi nʉr jñini, cja̱ gu tzí göhtjo
cʉ gu ntjɛhui pʉ. Du ej̱e̱ göhtjo‑cʉ, pa da
ndʉ nʉm ngu̱. 24 Dí xihqui ya, cʉ cjaẖni
cʉ bbɛto xtú mvitabi, ni di hnaa‑cʉ́ da zi
cam cena, nim pa da zöjʉ ¿cja rá ncʉji car
jñuni?” Ncjapʉ gá maṉ car tada‑ca.̱―

Lo que cuesta seguir a Cristo
25Már ngu̱ cʉ cjaẖni má tɛnijʉ car Jesús.

Guegue ya, bi bböti, bi xijmʉ, iṉa:̱
26―Bbʉ to da guajquigö, i nesta da ndo

negui. Más da negui ni ndra ngue ca i ne
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cár ta, co cár me, co cár bbɛjña,̱ co quí
baj̱tzi, cja̱ co quí cjuaḏa,̱ co ni quí ncju̱.
Guejtjo, más da neguigö ni ndra nguejtsjɛ
guegue. Bbʉ da ndo ne‑yʉ, cja̱ jin tza da
negui, jin da jogui da dɛnguigö, bbʉ. 27Bbʉ
to i ne da dɛngui, jin da jiøjqui cár nzajqui.
Masque xín da zö ca rá ʉ por rá nguejquigö,
ncja ngu̱ hnar cjaẖni ca i ddøti pʉ jar ponti
pa da du̱, pe da zɛjtitjojo. Da ncjapʉ drí
dɛnguigö. 28 Bbʉ to i mbeṉi da jiøh hnár
ngu̱ rá nte, ante que da mʉdi, i nesta da
ntzohmi, da dyʉti ʉr huɛnda, ¿cja da zö car
domi drí guah car ngu̱? 29Bbʉ di jiṉa,̱ una
vez ya xtrú dyøti cʉ cimiento, cja̱ ya jin
gui pɛhtzi pa drí cjuajti, da jianti yí vecino,
cja̱ da denijʉ bbʉ. 30Da maj̱mʉ: “Jiantijma,̱
nʉr tada xí fʉjti nʉ́r ngu̱, cja̱ nin tzö da
cjuajti.” 31Guejti hnar rey, bbʉ i mbeṉi da
contrabi cármiṉga‑̱reyhui, bbɛto dambeṉi,
da ñaẖui quí capitán cʉ i pɛjpi, da dyöni,
¿cja da dap̱i cʉ veintemil quí contra, siendo
guegue ddɛtta miltjo quí sundado i pɛhtzi?
32Bbʉ i paḏi jin da jiöti, menta ba eṯi yanʉ
car rey ca i ne da contrabi, da gu̱h hnar
corrego, du öjpi mpaz. 33 Ncjadijma̱ nʉr
cjaẖni nʉ i ne da dɛnguigö. Jin da jiøjqui
quí mɛjti cja̱ jin da ndo ne‑cʉ́. I nesta da
mbeṉi, jin te i mporta göhtjo cʉ i pɛhtzi, pa
drí dɛnguigö göhtjo mbo ʉ́r mʉy.―

Cuando la sal deja de estar salada
34 Cja̱ pé bi maṉ car Jesús nʉ pé hnar

palabra, ja da ncja cʉ cjaẖni cʉ i mbeṉi da
dɛni guegue. Bi hñiṉa:̱

―I ndo sirve car u̱. Pe bbʉ ya jin gui u̱xi,
¿te da ncjajpi pa pé drí u̱xqui, bbʉ? u̱jtjo.
35Ya jin te i sirve, bbʉ. Nim pa da sirve gá
lama pa da tjøti jar jöy. Da bbontjo. Yʉ
to i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i ne da maṉ
yʉ palabra yʉ xtú ma.̱― Ncjapʉ gá maṉ car
Jesús.

El ejemplo de la oveja perdida
15

1 Bbʉ már u̱jti cʉ cjaẖni car Jesús, pe
bi guati cʉ jiöjte cjaẖni cʉ mí cobra cʉ
contribución, co ni cʉ pé dda cjaẖni cʉ mí
ndu̱jpitejʉ. Mí ne di dyødejʉ ca mí maṉ car
Jesús. 2Bbʉ mí nú̱ ya‑ca̱ cʉ fariseo, co cʉ
maestro cʉ mí nxöh car ley, bi zohmijʉ car
Jesús, bi maj̱mʉ:

―Nʉr Jesús i ntzixihui yʉ cjaẖni rá nttzo,
hnadi pʉ i tzihui‑yʉ.―

3Car Jesús ya bbʉ, bi xijmʉ hnar bbede gá
comparación, iṉa:̱

4 ―Hnar hñøjø mí hñiẖ hna ciento quí
dɛjti, cja̱ bi bbɛh ca hnáa. Nubbʉ́ bi zoh cʉ
noventa y nueve pʉ jar bbatja, cja̱ bi ma bú
hño, bú jon ca hnaa ca xquí bbɛdi, hasta bbʉ
mbú töti. 5Nubbʉ́, bú cöxi ʉ́r xiẖnxi,̱ pé bú
coji, mbá tzí cár dɛjti, cjuá mbá mpöjö. 6Cja̱
bbʉ mí zøti pʉ jár ngu̱, bi nzoh quí amigo,
co quí hnangu̱, bi xijmʉ: “Gu mpöjmʉ ya.
Ya xtú töti nʉm tzi dɛti xtá bbɛdi.”―

7Cja̱ bi maṉ car Jesús:
―Nugö dí xihquijʉ ya, ncjapʉ hne,̱ nʉ jar

jiṯzi bí ndo ncja ʉr pöjö cada bbʉ ga repenti
hnar cjaẖni ca i øti ca rá nttzo. Bí ndo ncja
ʉr pöjö por rá ngue car cjaẖni‑cá,̱ nu cʉ
noventa y nueve cjaẖni cʉ i maj̱mʉ jin gui
ndu̱jpite cja̱ jin gui nesta da repenti, nucʉ́,
jin gui pöjpi ʉ́r mʉy ca Ocja.̱―

El ejemplo de la moneda perdida
8Pé bi maṉ car Jesús:
―Mí bbʉh hnar bbɛjña,̱ mí pɛhtzi ddɛtta

quí domi gá plata, cja̱ bi bbɛh ca hnáa.
Nubbʉ́, bi tzøqui hnar tzibi, bi paxi jár ngu̱,
bi jioni hasta bbʉ mí döti. 9Bbʉ mí döti ya,
bi nzoh quí amiga, co quí hnangu̱, bi xifi:
“Gu mpöjmʉ ya. Ya xtú töti cam domi xtá
bbɛdi.”

10Cja̱ bi maṉ car Jesús:
―Dí xihquijʉ, ncjapʉ hne,̱ nʉ jar jiṯzi bí

mpöh quí anxe ca Ocja̱ bbʉ ga repenti hnar
cjaẖni ca xí dyøti ca rá nttzo.―

El ejemplo del hijo pródigo
11 Diguebbʉ ya car Jesús pé bi xih cʉ

cjaẖni pé hnar bbede, iṉa:̱
―Mí bbʉh ca hnar hñøjø, mí hñi ̱ yojo

quí ttʉ. 12 Car baj̱tzi ca múr menor bi xih
cár ta: “Nuquɛ ta, dí ne ya gui ddajqui
cam parte ca i tocagui.” Nubbʉ́, cár ta bi
jejquibi cár herencia cʉ yojo quí ttʉ. 13Bbʉ
ya xquí tjogui tengu̱ mpa, car baj̱tzi hñøjø
bi jmu̱ntzi quí mɛjti cja̱ bi bøni, gá ma hnar
jöy yapʉ. Nupʉ́, bú ttzon cár domi pʉ, mí
ndo øti mbaxcjua, jí ̱mí tzö cár vida. 14Bbʉ
mí tjeh cár domi ya, bú eẖ hnar ndo tju̱ju̱
jar jöy‑cá.̱ Cja̱ mí u̱jtjo te di zi. 15Nubbʉ́, bi
ma bú öjpi bbɛfi hnar miṉgu̱ pʉ jar jöy‑cá.̱
Cja̱ nucá̱ bi cjajpi ʉ́r mödi, bi gu̱h pʉ jar
bbatja pa di ccaẖtibi quí zacjua cja̱ di wiṉi.
16 Nubbʉ́, mí ndo tu̱ntju̱ car baj̱tzi hñøjø,
hasta mí ne di zi ca mí ttun cʉ zacjua. Pe
u̱jtjo, jin to gá uni te di zi. 17 Diguebbʉ
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ya, bi mbeṉi, bú coh cár mʉy, bi ma:̱ “Quí
mɛfi cam ta i pɛhtzijʉ tju̱jme̱ rá ngu̱, hasta
i sobratjo. Xigö ya, ¿dyoca̱ dí meṉtju̱ hua?
18Nuya, gu pøngua, gu ma grí cuati cam ta,
gu xifi: Nuquɛ, ta, xtú øti ca rá nttzo. Jí ̱
xtá øti ca i ne ca Ocja,̱ cja̱ hneẖquiguɛ, jí ̱
xtá øjtiqui. 19 Ya nuya, jin drá ntzögöbbe
gui xijqui ir ttʉgui. Gui cjaguitjo ncja hner
mɛfi ya.” Guejnʉ́ bi mbeṉ car baj̱tzi hñøjø.
20Nubbʉ́, bi bømpʉ jar jöy‑cá,̱ bima gángoh
pʉ jabʉ már bbʉh cár ta.

Cja̱ bbʉ jí ̱ bbe má tzøte, yadi pʉ má pa,
cár ta ya bi jianti, ya xi mbá ej̱e.̱ Bi juij̱qui,
bbʉ, bi gʉ ʉr ddiji, bi ma bú tjaḏi, bi jiʉfi cja̱
bi zʉhtibi cár jmi. 21Car baj̱tzi hñøjø ya bi
xifi: “Nuquɛ, ta, xtú ndo øtigö ca rá nttzo.
Jí ̱ xtá øti ca i ne ca Ocja,̱ cja̱ hneẖquiguɛ, jí ̱
xtá øjtiqui. Ya jin drá ntzögöbbe gui xijqui
ir ttʉgui.” 22Nucár ta ya, bi nzoh químɛfi, bi
hñim̱bijʉ: “Má caj̱ʉ ca hnar daj̱tu̱ ca más rá
zö, gui jiejtijʉ, cja̱ gu jam̱pijʉ hnar mfodyɛ
da fojti nʉ́r xö, cja̱ gu cʉmpijʉ zɛxtji da
diẖti. 23 Cja̱ bú tzijʉ car tzi ndaṉitjo ca ya
xí nojqui, gui pöhtijʉ, gu tzajʉ. Gu øhtibijʉ
hnar mbaxcjua nʉm ttʉ nʉ xí nzøjø. 24Nʉm
ttʉ‑nʉ́, ncjahmʉ ya xquí du̱, cja̱ nuya pé xí
jña̱ ʉ́r jña.̱ Xquí bbɛdi, cja̱ nuya pé xí nig̱ui.”
Cja̱ bi mpöjmʉ bbʉ́, bi mʉdijʉ bi dyøtijʉ
mbaxcjua.

25Nu car daṯtʉ, már bbʉ jar juaj̱i,̱ cja̱ bú
ej̱ ya, bi dyøde már jʉx cʉ músico, már ca̱
cʉ ñi,̱ cja̱ már mpöjmʉ cʉ cjaẖni cʉ már
bbʉh pʉ mbo. 26Nubbʉ́, bi mahti hnar mɛfi,
bi dyöni ter bɛh ca̱ már ncja. 27Bi daẖ car
mɛfi: “Ya xí nzøh quer cjuaḏa.̱ Quer ta, xí
möhti car ndaṉi ca már tzi nojo, como ya
xí nzøh quer cjuaḏa,̱ jin te i cja.” 28Nubbʉ́,
bi ntsjeya car daṯtʉ, jí ̱ mí ne di ñʉti. Bi
bøn cár ta bbʉ́, bi ttziṉi di ñʉti. 29Nu car
daṯtʉ bi xih cár ta, bbʉ́, im̱bi: “Nugö, rá
ndo ngu̱ cjeya xtú pɛjpiqui. Göhtjo ca guí
bbɛjpigui, göhtjo dí øte. Pe nuquɛ, ni di
hnar chivo xcrú pöhti pa gua øtije tzʉ ʉr
mbaxcjua cʉm amigo. 30 Cja̱ nuya, ca xcá
nzøh ca hner ttʉ ca xpá ttzon quer domi,
xpá yojmi bbɛjña̱ rá nttzo, nuya xcú pöhtibi
guegue car tzi ndaṉi ca már nojo.” 31Cár ta
ya bi xifi: “Nuquɛ, ttʉ, dí bbʉbi göhtjo ʉr
pa. Göhtjo yʉm mɛjtigö, ir mɛjtiguɛ hnej̱e.̱
32Pe nuya, rí ntzöhui gumpöjmʉya, gu øtijʉ
mbaxcjua, como ncjahmʉ ya xquí du̱ quer
cjuaḏa,̱ cja̱ nuya pé xí jña̱ ʉ́r jña.̱ Xquí bbɛdi,

cja̱ nuya, ya pé xí nig̱ui.”―
Parábola del mayordomo que abusó de con-

fianza
16

1 Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh quí
möxte, bi xijmʉ hnar bbede, iṉa:̱

―Hnar hñøjømí bbʉbi hnar ndo rico, mí
föjtibi cár domi. Cja̱ bi tsjih car rico, car
hñøjø‑cá̱ mí ttzombi cár domi. 2Car rico ya,
bi nzoh car hñøjø ca mí nu̱htibi cár domi.
Bi hñim̱bi: “¿Ter bɛh ca̱ xí tsjijqui? øde, jin
gui tzö ca xcú dyøte. u̱jtigui ya cʉ cuenta, te
xcú cjajpi camdomi. Diguebbʉ, gui pøngua,
ya jin gui hmʉjquɛ hua.” 3Bi mbeṉ ya car
mɛfi, bi maṉtsjɛ: “Xi ya, ¿te gu pɛj ya? Jin
gui nzɛjqui pa gu caẖmi hñu̱tje. Dí pɛhtzi
ʉm tzö gu mpɛti.” 4 Nubbʉ́, bi mbeṉ car
mɛfi, bbʉ́, ja di ncja bbʉ xti mfongui. Bi
mam̱ bbʉ: “Ya xtí mbeṉgö te gu pɛjcö bbʉ
xta mfonguigui hua, saṉta̱ da cuajtigui jáy
ngu̱jʉ cʉ to i tzi ja̱ cár domijʉ.” 5Nubbʉ́, bi
ma bú nzoh cʉ cjaẖni cʉ mí tu̱jpi domi cár
patrón. Hna‑hnaa gá nzofo. Car primero,
bi dyöni: “¿Tengu guí tu̱jpi cam jmu̱?” 6“Dí
tu̱jpi cʉtta ciento decálitro car aste,” iṉa̱ ya
cá.̱ Bi maṉ car mɛfi bbʉ: “Tji naṟ nota na̱
gú dyøjtigui. Xɛjqui ya, cja̱ pé gui dyøti pé
hnaa. Gui jñu̱tzi yo ciento cincuentatjo ca
guí tu̱jpi.” 7Diguebbʉ ya, pé bi dyön ca pé
hnar cjaẖni: “¿Tengu̱ guí tu̱jpiguɛ?” Cja̱
bi maṉ‑ca:̱ “Nugö, dí tu̱jpi cien carga car
trigo.” Car mɛfi bi xih, bbʉ: “Tji nir nota.
Gui xɛjqui ya, cja̱ pé gui dyøti pé hnaa, gui
jñu̱tzi ochentatjo.” 8Bi dyøj ya cár patrón te
xquí dyøti car jiöjte mɛfi, cja̱ bi ma:̱ “Nʉm
mɛgui mɛfi, i pɛhtzi mfeṉi rá zö. Macja̱ ya
xtamfongui, pe xí jioni ja drí wejqui algo pa
da bøni rá zö.” Ncjapʉ gá maṉ car rico. Nu
car Jesús bi xih quí möxte:

―Yʉ cjaẖni yʉ jí ̱ í baj̱tzi ca Ocja̱ i paḏi
ja drí dyøtijʉ pa da ntzixihui rá zö quí
hñohuijʉ hua jar mundo. Nu yʉ cjaẖni yʉ
i tɛn nʉr jiahtzi, jin tza i paḏijʉ ja drí cjajpi
quí hñohuijʉ pa da ntzixihui rá zö. 9Nugö,
dí xihquijʉ ya, masque ʉ́r mɛjti nʉr mundo
car domi, gui mbeṉijʉ ja grí cjajpijʉ‑cá,̱
saṉta̱ gui tzøpijʉ car Tzi Ta ca bí bbʉ jiṯzi.
Nubbʉ, bbʉ xta guah quir vidajʉ cja̱ ya jin
da sirvequijʉ car domi, pe guegue ya, da
cuajtiquijʉ pʉ jar jiṯzi, pʉ ja ngu̱ cʉ jin da
mpu̱ni.
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10Car cjaẖni ca i födi rá zö ca tchʉtjo ca

i ja,̱ cja̱ jin gui øti ntjöti co nica,̱ bbʉ da
ttuni rá ngu̱, guejtjo da mödi rá zö. Nu
car cjaẖni ca i ja̱ tchʉtjo cja̱ i tzi øti ntjöti,
bbʉ di ttuni rá ngu̱, más drá ngu̱ di dyøti
ntjöti, bbʉ. 11Nuquɛjʉ, bbʉ jin gui tzö ca
guí cjajpijʉ car domi ca ya xquí pɛhtzijʉ, cja̱
nuca,̱ rí hñec̱ua nʉr mundotjo, nubbʉ, car
Tzi Ta jiṯzi jin da ddahquijʉ cʉ cosa más pé
rá tzi zö cʉ rí hñeẖ pʉ jiṯzi, como guejtjo jin
di tzö ca güi cjajpijʉ‑cʉ, hnej̱e.̱ 12Bbʉ xcú
nu̱htibijʉ quí mɛjti pé hnar cjaẖni cja̱ xcú
dyøtijʉ ntjöti co nicʉ, ¿toca̱ da ddahquijʉ
pé dda cosa pa gui cjajpi ir mɛjtitsjɛjʉ‑cʉ?

13 Jin gui tzö da dɛngui yojo jmu̱ hnadi
car mɛfi. I nesta da juajni ja̱ ndrá nguehca̱
da dɛni. Ndej̱ma̱ i bbʉh ca hnaa ca da ne
da jiɛgui. Nu ca pé hnaa ya, da ndo ne da
guati. Guehquitjoguɛjʉ, jin gui tzö gui un
quir mʉyjʉ gui pɛjpijʉ ca Ocja̱ bbʉ guí ndo
ne gui jñaj̱ʉ nʉr domi.―

14 Nu cʉ fariseo, bbʉ mí dyøj ya nʉr
palabra‑nʉ, bi dembitjojʉ car Jesús, como
gueguejʉmí ndo nejʉ car domi. 15Diguebbʉ
ya, car Jesús bi xijmʉ‑cʉ́:

―Nuquɛjʉ, guí mbeṉijʉ ja grí dyøtijʉ ca
da nig̱ui rá zö, pa da hñiẕquijʉ yʉ cjaẖni. Nu
car Tzi Ta jiṯzi göhtjo bí janti, cja̱ guegue bí
paḏi ja ncja gri mbeṉijʉ mbo ir tzi mʉyjʉ.
I bbʉh ca i ndo jon yʉ cjaẖni yʉ i ttiẖtzibi
hua jar mundo. Nu ca Ocja̱ i ma,̱ rá nttzo
quí mfeṉi yʉ́.

La ley y el reino de Dios
16Bbʉ jí ̱bbemí fʉdimí predica car Juan ca

mí xix yʉ cjaẖni, todavía mí ddɛndi car ley
ca xquímaṉ carMoisés, cja̱ co cʉ palabra cʉ
mí maṉ cʉ profeta cʉ mí bbʉ ya má yabbʉ.
Pe bbʉ mí mʉdi mí nzoj yʉ cjaẖni car Juan,
jí ̱mí ña̱ digue car ley cja̱ co cʉ profeta. Mí
xij yʉ cjaẖni car tzi ddadyo jña,̱ mí ma:̱ “Ya
xta mʉdi xta mandado ca Ocja̱ hua jar jöy.”
Cʉ pa‑cʉ, dú fʉjcö dú nzoj yʉ cjaẖni, hnej̱e.̱
Cja̱ nuya, göhtjo yʉ to i ne, i ndo mpɛgui pa
da guajquijʉ, pa drí jñaj̱ʉ cʉ bendición cʉ
rí hñeẖ cár jmandado ca Ocja.̱ 17Nuya, ya
xqui ddɛni nʉr tzi ddadyo jña̱ nʉ xtú jag̱ö.
Pe ndej̱ma̱ i sirvetjo car ley ca bi maṉ car
Moisés. Ni di hnar tzi puntotjo da mpuni.
Göhtjo da ncumpli. Masque da mpun nʉr
jöy cja̱ co nʉr jiṯzi, pe jin da mpun car ley.

Jesús enseña sobre el divorcio

18Car hñøjø ca da mɛh cár bbɛjña̱ cja̱ pé
da ntjaj̱tihui pé hnaa, i øhtibi car rá nttzo ca
bbɛto ʉ́r bbɛjña.̱ I jñɛjmi car hñøjø ca i yohti
bbɛjña.̱ Guejti car hñøjø ca da ntjaj̱tihui
hnar bbɛjña̱ ca ya xí bbɛgui, guejtjo i øti ca
rá nttzo. I jñɛjmi ca to i jöhtibi cár bbɛjña̱
pé hnar hñøjø.― Ncjapʉ gá man car Jesús.

El hombre rico y Lázaro
19Cja̱ pé bi xih cʉ cjaẖni pé hnar bbede:
―Hna vez, mí bbʉh hnar rico. Mí je quí

daj̱tu̱ már maḏi cja̱ mí finu, cja̱ mí tzí rá zö
göhtjo ʉr pa. 20Guejtjo mí bbʉh ca hnar tzi
mɛti, mí ju̱ cár tju̱ju̱múr Lázaro,mí ndo jøxi
tsjax̱i. Göhtjo ʉr pa, mbá ttziji, mí ju̱h pʉ jár
goxtji car rico. 21Mí öh cár jme,̱ di ttuni te
xquí sobra jár mexa car rico. Cja̱ mbá eẖ
cʉ dyo, mí tehtzibi quí tsjax̱i. 22Diguebbʉ
ya, bi du̱ car tzi probe, car mɛti. Bi zix cʉ
anxe pʉ jar jiṯzi, jabʉmí bbʉh car Abraham.
Cja̱ guejtjo bi du̱ car rico hne,̱ bi hñögui rá
zö. 23Guegue‑cá̱ bi ttzix pʉ jabʉ jin gui tzö,
mí ndo sufri pʉ. Desde pʉ, bi nøhtze, bi
jianti car Lázaro, yapʉ mí bbʉy, guehpʉ jár
nttzöya ca Ocja,̱ már yojmi ca ndom titajʉ
car Abraham. 24 Nubbʉ́, car rico bi mafi,
iṉa:̱ “Tzi Ta, Abraham, juig̱uigui tzʉ. Cú̱h
tzʉ car Lázaro, du coxi deje cár xö, du e̱
da gozqui tzʉ nʉm cjaj̱ni, xí nzaṯi, como dí
ndo sufrigö hua jar tzibi.” 25Pe car Abraham
bi xifi: “Nuquɛ, ttʉ, gui mbeṉi tzʉ ja nguír
hmʉ jar jöy. Nuquɛ, nguí bbʉy rá zö, cja̱
nʉr Lázaromí tjoh cár trabajo, mí ndo sufri,
pe nuquɛ jin gú fötzi. Cja̱ nuya, guegue‑nʉ́
xí ndöti cár consuelo ya, cja̱ nuquiguɛ ya, i
tocaqui gui sufri. 26Cja̱ guejtjo hne̱ i o madé
hnar ndo jñe,̱ jin gui tzö to da ddatzi. Yʉ
to i bbʉjcua, jin gui tzö da ddax pʉ jabʉ
guí bbʉy. Guejtjo, jin gui tzö du ddatzi drí
hñec̱ua cʉ to rá bbʉh pʉ.” 27 Bi maṉ car
rico bbʉ: “Bbʉ jin gui tzö du ddaxcua car
Lázaro, gui jioni to gui cu̱y, da ma pʉ jár
ngu̱ cam ta. 28 Porque i bbʉh cʉtta cʉm
cjuaḏa.̱ Gui cu̱h tzʉ ca to da ma du nzofo,
du xifi da hñem̱eḇijʉ cár palabra ca Ocja,̱
pa jin du ej̱mʉ hua, jin da sufrijʉ hne,̱ ncja
ngu̱ dra sufrigö.” 29Nu car Abraham pé bi
xih bbʉ́: “Gueguejʉ i tjɛjʉ car Escritura ca
bi jñu̱x car Moisés co cʉ pé dda profeta.
Rí ntzöhui da hñem̱ej̱ʉ ya cá.̱” 30 Car rico
bi daẖ bbʉ́: “Jiṉa,̱ Tzi Ta Abraham. Bbʉ
da nantzi hnar ánima digue cʉ ya xí ndu̱,
cja̱ da ma du nzojmʉ, nubbʉ, da hñem̱ej̱ʉ
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cja̱ da repentijʉ, bbʉ.” 31 Bi daj̱ ya car
Abraham, iṉa:̱ “Bbʉ jin gui cjadi mʉy quir
cjuaḏa̱ digue ca bi maṉ car Moisés co cʉ pé
dda profeta pʉ jar Escritura, guejtjo jin da
hñem̱e,̱ masque xín da ma hnaa ca ya xtrú
ndu̱ cja̱ pé xtrú jña̱ ʉ́r jña.̱ Masque da ma
du nzojmʉ, guejtjo jin da hñem̱ej̱ʉ‑cá.̱”―

Bi nttzɛdi pʉ car bbede ca mí maṉ car
Jesús.

El peligro de caer en pecado
17

1Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte,
bi hñim̱bijʉ:

―Yʉ cjaẖni yʉ i bbʉjcua jar mundo,
segue i øti ca rá nttzo. Guejtjo i bbʉj yʉ
ddaa yʉ i jöti quí miṉga‑̱cjaẖnijʉ pa da
dyøtijʉ ca rá nttzo. Pe dí xihquijʉ, car
cjaẖni ca da jiöti cár hñohui pa da dyøti
ca rá nttzo, da ttuni hnar castigo drá ndo
ʉ́. 2 Más drá ngu̱ da sufri hnar cjaẖni ca
xtrú jiöti cármiṉga‑̱cjaẖnihui pa xtrú dyøti
ca rá nttzo, ni ndra ngue car cjaẖni ca di
hnaẖtibi hnar meḏo drá nojo cár dyʉga, di
ttɛnti pʉ jar deje pa di du̱. 3Eso, dí xihquijʉ,
gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin gui dyøhtibijʉ
ca rá nttzo quir miṉga‑̱cjaẖnijʉ. Pe bbʉ
da dyøjtiqui ca rá nttzo quer hñohui, gui
nzofo. Gui xifi, ¿dyoca̱ xí dyøjtiqui ncjapʉ?
Cja̱ bbʉ da repenti, gui perdonabi, bbʉ.
4Masque xín da dyøjtiqui ca rá nttzo yojto
vez, hnajpatjo, bbʉ da mbeṉi cada vez cja̱
da xihqui: “Dí repenti ca xtú cjahqui ca jin
gui tzö,” nubbʉ, gui perdonabi yojto vez
hnej̱e.̱―

El poder de la fe
5 Bi guaj ya car Jesús, bi maṉ yʉ pal-

abra‑yʉ. Diguebbʉ ya cʉ doce quí möxte cʉ
xquí ttiṯzi gá apóstole bi xijmʉ:

―Gui föxquije tzʉ, pa gu zɛdije ca dár
em̱ej̱e car Tzi Ta jiṯzi.―

6Car Jesús bi daẖ, bbʉ:
―Hnár tzi ndö ʉrmurtaza, nttzɛditjo chi

tchʉ‑ca.̱ Pe bbʉ xta bøtze, ndej̱ma̱ da te
cár planta, da zɛdi. Hneẖquiguɛjʉ, ya xquí
tzi em̱ej̱ʉ ca Ocja,̱ hnej̱e,̱ masque cja guí
nxödijʉ gui hñem̱ej̱ʉ. Pe bbʉ güi dyøtijʉ ʉr
prueba co ca tengu̱tjo ca ya xcú hñem̱ej̱ʉ,
di jogui güi bbɛjpijʉ nʉr ndo za nʉ rá jø‑nʉ,
di ccʉhtzi di ma drí ttiṯi nʉ jar mar, cja̱ di
ncjapʉ.―

El deber del que sirve

7 Car Jesús pé bi maṉgui hnar bbede, bi
xih cʉ cjaẖni cʉ mí tɛnijʉ.

―Ca hnar hñøjø mí hñiẖ hnár mɛfi, cja̱
nucá,̱ cjabbʉ mí huaj̱i, cjabbʉ mí mfödi.
Göhtjo ʉ́r nde bbʉ mí nde, mbá e̱ jar juaj̱i,̱
cja̱ mír zøm pʉ́ jár ngu̱ cár patrón. Nu cár
patrón, jí ̱ mí xifi di ñʉta mbo, pa di mi ̱
jar mexa. 8 Al contrario, mí xifi: “Jojqui
ya ca gu tzi, cja̱ gui mpɛgui gui sirvegui.
Cja̱ bbʉ ya xcúr tzigö, nubbʉ́, xtí tziguɛ
hnej̱e.̱” Mí xifi ncjapʉ cár jmu̱. 9Cja̱ jí ̱ mí
öjpi mpöjcje digue car bbɛfi ca xquí dyøte,
jiṉa.̱ Como gue cár oficio hnar mɛfi, da
cjajpi quí jmandado cár jmu̱. 10Nuquiguɛjʉ,
hnej̱e,̱ masque gui purajʉ gui dyøtijʉ göhtjo
ca xí mandadoquijʉ ca Ocja,̱ jí ̱ rí ntzöhui
da ttiẕquiguɛjʉ o da ttöhquijʉ mpöjcje por
rá ngue ca xcú dyøtijʉ, como gue quer
bbɛfitjojʉ‑ca.̱ Rí ntzöhui gui maṉdijʉ: “Jin
te xtú øhtibije ca Ocja.̱ Jøntjo xtú øtije
ca mí nesta, guehca̱ bi bbɛjpiguije cam Tzi
Jmu̱jʉ.”―

Diez leprosos son limpiados
11Hna vez, car Jesúsmá tjoh pʉ jár lindero

car estado Samaria co ni car estado Galilea,
mír ma Jerusalén. 12 Bbʉ ya xi má tzøtijʉ
ca hnar tzi jñiṉi, bi jianti ddɛtta hñøjø,
gueguejʉ mí jøx cʉ ttzotsjax̱i cʉ mí tsjifi ʉr
lepra. Yadinʉmár bböpjʉ, como jí ̱mí tjɛgui
di yojmʉ cʉ cjaẖni cʉ jin te mí cja. 13 Cʉ
hñøjø‑cʉ bi mahtijʉ car Jesús, bi xijmʉ:

―Nuquɛ, Jesús, maestro, juig̱uije tzʉ.―
14Car Jesús ya bi ccaẖti‑cʉ, bi xijmʉ nc-

jahua:
―Nuya, ya xcú zöjʉ. Gui möjmʉ ya bbʉ,

möjmʉ bú u̱jtijʉ car möcja,̱ ya xí wen quir
tsjax̱i cʉ nguí tzöjʉ.―

Bi möjmʉ, bbʉ, cja̱ bbʉ má pöjmʉ jar
hñu̱, bi hna jojtsjɛ quí tsjax̱ijʉ. 15 Ca hnar
hñøjø, bbʉ mí ccaẖti, ya xquí joh quí ts-
jax̱i, bú coh pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús,
bi xöjtibi ca Ocja,̱ bi ña̱ nzajqui. 16 Bi
ndaṉdiñaj̱mu̱ pʉ jáy hua car Jesús, bi ndo
ani jöy cja̱ bi dyöjpi cjamaḏi. Múr miṉgu̱
car jöy Samaria car hñøjø‑ca.̱ 17Bi maṉ car
Jesús, bbʉ, bi xih cʉ cjaẖni cʉ mbá yojmi:

―Sá, mí ddɛtta hñøjø xtú jojqui. ¿Jabʉ i
bbʉj ya cʉ pé dda gʉjtjo cʉ xí zö? 18¿Dyoca̱
jí ̱ xcá dyöjqui cjamaḏi guegue‑cʉ? Ddatsjɛ
nʉr hñøjø‑nʉ xpá ngoy, xí xöjtibi ca Ocja,̱
cja̱ hné,̱ jin gur judio‑nʉ.―
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19Cja̱ diguebbʉ ya bi nzoh car hñøjø‑ca,̱ bi

xifi:
―Bböj ya, cja̱ gui me ir ngu̱. Ya xcú

töti car nzajqui ca jin da tjegue, como xcú
hñem̱eg̱ui.―

Cómo llegará el reino de Dios
20Cahnajpa cʉ fariseo bi dyönijʉ car Jesús

tema mpa di mʉdi di mandado ca Ocja̱ hua
jar jöy. Car Jesús bi daḏi:

―Jin da nccaẖti bbʉ xta mʉdi xta man-
dado ca Ocja̱ hua jar jöy. 21 Jin da jma:̱
“Tji nʉ rá cjanʉ,” o “Tji hua ra cjahua, ya
xí nig̱ui hua cár gobierno ca Ocja.̱” Como
cár jmandado ca Ocja̱ jin gui ncja ngu̱ yʉ
gobierno yʉ i nccaẖti. Dí xihquijʉ, ya xí
mʉdi xí mandado ca Ocja̱ hua jabʉ guí
bbʉpjʉ.―

22Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih químöxte,
bi hñim̱bijʉ:

―Xtu eẖ cʉ pa bbʉ xtí ndo sufrijʉ.
Nubbʉ, cja xtí ndo mbeṉ yʉ palabra yʉ
xtú xihquijʉ digue ja da ncja bbʉ xtá man-
dadogö hua jar jöy. Nubbʉ, xquí maj̱mʉ,
bbʉ: “Xim pé du coh cam Tzi Jmu̱jʉ pa
da möxcöjʉ.” Pe ndej̱ma,̱ bbʉ xtí maj̱mʉ
ncjapʉ, di bbɛjtjo pa pé xcuá coji. 23Cʉpa‑cʉ
da tsjihquijʉ: “Ya pé xí nzøh ca hnar cjaẖni
ca xpá mɛjni car Tzi Ta jiṯzi. Rá bbʉjcua rá
cjahua.” O bbʉ jiṉa,̱ xta tsjihquijʉ: “Rí hmʉ
pé hnar parte.” Pe jin gui hñem̱ej̱ʉ, más̱
guejquigö, como jim pé xcrú coji, cja̱ jin
gui ma gui tɛnijʉ cʉ to da xihquijʉ ncjapʉ.
24Como bbʉ xta zøh car pa bbʉ pé xcuá ec̱ö,
da faḏi rá zö. Xta hna zøh car pa‑ca̱ ncja
ngu̱ bbʉ i juɛx nʉr rayo. I juɛxi hnanguadi,
cja̱ pé i yoti göhtjo nʉr jiṯzi. Da ncjadipʉ
hnej̱e,̱ drí ndo faẖ bbʉ pé xcuá coji. 25 Pe
i bbɛjtjo pa da ncja‑ca.̱ Porque i nesta
bbɛto gu sufri rá ngu̱. Xta zanguitjo cja̱ xta
ʉguitjo yʉ cjaẖni yʉ i bbʉj yʉ pa ya. Nuyʉ,
jin da hñem̱eg̱ui, ¿cja cierto dúr cjaẖnigö
xtrú bbɛnquigö hua jar jöy. 26 Nu car pa
ca pé xcuá e,̱ da dyøti cʉ cjaẖni ncja ngu̱
nguá dyøti cʉ cjaẖni bbʉ mí bbʉh ca ndom
titajʉ Noé. 27Cʉ pa‑cʉ, cʉ cjaẖni mí ñu̱nijʉ,
mí øtijʉ mbaxcjua, cja̱ mí ntjaj̱tijʉ, hasta
mero car pa bbʉ mí ñʉti jar barco car Noé.
Diguebbʉ ya, bi ndo way̱, sta bi ñu̱xi deje
car jöy, cja̱ bi mpuni göhtjo cʉ cjaẖni‑cʉ, bi
du̱ pʉ jar deje. 28Guejtjo mí ncjapʉ cʉ pa
bbʉ mí bbʉh car Lot, bbʉ ya xti mpun car
jñiṉi Sodoma. Mí ñuni cʉ cjaẖni, mí øtijʉ

mbaxcjua, mí ntöjmʉ, mí mpöjʉ, mí tu̱jmʉ
semilla, mí xoxjʉ ngu̱. Jin gámbaḏijʉ ¿cja di
hñeẖ car castigo? 29Pero bbʉmí ccʉjqui car
Lot, ngá mbøm pʉ jar jñini Sodoma, pa di
wem pʉ, nubbʉ, bi jiø tzibi güí hñe̱ jiṯzi, mí
yojmi azufre cja̱ mí ndo fʉni, bi dʉti göhtjo
cʉ miṉgu̱ pʉ. 30Guejtjo da ncjapʉ bbʉ pé
xcuá ec̱ö, jin da baẖ cʉ cjaẖni cʉ jin gui em̱e̱
nʉ́r palabra ca Ocja,̱ ¿cja ba eẖ car castigo?
31Car pa‑cá,̱ bbʉ to xtrú mbøx pʉ jar ñaj̱cu̱,
cja̱ quí mɛjti dra bbʉh pʉ mbo car ngu̱, jin
da ñʉti pʉ mbo cár ngu̱ pa da gʉjqui‑cʉ.
Guejtjo, ca to dra bbʉh pʉ jár juaj̱i,̱ jin du
coh pʉ jár ngu̱ pa da gʉjqui pʉ ca te i pɛhtzi.
32Gui mbeṉijʉ te bi ncjajpi cár bbɛjña̱ car
Lot. Guegue bi ñeg̱ui gá jani ʉ́r xʉtja, bi
jiøjqui cʉ xquí zogui, cja̱ por rá nguehcá,̱ bi
bbɛh cár nzajqui. 33Cja̱ pé dí xihquijʉ, ca to
jin da ne da dɛngui por rá nguehca̱ rí jiøjqui
cár vida cja̱ rí mödi, ndej̱ma̱ da bbɛdi. Nu ca
to da hñiṯi ʉ́r mʉy ca Ocja,̱ masque da bbɛh
cár vida hua jar jöy, ca Ocja̱ da un car vida
ca ntju̱mʉy, cja̱ nucá,̱ jin da bbɛh‑ca.̱ 34Dí
xihquijʉ ya, te da ncja bbʉ pé xcuá cojcö.
Yojo cjaẖni cʉ di aj̱mi hnadi car gama, ca
hnaa xta hna ttzitzi, da u̱jtjo, nu ca pé hnaa
da goji. 35Yojo bbɛjña̱ dar cʉnihui jar cjʉni,
xta hna ttzix ca hnaa, xta u̱jtjo, nu ca pé
hnaa, da goji. 36Car pa‑ca,̱ yojo hñøjø dar
pɛh pʉ jar juaj̱i.̱ Xta hna bbɛjti ca hnaa, xta
u̱jtjo, nu ca pé hnaa ya, da gojti‑ca.̱―

37 Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi
dyönijʉ, bbʉ́:

―¿Jabʉ da ncja ya‑ca,̱ Tzi Jmu̱?―
Cja̱ guegue bi daḏi:
―Pʉ jabʉ guí jantijʉ, i ndo jöntzi cʉ ndo-

jpada, guí paḏijʉ, ra bbɛm pʉ hnar ndu̱dyo.
Da ncjadipʉ hnej̱e̱ bbʉ xta zøh car pa ca xí
maṉ car Tzi Ta jiṯzi. Göhtjo pʉ jabʉ xtrú
ndo jiɛjmʉ ca Ocja̱ cʉ cjaẖni, guehpʉ xta
hna zʉh cár castigojʉ.―Ncjapʉ gándaẖ car
Jesús.

El ejemplo de la viuda y el juez injusto
18

1Car Jesús bi xih quí möxte hnar bbede
pa di nxödijʉ di nzojmʉ ca Ocja̱ göhtjo ʉr
pá, cja̱ jin di jiɛjmʉ ca mír mahtijʉ‑ca.̱

2Bi ma:̱
―øde, pʉ ca hnar jñini, már bbʉh hnar

nzöya már nttzo. Nucá,̱ jí ̱mí tzu̱ cʉ cjaẖni,
ni mpa digue ca Ocja̱ di zu̱. 3Már bbʉh pʉ
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hnej̱e̱ ca hnar ddanxu̱. Guegue‑ca bi ma
bú cöx car nzöya, bi xifi di gohtibi hnár
contra. 4Car nzöya jí ̱ mí øhtibi ncaso. Nu
car ddanxu̱, dé mí bböti, dé mí öjpi di
gohtibi cár contra. Diguebbʉ ya, bi maṉtsjɛ
car nzöya bbʉ: “Jin dí tzu̱ yʉ cjaẖni, ni mpa
digue ca Ocja̱ dí tzu̱. 5Pe mejor gu castigabi
cár contra nʉr ddanxu̱, porque ya xná ʉdi
nʉmña.̱ Dé i bböti hua, dé ba quejagui.” Cja̱
bi cjajpi, bbʉ́.―

6Nu car Jesús bi xih quí möxte:
―Gui mbeṉijʉ ter bɛh ca̱ bi dyøti car

nzöya már nttzo. Ndej̱ma̱ bi dyøhtibi ju-
jticia car ddanxu̱. 7 Xi car Tzi Ta jiṯzi,
¿cja jin da möx yí cjaẖni guegue bbʉ te i
ttøhtibi‑yʉ? Como xí juajni‑yʉ pa dímɛjtit-
sjɛ, cja̱ nuyʉ, i nzofo pá ʉr xu̱y. ¿Cja guí
iṉaj̱ʉ, da dé car Tzi Ta jiṯzi drí dyøhtibi ju-
jticia quí cjaẖni? 8 Jiṉa,̱ dí xihquijʉ, guegue
tzin drí möx yí cjaẖni. Pe ndej̱ma̱ da nesta
da hñem̱eṯjo‑yʉ, cja̱ jin da dyʉxi ʉ́r mʉyjʉ,
como jim pé ba eẖ car pa bbʉ xta ncja car
juicio. Nugö, dí xihquijʉ, guejquigö dúr
cjaẖni xpá bbɛnqui hua jar jöy. Cja̱ bbʉ pé
xcuá cojcö, ya jin tza drá ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ
da dɛnguitjo. Cʉ pé ddaa rá ngu̱, ya xtrú
wembigui.―

El ejemplo del fariseo y el cobrador de im-
puestos

9Mí bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉ mí mbeṉtsjɛ,
már ndo zö nguá hmʉpjʉ. Nucʉ, mí tzohmi
cʉ pé ddaa, mí maj̱mʉ, jí ̱ mí tzö mír hmʉ
guegue‑cʉ. Car Jesús bi maṉ nʉr bbede‑nʉ,
bi xih cʉ cjaẖni cʉ mí hñix̱tsjɛ, iṉa:̱

10―øde, mí bbʉ yojo hñøjø, bi bøxihui jar
ndo nic̱ja̱ pa di nzoh ca Ocja.̱ Ca hnáa múr
fariseo cja̱ ca hnáamúr tesorero,mí cobrabi
yʉ cjaẖni car contribución. 11Car fariseo bi
hmöjtjo, bi nzo Ocja,̱ bi ma:̱ “Nuquɛ Ocja,̱ dí
öhqui cjamaḏi jin dí jñɛbbe yʉ dda cjaẖni.
Jin dí mpe,̱ jin dí øti ntjöti, jin dí jöti bbɛjña,̱
jin dí øtigö ncja ngu̱ ga dyøti nʉr jiöjte
tesorero nʉ ra bböjcua. 12Dí ayuna yo vez
ʉr semana, cja̱ dí un cam diezmo, göhtjo
ca dí taj̱a.̱” 13Nu car tesorero, már bböjti
nʉ tzi yanʉ. Mí pɛhtzi ʉ́r tzö ja drí nzoh
ca Ocja,̱ como mí mbeṉ ca xquí dyøte. Bi
ñej̱mi, bi ma:̱ “Nuquɛ Ocja,̱ gui juig̱ui tzʉ.
Dí ndo ndu̱jpitegö.” Ncjapʉ gá maṉ car
tesorero.―

14Cja̱ bi maṉ car Jesús:

―Dí xihquijʉ ya, bi mperdonabi car
tesorero, porque már zö cár mfeṉi gá nzoh
ca Ocja.̱ Pe nu car fariseo ya, jin gá
mperdonabi‑ca,̱ como mí ndo hñix̱tsjɛ. Car
cjaẖni ca da hñix̱tsjɛ, ca Ocja̱ da bbɛtibi ʉ́r
tzö, cja̱ nu ca to da ncja ʉ́r tzö, ca Ocja̱ da
recibi‑cá.̱― Ncjapʉ gá maṉ car Jesús.

Jesús bendice a los niños
15Hna vez, mbá ttzi cʉ tzi baj̱tzi pʉ jabʉ

már bbʉh car Jesús, pa di orabi guegue,
di dyöjpi car Tzi Ta jiṯzi di mötzi. Nu quí
möxte car Jesús, bbʉ mí ccaẖtijʉ te már
ncja, jí ̱mí ne di jiɛjmʉ cʉ cjaẖni di guatijʉ.
Eso, bi huɛntijʉ químe co quí ta cʉ baj̱tzi, bi
ccahtzijʉ. 16Nu car Jesús, bi nzoh cʉ cjaẖni
cʉ mbá tzijʉ‑cʉ́, bi xijmʉ di guatitjojʉ. Cja̱
pé bi xih quí möxte:

―Gui jiɛjmʉ yʉ tzi baj̱tzi du e̱ da gua-
jquigö. Dyo guí ccahtzijʉ. Cam Tzi Ta
jiṯzi xí uni ʉ́r tsjɛjqui cʉ cjaẖni cʉ i ncjajʉ
ncja ngu̱ yʉ tzi baj̱tzi da hmʉh pʉ jabʉ i
mandado guegue. 17Cierto, dí xihquijʉ, ca
to jin da guati jár dyɛ ca Ocja̱ pa da jñɛgui
da mandadobi, ncja ngu̱ hnar tzi baj̱tzi ga
jñɛgui da hmɛjpi jmandado, guegue jin da
ñʉti pʉ jabʉ i mandado ca Ocja.̱― Bi ma̱
ncjapʉ car Jesús.

Un joven rico habla con Jesús
18Bú eẖ hnar hñøjø ca mí bbʉh cár cargo

pʉ jár nic̱ja̱ cʉ judio, bi dyön car Jesús:
―Nuquɛ, Maestro, rá ndo zöquiguɛ, ¿te

gu øtigö pa gu töti cam nzajqui ca jin da
tjegue?―

19Car Jesús bi xifi:
―¿Te rá nguehcá̱ guí xijqui rá ndo

zöguigö? Jin te i bbʉ cjaẖni drá ndo zö.
Ddatsjɛ ca Ocja,̱ ntero rá zö cár hmʉy.
20 Guí paẖ cʉ mandamiento cʉ bi zoguijʉ
car Moisés: “Jin gui jiöti bbɛjña;̱ jin gui
pöhtite; jin gui mpe;̱ jin gui ñaj̱qui bbɛtjri;
gui respetabi quer ta, quer me.”―

21Bi daẖ car hñøjø, iṉa:̱
―Xtú øti göhtjo‑cʉ́ desde bbʉ ndí

tchʉ.―
22Bi dyøj ya cá̱ car Jesús, bi xih bbʉ:
―Todavía hnar cosa i bbɛjtjo. Ma grí

coji, ma bú pö göhtjo quirmɛjti, gui jejquibi
cʉ probe, pa gui pɛhtzi pʉ jiṯzi ca ntju̱mʉy
rá zö. Cja̱ nubbʉ, gu ej̱e̱ gui tɛnguigö,
bbʉ́.―
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23Car hñøjø ya, bbʉmí dyøh ca bimaṉ car

Jesús, bi ndo du̱mʉytjo, comomúr ndo rico.
24Bi nú̱ ya‑ca̱ car Jesús, bi ma:̱

―Rá ndo ntji ̱ pa drí ñʉti jár dyɛ ca Ocja̱
hnar rico. 25 Jin da jogui drí tjoh hnar
camello pʉ jár gu̱ hnar dyofani. ¿Jabʉ di
ntzöhui‑ca?̱ Ncjadipʉ hnej̱e̱ hnar rico, jin
da jogui drí nʉti jár dyɛ ca Ocja, bbʉ da
jiøjqui quí riqueza cʉ i pɛhtzi.―

26Bi dyøjmʉ ya‑ca̱ químöxte car Jesús, cja̱
bi hñönijʉ:

―Xi ya, ¿toca̱ da jogui da nsalva, bbʉ?―
27Car Jesús pé bi xijmʉ:
―Ca Ocja̱ i paḏi ja ncja da nsalva yʉ

cjaẖni, como guegue i paḏi da dyøti yʉ cosa
yʉ jin gui tzö da dyøti yʉ cjaẖni.―

28Bi maṉ car Pedro, bbʉ:
―Nugöje, xtú tzoguije göhtjo cʉ ndí

pɛhtzije, pa
xtá tɛnquije.―

29Bi daẖ car Jesús:
―Cierto dí xihquijʉ, car cjaẖni ca xí

nzoh cár ngu̱, o cár bbɛjña,̱ o quí cjuaḏa,̱ o
cár ta, o cárme, o quí baj̱tzi, por rá nguehca̱
xcá ndɛnguigö. 30Guegue‑cá̱ da ttuni más
rá ndo ngu̱ ni ndra ngue cʉ xí nzogui. Da
ttun‑cʉ́ menta i bbʉjcua jar jöy, cja̱ bbʉ ya
xtrú tjej nʉr mundo, guejtjo da ttun car
nzajqui ca jin da tjegue.― Ncjapʉ gá maṉ
car Jesús.

Nuevamente Jesús anuncia su muerte
31Diguebbʉ ya, car Jesús bi mahti cʉ doce

quí möxte cʉ xquí hñiṯzi gá apóstole. Bi
xijmʉ:

―Nuya, gu pøxjʉ, gu mö Jerusalén, cja̱
xta ttøjtigui göhtjo ncja ngu̱ ga mam̱ pʉ
jar Escritura da ttøhtibi ca hnar cjaẖni ca
di bbɛjni hua jar jöy. Ya má yabbʉ bi
maṉ quí jmandadero ca Ocja̱ ter bɛh ca̱ di
ttøhtibi. 32 Bi maj̱mʉ, guegue da ndö jáy
dyɛ cʉ autoridad cʉ jin gui em̱e̱ ca Ocja,̱ da
ttøhtibi ʉr burla, da hmɛtibi ʉ́r tzö, cja̱ da
ttzotzi. 33Guejtjo da tjʉhmi, cja̱ drí gax̱ ya,
da bböhti. Pe diguebbʉ ya, ca xtrá jñu̱jpa,
pé da nantzi.―Ncjapʉ gá xih químöxte car
Jesús.

34 Nu quí möxte bi dyøj yʉ palabra yʉ
már maṉ car Jesús, pe jin gá mbaḏijʉ, ¿cja
ya xquí zøh car cjaẖni ca di bbɛjni hua jar
jöy? Eso, jin gá ntiendejʉ, ¿cja guejtsjɛ
guegue‑ca̱ di bböhti? Ncjahmʉ mí bbʉh ca
mí ccahtzijʉ pa jin di ntiendejʉ.

Un ciego de Jericó recibe la vista
35Diguebbʉ ya, car Jesús cja̱ co quí möxte

ya xti zønijʉ jar jñini pʉ Jericó. Nʉ hnan-
guadi car hñu̱, mí ju̱ hnar hñøjø, múr godö,
mí mpɛti. 36Guegue‑ca̱ bi dyøj ya má tjogui
rá ngu̱ cjaẖni, cja̱ bi hñöni:

―Xi yʉ cjaẖni yʉ ga tjogui, ¿te i jon ya
yʉ?―

37Bi tsjifi:
―Ya xpa eẖ car Jesús, car miṉgu̱

Nazaret.―
38Nubbʉ́, car godö bi mahti nzajqui, iṉa:̱
―Nuquɛ, Jesús, guehquiguɛ, xpámɛnqui

ca Ocja̱ pa gui mandado ncja ngu̱ car rey
David. Gui juig̱uigui tzʉ.―

39 Cʉ cjaẖni cʉ má bbɛto, mí cohtibi ʉ́r
ne car godö, pe guegue más mír ndo mafi
nzajqui, mí ma:̱

―Nuquɛ, guír hñe̱ gui mandado, ncja
ngu̱ car rey David, gui juig̱uigui tzʉ.―

40 Bi dyøh car Jesús, bbʉ, bi hmöy, bi
mandado du ttzi car godö. Mí zøti ya car
godö jabʉ már bbʉ guegue, cja̱ car Jesús bi
dyöni:

41―¿Te guí ne gu cjahqui?―
Bi maṉ car godö bbʉ:
―Dí ne gu jani.―
42Car Jesús bi xifi:
―Janiguɛ ya bbʉ. Xcú hñem̱eg̱ui, eso,

xcú jogui.―
43Nubbʉ, bi hna xojti quí dö car godö, cja̱

bi dɛn car Jesús, má ndo xöjtibi ca Ocja.̱ Cʉ
cjaẖni ya, bi nu̱jʉ, ya xquí xoh quí dö car
godö, cja̱ gueguejʉ bi ndo xöjtibijʉ ca Ocja̱
hnej̱e.̱

Jesús y Zaqueo
19

1Diguebbʉ, car Jesús bi zøti pʉ jar jñini
Jericó cja̱ bi ñʉti pʉ. 2Mí bbʉh pʉ ca hnar
hñøjø, mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Zaqueo. Guegue
múr tesorero, múr jefe, mí mandadobi cʉ
pé ddaa cʉ mí cobra cʉ contribución. Múr
ndo rico car Zaqueo. 3 Guegue mí ne di
ccaẖti car Jesús, dimeya tzʉ. Pemár ndo dʉ
cʉ cjaẖni, cja̱ car Zaqueo múr tzi chaparro,
jí ̱ mí tzö di jianti. 4 Eso, bi gʉ ʉr ddiji, bi
hmɛto, bi ma guí dexi hnar ndo za pa di
jogui di jianti car Jesús, porque ya xti tjoh
pʉ. 5 Bbʉ mí tjoh pʉ‑cá,̱ bi nøhtza ña,̱ bi
nzoh car Zaqueo:

―Nuquɛ Zaqueo, cá̱ nttzɛdi. Rá pa ya gu
tzøti pʉ ir ngu̱, gu zɛnguaqui tzʉ.―
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6Bi ga̱ nttzɛdi car Zaqueo bbʉ́, te tza má
mpöjö, cja̱ bi zix car Jesús pʉ́r ngu̱. 7Bi nú̱
ya cʉ cjaẖni, cja̱ bi zohmijʉ car Jesús. Bi
hñiṉaj̱ʉ:

―Nunʉr Jesús, xímadu cʉti pʉ́r ngu̱ nʉr
cjaẖni ʉr jiöjte.―

8Nu car Zaqueo, bbʉ ya xquí ñaẖui car
Jesús, bi bböy, bi xifi:

―Nuquɛ Tzi Jmu̱, nu̱jmaj̱a,̱ car madé
göhtjo cʉ dí pɛhtzi gu jejquibi cʉ tzi probe,
cja̱ bbʉ to xcrú cobrabi rá ngu̱ cár domi,
xcrú øhtibi ntjöti, gu cohtzibi hnar go vez
ca xcrú jam̱bi.―

9Car Jesús bi daḏi, iṉa:̱
―Nuya xcú töti quer nzajqui ca jin da

tjegue, porque xcú hñemegui. Guí jñɛjmi
ca ndom titajʉ Abraham, como guegue‑ca̱
bi hñeme ca Ocja̱ göhtjo mbo ʉ́r tzi mʉy.
10 Nugö, dúr cjaẖni, xpá bbɛnqui hua jar
jöy pa gu jon yʉ cjaẖni yʉ xí bbɛdi, cja̱ gu
cjʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.― Bi maṉ
yʉ palabra‑yʉ car Jesús.

El ejemplo de las diez monedas
11Car Jesús má pa jar hñu̱ pa drí zøti pʉ

Jerusalén. Cʉ cjaẖni cʉ má yojmi guegue bi
dyøjmʉgöhtjo camíma.̱ Nu car Jesús ya, pé
bi xijmʉ pé hnar bbede gá ejemplo, porque
ya xti zøti pʉ Jerusalén, cja̱ mí mbeṉ cʉ dda
cjaẖni, ya xti mʉdi di mandado hua jar jöy
car Jesús. 12Como mí paẖ car Jesús ja nguá
mbeṉ‑cʉ, bi xih cʉ cjaẖni naṟ bbede‑ná,̱ pa
di ntiendejʉ, jí ̱ bbe di mʉdi di mandado. Bi
xijmʉ, iṉa:̱

―øde, mí bbʉh hnar hñøjø, mí ndo
ttiẖtzibi, cja̱ mí pɛhtzi cár cargo. Bi ttzofo
pa di ma pé hnar jöy yapʉ, cja̱ di ttuni
pé hnar cargo más drá ngu̱ ni ndra ngue
ca mí pɛhtzi, cja̱ diguebbʉ ya, pé di goh
pʉ, pé di mandadotjo. 13 Bbʉ ya xti bøni,
bi nzofo ddɛtta quí muzo, cja̱ cada hnaa
bi uni hnáatjo ʉ́r domi ca mí mu̱hui rá
ngu̱. Bi xijmʉ, iṉa:̱ “Ya xtrá magö ya.
Gui comerciajʉ co nʉr domi, cja̱ bbʉ xcuá
coji, pé xtí ddajquijʉ bbʉ, co ni cár tjaj̱a.̱”
14 Diguebbʉ ya, bi ma. Nu cʉ miṉgu̱ car
jñini‑cá,̱ mí ʉjʉ car tada‑cá.̱ Jí ̱ mí ne di
jiɛguijʉ dimandadobijʉ. Eso bi gu̱pjʉ tengu̱
jmandadero, cja̱ nucʉ́ bi dɛnijʉ car tada, bi
ma bú reclamajʉ pʉ jabʉ mír ma guegue
pa di ttun cár ddadyo cargo, bú maj̱mʉ:
“Nugöje, jin gu jɛguije nʉr hñøjø‑nʉ da
mandadoguije.” 15 Pe ndej̱ma̱ car tada‑cá,̱

bú ttun cár cargo, cja̱ pé bú coji. Nubbʉ́,
bi nzoh quí muzo, bbʉ́, cʉ xquí un car
domi. Mí ne di baḏi tengu̱ xquí daj̱mʉ ca
gá comerciájʉ. 16 Bú eẖ car primero, bi
xifi: “Nuquɛ, tzi jmu̱, tji nir domi. Ya xtú
tac̱ö pé ddɛtta.” 17 Bi xih bbʉ: “Rá zö ca
xcú dyøte. Gúr jogui mɛfi. Gú ccaẖti rá
zö ca jin tza mí ngu̱. Nuya, gu ddahqui
quer cargo, gui mandadobi ddɛtta jñini.”
18 Bú ej̱ ya car segundo, bi ma:̱ “Nuquɛ,
tzi jmu̱, xtú tac̱ö pé cʉtta domi.” 19Bi xih
bbʉ: “Nuya, xtá ddahqui cʉtta jñini ya,
pa gui mandadobi.” 20 Pé bú eẖ ca hnaa
ca mír cja jñu̱, bi xifi: “Nuquɛ, tzi jmu̱,
tji nir domiguɛ. Xtú tu̱htitjo hnar daj̱tu̱.
21 Dú tzu̱gö, jin di joh bbʉ gua comerciá,
cja̱ nuquɛ güi tzangui, como guí ndo föh
quer domi. Nuquɛ, guí xoj nʉ jabʉ jí ̱ xquí
tu̱ju̱, cja̱ guí cuajti cʉ semilla cʉ di tocabi pé
hnar cjaẖni, como jin guí juij̱qui quer miṉ-
ga‑̱cjaẖnihui.” Ncjapʉ gámaṉ carmuzo‑ca.̱
22Bi maṉ car tada, bbʉ: “Co nʉr palabra nʉ
xcú ma,̱ xcú ncjuaṉtsjɛ, jí ̱ xquí pɛjpigui rá
zö. Gúr ttzomuzoguɛ. Ya xi nguí paḏi, dí
ndo föh cam domi. Ncja ngu̱ gri maṉguɛ,
nugö dí cuajti ca di tocabi pé hnar cjaẖni,
cja̱ dí xoj nʉ jabʉ jin dá tu̱ju̱. 23Nuya bbʉ,
¿dyoca̱ jin gú tzoh cam domi nʉ jar bango,
pa saṉta̱ di ttajqui cár tjaj̱a?̱” Guejnʉ bi
maṉ car tada‑ca.̱ 24Nubbʉ́, bi bbɛjpi cʉ dda
muzo cʉmár bböjti pʉ hnanguadi, bi xijmʉ:
“Jñam̱bijʉ ya cár domi‑nʉ́, cja̱ gui unijʉ car
hñøjø ca i pɛhtzi ddɛtta domi.” 25Nucʉ́ bi
daḏijʉ: “Tzi Jmu̱, ya xqui pɛhtzi ddɛtta‑cá.̱”
26Nu car jmu̱, pé gá ndaḏi, bi maṉtjo: “Dí
xihquijʉ, ca to i tzi ja,̱ más drá ngu̱ pé da
ttuni, cja̱ nu ca jin tza te i ja,̱ hasta ca tchʉtjo
ca i ja̱ da tjam̱bi. 27Nu cʉm ncontra ya, cʉ
jí ̱mí ne di jiɛgui gua mandadobijʉ, bú tzijʉ
hua‑cʉ, gu jantigö guír pöhtijʉ.”―

La entrada triunfal en Jerusalén
28Bbʉ mí guadi mí ma̱ nʉr bbede‑nʉ́, car

Jesús bi dɛn car hñu̱, bi hmɛto, cja̱ quí
möxte bi dɛnijʉ, mír bøxjʉ pʉ Jerusalén.
29Ya xi má tzøtijʉ cʉ tzi jñini car Betfagé
co car Betania. Bi bøxjʉ ca hnar ttøø ca
mí tsjifi Olivos, cja̱ car Jesús bi gu̱j yojo quí
möxte di mɛhui hnar jmandado. 30Bi xijmi:

―Mɛhui nʉ jar tzi jñini nʉ rá cjanʉ. Cja̱
nu pʉ jabʉ gui cʉtihui, xquí tötihui hnar
tzi burro, rá hnaṯi pʉ. Jí ̱ bbe i ddøh car
tzi burro‑ca.̱ Gui xohtihui ya‑ca,̱ cja̱ gu
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ɛhui. 31 Cja̱ bbʉ to da dyönquihui, ¿dyoca̱
guí xohtihui? gui xijmi: “I nesta cam Tzi
Jmu̱je.”―

32 Cja̱ bi ma ya cʉ yojo cʉ xquí cju̱y, bi
dötihui car burro, ncja ngu̱ gá tsjijmi. 33Nu
bbʉ már xohtihui, bi zøh cʉ to múr mɛjti
car burro, bi xifi:

―¿Dyoca̱ guí xohtihui nʉmburroje?―bi
hñim̱bihui.

34Bi daẖ cʉ yo jmandadero:
―Cam Tzi Jmu̱je i nesta.― Cja̱ bi jiɛjmʉ,

bbʉ.
35Diguebbʉ, bú ɛhui jabʉ már bbʉh car

Jesús. Cʉ ddaa quí möxte car Jesús bi møh
quí daj̱tu̱jʉ, bi gaẖtzijʉ car burro, cja̱ bi tøh
car Jesús, bbʉ. 36Cʉ cjaẖni cʉ xquí jmu̱ntzi,
guejtjo bi xiẖ quí daj̱tu̱jʉ pʉ jar hñu̱, pʉ jabʉ
di tjoh car Jesús. 37 Car Jesús co cʉ cjaẖni
cʉ má tɛnijʉ bú caj̱mʉ jar ttøø, ya xti zøtijʉ
pʉ Jerusalén. Göhtjo cʉ má tɛni bi mʉdi bi
ndo majmʉ. Ya xi má ndo mpöjmʉ. Má
xöjtibijʉ ca Ocja̱ por rá ngue cʉ milagro
xquí ccaẖtijʉ, gue cʉ xquí dyøti car Jesús,
como már ndo ngu̱‑cʉ. 38Má ñaj̱ʉ nzajqui,
má maj̱mʉ:

―Rá ndo zö nʉm reyjʉ. Ya xca pa hua nʉ
hnáa nʉ xpá mɛjni ca Ocja.̱ Ya xqui nú̱guijʉ
rá zö car Tzi Ta ca bí bbʉh pʉ jiṯzi, eso dí
ndo xöjtibijʉ.― Ncjapʉ mír maṉ cʉ cjaẖni.

39 Má yojmi cʉ cjaẖni rá ngu̱ cʉ dda
fariseo. Nucʉ́ bi ma:̱

―Nuquɛ, maestro, huɛnti yir möxte. Xi-
jmʉ da gohti í nejʉ, como jin gui tzö ca i
maṉ‑yʉ.―

40Nu car Jesús bi daẖ, bbʉ:
―Dí xihquijʉ, bbʉ di gohti í ne‑yʉ, di

tzöya ca rí xödijʉ, nubbʉ, di cja Ocja̱ di
ndo maj yʉ meḏo yʉ i bbongua, drí xöj-
tigui‑yʉ́.―

41Bbʉ ya xti zøti pʉ Jerusalén, car Jesús bi
ccaẖti car ciudad cja̱ bi nzoni, como rá ngu̱
vez xquí nzoh cʉ cjaẖni pʉ. Pe nucʉ́, jí ̱ mí
ne di hñemejʉ. 42Bi maṉ car Jesús:

―Nuquɛjʉ, guí miṉgu̱jʉ Jerusalén, xaj̱-
ma̱ güi paḏijʉ yʉ pa ya, toguigö cja̱ jabʉ xtá
ej̱e.̱ Xaj̱maj̱a̱ güi hñemejʉ ca ndí xihquijʉ.
Nubbʉ́, güi nú̱jʉ car paz. Pe nuya, ya xtrá
magö. Ya xta zʉhquijʉ hnar castigo rá
nttzo. 43Ya xta zøh car pa bbʉ xtu eẖ quir
contrajʉ, xta hñiẖquijʉ madé, xta goti nir
jñinijʉ, göhtjo jáy nttzaṉi. Göhtjo ʉr pa da
möh quer jñiṉijʉ, nim pa jabʉ grí pønijʉ.
44Da möjtiquijʉ, göhtjo co ni quir baj̱tzijʉ.

Da yøhti quir ngu̱jʉ, tje da fonti cʉ meḏo,
ni di yojo da mfiṯzi. Da ttøjtiquijʉ ncjapʉ,
porque bbʉ mí nzohquijʉ ca Ocja,̱ jin gú
hñemeguijʉ, ¿cja guejcö, xpá mɛnquigö
guegue?― Guejnʉ bi maṉ car Jesús.

Jesús purifica el templo
45 Diguebbʉ ya, car Jesús bi zøti pʉ jar

jñiṉi Jerusalén, bi guati jar ndo nic̱ja,̱ cja̱
bi fongui cʉ to már pö pʉ cʉ zu̱we̱ cʉ
mí bböhti pa di ddʉti pʉ jar arta. 46 Bi
huɛnti‑cʉ, bi xijmʉ:

―I ju̱x pʉ jar Escritura, iṉa:̱ “Nugö, dú
Ocja,̱ cja̱ bi ttøti nʉm ngu̱ pa du ec̱ua yʉ
cjaẖni, da nzojquigö.” Pe nuquɛjʉ, xcú
cjajpijʉ ʉ́r ngu̱ cʉ be.̱― Bi ma̱ ncjapʉ car
Jesús, como cʉ mö mí ndo jöti yʉ cjaẖni.

47Göhtjo ʉr pa, car Jesús mí cuati pʉ jar
ndo nic̱ja,̱ mí u̱jti cʉ cjaẖni. Nu cʉ möcja̱ cʉ
mí mandadobi cʉ pé ddaa, co cʉ maestro
cʉ mí u̱jti cʉ cjaẖni cʉ Escritura, cja̱ co cʉ
tita cʉ mí mandadobi cʉ cjaẖni, nucʉ, mí
jonijʉ ja drí möhtijʉ guegue. 48Pe jí ̱ mí tzö
te di cjajpijʉ, como már ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ
mí tɛnijʉ car Jesús, cja̱ mí ndo tzøjmʉ di
dyødejʉ göhtjo ca mí ma̱ guegue.

La autoridad de Jesús
20

1Nu cʉ pa cʉ́, ca hnar vez, car Jesús már
bbʉh pʉ jar ndo templo, már ujti cʉ cjaẖni
pʉ, már xijmʉ ja i ncja car tzi jogui jña.̱
Nubbʉ́, bú eẖ cʉ möcja̱ cʉ mí mandado, co
ni cʉ ddáa cʉ mí nxöh cár ley car Moisés,
co ni cʉ tita cʉ mí pɛhtzi quí cargojʉ jar
templo. 2Guegue‑cʉ́ bi dyön car Jesús:

―Xijquije ya, ¿tema cargo guí pɛhtziguɛ
pa gui dyøti yʉ cosa rá ngu̱? ¿To car cjaẖni
xí ddahqui quer cargo?―

3Car Jesús bi daḏi, bi xijmʉ:
―Guejtjo gu önquijʉ hnar nttöni, cja̱

nuquɛjʉ, gui tjaj̱tiguijʉ hne.̱ 4Nu car Juan
ca mí xix yʉ cjaẖni, ¿cja güí hñeẖ ca Ocja̱
car cargo ca mí ja̱ guegue, cja̱ huá bú hna
mbeṉtsjɛ di hñe̱ di nzohquijʉ?―

5Gueguejʉ ya, bi ñaṯsjɛjʉ bi maj̱mʉ:
―Bbʉ gu maj̱mʉ, guá hñeẖ ca Ocja̱ car

Juan, xta dyönguijʉ nʉr Jesús, ¿dyoca̱ jí ̱xtá
em̱ej̱ʉ bbʉ́? 6 Guejtjo bbʉ gu maj̱mʉ, bú
hna mbeṉtsjɛ car Juan di hñej̱e̱ di nzojcöjʉ,
nubbʉ, xta ccajnquijʉ meḏo yʉ cjaẖni,
porque nuyʉ́ i maj̱mʉ múr jmandadero ca
Ocja̱ car Juan.―
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7Nubbʉ́, bi daẖ cʉ hñøjø‑cʉ́, jí ̱mí paḏijʉ

jabʉ güí hñeẖ cár cargo car Juan. 8Car Jesús
bi xijmʉ, bbʉ:

―Guejtjo jin gu xihquijʉ jabʉ xcuá hñej̱
nʉm cargo nʉ dí pɛhtzigö pa drá øti yʉ dí
øte.―

El ejemplo de los trabajadores malvados
9Diguebbʉ ya car Jesús bi nzoh cʉ cjaẖni,

bi xih hnar bbede gá ejemplo:
―øde, ca hnar hñøjø mí tjɛ hnar jöy,

xquí hñiṯi pʉ cʉ za gá uva. Diguebbʉ, bi
jion cʉ mɛfi pa di möh cʉ uva. Nucʉ, bbʉ
xti da̱ cʉ uva, di döjtijʉ guegue car parte
ca mí tocabi. Nubbʉ, bi ma gá ma pé hnar
jöy car hñøjø‑ca,̱ bú dé pʉ. 10Cja̱ bbʉ mí zøh
car tiempo pa di joh cʉ uva, car jmu̱ bi gu̱h
hnar mɛfi di ma du öjpi cʉ mɛfi cʉ uva cʉ
mí tocabi guegue. Nu cʉ mɛfi cʉ mí föh car
huerta, már ndo nttzo, jin gá ne gá döjtijʉ
cʉ uva. Bú fɛtitjojʉ car mɛfi, bú ʉnijʉ, cja̱
bú tøjnaḏdijʉ.

11 Bi ma gá ngoh car mɛfi pʉ jabʉ már
bbʉh cár jmu̱, cja̱ guegue‑ca̱ pé bi gu̱h hnar
mɛfi pa pé di ma pʉ. Nu cʉ mɛfi cʉ már
bbʉh pʉ jar huerta, pé bú cjajpitjojʉ pʉ,
bú fɛtijʉ, bú bbɛtibijʉ ʉ́r tzö, cja̱ bú tøjnaḏ-
ditjojʉ. Jin te gá döjtijʉ cʉ uva. 12Diguebbʉ
ya, car jmu̱ pé bi gú̱ pé hnar mɛfi ca rí
cja jñu̱. Lo mismo, pé bú jojʉ‑cá,̱ cja̱ bú
fonguijʉ.

13 Gá ngax̱ ya, car hñøjø ca múr mɛjti
car huerta bi mbeṉtsjɛ, bbʉ: “¿Xi ya? ¿Ja
gu ncja ya? Gu cú̱j nʉm tzi ttʉ. ¿Cja jin
da respetajʉ nʉ?” 14 Bi ma cár ttʉ, bbʉ.
Nu cʉ mɛfi cʉ mí föh car huerta gá uva,
bbʉ mí ccaẖtijʉ, ya xi mbá eẖ cár ttʉ car
jmu̱, bi chalajʉ, bi maṉtsjɛjʉ: “Tji nʉ́r ttʉ
car jmu̱, ya xpa ej̱e.̱ Guejnʉ da tocabi car
herencia‑nʉ́. Gu pöhtijʉ pa guejcöjʉ da
tocaguijʉ car herencia.” 15Cja̱ bbʉ mí zøti
pʉ car baj̱tzi hñøjø, cʉ mɛfi bú fonguijʉ‑ca̱
cja̱ bú pöhtijʉ.―

Diguebbʉ ya car Jesús bi dyön cʉ cjaẖni
cʉ már ødejʉ, bi hñim̱bijʉ:

―Nuya bbʉ, gui xijquijʉ, car tada ca
to ʉ́r mɛjti car huerta, ¿te da cjajpi cʉ
mɛfi‑cʉ? 16Da ma du mandado da bböhti.
Diguebbʉ ya, pé da jioni pé ddáa cja̱ da döjti
guegue‑cʉ cár huerta.―

Gue nʉr bbede‑nʉ bi maṉ car Jesús. Nu
cʉ möcja̱ cja̱ co cʉ maestro cʉ mí nxöh car

ley, bbʉ mí dyødejʉ nʉr bbede, bi ntzøtijʉ,
bbʉ́, cja̱ bi maj̱mʉ:

―Xaj̱ma,̱ jin da ncjá ncja ngu̱ ga ma̱ nʉr
bbede‑nʉ́.― Bi maj̱mʉ ncjapʉ porque bi
jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, mír tjɛquihui gueguejʉ cʉ
mɛfi már nttzo.

17 Car Jesús, bbʉ, bi ccaẖtitjo‑cʉ, cja̱ bi
daḏi:

―Ndej̱ma̱ da ncja ca i ma̱ nʉr bbede,
como imam̱ pʉ jar Escritura, guehca̱ i nesta
da ncja‑ca.̱ I ma̱ ncjahua:
Car meḏo ca bi dyɛndi cʉ cjaẖni cʉ mí jøh

car ngu̱,
Guehcá̱ xí cjöx pʉ jár esquina car ngu̱, pʉ

jabʉ i pɛnti cʉ cjoti.
Guejtsjɛ ca Ocja̱ xí mandado xí cjöx pʉ.
18Bbʉ to da fehtzi car do‑ca,̱ menta i bbʉjti
hua jar jöy, da wah quí ndodyo. Pe bbʉ ya
xtrú ttix̱ pʉ jiṯzi car meḏo‑ca,̱ bbʉ da dögui
cja̱ da zʉh hnar cjaẖni, exque da möhti.―
Bi ma̱ ncjanʉ car Jesús.

El asunto de los impuestos
19 Bbʉ mí dyødejʉ nʉr palabra‑nʉ́, cʉ

maestro cʉ mí nxöh car ley ca bi maṉ
car Moisés, co ni cʉ möcja̱ cʉ mí man-
dado, mí ne di zʉdijʉ car Jesús pa di gotijʉ
födi. Como bi baḏijʉ, car Jesús már jɛqui
gueguejʉ co cʉmɛfi rá nttzo. Pe mí tzu̱jʉ di
zʉjmʉ car Jesús, porque mí iṉaj̱ʉ, certa te
di cjajpijʉ cʉ cjaẖni. 20Pe ndej̱ma̱ mí föjmʉ
car Jesús pa jin di weni. Bi gu̱pjʉ cʉ dda
hñøjø pa drí dɛnijʉ‑ca̱ cja̱ drí hñøxjʉ te mí
ma.̱ Nucʉ, mí cuatijʉ car Jesús ncjahmʉ mí
ndo tzøjmʉ di dyødejʉ ca mí ma̱ guegue.
Xquí tsjih cʉ hñøjø‑cʉ di jionijʉ ja drí jiötijʉ
car Jesús pa di maṉ hnar palabra ca di
contrabi car gobierno, pa ncjapʉ di jogui di
zʉdijʉ cja̱ di döjtijʉ jár dyɛ car gobernador.
21Cʉ hñøjø‑cʉ bi möjmʉ, bbʉ, bi guatijʉ car
Jesús, cja̱ bi dyønijʉ ncjahua:

―Nuquɛ, maestro, dí paḏije guí maṉ ca
ncjuaṉi, cja̱ guí u̱jtiguije gu øtije ncjapʉ
hnej̱e.̱ Jin guí johtitjoguɛ car cjaẖni ca
i ttiẖtzibi, guejtjo jin guí despreciabi car
cjaẖni ca jin te i ntju̱mʉy. Guí xijtijʉ göhtjo
yʉ cjaẖni parejo ja ncja drí hmʉy pa drí
tzøh ca Ocja.̱ 22 ¿Te guí xijquije ya? ¿Cja rá
zö ca dár döjtije car emperador romano cʉ
contribución, cja̱ huá jin gui tzö? ¿Te imam̱
pʉ jár ley ca Ocja?̱―
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23Nu car Jesús bi baḏi, cʉ cjaẖni‑cʉ már

joni ja drí dyøhtibijʉ ʉr ntjöti. Eso, bi
xijmʉ:

―¿Dyoca̱ guí øjtiguijʉ trampa? 24 Gui
u̱jtiguijʉ ya hnar domi gá denario.―

Cja̱ bi ttuni hnaa, bi ccaẖti. Nubbʉ, bi
hñöni:

―¿To ʉ́r retrato na̱ i cuati huá, cja̱ to ʉ́r
tju̱ju̱?―

Cja̱ guegue‑cʉ bi daḏijʉ:
―Gue car emperador, tzʉdi, car César.―
25Cja̱ car Jesús bi xijmʉ, bbʉ:
―Nubbʉ, i nesta gu cju̱htijʉ car emper-

ador cʉ contribución, como í mɛjti guegue.
Guejtjo i nesta gu döjtijʉ ca Ocja̱ quí mɛjti
guegue‑ca̱ hnej̱e.̱―

26 Cʉ cjaẖni‑cʉ, masque mí joni ja ncja
drí jiötijʉ car Jesús, pe jin gá ndap̱ijʉ. Bbʉ
mí dyøjmʉ ja ncja gá nda̱ guegue, bi hño í
mʉyjʉ, cja̱ bi gohti í nejʉ. Guejtjo már øde
rá ngu̱ cjaẖni ca te bi jma,̱ cja̱ co ja gá ndaẖ
car Jesús.

La pregunta sobre la resurrección
27 Diguebbʉ ya, bú eẖ cʉ dda cjaẖni cʉ

mí tsjifi saduceo, bi guatijʉ car Jesús, como
guejti‑cʉ mí ne di dyøhtibijʉ hnar prueba.
Cʉ saduceo ya, i maj̱mʉ, bbʉ i tu̱ hnar
cjaẖni, ya jin da jña̱ ʉ́r jña.̱ Ya xí mpuntjo.

28Cʉ cjaẖni‑cʉ bi dyönijʉ car Jesús:
―Nuquɛ, maestro, ca ndom titajʉ

Moisés bi jñux pʉ jar Escritura, iṉa:̱ “Bbʉ di
du̱ hnar hñøjø, cja̱ jin te di zo yí baj̱tzi, cja̱
bbʉ di hñiẖ hnár cjuaḏa,̱ bbʉ ya xtrú ndu̱
car hñøjø, nubbʉ́, cár cjuaḏa̱ di ntjaj̱tihui ca
múr bbɛjñaj̱ma̱ car ánima, pa di hmʉh quí
baj̱tzi, ncjahmʉ dí baj̱tzi car ánima, bbʉ́.”
29Nuya bbʉ, hna vez, mí bbʉ yojto cjuaḏa.̱
Car dac̱juaḏa̱ bi ntjɛhui cár bbɛjña̱ cja̱ bi
hmʉbi. Diguebbʉ bi du̱, jin te gá hñiẖpi
baj̱tzi. 30Ca rí cja yojo bi cuajti bbʉ́. Nucá̱
pé bi ncjatjo ncja ca bbɛto ʉ́r cjuaḏa,̱ pé
bi du̱tjo hnej̱e,̱ jin tema baj̱tzi gá nzogui.
31Nubbʉ́, cár cjuaḏa̱ ca mír cja jñu̱ bi cuajti
car bbɛjña̱ hnej̱e.̱ Jønca̱ bi ncjadi pʉ. Göhtjo
cʉ yojto hna‑hnáa gá hmʉbi car bbɛjña.̱
Nu car bbɛjña̱ jin gá ønte. Bi du̱ göhtjo
cʉ cjuaḏa.̱ 32Gá ngax̱ ya, bi du̱ car bbɛjña̱
hnej̱e.̱ 33Nuya, bbʉ xta jña̱ ʉ́r jña̱ cʉ ánima,
¿to da hmʉbi car bbɛjña?̱ como göhtjo xquí
cjajpijʉ ʉ́r bbɛjña̱ hua jar jöy.―

34Bi daẖ car Jesús bbʉ:

―Nuhua jar jöy yʉ hñøjø i ntjɛhui quí
bbɛjña,̱ i ntjaj̱tihui. 35 Pe nu yʉ cjaẖni yʉ
da maṉ ca Ocja̱ da jña̱ ʉ́r jña̱ bbʉ ya xtrú
ndu̱ cja̱ da hmʉh pʉ jabʉ rá zö, nuyʉ́, ya jin
da ntjaj̱ti pʉ. 36Guejtjo ya jin da du̱jʉ. Da
ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ ángele cʉ bí bbʉh pʉ jar
jiṯzi göhtjo ʉr tiempo. Ca Ocja̱ xta xox‑yʉ́,
guejtjo xta uni hnar ddadyo nzajqui, ncja
ngu̱ ca i pɛhtzi guegue. 37 Pe guejtsjɛ ca
ndom titajʉ Moisés i xijquijʉ já libro cʉ
bi dyøti guegue, cierto da jña̱ ʉ́r jña̱ cʉ
cjaẖni cʉ xí ndu̱. Bbʉmí ntjɛhui ca Ocja̱ car
Moisés, pʉ jabʉ mí ccaẖti car tzi za már zø,
nubbʉ ca Ocja̱ bi nzoh car Moisés, bi xifi:
“Nugö, ʉ́r Cjaa̱‑̱guigö car Abraham, cja̱ co
car Isaac, cja̱ cor Jacob.” Ncjapʉ gá maṉ
ca Ocja.̱ Pe nucʉ́, ya má yabbʉ xquí du‑cʉ.
38¿Xi ya bbʉ? Bbʉ di mpun cʉ cjaẖni cʉ i tu̱,
¿cja di maṉ car Tzi Ta jiṯzi, ʉ́r Cjaa̱̱ guegue
cʉ cjaẖni cʉ xí ndu̱? Jiṉa.̱ Guegue ʉ́r Cjaa̱̱
cʉ cjaẖni cʉ i bbʉjtjo, masque ya xtrú ndu̱
quí cuerpojʉ. Eso, dí paḏijʉ, jin gui mpun
cʉ cjaẖni cʉ mí em̱ej̱ʉ ca Ocja̱ cja̱ xí ndu̱. Ca
Ocja̱ i ccaẖti, i cjadi ʉ́r nzajqui göhtjo‑cʉ.―
Bi ma̱ ncjanʉ car Jesús.

39 Cʉ ddaa maestro cʉ már ødejʉ, bi
tzøjmʉ nʉr palabra nʉ xquí maṉ car Jesús.
Cja̱ bi maj̱mʉ:

―Ra zö nʉr palabra xcú maṉguɛ, mae-
stro.―

40 Nu cʉ cjaẖni cʉ xquí dyøhtibijʉ car
prueba car Jesús, bi ccaẖtijʉ ya, gueguejʉ
xquí hnap̱ijʉ. Eso, ya jin gá tzö í mʉyjʉ pé
di dyøhtibijʉ prueba car Jesús.

¿De quién es hijo el Cristo?
41Diguebbʉ ya, car Jesús bi dyøhtibi hnar

prueba cʉmaestro cʉmí nxöh cʉ Escritura,
bi dyöni digue car Cristo ca di hñej̱e,̱ ¿te dúr
ncjahui car David? Bi ma:̱

―¿Dyoca̱ i maṉ yʉ to i nxöh cʉ Escritura,
bbʉ di hñeẖ ca hnaa ca di hñix̱ ca Ocja̱ pa
drí mandado, guegue dúr mboxibbɛjto car
David? 42Guejtsjɛ car David bi jñu̱x pʉ jar
libro cʉ Salmo, bi hñiṉa:̱
Car Tzi Ta jiṯzi bi xih cam Tzi Jmu̱gö, bi

hñim̱bi:
“Gui mij̱cua jam jogui dyɛ, gu mföxihui gu

mandadohui
43Hasta bbʉ xtá cjajpigö quir contra du ej̱e,̱
Da ndaṉdiñaj̱mu̱ jer tzi huá, cja̱ nuquiguɛ,

xquí mandadobi‑cʉ́.”
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44Bbʉ mí ma̱ ncjapʉ car David, mí xifi ʉ́r tzi
Jmu̱ car Cristo ca di hñej̱e.̱ Xi ya bbʉ, ¿ja di
ncja dúr jmu̱ car David car Cristo cja̱ guejtjo
dúr mboxibbɛjto?―

Gue nʉr nttöni‑nʉ bi dyön car Jesús. Nu
cʉmaestro cʉmár ødejʉ, jin gámbaḏi ja drí
daḏijʉ, cja̱ bi gohtitjo í nejʉ.

Jesús acusa a los maestros de la ley
45Már bbʉhpʉ rá ngu̱ cjaẖni, már øde. Nu

car Jesús bi nzoh quí möxte, bi xijmʉ:
46―Gui mfödijʉ, jin gui cjajʉ ncja ngu̱ yʉ

maestro yʉ i nxöh car ley. Guegue‑yʉ i ndo
tzøjmʉ da jiejʉ yí daj̱tu̱ rá ma, pa da ndo
ttiẖtzibi. Cja̱ i ne da ttzɛnguajʉ rá zö bbʉ ga
hñojʉ já töy o já calle. Guejtjo i ndo tzøjmʉ
da mip̱jʉ jar templo pʉ jabʉ más rá ndo zö,
cja̱ guejtjo bbʉ da ncja mbaxcjua, i ne da
mip̱jʉ pʉ jabʉ más da nrespetabijʉ. 47Nu cʉ
cjaẖni‑cʉ, i cobrabi rá maḏi cʉ tzi ddanxu̱
cʉ xí jmip̱i domi, cja̱ diguebbʉ, bbʉ jin gui
tzö da gu̱ti, i fongui jáy ngu̱‑cʉ. Guejtjo
i ndo dé ga mahtijʉ ca Ocja̱ pa da mbeṉ
cʉ cjaẖni, de vera i em̱ej̱ʉ, cja̱ pa da ndo
hñiẖtzibijʉ. Jiöjtetjo cʉ cjaẖni‑cʉ́. Ca más
xtrú ndo jiöti yʉ cjaẖni, más drá ndo ngu̱
car castigo ca da ttun‑cʉ́.― Bi ma̱ ncjapʉ
car Jesús.

La ofrenda de la viuda
21

1 Car Jesús már bbʉh pʉ jar goxtji car
templo. Már jantitjo cʉ cjaẖni cʉ má
tjohpʉ, már ʉti quí domijʉ jar caja, már
döjʉ gá ofrenda. Bi tjoh cʉ dda rico, bi dyʉti
quí domi rá tzi ngu̱. 2Diguebbʉ bi tjoh hnar
ddanxu̱, múr tzi probe, bi dyʉti yojo cʉ tzi
domi chi tchʉ. 3Bi maṉ car Jesús:

―Dyøjmaj̱ʉ nʉ dí xihquijʉ, nʉr tzi
ddanxu̱‑nʉ xí dyʉti más rá ngu̱ ni digue yʉ
rico, masque jin te i ja.̱ 4Yʉ rico, gue ca mí
sobrabi xí döjʉ. Pe nʉr ddanxu̱‑nʉ́, xí dö
göhtjo ca mí ja.̱―

Jesús predice la destrucción del templo
5Már ñaj̱ʉ cʉ cjaẖni, már ccaẖtijʉ ja mí

ncja car ndo templo. Bi maj̱mʉ te tza már
zö nguá nig̱ui cʉ ndo meḏo cʉ xcá ttøti car
templo, cja̱ co te tzamár zö hnej̱e̱ cʉ adorno
gá oro co gá plata cʉ xquí un cʉ cjaẖni gá
ofrenda. 6Car Jesús bi mam̱ bbʉ:

―Nu yʉ cosa yʉ guí ccaẖtijʉ jar templo,
xta zøh car pa bbʉ xta mpuni ntero‑yʉ́,

ntero xta tjøhte. Da mfonti yʉ ndo meḏo,
ni di yojo da mfiṯzi.―

Señales antes del fin
7Cja̱ quí möxte bi dyönijʉ bbʉ:
―Maestro, ¿ncjahmʉ da mpun nʉr tem-

plo? ¿Tema seña da nig̱ui pa drí faẖ bbʉ ya
xta ncjapʉ?―

8Cja̱ bi daẖ car Jesús:
―I bbɛjtjo. Pe gui mfödijʉ rá zö pa jin to

da jiöhquijʉ. Dí xihquijʉ, du e̱ rá ngu̱ cjaẖni
cʉ da ma:̱ “Guejcö dúr cjaẖni xí hñix̱quigö
ca Ocja̱ pa gu mandado.” Guejtjo da xi-
hquijʉ: “Ya xí nzøh car hora, ya xta guaj
nʉr mundo.” Pe jin gui ma gui tɛnijʉ‑cʉ́.
9Cja̱ bbʉ xtí dyødejʉ, i ndo cja tu̱jni, o i ndo
cja guerra, dyo guí ntzu̱jʉ. I nesta bbɛto da
ncja‑cʉ́, pe jí ̱bbe di tzøh car pá bbʉ xta ncja
ca xtú ma.̱ Nucá,̱ pé da tzi dé.―

10Cja̱ pé bi xih quí möxte, bi hñim̱bijʉ:
―Cʉ miṉgu̱ hnar jöy da ʉjʉ cʉ pé dda

miṉgu̱ ca pé hnar jöy. Cár gobierno hnar
jöy da ntu̱jnihui cár gobierno ca pé hnar
jöy. 11Da ndo hño cʉ hñam̱ijöy, cja̱ cʉ dda
lugar da ncja tju̱ju̱, da ndo hño cʉ jñiṉi rá
nttzo. Da ndo ntzu̱ yʉ cjaẖni, cja̱ nʉ jar
jiṯzi da nig̱ui cʉ ndo seña. 12 Pe ante que
da ncja ya‑cʉ́, da ttzʉhquijʉ, da cjöpiquijʉ,
da ttzixquijʉ já nic̱ja,̱ da cjohquijʉ födi, da
ttɛnquijʉ delante cʉ rey co ni cʉ gober-
nador, por rá nguehca̱ grí tɛnguigöjʉ. 13Pe
bbʉ xta ttzixquijʉ pʉ, da ttönquijʉ, ¿toca̱
guí em̱ej̱ʉ? nubbʉ́, da jogui gui xijmʉ
guejquigö guí tɛnguigöjʉ. 14Nuya bbʉ, gui
dyɛn quir mʉyjʉ, jin gui ndombeṉijʉ te gui
tjaḏijʉ. 15Nugö, gu ddahquijʉ jogui mfeṉi
pa gui tjaḏijʉ rá zö, cja̱ quir contrajʉ jin
da baḏijʉ te pé da xihquijʉ pa da daẖquijʉ.
16-17Drá ngu̱ cjaẖni da ʉquijʉ por rá ngue-
jquigö. Hasta mismo quer me, quer ta,
quir cjuaḏa,̱ quir parientejʉ, quir amigojʉ,
guejti‑cʉ da döquijʉ pʉ jáy dyɛ quir con-
trajʉ. Cja̱ ddaaquiguɛjʉ da bböjtiquijʉ. 18Pe
jin to te da cjahquijʉ bbʉ jí ̱ xtrú un cár
tsjɛjqui ca Ocja.̱ Nimpahner xtaj̱ʉ da bbɛdi.
19Bbʉ gui zɛjmʉ ca grí hñem̱eg̱uijʉ cja̱ jin da
dyʉxi ir mʉyjʉ, nubbʉ, cierto da ttahquijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue. 20Xta zøh cʉ
sundado rá ngu̱ cja̱ xta hñiṯi madé naṟ jñiṉi
Jerusalén. Bbʉ xquí jiantijʉ‑cʉ, nubbʉ, xtí
paḏijʉ, ya xta tjøhti naṟ jñiṉi‑na,̱ bbʉ. 21Cʉ
cjaẖni cʉ di bbʉjcua nʉr estado Judea, cʉ
pa‑cʉ́, da mpɛgui da ddaguijʉ, drí möjmʉ
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já ttøø. Cja̱ cʉ to di bbʉjcua naṟ jñiṉi,
mejor da bønijʉ nttzɛdi. Cʉ cjaẖni cʉ di
bbʉ jar campo, jim pé du cojmʉ hua jar
ciudad, da ddaguijʉ yapʉ. 22 Cʉ pa‑cʉ́, da
ncohtzibi cʉ cjaẖni ca rá nttzo ca xí dyøte,
da ncastigajʉ. Da ncumpli göhtjo ca i mam̱
pʉ jar Escritura. 23Cʉ bbɛjña̱ cʉ di hñʉ, cja̱
co cʉ di tzi quí tzi wɛne, da ndo sufrijʉ cʉ
pa‑cʉ́. Da ndo ncastiga göhtjo cʉ cjaẖni cʉ
di bbʉjcua nʉr jöy Israel, cʉ pa‑cʉ́, como
ya xtrú ungui ʉr cuɛ ca Ocja.̱ 24Da ndo ncja
guerra, drá ngu̱ cjaẖni da bböhti gá espada,
cʉ dda miṉgu̱ hua da ttɛni gá preso, pé drí
möjmʉ hnahño jöy. Cja̱ cʉ gentile cʉ jin gui
tzu̱jʉ ca Ocja̱ da mandadojʉ hua jár jöy yʉ
judio. Nu cʉ judio cʉ múr mɛjtijmaj̱ʉ naṟ
jñiṉi Jerusalén da gojmʉ jöy cja̱ da sufrijʉ.
Cʉ hnahño cjaẖni da mandado hua hasta
bbʉ xta zøh car tiempo ca xí mbeṉ ca Ocja.̱

La venida del Hijo del Hombre
25Nubbʉ, da nig̱ui cʉ dda seña nʉ jar jiṯzi,

co hnec̱ua jar jöy. Bbʉ xta jianti cʉ cjaẖni
ja ncja drí nig̱ui car jiadi, car zaṉa,̱ cja̱ co
yʉ tzø, da ndo hño í mʉyjʉ. Guejti nʉr mar
da ndota jia, cja̱ nʉr ndaj̱i ̱ da ndo dyɛntzi
car deje. Cja̱ bbʉ da ccaẖti cʉ cjaẖni cʉ
seña‑cʉ, da ndo ntzøtijʉ. 26Da ndo ntzu̱ yʉ
cjaẖni, hasta da maj̱mʉ, ya jin da jiötijʉ. Da
mbeṉijʉ, ya xta tjej nʉr mundo. Cja̱ guejti
pʉ jar jiṯzi, da ndo hñáṉ cʉ tzø, car jiadi,
car zaṉa,̱ ncjahmʉ di ne dimpunijʉ. 27Hasta
gue bbʉ ya xtrú nig̱ui cʉ seña‑cʉ, nubbʉ,
cja pé xcuá ec̱ö. Nubbʉ, cja xta jiantigui yʉ
cjaẖni, gár ca̱ já gu̱y, gár ja̱ cam cargo pa
gu mandado. Nubbʉ, xta nig̱ui te tza drá
nzɛjqui cja̱ te tza dúr ndag̱ö. 28Pe nuquɛjʉ,
bbʉ xta mʉdi xta ncja cʉ cosa‑cʉ, jin gui
ndo ntzøtijʉ, da jñu̱ ir mʉyjʉ. Gui mbeṉijʉ,
ya tchʉtjo pé xcuá cojcö, gu cjʉxquijʉ pa jin
gui nú̱jʉ car castigo ca ba ej̱e.̱― Ncjapʉ gá
maṉ car Jesús.

29Diguebbʉ ya car Jesús bi xih quí möxte
hnar palabra gá comparación, bi hñim̱bijʉ:

―Jiantijmaj̱ʉ nʉr za gá higo co ni yʉ pé
dda za hnej̱e,̱ cja̱ gui mbeṉijʉ ja i ncja‑yʉ.
30 Bbʉ i ddoj ya‑yʉ, nubbʉ, guí paḏijʉ, ya
xta zøh cʉ zaṉa̱ rá mpa. Jin gui nesta da
tsjihquijʉ te da ncja. 31Guejtjo bbʉ xta ncja
cʉ cosa cʉ xtú xihquijʉ, nubbʉ, cja xquí
paḏijʉ, bbʉ, ya xqui tchʉdipʉ xcuá cojcö
hua jar jöy pa gu mandado.

32Dyøjmaj̱ʉnʉguxihquijʉ, ddaaquiguɛjʉ,
yʉ cjaẖni yʉ i bbʉj yʉ pa ya, da hmʉjtijʉ
hasta cʉ pa‑cʉ, hasta gue bbʉ ya xtrú ncja
göhtjo cʉ xtú xihquijʉ ya. 33Xtu eẖ car pá
bbʉ xta mpun nʉr jöy co ni nʉr jiṯzi, ncja
ngu̱ xtá xihquijʉ. Nu cʉm palabra xtú ma,̱
jin da mpun‑cʉ.

34-35 Gui mbeṉijʉ, cierto da ncja yʉ cosa
yʉ xtú xihquijʉ, cja̱ gui hmʉpjʉ listo. Jin
da ma ir mʉyjʉ yʉ te i cja hua jar jöy. Jin
gui ntij̱ʉ, cja̱ jin gui teti quir fuerzajʉ co cʉ
cosa cʉ da tjojtjo. Bbʉ gui dyøtijʉ ncjapʉ,
gui hñojʉ peligro, certa da hna zʉhquijʉ
car pa bbʉ pé xcuá ec̱ö, cja̱ nuquɛjʉ, xtá
töhquijʉ guir øtijʉ ca jin gui conveni, ncja
ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ jin gui tɛnguigö. Como xta
hna zʉh cʉ cjaẖni car pa‑ca,̱ göhtjo cʉ di
bbʉjcua jar jöy, cja̱ jin da baẖ‑cʉ, más̱ te da
ncja. 36 Pe nuquɛjʉ, gui mfödijʉ göhtjo ʉr
tiempo, gui tøhmijʉ car pa‑cá.̱ Gui nzojmʉ
ca Ocja̱ pa jin da daẖquijʉ cʉ prueba cʉ ba
ej̱e.̱ Nubbʉ́, da jogui gui mpresentajʉ pʉ
jabʉ xtá hmʉjcö, bbʉ pé xcuá ej̱e,̱ cja̱ jin
gui pɛhtzi ir tzöjʉ. Nugö, dúr cjaẖni xpá
bbɛnqui hua jar jöy.― Bi ma̱ ncjapʉ car
Jesús.

37Göhtjo ʉr pa, car Jesús mí ujti cʉ cjaẖni
pʉ jar ndo templo. Bbʉ nxu̱ymí pøni, mí pa
jar ttøø ca mí tsjifi Olivos, mbí oxi pʉ. 38Bbʉ
nxudi ya,mí ndonxuditjo,mí pa jar templo,
már u̱jti cʉ cjaẖni pʉ. Mbá cuatijʉ cjaẖni rá
ngu̱ pa di dyødejʉ te mí ma.̱

Conspiración para prender a Jesús

22
1Diguebbʉ ya, ya xti ncja car mbaxcjua

bbʉ mí tzijʉ tju̱jme̱ cʉ jin te mí yojmi car
levadura. Mí tsjih car mbaxcjua‑cá,̱ ʉr
Pascua. 2 Cʉ möcja̱ cʉ mí mandado, co ni
cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ cjaẖni cár ley car
Moisés, nucʉ́ mí ne di möhti car Jesús. Mí
jonijʉ ja drí möhtijʉ cja̱ jin di baẖ cʉ cjaẖni,
como gueguejʉ mí tzu̱jʉ‑cʉ́. 3 Nubbʉ́, ca
Jin Gui Jo bi guati car Judas ca mí tsjifi ʉr
Iscariote, cja̱ bi xifi di dö car Jesús. Car
Judas mí hñohui cʉ pé once quí möxte car
Jesús, cja̱ mí tsjifi múr möxte hnej̱e.̱ 4 Cja̱
bi ma car Judas, bú nzoh cʉ möcja̱ cʉ mí
mandado co ni cʉ policia cʉ mí föh car
nic̱ja.̱ Bi xih‑cʉ, guegue mí ne di dö car
Jesús. 5Nuya cʉ́, bi mpöjmʉ cja̱ bi ñaẖtijʉ
domi bbʉ. 6Car Judas bi jña̱ car domi cja̱ bi
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prometebi cʉ möcja̱ di jion car manera ja
drí dö car Jesús bbʉ jin di tɛn cʉ cjaẖni.

La Cena del Señor
7 Pé bi tjoh cʉ pa, cja̱ bi zøh ca mero

ʉr pa bbʉ mí tzijʉ cʉ tju̱jme̱ cʉ jin te mí
yojmi levadura. Car pa‑cá,̱ mí bböhti cʉ tzi
dɛtitjo, pa di jñaẖtibi car Tzi Ta jiṯzi, cja̱ di
ttzajpi cár ngø. 8Nubbʉ, car Jesús bi gu̱h car
Pedro co car Juan, bi xijmi:

―Gui mɛhui ya, ma bú jojquihui car
jñu̱ni gá mbaxcjua pa gu tzijʉ.―

9Gueguehui bi dyönihui:
―¿Jabʉ guehpʉ guí ne gu jo-

jquigöbbe‑ca?̱―
10Bi maṉ car Jesús, bbʉ, bi hñim̱bihui:
―Bbʉ ya xtí cʉtihui jar ciudad pʉ

Jerusalén, xtí ntjɛjʉ hnar hñøjø ba tu̱ hnar
xøni car deje. Gui tɛnihui, cja̱ gui cʉtihui
pʉ jabʉ da ñʉti‑ca.̱ 11Gui xijmi car miṉgu̱
pʉ, gui hñim̱bihui: “CamMaestroje i önqui,
iṉa:̱ ¿Jabʉ i bbʉh car cuarto pa cʉ visita, pʉ
jabʉ gu tzije car jñu̱ni gá mbaxcjua, nugö
co cʉmmöxte?” Gui dyönihui ncjapʉ. 12Cja̱
car miṉgu̱ pʉ, da u̱jtiquihui hnar cuarto pʉ
ña.̱ Drá tzi noh car cuarto‑ca,̱ cja̱ ya xtrú
tjojqui. Guehpʉ jar cuarto‑ca̱ gui jojquihui
ca te i nesta pa gu tzijʉ car jñu̱ni gá mbax̱-
cjua.― Ncjapʉ gá maṉ car Jesús.

13Nubbʉ, bi ma car Pedro co car Juan, gá
ma jar ciudad, bú tötihui ncja ngu̱ gá tsjijmi,
cja̱ bú jojquihui car jñu̱ni gá mbaxcjua pʉ.

14Bbʉ mí zʉh car hora, bi ma car Jesús co
cʉ pé dda químöxte. Bi zøtijʉ pʉ, cja̱ göhtjo
bi guatijʉ jar mexa. 15Car Jesús bi xih‑cʉ:

―Xtú ndo tøhmi nʉr pa‑ya pa da jogui
gu tzijʉ naṟ jñu̱ni gá mbaxcjua, dí göhtjojʉ,
cja̱ diguebbʉ ya, i nesta gu sufrigö. 16Dí xi-
hquijʉ, ya jim pé gu tzögö naṟ mbaxcjua‑na̱
hasta gue bbʉ xtámandadogöbbe car Tzi Ta
jiṯzi hua jar jöy. Nubbʉ, pé da ttøti hnar
mbaxcjua ncja ngu̱‑ná.̱―

17 Diguebbʉ, bi du̱u̱ hnar vaso ca mí po
vino, cja̱ bi dyöjpi cjamaḏi car Tzi Ta. Ma
ya, bi un quí möxte, bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, hna‑hnaa grí tzijʉ naṟ
vino‑na.̱ 18 Nugö, desde rá pa ya, jim pé
gu yojpi gu tzi náṟ jugo car uva hasta gue
bbʉ xta mandado cam Tzi Ta hua jar jöy.―

19Diguebbʉ, bi jña̱ hnar tju̱jme,̱ bi dyöjpi
cjamaḏi car Tzi Ta jiṯzi, bi jejque cja̱ bi un
quí möxte, bi xijmʉ:

―Naṟ tju̱jme‑̱na,̱ gue nʉm cuerpogö gu
dö por rá nguehquɛjʉ. Gui tzijʉ naṟ
tju̱jme‑̱na̱ pa grí mbeṉguigöjʉ.―

20Cja̱ bbʉ mí guadi mí zijʉ, car Jesús pé bi
du̱u̱ hnar vaso ca mí po vino, bi ma:̱

―Tji naṟ vino‑na,̱ gue cam cji ca ya
xta mfömbigui por rá nguehquɛjʉ. Da
ncjapʉ drí ttøti car ddadyo acuerdo ca gu
ddahquijʉ.

21 Dyøjmaj̱ʉ. Ra bbʉjcua jar mexa, hua
jabʉ dár tzijʉ, ca hnar hñøjø ca da döguigö.
22 Nugö dúr cjaẖni xpá bbɛnquigö hua jar
jöy, cja̱ i nesta gu sufri ncja ngu̱ ga mam̱ pʉ
jar Escritura. Nu car cjaẖni ca da döguigö,
guegue da ndo castiga ca Ocja.̱―

23 Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi
mʉdi bi hñöntsjɛjʉ, ¿toca̱ di dyøhtibi‑ca?̱

Se discute quién sería el más importante
24Quí möxte car Jesús már hñɛxjʉ, már

maj̱mʉ ja ndrá nguehca̱ más di ttiẖtzibi,
como cada hnaa mí ne di mandadobi cʉ pé
ddaa. 25Nu car Jesús bi nzojmʉ, bi hñim̱bijʉ:

―Dyo guí ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ
jin gui em̱e̱ ca Ocja.̱ I ndo hñix̱tsjɛ quí
rey cʉ i mandadobi‑cʉ, cja̱ i ndo ɛti cʉ
cjaẖni da cjajpi quí jmandadojʉ. Cja̱ nucʉ,
i ndo johtitjo quí autoridadjʉ ga nzojmʉ.
26Nuquiguɛjʉ, dyo guí ncjajʉ pʉ. Bbʉ to i ne
da cja ʉr nda,̱ da mbeṉi ncjahmʉ jin te di
ntjumʉy guegue. Bbʉ to i ne da ttiẖtzibi,
da ncjá ncja hnar muzo, da dyøhtibi quí
jmandado cʉ pé ddaa. 27Digue yʉ cjaẖni yʉ
i bbʉjcua jar mundo, ¿toca̱ más i ttiẖtzibi?
¿Cja gue car muzo ca i cja jmandado? ¿Cja
huá gue cár patrón ca i ju̱jti pʉ jar mexa?
Nuquɛjʉ, güi maj̱mʉ, más i ttiẖtzibi car
patrón ca i ju̱h pʉ jar mexa. Pe nugö, ir tzi
jmu̱guijʉ, cja̱ dí sirvequitjojʉ ncja ngu̱ hnar
muzo.

28Xí ndo ttøjtigui tu̱jni, pe nuquɛjʉ, xcú
tɛnguitjojʉ, jí ̱ xquí wembiguijʉ. 29 Por rá
nguehca,̱ bbʉ xta zøh car pa ca xí maṉ
car Tzi Ta jiṯzi,̱ nugö, xtá ddahqui quir
cargojʉ, ncja ngu̱ cam Tzi Ta xcá dda-
jqui cam cargogö. 30 Bbʉ xta ttajqui cam
cargo pa gu mandado, da tocaquijʉ gui
föxquijʉ. Xquí mip̱jʉ jam mexagö, xcrí
tzijʉ pʉ, dí göhtjojʉ. Guejtjo da tocaquijʉ
cada hnaaquɛjʉ hner tronojʉ pa gui jñu̱xjʉ
pʉ jabʉ gui mandadobijʉ göhtjo cʉ pé dda
cjaẖni israelita.― Bi ma̱ ncjapʉ car Jesús.
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Jesús anuncia que Pedro lo negará

31Diguebbʉ ya, guegue bi nzoh car Simón,
bi xifi:

―Nuquɛ, Simón, dyøjma̱ naṟ palabra
na̱ gu xihqui. Car Satanás xí dyöjqui ʉr
tsjɛjqui da dyøjtiqui hnar prueba, xta jion
car manera ja drí wentziqui pa ya jin gui
tɛnguigö. Cja̱ cierto xta dáẖqui, xta cjahqui
gui wembigui pa hna ratotjo. 32Pe nugö, xtú
nzoh cam Tzi Ta jiṯzi por rá nguehquɛ, pa
jin gui jiɛh ca guír hñem̱eg̱ui. Bbʉ pé xcuí
coji, pé xtí tɛngui. Nubbʉ, cja xtí föx yir
hñohui pa da zɛdi drí dɛngui‑yʉ hnej̱e.̱―
Ncjapʉ gá maṉ car Jesús.

33Nu car Pedro bi daj̱ ya bbʉ́, bi hñim̱bi:
―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, jin gu wembiqui.

Xtá tɛnquitjo masque da cjojquihui födi.
Masque xín da bböjtiguihui dí yojmi, pe jin
gu jɛquiqui.―

34Car Jesús ya bi daḏi:
―Dí xihqui, Pedro, jim bé di mah car

ndøxca, rá nxu̱nya, cja̱ xquí cønguigö jñu̱
vez, xquí ma,̱ nim pa guí meyagui.―

Se acerca la hora de prueba
35Diguebbʉ ya car Jesús bi xih quí möxte:
―¿Cja guí mbeṉijʉ bbʉ ndú cu̱hquijʉ car

jmandado, cja̱ jin te guí jñax̱ quir domijʉ, ni
digue quir ddøzaj̱ʉ, guejtjo jin guí cʉxijʉpé
hnar pare quir zɛxtijʉ? ¿Cja bi cjahquijʉ
tema falta, bbʉ́?―

Bi daj̱ ya quí möxte, bi hñiṉaj̱ʉ:
―Jin te gá cjaguije ʉr falta.―
36Cja̱ pé bi xijmʉ bbʉ:
―Nuya, dí xihquijʉ, bbʉ guí pɛhtzijʉ

domi o bbʉ guí pɛhtzijʉ hner ddøza,̱ gui
jñax̱jʉ‑cʉ. Guejtjo gui jñax̱jʉ hnar espada.
Cja̱ bbʉ jin te guí pɛhtzijʉ espada, gui pö
hner daj̱tu̱jʉ, pa gui töjmʉ‑cá,̱ porque nugö,
ya jin gu hmʉjcua. 37 Dí xihquijʉ, ya xta
ncjagui ca i mam̱ pʉ jar Escritura, pʉ jabʉ i
ma:̱ “Bi tjam̱pi ʉr huɛnda, bimaj̱mʉ,mí ndo
ndu̱jpite car cjaẖni‑ca.̱” Car palabra‑ca,̱ i ña̱
diguejquigö, i ma,̱ da tjøxqui ca rá nttzo, cja̱
da bböjtigui. Tiene que da ncumpli göhtjo
ca i ma.̱―

38 Diguebbʉ ya, bi maṉ quí möxte, bi
hñim̱bijʉ:

―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, nú̱jma,̱ ya xtí pɛhtzije
yojo yʉm espadaje.― Cja̱ bi u̱jtijʉ.

Car Jesús ya bi daẖ bbʉ́:
―Ya co guejyʉ́.―
Jesús ora en Getsemaní

39Diguebbʉ ya, bi bøn car Jesús, bi ma gá
ma jar ttøø ca i tsjifi Olivos, porque göhtjo
ʉr nde mí pa pʉ, cja̱ bi dɛn quí möxte.
40Bbʉ mí zønijʉ pʉ, car Jesús bi xih‑cʉ́, bi
hñim̱bijʉ:

―Gui dyöjpijʉ car Tzi Ta jiṯzi da
möxquijʉ, pa jin da daẖquijʉ cʉ prueba
cʉ ba ej̱e.̱―

41 Nubbʉ, bi weni guegue gá ma hnan-
guadi. Cja̱ pʉ jabʉ már bbʉy, mí tzi jñajqui-
hui quí möxte, ncjá nʉ jabʉ i tzoh hnar doo
bbʉ ga ttɛy. Nupʉ́, bi ndaṉdiñaj̱mu̱ cja̱ bi
nzoh car Tzi Ta. 42Bi xifi:

―Nuquɛ, Tzi Ta, bbʉ guí ne, gui jñag̱ui
tzʉ car sufrimiento ca xta zʉjqui, pa jin da
nesta gu tu̱. Pe jin da ncjá ncja ngu̱ dar
negö. Nu ca guí neguɛ, da ncja‑cá.̱―

43Cja̱ bú caẖ hnar anxe jar jiṯzi, bi guati
car Jesús, bi jñu̱htibi ʉ́r mʉy. 44Nu car Jesús
como már ndo sufri, más bi ndo ora, hasta
bi ndo xöntje. Cár xöntje már yojmi cji, cja̱
bi cjʉxti jar jöy.

45Bi guadi bi nzoh cár Tzi Ta, cja̱ bi bböy,
bi ma gá ngoh pʉ jabʉmár bbʉh quí möxte.
Bi döti már aj̱mʉ, como mí ndo du̱mʉy‑cʉ́,
jin gá jiöti di zödijʉ. 46Car Jesús bi nzojmʉ,
bi dyönijʉ:

―¿Dyoca̱ guí aj̱mʉ? Nantzijʉ ya, cja̱ gui
nzojmʉ car Tzi Ta jiṯzi pa jin da daẖquijʉ cʉ
prueba cʉ ba ej̱e.̱―

Llevan preso a Jesús
47Mármaṉdi cʉ palabra‑cʉ́, cja̱ bi hna zøh

cʉ cjaẖni már ngu̱. Mbá bbɛto car Judas
Iscariote. Nucá,̱ xquí hñohui cʉpédda once
hñøjø cʉ xquí ttun cár cargojʉ gá apóstole.
Guegue‑ca̱ bi guati car Jesús, cja̱ bi zʉhtibi
cár jmi. 48Car Jesús bi xifi:

―Nuquɛ, Judas, ¿cja ya xcrí hñej̱ ya, gui
döguigö pa da zʉjqui yʉ cjaẖni? ¿Sá hne̱
guá tzʉjtigui nʉm jmi, bbʉ?―

49Cʉ pé dda hñøjø cʉ már bbʉbi car Jesús
bi ccaẖtijʉ ya xti ttzʉh‑cá.̱ Bi dyönijʉ, bbʉ:

―¿Cja gu cja ʉm dyɛje, Tzi Jmu̱? ¿Cja gu
fendequije co yʉ cjuay?―

50Ca hnár möxte ya, bi hna jiɛjquibi hnár
gu̱ cár muzo car dam̱öcja̱ ca mí mandadobi
cʉ pé ddaa. Mí gue cár gu̱ pʉ jár lado
derecho bi jiɛjquibi. 51Car Jesús bi nzoh quí
möxte, bi xijmʉ:

―Jiɛjmaj̱ʉ ya.―
Cja̱ bi pɛhmpi cár gu̱ car hñøjø‑cá,̱ bi

jojquibi. 52Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh
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cʉ möcja̱ cʉ mí mandado, co cʉ sundado cʉ
mí föh car templo, co ni cʉ tita. Göhtjo‑cʉ
xquí zøjø, xcuí hñej̱mʉpa di zʉdijʉ. Guegue
bi xijmʉ:

―¿Dyoca̱ xcú hñej̱mʉ hua gui tzʉjcöjʉ,
guá cʉjʉ cjuay co za, ncjahmʉ dúr beg̱ö?
53Göhtjo ʉr pa ndí bbʉpjʉ jar templo. ¿Sá,
jin gú tzʉjquijʉ bbʉ́? Gue nʉr hora‑ya
xí ttungui ʉr tsjɛjqui ca Jin Gui Jo pa da
mandado. Eso, ya xí jogui gui cjaguijʉ ca
guí nejʉ.―

Pedro niega a Jesús
54Nubbʉ́, bi pɛntijʉ car Jesús cja̱ bi zixjʉ

gá ma pʉ jár ngu̱ car möcja̱ ca más mí ja̱
cár cargo. Nu car Pedro má tɛnda xʉtja car
Jesús. 55Bi hñu̱h hnar tzibi cʉ cjaẖni pʉ jar
patio, cja̱ bi mip̱jʉ pʉ pa di pahtijʉ. Cja̱ car
Pedro ya, guejtjo bi miẖ pʉ. 56Nubbʉ́, ca
hnar muza bi meya car Pedro, comomí töti
cár tjay car tzibi pʉ jabʉ már ju̱ guegue. Bi
mam̱ bbʉ:

―Nʉr hñøjø‑nʉ́, mí yojmi car Jesús.―
57Bi gøn car Pedro, bbʉ́, bi ma:̱
―Nuquɛ, naṉa,̱ jin dí meyagö‑cá.̱―
58Pé hna tzi rato bi ma̱ pé hnar cjaẖni:
―Nuquɛ, nguí yojmi quí möxte car

Jesús.―
Bi daẖ car Pedro, bbʉ́:
―Jiṉa‑̱gö, tada.―
59Pé bi tjoh hnar hora, cja̱ bi hna maṉdi

pé hnar cjaẖni:̱
―Ncjuaṉi, nʉr hñøjø‑nʉ mí yojmi car

Jesús, como guejti nʉ́ ʉr miṉgu̱ Galilea.―
60Car Pedro bi daḏi:
―Nuquɛ, tada, jin dí paḏi ter bɛh ca̱ guí

ma.̱―
Már maṉdi ncjapʉ car Pedro, cja̱ bi hna

mah car ndøxca. 61 Nu car Tzi Jesús, bi
bböti pʉ jabʉ már bböy, bi jianti car Pedro.
Nubbʉ́, bi mbeṉ car Pedro te xquí maṉ car
Jesús bbʉ mí xifi: “Ante que da mah car
ndøxca, xquí cønguigö jñu̱ vez.” 62Bi bøn
car Pedro bbʉ, cja̱ bi ndo nzoni.

Se burlan de Jesús
63 Cʉ hñøjø cʉ mí zɛti car Jesús, bi

dyøhtibijʉ ʉr burla, cja̱ bi gʉjʉ za gámɛtijʉ.
64 Bi gojtibi hnar daj̱tu̱ qui dö, bi segue bi
mɛtijʉ, bi xijmʉ:

―Maṉguɛ ya, toca̱ xí ʉnqui, bbʉ guí
paḏi.― 65 Cja̱ pé bi xijmʉ ndu̱ntji palabra
már nttzo. Bi dé bi bbɛtibijʉ ʉ́r tzö car
Jesús.

Jesús delante de la Junta Suprema
66 Cja̱ bbʉ ya xquí nig̱ui ya, bi jmu̱ntzi

cʉ nzöya, co hneẖ cʉ möcja̱ cʉ más mí
mandado, co cʉmaestro cʉmí nxöh car ley.
Bi dyɛnijʉ car Jesús pʉ jabʉ már ncja cár
junta gueguejʉ, pa di ttöni ter bɛh ca̱ xquí
dyøte.

67Bi xijmʉ, bbʉ:
―Nuquɛ, gui xijquije ya, ¿cja xí hñix̱qui

ca Ocja̱ pa gui mandado? ¿Cja guehquɛ gúr
Cristo ca di mɛjni guegue?―

Bi daj̱ ya car Jesús:
―Bbʉ gu xihquijʉ, guejquigö, jin gui

hñem̱ej̱ʉ. 68 Guejtjo hne,̱ bbʉ gu önquijʉ,
¿cja guejquigö dúr cjaẖni di bbɛnqui hua jar
jöy? Nuquɛjʉ, jin gui tjaj̱tiguiJʉ. Guejtjo
jin gui xojtiguijʉ. 69Pe desde rá pa ya, xta
ttix̱quigö pʉ jabʉ bí bbʉh car Tzi Ta jiṯzi.
Guegue‑ca̱ rá nzɛdi cja̱ göhtjo i mandado.
Gu má grí mij̱cö pʉ jár jogui dyɛ, gu mföx-
ibbe cár jmandado. Guejquigö dúr cjaẖni,
xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

70Gueguejʉ bi dyönijʉ, bbʉ:
―¿Casʉ guí maṉguɛ ʉ́r Ttʉquiguɛ ca Oc-

ja,̱ bbʉ?―
Cja̱ car Jesús bi daḏi:
―Jaa̱,̱ guejguigö. Guehquiguɛjʉ, ya xcú

maṉtsjɛjʉ.―
71Bi maṉ‑cʉ, bbʉ:
―¿Te pé dí jonijʉ ya? I nesta da

bböhti‑nʉ. Cja xtú ødejʉ xcá ma,̱ i ne da
cjatsjɛ ca Ocja‑̱nʉ.―

Jesús ante Pilato
23

1 Bi bøn cár juntajʉ bbʉ, cʉ tita co cʉ
möcja̱ cʉ mí mandado, bi zixjʉ car Jesús pʉ
jabʉ már bbʉh car gobernador. Guegue‑ca̱
mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Pilato. 2 Cja̱ bbʉ mí
zøtijʉ pʉ, bi mʉdi bi jiøxjʉ bbɛtjri rá ngu̱,
mí maj̱mʉ:

―Nʉrhñøjø‑nʉ, i ndo jöti yʉ cjaẖni, i xifi
jin da gu̱hti car gobierno car contribución,
cja̱ i maṉtsjɛ guegue ʉr rey xpá mɛjni ca
Ocja,̱ pa da mandadoguije, dí judioje.―

3Car Pilato bi dyöni, bbʉ:
―¿Cja cierto ʉ́r reyqui yʉ judio?―
Cja̱ bi daẖ car Jesús:
―Guejquigö, ncja ngu̱ gri ma.̱―
4 Nubbʉ, car Pilato bi xih cʉ möcja̱ cʉ

mí mandado co cʉ cjaẖni rá ngu̱ cʉ xquí
jmu̱ntzi, bi hñim̱bijʉ:
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―Nunʉ́, jin te dí töhtibi ca xtrú dyøti ca

rá nttzo.―
5Nu cʉ cjaẖni bi ndo zɛtjo, bi maj̱mʉ:
―Nʉr hñøjø‑nʉ, cjuá xí jiöti cʉ cjaẖni.

I ne da xoxi tu̱jni, como i u̱jti yʉ cjaẖni
ddadyo mfeṉi. Bú fʉh pʉ jar estado Galilea,
guá u̱jti cʉ cjaẖni cʉ mfeṉi‑cʉ, cja̱ pé xcuá
hñec̱ua, pé xqui u̱jti hua hnej̱e.̱ Ya xqui
ne da jiöti göhtjo yʉ i bbʉjcua nʉr estado
Judea.― Ncjapʉ gá maj̱mʉ.

Jesús ante Herodes
6Nu car Pilato ya, bbʉ mí dyøde, guehpʉ

Galilea xcuí mʉdi xcuí u̱jti cʉ cjaẖni car
Jesús, nubbʉ, bi dyön cʉ cjaẖni:

―¿Cja ʉrmiṉgu̱ Galilea nʉr hñøjø‑nʉ?―
Cja̱ bi daẖ‑cʉ:
―Jaa̱,̱ ʉr miṉgu̱ Galilea.―
7Cʉ pa‑cʉ́, car Herodes már bbʉh pʉ jar

jñiṉi Jerusalén, xcuí hñeẖ pʉ jar estado
Galilea, pʉ jabʉ már mandado. Mí tocabi
guegue di reglabi quí asunto cʉ miṉgu̱
Galilea. Nubbʉ, car Pilato, bbʉ mí dyøde
múr miṉgu̱ pʉ Galilea car Jesús, bi gu̱y gá
ma pʉ jabʉ már bbʉh car Herodes. 8 Cja̱
car Heroes, bbʉ mí ccaẖti car Jesús, bi ndo
mpöjö. Ya xquí cja tiempo mí ne di ccaẖti,
pe jí ̱ mí tzö di ntjɛhui. Guegue xquí dyøde
te mí maṉ cʉ cjaẖni digue car Jesús, cja̱
mí ne di ccaẖti hnar milagro. 9 Eso, bi
dyön car Jesús rá ngu̱ nttöni, pe jin te gá
ndaẖ‑cá.̱ 10Guejtjo már bböh pʉ cʉ möcja̱
cʉ mí mandado co cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ
cjaẖni car ley. Nucʉ́, bi ndo jiøxjʉ bbɛtjri
car Jesús. 11 Nubbʉ́, car Herodes co quí
sundado, mí øhtibijʉ ʉr burla car Jesús. Bi
jejtijʉ ca hnar daj̱tu̱ már njuɛhtzi. Ncøni
mí xijmʉ múr rey, cja̱ bi ndo im̱bitjojʉ.
Cja̱ diguebbʉ, car Herodes pé bi gu̱h car
Jesús, bi ma gá ngoh pʉ jabʉ már bbʉh car
Pilato. Nu carHerodesndej̱ma̱ bimpöjö por
rá nguehca̱ xcuí cju̱h car Jesús pa di juzga
guegue. 12 Cja̱ por rá nguehcá,̱ bi mpöjmi
car Pilato co car Herodes car pa‑cá,̱ masque
máẖmɛto mí ʉhui.

Jesús es sentenciado a muerte
13 Diguebbʉ ya car Pilato bi nzojni cʉ

möcja̱ co cʉ nzöya, co cʉ pé dda cjaẖni rá
ngu̱. 14Bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, xcú tzijnquijʉ nʉr cjaẖni, guí
maṉguɛjʉ xí dyøti ca rá nttzo. Guí maj̱mʉ
i ɛti yʉ cjaẖni da dyøhtibi tu̱jni car gob-
ierno. Pe nugö, xtú ndo hñöni, cja̱ jin te dí

töhtibi ca xtrú dyøti ca rá nttzo. 15Guejti
car Herodes jin te xcuá ndöhtibi, eso pé
xpá cohtzitjo xcuá ngojcua‑nʉ. Nugöbbe dí
mam̱bbe, jin te i ndu̱jpite nʉr Jesús pa da
bböhti. 16Gu tzi castigatjo, cja̱ diguebbʉ gu
jɛgui da ma libre.―

17 Cʉ judio mí pɛhtzijʉ car costumbre,
cada cjeya, bbʉ nguá nzöjʉ car mbax-
cjua‑ca,̱ car gobernador mí xojqui hnar
preso, mí jɛgui di ma libre. 18Nu cʉ cjaẖni
bi ndo majmʉ nzajqui, bi hñiṉaj̱ʉ:

―Da tzix nʉr hñøjø‑nʉ pa da bböhti, cja̱
gui xojqui car Barrabás. Guehca̱ gui jiɛgui
da ma‑cá.̱―

19Nu car Barrabás xquí cjoti porque xquí
jiöti cʉ dda cjaẖni xquí xoxjʉ hnar tu̱jni,
guejtjo xquí möhti hnar ánima bbʉ már
ntu̱jnijʉ. 20Car Pilato pé bi nzoh cʉ cjaẖni,
porque guegue mí ne di jiɛh car Jesús di ma
libre. 21Nu cʉ cjaẖni bi segue bi majmʉ:

―¡Da bböhti‑nʉ́, da ddøti jar ponti!―
22Car Pilato bi hñön ca rá jñu̱ vez:
―¿Dyoca̱ guí nejʉ da bböhti nʉr

hñøjø‑nʉ? Jin gui tzö gu mandado da
bböhti, como jin te dí töhtibi ca drá nttzo.
Gu mandado da tjʉtitjo, cja̱ diguebbʉ, gu
jɛgui da ma libre.―

23 Pe cʉ cjaẖni co cʉ möcja̱ cʉ mí man-
dado, más bi ndo zɛjmʉ bbʉ. Bi dé bi
majmʉ:

―¡Da bböhti‑nʉ! ¡Da ddøti jar ponti!―
24Nubbʉ, car Pilato, bi mandado di ttøti

ca mí ne cʉ cjaẖni, como jí ̱mí ne di tzöyajʉ
ca mír majmʉ. 25 Bi un car orden pa di
bböhti car Jesús, cja̱ di tsjojqui car hñøjø
ca xquí maṉ cʉ cjaẖni di tjɛgui. Nu car
hnøjø‑cá,̱ xquí jiöti cʉ dda cjaẖni xquí xoxjʉ
hnar tu̱jni. Guejtjo xquí pöhtite.

La crucifixión de Jesús
26 Nubbʉ́, bi bønijʉ bi zixjʉ car Jesús

pa di bböhti. Bbʉ má pöjmʉ jar hñu̱, bi
ntjɛjʉ ca hnar hñøjø, ya xcuí hñeẖ pʉ jáy
juaj̱i.̱ Gueguemí tsjifi ʉr Simón, múrmiṉgu̱
Cirene. Cʉ sundado bi dyøhtibijʉ fuerza car
hñøjø‑cá̱ pa bi du̱htzibi cár ponti car Jesús,
má tɛni xʉtja. 27Má pa rá ngu̱ cjaẖni, má
tɛnijʉ car Jesús. Má hñojʉ pʉ hnej̱e̱ bbɛjña̱
rá ngu̱, cja̱ nucʉ, má zonijʉ, como mí ndo
juij̱quijʉ car Jesús. 28Nu car Jesús bi bböti,
bi ñeg̱ui, bi nzoh cʉ bbɛjña‑̱cʉ, bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, naṉa,̱ guí miṉgu̱jʉ hua
Jerusalén, dyo cjuá guí zonijʉ por rá
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nguejquigö. Mejor gui nzonijʉ por rá
nguehquitsjɛguɛjʉ cja̱ co quir baj̱tzijʉ.
29 Porque ya xta zøh car pa bbʉ xtí ndo
sufrijʉ hnej̱e.̱ Cʉ pa‑cʉ, xta maṉ cʉ cjaẖni:
“Tzi probe yʉ bbɛjña̱ yʉ i hñʉ, cja̱ co yʉ
ddáa yʉ ya xqui tjɛ yí tzi wɛne cja̱ i nesta da
tzʉjti. Di joh bbʉ jin di ønte.” 30Cʉ pa‑cʉ, da
ndo sufri cʉ cjaẖni, hasta da maṉ cʉ ddáa:
“Xín da yøti yʉ ttøø, da gobiguijʉ, pa ex xcu
tu̱jʉ nttzɛdi, cja̱ pa jin da zʉjcöjʉ car castigo
ca ya xpa ej̱e!̱” 31Nugö, dí xihquijʉ, ya xta
ttzɛjqui naṟ ccangui za. ¿Te da ncjajpi car
za ca ya xtrú dyoti, bbʉ?―

Bbʉ mí ma̱ nʉr palabra‑nʉ car Jesús, mí
jɛquitsjɛ hnar ccangui za ca jí ̱ mír ntzöhui
di ttzɛjqui, cja̱ mí xih cʉ cjaẖni di zʉ
guegue‑cʉ hnar castigo drá ndo ʉ́.

32Cja̱ mí bbʉ yojo cʉ hñøjø rá nttzo, xquí
contrabi car ley. Cʉ yojo hñøjø‑cʉ bi ttzitzi
co car Jesús pa di bböhti. Hnadi pʉ jabʉ di
hmöh quí pontijʉ pa di bböhtijʉ. 33Bi zøtijʉ
car lugar ca mí tsjifi ʉr Ximo. Diguebbʉ bi
døtijʉ car Jesús jar ponti. Mí hñaṉtjo, bi
døhtibi quí dyɛ co quí hua jar ponti. Nubbʉ,
bi bböhmijʉ car ponti. Guejtjo bi døtijʉ
cʉ pé yojo hñøjø, ca hnaa jár jogui dyɛ car
Jesús, cja̱ ca pé hnaa jár nccuarga. 34 Car
Jesús bi ma:̱

―Nuquɛ, ʉm tzi Taqui, gui perdonabi
tzʉ yʉ cjaẖni yʉ xí ndøjqui hua jar ponti,
porque jin gui paḏijʉ, ¿cja guejquigö xcú
pɛnqui?―

Cja̱ cʉ sundado bi jejquibi quí daj̱tu̱ car
Jesús. Bi dyɛntzijʉ bolado pa di baḏijʉ
tema daj̱tu̱ di tocabi cada hnaa. 35 Cʉ
pé dda cjaẖni cʉ már bbʉh pʉ, mí ndo
ntsjundötjojʉ, már jantijʉ ter bɛh ca̱ már
ncja. Guejti cʉ möcja̱ cja̱ co cʉ tita cʉ mí
pɛhtzi quí cargojʉ mí ntsjundöjʉ hnej̱e,̱ cja̱
bi maṉdijʉ:

―Nʉrhñøjø‑nʉ, xí salva cʉ pé dda cjaẖni
cʉ ya xti du̱. A ver, ¿cja da nsalvatsjɛ hua
ya? Como i ma,̱ guegue ʉr Cristo, xpámɛjni
ca Ocja.̱―

36 Cʉ sundado mí øhtibijʉ ʉr burla, mí
ñaẖtibijʉ vinagre pa di zi, cja̱ mí xijmʉ:

37 ―Nuquiguɛ, bbʉ cierto ʉ́r reyqui yʉ
judio, gui caj̱tsjɛ pʉ jar ponti ya, pa jin gui
tu̱.―

38Mí cuati hnar jɛhmi pʉ jár ña̱ car ponti,
mí ju̱x ya palabra‑ya: “Gue nʉ́r rey yʉ ju-
dio‑nʉ́.” Bi tju̱x car seña‑cá̱ gá jñu̱ idioma,

tzʉdi, gá hebreo, cja̱ co gá griego, cja̱ co gá
latín.

39Már ddøti pʉ já ponti hnej̱e̱ yojo hñøjø
cʉ xquí contrabi car ley. Guejti ca hnaa
digue cʉ yojo‑cʉ, bi dyøhtibi ʉr burla car
Jesús, hnej̱e,̱ bi xifi:

―Nuquiguɛ, bbʉ cierto gúr hñøjø xí
hñix̱qui ca Ocja,̱ gui caj̱quɛ ya, bbʉ, cja̱
gui tziguigöbbe hnej̱e.̱― Bi ma̱ ncjapʉ car
cjaẖni‑cá.̱

40 Nu ca hnaa bi huɛnti cár hñohui, bi
hñim̱bi:

―Nuquiguɛ, ngu̱ jin guí tzu̱ ca Ocja,̱ cja̱
ya xquír ma grí ntjɛhui. Nugöjʉ, hnadi naṟ
castigo dár tzöjʉ hua, ya xtrá ma gu tu̱jʉ.
41 Nugöhui, drá ntzögöhui naṟ castigo‑na,̱
como xtú ndo øtihui ca rá nttzo. Pe nʉr
hñøjø‑nʉ, jin te xcá dyøti ca rá nttzo.―

42Diguebbʉ ya, guegue bi nzoh car Jesús,
bi xifi:

―Nuquɛ, Jesús, gui mbeṉgui tzʉ bbʉ xta
ttahqui quer cargo pa gui mandado.―

43Cja̱ car Jesús bi xifi:
―Cierto, dí xihqui, nuya rá pa ya, xcrí

ntjɛhui pʉ jabʉ i bbʉh cam Tzi Ta.―
Muerte de Jesús

44Ya xquí zʉ ngu̱ ju̱xadi, cja̱ bi ncju̱ni, bi
hmɛxu̱y göhtjo car jöy‑ca,̱ már hmɛxu̱ytjo
hasta gue bbʉmí zʉ jñu̱ nde. 45Jin te gá ncca̱
car jiadi cʉ jñu̱ hora‑cʉ. Pʉ mbo cár ndo
nic̱ja̱ cʉ judio bi hna xɛjtsjɛ car daj̱tu̱ ca mír
cjojti ca hnar cuarto ca más már nttzu̱jpi.
Bi hna xɛh‑ca,̱ bbʉ ya xti du̱ car Jesús.
46Nubbʉ, car Jesús bi hna mafi nzajqui, bi
ma:̱

―Nuquɛ, Tzi Ta, dí döhqui jer tzi dyɛ
nʉm tzi mʉy, gui cuajti ya.― Xní ma̱ nc-
japʉ, xní bøn cár tzi mʉy, xní du̱, bbʉ.

47 Ca hnar sundado múr capitán, már
mföh pʉ. Bi ccaẖti ya ja ncja gá ndu̱ car
Jesús, cja̱ bi baḏi, guegue‑cá̱ de vera xcuí
hñeẖ pʉ jar Tzi Ta jiṯzi. Cja̱ bi ma:̱

―Cierto múr jogui cjaẖni nʉr hñøjø‑nʉ.
Jin te mí ndu̱jpite‑nʉ́.―

48 Car hora‑ca,̱ cʉ pé dda cjaẖni rá ngu̱
cʉ xquí jmu̱ntzijʉ, bi ccaẖtijʉ hnej̱e̱ ja gá
ndu̱ car Jesús, cja̱ bi ndo unijʉ ʉr du̱mʉy.
Nubbʉ, bimöjmʉ gá ngojmʉ, mí ndo ntzu̱jʉ
cja̱ mí ndo ntzøtijʉ. 49 Nu quí amigo car
Jesús co ni cʉ bbɛjña̱ cʉ xcuí dɛnijʉ bbʉ
mbú eẖ pʉ Galilea, bi tzi døhmijʉ pʉ. Már
bböjtijʉ tzi yanʉ,már jantitjojʉ temár ncja.
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Jesús es sepultado

50Mí bbʉh hnar hñøjø, mí tsjifi múr José.
Múr jogui cjaẖni, mí tzu̱ ca Ocja.̱ Guegue
mí pɛhtzi cár cargo, mí pertene pʉ jar junta
cʉ tita cʉ mí mandado pʉ jár nic̱ja̱ cʉ judio.
Nʉr José múr miṉgu̱ car jñiṉi Arimatea, pʉ
jar estado Judea. 51 Guegue mí tøhmi car
pa bbʉ xti nig̱ui ca hnar rey ca xquí maṉ
car Tzi Ta jiṯzi di hñej̱e̱ pa di möx cʉ cjaẖni
israelita. Car José jin gá ndɛmbi cár mfeṉi
cʉ pé dda tita cʉ xquí hmʉpjʉ gá acuerdo
pa gá bböhti car Jesús. 52Bbʉ ya xquí du̱ car
Jesús, car José bi guati pʉ jabʉ már bbʉh
car Pilato, bi dyöjpi ʉr tsjɛjqui di du̱htzibi
cár ndodyo car Jesús du pɛhtzi. Cja̱ bi ttuni
ʉr tsjɛjqui. 53Nubbʉ, bi ma bú dɛjqui cár
cuerpo car Jesús pʉ jar ponti, bi panti hnar
ttaxi daṯu̱ cja̱ bú cöti hnar cueva. Múr
ddadyotjo car cueva. Jim be mí cjöti ánima
pʉ. 54 Nu car nde‑ca̱ quí amigo car Jesús
bi ndo mpɛguijʉ bi götijʉ cár cuerpo car
Jesús jar cueva ante que di ñʉh car jiadi,
porque car hora bbʉ xti ñʉh‑ca,̱ ya xti mʉh
ca hnarmbaxcjua camí ndo tzu̱jpi cʉ judio.
Jí ̱ mí tjɛgui to te di mɛh car pa‑ca.̱ Cja̱ ya
xquí ndo nde bbʉmí cjöhtibi cár cuerpo car
Jesús pʉ jar cueva.

55Nu cʉ bbɛjña̱ cʉ xcuí hñej̱mʉpʉGalilea,
xcuí dɛnijʉ car Jesús, bi ndo jñaj̱ʉ ʉrhuɛnda
ja gá cjöti car ánima pʉ mbo car cueva.
56Diguebbʉ ya, bi ma gá ngojmʉ, bi jojquijʉ
cʉ dda hñiṯji cʉ mí yʉni rá zö, co cʉ dda
ungüento hnej̱e.̱ Nucʉ, di gohtzibijʉ cár
cuerpo car Jesús, pa jim bé di ttzontjo. Pe
bi tzöyajʉ car pa car nsábado, ncja ngu̱ ga
mam̱ pʉ jar ley ca mí tɛnijʉ, como már
nttzu̱jpi car pa‑ca.̱

La resurrección de Jesús
24

1Car pa camí ñʉti ca hnar semana, bbʉ ya
xi mír ma di nig̱ui, cʉ bbɛjña̱ bi möjmʉ jar
cueva, bi du̱xjʉ cʉ hñiṯji cʉ ya xquí jojquijʉ.
2Bbʉmí zøtijʉ pʉ, ya xquí bböti carmeḏo ca
xquí gojtijmaj̱a̱ car goxtji, ya xi mír hmöh
hnanguadi. 3Bi ñʉtijʉ jar cueva ya, pe jin gá
ndötijʉ cár cuerpo car Tzi Jesús. 4Cja̱ bi ndo
hño í mʉyjʉ, ¿toca̱ xquí du̱x‑ca?̱ Diguebbʉ
ya, bi hna nig̱uitjo yojo cʉ hñøjø, mí ndo
juɛx quí daj̱tu̱ már tzi nttaxi. 5Cʉ bbɛjña̱ ya,
bi ndo zu̱jʉ, bi gojti quí döjʉ co quí dyɛjʉ,
cja̱ bi anijʉ jar jöy. Bi maṉ cʉ hñøjø, bbʉ:

―¿Dyoca̱ guí jonguɛjʉ hua hnar cjaẖni
ca ya pé xqui bbʉ ʉ́r nzajqui? 6 Ya jin
gui bbʉjcua jabʉ i cjöti cʉ ánima, como ya
xí jña̱ ʉ́r jña.̱ ¿Cja jin guí mbeṉijʉ te bi
xihquijʉ car Jesús bbʉ ngár bbʉpjʉ guegue
pʉ Galilea? 7 Bi xihquijʉ, iṉa,̱ guegue di
ndöjti jáy dyɛ cʉ cjaẖni rá nttzo cja̱ di ddøti
pʉ jar ponti, di du̱. Cja̱ bbʉ xtrí cja jñu̱jpa,
pé di jña̱ ʉ́r jña.̱― Bi ma̱ ncjapʉ cʉ ángele.

8Nubbʉ, cʉ bbɛjña̱ bi mbeṉ cʉ palabra cʉ
xquí maṉ car Jesús, bbʉ jí ̱bbe mí tu̱. 9Cja̱ bi
bønijʉ jar cueva, bi ma gá ngojmʉ, bú cöxjʉ
cʉ once quí möxte, co ni cʉ pé ddaa, bú
xijmʉ te xcuí ccaẖtijʉ. 10Mí gue car María
Magdalena, co car Juana, co car María, cár
me car Santiago, co cʉ pé dda bbɛjña̱ cʉ
mí yojmʉ, guegue‑cʉ bi möjmʉ bú xijmʉ cʉ
apóstole. 11Nu cʉ apóstole jin gá hñem̱ej̱ʉ
¿cja mí cierto ca bi maṉ cʉ bbɛjña?̱ Gá
mbeṉijʉ, más múr hñaṉtitjo.

12 Nu car Pedro bi bböy, bi gʉ ʉr ddiji,
bi ma pʉ jar cueva, bi ani, bi ccaẖti pʉ
mbo. Már bbøndi pʉ hnanguadi cʉ ttaxi
daṯu̱ cʉ xquí bbantzibi cár cuerpo car Jesús.
Jøndi‑cʉ bi ccaẖti‑cʉ. Cja̱ bi ma ʉ́r ngu̱ bbʉ,
mí ndo dyo ʉ́rmʉy,mámbeṉtsjɛ ter bbɛhca̱
xquí ncja.

En el camino a Emaús
13Mismo car pa‑ca,̱ bi bøm pʉ Jerusalén

yojo cʉ hñøjø cʉ xquí dɛn car Jesús, mír
ma hnar tzi jñiṉi ca mí tsjifi Emaús. Car tzi
jñiṉi‑ca̱ mí jñajquihui car ciudad Jerusalén
como once quilómetro. 14 Cʉ hñøjø má
ñaẖui, ja ncja xquí bböhti car Jesús pʉ
Jerusalén. 15Má hñohui jar hñu̱, má ñaẖui
ncjapʉ. Cja̱ bi hna guatitjo hnar hñøjø, bi
ntjɛjʉ cʉ yojo, cja̱ bi segue bi hñojʉ‑cʉ. Mí
gue car Jesús. 16 Nu cʉ yojo hñøjø jin gá
meyahui car Jesús. Ncjahmʉ mí bbʉh ca te
mí cojtibi quí döhui. 17 Bi dyön car Jesús,
bbʉ, iṉa:̱

―¿Ter fɛh ca̱ ngár maj̱mi ca xtá ntjɛjʉ?
¿Te rá nguehca̱ guí ndo du̱mʉyhui?―

18Ca hnar hñøjø ca mí tsjifi múr Cleofas
bi daḏi, iṉa:̱

―¿Casʉ cja xcú tzøn nʉ Jerusalén, cja̱ jí ̱
bbe guí paḏi ter bɛh ca̱ xí ncja nʉ? Hasta cʉ
visita, ntero i paḏijʉ te xí ncja yʉ pa yʉ cja
xí tjogui.―

19Cja̱ pé bi hñön car Jesús:
―¿Te xí ncja ya, bbʉ?―
Cja̱ gueguehui bi daḏihui, bbʉ:
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―Gue car Jesús, múr miṉgu̱ Nazaret.

Guegue‑ca̱ múr jmandadero ca Ocja̱ mí ndo
paḏi rá zö. Mí øti milagro már ndo zö.
Guejtjo hnej̱e̱már ndo zö camí u̱jtiguije. Mí
yojmi cár poder car Tzi Ta jiṯzi, cja̱ cʉ cjaẖni
mí ndo iẖtzibijʉ. 20Guegue‑ca̱ xí nzʉh cʉm
möcjaj̱e, co ni cʉ tita cʉ i mandadoguije,
cja̱ xí ttun cár sentencia, xí ddøti jar ponti,
xí ndu̱. 21Pe nugöje, ndí em̱ej̱e guegue car
Jesús di gʉxquigöje, dí miṉguje israel, cja̱
di möxcöje pa gua hmʉpje libre. Pe ncja ya,
ya xí cja jñu̱jpa ca xcá ndu̱. 22-23Masque xí
xijquije cʉ dda bbɛjña̱ hnar jña,̱ (¿Jaḏi, cja
cierto? I ndo dyo yʉm mʉyje) xí xijquije,
ya pé xí nantzi car Jesús. øde, cʉ bbɛjña‑̱cʉ,
xí möjmʉ pʉ jar cueva bbʉ jí ̱ bbe mbá pøx
nʉr jiadi, cja̱ jí ̱ xcuá ndötijʉ cár cuerpo car
Jesús. Guejtjo i maj̱mʉ, xpá ccaẖtijʉ cʉ dda
ángele, cja̱ nucʉ, bú xijmʉ, ya xí jña̱ ʉ́r jña̱
car Jesús, ya xí nantzi. 24 Nu cʉ dda ʉm
hñohuije cʉ bi tsjifi ncjapʉ, xí möjmʉ jar
cueva hnej̱e,̱ xpá ccaẖtijʉ ncja ngu̱ xcámaṉ
cʉ bbɛjña,̱ ya xi mí u̱jtjo cár cuerpo pʉ. Pe
jí ̱ xcá ntjɛjʉ car Jesús.― Guejnʉ bi maṉ cʉ
yo hñøjø‑cʉ.

25 Diguebbʉ ya bi maṉ car Jesús, bi
hñim̱bi:

―Guí hmɛditjojʉ, rá ndome̱ quir mʉyjʉ.
¿Cja jin guí ntiendejʉ te i ne da maṉ car
Escritura? ¿Ncjahmʉ gui hñemejʉ ca bi
maṉ quí jmandadero ca Ocja?̱ 26¿Cja jin gui
mam̱ pʉ jar Escritura, mír ntzöhui di sufri
ca hnar cjaẖni ca di hñej̱e,̱ tzʉdi, car Cristo?
Ngué, i mam̱ pʉ, di nesta di du̱‑ca,̱ cja̱ pé di
jña̱ ʉ́r jña,̱ pa ncjapʉ drí ttun cár cargo cja̱
di mandado.― Ncjapʉ gá maṉ car Jesús.

27Nubbʉ, car Jesús bi xih cʉ hñøjø te i
mam̱ pʉ jar Escritura digue car Cristo ca
di hñej̱e.̱ Bi mʉdi bi xih ca xquí maṉ car
Moisés. Ma ya, bi xijmi ca xquí maṉ cʉ
dda quí jmandadero ca Ocja,̱ cada hnaa.
Ddahtzʉ bi xijmi göhtjo ca i cuati pʉ jar
Escritura, cʉ parte pʉ jabʉ i ma̱ ja di ncja ca
hnaa ca di mɛjni car Tzi Ta jiṯzi. Má dyojʉ
jar hñu̱ bbʉ má xijmi ncjapʉ car Jesús.

28Nubbʉ, bi zøtijʉ jar tzi jñiṉi pʉ jabʉmír
ma cʉ yohñøjø. Nu car Jesúsmí ne di segue,
di hñotjo, ncjahmʉ jabʉ pé mír ma. 29 Pe
gueguehui bi zam̱ihui, bi xifi:

―Oxi ya, ya xí nde. ¿Jabʉ gui ma ya?―
bi hñim̱bihui. Diguebbʉ, bi døhmi guegue,
cja̱ bi ñʉtijʉ pʉ mbo car ngu̱. 30Nubbʉ, bi

mip̱jʉ jar mexa pa di zijʉ car cena. Cja̱ car
Jesús bi jña̱ hnar tju̱jme,̱ bi dyöjpi cjamaḏi
car Tzi Ta jiṯzi. Bi jejqui car tju̱jme̱ cja̱ bi
unihui. 31Nubbʉ, bi hna wen ca mí cojtibi
quí döhui cʉ yojo hñøjø, cja̱ bi meyahui car
Jesús, bbʉ. Nu car Jesús, bi hna bbɛjti pʉ.

32Nubbʉ, bi maṉ cʉ yojo‑cʉ:
―Gue cam Tzi Jmu̱jʉ‑ca.̱ ¿Cierto, xpá

mpöj yʉm tzi mʉyhui, bbʉ ndár ñaj̱ʉ
guegue jar hñu̱, bbʉ már xijquihui te i maṉ
cʉ Escritura. Xtú hna ntiendetjogöhui te i
maṉ‑cʉ. ¡Tji ya ca!̱― Ncjapʉ gá maṉ cʉ yo
hñøjø‑cʉ.

33Bi hna bböjmi, bbʉ, mismo car hora‑ca,̱
bi xønihui bi ma gá ngojmi pʉ Jerusalén. Bi
zøtihui pʉ jabʉ már bbʉh cʉ once apóstole
cja̱ co cʉ pé dda cjaẖni cʉ már yojmʉ, bú
cöxihui te xcuí ncja. 34Nu cʉ once apóstole,
bbʉ mí dyødejʉ, bi maj̱mʉ:

―Cierto, xí jña̱ ʉ́r jña̱ cam Tzi Jmu̱jʉ
como guejti nʉr Simón xpá ntjɛhui cja̱ xí
xijquije.―

35Diguebbʉ cʉ yojo hñøjø bi xih cʉ após-
tole göhtjo te xcuí ncja pʉ jar hñu̱, cja̱ co
ja gá meyahui car Jesús bbʉ már xɛjqui car
tju̱jme.̱

Jesús aparece a los discípulos
36Már ñaḏi ncjapʉ, cja̱ bi hna nig̱uitjo pʉ

car Jesús, bi hmöh pʉ madé, bi zɛngua quí
möxte, bi xijmʉ:

―Da hmʉy rá zö quir tzi mʉyjʉ.―
37 Nu gueguejʉ mí ndo ntzu̱jʉ, ngá

maj̱mʉ, mí gue cár ndaj̱iṯjo car Jesús már
ccaẖtijʉ. 38Nu car Jesús pé bi mam̱, bbʉ:

―¿Dyoca̱ guí ntzu̱jʉ? ¿Dyoca̱ cjuá guí
yomfeṉijʉ, toguigö? 39Ccaẖtijmaj̱ʉ yʉmdyɛ
co yʉm hua. Tjönguijʉ pa gui paḏijʉ, ¿cja
guejquigö? Bbʉ gur ndaj̱itjogö, jin te di
bbʉj yʉmndodyo, ni ndra ngue nʉmngø.―

40Nubbʉ́, bi u̱jti quí dyɛ, co quí hua, pʉ
jabʉ xquí ntjohtibi bbʉ mí ddøti jar ponti.

41Gueguejʉ bi ndo mpöjmʉ bbʉ́, pe jí ̱bbe
mí em̱ej̱ʉ rá zö, mí yomfeṉitjojʉ. Nubbʉ́,
car Jesús bi dyöni, bi hñim̱bijʉ:

―¿Cja guí pɛhtzijʉ hua te gu tzigö?―
42Cja̱ bi unijʉ hna pedazo ʉr jogui möy ca

ya xquí da,̱ co hna pedazo ʉr lonja ca mí po
ttafi gá colimena. 43Guegue ya bi jña‑̱cʉ cja̱
bi za. Már ccaẖtitjojʉ quí möxte. 44Nubbʉ,
bi nzoh quí möxte, bi xijmʉ:

―Bbʉ jí ̱ bbe ndí tu̱, dú xihquijʉ ter bɛh
ca̱ di ncja, cja̱ nuya xí nzʉdi ncja ngu̱ dáma,̱
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xtú tu̱gö cja̱ pé xtú ja̱ ʉm jña.̱ Guejyʉ mí
nesta di ncja‑yʉ pa di zʉdi göhtjo ca bi maṉ
car Moisés co cʉ pé dda quí jmandadero ca
Ocja,̱ co ni cʉ palabra cʉ i ju̱x pʉ já salmo
digue ca hnar cjaẖni ca di bbɛjni hua jar
jöy.―

45Nubbʉ, bi xijmʉ quí möxte te i mam̱ pʉ
jar Escritura, cja̱ bi möx‑cʉ́ pa gá ntiendejʉ
göhtjo ca i mam̱ pʉ digue ca hnáa ca di
mɛjni car Tzi Ta jiṯzi. 46Bi xijmʉ ncjahua:

―I mam̱ pʉ jar Escritura, bbʉ xti hñeẖ
car Cristo, tiene que di sufri, di du̱, cja̱ pé
di jña̱ ʉ́r jña̱ ca xtrá jñu̱jpa. 47 Cja̱ bbʉ ya
xtrú ncja‑ca,̱ di ntʉngui car jña,̱ di tsjijmʉ
göhtjo yʉ cjaẖni yʉ i bbʉjcua jar jöy. Bbɛto
da tsjij yʉ cjaẖni israelita hua jar jñiṉi
Jerusalén. Ma ya, da tsjih cʉ cjaẖni cʉ rá
bbʉh cʉ pé dda jñiṉi, göhtjo cʉ i bbʉ jar
mundo. Da tsjijmʉ, ya xí níg̱ui car Cristo ca
xquí promete car Tzi Ta jiṯzi. Da hñem̱ej̱ʉ
guegue cja̱ da jiɛjmʉ ca rá nttzo. Da ncjapʉ
drí mperdonabi ca xí dyøtijʉ ca rá8nttzo,
göhtjo cʉ to da guatijʉ jár dyɛ. Guejnʉ
i mam̱ pʉ jar Escritura. 48 Cja̱ nuquɛjʉ,
guí testigojʉ, i nesta gui xijmʉ cʉ cjaẖni
nʉr palabra‑nʉ. 49 Nuya, dí cu̱hquijʉ gui
möjmʉ pa grí nzojmʉ göhtjo cʉ cjaẖni. Pe
ante que gui pønijʉ, gui tøhmitjojʉ hua
Jerusalén hasta gue bbʉ xtu caẖ ca hnaa ca
xtú xihquijʉ du ej̱e.̱ Bbʉ xta guahquijʉ‑ca,̱
nubbʉ, xquí yojmʉ car ttzɛdi ca rí hñe̱ jiṯzi,
bbʉ.― Ncjapʉ gá maṉ car Jesús.

Jesús sube a los cielos
50-51 Diguebbʉ ya, car Jesús bi zix quí

möxte, bi bønijʉ pʉ Jerusalén gá ndɛnijʉ
car hñu̱ ca mír zøti pʉ car tzi jñiṉi Betania.
Pe bbʉmí bbɛjtjo pa di zøtijʉ pʉ, bi hmöpjʉ,
bbʉ, cja̱ car Jesús bi pahtzi quí dyɛ, bi
dyöjpi car Tzi Ta jiṯzi di bendeci quí möxte,
cja̱ diguebbʉ ya bi hñiẖ‑cʉ́. Bi guaj ya bi
hñiẖ‑cʉ, cja̱ bi hna ttzix pʉ jiṯzi, bi bbɛdi.
52Nu quí möxte car Jesús, bbʉ ya xquí bøxi
jiṯzi guegue‑ca,̱ bi xöjtibijʉ. Diguebbʉ ya,
bi möjmʉ gá ngojmʉ pʉ Jerusalén, cjuá má
mpöjmʉ. 53Bi tjoh cʉ pá, nu guegue‑cʉ mí
ndompöjtijʉ. Mí dedijʉ pʉ jar ndo nic̱ja,̱ mí
xöjtibijʉ ca Ocja̱ göhtjo ʉr pa. Amén.
I ttzɛdi hua naṟ libro‑na.̱



SAN JUAN 1:1 142 SAN JUAN 1:21

EL SANTO EVANGELIO
SEGÚN SAN JUAN

La Palabra de Dios hecha hombre
1Bbʉ jí ̱ bbe mí bbʉj nʉr mundo, ya xi mí

bbʉh ca hnaa ca i tsjifi ʉr Jña.̱ Dí xijmʉ ʉr
Jña,̱ como guegue i u̱jtiguijʉ ja i ncja car
Tzi Ta jiṯzi. Car Jña̱ mí bbʉbi ca Ocja,̱ cja̱
guejtsjɛ guegue mú Ocja̱ hnej̱e.̱ 2 Bbʉ mí
mʉdi göhtjo, mí bbʉj nʉ jar jiṯzi car Jña,̱ mí
nccaẖtihui car Tzi Ta jiṯzi. 3Bi mföxihui car
Tzi Ta jiṯzi co ca hnaa ca i tsjifi ʉr Jña,̱ bi
dyøtihui göhtjo yʉ dí ccaẖtijʉ. Guegue ca
i tsjifi ʉr Jña̱ bi cjajpi bi hmʉy göhtjo yʉ i
bbʉ í nzajqui hua jar jöy. 4Mí bbʉ ʉ́r nzajqui
guegue, cja̱ bi ungui ʉ́r nzajqui göhtjo yʉ
i bbʉy. Car nzajqui ca xí ddajquijʉ, jin
gui gue cár nzajqui yʉm cuerpojʉ, como
da tjeh‑cá.̱ Nu cár nzajqui guegue, i jñɛjmi
hnar jiahtzi ca jin da hmɛxu̱y, segue i yoti
mbo ʉm tzimʉyjʉ. 5Ca hnaa ca i tsjifi ʉr Jña̱
mí jñɛjmi hnar jiahtzi ca mí yoti jar bbɛxu̱y.
Cʉ cjaẖni cʉ jí ̱mí em̱ej̱ʉ guegue, bi jionijʉ ja
drí ccahtzijʉ, pa jin di nig̱ui cár tjay. Pe jin
gá jiöti di gohmijʉ. Hasta yʉpa ya, i nig̱uitjo
cár tjay.

6Mí bbʉh ca hnar hñøjø ca mí ju̱ cár tju̱ju̱
múr Juan. 7Car Tzi Ta jiṯzi bi hñix̱ car Juan
gá testigo pa di xih cʉ cjaẖni, ya ximbá ec̱ua
jar mundo ca hnaa ca di jñɛjmi hnar jiahtzi.
Car Juan bi nzoh‑cʉ́, pa saṉta̱ di hñemejʉ ca
hnáa ca di hñej̱e.̱ 8 Jí ̱mí gue car Juan ca múr
jiahtzi. Guegue bú ej̱e̱ gá testigotjo, mí xih
cʉ cjaẖni di hñemejʉ ca hnar cjaẖni ca mí
jñɛjmi hnar jiahtzi, comonuca̱ xcuí hñeẖ ca
Ocja.̱ 9Nu ca hnaa ca i jñɛjmi hnar jiahtzi
cja̱ xcuí hñeẖ pʉ jar jiṯzi, ya xi mbá ec̱ua jar
jöy. Guegue‑cá̱ ʉr jiahtzi i yoti mbo ʉm tzi
mʉyjʉ, dí cjaẖnijʉ.

10 Guegue bú ec̱ua jar jöy, bi hmʉy gá
cjaẖni. Guegue xquí dyøti nʉr mundo, nu
cʉ cjaẖni cʉ mí bbʉjcua jar mundo jin gá
mbaḏijʉ, ¿cja xcuí hñeẖ ca Ocja?̱ 11Guegue
bi cja ʉr cjaẖni, bi hmʉjcua jar jöy. Nu cʉ
cjaẖni cʉ mí miṉgu̱jʉ pʉ jabʉ mí bbʉh car
Jña,̱ jin gá ne gá hñemejʉ, ¿cja güí hñeẖ
pʉ jar jiṯzi guegue? Tzi yotjo cʉ cjaẖni bi
hñemejʉ. 12Nu cʉ to bi hñemejʉ bi ttun car
derecho bi cjajʉ í baj̱tzi ca Ocja.̱ Ca hnáa ca
i jñɛjmi hnar jiahtzi bi ún‑cʉ́ car derecho.

13 Cʉ cjaẖni cʉ i em̱ej̱ʉ guegue, i pɛhtzijʉ
hnar ddadyo nzajqui. Car nzajqui‑ca̱ jin
guá hñeje digue nʉm cuerpojʉ. Jin gui gue
quí me co quí ta yʉ cjaẖni xí unijʉ car
nzajqui‑cá.̱ Guejtsjɛ car Tzi Ta jiṯzi xí unijʉ,
xí cjajpi í baj̱tzi‑cʉ.

14Ca hnáa ca i tsjifi ʉr Jña̱ bi cja ʉr cjaẖni,
bi hmʉy. Bi hmʉjcua jar jöy, cja̱ nugöje,
dú hmʉpje‑cá.̱ Dú ccaẖtibije cár vida, már
tzi zö, cja̱ dú paḏije, ca Ocja̱ xcuí mɛjni‑ca,̱
ddatsjɛ guegue múr Ttʉ. Cár Tzi Ttʉ ca
Ocja̱ mí ndo juij̱qui cʉ cjaẖni cja̱ bi mötzi.
Guejtjo bi nzofo, bi xijmʉ ca ncjuaṉi. 15Car
Juan bi xih cʉ cjaẖni ja mí ncja ca hnáa ca
xcuí hñeẖ ca Ocja̱ cja̱ ya xti nig̱ui. Bi xijmʉ,
iṉa:̱

―Ya xí nzøh car cjaẖni ca ndí xihquijʉ:
“Du eẖ ca hnar hñøjø ca más rá jiṯzi cár
cargo ni ndra ngue cam cargogö. Bbʉ jí ̱bbe
ndí bbʉjcö, ya xi mí bbʉ guegue.”―Guejnʉ
bi maṉ car Juan.

16Ca hnáa ca bú ec̱ua jar jöy i jñɛjmi hnar
hñøjø ʉr rico ca i un quí baj̱tzi göhtjo ca i
nestajʉ. Desde car pa ca xtú emejʉ, segue
i ddajquijʉ rá ngu̱ bendición. 17Maẖmɛto
ca Ocja̱ bú pɛjni car Moisés, cja̱ nuca̱ bi
dyøti car ley ca bi zoguigöjʉ. Gá ngax̱ ya,
pé bú pɛjni car Jesucristo, cja̱ guegue‑ca̱
bi u̱jtiguijʉ ja ncja ga maj̱quijʉ car Tzi Ta
jiṯzi. Guejtjo bi xijquijʉ ca ncjuaṉi. 18 Jin
gui bbʉh hnar cjaẖni ca xtrú ccaẖti car Tzi
Ta jiṯzi. Jøña̱ cár Tzi Ttʉ, ca jin te i bbʉ ʉ́r
hñohui, guegue bí ju̱dihui car Tzi Ta jiṯzi, bí
nccaẖtihui. Guegue‑ca̱ xí u̱jtiguijʉ ja i ncja
cár Tzi Ta.

Juan el Bautista habla en favor de Jesucristo
19Bú eẖ cʉ dda cjaẖni, bi guatijʉ car Juan

ca mí xix cʉ cjaẖni. Cʉ ddáa mí möcjaj̱ʉ
digue cár religión cʉ judio. Cʉ pe ddáa
ya, mí levitajʉ, mí föxjʉ cʉ möcja.̱ Xcuí
mɛjni quí miṉga‑̱möcjaj̱ʉ cʉ mbí mandado
pʉ Jerusalén. Cʉ hñøjø cʉ xcuí bbɛjni bi
dyönijʉ car Juan, bi hñiṉaj̱ʉ:

―Nuquɛ, ¿ter oficioguɛ?―
20Bi daj̱ ya car Juan, bi xijmʉ ca ncjuaṉi,

iṉa:̱
―Nugö, jin gui guejquigö nguí tøbiguijʉ

gua ej̱e̱ gua mandadoquijʉ.―
21Diguebbʉ ya, pé bi dyönijʉ:
―¿Toquiguɛ, bbʉ? ¿Cja gúr profeta

Elías?―
Nu car Juan bi daḏi:
―Jiṉa,̱ jin gui guejcö.―
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Cja̱ pé bi dyönijʉ:
―¿Cja huá guehquiguɛ ca hnar hñøjø ca

mí maṉ car Moisés di hñej̱e̱ pa di nzoj yʉ
cjaẖni?―

Nu car Juan pé bi xijtjo:
―Jiṉa̱ hnej̱e.̱―
22Diguebbʉ ya, pé bi dyönijʉ:
―¿Toquiguɛ, bbʉ́? I ne da baẖ cʉ to xpá

ngu̱jquije, ¿ter oficioguɛ?
23Ma ya bi maṉ car Juan, bi xijmʉ:
―Guejquigö ʉ́r jmandaderogui ca Ocja̱

ca bi maṉ car profeta Isaías di hñej̱e.̱ Dí
dyo hua jabʉ jin to i hñaṉi, dí ña̱ nzajqui,
dí nzohquijʉ. Dí xihquijʉ: “Gui jojqui quir
vidajʉ pa bbʉ xtu eẖ cam Tzi Jmu̱jʉ, ya xcri
bbʉpjʉ pa gui recibijʉ.”― Ncjanʉ gá maṉ
car Juan.

24Mí fariseojʉ cʉ́m Jerusalén cʉ xcuí gu̱h
cʉmöcja̱ co cʉ levita pa di dyönijʉ car Juan,
tema cargo mí pɛhtzi. 25 Diguebbʉ ya, cʉ
möcja̱ co cʉ levita pé bi xijmʉ car Juan:

―Nuquɛ, guímaṉguɛ, jin guí guehquɛdu
pɛjni ca Ocja̱ pa da mandadoguije. Guejtjo
guí ma,̱ jin gui guehquɛ gúr profeta ca mí
tsjifi Elías, cja̱ jin gui guehquɛ ʉ́r jman-
daderoqui ca Ocja̱ ca mí maṉ car Moisés
di hñej̱e̱ pa di nzojquije. ¿Tema cargo guí
pɛhtziguɛ, bbʉ́, pa gui xix yʉ cjaẖni?―

26Car Juan ya bi daḏi:
―Xí ttajcö nʉm cargo, dí xix yʉ cjaẖni

cor deje. Pe ya xqui bbʉh ca hnáa ca ndí
tøhmijʉ. Nuquɛjʉ, ya xquí ccaẖtijʉ, pe jim
be guí paḏijʉ jabʉ xcuá hñej̱e.̱ 27Nugö, xtú
hmɛto, dá nzoj yʉ cjaẖni, cja̱ ca hnáa ba
bbɛfa. Nuca̱ i pɛhtzi hnar cargo más rá
jiṯzi ni ndra ngue cam cargogö. Jin drá
ntzögöbbe gu cjagö ʉ́r muzo guegue pa
gu xohtibi quí zɛxtji.― Ncjapʉ gá maṉ car
Juan.

28 Cʉ möcja̱ co cʉ levita bú ntjɛhui car
Juan nʉ rí ncjanʉ car daṯje Jordán, nʉ jabʉ
rí bøxi jiadi, cja̱ bú ñaẖui pʉ. Mí tsjifi
Betábara car lugar pʉ jabʉ bú ntjɛhui. Már
bbʉh pʉ car Juan, már xix cʉ cjaẖni.

Jesús, el Cordero de Dios
29Diguebbʉ ya, ca xní cja yojpa, car Juan

bi jianti car Jesús, ya xi mbá ej̱e,̱ cja̱ bi ma:̱
―Jiantijmaj̱ʉ, ya xpa ej̱ nʉr hñøjø nʉ

xí hñix̱ ca Ocja̱ pa da ncjá ncja hnar tzi
dɛti. Guejnʉ da gʉzquijʉ ca rá nttzo ca
dí øtijʉ, göhtjo yʉ cjaẖni hua jar mundo.
30 Gue nʉr hñøjø‑nʉ ndí xihquijʉ: “Du eẖ

ca hnar hñøjø ca más rá jiṯzi cár cargo ni
ndra ngue cam cargogö.” Bbʉ jí ̱ bbe ndí
bbʉjcö, ya xi mí bbʉ guegue. 31Maẖmɛto,
jim be ndí paḏi, ¿cja gue nʉr hñøjø‑nʉ́ xquí
maṉ ca Ocja̱ di hñej̱e?̱ Pe nuya, ya xtí paḏi,
guejnʉ. Nugö, dú ej̱e,̱ dí xix yʉ cjaẖni cor
deje. Guejtjo dí nzojmʉ pa da hñemejʉ, gue
nʉr hñøjø‑nʉ xpá mɛnquijʉ ca Ocja̱ pa da
möxquijʉ, nugöjʉ dí israelitajʉ.―

32Car Juan guejtjo bi xih cʉ cjaẖni ter bɛh
ca̱ bi jianti bbʉmí xix car Jesús, bi hñim̱bijʉ:

―Dú janti car Espíritu Santo, mbá ca̱ jar
jiṯzi ncja hnar tzi paloma, gá nguati car
Jesús. 33Hasta car pa‑ca,̱ jí ̱ bbe ndí paḏi to
car cjaẖni ca du pɛnquijʉ ca Ocja.̱ Car Tzi
Ta jiṯzi xpá mɛnquigö pa gu xix yʉ cjaẖni
cor deje. Guejti guegue bi xijqui ncjahua:
“Pa gui meya toca̱ xtú ix̱cö pa da gʉzquijʉ
ca rá nttzo ca guí tu̱jʉ, xquí jianti car Es-
píritu Santo xtrí ga̱ jiṯzi ncja hnar paloma,
xta guati pʉ jabʉ i bbʉ guegue. Gue car
hñøjø‑ca̱ xtú cu̱h‑ca,̱ cja̱ guegue‑ca̱ xta un
yʉ cjaẖni car Espíritu Santo pa da yojmʉ.”
Ncjanʉ gá xijqui car Tzi Ta jiṯzi. 34Nugö,
dú janti car Espíritu Santo guá nga̱ jiṯzi, gá
nguati car Jesús. Dúr testigogö, cierto, ʉ́r
Ttʉ ca Ocja̱ car hñøjø‑cá.― Ncjapʉ gá maṉ
car Juan.

Los primeros discípulos de Jesús
35Cja̱ bbʉ ya xní cja yojpa, pé bú tjoh car

Jesús pʉ jabʉ már bbʉh car Juan. Car Juan
mí yojmi yojo quí möxte cʉ mí ntzixihui.
36Guegue‑ca̱ bi jianti car Jesús, má dyo pʉ,
cja̱ bi xih quí möxte:

―Jiantijmaẖui, ya xpa ej̱ nʉr hñøjø nʉ
xpámɛjni ca Ocja̱ pa da gʉzquijʉ ca rá nttzo
ca dí tu̱jʉ.―

37Cʉ yojo quí amigo car Juan bi dyøj nʉr
palabra‑nʉ, cja̱ bi ma bú tzʉdihui car Jesús,
bi dɛnihui. 38Nubbʉ, bi bböti car Jesús, bi
ccaẖti cʉ hñøjø cʉ má tɛni xʉtja, cja̱ bi
dyöni:

―¿Te grí hñej̱mi tzʉ?―
Cja̱ gueguehui bi maj̱mi bbʉ:
―Nuquɛ, Rabí, xijquibbe tzʉ, ¿jabʉ i

bbʉhquer ngu̱?― (Gueguehui bi nzojmi car
Jesús digue cár jñaj̱ʉ ca mí ña̱ cʉ judio, cja̱
nʉr palabra Rabí i ne da ma̱ Maestro.)

39Bi daj̱ ya car Jesús, bi hñiṉa:̱
―Möjö pa gui ccaẖtihui.―
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Diguebbʉ ya, bi möjmʉ bbʉ, bú ccaẖtihui

jabʉ mí bbʉy, cja̱ bú dehui pʉ car nde‑ca,̱
como ya xquí zʉdi ngu̱ go nde.

40Mí yojo quí amigo car Juan cʉ bi dɛni-
hui car Jesús. Ca hnaa múr Andrés, mí
ncjuaḏaẖui car Simón Pedro. 41Guegue car
Andrés ya, bbʉ ya xquí ñaẖui car Jesús,
nguetica̱ bi ma bú xih cár cjuaḏa,̱ bi hñiṉa:̱

―Ya xtú tötije car Mesías ca xí hñix̱ ca
Ocja̱ pa da mandadoguijʉ.― Cʉ cjaẖni cʉ
mí ña̱ gá hebreo, mí xijmʉ ʉr Mesías car
hñøjø ca di hñix̱ ca Ocja.̱ Nu cʉ to mí ña̱ gá
griego, mí xijmʉ ʉr Cristo. Hnaadi ca i ne
da maṉ cʉ yo tju̱ju̱‑cʉ.

42Ma ya car Andrés bú tzí car Simón pʉ
jabʉ már bbʉh car Jesús. Cja̱ car Jesús bi
ccaẖti car Simón ncjahmʉ ya xi mí meya.
Bi xifi:

―Guehquɛ, gúr Simón, ʉ́r ttʉqui car
Jonás. Nuya, hnahño drí ttzohqui quer
tju̱ju̱ ya. Nuya, gúr Cefas.― (Nʉr tju̱ju̱‑nʉ
i pøni, Pedro, cja̱ i ne da ma,̱ ncja ʉr meḏo.)

Jesús llama a Felipe y a Natanael
43Diguebbʉ, ca xní cja yojpa, car Jesús mí

ne di ma pʉ jar estado Galilea. Nupʉ, bú
ntjɛhui ca hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr
Felipe. Car Jesús bi nzofo, bi xifi:

―Gui tɛngui.― Cja̱ bi dɛni.
44 Car Felipe múr miṉgu̱ car jñini Bet-

saida. Guejtjo mí miṉgu̱hui pʉ car Andrés
co car Pedro. 45Car Felipe ya, bi ma bú jon
car Natanael, cja̱ bi xifi:

―Ya xtú tötije ca hnar hñøjø ca di hñej̱e,̱
gueh ca hnaa ca mí maṉ car Moisés pʉ
jar ley. Guejti guegue mí maṉ cʉ pe dda
profeta pʉ jáy librojʉ. Gue car Jesús, ʉ́r ttʉ
car José, ʉr miṉgu̱ Nazaret.―

46Cja̱ bi dyön car Natanael, bbʉ:
―¿Casʉ ʉr miṉgu̱ pʉ jar tzi jñinitjojo

Nazaret? ¡Hni!̱ Jin te i ntju̱mʉy‑ca.̱―
Bi daj̱ ya car Felipe, bi hñiṉa:̱
―Gu mɛ, má ccaẖtihui car Jesús, pa gui

ccaẖtitsjɛ ¿cja rá zö huá jiṉa?̱ ― Cja̱ bi
mɛhui bbʉ.

47Ya ximá cuati car Natanael pʉ jabʉmár
bbʉh car Jesús, cja̱ car Jesús ya bi jianti, cja̱
bi xih cʉ to már bbʉbi:

―Cierto i jon ca Ocja̱ nʉr hñøjø nʉ ba ej̱e.̱
Jin gui øti ntjöti‑nʉ.―

48Bi dyön car Natanael, bbʉ:
―Nuquɛ, ¿jabʉ xcú ccaj̱tigui? Sá ngu̱ ya

xquí paḏi ja dí ncjagö.―

Bi daj̱ ya car Jesús bi hñiṉa:
―Nu bbʉ jí ̱bbemí nzohqui car Felipe, dú

ccaj̱tiqui, ngár ju̱ pʉ jöy ca hnar za gá higo,
cja̱ dú paṯiqui quir mfeṉi.―

49Cja̱ pé bi maṉ car Natanael, bbʉ:
―Nuquɛ, Rabí, cierto ʉ́r Ttʉqui ca Ocja.̱

Guehquiguɛ xquí hñej̱e̱ pa gui mandadogu-
ije, dí israelitaje.―

50Diguebbʉ ya car Jesús bi xifi:
―¿Cja guí ndo em̱eg̱ui, ʉ́r Ttʉgui ca Ocja,̱

jøntsjɛtjo porque xtú xihqui, dú ccaj̱tiqui
ngár ju̱ pʉ jöy ca hnar za gá higo? ¿Cja i
ndo dyo quer mʉy por rá nguehca?̱ Ba eẖ
car pa bbʉ xtí ccaẖti ca más drá ndo zö ni
ndra ngue ca xcú ccaẖti. Nubbʉ, cja más
da ndo hño quer mʉy, bbʉ́. 51Cierto na̱ dí
xihquijʉ: Gui ma gui ccaẖtijʉ, ya xtrú xoh
car jiṯzi, cja̱ da nig̱ui quí anxe cam Tzi Ta
jiṯzi, cʉ ddáa ya xtrí gaj̱mʉ, cʉ ddáa ya xtrí
bøxijʉ pʉ jabʉ gri bbʉjcö. Nugö, dúr cjaẖni,
xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

Un casamiento en Caná de Galilea
2

1 Diguebbʉ ya, ca xtrá jñu̱jpa, bi ncja
hnar ntjaj̱ti pʉ jar tzi jñini Caná, jar estado
Galilea. Bi ma jar ntjaj̱ti cár me car Jesús.
2Guejtjo bi ttzojni car Jesús co quí amigo cʉ
mí ntzixihui, cja̱ bi möjmʉ pʉ jar mbaxcjua
hnej̱e.̱ 3Bbʉ már tzijʉ cʉ cjaẖni, bi tjeh car
vino. Cja̱ cár me car Jesús bi xifi:

―Ya xí tjeh car vino. ¿Ter bɛh ca̱ da ttun
yʉ cjaẖni pa da zijʉ ya?―

4Car Jesús ya bi daḏi, iṉa:̱
―Nuquɛ, me, jiɛgui. Bbʉ xta zøh car

hora, xtá nu̱gö ja gu cjajpi‑ca.̱―
5Diguebbʉ ya, cár me car Jesús bi xih cʉ

muzo cʉ már döjʉ car jñu̱ni:
―Nuquɛjʉ, gui dyøtijʉ ca da bbɛjpiquijʉ

nʉr hñøjø‑nʉ.―
6Már jøx pʉ jar ngu̱ ddajto cʉ ndo ttzøy

gá meḏo, mí po deje. Cada hnar ttzøy mí
ntzöhui yo o jñu̱ xøni cʉ deje. Cʉ judio
mí cupa nʉr deje rá ngu̱ pa drí nxʉtijʉ
cja̱ drí nxajmʉ, ncja ngu̱ nguá ndɛn quí
costumbrejʉ. 7Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih
cʉ muzo:

―Bú tu̱jʉ deje, gui ñu̱htzijʉ yʉ ttzøy.―
Cja̱ cʉmuzo bi ñu̱htzijʉ rá zö. 8Ma ya, car

Jesús pé bi xijmʉ:
―Dyöhtzijʉ ya, gui tu̱xijʉ pʉ jabʉ rá

bbʉh car presidente pa du tzö, como
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guegue‑ca̱ i ja̱ ʉr huɛnda digue nʉr mbax-
cjua.―

Cja̱ bi cjajpi cʉ muzo, bbʉ. 9Diguebbʉ ya,
car presidente bi zö car deje ca xquí ttøti
ʉr vino. Jí ̱mí pa̱ guegue jabʉ xcuí hñeẖ car
vino‑ca,̱ nu cʉmuzo cʉ xcuí du̱jʉ, mí paḏijʉ
jabʉ xcuí hñej̱e.̱ Car presidente bi nzoh car
novio, bbʉ. 10Bi xifi:

―Cam costumbrejʉ, bbɛto i ttun car
vino ca rá zö, cja̱ bbʉ ya xí nzi rá ngu̱ vino
yʉ cjaẖni, nubbʉ, i ttun ca jin tza i ncʉji. Pe
nuquiguɛ, ¿dyoca̱ xcú pɛhtzi car vino ca rá
zö hasta naṟ hora ya?― Bi maṉ ncjapʉ.

11 Car Jesús bi dyøti nʉr milagro‑nʉ jar
tzi jñini Caná, jar estado Galilea. Gue nʉr
primero ʉr milagro bi dyøti guegue. Quí
amigo car Jesús cʉ mí ntzixihui bi ccaẖtijʉ
ter bɛh ca̱ bi ncja, cja̱ bi baḏijʉ, mí yojmi cár
ttzɛdi ca Ocja̱ car Jesús. Bi hñem̱ej̱ʉ, cierto
xcuí hñe̱ jiṯzi‑ca.̱

12 Diguebbʉ ya car Jesús bi bøm pʉ jar
jñini Caná, gá ngaẖ pʉ Capernaum. Má
yojmi cár me, quí cjuaḏa,̱ hneẖ quí amigo
cʉ mí ntzixihui. Cja̱ bú hmʉpjʉ pʉ jar jñini
Capernaum tengu̱ tzi mpa.

Jesús purifica el templo
13Cʉ judio ya xti zöjʉ car mbaxcjua ca i

tsjifi ʉr Pascua. Nubbʉ, bi ma car Jesús,
gá mbøx pʉ jar jñini Jerusalén. 14 Bi ñʉti
pʉ jár tji car ndo templo, cja̱ bú töti pʉ cʉ
hñøjø cʉ mí pö ndaṉi, cja̱ co cʉ ddaa cʉ
mí pö dɛjti co paloma. Mí bbö cʉ zu̱we‑̱cʉ
pa di bböhti cja̱ di jñaẖtibi ca Ocja̱ pʉ jar
altar. Guejtjo már bbʉh pʉ cʉ dda cjaẖni
cʉ mí pöti domi. Göhtjo már øti negocio
pʉ. 15Bbʉ mí jianti ya‑cʉ car Jesús, bi dyøti
hnar chirio gá ntjaj̱i,̱ bi fongui göhtjo cʉ
már bbʉh pʉ, cja̱ co cʉ dɛjti co cʉ ndaṉi.
Bi dyentibi quí mexa cʉ to mí pöti domi, bi
fontibi quí domi. 16Cja̱ bi xih cʉ to mí pö
paloma:

―Cjʉhtzijʉ hua göhtjo yʉ. Dyo guí cja-
jpitjojʉ ʉr töy nʉ́r ngu̱ cam Tzi Ta.―

17 Bbʉ mí jianti quí möxte ter bɛh ca̱ bi
ncja, bi mbeṉijʉ ca hnar palabra ca i ju̱x pʉ
jar Escritura, i ma:̱ “Dí ndo ne pa da jmaj̱tibi
nʉ́r ngu̱ ca Ocja,̱ eso, dí tsjeyabi yʉ to jin gui
tzu̱jpi.”

18 Pe bi daj̱ ya quí jefe cʉ judio cʉ mí
mandadobi, bi dyönijʉ car Jesús:

―¿Dyoca̱ guí manttɛy hua jar templo?
Gui u̱jtiguije hnar seña pa dá paḏije tema
cargo guá jag̱uɛ.―

19Bi daẖ car Jesús, bi xijmʉ:
―Cierto xtá u̱jtiquijʉ hnar seña pa gui

paḏijʉ tema cargo dí jag̱ö. Gui yøhtijʉ naṟ
templo‑na,̱ cja̱ nugö, ca pé xtrá jñu̱jpa, pé
gu xotzi.―

20 Diguebbʉ ya, pé bi maṉ cʉ judio, bi
hñiṉaj̱ʉ:

―Bbʉ mí tjøj naṟ templo‑na,̱ bi
dura cuarenta y seis año pa gá nguadi.
Hnix̱quiguɛ ya, guí maṉguɛ da jñøhti ya,
cja̱ jñu̱jpatjo pé grí xotzi.―

21 Nu car Jesús mí ña̱ digue cár cuerpo
guegue ncjahmʉ dur templo‑ca.̱ 22 Hasta
bbʉ mí du̱ car Jesús cja̱ pé bi nantzi, nubbʉ,
cja bi mbeṉ quí möxte nʉr palabra nʉ xquí
ma̱ guegue, cja̱ bi baḏijʉ te mí ne di ma.̱
Nubbʉ, bi hñemejʉ, ya xquí zʉh cʉ palabra
cʉ i mam̱ pʉ jar Escritura.

Jesús conoce a todos
23Car Jesúsmár bbʉh pʉ Jerusalén bbʉmí

ncja car mbaxcjua ca i tsjifi ʉr Pascua. Már
ndo ngu̱ cʉ cjaẖni bi ccaẖtijʉ cʉ milagro
cʉ mí øti car Jesús, cja̱ bi guatijʉ. 24 Nu
car Jesús, bi ccaẖti cʉ cjaẖni‑cʉ ncjahmʉ
jin tza mí ntjumʉy ca mír dɛnijʉ, como ya
xi mí paḏi, jin di segue di dɛni göhtjo‑cʉ.
25Como guegue mí ccaẖti mbo í mʉy göhtjo
cʉ cjaẖni, cja̱ jí ̱mí nesta pa to di xifi ja i ncja
nʉr cjaẖni. Guejtsjɛ guegue mí paḏi ja ga
mbeṉ yʉ cjaẖni mbo ʉ́r tzi mʉyjʉ.

Jesús y Nicodemo
3

1Mí bbʉh hnar hñøjø, múr fariseo, mí ju̱
cár tju̱ju̱ múr Nicodemo. Guegue mí ja̱ cár
cargo co ni cʉ pe dda tada cʉmímandadobi
cʉ judio. 2Bbʉmí nxu̱y, bú eẖ car Nicodemo
pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús, bi xifi:

―Nuquiguɛ, Maestro, rá ndo zö ca guí
u̱jti yʉ cjaẖni. Dí paḏije, gue ca Ocja̱ xpá
mɛnqui. Hnar cjaẖni ca jin di yojmi ca Ocja,̱
jin di jogui di dyøti milagro. Pe nuquiguɛ,
guí ndo øti milagro.―

3Bi daj̱ ya car Jesús bi xifi:
―Dyøjmaj̱a̱ na̱ gu xihqui. Car cjaẖni ca jí ̱

xcá ttuni hnar ddadyo hmʉy, jin gui tzö da
guati pʉ jár dyɛ ca Ocja̱ pa damandadobi.―

4Diguebbʉ ya, bi dyön car Nicodemo, bi
hñiṉa:̱
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―Xi bbʉ ya xí ntada hnar cjaẖni, ¿Ja pé

drí yojpi da hmʉy? ¿Cja da jogui pé drí ñʉti
mbo ʉ́r mʉy cár me, pa pé da hmʉh ca xtrá
yo vez?―

5Bi daj̱ ya car Jesús, bbʉ:
―Cierto na̱ dí xihqui, ca to i ne da guati

pʉ jár dyɛ ca Ocja̱ pa da mandadobi, i nesta
da tsjitzi cor deje pa da nig̱ui, ya xqui ne
da jiɛh ca rá nttzo. Guejtjo i nesta da
yojmi car Espíritu Santo pa da mɛhtzi hnar
ddadyo hmʉy. 6Yʉ bbɛjña,̱ i øngui baj̱tzi.
Nu cʉ baj̱tzi cʉ i bbʉy, rí jñax̱ti cár ta ʉ́r
me. Miṉgu̱tjojʉ hua jar jöy. Nu ca to
i yojmi car Tzi Espíritu Santo, ddadyo ga
hmʉy, cja̱ rí hñe̱ jiṯzi car nzajqui ca i pɛhtzi.
7 Dyo te guí mbeṉi digue nʉr palabra nʉ
xtú xihqui. I nesta da ttahqui hnar ddadyo
hmʉy, ncjahmʉ güi yojpi güi hmʉh ca xtrá
yo vez. 8Guí tzö nʉr ndaj̱i,̱ i dyo göhtjo pʉ
jabʉ i ne. Guí øde i jia, pe jin guí paḏi jabʉ
xcuá hñej̱e̱ cja̱ co jabʉ rí ma. I ncjadipʉ
hnej̱e̱ car Espíritu Santo. Guegue‑ca̱ i un yʉ
cjaẖni car nzajqui ca rí hñe̱ jiṯzi, masque jin
gui paj̱ yʉ cjaẖni ja ncja ga dyøte.―

9Diguebbʉ ya, pé bi dyön car Nicodemo:
―¿Ja ncja di jogui di ttajquije car nzajqui

ca rí hñe̱ jiṯzi?―
10Cja̱ pé bi daẖ car Jesús:
―Nuquiguɛ, gúr ndo maestro, guí u̱jti

cár ley ca Ocja̱ yʉ cjaẖni israelita. ¿Cja jin
guí paḏi ja i ncja nʉ xtú xihqui? 11Cierto dí
xihqui, gue yʉ cosa dí paḏi rá zö, dí xihqui,
pa gui hñemejʉ. Dí ña̱ ncja hnar testigo,
dí xihquijʉ yʉ cosa xtú ccaẖti. Nuquiguɛjʉ,
jin guí ne gui hñemejʉ ca dí xihquijʉ. 12Xtú
xihquijʉ ja i ncja cʉ cosa cʉ rí hñe̱ jiṯzi, xtú
jɛqui yʉ cosa yʉ i nig̱ui hua jar jöy, pa gui
ntiendejʉ. Pe nuquɛjʉ, jin guí em̱ej̱ʉ yʉ
palabra xtú ma.̱ Xi bbʉ gua xihquijʉ cʉ dda
cosa cʉ bí ncja pʉ jar jiṯzi, cʉ jí ̱ bbe i faj̱cua
jar jöy, meno gri hñemejʉ bbʉ́.

13 Jin to i bbʉh ca xtrú mbøx pʉ jar jiṯzi.
Jønguitsjɛgö, dúr miṉgu̱ pʉ jiṯzi, xtú caj̱cö
pʉ. Nugö dúr cjaẖni xpá bbɛnqui hua jar
jöy. 14 Guí paḏijʉ ter bɛh ca̱ bi dyøti car
Moisés bbʉ mí hño cʉ cjaẖni israelita pʉ
jabʉ jin to mí hñaṉi. Guegue bi dyøti hnar
dibujo, ʉr cciṉ̃a̱ gá ttɛgui, bi hñix̱i hnar
za, bi bböhmi pʉ ña̱ pa di jianti göhtjo cʉ
cjaẖni. Guejtigö da ncjaguigö ncja ngu̱ gá
ncjajpi car cciṉ̃a.̱ Da ttix̱quigö pʉ ña̱ hnej̱e.̱
15 I nesta da ncja‑ca̱ pa jin da bbɛj yʉ cjaẖni

yʉ da hñemegui. Da mɛhtzi‑yʉ́ car nzajqui
ca jin da tjegue.―

El amor de Dios para el mundo
16Ca Ocja̱ i ndo ne yʉ cjaẖni hua jar jöy,

cja̱ jin gui ne pa da bbɛdijʉ. Eso, bú pɛjni cár
Tzi Ttʉ, jøña‑̱ca̱ mí hñij̱i.̱ Ca to da guati jár
dyɛ, jin da bbɛdi, da mɛhtzi car nzajqui ca
jin da tjegue. 17Ca Ocja̱ jin guámɛjni cár Ttʉ
hua jar jöy pa di xij yʉ cjaẖni da gu̱titsjɛjʉ
ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ. Guegue bú pɛjni
cár Tzi Ttʉ pa da gʉhtzibi ca rá nttzo ca xí
dyøtijʉ yʉ cjaẖni.

18Ca to da guati jár dyɛ cár Ttʉ ca Ocja,̱
jin da cju̱h pʉ jabʉ da gu̱ti ca rá nttzo ca
xí dyøte. Nu ca jin da guati pʉ, i tu̱u̱di ca
rá nttzo ca xí dyøte. Ya xí maṉ ca Ocja,̱ da
cju̱h pʉ jabʉ jin gui tzö, du hmʉjti pʉ göhtjo
ʉr tiempo, porque jin gá ne gá hñemebi cár
Ttʉ ca Ocja.̱ Nucá,̱ ddatsjɛ‑cá.̱ 19 Bú ec̱ua
jar jöy ca hnaa ca mí jñɛjmi hnar jiahtzi.
Nu cʉ cjaẖni hua jar mundo jin tza mí nejʉ
car jiahtzi‑ca.̱ Mí nejʉ di hmʉjtijʉ pʉ jar
bbɛxu̱y pa jin di nig̱ui, ¿cja már nttzo ca
mí øtijʉ? Car Tzi Ta jiṯzi ya xí dyɛmbi cár
castigo cʉ cjaẖni cʉ jin gá ne gá nguati car
jiahtzi. 20Cʉ cjaẖni cʉ i øti ca rá nttzo, i ʉhui
car jiahtzi, cja̱ jin gui ne da guatijʉ, pa jin
da nig̱ui, ¿cja rá nttzo ca xí dyøtijʉ? 21Nu cʉ
cjaẖni cʉ i øti ca rá zö, i cuatijʉ jar jiahtzi
pa da ccaẖtijʉ, ja i ncja ca xí dyøtijʉ, cja̱ pa
da faḏi gue ca Ocja̱ xí möx‑cʉ́ pa xcá dyøtijʉ
ca rá zö.

Juan el Bautista vuelve a hablar de Jesús
22 Diguebbʉ ya, car Jesús bi bøm pʉ jar

jñini Jerusalén, bi ma gá ma jar estado
Judea. Bi mɛhui quí amigo cʉ mí tɛni. Bú
hmʉpjʉ pʉ Judea tengu mpa, cja̱ mí xixjʉ
cʉ cjaẖni. 23Guejti car Juan mí xix cʉ cjaẖni
pʉ jar lugar ca mí tsjifi Enón, como már cja
deje rá ngu̱ pʉ. Car lugar Enón mí nzøtihui
car lugar Salim. Mbá eẖ cʉ cjaẖni pʉ jabʉ
már bbʉh car Juan, cja̱ guegue mí xitzi.
24Como jí ̱bbe mí cjoti födi car Juan.

25Cʉ ddaa quí möxte car Juan mí ntøxti-
hui cʉ ddaa quí jefe cʉ judio. Mí ñaj̱ʉ digue
cʉ ntsjʉti cʉ mí øti cʉ judio pa di jogui di
guati ca Ocja̱ cja̱ co car tsjixtje ca mí øti car
Juan. 26 Diguebbʉ ya, quí amigo car Juan
bi guatijʉ guegue, bi göxjʉ te mí ncja, bi
xijmʉ, iṉa:̱

―Nuquɛ, Maestro, bbʉ nguír hmʉj nʉ rí
ncjanʉ nʉr daṯje Jordán, nguí yojmi ca hnar
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hñøjø, nguí xijquije guegue‑ca̱ xí hñix̱ ca
Ocja̱ pa da gʉzquigöjʉ ca rá nttzo. Ya xqui
bbʉjcua car hñøjø‑ca,̱ cja̱ ba ndo hñɛdi yʉ
cjaẖni, i tɛnijʉ, cja̱ guegue i xitzi hnej̱e.̱―

27Bi daj̱ ya car Juan, bi hñiṉa:̱
―Jin to di hñeme car hñøjø‑ca̱ bbʉ di

jiṉa̱ car Tzi Ta jiṯzi. Guegue‑ca̱ i mandado
toca̱ da ttiẖtzibi hua jar jöy. 28 Nuquɛjʉ,
gú dyøjtsjɛjʉ bbʉ ndú maṉgö: “Jin gá
hñix̱quigö car Tzi Ta jiṯzi pa gua mandado-
quijʉ. Nugö xpá mɛnquitjojo, xtú hmɛtogö
pa gu xij yʉ cjaẖni: “Ya xpa eẖ car hñøjø
ca ndí tøhmijʉ. 29Nugö, jin dí cja ndumʉy
ca ya xqui ddɛn car Jesús. Jiṉa,̱ dí mpöjcö
göhtjo mbo ʉm tzi mʉy. Dí ncja ngu̱ hnar
hñøjø ca i föx cár amigo car ttöjte. Cja̱ bbʉ
ya xta ntjaj̱ti cár amigo, i mpöh car möxte
hnej̱e.̱ 30Nuya i nesta más da ndo ttiẖtzibi
car Jesús, cja̱ nuguigö, ya jin da ttiẕquigö.―
Ncjanʉ gá maṉ car Juan.

El que viene de arriba
31 I bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉ i u̱jtiguijʉ,

i xijquijʉ ja i ncja cʉ cosa hua jar jöy.
Guegue‑cʉ i ttiẖtzibijʉ hua jar mundo. Pe
como miṉgu̱tjojʉ hua jar mundo, jin gui
paḏijʉ ter bɛh ca̱ bí ncja pʉ jar jiṯzi. Guejtjo
i bbʉ ca hnar cjaẖni xcuá hñe̱ jiṯzi cja̱ i
nzojquijʉ. Más rá zö guegue ni ndra ngue
cʉ ddaa cʉ i ttiẖtzibi. 32Guegue‑ca̱ i xij yʉ
cjaẖni ja i ncja cʉ cosa cʉ xpá ccaẖti cja̱ xpá
dyøh pʉ jar jiṯzi. Pe tzi yotjo yʉ cjaẖni i
em̱ej̱ʉ ca i ma.̱ 33 I bbʉ tengu̱di cʉ cjaẖni cʉ
i em̱eḇijʉ cár palabra ca hnaa ca xcuá hñeẖ
pʉ jiṯzi. Nucʉ́, i ncjajʉ ncja ngu̱ testigo, i
xijmʉ cʉ pe ddáa, cierto car palabra ca xí
maṉ car Tzi Ta jiṯzi: tzʉdi, xímaṉ‑cá,̱ ya xpá
mɛjni cár Tzi Ttʉ hua jar jöy. 34Car cjaẖni ca
xcuá hñeẖ pʉ jiṯzi imaṉ cʉ palabra cʉ xí xih
car Tzi Ta jiṯzi, como i yojmi cár Tzi Espíritu
ca Ocja.̱ Car Tzi Espíritu‑ca̱ i fötzi göhtjo ʉr
tiempo, jin gui wembi. 35 Car Tzi Ta jiṯzi i
ne cár Tzi Ttʉ, cja̱ xí döjti cár cargo pa da
mandadobi göhtjo cʉ i bbʉ jar jöy. 36 Car
cjaẖni ca i em̱e̱ cár Tzi Ttʉ ca Ocja,̱ ya xqui
pɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue. Nu ca to
jin gui ne da hñeme cár Ttʉ ca Ocja,̱ jin da
mɛhtzi car nzajqui‑ca,̱ como car Tzi Ta jiṯzi
jin gui ne da ccaẖti car cjaẖni‑cá,̱ cja̱ da un
cár castigo ca rí ntzöhui.

Jesús y la mujer de Samaria

4
1Diguebbʉ ya, cʉ fariseo bi dyødejʉ car

jña,̱ ya xi mbá ndo hñɛdi cʉ cjaẖni, mbá
cuatijʉ car Jesús, cja̱ nuca,̱ mí xitzi. Guegue
car Jesús, cja̱ co car Juan már bbʉh pʉ jar
estado Judea, hnanguadi car daṯje Jordán.
Másmárngu̱ cʉ cjaẖni cʉmí tɛn car Jesús ni
ndra ngue cʉmí tɛn car Juan. 2 Jí ̱mí gue car
Jesús mí xix cʉ cjaẖni. Guegue quí möxte
cʉ mí yojmi, mí xitzi. Cja̱ bi tsjih cʉ fariseo
te mí ncja. 3Nu car Jesús, bbʉ mí dyøde,
ya xquí tsjih cʉ fariseo ter bɛh ca̱ már pɛ
guegue, nubbʉ, bi wem pʉ jar estado Judea,
pe gá ma nʉ jar estado Galilea. Má yojmi
quí amigo cʉ mí föxjʉ.

4Mí nesta di tjoh pʉ jar jöy Samaria pa di
zøti pʉ Galilea. 5Bi zøtijʉ hnar tzi jñini ca
mí tsjifi Sicar. Car tzi jñini‑ca̱ már nzøtihui
ca hna pɛdazo ʉr jöy ca múr mɛjtijmaj̱a̱ ca
ndor José. Ca ndor Jacobo, cár ta car José,
xquí zoquibi car pedazo‑ca̱ gá herencia. 6Pʉ
jár nttzaṉi car jñini Sicar mí bbʉh hnar
ttöti. Mí tsjifi ʉ́r ttöti ca ndor Jacobo. Bi
zøti pʉ car Jesús, ya xi mí ju̱xadi. Ya xcuí bo
ʉ́r cuɛ pʉ jar hñu̱, cja̱ bi miẖ pʉ hnanguadi
car ttöti. 7Diguebbʉ ya, bú eẖ hnar bbɛjña,̱
múr miṉgu̱ pʉ, hne̱ bi gʉxi deje. Car Jesús
bi xifi, iṉa:̱

―Ddajqui tzʉ ʉr deje, gu tzi.―
8Már ddatjsɛ car Jesús, como ya xquí ma

nʉ jár centro car jñiṉi quí möxte cʉ mbá
yojmi. Xquí möjmʉ du töjmʉ te di zijʉ.

9 Car bbɛjña̱ ʉ́m Samaria bi daj̱ ya bbʉ,
iṉa:̱

―¿Dyoca̱ guí öjqui deje pa gui tzi, siendo
gúr judioguɛ? Nuguigö, dúr miṉgu̱ hua
Samaria.―

Car bbɛjña̱ bi maṉ nʉr palabra‑nʉ
porque cʉ judio jí ̱ mí johui cʉ́m Samaria,
cja̱ jí ̱mí ntzixihui. 10Pé bi daẖ car Jesús, bi
hñim̱bi:

―Bbʉ gri paḏi toguigö hne̱ ja i ncja car
nzajqui ca rí hñeẖ ca Ocja,̱ nubbʉ, nuquiguɛ
güi dyöjqui deje pa güi tzi. Car deje ca gua
ddahquigö, i úngui nzajqui cʉ to i tzi.―

11Nubbʉ, pé bi maṉ car bbɛjña:̱
―Nuquɛ, tada, jin te guá tu̱ pa grí cjʉx

car deje, cja̱ rá ndo je̱ nʉr ttöti. ¿Jabʉ güi tu̱
car deje güi ddajqui, car deje guí maṉguɛ
da ddajqui cam nzajqui? 12Casʉ, ¿más guí
mandadoguɛ ni ndra ngue ca ndom tajʉ,
car Jacobo? Guegue mí tzi nʉr deje‑nʉ́,
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guejti quí baj̱tzi cja̱ co quí zu̱we̱ mí tzijʉ, cja̱
bi zoguije naṟ ttöti‑ná.̱―

13Pé bi daẖ car Jesús, bi xifi:
―Naṟ deje i po naṟ ttöti, bbʉ to da zi,

pé xta yojpi xta du̱tjetjo. 14Nu car deje dí
xihqui, ca to da zi, ya jim pé da yojpi da
du̱tje. Como car deje dí un yʉ cjaẖni, da
ncja ngu̱ hnar pøtje ca jin gui xö. Segue ba
pøh car deje pʉ mbo ʉ́r tzi mʉy car cjaẖni,
i un car nzajqui ca jin da tjegue.―

15Diguebbʉ ya, bi maṉ car bbɛjña:̱
―Nuquɛ, tada, ddajqui tzʉ car deje ca

guí maṉguɛ, pa ya jin gu tu̱tje, cja̱ ya jin da
nesta gu ec̱ua, hne̱ gu cjʉxi deje.―

16Car Jesús bi xih, bbʉ:
―Ma bú mahti quer dam̱e, cja̱ gu ej̱mi

hua.―
17Bi daẖ car bbɛjña,̱ bbʉ:
―Jin te dí hñij̱cö dam̱e.―
Nu car Jesús bi hñim̱bi:
―Rá zö nʉ xcú ma.̱ Jin te guí pɛhtzi

dam̱e. 18Porque xcú yojmi cʉtta quir dam̱e,
cja̱ nu ca guí bbʉbi ya, guejti‑ca̱ jí ̱ ir dam̱e.
Cierto nʉ xcú xijqui.―

19Diguebbʉ ya pé bi maṉ car bbɛjña:̱
―Nuquɛ, tada, dí iṉgö gúr vinador.

Göhtjo guí paḏi. 20Cʉ ndom titaje, mí pøxi
nʉ jar ttøø‑nʉ, mbí ndaṉejʉ ca Ocja̱ nʉ bí
cjanʉ. Nuquiguɛjʉ, guí judiojʉ, guí maj̱mʉ,
bbʉ to i ne da nzoh ca Ocja,̱ da ma pʉ jar
jñini Jerusalén. Xiquiguɛ, ¿te guí xijquije?
¿Tema lugar i ne ca Ocja̱ pa gu nzojmʉ?―

21Bi daẖ car Jesús, bbʉ:
―Dyøjmaj̱a̱ nʉ gu xihqui, ya xta zøh car

pa bbʉ gui ma gui nzojmʉ car Tzi Ta jiṯzi
sin que gui pøxijʉ nʉ jar ttøø‑nʉ nim pa
gui möjmʉ pʉ Jerusalén. 22Nuquiguɛjʉ, guí
miṉgu̱jʉ Samaria, jin guí paḏijʉ ter fɛh ca̱
guí ndaṉejʉ. Nugöje, dí judioje, dí paḏije
toca̱ dí ndaṉeje. I mam̱ pʉ jar Escritura,
dur judio ca hnar hñøjø ca da gʉhtzibi ca rá
nttzo ca xí dyøti yʉ cjaẖni hua jar mundo.
23 Ya xpa eẖ car pa, cja̱ mero ya xí nzøjø,
ya xqui bbʉh cʉ cjaẖni cʉ i nzojmʉ ca Ocja̱
ncja ngu̱ ga ne guegue. Nucʉ, i jonijʉ ca
Ocja̱ göhtjo mbo ʉ́r tzi mʉyjʉ cja̱ i em̱ej̱ʉ ca
ncjuaṉi. Car tsjödi‑ca,̱ i tzøh car Tzi Ta jiṯzi.
24ʉr Espíritu car Tzi Ta jiṯzi. I bbʉy ncjá ʉr
ndaj̱i.̱ Nu cʉ cjaẖni cʉ i ne da guatijʉ car
Tzi Ta jiṯzi, ni jabʉ i nesta da ma. I nesta da
guatijʉ mbo ʉ́r tzi mʉyjʉ, guejtjo i nesta da
baḏijʉ ja i ncja guegue.―Guejnʉ bimaṉ car
Jesús.

25Diguebbʉ ya pé bi maṉ car bbɛjña,̱ iṉa:̱
―Ya xtú øjcö, xtu eẖ ca hnar cjaẖni

ca xtrú hñix̱ ca Ocja̱ pa da mandadoguijʉ.
Guegue da tsjifi car Mesías, guejtjo da tsjifi
ʉr Cristo, hnej̱e.̱ Bbʉ xtu eẖ‑ca̱ da ujtiguijʉ
göhtjo ja i ncja ca Ocja.̱―

26Bi daj̱ ya car Jesús,
―Guejquigö di ñaẖui dúr Cristo. Gue-

jquigö xí hñix̱quigö ca Ocja̱ pa gu föx yʉ
cjaẖni hua jar jöy.―

27Diguebbʉ ya, pé bi zøh quí möxte car
Jesús, bi ccaẖtijʉ már ñaẖui car bbɛjña‑̱ca.̱
Bi hño í mʉyjʉ, bbʉ, cja̱ mí ne di dyönijʉ:
¿“Ter bɛh ca̱ nguí maj̱mi nʉr bbɛjña‑̱nʉ?” o
“¿Te i joni‑nʉ?” Pe mí pɛhtzi ʉ́r tzöjʉ, cja̱
jin te gá xijmʉ. 28Nu car bbɛjña̱ bi zoti pʉ
cár xøni, bi ma gá ngoh pʉ jár centro car
jñini, bú cöx cʉ cjaẖni ter bɛh ca̱ xquí ncja,
bú xijmʉ:

29―Mönttzɛdi, möjö gumá ccaẖtijʉ hnar
hñøjø xí xijqui göhtjo cʉ xtú øte. ¿Cja jin
gui gue car Cristo ca dí tøhmijʉ?―

30 Diguebbʉ ya, bi dɛnijʉ car bbɛjña̱ cʉ
cjaẖni, bi bønijʉ jar jñini, mír möjmʉ pʉ
jabʉ már bbʉh car Jesús.

31 Jim be mbá coh car bbɛjña,̱ nu car Jesús
már ñaẖui quí möxte. Guegue‑cʉ mí xijmʉ
car Jesús, ya xi mír ntzöhui di zi. Mí iṉaj̱ʉ:

―Nuquɛ, Maestro, tziguɛ ya.―
32Nu car Jesús bi xih‑cʉ:
―I bbʉh ca dí tzigö macja̱ guí iṉaj̱ʉ jin te

dí pɛhtzi pa gu tzi.―
33Diguebbʉ ya químöxte bi hñöntsjɛjʉ, bi

maj̱mʉ:
―Jaḏi, ¿cja huá i bbʉh ca to xpá jñam̱pi

te xí nzi‑nʉ?―
34Nu car Jesús pé bi mam̱ bbʉ:
―Nugö, jin tza dí tu̱ntju̱ bbʉ dí pɛh

car bbɛfi ca xí ddajqui cam Tzi Ta jiṯzi.
Ncjahmʉ dí ñiṉ̃aṯjo bbʉ dí øti car bbɛfi‑ca,̱
cja̱ i nesta gu cjuajti. 35Nuquɛjʉ, pe ntoja guí
maj̱mʉ: “I bbɛjti go zaṉa̱ pa da cja tsjattɛy.”
Dyøjmaj̱ʉ na̱ dí xihquijʉ. Gui jiantijʉ ya
yʉ juaṯtɛy, ya xí ccaxti yʉ ttɛy. Guejya
xta cja tsjattɛy ya.― Bbʉ már maṉdi nʉr
palabra‑nʉ car Jesús, ya xi mbá cuati cʉ
cjaẖni xcuí hñeẖ car jñini Sicar. 36Cja̱ pé bi
maṉ car Jesús:

―Nuquɛjʉ, guí ncjajʉ ncja yʉ xattɛy, cja̱
da ttahqui quer tjaj̱aj̱ʉ. Gui ma gui cuajtijʉ
yʉ cjaẖni yʉ i ne da dɛnguigö, pa jin da
bbɛdi. Nubbʉ, gu mpöjmʉ, dí göhtjojʉ, ngu̱
naṟ monttɛy, ngu̱ yʉ xattɛy. 37Ya xí nzʉh
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car jña̱ ca i jma:̱ “Xí ponttɛy ca hnaa, cja̱
ca pe hnaa da xattɛy.” 38Nugö dú cu̱hquijʉ
hua pa güi xattɛyjʉ hua jabʉ jí ̱ xquí pɛjmʉ.
Pé dda cjaẖni xí mon car semilla, xí xij yʉ
cjaẖni car tzi ddadyo jña.̱ Cja̱ nuquɛjʉ, xí
tocaquijʉ gui cuajtijʉ yʉ cjaẖni.―

39 Car jñiṉi Sicar mí bbʉh pʉ jar jöy
Samaria. Már ngu̱ cʉ́m Sicar bi hñeme car
Jesús. Nucʉ́, mbá yojmʉ car bbɛjña̱ ca xquí
xijmʉ, guegue xquí ntjɛhui hnar hñøjø ca
mí paḏi göhtjo cʉ xquí dyøti guegue, göhtjo
cár vida. 40Eso bú eẖ cʉ cjaẖni‑cʉ, mímiṉgu̱
Samaria, bi guatijʉ pʉ jabʉ már bbʉh car
Jesús, cja̱ bi dyöjpijʉ favor di hmʉpjʉ tzʉ,
tengu̱ mpa. Cja̱ guegue bi døhmi yojpa pʉ,
bi ujti cʉ cjaẖni. 41Cja̱ bbʉ mí dyødejʉ cʉ
palabra cʉ mí maṉ car Jesús, bi ngu̱jqui cʉ
cjaẖni cʉ bi hñemejʉ. 42 Cʉ cjaẖni cʉ bi
hñeme, bi xijmʉ car bbɛjña̱ bbʉ:

―Nuya guejtigöje dí em̱ej̱e nʉr Jesús,
pe jin gui jøntsjɛ car palabra xcú xijquije.
Nuya gue yʉ palabra xtú øjtsjɛje xcá maṉ
nʉr Jesús. Ya xtí paḏije, guegue nʉr Jesús
da gʉzquijʉ ca rá nttzo ca dí tu̱jʉ, göhtjo yʉ
cjaẖni yʉ i bbʉjcua jar mundo.―

Jesús sana al hijo de un empleado del gob-
ierno

43Car Jesús, bbʉ ya xquí døhmi cʉ yojpa
pʉ Samaria, bi bøm pʉ gá ma jar estado
Galilea. Mí yojmi quí möxte. 44 Bi má gá
ngojti pʉ jár jöy guegue, pʉ jabʉ jin tza
di dɛn yʉ cjaẖni. Como guejtsjɛ car Jesús
bi ma:̱ Jin da ttiẖtzibi hnár jmandadero ca
Ocja̱ pʉ jabʉ ʉr miṉgu̱. 45Bbʉ ya xti zøti pʉ
Capernaum, pʉ jar estado Galilea, cʉmiṉgu̱
pʉ bú ej̱mʉ bi daj̱mʉ car Jesús, mí ndo
mpöjmʉ, como xcuí ccaẖtijʉ cʉ milagro rá
ngu̱ cʉ xcuí dyøti car Jesús pʉ jar jñini
Jerusalén. Como guejti cʉ miṉgu̱ pʉ Galilea
xquí möjmʉ pʉ jar mbaxcjua pʉ Jerusalén.

46Diguebbʉ ya, car Jesús pé bima gá nzøti
pʉ jar jñini Caná, pʉ jar estadoGalilea. Ya xi
mír cja yo vez mír zøti pʉ. Guehpʉ jar jñini
Caná car Jesús xquí cjajpi car deje xquí cja
ʉr vino. Nupʉ jar jñini Capernaummí bbʉh
ca hnar hñøjø camí pɛjpi car rey, cja̱mí jnin
cár ttʉ. 47Bi dyøh car hñøjø, ya xcuí goh pʉ
Judea car Jesús, ya pé xquí zøh pʉ Galilea,
cja̱ bi má pʉ jar jñini Caná, bú jon car Jesús.
Bi ntjɛhui cja̱ bi dyöjpi favor di ma tzʉ pʉ́r
ngu̱, du dyøtjebi cár ttʉ, como ya xi mír ma
di du̱. 48Nu car Jesús ya, bi xih car hñøjø:

―Nuquɛjʉ, guí ne gui ccaẖtijʉ milagro,
cja̱ bbʉ jiṉa,̱ jin guí ne gui hñem̱ej̱ʉ, ¿cja dí
yobbe cár ttzɛdi ca Ocja?̱―

49Nubbʉ, bi daẖ car hñøjø, bi hñiṉa:̱
―Nuquɛ, tada, gu mɛ tzʉ nttzɛdi, hnar

favor. Ya xta du̱ cam ttʉ.―
50Nu car Jesús bi xij ya:
―Maguɛ ya, ya xí zö quer ttʉ.―
Nubbʉ, car hñøjø bi hñeme nʉr palabra

nʉ bi maṉ car Jesús, cja̱ bi ma ʉ́r ngu̱. 51Cja̱
bbʉ ya xti zøti pʉ́r ngu̱, bú pøh quí muzo
car hñøjø, bi xijmʉ:

―Ya xí joh quer ttʉ.―
52Diguebbʉ ya, bi dyön car hñøjø:
―¿Como tema hora xí mʉdi xí jogui?―
Cja̱ bi daẖ cʉ muzo, bi xijmʉ:
―Mande, mí zʉdi ngu̱ la una bbʉmí nde,

bi wen car pa.―
53Nubbʉ, bi baẖ car hñøjø‑ca,̱ exque gue

car hora ca xcuí maṉ car Jesús: “Ya xí zö
quer ttʉ,” mismo car hora‑ca̱ bi joh cár
baj̱tzi. Cja̱ bi hñeme car Jesús, guegue
göhtjo co quí familia.

54Ya ximír cja yo vez camír dyøtimilagro
car Jesús. Nʉr milagro‑nʉ bi dyøti car Jesús
bbʉ xcuí goh pʉ Judea, pé má tzøti pʉ
Galilea.

Jesús sana al paralítico de Betesda
5

1 Bbʉ ya xquí tzi cja mpa, pé bi ncja
hnar mbaxcjua pʉ Jerusalén, bi guatijʉ pʉ
rá ngu̱ cʉ judio. Guejti car Jesús bi bøx
pʉ jar jñini Jerusalén pe hnar vez. 2 Pʉ
Jerusalén mí bbʉh hnar tanque ca mí po
deje, mí nzøtihui car cjoti ca mí coti göhtjo
car ciudad. Car tanque mí bbʉ cerca pʉ jar
goxtji pʉ jabʉmír ñʉti cʉ dɛjti, cja̱ mí ju̱ cár
tju̱ju̱ Betesda. Ncjapʉ nguá xijmʉ cʉ cjaẖni
cʉ mí ña̱ gá hebreo. Mí bbʉ cʉtta portal jáy
nttzaṉi car tanque, 3cja̱ mí cuati pʉ rá ngu̱
cʉ döhtji, mí bbom pʉ ja portal. Guegue‑cʉ
mí tzöhui rá ngu̱ clase cʉ jnini. Mí bbʉh
pʉ cʉ godö, co cʉ dohua, co cʉ cjaẖni cʉ jí ̱
mí tzö di hñaṉi. Már tøhmijʉ di hñaṉ car
deje. 4 Bbʉ‑bbʉ mbá caẖ hnar ángele, mí
cjajpi mí hñaṉ car deje. Nubbʉ, car döhtji
ca di gaṯa nttzɛdi primero bbʉ nguá hñáṉ
car deje, nuca̱ di joh‑ca,̱ di wen car jnini ca
mí tzöhui. 5Már bbʉh pʉ hnar hñøjø, ya xi
mí pɛhtzi treinta y ocho año jí ̱mí tzö di hño.
6Car Jesús bi ccaẖti car döhtji‑ca,̱ már bbɛm
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pʉ, cja̱ bi baḏi, ya xi már ndo ngu̱ cjeya xquí
tzöhui car jñini‑ca,̱ guejtjo ya xquí ndo dura
pʉ jár nttzaṉi car tanque. Guegue bi dyön
car döhtji, bbʉ:

―¿Cja guí ne gui zö?―
7Bi daj̱ ya car döhtji, bi hñiṉa:̱
―Nuquɛ, tada, u̱jtjo to da hñij̱cö pʉ jar

tanque bbʉ ga hñaṉ car deje. Bbʉ dí tzögö
gu caṯi, ya xní hmɛto pé hnaa, xní gaṯi, i
tag̱uigö.―

8Nubbʉ, bi daẖ car Jesús, bi xifi:
―Bböj ya, gui cjʉx quer mfiḏi, cja̱ gui

hño.―
9Nguetica̱ bi zö car hñøjø, bi nantzi, bi

gʉx cár mfiḏi, bi hño. Bbʉ mí ncja‑ca,̱
mí nsabado, car pa ca mí tzu̱jpi cʉ judio.
10 Diguebbʉ ya, cʉ dda möcja̱ cʉ mí man-
dadobi cʉ judio bi xijmʉ car hñøjø ca xquí
zö:

―Jin gui tzö gui tu̱x quer mfiḏi ya, como
nuya, ʉr pa dí tzöyajʉ. Jin gui tzö te gu
pɛjmʉ ya.―

11Pé bi daẖ car hñøjø camúr döhtji jmaj̱a:̱
―Car hñøjø ca xí dyøtjegui, guegue xí

xijqui: “Cjʉx quer mfiḏi cja̱ gui hño.”―
12Nubbʉ, quí jefe cʉ judio pé bi dyönijʉ

car hñøjø, bi hñim̱bijʉ:
―¿Toca̱ xí xihqui gui cjʉx quer mfiḏi cja̱

gui hño?―
13Nu car hñøjø jin gá mbaḏi te múr ju̱ cár

tju̱ju̱ car cjaẖni ca xquí jojqui, como már
dʉdi pʉ cʉ cjaẖni, cja̱ ya xquí wem pʉ car
Jesús. 14Diguebbʉ ya, bbʉ mí hna rato, car
hñøjø pé bi ntjɛhui car Jesús pʉ jar templo.
Cja̱ car Jesús ya bi xifi:

―Ccaẖtijma,̱ ya xcú zö. Gui jiɛj ya ca rá
nttzo ca nguí øte, pa jim pé da zʉhqui pé
hnar cosa más drá ʉ́.―

15 Diguebbʉ ya car hñøjø bi ma bú cöx
quí jefe cʉ judio, mí gue car Jesús ca xquí
dyøtje. 16Mí dyøj ya‑ca̱ quí jefe cʉ judio, bi
ʉjʉ car Jesús, cja̱ bi dyøhtibijʉ tu̱jni, como
guegue mí dyøtje döhtji car pa nsabado,
gue car pa mí tzu̱jpijʉ. 17Nu car Jesús, bbʉ
mí ttöni ¿dyoca̱ mí pɛh car pa gá nttzöya?
bi xih cʉ cjaẖni cʉ mí hñöni:

―Göhtjo ʉr pa i øti ca rá zö cam Tzi
Ta jiṯzi, jin gui tzöya‑ca.̱ Hnej̱quigö, dí
ncjadipʉ, dí föx yʉ cjaẖni göhtjo ʉr pa.―

18 Nu cʉ judio cʉ mí mandado, bbʉ mí
dyødejʉ nʉr palabra‑nʉ, más gá ndo ungui
ʉr cuɛ. Bi mpɛguijʉ bi jioni ja drí möhtijʉ,
comocar Jesús jí ̱mí tzu̱jpi car pa gánttzöya.

Jønca,̱ pé xquí ma,̱ mero múr ta guegue car
Tzi Ta jiṯzi, ncjahmʉmí ne di cjatsjɛ ca Ocja.̱
Eso, cʉ judio‑cʉ mí ndo ʉjʉ car Jesús.

La autoridad del Hijo de Dios
19Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi xih cʉ judio

cʉ mí ja̱ ʉ́r cargojʉ:
―Cierto naṟ palabra na̱ gu xihquijʉ,

nugö ʉ́r Ttʉgui ca Ocja,̱ cja̱ jin dí mbeṉtsjɛ
ja grá pɛjcö. Dí ccaẖti ja ncja ga pɛh cam
Tzi Ta jiṯzi, cja̱ dí øti ncjadipʉ. 20 Como i
negui cam Tzi Ta pʉ jiṯzi, i u̱jtigui göhtjo
ja ncja grá pɛjcö, eso, dí øtigö milagro.
Segue gu øtigö göhtjo ca da u̱jtigui cam
Tzi Ta. Nuquiguɛjʉ, xquí ccaẖtijʉ cʉ dda
milagro más drá nzɛdi ni ndra ngue cʉ ya
xcú ccaẖtijʉ. Nubbʉ, da ndo hño ir mʉyjʉ,
bbʉ. 21Rá nzɛh cam Tzi Ta jiṯzi, cja̱ guegue
da cjajpi da jña̱ ʉ́r jña̱ cʉ ánima, pé da
xotzi, da un car nzajqui ca jin da tjegue.
Hneq̱uigö, ʉ́r Ttʉgui ca Ocja,̱ dí pɛhtzi cam
cargo pa gu ungui nzajqui göhtjo cʉ to dí
ne gu xotzi. 22Bbʉ xta nantzi cʉ ánima cja̱
da tjam̱pi ʉr huɛnda, jin gui gue cam Tzi
Ta da juzga‑cʉ́. Nugö, xtá juzga. Como ʉ́r
Ttʉguigö car Tzi Ta jiṯzi, xí ddajqui cam
cargo pa gu cja ʉr nzöya. 23 I ne guegue
parejo da ttiẕquibbe dí yobbe. Yʉ cjaẖni yʉ
i despreciaguigö, ʉ́r Ttʉgui ca Ocja,̱ nuyʉ́
i despreciajʉ hnej̱e̱ car Tzi Ta jiṯzi, como
nucá̱ xpá mɛnquigö.

24 Cierto naṟ palabra na̱ dí xihquijʉ, cʉ
cjaẖni cʉ i ju̱hpi ndu̱mʉy yʉ palabra dí
ma,̱ guejtjo i em̱e,̱ gue car Tzi Ta jiṯzi xpá
mɛnquigö. Guegue‑cʉ ya xqui pɛhtzi car
nzajqui ca jin da tjegue, cja̱ jin da cju̱h pʉ
jabʉ da gu̱tijʉ ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.
Máẖmɛto, ya xi mír ma di bbɛdijʉ, pe nuya,
ya xí ndöti car nzajqui ca jin da tjegue.
25 Dyøjmaj̱ʉ naṟ palabra na̱ gu xihquijʉ:
Nugö, ʉ́r Ttʉgui ca Ocja.̱ Ya xí nzʉj nʉr pa,
ya xtú fʉh cam bbɛfi. Dí nzoj yʉ cjaẖni,
como jin gui pɛhtzi‑yʉ́ car nzajqui ca jin
da tjegue. Cʉ to da dyøh ca dí maṉgö,
xtá ungö cár nzajqui. 26 Car Tzi Ta jiṯzi i
pɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue, cja̱ rí hñe̱
guegue car nzajqui‑ca.̱ Hneq̱uigö, como ʉ́r
Ttʉgui ca Ocja,̱ dí pɛhtzi car nzajqui ca jin
da tjegue. Guejtjo xí ttajqui cam cargo pa
gu un yʉ cjaẖni car nzajqui‑ca.̱ 27Cam Tzi
Ta jiṯzi xí hñix̱quigö pa gu cja ʉr nzöya, gu
jam̱pi ʉ́r huɛnda yʉ cjaẖni, como guejquigö
dúr cjaẖni xpá mɛnqui hua jar jöy. 28Dyo dí
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dyo ir mʉyjʉ por rá ngue nʉ xtú xihquijʉ.
Ya xpa eẖ car hora bbʉ xtá nzojni göhtjo cʉ
cjaẖni, gu ncjá ncja hnar nzöya, xtá mahti
göhtjo cʉ ánima. Nucʉ́, xta dyøh bbʉ xtá
nzojcö, cja̱ da bøxijʉ pʉ jabʉ xquí hñöjmʉ.
29Göhtjo da nantzijʉ. Cʉ xí dyøti ca rá zö da
ttun car nzajqui ca jin da tjegue. Nu cʉ xí
dyøti ca rá nttzo da ttɛmbi cár castigojʉ, da
cju̱h pʉ jabʉda gu̱ti ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.

Pruebas de la autoridad de Jesús
30Göhtjo yʉ dí øtigö, dí yobbe cam Tzi Ta

jiṯzi, cja̱ guegue i xijqui ter bɛh ca̱ gu øte.
Cam Tzi Ta xí hñix̱quigö gá nzöya, cja̱ dí
juzga yʉ cjaẖni ncja ngu̱ ga xijqui. Dí øhtibi
jujticia yʉ cjaẖni, como dí pɛjpi car Tzi Ta
ca xpá mɛnqui. Jin dí øhtibitjo ncja ngu̱
dra mbeṉtsjɛ. 31 Dí jñɛbbe hnar cjaẖni xí
ttzojni pa da dö cár aclaración. I ttönguigö
tema cargo dí pɛhtzi. Jin di joh bbʉ gua
dötsjɛ cam palabra, como jin di ttem̱eg̱ui.
32 I bbʉh ca hnam testigo ca i föxqui. Dí
paḏi, i maṉ ca ncjuaṉi car testigo‑cá,̱ cja̱ rí
ntzöhui da ttem̱e.̱ 33Nuquiguɛjʉ, gú cu̱jmʉ
jmandadero, bi möjmʉ pʉ jabʉ már bbʉh
car Juan, bú önijʉ guegue jabʉ xtá ej̱cö.
Guegue bi maṉ ca ncjuaṉi, bi xihquijʉ jabʉ
xtá ej̱cö, cja̱ gú dyødejʉ ter bɛh ca̱ bi ma.̱
Car Juan bi dö cár palabra ncja ngu̱ hnar
testigo. 34Nugö, jin tza dí nesta yʉ cjaẖni
pa da dö cár testimoniojʉ, toguigö, como
i bbʉ pé hnam testigo ca jin gur cjaẖni.
Nuya, dí mbem̱biquijʉ digue ca mí xihquijʉ
car Juan, xaj̱ma̱ gui hñemejʉ, guejquigö xpá
mɛnquigö car Tzi Ta jiṯzi cja̱ pa ncjapʉ gui
tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. 35 Car
Juanmí xihquijʉ ca ncjuaṉi. Tzi clarotjo mí
nzohquijʉ. Mí jñɛjmi hnar lámpara ca i yoti
rá zö. Nuquɛjʉ, tengu̱ mpatjo gú dyøjmʉ
car palabra mí ma̱ guegue, ncjahmʉ nguí
ne güi hñem̱ej̱ʉ. 36 Car Juan mí xihquijʉ
ntjumʉy jabʉ xtá ej̱cö. Mír ntzöhui güi
hñem̱ej̱ʉ ca mí ma.̱ Nu cʉ milagro dí øtigö,
mas rá ndo zö‑cʉ pa gui hñem̱ej̱ʉ, gue car
Tzi Ta jiṯzi xpá mɛnquigö, cja̱ xí ddajqui
poder. Como xí ddajqui cam ttzɛdi cja̱
co cam ntsjɛjqui pa gu øti‑cʉ́, eso, dí øte.
37 Guegue cam Tzi Ta xpá mɛnqui hua jar
jöy. Guejtjo xí dö cár palabra xí ma̱ toguigö.
Ncjahmʉʉr testigo guegue, pe como jin gur
cjaẖni, jin gui tzö gui ccaẖtijʉ dra bböh pʉ,
o gui dyødejʉ dra ña,̱ como jin gui nig̱ui.
38Pe ndej̱ma̱ ya xí dö cár palabra cam Tzi Ta.

Guehpʉ ja Escritura xí dö cár testimonio.
Nuquiguɛjʉ, jin guí em̱ej̱ʉ cár palabra cam
Tzi Ta, como jin guí em̱ej̱ʉ, ¿cja guejcö xpá
mɛnqui‑ca?̱ 39 Nuquɛjʉ, guí mpɛguijʉ guí
nxödijʉ cʉ Escritura, como guí iṉaj̱ʉ, bbʉ
gui dyøtijʉ ncjapʉ, xquí tötijʉ car nzajqui
ca jin da tjegue. Pe guejtsjɛ cʉ Escritura i
ma̱ guejquigö gua ej̱cö pa gua un yʉ cjaẖni
car nzajqui‑ca.̱ 40Nuquiguɛjʉ, jin guí ne gui
hñemeguijʉ pa gu ddahquijʉ car nzajqui ca
dá ja.̱

41 Nugö, jí ̱ xtá ej̱cö pa gu joni ja drí
hñiẕquigö yʉ cjaẖni. Gue car Tzi Ta ca bí
bbʉ jiṯzi i iẕquigö. 42Nuquiguɛjʉ, hnahño
gri mbeṉijʉ. Dí paḏi, jin guí nejʉ ca Ocja̱
cja̱ jin guí iẕquigöjʉ. 43 Cam Tzi Ta jiṯzi
xpá mɛnquigö cja̱ xí ddajqui cam cargo.
Nuquiguɛjʉ, jin guí em̱ej̱ʉ, ¿cja cierto xtá
ej̱cö pʉ? Bbʉ di hñej̱e̱ pé hnar cjaẖni ca
di jaṯsjɛ cár cargo, nucá̱ güi hñemejʉ‑ca.̱
44Pe jin guí ne gui hñemejʉ nʉr palabra dá
ja.̱ Nuquɛjʉ, guí ndo ne pa da tzøhquijʉ
cja̱ da hñiẕquijʉ quir miṉga‑̱cjaẖnijʉ. Jin
guí jonijʉ ja grí hmʉpjʉ pa da tzøhquijʉ ca
Ocja.̱ Guegue i bbʉjtsjɛ, ddatsjɛ ca Ocja̱ rí
ntzöhui gu iẖtzibijʉ. 45 Ba eẖ car pa bbʉ
xta nzojnquijʉ cam Tzi Ta pʉ jiṯzi, pa da
jñaṉquijʉ ʉr huɛnda. Dyo guí mbeṉijʉ,
más̱ guejcö gu xifi tema cosa rá nttzo xcrú
dyøtijʉ. Pe ndej̱ma̱ i bbʉh ca hnaa ca
da xihquijʉ guí tu̱jʉ ca rá nttzo bbʉ xta
ncja car juicio, gue ca ndor Moisés, cja̱
guí ndo iẖtzibijʉ‑ca.̱ Nuquɛjʉ, guí tøhmijʉ
da möxquijʉ car Moisés, pe jin guí em̱ej̱ʉ
ca mí ma.̱ 46 Bbʉ güi hñem̱ej̱ʉ ca mí maṉ
ca ndor Moisés, güi hñem̱ej̱ʉ, guejcö xpá
mɛnquigö car Tzi Ta jiṯzi. Como i mam̱ pʉ
ja libro cʉ bi dyøti car Moisés, toguigö cja̱
te rá nguehca̱ gua ej̱e.̱ 47Nuquiguɛjʉ, jin guí
ne gui hñem̱ej̱ʉ car palabra ca bi maṉ car
Moisés digue ca hnaa ca di hñej̱e.̱ ¿Ja ncja
grí hñemejʉ ca dí maṉgö bbʉ?― Ncjanʉ gá
maṉ car Jesús.

Jesús da de comer a cinco mil hombres
6

1Bbʉ pé xquí tzi cja mpa, car Jesús pé bi
ma gá ddax nʉ rí ncjanʉ car mar Galilea.
Car mar‑ca̱ guejtjo i tsjifi ʉr mar Tiberias.
2Cja̱ bi dɛn car Jesús hnar ndo jmundo cʉ
cjaẖni, como ya xquí ccaẖtijʉ cʉmilagro cʉ
mí øti guegue, segue mí dyøtje döhtji. 3Nu
car Jesús bi bøxi hnar ttøø, mí yojmi quí
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amigo cʉ mí föxjʉ, cja̱ bú mip̱jʉ pʉ. 4 Ya
xti ncja car dam̱baxcjua ca i tzö cʉ judio,
gue car mbaxcjua ca i tsjifi car Pascua. 5Car
Jesús ya, bi jax̱i ʉ́r ña,̱ bi jianti, ya xi mbá eẖ
hnar ndo jmundo cʉ cjaẖni. Cja̱ bi xih car
Felipe, bi hñim̱bi:

―¿Jabʉ gu tönijʉ tju̱jme̱ pa gu unijʉ, da
zi‑yʉ?―

6 Car Jesús, masque bi dyön car Felipe
nʉr nttöni nʉ, ya xi mí paḏi ter bɛh ca̱ di
dyøte, pe bi dyöni ncjapʉ pa di dyøhtibi
hnar prueba. 7Bi daj̱ ya car Felipe:

―Bbʉ gua gastojʉ yojo ciento ʉr domi gá
denario pa gua töjmʉ tju̱jme,̱ jin di zö pa di
zi hna tzi pedazo cada hnaa yʉ cjaẖni‑yʉ.―

8Nu car Andrés, ca múr cjuaḏa̱ car Simón
Pedro, guejtjo mí ntzixihui car Jesús hnej̱e.̱
Guegue ya bi xih car Jesús, iṉa:̱

9―I dyo hua hnar tzi hñøjø, i cʉ cʉtta
tju̱jme̱ gá cɛbara, cja̱ co yojo tzi möy. Pe
nucʉ́, nim pa ʉ́r mʉdi ca da ttun nʉr ndo
jmundo yʉ cjaẖni.―Pe ndej̱ma̱ bi ttöjpi car
tzi hñøjø cʉ tju̱jme̱ hneẖ cʉmöy cʉmí cʉjʉ.

10Diguebbʉ ya, pé bi maṉ car Jesús:
―Gui bbɛjpi yʉ cjaẖni da mip̱jʉ jöy.―
Mí ndo jø paxi pʉ jabʉ már bbʉpjʉ, cja̱

göhtjo bi mip̱jʉ. Bi zøtijʉ como cinco mil
hñøjø. 11 Diguebbʉ ya car Jesús bi gʉ cʉ
tju̱jme,̱ bi nzoh ca Ocja,̱ bi dyöjpi mpöjcje,
cja̱ bi xɛjqui cʉ tju̱jme.̱ Nubbʉ, bi un cʉ
pedazo quí möxte, cja̱ guegue‑cʉ bi jejquibi
cʉ cjaẖni cʉ már ju̱h pʉ jar jöy. Cja̱ pé bi
ncjadipʉ co cʉ tzi möy. Bi un cʉ cjaẖni
göhtjo ca mí ne di zijʉ. 12Cja̱ bbʉ ya xquí
ñiṉ̃a̱ göhtjo cʉ cjaẖni, car Jesús bi xih quí
möxte:

―Nuya, gui jmuntzijʉ göhtjo yʉ tzi
pedazo yʉ xí sobra, pa jin da bbɛdi.―

13 Cja̱ bi jmuntzijʉ, bbʉ, bi ñu̱xi doce
canista cʉ tzi pedazo tju̱jme̱ cʉ jin gá ttzi.
Xquí sobratjo digue cʉ cʉtta tzi tju̱jme̱ gá
cɛbara. 14Nu cʉ cjaẖni, bbʉ mí ccaẖtijʉ nʉr
milagro nʉ bi dyøti car Jesús, bi maj̱mʉ:

―Nʉr Jesús, mero gue ca hnár jman-
dadero ca Ocja̱ ca ndí tøhmijʉ di hñec̱ua jar
mundo.―

15Nubbʉ́, car Jesús bi jña̱ ʉr huɛnda, te
mí maṉ cʉ cjaẖni. Guegue‑cʉ mí ne di zitzi
gá fuerza cja̱ di hñix̱jʉ pa di cjajpi ʉ́r reyjʉ.
Eso, bi wem pʉ car Jesús, pé gá ma jar ttøø,
mí ddatsjɛ.

Jesús camina sobre el agua

16 Cja̱ bbʉ mí mpumijöy, quí amigo car
Jesús bú caj̱mʉ jar ttøø gá nzøjmʉ jar mar.
17 Bi ñʉtijʉ hnar tzi chalupa pa drí ddaxjʉ
car deje, pé drí möjmʉ nʉ Capernaum. Cja̱
bbʉ má dyo jar deje car tzi chalupa, bi
hmɛxu̱y rá zö, nu car Jesús jí ̱ bbe mbá
caẖ pʉ jar ttøø. 18Ya xi mí dyo hnar ndo
ndaj̱i,̱ mí tɛjni car deje, hasta mí nantzi.
19 Quí möxte car Jesús, bbʉ ya xquí cami-
najʉ como ddajto quilómetro, bi jiantijʉ, ya
xi má tɛnijʉ car Jesús, guegue‑ca̱ má dyo
xøtze car deje, ya xi má cuati jar barco. Cja̱
bi ndo ntzu̱jʉ, bbʉ. 20Nu car Jesús bi nzofo,
bi hñim̱bijʉ:

―¡Dyo guí ntzu̱jʉ! Guejquigö.―
21Diguebbʉ, bi jñu̱ í mʉyjʉ, cja̱ bi jiɛjmʉ

car Jesús di ñʉti jar chalupa. Cja̱ nguetica̱ bi
zøtijʉ nʉ Capernaum, nʉ jabʉ mír möjmʉ.

La gente busca a Jesús
22 Diguebbʉ ya, car jiax pʉ ya, car ndo

jmundo cʉ cjaẖni pé bi jion car Jesús. Pé bi
jmu̱ntzijʉ nʉ rí ncjanʉ car mar Galilea, már
bböpjʉ hnanguadi car deje, nʉ jabʉ xquí
zijʉ cʉ tju̱jme̱ car pa ca xquí tjogui, már
jonijʉ pʉ car Jesús. Bi mbeṉ cʉ cjaẖni, car
pa ca xquí tjogui jin te xquí hmʉ barco nʉ
jabʉ már bbʉpjʉ, jøña̱ ca hnaatjo pʉ jabʉ
xcuí hñeẖ car Jesús co quí amigo. Guejtjo
mí paẖ cʉ cjaẖni rá ngu̱, bbʉ már cʉjʉ pʉ
jar chalupa quí möxte car Jesús pa pé drí
ddax car deje, jí ̱ mí yojmʉ car Jesús, jøña̱
quí möxtemár cʉjʉ pʉ. Eso, mí hñöntsjɛ cʉ
cjaẖni, ¿jabʉ xquí ma ya car Jesús? 23Nu car
xudi‑ca,̱ pé bi zøjø pé dda tzi barco pʉ jabʉ
már bbʉh cʉ cjaẖni. Cʉ tzi barco‑cʉ́, xcuí
hñej̱ nʉ jar jñini Tiberias, bi zøh pʉ cerca pʉ
jabʉ xquí hmʉh car Jesús ca hnajpa ca xquí
tjogui, guehpʉ jabʉ xquí dyöjpimpöjcje car
Tzi Ta jiṯzi por rá ngue cʉ tju̱jme,̱ cja̱ xquí
ún car ndo jmundo cʉ cjaẖni. 24 Bbʉ mí
ccaẖti cʉ cjaẖni, ya jí ̱már bbʉh pʉ car Jesús
ni digue quí möxte, gueguejʉ bi ñʉti cʉ tzi
chalupa cʉ xquí zøjø, bi ddaxjʉ car mar
gá möjmʉ nʉ Capernaum pa du jonijʉ car
Jesús.

Jesús, el pan de la vida
25Diguebbʉ ya, bbʉmí zøtijʉ nʉ rí ncjanʉ

car deje, bú ntjɛjʉ car Jesús, cja̱ bi dyönijʉ:
―Nuquɛ, Maestro, ¿ncjahmʉ xcú eq̱uɛ

hua?―
26Bi daj̱ ya car Jesús, bi hñiṉa:̱
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―Nuquɛjʉ, xcú ej̱mʉ hua, hne̱ guá

jonguijʉ por rá nguehca̱ dá ddahquijʉ
tju̱jme̱ cja̱ gú ñiṉ̃aj̱ʉ. Masque xcú ccaẖtijʉ
cʉ milagro cʉ xtú øtigö, jí ̱ rá nguehcʉ́ xquí
hñej̱mʉ hua. 27 Guí pɛjmʉ pa gui taj̱mʉ
tju̱jme,̱ gui tzijʉ. Nu ca más i nesta gui
jionijʉ, gue car tju̱jme̱ ca jin da tjegue cja̱
da ddahquijʉ car nzajqui ca rí hñe̱ jiṯzi.
Nugö, xtá ddahquijʉ car tju̱jme‑̱ca,̱ como
guejquigö dúr cjaẖni, dú caẖ pʉ jiṯzi. Gue-
jquigö, xpá mɛnquigö car Tzi Ta jiṯzi cja̱ xí
ddajqui cam ttzɛdi gu øtimilagro, pancjapʉ
dír faḏi jabʉ xtá ej̱cö.―

28Diguebbʉ ya cʉ cjaẖni bi dyön car Jesús:
―¿Tema bbɛfi i ne ca Ocja̱ pa gu øtije?―
29Bi daj̱ ya car Jesús, bi hñiṉa:̱
―I ne ca Ocja̱ gui hñemeguijʉ, gue-

jquigö, xpá mɛnquigö.―
30Diguebbʉ ya, pé bi maṉ cʉ cjaẖni:
―Dí neje gui u̱jtiguije hnar milagro rá

nzɛdi pa gu em̱eq̱uije, ¿cja cierto xquí hñe̱
jiṯzi? ¿Tema milagro drá nzɛdi gui dyøte
ncja ngu̱ cʉ milagro cʉ mí øti car Moisés?
31 Cʉ ndom tajʉ bi zijʉ car alimento mbá
jøh pʉ jiṯzi bbʉ mí dyojʉ pʉ jabʉ jin te
mí bbʉ ngu̱, mí tɛnijʉ car Moisés. Bi zʉdi
ncja ngu̱ ga mam̱ pʉ jar Escritura: “Guegue
mí wiṉ‑cʉ, mbá pɛmpi car tju̱jme̱ mír hñe̱
jiṯzi.”―

32Diguebbʉ ya, pé bi maṉ car Jesús:
―Dyøjmaj̱ʉ naṟ palabra na̱ dí xihquijʉ: Jí ̱

mí gue ca ndor Moisés mí un cʉ ndom tajʉ
car tju̱jme̱ mír hñe̱ jiṯzi. Gue cam Tzi Ta ca
bí bbʉh pʉ, mí unijʉ‑cá.̱ Car tju̱jme̱ ca mí
un‑cʉ́ mí jñɛjmi na̱ mero ʉr tju̱jme, guejna̱
xcuá hñe̱ jiṯzi yʉ pa ya. 33Cja̱ nuya, guegue
xí ddahquijʉ na̱ mero ʉr tju̱jme,̱ guejna̱ da
ddahquijʉ car nzajqui ca rí hñe̱ jiṯzi, da un
yʉ cjaẖni göhtjo yʉ i bbʉjcua jar jöy.―

34Diguebbʉ ya, pé bi daẖ cʉ cjaẖni, bi xih
car Jesús:

―Nuquɛ, Tzi Tada, ddajquije tzʉ car
tju̱jme‑̱ca,̱ nuya cja̱ göhtjo ʉr pa.―

35Cja̱ pé bi maṉ car Jesús:
―Nugö, dí jñɛjcöbbe car tju̱jme‑̱cá.̱ Gue-

jquigö dí un yʉ cjaẖni car nzajqui ca rí hñe̱
jiṯzi. Ca to da guajquigö cja̱ da hñemegui,
ya jin da du̱ntju̱ cja̱ jin da du̱tje, göhtjo ʉ́r
vida. 36 Nuquɛjʉ, pé dí yojpi dí xihquijʉ,
jin guí ne gui hñemeguijʉ, masque ya xcú
ccaẖtijʉ ja i ncja yʉ dí øte. 37Ya xí mbeṉ
camTzi Ta jiṯzi to cʉ cjaẖni cʉ dahñemegui,
cja̱ göhtjo cʉ xí mbeṉi guegue, guehcʉ da

dɛnguigö‑cʉ. Car cjaẖni ca du ej̱e̱ pa da
jionguigö, ¿cja jin gu cuajtigö‑ca?̱ 38Nugö, jí ̱
xtá caẖ pʉ jiṯzi pa gu øti ca dí mbentsjɛgö.
Xtá ej̱cö pʉ pa gu øti ca i ne cam Tzi Ta ca
xpá mɛnqui. 39Guegue i ne pa gu pɛhtzi rá
zö cʉ cjaẖni, göhtjo cʉ xímaṉgui guegue da
guajqui, cja̱ gu xoxcö‑cʉ bbʉ xta zøh car pa
ca xta ncja car juicio. 40Cʉ cjaẖni cʉ i paḏi
toguigö cja̱ i em̱e,̱ guejcö ʉ́r Ttʉgui car Tzi
Ta jiṯzi, guegue‑cʉ da mɛhtzi car nzajqui ca
jin da tjegue, cja̱ nugö gu cjajpi da jña̱ ʉ́r
jña‑̱cʉ́ car pa ca xta ncja car juicio. Guehca̱
xí mandadogui cam Tzi Ta‑ca.̱―

41 Diguebbʉ ya quí jefe cʉ judio bi ñaṯ-
sjɛjʉ, mí tzohmijʉ car Jesús, como xquí ma̱
guegue: “Nugö, mero guejquigö dí uni í
nzajqui yʉ cjaẖni, xtá caj̱cö pʉ jiṯzi.” 42Bbʉ
mí dyøj nʉr palabra‑nʉ cʉ cjaẖni, bimaj̱mʉ:

―¿Cja jin gui gue nʉr Jesús, ʉ́r ttʉ car
José? Hni,̱ cuando dí meyajʉ cár ta ʉ́r me.
¿Dyoca̱ i mam̱ bbʉ, guegue xpá ngaẖ pʉ jar
jiṯzi?―

43Bi daj̱ti car Jesús, bi hñiṉa:̱
―Nuquɛjʉ, guí tzobiguijʉ, como jin guí

ne gui hñemejʉ ca dí ma.̱ 44 Jin gui tzö
da dɛngui göhtjo yʉ cjaẖni, jøña̱ yʉ xí
nzojtibi ʉ́r mʉyjʉ cam Tzi Ta jiṯzi. Nuyʉ́
da dɛnguigö, cja̱ nugö gu cjajpi da jna̱ ʉ́r
jñaj̱ʉ car pa ca da nantzi cʉ ánima. 45 Xí
ncjá ncja ngu̱ ga maṉ cʉ profeta pʉ ja
libro cʉ bi dyøtijʉ: “Car Tzi Ta jiṯzi da
nzojtibi ʉ́rmʉyjʉ göhtjo quí cjaẖni.” Eso, dí
xihquijʉ göhtjo cʉ cjaẖni cʉ xí hñeme cam
palabragö, guegue‑cʉ́ xí mbaḏijʉ, rí hñeẖ
cam Tzi Ta yʉ palabra dí ma,̱ cja̱ guegue‑cʉ
ba ej̱e̱ ba tɛnguigö.

46 Jin to i bbʉh ca xtrú ccaẖti car Tzi Ta
jiṯzi, jønguitsjɛgö xtú ccaẖti, como xtá ej̱cö
pʉ jabʉ bí bbʉy. 47 Ntjumʉy naṟ palabra
na̱ dí xihquijʉ: Car cjaẖni ca xí hñemegui,
ya xqui pɛhtzi car nzajqui ca rí hñe̱ jiṯzi,
nim pa jabʉ dír tjeh car nzajqui‑ca.̱ 48Mero
guejquigö dí un yʉ cjaẖni car nzajqui ca
rí hñe̱ jiṯzi. 49Cʉ ndo ʉm tajʉ mí tzijʉ car
alimento ca mbá jøh pʉ jiṯzi bbʉ mí dyojʉ
pʉ jabʉ jin te mí bbʉ ngu̱. Pe ndej̱ma̱ bi
du̱‑cʉ, masque güí hñe̱ jiṯzi car tju̱jme̱ ca
mí tzijʉ. 50Nuna̱ dí xihquijʉ, guejna̱ mero
ʉr tju̱jme̱ na̱ xcuá hñe̱ jiṯzi. Cʉ cjaẖni cʉ
da zi naṟ tju̱jme̱ na̱ dí xihquijʉ, nim pa jabʉ
dír du̱‑cʉ. 51 Guejquigö, mero dúr tju̱jme̱
xtá e̱ jiṯzi, como guejquigö dí un yʉ cjaẖni
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car nzajqui ca rí hñe̱ jiṯzi. Gue nʉm cuerpo
gu ddahquijʉ ncja ngu̱ dá ún cʉ tju̱jme̱ cʉ
cjaẖni rá ngu̱. Gu dö cam vida pa da mɛhtzi
car nzajqui ca jin da tjegue, yʉ cjaẖni hua
jar jöy.― Ncjanʉ gá maṉ car Jesús.

52 Nu quí jefe cʉ judio, bbʉ mí dyøjmʉ
nʉr palabra‑nʉ, bi mʉdi bi mbömbitsjɛjʉ,
mí maj̱mʉ:

―¿Ja ncja dír ddajquijʉ nʉ́r cuerpo nʉr
hñøjø‑nʉ, pa gu tzijʉ?―

53Car Jesús pé bi xijmʉ, bbʉ:
―Cierto naṟ palabra na̱ dí xihquijʉ, bbʉ

jin gui tzijʉ nʉm cuerpo cja̱ co cam cji, jin
gui tzö gui pɛhtzijʉ car nzajqui ca ntju̱mʉy.
54Car cjaẖni ca da zi nʉm cuerpo cja̱ co cam
cji, por rá nguehcá,̱ da mɛhtzi car nzajqui
ca jin da tjegue, cja̱ nugö gu xotzi car pa ca
xta ncja car juicio. 55Como gue nʉm ngø co
cam cji da un car nzajqui ca ntjumʉy. 56Ca
to da zi nʉm cuerpo cja̱ co cam cji, nucá̱ da
ttun cár nzajqui‑ca,̱ cja̱ gu yobbe guegue.
Por rá nguehca̱ dár yobbe, da mɛhtzi car
nzajqui ca rí hñe̱ jiṯzi. 57Cam Tzi Ta jiṯzi xpá
mɛnquigö. Guegue i bbʉh cár nzajqui ca jin
gui tjegue, cja̱ nugö dí yobbe cam Tzi Ta.
Ca dár yobbe‑ca,̱ eso, dí pɛhtzi car nzajqui
ca rí hñe̱ jiṯzi. Da ncjapʉ hnej̱e̱ car cjaẖni
ca da cuajtigui mbo ʉ́r tzi mʉy. Gu yobbe
car cjaẖni‑ca,̱ cja̱ guejti guegue da mɛhtzi
nzajqui por rá nguejquigö. 58 Guejquigö
mero dúr tju̱jme̱ xtá caẖ pʉ jiṯzi, ncja ngu̱
xtá xihquijʉ. Xtá ej̱cö pʉ pa gu ddahquijʉ
car nzajqui ca ntjumʉy. Naṟ tju̱jme̱ na̱ dí
xihquijʉ jin gui ncja ngu̱ car alimentomí tzi
cʉ ndom titajʉ. Ndej̱ma̱ bi du̱ cʉ cjaẖni cʉ
mí tzi‑ca.̱ Nu ca to da zi naṟ tju̱jme̱ na̱ xtú
xihquijʉ, da hmʉy göhtjo ʉr tiempo.―

59Car Jesús bi maṉ yʉ palabra‑yʉ pʉ jar
jñini Capernaum, már u̱jti cʉ cjaẖni pʉ jár
templo cʉ judio.

Palabras de vida eterna
60 Diguebbʉ ya cʉ cjaẖni rá ngu̱ cʉ mí

tɛnijʉ car Jesús, bbʉ mí dyødejʉ yʉ pal-
abra‑yʉ, rá ndo ngu̱‑cʉ bi wembijʉ car
Jesús. Bi maj̱mʉ:

―Jin gui tzö nʉr palabra nʉ xí ma.̱ ¿To
dur du̱mʉy da zajpi ʉ́r cuerpo ya‑nʉ́?―

61Nu car Jesús bi baḏi, ya xi mír yomfeṉi
cʉ ddaa cʉ mí tɛni, como mí ttzodijʉ nʉr
palabra nʉ xquí ma.̱ Cja̱ guegue bi dyöni
bbʉ:

―Nuquɛjʉ, ¿cja jin guí tzøjmʉ nʉ xtú
ma?̱ ¿Cja ya jin gui tzö gui hñem̱ej̱ʉ ca
dí xihquijʉ? 62 Bbʉ xtí ccaj̱tiguijʉ pé xtár
pøxcö pʉ jabʉ ndí bbʉ maẖmɛto, nubbʉ,
cja xquí ntiendejʉ nʉr palabra nʉ xtú ma.̱
Guejquigö dúr cjaẖni xpá bbɛnqui hua jar
jöy. 63Gue cár Espíritu ca Ocja̱ i un yʉ cjaẖni
car nzajqui ca rí hñe̱ jiṯzi. Bbʉ gri bbʉjcö
hua ncja hnar cjaẖnitjo, jin di jogui gua
ddahquijʉ car nzajqui ca rí hñe̱ jiṯzi. Gue
yʉ palabra yʉ dí xihquijʉ da ddahquijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue, como guejyʉ́ rí
hñeẖ cár Espíritu ca Ocja.̱ 64Nuquiguɛjʉ, yʉ
ddaaquiguɛjʉ guí em̱eg̱uijʉ, pe ndej̱ma̱ guí
yojmjʉ yʉ ddaa yʉ jin gui em̱eg̱ui hnej̱e.̱―
Bi ma̱ ncjapʉ car Jesús, comomí paḏi desde
ʉ́r mʉdi tocʉ jí ̱ mí em̱e̱ cja̱ toca̱ di dö.
65Nubbʉ, car Jesús pé bi xih quí möxte cʉ
mí ntzixihui:

―Jin gui tzö da dɛngui yʉ cjaẖni bbʉ jin
gui nzojtibi ʉ́r mʉyjʉ cam Tzi Ta jiṯzi.―

66Bbʉ mí dyødejʉ yʉ palabra‑yʉ, rá ndo
ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ xquí dɛn car Jesús bi
wenijʉ, ya jin gá ndɛnijʉ. 67Diguebbʉ ya,
car Jesús bi dyön cʉ doce hñøjø cʉ más̱ mí
ntzixihui:

―Xiquiguɛjʉ, ¿cja guí ne gui tzoguijʉ
hnej̱e?̱―

68Bi daj̱ ya car Simón Pedro, bi hñim̱bi:
―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, jin gu tzoquije, como

u̱jtjo to pe gu tɛnije. Guehquiguɛ guí xi-
jquije cʉ palabra cʉ i ddajquije car nzajqui
ca jin da tjegue. 69Nugöje dí meyaquije cja̱
dí em̱ej̱e, guehquiguɛ xí hñix̱qui car Tzi Ta
jiṯzi, cja̱ xpá mɛngui hua jar mundo.―

70Car Jesús ya pé bi daḏi:
―Xtú juanquigöjʉ, guí docejʉ gá möxte.

Pe ndej̱ma̱ i bbʉhquiguɛjʉ ca hnaa ca i
yojmi ca Jin Gui Jo.― 71 Bbʉ mí ma̱ nʉr
palabra‑nʉ, mí ña̱ digue car Judas Iscariote,
cár ttʉ car Simón. Car Judas mí yojmi cʉ pe
dda once quí möxte car Jesús, cja̱ guegue di
dö.

Los hermanos de Jesús no le creían

7
1 Cʉ pa‑cʉ, car Jesús segue mí dyo pʉ

Galilea. Ya jí ̱mí ne di hño pʉ Judea, porque
mí bbʉhpʉ cʉ dda judio cʉmímandado, cja̱
nucʉ́, ya xi mí joni ja dír möhtijʉ. 2Ya xti
zøh car mbaxcjua ca mí tzö cʉ judio bbʉ mí
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øti quí tzi ngu̱ gá dyɛza. 3Nubbʉ, quí cjuaḏa̱
car Jesús bi xijmʉ:

―Gui pønguɛ ya, gui ma guír ma pʉ
Judea, ya xta ncja car mbaxcjua. Ma bú
øti pʉ cʉ ndo milagro cʉ guí øte, pa da
ccaẖti quir amigo cʉ i ne da dɛnqui.― Nu
quí cjuaḏa̱ car Jesús mí øhtibitjojʉ ʉr burla.

4Cja̱ pé bi maj̱mʉ:
―Bbʉ to i ne da ddɛni, jí ̱ rí ntzöhui da

pɛh pʉ jabʉ jin to i ccaẖti. Nuquiguɛ, guí
øti milagro. Bbʉ guí ne da ttiẕqui, gui ma
guír pɛh pʉ jabʉ i bbʉ cjaẖni rá ngu̱, pa da
tjantiqui.―

5Bi ma̱ ncjapʉ quí cjuaḏa̱ car Jesús, como
guejti gueguejʉ jí ̱mí em̱ej̱ʉ ¿cja xcuí mɛjni
car Tzi Ta jiṯzi? 6Nu car Jesús pé bi daẖ bbʉ:

―Jí ̱ bbe i tzøh car tiempo pa gu ma grí
øti rá ngu̱ milagro pʉ Jerusalén. Nuquɛjʉ,
rí ntzöhui gui möjmʉ pʉ car hora ca guí
nejʉ, 7como jin gui ʉquijʉ yʉ cjaẖni yʉ i tɛn
nʉr mundo, pe nugö, i ʉgui, como dí xijmʉ
ca ncjuaṉi. Dí xijmʉ, rá nttzo ca i øtijʉ.
8Nuquɛjʉ, gui möquɛjʉ ya, guír möjmʉ jar
mbaxcjua. Nugö, jí ̱ bbe i tzøh car pá gu ma
pʉ.―

9 Cja̱ bbʉ ya xquí xih quí cjuaḏa̱ yʉ pal-
abra‑yʉ, car Jesús pé bi døhmi pʉ Galilea
tengu̱ tzi mpa.

Jesús en la fiesta de las chozas
10 Bbʉ ya xquí möjmʉ jar mbaxcjua quí

cjuaḏa,̱ diguebbʉ, guejti car Jesús bi ma gá
ma pʉ. Bi precura pa jin di tjanti cja mírma
pʉ. 11Nu cʉ judio cʉmímandado, mí dyo pʉ
Jerusalén, pʉ jabʉ már ncja car mbaxcjua,
mí jonijʉ car Jesús. Mí iṉaj̱ʉ ya xtrú nzø
guegue, eso mí hñöntsjɛjʉ:

―¿Jabʉ i bbʉh car hñøjø‑ca?̱―
12 Guejti cʉ cjaẖni már ngu̱ cʉ xquí

jmuntzi pʉ jar mbaxcjua mí ñaṯsjɛjʉ digue
car Jesús. Nucʉ, mí ntøxtijʉ. Cʉ ddaa mí
ma:̱ “Rá zö car hñøjø‑ca.̱” Nu cʉ pe ddaamí
ma:̱ “Jiṉa,̱ i jöti yʉ cjaẖni.”

13Pe mí ñaj̱ʉ nttag̱uitjo cʉ cjaẖni, porque
mí tzu̱jʉ, más̱ di dyøh cʉ möcja̱ cʉ mí
mandado.

14Bbʉ ya xi mí dyo madé car mbaxcjua,
car Jesús bi hna nig̱ui pʉ, bi guati pʉ jar
templo cja̱ bi u̱jti cʉ cjaẖni cár palabra ca
Ocja.̱ 15Diguebbʉ ya bi guati cʉ dda cjaẖni
cʉ mí mandadobi cʉ judio, bi dyødejʉ ter
bɛh ca̱mímaṉ car Jesús. Bi ndo hño ímʉyjʉ
bbʉ, cja̱ bi maj̱mʉ:

―¿Ja gá mbaj̱ nʉr hñøjø‑nʉ te i maṉ cʉ
Escritura, hne̱ jí ̱xcá nxöh cár ley carMoisés
ncja ngu̱ xtá nxöjcöjʉ?―

16Pé bi daẖ car Jesús, bi hñiṉa:̱
―Nugö, jin dí maṉgö ca dí mbeṉtsjɛgö.

Dí u̱jti yʉ cjaẖni jøña̱ ca xí xijqui ca hnaa
ca xpá mɛnquigö hua. 17Car cjaẖni ca i em̱e̱
cam Tzi Ta jiṯzi cja̱ i ne da hmʉy ncja ngu̱
ga ne guegue‑ca,̱ da baḏi jabʉ rí hñej̱ yʉ
palabra yʉdíma.̱ Da baḏi, jin gʉmmfeṉitsjɛ
yʉ dí ma.̱ 18Bbʉ di hñeẖ hnar cjaẖni ca jí ̱
xtrúmɛjni car Tzi Ta jiṯzi, guegue di xih quí
miṉga‑̱cjaẖnihui ca te di mbeṉtsjɛ, como i
bbʉjtsjɛ cja̱ i mbeṉi te dama̱ pa da ttiẖtzibi.
Pe nugö, xpá mɛnqui cam Tzi Ta jiṯzi, cja̱
dí mbeṉgö ja gu ncja pa da ttiẖtzibi jøña̱
guegue. Eso, göhtjo cierto yʉ palabra yʉ dí
ma.̱

19Nuquiguɛjʉ, guí tjɛjʉ car ley ca bi zogu-
iguijʉ ca ndor Moisés, cja̱ guí ccaẖtijʉ, pe
guí göhtjojʉ, jin guí øtijʉ ncja ngu̱ ga maṉ
car ley‑ca.̱ ¿Dyoca̱ guí jonijʉ já guír pöjtigu-
ijʉ?―

20Bi daj̱ ya cʉ cjaẖni, bbʉ:
―Pé ngu̱ xcú ntjɛhui cár ndaj̱i ̱ ca Jin Gui

Tzö, xcú nloco. Xijquije ya, ¿toca̱ i ne da
möjtiqui?―

21Bi daj̱ ya car Jesús, bi ma:̱
―Xtú dyøtje hnar döhtji car pa ca guí

tzu̱jpijʉ, cja̱ nuquɛjʉ guí göhtjojʉ, guí tzo-
biguijʉ. 22 Dí mbem̱biquijʉ ya digue ca
hnar mandamiento ca bi zoguiguijʉ car
Moisés, masque jí ̱ mí guejtsjɛ car Moisés
ca bi ddajquijʉ car mandamiento‑ca.̱ Mí
gue cʉ ndom titajʉ. Nucʉ́, bi xijquijʉ, bbʉ
xta zʉ ñojto ca xcá hmʉh hnar tzi hñøjø,
da ncuajtibi car seña gá circuncisión jár
ngø. Masque xín da zʉh car ñojto car
pa ca dí tzu̱jpijʉ, ndej̱ma̱ da ncuajtibi car
seña‑ca.̱ 23Nuquɛjʉ, guí maj̱mʉ, i nesta da
ncuajtibi car seña‑ca,̱ pa da ncumpli car
ley ca bi zoguijʉ car Moisés, masque dur
pa nsabado, ndej̱ma̱ da ttøhtibi. Nugö xtú
jojqui hnar döhtji car pa nsábado, pa xcá
jogui rá zö göhtjo cár cuerpo, cja̱ nuquɛjʉ,
guí tsjeyaguijʉ. 24 Jin gui tzö quir mfeṉijʉ.
Guí tzohmijʉ yʉ cjaẖni yʉ jin gui tɛn cʉ cos-
tumbre cʉ guí tɛnijʉ. Pe jin guí mbeṉguɛjʉ,
¿ter bɛh ca i tzøh ca Ocja?̱― Ncjanʉ gá xih
cʉ cjaẖni‑cʉ car Jesús.

Jesús habla de su origen
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25Bbʉ mí dyødejʉ yʉ palabra‑yʉ́, bi maṉ
cʉ dda cjaẖni, cʉ́m Jerusalén, bi hñöntsjɛjʉ:

―¿Cja jin gui gue nʉr hñøjø‑nʉ i tjoni
pa da bböhti? 26 ¡Tji ya ca̱ bbʉ! Cja i bböjti
hua i u̱jti yʉ cjaẖni. Guejti yʉ ddáa yʉm
jefejʉ i bbʉjcua hnej̱e.̱ ¿Sa jin te i xijmʉ
ya? ¿Jaḏi? ¿Cja huá ya xí mbeṉ yʉm jefejʉ,
más̱ gue nʉr hñøjø nʉ xí hñix̱ ca Ocja̱ pa
da mandadoguijʉ? ¿Cja gue nʉr Cristo nʉ
dí tøhmijʉ? Pé jin gui guejnʉ. 27 Como dí
paḏijʉ to nʉr hñøjø‑nʉ cja̱ jabʉ ʉr miṉgu̱.
Pe bbʉ xtu eẖ ca hnaa ca da hñix̱ ca Ocja̱
pa damandadoguijʉ, jin to da baḏi jabʉ dur
miṉgu̱ guegue.― Ncjanʉ gá maṉ cʉ cjaẖni.

28 Car Jesús már u̱jti cʉ cjaẖni pʉ jar
templo, cja̱ bi dyøj nʉr palabra nʉ xquí jma.̱
Guegue ya bi ña̱ nzajqui, bi daḏi:

―Nuquɛjʉ, guí maj̱mʉ guí paḏijʉ togu-
igö cja̱ co jabʉ xtá ej̱e.̱ Pe nugö, jí ̱ xtá
mbeṉtsjɛ gua ej̱e.̱ I bbʉh ca hnaa ca xpá
mɛnquigö cja̱ xpá ddajqui nʉm cargo, gue
car Tzi Ta jiṯzi, i bbʉy göhtjo ʉr tiempo.
Nuquɛjʉ, jin guí paḏijʉ ja i ncja guegue‑ca.̱
29 Nugö, dí meya, como ndí bbʉbbe, cja̱
guegue xpá mɛnquigö hua.―

30Bbʉmí ma̱ nʉr palabra‑nʉ car Jesús, mí
bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉ mí ne di zʉdijʉ pa di
gotijʉ födi. Pe jin to gá ngöxi ʉ́r dyɛ, como jí ̱
bbe mí tzʉh car hora pa di ttzʉdi. 31Cja̱ már
ndo ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ bi hñem̱ej̱ʉ guegue.
Mí maj̱mʉ:

―¿Cja jin gui gue nʉr Cristo nʉ di hñix̱
ca Ocja̱ pa di mandadoguijʉ? Rá ndo zö yʉ i
øte. Pé ya jin du e̱ pé hnar hñøjø ca da dyøti
milagro más drá zö.―

Los fariseos mandan policías a llevar preso
a Jesús

32Bi dyøh cʉ fariseo te mí maṉ cʉ cjaẖni
digue car Jesús. Nubbʉ, gueguejʉ co cʉ
möcja̱ cʉ mí mandado bú pɛjni nzʉttabi pa
di zʉdijʉ. 33 Diguebbʉ ya, pé bi maṉ car
Jesús:

―Xtá hmʉjtigö gu hmʉpjʉ tengu̱ tzi
mpa, cja̱ diguebbʉ ya, xtá ma pʉ jabʉ bí
bbʉh ca hnáa ca xpá mɛnqui hua jar jöy.
34Nuquɛjʉ, xquí jionguijʉ, pe jin da nzö gui
töjquijʉ, porque jin da jogui gui möjmʉ pʉ
jabʉ guir bbʉjcö.―

35Nubbʉ, bi hñöntsjɛjʉ cʉ ddáa judio cʉ
mí mandado:

―¿Jabʉ damanʉr hñøjø‑nʉpa jin da nzö
gu tötijʉ? ¿Cja péntoja damayapʉ, hnahño

ʉr jöy? ¿Cja da bøngua, da ma drí zøti pʉ
jabʉ rá bbʉh cʉ dda judio cʉ xí mbøngua,
pa du u̱jti cʉ cjaẖni‑cʉ hnej̱e?̱ 36Jin dí paḏijʉ
te i ne da ma̱ naṟ palabra na̱ xí xijquijʉ:
“Xquí jionguijʉ, pe jin da nzö gui töjquijʉ,
porque jin da nzö gui möjmʉ pʉ jabʉ guir
bbʉjcö.”― Ncjanʉ gá hñöntsjɛ cʉ cjaẖni.

Ríos de agua viva
37Bbʉ mí zøh car pa bbʉ ya xti guah car

mbaxcjua, cja̱ ya xi mí ndo ncja mbaxcjua,
car Jesús bi hmöh pʉ madé pʉ jabʉ xquí
jmu̱ntzi cʉ cjaẖni, bi ña̱ nzajqui, bi nzojmʉ:

―Bbʉ to i tu̱tje, du ec̱ua jabʉ dí bbʉjcö,
cja̱ nugö gu un car deje ca ntjumʉy, pa ya
jim pé da du̱tje. 38 Ca to da hñemegui, da
döti car deje ca jin da tjegue. Cár tzi mʉy
car cjaẖni‑ca,̱ da jñɛjmi hnar pøtje ca i pøxi
deje rá ngu̱ cja̱ jin gui xö, ncja ngu̱ ga mam̱
pʉ jar Escritura.―

39Bbʉ mí maṉ nʉr palabra‑nʉ, car Jesús
mí jɛqui car Espíritu Santo ncja car deje.
Tzʉdi, mí ma,̱ car Espíritu Santo di guati
cʉ cjaẖni cʉ di hñeme guegue. Cʉ pa‑cʉ́,
jim bemí cuati cʉ cjaẖni car Espíritu Santo,
como jim pemí pøx car Jesús pʉ jiṯzi. Hasta
gue bbʉ xti bøtze cja̱ di mɛjni car Espíritu
Santo, nubbʉ, cja di guati cʉ cjaẖni bbʉ́.

División entre la gente
40 Bbʉ mí dyødejʉ nʉr palabra‑nʉ cʉ

cjaẖni, bi maṉ cʉ ddáa:
―¡Mero, gue nʉ́r jmandadero ca Ocja̱ nʉ

mí tsjijquijʉ di hñej̱e!̱―
41Cja̱ pé mí bbʉ pe ddáa cʉ mí maj̱mʉ:
―Cierto, gue nʉr Cristo‑nʉ́. Xí hñix̱‑nʉ́

ca Ocja̱ pa da mandadoguijʉ.―
Nu cʉ pe ddaa, jin gá hñemejʉ.

Guegue‑cʉ bi maj̱mʉ:
―Pé jin gui guejnʉ. Jin du eẖ pʉ jar

estado Galilea car Cristo. 42Como i mam̱ pʉ
jar Escritura, bbʉ xtu eẖ car Cristo ca xtúr
hñix̱ ca Ocja̱ pa da mandadobi yí cjaẖni, da
hmʉy digue cár cji ca ndor David. Guegue
durmiṉgu̱ car tzi jñini Belén hua jar estado
Judea, pʉ jabʉ mí bbʉh ca ndor David.―

43Ncjanʉ nguá mbeṉ cʉ cjaẖni. Hnahño
mírmaṉ cʉ ddaa, cja̱ pé hnahño cʉ pe ddaa,
mí ntøxtijʉ. Cja̱ bi weguejʉ por rá ngue car
Jesús. 44Cʉ ddaa mí ne di zɛtijʉ cja̱ di zitzi
gá preso, pe jin to gá ngöxi ʉ́r dyɛ.

Las autoridades no creen en Jesús
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45Diguebbʉya, cʉnzʉttabi cʉ xcuí cju̱y pa

du tzʉh car Jesús, bú cojtijʉ jabʉ már bbʉh
cʉ fariseo co cʉ möcja̱ cʉ mí mandado.
Nucʉ́ bi dyönijʉ, bbʉ:

―¿Dyoca̱ jí ̱ xcuá tzijʉ car Jesús?―
46Bi daẖ cʉ nzʉttabi, bbʉ:
―Rá ndo zö ca i ma̱ guegue. Nim pa

jabʉ xtú ødeje palabra cʉ di jñɛjmi cʉ i ma̱
guegue.―

47Diguebbʉ ya bi dyön cʉ fariseo, bi hñi-̱
naj̱ʉ:

―¿Cja guehquitjoguɛjʉ hne̱ xí jiöhquijʉ?
Guehca̱ jin te xquí nxödijʉ. 48Yʉ cjaẖni yʉ
xí nxöh cár ley ca Ocja,̱ cja̱ co yʉ möcja̱ yʉ i
pɛhtzi cargo, cja̱ co hneq̱uigöje, dí fariseoje,
dí göhtjogöje jin dí em̱ej̱e ¿cja xcuá hñeẖ
ca Ocja̱ car Jesús? 49Nu nʉr ndo jmundo yʉ
cjaẖni, jin te ntjumʉy ca i mbeṉ‑yʉ́, como
jin gui paj̱‑yʉ́ te i maṉ car ley. Car Tzi Ta
jiṯzi jin gui nu̱ rá zö yʉ cjaẖni‑yʉ.― Ncjanʉ
gá tsjih cʉ nzʉttabi.

50Már bbʉh pʉ hnej̱e̱ ca hnar fariseo, mí
ju̱ cár tju̱ju̱ múr Nicodemo. Guegue mí
yojmi cʉmöcja̱ co cʉ pe dda fariseo. Mí gue
car Nicodemo ca xcuí hñej̱e̱ ca hna nxu̱y pʉ
jabʉ már bbʉh car Jesús, xquí ñaẖui. Car
Nicodemo ya, bi xih cʉ möcja:̱

51 ―I maṉ cam leygöjʉ, jin gui tzö gu
ɛmbijʉ cár castigo hnar cjaẖni bbʉ jim be di
tjam̱pi ʉr huɛnda pa da faḏi ter bɛh ca̱ xtrú
dyøte.―

52Cja̱ pé bi daẖ cʉ pe dda fariseo, bi xijmʉ
car Nicodemo:

―Hneẖquitjoguɛ, ¿cja guí ne gui tɛn car
Jesús hnej̱e,̱ ncja ngu̱ cʉmiṉgu̱ Galilea? Gui
nxödi rá zöpa gui paḏi te imaṉ cʉ Escritura.
I maṉ‑cʉ, jin da hmʉh hnár jmandadero ca
Ocja̱ ca dur miṉgu̱ Galilea.―

53Cja̱ bbʉ ya xquí maj̱mʉ nʉr palabra‑nʉ,
göhtjo bi möjmʉ í ngu̱jʉ.

La mujer adúltera
8

1Nu car Jesús bi ma jar ttøø ca mí tsjifi
Olivos. Mí tsjifi ncjapʉ comomí jø pʉ rángu̱
cʉ za, nxøgue gá olivo. 2Ca xní cja yojpa,
mí ndo nxu̱ditjo, bú coh pʉ jar templo, cja̱
göhtjo cʉ cjaẖni bi guatijʉ. Bimiẖ car Jesús,
bi mʉdi bi u̱jti‑cʉ. 3Diguebbʉ ya, bú eẖ cʉ
maestro cʉ mí u̱jti cʉ cjaẖni cár ley ca Ocja,̱
cja̱ co cʉ fariseo, mbá tzijʉ hnar bbɛjña̱ xcuí
dötijʉ már øti ca rá nttzo. Cja̱ bi hñiṯijʉ car

bbɛjña̱ madé cʉ cjaẖni. 4Nubbʉ, cʉmaestro
co cʉ fariseo bi xijmʉ car Jesús:

―Nuquɛ, Maestro, xtú tötije naṟ
bbɛjña‑̱na,̱ már bbonihui hnar hñøjø jí ̱ ʉ́r
dam̱e. Mero xtú tötije. 5 I mam̱ pʉ jar ley ca
xí nzoguijʉ ca ndor Moisés te da ncjajpi
hnar bbɛjña̱ di yohti dam̱e. I nesta da
bböhti, da nccajni meḏo. Xiquiguɛ, ¿te guí
maṉguɛ?―

6Nu cʉ cjaẖni‑cʉ, bi dyön car Jesús nʉr
nttöni‑nʉ pa di dyøhtibijʉ hnar trampa.
¿Cja jin di daḏi tema palabra jin di tzö, pa
ncjapʉ di döti te drí jiøxjʉ? Nu car Jesús,
jin te gá ndaḏi, bi ani jöy, bi dyøtitjo letra
pʉ jar jöy co ni cár xö. 7 Diguebbʉ ya,
cʉ maestro cja̱ co cʉ fariseo pé bi yojpi bi
dyönijʉ ter bɛh ca̱ di ncjajpi car bbɛjña‑̱ca.̱
Nubbʉ, bi bböh car Jesús, bi daḏi:

―Nuquiguɛjʉ, bbʉ i bbʉhquiguɛjʉ hnaa
ca jin te i ndu̱jpite, guegue‑ca̱ bbɛto da
ccajni hnar meḏo nʉr bbɛjña‑̱nʉ̱.―

8 Cja̱ bbʉ ya xquí ma̱ nʉr palabra‑nʉ,
pé bi an car Jesús, pé bi escribi jar jöy.
9 Nu quí contra, bbʉ mí dyøjmʉ nʉr pal-
abra‑nʉ, hna‑hnaa gá wenijʉ, como göhtjo
mí mbeṉijʉ cʉ cosa rá nttzo xquí dyøtijʉ
hnej̱e.̱ Bbɛto bi bøn cʉ más ya xquí ntita,
cja̱ gá ngax̱ ya, cʉ mí baj̱tzi tjojo. Bi gojti
pʉ jøña̱ car Jesús co car bbɛjña.̱ Nucá,̱ már
bböjti pʉ jabʉ xquí hmöhmi pa di njuzga.
10Diguebbʉ ya, bi bböh car Jesús, bi ccaẖti
jøña̱ car bbɛjña̱ xquí goh pʉ. Bi xifi:

―Nuquɛ, naṉa,̱ ¿jabʉ xcámaya cʉ cjaẖni
cʉ bi xijqui rí ntzöhui da bböjtiqui? ¿Cja jin
to xcá ccajnqui doo?―

11Cja̱ bi daẖ car bbɛjña:̱
―u̱jtjo.―
Diguebbʉ ya, bi xih car Jesús:
―Hneq̱uigö, jin te dí cjahqui, hnej̱e.̱

Nugö dí xihqui gui ma ya, pe jin gui ma gui
yojpi gui dyøti ca rá nttzo ca xcú dyøte.―

Jesús, la luz del mundo
12Pe hnar vez, car Jesús bi nzoh cʉ cjaẖni,

bi hñiṉa:̱
―Nugö, dí jñɛbbe hnar jiahtzi, xtú ec̱ua

jar jöy pa gu yoti yʉ cjaẖni. Ca to da
dɛnguigö, jin da hño jar bbɛxu̱y. Nuca,̱
ncjahmʉ da yoti hnar jiahtzi mbo ʉ́r tzi
mʉy, da ncja ʉ́r nzajqui.―

13Diguebbʉ ya, cʉ fariseo pé bi xijmʉ car
Jesús:
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―Nuquiguɛ, jin te i bbʉh quer testigo

pa da ma̱ toquiguɛ. Eso, guí dötsjɛ quer
palabra. Jin gui ntjumʉy ca guí ma.̱―

14Bi daj̱ ya car Jesús, iṉa:̱
―Macja̱ dí dötsjɛ nʉm palabra ncja hnar

testigo, dí ma̱ toguigö, pe ndej̱ma̱ ntjumʉy
ca dí xihquijʉ, como dí paḏi jabʉ dá ej̱e̱
jar mʉdi, co hnej̱e̱ jabʉ gár ma jar gaṯzi.
Nuquiguɛjʉ jin guí paḏijʉ jabʉ dá ej̱e̱ ni jabʉ
pé gár ma. 15Nuquiguɛjʉ, guí ne gui cjajʉ
nzöya, tzʉdi, guí ne gui cjaguijʉ gu maṉ
ca ncjuaṉi, ncjahmʉ gur miṉgutjo hua jar
jöy. Nugö, jin dá ej̱e̱ pa gua cjagö ʉr nzöya.
16 Pe bbʉ gua cjagö nzöya, ndej̱ma̱ gua øti
jujticia, como jin dí ddatsjɛ. Dí yobbe car
Tzi Ta jiṯzi ca xpá mɛnquigö, cja̱ bbʉ xtá
cjagö nzöya, gu yobbe guegue, gu jam̱pibbe
ʉr huɛnda yʉ cjaẖni. 17 I maṉ car ley ca guí
tɛnijʉ, bbʉ di bbʉ yo testigo, cja̱ di hnagu̱di
ca i ma,̱ nubbʉ́, da ttem̱eḇi cár palabrahui.
18Nugö, dúr testigo. Dí xij yʉ cjaẖni toguigö,
dí dötsjɛ cam palabra. Cja̱ hneẖ cam Tzi
Ta ca xpá mɛnquigö hua, guejti‑cá̱ i dö cár
palabra, i ma̱ toguigö.―

19 Diguebbʉ ya quí jefe cʉ judio pé bi
dyönijʉ:

―¿Jabʉ i bbʉh quer ta? Como guí maṉ-
guɛ, guegue da dö cár palabra gá testigo.―

Bi daẖ car Jesús:
―Nuquɛjʉ, como jin guí paḏijʉ toguigö,

guejtjo jin guí paḏijʉ to cam Tzi Ta. Bbʉ güi
paḏijʉ toguigö, nubbʉ, güi paḏijʉ to cam
Tzi Tagö hnej̱e.̱―

20 Car Jesús már u̱jti cʉ cjaẖni pʉ jar
templo bbʉ mí maṉ yʉ palabra‑yʉ́. Már
bbʉh pʉ jabʉmí ttzoh cʉ ofrenda. Cja̱ jin to
te gá cjajpi, como jim bemí tzʉh car hora ca
xquí mbeṉ car Tzi Ta jiṯzi.

“A donde yo voy, ustedes no pueden ir”
21Car Jesús pé bi yojpi bi xih cʉ fariseo co

cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ cjaẖni car ley:
―Gu magö, cja̱ nuquiguɛjʉ, gui má gui

jionguijʉ, pe jin gui töjquijʉ, eso, xquí
tu̱dijʉ, göhtjo co ca rá nttzo ca xcú dyøtijʉ.
Pʉ jabʉ dármagö, jin da nzö gui tɛnguijʉ.―

22Nubbʉ́, bi hñön cʉ judio, bi maj̱mʉ:
―¿Jaḏi? ¿Cja huádampöhtitsjɛjɛ? Como

i ma,̱ pʉ jabʉ rí ma, jin da nzö gu tɛnijʉ.―
23Car Jesús pé bi xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, guí cjaẖnitjojʉ. Nuguigö,

xtá caj̱cö nʉ jar jiṯzi. Nuquiguɛjʉ, guí miṉ-
gu̱tjojʉ hua jar mundo. Nuguigö, jin dúr

miṉgu̱ hua. 24 Eso, dí xihquijʉ, gui ma gui
tu̱dijʉ, göhtjo co ca rá nttzo ca xcú dyøtijʉ.
Jin da mperdonaquijʉ‑cá,̱ como jin guí ne
gui hñemejʉ, ¿cja guejquigö, xí ttajqui nʉm
cargo pa gu cjʉzquijʉ ca guí tu̱jʉ?―

25Nubbʉ́, cʉ judio pé bi dyönijʉ:
―¿Toquiguɛ, bbʉ́?―
Bi daj̱ ya car Jesús, iṉa:̱
―Ya xtú xihquijʉ. Desde ʉ́r mʉdi xtú

xihquijʉ toguigö. 26Nugö, dí mbeṉgö rá ngu̱
cosa dí ne gu xihquijʉ. Dí ne gu nzohquijʉ,
como jin gui tzö ca guí øtijʉ. Pe jin gu
xihquijʉ ca dímbeṉtsjɛ. Gu xihquijʉ jøntsjɛ
ca i maṉ ca hnaa ca xpá mɛnquigö, cja̱
cierto göhtjo cʉ palabra i ma̱ guegue‑ca.̱
Jøntsjɛ car palabra ca xí xijqui, guehca̱ dí xij
yʉ cjaẖni hua jar mundo.― Ncjanʉ gá maṉ
car Jesús.

27Nu cʉ judio cʉ már ñaẖui car Jesús jin
gámbaḏijʉ, ¿cjamí gue car Tzi Ta jiṯzi camí
maṉ car Jesús? 28Car Jesús pé bi xijmʉ, bbʉ́:

―Nuquɛjʉ, bbʉ xta zøh car pa bbʉ
ya xcrú tu̱gö, nubbʉ́, cja xquí paḏijʉ,
bbʉ́, nugö xtú xihquijʉ ntjumʉy toguigö.
Nubbʉ, xquí paḏijʉ hnej̱e,̱ jin dí øtigö ca
dí mbeṉtsjɛ. Dí øte cja̱ dí ma̱ ncja ngu̱ ga
xijqui cam Tzi Ta. Guejquigö, dúr cjaẖni,
xpá mɛnqui hua jar jöy. 29Cja̱ dí yobbe cam
Tzi Ta ca xpá mɛnquigö. Guegue jin gui
jɛguigui gu hnaatsjɛ. Dí yobbe‑ca,̱ como
göhtjo ʉr pa dí øti ca i ne guegue.―

30Bbʉ mí maṉ yʉ palabra‑yʉ car Jesús, rá
ngu̱ cjaẖni bi hñemejʉ, cierto xcuí hñeẖ ca
Ocja̱ guegue.

Los hijos de Dios y los esclavos del pecado
31Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih cʉ judio cʉ

xquí hñemejʉ:
―Nuquiguɛjʉ, bbʉ gui tɛnijʉ car palabra

ca dí xihquijʉ, xquí cjajʉ ʉm cjaẖniquigöjʉ,
cja̱ gui nxödi gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ dar
hmʉjcö. 32Nubbʉ, xquí paḏijʉ ter bɛh ca
ncjuaṉi, cja̱ xquí hmʉpjʉ libre bbʉ́.―

33Cʉ judio pé bi daḏijʉ:
―Nugöje, í baj̱tziguije ca ndor Abraham,

cja̱ jin te xcá hmʉh hnar jmu̱ ca di man-
dadoguije gá fuerza. ¿Dyoca̱ guí maṉguɛ,
i nesta gu em̱ej̱e ca ncjuaṉi pa gu hmʉpje
libre? Göhtjo ʉr vida dí bbʉpje libre.―

34Bi daj̱ ya car Jesús, iṉa:̱
―Cierto na̱ dí xihquijʉ, göhtjo yʉ cjaẖni

yʉ i øti ca rá nttzo, i jñɛjmʉ muzo. Cʉ
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nttzomfeṉi i mbeṉijʉ i mandadobi cja̱ i cja-
jpi da dyøtijʉ ca jin gui tzö. Nuquiguɛjʉ, guí
ncjajʉ pʉ hnej̱e.̱ 35Hnar muzo, da hmʉjti pʉ
jár ngu̱ cár jmu̱ tengu̱ mpa, como i pɛjpitjo
cár jmu̱, pe jin te ʉ́r ncjahui car miṉgu̱. Nu
cár ttʉ car miṉgu̱, göhtjo ʉ́r vida da hmʉh
pʉ jár ngu̱. 36Nugö, bbʉ gu xojtiquijʉ jár dyɛ
quer jmu̱jʉ, nubbʉ́, ntjumʉy xquí hmʉpjʉ
libre bbʉ, göhtjo co quir tzi mʉyjʉ, como
ʉ́r ttʉgui car miṉgu̱. 37Ya xtí pac̱ö, nuquɛjʉ,
xquí hñej̱mʉdigue cár cji ca ndorAbraham.
Pe nuquɛjʉ, guí ne gui pöjtiguijʉ, como jin
guí tzøjmʉ ca dí ma.̱ 38Nugö, dí xij yʉ cjaẖni
ca dú ccaẖti bbʉ ndí bbʉbbe cam Tzi Ta.
Hneẖquiguɛjʉ, guí øtijʉ ca xí xihquijʉ ca
hnaa ca ntju̱mʉy ir tajʉ. Jin gui gue ca ndor
Abraham dí ma.̱―

39Bi daẖ cʉ cjaẖni‑cʉ́, bbʉ́:
―¡Ngue! Múr Abraham ca ndo ʉm

tagöje.―
Cja̱ pé bi xij ya car Jesús:
―Bbʉ dí baj̱tziquijʉ car Abraham, güi

dyøtijʉ ncja ngu̱ nguá dyøti guegue. 40Nugö
xtú xihquijʉ car palabra ca ncjuaṉi. Dú
øjcö‑cá̱ bbʉ ndí bbʉbbe cam Tzi Ta, cja̱
nuquɛjʉ, guí mbeṉijʉ gui pöjtiguijʉ. Nu car
Abraham, jí ̱ mí pöhtite‑cá.̱ 41Nuquɛjʉ, guí
øtijʉ ncja ngu̱ ga dyøti ca hnaa quer tajʉ.―

Ma ya, pé bi daẖ cʉ cjaẖni‑cʉ́:
―Nugöje, jin dí cco‑baj̱tzije. Hnaatjo

cam tagöje i bbʉy, gue ca Ocja.̱―
42Nubbʉ́, bi daẖ car Jesús:
―Nu bbʉ dir taguɛjʉ ca Ocja,̱ nubbʉ́,

güi neguigöjʉ, como guegue bú pɛnquigö
hua, eso dú ej̱e.̱ Jin dá mbeṉtsjɛgö gua
ej̱e.̱ Guegue bú cu̱jqui. 43 ¿Dyoca̱ jin guí
ntiendejʉ yʉ palabra yʉ dí maṉgö? Jin guí
ntiendejʉ, como jin guí ne gui hñem̱ej̱ʉ,
¿cja cierto nʉ dí ma?̱ 44Nuquɛjʉ, guí jñɛjmʉ
quer tajʉ, ca Jin Gui Jo, cja̱ guí tzøjmʉ ca
i ne guegue. Desde bbʉ mí mʉdi mí hmʉj
yʉ cjaẖni hua jar jöy, ʉr möhtite guegue.
Jin gui ne da dyøh ca ncjuaṉi, cja̱ jin gui
ne da dyøte. I ñaj̱qui bbɛtjri, como i maṉ
ca i mbeṉtsjɛ. ʉr mɛtjri guegue cja̱ rí hñe̱
guegue göhtjo cʉ bbɛtjri. 45Nugö, dí maṉgö
ca ncjuaṉi, cja̱ nuquiguɛjʉ jin guí em̱eg̱uijʉ.
46 ¿Cja i bbʉy tema cosa drá nttzo xcrú
øtigö? Bbʉ te xtú øtigö, gui maṉguɛjʉ ya.
Cja̱ bbʉ dí maṉgö ca ncjuaṉi, ¿dyoca̱ jin guí
em̱eg̱uijʉ bbʉ́? 47Hnar cjaẖni cár baj̱tzi ca
Ocja,̱ i øjti ca i maṉ ca Ocja.̱ Pe nuquɛjʉ,

jí ̱ í baj̱tziquijʉ ca Ocja,̱ eso, jin guí ne gui
dyødejʉ ca dí maṉgö.―

Cristo existió antes que Abraham
48Bi daẖ quí jefe cʉ judio, bbʉ, bi hñiṉaj̱ʉ:
―Cierto na̱ dí maj̱me: Nuquɛ, jí ̱ ʉ́r

baj̱tziqui ca Ocja.̱ Guí ncja ngu̱ cʉ miṉgu̱
Samaria, guí yojquɛhui hnar ttzondaj̱i.̱―

49Nu car Jesús bi daḏi:
―Jin dí yojcöbbe hnar ttzondaj̱i.̱ Bbʉ dí

nzohquijʉ, dí xihquijʉ ca xí bbɛjpigui cam
Tzi Ta, como dí iẖtzibi‑ca̱ cja̱ dí øjti ca i
ma.̱ Nuquɛjʉ, jin guí ne gui hñiẕquijʉ, como
jin guí em̱ej̱ʉ, ¿cja ʉ́r Ttʉguigö‑ca?̱ 50Nugö,
jin dí cja ndumʉy ¿cja da hñiẕqui yʉ cjaẖni
cja huá jiṉa?̱ I bbʉh ca hnaa ca i ne pa da
ttiẕquigö, gue car Daṉzöya ca bí mandado
pʉ jiṯzi. 51Dí xihquijʉ ntju̱mʉy, ca to da dɛn
car palabra ca dí maṉgö, jin da nú̱ car du̱.―

52Diguebbʉ ya, pé bi xih cʉ judio:
―Nuya, dí paḏije rá zö, guí yojquɛhui

hnár ndaj̱i ̱ ca Jin Gui Jo, cja̱ xcú bbɛh quir
mfeṉi. Bi du̱ car Abraham, cja̱ pé bi du̱
cʉ profeta, masque mí ndo tɛnijʉ ca Ocja.̱
Nuquiguɛ, guí maṉguɛ: “Car cjaẖni ca da
dyøjti cam palabragö, nim pa da zö car
du̱.” 53 ¿Cja más rá zöqui ni ndra ngue ca
ndomtaje, carAbraham? Bi du̱‑ca,̱ guejti cʉ
profeta bi du̱ hnej̱e,̱ cja̱ nucʉ́, mí ndo tɛn ca
Ocja.̱ Xiquiguɛ, ¿Toca̱ guí ne gui jñɛjquɛhui
bbʉ?―

54Bi daj̱ ya car Jesús, bi xijmʉ:
―Bbʉ guir maṉtsjɛgö, dí pɛhtzi poder,

jin di nesta güi hñemeguijʉ. Gue cam Tzi
Tagö ca guí xijmʉ ir Cjaa̱‑̱guɛjʉ, guegue‑ca̱
xí ddajqui poder, como i ne pa da ttiẕquigö.
55Nuquiguɛjʉ, jin guí paj̱mʉ ja i ncja guegue.
Pe nugö dí paḏi ja i ncja, cja̱ bbʉ gua cøni,
gua cjagö hnar mɛtjri ncja ngu̱quiguɛjʉ.
Nugö dí meya ca Ocja̱ cja̱ dí øtigö ca i ma̱
guegue. 56Ca ndor Abraham ca guí xijmʉ ir
tajʉ, cjuá mí tøhmi cja̱ mí ndo ne di ccaẖti
car pa bbʉ gua ec̱ö. Cja̱ bbʉmí baḏi ndá ec̱ö,
bi ndo mpöjö göhtjo mbo ʉ́r mʉy.―

57Diguebbʉ ya pé bi xijmʉ cʉ judio:
―Nim pa guí pɛhtzi cincuenta año. ¿Dy-

oca̱ guí maṉguɛ, gú ccaẖti car Abraham?―
58Bi daj̱ ya car Jesús:
―Cierto naṟ palabra na̱ dí xihquijʉ, bbʉ

jim be mí bbʉh car Abraham, ya xi ndí
bbʉjcö bbʉ.―

59Diguebbʉ ya, bi ndo uni ʉr cuɛ cʉ judio
cʉ már ñaẖui car Jesús. Bi gʉxjʉ meḏo pa
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di ccajnijʉ guegue, drí möhtijʉ, por rá ngue
nʉr palabra xquí ma,̱ como mí maj̱mʉ, car
Jesúsmí ne di cjatsjɛ ca Ocja.̱ Nu car Jesús bi
huiṯi madé cʉ cjaẖni, bi wem pʉ jar templo,
bi ma.

Jesús sana a un hombre que nació ciego
9

1 Ca pé hnar pa, car Jesús má pa jar
hñu̱, cja̱ bi ccaẖti hnar godö, már ju̱ pʉ
hnanguadi car hñu̱. Nucá̱ múr godö desde
bbʉ mí hmʉy. 2Quí möxte car Jesús cʉ má
yojmi bi dyönijʉ:

―Xijquije tzʉ, Maestro, nʉr hñøjø‑nʉ́,
¿dyoca̱ xí hmʉy ʉr godö? ¿Toca̱ i ndu̱jpite?
¿Cja xtrú dyøte ca rá nttzo guejtsjɛ guegue,
cja huá gue cár ta o cár me?―

3Bi daj̱ ya car Jesús, bi hñiṉa:̱
―Jí ̱ ʉ́r nttzojqui nʉr hñøjø‑nʉ. Guejtjo

jí ̱ ʉ́r nttzojqui cár ta co cár me. Exque i
ncjanʉ gá hmʉ guegue pa gu xojquibi yí dö,
cja̱ da nig̱ui te tza rá nzɛdi car Tzi Ta jiṯzi
ca xpá mɛnquigö. 4 I nesta gu øti car bbɛfi
xí ddajqui cam Tzi Ta menta i cjadi tiempo.
Ya xpa eẖ car pa bbʉ ya jin da ncja tiempo.
5Menta dí bbʉjtigö hua jar jöy, dí jñɛbbe car
jiahtzi ca i yoti yʉ cjaẖni hua jar jöy.―

6 Bbʉ mí guadi mí maṉ car palabra‑ca,̱
car Jesús bi zo ʉ́r cjij̱ni jar jöy, bi dyøti tzʉ
ʉr bøjöy, cja̱ bi gohtzibi quí dö car godö.
7Diguebbʉ ya bi xifi:

―Gui ma bú xʉdö jar tanque ca i tsjifi
Siloé.― (Mí bbʉh pʉ hnar pøtje, mí pøxi
deje rá ngu̱, mí ñu̱x car tanque.) Nʉr tju̱ju̱
Siloé i ne da ma:̱ “Guejna̱ xpá mɛnquijʉ ca
Ocja.̱”

Car godö ya, bi ma nttzɛdi, bi ma bú
xʉjqui quí dö, cja̱ bbʉ mbú coji, ya xquí xoh
quí dö. 8Diguebbʉ ya bi maṉ quí hnangu̱
co ni cʉ pe dda cjaẖni cʉ xquí meyajʉ
máẖmɛto, bi maṉtsjɛjʉ:

―¿Cja jin gui gue nʉr hñøjø‑nʉ, mí
ju̱jtjo, mí öh cár limosna?―

9Cʉ ddaa ya, mí ma:̱
―Guejnʉ.―
Nu cʉ pe ddaa ya, bi maj̱mʉ:
―Ncjahmʉ guejnʉ, pe jin gui guegue.―
Nu car hñøjø bi maṉtsjɛ:
―Guejquigö.―
10Bi dyönijʉ, bbʉ:
―¿Ja ncja xcá xoj yir dö ya bbʉ?―

11 Cja̱ bi daj̱ ya car hñøjø ca múr godö
jmaj̱a:̱

―Car hñøjø ca i tsjifi ʉr Jesús bi dyøti
bøjöy, bi pɛbigui yʉm dö, cja̱ bi xijqui: “Gui
ma pʉ jar tanque Siloé, ma bú xʉdö.” Eso,
dú ma xʉjqui yʉm dö, cja̱ bi xogui.―

12Diguebbʉ ya, pé bi dyönijʉ:
―¿Jabʉ i bbʉh car hñøjø‑ca?̱―
Cja̱ bi da̱ guegue:
―Jin dí paḏi.―
Los fariseos interrogan al ciego que fue

sanado
13Diguebbʉ ya bi ttzix car hñøjø ca múr

godö jmaj̱a,̱ gá ma pʉ jabʉ mí bbʉh cʉ
fariseo. 14 Mí nsabado, gue car pa ca mí
tzu̱jpi cʉ judio, bbʉmí dyøti bøjöy car Jesús
cja̱ bi xojquibi quí dö car godö. 15Nubbʉ́,
guejti cʉ fariseo bi dyönijʉ ja bi ncja gá xoh
quí dö. Cja̱ bi maṉ car hñøjø ca múr godö
jmaj̱a:̱

―Car Jesús bi pɛbigui bøjöy jam dö, ma
ya, dú má xʉdö, cja̱ nuya dí janti.―

16Diguebbʉ ya, bi maṉ cʉ dda fariseo, bi
hñiṉaj̱ʉ:

―Jí ̱ xcuá hñeẖ ca Ocja̱ car hñøjø‑ca,̱
porque jin gui tzu̱jpi nʉr pa gá nttzöya.―

Nu cʉ pe dda cjaẖni ya bi maj̱mʉ:
―Hnar cjaẖni ca di ndu̱jpite, ¿cja di jogui

di dyøti milagro ncja ngu̱ ga dyøti guegue?
―

Cja̱ bi weguejʉ por rá ngue car Jesús.
17Nubbʉ, pé bi yojpi bi dyönijʉ car godö:

―Xiquiguɛ, ¿Te guí mbeṉguɛ digue car
hñøjø ca xpá xoquiqui yir dö? ¿Cja xcuá
hñeẖ ca Ocja̱ guegue?―

Bi daẖ car hñøjø, bbʉ:
―Dí iṉgö ʉ́r jmandadero ca Ocja.̱―
18 Nu cʉ fariseo‑cʉ jin gá hñemejʉ ¿cja

cierto múr godö jmaj̱a̱ car hñøjø‑ca?̱ hasta
bi nzojmʉ cár ta co cár me, 19cja̱ bi dyönijʉ:

―¿Cja gue nir ttʉhui‑nʉ, guí maj̱mi múr
godödesde bbʉmíhmʉy? ¿Ja ncja ga ccaẖti
ya bbʉ?―

20Maya, bi daḏihui cár ta ʉ́rme, bimaj̱mi:
―Dí paḏibbe, guejnʉ ʉm ttʉgöbbe‑nʉ,

múr godö desde bbʉ mí hmʉy. 21 Cierto,
hnej̱e,̱ ya xqui ccaẖti, pe jin dí paḏibbe já
xcá ncja. Guejtjo jin dí paḏibbe to xí xo-
jquibi yí dö. Guegue ya xí ncjaẖni. Guejtsjɛ
guegue gui dyönijʉ ¿ter bɛh ca̱ xí ncja?
Guegue xta maṉtsjɛ.― 22Bi daḏi ncjapʉ cár
ta co cár me, como mí tzu̱hui cʉ hñøjø cʉ
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mí mandado pʉ jár nic̱ja̱ cʉ judio. Ya xquí
maṉ cʉmöcja̱ cʉmímandado, bbʉ to dima,̱
car Jesús múr Cristo ca xquí hñix̱ ca Ocja,̱
gueguejʉ di fongui jár templojʉ, cja̱ jin di
nu̱ rá zö. 23Eso, bi daḏihui cár ta co cár me:
“Ya xí ncjaẖni. Gui dyönijʉ guejtsjɛ guegue
ter bɛh ca̱ xí ncja.”

24Diguebbʉ ya, cʉ fariseo pé bi nzojmʉ
car hñøjø ca múr godö jmaj̱a,̱ bi xijmʉ:

―Nuya, gui xijquije göhtjo ca ncjuaṉi,
pa da ttiẖtzibi car Tzi Ta jiṯzi. Nugöje dí
paḏije i ndu̱jpite car hñøjø ca guímaṉguɛ xí
xoquiqui yir dö. Xiquiguɛ, ¿te guí maṉguɛ
digue car hñøjø‑ca?̱―

25Bi daj̱ ya car hñøjø, bi hñiṉa:̱
―¿Jaḏi?̱ Jin dí pac̱ö ¿cja i ndu̱jpite

guegue cja huá jiṉa?̱ Guejnʉ́ dí paj̱‑nʉ́,
bbɛto ndúr godö, cja̱ nuya dí ccaẖti. Guejtjo
dí paḏi guegue bi xoguigui yʉm dö.―

26Pé bi yojpi bi dyön cʉ fariseo:
―¿Te xpá cjahqui car hñøjø‑ca?̱ ¿Ja xcá

xoj yir dö?―
27Car hñøjø pé bi daj̱ti bbʉ:
―Ya xtú xihquijʉ, cja̱ jin guí ne gui

dyødejʉ. ¿Te rá nguehca̱ pé guí nejʉ gu
yojpi gu xihquijʉ? ¿Cja huá guí ne gui tɛnijʉ
car Jesús, hnej̱e?̱―

28Nu cʉ fariseo, bbʉ mí tsjijmʉ ncjanʉ, bi
ndo zanijʉ car hñøjø‑ca,̱ bi xijmʉ:

―Nuquiguɛ, guí ne gui tɛn car Jesús,
pe nugöje, jiṉag̱uigöje. Dí tɛndije ca ndor
Moisés. 29Dí paḏije, ca Ocja̱ bi nzoh ca ndor
Moisés cja̱ bi un car ley. Nu car hñøjø
ca i tsjifi ʉr Jesús, jin dí paḏije jabʉ xcuá
hñej̱e.̱―

30Nubbʉ, bi daẖ car hñøjø:
―¿Dyo ya‑ca̱ jin guí paq̱uɛjʉ jabʉ xcuá

hñej̱e,̱ cja̱ guegue xí xoguigui yʉm dö?―
31Dí göhtjojʉ dí paḏijʉ, bbʉ i ndu̱jpite hnar
cjaẖni, ca Ocja̱ jin gui cjajpi ncaso bbʉ te i
öjpi. Nu car cjaẖni ca i bbʉy ncja ngu̱ ga
tzøh ca Ocja̱ cja̱ i iẖtzibi, bbʉ te i ödi, da
ttuni. 32Desde bbʉ mí mʉj nʉr mundo, nim
pa jabʉ xtá ødejʉ cja xtrú xoj yí dö hnar
cjaẖni ca múr godö desde bbʉ mí hmʉy.
33Nu car Jesús, bbʉ jí ̱ xtrú mɛjni ca Ocja,̱ jin
di jogui di xoguigui yʉm dö.― Ncjanʉ gá
ndaẖ car hñøjø ca múr godö jmaj̱a.̱

34Cʉ fariseo bi xijmʉ, bbʉ:
―Nuquiguɛ, desde bbʉ ngú hmʉy, guí

ndu̱jpite. Jin guí paḏi ja i ncja ca Ocja.̱ Hñix̱
ya, ya xquí ne gui u̱jtiguije.―

Nubbʉ, bi fonguijʉ car hñøjø‑ca,̱ bi cc-
ahtzijʉ pa ya jin di guati pʉ jár templo cʉ
judio.

Ciegos espirituales
35Diguebbʉ ya, bi dyøh car Jesús, ya xquí

mfongui car hñøjø camúr godö jmaj̱a,̱ cja̱ bi
ma bú joni. Cja̱ bbʉ mbú ntjɛhui, bi dyöni:

―Nuquɛ, ¿cja guí em̱e,̱ ya xí nig̱ui ca
hnaa ca di mɛjni car Tzi Ta jiṯzi hua jar jöy?
―

36Bi daẖ car hñøjø, bi hñiṉa:̱
―Xijqui tzʉ, ¿toca?̱ pa gu em̱eg̱ö.―
37Cja̱ pé bi maṉ car Jesús, bbʉ:
―Guejquigö, ya xcú ccaj̱tigui, cja̱ pé dí

ñaẖui ya.―
38Nubbʉ, bi maṉ car hñøjø:
―Jaa̱,̱ Tzi Jmu̱. Dí em̱eq̱ui, guehquiguɛ

xpá mɛnqui car Tzi Ta jiṯzi.―
Cja̱ bbʉ mí ma̱ ncjanʉ, bi ndaṉdiñaj̱mu̱

pʉ jáy hua car Jesús.
39Cja̱ pé bi maṉ car Jesús:
―Nugö, xtá ej̱cua jar jöy pa gu jejqui yʉ

cjaẖni. Yʉ jin gui ccaẖti, gu xojquibi yí dö
pa da ccaẖti. Nu yʉ i ma̱ i ccaẖti rá zö, gu
cjajpi da ngodö‑yʉ.―

40 Diguebbʉ ya, cʉ dda fariseo cʉ már
bbʉh pʉ, bi dyøj nʉr palabra‑nʉ, cja̱ bi
xijmʉ:

―¿Casʉ guír maṉguɛ, nugöje dí godöje
hnej̱e?̱―

41Bi daj̱ ya car Jesús:
―Bbʉ guir godöjʉ ncja ngʉ nʉ hnaa nʉ

xtú xojquibi quí dö, jin guir tu̱jʉ ca rá
nttzo bbʉ. Nuquɛjʉ, guí maj̱mʉ, rá zö guir
hmʉpjʉ, pe como jin gui cierto. Guí ncjajʉ
ncja ngu̱ yʉ godö hnej̱e̱ mbo ir tzi mʉyjʉ,
eso, guí tu̱dijʉ ca rá nttzo.― Ncjanʉ gá
xijmʉ car Jesús.

El ejemplo del corral
10

1Pé bi maṉ car Jesús:
―Dí xihquijʉ ntjumʉy, ca to ba e̱ jar gora

jabʉ i bbʉh cʉ dɛjti cja̱ jin gui cʉti pʉ jar
goxtji, ʉr be̱ car cjaẖni‑ca.̱ Ba ej̱e̱ pa da zix
cʉ dɛjti gá fuerza, cja̱ i pøx pʉ jár cjoti car
gora, jí ̱ rí ñʉti pʉ jar goxtji. 2Pe nu ca to i
cʉti jár goxtji, guegue‑ca̱ ʉ́r mödi cʉ dɛjti.
3 Bbʉ ba eẖ car mödi, car portero i meya,
cja̱ i xojquibi car goxtji. Cʉ dɛjti i øjtibi
cár jña̱ car mödi. Diguebbʉ ya car mödi i
nømbi cada hnaa cár tju̱ju̱ cʉ dɛjti, cja̱ ba
pøh‑cʉ. 4Cja̱ bbʉ ya xtúr ngʉjqui göhtjo quí
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dɛjti, car mödi ya xta hmɛto, cja̱ cʉ dɛjti
xta dɛndi ʉ́r xʉtja, como i meyabi cár jña.̱
5 Pe jin gui tɛnijʉ hnahño cjaẖni ca jí ̱ ʉ́r
mödi. I ddaguijʉ, porque jin gui meyabijʉ
cár jña.̱―

6Car Jesús bi xih cʉ cjaẖni nʉr palabra‑nʉ́
digue car mödi co cʉ dɛjti pa di baḏijʉ ja mí
ncja guegue. Nu cʉ cjaẖni jin gá ntiendejʉ
ter bɛh ca̱ mí ne di ma.̱

Jesús, el buen pastor
7 Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi xih cʉ

cjaẖni pé hnar vez, iṉa:̱
―Cierto naṟ palabra na̱ dí xihquijʉ. Gue-

jquigö dúr goxtji pa da ñʉti cʉ dɛjti. 8Göhtjo
cʉ cjaẖni cʉ xpá hñej̱e̱ ncjahmʉ mödi, bbʉ
jí ̱bbe ndá ec̱ö, mí be‑̱cʉ, mí ne di zix cʉ dɛjti
gá fuerza. Nu cʉ dɛjti jin gá cjajpi ncaso‑cʉ.
9Nugö dí jñɛbbe hnar goxtji pa da ñʉti cʉ
dɛjti jar gora. Ca to da guajqui pa da ñʉti
car gora, gu un car nzajqui ca jin da tjegue.
Car cjaẖni‑ca̱ da hño libre. Da bøni pa da
döti te da zi, cja̱ pé da ñʉti jar gora pa da
tzöya pʉ.

10 ¿Te rí hñeẖ cʉ be?̱ Nucʉ́ ba ej̱e̱ pa da
zix cʉ dɛjti, da jio, cja̱ da möhti. Pe nugö
xtú ec̱ö pa gu un í nzajqui yʉm tzi dɛti, pa
da hmʉy rá zö cja̱ jin te da bbɛtibijʉ. 11Dí
jñɛbbe hnar mödi i nu̱ rá zö quí dɛjti. Nugö
gu dö cam vida pa jin da ttzingui cʉm dɛjti.
12Nu car ttömödi, ca jí ̱ ʉ́r jmu̱ cʉ dɛjti, bbʉ
ga jianti ya xpa eẖ car lobo, i jɛjti cʉ dɛjti,
i ddajtjo. Car lobo ya, ba fonti cʉ dɛjti cja̱
ba tzʉh cʉ ddaa. 13Car ttömödi i jɛh cʉ dɛjti
da du̱x car lobo, como jí ̱ í mɛjti‑cʉ, jøña̱ car
domi i ne.

14Nugö dúr jogui mödi. Dí mpaḇbe cʉm
dɛjti. 15Ncja ngu̱ dar mpaḇbe cam Tzi Ta,
ncjapʉ hnej̱e̱ ngu̱ dar mpaḇbe cʉm dɛjti.
Gu dö cam vida pa da mɛhtzi í nzajqui cʉm
dɛjti. 16Guejtjo pé i bbʉh cʉ ddam dɛjti cʉ jí ̱
bbe i cʉti nʉr goranʉdí xihquijʉ. Guejti‑cʉ,
dí ne guma tziji hnej̱e.̱ Cʉ dɛjti‑cʉ, da dyøh
bbʉ xtá nzofo. Ncjapʉ gu cuajti göhtjo cʉm
dɛjti, pa da hnaadi cam partida, cja̱ nugö gu
födi göhtjo‑cʉ.

17 I negui cam Tzi Ta, porque gu dö nʉm
vida, gu tu̱, cja̱ pé gu jña̱ ʉm jña,̱ pé gu
hmʉy. 18 Jin to da jñag̱ui nʉm vida bbʉ jin
gu jñɛgui. Guejquitsjɛgö gu dö cam vida. Dí
pɛhtzigö poder gu dötsjɛ cam vida. Guejtjo
dí pɛhtzi poder pa pé gu jña̱ ʉm jña.̱ Guejnʉ́

xí xijqui cam Tzi Ta, i nesta gu tu̱, cja̱ pé gu
jña̱ ʉm jña.̱―

19 Nu quí jefe cʉ judio, bbʉ mí dyøj yʉ
palabra‑yʉ, pé bi ntøxtijʉ cja̱ bi weguejʉ.
20Cʉ ddáa már ngu̱ bi maj̱mʉ:

―Nʉr Jesús i yojmi hnar ttzondaj̱i.̱ Xí
bbɛh cár mfeṉi. ¿Dyoca̱ guí øjmʉ ca i ma?̱
―

21Nu cʉ pé ddaa bi maj̱mʉ:
―Jiṉa.̱ Bbʉ to di yojmi hnar ndaj̱i ̱ drá

nttzo, jin di ña̱ ncja ngu̱ ga ña̱ car Jesús.
Guejtjo jin di jogui di xojquibi quí dö hnar
godö.―

Los jefes de los judíos rechazan a Jesús
22Diguebbʉ ya, bi tzo car mbaxcjua bbʉ

mí mbeṉ cʉ judio car pa ca xquí ndedica
car ndo templo pʉ Jerusalén. Múr tiempo
bbʉ mí jøh cʉ tzɛ. 23Nu car Jesús már bbʉh
pʉ jar templo pʉ Jerusalén. Má dyo pʉ jar
portal ca i tsjifi ʉ́r portal car Salomón. 24Cja̱
bi guati cʉ dda quí jefe cʉ judio, bi hñiṯjʉ
madé car Jesús, bi dyönijʉ:

―¿Hasta ncjahmʉ gui cjaguije gu
yomfeṉije? Bbʉ guehquiguɛ gúr Cristo, bbʉ
xtrú hñix̱qui ca Ocja̱ pa gui mandadoguije,
ex xca xijquije rá zö ya, pa gu paḏije.―

25Bi daj̱ ya car Jesús:
―Ya xtú xihquijʉ, pe jin guí em̱ej̱ʉ. Cam

Tzi Ta xí hñiẕquigö, xí ddajqui cam ttzɛdi
pa gu øti milagro. Por rá ngue yʉ dí øte,
i faḏi toguigö. 26Nuquɛjʉ, jin guí em̱ej̱ʉ ca
dí xihquijʉ, como jin gʉm dɛjtiquigöjʉ. Ya
xtú xihquijʉ maẖmɛto, te rá nguehca̱ jin
guí em̱eg̱uijʉ. 27Cʉ cjaẖni cʉm dɛjtigö i øh
bbʉ dí nzofo. Dí meyagö‑cʉ, cja̱ i tɛngui.
28Dí un car nzajqui ca jin da tjegue. Ni jabʉ
da bbɛdijʉ. Dí pɛhtzi rá zö jamdyɛgö‑cʉ, cja̱
jin to da zingui. 29Gue cam Tzi Ta xí ddajqui
cʉmdɛjti. Guegue göhtjo imandado, rá ndo
nzɛdi, cja̱ jin to da dap̱i pa da zimbi cʉm tzi
dɛti. Nucʉ, i bbʉ ʉ́r dyɛ guegue. 30Nugö
co cam Tzi Ta, hnaadi cam hmʉygöbbe,
hnaadi cam mfeṉibbe. Dí bbʉbbe göhtjo ʉr
tiempo.―

31Bbʉmí dyøjmʉ nʉr palabra‑nʉ, quí jefe
cʉ judio pé bi gʉxjʉ meḏo pa di ccajnijʉ car
Jesús, dír möhtijʉ. 32Diguebbʉ ya car Jesús
bi xijmʉ:

―Rá ngu̱ vez xtú föx yʉ cjaẖni, xtú
øti milagro co ni cár ttzɛdi cam Tzi Ta.
Nuquɛjʉ, gú ccaẖtijʉ cʉ milagro‑cʉ́ hnej̱e.̱
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¿Ter bɛh ca̱ xtú øtigö pa drí ntzöhui gui
ccanquigöjʉ doo?―

33Bi daj̱ ya cʉ judio, bi hñiṉaj̱ʉ:
―Cierto, dí ne gu ccanquije, pe jí ̱rá ngue

cʉ xcú dyøhtibi yʉ cjaẖni. Guehca̱ guír ne
gui cjatsjɛ ca Ocja,̱ siendo gúr cjaẖnitjojo.―

34Bi daj̱ ya car Jesús, bi xijmʉ:
―I bbʉh ca hnar tzi palabra i ju̱x pʉ

jar ley ca guí nxödijʉ, guehpʉ jabʉ i ña̱
digue cʉnzöya. Ima̱ ncjahua: “Nuquiguɛjʉ,
guí jñɛjmʉ cjáa̱.̱” 35 Jin gui tzö gu maj̱mʉ
jin gui cierto ca i maṉ cʉ Escritura, como
nucʉ́, rí hñeẖ ca Ocja.̱ Guehpʉ ja Escritura i
tjɛquihui ca Ocja̱ cʉ nzöya. I tsjifi ncjanʉ,
como xquí ttun cʉ nzöya cár ley ca Ocja.̱
36Cja̱ nugö, xí hñix̱quigö car Tzi Ta jiṯzi cja̱
xpá mɛnqui hua jar mundo pa gu øhtibi cár
bbɛfi. ¿Dyoca̱ guí iṉaj̱ʉ, rá nttzo naṟ palabra
na̱ xtú ma,̱ ca xtá xihquijʉ, ʉ́r Ttʉguigö ca
Ocja?̱ 37 Bbʉ jí ̱ xtrú hñeẖ cam Tzi Ta jiṯzi
göhtjo yʉ dí øte, nubbʉ́, di jogui güimaj̱mʉ,
jí ̱ xcuá mɛnquigö guegue hua jar jöy. 38Pe
göhtjo yʉ dí øtigö, rí hñe̱ guegue, como dí
yobbe cár ttzɛdi ca Ocja.̱ Eso, rí ntzöhui gui
hñemeguijʉ por rá ngue yʉ milagro yʉ dí
øte,macja̱ jin guí ne gui hñemejʉ yapalabra
ya dí xihquijʉ. Por rá ngue yʉ dí øte, da
jogui gui paḏijʉ, cierto dí yobbe cam Tzi
Ta jiṯzi, hnaadi cam bbɛfibbe.― Ncjanʉ gá
maṉ car Jesús.

39Diguebbʉya, quí jefe cʉ judio pébi yojpi
bi ntoja di zɛtijʉ car Jesús pa di gotijʉ. Nu
guegue bi huiṯi madé cʉ cjaẖni, bi ma.

40Ma ya, car Jesús pé bi ma gá ddax ca
hnanguadi car daṯje Jordán, pʉ jabʉ rí bøx
car jiadi. Bú hmʉjti pʉ jabʉ xquí hmʉh
car Juan máẖmɛto, bbʉ mí xix cʉ cjaẖni.
41Cja̱ mbá cuatijʉ car Jesús rá ngu̱ cjaẖni, mí
maj̱mʉ:

―Jí ̱ mí øti milagro car Juan, pe ndej̱ma̱
mí xijquijʉ ja di ncja nʉr Jesús. Mí cierto
göhtjo ca mí xijquijʉ.― 42 Cja̱ már ngu̱ cʉ
cjaẖni cʉ bi hñem̱ej̱ʉ, car Jesús mí gue cár
jmandadero ca Ocja̱ ca mí ddøhmi.

Muerte de Lázaro
11

1Mí bbʉh ca hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju̱ju̱
múr Lázaro. Múr miṉgu̱ hnar tzi jñini ca
mí tsjifi Betania. Car Lázaro mí bbʉh pʉ
co ni quí ncju̱, car María hneẖ car Marta.
Cja̱ bi jñin car Lázaro. 2Car María, cár ncju̱
car Lázaro, guegue xquí xihtzibi perfume

jáy hua car Tzi Tada Jesús, cja̱ xquí du̱jquibi
co ni quí xta.̱ 3Bbʉ mí jñin car Lázaro, cʉ
yojo quí ncju̱ bú pɛjnihui ʉr jña̱ pʉ jabʉmár
bbʉh car Jesús, bi xijmi:

―Nuquɛ, ʉm Tzi Jmu̱quije, i jñin quer
amigo, car Lázaro.―

4Bbʉ mí dyøj ya‑ca,̱ bi maṉ car Jesús:
―Jin da du̱ car jñini ca i tzöhui. Nu ca da

ncja, da nig̱ui te tza rá nzɛh ca Ocja.̱ Guejtjo
da nig̱ui te tza rá nzɛjquigö, ʉ́r Ttʉgui ca
Ocja.̱―

5Car Jesús mí ndo maẖ car Marta cja̱ co
cár cju̱juɛ, co hneẖ car Lázaro. 6Pe bbʉ mí
dyøde, ya xi mí jñin car Lázaro, ndej̱ma̱ pé
bú dedi yojpa pʉ jabʉ már bbʉy. 7Cja̱ bbʉ
xquí tjoh cʉ yojpa‑cʉ, car Jesús bi xih quí
amigo cʉ mí ntzixihui:

―Nuya, pé gumöjö, gármöhpʉ Judea.―
8Bi daj̱ ya quí amigo, bi xijmʉ:
―Nuquɛ, Maestro, jin tza bbe i cja mpa

bbʉmí ne dimöjtiqui gá doo cʉ dda judio rá
bbʉh pʉ Judea. ¿Dyoca̱ pé guí ne gui maguɛ
pʉ ya?―

9Nu car Jesús bi daḏi:
―Ndej̱ma̱ dí ne gu ma pʉ. ¿Cja jin

gui pɛhtzi doce hora hnajpa? Pa guejcö,
mpatjo. Bbʉ i dyo bbʉ mpa hnar cjaẖni, jin
da mfehtze. I dyo rá zö, porque i nig̱uitjo, jí ̱
bbe i hmɛxu̱y. 10Pe bbʉ to da hño bbʉ nxu̱y,
da fʉntzi, porque jin gui ccaẖti jabʉ rí ma.
Nugö dí ncja ngu̱ hnar cjaẖni i dyo bbʉmpa,
porque jí ̱bbe i tzʉh car hora ca xí maṉ cam
Tzi Ta jiṯzi.―

11Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih químöxte:
―Ya xí aẖ cam amigojʉ, car Lázaro, pe

nugö gu má dyö.―
12Cja̱ quí möxte bi daḏijʉ bbʉ, bi hñim̱-

bijʉ:
―Nuquɛ, Tzi Ta, bbʉ i aj̱tjo, pé ntoja da

zö bbʉ.―
13 Car Jesús mí ne di ma,̱ ya xquí du̱

car Lázaro. Nu quí möxte mí mbeṉijʉ
ncjahmʉ mí aj̱tjo. 14 Nubbʉ, car Jesús bi
xijmʉ clarotjojo:

―Ya xí ndu̱ car Lázaro. 15Dí mpöjcö ca
jí ̱ xtá hmʉh pʉ ca xcá ndu̱. Como nuya,
rá zö grí hñemeguijʉ por rá ngue ca xquí
ccaẖtijʉ. Nuya, möj ya, gu ma grí ccaẖtijʉ
car Lázaro.―

16 Diguebbʉ ya ca hnaa quí möxte car
Jesús ca mí tsjifi ʉr cuate, gue car Tomás,
bi xih cʉ pe ddáa:
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―Pe ntoja ya xta bböhti nʉr Jesús. Pe gu

möj ya, pa ddáa gár tu̱göjʉ, dí göhtjojʉ.―
Jesús es la resurrección y la vida

17 Bbʉ mí zøti pʉ Betania, car Jesús bi
dyøde, ya xquí zʉ go mpa ca xquí nttöh
car Lázaro. 18Car Betania co car Jerusalén
mí jñajquihui como yo quilómetro madé.
19Ya xquí guatijʉ pʉ jár ngu̱ car Marta co
car María rá ngu̱ quí amigohui. Göhtjo mí
judiojʉ. Cʉ amigo‑cʉ, már ju̱htibi í mʉyhui
cʉ yojo bbɛjña,̱ como xquí du̱ cár iḏaẖui.
20Nu car Marta, bbʉ mí dyøde, ya xti zøh
car Jesús, bi bøna nttzɛdi, bi ma bú ntjɛhui.
21Cja̱ guegue bi xih car Jesús:

―Nuquɛ, ʉm Tzi Jmu̱quije, bbʉ güi
hmʉjquɛ hua, jin di du̱ cam hñohui. 22 Pe
guejtjo dí paḏi, göhtjo ca gui dyöjpi car Tzi
Ta jiṯzi, da dyøte.―

23Car Jesús bi xih car Marta, bbʉ:
―Pé xta jña̱ ʉ́r jña̱ quer hñohui, xta

nantzi.―
24Diguebbʉ ya, pé bi maṉ car Marta:
―Jaa̱,̱ ya xtí paḏi, ba eẖ car pa bbʉ xta jña̱

ʉ́r jña,̱ gue bbʉ xta nantzi cʉ ánima cja̱ xta
ncja car juicio.―

25Nu car Jesús pé bi xifi:
―Guejquigö gu xox cʉ ánima, gu cjajpi

da jña̱ ʉ́r jña̱ cʉ cjaẖni cʉ xí ndu̱. Cʉ cjaẖni
cʉ mí em̱eg̱ui bbʉ mí bbʉjtijʉ, masque ya
xí ndu̱, pé da jña̱ ʉ́r jña‑̱cʉ. 26Cja̱ nu ca to i
cjadi ʉ́r nzajqui, bbʉ da hñemegui, masque
da du̱ cár cuerpo, da ttun car nzajqui ca jin
da tjegue. Xiquiguɛ, ¿cja guí em̱e‑̱na?̱―

27Bi daj̱ ya car Marta, iṉa:̱
―Jaa̱,̱ Tzi Ta, nugö dí em̱e,̱ guehquɛ gúr

Cristo, xí hñix̱qui car Tzi Ta jiṯzi, ʉ́r Tzi
Ttʉqui ca Ocja.̱ Guehquiguɛ ndí tøpiquije
güi hñec̱ua jar jöy.―

Jesús llora junto al sepulcro de Lázaro
28Ncjanʉ gá ndaẖ carMarta, cja̱ diguebbʉ

ya bi ma bú nzoh cár cju̱juɛ, bi cjontibitjo,
iṉa:̱

―Ya xí nzøh camMaestrojʉ, bí bböh pʉ,
bí nzohqui.―

29 Nu car María, bbʉ mí dyøj ya ca,̱ bi
ma nttzɛdi, bi ma bú ntjɛhui car Jesús.
30Car Jesús jí ̱ bbe mí cʉti pʉ jar jñiṉi. Már
tøhmitjo pʉ jabʉ xcuí ntjɛhui car Marta.
31Nu quí amigo car María co car Marta már
bbʉh pʉ jár ngu̱hui, már ju̱htibijʉ ʉ́r mʉy
car María. Cja̱ bbʉ mí bøna nttzɛdi car
María, bi mbeṉ quí amigo, más̱ ya ximírma

jar lugar pʉ jabʉ xquí ttöh car Lázaro, mír
má du nzom pʉ, eso bi dɛnijʉ gá möjmʉ pʉ
hnej̱e.̱

32Cja̱ car María, bbʉ mí zøn nʉ jabʉ már
bbʉh car Jesús, bi ndaṉdiñaj̱mu̱ jáy hua, bi
xifi:

―Nuquɛ, ʉm Tzi Jmu̱quije, bbʉ güi
hmʉjquɛ hua, jin di du̱ cam iḏa.̱―

33Nu car Jesús, bbʉ mí ccaẖti már zon car
María cja̱ co cʉ judio cʉ xquí dɛnijʉ, nubbʉ
bi ndo ungui du̱mʉy, bi ntzøte. 34Diguebbʉ
bi dyöni:

―¿Jabʉ guehpʉ xcú dyöh quer ánimajʉ?
―

Cja̱ bi daḏijʉ:
―Bú eq̱uɛ gui ccaẖtitsjɛ tzʉ, Tzi Ta.―
Cja̱ bi guati pʉ car Jesús. 35 Nubbʉ, bi

nzon car Jesús hnej̱e.̱ 36Cʉ ddaa cʉ judio bi
maj̱mʉ, bbʉ:

―¡Te tza ngu̱ mí ne car Lázaro!―
37 Guejtjo mí bbʉh pʉ cʉ ddáa cʉ bi

maj̱mʉ:
―Gue nʉr hñøjø‑nʉ bi xojquibi quí dö

hnar godö. ¿Cja jin di jogui di ccax car
Lázaro pa jin di du̱ hnej̱e?̱―

Resurrección de Lázaro
38Diguebbʉ ya, pé bi ndo ntzøti car Jesús,

bi ma gá nguati car lugar pʉ jabʉ xquí ttöh
car ánima. Múr cueva‑cá,̱ xquí cjoti cár
goxtji co hnar ndo meḏo. 39Nubbʉ, bi maṉ
car Jesús:

―Gui cjʉhtzijʉ ya nʉr meḏo, dír ma
hnanguadi.―

Nu car Marta, cár ncju̱ car ánima, bi xifi:
―Nuquɛ, Tzi Ta, ya xí cja go mpa ca xcá

ndu̱. Pé ya xí xag̱ui.―
40Nu car Jesús bi daj̱ti:
―Gui mbeṉguɛ tzʉ ca xtú xihqui, bbʉ

gui hñem̱eg̱ui, xtí ccaẖti te tza rá nzɛh ca
Ocja.̱―

41Diguebbʉ ya bi gʉhtzijʉ car doo. Ma ya
car Jesús bi nøhtzi jar jiṯzi, bi nzoh ca Ocja,̱
bi ma:̱

―ʉm Tzi Taqui, cjamaḏi quer tzi jmaj̱te,
xcú dyøh ca xtú öhqui. 42Dí paḏi, cada bbʉ
dí nzohqui, guí øjtigui. Pe xtú xihqui naṟ
palabra‑na̱ pa da dyøj yʉ cjaẖni rá ngu̱ yʉ
i bbʉjcua, cja̱ pa da hñemejʉ, guehquiguɛ
xcú pɛnqui hua jar jöy.―

43Mí guaj ya mí maṉ yʉ palabra‑yʉ, cja̱ bi
nzoh car Lázaro, bi mahti nzajqui, iṉa:̱

―Nuquɛ, Lázaro, bú pøj ya.―
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44Diguebbʉ, bi bøn car ánima, mí bban-

titjo cʉ daj̱tu̱ jáy hua co jáy dyɛ. Guejtjo mí
hnu̱hti cár ña̱ co pe hnar daj̱tu̱. Cja̱ car Jesús
ya bi xih cʉ cjaẖni:

―Nuya, gui xohtibijʉ yʉ daj̱tu̱, gui
jiɛguijʉ da hño libre.― Cja̱ bi cjajpijʉ.

Conspiración para prender a Jesús
45 Már ndo ngu̱ cʉ judio cʉ már tɛnijʉ

car María bbʉ mí jña̱ ʉ́r jña̱ car Lázaro.
Por rá nguehca̱ gá ccaẖtijʉ ter bɛh ca̱ bi
ncja, bi hñemejʉ car Jesús. 46Nu cʉ dda quí
jefe cʉ judio bi ma bú ñaẖui cʉ fariseo, bi
xijmʉ te xquí dyøti car Jesús. 47Diguebbʉ
ya, bi jmu̱ntzijʉ cʉ jefe cʉ mí mandadobi
cʉ möcja̱ cja̱ co cʉ fariseo, bi dyøtijʉ hnar
junta, bi nzojmʉ hnej̱e̱ cʉ pé dda tita cʉ mí
ja̱ ʉ́r cargojʉ. Már bbʉh pʉ göhtjo cʉ jefe
cʉ mí ntjumʉy, cja̱ bi ñaj̱ʉ digue car Jesús.
Bi maj̱mʉ:

―¿Ja gu cjajpijʉ car hñøjø‑ca?̱ I ndo øti
rá ngu̱ milagro. 48 Bbʉ gu jɛguijʉ da nc-
jadinʉ, nubbʉ́, göhtjo da hñeme yʉ cjaẖni
cja̱ da hñix̱jʉ gá rey. Nubbʉ, du eẖ cʉ
autoridad romano, da yøhti cam templojʉ
cja̱ da jñaṉgui cam cargojʉ. Guejtjo da
möhti rá ngu̱ yʉm cjaẖnijʉ.―

49 Diguebbʉ ya, ca hnar hñøjø ca múr
dam̱öcja,̱ bi ña̱ hnej̱e.̱ Mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr
Caifás. Car cjeya‑ca,̱ guegue mí ja̱ cár
cargo ga dam̱öcja,̱ mí mandadobi cʉ pe dda
möcja.̱ Nʉr Caifás bi xih cʉ pé ddáa, iṉa:̱

50 ―Nuquɛjʉ, jin te guí paḏijʉ, jin guí
ntzohmijʉ ja gu ncjajʉ pa jin da mpun cam
naciónjʉ. Nugö, dí iṉa,̱ más bí conveni da
du̱ ca hnaatjo ʉr hñøjø, cja̱ jin gu nesta gu
tu̱jʉ, dí göhtjojʉ.―

51Nʉr palabra nʉ bi maṉ car Caifás, jin
guá hñej̱e̱ digue cár mfeṉitsjɛ, nu ca Ocja̱
bi un car palabra‑ca.̱ Como car Caifás
múr dam̱öcja,̱ cja̱ mí pɛhtzi cár cargo car
cjeya‑ca,̱ ca Ocja̱ bi cjajpi bi ma̱ ja dír du̱
car Jesús pa jin di bbɛdi göhtjo cʉ cjaẖni
judio. 52Bbʉ mí du̱ car Jesús, cierto bi möx
cʉ cjaẖni cʉ mí judio, pe jin gui jøña‑̱cʉ.
Guejtjo bi mötzi göhtjo quí cjaẖni ca Ocja,̱
cja̱ nucʉ́, mí bbʉpjʉ göhtjo cʉpéddanación
hua jar mundo. Mí huaṉihui cʉ pe dda
cjaẖni cʉ jin gui em̱e.̱ Bi du̱ car Jesús
por rá ngue göhtjo cʉ to di hñeme, cja̱ bi
pɛjni göhtjo‑cʉ, pa bi cjajʉ ʉ́r familia ca
Ocja.̱ 53Nubbʉ, desde car pa bbʉmímaṉ car
dam̱öcja,̱ mí conveni pa di du̱ car Jesús cja̱

jin di du̱ cʉ pe dda cjaẖni rá ngu̱, cʉ möcja̱
cʉ mí mandado mí jonijʉ ja dír möhtijʉ car
Jesús.

54Eso, bi wem pʉ Jerusalén car Jesús. Ya
jin guá hño pʉ jabʉ mí bbʉh cʉ jefe cʉ mí
mandadobi cʉ judio. Bi bøm pʉ jar estado
Judea, bi ma gá ma pʉ hnar tzi jñini ca
mí tsjifi Efraín. Nuca,̱ mí bbʉ jár nttzaṉi
car desierto, pʉ jabʉ jin tza mí bbʉ cjaẖni
rá ngu̱. Car Jesús bú hmʉjti pʉ co ni quí
möxte.

55Mí bbɛh tzʉ pa di tzo cár mbaxcjua cʉ
judio ca mí tsjifi ʉr Pascua. Már ngu̱ cʉ
cjaẖni ya xi mír möjmʉ pʉ Jerusalén pa di
jñojquijʉ ante que di ncja car mbaxcjua. Mí
nxajmʉ ncja ngu̱ mír maṉ cár ley gueguejʉ.
56Cʉ cjaẖni cʉ xquí möjmʉ pʉ Jerusalén pa
di zöjʉ car mbaxcjua, mí dyo mí jonijʉ car
Jesús. Cja̱ bbʉmár bbʉpjʉ pʉ jar templo, mí
hñöntsjɛjʉ, mí maj̱mʉ:

―¿Te guí mbeṉguɛjʉ? ¿Cja du eẖ car
Jesús hua jar mbaxcjua, o jin du ej̱e?̱―

57 Como cʉ fariseo co hneẖ cʉ jefe cʉ
mí mandadobi cʉ möcja,̱ ya xquí unijʉ car
orden, bbʉ to di baḏi jabʉ már bbʉh car
Jesús, di ma du ngöxte pa di ttzʉdi cja̱ di
cjoti födi.

Una mujer unge a Jesús
12

1 Bbʉ mí bbɛjti ddajto mpa pa di tzo
car mbaxcjua, car Jesús bi ma pʉ jar tzi
jñini Betania, pʉ jabʉ mí bbʉh car Lázaro.
Guegue‑ca̱ xquí du̱, cja̱ car Jesús, pé xquí
xotzi. 2Pʉ jár ngu̱jʉ car Lázaro co cʉ yojo
quí ncju̱, bi ttøhtibi car Jesús hnar jñu̱ni.
Car Marta bi dö car jñu̱ni. Nu car Lázaro
már ju̱bi cʉ pe dda cjaẖni pʉ jar mexa,
már tzijʉ. 3Diguebbʉ ya bi ñʉti car María,
mbá tu̱ madé litro ʉr perfume ca mí tsjifi
ʉr nardo, már ndo maḏi. Bi xihtzibi quí
hua car Jesús, cja̱ bi du̱jquibi quí hua co ni
quí xta.̱ Cja̱ car ngu̱ ya bi ndʉ cár jña̱ car
perfume. 4Már bbʉh pʉ hnej̱e̱ ca hnaa quí
möxte car Jesús ca mí tsjifi Judas Iscariote,
cár ttʉ car Simón. Guegue di dö car Jesús.
Bi maṉ car Judas, iṉa:̱

5―¿Dyoca̱ xí mfön nʉr perfume‑nʉ? Di
jogui di bbö por jñu̱ ciento ʉr domi, cja̱ di
tjejquibi cʉ tzi probe.―

6Car Judas bima̱ nʉr palabra‑nʉncjahmʉ
de veramí juij̱qui cʉ probe, hne̱ jí ̱mí juij̱qui.
Jøntjo gá maṉtjo, como guegue mí tu̱ car



SAN JUAN 12:7 166 SAN JUAN 12:28
ddøza̱ pʉ jabʉ mí ttʉti car domi, cja̱ mí
jaj̱qui hna parte car domi, mí pe.̱ 7Nu car
Jesús bi ma:̱

―Dyo te guí xij nʉr bbɛjña.̱ Rá zö nʉ xí
dyøjtigui. Guegue xí mɛhtzi nʉr perfume
padi xizqui car pa bbʉxtá hñöjcö, cja̱ exque
xí xizqui ya. 8Göhtjo ʉr tiempo da hmʉj yʉ
tzi probe pa gui föxjʉ‑yʉ, pe nugö, jin gui
göhtjo ʉr tiempo gu hmʉpjʉ.―

Conspiración contra Lázaro
9 Rá ndo ngu̱ cʉ judio bi dyødejʉ, már

bbʉh pʉ Betania car Jesús, cja̱ bi hñɛjʉ bi
möjmʉ pʉ, jin gui jøntsjɛ pa di ccaẖtijʉ car
Jesús, pe guejti car Lázaro, como car Jesús
xquí cjajpi xquí jña̱ ʉ́r jña.̱ 10Por rá nguehca,̱
quí jefe cʉ möcja̱ bi mbeṉijʉ di möhtijʉ car
Lázaro hnej̱e.̱ 11Como guehca̱ gá jña̱ ʉ́r jña̱
car Lázaro, ya jin tza mí ddɛn cʉ möcja̱ cʉ
mí pɛhtzi cár cargojʉ. Már ngu̱ cʉ cjaẖni, ya
xi mí tɛnijʉ car Jesús cja̱ mí em̱ej̱ʉ guegue.

Jesús entra en Jerusalén
12 Már ndo ngu̱ cjaẖni xquí möjmʉ

Jerusalén pa di zöjʉ car mbaxcjua ca ya
xti ncja pʉ. Cʉ ddaa cjaẖni‑cʉ́, bi möjmʉ
pʉ Betania, bi ma bú ccaẖtijʉ car Jesús cja̱
co car Lázaro, cja̱ pé bú cojmʉ pʉ Jerusalén.
Diguebbʉ ya, ca rá yojpa, bi dyøh cʉ cjaẖni
cʉmár bbʉh pʉ Jerusalén, ya xti zømpʉ car
Jesús hnej̱e.̱ 13Nubbʉ́, bi bønijʉ du tjaj̱mʉ
car Jesús, cja̱ bú tʉjquijʉ quí xi cʉ dɛntji, mí
pøjmʉ pʉ jar hñu̱ pʉ jabʉ mbá eẖ car Jesús.
Guejtjo mí ndo majmʉ nzajqui, mí iṉaj̱ʉ:

―Dí xöjtibijʉ car Tzi Ta jiṯzi. Guegue da
bendecibi nʉr hñøjø nʉ ba ej̱e,̱ como xpá
mɛjni cja̱ xí un cár ttzɛdi. ʉm reygöjʉ‑nʉ,
nugöjʉ dí cjaẖni israelitajʉ.―

14Car Jesús ya bi döti hnar tzi burrotjo, cja̱
bi tøgue. Ncjapʉ gá nzʉh car palabra ca i
mam̱ pʉ jar Escritura:
15Dyo guí ntzu̱jʉ, guí miṉgu̱jʉ Jerusalén,
Jiantijmaj̱ʉ, ya xpa ej̱ nir reyjʉ, ba tøh hnar

tzi burrotjo.
16 Jin te gá mbeṉ quí möxte car Jesús car
hora ca má cʉti pʉ Jerusalén ncja ngu̱ hnar
rey, má tøh car tzi burrotjo. Hasta guehpʉ
mí ttzix̱ car Jesús pʉ jiṯzi, nubbʉ, bimbeṉijʉ
cja̱ bi baḏijʉ, por rá ngue ca xquí ncja, xquí
zʉdi ncja ngu̱ ga mam̱ pʉ jar Escritura.

17 Cʉ cjaẖni cʉ mí yojmʉ car Jesús bbʉ
mí xox car Lázaro, bi ndo ngöxtejʉ, bi xih
cʉ pe dda cjaẖni te xcuí ccaẖtijʉ. 18Eso, bi
bømpʉ Jerusalén cʉpedda cjaẖni rá ngu̱, bi

ma bú ntjɛjʉ car Jesús, como xquí dyødejʉ,
guegue‑ca̱ xquí xoxi hnar ánima. 19Nubbʉ́,
más mí ndo ntzøtijʉ cʉ fariseo. Mí ñaṯsjɛjʉ,
mí maj̱mʉ:

―Jiantijmaj̱ʉ, ¿ja gu ncjajʉ ya? Göhtjo
yʉ cjaẖni i tɛnijʉ guegue.―

Unos griegos buscan a Jesús
20 Cʉ cjaẖni israelita cʉ xquí ma pʉ

Jerusalén, xquí möjmʉ car mbaxcjua pa di
ndaṉejʉ ca Ocja.̱ Guejtjo mí yojmʉ cʉ dda
griego. 21 Cʉ cjaẖni‑cʉ bi guatijʉ ca hnár
möxte car Jesús ca mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr
Felipe. Guegue car Felipe múr miṉgu̱ car
jñini Betsaida, pʉ jar estado Galilea. Nu cʉ
griego bi dyöjpi ʉr tsjɛjqui car Felipe pa di
ccaẖtijʉ car Jesús, bi hñim̱bijʉ:

―Nuquɛ, tada, dí neje gu ccaẖtije tzʉ car
Jesús, pa gu ñaj̱e.―

22Diguebbʉ ya car Felipe bi ma bú xih car
Andrés, cja̱ gueguehui ya, bimɛhui bú xijmi
car Jesús. 23Nu car Jesús bi xih quí möxte:

―Ya xí nzøh car hora camí nesta di ncja.
Nugö dúr cjaẖni xpá bbɛnqui hua jar jöy.
Por rá ngue ca xta ncja, da nig̱ui, i ndo
iẕqui camTzi Ta. 24Dyøjmaj̱ʉ na̱ gu xihquijʉ.
Nugö dí jñɛbbe hnar ttɛy. Bbʉ da bboni jar
jöy hnar ttɛy, da mbödi, cja̱ pé da føtze, da
te. Nubbʉ, pé da ndo nxaṉti rá ngu. Pe
bbʉ da bbɛhtzitjo cja̱ jin da bboni, segue da
hnaadi car ttɛy, jin jabʉ drí ngu̱jqui, bbʉ.
25 Ca to i föh cár vida hua jar mundo, eso,
jin gui ne da dɛngui, ndej̱ma̱ da bbɛh cár
vida. Nu ca to jin gui jiøjqui cár vida hua
jar mundo, pe i ungui ʉ́r mʉy da dɛngui,
masque da ncjajpi ca te da ncjajpi, guegue
da mɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue. 26Ca
to i ne da sirvegui, i nesta da dɛngui, cja̱
nupʉ jabʉ gu hmʉjcö, guejti guegue da
hmʉh pʉ hnej̱e.̱ Ca to da pɛjpiguigö, cam
Tzi Ta jiṯzi da nú̱ rá zö car cjaẖni‑ca.̱

Jesús anuncia su muerte
27Nuya, i ndo mbeṉ nʉm mʉy ja gu ncja.

¿Ter bɛh ca̱ gu xih cam Tzi Ta? ¿Cja gu öjpi:
“Nuquɛ, Tzi Ta, föxqui tzʉ, pa jin gu nesta
gu tu̱”? Jin da jogui gu öjpi ncjapʉ, como
guehca̱ xtá eẖ‑ca.̱― 28Diguebbʉ ya car Jesús
bi nzoh ca Ocja,̱ bi xifi:

―Nuquɛ, Tzi Ta, ya xí nzøh car hora
gu tu̱. Pe ndej̱ma̱ gui cjagui ca i nesta pa
da ttiẕquiguɛ.― Cja bbʉ mí guadi mí ma̱
ncjanʉ, bi dyøh hnar jña̱ mbí ña̱ pʉ jar jiṯzi,
mí ma:̱
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―Por rá ngue ca xcú dyøte, ya xtú cjagö

xí hñiẕquigö yʉ cjaẖni, cja̱ pé gu yojpi gu
cjajpi yʉ cjaẖni da hñiẕquigö por rá ngue
ca ya xta ma da ncja.―

29Nu cʉ cjaẖni cʉ már bbʉh pʉ, bbʉ mbí
ña̱ car Tzi Ta pʉ jar jiṯzi, bi dyødejʉ hnar
ndo ruido. Cʉ ddáa ya, mí maj̱mʉ, xquí
mføjni car jiṯzi. Nu cʉpé ddaa yamímaj̱mʉ,
múr anxe ca Ocja̱ már nzoh car Jesús.

30Diguebbʉ ya, car Jesús bi xijmʉ:
―Nʉr jña̱ nʉ xcú dyøjmʉ, jin gui jønguit-

sjɛgö xí nzojquigö. Guehquitjoguɛjʉ hnej̱e,̱
xí nzohquijʉ. 31Nuya, ya xí nzøh car hora
gu tu̱, cja̱ por rá nguehca,̱ car Tzi Ta jiṯzi da
juejqui yʉ cjaẖni yʉ i bbʉjcua jar jöy. Car
hora ca xtá tu̱gö, xta tjaj̱quibi cár cargo ca
Jin Gui Jo. Xta tjaj̱quibi ca rí mandado hua
jar mundo. 32Cja̱ nugö, bbʉ xta ddøjtigui pʉ
ña̱ pʉ jabʉ da jiantigui cʉ cjaẖni, gu nzojtibi
quí tzi mʉy göhtjo cʉ cjaẖni, saṉta̱ du ej̱mʉ
pa da baḏijʉ toguigö.―

33Nʉr palabra nʉ bi maṉ car Jesús mí ne
di ma̱ ja ncja dír du̱. 34Nu cʉ cjaẖni cʉ már
ødejʉ bi daj̱tijʉ:

―I xijquije cʉ maestro cʉ xí nxöh cʉ
Escritura, bbʉ xtu eẖ car Cristo ca da hñix̱
ca Ocja̱ pa da mandadoguije, guegue‑cá̱
da hmʉy göhtjo ʉr tiempo, jin da du̱.
Nuquiguɛ, ncjahmʉ hnahño gri xijquije.
Como guí xijquije i nesta da ddøti pʉ ña̱ ca
hnar cjahni ca guí maṉguɛ, xpá bbɛjni hua
jar jöy. Xijquije tzʉ, ¿to car cjaẖni‑ca?̱―

35Diguebbʉ ya pé bi maṉ car Jesús:
―Dí bbʉjtigö hua jabʉ guí bbʉjquɛjʉ,

dí ncja ngu̱ car jiahtzi. Pe ya xqui chi
tchʉtjo i bbɛdi pa gu tzoquijʉ. Gui tɛnguijʉ
ya, cja ya dí bbʉpjʉ hua. Ya xqui guejti
pʉ xta zʉhquijʉ car bbɛxu̱y, cja̱ nubbʉ́, ya
xcúr wengö hua. Dyo guí ncjajʉ ncja ngu̱
cʉ dda cjaẖni cʉ i dyo jar bbɛxu̱y cja̱ jin
gui paḏi jabʉ rí möjmʉ. 36 Nugö, dí ncja
ngu̱ car jiahtzi. Gui hñemeguijʉ menta guí
ccaj̱tiguijʉ, pa da hmʉh car jiahtzi mbo ir
tzi mʉyjʉ.―

Bbʉ ya xquí maṉ yʉ palabra‑yʉ car Jesús,
diguebbʉ bi weguehui cʉ cjahni cʉ már
nzofo, bi wem pʉ.

Por qué los judíos no creían en Jesús
37 Nu cʉ cjaẖni‑cʉ́, masque ya xquí

ccaẖtijʉ ndu̱ntji milagro cʉ xquí dyøti car
Jesús, pe jin gá hñemejʉ, ¿cja xcuí hñeh
ca Ocja̱ guegue? 38 Ncjapʉ gá nzʉh car

palabra ca xquí maṉ car profeta Isaías pʉ
jar Escritura: I ma̱ ncjahua:
Nuquɛ, ʉm Tzi Taqui, tzi yotjo cʉ cjaẖni xí

hñeme car palabra ca xtú maṉgö.
Xtú ndo øti milagro co ni quer ttzɛdi, pe

jin tza to i em̱e,̱ más̱ guehquiguɛ xcú
pɛnquigö.

39Eso, jí ̱mí tzö di hñeme car Jesús cʉ cjaẖni
rá ngu̱, como ya xquímbeṉ ca Ocja̱ di ncjajʉ
pʉ. Bi ncjá ncja ngu̱ ga ma̱ na̱ pe hnar
palabra na̱ bi escribi car profeta Isaías. I ma̱
ncjahua:
40 Ca Ocja̱ bi gojtibi quí döjʉ, pa jin di

ccaẖtijʉ,
Guejtjo bi cjajpi quí mʉyjʉ ncja hnar do gá

meḏo, pa jin di ntiendejʉ.
Mí ma̱ guegue: “Xí ncjapʉ yʉ cjaẖni, pa

jin du cojmʉ jabʉ dí bbʉy cja̱ jin di
jionguigö,

Como, bbʉ di jionguigö, gua jojquibi quí tzi
mʉyjʉ.”

41Bi ncjanʉ gá maṉ car profeta Isaías, como
guegue bi baḏi ja di ncja car Cristo ca di
hñej̱e.̱ Bi ccaẖti te tza drá jiṯzi car cargo di
mɛhtzi‑ca.̱

42Pe ndej̱ma̱ bi hñeme car Jesús cʉ ddáa
quí jefe cʉ judio. Nucʉ́, jí ̱mí ncjuaṉijʉ más̱
mí em̱ej̱ʉ, como mí tzu̱jʉ cʉ fariseo. Ya
xquí maṉ cʉ fariseo, bbʉ to di ma,̱ guegue
car Jesús múr Cristo ca xquí hñix̱ ca Ocja,̱
di fongui jár templojʉ. 43 Cʉ jefe cʉ bi
hñemejʉ, jin gá ncjuaṉijʉ, como mí ndo
nejʉ pa di ttiẖtzibijʉ, cja̱ jin tza mí nejʉ di
hmʉpjʉ pa di tzøh ca Ocja.̱

Las palabras de Jesús juzgarán a la gente
44Diguebbʉ ya, car Jesús bi ña̱ nzajqui, bi

ma:̱
―Car cjaẖni ca i em̱eg̱ui, jin gui

jøñag̱uigö i em̱eg̱ui. Guejtjo i em̱e̱ cam Tzi
Ta ca xpá mɛnqui. 45Guejtjo dí xihquijʉ, ca
to i ccaj̱tiguigö, ncjahmʉ ya xí ccaẖti cam
Tzi Ta ca xpá mɛnquigö. 46Nugö, xtá ej̱cua
jar mundo ncja ngu̱ hnar jiahtzi, pa jin da
go jar bbɛxu̱y car cjaẖni ca da hñemegui.
47Ca to da dyøj yʉ palabra yʉ díma̱ cja̱ jin da
dyøjte, da ttun cár castigo, pe jí ̱ rí ntzöhui
da ma̱ guegue, guejquigö dí un cár castigo.
Nugö, jí ̱ xtá ej̱cö hua jar jöy pa gu castiga
yʉ cjaẖni. Xtá ej̱e̱ pa gu un car nzajqui ca
jin da tjegue. 48Nu car cjaẖni ca jin gui ne
da hñeme, ¿cja xpá mɛnquigö car Tzi Ta
jiṯzi? cja̱ jin gui ne da dyøjti yʉ palabra yʉ
dí ma,̱ cierto ba eẖ car pa bbʉ xta tsjifi, i
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ndu̱jpite, cja̱ xta ncastiga. Bbʉ xta mbeṉ
yʉ palabra yʉ xtú ma,̱ xta baṯsjɛ mbo ʉ́r
mʉy, rí ntzöhui da ttun cár castigo, como
rá nttzo ca xí dyøte. 49 Jin gʉm mfeṉitsjɛgö
yʉ palabra yʉ dí xihquijʉ. Nu cam Tzi Ta
ca xpá mɛnqui, guegue xí xijqui ter bɛh ca̱
gu ma,̱ cja̱ co ja ncja gár nzoj yʉ cjaẖni. 50Dí
paḏi, por rá nguehca̱ dár øti ca i xijqui cam
Tzi Ta jiṯzi, dí pɛhtzi car nzajqui ca rí hñe̱
guegue, gue car nzajqui ca jin da tjegue.
Eso, dí nzohquijʉ ncja ngu̱ ga xijqui cam
Tzi Ta. Dí xihquijʉ göhtjo ca i bbɛjpigui
guegue.― Ncjapʉ gá maṉ car Jesus.

Jesús lava los pies de sus discípulos
13

1Bbʉ ya xti ncja car mbaxcjua ca mí tsjifi
ʉr Pascua, bi baẖ car Jesús, ya xquí zʉh car
pá pa di bøngua jar jöy, cja̱ pé drímapʉ jabʉ
bí bbʉh cár Tzi Ta. Desde bbʉ mí mʉdi mí
nzoh quí amigo cʉ mí tɛni, mí maḏi hasta
gue bbʉ mí du̱.

2 Car Jesús már tzi car cena, már tzihui
quí möxte, cja̱ már bbʉh pʉ hnej̱e̱ car Judas
Iscariote, cár ttʉ car Simón. Guegue car
Judas ya xquí mbeṉi di dö car Jesús pa di
bböhti. Ca Jin Gui Tzö xquí un carmfeṉi‑ca.̱
3Nu car Jesús mí paḏi xcuí hñe̱ guegue pʉ
jabʉ bí bbʉh ca Ocja,̱ cja̱ ya pé xti ma drí
goh pʉ. Guejtjo mí paḏi, cár Tzi Ta pʉ jiṯzi
xquí un cár cargo cja̱ xquí uni ʉr tsjɛjqui
di dyøti ca te mí ne. 4 Bbʉ már tzijʉ car
cena, bi bböh car Jesús, bi møh car daj̱tu̱
mí pöti, cja̱ bi gaẖ hnar toalla, bi du̱hti
pʉ jár ngʉti. 5 Diguebbʉ ya, bi xiti deje
hnar bandeja, bi mʉdi bi xʉjquibi quí hua
quí möxte. Hna‑hnaa gá xʉjquibi cja̱ pé
bi du̱jquibi co ni car toalla xquí du̱hti jár
ngʉti.

6 Bbʉ mí zøh pʉ jabʉ már ju̱ car Simón
Pedro, ya xi mír ma di xʉjquibi quí hua, nu
car Pedro bi ccax car Jesús, bi xifi:

―Nuquɛ, Tzi Ta, ¿cja bí jogui guehquiguɛ
gui xʉguigui yʉm hua? Jiɛj ya.―

7Car Jesús bi daj̱ti bbʉ́:
―Nuya, jin guí ntiende te rá nguehca̱ dár

xʉjqui yir huajʉ. Hasta bbʉ ya xtrú ncja ca
xta ncja, nubbʉ, cja xquí ntiendejʉ, bbʉ.―

8Nubbʉ, pé bi maṉ car Pedro:
―Jin gu jɛqui gui xʉguigö yʉm hua.―
Cja̱ diguebbʉ ya bi daẖ car Jesús, bi xifi:
―Bbʉ jin gu xʉquiqui yir hua, ya jin gui

tzö gui tɛngui bbʉ.―

9Car Simón Pedro, bbʉ mí dyøh cʉ pal-
abra‑cʉ́, nubbʉ́, bi pöta nttzɛdi quí mfeṉi,
bbʉ, bi ma:̱

―Jin gui jøntsjɛ yʉm hua gui xʉguigui.
Guejtjo gui xʉguigui tzʉ yʉm dyɛ cja̱ co
nʉm ña̱ hnej̱e.̱―

10Diguebbʉ ya, bi maṉ car Jesús:
―Car cjaẖni ca xí nxaja, jin gui nesta

jabʉ pé da tsjʉjquibi, jøntsjɛ quí hua.
Nuquɛjʉ, guí bbʉpjʉ limpio, masque jin gui
göhtjoquiguɛjʉ.―

11Bi maṉ car Jesús, jí ̱mí göhtjo mí bbʉpjʉ
limpiombo ímʉyjʉ, porque gueguemí paḏi
toca̱ di dö.

12 Cja̱ bbʉ mí guadi mí xʉjquibi quí hua
göhtjo quí möxte, car Jesús pé bi möti car
daj̱tu̱ xquímøgue. Cja̱ diguebbʉ, pé bi guati
pʉ jarmexa, bimiḇi químöxte, cja̱ bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, ¿cja guí ntiendejʉ te rá ngue-
hca̱ xtú cjahquijʉ ncjanʉ? 13Guí xijquijʉ ir
maestroguijʉ hne̱ ir tzi Jmu̱guijʉ. Cierto
ca guí maj̱mʉ, hnej̱e.̱ 14Macja̱ ir Jmu̱guijʉ
hne̱ ir maestroguijʉ, nugö xtú xʉjqui yir
huajʉ. Guehquitjoguɛjʉ, rí ntzöhui cada
hnaaquiguɛjʉ gui xʉjquibi quí hua quir
hñohuijʉ, gui dyøhtibijʉ ca te da nesta.
15Xtú ddahquijʉ hnar ejemplo pa gui tɛnijʉ.
Xtú ncjagö ncja hnar mɛfitjo. Gui dyøtit-
sjɛjʉ ncja ngu̱ xtú øjtiquijʉ. 16 Cja̱ gui
dyødejʉ naṟ palabra na̱ dí xihquijʉ: ca
tengu̱ da ttiẕquijʉ jin da tjoh ca tengu̱ xí
ttiẕquigö. Ca tengu̱ da ttiẖtzibi yʉ jman-
dadero jin da tjoh ca tengu̱ xí ttiẖtzibi náṟ
jmu̱‑yʉ. 17Bbʉ ya xquí ntiendejʉ yʉ palabra
xtú xihquijʉ, gui dyøtijʉ ncjapʉ, pa gui ndo
mpöjmʉ bbʉ.

18 Jin gui göhtjoquiguɛjʉ, dí xihquijʉ gui
dyøtijʉ ncjapʉ, sino jøña̱ yʉ ddaa yʉ xtú
juajni pa da hñemegui. Dí paḏi to cʉ xtú
juajni. Ndej̱ma̱ i bbʉquiguɛjʉ ca hnaa ca
jin gui em̱eg̱ui. Como i nesta da ncumpli
naṟ palabra na̱ i ju̱x pʉ jar Escritura: “Ca
hnam amigo ca ndí jeguebbe cam tju̱jme,̱
xí cja ʉm contra.” 19 Nuya dí xihquijʉ te
da ncjaguigö, ante que da ncja, pa bbʉ xta
ncja, jin gui yomfeṉijʉ, pe gui hñemejʉ,
cierto guejquigö dúr cjaẖni xpá mɛnquigö
ca Ocja.̱ 20Cierto naṟ palabra na̱ dí xihquijʉ,
ca to da nú̱ rá zö cam jmandadero ca xcuá
pɛjnigö, ncjahmʉ guejquigö hnej̱e̱ da nú̱gui
rá zö. Hneq̱uigö, bbʉ da nú̱gui rá zö hnar
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cjaẖni, i pøni ncjahmʉ gue cam Tzi Ta ca
xpá mɛnquigö xtúr recibi hnej̱e.̱―

Jesús anuncia que Judas lo traicionará
21 Car Jesús, bbʉ mí guadi mí maṉ ya

palabra‑ya, bi ndo ntzøte, cja̱ bi ndo ungui
ʉr dumʉy. Nubbʉ, pé bi nzoh quí möxte, bi
xijmʉ claro ter bɛh ca̱ di ncja:

―Cierto na̱ dí xihquijʉ, i bbʉhquiguɛjʉ
ca hnaa ca da döguigö pa da bböjtigui.―

22 Nu quí möxte ya, bi mʉdi bi nc-
caẖtitsjɛjʉ, cja̱ mí hñöntsjɛjʉ, ¿toca̱ di
dyøhtibi‑ca?̱ 23 Már ju̱jʉ pʉ jar mexa car
Jesús cja̱ co quí möxte, cja̱ ya ca hnaa ca
másmí ne, már nzøtihui car Jesús. 24Nubbʉ,
car Simón Pedro bi nzoh ca hnaa, bi xifi di
dyöni tzʉ car Jesús toca̱ di dö. 25Diguebbʉ
ya, car möxte‑ca̱ bi ntjaẖtzi gá nguati car
Jesús, bi dyöni:

―Nuquiguɛ, Tzi Tada Jesús, ¿toca̱ da
döqui ya?―

26Car Jesús ya bi daj̱ti guegue, bi hñim̱bi:
―Gu tjʉhmi hna pedazo ʉr tju̱jme̱ hua

jar moji. Car cjaẖni ca gu uni, guehca̱ da
dögui‑ca.̱―

Bbʉ mí ma̱ ncjapʉ, bi moh hna pedazo
ʉr tju̱jme̱ cja̱ bi un car Judas Iscariote, cár
ttʉ car Simón. 27Bbʉ mí jña̱ car pedazo ʉr
tju̱jme̱ car Judas, exque bi dyɛmbi ʉ́r mʉy
di dyøti ca mí xih ca Jin Gui Jo. Diguebbʉ ya
car Jesús bi xifi:

―Dyøti nttzɛdi ca guí ne gui dyøte.―
28Nu cʉ pe dda quí amigo car Jesús cʉmár

tzijʉ jar mexa, jin to gá mbaḏi te mí ne di
maṉ cʉ palabra cʉ xquí tsjih car Judas. 29Mí
iṉaj̱ʉ, car Jesús már nzoh car Judas, como
nucá̱ mí tu̱ car ddøza̱ ca mí cʉ car domi. Mí
mbeṉijʉ, más̱ már xih car Judas di ma du
töy tema cosa mí nestajʉ pa car mbaxcjua,
o di uni algo ʉr domi cʉ tzi probe. 30Nu car
Judas, bbʉ ya xquí jña̱ car pedazo ʉr tju̱jme,̱
nubbʉ, bi bøm pʉ jabʉ már tzijʉ. Cja̱ ya xi
mí nxu̱y.

El nuevo mandamiento
31Bbʉ ya xquí bøn car Judas, bi maṉ car

Jesús:
―Nuya xta faḏi ja ncja ga hñiẕquigö

cam Tzi Ta, nugö dúr cjaẖni xpá mɛnqui
hua jar jöy. Por rá nguejquigö xta faḏi
hnej̱e̱ te tza rá nzɛh ca Ocja.̱ 32 Cja̱ bbʉ
xta ncja nʉ dí xihquijʉ, nubbʉ́, cam Tzi Ta
pé xta hñiẕquigö pʉ jabʉ bí bbʉ guegue,
cja̱ más da ndo ttiẕquigö, bbʉ́, nugö ʉ́r

Ttʉgui ca Ocja.̱ Cja̱ ncjatica̱ da ncja yʉ xtú
xihquijʉ. 33Nuquɛjʉ, ʉm tzi baj̱tziquijʉ, ya
xqui tchʉtjo ʉr tiempo gu hmʉpjʉ. Xquí
jionguijʉ, pe jin gui töjquijʉ, como jin gui
tzö gui möjmʉ pʉ jabʉ dár magö. Dí xi-
hquijʉ mismo naṟ palabra na̱ dú xih quí
jefe cʉ judio máẖmɛto. Nuya, dí xihquijʉ
hnej̱e.̱ 34 Dí tzohquijʉ hnar ddadyo jman-
dado. Gui maj̱tsjɛjʉ, guí göhtjojʉ, como
ngu̱ xtá maẖquigöjʉ. 35 Bbʉ gui maj̱tsjɛjʉ,
guí göhtjojʉ, nubbʉ da faḏi, cierto, ʉm
cjaẖniquiguɛjʉ.―

Jesús anuncia que Pedro le negará
36Diguebbʉ ya car Simón Pedro bi dyön

car Jesús:
―Nuquɛ, Tzi Ta Jesús, ¿jabʉ guír ma ya

bbʉ?―
Cja̱ bi daj̱ti car Jesús:
―Nugö, pʉ jabʉ dár ma, jin gui tzö gui

möjmʉ ya. Xta zøh car pa xquí möjmʉ pʉ,
pe jin gui guejya.―

37Diguebbʉ ya, pé bi dyön car Pedro, bi
hñiṉa:̱

―Nuquɛ, Tzi Jmu̱ Jesús, ¿dyoca̱ jin da
jogui gu tɛnqui ya? Dí bbʉy dispuesto
gu tɛnqui, masque xin gu tu̱ por rá ngue-
hquiguɛ.―

38Ma ya pé bi daẖ car Jesús:
―¿Cja cierto, guí bbʉy dispuesto gui tu̱

por rá nguejquigö? Dyøjmaj̱a̱ na̱ dí xihqui
ya, ante que da mah car ndøxca rá nxu̱nya,
gui ma gui cøngui jñu̱ vez, gui ma,̱ jin guí
meyagui.―

Jesús, el camino al Padre Celestial
14

1 Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi xih quí
möxte:

―Dyo guí ntzøtijʉ ca ya xtrá magö.
Gui hñemejʉ ca Ocja.̱ Guejtigö, gui hñe-
meguigöjʉ hnej̱e.̱ 2 Pʉ jár ngu̱ cam Tzi Ta
i bbʉy rá ngu cʉ ngu̱ pʉ jabʉ gui tzöyajʉ.
Bbʉ jin di ncjapʉ, jin gua xihquijʉ xquí
möjmʉ pʉ. Nuya, ya xtrá magö, gu ma
grí jojqui car lugar pʉ jabʉ gui hmʉpjʉ.
3Diguebbʉ ya, bbʉ ya xcrú jojqui, xcuá cojcö
pa gu tzixquijʉ. Pʉ jabʉ gu hmʉjcö, gue-
hquitjoguɛjʉ gui ma grí hmʉpjʉ pʉ hnej̱e.̱
4Ya xquí paḏijʉ jabʉ gu ma, cja̱ guejtjo guí
paḏijʉ car hñu̱.―

5Nubbʉ, bi maṉ car Tomás, bi dyön car
Jesús:
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―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, jin dí paḏije jabʉ grí

ma. ¿Ja grá paj̱cöje car hñu̱, bbʉ?―
6Car Jesús bi xifi:
―Nugö dúr hñu̱ pa gui tɛnguijʉ, guejtjo

dí xihquijʉ ca ncjuaṉi pa gui hñemejʉ. Gue-
jtjo dí jag̱ö car nzajqui ca jin da tjegue pa
gu ddahquijʉ. Bbʉ di jiṉag̱ö, jin to di zøm
pʉ jabʉ bí bbʉh cam Tzi Ta. 7Bbʉ gri paḏijʉ
toguigö, guejtjo gri paḏijʉ to cam Tzi Ta. Pe
nuya, ya xtú xihquijʉ, pa gui paḏijʉ ja i ncja
cam Tzi Ta, como ya xcú ccaj̱tiguijʉ ja dí
ncjagö.―

8Diguebbʉ ya, car Felipe pé bi xifi:
―Nuquɛ, Tzi Ta Jesús, u̱jtiguije tzʉ car

Tzi Ta jiṯzi, pa da mpöj yʉm tzi mʉyje.―
9Car Jesús pé bi daj̱ti, bbʉ:
―Nuquɛ, Felipe, ya xná ngu̱ tiempo xtú

hmʉpjʉ. Ya xquí paḏijʉ ja dí ncjagö. ¿Cja
jí ̱ bbe guí paḏi te ʉm ncjagöbbe car Tzi Ta
jiṯzi? Car cjaẖni ca xí ccaj̱tigui, ncjahmʉ ya
xí ccaẖti cam Tzi Ta hnej̱e.̱ ¿Sá guí maṉguɛ
bbʉ́: “Ujtiguije tzʉ car Tzi Ta jiṯzi”? 10 ¿Cja
jin guí em̱e,̱ guejquigö dí bbʉbbe car Tzi Ta
jiṯzi cja̱ dí yobbe‑ca?̱ Jin gʉm mfeṉitsjɛgö
cʉ palabra dí xihquijʉ. Nucʉ́, rí hñeẖ cam
Tzi Ta jiṯzi. Guejti yʉ göhtjo yʉ dí øte,
ncjahmʉ i øti‑yʉ́ cam Tzi Ta, como i bbʉ
mbo ʉm tzi mʉy guegue, i nzojqui. 11Gui
hñemejʉ na̱ dí xihquijʉ, nugö, dí bbʉbbe
car Tzi Ta jiṯzi, cja̱ guegue i bbʉ mbo ʉm
tzi mʉy. O bbʉ jí ̱ bbe guí em̱ej̱ʉ ya palabra
dí xihquijʉ, nubbʉ, gui mbeṉijʉ ja i ncja
yʉ milagro dí øte, cja̱ por rá nguejyʉ, gui
hñemejʉ, cierto dí yobbe car Tzi Ta jiṯzi.

12 Dí xihquijʉ cierto, yʉ cjaẖni yʉ i
em̱eg̱ui, da dyøti milagro ncja ngu̱ yʉ dí
øtigö. Hasta más drá nzɛdi cʉ milagro cʉ
da dyøtijʉ ni ndra ngue yʉ dí øtigö, como
ya xtrá magö pʉ jabʉ bí bbʉh cam Tzi Ta.
13 Nuquɛjʉ, göhtjo ca te gui dyöjpijʉ cam
Tzi Ta por rá nguehca̱ guír hñemeguijʉ, ʉ́r
Ttʉgui ca Ocja,̱ nugö xtá øtigö, pa da nig̱ui
te tza rá nzɛh camTzi Ta jiṯzi. 14Guejtjo, bbʉ
te gui dyöjquijʉ gu øte por rá nguehca̱ guír
hñemeguijʉ, xtá øtigö‑ca.̱

Jesús promete enviar el Espíritu Santo
15 Bbʉ guí neguijʉ, gui dyøjtiguijʉ ca dí

mandadoquijʉ. 16Nugö xcuá öjpi cam Tzi
Ta du pɛjnquijʉ ca hnaa ca da u̱jtiquijʉ
car hñu̱, pa gui hmʉpjʉ‑ca̱ göhtjo ʉr vida.
17 Gue car Tzi Espíritu Santo gui hmʉpjʉ,
cja̱ guegue da u̱jtiquijʉ ca ncjuaṉi. Car

Espíritu‑ca̱ jin gui tzö da yojmi cʉ cjaẖni
cʉ jin gui em̱eg̱ui. Nim pa i paẖ‑cʉ́ ¿cja
i bbʉ guegue? Guejtjo jin gui paḏijʉ ja i
ncja. Nuquɛjʉ, ya xquí paḏijʉ to car Tzi
Espíritu Santo, como guehca̱ guí bbʉpjʉ‑ca.̱
18Nugö, ya xtá ma, pe jin gu tzoquijʉ ncja
ngu̱ tzi jioya. Xcuá cojcö pa pé guhmʉjcöjʉ.
19 Pé hna ratotjo, cja̱ ya jin da ccaj̱tigui
yʉ cjaẖni yʉ jin gui em̱eg̱ui. Pe nuquɛjʉ,
xquí ccaj̱tiguijʉ, como pé xta ncjadi cam
nzajqui. Hneẖquiguɛjʉ, car nzajqui ca xtá
pɛhtzigö, gui ma gui pɛhtziguɛjʉ‑cá̱ hnej̱e.̱
20 Car pa‑ca,̱ xquí paḏijʉ, dí göhtjojʉ dí
bbʉpjʉ, nugö cja̱ co cam Tzi Ta jiṯzi, cja̱ co
nuquɛjʉ. Nugö, dí yobbe cam Tzi Ta, co
hneẖquiguɛjʉ, dí yojmʉ hnej̱e.̱ Ncjahmʉ
guir bbʉjcö mbo ir tzi mʉyjʉ, cja̱ cam Tzi
Ta da nú̱quijʉ, ncja ngu̱ ga nú̱guigö‑ca.̱
21 Car cjaẖni ca ntjumʉy i negui, i mbeṉ
cʉ jmandado cʉ xtú xihquijʉ, cja̱ i øti‑cʉ.
Cam Tzi Ta jiṯzi da ne car cjaẖni‑ca̱ hnej̱e.̱
Hneq̱uigö xtá ne car cjaẖni‑ca̱ cja̱ xtá u̱jti
rá zö, ja dí ncjagö.―

22Diguebbʉ ya, bi maṉ ca pé hnar Judas
ca jí ̱múr Judas Iscariote, bi dyön car Jesús:

―¿Te rá nguehca̱ gui ma gui u̱jtiguije ja
guí ncjaguɛ, pe nu cʉ cjaẖni cʉ i tɛn nʉr
mundo, jin gui ma gui u̱jti‑cʉ?―

23Bi daẖ car Jesús, bi xifi:
―Car cjaẖni ca i negui, i øjti yʉ pal-

abra yʉ dí ma.̱ Cam Tzi Ta jiṯzi da ne
car cjaẖni‑ca.̱ Nugö co cam Tzi Ta, gu
cuatibbe car cjaẖni‑ca,̱ gu hmʉpje guegue.
24Car cjaẖni ca jin gui negui, jin gui cjajpi
ncaso yʉ palabra yʉ dí ma.̱ Yʉ palabra
yʉ xtú xihquijʉ cja̱ xcú dyøjmʉ, jin gʉm
mfeṉitsjɛjɛ. Gue quí mfeṉi cam Tzi Ta ca
xpá mɛjnquigö. Tzʉdi, car cjaẖni ca jin gui
cjajpi ncaso ca dí ma,̱ guejtjo jin gui cjajpi
ncaso ca i maṉ car Tzi Ta jiṯzi.

25 Yʉ palabra‑yʉ, ya xtú xihquijʉ cja ya
dí bbʉjtijʉ. 26 Pe bbʉ ya xcúr magö jiṯzi,
gue car Tzi Espíritu Santo da ddahquijʉ
consejo. Car Tzi Ta jiṯzi du pɛjnquijʉ‑cá̱
pa gui hmʉpjʉ. Da go guegue jam lugar,
ncjahmʉ segue guir bbʉjtigöjʉ. Guegue car
Tzi Espíritu Santo da u̱jtiquijʉ göhtjo ca guí
nesta gui paḏijʉ, cja̱ dambem̱biquijʉ göhtjo
cʉ palabra xtú xihquijʉ.

27Nuya, ya xtí ne gu hñiẖquijʉ, cja̱ dí ne
gu tzohquijʉ hnar bendición, gue ca dír jñu̱
irmʉyjʉ. Jin dí hñiẖquijʉ ncja ngu̱ di hñij̱te
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hnar cjaẖni ca di tɛndi nʉr mundo. Nugö,
dí xihquijʉ, masque da zʉhquijʉ ca te da
zʉhquijʉ, ndej̱ma̱ da jñu̱ ir mʉyjʉ. Dyo te
guí mbeṉijʉ, cja̱ dyo guí ntzu̱jʉ. 28Ya xcú
dyødejʉ ca xtá xihquijʉ: “Ya xtár magö cja̱
pé xcuá coji pa gu hmʉpjʉ.” Bbʉ ntjumʉy
guir neguijʉ, güi mpöjmʉ ca xtá xihquijʉ,
ya xtár ma grí hmubbe cam Tzi Ta jiṯzi.
Nubbʉ́, da ndo ttiẕquigö bbʉ, como más
i ttiẖtzibi cam Tzi Ta ni ndra nguejquigö.
29Nuya, dí xihquijʉ ter bɛh ca̱ da ncjagui, pa
bbʉ xta ncja‑cá,̱ ndej̱ma̱ xquí hñemeguijʉ
cja̱ jin gui yomfeṉijʉ.

30-31Ya jim pé gu dé gu ñaj̱ʉ, como ya xpa̱
eẖ ca hnáa ca i mandado hua jar mundo.
Nucá,̱ da dyøhtibi cár jmandado ca Jin Gui
Jo, pe jin te i pɛhtzi ʉ́r ttzɛdi pa da man-
dadogui. Nugö, gu jñɛgui da dyøjtigui ca xí
ttuni ʉr tsjɛjqui da dyøjtigui, pa ncjapʉ drí
nig̱ui, dí ndo ne cam Tzi Ta, cja̱ dí øte ncja
ngu̱ xcá bbɛjpigui. Bböpjʉ ya, gu wenijʉ
hua.―

La planta de uva y sus ramas

15
1Diguebbʉ, pé bimaṉ car Jesús, bi xih quí

möxte:
―Nugö, dí ncja ngu̱ hnar za gá uva ca

i ndo tu̱ uva rá zö, cja̱ cam Tzi Ta jiṯzi i
ncja ngu̱ car mɛfi ca i föh car huerta. 2Yʉ
cjaẖni yʉ xí nguati jam dyɛ i jñɛjmʉ quí
dyɛza car za gá uva. Cʉ dyɛza cʉ jin te i
ungui ixi, da zɛjqui cam Tzi Ta. Nu cʉ dyɛza
cʉ i tu̱ ixi, i jojqui‑cʉ, pa da ngu̱jqui car ixi
i tu̱. 3Nuquiguɛjʉ, guí ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ
dyɛza cʉ ya xí tjojqui, nu campalabra ca xtú
u̱jtiquijʉ, guehca̱ xí jojqui quir tzi mʉyjʉ.
4Gui segue gui tɛnguijʉ, cja̱ nugö gu segue
gu yojmʉ. Hnar dyɛza, bbʉ da ttzɛjqui jár
za, ya jin gui tzö da du̱ ixi. I nesta da hmʉjti
pʉ jar za pa da ún quí ixi. Hneẖquiguɛjʉ, jin
te xquí sirveguijʉ bbʉ gui wembiguijʉ.

5Nugö dí jñɛbbe hnar za, cja̱ nuquɛjʉ, guí
jñɛjmʉ quí dyɛ. Yʉ to dí yobbe, dí ungö
nzajqui hnej̱e.̱ Guegue‑yʉ da jñɛjmi dyɛza
cʉ i tu̱ ixi rá ngu̱. Nu cʉ to jin dí yobbe,
jin gui tzö da dyøti tema cosa drá zö. 6Car
cjaẖni ca jin gui ne da dɛnguigö, da ttzo
hnanguadi, ya jin te da hmʉ ʉ́r nzajqui.
Nucá̱ da ncjá ncja ngu̱ cʉ dyoti dyɛza i cuajti
yʉ cjaẖni pa da ttu̱di.

7Pe nuquɛjʉ, bbʉ segue gui tɛnguijʉ cja̱
gui mbeṉijʉ cʉm palabra xtú xihquijʉ, da
jogui gui dyöjpijʉ caOcja̱ göhtjo ca guí nejʉ,
cja̱ guegue da ddahquijʉ. 8 Nubbʉ, xquí
ncjajʉ ncja ngu̱ hnar jogui za, drá zö quir
vidajʉ, cja̱ da faḏi, cierto ʉm cjaẖniquijʉ.
Guejtjo da faḏi te tza rá zö cam Tzi Ta
jiṯzi, por rá ngue quir vidajʉ. 9 I neguigö
cam Tzi Ta jiṯzi. Guejtjo dí ncjadigö pʉ, dí
nequijʉ. Nuquiguɛjʉ, gui tɛnguijʉ, bbʉ, cja̱
gui mbeṉijʉ te tza ngu̱ dí nequijʉ. 10 Bbʉ
gui dyøtijʉ ncja ngu̱ ga maṉ cʉm man-
damiento, nubbʉ, xquí mbeṉijʉ ja ncja dar
nequijʉ, cja̱ xquí tɛnguijʉ, bbʉ́. Ncjaguigö
hnej̱e,̱ dí øjti camTzi Ta, cja̱ dímbeṉi ja ncja
ga negui‑ca.̱

11 Ya xtú xihquijʉ ja gui ncjajʉ pa gui
mpöjmʉ ncja ngu̱ dar mpöjcö. Bbʉ gui
dyøtijʉ ncjapʉ, xquí mpöjmʉ göhtjo mbo ir
tzi mʉyjʉ. 12Dí tzohquiquijʉ hnar ddadyo
mandamiento: Gui netsjɛjʉ, guí göhtjojʉ,
ncja ngu̱ xtá nequigöjʉ. 13 Car cjaẖni ca
más i ne quí hñohui, guegue da dö cár
vida por rá nguehcʉ. Nugö gu øtigö nc-
japʉ. 14Nuquiguɛjʉ, ʉm amigoquijʉ bbʉ gui
dyøtijʉ ca dí xihquijʉ. 15Ya jin dí xihqui ʉm
mɛfiquijʉ, como yʉ mɛfi, jin gui paḏi ter
bɛh ca̱ i mbeṉ cár jmu̱jʉ. Nuquɛjʉ, ya xtí
nzohquijʉ gá ámigo, como ya xtú u̱jtiquijʉ
göhtjo ca xí xijqui cam Tzi Ta jiṯzi. 16 Jin guí
guehquɛjʉ xcúr juanquigöjʉ. Guejquigö,
xtú juanquijʉ pa gui hñem̱eg̱uijʉ, cja̱ xtú
ix̱quijʉ gui möjmʉ pʉ jabʉ gu cu̱hquijʉ, gui
sirveguijʉ, cja̱ jin gui wembiguijʉ göhtjo
ʉr vida. Como xtú juanquijʉ, bbʉ te gui
dyöjpijʉ cam Tzi Ta por rá nguehca̱ guír
hñemeguijʉ, da ddahquijʉ‑ca.̱ 17 Gue naṟ
mandamiento‑na̱ dí xihquijʉ, guimaj̱tsjɛjʉ,
guí göhtjojʉ.

El mundo odia a Jesús y a los suyos
18 Bbʉ xta ʉquijʉ yʉ cjaẖni yʉ i tɛn nʉr

mundo, gui mbeṉijʉ, bbɛto xí ʉguigö‑yʉ
hnej̱e.̱ 19 Bbʉ dí mɛjtiquijʉ nʉr mundo,
nubbʉ, di maẖquijʉ bbʉ. Pe nugö, dú
wequiquijʉ bbʉ nguí bbʉpjʉ jar mundo,
pa güi tɛnguigöjʉ. Cja̱ nuya, como ya jí ̱ í
mɛjtiquijʉ nʉr mundo, ya jin gui nequijʉ
yʉ cjaẖni yʉ i tɛn nʉr mundo. 20 Gui
mbeṉijʉ naṟ palabra na̱ xtú xihquijʉ. Da
jnu̱ hnar mɛfi ncja ngu̱ ga jnu̱ cár jmu̱. Pʉ
jabʉ xí ttøjtigui tu̱jni, guejtjo da ttøjtiquijʉ
tu̱jni hnej̱e.̱ Cja̱ pʉ jabʉ xí ttem̱e̱ ca dí
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ma,̱ guejtjo da ttem̱e̱ ca guí maj̱mʉ. 21 Cʉ
cjaẖni cʉ i ʉguigö da cjahquijʉ ndu̱ntji cosa
rá nttzo, por rá nguehca̱ guír tɛnguigöjʉ,
como guegue‑cʉ jin gui paḏi ja i ncja ca
hnáa ca xpá mɛnquigö.

22Nugö xtú ej̱e,̱ xtú nzoh cʉ cjaẖni‑cʉ, xtú
xijmʉ ca ncjuaṉi. Bbʉ jin gua nzofo, nubbʉ,
jin di ndu̱jpitejʉ bbʉ. Pe xtú nzojcö‑cʉ,
cja̱ jí ̱ xcá ne xcá dyødejʉ, eso i tu̱di ca rá
nttzo ca xí dyøtijʉ, cja̱ jin da mperdonabi.
23 Car cjaẖni ca i ʉguigö, ncjahmʉ i ʉhui
cam Tzi Ta jiṯzi hnej̱e.̱ 24Nugö, xtú ej̱e,̱ cja̱
xtú øti ndu̱ntji milagro pʉ jabʉ mí ccaj̱tigui
cʉm contra. Jin to i bbʉh ca xtrú dyøti
milagro ncja ngu̱ cʉ xtú øtigö. Bbʉ jí ̱ xtrú
ccaẖti cʉm contra cʉ milagro xtú øte, jin
di ndu̱jpite‑cʉ́. Pe guegue‑cʉ xí ccaẖti
cʉ xtú øtigö cja̱ ndej̱ma̱ xí ʉguitjo. Eso,
i tzʉdi ncjahmʉ xí ʉhui cam Tzi Ta jiṯzi
hnej̱e.̱ 25Xí dyøtijʉ ncjapʉ pa di ncumpli car
palabra ca i ju̱x pʉ jar Escritura, pʉ jabʉ i
ma:̱ “Gueguejʉ xí ʉguigö, cja̱ u̱jtjo jin tema
du̱muy.”

26 Pe bbʉ xtu eẖ car Tzi Espíritu ca da
ddahquijʉ consejo, guegue da u̱jtiquijʉ ja
dí ncjagö, cja̱ da xihquijʉ ca ncjuaṉi, da
jñɛjmi hnar testigo. Cam Tzi Ta jiṯzi co
nigö, xcuá pɛjnibbe car Espíritu‑ca̱ pa da
guahquijʉ. 27Guehquitjoguɛjʉ hnej̱e,̱ xquí
cjajʉ testigo, xquí xijmʉ cʉ cjaẖni toguigö,
como guehquɛjʉ xtú hmʉpjʉ desde bbʉ
ndú fʉdi dú nzoj yʉ cjaẖni.―

16
1Cja̱ pé bi maṉ car Jesús:
―Ya xtú xihquijʉ te da ncja, pa bbʉ xta

ncja, jin da gax̱ ir mʉyjʉ, cja̱ jingui wem-
biguijʉ. 2Ba eẖ car pa bbʉ xtamfonquiquijʉ
jáy templo cʉ judio. Guejtjo da zøh car
pa bbʉ xta möjtiquijʉ cʉ cjaẖni, porque
ga maj̱mʉ, ncjapʉ ga tzøjmʉ ca Ocja.̱ 3Da
ʉquijʉ, cja̱ da dyøjtiquijʉ tu̱jni, porque jí ̱
xcá mbaḏijʉ ja i ncja cam Tzi Ta jiṯzi, cja̱
co toguigö. 4 Ya xtú xihquijʉ ncjanʉ, pa
bbʉ xta zøh car hora, xquí mbeṉijʉ, ya xtá
xihquigöjʉ te di ncja.

Lo que hace el Espíritu Santo
Bbʉ cja ndí fʉdi ndí nzohquijʉ, jin dá

xihquijʉ te da ncjahquijʉ, porque mí cjadi
mpapa guahmʉpjʉ. 5Penuya, ya xtármagö
pʉ jabʉ bí bbʉh camTzi Ta ca bú pɛnqui, cja̱
ni di hnaaquiguɛjʉ, jin guí önguijʉ jabʉ gár

ma. 6Nuquɛjʉ, guí ndo du̱mʉyjʉ, porque
xtú xihquijʉ ter bɛh ca̱ da ncja bbʉ ya xcrú
magö. 7 Nugö dí xihquijʉ ca ncjuaṉi: Bí
jogui pa guehquɛjʉ ca ya xtár magö. Bbʉ
jin gu magö, nubbʉ, jin du eẖ ca hnaa ca da
möxquijʉ. Cja̱ bbʉ xtá magö, nubbʉ, xcuá
cu̱jcö‑ca̱ pa du ej̱e̱ gui hmʉpjʉ. 8 Bbʉ xtu
eẖ car Tzi Espíritu Santo, guegue da nzoj
yʉ cjaẖni hua jar mundo. Da xijmʉ i tu̱jʉ
ca rá nttzo. Guejtjo da xijmʉ ja i ncja ca rá
zö, tzʉdi, cam hmʉygö ca xtú hmʉjcua jar
jöy. Cja̱ pé da xijmʉ, ba eẖ car pa bbʉ xta
tjam̱pijʉ ʉr huɛnda. 9Da xij yʉ cjaẖni yʉ rí
dɛn nʉrmundo, rá nttzo ca i øtijʉ, como jin
gui ne da hñemeguijʉ. 10Guejtjo da xijmʉ,
göhtjo már zö ca ndí øtigö, por eso, ya xí
cuajtigui pʉ jiṯzi cam Tzi Ta. Pe como ya
xcúr magö, ya jin da jogui gui ccaj̱tiguijʉ.
11Guejtjo da xij yʉ cjaẖni ja da ncja bbʉ xta
dyøti cár juicio ca Ocja.̱ Nugö, ya xtá juzga
ca Jin Gui Jo, cja̱ nucá̱ i mandado hua jar
mundo. Bbʉ xtá tu̱, gu jaj̱quibi cár poder.

12 I bbʉy pé dda palabra rá ngu̱ dí ne gu
xihquijʉ, pero jin güi jiöti güi dyødejʉ rá pa
ya. 13Bbʉ xtu eẖ car Espíritu Santo, guegue
da u̱jtiquijʉ pé dda mfeṉi cʉ ncjuaṉi, da
xihquijʉ göhtjo ca jí ̱ xtá xihquijʉ. Como
guegue jin da xihquijʉ quí mfeṉitsjɛjɛ. Da
xihquijʉ göhtjo ca xpá xih cam Tzi Ta jiṯzi.
Guejtjo da xihquijʉ pé dda cosa cʉ i nesta
da ncja. 14Como dí yojcöbbe car Tzi Espíritu
Santo, guegue da u̱jtiquijʉ te tza ngu̱ cam
poder, cja̱ da möxquijʉ pa gui ntiendejʉ
cʉm mfeṉi. 15Dí yojcöbbe cam Tzi Ta jiṯzi.
Ncja ngu̱ ga hmʉh‑ca,̱ dí bbʉjcö hnej̱e.̱ Cár
ttzɛdi cja̱ co quí mfeṉi cam Tzi Ta, göhtjo
ʉm mɛjtigö hnej̱e.̱ Bbʉ xtu eẖ car Espíritu
Santo, guegue da xihquijʉ göhtjo ja dí nc-
jagö.

La tristeza se cambiará en alegría
16 I bbɛjti tengu̱ tzi hora, cja̱ ya jim pé

gui ccaj̱tiguijʉ. Diguebbʉ ya, pé tengu̱ tzi
mpatjo, cja̱ pé xquí ccaj̱tiguitjojʉ, porque
ya xtá ma pʉ jabʉ bí bbʉh cam Tzi Ta.―

17Diguebbʉ ya, cʉ dda químöxte car Jesús
bi hñöntsjɛjʉ ja mí ncja cʉ palabra cʉ xquí
maṉ car Jesús. Mí hñöntsjɛ‑cʉ:

―¿Ter bɛh ca̱ i ne da xijquijʉ bbʉ ga ma,̱
i bbɛjti tengu̱ tzi hora, cja̱ ya jim pé gu
ccaẖtijʉ guegue, cja̱ diguebbʉ ya pé tengu̱
tzi mpa, cja̱ pé gu ccaẖtitjojʉ, porque pé drí
ma pʉ jabʉ bí bbʉh cár Tzi Ta? 18 ¿Te i ne
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da ma̱ bbʉ ga xijquijʉ: “I bbɛjti tengu̱ tzi
hora”? Jin di ntiendejʉ‑cá.̱―

19 Bi baẖ car Jesús te mí ne di dyön quí
möxte, cja̱ bi xijmʉ:

―Nugö, xtú xihquijʉ: “I bbɛjti tengu̱ tzi
hora cja̱ ya jimpé gui ccaj̱tiguijʉ. Diguebbʉ,
pé tengu̱ tzi mpatjo, cja̱ pé xquí ccaj̱tigu-
itjojʉ.” Pe ntoja guí hñöntsjɛjʉ, ¿te i ne
da maṉ‑ca?̱ 20 Cierto dí xihquijʉ, ya xqui
guejtipʉ da ncjagui ca i ne nʉr mundo.
Nubbʉ́, cʉ cjaẖni cʉ i tɛn nʉr mundo da
mpöjmʉ. Nuquiguɛjʉ gui ma gui nzonijʉ,
cja̱ gui ndo cjajʉ ndu̱mʉy. Pe diguebbʉ ya,
pé da wen quer du̱mʉyjʉ, cja̱ da ndo mpöh
quir tzi mʉyjʉ, bbʉ. 21 Hnar bbɛjña,̱ bbʉ
ya xní ma da odi, i ndo sufri. Pe bbʉ ya
xí hmʉh cár tzi baj̱tzi, ya nubbʉ, ni mpa
di mbeṉ ca xí tzöhui, ¿cja már ʉ? I ndo
mpöh bbʉ, como ya xí hmʉh hnar tzi baj̱tzi.
22Guehquitjoguɛjʉ hnej̱e,̱ xquí ncjajʉ pʉ. Da
ndo ddahquijʉ ʉr du̱mʉy bbʉ xtá magö. Pe
bbʉ xcuá coji, nubbʉ, da ndo mpöh quir tzi
mʉyjʉ bbʉ, cja̱ jin da wen car pöjö‑ca.̱

23Bbʉ ya xcúr pøxcö pʉ jiṯzi, cja̱ ya xquí
yojmʉ ca hnaa ca xcuá pɛnquijʉ, nubbʉ, jin
da nesta gui dyönguijʉ tema nttöni. Cierto
na̱ dí xihquijʉ, göhtjo ca te gui dyöjpijʉ cam
Tzi Ta jiṯzi por rá nguehca̱ guír hñemeguijʉ,
xta ddahquijʉ. 24Hasta rá pa ya, jin te xquí
dyöjpijʉ cam Tzi Ta por rá nguehca̱ guír
hñemeguijʉ. Dí xihquijʉ ya, gui dyöjpijʉ ca
guí nejʉ, cja̱ da ddahquijʉ cam Tzi Ta, pa
ncjapʉ da ndo mpöh quir tzi mʉyjʉ.

Jesucristo, vencedor del mundo
25 Yʉ pa ya, xtú nzohquijʉ gá ejemplo.

Cada bbʉ dí xihquijʉ ja i ncja ca Ocja,̱ dí
jɛquihui guegue tema cosa. Pe ya xpa eẖ
car pa bbʉ ya jin gu ña̱ gá ejemplo bbʉ xtá
nzohquijʉ. Nubbʉ, xtá xihquijʉ clarotjo,
göhtjo ja i ncja cam Tzi Ta jiṯzi. 26 Bbʉ
ya xcrú magö pʉ jabʉ bí bbʉh cam Tzi
Ta, nubbʉ da jogui gui dyöjpitsjɛjʉ quir
nttödijʉ por rá nguehca̱ grí hñemeguijʉ.
Nubbʉ́, ya jin danesta gu cuatigö camTzi Ta
pa gu öjpi da dyøh bbʉ xtí nzojmʉ, 27Como
guejtsjɛ guegue i maẖquijʉ. I nequijʉ cam
Tzi Ta, porque xcúneguijʉ cja̱ xcúhñemejʉ,
guegue xpá mɛnquigö hua jar jöy. 28Nugö
xtá eẖ pʉ jabʉ bí bbʉh camTzi Ta, xtú ej̱cua
jar jöy. Cja̱ nuya gu tzoj nʉr jöy, pé gu ma
dá ma pʉ jabʉ bí bbʉh cam Tzi Ta.―

29 Diguebbʉ quí möxte car Jesús bi
maj̱mʉ:

―Nuya, cja guí xijquije claro ter bɛh ca̱
gui ma gui dyøte. Ya jin te guí jɛqui gá
ejemplo. 30 Nuya, cja dí paḏije guehquɛ
guí paḏi göhtjo, cja̱ jin gui nesta to te da
dyönqui, pa da dyøjtiqui prueba. Nuya dí
em̱ej̱e guehquɛ xquí hñeẖ pʉ jabʉ bí bbʉh
ca Ocja.̱―

31 Diguebbʉ ya car Jesús pé bi xih quí
möxte, iṉa:̱

―¿Cja ntju̱mʉy guí em̱eg̱uijʉ ya? 32Nuya,
ya xpa eẖ car hora, ya mero xta zʉdi, guí
göhtjojʉ gui mfontijʉ, hna‑hnaa jabʉ guír
möjmʉ, cja̱ nuguigö, gui ma gui tzoguijʉ
guir ddatsjɛ. Pe jin guir ddatsjɛgö, porque
ndej̱ma̱ dí yobbe cam Tzi Ta jiṯzi. 33 Ya
xtú xihquijʉ te da ncja, pa gui hñemeguijʉ,
göhtjombo irmʉyjʉ, cja̱ pa da jñu̱ irmʉyjʉ.
Masque da dyøjtiquijʉ tu̱jni yʉ cjaẖni yʉ
i tɛn nʉr mundo, pe jin da gax̱ ir mʉyjʉ.
Nugö, ya xtú tap̱i göhtjo yʉ i cja hua jar
mundo.―

Jesús ora por sus discípulos

17
1Bbʉ mí guadi mí xih quí möxte yʉ pal-

abra‑yʉ, car Jesús bi nøhtze jar jiṯzi, cja̱ bi
nzo Ocja,̱ bi xifi:

―Nuquiguɛ, ʉmTzi Taqui, ya xí nzøh car
hora, ya xtráma gu tu̱. Gui föxqui tzʉ, pa da
ttiẕquigö cja̱ da faḏi ir Ttʉguigö. Guejtiquɛ,
da ttiẕquiguɛ hnej̱e̱ bbʉ xtá tu̱. 2Guehquɛ
gú ddajqui cam cargo bbʉ ndú ec̱ua jar
jöy, cja̱ gú döjqui jam dyɛ göhtjo yʉ cjaẖni.
Nuquiguɛ, göhtjo cʉ to ya xquí juajni, xcú
ddajqui cam cargo pa gu un‑cʉ́ car nzajqui
ca jin da tjegue. 3Nucʉ́ i paḏi guí ddatsjɛ gú
Ocja,̱ cja̱ guejquigö xcú hñix̱qui dúr Cristo,
cja̱ xcú pɛnqui hua jar jöy. Guegue‑cʉ xí
ttun car nzajqui ca rí hñe̱ jiṯzi.

4Nuya, ya xtú cjuadi xtú u̱jti yʉ cjaẖni
hua jar jöy göhtjo ca gú xijqui gua u̱jti. Xtú
u̱jti‑yʉ te tza rá zöquiguɛ. 5 Cja̱ nuya, ʉm
Tzi Taqui, gui cuajtigui tzʉ pʉ jabʉ ndí bbʉ
maẖmɛto, bbʉ jí ̱ bbe nguí øti nʉr jöy. Gui
ddajqui tzʉ cam cargo ca ndí pɛhtzi bbʉ ndí
bbʉbi pʉ, pa pé da ttiẕquigö ncja ngu̱ nguá
ttiẕquigö maẖmɛto.

6 Yʉ cjaẖni hua jar jöy yʉ gú juajni pa
di dɛngui, ya xtú u̱jti‑yʉ ja guí ncjaguɛ.
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Nuyʉ, bbʉ jí ̱ bbe ndí nzofo, ya xquí jua-
jniguɛ, cja̱ nuya xcú nzojtibi í tzi mʉyjʉ
cja̱ xí hñemegui‑yʉ́. Guegue‑yʉ xí dyøjti
quer palabra. 7 Ya xí mbaḏijʉ, rí hñeẖ
car Tzi Ta jiṯzi göhtjo cʉ palabra cʉ xtú
xijmʉ, cja̱ co göhtjo ca xtú u̱jtijʉ, como
guehquiguɛ gú xijqui ter bɛh ca̱mír ntzöhui
gua u̱jti‑yʉ. 8 Nugö xtú xijmʉ cʉ palabra
cʉ gú xijqui, cja̱ guegue‑yʉ xí hñeme cja̱ xí
mbaḏijʉ, ntjumʉy dá eẖ pʉ jabʉ ndí bbʉbi,
cja̱ guehquɛ gú pɛnqui hua jar jöy.

9Nuya, dí öhqui tzʉ, gui cuajti yʉ cjaẖni
yʉ xí hñemegui. Jin dí öhqui gui cua-
jti cʉ cjaẖni cʉ jí ̱ xquí nzojquɛ. Gue yʉ
ya xcú nzojtibi í mʉyjʉ, dí öhqui tzʉ gui
föj‑yʉ́, como ir mɛjtiguɛ‑yʉ. 10 Göhtjo cʉ
cjaẖni cʉm mɛjtigö, ir mɛjtiguɛ hnej̱e.̱ ʉm
mɛjtigöhui göhtjo yʉ to i em̱eg̱ui, como
nuquiguɛ, ya xquí juajni‑yʉ́. Por rá ngue
yʉm cjaẖnihui, da ttiẕquigö.

11Nugö, ya xtrá tzoj nʉr jöy, pe gueguejʉ
da gojtijʉ hua. Nugö, ya xtrá ma pʉ jabʉ
guí bbʉy pa pé gu hmʉbi. Nuquɛ, ʉm Tzi
Taqui, göhtjo rá zöqui, dí öhqui gui pɛhtzi
tzʉ jer dyɛ yʉ cjaẖni yʉ xcú nzojtibi í tzi
mʉyjʉ, gue yʉ xí ndɛngui. Gui föx‑yʉ pa da
hnaadi cár mfeṉijʉ. Gui cjajpi da hmʉpjʉ
rá zö ncja ngu̱ dra hmʉjcöhui rá zö. 12Bbʉ
ndí bbʉjcöbbe yʉm amigo yʉ xí ndɛngui
hua jar jöy, ndí föj‑yʉ́ co ni quer ttzɛdi, ndí
manttɛy. Jøndi ca hnaatjo xí bbɛdi, gue ca
hnar cjaẖni ca ya xi nguí paḏi di bbɛdi. Cja̱
nuca̱ bi bbɛh‑ca̱ pa di ncumpli ca i mam̱ pʉ
jar Escritura.

13Nuya, ya xtrá magö pʉ jabʉ guí bbʉy.
Ante que gu tzoj nʉr jöy, xtú öhqui yʉ
nttödi‑yʉ, pa da hmʉpjʉ rá zö yʉm amigo
yʉ xí ndɛngui, como ya xtá tzoj‑yʉ́. Gui
cjaguɛ tzʉ pa da mpöjmʉ göhtjo mbo í
mʉyjʉ, ncja ngu̱ dra mpöjcö. 14Yʉ cjaẖni
yʉ xí ndɛngui, ya xtú xijcö quer tzi palabra.
Nu cʉ cjaẖni cʉ jin gui em̱eg̱ui, jin gui ne da
nú̱jʉ rá zö‑yʉ, como ya jí ̱ í mɛjti nʉr mundo
yʉm cjaẖnigö, ncja ngu̱guigö, jí ̱ʉ́r mɛjtigui
nʉr mundo hnej̱e.̱ 15 Jin dí öhqui gui cjʉhtzi
hua jarmundoyʉ cjaẖni yʉ xí hñemegui. Dí
öhqui tzʉ gui manttɛy, gui föx‑yʉ́ pa jin da
jiöti ca Jin Gui Jo. 16Como jí ̱ ʉ́r mɛjtiguigö
nʉr mundo, guejti yʉ to xí hñemegui, jí ̱ í
mɛjti nʉr mundo, hnej̱e.̱ 17Gui wejqui tzʉ
yʉm cjaẖni yʉ xí hñemegui, pa da cjajʉ ir
mɛjtiguɛ, cja̱ pa da segue da dɛnijʉ quer

palabra. I maṉ ca ncjuaṉi quer tzi palabra.
18Nuquiguɛ, gú pɛnquigö hua jar jöy pa gua
nzoj yʉ cjaẖni, cja̱ xtú nzofo. Ncjapʉ hnej̱e,̱
ya xtá pɛjni yʉm amigo yʉ xí hñemegui,
xtá cu̱j‑yʉ pa da bøni da nzoj yʉ pé dda
cjaẖni. 19Ya xtár döjtiqui nʉm vida pa gu
tu̱ ncja ngu̱ xcú mbeṉi. Ya xtá tu̱gö pa da
ccʉhtzibi göhtjo ca rá nttzo ca i tu̱ yʉ to xí
hñemegui. Ncjapʉ da jogui pa guegue‑yʉ
da cje ir mɛjti‑yʉ́ cja̱ da dɛndijʉ car palabra
ca ncjuaṉi.

20Pe jin gui jøntjo por rá ngue yʉ cjaẖni
yʉ ya xí hñemegui dí öhqui. Guejtjo dí
öhqui por rá ngue cʉ pé ddaa cʉ da hñe-
megui bbʉ xta dyøjmʉ quer tzi palabra,
gue cʉ da nzoj yʉm möxte bbʉ xta bøn‑yʉ.
21 Dí öhqui por rá ngue göhtjo cʉ to da
hñemegui. Da hnaadi cár mfeṉijʉ. Ncja
ngu̱ dar hmʉjcöhui rá zö, ncjapʉ da hmʉpjʉ
rá zö hnej̱e̱ göhtjo‑cʉ, ʉm Tzi Taqui. Gui
cjaguɛ tzʉ gu yojmʉ, nuquɛ, cja̱ co nigö,
cja̱ guejti cʉ to da hñemegui, saṉta̱ da
ntzixjʉ por rá nguejcöhui. Ncjapʉ da faḏi,
cierto, guehquiguɛ xcú pɛnqui hua jar jöy.
22ʉm Tzi Taqui, xcú cjaguɛ xí ttiẕquigö hua
jar jöy. Nuya, ya xtrá magö. Gu cjagö
da ttiẖtzibi yʉm cjaẖnigö hnej̱e,̱ como dí
yobbe‑yʉ. Da hnaadi cár mfeṉijʉ, ncja
ngu̱göhui, hnaadi ca dímbeṉihui cja̱ hnaadi
cam hmʉyhui. Da ncjapʉ drí nig̱ui, ʉm
cjaẖnigöhui‑yʉ́. 23Nugö, gu yobbe‑cʉ, cja̱
nuquɛ, dí yojmi hnej̱e.̱ Gui cjaguɛ tzʉ da
hmʉy rá zö cʉ to da hñemegui, como ngu̱
dra hmʉjcöhui rá zö, da hnaadi cármfeṉijʉ.
Ncjapʉ da baẖ cʉ cjaẖni cʉ jin gui em̱e,̱
guehquɛ gú pɛnqui hua jar jöy. Guejtjo da
baḏijʉ, nuquiguɛ, guí ne cʉ to i em̱eg̱ui, ncja
ngu̱ gri neguigö.

24Nuquiguɛ, ʉm Tzi Taqui, xcú nzojtibi í
mʉyjʉ yʉm cjaẖnihui, xcú cjajpi xí ndɛn-
gui. Cja̱ nuya dí ne pa da hmʉ guegue‑yʉ́
pʉ jabʉdrámahmʉjcö. Dí negö, da ccaẖtijʉ
te tza ngu̱ i ttiẕquigö pʉ jiṯzi, como nuquɛ,
ya xi nguí negui bbʉ jim be mí ttøti nʉr
mundo. 25Nuquiguɛ, ʉm Tzi Taqui, göhtjo
rá zö ca guí øte. Cʉ cjaẖni cʉ jin gui em̱eg̱ui,
jin gui paḏi ja guí ncjaguɛ. Jøñag̱uigö, ir
Ttʉgui, dí bbʉbi desde ʉ́r mʉdi, cja̱ dí paḏi
göhtjo ja i ncja quer tzi mʉy. Guejti yʉ
cjaẖni yʉ xí hñemegui i paḏi, guehquiguɛ
gú pɛnquigö. 26Nuyʉ, ya xtú xijmʉ ja guí
ncjaguɛ, cja̱ gu segue gu u̱jti‑yʉ, pa más da
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baḏijʉ. Gu segue gu yojme yʉm cjaẖnihui
yʉ xí hñemegui, pa da netsjɛjʉ, ncja ngu̱ gri
negui, ʉm Tzi Taqui. Ncjapʉ da hmʉpjʉ rá
zö, ncjahmʉ guejquitsjɛgö gri bbʉ mbo ʉ́r
mʉyjʉ.―

Llevan preso a Jesús
18

1 Bbʉ ya xquí guadi xquí maṉ yʉ pal-
abra‑yʉ, bi bøn car Jesús, bi mɛhui quí
möxte, bi ddaxijʉ car jñe̱ ca i tsjifi Cedrón.
Bi ma gá möjmʉ jabʉ mí jø rá ngu̱ cʉ za gá
olivo. Ya xquí nxu̱y. Bi ñʉti pʉ mbo cʉ za
car Jesús cja̱ co quí möxte. 2Guejti car Judas
Iscariote mí paẖ car lugar‑ca,̱ porque ya xi
már ngu̱ vez car Jesús xquí mpɛjnihui quí
amigo pʉ jar huerto‑ca.̱ Nu car Judas, ya
xti dö car Jesús. 3Diguebbʉ ya, car Judas
bi ma bú tzí hnar compañía cʉ sundado,
mbá yojmi cʉ dda nzʉttabi cʉ xcuí gu̱h quí
jefe cʉ möcja̱ cja̱ co cʉ fariseo. Mbá tu̱jʉ
linterna co za mbá zø, mír yojʉ‑cʉ. Guejtjo
mbá cʉjʉ espada cja̱ co pé dda arma. 4Nu
car Jesús, ya xi mí paḏi göhtjo te di ncjajpi,
eso, bi bøni, bi ma bú ntjɛhui cʉ cjaẖni cʉ
mbá cuati, cja̱ bi dyöni:

―¿Toca̱ guí jonijʉ?―
5Bi daj̱ ya cʉ:
―Gue car Jesús, car miṉgu̱ Nazaret.―
Cja̱ bi daj̱ ya car Jesús:
―Guejquigö.―
Guejti car Judas mbá yojmʉ cʉ sundado

cja̱ co cʉ pé dda hñøjø cʉ xcuí hñej̱e.̱
Guegue xcuí zí cʉ cjaẖni‑cʉ pa di zʉdijʉ car
Jesús. 6Bbʉ mí maṉ car Jesús: “Guejquigö,”
cʉ hñøjø cʉ xcuí hñej̱e̱ pa di zʉdijʉ, bi
ntjix̱tajʉ cja̱ bi fʉntzijʉ. 7Ma ya, car Jesús
pé bi dyöni:

―¿Toca̱ guí jonijʉ?―
Cja̱ pé bi maj̱mʉ:
―Car Jesús, car miṉgu̱ Nazaret.―
8Car Jesús pé bi xijmʉ, bbʉ:
―Ya xtú xihquijʉ, guejquigö. Cja̱ bbʉ

guejquigö guí jonguijʉ, gui jiɛguijʉ da ma
yʉ pé ddaa.―

9 Car Jesús bi xih cʉ sundado di jiɛjmʉ
quí möxte, pa di cumpli car palabra ca xquí
xih cár Tzi Ta. Guegue xquí ma:̱ “Xtú
pɛhtzi rá zö göhtjo cʉ hñøjø cʉ xcú nzojtibi
í mʉyjʉ pa di dɛnguigö. Jí ̱ xtá bbɛdi nim
pa hnaa‑cʉ.” 10 Diguebbʉ ya, car Simón
Pedro bi ccohtzi cár espada jár ntto, cja̱ bi
dyojquibi hnár gu̱ ca hnar muzo ca mí pɛjpi

cár jefe cʉ möcja.̱ Mí gue cár gu̱ jár lado
derecho bi dyojquibi. Carmuzo‑ca̱mí ju̱ cár
tju̱ju múr Malco. 11Nu car Jesús nguetica̱ bi
xih car Pedro:

―Fohtzi nir espada pʉ jár ntto. I nesta
gu tzögöbbe nʉr prueba nʉ xí ddajqui cam
Tzi Ta.―

Jesús delante del jefe de los sacerdotes
12 Diguebbʉ ya, cʉ sundado co cár

capitánjʉ, cja̱ co cʉ nzʉttabi cʉ xcuí gu̱h
quí jefe cʉ judio, bi zʉh car Jesús, cja̱ bi
du̱htibijʉ quí dyɛ. 13 Cja̱ bi dyɛnijʉ pʉ jár
ngu̱ car Anás. Nu car Anás múr ndøjña̱
car dam̱öcja.̱ Car Caifás múr dam̱öcja̱ car
cjeya‑ca,̱ mí mandadobi cʉ pé dda möcja.̱
14Mí gue car Caifás xquí xih cʉ pé dda judio,
di conveni bbʉ di bböhti hnaatjo ʉr hñøjø
cja̱ jin di du̱ cʉ cjaẖni rá ngu̱.

Pedro niega conocer a Jesús
15 Bbʉ mí ttɛn car Jesús pʉ jár ngu̱ car

Anás, má tɛn car Simón Pedro co ca pé hnar
möxte. Nu ca pé hnaa, mí mpaḏihui car
dam̱öcja,̱ gue car Caifás. Eso, bbʉ mí ñʉti
car Jesús pʉ jár patio cár ngu̱ car dam̱öcja,̱
bi ñʉti pʉ hnej̱e̱ ca pé hnaa quí möxte car
Jesús. 16 Nu car Pedro már tøhmi pʉ tji,
bi hmöjti pʉ jar goxtji. Diguebbʉ ya, ca
hnar möxte ca mí mpaḏihui car dam̱öcja,̱
bi ñaẖui car muza ca mí föh car goxtji. Ma
ya car möxte‑ca̱ bi cʉhti car Pedro pʉ mbo.
17Cja̱ car muza ca mí föh car goxtji bi dyön
car Pedro:

―¿Nuquiguɛ, cja jin guí ntzixihui nʉr
hñøjø nʉ xpá ttziji?―

Bi daj̱ ya car Pedro, bi hñiṉa:̱
―Jin gui guejquigö.―
18 Cʉ muzo cʉ mí pɛh pʉ jar ngu̱‑ca,̱ co

cʉ nzʉttabi, már bböh pʉ jar patio. Xquí
hñu̱dijʉ hnar tzibi gá tjiṉ̃a,̱ como már ntzɛ.
Már pahtijʉ pʉ. Guejti car Pedro xquí guati
jar tzibi, már bböh pʉ co cʉ muzo, már
pahti hnej̱e.̱ Nu car Jesús, ya xquí ttzix pʉ
mbo car ngu̱.

El jefe de los sacerdotes interroga a Jesús
19Car dam̱öcja̱ bi dyön car Jesús digue quí

möxte cʉ mí ntzixihui, co hnej̱e̱ ter bɛh ca̱
mí u̱jti‑cʉ.

20Car Jesús ya bi daḏi, iṉa:̱
―Rá ngu̱ vez ndí ña̱ pʉ jabʉ mí jmuntzi

cjaẖni rá ngu̱. Segue ndí u̱jti cʉ cjaẖni pʉ
jam nic̱jaj̱ʉ, co hua jam templojʉ. Rá ngu̱
cʉ möcja̱ cja̱ co cʉ maestro cʉ i nxöh cam
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leyjʉ xí dyøde ter bɛh ca̱ dí ma.̱ Jí ̱ xtá ñag̱ö
gá nttag̱uitjo. 21¿Dyoca̱ guí öngui ter bɛh ca̱
ndí u̱jti, bbʉ? Gui dyön cʉ cjaẖni rá ngu̱
cʉ xí dyøh ca ndí ma.̱ Gueguejʉ i paḏi da
xihqui.―

22 Bbʉ ya xquí ma̱ nʉr palabra‑nʉ car
Jesús, hnáa digue cʉ nzʉttabi cʉ már bbʉh
pʉ, bi uni hnar mpɛhti, cja̱ bi xifi:

―¿Dyoca̱ xcú tjáj̱ti ncjanʉ nʉr dam̱öcja?̱
―

23Cja̱ pé bi daẖ car Jesús, bi hñiṉa:̱
―Bbʉ már nttzo ca xtú ma,̱ maṉguɛ ya

bbʉ, ¿ter bɛh ca̱ jí ̱ mí tzö? Pe bbʉ már zö
ca xtú ma,̱ ¿dyoca̱ xcú ddajqui hnar mpɛhti
bbʉ?―

24Diguebbʉ ya, car Anás bi mandado di
ttzix car Jesús pʉ jabʉmár bbʉh car dam̱öc-
ja.̱ Nuca̱ mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Caifás. Nubbʉ,
bi ttzix car Jesús, mí hnu̱htitjo quí dyɛ.

Pedro niega otra vez a Jesús
25 Car Pedro ya, már bböjti pʉ jár patio

cár ngu̱ car Anás, Már pahtitjo jar tzibi. Cja̱
hnaa cʉ cjaẖni cʉ már bböbi, bi dyöni:

―¿Nuquiguɛ, cja jin guí ntzixihui car
hñøjø ca xpá ttzí hua?―

Cja̱ guegue ya bi gøntjo, bi ma:̱
―Jiṉa‑̱gö.―
26Diguebbʉ ya, hna cʉ muzo cʉ mí pɛjpi

car dam̱öcja̱ bi dyön car Pedro:
―¿Cja jin guí guehquɛ xtú ccaj̱tiqui nguí

yojmi car Jesús pʉ jar huerto?―
Car hñøjø ca bi dyön car Pedro, guegue

múr pariente ca hnar muzo ca xquí tto-
jquibi hnár gu̱. 27Nu car Pedro pé bi gøndi
pé hnar vez. Nubbʉ, bi hna majti car
ndøxca.

Jesús delante de Pilato
28 Car hora‑ca,̱ car Jesús már bbʉh pʉ

jár ngu̱ car Caifás. Nubbʉ, cʉ sundado bi
dyɛnijʉ, bi zixjʉ pʉ jár palacio car gobierno,
cja̱ ya xi mír ma di nig̱ui. Nu cʉ judio jin gá
ñʉti pʉ mbo car palacio, como már dyo pʉ
cʉ gentile. Mí mbeṉ cʉ judio, már nttzo quí
costumbre cʉ gentile, cja̱ bbʉ di ntjɛti‑cʉ,
di contibi quí tzi mʉyjʉ, cja̱ ya jin di jogui
di nú̱jʉ car mbaxcjua. Eso, mí tøhmitjojʉ
pʉ tji. 29Por rá nguehca,̱ car gobernador bi
bøm pʉ tji pʉ jabʉ mí tøhmi cʉ judio, pa di
nzoh‑cʉ́. Gueguemí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Pilato.
Bi bøni ya, bi dyön cʉ judio:

―¿Ter bɛh ca̱ xí dyøti nʉr hñøjø‑nʉ, eso
xcú tzijʉ hua?―

30Cja̱ bi daj̱mʉ gueguejʉ:
―Indu̱jpite. Bbʉ jí ̱xtrú dyøti ca rá nttzo,

jí ̱ xcrú tzije hua.―
31Diguebbʉ ya car Pilato bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, rí ntzöhui gui tzixjʉ cja̱ gui

juzgajʉ ncja ngu̱ ga maṉ quer leyjʉ.―
Cja̱ pé bi daẖ cʉ judio, bi hñiṉaj̱ʉ:
―Jin gui jɛguije car ley gu castigaje hnar

cjaẖni ca i nesta da bböhti.―
Como jí ̱mí tjɛh cʉ judio di möhtijʉ hnar

cjaẖni ca xquí njuzga, quí jefe cʉ judio bi
döjʉ car Jesús pʉ jár dyɛ car gobernador ro-
mano pa di un car sentencia gá du̱. 32Ncjanʉ
gá nzʉh car palabra ca xquí maṉ car Jesús,
di ddøti pʉ jar ponti pa di du̱ pʉ. Como
mí gue cʉ romano cʉ mí tøti pʉ ja ponti cʉ
cjaẖni cʉ mí ndu̱jpite.

33 Diguebbʉ ya, car Pilato pé bi ñʉti pʉ
mbo car palacio, cja̱ bi nzojni car Jesús, bi
dyöni:

―¿Cja guehquiguɛ ʉ́r reyqui cʉ judio?―
34Cja̱ bi daj̱ ya car Jesús:
―¿Cja guehquitsjɛguɛ guí ne gui dyön-

gui‑nʉ, cja huá to xí xihqui gui dyöngui
ncjanʉ?―

35Bi daj̱ ya car Pilato, bbʉ:
―Xigö, ¿cja dúr judiogö pa gua önqui nc-

janʉ? Gue quir cjaẖnitsjɛ cja̱ co cʉmöcja̱ cʉ
i mandadobi‑cʉ́ xpá nziqui hua, xí ndöqui
jam dyɛ. ¿Ter bɛh ca̱ xcú dyøte?―

36Cja̱ pé bi daẖ car Jesús:
―Cam cargo dí jag̱ö jin gui jñɛjmi cár

cargo yʉ rey hua jar jöy. Bbʉ gur reygö
hua jarmundo, nubbʉ, dimöxqui cʉmmɛfi,
di ntu̱jnihui cʉ to i ʉgui pa jin gua tzo jáy
dyɛ‑cʉ. Nugö, hnahño cam cargo dí ja.̱―

37Diguebbʉ ya, pé bi dyön car Pilato, bbʉ:
―¿Cja ndej̱ma̱ gúr reyguɛ bbʉ?―
Cja̱ bi daj̱ ya car Jesús:
―Jaa̱,̱ ncja ngu̱ gri maṉguɛ, dúr reygö.

Nugö dú hmʉy cja̱ dá ej̱cua jar jöy pa gu
xij yʉ cjaẖni ja i ncja ca ncjuaṉi. Göhtjo cʉ
cjaẖni cʉ i ne da dɛn car palabra ca ncjuaṉi,
guegue‑cʉ i em̱e̱ ca dí ma―̱

38Cja̱ pé bi maṉ car Pilato, bbʉ:
―¿Ter bɛh car palabra ca ncjuaṉi?―
Jesús es sentenciado a muerte

Nu car Pilato, bbʉ ya xquí dyön nʉr
nttöni‑nʉ, pé bi bøm pʉ jabʉ mí tøhmi cʉ
judio, cja̱ bi xih‑cʉ́:

―Jin te dí töhtibi ca rá nttzo xtrú dyøti
car cjaẖni ca xcú döjquijʉ.― 39 Nuquɛjʉ,
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guí judiojʉ, guí pɛhtzijʉ hnar costumbre,
cada ncjeya bbʉ i ncja naṟ mbaxcjua na̱ guí
tzöjʉ ya, guí mandadojʉ pa da tsjojqui car
preso ca da gustaquijʉ. ¿Cja jin guí nejʉ da
tsjojqui ya car hñøjø ca i tsjifi ir reyjʉ?―

40 Nubbʉ, göhtjo cʉ judio bi ncötijʉ, bi
majmʉ nzajqui, iṉaj̱ʉ:

―Jin gui xojqui car hñøjø‑ca.̱ Dí neje gui
xojqui car Barrabás.―

Nu car Barrabás múr be,̱ már ndo nttzo.
19

1Diguebbʉ ya, car Pilato bi mandadobi cʉ
sundado di zix car Jesús cja̱ di jiʉtijʉ. 2Cʉ
sundado ya, bi mejʉ hnar corona gá hmini,
cja̱ bi jñu̱htzijʉ car Jesús. Diguebbʉ ya bi
jejtijʉ hnar daj̱tu̱ már ncjʉjpöy. 3 Cja̱ mí
burlabijʉ car Jesús, ncjahmʉ múr rey. Mí
cuatijʉ, mí xijmʉ:

―¡Que viva! Guehquiguɛ ʉ́r reyqui cʉ
judio.― Guejtjo mí cuajtibijʉ mpɛhti jár
jmi.

4Ma ya, pé bi bøn car Pilato pʉ jabʉ mí
bbʉh cʉ judio, bi gʉjqui car Jesús pa di jianti
cʉ cjaẖni. Cja̱ bi xijmʉ:

―Tji nʉr hñøjø nʉ xcú döjquijʉ. Pé xtú
tziji pa gu xihquijʉ, ya xtú juzga, cja̱ jin te
dí töhtibi ca rá nttzo ca xtrú dyøte.―

5Nubbʉ, bi bøn car Jesús, mbá ju̱xti cár
corona gá hmini, guejtjo mí pötitjo car
daj̱tu̱már ncjʉjpöy. Nubbʉ, car Pilato bi xih
cʉ cjaẖni:

―Tji nʉr cjaẖni‑nʉ.―
6Nu quí jefe cʉmöcja,̱ co cʉ nzʉttabi, bbʉ

mí ccaẖtijʉ car Jesús, bi ncötijʉ, bi majmʉ
nzajqui:

―¡Da ddøti jar ponti! ¡Da ddøti jar ponti!
―

Car Pilato ya bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, bbʉ guí ne gui tzixjʉ ya, cja̱

gui tøtijʉ jar ponti, gui cjajpijʉ ya. Nugö,
jin te xtá töhtibi ca már nttzo.―

7Diguebbʉ ya quí jefe cʉ judio bi daḏijʉ:
―Nugöje, dí pɛhtzije hnar ley, cja̱ i maṉ

cam leyje i nesta da du̱ nʉr hñøjø‑nʉ, como
i ne da cjatsjɛ ʉ́r Ttʉ ca Ocja.̱―

8 Nu car Pilato, bbʉ mí dyøj nʉr pal-
abra‑nʉ, más mí ndo ntzu̱ bbʉ, como mí
yomfeṉi, ¿to ʉr hñøjø‑nʉ? 9Cja̱ pé bi ñʉti
pé hnar vez pʉmbo car palacio, pa di ñaẖui
car Jesús. Cja̱ bi dyöni:

―Nuquiguɛ, ¿jabʉ xquí hñej̱e?̱―
Nu car Jesús jin gá ndaḏi.

10Ma ya, car Pilato pé bi xifi:
―¿Dyoca̱ jin guí tjaj̱tigui? ¿Cja jin guí

paḏi, dí pɛhtzigö camcargo pa gumandado.
Bbʉ gu mandado pa da tsjoquiqui, nubbʉ,
xquí ma libre, bbʉ, cja̱ bbʉ gu mandado pa
da ddøjtiqui jar ponti, nubbʉ, xquí tu̱.―

11Nu car Jesús ya bi daḏi:
―Rí hñe̱ jiṯzi car cargo guí pɛhtziguɛ.

Bbʉ jin di ddahqui ʉr tsjɛjqui ca Ocja̱ pa güi
mandado, jin di jogui te güi cjaguigö, bbʉ.
Nu car cjaẖni camás xí dyøti ca rá ndonttzo
ni ndra nguehquɛ, gue ca hnár jefe yʉ judio
ca xí döguigö jer dyɛ pa da bböjtigui.―

12 Car Pilato ya, bbʉ mí dyøj nʉr pal-
abra‑nʉ, mí ne di xohti car Jesús, cja̱ bi jion
car manera pa di uni hnahño ʉr castigo, jin
di bböhti. Nu car jmundo cʉ cjaẖni cʉ már
bbʉh pʉ, pé bi majmʉ nzajqui, mí iṉaj̱ʉ:

―Nuquiguɛ, bbʉ gui xojqui nʉr
hñøjø‑nʉ, jin guí föx car rey César, bbʉ.
Hnar cjaẖni ca i ne da cjatsjɛ ʉr rey, i ne da
contrabi car rey.―

13Car Pilato, bbʉ mí dyøj nʉr palabra nʉ
mí maṉ cʉ judio, pé bi gʉjqui car Jesús pʉ
jabʉ mí bbʉh‑cʉ. Cja̱ guegue car Pilato
bi miẖ pʉ jar ndo tjujni jabʉ mí juzga cʉ
cjaẖni. Car tjujni‑ca̱ mí tix pʉ xøtze hnar
plataformagámeḏo. Car lugar‑ca,̱mí xijmʉ
Gabata cʉ cjaẖni cʉ mí ñaj̱ʉ gá hebreo,
tzʉdi, car lugar pʉ jabʉ xí cjöti doo. 14Bbʉ
mí miẖ pʉ jar tjujni car Pilato pa di juzga
car Jesús, ya xi mí ju̱ xadi, múr vispera car
mbaxcjua. Nubbʉ, car Pilato bi xih cʉ judio:

―¡Tji nir reyjʉ, ra bböjcua!―
15Nu cʉ judio pé bi ndo majmʉ nzajqui:
―¡Da bböhti‑nʉ! ¡Da bböhti‑nʉ! ¡Da

ddøti jar ponti!―
Car Pilato ya pé bi dyöni:
―¿Cja guí nejʉ da ddøti jar ponti nir

reyjʉ?―
Cja̱ bi daẖ cʉ möcja̱ cʉ mí mandado:
―Jin tema rey dí pɛhtzije, jøndi car

César.―
16Bbʉ mí dyøj ya‑nʉ car Pilato, bi dö car

Jesús jáy dyɛ quí jefe cʉ judio pa di ddøti
jar ponti. Nubbʉ, guegue‑cʉ bi dyɛnijʉ car
Jesús pa du bböhti.

La crucifixión
17Nubbʉ, car Jesús bi bøm pʉ jar ciudad

Jerusalén, bi ncjajpi bi ndu̱xtja cár ponti. Bi
bønijʉ gá möjmʉ ca hnar lugar ca mí ju̱ cár
tjujumúrXímo, cja̱ guejtjomí tsjifiGolgota,
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digue car jña̱ hebreo. 18Bbʉ ya xquí zønijʉ
jar lugar‑ca,̱ cʉ sundado bi døtijʉ car Jesús
pʉ jar ponti. Guejtjo pé bi døtijʉ yo hñøjø ja
ponti hnej̱e,̱ hna‑hná hnanguadi car Jesús.
19Cja̱ car Pilato bi mandado di ttøhtibi hnar
señapadi ncuajti pʉ jár ña̱ car ponti pʉ jabʉ
mí ddøti car Jesús. Car señamíma̱ ncjahua:
“Gue naṟ Jesús‑na,̱ ʉr miṉgu̱ Nazaret, ʉ́r
rey yʉ judio.” 20Bi tju̱x car seña‑ca̱ gá jñu̱
idioma. Bi tju̱tzi gá hebreo, cja̱ co gá griego,
cja̱ co gá latín. Rá ngu cʉ cjaẖni judio bi
ccaẖtijʉ car seña‑ca,̱ comomárnzøtihui car
ciudad Jerusalén car lugar pʉ jabʉ bi ddøti
car Jesús. 21Cja̱ bbʉ mí ccaẖti car seña‑ca̱
quí jefe cʉ möcja,̱ guegue‑cʉ bi nzojmʉ car
Pilato, bi xijmʉ:

―Car seña ca xcú dyøtijʉ, jin gui tzö ga
ma:̱ “ʉ́r rey yʉ judio.” Mejor da ma:̱ “I
maṉtjsɛ guegue‑na,̱ ʉ́r rey yʉ judio.”―

22Nu car Pilato bi daj̱ti:
―Da ncjadinʉ car seña, como ya xí

ttøte.―
23 Nu cʉ sundado, bbʉ ya xquí døtijʉ

car Jesús pʉ jar ponti, bi jmuntzibijʉ quí
daj̱tu̱, cja̱ bi jejque gá go parte. Cada
hnar sundado bi tocabi hnaa quí daj̱tu̱ car
Jesús. Guejtjo bi gaj̱ʉ cár pajni. Nuca̱ már
ma, cja̱ como jin te mí bbʉ ʉ́r ttɛdi‑ca,̱
bi mbeṉijʉ jin di xɛjquijʉ. Car daj̱tu̱‑ca̱
xquí bbe hnaatjo ʉ́r pedazo, desde ca hnár
nttzaṉi hasta ca pé hnaa. 24 Eso, bbʉ mí
ccaẖti‑ca̱ cʉ sundado, bi maj̱mʉ:

―Jin gu xɛjquijʉ‑na.̱ Mejor gu ɛntzijʉ
bolado pa gu paḏijʉ toca̱ da gaṯzi.―

Cja̱ bi cjajpijʉ bbʉ. Ncjanʉ gá nzʉh car
palabra ca i ju̱x pʉ jar Escritura, pʉ jabʉ i
ma:̱
Cʉ cjaẖni bi jejqui cʉm daj̱tu̱ cja̱ bi gaṯzi,
Bi dyɛntzijʉ bolado pa di baḏijʉ toca̱ di

cjajpi ʉ́r mɛjti cam pajni ndí je.
Bi ncjanʉ gá dyøti cʉ sundado ncja ngu̱ ga
mam̱ pʉ jar Escritura.

25 Bbʉ mí ddøti car Jesús pʉ jar ponti,
cár me már bböh pʉ cerca. Mí yojmi cár
zijtzi car Jesús, cja̱ co pe yojo bbɛjña.̱ Ca
hnáa múr bbɛjña̱ car Cleofas, cja̱ mí ju̱
cár tjuju múr María. Cja̱ ca pé hnáa mí
tsjifi María Magdalena, como múr miṉgu̱
Magdala. 26Nu car Jesús, bbʉ mí ccaẖti cár
memár bböh pʉ cerca, co hneẖ ca hnaa quí
möxte ca más mí ndo ntzixihui, guegue bi
nzoh cár me, bi xifi:

―Nuquɛ, me, tji nir ttʉ.―Mí ña̱ digue ca
hnár möxte már bböh pʉ.

27Ma ya, bi nzoh car möxte‑ca,̱ bi xifi:
―Gui nú̱ tzʉ‑nʉ, ncjahmʉ dir me.―
Desde car pa‑ca̱ car möxte ca bi ttzofo bi

cuajti cár me car Jesús pʉ jár ngu̱ guegue.
Muerte de Jesús

28Diguebbʉ ya, bbʉ mí zö car Jesús, ya xti
du̱, bi ma:̱

―Dí tu̱tje.―
Bbʉmíma̱ ncjanʉ, bi zʉh ca hnar palabra

ca i ju̱x pʉ jar Escritura. Como i mam̱ pʉ,
di ttuni vinagre pa di zi. 29Már jø pʉ jar
jöy hnar bbada, hnanguadi pʉ jabʉmí bbʉh
cʉ sundado, mí ñuxi vinagre. Diguebbʉ
ya, hna cʉ sundado bi jña̱ hnar esponja, bi
zihmi jar vinagre, cja̱ bi fohtzi hnar tzi za ca
mí tsjifi ʉr hisopo. Bi pahtzi‑ca,̱ bi cuajti pʉ
jár ne car Jesús pa di zʉhtzi. 30Car Jesús bi
zʉhtzi car vinagre bbʉ, cja̱ bi ma:̱

―Ya xí nzʉdi göhtjo ca mí nesta di
ncja.―

Nubbʉ, bi ñej̱mi, bi döjti cár tzi mʉy pʉ
jáy dyɛ car Tzi Ta, bi du̱.

Un soldado abre con su lanza el costado de
Jesús

31 Bbʉ mí du̱ car Jesús, múr vispera ca
hnar ndo mbaxcjua, cja̱ ya xquí nde. Cʉ
judiomí ne di dɛjquijʉ quí cuerpo cʉ to xquí
ddøti pʉ ja ponti, pa jin di hmʉjti pʉ car pa
gá mbaxcjua, como mí tzu̱jpijʉ car pa‑ca,̱
már ndomaḏi. Eso, guegue‑cʉ bi dyöjpi car
Pilato di mandado pa di nwajquibi quí hua
cʉ to mí ddøti ja ponti, pa di du̱ nttzɛdi‑cʉ
cja̱ di hnu̱x quí cuerpojʉ. 32 Por rá ngue-
hca,̱ cʉ sundado bi wajquibi hna‑hnáa quí
huahui cʉ yo be,̱ pa nguetica̱ di du̱hui, tanto
ca hnaa ca mí bbʉ jár derecho car Jesús,
tanto ca hnaa ca mí bbʉ jár nccuarga. 33Pe
bbʉmí zønijʉ pʉ jar ponti jabʉmí ddøti car
Jesús, bi ccaẖtijʉ, ya xquí du̱‑ca,̱ eso jin gá
wajquibijʉ quí hua.

34 Nu ca hnar sundado ca mbá ja̱ hnar
lanza, ndej̱ma̱ bi tjohtibi cár ngø car Jesús,
pʉ jáy bbøtze, cja̱ bi bøngui cji, mí yojmi
deje. 35Nugö xtú juxcö ya palabra‑ya, dú
ccaẖti göhtjo te bi ncja, cja̱ dí xihquijʉ ca
ncjuaṉi. Como dú ccaẖti bbʉ mí ncja, dí
paḏi, cierto göhtjo yʉ xtú ju̱xcua, cja̱ dí
xihquijʉ pa gui hñemejʉ hnej̱e,̱ nuquɛjʉ,
como ngu̱ gri ccaẖtijʉ naṟ libro‑na.̱ 36 Jin gá
nwajquibi quí hua car Jesús. Nu cár ngø,
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pʉ jáy bbøtze, bi ntjohtibi‑cá.̱ Bi ncjapʉ
gá ncumpli yojo palabra cʉ i mam̱ pʉ jar
Escritura. Ca hnaa i ma:̱ “Car tzi dɛti ca
da bböhti, jin da nwajquibi tema ndodyo.”
37 Cja̱ i maṉ ca pé hnaa: “Cʉ cjaẖni cʉ bi
tjohtibi cár cuerpo cár jmandadero ca Ocja,̱
pé xta ccaẖtijʉ‑ca.̱”

Jesús es sepultado
38Bbʉ ya xquí ncja‑yʉ, bú eẖ hnar hñøjø,

mí ju cár tjuju múr José, múr miṉgu̱ Ari-
matea. Guegue mí em̱e,̱ xcuí hñeẖ ca Ocja̱
car Jesús, pe jí ̱mí ne di ncjuaṉi, comomí tzu̱
quí jefe cʉ judio. Car José ya, bi guati car
gobernador Pilato, cja̱ bi dyöjpi ʉr tsjɛjqui
di ma du pɛhtzi cár cuerpo car Jesús. Cja̱
car Pilato bi ungui ʉr tsjɛjqui. Eso, bi ma
car José gá ndu̱htzibi cár cuerpo car Jesús.
39Guejtjo bú eẖ car Nicodemo. Guegue‑ca̱
xquí jion car Jesús ca hnar vez bbʉ mí
nxu̱y. Nuya, bi guati pʉ jabʉ di cjöhtibi
cár cuerpo car Jesús. Mbá tu̱ como treinta
quilo hnar hñiṯji ̱ ca mí yʉni rá ncʉji, pa di
dyʉhtzibi cár cuerpo car Jesús. Múr polvo
car hñiṯji‑̱ca,̱ mí yojmi mirra co áloe. 40Car
José bi mföxihui car Nicodemo, bi du̱xihui
cár cuerpo car Jesús, cja̱ bi jojquihui co ni
car polvo rá ncʉji. Mí pantihui tzi daj̱tu̱ gá
tira. Mí ncjapʉ nguá jojqui quí ánima cʉ
judio bbʉ mí öjmʉ. 41Mí bbʉh hnar huerto
cerca pʉ jar lugar pʉ jabʉ bi ddøti car Jesús
jar ponti, cja̱ pʉ jar huerto‑ca̱ mí bbʉh hnar
cueva gá nttögui. Ya xquí tjojqui car cueva,
pe jí ̱ bbe mí cjöti pʉ tema ánima. 42 Bi
mpɛguijʉ, bi götijʉ cár cuerpo car Jesús pʉ
jar cueva‑ca,̱ porquemár cerca pʉ jabʉ xquí
du̱, cja̱ guejtjo porque ya xi múr víspera cár
mbaxcjua cʉ judio, cja̱ jin te mí pɛjmʉ car
pa gá mbaxcjua.

La resurrección de Jesús

20
1 Car primero ʉr pa car semana, bi ma

car María Magdalena ndo nxu̱ditjo pʉ jabʉ
xquí cjöti cár cuerpo car Jesús. Jí ̱ tza bbe
mí nig̱ui bbʉ mí ma. Bi zøti pʉ jar cueva
pʉ jabʉ xquí cjöti cár cuerpo, cja̱ bi ccaẖti,
ya xquí ccʉhtzi car ndo meḏo pʉ jar goxtji,
xquí ma hnanguadi. 2Bbʉ mí ccaẖti‑ca̱ car
María, bi gʉ ʉr ddiji, bi ma pʉ jabʉ mí bbʉh
car Pedro cja̱ co ca hnaa químöxte car Jesús
ca más mí ntzixihui, cja̱ bi xih‑cʉ:

―Xí hnu̱htizibi cár cuerpo cam Tzi
Jmu̱jʉ. Ya jí ̱ rá bbʉh pʉ jabʉ bi cjöti, cja̱ jin
dí paḏije jabʉ xcá hnu̱x ya.―

3 Bbʉ mí dyøj ya‑ca,̱ car Pedro co ca pé
hnaa quí möxte car Jesús bi bøm pʉ jar
ciudad, bimanttzɛdi gámɛhui pʉ jar cueva.
4Bi tijmi car Pedro co ca pé hnar hñøjø ca
más mí ntzixhui car Jesús. Cja̱ car Pedro
bi ttzo xʉtja. Nu ca pé hnaa bi daj̱a,̱ bbɛto
bi zøti pʉ jabʉ xquí cjöhtibi cár cuerpo car
Jesús. 5 Cja̱ bi am pʉ jar goxtji car cueva,
bi ccaẖti pʉ mbo, xquí ttzoh pʉ cʉ daj̱tu̱
cʉ xquí bbanti cár cuerpo car Jesús. Nu
car möxte‑ca,̱ jim be mí cʉti pʉ mbo car
cueva. 6Diguebbʉ ya, pé bi zøti car Simón
Pedro, mbá ntɛnihui ca pé hnaa. Guegue ya
bi ñʉti jar cueva, cja̱ bi ccaẖti ja már ncja
cʉ daj̱tu̱. 7 Car bayo ca xquí hnu̱htibi cár
ña̱ car Jesús, jí ̱mí yojmi cʉ pé ddaa. Hnani
már bbʉy, xquí bbantzi. 8Bbʉ ya xquí ñʉti
pʉ mbo car Pedro, diguebbʉ ya, pé bi ñʉti
ca pé hnaa ca bbɛto xquí zøte. Guejti‑ca̱
bi ccaẖti ja már ncja cʉ daj̱tu̱. Nubbʉ, bi
hñeme car möxte‑cá,̱ cierto ya xquí jña̱ ʉ́r
jña̱ car Jesús. 9Hasta car hora‑ca,̱ jí ̱ bbe mí
ntiendejʉ quí möxte car Jesús car palabra
ca i mam̱ pʉ jar Escritura, bbʉ di hñeẖ ca
hnar hñøjø ca xtrú hñix̱ ca Ocja,̱ guegue
mí nesta di du̱ cja̱ pé di nantzi. Nu car
hora‑ca,̱ bi ntiendejʉ cja̱ bi hñem̱ejʉ bbʉ́.
10 Diguebbʉ ya cʉ yojo‑cʉ bi ma í ngu̱hui,
bbʉ.

Jesús se aparece a María Magdalena
11Nu car María Magdalena xcuí goh pʉ

jar cueva, pʉ jabʉ xquí cjöti car ánima már
bböjti pʉ tji, már zontjo. Bi ani, bi ccaẖti
pʉ mbo. 12 Bi ccaẖti yojo anxe mí je ttaxi
daṯu̱, már ju̱ pʉ mbo, pʉ jabʉ xquí cjötijma̱
car ánima. Ca hnaa már ju̱h pʉ jabʉ xquí
cjöxjma̱ cár ña̱ car Jesús, nu ca pé hnaa
ya már ju̱h pʉ jabʉ xquí bbojma̱ quí hua.
13Guegue cʉ anxe bi xijmi car María:

―Nuquɛ, naṉa,̱ ¿dyoca̱ guí zoni?―
Cja̱ bi daẖ car María:
―Porque xí hnu̱htzibi cár cuerpo ca

ndom Tzi Jmu̱je, cja̱ jin dí paḏi jabʉ xí
cjöti.―

14Bbʉ mí ma̱ ncjapʉ, car María bi bböti,
bi ccaẖti car Jesús már bböh pʉ. Pe jin gá
meya toca.̱ 15Ma ya, car Jesús pé bi dyön car
María:
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―Nuquiguɛ, naṉa,̱ ¿dyoca̱ guí zoni? ¿To-

ca̱ guí joni?―
Nu car María bi mbeṉi más̱ mí gue car

hñøjø ca mí föh car huerta, cja̱ bi daḏi:
―Nuquɛ, tada, bbʉ guehquiguɛ xcú tu̱x

cam tzi ánimaje, gui xijqui tzʉ jabʉ xcú cöti,
cja̱ nugö gu ma tu̱.―

16 Diguebbʉ ya, car Jesús bi nømbi cár
tju̱ju̱, bi nzofo, iṉa:̱

―¡Nuquɛ, María!―
Nubbʉ, bi bböti car María, pé bi daḏi gá

hebreo, car jña̱ ca mí ña̱ gueguejʉ, bi xifi:
―¡Nuquɛ, Raboni!― Naṟ palabra‑na̱ i ne

da ma̱ Maestro. Cja̱ bbʉ mí ma̱ ncjanʉ, car
María mí ne di zɛti car Jesús.

17Diguebbʉ ya car Jesús bi xifi:
―Dyo guí tzam̱bigui, como jim pe dí pøx

pʉ jabʉ bí bbʉh cam Tzi Tagö. Nuquiguɛ,
gui ma pʉ jabʉ rá bbʉh cʉm hñohui, cja̱
gui xijmʉ, nugö, ya xtrá pøxcö pʉ jabʉ bí
bbʉh camTzi Tagö, gue quer Tzi Tajʉ hnej̱e.̱
Ya xtrá pøx pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱ ca
bú pɛnquigö, gue ca Ocja̱ ca xcú hñemejʉ
hnej̱e.̱―

18 Diguebbʉ ya car María Magdalena bi
ma gá ma pʉ jabʉ már bbʉh quí möxte car
Jesús, cja̱ bú xih‑cʉ́:

―Xtú ccaẖtigö cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Ya
xí nantzi‑ca.̱― Cja̱ pé bi xijmʉ cʉ pé dda
palabra cʉ xquí maṉ car Jesús.

Jesús se aparece a los discípulos
19Bbʉ ya xquí nde, exque gue car pa‑ca,̱

car primero ʉr pa car semana, bi jmuntzi
quí möxte car Jesús, bi gotijʉ cʉ goxtji,
como mí ntzu̱jʉ, certa di zʉdijʉ quí jefe cʉ
judio. Nubbʉ, car Jesús bi hna nig̱uitjo pʉ
jabʉ már bbʉh‑cʉ. Bi hmöh madé cja̱ bi
nzofo, bi xijmʉ:

―Dyo guí ntzu̱jʉ. Gui hmʉpjʉ rá zö.―
20Bbʉ xquí ma̱ ncjanʉ car Jesús, bi tʉngui

quí dyɛ cja̱ bi xohtzi cár bbøtze, bi u̱jti‑cʉ.
Cja̱ bi ccaẖti quí möxte, bi meyajʉ car Tzi
Ta Jesús. Nubbʉ, bi ndo mpöjmʉ bbʉ. 21Ma
ya, car Jesús pé bi xih‑cʉ:

―Dyo guí ntzu̱jʉ, gui hmʉpjʉ rá zö. Ncja
ngu̱ guá ngujqui hua jar jöy cam Tzi Ta, cja̱
dú ec̱ua, nuya dí cu̱hquijʉ pa gui pønijʉ, ma
grí nzojmʉ cʉ pe dda cjaẖni.

22Bbʉ mí guadi mí maṉ car palabra‑ca,̱ bi
juijni quí möxte, bi xijmʉ:

―Dí ddahquijʉ car Tzi Espíritu Santo
pa gui yojmʉ‑ca.̱ 23 Guejtjo dí ddahqui

quer cargojʉ pa gui xijmʉ cʉ cjaẖni cʉ da
hñemegui, ca Ocja̱ ya xí perdonabi ca rá
nttzo ca xí dyøtijʉ. Guejti cʉ cjaẖni cʉ jin
da hñemegui, dí ddahqui quer cargojʉ gui
xijmʉ‑cʉ́, i tu̱di ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ. Ca
Ocja̱ jin da perdonabi cʉ.―

Tomás ve al Señor resucitado
24Míbbʉh cahnaa químöxte car Jesús,mí

ju̱ cár tju̱ju̱ múr Tomás, guejtjo mí tsjifi ʉr
Cuate. Ca hna xu̱y bbʉmí nig̱ui car Jesús pʉ
jabʉxquí jmuntzi químöxte, jí ̱már bbʉhpʉ
car Tomás. 25Eso, cʉ pé dda möxte bi xijmʉ
car Tomás bbʉ mí ntjɛjʉ:

―Xtú ccaẖtije cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Ya xí
jña̱ ʉ́r jña.̱―

Nu car Tomás ya bi daḏi:
―Nugö, i nesta gu ccaẖtibi quí dyɛ cja̱ co

cár bbøtze, pa gu fojti nʉm xö pʉ jabʉ bi
ntjohtibi. Cja̱ bbʉ jiṉa,̱ jin gu em̱eg̱ö, ¿cja
xtrú jña̱ ʉ́r jña̱ guegue?―

26Cja̱ bbʉmí zʉ ñojto, químöxte car Jesús
pé bi jmu̱ntzi pʉ mbo car ngu̱. Car pa‑ca,̱
guejti car Tomás már bbʉbi cʉ pé ddaa.
Car Jesús, pé hnar vez bi ñʉti pʉ jabʉ már
bbʉpjʉ, már cjotitjo cʉ goxtji. Bi hmöh pʉ
madé, cja̱ bi nzoh quí möxte, pé bi xijmʉ:

―Dyo guí ntzu̱jʉ, gui hmʉpjʉ rá zö.―
27Ma ya bi nzoh car Tomás, bi xifi:
―Nuquiguɛ, Tomás, gui ccaẖti ya yʉm

dyɛ, cja̱ gui fohtzi quer xö hua jabʉ bi
ntjojtigui. Gui jiɛj ya ca guír yomfeṉi, ¿cja
cierto xtú jña̱ ʉm jñag̱ö? Gui hñemegui
ya.―

28Bi daj̱ ya car Tomás, bi xifi:
―Nuquɛ, ʉm Tzi Jmu̱qui, gú Ocja‑̱guɛ, dí

em̱eq̱ui.―
29Diguebbʉ ya, car Jesús bi xifi:
―Tomás, guehca̱ xquí ccaẖti ya seña‑ya,

eso xcú hñemegui. Más da ndo mpöh cʉ
cjaẖni cʉ jí ̱ xcá ccaj̱tigui pe ndej̱ma̱ da
hñemegui.―

El propósito de este libro
30 Car Jesús pé bi dyøti pé dda milagro

már ngu̱, cja̱ bi ccaẖtijʉ quí möxte. Jin gui
ju̱xcua naṟ libro‑na̱ göhtjo cʉ milagro cʉ bi
dyøte. 31Yʉ tengu̱tjo xtú ju̱xcua da sirve pa
gui hñemejʉ, car Jesús mí gue car Cristo ca
xquí hñix̱ ca Ocja,̱ guegue múr Ttʉ‑ca.̱ Xí
ttøti naṟ libro‑na̱ pa gui hñemejʉ guegue,
cja̱ pa gui pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue.

Jesús se aparece a siete de sus discípulos



SAN JUAN 21:1 181 SAN JUAN 21:19
21

1 Bbʉ ya xquí tzi cja mpa, pé bi nig̱ui
car Jesús pʉ jabʉ már bbʉh quí möxte.
Guegue‑cʉ má dyojʉ ca hnanguadi car mar
ca i tsjifi Tiberias. Bi ncjahua gá nig̱ui
guegue. 2 Car pa‑ca,̱ már yojmʉ cʉ ddaa
quí möxte car Jesús: car Simón Pedro, car
Tomás, ca guejtjo mí tsjifi ʉr Cuate, car
Natanael ca múr miṉgu̱ Caná pʉ jar jöy
Galilea, cʉ yojo quí ttʉ car Zebedeo, cja̱ co
pé dda yojo cʉ hñøjø cʉ xquí dɛn car Jesús
hnej̱e.̱ 3Bi maṉ car Simón Pedro, bi xih cʉ
pé ddaa:

―Gu ma pamöy.―
Bi daj̱ ya cʉ ddaa hnej̱e:̱
―Guejquitjogöje, gu möjö.―
Bi möjmʉ bbʉ, bi ñʉtijʉ hnar barco,

bi jaxi ʉr xu̱y, bú pamöyjʉ, pe jin te gá
nzʉdijʉ. 4Bbʉ ya xní nig̱ui, bi jiantijʉ hnar
hñøjø, már bböj nʉ jár nttzaṉi car mar. Nu
cʉ hñøjø cʉ már pamöyjʉ jin gá mbaḏijʉ,
¿cja gue car Jesús‑ca?̱ 5 Diguebbʉ ya, car
Jesús bi mahti, bi dyönijʉ:

―Nuquɛjʉ, ¿cja ya xcú tzʉdijʉ hnar
möy?―

Cja̱ bi daẖ quí möxte, bbʉ:
―Ujtjo, nim pa hnáa xtá tzʉdije.―
6Diguebbʉ ya, car Jesús bi xijmʉ:
―Gui dyɛntijʉ ya quer hmamöyjʉ jar

derecho nʉr barco, cja̱ xquí tzʉdijʉ, bbʉ.―
Cja̱ bi cjajpijʉ. Nubbʉ, bi ndota ñu̱x car

hmamöy cʉ möy, ya xti xɛgui. Ya jí ̱mí jöti
di gʉxijʉ. 7Diguebbʉ ya, ca hnaa quí möxte
car Jesús ca más mí ntzixihui bi nzoh car
Pedro, bi xifi:

―¡Gue nʉm Tzi Jmu̱jʉ‑nʉ!―
Nu car Pedro, bbʉ mí dyøde, mí gue car

Jesús már bböj nʉ, bi hna jie cár pajni,
como ya xquí møgue, cja̱ bi hna hñɛnti jar
mar, bi mfɛti jar deje pa gá nzøni nttzɛdi
nʉ jabʉ már bbʉh car Jesús. 8 Nu cʉ pé
dda quí möxte, ddahtzʉ nguá hñej̱mʉ jar
barco, mbá cjʉtijʉ car hmamöy, mí ñu̱xi
möy. Porque mí bbɛjti como cien metro
pa di zøni jár nttzaṉi car mar. 9 Cja̱ bbʉ
mí bøxjʉ jar barco, bi ccaẖtijʉ hnar tzibi,
nxøgue dɛjtzibi, xquí cjöx pʉ xøtze cʉ dda
möy, cja̱ co cʉ dda tju̱jme.̱ 10Car Jesús ya bi
xih quí möxte:

―Bú cʉjʉ ya tengu̱ cʉ möy cʉ xcú
tzʉdijʉ.―

11Nubbʉ, car Pedro bi ñʉti jar barco, bi
gʉx car hmamöy gá ma jar jöy, mí ñu̱x cʉ

möy, cja̱ göhtjo mí ndo möytsjɛ, mí zøti
ciento cincuenta y tres. Masque már ndo
ngu̱, jin gá xɛh car hmamöy. 12Diguebbʉ ya,
car Jesús bi mahti quí möxte, bi xijmʉ:

―Bú ej̱mʉ ya, hne̱ gu tzijʉ.―
Quí möxte, ya xi mí tzö ʉ́r mʉyjʉ, mí

gue cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, masque mí tzi
yomfeṉitjojʉ. Pe jin to gá ne gá hñöni:
“¿Toquiguɛ?” o “¿Te ʉ́r ju̱ quer tzi tju̱ju̱?”
como mí pɛhtzi ʉ́r tzöjʉ. 13Cja̱ bbʉ ya xquí
guatijʉ jar tzibi, car Jesús bi gʉx cʉ tju̱jme̱
cja̱ bi un quí möxte, cja̱ co guejti cʉ möy.

14Guejnʉ ya ximír cja jñu̱ vez camír nig̱ui
car Jesús pʉ jabʉmí bbʉh químöxte, bbʉ ya
xquí du̱ guegue, cja̱ pé xquí jña̱ ʉ́r jña.̱

Jesús habla con Simón Pedro
15Cja̱ bbʉ ya xquí guadi xquí zijʉ, car Jesús

bi nzoh car Simón Pedro, bi dyöni:
―Nuquɛ Simón, ʉ́r ttʉqui car Jonás, ¿cja

más guí negui ni ndra ngue yʉ pé ddáa?―
Bi daj̱ ya car Pedro:
―Jaa̱,̱ ʉm Tzi Jmu̱qui, guí paḏi dí

maẖqui.―
Cja̱ pé bi xih car Jesús:
―Nubbʉ, gui wiṉ tzʉ cʉm tzi dɛti.―
16 Ma ya car Jesús bi yojpi bi dyön car

Pedro:
―Nuquɛ, Simón, ʉ́r ttʉqui car Jonás, ¿cja

ntjumʉy guí negui?―
Cja̱ pé bi daẖ car Pedro bbʉ:
―Jaa̱,̱ ʉm Tzi Jmu̱qui, guí paḏi dí

nequi.―
Cja̱ pé bi xih car Jesús:
―Nuya, gui föh tzʉ cʉm tzi dɛti.―
17Nu car Jesús pé bi maṉ ca rí cja jñu̱ vez:
―Nuquɛ, Simón, ʉ́r ttʉqui car Jonás, ¿cja

ntjumʉy guí maj̱qui?―
Nubbʉ, car Pedro ngu̱ bi cja ndumʉy ca

gá dyön car Jesús ca rá jñu̱ vez, ¿cja mí
maḏi? Cja̱ bi daẖ car Pedro ca rá jñu̱ vez:

―Nuquiguɛ, ʉm Tzi Jmu̱qui, göhtjo guí
paḏi. Guí paḏi dí maẖqui.―

Car Jesús pé bi xih bbʉ:
―Gui wiṉ cʉm dɛjti bbʉ. 18 Dyøjmaj̱a̱

nʉr palabra nʉ gu xihqui, bbʉ ngúr baṯjzi
hñøjøtjo, nguí cøjtsjɛ quir daj̱tu̱, nguí pa pʉ
jabʉ nguí ne. Pe bbʉ ya xcrú ntita ya, xquí
tʉnguitjo quir dyɛ, cja̱ pé hnar cjaẖni da
cøjtiquitjo quir daj̱tu̱ cja̱ da zixqui pʉ jabʉ
jin gui ne gui ma.―

19Bbʉ mí ma̱ ncjapʉ car Jesús, mí ne di
ma̱ ja ncja drí du̱ car Pedro. Nucá̱ di ndo
hñeme car Jesús göhtjo mbo ʉ́r mʉy, hasta
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di bböhti por rá nguehca.̱ Nu car Jesús, bbʉ
ya xquí xih car Pedro ncjapʉ, pé bi xifi:

―Gui tɛnguigö.―
El discípulo amado

20Má bbɛtohui car Pedro co car Jesús, cja̱
má tɛn ca hnaa ca más mí ntzixihui car
Jesús. Guegue‑ca̱ xquí miẖ pʉ jár lado car
Jesús bbʉ már tzijmaj̱ʉ car cena. Guejtjo
xquí guati pʉ jabʉ már bbʉjmaj̱a̱ car Jesús,
cja̱ xquí dyöni: “Nuquɛ, Tzi Jmu̱, ¿toca̱ da
döqui?” Car Pedro bi bböti, bi ccaẖti car
möxte‑ca̱ mbá tɛni guegue. 21Nubbʉ, car
Pedro bi dyön car Jesús:

―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, ¿ter bɛh ca̱ da dyøti
nʉr hñøjø nʉ guí ndo ne?―

22Cja̱ bi daj̱ ya car Jesús:
―Nuquiguɛ, jin guí nesta gui paḏi te da

mɛj‑nʉ. Bbʉ dí ne gu xij‑nʉ da døhmi
hasta pé xcuá ej̱e,̱ ¿te cja? Nuquiguɛ, gui
tɛnguigö.―

23Nubbʉ, bi ntʉngui car palabra ca xquí
jma̱ digue carmöxte‑ca.̱ Mímaṉ cʉ ddaa cʉ
mí tɛnijʉ car Jesús, jin di du̱ ca hnaa hasta
bbʉ pé xtu eẖ car Cristo. Pe jí ̱ mí guehca̱
xquí maṉ car Jesús‑ca,̱ jøntsjɛtjo xquí ma:̱
“Bbʉ dí ne pa da døhmi‑nʉ hasta pé xcuá
ec̱ö, ¿te cja, bbʉ?”

24Nugö, xtú øti naṟ libro‑na,̱ dúrmöxtegö
mí ndomaj̱qui car Jesús, cja̱ guejcö bi xijqui
ncjanʉ. Dú ccaẖtitsjɛgö car Jesús bbʉ mí
dyøti yʉ cosa yʉ i ju̱xcua. Eso, dí paḏi,
cierto göhtjo yʉ xtú ju̱xcua.

25 Guejtjo i bbʉ pé dda cosa rá ngu̱ cʉ
bi dyøti car Jesús. Jin to di jiöti di jñu̱tzi
göhtjo‑cʉ. Cja̱ bbʉ to di jñu̱x‑cʉ, dí iṉgö ni
mpa di ntzöhui hua jar mundo cʉ libro cʉ
di ttøte. Amén.

I ttzɛdi hua naṟ bbede‑na.̱
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LOS HECHOS DE LOS
APÓSTOLES

La promesa del Espíritu Santo
1-2Nuquɛ, Teófilo, dú øti ca hnar libro, dú

ju̱x pʉ göhtjo ca mí øti car Jesús bbʉ mí
dyo hua jar jöy, cja̱ co göhtjo ca mí u̱jti quí
möxte. Guegue bi fʉjti car bbɛfi, cja̱ bbʉ mí
bøx pʉ jar jiṯzi, bi zoquibi cʉ once hñøjø cʉ
xquí hñiṯzi gá apóstole. Car Jesús mí yojmi
car Espíritu Santo, cja̱ guegue‑cá̱ bi mötzi
bbʉmí únquí apóstole cár bbɛfijʉ. 3Cʉonce
hñøjø‑cʉ́, ya ximí paḏijʉ, cierto xquí nantzi
car Jesús. Guegue‑ca̱ bi du̱ cja̱ pé bi jña̱ ʉ́r
jña,̱ cja̱ diguebbʉ ya bi nig̱ui rá ngu̱ vez pʉ
jabʉ mí jmu̱ntzi quí möxte. Desde car pa
bbʉ mí nantzi hasta car pá bbʉ mí ttzix pʉ
jar jiṯzi, mí zʉh car cuarenta día. Cʉ pa‑cʉ́,
car Jesús ya jí ̱mí hñohui quí möxte göhtjo
ʉr tiempo. Cjaatjo mír nig̱ui pʉ jabʉ már
bbʉh‑cʉ́, mí nzojmʉ, mí xijmʉ, por rá ngue
guegue, ya xquímʉdi xquímandado caOcja̱
hua jar jöy. Cja̱ mí xijmʉ göhtjo ja i ncja cár
jmandado‑cá.̱

4-5Hna vez, bbʉ jí ̱ bbe mí bøx pʉ jar jiṯzi,
car Jesús bi xih quí möxte jin di wenijʉ pʉ
Jerusalén bbʉ ya xtrú ma guegue. Bi xijmʉ
di døhmijʉ hasta gue bbʉ xti guatijʉ car
Espíritu Santo, como ya xquí promete car
Tzi Ta jiṯzi du pɛjni‑cá.̱ Bi maṉ car Jesús,
iṉa:̱

―Gui tøhmijʉ hasta bbʉ xta ncja ca dú
xihquijʉ. Car Juan mí xix yʉ cjaẖni gá deje.
Nuquɛjʉ, car Tzi Ta jiṯzi xtu pɛnquijʉ car
Espíritu Santo pa gui yojmʉ‑cá̱ göhtjo ʉr
tiempo. Nucá,̱ dur bendición más drá zö
ni ndra ngue car tsjixtje. Jin gui ngu̱ mpa
i bbɛdi pa du ej̱e.̱― Bi ncjapʉ gá tsjih cʉ
apóstole.

Jesús sube al cielo
6 Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi

mpɛjnihui guegue cja̱ bi dyönijʉ:
―Nuquiguɛ, Tzi Jmu̱, ¿cja gue yʉ pa‑ya

gui ddajquije car libertad, dí cjaẖni israeli-
taje? ¿Cja guejya da mfongui cʉ hnahño
cjaẖni cʉ i mandadoguije?―

7Nu guegue ya bi daḏi:
―Jin gui tocaquijʉ gui paḏijʉ ncjahmʉ

da ncja‑cá,̱ o ncjahmʉ da zøh car pá gui
mandadotsjɛjʉ. Xí maṉ car Tzi Ta jiṯzi,

ddatsjɛ guegue da baẖ‑cá.̱ 8 Pe bbʉ xta
guahquijʉ car Espíritu Santo, guegue‑cá̱
xta ddahquijʉ cár poder pa gui yojmʉ‑cá.̱
Nubbʉ́, cja xquí möjmʉ göhtjo nʉr mundo,
xquí jñax̱jʉ nʉm palabragö pa gui xijmʉ yʉ
cjaẖni. Bbɛto gui nzojmʉ yʉ to i bbʉjcua
Jerusalén. Diguebbʉ ya, gui nzojmʉ cʉ
pé dda cjaẖni cʉ i bbʉjcua göhtjo nʉr es-
tado Judea, co hneẖ cʉ cjaẖni rá bbʉh
pʉ jar estado Samaria. Gui hñojʉ göhtjo
nʉr mundo, hasta guehpʉ jabʉ rá cca, gui
nzojmʉ göhtjo cʉ cjaẖni, hasta ya jin to gui
tötijʉ cʉ jí ̱bbe i øj nʉmpalabragö.―Ncjapʉ
gá mandado car Jesús.

9Bbʉ mí guaj ya car Jesús mí ma̱ ncjapʉ,
bi ttzix pʉ jar jiṯzi. Bi jiantijʉ cʉ once quí
möxte gá mbøtze. Bú caẖ hnar gu̱y, bi
gohmi, cja̱ diguebbʉ ya bi bbɛh car Jesús.
10Már nøhtzitjojʉ pʉ jar jiṯzi quí möxte, cja̱
bi hna nig̱ui pʉ yojo hñøjø, nxøgue ttaxi
daṯu̱mí jehui,mír hmöhhnanguadi cʉ once
apóstole. 11Gueguehui bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, guí miṉgu̱jʉ Galilea, ¿dyoca̱
guí jantijʉ jar jiṯzi? Guejtsjɛ car Jesús ca
xí mbøx nʉ jar jiṯzi, ncjadinʉ pé xtrí hñej̱e,̱
como ngu̱ xquí jiantijʉ xcá ma.―

Se escoge aMatías para reemplazar a Judas
12Diguebbʉ ya, cʉ once quí apóstole car

Jesús bú cap̱jʉ jar ttøø pʉ jabʉ xcuí bøxi
guegue, bi ma gá ngojmʉ pʉ Jerusalén. Car
ttøø‑cá̱ mí tsjifi Cerro de los Olivos. Mí
nzøtitjohui car ciudad pʉ Jerusalén. Mí tzi
tjoh hna quilómetro camí jñajquihui. 13Bbʉ
ya xquí ñʉtijʉ jar jñiṉi, cʉ once quí möxte
car Jesús bi ñʉti hnar ngu̱ gá yo piso, cja̱ bi
bøxijʉ pʉ jar cuarto pʉ ña.̱ Ya xquí cja mpa
mí bbʉh pʉ cʉ apóstole cja̱ co pé dda tengu̱
cjaẖni cʉ mí em̱ej̱ʉ car Jesucristo. I ju̱xcua
quí tju̱ju̱ cʉ once apóstole: Car Pedro, car
Jacobo, car Juan, car Andrés, car Felipe,
car Tomás, car Bartolomé, car Mateo, car
Jacobo camúr ttʉ car Alfeo, co ni car Simón
Zelotes, co car Judas ca múr cjuaḏa̱ car
Jacobo. 14Göhtjo‑yʉ́ segue mí mpɛjnijʉ pʉ
cja̱ mí orajʉ. Guejti quí cjuaḏa̱ car Jesús
co cár me, tzʉdi car María, co cʉ pé dda
bbɛjña̱ cʉ mí em̱ej̱ʉ car Jesús mí cuatijʉ pʉ
hnej̱e,̱ mí mpɛjnihui cʉ apóstole. Mí hnadi
cár mfeṉijʉ, göhtjo mí mahtijʉ ca Ocja.̱

15 Cʉ pa‑cʉ́, már ngu̱ cʉ hermano mí
jmu̱ntzi, mí bbʉy como ciento veintejʉ. Ca
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hnajpa, bi hmöh car Pedro pʉ madé cʉ
cjuaḏa,̱ bi xijmʉ:

16―Nuquɛjʉ, cjuaḏa,̱ mí nesta di ncjajpi
car Judas Iscariote ncja ngu̱ ga mam̱ pʉ jar
Escritura, comogueguebi zix quí contra car
Jesús pʉ jabʉ már bbʉh‑cá̱ cja̱ bi döjti jáy
dyɛjʉ. Ya má yabbʉ car David bi ma̱ tema
castigo di ttun car hñøjø ca di dö car Cristo.
Car Espíritu Santo bi xifi ter bɛh ca̱ di ncja.
Cja̱ nuya, ya xí ncumpli ca bi ma.̱ 17Guejti
car Judas mí tɛn car Jesús cja̱ bi ttiṯzi gá
apóstole. Guejti‑cá̱ bi ttun cár cargo ncja
ngu̱guigöje. Dí göhtjoje ndí hñoje car Jesús.
18Nu car Judas, ya xí ndu̱ por rá nguehca̱ gá
dyøti ca rá nttzo. Bi mpöhtitsjɛ, bi dögui gá
tzoh cár ña,̱ cja̱ bi xɛh cár mʉy. Co cʉ domi
cʉ bi ttuni, gá ddöni ca hnar pedazo ʉr jöy
pʉ jabʉ bi du̱. Como bi ddöni co cʉ domi cʉ
bi ttun car Judas, bi tsjih car juaj̱i‑̱cá,̱ ʉr jöy
gá cji. 19Göhtjo cʉ cjaẖni cʉ már bbʉh pʉ
Jerusalén cʉ pa‑cʉ́, bi dyøde te xquí ncja,
cja̱ bi xijmʉ car pedazo‑ca̱ Acéldama, como
nʉr palabra Acéldama i ne da ma,̱ ʉr jöy gá
cji. 20Nuya, cjuaḏa,̱ ya xí bbɛh car Judas, ncja
ngu̱ ga mam̱ pʉ jar libro de los Salmos, iṉa:̱
Da hmʉy triste cár ngu̱ car cjaẖni‑cá.̱ Da

tjɛgui da yøte, como ya jin to da ne
da hmʉh pʉ.

Nu car cargo ca mí pɛhtzi guegue, da ttuni
pé hnar cjaẖni.

Ncjapʉ ga mam̱ pʉ jar salmo.
21 Nuya i nesta gu ix̱jʉ pé hnar testigo

digue yʉ hñøjø yʉ xtú hmʉpje göhtjo cʉ pá
cʉ ndí yojme cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. 22 Car
hñøjø ca da ttiṯzi, i nesta xtrú ndɛn car
Jesús, desde jár mʉdi, bbʉ mí xix car Juan,
hasta car pá bbʉ mí bøxa jiṯzi. I nesta da
möxquije, da cja ʉr testigo digue ja ncja gá
jña̱ ʉ́r jña̱ car Jesús, como guehca̱ dí xijme
yʉ cjaẖni, dí apóstoleje.― Guehca̱ bi maṉ
car Pedro.

23Diguebbʉ ya, bi hñix̱jʉ yojo hñøjø. Ca
hnáa múr José Barsabás, guejtjo mí tsjifi ʉr
Justo, cja̱ ca hnáa múr Matías. 24Ma ya, bi
mahtijʉ ca Ocja,̱ bi maj̱mʉ:

―Nuquiguɛ, Tzi Ta, guí ccaj̱tiguije mbo
ʉm tzi mʉyje, göhtjoguigöje. u̱jtiguije tzʉ,
ja̱ ndrá ngue yʉ yojo xcú juajniguɛ, 25pa da
ttun cár cargo gá apóstole cja̱ da dyøti nʉr
bbɛfi nʉ xí jiɛh car Judas. Nucá,̱ bi dyøti ca
hnar cosa már ndo nttzo, bi du̱, cja̱ ya xí ma
cár tzi mʉy pʉ jabʉ jin gui tzö.―

26Mí guaj ya mí orajʉ ncjapʉ, nubbʉ́, bi
echajʉ suerte, cja̱ bi toca car Matías. Eso, bi
goji gá apóstole guegue, cja̱ bi yojmi cʉ pé
dda once.

La venida del Espíritu Santo
2

1Nu bbʉ mí zøh car pa gá Pentecostés,
bi mpɛjni göhtjo cʉ hermano. Mí hnaadi
pʉ jabʉ bi mpɛjnijʉ. Guejtjo mí hnaadi cár
mfeṉi ca mí mbeṉijʉ. 2Cja̱ bi hna dyødejʉ,
mbá ndo jia jar jiṯzi, ncja bbʉ i dyo hnar
ndo ndaj̱i.̱ Már ndo jia göhtjo pʉ jar ngu̱
pʉ jabʉ már ju̱jʉ. 3 Diguebbʉ ya, bú hna
jøh cʉ mí ncja ʉr tzibi, gá ndöh pʉ jabʉ
már ju̱ cʉ hermano. Cja̱ bi mfonti cʉ tzibi,
bi tzoxi hnar tzibi cár ña̱ cada hnaa cʉ
hermano. 4Cja̱ bi guati car Espíritu Santo
göhtjo cʉmár bbʉh pʉ, cja̱ nucʉ, bi mʉdi bi
ñaj̱ʉ hnahño jña,̱ como car Espíritu Santo
bi cjajpi bi ñaj̱ʉ cʉ jña‑̱cʉ.

5 Cʉ pa‑cʉ, cʉ cjaẖni cʉ mí tɛnijʉ cár
religión cʉ judio már tzöjʉ hnar mbaxcjua.
Ya xquí jmuntzi pʉ Jerusalén már ngu̱ cʉ
judio cʉ mí tzu̱jʉ ca Ocja.̱ Xcuí hñej̱mʉ
göhtjo cʉ dda jñiṉi cja̱ co rá ngu̱ cʉ jöy pa
di zöjʉ car mbaxcjua‑ca.̱ 6Cʉ cjaẖni‑cʉ́, bbʉ
mí dyøh cʉ hermano, már xöjtibijʉ ca Ocja,̱
bú ej̱mʉ nttzɛdi, bi guatijʉ pʉ jabʉ már
bbʉh‑cʉ́. Gueguejʉ mí miṉgu̱jʉ hnahño
jñiṉi cja̱ co hnahño jöy, cja̱ bi dyødejʉ, már
ña̱ cʉ hermano cada hnáa hnar jña̱ digue cʉ
mí ña̱ gueguejʉ. Nubbʉ́, bi ndohño ímʉyjʉ,
bbʉ. 7Bi ndo hñöntsjɛjʉ, ¿ter bɛh ca̱ xquí
ncja? hasta mí ntzu̱jʉ. Már maj̱mʉ:

―¿Ja xcá mbaj̱ yʉ cjaẖni‑yʉ ga ña̱
cʉm jñag̱öjʉ? ¿Cja jin guí miṉgu̱ Galilea
göhtjo‑yʉ́? 8 ¿Sá dí ødejʉ, ya xná ña‑̱yʉ́ cʉ
jña̱ dí ñaj̱ʉ, cada hnáaguijʉ pʉ jabʉ dí miṉ-
gu̱jʉ? 9Nuguigöjʉ, hnahño jabʉ dí miṉgu̱jʉ.
I bbʉj yʉ ddaa, miṉgu̱jʉ Parto, co yʉ ddaa,
miṉgu̱jʉ Elam, cja̱ co yʉ ddaa yʉ xcuá hñeẖ
pʉ Mesopotamia, cja̱ co nʉ Judea, cja̱ co
pʉ Capadocia, cja̱ co pʉ Ponto, cja̱ co pʉ
Asia. 10 I bbʉj yʉ ddáa, xpá hñeẖ pʉ jar jöy
Frigia, co ni pʉ Panfilia, co ni pʉ Egipto.
Guejtjo i bbʉj yʉ ddáa, miṉgu̱ cár parte
car jöy Africa ca pé rí ncjadi pʉ Cirene.
Guejtjo i bbʉjcua yʉ dda miṉgu̱ Roma. Yʉ
ddaaguigöjʉ, mí judio cʉm tajʉ, eso xtú
nacejʉ gá judio. Nu yʉ pé ddáa, jin gá
hmʉy gá judio, nu guegue‑yʉ́ xí ñʉtitsjɛjʉ
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nʉm religiónjʉ. 11 Yʉ ddaaguigöjʉ miṉgu̱
Creta, cja̱ yʉ pé ddáa ya, miṉgu̱ Arabia.
Göhtjoguigöjʉ, dí miṉgu̱jʉ hnahño jöy, cja̱
dí ñaj̱ʉ rá ngu̱ clase yʉ jña.̱ Cada hnar
jöy i mböh cár jña.̱ Pe nuya, dí ødejʉ yʉ
hñøjø‑yʉ́, ya xná ña̱ cʉm jñag̱öjʉ. I xijcöjʉ
te tza rá nzɛh ca Ocja,̱ cja̱ co te tza rá
ndo zö ca xí dyøte.― Bi ncjapʉ gá maṉ cʉ
cjaẖni‑cʉ́.

12 Bi ndo hño í mʉyjʉ, bi hñöntsjɛjʉ ter
bɛh ca̱ már ncja. Cʉ ddáa mí maj̱mʉ:

―¿Te i ne da maṉ ca xcá ncjajʉ pʉ?―
13Nu cʉ pé ddáa mí maj̱mʉ:
―Exque ya xí nti‑̱yʉ́.―
Lo que Pedro dijo a la gente

14 Már bböh pʉ cʉ once quí möxte car
Jesús. Guejti car Pedro már yojmʉ cʉ pé
ddaa, cja̱ guegue‑ca̱ bi ña̱ nzajqui, bi nzoh
cʉ cjaẖni, bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, guí hñøjøjʉ, guí judiojʉ cja̱
co göhtjo yʉ pé ddaa yʉ i bbʉpjʉ hua
Jerusalén, dyøjmaj̱ʉ car palabra ca gu xi-
hquijʉ, pa gui paḏijʉ ter bɛj nʉ xí ncja.
15Nugöje, jin dí ntij̱e, ncja ngu̱ gri mbeṉijʉ,
como nxu̱ditjo, cja xqui las nueve. Jin gui
gue naṟ hora‑na̱ ga nti ̱yʉ cjaẖni ya. 16Nuya,
ya xí nzʉh ca bimaṉ ca hnár jmandadero ca
Ocja̱ ca mí tsjifi múr Joel, iṉa:̱
17Bbʉ xta zøh cʉ pa cʉ rí gaṯzi, bi maṉ ca

Ocja,̱
Xcuá pɛjnigö cam Espíritu pa da guati

göhtjo yʉ cjaẖni.
Bbʉ xta ncja‑cá,̱ yir ttʉjʉ co yir ttix̱u̱jʉ da

maj̱mʉ cam palabragö ca xtá xijmʉ,
Car Espíritu Santo da cjajpi yʉ baj̱tzi

hñøjøtjo da hna ccaẖtitjo ca xtá
u̱jtigö, ncjahmʉ da wi,̱

Guejti yʉ hñøjø yʉ ya xí ntada, da wi ̱ ca xtá
u̱jti.

18Cʉ pa‑cʉ́, gu pɛjni cam Espíritu pa da yo-
jmi cár ttzɛdi göhtjo cʉ to i sirvegui,
bbɛjña̱ cja̱ co hñøjø, cja̱ guegue‑cʉ
da nzoh cʉ cjaẖni, da xijmʉ cam
palabragö.

19Gu u̱jtiquijʉ maravilla jar jiṯzi, pa gui ndo
mbeṉijʉ,

Cja̱ nuhua jar jöy, pé gu u̱jtiquijʉ seña, pa
da hño ir mʉyjʉ.

Da ncja guerra, da bböhti cjaẖni rá ngu̱, da
mfömbi cár cji. Da ddʉti cʉ ngu̱, da
ndo fʉn cʉ tzibi, da bøxi bbifi rángu̱.

20Nʉr jiadi da hmɛxu̱y, cja̱ nʉr zaṉa̱ da tjɛn-
guitjo, ncja ʉr cji, ante que da zøh
car pa bbʉ xtu eẖ cam Tzi Jmu̱jʉ.
Bbʉ xtu eẖ‑ca,̱ da ndo hño í mʉy yʉ
cjaẖni, göhtjo da ntzu̱jʉ.

21Nu cʉ cjaẖni göhtjo cʉ to da hñem̱e̱ cam
Tzi Jmu̱jʉ cja̱ da nzojtibi cár tzi tju̱ju̱,
ca Ocja̱ da gʉhtzibijʉ ca rá nttzo.

Ncjapʉ ga mam̱ pʉ jar libro ca bi dyøti car
Joel.

22Cja̱ pé bi maṉ car Pedro, hnej̱e:̱
―Nuquɛjʉ, guí hñøjøjʉ, guí israelitajʉ,

dyøjmaj̱ʉ nʉ dí ma:̱ Gú ccaẖtijʉ car Jesús,
múr miṉgu̱ Nazaret, cja̱ gú paḏijʉ ja mí
ncja. Car Tzi Ta jiṯzi bi un cár ttzɛdi, eso,
car Jesús bi ndo xoxi döhtji, cja̱ bi dyøti
pé dda milagro rá ngu̱. Por rá ngue cʉ
milagro cʉ bi dyøti guegue, bi faḏi, xcuí
hñeẖ car Tzi Ta jiṯzi car Jesús. 23 Nu car
Jesús, bi ndö jer dyɛjʉ, ncja ngu̱ gá mbeṉ
car Tzi Ta jiṯzi, como ya má yabbʉ, ya
xquí mbeṉi guegue‑ca̱ ja di ncja göhtjo.
Nuquɛjʉ, guí hñøjøjʉ, guí mandadobijʉ yʉ
cjaẖni israelita, guehquɛjʉ gú tzʉdijʉ car
Jesús cja̱ gú döjtijʉ jáy dyɛ cʉ cjaẖni cʉ jin
gui tzu̱ ca Ocja,̱ pa bi ddøti pʉ jar ponti, bi
bböhti. 24Nu car Tzi Ta jiṯzi, bbʉ ya xquí du̱
car Jesús, pé bi xotzi, pé bi un cár nzajqui.
Jí ̱ mí tzö di ttzam̱i‑cá̱ pʉ jar ohtzi, como
más már ndo nzɛdi. 25 I bbʉh ca hnar salmo
pʉ jabʉ bi maṉ car David, jin di goh pʉ jar
ohtzi cár cuerpo car hñøjø ca di hñix̱ car
Tzi Ta jiṯzi pa di mandadobi yí cjaẖni. I ma̱
ncjahua car salmo‑cá:̱
Nugö, göhtjo ʉr tiempo dí mbeṉ ca Ocja,̱ dí

paḏi, i bbʉy, cja̱ bí jantigui.
Dí bbʉjcö ʉ́r dyɛ ca Ocja.̱ Dí yobbe‑ca,̱ eso

jin te dí tzu̱.
26 I mpöj nʉm tzi mʉy, cja̱ dí xöjtibi ca Ocja̱

co ni nʉm ne.
Masque gu tu̱, cja̱ da nttöj nʉm cuerpo jar

jöy, pe ndej̱ma̱ dí tøhmi da xoxquigö
cam Tzi Ta jiṯzi, göhtjo co nʉm
cuerpo.

27 Nuquɛ, ʉm Tzi Taqui, dí tøpiqui gui
xoxquigö. Jin gui jiɛj nʉm tzi mʉy
pʉ jabʉ i bbʉh quí ndaj̱i ̱ cʉ ánima.

Nuquɛ, xcú hñix̱quigö, cja̱ guí paḏi, xtú
sirvequi, eso, jin gui jiɛj nʉm
ndodyo da dya.

28Nuquɛ, xcú u̱jtigui ja grá hño pa gu tzøm
pʉ jabʉ i cja car nzajqui ca jin da
tjegue.
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Bbʉ xtá ccaj̱tiqui, gumpöjö, göhtjombo ʉm

tzi mʉy.
Ncjapʉ ga maṉ car tzi salmo‑ca.̱

29Nuquɛjʉ ya, cjuaḏa,̱ rá zö gu xihquijʉ
ya, cam titajʉ, car David, bi du̱, cja̱ bi
cjöti cár ndodyo pʉ jár ngu̱ gá ánima, bi
mfɛjöy. Nuca̱ i bbʉjcua Jerusalén, hua jabʉ
dí bbʉpjʉ, ncja ngu̱ gri paḏijʉ. Hasta rá
pa ya, dí ccaẖtijʉ cár ngu̱ gá ánima. 30Nu
car David múr profeta, eso, ya má yabbʉmí
ma̱ ter bɛh ca̱ di ncja. Mí ña̱ digue ca hnar
hñøjø ca xquí maṉ car Tzi Ta jiṯzi di mɛjni
hua jar jöy. Car Tzi Ta jiṯzi xquí prometebi
car David di hmʉh ca hnar hñøjø ca di hñej̱e̱
jár cji guegue‑ca̱ pa di cja ʉr rey, ncja ngu̱
car David, cja̱ dimandado göhtjo ʉr tiempo.
31Ya má yabbʉ bi maṉ car David ja di ncja
car Cristo bbʉ xti hñej̱e.̱ Ncjahmʉ ya xquí
ccaẖti ja drí nantzi car Jesús bbʉ ya xtrú
ndu̱. Eso, bi jñu̱x pʉ jar salmo, jin di dya
cár ndodyo car Cristo, cja̱ cár tzi mʉy jin
di gojti pʉ jabʉ i bbʉh quí ndaj̱i ̱ cʉ ánima.
32 Car palabra ca bi maṉ car David, cierto
ya xí ncja. Göhtjoguigöje, dí testigoje, dí
paḏije, cierto bi jña̱ ʉ́r jña̱ car Jesús. 33Car
Tzi Ta jiṯzi bi xotzi co cár ttzɛdi cja̱ bi hñix̱
pʉ jar jiṯzi, hnanguadi pʉ jabʉ bí ju̱ guegue.
Nubbʉ́, car Cristo bi ñaẖui cár Tzi Ta jiṯzi pa
bú pɛjni car Tzi Espíritu Santo hua jar jöy,
ncja ngu̱ gá promete. Cja̱ nuya, guejnʉ xí
nguajquije‑nʉ́. Rí hñeẖ car Espíritu Santo
göhtjo nʉ guí ccaẖtijʉ cja̱ guí ødejʉ naṟ
hora ya. 34Car tzi salmo ca xtú xihquijʉ, jin
gui ña̱ digue car David, como jin gá mbøx
pʉ jiṯzi‑cá.̱ Pe guegue pé bi jñu̱xi pé hnar
tzi palabra i ma̱ ncjahua:
Bimaṉ car Tzi Ta jiṯzi, bi xih camTzi Jmu̱gö,

im̱bi,
“Bú ej̱ ya, gui mij̱cua jam jogui dyɛ,
35Hasta bbʉ gu mföxihui gu mandadohui,

xtá cjajpigö quir contra du ej̱e̱
Da ndaṉdiñaj̱mu̱ jer tzi hua, cja̱ nuquɛ, xquí

mandadobi‑cʉ.”―
36Cja̱ guejtjo bi maṉ car Pedro:
―Nuya, guí göhtjojʉ, guí israelitajʉ,

dyøjmaj̱ʉ pa gui paḏijʉ to car Jesús ca gú
tøtijʉ pʉ jar ponti. Gueguemeromúr hñøjø
ca bi hñix̱ car Tzi Ta jiṯzi pa di mandadogu-
ijʉ, cja̱ nuya xí cja ʉm Tzi Jmu̱göjʉ.― Nc-
japʉ gá maṉ car Pedro.

37Cja̱ bbʉ mí dyøj ya‑ca̱ cʉ judio cʉ már
ødejʉ, bi ndo ntzøtijʉ, bbʉ, cja̱ bi dyön car
Pedro co ni cʉ pé dda apóstole, bi hñim̱bijʉ:

―Nuquɛjʉ, cjuaḏa,̱ ¿ter bɛh ca̱ gu pɛjme
ya bbʉ, pa da perdonaguije ca Ocja?̱―

38Bi daj̱ ya car Pedro, bi xijmʉ:
―Gui jiɛguijʉ ca rá nttzo cja̱ gui hñem̱ej̱ʉ

car Jesús, guegue ʉr Cristo ca di mɛjni
car Tzi Ta jiṯzi. Guejtjo gui xixtjejʉ, cada
hnaaquiguɛjʉ, pa da faḏi, ya xquí em̱ej̱ʉ.
Nubbʉ́, car Tzi Ta jiṯzi da gʉzquijʉ ca rá
nttzo ca guí tu̱jʉ, cja̱ xtu pɛjni car Espíritu
Santo pa da guahquijʉ. 39Guehquitjoguɛjʉ
xí xihquijʉ car Tzi Ta jiṯzi da jogui gui
yojmʉ car Espíritu Santo, cja̱ co hneẖ quir
baj̱tzijʉ cja̱ co quir bbɛjtojʉ. Guejti cʉ
cjaẖni cʉ i bbʉ yanʉ, cʉ jí ̱ bbe i paḏi ja i
ncja ca Ocja,̱ hasta göhtjo cʉ to i ne car
Tzi Ta jiṯzi da nzofo, guejti‑cʉ́ da yojmʉ car
Espíritu Santo, hnej̱e.̱ Da yojmʉ car Tzi
Espíritu göhtjo cʉ cjaẖni cʉ du tzí car Tzi Ta
jiṯzi pa da hñem̱ej̱ʉ car Jesucristo.―Ncjapʉ
gá maṉ car Pedro.

40Bi pura car Pedro, bi nzoh cʉ cjaẖni, bi
xijmʉ pé dda palabra rá ngu̱. Bi xijmʉ:

―Gui jiɛjmʉ ya car hñu̱ rá nttzo ca guír
tɛnijʉ, cja̱ nuya gui tɛnijʉ car Jesucristo, pa
jin da zʉhquijʉ car castigo ca da ttun yʉ
cjaẖni yʉ bi ccaẖtijʉ ja mí ncja car Jesús pe
jin gá ne gá hñem̱ej̱ʉ ¿cja xtrú mɛjni‑ca̱ car
Tzi Ta jiṯzi?― Ncjapʉ gá maṉ car Pedro.

41 Már ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ bi dyøde te mí
maṉ car Pedro car pa‑ca,̱ bi hñem̱ej̱ʉ cja̱ bi
xixtjejʉ. Pé jabʉ mí tres mil cjaẖni cʉ bi
hñem̱ej̱ʉ, eso, bi ndo ngu̱jqui cʉ hermano
car pa‑ca.̱ 42Göhtjo cʉ hermano bi hñem̱e̱
car palabra camí u̱jti cʉ once químöxte car
Jesús cʉ xquí ttiṯzi gá apóstole, cja̱ göhtjo
mí ntzixihui‑cʉ́. Segue mí jmu̱ntzijʉ, mí øh
car palabra ca mí u̱jti cʉ apóstole, mí tzijʉ
car Santa Cena, cja̱ mí nzojmʉ ca Ocja.̱

La vida de los primeros cristianos
43 Bi dyøh cʉ cjaẖni te xquí ncja, cja̱

göhtjo bi ndo hño í mʉyjʉ. Nu cʉ apóstole
mí ndo yojmʉ cár ttzɛdi ca Ocja.̱ Mí ndo
xoxijʉ rá ngu̱ cʉ döhtji, cja̱ mí øtijʉ pé
dda milagro rá ngu̱, eso, mí ndo ttiẖtzibijʉ.
44 Cja̱ göhtjo cʉ cjaẖni cʉ xquí hñem̱e̱ car
Jesucristo mí ndo ntzixijʉ. Bbʉ to te mí
nesta, mí föx cʉ dda hermano cʉ mí tzi ja.̱
45 Guegue‑cʉ mí pö cʉ mí pɛhtzijʉ cja̱ mí
jejquibijʉ car domi cʉ ddaa cʉ mí nestajʉ.
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46Göhtjo ʉr pa cʉ hermano mí jmu̱ntzi pʉ
jár ndo templo cʉ judio. Guejtjo mí mpɛjni
pʉ jáy ngu̱tsjɛjʉ, mí tzijʉ tju̱jme.̱ Mí ndo
mpöjmʉ cja̱ mí ndo öjpijʉ mpöjcje ca Ocja.̱
47Mí xöjtibijʉ ca Ocja,̱ cja̱ göhtjo cʉ cjaẖni
bi ccaẖti cʉ hermano, már zö nguá hmʉpjʉ,
cja̱ bi respetajʉ. Cadampambá cuati pé dda
cjaẖni cʉ mí ne di dötijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue. Nucʉ́, ca Ocja̱ xquí nzojtibi quí
mʉyjʉ pa bi hñem̱ej̱ʉ. Cja̱ ddahtzʉmír jñu̱x
car número cʉ cjaẖni cʉ má em̱e.̱

Un cojo es sanado
3

1 Ca hnajpa, car Pedro co ni car Juan bi
bøxihui jár ndo templo cʉ judio. Ya xquí
ndé, ya xi mí las tres. Car hora‑ca̱ göhtjo
ʉr nde mí pöjmʉ már øtijʉ tsjödi pʉ jar
templo. 2Cja̱ bbʉ ya xti ñʉtihui pʉ jar goxtji
ca mí tsjifi múr Hermosa, bi ccaẖtihui hnar
hñøjø, már ju̱ pʉ, múr dohua desde bbʉ mí
hmʉy. Göhtjo ʉr pá mbá ttzí jar templo, mí
ttzoh pʉ jar goxtji‑ca.̱ Car dohua mí öjpi
cʉ cjaẖni cʉ mí cʉti pʉ di ún cár limosna.
3Ya xi má cʉti car Pedro co car Juan, cja̱ car
dohua bi ccaẖti‑cʉ, bi dyöjpi cár limosna.
4Nu car Pedro co car Juan bi ccaẖtihui, cja̱
car Pedro bi xifi:

―Gui ccaj̱tiguibbe tzʉ, nuhua jabʉ dí
bbʉbbe.―

5Car dohua bi ccaẖti, bbʉ, pe guegue mí
tøhmi te di ttuni. 6Nu car Pedro bi xifi:

―Jin te dí jaḇbe domi pa gu ddahquibbe.
Pe más rá zö ca gu ddahquibbe, como dí
jaḇbe hnam cargobbe xí ddajquibbe car
Jesucristo ca múr miṉgu̱ Nazaret. Por rá
ngue guegue‑cá, dí xihquibbe, gui bböj ya,
gui hño.―

7 Diguebbʉ ya, car Pedro bi pɛntibi cár
jogui dyɛ car dohua cja̱ bi bböhmi. Cja̱
exque bi joh quí hua, bi zɛh quí ndodyo quí
graboxi. 8Nu car dohua, xní bbö nttzɛdi,
xní hño, bbʉ. Bi dɛn cʉ yojo apóstole, bi
ñʉtijʉ jar ndo templo. Má dyo rá zö, hasta
má ntsjöjqui nguá xöjtibi ca Ocja.̱ 9Göhtjo
cʉ cjaẖni cʉ már bbʉh pʉ jar templo bi
ccaẖtijʉ car dohua gá ñʉti, ya xi má dyo
rá zö, hasta má ntsjöjqui, cja̱ má ndo öjpi
mpöjcje ca Ocja.̱ 10Cʉ pé dda cjaẖni bi meya
car hñøjø, guegue‑ca̱ segue mí ju̱h pʉ jár
goxtji car ndo templo ca mí tsjifi Hermosa.
Mí ju̱jma̱ pʉ, mí öjma̱ cár limosna. Cja̱ bi

ndo hño í mʉy cʉ cjaẖni, hasta bi ntzu̱jʉ. Bi
hñöntsjɛjʉ, ¿ja xquí zö‑ca?̱

Discurso de Pedro en el Portal de Salomón
11 Car hñøjø ca múr dohua jmaj̱a̱ már

yojmi car Pedro co car Juan. Már bbʉpjʉ jar
portal camí ju̱ cár tju̱ju̱ Salomón. Göhtjo cʉ
cjaẖni bi gʉ ʉr ddiji, bi guatijʉ pa bi ccaẖtijʉ
car hñøjø ca xquí zö, como mí ndo dyo í
mʉyjʉ. 12Nu car Pedro, bbʉ mí ccaẖti cʉ
cjaẖni cʉ xquí jmu̱ntzi, bi nzofo, bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, guí hñøjøjʉ, guí israelitajʉ,
¿dyoca̱ i ndo dyo ir mʉyjʉ por rá ngue
nʉr hñøjø nʉ xí zö? ¿Dyoca̱ guí ndo ccaj̱-
tiguigöbbe, nugö co nʉr Juan, ncjadi bbʉ
guejcöbbe xcrú cjajpibbe xcá hño? ¿Cja huá
guí mbeṉijʉ, rá ndo nzɛjquibbe, o rá ndo
zö yʉmmfeṉigöbbe, eso, xcrú paṯsjɛbbe pa
gua jojquibbe nʉr hñøjø‑nʉ́? Jiṉa,̱ jin gui
guejcöbbe xtú jojquibbe. Gue ca Ocja̱ xí
jojqui. 13Xí cja ca Ocja̱ xí zö nʉr döhtji‑nʉ
por rá ngue cár Tzi Ttʉ, tzʉdi, car Jesús, pa
da nig̱ui te tza rá nzɛ guegue‑ca.̱ Gue cam
Tzi Tajʉ jiṯzi ca mí nzoh car Abraham, cja̱
co car Isaac, cja̱ co car Jacob, cja̱ co cʉ pé
dda cʉm titajʉ, dí nzojtije guegue ya hnej̱e.̱
Nuquiguɛjʉ, gú döjʉ car Jesús pʉ jár dyɛ
car gobernador romano pa bi mandado bi
bböhti. Guegue‑ca̱mí ne di xojqui car Jesús,
pe nuquɛjʉ, gú ccahtzijʉ, gú maj̱mʉ mír
ntzöhui di bböhti. 14 Jin te mí tu̱ car Jesús,
göhtjo már zö cár vida, pe nuquɛjʉ, jin gú
ne gú jiɛjmʉ pa di tsjojqui‑cá.̱ A lugar, gú
dyöjmʉ bi tsjojqui ca hnar hñøjø ca múr
möhtite, 15cja̱ gú mandadojʉ bi bböhti cam
Tzi Jmu̱jʉ, masque guegue‑ca̱ i ddajquijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue. Bi du̱ car Jesús,
nu car Tzi Ta jiṯzi pé bi xotzi. Nugöje, dí
testigoje, dú ccaẖtije car Jesús bbʉ ya xquí
jña̱ ʉ́r jña.̱ 16 Cja̱ nuya, nʉr hñøjø nʉ múr
dohua jmaj̱a̱ xí hñem̱e̱ car Jesús, guegue‑ca̱
i pɛhtzi cár ttzɛdi pa xcá jojqui. Nuquɛjʉ,
guí paḏijʉ ja mí ncja nʉr hñøjø‑nʉ, cja̱ xcú
ccaẖtijʉ xcá zö. Dí xihquijʉ, ca xcá hñem̱e̱
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, por rá nguehca,̱ ya xí
zö, ya jin te i cja‑nʉ.

17Nuquɛjʉ, cjuaḏa,̱ gú dyöjpijʉ cʉ autori-
dad bi mandado bi bböhti car Jesús, pe
dí paḏi, jin gú paḏijʉ, ¿cja guegue‑ca̱ múr
hñøjø ca xcuí mɛjni car Tzi Ta jiṯzi pa di
möxquigöjʉ? Guejti cʉ autoridad cʉ mí ja̱
cár cargo bbʉ mí bböhti car Jesús, jin gá
mbaẖ‑cʉ hnej̱e,̱ ¿cja xcuí mɛjni‑ca̱ car Tzi
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Ta jiṯzi? 18Ya má yabbʉ bi maṉ car Tzi Ta
jiṯzi, mí nesta di sufri car cjaẖni ca di mɛjni
guegue, tzʉdi, car Cristo. Quí jmandadero
ca Ocja̱ cʉ bi dyøti cʉ Escritura bi maj̱mʉ,
di sufri cja̱ di du̱ ca hnáa ca di bbɛjni pa di
möx yʉ cjaẖni. Cja̱ nuya, ya xí nzʉdi ncja
ngu̱ ga mam̱ pʉ jar Escritura. 19Nuquɛjʉ,
gui jiɛjmʉ ca rá nttzo ya, cja̱ gui jionijʉ ca
Ocja,̱ gui dyöjpijʉ da perdonaquijʉ ca xcú
dyøtijʉ cja̱ da gʉzquijʉ ca guí tu̱jʉ. Guejtjo
gui hñem̱ej̱ʉ car Jesús, guegue ʉr Cristo ca
bú bbɛjni hua jar jöy. Nubbʉ́, da zøh cʉ
pa bbʉ xtu ndo pɛjnquijʉ bendición car Tzi
Ta jiṯzi. 20 Cja̱ xtrí gax̱ ya, pé du pɛjni car
Jesucristo, ncja ngu gá ma.̱ Ya má yabbʉ bi
hñix̱i guegue pa da möxquijʉ cja̱ da man-
dadoguijʉ. 21Nuca,̱ ndej̱ma̱ du hmʉjti pʉ jar
jiṯzi hasta bbʉ xta zʉh car pá ca xímbeṉ car
Tzi Ta jiṯzi desde ya má yabbʉ, cja̱ nubbʉ́,
xtu coh bbʉ. Xí xijquijʉ car Tzi Ta jiṯzi, bbʉ
pé xtu eẖ car Cristo, xta tjojqui rá zö göhtjo
yʉ te i bbʉjcua jar mundo. I ma̱ ncjapʉ
pʉ já libro cʉ bi dyøti quí jmandadero ca
Ocja,̱ ya má yabbʉ. 22 Guejti car Moisés
bi ma̱ ja di ncja car Cristo bbʉ xti hñej̱e.̱
Guegue bi xih cʉ ndom titajʉ, ya má yabbʉ,
bi hñim̱bijʉ: “CaOcja̱ ca dí iẖtzibijʉ dupɛjni
hnar cjaẖni ncjaguigöjʉ, da hñix̱i guegue
pa da nzohquijʉ ncja ngu̱ xtá nzohquigöjʉ,
da xihquijʉ ja ngu̱ ga mbeṉ ca Ocja.̱ Nu ca
hnáa ca du ej̱e,̱ gui jñu̱hpijʉ ndu̱mʉy göhtjo
ca te da xihquijʉ‑cá.̱ 23Porque car cjaẖni ca
jin da dyøjti car jmandadero‑ca,̱ da bbɛdi,
ya jin da tjɛgui da hmʉbi cʉ pé dda í cjaẖni
ca Ocja.̱” Ncjapʉ gá maṉ car Moisés.

24 Guejti cʉ pé dda quí jmandadero ca
Ocja,̱ göhtjo‑cʉ́ bi ma̱ te di ncja bbʉ ya
xtrú nig̱ui car Cristo. Gue yʉ pa‑ya xí ncja
ca mí maṉ‑cʉ́. Bi ma̱ ncjapʉ car profeta
Samuel, cja̱ pé bi ma̱ ncjadipʉ cʉ pé dda
quí jmandadero ca Ocja̱ cʉ mbá e̱ xʉtja
car Samuel. 25 Nuquɛjʉ, xí ttzoquiquijʉ
cʉ promesa cʉ bi maṉ quí jmandadero ca
Ocja,̱ ya má yabbʉ. Hneẖquiguɛjʉ, hnej̱e,̱
xí tocaquijʉ xcú ccaẖtijʉ car Cristo ca mí
ddøhmi di hñej̱e.̱ Car Tzi Ta jiṯzi bi promete
di mɛjni‑cá.̱ Bbʉ mí dyøhtibi hnar acuerdo
ca ndom titajʉ, car Abraham, ca Ocja̱ bi
xifi ncjahua, iṉa:̱ “Da hmʉh ca hnar hñøjø
digue quer cji, nucá̱ da mötzi göhtjo cʉ
cjaẖni hua jar jöy, da uni rá ngu̱ bendición
rá tzi zö.” 26Bbʉ mí ma̱ ncjapʉ car Tzi Ta

jiṯzi, mí ña̱ digue cár Ttʉ. Bi hñix̱‑ca,̱ cja̱
bú pɛjni hua jar jöy pa gá ndaj̱ yʉ cjaẖni.
Bbɛto bi dag̱uigöjʉ, dí israelitajʉ. Cja̱ nuya,
i nzohquijʉ car Cristo pa gui jiɛjmʉ ya ca
rá nttzo cja̱ gui tötijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue, guí göhtjojʉ.―Bi ncjapʉ gámaṉ car
Pedro.

Pedro y Juan delante de las autoridades
4

1Car Pedro co car Juan már nzojtihui cʉ
cjaẖni pʉ jár ndo templo, cja̱ bi guati pʉ
cʉ möcja̱ digue cár religión cʉ israelita, cja̱
co car sundado ca mí mandadobi cʉ pé dda
guardia pʉ. Mbá yojmʉ cʉ dda maestro cʉ
mí tsjifi saduceo. 2Cʉ saduceo mí tsjeyabijʉ
car Juan co ni car Pedro, porque guegue‑cʉ
mí xijmʉ cʉ cjaẖni, cierto xquí jña̱ ʉ́r jña̱
car Jesús, cja̱ guejti cʉ pé dda cjaẖni cʉ xí
ndu̱, ba eẖ car pa bbʉ xta jña̱ ʉ́r jñaj̱ʉ hnej̱e.̱
3Eso, cʉ möcja̱ cja̱ co cʉ maestro cʉ mí tsjifi
saduceo bi zɛtijʉ car Juan co car Pedro, bi
dyɛnijʉ jar födi, bú cotijʉ pʉ. Cja̱ bú jax pʉ
cʉ yojo apóstole, comoya xquí nde. 4Pemár
ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ bi hñem̱ej̱ʉ ca bi maṉ car
Pedro co ni car Juan car pa‑ca.̱ Cʉ cjaẖni cʉ
bi hñeme car pa‑ca̱ cja̱ co cʉpéddáa cʉ ya xi
mí em̱e,̱ bi zøtijʉ como cinco mil cʉ hñøjø.

5Car jiax ya‑ca̱ bi jmu̱ntzi pʉ Jerusalén cʉ
möcja̱ cʉmímandadobi cʉ pé ddaa, co ni cʉ
tita cʉ mí ja̱ cár cargojʉ, co ni cʉ hñøjø cʉ
mí nxöh car ley ca mí tɛn cʉ israelita. 6Cja̱
már bbʉh pʉ hnej̱e̱ car dam̱öcja,̱ ca hnáa
ca más mí mandado. Mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr
Anás. Guejtjo már bbʉh pʉ car Caifás co
car Juan co ni car Alejandro cja̱ co göhtjo
cʉ pé dda möcja̱ cʉ mí mparientejʉ car
Anás. 7Guegue‑cʉ bi nzojni car Pedro co car
Juan, cja̱ bbʉ mbú ttziji, bi hñiṯi made, bi
dyönihui, iṉa:̱

―¿Toca̱ xí ddahqui quer cargohui ca
xquí jojquihui nʉr döhtji‑nʉ?―

8Nu car Pedro mí ndo yojmi car Espíritu
Santo, cja̱ bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, guí autoridadjʉ guí man-
dadoguije, dí cjaẖni israelitaje, cja̱ guej-
tiquɛjʉ, guí titajʉ, como ngu̱ guir pɛhtzi
quir cargojʉ hnej̱e,̱ 9guí önguibbe rá pa ya
¿ter bɛh ca̱ xtú cjajpibbe nʉr döhtji pa xcá
zö? 10Göhtjoquiguɛjʉ, dí xihquijʉ, gue cár
ttzɛdi car Jesucristo ca múr miṉgu̱ Nazaret
xí jojqui nʉr döhtji. Cja̱ dí nebbe pa da
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baḏi göhtjo cʉ pé dda miṉgu̱ Israel, gue
cár ttzɛdi car Jesús xí dyøti nʉrmilagro‑nʉ.
Nuquɛjʉ, gúmandadojʉ bi bböhti car Jesús,
bi ddøti jar ponti. Nu car Tzi Ta jiṯzi bi cjajpi
bi jña̱ ʉ́r jña̱ bbʉ ya xquí du̱. 11Guegue car
Jesús mí jñɛjmi ca hnar ndo meḏo rá zö, cja̱
nuquɛjʉ guí jñɛjmʉ cʉ jiøngu̱ cʉ bi zan car
doo‑ca,̱ como jin gú hñem̱ej̱ʉ, ¿cja xcuí hñe̱
jiṯzi guegue? Gú dyøtijʉ ncja ngu̱ ga mam̱
pʉ jar salmo, pʉ jabʉ i ma,̱ iṉa:̱
Cʉ jiøngu̱ bi zan car meḏo‑ca,̱ bi dyɛjmʉ,
Nu car Tzi Ta jiṯzi ya, bi mandado pé xpá

hnu̱, cja̱ nuya bí cjöx pʉ jár ésquina
car ngu̱,

Pʉ jabʉ i pɛnti cʉ cjoti.
Ncjapʉ ga mam̱ pʉ jar Escritura. 12Cja̱ nuya
dí xihquijʉ, jøntsjɛ car Jesús da ddajcöjʉ car
nzajqui ca jin da tjegue. Como u̱jtjo pé hnar
cjaẖni jar jöy ca xtrú hñix̱ car Tzi Ta jiṯzi pa
da gʉzquijʉ ca rá nttzo ca dí tu̱jʉ.― Bi ma̱
ncjapʉ car Pedro.

13Cʉmöcja̱ co cʉmaestro cʉ xquí jmu̱ntzi
pʉ, bi ccaẖti car Pedro co car Juan, jí ̱ mí
tzu̱hui cja̱ jí ̱mí pɛhtzi ʉ́r tzöhui. Mí paẖ cʉ
cjaẖni‑cʉ, jin tza xquí nxödihui car Pedro
co car Juan, cja̱ jin tza mí paḏihui rá ngu̱
digue car ley. Nubbʉ, bi hño í mʉyjʉ
cja̱ bi mbeṉijʉ, gueguehui xquí yojmi car
Jesús, cja̱ nucá̱ xquí u̱jtihui cár palabra.
14Guejtjo bi ccaẖtijʉ, ya xi már bböh pʉ car
hñøjø ca múr dohua jmaj̱a̱ cja̱ xquí zö, eso,
jin gá jogui di gønijʉ digue ca xquí ncja.
15 Diguebbʉ ya cʉ möcja̱ co cʉ tita cʉ mí
mandado, bi bbɛjpi di bønihui car Pedro co
car Juan. Cja̱ bi bønihui, bbʉ. Ma ya, cʉ
cjaẖni cʉ xquí goh pʉ, bi ñaṯsjɛjʉ, bi maj̱mʉ
te di cjajpi cʉ yojo‑cʉ. 16Bi maj̱mʉ:

―¿Te gu cjajpijʉ yʉ hñøjø‑yʉ? Cierto,
xí dyøtihui hnar milagro rá ndo zö. Ya xí
mbaḏi göhtjo yʉ i bbʉjcua Jerusalén, cja̱ jin
gui tzö gu cønijʉ. 17Pe ndej̱ma̱ jin gu jɛguijʉ
da dé da tʉnguijʉ car jña̱ ja i ncja car Jesús.
Eso, gu cöhmijʉ, gu xijmʉ, ya jim pé da xih
cʉ pé dda cjaẖni digue car Jesús, cja̱ bbʉ da
segue da nzojmʉ yʉ cjaẖni, nubbʉ, da ndo
ncastigajʉ, bbʉ.―

18 Cja̱ bbʉ xquí jma̱ ncjapʉ, nubbʉ, bi
jmahti car Pedro co car Juan cja̱ bi juɛnti-
hui. Exque bi tsjijmi ya jin di xih cʉ cjaẖni
ja i ncja car Jesús, cja̱ ya jin to di nzojmi pa
di hñem̱ej̱ʉ‑ca.̱ 19Nu car Pedro co car Juan
bi daḏihui, bi maj̱mi:

―Perdonaguibbe tzʉ nʉr palabra nʉ gu
xihquijʉ ya. Ca Ocja̱ xí xijquije gu segue
gu tʉnguibije cár palabra. Nuquiguɛjʉ, xcú
ccaxquije pa jin gu maj̱me car palabra‑cá.̱
¿Cja guí iṉaj̱ʉ, rí ntzöhui guehquɛjʉ gu øj-
tiquije cja̱ ya jin gu øjtije ca Ocja?̱ 20Dí iṉaj̱e,
tiene que gu øjtije ca Ocja,̱ segue gu xijme
yʉ cjaẖni ca xtú ødeje cja̱ xtú ccaẖtije.― Bi
daḏihui ncjapʉ.

21Diguebbʉ ya cʉ möcja̱ co cʉ tita cʉ mí
ja̱ cár cargojʉ pé bi yojpi bi göhmi cʉ yojo
apóstole‑cʉ, pe como jin gá ndöhtibihui
tema cosa rá nttzo pa di ncastigahui, bi
jiɛguijʉ bi mɛhui, bbʉ. Jin gá jogui di
ncastiga cʉ apóstole, como göhtjo cʉ cjaẖni
mí maj̱mʉ, cierto mú Ocja̱ xquí dyøti car
milagro‑ca.̱ 22Mí maj̱mʉ, már ndo zö car
milagro ca xquí ttøhtibi car dohua, como
nunca xquí hño‑ca,̱ cja̱ ya ximúr tada. Ya xi
mí pɛhtzi más de cuarenta año, cja̱ bi hño.

Los creyentes piden confianza y valor
23 Bi tsjojquihui car Pedro co car Juan,

bbʉ. Cja̱ nucʉ, bi mɛhui bú xih quí hñojʉ
göhtjo ca xquímaṉ cʉ autoridad. 24Cja̱ cʉ pé
dda hermano, bbʉmí dyøjmʉ, bimahtijʉ ca
Ocja.̱ Bi ncötijʉ, bi ñaj̱ʉ nzajqui, göhtjo bi
maj̱mʉ:

―Nuquɛ, ʉm Tzi Jmu̱quije, rá ndo
nzɛhqui. Guehquɛ gú Ocja‑̱guɛ, gú dyøti
nʉr jiṯzi, nʉr jöy, yʉ mar, co göhtjo yʉ
i bbʉy. 25 Quer mɛfi David bi jñu̱xi nʉr
palabra‑nʉ pʉ já Salmo, como gue quer Tzi
Espíritu bi xifi te di ma.̱ Bi ma̱ ncjahua:
¿Dyoca̱ i ntøxtihui ca Ocja̱ yʉ cjaẖni? ¿Dy-

oca̱ i mbeṉtsjɛ mbo í mʉyjʉ da con-
trabijʉ guegue?

26Xímpɛjni yʉ rey yʉ i mandado hua jar jöy,
co ni cʉ pé dda cjaẖni cʉ i pɛhtzi quí
cargo.

Xí mbeṉijʉ ja drí ntu̱jnihui ca Ocja̱ co ni car
Cristo ca xí hñix̱ car Tzi Ta jiṯzi pa
da mandado.

27Cierto, ya xí nzʉh ca i ma̱ nʉr tzi salmo.
Guejcua naṟ jñiṉi hua Jerusalén bi jmuntzi
car Herodes co car Poncio Pilato cja̱ co cʉ
pé dda gentile cʉ jin gui tzu̱ ca Ocja,̱ cja̱
co guejti quí jefe cʉm cjaẖnije Israel cʉ i
pɛhtzi cargo. Guegue‑cʉ bi jion car manera
bi möhti quer Tzi Ttʉ, car Jesús. Guegue‑ca̱
jin te mí tu̱, cja̱ nuquiguɛ, gú hñiṯzi pa di
mandadoguije. 28Nu cʉ autoridad hua jar
mundo bi möhti quer Tzi Ttʉ, como guehca̱



HECHOS 4:29 190 HECHOS 5:11
ya xquí mbeṉguɛ di ncjajpi‑ca.̱ Masque bi
möhti cʉ cjaẖni‑cʉ, nuquiguɛ, ya xquí uni
ʉr tsjɛjqui. 29 Cja̱ nuya, ʉm Tzi Taquije,
ya pé xqui cöbiguije cʉ autoridad, nugöje
ir mɛfiguije. Gui föxquije tzʉ pa segue
gu maj̱me quer palabra cja̱ jin gu ntzu̱je.
30Guejtjo, gui segue gui ddajquije quer tzi
poder pa gu xoxje yʉ döhtji, cja̱ pa da ttøti
pé dda milagro cja̱ da faḏi, gue car Jesús
i øti‑cʉ́. Guegue‑cá̱ mero ir Tzi Ttʉguɛ, i
øjtiqui quer jmandado.― Bi maj̱mʉ ncjapʉ
cʉ már orajʉ.

31Cja̱ bbʉ mí guadi mí mahtijʉ ca Ocja,̱ bi
hñáṉ car ngu̱ pʉ jabʉ már jmu̱ntzijʉ. Nu
cʉ hermano más bi ndo zöjʉ cár ttzɛdi car
Espíritu Santo, cja̱ bi yojmʉ‑cá.̱ Diguebbʉ
ya, bi bønijʉ pʉ, bi xijmʉ cʉ cjaẖni cár
palabra ca Ocja.̱ Már ndo zö gá nzojmʉ,
jin gá ntzu̱jʉ, como mí ndo föx car Espíritu
Santo.

Todas las cosas eran de todos
32 Göhtjo cʉ cjaẖni cʉ xquí hñem̱e̱ car

evangelio mí ntzixijʉ. Mí hnaadi ca mí
mbeṉijʉ cja̱ co camí nejʉ. Jin tomíma̱ múr
mɛjtitsjɛ ca mí pɛhtzi. Göhtjo mí jejquibi
quí miṉga‑̱hermanojʉ ca te mí pɛhtzijʉ.
33 Cja̱ cʉ once quí möxte car Jesús mí ndo
yojmi cár ttzɛdi car Espíritu Santo. Bi
mpɛguijʉ, bi tʉnguijʉ car palabra digue ja
gá jña̱ ʉ́r jña̱ car Tzi Ta Jesús. Gueguejʉ mí
testigojʉ, como xquí ccaẖtijʉ car Jesús bbʉ
ya xquí nantzi. Jí ̱mí bbʉjtsjɛjʉ cʉ hermano.
Mí ndo maj̱tsjɛjʉ, cja̱ ca Ocja̱ mí ndo unijʉ
cár bendición. 34 Jin te mí bbʉ hermano cʉ
mí probe. Bbʉ mí nesta tema cosa hnar
hermano, cʉ pé ddáa cʉ mí tjɛ jöy o mí
pɛhtzi ngu̱, mí pöjʉ, cja̱ pé mbá jaj̱ʉ car
precio xquí ttunijʉ. 35Mí döjtijʉ car domi‑ca̱
cʉ once apóstole. Cja̱ guegue ya‑cʉ, mí
jejquibi cʉ to temí nesta. 36Mí bbʉh ca hnar
hermano, múr José, xquí hmʉy digue cár
cji car Levi. Guegue car José múr miṉgu̱ pʉ
jar jöy Chipre. Nu cʉ apóstole bi jñu̱htibi
ca pé hnár tju̱ju̱, i tzʉdi, ʉr Bernabé. Nʉr
tju̱ju̱ Bernabé i ne da ma,̱ hnar cjaẖni ca i
ndo föx quí hñohui. 37Guegue car Bernabé
mí tjɛ hnar jöy. Bi mö cja̱ bú ja̱ car domi ca
bú nccu̱hti, bi un cʉ apóstole.

El pecado de Ananías y Safira
5

1Mí bbʉh ca hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju̱ju̱
múr Ananías, cja̱ cár bbɛjña̱ mí tsjifi múr

Safira. Guejti‑cʉ́ mí tjɛ hnar juaj̱i,̱ cja̱ bi
möhui. 2 Diguebbʉ ya, car Ananías bú ja̱
hna partetjo car domi, cja̱ bi un cʉ hermano
cʉ mí tsjifi apóstole. Cja̱ bbʉ mí dö car
domi mbá ja,̱ bi xih cʉ apóstole, guehcá̱
xquí mu̱hui car jöy‑cá.̱ Car Ananías ya xquí
ñaẖui cár bbɛjña̱ te di cjajpihui car domi.
3Nu car Pedro bi xih car Ananías, iṉa:̱

―Nuquɛ, Ananías, ¿dyoca̱ xcú hñiẖti car
Satanás pʉ mbo ir mʉy, eso, xcú ma̱ nʉr
bbɛtjri‑nʉ́? Ngu̱ gue car Espíritu Santo xcú
xih hnar bbɛtjri. Xcú xijquigö, naṟ domi
guá ja,̱ ntero ʉ́r precio xpá nccu̱jtiquihui
quer jöyhui. Pe ndej̱ma̱ xcú jñaj̱quihui hna
parte. 4Bbʉ nguí nehui, di jogui güi tjɛdi-
hui quer juaj̱iẖui. Cja̱ guejtjo bbʉ ya xquí
pöhui, múr mɛjtitjohui car domi, hnej̱e,̱
pa güi cjajpihui ca te nguí nehui. ¿Dyoca̱
xcú mbeṉihui güi dyøtihui nʉr ntjöti‑nʉ́?
Jin gui jønguitsjɛgöje, dí apóstoleje, xcú
ñag̱uije bbɛtjri. Ncjahmʉ guejti ca Ocja̱ xcú
ñaj̱quibi bbɛtjri, hnej̱e.̱― Bi xifi ncjapʉ car
Pedro.

5 Bbʉ mí dyøj ya car Ananaías cʉ pal-
abra‑cʉ, bi hna ntɛjnitjo, xní du̱. Cja̱ bbʉ
mí dyøh cʉ ddáa te xquí ncja, bi ndo ntzu̱jʉ
bbʉ. 6Nubbʉ́, bú eẖ cʉ dda baj̱tzi hñøjøtjo,
bi panti hnar ndo daj̱tu̱, bi du̱xjʉ, bi ma bú
öguijʉ.

7 Bbʉ ya xquí tjo jñu̱ hora, bú eẖ cár
bbɛjña̱ car Ananías, bi ñʉti pʉ jabʉ már
bbʉh car Pedro. Jí ̱ bbe mí paḏi ter bɛh ca̱
xquí ncja. 8Nubbʉ́, bi dyön car Pedro, bi
hñim̱bi:

―Xijqui tzʉ, ¿cja gue nʉr tanto‑nʉ xí
nccu̱jtiquihui car juaj̱i ̱ ca xcú pöhui?―

Cja̱ bi daẖ car bbɛjña:̱
―Jaa̱,̱ guehca̱ xí ttajquibbe‑ca.̱―
9Nu car Pedro bi xifi:
―¿Dyoca̱ xcú mföxihui quer dam̱e, xcú

xijquihui hnar bbɛtjri? I pøni ncjahmʉ
xcú jionihui ja grí jiötihui cár Tzi Espíritu
ca Ocja.̱ Dyøjmaj̱a,̱ ba ñʉni quí hua cʉ
hñøjø cʉ xpá dyöh quer dam̱e, ba e̱ jar
goxtji. Guejtiquiguɛ xta du̱xqui‑cʉhnej̱e,̱―
bi hñim̱bi ncjapʉ car Pedro.

10Bbʉ mí dyøj ya‑ca,̱ exque bi hna ntɛjni
car bbɛjña̱ pʉ jáy hua car Pedro, xní du̱
guegue hnej̱e.̱ Cja̱ bi ñʉti cʉ baj̱tzi hñøjøtjo,
bi dötijʉ ya xquí du̱. Bi du̱xjʉ, bbʉ, bi ma bú
öguijʉ hnadipʉ jabʉ xquí dyöjmʉ cár dam̱e.
11Bi ndo ntzu̱jʉ göhtjo cʉ xquí guatijʉ car
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evangelio, cja̱ guejti cʉ pé dda cjaẖni cʉ jí ̱
mí em̱ej̱ʉ, bbʉ mí dyødejʉ te xquí ncja, bi
ndo ntzu̱jʉ hnej̱e.̱

Muchos milagros y señales
12 Ca Ocja̱ mí yojmi cʉ apóstole cja̱ mí

föx‑cʉ, cja̱ guegue‑cʉ bi dyøtijʉ rá ngu̱
milagro cja̱ bi xoxijʉ rá ngu̱ döhtji. Bi
ccaẖti cʉ milagro göhtjo cʉ cjaẖni. Nu cʉ
cjaẖni cʉ ya xi mí em̱e,̱ mí jmu̱ntzijʉ pʉ jar
portal ca mí tsjifi Portal de Salomón cja̱ mí
ntzixijʉ. 13Nu cʉ cjaẖni cʉ jí ̱ mí em̱e,̱ mí
tzu̱ ja drí guatijʉ cʉ hermano, pe ndej̱ma̱mí
iẖtzibi‑cʉ. 14Bi ndo ngu̱jqui car número cʉ
cjaẖni cʉ bi hñem̱e̱ car Jesucristo, hñøjø cja̱
co bbɛjña.̱ 15Cʉ to mí ne di hñem̱ej̱ʉ, mbá
cjʉjqui quí döhtjijʉ cja̱ mí poguijʉ já calle,
mbá cam̱pijʉ te mí fij̱tijʉ. Mí tøhmijʉ, bbʉ
di tjoh pʉ car Pedro, máḏi gue cár xu̱mʉy di
gu̱jti cʉ döhtji pa di zöjʉ. 16Guejti cʉ cjaẖni
cʉ már bbʉh pʉ cʉ jñiṉi cʉ mí nzøtihui pʉ
Jerusalén, mbá hñɛdijʉ mír zøjmʉ pʉ, mbá
tzijʉ döhtji, cja̱ mbá tzijʉ cʉ xquí zʉh cár
ndaj̱i ̱ ca Jin Gui Jo. Cja̱ bi zöjʉ, göhtjojʉ.

Pedro y Juan son perseguidos
17 Bbʉ mí dyøh car dam̱öcja̱ te mí ncja,

bi ndo ntsjeya, cja̱ guejti cʉ pé dda möcja̱
cʉ mí yojmi guegue, tzʉdi, cʉ mí saduceo,
göhtjo‑cʉ bi ndo ʉjʉ cʉ yojo cʉ apóstole,
gue car Pedro co ni car Juan. 18Nubbʉ, bi
zɛtijʉ cʉ apóstole, bi gotijʉ jar födi pʉ jar
jñiṉi. 19Pe bú eẖ hnár anxe ca Ocja̱ bbʉ mí
nxu̱y, bi gʉjqui cʉ apóstole cʉ mí cjoti, bi
xijmi:

20―Mɛhui ya, cja̱ bbʉ xquí tzøtihui pʉ jar
ndo templo, gui segue gui xijmi cʉ cjaẖni ja
drí dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.―

21Car Pedro co car Juan bi dyøjtihui car
palabra ca.̱ Car jiax ya‑ca,̱ tzin gá nantzihui,
bi mɛhui pʉ jar ndo templo, bi ñʉtihui pʉ,
cja̱ bi u̱jtihui cʉ cjaẖni digue car Jesús.

Bbʉ már u̱jtihui cʉ cjaẖni cʉ apóstole,
car dam̱öcja̱ co cʉ tita cʉ mí pɛhtzi cár
cargojʉ bi jmu̱ntzijʉ, bi ncja hnar junta
pa di nzojni cʉ apóstole. Cja̱ bi cju̱h cʉ
nzʉttabi pʉ jar födi pa di ma du xojqui cʉ
apóstole cja̱ du tziji pa di tjam̱pi ʉr huɛnda.
22 Cja̱ bbʉ mí zøti cʉ nzʉttabi, ya jin to gá
ndötijʉ jar födi. Bú cojmʉ, hne̱ bi ngöxtejʉ,
23bi maj̱mʉ:

―Ca xtá tzøtije jar födi ya, mí cjotitjo
rá zö, cja̱ cʉ velador már bböjti pʉ jar

goxtji. Pe ca xtá xojquije, jin to xtá tötije
pʉ mbo.― Bi ma̱ ncjapʉ cʉ nzʉttabi.

24 Bbʉ mí dyø ncjapʉ car dam̱öcja̱ co ni
cʉ pé dda möcja̱ cʉ mí mandadojʉ, cja̱ co
car capitán ca mí mandadobi cʉ pé dda
sundado pʉ jar ndo templo, bi ndo hño í
mʉyjʉ. Mí hñöntsjɛjʉ ncjahmʉ di tzöya cʉ
milagro. 25Bbʉmár ñaḏi cʉ möcja̱ cja̱ co car
capitán, bi zø pé hnar cjaẖni, bi göxijʉ, iṉa:̱

―Dyøjmaj̱ʉ, cʉ hñøjø cʉ gú cotijʉ jar
födi mánde, ya pé xná bbʉh pʉ jar ndo
templo, pé xná u̱jti cʉ cjaẖni.―

26 Nubbʉ́, bi ma car capitán, bi zix cʉ
nzʉttabi. Bi ma bú tzijʉ car Pedro co car
Juan. Rá zö guá nzijʉ, porque mí tzu̱jʉ cʉ
cjaẖni, certa di ccajni dojʉ. 27 Como ngu̱
guá nzijʉ cʉ apóstole, bi döjtijʉ jar junta cʉ
möcja̱ cja̱ co cʉ tita cʉmí pɛhtzi cargo, pa di
tjam̱pihui ʉr huɛnda. Nubbʉ, car dam̱öcja̱
bi dyön cʉ yojo apóstole‑cʉ, bi hñim̱bihui:

28―Nugöje, sa xtú xihquijʉ ya jim pé güi
u̱jtijʉ yʉ cjaẖni digue car Jesús. ¡Ndíguɛ ya!
Ya xqui ndo faj̱cua Jerusalén car religión ca
guí u̱jtijʉ. Cja̱ jønca,̱ pé guí ne gui jiøxquije
guejcöje xtú pöhtije ca hnar hñøjø ca guí
tɛnijʉ.― Bi huɛntihui ncjapʉ car dam̱öcja.̱

29 Cja̱ bi daẖ car Pedro ya co cʉ dda
apóstole, bi maj̱mʉ:

―Rí ntzöhui gu øjtitjoje ca Ocja,̱ masque
jin gu øjtije yʉ cjaẖni. 30 Car Tzi Ta jiṯzi,
guegue‑ca̱ mí nzoh cʉ ndom titajʉ, guejti
guegue bi hñix̱ car Jesús cja̱ bú pɛjni hua
jar jöy. Nuquɛjʉ, gú tøtijʉ jar ponti, gú
cjajpijʉ bi du̱. 31Nu car Tzi Ta jiṯzi bi xotzi
co ni cár ttzɛdi, cja̱ bi hñix̱ pʉ jar jiṯzi, pʉ
jabʉ i föx cár jmandado. Bi hñiṯzi pa da
mandadoguijʉ cja̱ pa da gʉzquijʉ ca dí tu̱jʉ.
Cja̱ nuya, i nzohquijʉ car Tzi Ta jiṯzi, guí
cjaẖni israelitajʉ, pa gui jiɛjmʉ ca rá nttzo
cja̱ gui hñem̱ej̱ʉ car Jesús, guegue ʉr Cristo
xpá mɛjni hua jar jöy. Nubbʉ́, da gʉzquijʉ
ca rá nttzo ca guí tu̱jʉ, bbʉ́.

32 Cja̱ nugöje, í möxteguije car Jesús, dí
xihquije gá testigo, ja gá ndu̱ car Jesús, cja̱
ja pé gá jña̱ ʉ́r jña.̱ Cja̱ guejti car Espíritu
Santo ʉr testigo hnej̱e,̱ cierto nʉr palabra
nʉ xtú xihquije. Ca Ocja̱ xpá mɛjni cár
Tzi Espíritu pa da yojmi‑ca̱ göhtjo cʉ to da
dyøjtibi cár palabra guegue.―Bima̱ ncjapʉ
car Pedro.

33 Nu cʉ cjaẖni cʉ xquí jmu̱ntzi pʉ,
xquí dyøtijʉ junta, bbʉ mí dyøjmʉ yʉ
palabra‑yʉ, bi ndo tsjeyabijʉ cʉ apóstole,
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hasta mí ne di möhtijʉ. 34Guejtjo már bbʉh
pʉ ca hnar fariseo, mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr
Gamaliel. Mí yojmi cʉ tita cʉ mí cjajʉ car
junta, cja̱ guegue mí pɛhtzi cár cargo pʉ
jar junta. Car Gamaliel múr maestro, mí
u̱jti cʉ cjaẖni car ley ca mí maṉ car Moisés.
Göhtjo cʉ cjaẖni mí iẖtzibijʉ. Nuca,̱ bbʉ mí
dyøh car palabra ca xquí maṉ cʉ apóstole,
bi bböy cja̱ bi mandado di bønga tji cʉ
apóstole hna tzi rato. Cja̱ bi bønihui, bbʉ.
35Diguebbʉ ya, car Gamaliel bi nzoh cʉ pé
ddaa cʉ már bbʉh pʉ jar junta, bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, cjuaḏa,̱ ʉm miṉ-
ga‑̱israelitaquijʉ, i nesta gui jñaj̱ʉ ʉr
huɛnda, pa jin te gui cjajpijʉ cʉ hñøjø‑cʉ.
36Guimbeṉijʉ te bi ncja cʉ cjeya cʉ xí tjogui.
Mí dyo ca hnar cjaẖni, mí tsjifi múr Teudas.
Guegue mí ma,̱ mí ndo paḏi cja̱ mí ne di
mandado. Bi jiöti cʉ dda cjaẖni gá ndɛni
guegue. Bi zøte como cuatro ciento cʉ bi
dɛni. Diguebbʉ, bi bböhti car Teudas, cja̱
bi mfonti göhtjo cʉ cjaẖni cʉ mí tɛni. Bi
nttzɛdi pʉ car asunto‑cá.̱ 37Bbʉ ya xquí du̱
car Teudas, pé bi ncjadipʉ ca hnar hñøjø
ca mí tsjifi ʉr Judas. Guegue‑ca̱ múr miṉgu̱
Galilea. Bi hna hñodi car Judas cʉ pa bbʉ
már tsjox car censo. Guejti guegue mí
ne di mɛhtzi cár cargo pa di mandado,
cja̱ bi jiöti rá ngu̱ cjaẖni pa bi dɛnijʉ. Pe
guejti car Judas bi bböhti, cja̱ göhtjo cʉ
cjaẖni cʉ mí tɛni bi mfontijʉ hnej̱e.̱ 38 Cja̱
nuya dí xihquijʉ, gui jiɛguijʉ cʉ hñøjø cʉ
xcú nzojnijʉ. Jin te gui cjajpijʉ‑cʉ. Bbʉ
ʉ́r mfeṉitsjɛ yʉ cjaẖni car palabra ca ba
jaj̱ʉ, xta mpuntsjɛ. 39 Pe bbʉ xcuá hñeẖ
ca Ocja̱ cár palabra‑cʉ́, jin da jogui gui
tap̱ijʉ. Bbʉ gui ntøxtihui cʉ cjaẖni cʉ ba
jaj̱ʉ cár palabra ca Ocja,̱ ncjahmʉ guejtsjɛ
guegue gui ntøxtihui, bbʉ́.― Bi ma̱ ncjapʉ
car Gamaliel.

40Cja̱ göhtjo cʉ cjaẖni bi tzøjmʉ car pal-
abra ca bi ma̱ guegue. Nubbʉ, pé bi mahtijʉ
cʉ apóstole, cja̱ nucʉ́, pé bi ñʉtihui pʉ
jabʉ már bbʉh cʉ pé ddaa. Pe ndej̱ma̱ bi
tjʉtihui cja̱ bi cjöhmihui cʉ apóstole. Bi
tsjijmi, ya jin di segue di xijmi cʉ cjaẖni
te xquí dyøti car Jesús, cja̱ ya jin di nzojmi
pa di hñem̱ej̱ʉ‑ca.̱ Diguebbʉ ya bi ttuni ʉr
tsjɛjqui di bønihui. 41Cja̱ cʉ yojo cʉ após-
tole‑cʉ bi bønihui jar junta, má mpöjmi
porque xquí cja ca Ocja̱ xquí sufrihui por rá
nguehca̱mír dɛnihui car Jesucristo. 42Nu cʉ

apóstole jin gá cjajpi ncaso ca xquí tsjih cʉ
yojo. Göhtjo ʉr pa mí u̱jti cʉ cjaẖni digue
car Jesús. Jin gá jiɛguijʉ camír u̱jti cʉ cjaẖni
pʉ jar ndo templo cja̱ co pʉ já ngu̱ hnej̱e.̱
Mí xijmʉ, guegue car Jesús múr hñøjø ca
xquí ttiṯzi pa di möx yʉ cjaẖni cja̱ di un car
nzajqui ca jin da tjegue, i tzʉdi, gueguemúr
Cristo, xcuí mɛjni car Tzi Ta jiṯzi.

Se nombran a siete diáconos
6

1Nu cʉ pa‑cʉ́, má ngu̱jqui cʉ cjaẖni cʉmí
tɛn car evangelio. Pe nu cʉ hermano cʉ mí
ña̱ gá griegomí huɛnihui cʉ hermano cʉmí
ña̱ gá hebreo. Cʉ griego mí jøx cʉ hebreo,
øde, nucʉ́, iṉa,̱ jí ̱mí nu̱jʉ rá zö cʉ ddanxu̱ cʉ
mí griega bbʉmí u̱nijʉ jñu̱ni, como cada pá
mí ttu̱ni te di zi cʉ hermano cʉ mí probe.
Mí bbʉh cʉ dda hermano cʉ mí iṉaj̱ʉ, mí
nesta di hmöjti pʉ cʉ dda cʉ apóstole pa
guegue‑cʉ di jejquitsjɛ car jñu̱ni. 2Nubbʉ,
cʉ doce apóstole bi nzojni ntero cʉ cjaẖni
cʉ mí tɛn car evangelio. Ya bbʉ mí jmu̱ntzi
göhtjo, bi xijmʉ, bbʉ:

―Nuquɛjʉ, hñohui, jí ̱rí ntzöhui gu jɛjme
ca drá u̱jtije yʉ cjaẖni pa gu wiṉgöje yʉ
probe. 3 Nuya, cjuaḏa,̱ gui juajnijʉ máḏi
yojto yʉm hñohuijʉ, yʉ rá zö ga hmʉy, yʉ
i ndo yojmi car Espíritu Santo, i pɛhtzi quí
mfeṉi rá zö, cja̱ gu ix̱jʉ guegue‑yʉ pa da
nú̱ car bbɛfi‑cá.̱ 4 Cja̱ nugöje, gu segue gu
nzojme caOcja,̱ cja̱ gumaj̱me cár palabra.―
Bi ma̱ ncjapʉ cʉ apóstole.

5Cja̱ bi tzøjmʉ göhtjo cʉ cjaẖni nʉr con-
sejo nʉ bi maṉ cʉ apóstole. Nubbʉ, bi
hñix̱jʉ yojto hermano. Bi ttix̱ car Esteban,
hnar hñøjø ca mí ndo em̱e̱ ca Ocja̱ cja̱ mí
ndo yojmi car Espíritu Santo. Guejtjo bi
ttix̱ car Felipe, cja̱ co ni car Prócoro, co
ni car Nicanor, co ni car Timón, co car
Parmenas, cja̱ co hnej̱e̱ car Nicolás ca múr
miṉgu̱ Antioquía. Car Nicolás xquí ñʉti cár
religión cʉ judio, masque jí ̱mí judiohui cár
ta co cár me. Gue cʉ hermano‑cʉ bi ttiṯzi
pa di jña̱ ʉr huɛnda pʉ jar jñu̱ni. 6 Cja̱ bi
mpresentajʉ pʉ jabʉmár bbʉh cʉ apóstole.
Cja̱ nucʉ́, bi nzojmʉ ca Ocja̱ cja̱ bi dyʉx quí
dyɛjʉ jáy ña̱ cʉ yojto hermano cʉ bi ttun
cár cargojʉ. Bi dyöjpijʉ ca Ocja̱ di möx cʉ
hermano‑cʉ.

7 Cja̱ segue mí ntʉngui cár palabra ca
Ocja.̱ Bi ndo ngu̱jqui pʉ Jerusalén cʉ to mí
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tɛn car evangelio, hasta bi hñem̱e̱ rá ngu̱ cʉ
möcja̱ cʉ mí tɛndi cár religión cʉ judio.

Toman preso a Esteban
8Car Esteban ya, múr ndo jogui cjaẖni, mí

yojmi cár ttzɛdi ca Ocja̱ cja̱ co cár jmaj̱te.
Mí øte rá ngu̱ milagro, cja̱ cʉ cjaẖni cʉ bi
ccaẖti, bi baḏijʉ, cierto mí yojmi ca Ocja̱
guegue. 9 Pe mí bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉ
mí cʉtijʉ jár templo cʉ judio ca mí tsjifi
Esclavos Libertados. Guejtjo már bbʉh pʉ
Jerusalén cʉ dda cjaẖni cʉ mí miṉgu̱jʉ pʉ
Cirene, co pʉ Alejandría, co pʉ Cilicia, co ni
pʉ jar estado ca mí tsjifi Asia, Cʉ cjaẖni‑cʉ́,
mí ʉjʉ car Esteban. Bi dyødejʉ bbʉ már
predica guegue, már maṉ cár palabra ca
Ocja,̱ cja̱ bi ntøxtihui. 10 Car Esteban mí
ndo yojmi car Espíritu Santo, cja̱ már ndo
zö quí mfeṉi. Nu quí contra mí ntøxtijʉ
guegue pe jí ̱ mí paḏi ja drí dap̱ijʉ, eso, mí
ndo ʉjʉ car Esteban. 11Cʉ cjaẖni‑cʉ bi jioni
testigo gá mɛtjri cja̱ bi gu̱ti pa gá maṉ‑cʉ́,
xquí dyødejʉ car Esteban nguá nzan car
Moisés cja̱ co guejti car Tzi Ta jiṯzi. 12 Cʉ
mɛtjri testigo bi tʉngui nʉr bbɛtjri‑nʉ, cja̱
bi ncjapʉ gá jiöti cʉ cjaẖni cʉ jí ̱mí em̱e̱ car
evangelio, cja̱ co cʉ tita cʉ mí pɛhtzi cargo
cja̱ co cʉ maestro cʉ mí nxöh cár ley car
Moisés. Bi dyɛti göhtjo‑cʉ́ di ma du tzʉh
car Esteban. Cja̱ nucʉ́, bi ma bú zɛtijʉ, bbʉ,
bi zixjʉ pʉ jár ndo templo cʉ judio, como
már cja junta pʉ. Bi döjʉ car Esteban pʉ
jáy dyɛ cʉ tita cʉ mí mandado, pa di tjam̱pi
ʉr huɛnda. 13Cja̱ pé bi jionijʉ pé dda mɛtjri
testigo pa pé di jiøxijʉ bbɛtjri car Esteban.
Nucʉ́, bi maj̱mʉ:

―Nʉr hñøjø‑nʉ, segue i tzan nʉm tem-
plojʉ. Guejti car ley ca bi zoguiguijʉ car
Moisés, guejtjo i tzan‑ca.̱ 14 Nugöje, xtú
ødeje xcá ma,̱ da jiøhti nʉm templojʉ cja̱
da tjag̱uiguijʉ cʉ costumbre cʉ bi zogu-
iguijʉ car Moisés. I ma̱ guegue‑nʉ, gue
car Jesús, ca múr miṉgu̱ Nazaret, da yøhti
nʉr templo cja̱ da pöti cʉ costumbre cʉ
bi ttzoguigöjʉ.― Ncjapʉ gá maṉ cʉ mɛtjri
testigo.

15Cja̱ bbʉ mí jma̱ nʉr palabra‑nʉ, göhtjo
cʉ möcja̱ co cʉ tita cʉ már ju̱ pʉ jar junta bi
ju̱döjʉ car Esteban pa di ccaẖtijʉ te drí da̱
guegue. Cja̱ bi ccaẖtijʉ, már juɛx cár cara
guegue ncjahmʉ múr cara hnar ángele.

La Defensa de Esteban

7
1Cja̱ car dam̱öcja̱ bi dyön car Esteban, bi

hñim̱bi:
―¿Cja cierto ca i jøxqui‑yʉ́?―
2Cja̱ bi daj̱ ya guegue:
―Nuquiguɛjʉ, cjuaḏa,̱ nuquiguɛjʉ tada,

dyøjmaj̱ʉ tzʉ ca gu má:̱ Ca Ocja̱ ca dí
iẖtzibijʉ bi hna nig̱uitjo, bi ñaẖui ca ndom
titajʉ car Abraham bbʉ már bbʉjti pʉ jar
jöy Mesopotamia, bbʉ jí ̱ bbe mí pa pʉ jar
jöy Harán. 3Cja̱ bi xifi: “Gui pøm pʉ jer jöy,
gui tzoh quir pariente, cja̱ bú ec̱ua jar jöy
ca xtá u̱jtiqui,” bi hñim̱bi. 4Diguebbʉ ya car
Abraham bi bøm pʉ jar jöy Mesopotamia,
gá ma jar jöy Harán, cja̱ bú hmʉh pʉ tengu̱
cjeya. Bbʉ már bbʉjti pʉ jar jöy Harán, bi
du̱ cár ta car Abraham, cja̱ diguebbʉ ya car
Abraham bú ddaxcua jar jöy Canaán, hua
jabʉ dí bbʉpjʉ ya, ncja ngu̱ xquí xih ca Ocja.̱
5Bú ddatzi bi hmʉjcua car Abraham, nu ca
Ocja̱ jin te gá uni jöy pa dúr mɛjti guegue,
nim pa hna tzi pedazo pʉ jabʉ di hñiẖ quí
hua. Pe bi prometebi car Abraham di uni
gá herencia nʉr jöy hua jabʉ dí bbʉpjʉ, pa
dúr mɛjtijʉ quí bbɛjto cja̱ co cʉ pé ddáa drí
gaṯzi di hmʉy. Nucʉ́, di cjajpi ʉ́r mɛjtijʉ nʉr
jöy Canaán. Cja̱ bbʉ mí tsjifi ncjapʉ, nin te
bbe mí bbʉh hnár baj̱tzi car Abraham. 6Cja̱
pé bi tsjih car Abraham, químboxibbɛjto co
cʉ ddáa cʉ di ntɛnihui, di möjmʉ hnahño
ʉr jöy, pʉ jabʉ jin di miṉgu̱jʉ. Nupʉ, di
hmʉjti pʉ cuatrocientos año, cja̱ cʉ miṉgu̱
pʉ di cjajpijʉ di pɛjpi‑cʉ́ göhtjo ʉ́r vida.
Di pɛjpijʉ gá fuerza cja̱ dé di ttʉnijʉ. 7 Ca
Ocja̱ guejtjo bi xih car Abraham: “Nugö,
xtá ɛmbi cár castigojʉ cʉ miṉgu̱ jar jöy‑ca,̱
como nucʉ́, xta cjajpi quir mboxibbɛjto da
pɛjpijʉ gá fuerza. Cja̱ bbʉ ya xtrú ncastiga
cʉ cjaẖni‑cʉ, nubbʉ́, xtu pøh quir mbox-
ibbɛjto, du ec̱ua nʉr jöy hua, da nzojquigö
ʉ́r Cjaa̱‑̱guigö, cja̱ da dɛnguigö‑cʉ.” Bi ma̱
ncjapʉ ca Ocja.̱ 8 Diguebbʉ ya, ca Ocja̱ bi
dyøtihui car Abraham hnar acuerdo, bi xifi
mí nesta di ncuajtibi hnar seña cár cuerpo,
co guejti quí cuerpo quí baj̱tzi co quí bbɛjto,
göhtjo co ni cʉ pé ddaa cʉ drí gaṯzi di hmʉy,
göhtjo cʉ di hñøjø. Cja̱ bbʉ mí hmʉh car
Isaac, cár ttʉ car Abraham, bbʉmí zʉ jñaj̱to
mpa, car Abraham bi dyøhtibi car seña ca
xquí maṉ ca Ocja.̱ Guejtjo, bbʉ mí hmʉh
car Jacob, cár ttʉ car Isaac, bi ncuajtibi car
seña‑ca̱ jár cuerpo hnej̱e.̱ Cja̱ guejti car
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Jacob, bbʉ mí hmʉh cʉ doce quí ttʉ, tzʉdi,
cʉ ndom titajʉ, bi ncjajpi‑cʉ car seña‑cá̱
hnej̱e,̱ pa di mbeṉijʉ, mí cjaẖni ca Ocja̱
göhtjo‑cʉ.

9Nu quí ttʉ car Jacobmí ʉjʉ ca hnár cjua-̱
daj̱ʉ ca mí tsjifi múr José, cja̱ bi möjʉ‑ca,̱
gá ttzix pʉ jar jöy Egipto. Nu ca Ocja̱ mí
yojmi car José, mí fötzi. 10Masque bi sufri
rá ngu̱ car José, ca Ocja̱ bi gʉhtzibi göhtjo
ca mí sufri cja̱ bi uni mfeṉi már zö, pa gá
ndo mbaḏi ja nguá pɛjpi car rey. Eso, bi
nu̱ rá zö car rey ca mí mandado pʉ jar jöy
Egipto. Guegue‑ca̱ mí tsjifi múr Faraón. Bi
hñiṯzi gá gobernador car José pa di möx cár
jmandado. Guejtjo bi hñiṯzi pa di ccaẖtibi
cár ngu̱ cja̱ co göhtjo cʉ mí pɛhtzi.

11Nu cʉ pa‑cʉ́, bi ncja hnar tju̱ju̱, göhtjo
jar jöy Egipto co guejti pʉ jar jöy Canaán.
Mí ndo tu̱ntju̱ cʉ cjaẖni, cja̱ cʉ ndom titajʉ,
quí cjuaḏa̱ car José, jin temí tötijʉ pa di zijʉ.
12Cja̱ bbʉ mí dyøh car Jacob, már cja trigo
pʉ Egipto, bi gu̱h quí ttʉ, cja̱ nucʉ́ bi möjmʉ
Egipto hnar primera vez, bú töjmʉ trigo, cja̱
pé gá ngojmʉ Canaán. 13Cja̱ bbʉmír möjmʉ
pʉ Egipto ca xtrá yo vez, car José bi xih quí
cjuaḏa̱ to mí guegue. Nubbʉ́, cja bi baẖ car
rey Faraón guejti car José múr israelita cja̱
múr cjuaḏaj̱ʉ cʉ once hñøjø cʉ xcuí hñej̱mʉ
Canaán pa gá ndöjmʉ trigo. 14Diguebbʉ ya,
car José bú pɛmpi ʉr jña̱ car Jacob, cár ta, di
hñeẖ pʉ jar jöy Egipto göhtjo co quí familia.
Ya xi mí setenta y cincojʉ. 15Bbʉ mí dyøj
ya‑cá̱ car Jacob, bi ma gá ma pʉ Egipto, bi
zitzi göhtjo quí familia. Bú hmʉjti pʉ hasta
gue bbʉmí du̱. Cja̱ hneẖ quí cjuaḏa̱ car José,
cʉ ndom titajʉ, bú tu̱jʉ pʉ Egipto hnej̱e.̱
16Nu car Jacob co quí ttʉ, jin gá hñöh pʉ jar
jöy Egipto. Bi hnu̱htzibi quí ndodyojʉ, gá
mapʉ jar jñiṉi Siquem, ya búhñöjmʉpʉ. Bi
ttʉtijʉ jar cueva ca xquí dön car Abraham.
Guegue‑ca̱ xquí dömbi cʉ́m Hamor cʉ mí
bbʉjmaj̱a̱ pʉ Siquem.

17 Nu cʉ pé dda cjaẖni israelita, göhtjo
már bbʉjti pʉ Egipto. I tzʉdi, quí bbɛjto cʉ
doce quí ttʉ car Jacob, co quí mboxibbɛjto,
cja̱ co ni cʉ pé ddaa cʉ pé xcuí hmʉh pʉ. Bú
déjʉ pʉ Egipto rá ngu̱ cjeya, cja̱ bi nxaṉtijʉ
rá ngu̱. Pe ya xi mbá eẖ car tiempo ca
xquí maṉ ca Ocja,̱ xquí xih car Abraham,
cierto di bøm pʉ jar jöy Egipto cʉ cjaẖni cʉ
xtrú hñe̱ jár cji guegue. Menta má tjoh cʉ
cjeya, más má nxaṉti quí familia car Jacob

pʉ jar jöy Egipto. 18Cʉ pa‑cʉ, bi ñʉti pé hnar
rey, bi mʉdi bi mandado pʉ jar jöy‑ca.̱ Car
rey‑ca̱ jí ̱ xquí zʉdi di meya ca ndor José,
cja̱ mí ʉhui cʉ cjaẖni cʉ xcuí hñe̱ jár cji
car José, tzʉdi, cʉ cjaẖni israelita. 19Múr
jiöjte car rey‑ca.̱ Mí øhtibi ca rá nttzo cʉ
ndom titajʉ. Mí jon car manera ja drí pun
cʉ cjaẖni israelita. Bi bbɛjpi‑cʉ di mótijʉ
jar ndo daṯje quí tzi baj̱tzi cʉ cja xquí hmʉy,
göhtjo cʉ mí hñøjø, pa ncjapʉ drí mpunijʉ.
20Bbʉ ya xquí jmandado cʉ cjaẖni israelita
di dyøte ncjapʉ, bi hmʉh car Moisés. Már
tzi zö guegue, cja̱ ca Ocja̱ mí ndo ne. Cár ta
co cár me car Moisés bi hñag̱uihui jñu̱zna̱
pʉ mbo ʉ́r ngu̱hui. Cja̱ bbʉ ya jí ̱mí jogui di
hñag̱uihui pʉ, 21nubbʉ́, bi götihui hnar tzi
canista, bú tzoguihui hnanguadi car daṯje,
pʉ jar deje, pʉ jabʉ már jø cʉ tule. Nu cár
ttix̱u̱ car rey pʉ Egipto bi döti car tzi baj̱tzi.
Bi gʉtzi cja̱ bi dɛx pʉ jár ngu̱ car rey. Bi tede
ncjahmʉ mero dúr ttʉ guegue. Bi ncjapʉ
gá te car Moisés pʉ jár ngu̱ car rey. 22 Cja̱
bi nxöh car Moisés göhtjo ca mí paẖ cʉ́m
Egipto. Mí ndo pɛhtzi mfeṉi rá zö, már zö
nguá ña,̱ cja̱ már zö ca mí øte, eso, mí ndo
ttiẖtzibi.

23 Cja̱ bbʉ ya xi mí pɛhtzi cuarenta año
car Moisés, bi mbeṉi di ma du ccaẖti quí
hñohui, tzʉdi, cʉ́m Israel. 24 Cja̱ bi ccaẖti
hna quí miṉga‑̱israelitajʉ, már ntu̱jnihui
hnar miṉgu̱ Egipto, cja̱ bi ttʉn car israelita.
Nubbʉ́, car Moisés bi möx cár hñohui, bi
hna möhti car miṉgu̱ Egipto, bi cohtzibi
ca xquí ʉn car israelita. 25Mí mbeṉtsjɛ car
Moisés, ca Ocja̱ xquí hñiṯzi pa di gʉjqui
quí miṉga‑̱israelitajʉ pʉ jáy dyɛ car rey
pʉ Egipto. Guejtjo mí mbeṉi, ya xi mí
paẖ cʉ israelita, guegue di möx‑cʉ́ pa di
hmʉpjʉ libre. Nu cʉ pé dda israelita jin
gá mbaḏijʉ te mí ne di dyøti car Moisés.
26Ca xní cja yojpa, car Moisés pé bi ccaẖti
yojo quí miṉgu̱, már ntu̱jnitsjɛhui. Bi ma
bú juejque, bi hñim̱bihui: “Nuquɛhui, ñø,
guí ncjuaḏaẖui, ¿dyoca̱ guí ntu̱jnitsjɛhui?”
27 Nu car hñøjø ca már cjajpi ʉ́r dyɛ cár
hñohui, bi un car Moisés hnar ntu̱jqui cja̱
bi dyöni: “¿Toca̱ xí hñix̱quiguɛ gúr nzöya
pa gui mandadoguije? 28 ¿Casʉ guí ne gui
pöjtiguigö, ncja ngu̱ xquí pöhti ca hnar
miṉgu̱ Egipto máṉde?” Bi hñim̱bi ncjapʉ.
29 Bbʉ mí dyøj ya ca̱ car Moisés, exque bi
ddah pʉ. Bi ma pʉ jar jöy Madián, pʉ jabʉ
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jí ̱mí jmeya. Pʉ jar jöy‑ca̱ bi döti cár bbɛjña̱
cja̱ bi hmʉh cʉ yojo quí ttʉ pʉ.

30 Cuarenta año bú de car Moisés pʉ jar
jöy Madián. Ca hnajpa, má dyo pʉ jabʉ
jin to mí hñaṉi, pʉ jar ttøø ca i tsjifi Sinaí,
cja̱ bi jianti hnár anxe ca Ocja.̱ Bi jianti
ca hnar za gá hmiṉi, már zø, cja̱ hni,̱ múr
ángele már bböh pʉ, már ncju̱jtitjohui car
tzibi. 31Nu car Moisés ya, bbʉ mí jianti‑ca,̱
bi ndo hño ʉ́r mʉy, cja̱ bi guati pʉ pa di
ccaẖti te múr bɛh ca.̱ Bbʉ ya xi má cuati jar
za, bi dyøh hnar jña̱ már nzo guegue, már
im̱bi: 32 “Guejquigö dú Ocja‑̱gö. Mí nzojqui
qui ndor tita, car Abraham, cja̱ co car Isaac,
cja̱ co car Jacob.” Bbʉ mí dyøj ya‑ca̱ car
Moisés, bi ndo ntzu̱, hasta mí jua.̱ Mí tzu̱
ja drí ccaẖti ca to már nzofo. 33 Cja̱ pé bi
xih ca Ocja,̱ bi hñim̱bi: “Ccohti quir zɛxtji,
porque rá nttzu̱jpi nʉr jöy nʉ jabʉ guí bböy.
Guejquigö ya xcár cuajquigö. 34Nugö dí paḏi
göhtjo cʉ te rá ncjajpi cʉm cjaẖni. Rá ndo
sufri‑cʉ pʉ jar jöy Egipto. Xtú øde, rá ndo
daṉtzi cʉm cjaẖni. Eso, xtú cay̱ pa gu ma
cjʉjqui pʉ jabʉ rá sufrijʉ. Guehquiguɛ gu
cu̱hqui grí ma Egipto pa gu cjʉjqui pʉ cʉm
cjaẖni.” Ncjapʉ gá xih car Moisés ca Ocja.̱

35 Nu cʉ cjaẖni israelita, ya xquí zanijʉ
car Moisés, ya xquí xijmʉ: “¿Toca̱ xtrú
hñix̱quiguɛ gá nzöya pa güi mandadogu-
ije?” Pe ndej̱ma̱ xquí ttix̱ car Moisés pa di
mandadobi quí cjaẖni ca Ocja̱ cja̱ di gʉjqui
pʉ jabʉ már sufrijʉ. Gue car Tzi Ta jiṯzi
xquí un cár cargo. Ca hnár anxe ca Ocja̱ bi
hna nig̱uitjo pʉ jabʉ mí jø hnar za gá hmiṉi
cja̱ bi nzoh car Moisés, bi gu̱y di ma pʉ
Egipto pa di mandadobi cʉ cjaẖni israelita
cja̱ di gʉjqui pʉ jar jöy‑ca.̱ 36Diguebbʉ ya,
car Moisés bi ma gá ma pʉ Egipto, bú föx
cʉ israelita. Cja̱ bi dyøti milagro rá ngu̱ pʉ
jar jöy‑ca.̱ Guejtjo bbʉ mí gʉjqui cʉ cjaẖni
pʉ, bi ndo nig̱ui cár ttzɛdi ca Ocja.̱ Bbʉ
mí ddaxjʉ car Mar Bermejo cʉ israelita, bi
cja Ocja̱ bi nxaṉtzi cʉ deje, cja̱ guegue‑cʉ́
bi hñojʉ pʉ jabʉ mí bbʉjmaj̱a̱ car deje,
ncjahmʉ dur hñu̱ már hñoni. Cja̱ pé bi
hño cʉ cjaẖni israelita, yojmi carMoisés, pʉ
jabʉ jin to mí hñaṉi. Bú dejʉ pʉ cuarenta
año. Cʉ cjeya‑cʉ, car Moisés segue mí øti
milagro co cár ttzɛdi ca Ocja.̱ 37Guegue car
Moisés bi xih cʉ́m Israel, bi hñim̱bijʉ: “Cʉ
cjeya cʉ ba ej̱e,̱ ca Ocja̱ cam Tzi Jmu̱jʉ da
hñix̱ ca hnam hñohuijʉ pa drí nzohquijʉ,

da xihquijʉ ja ncja ga mbeṉi guegue, ncja
ngu̱guigö dar xihquijʉ. Bbʉ xtu eẖ‑ca,̱ da
nesta gui dyøjtijʉ.” 38Guegue car Moisés mí
mandadobi göhtjo cʉ cjaẖni israelita bbʉ
mí dyojʉ pʉ jabʉ jin temí podeje. Guejtjo bi
bøx pʉ jar ttøø Sinaí, cja̱ bbʉ mbí bbʉh pʉ,
bú caẖ hnar anxe, bi ñaẖui, bi un car ley ca
xcuí hñeẖ ca Ocja.̱ Cja̱ car Moisés pé bi xih
cʉ ndom titajʉ ja mí ncja car ley‑cá.̱ I mam̱
pʉ jar ley, ja ncja di hmʉj yʉ cjaẖni pa drí
dɛn ca Ocja̱ cja̱ pa drí hmʉpjʉ rá zö.

39Nu cʉ ndom titajʉ, jin gá ne gá dyøjtijʉ
car Moisés. Guegue‑cʉ́ bi ʉjʉ cja̱ bi
zanijʉ‑cá.̱ Ya xi mí nejʉ pé drí gojmʉ pʉ
jar jöy Egipto. 40Eso, bi nzojmʉ car Aarón,
cár cjuaḏa̱ car Moisés, bi xijmʉ: “Gui dyøti
ya cʉ dda cjáa̱,̱ tzödi ca da u̱jtiguijʉ car
hñu̱ pʉ jabʉ gu möjö. Ngu̱ ya xí bbɛh car
Moisés, masque guegue‑ca̱ xpá ngʉguijʉ
pʉ Egipto. Pe nuya, ya jin dí paḏije te
xpá ncjajpi‑cá.̱” Ncjapʉ gá maṉ cʉ cjaẖni.
41 Nubbʉ́, car Aarón bi möx cʉ cjaẖni, bi
dyøtijʉ hnar tzi ndaṉitjo gá oro, cja̱ bi
möhtijʉ cʉ dda zu̱we,̱ bi ñaẖtibijʉ car ídolo.
Cja̱ bi dyøtijʉ mbaxcjua, bi hñiẖtzibijʉ car
ídolo ca xquí dyøtitsjɛjʉ. 42Nubbʉ, caOcja̱ bi
jiɛh cʉ cjaẖni‑cʉ, ya jin gá ne gá nu̱‑cʉ. Cja̱
guegue‑cʉ más bi ndo wembijʉ ca Ocja.̱ Bi
mʉdi bi ndaṉejʉ cʉ tzø, car zaṉa,̱ car jiadi.
Bi ncjapʉ gá nzʉh ca hnar palabra ca xquí
maṉ cʉ dda quí jmandadero caOcja,̱ pʉ jabʉ
i ma,̱ iṉa:̱
Nuquɛjʉ, guí miṉgu̱jʉ Israel, bbʉ ngüí dy-

ojʉ pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi cʉ
cuarenta año, nguí ndo pöhtijʉ
zu̱we,̱ nguí ndo ñaj̱tiguijʉ‑cʉ.

¿Casʉ guí maj̱mʉ, guejquigö nguí ndo
iẕquigöjʉ, bbʉ? Dí maṉgö jiṉa.̱

43Nugö, dí maṉgö, hnahño cjáa̱̱ nguí iẖtz-
ibijʉ.

Nguí iẖtzibijʉ car ídolo Molóc, como nguí
tu̱htzibijʉ cár tzi nic̱ja,̱

Guejti car cjáa̱̱ ca i tsjifi Renfán, nguí jaẖtz-
ibijʉ cár tzø.

Nu cʉ cjaa̱‑̱cʉ́, ídolotjo cʉ xquí dyøtitsjɛjʉ
pa güi ndaṉejʉ.

Por rá nguehca̱ gú hñem̱ej̱ʉ cʉ cjaa̱‑̱cʉ́, cja̱
nu̱guigö, jin guí hñem̱eg̱uijʉ,

Nuya, gu fonquiquijʉ hua nʉr jöy hua jabʉ
xtú ddahquijʉ,

Da ttzixquijʉ yapʉ, pa grí hmʉpjʉ pʉ rí
ncjapʉ jar jöy Babilonia.
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Ncjapʉ gámaṉ ca Ocja̱ pʉ ja libro cʉ bi dyøti
cʉ profeta.―

44Cja̱ pé bi maṉ car Esteban:
―Cʉ ndom titajʉ, bbʉ mí dyo pʉ jar

desierto, mí pɛhtzijʉ hnar ngu̱ pʉ jabʉ di
guatijʉ ca Ocja̱ cja̱ di nzojmʉ, como mí
bbʉh pʉ car templo gá xifani, mí tsjifi car
tabernáculo. Guehpʉ mí bbɛhtzi cʉ meḏo
pʉ jabʉ mí ju̱x car ley. Ca Ocja̱ xquí man-
dado di ttøti car templo‑ca.̱ Bbʉmbú ñaẖui
carMoisés pʉ jar ttøø, bi u̱jti hnar ntsjøjque
cja̱ bi xifi di cjajpi pʉ car tabernáculo. 45Nu
quí baj̱tzi cʉ cjaẖni cʉ güí bøm pʉ jar jöy
Egipto, bú ej̱mʉ hua jar jöy Canaan, guá
ndu̱jʉ car tabernáculo. Cʉ cjaẖni‑cʉ́, mbá
yojmʉ car Josué. Bbʉ mí zøjmʉ hua, már
bbʉjcua rá ngu̱ cʉ hnahño cjaẖni, cja̱ nucʉ́,
jí ̱ mí tzu̱ ca Ocja.̱ Nu ca Ocja̱ bi möx cʉ
ndom titajʉ pa gá mfongui cʉ cjaẖni‑cʉ́ cja̱
pa gá ñʉjmʉ hua nʉm jöygöjʉ. Car templo
gá xifani mí bbʉjti hua nʉr jöy hua, hasta
gue bbʉ mí mandado car rey David. 46Car
David mí ndo iẖtzibi ca Ocja,̱ ncja ngu̱ nguá
hñiẖtzibi ca ndór tita, car Jacob. Ca Ocja̱ mí
ndo ne car David, hnej̱e,̱ cja̱ nucá̱ bi dyöjpi
ʉr tsjɛjqui di jiøhmpi hnár templo gámeḏo.
47Pe jí ̱mí gue car David ca bi xox cár templo
ca Ocja.̱ Nu cár ttʉ ca mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr
Salomón, nucá̱ bi jiøhmpi cár templo ca
Ocja.̱ 48Nu ca Ocja̱ ca dí iẖtzibijʉ, jin gur
cjaẖni ncjaguigöjʉ. Guegue bí bbʉh pʉ jar
jiṯzi. ¿Ja ncja di hmʉgueguehnarngu̱ digue
yʉ xí dyøti yʉ cjaẖni? Guehca̱ bi maṉ ca
hnár jmandadero ca Ocja̱ pʉ jar Escritura.
I ma̱ ncjahua, iṉa:̱
49 I maṉ car Tzi Ta jiṯzi: “Nʉr jiṯzi i jñɛjmi

ncja hnar tju̱jnitjo hua jabʉ dí ju̱tzi,
Cja̱ nʉr mundo i sirvegui pa dár ij̱ yʉm hua.
Nuquɛjʉ, guí cjaẖnijʉ, ¿ja ncja grí jiøbiguijʉ

hnar ngu̱ grá ntzögöbbe?
¿Cja guí paḏijʉ ja di ncja car ngu̱ pʉ jabʉ gua

tzöyagö?
50¿Cja jin dú øtigö göhtjo yʉ i bbʉy?”
Ncjapʉ ga maṉ ca Ocja̱ pʉ jar Escritura.―

51Cja̱ pé bi maṉ car Esteban:
―Nuquiguɛjʉ, guí israelitajʉ, jin guí ne

gui dyøjtijʉ ca i maṉ ca Ocja.̱ Göhtjo ʉr
vida guí ncjajʉ pʉ. Guí cojti quir gu̱jʉ pa
jin gui dyødejʉ ca i xihquijʉ guegue. Göhtjo
ʉr vida guí ntøxtijʉ car Espíritu Santo,
ncja ngu̱ nguá dyøti qui ndor titajʉ, ya má
yabbʉ. 52 Qui ndor titajʉ dé mí øhtibijʉ
tu̱jni quí jmandadero ca Ocja.̱ Guegue‑cʉ

mímaj̱mʉ, di hñeẖ ca hnar hñøjø ca di hñix̱
car Tzi Ta jiṯzi pa di möxquigöjʉ. Nucá̱ jin
te di tu̱‑ca.̱ Nu qui ndor titajʉ mí pöhti
quí mɛfi ca Ocja̱ cʉ mí nzojmʉ. Cja̱ bbʉ mí
zøh ca hnáa ca xquí jma̱ di hñej̱e,̱ nuquɛjʉ,
gú döjʉ jáy dyɛ cʉ cjaẖni cʉ bi möhtijʉ.
53Guehquiguɛjʉ, bi ttahquijʉ car ley güí hñe̱
jiṯzi. Bú ja̱ cʉ ángele pa güi tɛnijʉ, pe
ndej̱ma̱ jin gú dyøjtijʉ.― Bi ma̱ ncjapʉ car
Esteban.

Muerte de Esteban
54Cʉ cjaẖni cʉ már øde, bbʉ mí dyøj nʉr

palabra‑nʉ, bi ndo ntsjeyajʉ, bi ndo zøti ʉ́r
mʉyjʉ, bi ndo ʉjʉ car Esteban. 55 Nu car
Estebanya,mí ndoyojmi car Espíritu Santo.
Bi nøhtzi jar jiṯzi, bi jiantibi cár tjay ca Ocja.̱
Guejtjo bi jianti car Jesús, mbí bböjti pʉ
jár jogui dyɛ car Tzi Ta jiṯzi. 56Bi maṉ car
Esteban, bbʉ:

―Jiantijmaj̱ʉ, dí janti nʉr jiṯzi xí xogui,
cja̱ bí bbʉh pʉ ca hnar cjaẖni ca bú bbɛjni
hua jar jöy. Bí bböh pʉ jár jogui dyɛ car Tzi
Ta jiṯzi.― Ncjapʉ gá ma̱ guegue.

57Nubbʉ́, cʉ möcja̱ cja̱ co cʉ tita cʉ már
øjmʉ, bi ndo majmʉ, xní gojti quí gu̱jʉ. Bi
gʉjʉ ʉr ddiji, bi ma bú tzʉdijʉ car Esteban.
Mí ndo tsjeyajʉ, como mí iṉaj̱ʉ, ¿dyoca̱ rí
jɛquihui ca Ocja̱ car Jesús? 58Bi gʉjquijʉ car
Esteban jar jñiṉi, bi jøjti cʉ ndo meḏo pa di
möhtijʉ. Cʉ testigo cʉ bi jøjtijʉ cʉ meḏo bi
møh quí daj̱tu̱ cʉ mí pötijʉ, bi zojmʉ pʉ jáy
hua ca hnar baj̱tzi hñøjøtjo, mí ju̱ cár tju̱ju̱
múr Saulo. 59Bbʉ már ccajnijʉ car Esteban,
guegue bi nzoh ca Ocja,̱ bi xifi:

―Nuquɛ, ʉm Tzi Jmu̱qui Jesús, gui cuajti
tzʉ nʉm tzi mʉy.―

60Diguebbʉ ya, bi ndaṉdiñaj̱mu̱, pé bi ndo
mahti nzajqui, bi hñiṉa:̱

―Nuquiguɛ, Tzi Jmu̱, jin gui castiga yʉ
cjaẖni por rá nguehca̱ xcá möjtigui.―

Bi guaj ya bi ma̱ ncjapʉ, cja̱ diguebbʉ ya,
rá zö gá ndu̱.

Saulo persigue a la iglesia
8

1Car Saulo már bbʉh pʉ, bbʉ mí du̱ car
Esteban. Guejti guegue bi ma,̱ mír ntzöhui
di bböhti‑cá.̱

Mismo car pa ca bi bböhti car Esteban,
bi mʉdi bi ttøhtibi tu̱jni cʉ hermano pʉ
Jerusalén. Cʉ cjaẖni cʉmí ʉjʉ car evangelio
bi dyøhtibijʉ tu̱jni cʉ hermano. Cja̱ bi
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mfonti‑cʉ́, bi bønijʉ pʉ Jerusalén, pé gá
möjmʉ cʉ pé dda lugar pʉ jar estado Judea,
co ni pʉ jar estado Samaria. Jøña̱ cʉ once
hñøjø cʉ xquí ttiṯzi gá apóstole bi gojti pʉ
Jerusalén. 2Bbʉ ya xquí du̱ car Esteban, cʉ
dda hñøjø cʉ mí iẖtzibijʉ ca Ocja̱ bi du̱xjʉ
cár cuerpo, bimabúöguijʉ. Mí ndo u̱nijʉ ʉr
du̱mʉy cja̱ mí ndo zontibijʉ. 3Nu car Saulo,
bi segue bi ʉhui cʉ cjaẖni cʉ xquí guati car
evangelio. Mí cʉti mbo quí ngu̱‑cʉ, mí tzʉ
hñøjø cja̱ co bbɛjña,̱ mí ɛti, mí dö jar födi.

Predicación del evangelio en Samaria
4 Nʉ cʉ hermano cʉ xquí mfonti ya,

göhtjo pʉ jabʉ mí dyojʉ, mí maj̱mʉ cár
palabra caOcja.̱ 5Míbbʉh ca hnar hermano,
mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Felipe. Guegue bi ma gá
ngaẖ pʉ jar jñiṉi Samaria, mí xih cʉ cjaẖni,
car Jesús mí gue car hñøjø ca xquí hñix̱ car
Tzi Ta jiṯzi pa di gʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca
xtú øtijʉ. 6Cja̱ göhtjo cʉ cjaẖni pʉ Samaria
bi ndo dyøjtijʉ car palabra ca mí maṉ car
Felipe. Bbʉmí dyødejʉ temímaṉ car Felipe
cja̱ bbʉ mí ccaẖtijʉ cʉ milagro cʉ mí øte,
bi hñem̱ej̱ʉ, cierto güí hñeẖ ca Ocja̱ car
palabra ca mbá ja̱ guegue. 7Bi jogui rá ngu̱
cʉ cjaẖni cʉ xquí zʉh cár ndaj̱i ̱ ca Jin Gui
Jo. Bbʉ mí bøn cʉ ttzondaj̱i,̱ mí ndo majmʉ
nzajqui. Guejtjo bi zö rá ngu̱ cʉ döhtji cʉ jí ̱
mí tzö di hñaṉi cja̱ co cʉ jí ̱ mí tzö di hño.
8 Eso, mí ndo mpöh cʉ cjaẖni pʉ jar jñiṉi
Samaria.

9 Guejtjo már bbʉh pʉ Samaria hnar
hñøjø, mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Simón. Guegue
múr dyøti‑tjoni, mí øti magia, mí ndo jöti
cʉ cjaẖni pʉ Samaria, cja̱ nucʉ́, mí ndo
em̱eḇijʉ. Car Simón mí xih cʉ cjaẖni, mí
ndontju̱mʉy guegue, como caOcja̱ xquí uni
ca mí paḏi. 10Göhtjo cʉ miṉgu̱ pʉ mí ndo
iẖtzibijʉ car Simón, desde cʉ más mí tchʉ
hasta cʉ ndo cjaẖnitsjɛ. Mí maj̱mʉ:

―Nʉr hñøjø‑nʉ, de vera xpá mɛjni ca
Ocja‑̱nʉ́, eso, i ndo øti milagro rá ndo zö.―
Mí ncjapʉ nguá maj̱mʉ.

11 Cʉ cjaẖni mí ndo ju̱hmpijʉ ndu̱mʉy
ca te mí maṉ car Simón. Ya xi már ngu̱
cjeya xquí jiöti‑cʉ, xquí dyøte rá ngu̱ fɛjti
milagro. Nu cʉ cjaẖni mí em̱eṯjo, cierto
mí milagro cʉ mí øte. 12 Diguebbʉ ya, cʉ
cjaẖni pé bi dyødejʉ car Felipe bbʉ mí maṉ
car evangelio cja̱ mí xih cʉ cjaẖni ja i ncja
cár jmandado ca Ocja̱ cja̱ co ja i ncja car
Jesucristo. Cja̱ bi hñem̱ej̱ʉ, xní xixtjejʉ,

hñøjø cja̱ co bbɛjña.̱ 13Guejti car Simón bi
hñem̱e̱ car evangelio hnej̱e,̱ cja̱ bi xixtje.
Bbʉ ya xquí xixtje, bimʉdi bi dɛn car Felipe.
Guegue‑ca,̱ pʉ jabʉmí dyo, mí xih cʉ cjaẖni
cár palabra ca Ocja̱ cja̱ mí øti milagro rá
ngu̱. Car Simón bi ccaẖti cʉ milagro‑cʉ́.
Nucʉ́, már zö cja̱ mí ntju̱mʉy. Mí faḏi cierto
xcuí hñeẖ ca Ocja̱ cʉ maravilla‑cʉ. Cja̱ bi
ndo hño ʉ́r mʉy car Simón, bbʉ.

14 Cʉ once hñøjø cʉ xquí ttiṯzi gá após-
tole, xcuí gojti pʉ Jerusalén, cja̱ bi dyødejʉ,
már ngu̱ cʉ miṉgu̱ Samaria xquí hñem̱e̱
cár palabra ca Ocja.̱ Nubbʉ́, bi gu̱jmʉ car
Pedro co ni car Juan di mɛhui pʉ. 15Nucʉ́,
bbʉ mí zøtihui pʉ Samaria, bi mahtihui ca
Ocja,̱ bi orabihui cʉ cjaẖni cʉ xquí hñem̱ej̱ʉ,
pa di guati‑cʉ́ car Espíritu Santo. 16 Como
nucʉ́, jin to bbe mí cuati car Espíritu Santo.
Ya xquí hñem̱e̱ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús cʉ
cjaẖni‑cʉ, cja̱ bbʉ mí xixtjejʉ, jøña̱ cár
tju̱ju̱ car Jesucristo bi jnøni. 17Nubbʉ, car
Pedro co car Juan bi dyʉhtzibi quí dyɛhui
cʉ cjaẖni, cja̱ diguebbʉ bi guati car Espíritu
Santo, bbʉ.

18Nu car Simón bi ccaẖti cʉ yojo após-
tole‑cʉ, jøntjo mí ʉhtzibi quí dyɛhui cʉ
cjaẖni, cja̱ exquemí cuati car Espíritu Santo
cʉ cjaẖni‑cʉ. Nubbʉ, car Simón bi ñaẖtihui
domi car Pedro co ni car Juan, cja̱ bi xijmi:

19―Guejtigö, gui ddajcöhui tzʉ hnej̱e̱ nʉr
ttzɛdi nʉ guí pɛhtzihui, pa jøntjo gu ʉx yʉm
dyɛ hnar cjaẖni, cja̱ da guati car Espíritu
Santo, bbʉ.―

20Nu car Pedro bi xifi:
―Nuquiguɛ, ntero co quir domi da

cju̱hqui pʉ jabʉ jin gui tzö, como guí mbeṉi
i jogui da ddömbi cár ttzɛdi ca Ocja.̱ Nucá̱ ʉ́r
mɛjti ca Ocja̱ pa da u̱ndi ca to i ne. 21Nuquɛ,
jin gui tzö gui dyøti nʉr bbɛfi‑nʉ, porque bí
janti car Tzi Ta jiṯzi, jin gui tzö quir mfeṉi.
22 Jiɛj ya car nttzomfeṉi ca guí mbeṉi, cja̱
gui nzoh ca Ocja,̱ xaj̱ma̱ da gʉzqui quer
nttzomfeṉi ca xcú mbeṉi, cja̱ da ddahqui
hnar mfeṉi drá zö. 23 Porque dí paḏi ja i
ncja quer tzi mʉy, nxøgue rá nttzotjo, cja̱
nxøgue rá hmɛxu̱y. Todavía guí bbʉjti pʉ
jár dyɛ ca Jin Gui Jo.― Bi xifi ncjapʉ car
Pedro.

24Bi daẖ car Simón bbʉ, bi hñim̱bi:
―Nzoh tzʉ ca Ocja̱ por rá nguejquigö,

pa jin da zʉjqui car castigo rá nttzo ca xcú
xijqui.―
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25Diguebbʉ ya, car Pedro co ni car Juan

bi guadi bi nzoh cʉ cjaẖni cʉ xquí hñem̱e,̱
bi xijmʉ rá zö ja i ncja cár palabra ca
Ocja.̱ Nubbʉ, bi mɛhui gá ngojmi Jerusalén.
Menta má pɛhui jar hñu̱, má tjojmi rá ngu̱
pé dda tzi jñiṉi pʉ jar jöy Samaria, má xijmi
car evangelio cʉ miṉgu̱ pʉ, hnej̱e.̱

Felipe y el hombre de Etiopía
26 Ca hnajpa ya, hnár ángele ca Ocja̱ bi

nzoh car Felipe, bi xifi:
―Bböj ya, grí ma jar sur, gui tɛn car hñu̱

rí bømpʉ Jerusalén, rí zøti pʉ jar jñini Gaza,
gue car hñu̱ ca rí tjoh pʉ jabʉ jin te i bbʉ
jñiṉi.― Bi hñim̱bi ncjapʉ car ángele. 27Car
Felipe bi bböy, bi ma, bbʉ. Cja̱ menta má
pa jar hñu̱, bi jianti hnar hñøjø, múr miṉgu̱
Etiopía, mí bbʉh cár cargo már jiṯzi. Múr
tesorero, mí föjtibi cár domi ca hnar reina
ca mí mandado pʉ jar jöy Etiopía. Car reina
mí tsjifi múr Candace. Cja̱ car tesorero, ya
xi mír ma ʉ́r ngu̱. Xquí ma pʉ Jerusalén,
xcuí nzoh ca Ocja̱ pʉ, cja̱ nuya, ya xi mbá
coji. 28 Nu car Felipe bi ccaẖti car hñøjø
mbá eẖ pʉ jar hñu̱, mbá cjʉti fani cár carro,
cja̱ guegue‑ca̱ mbá tøh pʉ. Ya xi mbá tjɛ
car libro ca bi dyøti car profeta Isaías, mbá
ccaẖti. 29Diguebbʉ ya, car Espíritu Santo bi
xih car Felipe, bi hñim̱bi:

―Gui cuati nʉ jar carro, cja̱ gui tɛni.―
30 Car Felipe bi guati, bbʉ, cja̱ bi dyøh

car hñøjø, mbá nøn car libro ca mbá tjɛ,
tzʉdi, car libro ca bi dyøti car profeta Isaías.
Guegue bi dyön car hñøjø, bbʉ:

―¿Cja guí paḏi te i ne dama̱ nʉ guí nøni?
―

31Nu car hñøjø bi daḏi:
―¿Ja grá paj̱cö bbʉ jin to da u̱jtigui?―
Nubbʉ, car hñøjø bi xih car Felipe di dexi

tzʉ jar carro, di miḇi.
32 Car Escritura ca mbá nøni mí ma̱ nc-

jahua:
Guegue bi ttzitzi bi bböhti, ncja ngu̱ hnar

dɛjti.
Bi jñɛjtjo, jin gá ntøxtihui cʉ cjaẖni cʉ bi

möhti cja̱ jin te gá ndaḏi.
Mí ncja ngu̱ hnar dɛjti bbʉ i ttax̱i, jin gui

mafi.
33Bbʉ mí tjam̱pi ʉr huɛnda, jin gá ttøhtibi

jujticia. Bi hmɛtibitjo ʉ́r tzö.
Jin te mí hñi ̱ baj̱tzi hua jar jöy, como bi

bböhti, jin gá tjɛgui di hmʉy.

Gue yʉ palabra‑yʉ mbá nøn car hñøjø ca
mbá ccaẖti car libro.

34Cja̱ bi ma̱ guegue‑ca,̱ bbʉ, bi dyön car
Felipe:

―Xijqui tzʉ, ¿tema hñøjø mí maṉ car
profeta di jñɛjmi ncja hnar dɛjti? ¿Cjamí ña̱
di guejtsjɛ guegue, cja̱ huá mí ma̱ pé hnar
cjaẖni?―

35Nubbʉ, car Felipe bi mʉdi bi xifi te i ne
da maṉ car Escritura‑cá.̱ Bi xih car evange-
lio cja̱ co ja ncja gá ndu̱ car Jesucristo, por
rá ngue yʉ to di hñem̱e.̱ 36Má tɛn car hñu̱,
cja̱ bi tjojmʉ pʉ jabʉ már po deje. Bi maṉ
car tesorero bbʉ́:

―Ccaẖtijma,̱ i po nʉr deje hua. ¿Te da
ccaxcö ya pa jin gu xixtjegö?― Bi hñöni
ncjapʉ.

37Car Felipe bi xifi:
―Bbʉ guí em̱e̱ göhtjombo irmʉy, dyo ya

ca,̱ da jogui.―
Cja̱ guegue bi daḏi:
―Cierto dí em̱e̱ ʉ́r Ttʉ ca Ocja̱ car Jesu-

cristo,― bi maṉ ncjapʉ car tesorero.
38Bi mandado di hmöhmi car carro, bbʉ,

cja̱ bi guatihui cʉ yojo jar deje, cja̱ car Felipe
bi xixi bbʉ́. 39Cja̱ bbʉ mí bøxihui jar deje,
cár Espíritu ca Ocja̱ bi hna zix car Felipe,
ya jim pé gá ccaẖti car tesorero. Guegue
ya‑cá̱ bi dɛn cár hñu̱, te tza má mpöjö. 40Nu
car Felipe bi hna zøti pʉ jar jñiṉi Azoto.
Diguebbʉ ya, pé bi hño, má tjoh cʉ dda
tzi jñiṉi, göhtjo cʉ mí bbʉh pʉ, má maṉ
car evangelio, hasta gá nzøti pʉ jar jñiṉi
Cesarea.

Conversión de Saulo
9

1 Car Saulo ya, dé mí cöhmite, mí joni
ja drí möhti cʉ cjaẖni cʉ mí tɛn car Tzi
Jmu̱ Jesús. Guegue bi ma pʉ jabʉ mí bbʉh
car dam̱öcja̱ cja̱ bi dyöjpi di mötzi. 2 Bi
dyöjpi car dam̱öcja̱ di dyøhtibi hnar carta
pa di dɛx pʉ jar jñiṉi Damasco, di un cʉ pé
dda judio cʉ már jmu̱ntzi pʉ. Car carta‑cá̱
di xih cʉ judio pʉ Damasco di möxjʉ car
Pablo di zʉh cʉ cjaẖni cʉ mí em̱ej̱ʉ car
Jesús. Göhtjo cʉ to di döti, hñøjø cja̱ bbɛjña,̱
car Pablo di dyɛm pʉ Jerusalén pa di cjoti
födi. Car dam̱öcja̱ bi dyøhtibi car carta,
bbʉ́, cja̱ car Pablo bi dɛtzi, bi bøm pʉ gá ma
Damasco. 3Bbʉ má padi jar hñu̱, ya xti zøti
pʉ Damasco, bi hna yotitjo hnar tjay, güí
hñi ̱jar jiṯzi, bi hñiṯi madé car Saulo. 4Exque
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bi dɛjna̱ jöy, cja̱ bi dyøh hnar jña̱ már nzofo.
Bi maṉ car jña,̱ iṉa:̱

―¡Saulo! ¡Saulo! ¿Dyoca̱ guí cöbigui?―
5Cja̱ bi daẖ car Saulo:
―¿Toquiguɛ? ¿Cja huá guehquiguɛ gú

Ocja‑̱guɛ?―
Cja̱ bi daẖ car jña:̱
―Guejquigö, dúr Jesús. Guejcö guí

cöbigui. Guí jñɛjmi ncja hnar ndaṉi ca
i ntsjʉni pa da ma derecho, cja̱ i tij̱tetjo.
Guehquiguɛ guí ʉntsjɛ ca dé grí dyøjtigui
tu̱jni.― Bi ncjapʉ gá maṉ car jña.̱

6Bbʉmí dyøj ya‑cá,̱ bi ndo ntzu̱ car Saulo,
hasta mí jua.̱ Cja̱ bi daḏi:

―¿Ter bɛh ca̱ guí ne gu øti ya bbʉ́, Tzi
Jmu̱ Jesús?―

Cja̱ car Jesús bi xifi:
―Bböj ya, gui ma nʉ jar jñiṉi Damasco,

cja̱ xtu tsjihqui pʉ ter bɛh ca̱ gui dyøte.―
7Guejti cʉ hñøjø cʉ má yojmi car Saulo

bi dyødejʉ car jña̱ cja̱ bi hmöpjʉ. Bi ndo
ntzu̱jʉ, como jin to gá jiantijʉ. 8 Nu car
Saulo bi bböh bbʉ́, bi zøqui quí dö, bi jani,
pe ya jí ̱ mí janti. Como jí ̱ mí janti pa di
hñotsjɛ, bi bbɛntibitjo cár dyɛ cja̱ bi ttzix pʉ
Damasco. 9Jñu̱jpa gáhmʉhpʉ, jí ̱mí janti cja̱
jí ̱mí tzi.

10 Guejtjo mí bbʉh pʉ Damasco ca hnar
hñøjø, mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Ananías. Guegue
mí tɛn car evangelio. Ca hnajpa, guegue bi
hna ccaẖtitjo, ncjahmʉ bi hna nig̱ui pʉ car
Jesucristo, cja̱ nucá̱ már nzofo, már ma:̱

―Nuquɛ, Ananías.―
Cja̱ guegue bi daḏi:
―¿Te guí cjagui, Tzi Jmu̱ Jesús?―
11Cja̱ car Jesús bi xifi:
―Bböj ya, gui tɛn car hñu̱ ca i tsjifi

Derecha, guima pʉ jár ngu̱ car hermano Ju-
das, cja̱ gui hñöni, ¿cja jin gui bbʉh pʉ hnar
hñøjø i tsjifi ʉr Saulo? ʉr miṉgu̱ Tarso‑cá.̱
Dyøjmaj̱a,̱ gui maguɛ pʉ, bú nzofo, como
guegue‑cá̱ ya xná mahti ca Ocja.̱ 12Guegue
car Saulo xí hna ccaj̱tiquitjo, ncjahmʉ ya
xcú cʉti pʉ jabʉ rá bbʉy, xcár ʉx quir dyɛ
pa da xoh quí dö cja̱ pé da ccaẖti. Nugö,
xtú cjajpi xí hna ccaj̱tiquitjo ncjapʉ.― Bi
ma̱ ncjapʉ ca Ocja.̱

13Bbʉ mí dyøj ya‑cá,̱ bi daẖ car Ananías:
―Nuquɛ, Tzi Jmu̱ Jesús, ya xtú øde rángu̱

digue car hñøjø‑cá.̱ Xí ndo dyøhtibi tu̱jni
quir baj̱tzi cʉ i em̱eq̱ui. Xí jio cʉ hermano
cʉ rá bbʉh pʉ Jerusalén. 14Nu cʉ möcja̱ cʉ i
mandado pʉ, xpá un cár cargojʉ, eso xpá

hñec̱ua car hñøjø‑cá,̱ hne̱ da zʉdi göhtjo
yʉ i nzohqui quer tzi tju̱ju̱, pa pé da dyɛni
du cjoti pʉ Jerusalén.― Bi daḏi ncjapʉ car
Ananías.

15Cja̱ bi daẖ car Jesucristo, bi xifi:
―Maguɛ ya, guehcá̱ mero car hñøjø xtú

ix̱‑cá̱ pa da tʉngui cam palabragö, da xih
cʉ gentile co ni cʉ rey co ni cʉ́m Israel,
toguigö. 16Cja̱ nugö, xtá u̱jti car Saulo, drá
ngu̱ da nesta da sufri por rá nguejquigö.―
Bi tsjifi ncjapʉ car Ananías.

17Bi ma car Ananías bbʉ́, bi ñʉti jar ngu̱
pʉ jabʉmár bbʉh car Saulo, bi dyʉx quí dyɛ
cja̱ bi xifi:

―Hñohui, Saulo, xpá ngu̱jqui cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesús, guehca̱ xquí ntjɛhui jar hñu̱
pʉ jabʉ nguá ej̱e.̱ Xpá ngu̱jqui gu ʉxqui
yʉm dyɛ pa pé gui jianti, cja̱ da guahqui
car Espíritu Santo, pa gui ndo hñohui‑cá.̱―
Ncjapʉ gá xih car Ananías.

18Mí guaj yamí xifi ncjapʉ, bi hna xoh quí
dö car Saulo, cja̱ exque bi ccaẖti. Ncjahmʉ
bi wen ca mí cojtibi quí dö. Nubbʉ́, bi bböy,
cja̱ bi ma bú xixtje, bbʉ́. 19Diguebbʉ ya, bi
zi, cja̱ pé bi zɛdi. Ma ya, bi gojti pʉ Damasco
tengu̱ mpa, bi yojmi cʉ pé ddaa cʉ mí tɛn
car evangelio.

Saulo predica en Damasco
20Menta már bbʉh pʉ, mí pa pʉ jáy tem-

plo quí miṉga‑̱judiojʉ, mí nzojmʉ cʉ cjaẖni
pʉ, mí xijmʉ, ya xquí nig̱ui car Cristo ca
mí ddøhmijmaj̱a̱ pa di hñec̱ua jar jöy. Mí
xijmʉ, gue car Jesúsmúr Cristo, cja̱múr Ttʉ
ca Ocja.̱ 21Nu cʉ cjaẖni cʉ mí ødejʉ, mí ndo
dyo í mʉyjʉ, cja̱ mí hñöntsjɛjʉ:

―¿Cja jin gui gue nʉr hñøjø‑nʉ́ mí ʉn
cʉ cjaẖni pʉ Jerusalén cʉ mí tɛn car Jesu-
cristo? ¿Cja jin gui guejnʉ́ xcuá hñej̱e̱ pa di
dyɛn cʉ cjaẖni cʉ xí hñem̱e̱ car Jesucristo,
di zihtzibi cʉ möcja̱ pʉ Jerusalén?―

22Nu car Saulo jin gá jiɛh ca mír predica.
Bi ndo zɛh camír hñem̱e.̱ Seguemí nzoh cʉ
cjaẖni, mí xijmʉ, ya xquí nig̱ui car Cristo ca
xquí døhmi cʉ israelita, mí gue car Jesús,
cja̱ bi u̱jtijʉ ja ncja ga mam̱ pʉ já Escritura.
Cʉ judio pʉ Damasco jí ̱mí paḏi ja drí daj̱tijʉ
car Saulo.

Saulo escapa de los judíos
23Bbʉ ya xquí cjampa, cʉ judio bi ñaṯsjɛjʉ

pa di möhtijʉ car Saulo. 24Nucá,̱ bi dyøde
te mí mbeṉ quí contra. Guegue ya‑cʉ́, pá
ʉr xu̱y mí tøhmijʉ pʉ jáy goxtji car jñiṉi
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Damasco pa di zʉdijʉ car Saulo bbʉ xti bøni,
cja̱ di möhtijʉ. 25 Nubbʉ́, cʉ hermano bi
zixjʉ car Saulo bbʉ mí nxu̱y, bi götijʉ hnar
ndo bbøtze rá nte, bi gʉxijʉ co hnar ntjaj̱i,̱
gá tontzitjojʉ car cjoti mír goti car jñiṉi. Bi
ncjapʉ gá mbøn car Saulo, gá ma Jerusalén.

Saulo en Jerusalén
26Bbʉ mí zøti pʉ Jerusalén, bi mbeṉ car

Saulo di guati cʉ hermano pʉ, pe nucʉ́,
göhtjo mí tzu̱di‑cʉ́. Jí ̱mí em̱ej̱ʉ, ¿cja cierto
xtrú hñem̱e̱ car Jesucristo car Saulo? 27Nu
car Bernabé jí ̱ mí tzu̱. Guegue bi hñem̱e,̱
cierto gue ca Ocja̱ xquí pöti cár mfeṉi car
Saulo, cja̱ bi zix pʉ jabʉ már bbʉh cʉ once
hermano cʉ xquí ttiṯzi gá apóstole. Car
Bernabé ya bi xih cʉ apóstole ter bɛh ca̱
xcuí ncja bbʉ má pa pʉ Damasco car Saulo.
Xcuí hna dyøh hnar voz már nzofo, gue cár
jña̱ car Tzi Jmu̱ Jesús. Guejtjo bi tsjih cʉ
apóstole, guegue car Saulo xquí predica pʉ
Damasco, xquí zɛdi, xquí nzoh cʉ judio mír
hmʉh pʉ. Xquí xijmʉ, car Jesús mí gue car
cjaẖni ca mí ddøhmijmaj̱a̱ pa di bbɛjni hua
jar jöy. 28 Bbʉ mí dyødejʉ ncjapʉ, nubbʉ,
cʉ pé dda hermano bi cuajtijʉ car Saulo.
Guegue ya‑ca̱ bi hmʉh pʉ Jerusalén, bi
hmʉbi cʉ ddáa cʉ mí em̱ej̱ʉ car Jesucristo.
Bi zɛdi, bi nzoh cʉ cjaẖni göhtjo pʉ jar
ciudad Jerusalén. 29Mí bbʉh pʉ cʉ dda judio
cʉ mí ña̱ gá griego. Guejti cʉ́, car Saulo
bi nzoh‑cʉ́, bi xijmʉ to car Jesucristo, cja̱
bi ntøxtihui‑cʉ́. Nu cʉ judio‑cʉ́ mí joni
ja drí möhtijʉ guegue. 30 Cja̱ bbʉ mí dyøh
cʉ hñohui te di ncja, bi zixjʉ car Saulo gá
möjmʉ Cesarea. Cja̱ diguebbʉ ya, pé bi cju̱y
gáma pʉ jar jñiṉi Tarso, pʉ jabʉmúrmiṉgu̱
guegue.

31Bbʉ ya xquí ncja yʉ cosa‑yʉ, bi hmʉpjʉ
rá zö cʉ cjaẖni cʉ xquí hñem̱e̱ car evange-
lio, göhtjo pʉ jar estado Judea cja̱ hneẖ pʉ
Galilea cja̱ co pʉ Samaria. Ya jin gá ttøhtibi
tu̱jni. Bi zɛdijʉ ca mír dɛnijʉ cár palabra
ca Ocja.̱ Car Espíritu Santo mí yojmi cʉ
cjaẖni cʉmí em̱e,̱ mí ndo föx‑cʉ, eso, bi ndo
ngu̱jqui cár númerojʉ.

Eneas es sanado
32 Cʉ pa‑cʉ, car Pedro má dyo göhtjo

cʉ jñiṉi pʉ, má ccaẖti cʉ cjaẖni cʉ xquí
hñem̱e.̱ Cja̱ bi zøti hnar jñiṉi ca mí tsjifi
Lida, bi zɛngua cʉ hermano cʉ már bbʉh
pʉ. 33Nupʉ, bi tjoh pʉ hnar ngu̱ pʉ jabʉ mí
bbʉhhnarhñøjø,múrdöhtji. Mí ju̱ cár tju̱ju̱

múr Eneas. Guegue‑ca,̱ ya xquí ncja jñaj̱to
cjeya mí oxti gama, jí ̱mí tzö di hñaṉi. 34Nu
car Pedro bi nzofo, bi xifi:

―Nuquiguɛ, Eneas, nuya xta joquiqui
car Jesucristo ya. Bböj ya, gui tzoj ya quer
mfiḏi,― bi hñim̱bi.

Cja̱ nguetica̱ bi bböy, ya xquí zö. 35Göhtjo
cʉ cjaẖni cʉ már bbʉh pʉ jar jñiṉi Lida bi
ccaẖtijʉ car milagro‑ca,̱ cja̱ guejti cʉ már
bbʉh pʉ jar jñiṉi Sarón bi dyødejʉ. Cja̱ bi
jiɛjmʉ cʉ cosa cʉ xquí hñem̱ej̱ʉ máẖmɛto,
gá hñem̱ej̱ʉ car Tzi Jmu̱ Jesucristo.

Dorcas es resucitada
36Nu pʉ jar jñiṉi Jope, mí bbʉh ca hnar

bbɛjña,̱ mí tɛn car evangelio. Guegue mí
tsjifi múr Tabita digue car jña̱ hebreo, cja̱
mí tsjifi múr Dorcas digue car jña̱ griego.
Guegue múr tzi jogui bbɛjña,̱ mí ndo föx cʉ
ddaa cʉ jin te mí ja.̱ 37Cʉ pa cʉ má dyo pʉ
Lida car Pedro, bi jnin car Dorcas, exque
bi du̱. Cja̱ cʉ hermano bi xajtijʉ cja̱ bú
pɛjmʉ car ánima hnar cuarto pʉ ña.̱ 38Car
jñiṉi Jopepʉ jabʉmúrmiṉgu̱ carDorcas,mí
nzøtitjohui car jñiṉi Lida. Cʉ hermano pʉ
Jope bi dyøde, már bbʉh pʉ Lida car Pedro.
Eso bi gu̱pjʉ yo hñøjø di ma pʉ Lida di xijmi
car Pedro di hñeẖ tzʉ nttzɛdi pʉ Jope.

39 Cja̱ bbʉ mí tsjifi ncjapʉ, car Pedro bi
bbö nttzɛdi, bi möjmʉ cʉ jmandadero, bi
ma gá ma Jop]. Cja̱ bbʉ mí zøtijʉ, bi ttzix
pʉ jar cuarto pʉ ña.̱ Ya xquí guati pʉ rá
ngu̱ ddanxu̱, már tøhmijʉ car ánima, már
zontibijʉ. Guegue‑cʉ́ bi u̱jtijʉ car Pedro cʉ
vestido co cʉ pé dda daj̱tu̱ xquí dyøhtibijʉ
car Dorcas bbʉmí bbʉjtjo. 40Car Pedro ya bi
gu̱y gá ma tji göhtjo cʉ már bbʉh pʉ mbo,
cja̱ guegue ya bi ndaṉdiñaj̱mu̱, bi nzoh ca
Ocja.̱ Bbʉ mí guaj ya mí ora, bi bböti gá
ccaẖti car ánima, bi nzofo, bi hñim̱bi:

―Nuquɛ, Tabita, nantziguɛ ya.―
Cja̱ guegue bi zøqui quí dö, bi ccaẖti car

Pedro, cja̱ bi mi.̱ 41 Ma ya, car Pedro bi
pɛntibi cár dyɛ cja̱ bi xotzi. Nubbʉ́, bi mahti
cʉpéddahermano cja̱ co cʉddanxu̱ cʉ xquí
guati pʉ, cja̱ bi u̱jti‑cʉ, ya xquí jña̱ ʉ́r jña̱ car
Tabita. 42Bi baẖ cʉ́m Jope te xquí ncja, cja̱
rá ngu̱‑cʉ́ bi hñem̱ej̱ʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús.
43Nu car Pedro bú dé pʉ Jope tengu̱ mpá. Bi
guati pʉ jár ngu̱ hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju̱ju̱
múr Simón. Guegue‑ca̱ mí jojqui xifani gá
ndaṉi.

Pedro y Cornelio
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1Mí bbʉh hnar hñøjø pʉ jar jñiṉi Cesarea,
mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Cornelio. Mímandadobi
hna ciento cʉ sundado. Car grupo‑cá̱ mí
tsjifi Italiana. 2 Masque jí ̱ múr judio car
Cornelio, mí em̱e̱ ca Ocja,̱ cja̱mí joni, göhtjo
co cʉ cjaẖni cʉ már bbʉh pʉ jár ngu̱. Dé mí
nzoh ca Ocja,̱ guejtjo mí ndo föx cʉ judio cʉ
jin te mí ja.̱ 3Ca hnajpa, ya xquí zʉdi como
jñu̱ nde, cja̱ car Cornelio bi hna ccaẖtitjo
hnár ángele ca Ocja.̱ Mí baḏi, ya xca cʉti
pʉ, ya xca cuati. Cja̱ car ángele bi nzofo, bi
xifi:

―¡Nuquɛ, Cornelio!―
4Guegue, bbʉ mí ccaẖti‑cá,̱ bi ndo ntzu̱.

Cja̱ bi daḏi:
―¿Te gui cjagui ya, Tzi Jmu̱?―
Cja̱ bi xij ya car ángele:
―Inu̱qui rá zö caOcja,̱ comodéguí nzofo

cja̱ guí föx cʉ cjaẖni cʉ jin te i ja.̱ Ya xí
ccaẖti yʉ guí øte, cja̱ i tzøjø. 5Nuya, gui
cu̱h cʉ dda hñøjø da ma pʉ jar jñiṉi Jope,
du tzih car hñøjø i ju̱ cár tju̱ju̱ ʉr Simón
Pedro. 6 Nuya‑cá̱ i bbʉh pʉ jár ngu̱ hnar
hñøjø i jojqui xifani gá ndaṉi cja̱ i tsjifi ʉr
Simón. Cár ngu̱ car Simón rá jø pʉ jár
nttzaṉi car mar. Bbʉ xtu ec̱ua car Pedro,
xta xihqui hnar palabra drá zö gui dyøde.―
Bi ma ncjapʉ car ángele.

7 Bi guadi bi ñaẖui car Cornelio car án-
gele, cja̱ bi wem pʉ. Nubbʉ́, car Cornelio
bi nzojni yojo quí muzo cja̱ co hna quí
sundado cʉ mí sirvebi. Guejtjo mí em̱e̱ ca
Ocja̱ car sundado‑cá.̱ 8 Bi xijmʉ göhtjo te
xquí ncja, cja̱ bi gu̱pjʉ gá ma pʉ Jope.

9Caxní cja yojpa ya,mápöjmʉpʉ jar hñu̱,
ya xti zøtijʉ jar jñiṉi Jope. Nu car Pedro ya,
már bbʉjti pʉ jár ngu̱ car Simón. Bbʉ mí
zʉdi como ju̱xadi, bi dex pʉ jar sotea pa di
nzoh ca Ocja.̱ 10Cja̱ ya xi mí ndo tu̱ntju̱, mí
ne di zi. Menta már ttøti car jñu̱ni pʉ mbo
car ngu̱, car Pedro bi hna ccaẖtitjo cʉ dda
cosa cʉ bi u̱jti ca Ocja,̱ ncjahmʉ te már wi.̱
11Bi jianti nʉr jiṯzi, mbá caẖ pʉ hnar cosa
ncja ʉr ndo daj̱tu̱, mí hnáṯzi co ni cʉ gojo
quí gu̱. 12Mí ca̱ pʉ göhtjo tema zu̱we̱ cʉ i bbʉ
í dyɛ, i bbʉ í hua, cja̱ co cʉ zu̱we̱ cʉ i dyo jar
jöy, co cʉ cciṉ̃a,̱ cja̱ co cʉ ttzʉntzʉ cʉ bí dyo
nʉ ña.̱ 13Car Pedro bi hna dyøh hnar jña,̱ bi
hñim̱bi:

―Bböj ya, Pedro, pöhti tengu̱‑yʉ́, cja̱ gui
tza.―

14Nu car Pedro bi daj̱ ya:

―Jiṉa,̱ Tzi Jmu̱. Jin dí tzagö tema ngø yʉ
jin gui tzö da ttza. Göhtjo ʉr vida, jin dí
tzagö yʉ ngø rá nttzo.―

15Cja̱ pé bi xih hnar vez, bi ma:̱
―Ya xí maṉ ca Ocja,̱ rá zö‑yʉ, cja̱ xpá

mɛjnqui, eso, dyo guí xifi rá nttzo.―
16Es xi jñu̱ vez bi tsjih car Pedro, már zö

cʉ zu̱we‑̱cʉ́ pa di ttza. Cja̱ diguebbʉ ya,
pé bi ccʉx car daj̱tu̱, bi ma gá ma jar jiṯzi.
17Car Pedro már mbeṉdi‑cá,̱ már mbeṉtsjɛ
mbo ʉ́r mʉy ¿te mí ne di ma̱ göhtjo ca xquí
ccaẖti? Jiantijma,̱ cʉ hñøjø cʉ xcuí gu̱h
car Cornelio, ya xi má tzøti pʉ jár ngu̱ car
Simón. Bi hñömbijʉ cár ngu̱ cja̱ bi zøjmʉ
jar goxtji. 18Bi nzɛnguatejʉ, cja̱ bi hñönijʉ,
¿cja már bbʉh pʉ car Simón Pedro? 19Nu
car Pedro mí mbeṉdi ca xquí ccaẖti, cja̱ car
Espíritu Santo bi xifi:

―Nu̱jmaj̱a,̱ i jonqui jñu̱ hñøjø. 20Bböj ya,
gui cay̱. Dyo guí yomfeṉi, pe gui mɛhui‑cʉ́,
como guejcö xtú cu̱h‑cʉ́.― Bi ma̱ ncjapʉ
car Espíritu.

21Nubbʉ́, bi gaẖ car Pedro, bú ntjɛhui cʉ
hñøjø cʉ xcuí gu̱h car Cornelio, cja̱ bi xijmʉ:

―Guejcö guí jonguijʉ. ¿Te guír hñej̱mʉ
tzʉ ya bbʉ?―

22Cja̱ guegue‑cʉ́ bi daḏijʉ:
―Xpá ngu̱jquije car Cornelio ca i man-

dadobi hna ciento cʉ sundado. ʉr jogui
hñøjø‑cá,̱ cja̱ i tzu̱ ca Ocja.̱ Göhtjo cʉ judio i
maj̱mʉ, rá zö ga hmʉy. Hnár ángele ca Ocja̱
bi xih car Cornelio du cu̱jquije hua, hne̱ gu
tzixquije jár ngu̱ guegue, cja̱ nuquiguɛ, gui
xih car Cornelio ja i ncja ca guí em̱e.̱― Bi
ma̱ ncjapʉ cʉ hñøjø.

23Nubbʉ́, car Pedro bi xijmʉ di tjojmʉ tzʉ
pʉ jár ngu̱ car Simón, pa di oxijʉ pʉ. Car
jiax ya cá,̱ bi nantzijʉ cja̱ bi möjmʉ. Guejtjo
bi dɛnijʉ tengu̱ hermano cʉ́m Jope.

24Ca pé hnar pa ya, bi zøtijʉ pʉ jar jñiṉi
Cesarea. Nu car Cornelio xquí mvitabi quí
pariente co ni cʉ dda quí amigo cʉ más mí
ntzixihui. Már tøhmijʉ, bbʉ xti zøh car
Pedro, pa di dyødejʉ te di ma.̱ 25Cja̱ bbʉ ya
xi má cʉti car Pedro, bi bøn car Cornelio, bi
ma bú ntjɛhui. Bi ndaṉdiñaj̱mu̱ jáy hua, cja̱
bi ndaṉe. 26Nu car Pedro bi xotzi, bi xifi:

―Bböy, guejtigö dúr hñøjøtjogö, ncja
ngu̱quiguɛ,― bi hñim̱bi.

27 Cja̱ má ñaẖui mír ñʉtihui. Bi dötihui
már ngu̱ cjaẖni xquí jmu̱ntzi pʉ. 28Cja̱ car
Pedro bi xih cʉ cjaẖni‑cʉ́, bi hñim̱bijʉ:
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―Nuquiguɛjʉ, guí gentilejʉ, guí paḏijʉ,

i tjág̱uigöje dí israelitaje pa jin gu ntzixijʉ,
nugöje co niquɛjʉ, nim pa gu mpɛjnijʉ.
Pe ya xí u̱jtigui ca Ocja,̱ jin gui tzö gu
despreciabi nʉr cjaẖni nʉ jin gur israelita.
Guejtjo jin gui tzö gu maj̱me, car Tzi Ta
jiṯzi jin da recibi yʉ gentile, por rá ngue cʉ
hnahño costumbre cʉ rí dɛni‑yʉ́. 29Eso, ca
xcá ttzojnquigö, xtú eṯjo. Jin dá ntøxtibbe
cʉ jmandadero. Nuquiguɛ ya, xijqui tzʉ, ¿te
grí nzojnqui?― Bi ma̱ ncjapʉ car Pedro.

30Nubbʉ́, bi daẖ car Cornelio, bi xifi:
―Ya xí nzʉ go mpa xcá ncja ca gu xi-

hquijʉ ya. Car pa‑cá,̱ dú bej̱e,̱ cja̱ bbʉ mí
zʉ jñu̱ nde, ngu̱ nʉr hora ya, ndár nzoh ca
Ocja,̱ nuhua jam ngu̱. Cja̱ bi hna hmöjti
hnar hñøjø pʉ jabʉ ndár bbʉy, quí daj̱tu̱
nxøgue már nttaxi. 31Cja̱ bi xijqui: “Nuquɛ,
Cornelio, ca dé grí nzoh ca Ocja,̱ xí dyø
guegue. Ca grí ndo föx cʉ tzi probe, ca Ocja̱
xí mbeṉquiguɛ, hnej̱e.̱ 32Nuya, gui cu̱h cʉ
dda hñøjø pʉ jar jñiṉi ̱Jope, du tzí car Simón
Pedro. Nucá̱ rá bbʉh pʉ jár ngu̱ car Simón,
ʉr jojqui xifani. Cár ngu̱ guegue‑cá̱ rá bbʉh
pʉ jár nttzaṉi car mar. Car Pedro xtu ej̱e̱
cja̱ xta xihqui hnar palabra drá zö.” Ncjapʉ
gá xijqui car ángele. 33Eso, exque xtú cu̱j yʉ
hñøjø‑yʉ, xíma xpá nziquijʉ. Cja̱ nuquiguɛ,
dí gradecequi car favor xcú cjagui ca xquí
hñej̱cua. Ya xtú jmu̱ntzije hua, dí göhtjoje,
pa gu ødeje göhtjo ca xí bbɛjpiqui ca Ocja̱
gui xijquije.― Bi ma̱ ncjapʉ car Cornelio.

Discurso de Pedro en la casa de Cornelio
34 Diguebbʉ ya, car Pedro bi xijmʉ, bi

hñim̱bijʉ:
―Dí paḏi, jin gui jøñag̱öje dí judioje i

ccaj̱tiguije rá zö ca Ocja,̱ como guegue i
ccaj̱tiguigöjʉ, göhtjoguigöjʉ, mbo ʉm tzi
mʉyjʉ. Parejo i ne göhtjo yʉ cjaẖni, ngu̱ yʉ
judio, ngu̱ yʉ jin gui judio. 35 Jin te i cja, jabʉ
dur miṉgu̱ hnáa, o jabʉ güí hñeẖ cár cji.
Bbʉ to i tzu̱ ca Ocja̱ cja̱ i øti ca rá zö, ca Ocja̱ i
ne car cjaẖni‑cá.̱ 36CaOcja̱ xpámɛnquije car
jña,̱ nugöje dí miṉgu̱je Israel. Xí xijquije, ya
xí ngo ʉ́r mʉy, por rá nguehca̱ xcá hmöh
madé car Jesucristo. Nucá,̱ ʉ́r Jmu̱ göhtjo
yʉ to i em̱e,̱ masque di judio o di hnahño
cjaẖni‑yʉ́. 37Nuquɛjʉ, ya xcú dyødejʉ te bi
ncja pʉ jam jöygöje, dí judioje. Bbʉ ya xquí
tzi cja mpa ca mír xix cʉ cjaẖni car Juan cja̱
mír nzojmʉ pa di jiɛjmʉ ca rá nttzo, nubbʉ́,
car Jesús bi mʉdi bi hño pʉ jar jöy Galilea.

38Nuquɛjʉ, ya xcú dyødejʉ to car Jesús, múr
miṉgu̱ pʉ Nazaret. Car Tzi Ta jiṯzi bi un
cár ttzɛdi cja̱ co car Espíritu Santo, pa bi
yojmi‑cá.̱ Car Jesús mí dyo, mí ndo föx cʉ
cjaẖni, mí øti milagro rá ngu̱. Mí dyøtje
döhtji, cja̱ mí fongui cʉ ttzondaj̱i,̱ como mí
ndo föx car Tzi Ta jiṯzi. 39 Cja̱ nugöje, dí
testigoje, dí xij yʉ cjaẖni göhtjo ca bi dyøti
car Jesús pʉ jar jöy Judea, cja̱ hneẖ pʉ jar
cuidad Jerusalén. Gá ngax̱ ya, bi ddøti jar
ponti, bi bböhti. 40Nu ca Ocja̱ bi cjajpi bi
jña̱ ʉ́r jña̱ ca xtrá jñu̱jpa. Nubbʉ́, cja pé bi
nig̱ui car Jesús, bbʉ́. 41 Jin gá ccaẖti göhtjo
yʉ cjaẖni bbʉ ya xquí jña̱ ʉ́r jña,̱ jøña̱ cʉ dda
testigo cʉ bbɛto xquí juajni car Tzi Ta jiṯzi.
Nugöje, bi cjaguije testigo ca Ocja,̱ como dú
ccaẖtije bbʉ mí du̱ car Jesús cja̱ bbʉ pé mí
jña̱ ʉ́r jña.̱ Nugöje co nicá,̱ dú hñogöje cja̱
dú tzigöje bbʉ ya xquí nantzi. 42Cja̱ guegue
car Jesús bi bbɛjpiguije gu xijme yʉ cjaẖni,
car Tzi Ta jiṯzi xí hñiṯzi pa da cja ʉr nzöya.
Bbʉ pé xtu ej̱e,̱ da juzga yʉ di bbʉjtjo, cja̱
hneẖ cʉ ya xtrú ndu̱. 43 Gue car Jesús mí
maṉ quí jmandadero ca Ocja̱ cʉ mí bbʉ ya
má yabbʉ. Nucʉ́ bi maj̱mʉ, di hñeẖ ca hnáa
ca xtrú hñix̱ car Tzi Ta jiṯzi pa di möx yʉ
cjaẖni. Cja̱ göhtjo cʉ cjaẖni cʉ di guati jár
dyɛ guegue, di ccʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca
xí dyøtijʉ, cja̱ di mperdonabijʉ. Guegue
car Jesucristo dí xihquijʉ i cjʉzquijʉ ca rá
nttzo.― Ncjapʉ gá maṉ car Pedro.

Reciben el Espíritu Santo los que no son
judíos

44Mero már ma̱ ncjapʉ car Pedro, cja̱ car
Espíritu Santo bi hna guati cʉ cjaẖni már
øde. Nucʉ́, bi mʉdi bi ñaj̱ʉ gá hnahño
jña.̱ 45 Guejtjo már bbʉh pʉ jár ngu̱ car
Cornelio cʉ dda judio cʉ mbá yojmʉ car
Pedro. Gueguejʉ ya xquí hñem̱ej̱ʉ car evan-
gelio, pe mí tɛndijʉ cár ley car Moisés. Cʉ
hermano‑cʉ́, bi jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, gue car
Espíritu Santo xquí guati cʉ gentile cʉ már
bbʉh pʉ, már ødejʉ cár palabra ca Ocja.̱ Cja̱
bi ndo hño ʉ́r mʉy gueguejʉ. 46Cʉ judio‑cʉ́,
bi dyødejʉ már ñaj̱ʉ hnahño jña̱ cʉ gentile
cʉ xquí hñem̱e,̱ már xöjtibijʉ ca Ocja.̱
47Diguebbʉ ya bi maṉ car Pedro:

―¿Toca̱ da ccax‑yʉ́ pa jin da xixtje?
Nuyʉ́, ya xí nguati car Espíritu Santo, ncja
ngu̱ gá nguajquigöjʉ hnej̱e.̱― 48Nubbʉ́, car
Pedro bi mandado bi xixtje cʉ cjaẖni‑cʉ́,
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como ya xquí hñem̱ej̱ʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesu-
cristo. Cja̱ guegue‑cʉ́ bi zam̱ijʉ car Pedro pa
di døhmi pʉ tengu̱ mpa, di segue di u̱jtijʉ.

Informe de Pedro a la iglesia de Jerusalén
11

1Diguebbʉ ya, cʉ once cʉ mí tsjifi após-
tole, co ni cʉ pé dda hñohui cʉ már bbʉh
pʉ jar jöy Judea, bi dyødejʉ te xquí ncja.
øde, cʉ gentile ya xi mí fʉdi mí em̱ej̱ʉ cár
palabra ca Ocja.̱ 2Car Pedro ya, bú coh pʉ
Cesarea gá ma pʉ Jerusalén. Mí bbʉh pʉ cʉ
ddahermano cʉmí tɛndi cár ley carMoisés,
cja̱ bbʉ mí zøti pʉ car Pedro, guegue‑cʉ́ bi
huɛnti, como nucá̱ xquí zihui cʉ gentile pʉ
Cesarea, cja̱ xquí hmʉbi tengu̱ mpá. 3 Cʉ
hermano‑cʉ́ bi dyön car Pedro, bi hñim̱bijʉ:

―¿Dyoca̱ xcú cʉti pʉ jabʉ rá bbʉh cʉ
hñøjø cʉ jin gui tɛn cár ley ca Ocja?̱ ¿Dy-
oca̱ xcú mpɛjnihui cja̱ xcú tzihui‑cʉ́?― Bi
dyönijʉ ncjapʉ.

4Nubbʉ́, bi mʉh car Pedro, ddahtzʉ gá
xijmʉ rá zö te xquí tjogui. Bi xijmʉncjahua:

5―Nugö, ndár bbʉjcö pʉ jar jñiṉi Jope,
ndár nzoh ca Ocja.̱ Cja̱ dú hna jantitjo hnar
cosa, bi hna nig̱uitjo pʉ jabʉ ndár bbʉy.
Mí jñɛjmi ncja hnar ndo sábana, mí hnaṯzi
co ni cʉ gojo quí gu̱. Mbá ca̱ jar jiṯzi, gá
nzøh pʉ jabʉ ndár bbʉjcö. 6Dú cuati‑ca,̱ dú
ccaẖti rá zö pa gua paḏi te mbá eẖ pʉ. Dú
ccaẖti cʉ dda zu̱we,̱ i bbʉh quí hua, co quí
dyɛ, cja̱ i dyo jar jöy, co zu̱we̱ cʉ i tzajte,
co cciṉ̃a,̱ co ttzʉntzʉ cʉ bí dyo ña.̱ 7 Cja̱
dú øh hnar jña̱ mbí nzojqui, iṉgui: “Bböj
ya, Pedro, ex xca pöhti tengu̱‑yʉ́, cja̱ gui
tza.” 8 Nugö, dú tjaḏi: “Jiṉa,̱ Tzi Jmu̱, ni
jabʉ xtá tzagö yʉ zu̱we̱ yʉ jin gui tjɛguije
gu tzaje, o yʉ rá nttzo.” 9 Diguebbʉ ya,
car jña̱ bú tja̱ jar jiṯzi, iṉgui: “Yʉ te xí
jojqui ca Ocja,̱ dyo guí xijquɛ rá nttzo.” 10Bi
nzojqui ncjapʉ car voz, cja̱ diguebbʉ ya,
pé bi ccʉx car daj̱tu̱ yojmi cʉ zu̱we,̱ pé gá
mbøx nʉ jar jiṯzi. 11 Cja̱ dyøjmaj̱ʉ, exque
gue car hora‑cá̱ bi zøti jñu̱ cʉ hñøjø jar ngu̱
pʉ jabʉ ndár bbʉjcö, xcuí cju̱h pʉ jar jñiṉi
Cesarea pa di zixquigö. 12 Cja̱ car Espíritu
Santo bi xijqui gua möjme‑cʉ́, bi xijqui, jin
gua yomfeṉi, ¿cja di jogui gua möjme yʉ
hnahño cjaẖni? Nu yʉ ddajto cjuaḏa̱ yʉ
dá yojme ya, guejti‑yʉ́ xpá ndɛngui. Eso,
dú möjme pʉ Cesarea, cja̱ dú tzøtije pʉ jár
ngu̱ car hñøjø xcuí mandado di ttzixquigö

pʉ. 13Guegue‑cá̱ bi xijquije, xquí hna ccaẖti
hnár ángele ca Ocja,̱ már bböh pʉ mbo cár
ngu̱, már nzofo. Cja̱ car ángele bi xifi, im̱bi:
“Nuquiguɛ, gui cú̱ tengu̱ yir mɛfi da ma jar
jñiṉi Jope, du tzíh car Simón Pedro. 14Nucá̱
da xihqui ja ncja gui töti car nzajqui ca jin
da tjegue, nuquɛ, cja̱ co göhtjo yʉ i bbʉ jer
ngu̱.” Ncjapʉ gá maṉ car ángele. 15Cja̱ bbʉ
ndú tzøti pʉ jár ngu̱, dú xih car hñøjø‑cá̱
nʉ́r palabra car Jesucristo, göhtjo co cʉ dda
cjaẖni cʉ xquí jmu̱ntzi pʉ. Cja̱ bbʉ cja
ndrá fʉdi ndrá xijmʉ cár palabra ca Ocja,̱
bi hna guatijʉ car Espíritu Santo, ncja ngu̱
gá nguajcöjʉ bbʉ cja ndú em̱eṯjojʉ hnej̱e.̱
16Cja̱ nubbʉ́, dú mben ca xquí maṉ cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesús. Bi xijquije, dí apóstoleguije:
“Car Juan cierto mí xix yʉ cjaẖni gá deje,
pe nuquiguɛjʉ, ca Ocja̱ du pɛnquijʉ car
Espíritu Santo pa gui yoquɛjʉ‑ca.̱” Ncjapʉ
gá xijquije guegue. 17Nubbʉ́, cja dú paḏi,
ca Ocja̱ xquí uni ʉr tsjɛjqui car Espíritu
Santo pa gá nguati cʉ cjaẖni cʉ jin gui
judio. Bi guati‑cʉ́ ncja ngu̱ gá nguajcöjʉ, dí
judiojʉ, como ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesucristo. Eso, dú mbeṉgö, hnej̱e,̱ ¿Ja ncja
di jogui gua ccax ca Ocja,̱ gua xijcö, jí ̱ rí
ntzöhui da dɛn car Jesucristo cʉ cjaẖni cʉ
jin gui israelita?― Bi ma̱ ncjapʉ car Pedro.

18Bbʉ mí dyødejʉ yʉ palabra‑yʉ cʉ her-
mano cʉ mí tɛndijʉ cár ley car Moisés, bi
gohti í nejʉ, bbʉ. Cja̱ bi xöjtibijʉ ca Ocja,̱ bi
maj̱mʉ:

―Cierto, ca Ocja̱ xí juij̱qui cʉ gentile
hnej̱e,̱ xí nzojtibi quí mʉyjʉ pa xcá jiɛjmʉ
car vida rá nttzo mír hmʉpjʉ, cja̱ nuya
guegue‑cʉ́ xí ndöti car nzajqui ca jin da
tjegue.―

La iglesia de Antioquía
19Bbʉ mí bböhti car Esteban, bi ttøhtibi

tu̱jni cʉ hermano már bbʉh pʉ Jerusalén,
cja̱ bi mfontijʉ. Cʉ ddáa, bi ma gá ma jar
jöy Fenicia. Cʉ pé ddáa bi ddax car deje, bi
ma gá ma jar jöy Chipre. Guejtjo mí bbʉh
cʉ ddáa cʉ bi ma pʉ jar jñiṉi Antioquía.
Göhtjo pʉ jabʉ mír ma cʉ hermano, má xih
cʉ cjaẖni car palabra digue car Jesucristo,
pe jøndi cʉ judio mí nzojmʉ. 20Diguebbʉ
ya, bimöjmʉpʉAntioquía cʉ ddahermano,
mí miṉgu̱jʉ pʉ Chipre cja̱ co pʉ Cirene.
Guegue‑cʉ́ bi mʉdi bi nzojmʉ cʉ gentile,
hnej̱e.̱ Bi xijmʉ ja i ncja cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesús. 21Ca Ocja̱ bi ndomöx cʉ hermano‑cʉ́.
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Már ngu̱ cʉ cjaẖni cʉmí gentile bi hñem̱ej̱ʉ
car Jesúcristo cja̱ bi dɛnijʉ.

22Nu cʉ hermano pʉ Jerusalén, bbʉ mí
dyødejʉ, ya xi mír hñem̱e̱ nʉr evangelio
cʉ gentile, bi gu̱jmʉ car Bernabé di ma pʉ
Antioquía, di ccaẖti tzʉ, te már ncja pʉ.
23 Car Bernabé, bbʉ mí zøti pʉ, bi ccaẖti,
cierto, már ngu̱ cʉ gentile cʉ xquí hñem̱e,̱
cja̱ guegue bi jña̱ ʉr huɛnda, ca Ocja̱ mímaẖ
cʉ cjaẖni‑cʉ́, hnej̱e.̱ Nubbʉ́, bi ndo mpöh
car Bernabé, cja̱ bi xifi göhtjo cʉ cjaẖni cʉ
xquí hñem̱e,̱ di dyɛmbi í mʉyjʉ, di segue di
dɛnijʉ car Jesucristo. 24Múr jogui hñøjø car
Bernabé, mí ndo yojmi car Espíritu Santo,
cja̱ por rá nguehca,̱ mí ndo paḏi ja drí nzoh
cʉ cjaẖni. Guejtjo, mí ndo em̱e̱ ca Ocja,̱
göhtjo mbo ʉ́r mʉy. Már ndo ngu̱ cʉ cjaẖni
cʉ bi ttzofo, bi guatijʉ car Jesucristo cʉ
pa‑cʉ́.

25Diguebbʉ ya, bi bøm pʉ Antioquía car
Bernabé, gá ma pʉ Tarso du jon car Saulo.
Cja̱ bbʉ mbú töti ya, bú tziji pé guá hñeẖ
pʉ Antioquía. 26Bi hmʉjtihui pʉ, ntero hna
cjeya. Gueguehuimí bbʉbi cʉ dda hermano
cʉ xquí hñeme car evangelio. Mí u̱jtihui rá
ngu̱ cjaẖni cár palabra ca Ocja.̱ Guehpʉ jar
jñini Antioquía bi mʉdi bi tsjifi Cristiano cʉ
to mí tɛn car evangelio.

27 Cʉ pa‑cʉ́, bi bøm pʉ Jerusalén cʉ dda
hermano cʉ mí profeta, gá ngaj̱mʉ pʉ An-
tioquía. Ca Ocja̱ mí nzoh cʉ hermano‑cʉ́,
mí xijmʉ consejo pa pé drí xih cʉ pé ddáa.
28 Bbʉ ya xquí zøti pʉ Antioquía cʉ her-
mano‑cʉ́, bi bböh ca hnáa ca mí ju̱ cár tju̱ju̱
múr Agabo, bi nzoh cʉ hermano cʉ xquí
jmu̱ntzi, bi xih cʉ hermano hnar razón xquí
xih car Espíritu Santo. Bi xijmʉ, di ndo
hño car tju̱ju̱ hua jar jöy, göhtjo jabʉ mí
bbʉh cʉ cjaẖni. Cja̱ bi zʉdi ncja ngu̱ gá
ma̱ guegue. Bi ndo hño car tju̱ju̱ cʉ cjeya
bbʉ már mandado pʉ Roma car emperador
Claudio. 29Nubbʉ́, cʉ hermano cʉmí tɛn car
evangelio, bi mbeṉijʉ di möx cʉ cjuaḏa̱ cʉ
már bbʉh pʉ Judea, di mɛjnijʉ domi, según
ca tengu̱ mí ja̱ cada hnáa. 30Bi cjajpijʉ, bbʉ,
cja̱ bi hñix̱jʉ car Bernabé co car Saulo, pa di
jñax̱ihui car domi, di ma drí un cʉ anciano
pʉ já templo pʉ Judea, como guehpʉ már
sufri pʉ cʉ hermano.

Muerte de Jacobo y encarcelamiento de Pe-
dro

12
1Mismotjo cʉ pa‑cʉ́, car rey Herodes bi

cja ʉ́r dyɛ, bi castiga cʉ dda cjaẖni cʉ xquí
hñem̱e̱ car evangelio. 2Bi zɛjquibi cár ña̱ car
Jacobo, cár cjuaḏa̱ car Juan. 3Nubbʉ́, bi ndo
mpöh cʉ judio. Diguebbʉ ya car Herodes,
bbʉ mí ccaẖti ja mír mpöh cʉ judio, bi ma
bú tzʉh car Pedro, hnej̱e.̱ Mero cʉ pa‑cʉ́,
ya xti zøh cár mbaxcjuajʉ bbʉ mí tzijʉ
tju̱jme̱ cʉ jin te mí yojmi levadura. 4Bbʉ ya
xquí ttzʉh car Pedro, bi cjoti födi. Bi ttix̱i
dieciseis sundado cʉ dimbonijʉ gá gojo, drí
mödijʉ‑cá.̱ Mí mbeṉ car Herodes, bbʉ xtrí
jahtzi mbaxcjua, di gʉjqui car Pedro, di u̱jti
cʉ cjaẖni cʉ jí ̱ mí em̱e,̱ cja̱ diguebbʉ ya, di
mandado di bböhti. 5Bi ncjapʉ gá cjoti födi
car Pedro. Nu cʉ hermano, démímahtibijʉ
ca Ocja.̱

Dios libra de la cárcel a Pedro
6 Bbʉ ya xti zʉh car pa ca di ccʉjqui

car Pedro, mismo car nxu̱‑víspera, már a̱
guegue, már cötihuimadé yojo cʉ sundado.
Hna‑hnár cadena xquí hnaẖtibi quí dyɛ.
Cja̱ nu cʉ pé yojo sundado, pé mbí bböh
hna‑hná hnaguadi jar goxtji, mí föjmi car
födi. 7Cja̱ bú hnanig̱ui pʉhnár anxe caOcja,̱
cja̱ bi ndo yoti cár tjay pʉ mbo car födi. Car
ángele bi mʉmbi cár bbøtze car Pedro, ca
hnanguadi, bi ncjapʉ gá dyö, cja̱ bi xifi:

―Bbö nttzɛdi ya.―
Xní ma̱ ncjapʉ, xní jiøh cʉ cadena pʉ jáy

dyɛ car Pedro.
8Diguebbʉ ya, pé bi xih car ángele:
―Ngʉti quer ngʉti, cja̱ gui tiẖti quir

zɛxtji.―
Cja̱ bi cjajpi pʉ. Ma ya pé bi xih bbʉ:
―Pöti ya quer pöti, cja̱ gui tɛnguigö.―
9 Nubbʉ́, bi bøn car Pedro, bi dɛn car

ángele. Má mbeṉtsjɛ guegue, ¿cja cierto
má pøm pʉ jar födi, cja huá más̱ már wiṯjo?
10Nubbʉ́, bi tjojmi car primer lugar jabʉ mí
bbödi, ma ya, bi tjojmi ca rá yojo, cja̱ gá
ngax̱ ya, bi zøtihui jar goxtji gá ttɛgui ca
mír jani jar jñiṉi. Bi xojtsjɛ car goxtji‑cá.̱
Bi bønihui, bbʉ, cja̱ bi tjoguihui hnar calle.
Nubbʉ́, bi hna wembi car anxe, bbʉ́. 11Cja̱
bú coh cár mfeṉi car Pedro, bi ma:̱

―Nuya, dí paḏi, ntju̱mʉy gue ca Ocja̱
xpá ngu̱h hnár anxe, xí ngʉguigö jár dyɛ
car Herodes. Nuya, jin te da cjagui‑ca,̱ cja̱
jin te da cjagui cʉ judio cʉ mí tøhmi di
möjtigui.―
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12Má mbeṉi ncjapʉ car Pedro, cja̱ bi zøti

pʉ́r ngu̱ car María, cár me car Juan Marcos.
Már ngu̱ hermano már bbʉh pʉ, már nzo-
jmʉ ca Ocja.̱ 13Car Pedro bi ddooti car goxtji
jar patio. Cja̱ bi bøn ca hnar tzi bbɛjña,̱ bi
dyöni: ¿Toquɛ? Mí tsjifi ʉr Rode car tzi
bbɛjña‑̱cá.̱ Bi daẖ car Pedro bbʉ. 14Car tzi
bbɛjña̱ bi meyabi cár jña̱ car Pedro, pe jin
gá xojqui car goxtji, cjuá már mpöjö. Bi
gʉ ʉr ddiji gá ma pʉ mbo, bú ngöxte, gue
car Pedro mbí bböh pʉ jar goxtji. 15Nu cʉ
hermano cʉ már bbʉh pʉ mbo bi xijtjo,
im̱bi:

―Pe ngu̱ gúr locaguɛ.―
Pe gueguemí zɛtjo, mí ma,̱ cierto, mí gue

car Pedro mbí bbʉh pʉ. Nu cʉ ddáa jin gá
hñem̱e,̱ bi maj̱mʉ:

―Jin gui guejtsjɛ car Pedro. Gue cár
ángele ca i yojmi.―

16Nu car Pedro ya, mí segue, mí ddooti,
cja̱ bbʉmí tsjojquibi car goxtji, cʉ hermano
bi ccaẖtijʉ guegue, cja̱ bi ndo zu̱jʉ bbʉ. 17Nu
car Pedro bi cjajpijʉ ʉr seña co cár dyɛ, pa
di gohti í nejʉ, cja̱ bi xijmʉ ja xquí cjajpi ca
Ocja,̱ xcuí gʉjqui jar födi. Bi xijmʉ, iṉa:̱

―Gui xijmʉ car Jacobo co ni cʉ dda
cjuaḏa,̱ ya xtú pøtze.― Nubbʉ́, bi wem pʉ
car Pedro, gá ma pé hnar lugar.

18Car jiax pʉ ya‑ca,̱ mí ndo dyo í mʉy cʉ
sundado cʉ xquí døhmi car födi, cja̱ mí ndo
jonijʉ car Pedro, pe ya xi mí u̱jtjo, cja̱ jin to
mí paḏi jabʉ xtrú ma. 19Nubbʉ́, bi mandado
car Herodes di tjoni rá zö, pe ndej̱ma̱ jin
gá ddöti. Diguebbʉ ya, bi ttöni rá zö cʉ
sundado cʉ már mföh pʉ, te xquí ncja, cja̱
como jí ̱mí paḏi te drí daḏi, car Herodes bi
mandado di ttzix‑cʉ́, du bböhti. Diguebbʉ
ya, car Herodes bi bøm pʉ Judea, bi ma gá
ngaẖ pʉ Cesarea, cja̱ bú hmʉjti pʉ.

La muerte de Herodes
20 Car Herodes mí tsjeyɛbi cʉ́m Tiro co

ni cʉ́m Sidón. Guegue‑cʉ́, bbʉ, bi ñaṯsjɛjʉ
te di dyøtijʉ, cja̱ bú ej̱mʉ bi guatijʉ ca
hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Blasto.
Guegue‑cá̱ mí sirvebi car Herodes. Cʉ
cjaẖni‑cʉ́ bi unijʉ domi car Blasto, bi
dyöjpijʉ di nzoh tzʉ car rey pa di jogui di
regla cár juɛnijʉ. Cʉ́mTiro co cʉ́m Sidónmí
jonijʉ ja drí mpöjmi car rey Herodes, como
pʉ jár jöy gueguejʉ, jin te már pɛhtzijʉ
te di zijʉ, cja̱ nupʉ jabʉ mí mandado car
Herodes, mí cja semilla pʉ. Eso, mí öjmʉ

di cjöh hnar pá, pa di guatijʉ car rey, di
reglajʉ. 21 Car Herodes ya, bi göh hnar pá
pa di hñej̱mʉ cʉ cjaẖni‑cʉ́, di ñaẖui guegue.
Cja̱ bbʉ mí zøh car pa‑cá,̱ car Herodes bi
jie quí daj̱tu̱ gá rey, bi miẖ pʉ mfrente pʉ
jabʉ xquí jmu̱ntzi cʉ cjaẖni, cja̱ bi dö hnar
discurso, bi xih cʉ cjaẖni rá ngu̱ palabra
már tzi zö, 22hasta bi hño í mʉyjʉ cʉ már
øjmʉ, cja̱ bi ndo majmʉ nzajqui:

―Rá ndo zö ca i maṉ ya‑nʉ́. Ncjahmʉ jin
gur cjaẖni ga ña.̱ Ncjahmʉ Ocja.̱―

Car Herodes bi dyøj ya‑cá,̱ pe jin gá ccax
cʉ cjaẖni cʉ már jɛquihui guegue ca Ocja.̱

23Mismo car hora‑cá,̱ hnár ángele ca Ocja̱
bi cjajpi bi jñiṉ car Herodes, porque bi
jñɛgui bi ttiẖtzibi ncjahmʉ du Ocja.̱ Eso, bi
cja Ocja̱ bi ñʉti taṉi zu̱we̱ cár ngø, cja̱ nucʉ́
bi dequibi cár cuerpo. Bi ncjapʉ gá ndu̱ car
Herodes.

24Nu car palabra digue car Jesucristo má
ntʉngui göhtjo tema lugar, cja̱ má ngu̱jqui
cʉ to mí em̱e.̱

25 Nu car Bernabé co car Saulo, bbʉ ya
xquí dö car domi pa di ttun cʉ to mí nesta
pʉ Jerusalén, bi bønihui pʉ, bimagángojmi
pʉ Antioquía, como ya xquí guah cár bbɛfi-
hui. Bi zixihui hnej̱e̱ car Juan Marcos.

Bernabé y Saulo comienzan su trabajo mi-
sionero

13
1Pʉ Antioquía, már tzi ngu̱ cʉ hermano

cʉ mí jmu̱ntzijʉ. Mí bbʉh cʉ dda hermano
cʉmí profeta, mí nzoh cʉ pé ddáa, mí xijmʉ
mensaje guá hñeẖ ca Ocja.̱ Guejtjo mí bbʉh
cʉ ddáa cʉ mí u̱jti cʉ cjaẖni te i maṉ cʉ
Escritura. Mí bbʉh car Bernabé, co ni car
Simón ca mí tsjifi ʉr Negro. Guejtjo mí
bbʉh car Lucio ca múr miṉgu̱ Cirene, co
ni car Manahén ca múr jøcjuaḏa̱ car rey
Herodes. Guejtjo mí bbʉh pʉ car Saulo
ca múr miṉgu̱ Tarso. 2 Ca hnajpa, mero
már mahtijʉ ca Ocja̱ cja̱ már ayunajʉ cʉ
hermano. Cja̱ car Espíritu Santo bi nzojmʉ,
bi xijmʉ:

―Nugö, dí nzoj nʉrBernabé conʉr Saulo
da dyøtihui hnahñoʉr bbɛfi ca xtúmbeṉgö.
Nuquiguɛjʉ ya, gui hñix̱jʉ ya yʉ́, gui unijʉ
cár cargohui pa da bønihui hua, da ma drí
dyøtihui car bbɛfi dí ma.̱―

3 Gueguejʉ, bbʉ, pé bi bej̱mʉ. Bbʉ mí
guadimí bej̱mʉ, bi orabijʉ cʉ yojo hermano
cʉ xquí tsjijmʉ, cja̱ bi dyʉx quí dyɛjʉ jáy
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ña‑̱cʉ́. Diguebbʉ ya car Bernabé co car
Pablo bi hñiḏihui cʉ pé dda hermano, cja̱
guegue‑cʉ́ bi despedijʉ cor jmaj̱te.

Los apóstoles predican en Chipre
4Diguebbʉ ya, car Saulo co car Bernabé

bi bønihui pʉ Antioquía gá mɛhui pʉ jar
jñiṉi Seleucia. Car Espíritu Santo bi xijmi
jabʉ drí mɛhui. Cja̱ bi zixihui car Juan
Marcos pa di möxihui. Guehpʉ Seleucia,
bi tøjmʉ hnar barco gá ddaxjʉ jar mar,
gá nzøtijʉ jar isla Chipre. 5 Bi zøtijʉ hnar
jñini mí tsjifi Salamina, mí bbʉ jár nttzaṉi
car mar. Bi bønijʉ pʉ jar barco, cja̱ car
Saulo co car Bernabé bi xih cár palabra ca
Ocja̱ cʉ cjaẖni cʉ már bbʉh car lugar‑cá,̱
bi mpredica pʉ jáy templo cʉ judio. Mí
yojmʉ car Juan Marcos, cja̱ guegue bi möx
cár bbɛfihui. 6 Bi hñojʉ göhtjo car isla
Chipre, gá nzøtijʉ jar jniṉi camí tsjifi Pafos.
Nupʉ, bi ntjɛhui hnar dyøti‑tjoni ca múr
ntjöti profeta. Guegue‑cá̱ múr judio, mí
ju̱ cár tju̱ju̱ múr Barjesús. 7-8Nu cʉ cjaẖni
cʉ mí ñaj̱ʉ gá griego, mí xijmʉ ʉr Elimas.
Nʉr tju̱ju̱‑nʉ́ i ne da ma,̱ ʉr dyøti‑tjoni.
Guegue car Elimas mí ntzixihui car gober-
nador, cja̱ nucá̱ mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Sergio
Paulo. Car gobernador mí pɛhtzi mfeṉi rá
zö, cja̱ bi nzoh car Bernabé co car Saulo
pa di ñaẖui‑cʉ́, como mí ndo ne di dyøh
cár palabra ca Ocja.̱ Nu car dyøti‑tjoni bi
ntøxtihui car Bernabé co car Saulo. Mí ne
di ccax car gobernador, pa jin di hñem̱e̱
car evangelio. 9 Diguebbʉ ya, car Saulo,
ca guejtjo mí tsjifi ʉr Pablo, bi ju̱dö car
dyøti‑tjoni cja̱ bi huɛnti. Guegue car Pablo
mí ndo yojmi car Espíritu Santo, eso, bi
baṯibi quí mfeṉi car dyøti‑tjoni. Cja̱ bi xifi
ncjahua:

10 ―Nuquiguɛ, nxøgue ntjöti i bbʉ jer
mʉyguɛ, co göhtjo ca rá nttzo. ʉ́r baj̱tziqui
ca Jin Gui Jo. Guí ʉhui göhtjo ca rí hñeẖ
ca Ocja.̱ ¿Ncjahmʉ gui jiɛh ca grí ccahtzibi
cár bbɛfi ca Ocja̱ bbʉ ga nzoj yʉ cjaẖni?
11Nuya, ya xtu pɛnqui quer castigo ca Ocja,̱
gui ngodö pa tengu mpa, ni jabʉ grí jianti
tzʉ nʉr jiadi.―

Car Saulo bi xifi ncjapʉ car Elimas. Cja̱
bi hna ngodötjo guegue‑cá,̱ bi hmɛxuy quí
dö. Mí ntjöntjo, mí joni to di pɛntibi ʉ́r
dyɛ, di zix pʉ jabʉ mí ne di hño. 12Nu car
gobernador, bbʉ mí ccaẖti te xquí ncja, bi
hñeme, mí ncjuaṉi car palabra ca mí maṉ

car Pablo co car Bernabé. Bi hño ʉ́r mʉy,
como bi ccaẖti már ndo nzɛh ca Ocja,̱ cja̱ mí
ntjumʉy cár palabra.

Pablo y Bernabé en Antioquía de Pisidia
13 Diguebbʉ, bi bøm pʉ jar jñini Pafos

car Pablo co ni cʉ má hñohui. Bi tøjmʉ
hnar barco gá ddaxjʉ car mar, gá nzøtijʉ
jar jñini Perge. Nucá̱ mí bbʉh pʉ jar jöy
Panfilia. Nubbʉ, bi jueh car Juan, bi ma gá
ngoh pʉ Jerusalén. 14Nu car Pablo co car
Bernabé bi bønihui pʉ Perge, bi tjojmi gá
nzøtihui jar jñiṉi Antioquía ca mí bbʉh pʉ
jar jöy Pisidia, cja̱ bi mɛhui jár templo cʉ
judio, car pa gá nttzöya, bi ñʉtihui pʉ, cja̱ bi
miḇi. 15Már bbʉh pʉ hnar hñøjø, bi nøn cʉ
Escritura. Bi nøni cʉ dda parte digue car ley
ca bi jñu̱x car Moisés, co hnej̱e̱ cʉ dda parte
cʉ libro cʉ bi dyøti cʉ profeta. Mí guaj ya
ca,̱ bi mɛjni hnar cjaẖni di ma pʉ jabʉ már
ju̱ car Pablo co car Bernabé, gá hñim̱bihui:

―Nuquɛhui ʉm cjuaḏaq̱uihui, bbʉ guá
mbeṉihui te gui xijmi yʉ cjaẖni pa da zɛtibi
ʉ́r mʉyjʉ, xijquɛhui ya,― bi ttim̱bihui.

16Bi bböh car Pablo bbʉ, bi cjajpi ʉr seña
cʉ cjaẖni pa di dyødejʉ, cja̱ bi ma:̱

―Nuquɛjʉ, ʉm miṉga‑̱israelitajʉ, cja̱ co
yʉ pé ddaa yʉ i tzu̱jʉ ca Ocja,̱ gui dyødejʉ
ya ca gu ma:̱ 17 Ca Ocja̱ ca dí nzojmʉ, dí
cjaẖnijʉ israelita, guegue bi hñix̱ cʉ ndom
titajʉ pa di cjajʉ hnar ndo nación. Bbʉ
már bbʉjtijʉ pʉ jar jöy Egipto, pʉ jabʉ jí ̱mí
miṉgu̱jʉ, ca Ocja̱ bi möxjʉ, bi cjajpi bú ndo
nxaṉtijʉ pʉ jar jöy‑ca,̱ cja̱ gá ngax̱ ya, bú
cjʉjqui pʉ, cja̱ bi nig̱ui te tza rá nzɛ guegue.
18 Cuarenta año bi hño cʉ cjaẖni israelita
pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. Cʉ cjaẖni‑cʉ́, jí ̱
mí gradecejʉ ca mí øti ca Ocja̱ por rá ngue
gueguejʉ. Dé mí tzandijʉ. Nu ca Ocja̱
segue bi mɛhtzibitjojʉ paciencia. 19Guejtjo
bi cjajpi bi mpun cʉ yojto nación cʉ már
bbʉh pʉ Canaán, pa di jogui di ñʉti pʉ quí
cjaẖni guegue. Nu cʉ jöy cʉ mí mɛjti jmaj̱a̱
cʉ miṉgu̱ Canaán, ca Ocja̱ bi un cʉ cjaẖni
israelita. 20Cja̱ bbʉ ya xquí ñʉti pʉ Canaán
cʉ cjaẖni Israel, ca Ocja̱ bi uni nzöya pa
drí mandadobijʉ. Cuatrocientos cincuenta
año mír mandado cʉ nzöya. Gá ngax̱ ya,
bi mandado gá nzöya car profeta Samuel.
21Diguebbʉ ya, cʉ cjaẖni israelita bi dyödijʉ
di ttix̱ hnar rey pa di mandadobijʉ. Cja̱
ca Ocja̱ bi hñix̱ car Saul, cár ttʉ car Cis.
Nuca̱ mí pertene cár familia car Benjamín.
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Cja̱ guegue car Saul bi mandadobi cʉ cjaẖni
israelita cuarenta cjeya. 22Diguebbʉ ya, bi
ccʉhtzi car Saul pa ya jin dimandado, cja̱ ca
Ocja̱ pé bi hñix̱i pé hnar rey, gue car David.
Ca Ocja̱ bi mam̱ pʉ jar Antiguo Testamento
ja mí ncja car David, iṉa:̱ “Xtú ccaẖti ja i
ncja car David, cár ttʉ car Isaí, xtú ix̱cö‑cá̱
pa da mandadoquijʉ. Dí ndo tzø guegue,
como dí paḏi, da dyøte göhtjo ca dí negö.”
Bi ma̱ ncjapʉ ca Ocja.̱―

23Cja̱ bi segue bi maṉ car Pablo:
―Cʉ cjeya cʉ cja xí tjogui, ya xí nig̱ui

car hñøjø camímaṉ ca Ocja̱ du pɛnquigöjʉ.
Guá hñej̱e̱ jár cji ca ndom reyjʉ David. Gue
car Jesús xpá mɛjni car Tzi Ta jiṯzi pa da
gʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca dí tu̱jʉ, dí israeli-
tajʉ. Nuya, ya xí ncumpli ca bi tsjih cʉ
ndom titajʉ. 24Bbʉ jí ̱ bbe mbá eẖ car Jesús,
bú eẖ car Juan ca mí xix yʉ cjaẖni. Nucá̱
mí nzojcöje, dí cjaẖnije ndár bbʉpje pʉ jar
jöy Israel. Mí xijcöje gua jɛguije ca rá nttzo,
cja̱ gua xixtjeje, pa di jogui gua cuatije ca
Ocja.̱ 25Car Juan, bbʉ ya xti guah cár bbɛfi, bi
ma:̱ “¿Cja guí mbeṉijʉ, más̱, guejquigö xtrú
hñix̱quigö ca Ocja̱ pa gu mandadoquijʉ?
Jin gui guejquigö. Dyøjmaj̱ʉ, ba bbɛfa car
cjaẖni ca xí ttiṯzi cja̱ guegue‑cá̱ más i ndo
pɛhtzi poder ni ndra nguejquigö. Nugö, ni
mpa drá ntzögöbbe gu cjagö ʉ́r muzo‑ca.̱”
Ncjapʉ gá maṉ car Juan.

26Nuquiguɛjʉ, cjuaḏa,̱ ʉ́r cjiquijʉ ca ndor
Abraham, dí nzohquiguɛjʉ ya, co yʉ pé
ddaa yʉ i tzu̱jʉ caOcja.̱ Guegue‑cá̱ xpámɛn-
quijʉ nʉr jña̱ nʉ dá jaḇbe, ja drí gʉzquijʉ
ca rá nttzo ca xcú dyøtijʉ. 27Nu cʉm miṉ-
ga‑̱israelitajʉ cʉ mbí bbʉh pʉ Jerusalén,
co ni cʉ möcja̱ cʉ mí mandadobi, jin gá
mbaḏijʉ jabʉ güí hñeẖ car Jesús, cja̱ jin
gá ntiendejʉ, guegue car Jesús mí gue car
cjaẖni ca mí ddøhmi pa di hñec̱ua jar
mundo. Segue i jnøn cʉ Escritura pʉ jabʉ
i ña̱ digue ca hnáa ca di hñej̱e,̱ i jnøn‑cʉ́ pʉ
já templo, göhtjo cʉ pa gá nttzöya. Nu cʉm
jefejʉ, nimpa gámeya bbʉmí nig̱ui guegue.
Nucʉ́, bi dyödijʉ bi bböhti car Cristo ca xcuí
mɛjni ca Ocja.̱ Ncjapʉ gá nzʉh cʉ palabra cʉ
xquí maṉ cʉ profeta, ya má yabbʉ. 28Cʉm
jefejʉ, masque jin te gá ndöhtibi car Jesús
ca már nttzo, pa di bböhti, pe ndej̱ma̱ bi
dyöjpi car Pilato di mandado di bböhti. 29Bi
ncjajpi car Jesús göhtjo ncja ngu̱ gá maṉ
cʉ profeta, cja̱ bbʉ ya xquí du̱, bi ttzijqui

pʉ jar ponti, bú cjöti hnar ngu̱ gá ánima.
30Nu ca Ocja̱ pé bi xotzi. 31Diguebbʉ ya car
Jesús, bbʉ ya xquí jña̱ ʉ́r jña,̱ bi nig̱ui rá
ngu̱ mpá pʉ jabʉ mí bbʉh quí möxte, cja̱
nucʉ́, bi ccaẖtijʉ rá ngu̱ vez. Car Jesús cja̱
co quí möxte güí hñej̱mʉ pʉ Galilea, göhtjo
mbá yojmʉ, cja̱ gá nzøtijʉ pʉ Jerusalén, cja̱
nupʉ, bi bböhti guegue. Cja̱ nuya, como pé
xí jña̱ ʉ́r jña̱ car Jesús, mismo quí möxte
cʉ mí tɛnijʉ máẖmɛto, ya pé xqui dyojʉ gá
testigo. I xih cʉ cjaẖni, cierto, xí jña̱ ʉ́r jña̱
car Jesús.

32Guejquitjogöbbe, hnej̱e,̱ dí xihquijʉ nʉr
tzi ddadyo jña.̱ Car Tzi Ta jiṯzi ya xpá mɛn-
quijʉ car hñøjø ca da ddajquijʉ rá ngu̱ cʉ
bendición rá tzi zö, ncja ngu̱ gá prometebi
cʉ ndom titajʉ, ya má yabbʉ. 33Nugöjʉ, xtá
ej̱mʉ digue cár cji cʉ cjaẖni cʉ bi tsjijmʉ
car promesa‑ca.̱ Cja̱ nuya car Tzi Ta jiṯzi
xí cumpli car palabra ca bi xih‑cʉ́. Nugöjʉ,
xí tocaguijʉ xtú ccaẖtijʉ ja xcá cumpli car
promesa‑ca.̱ Bi xox car Jesús bbʉ ya xquí
du̱. Bi ncjapʉ gá faḏi, cierto múr Ttʉ ca
Ocja̱ guegue, güí hñeẖ ca Ocja̱ cár nzajqui.
Bi ncja como ngu̱ ga mam̱ pʉ jar salmo dos,
pʉ jabʉ i ttzoh car Cristo ca di hñej̱e.̱ I ma̱
ncjahua: “Nuquiguɛ, ʉm Ttʉquigö. Rá pa
ya, xtú ddahquigö quer nzajqui.” 34Guejtjo,
ya xquí maṉ car Tzi Ta jiṯzi, bbʉ di hñeẖ
ca hnar cjaẖni ca du pɛjni, di du̱‑ca,̱ nu
guegue pé di xotzi, pa jin di dya cár ndodyo,
porque car jmandadero‑cá̱ di hmʉy göhtjo
ʉr tiempo cja̱ jin di tjeh cár jmandado.
Bi tsjih cʉ ndom titajʉ, di ttunijʉ cʉ dda
bendición rá tzi zö cʉ jin di tjegue göhtjo ʉr
tiempo. Di ttunijʉ‑cʉ́ por rá ngue ca hnáa
ca di tsjifi dúr Ttʉ car David. 35 Guejtjo i
bbʉj nʉ pé hnar palabra nʉ i cuati pé hnar
salmo, pʉ jabʉ mí nzoh ca Ocja̱ car David,
mí xifi ncjahua: “Nuquɛ, Ocja,̱ jin gui ma
gui jiɛj nʉm cuerpo da dya. Nugö dí øte
göhtjo ca guí bbɛjpigui, cja̱ guí negui.” Bbʉ
mí ma̱ nʉr palabra‑nʉ́ ca ndor David, jin gá
ña̱ diguejtsjɛ guegue. 36Nugöjʉ, dí paḏijʉ,
bi dya cár ndodyo car David. Guegue‑cá̱
bi sirvebi ca Ocja̱ cʉ cjeya cʉ mí bbʉjcua
jar jöy. Bi dyøti ca tengu̱ ca xquí maṉ ca
Ocja,̱ cja̱ diguebbʉ ya, bi du̱, bi ma guí ntjɛjʉ
cʉ ndo í tita. Nu cár cuerpo, bi mfɛjöy.
37Nucar Jesucristo, jin gá dya cár cuerpo‑cá,̱
como bi xox car Tzi Ta jiṯzi. 38Nuya, cjuaḏa,̱
dyøjmaj̱ʉ nʉr palabra nʉ dí xihquijʉ ya.
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Guegue car Jesús xí ttiṯzi pa da gʉzquiguɛjʉ
ca rá nttzo ca guí tu̱jʉ. 39Bi du̱ guegue pa gá
ngu̱ti ca ndí tu̱jʉ, göhtjo yʉ to i em̱e.̱ Bbʉ
ndí tɛndijʉ cár ley car Moisés, jin dá tötijʉ
ja drí ccʉzquijʉ ca ndí tu̱jʉ. 40Nuquiguɛjʉ
ya, gui jñu̱hpijʉ ndu̱mʉy nʉ xtú xihquijʉ
ya, cja̱ gui hñem̱ej̱ʉ. Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda
pa jin da zʉhquijʉ car castigo ca bi maṉ cʉ
profeta. Guegue‑cʉ́ bi maj̱mʉ ncjahua pʉ
jar Escritura:
41Nuquɛjʉ, yʉ to i despreciajʉ nʉm palabra

cja̱ jin gui ne da dyødejʉ,
Nuya, gui tzu̱jʉ ya. Bbʉ xtí ccaẖtijʉ ca xta

ncja, xquí ndo mbeṉijʉ, pe ndej̱ma̱
gui bbɛdijʉ.

Nugö, dú Ocja‑̱gö, ya xqui guejtipʉ xtá
pɛnquijʉ hnar castigo drá ndo ʉ́.

Masque xta tsjihquijʉ ter bɛh ca̱ da ncja,
nuquɛjʉ, jí ̱ xquí hñem̱ej̱ʉ, ¿cja
cierto da ncja‑cá?̱―

Ncjapʉ gá maṉ car Pablo.
42Cja̱ bbʉ ya xi má pønijʉ jár templo cʉ

judio, cʉ cjaẖni cʉ jí ̱mí judio bi dyöjpijʉ car
Pablo cja̱ co car Bernabé pa pé di hñej̱mi ca
hnar pa gá nttzöya bbʉ xtrí zʉ ñojto, cja̱ pé
di xijmʉ jamí ncja car palabra cambá jaẖui.
43Bbʉ mí guah car tsjödi cja̱ mí mfonti cʉ
cjaẖni,már ngu̱ cʉ bi dɛnijʉ car Pablo co car
Bernabé. Cʉ cjaẖni‑cʉ́, mí judio cʉ ddáa, nu
cʉ pé ddáa ya, mí gentile cʉ xquí ñʉti jár
religiónjʉ cʉ judio. Cja̱ gueguehui car Pablo
co car Bernabé, bi nzoh cʉ xquí guatijʉ, bi
xijmʉ, jin di wembijʉ ca Ocja,̱ pe di segue
di hñem̱ej̱ʉ car ddadyo palabra digue car
Jesucristo, ja ncja ga möx yʉ cjaẖni co cár
tzi pöjö.

44 Car ñojto ya, bbʉ mí zøh car pa gá
nttzöya, bi jmu̱ntzi casi göhtjo car ciudad
pa di dyøh cár palabra ca Ocja.̱ 45 Nu cʉ
judio cʉ jí ̱ mí ne di hñem̱e,̱ bbʉ mí ccaẖti
cʉ cjaẖni már ngu̱jʉ, bi ndo unijʉ ʉr cuɛ, bi
ntøxtihui car Pablo, mímaj̱mʉ jí ̱mí ncjuaṉi
ca mí ma,̱ hasta mí xijmʉ múr mɛtjritjo car
Pablo hnej̱e.̱ 46Diguebbʉ ya, car Pablo co car
Bernabé bi xijmʉ mero ca mí mbeṉihui, jin
gá ntzu̱hui. Bi maj̱mi:

―Nuquɛjʉ, ʉm miṉga‑̱judioquijʉ, mír
ntzöhui gua xihquijʉ nʉr ddadyo palabra
digue cár Ttʉ ca Ocja,̱ ante que gua nzobbe
cʉ hnahño cjaẖni. Pe nuquɛjʉ, jí ̱ xquí nejʉ,
xcú tzandijʉ car palabra ca di ddahquijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue, eso, jí ̱rí ntzöhui da

ttahquijʉ‑cá.̱ Eso, gu mɛbbe ya, grí nzobbe
cʉ cjaẖni cʉ jin gui judio, gu xibbe‑cʉ́.
47Gue car cargo‑cá̱ xí ddajquibbe ca Ocja,̱ xí
bbɛjpiguibbe ncjahua:
Nuquiguɛ, xtú ix̱quigö pa gui ma nzoh cʉ

gentile, gui xijmʉ cam palabragö.
Nucá̱ da ncjá ncja ngu̱ hnar jiahtzi
pa da yoti‑cʉ́.

Xtú ix̱quigö pa gui jñax̱ nʉr ddadyo jña,̱ gui
hño göhtjo nʉr jöy, göhtjo pʉ jabʉ
gui töti cjaẖni.

Gui xijmʉ ja drí ccʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca xí
dyøtijʉ.―

Ncjapʉ gá maṉ car Pablo co car Bernabé.
48Nu cʉ gentile ya, bbʉ mí dyødejʉ nc-

japʉ, bi ndo mpöjmʉ, cja̱ bi maj̱mʉ, te tza
rá zö cár palabra car Tzi Jmu̱ Jesús. Cja̱
bi hñem̱e̱ rá ngu̱ cjaẖni, göhtjo cʉ to xquí
maṉ ca Ocja̱ di ttun car nzajqui ca jin da
tjegue. 49Cja̱ bi ndo ntʉngui car jña̱ digue
car Jesucristo, bi dyøh cʉ cjaẖni, göhtjo cʉ
már bbʉh pʉ jar jöy Pisidia. 50Nu cʉ judio
cʉ jí ̱ mí ne nʉr evangelio, bi nzojmʉ cʉ
bbɛjña̱ cʉ mí tɛn cár religión guegue‑cʉ́ cja̱
mí ttiẖtzibijʉ, bi dyɛtijʉ‑cʉ́ pa di xohtzibijʉ
tu̱jni car Pablo co car Bernabé. Guejtjo bi
nzojmʉ cʉ hñøjø cʉ mí mandado jar jñiṉi.
Göhtjo bi mföxjʉ, bi dyøhtibijʉ hnar tu̱jni
car Pablo co ni car Bernabé, cja̱ bi fonguijʉ
pʉ jar jñiṉi‑ca.̱ 51 Nubbʉ́, gueguehui bi
du̱jquihui cʉ jöy cʉ mí tu̱ quí huahui, como
xquí zandijʉ car evangelio cʉmiṉgu̱ pʉ. Cja̱
bi bønihui pʉ, gá mɛhui jar jñiṉi Iconio.
52Nu cʉ cjaẖni cʉ xquí hñem̱e̱ car Jesucristo
mí ndo mpöjmʉ, cja̱ mí ndo yojmʉ car
Espíritu Santo.

Pablo y Bernabé en Iconio
14

1Car Pablo co car Bernabé, bbʉmí zøtihui
pʉ jar jñiṉi Iconio, bi ñʉtihui cár templo cʉ
judio cja̱ bi nzojmi cʉ cjaẖni, bi xijmi car
evangelio. Cja̱ már ngu̱ cʉ judio co hneẖ cʉ
gentile cʉ bi hñem̱ej̱ʉ. 2Pe guejtjo mí bbʉh
pʉ cʉ dda judio cʉ mí tzan car evangelio.
Nucʉ́, bi dyɛti cʉ gentile di ʉjʉ cʉ hermano.
3 Nu car Pablo co car Bernabé, macja̱ dé
mí ttøhtibihui tu̱jni, jin gá jiɛguihui ca mír
nzoh cʉ cjaẖni. Bi døhmihui pʉ Iconio rá
ngu̱ mpa. Jin te mí tzu̱hui, mí u̱jtitjohui
cʉ cjaẖni cár palabra ca Ocja,̱ cja̱ mí xijmi
ja ncja cár tzi ttij̱qui car Jesucristo. Cja̱
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ca Ocja,̱ segue bi möx car Pablo co car
Bernabé, bi un cár ttzɛdi guegue, cja̱ nucʉ́
mí øtihui milagro cja̱ co maravilla már ndo
zö. Ncjapʉ mír baẖ cʉ cjaẖni, mí ntju̱mʉy
car palabra ca mbá jaẖui. 4 Nu cʉ cjaẖni
jar jñiṉi‑ca,̱ bbʉ mí dyøjmʉ car evangelio,
bi juegue. Cʉ ddáa bi dɛn cʉ judio, nu cʉ
pé ddáa bi dɛn car Pablo co car Bernabé.
5Nubbʉ, bi mföxjʉ cʉ judio co ni cʉ gentile
cʉ jí ̱mí nejʉ cár palabra caOcja.̱ Bi guati quí
jefejʉ cja̱ bi maj̱mʉ te di cjajpijʉ car Pablo
co car Bernabé. Bi mbeṉijʉ di nzojni‑cʉ́ pa
di zanijʉ, cja̱ diguebbʉ ya di ccajni‑doojʉ,
di möhtijʉ ncjapʉ. 6 Nu car Pablo co car
Bernabé bi dyødehui ter bɛh ca̱ mír mbeṉ
cʉ cjaẖni‑cʉ́, cja̱ bi ddaguihui gá mɛhui cʉ
dda jñiṉi cʉ már bbʉh pʉ jar jöy Licaonia.
Cʉ jñiṉi‑cʉ́, mí tsjifi Listra cja̱ co Derbe.
Guejtjo bi tjojmi cʉ dda tzi rancheríatjo cʉ
mí nzøtitjohui pʉ. 7Bi hñohui pʉ jar jöy‑cá,̱
má xih cʉ cjaẖni car tzi ddadyo jña.̱

Apedrean a Pablo en Listra
8 Nu pʉ jar jñiṉi Listra, mí bbʉh hnar

hñøjø, mí hnaẖtzi quí hua desde bbʉ mí
hmʉy. Göhtjo ʉ́r vida mí ju̱jtjo, jí ̱ mí dyo.
9 Nucá,̱ mí øde már ña̱ car Pablo. Cja̱ nu
car Pablo bi ccaẖti rá zö cja̱ bi baḏi, car
hñøjø‑ca̱ mí ndo em̱e̱ ca Ocja̱ pa di cjajpi di
zö. 10Car Pablo bi ña̱ nzajqui, bbʉ, bi xifi:

―Cjuaṉ quir hua, gui bböj ya.―
Cja̱ guegue ya, bi hna ntsjöjqui, xní bböy,

bi hño. 11Diguebbʉ ya, cʉ miṉgu̱ pʉ, bbʉ mí
ccaẖtijʉ te xquí ncja, bi ñaj̱ʉ nzajqui, már
ñaḏi cár jña̱ gueguejʉ, bi maj̱mʉ:

―Nuyʉ́, mero gue yʉ cjáa̱‑̱yʉ́, xpá cjahui
hñøjø. Xcuí gaj̱ nʉ jar jiṯzi, hne̱ da ccaj̱tigu-
ijʉ.―

12Cja̱ bi xijmʉ ʉr Júpiter car Bernabé. Nu
car Pablo, bi xijmʉ ʉr Mercurio, porque
guegue car Pablo mí nzoh cʉ cjaẖni. Eso,
mí mbeṉijʉ guegue múr jmandadero car
Bernabé. 13 Pʉ jáy goxtji car jñiṉi Listra,
mí bbʉh hnar nic̱ja,̱ mí tsjifi múr mɛjti car
Júpiter. Nucá̱ múr cjáa̱̱ ca mí ndaṉejʉ cʉ
miṉgu̱ pʉ. Bú ej̱ ya carmöcja̱ camí pɛjpi pʉ,
mbá tzimpi ndaṉi car Pablo co car Bernabé,
cja̱ cʉ ndaṉi mbá tøh quí tjøde gá døni. Bú
tzí‑cʉ́ pa di möhti cja̱ di ñaẖtibi car Pablo
co car Bernabé, cja̱ diguebbʉ ya, göhtjo cʉ
cjaẖni cʉ xquí jmu̱ntzi di xöjtibijʉ. 14Nu car
Pablo co car Bernabé, bbʉmí dyøde ncjapʉ,
bi ntzøtihui, bi xɛjqui quí daj̱tu̱hui, como jí ̱

mí nehui di tsjöjtibihui. Bi gʉ ʉr ddiji, bi
ma bú ccax cʉ to mí ne di möhti cʉ ndaṉi.
Bi nzojmʉ, bi majmi nzajqui, iṉaẖui:

15 ―Nuquɛjʉ, tada, ¿dyoca̱ guí nejʉ gui
ndaṉeguigöbbe? Guejquitjogöbbe, guejtjo
dí cjaẖnitjobbe, ncjaquɛjʉ. Xtú eḇbe hua pa
gu nzohquijʉ, gu xihquijʉ gui jiɛjmʉ cʉ cjáa̱̱
cʉ jin te i ntju̱mʉy, cja̱ gui jionijʉ ca Ocja̱
ca ntju̱mʉy i bbʉy. Ddatsjɛ guegue Ocja.̱
Ddatsjɛ guegue bi dyøti nʉr jiṯzi co nʉr jöy
cja̱ hnej̱ yʉ mar, co göhtjo yʉ i bbʉy. 16Cʉ
cjeya cʉ ya xí tjogui, ca Ocja̱ jí ̱ bbe mí nzoj
yʉ cjaẖni yʉ jin gui judio, ncjaquiguɛjʉ. Jí ̱
bbe mí xihquijʉ car hñu̱ ca rá zö pa gui
tɛnijʉ. Bi jiɛj yʉ cjaẖni di hmʉpjʉ ncja ngu̱
nguámbeṉtsjɛjʉmár zö. 17Pendej̱ma̱mí paj̱
yʉ cjaẖni, i bbʉh ca Ocja.̱ Por digue yʉ xí
dyøti guegue, yʉ dí ccaẖtijʉ hua jarmundo,
i faḏi, guegue i bbʉy. Ca Ocja̱ i ddajquijʉ
car dye, rí hñe̱ jar jiṯzi. I cjajpi i pøx nʉr
semilla, cja̱ i ddajquijʉ nʉ dí tzijʉ cja̱ co
yʉm nzajquijʉ, pa gu hmʉpjʉ rá zö cja̱ gu
mpöjmʉ.― Ncjapʉ gá xijmʉ car Pablo.

18Masque mí xih cʉ cjaẖni ncjapʉ, cuɛtjo
gá ccahtzibi cár mfeṉijʉ, pa jin gá möhtijʉ
cʉ ndaṉi cʉ mí ne di ñaẖtibihui.

19 Bbʉ ya xquí tjo tengu mpá, bú eẖ cʉ
dda judio cʉ́m Antioquía co ni cʉ́m Iconio.
Nucʉ́, bi jiöti cʉ cjaẖni pʉ Listra, bi dyɛti
bi ccajnijʉ meḏo car Pablo. Diguebbʉ, bi
gʉjquijʉ pʉ jar jñini, bima bú tzojmʉ hnan-
guadi, ngámaj̱mʉ ya xquí du̱, cja̱ bi möjmʉ,
bbʉ́. 20Diguebbʉ ya, cʉ hermano bi guatijʉ,
bi hñiṯi madé car Pablo, cja̱ guegue ya, pé bi
bböy, bi ma gá ngo jar jñini. Cja̱ car jiax ya
ca,̱ bi bønihui car Bernabé co car Pablo, gá
mɛhui jar jñini Derbe.

21Bi maj̱mi car evangelio pʉ jar jñini‑cá,̱
cja̱ bi hñemejʉ rá ngu̱ cjaẖni. Diguebbʉ ya,
bima gángojmi pʉ Listra, cja̱ pé bi tjojmi pʉ
Iconio. Ma ya pé gá nzøtihui pʉ Antioquía,
22Má tjojmi pʉ jabʉ mí bbʉh cʉ hermano,
mí ju̱htibihui í mʉyjʉ, mí xijmi di zɛjmʉ, jin
di jiɛh ca xquí hñemejʉ. Bi xijmʉ ndej̱ma̱ i
nesta gu sufrijʉ rá ngu̱ ante que gu cʉtijʉ
pʉ jabʉ bí mandado ca Ocja.̱ 23Göhtjo pʉ
jabʉ mí jmu̱ntzi hermano, car Pablo co car
Bernabé mí ix̱ihui anciano. Nucʉ́ di jñam̱pi
ʉ́r huɛnda cʉ pé dda hermano. Mí ayunajʉ,
cja̱ diguebbʉ ya, car Pablo co car Bernabé
mí nzojmi ca Ocja̱ por rá ngue cʉ hermano
cʉ xquí ttiṯzi. Mí öjpihui cam Tzi Jmu̱jʉ
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Jesús di möx‑cʉ́ pa di dyøtijʉ car cargo ca
xquí ttu̱nijʉ, como xquí hñem̱ej̱ʉ‑cá,̱ cja̱ ya
xquí guatijʉ jár dyɛ.

Pablo y Bernabé vuelven a Antioquía de
Siria

24Diguebbʉ ya, car Pablo co car Bernabé
pé bi tjojmi jar jöy Pisidia, gá nzøtihui pʉ
jar jöy Panfilia. 25 Bi zøtihui pʉ jar jñiṉi
Perge, cja̱ bi xijmi cʉ cjaẖni car tzi ddadyo
palabra digue car Jesucristo. Má ya bi gaj̱mi
gá mɛhui jar jñiṉi Atalia. Nucá̱ mí bbʉ
jár nttzaṉi car mar. 26 Nu pʉ Atalia, bi
tøguehui hnar barco gá ddaxihui car mar,
pé gá ngojmi pʉ jar jñiṉi Antioquía. Mí
gue cʉ hermano pʉ Antioquía xquí döjtihui
jár dyɛ ca Ocja̱ cʉ yojo‑cʉ́, cja̱ xquí gu̱pjʉ
pa drí hñohui hnahño lugar, drí maj̱mi cár
palabra ca Ocja.̱ Cja̱ nuya, ya pé xcuí gojmi
pʉ. 27 Bbʉ pé mí zøtihui pʉ car Pablo co
car Bernabé, bi jmu̱ntzi göhtjo cʉ hermano,
cja̱ gueguehui bi xijmʉ te tza rá ngu̱ xquí
möxihui ca Ocja̱ digue cár bbɛfihui. Bi
xijmʉ, ya xi már ngu̱ cʉ gentile cʉ xquí
hñem̱e̱ car evangelio. Nucʉ́, máẖmɛto nim
pa mí meya ja i ncja cár palabra ca Ocja,̱ cja̱
nuya, ya xquí guatijʉ jár dyɛ car Jesucristo.
28Cja̱ diguebbʉ ya, car Pablo co car Bernabé
bi hmʉjtihui pʉ Antioquía rá ngu̱ mpa, bi
hmʉpjʉ cʉ pé dda hermano.

La reunión en Jerusalén
15

1Diguebbʉ ya, bi zøti pʉ Antioquía cʉ dda
hñøjø güí hñej̱mʉ pʉ jar estado Judea. Mí
xih cʉ cjaẖni ncjahua, iṉaj̱ʉ:

―Bbʉ jin da ncuajtiquijʉ jer cuerpojʉ
car seña gá circuncisión, ncja ngu̱ ga mam̱
pʉ jar ley, ca Ocja̱ jin da ddahquijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue.― 2 Nu car Pablo
co car Bernabé bi maj̱mi, jí ̱ mí cierto cá,̱
cja̱ bi ntøxtihui cʉ cjaẖni cʉ mí ma̱ ncjapʉ.
Nubbʉ́, cʉ cjuaḏa̱ cʉmár bbʉhpʉAntioquía
bi mbeṉijʉ di gu̱jmʉ pʉ Jerusalén car Pablo
co car Bernabé co tengu̱ pé dda cjuaḏa,̱ di
ma du hñönijʉ, di ñaẖui cʉ apóstole co
cʉ pé dda tita cʉ mí jaj̱ʉ ʉr huɛnda pʉ
Jerusalén, pa di tsjijmʉ, ¿cja ciertomí nesta
di dɛndijʉ cár ley car Moisés?

3Nubbʉ́, bi ma cʉ dda cjuaḏa,̱ mí miṉgu̱
pʉ Antioquía, bú pønijʉ car Pablo co car
Bernabé co cʉ pé dda hermano pa drí ma
Jerusalén. Guegue‑cʉ́ bi tjojmʉ jar jöy

Fenicia co ni pʉ jar jöy Samaria. Göhtjo cʉ
lugar pʉ jabʉ már bbʉ hermano, car Pablo
co car Bernabé mí xijmʉ, ya xi már ngu̱ cʉ
gentile cʉmí em̱e̱ car evangelio. Cja̱ bbʉmí
dyødejʉ‑cá,̱ bi ndo mpöh cʉ cjuaḏa.̱

4 Cja̱ bbʉ mí zøtihui pʉ Jerusalén car
Pablo co car Bernabé, bi recibi cʉ hermano
cʉ már bbʉh pʉ, göhtjo co cʉ apóstole,
hneẖ cʉ pé dda tita cʉ mí ja̱ cár cargojʉ.
Nubbʉ́, car Pablo co car Bernabé bi xih‑cʉ́
göhtjo ca xquí dyøti ca Ocja̱ pʉ jabʉ xcuí
hñohui. 5 Pe guejtjo már bbʉh pʉ cʉ dda
fariseo cʉ xquí hñem̱e̱ car evangelio. Nucʉ́,
bi bböpjʉ cja̱ bi xih cʉ pé dda hermano,
iṉaj̱ʉ:

―Cʉ hñøjø cʉ jin gui judio cja̱ i ne da
guatijʉ car Jesucristo, i nesta gui xijmʉ‑cʉ́,
da ttøhtibijʉ ca hnar seña jáy cuerpojʉ ca
i ttøjtiguijʉ, dí hñøjø israelitajʉ. Guejtjo
gui xijmʉ, i nesta da dɛnijʉ göhtjo cʉ ley
cʉ bi maṉ car Moisés.― Ncjapʉ gá maṉ cʉ
cjaẖni‑cʉ́.

6Nubbʉ́, bi jmu̱ntzijʉ cʉ apóstole co ni cʉ
pé dda tita cʉ mí jaj̱ʉ ʉr huɛnda pʉ, cja̱ bi
mbeṉijʉ, ¿cja cierto mí nesta di ddɛndi cár
ley carMoisés? 7Bi ñaj̱ʉ rá ngu̱, cja̱ bbʉ ya xi
mí bbʉpjʉ acuerdo, diguebbʉ, bi bböh car
Pedro, bi ma:̱

―Nuquɛjʉ, ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, guí paḏijʉ,
ya xí tzi cja mpa xcá nzojquigö ca Ocja,̱ xí
ddajqui cambbɛfi ca dár nzoh cʉ gentile, pa
guejti gueguejʉ da dyødejʉ nʉr evangelio
cja̱ da hñem̱ej̱ʉ. 8Nu ca Ocja̱ bí janti mbo
ʉm mʉyjʉ, göhtjoguigöjʉ, cja̱ xí u̱jtiguijʉ,
guegue xí cjajpi í baj̱tzi cʉ gentile cʉ xí
hñeme car Jesucristo. Como guegue xí
un‑cʉ́ cár Tzi Espíritu Santo, ncja ngu̱ gá
ddajquigöjʉ hnej̱e,̱ dí israelitajʉ, bbʉ ndú
em̱ej̱ʉ. 9 Ca Ocja̱ i ccaẖti cʉ gentile ncja
ngu̱ ga ccaj̱tiguijʉ, dí judiojʉ. Ncja ngu̱
gá xʉguigöjʉ yʉm mʉyjʉ bbʉ ndú emejʉ
car Jesucristo, ncjapʉ hnej̱e̱ xí xʉjquibi quí
mʉy‑cʉ, comoguejti‑cʉ xí hñeme‑cʉ́ hnej̱e.̱
10Nuya, ¿dyoca̱ guí ne gui xijmʉ cʉ gentile
cʉ xí hñeme car Jesucristo, i nesta da dɛnijʉ
cár ley car Moisés? Ncjahmʉ guí iṉaj̱ʉ, jin
gui ntjumʉy ca xtrú recibi cʉ gentile ca
Ocja.̱ ¿Dyoca̱ guí ne gui ccaxjʉ cʉ gentile
cʉ xí ndɛn nʉr evangelio, pa jin da hñojʉ
libre? Guí ne gui cjajpijʉ da dyøjtijʉ ca i
maṉ car ley, ncja hnar ndaṉi, tiene que da
nttɛti cár yugo. Guejquitjogöjʉ, jin dí jötijʉ
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gu cumplijʉ ca i maṉ car ley. Rá ndo ntji ̱
dar tzöjpijʉ. Ni digue cʉ ndom titajʉ, jin gá
jiöti di cumplijʉ hnej̱e.̱ 11Nugöjʉ, masque
dí judiojʉ, xtú cuatijʉ jár dyɛ cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesucristo pa damöxquijʉ co cár tzi pöjö, da
gʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtú øtijʉ. Cja̱ guejti
cʉ gentile hnej̱e,̱ car Jesucristo da möx‑cʉ́
ncja ngu̱ xcá möxquigöjʉ.― Bi ncjapʉ gá
maṉ car Pedro.

12Bbʉ mí dyøj yʉ palabra‑yʉ cʉ cjaẖni cʉ
xquí jmuntzi, jin to te gá ndaḏi. Diguebbʉ
ya, göhtjo bi dyødejʉ ca mí maṉ car Bern-
abé co car Pablo. Gueguehui bi xijmʉ, ja
ncja xquí möxihui ca Ocja,̱ xquí dyøtihui
milagro már ndo zö, bbʉ mír hñohui pʉ
jabʉ mí bbʉh cʉ gentile, mír xijmʉ cár
palabra ca Ocja.̱

13Bbʉ mí guadihui mí ñaẖui car Pablo cja̱
co car Bernabé, nubbʉ́, bi ña̱ car Santiago,
bbʉ, bi hñiṉa:̱

―Nuquɛjʉ, cjuaḏa,̱ gui dyøjmaj̱ʉ ca gu
maṉgö ya: 14Nʉr Simón Pedro cja xí xijquijʉ
ja xcámʉdi xcá hñem̱ej̱ʉ cʉ cjaẖni cʉ jin gui
judio. Nuya, ca Ocja̱ xí nzoh cʉ dda gentile
pa da cjajpi í cjaẖni guegue, cja̱ nucʉ́, ya xí
nguati jár dyɛ car Jesucristo. 15Ncjapʉ xcá
nzʉh ca bi maṉ quí jmandadero ca Ocja,̱ ya
má yabbʉ. Como i ju̱x pʉ jar Escritura, iṉa:̱
16 I maṉ car Tzi Ta jiṯzi:
Bbʉ ya xtrú ncja‑cá,̱ diguebbʉ ya, xta goj

nʉm mʉy, cja̱ pé xtá bendeci cʉm
cjaẖnigö Israel. Xtú jɛh‑cʉ́, xtú un
cár castigo, pe ba eẖ car pá bbʉ pé
xtá juij̱qui.

Ya jin gui ngu̱ cʉm cjaẖnigö, tzʉdi, cʉ
cjaẖni israelita cʉ i jonguitjo. Ya xta
mpun‑cʉ́. Pe nugö pé gu fötzi pa da
ngu̱jqui cja̱ da zɛdi.

Da hmʉh ca hnar hñøjø digue cár cji car
rey David, cja̱ nucá̱ da möx quí miṉ-
ga‑̱cjaẖnijʉ.

17Nubbʉ́, da guati guegue cʉ pé dda cjaẖni
cʉ jin gui judio, da jion ca Ocja.̱ Cʉ
hnahño cjaẖni cʉ jí ̱mí meyagui, da
jiongui‑cʉ́, göhtjo cʉ to xtú juajni
pa gu cjajpi ʉm cjaẖnigö, cja̱ da
tsjijmʉ í cjaẖni ca Ocja.̱

18Ncjapʉ ga maṉ ca Ocja̱ pʉ jar Escritura.
Desde ya má yabbʉ, xí ma̱ guegue, da
guatijʉ cʉ gentile, cja̱ da hñem̱ej̱ʉ.―

19Cja̱ bi segue bi maṉ car Santiago:
―Nugö, dí maṉgö gu nzojmʉ cor ttij̱qui

cʉ gentile cʉ xí hñem̱e̱ car Jesucristo. Jin

gu bbɛjpijʉ rá ngu̱ cosa pa da dyøtijʉ, pa jin
da zöjpijʉ rá ntji ̱drí dɛnijʉ cár hñu̱. 20Mejor
gupɛjnijʉ hnar carta, gu xijmʉ, jin te da zijʉ
cʉ cosa cʉ xtrú jñaẖtibi cʉ ídolo, cja̱ jin da
hñodihui hnar bbɛjña̱ co hnar hñøjø cʉ jin
di ntjaj̱tihui. Jin da zajʉ ngø ca xí zin cár cji,
cja̱ jin da zijpijʉ quí cji cʉ zu̱we̱ cʉ xí bböhti.
21Gu xijmʉ ncjanʉ, como xí ndo ntʉngui cár
ley car Moisés, desde ya má yabbʉ, cja̱ rí
ntzöhui da ttøjte tengu̱ tzi parte. Göhtjo cʉ
jñiṉi, i bbʉh cʉ to i nzoh cʉ cjaẖni pa da
dɛnijʉ car ley ca bi maṉ car Moisés. Göhtjo
cʉ pa gá nttzöya, pʉ jáy templo cʉ israelita,
i jnøn car ley‑ca,̱ pa da dyøh cʉ cjaẖni.― Bi
ma̱ ncjapʉ car Santiago.

22Diguebbʉ ya, cʉ apóstole co ni cʉ tita
cʉ mí mandado cja̱ co göhtjo cʉ pé dda
hermano pʉ Jerusalén bi mbeṉijʉ di hñix̱jʉ
cʉ dda hñøjø pa di gu̱jmʉ pʉ Antioquía.
Cʉ to di ttiṯzi, di dɛnijʉ car Pablo co car
Bernabé, göhtjo di ma drí nzojmʉ cʉ cjuaḏa̱
cʉmár bbʉh pʉ. Nubbʉ́, bi hñix̱jʉ car Judas
Barsabás co ni car Silas. Mí ttiẖtzibi cʉ
yo hermano‑cʉ́, cja̱ nu car Silas mí pɛhtzi
cár cargo pʉ jar templo. 23 Diguebbʉ ya,
bi ttøhtibijʉ hnar carta pa di dɛxijʉ. Car
carta‑cá̱ mí ma̱ ncjahua:

“Nugöje dí apóstoleje cja̱ dí titaje, co
yʉ pé dda cjuaḏa̱ yʉ i bbʉjcua Jerusalén.
Nuquiguɛjʉ, ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, guí gentilejʉ,
grá bbʉjquɛjʉ pʉ Antioquía hneẖ pʉ Siria,
cja̱ co pʉ Silicia. Dí pɛnquije nzɛngua,
göhtjoquiguɛjʉ. 24Xtú ødeje, i bbʉh cʉ dda
cjaẖni cʉ xí xihquijʉ hnar ddadyo palabra,
cja̱ nuya, ya xquí yomfeṉijʉ, ¿cja rá zö car
hñu̱ ca guí tɛnijʉ? øde, cʉ cjaẖni‑cʉ xí
xihquijʉ, i nesta da ncuajtiqui jer cuerpojʉ
ca hnar seña ca i tsjifi circuncisión, cja̱ gui
tɛnijʉ göhtjo ca i mam̱ pʉ jar ley ca bi
jñu̱x car Moisés. Cʉ cjaẖni cʉ xí xihquijʉ
ncjapʉ, cierto xí mbøngua Jerusalén, pe
jin dá cu̱jme‑cʉ́. 25 Como xtú ødeje nc-
japʉ, dí göhtjoje xtú mbeṉije, xtú ix̱je yʉ
hermano yʉ ya xta dɛx naṟ carta‑ná,̱ xta
mɛhui nʉm tzi Bernabéjʉ co nʉm Pablojʉ.
26Yʉ yojo‑yʉ́, xí ndo hñohui, xí nzojmi cʉ
cjaẖni digue camTzi Jmu̱jʉ Jesucristo, jí ̱xcá
jiøjqui quí vidahui. Xí ndo sirvebihui cam
Tzi Jmu̱jʉ, cja̱ xí ndo nu̱hui car peligro por
rá nguehcá.̱ 27Nugöje, dí neje gu ju̱jtiqui
quir tzimʉyjʉ, eso, ya xtár pɛjnije nʉr Judas
co ni nʉr Silas, pa da mɛhui yʉ pé yojo.
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Guegue cʉ go cjuaḏa‑̱cʉ́ xta xihquijʉ ja i
ncja cʉm mfeṉije xtá mbeṉije digue quer
nttönijʉ xcú dyönguije. Guehcá̱ xtú ju̱xije
hua naṟ carta‑ná.̱ 28Xtúmbeṉije rá zö digue
car asunto‑cá,̱ cja̱ xí möxquije car Espíritu
Santo pa gu ddahquijʉ consejo. Eso, jøña̱
te tzi ngu̱di cosa dí ccaxquije pa jin gui
dyøtijʉ. 29 Jøntsjɛtjo, ya jin gui tzajʉ car ngø
ca xí jñaẖtibi cʉ ídolo. Guejtjo, jin gui tzajʉ
car ngø ca xí zintsjɛ cár cji. Guejti cár cji
cʉ zu̱we̱ cʉ xí bböhti, ya jin gui tzijpijʉ‑cá.̱
Cja̱ ya jin gui hmʉbi tema bbɛjña̱ o tema
hñøjø ca jin guí ntjaj̱tihui. Bbʉ gui jiɛjmʉ
yʉ cosa‑yʉ, xquí hmʉpjʉ rá zö, bbʉ́, cja̱ da
möxquijʉ cam Tzi Tajʉ jiṯzi. Jøña‑̱cʉ́ xtú
mbeṉije‑cʉ́.” Ncjapʉ gá maṉ car carta.

30 Nubbʉ́, cʉ go cjuaḏa̱ cʉ xquí ttiṯzi,
bi hñij̱tejʉ, cja̱ diguebbʉ ya bi bønijʉ gá
möjmʉ pʉ Antioquía. Cja̱ bbʉ mí zøtijʉ
pʉ, bi jmu̱ntzi cʉ hermano cja̱ bi ttun car
carta. 31 Diguebbʉ ya, bi jnøn car carta
pa di dyøde göhtjo cʉ hermano. Cja̱ bbʉ
mí dyødejʉ te mí ma,̱ bi jñu̱ í mʉyjʉ, bi
ndo mpöjmʉ. 32 Nu car Judas cja̱ co car
Silas, pé bi nzoh cʉ cjuaḏa.̱ Gueguehui mí
profetahui. Car Espíritu Santo mí xijmi
consejo pa pé drí tsjih cʉ pé dda cjaẖni.
Eso, gueguehui mí nzoh cʉ pé dda cjuaḏa,̱
mí zɛtibihui í mʉy‑cʉ́. 33 Bú dedijʉ tengu̱
mpápʉAntioquía cʉhermano cʉxcuí hñeẖ
pʉ Jerusalén. Diguebbʉ ya, bi hñiḏijʉ cʉ
hermano pʉ Antioquía, cja̱ nucʉ́ bi xijmʉ di
möjmʉ ca Ocja.̱ Nubbʉ́, bi ma gá ngojmʉ pʉ
Jerusalén. 34Nu car Silas jin gá má. Guegue
bi gojti pʉ Antioquía. 35 Guejti car Pablo
co car Bernabé bi hmʉjtihui pʉ Antioquía.
Gueguehui cja̱ co pé dda hermanomár ngu̱,
bi u̱jtijʉ cʉ cjaẖni cár palabra ca Ocja,̱ bi
xijmʉ ja i ncja cár hñu̱ car Jesucristo.

Pablo comienza su segundo viaje misionero
36Pé bi cja mpa. Diguebbʉ ya car Pablo bi

nzoh car Bernabé, bi xifi:
―Mɛdá cojmi göhtjo cʉ jñini pʉ jabʉ xtú

hñohui, mɛ grí ccaẖtihui cʉ cjuaḏa̱ cʉ xtú
xijmi cár palabra cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Mɛ
gár ccaẖtihui, ¿cja rá bbʉjtijʉ rá zö, cja huá
jiṉa?̱―

37 Car Bernabé pé mí ne di zix car Juan
Marcos, hnej̱e.̱ 38Nu car Pablo, jí ̱ mí ne di
zitzi, como guegue‑ca̱ bú wendi pʉ Panfilia
cja̱ jin gá ndɛnihui pa dimöx car bbɛfi. 39Car
Pablo co car Bernabé bi huɛnitsjɛhui bbʉ,

cja̱ bi weguehui. Diguebbʉ car Bernabé bi
zix car Marcos, bi tøjmi hnar barco pé gá
mɛhui jar isla Chipre. 40 Nu car Pablo bi
nzoh car Silas, pa di mɛhui‑ca.̱ Cja̱ cʉ dda
cjuaḏa̱ pʉ Antioquía, bi orabijʉ car Pablo
co car Silas, bi hñiṯijʉ jár dyɛ ca Ocja̱ pa di
möxihui, cja̱ cʉ yojo‑cʉ́ bi bønihui, bbʉ. 41Bi
ma bú tjojmi pʉ jar jöy Siria co ni pʉ jar jöy
Silicia, göhtjo pʉ jabʉ mí bbʉ hermano, má
ju̱htibihui í mʉyjʉ, pa jin di jiɛjmʉ ca mír
dɛnijʉ car Jesucristo.

Timoteo acompaña a Pablo y a Silas
16

1 Diguebbʉ ya, car Pablo co car Silas bi
zøtihui jar jñiṉi Derbe cja̱ pé gá mɛhui pʉ
jar jñiṉi Listra. Nu pʉ Listra, már bbʉhhnar
baj̱tzi hñøjø, mí em̱e̱ car evangelio, mí ju̱
cár tju̱ju̱ múr Timoteo. Cár me múr judia,
cja̱ guejti‑ca̱ ya xquí hñem̱e̱ car Jesucristo,
hnej̱e.̱ Nu cár ta ya, múr gentile‑cá.̱ 2 Cʉ
cjuaḏa̱ cʉ már bbʉh pʉ Listra co ni pʉ
Iconio, mí iẖtzibijʉ car Timoteo, mí maj̱mʉ
már zö cár vida. 3 Car Pablo mí ne di zix
car Timoteo pa di mötzi co cár bbɛfi ca
Ocja.̱ Nu cʉ judio cʉ mí bbʉh pʉ Listra co
cʉ pé dda jñiṉi cʉ mí nzøtitjohui, göhtjo
mí paḏijʉ, múr gentile cár ta car Timoteo.
Pa jin di ntsjeya cʉ cjaẖni‑cʉ́, car Pablo bi
cjajpi car Timoteo car seña gá circuncisión,
pa di jogui di zitzi gá möxte pʉ jabʉ mí ne
di má. 4Diguebbʉ ya, bi bøn car Pablo co ni
car Silas cja̱ co car Timoteo, bi tjojmʉ cʉ pé
dda jñiṉi pʉ jabʉmí bbʉ hermano, bi xih cʉ
gentile cʉ xquí hñem̱ej̱ʉ, ter bɛh ca̱ mí maṉ
car carta ca xquí dyøti car Santiago, yojmi
cʉpédda apóstole cja̱ co cʉ tita cʉmí pɛhtzi
cár cargojʉ entre cʉ hermano pʉ Jerusalén.
5 Cja̱ bbʉ mí dyødejʉ cʉ hermano‑cʉ́, bi
ntiendejʉ rá zö ja i ncja nʉr evangelio, cja̱
bi zɛh camír hñem̱ej̱ʉ. Cja̱ göhtjo ʉr pa, má
ngu̱jqui cár número cʉ cjaẖni cʉ mí em̱e.̱

La visión que Pablo tuvo de un hombre de
Macedonia

6-7 Car Espíritu Santo bi ccax car Pablo
co car Silas pa jin di maṉ cár palabra ca
Ocja̱ pʉ jar jöy Asia. Nubbʉ́, bi mbeṉihui
di ma pʉ jar jöy Bitinia. Cja̱ bi tjojtihui
pʉ Frigia co hneẖ pʉ Galacia. Guejtjo bi
tjojtihui pʉ Misia, bi zøtihui jár lindero
car jöy Bitinia. Cja̱ mí ne di tjojmi pʉ
Bitinia, di predicahui pʉ hnej̱e.̱ Nu car
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Espíritu Santo pé bi ccahtzihui, jin gá jiɛgui
di ñʉtihui pʉ. 8Nubbʉ́, pé gá ngojmi, gá
tjojtihui pʉ jar jöy Misia, cja̱ bi zøtihui
jar jñiṉi Troas, pʉ jár nttzaṉi car mar.
9Bbʉ ya xi már bbʉbi pʉ, ca hnaxu̱y bi wi ̱
car Pablo. Bi wi ̱ hnar hñøjø, múr miṉgu̱
Macedonia, mír hmöh hnanguadi, mí nzoh
car Pablo, mí xifi: “Gui tjoh tzʉ hua nʉr
jöy Macedonia, pa gui föxquije,” bi hñim̱bi
ncjapʉ. Nubbʉ́, bi jña̱ ʉr huɛnda car Pablo,
ca Ocja̱ mír nzofo por rá ngue ca bi ccaẖti
bbʉ már wi.̱ 10 Diguebbʉ ya dú mpɛguije,
dú pønije dá möjme Macedonia, como dú
paḏije ntju̱mʉy xquí nzojquije ca Ocja̱ pa
guamöjme grí tʉnguije car evangelio pʉ jar
estado Macedonia. Car estado‑cá̱ i pertene
car jöy Grecia.

Pablo y Silas en Filipos
11Nubbʉ́, dú pønije pʉ Troas, pé dú ddax-

ije car már, dú möjme derecho jar isla
Samotracia. Cja̱ diguebbʉ ya, car jiax ya‑cá,̱
pé dú ddaxije, dá tzøtije pʉ Neápolis. 12Ma
ya, dú pønije jar jñini Neápolis, dá möjme
pʉ jar jñiṉi Filipos. Car jñiṉi‑cá̱ más mí
jmeya digue göhtjo cʉ jñiṉi pʉ jar estado
Macedonia. Cʉ autoridad cʉ mí mandado
pʉ, mí pertene car gobierno pʉ Roma. Cja̱
dú hmʉpje pʉ Filipos tengu̱ tzi mpa. 13Ca
hnar pa gá nttzöya, dú pønije jár goxtji car
jñiṉi, dá möjme jar daṯje, como mí jmu̱ntzi
pʉ jar nedaṯje cʉ cjaẖni cʉ mí em̱ej̱ʉ ca
Ocja.̱ Guehpʉ mí nzojmʉ ca Ocja̱ pʉ. Dú
cuatije cʉ bbɛjña̱ cʉ xquí jmuntzi pʉ, dú
mip̱je, dú ñaj̱e‑cʉ́. Dú xijme car evangelio.
14Már øh ca hnar bbɛjña,̱ mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr
Lidia. Nucá̱ múr miṉgu̱ Tiatira, pʉ jar jöy
Asia, cja̱ mí pö daj̱tu̱ már ncjʉjpöy cja̱ mí
tzi fino. Car Lidia mí iẖtzibi ca Ocja,̱ cja̱
guegue‑ca̱ bi nzojtibi cár tzi mʉy bbʉ már
øh cár palabra. Bi dyøde rá zö car palabra
ca mbá ja̱ car Pablo. Exque bi hñem̱e̱ car
Jesucristo car pa‑cá.̱ 15Cja̱ bi xixtje car Lidia,
göhtjo co quí familia. Nubbʉ, bi dyöjquije
favor, bi hñiṉa:̱

―Bbʉ guí maṉguɛjʉ, cierto xtú em̱e̱ car
Tzi Jmu̱ Jesucristo gui cʉtijʉ pʉ jam ngu̱gö,
cja̱ gui hmʉjtijʉ pʉ.―Bi zam̱biguije ncjapʉ.

16Ca hnajpa, bbʉ ya xi ndár möjme, gua
má nzojme ca Ocja,̱ dú ntjɛje hnar baj̱tzi
bbɛjña,̱ múr dyøti‑tjoni. Mí yojmi hnar
demonio gá adivinador, cja̱ nucá̱ mí cjajpi
göhtjo te di baḏi. Mí bbʉh quí jmu̱ cʉ mí

pɛjpi, cja̱ car bbɛjña̱ mí ta̱ domi rá ngu̱.
Gue quí jmu̱ mí ttu̱n car domi ca mí taj̱a.̱
17Bbʉ ndú ntjɛje car bbɛjña‑̱cá,̱ bi mʉdi bi
dɛnguigöje. Bi ña̱ nzajqui, bi hñiṉa:̱

―Yʉ hñøjø‑yʉ́, í mɛfi ca Ocja̱ ca i man-
dado pʉ jar jiṯzi. Nuyʉ́, i xihquijʉ ja grí
tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.― Segue
mí ma̱ ncjapʉ car bbɛjña‑̱ca.̱

18 Dé mí tɛnguije, rá ngu̱ mpa, mí ma̱
ncjapʉ, hasta bi zøti ʉ́r mʉy car Pablo.
Nubbʉ́, bi bböti car Pablo, bi huɛnti car
ttzondaj̱i ̱ca mí yojmi car bbɛjña,̱ bi hñim̱bi:

―Dí mandadoqui por rá ngue cár tju̱ju̱
car Jesucristo, gui wenguɛ nttzɛdi jár mʉy
nʉr bbɛjña‑̱nʉ́.―

Cja̱ exque, gue car hora‑cá,̱ bi wen car
demonio.

19 Nu quí jmu̱ car bbɛjña‑̱ca,̱ bbʉ mí
baḏijʉ, ya jí ̱ mí tzö di da̱ domi guegue, bi
tsjeyabijʉ car Pablo co car Silas. Bi ma
bú tzʉjmʉ bbʉ, bi dyɛnijʉ jar juzgado pʉ
jabʉ már bbʉh cʉ nzöya. 20Bi presentabi cʉ
nzöya cja̱ bi xijmʉ:

―Yʉ hñøjø‑yʉ́, judio‑yʉ́. Ngu̱ rí hñej̱mʉ
hua, hne̱ da storbabi nʉm jñiṉijʉ, como i
iẖmi yʉ cjaẖni da huɛnijʉ. 21Nuyʉ́, i xij yʉ
cjaẖni cʉ dda mandamiento cʉ jí ̱rí ntzöhui
gu em̱ej̱ʉ, cja̱ jí ̱rí ntzöhui gu tɛnijʉ, como dí
romanogöjʉ.― Ncjapʉ gá maṉ quí jmu̱ car
bbɛjña̱ ca múr dyøti‑tjoni jmaj̱a.̱

22 Cja̱ bi ndo ntsjeya cʉ cjaẖni cʉ már
øjmʉ, mí ne di ʉnijʉ car Pablo co car Silas.
Nu cʉ nzöya bi mandado di bbøjquibi quí
daj̱tu̱ cʉ mí jehui cja̱ di tjʉtihui co za. 23Bbʉ
ya xquí ndo jiʉtijʉ, bi dyɛtijʉ jar födi, bi
bbɛjpi car hñøjø ca már föh car födi di goti
rá zö. 24 Cja̱ guegue bi dyøte ncja ngu̱ gá
hmɛjpi, bi dyɛtihui jar födi pʉ más ya mbo.
Bi dyʉhtibi quí huahui hnar za mí bbʉh quí
ojqui. Jí ̱mí tzö di hñaṉihui.

25Bbʉ mí zʉ madé ʉr xu̱y, már mahtihui
ca Ocja̱ car Pablo co car Silas, már xödi-
hui tsjödi, cja̱ cʉ pé dda preso már ødejʉ.
26Nubbʉ́, bi hna hñodi hnar hñam̱ijöy, sta
mí ndo juaṉ quí cimiento car födi. Cja̱
diguebbʉ ya, xní hna xojtsjɛ göhtjo cʉ gox-
tji, cja̱ xní jiø göhtjo cʉ cadena. 27 Cja̱ bi
hna zö car guardia. Bi ccaẖti, ya xi már
xojti cʉ goxtji jar födi. Xní ccohtzi hnar ndo
cjuaytsjɛ, mí ne di mpöhtitsjɛ, ngá ma,̱ ya
göhtjo xquí bøn cʉ preso, xquí ddagui. 28Nu
car Pablo bi mahti nzajqui, bi hñim̱bi:



HECHOS 16:29 214 HECHOS 17:6
―Jin gui má gui mpöhtitsjɛ. Dí göhtjoje

drá bbʉjtije hua.― Bi xifi ncjapʉ.
29Nubbʉ́, car hñøjø ca mí föh car födi bi

dyöh hnar tzibi, bi ñʉti pʉ mbo, mí ndo
ntzu̱ sta mí jua.̱ Bi ndaṉdiñaj̱mu̱ pʉ jáy hua
car Pablo co car Silas. 30Ma ya, bi gʉjquihui
pʉ tji cja̱ bi dyönihui:

―Nuquɛhui, tada, ¿ter bɛh ca̱ gu pɛj ya
bbʉ, pa da perdonagui ca Ocja̱ cʉ rá nttzo
cʉ xtú øte?― Bi ma̱ ncjapʉ car guardia.

31Cja̱ gueguehui bi hñim̱bihui:
―Gui hñem̱e̱ car Tzi Jmu̱ Jesucristo,

nuquɛ, cja̱ co göhtjo cʉ i bbʉh pir ngu̱, cja̱
xta ttahquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.―

32Nubbʉ́, bi xijmi car palabra digue cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesús, bi xih car guardia cja̱ co
göhtjo quí familia. 33Cja̱ mismo car hora‑cá,̱
car guardia bi zix car Pablo co ni car Silas,
bima bú xʉjquibi quí xʉtjahui, pʉ jabʉ xquí
bbɛhtibihui. Diguebbʉ ya, bi xixtje guegue
cja̱ co göhtjo quí familia. 34 Ma ya, car
guardia pé bi zix car Pablo co car Silas pʉ
jár ngu̱, cja̱ bú wiṉihui. Cja̱ bi mpö guegue,
göhtjo co quí familia, porque ya ximí em̱ej̱ʉ
ca Ocja.̱ Diguebbʉ ya, pé bi ma bú tzoh car
Pablo co ni car Silas pʉ jar födi.

35 Bbʉ mí jiax ya, cʉ nzöya bi gu̱pjʉ cʉ
nzʉttabi, bi xijmʉ:

―Xojquijʉ ya cʉ hñøjø‑cʉ́ pa da ma.―
36Cja̱ car hñøjø ca mí föh car födi bi xih

car Pablo ca xquí maṉ cʉ nzöya, bi hñim̱bi:
―Xpá mɛjni ʉr jña̱ cʉ nzöya, øde, nuya

da tsjoquihui ya, pa gui pøxihui, gui mɛhui
rá zö.―

37Nu car Pablo bi daḏi, bi hñiṉa:̱
―Jiṉa‑̱cá,̱ comoxí jiʉbiguibbe delante cʉ

cjaẖni, siendo dí ciudadano romanobbe, cja̱
jí ̱ bbe mí hñöni tema asunto dár eḇbe. Xí
ngojquitjobbe jar födi. Cja̱ nuya, i ne da
fonguibbe gá nttag̱uitjo. Nesta du eṯsjɛ da
xoguibbe.― Bi daḏi ncjapʉ car Pablo.

38Diguebbʉ ya cʉ nzʉttabi bi ma gá ngoji,
bú xih cʉ nzöya ca xcuí maṉ car Pablo.
Cja̱ cʉ nzöya bi zu̱jʉ bbʉ mí dyødejʉ mí
ciudadano romano car Pablo co car Silas.
39 Nubbʉ́, bú eẖ cʉ nzöya, bbʉ, bi johtijʉ
car Pablo, bi gʉjquijʉ, yojmi car Silas, cja̱ bi
dyödijʉ di bønihui tzʉ jar jñiṉi‑cá.̱ 40Nu car
Pablo co car Silas, bbʉ mí bøxihui jar föḏi,
bimɛhui gá ñʉtihui jár ngu̱ car bbɛjña̱ camí
tsjifi ʉr Lidia. Bi ccaẖtihui cʉ pé dda cjuaḏa̱

cja̱ bi jñu̱htibihui quí mʉyjʉ. Cja̱ diguebbʉ
ya, bi bønihui jar jñiṉi Filipos.

El alboroto en Tesalónica
17

1Nubbʉ́, car Pablo co car Silas bi tjojmi
pʉ jar jñiṉi Anfípolis co ni pʉ Apolonia,
gá nzøtihui pʉ jar jñiṉi Tesalónica. Nu pʉ
Tesalónicamí bbʉh hnar templo pʉ jabʉmí
jmu̱ntzi cʉ judio. 2 Como ngu̱ nguá dyøti
car Pablo, bbʉ mí zøh car pa gá nttzöya,
guegue bi ñʉti car templo, cja̱ bi u̱jti cár
palabra ca Ocja̱ cʉ cjaẖni már bbʉh pʉ. Car
Pablo co car Silas bú dehui pʉ Tesalónica
ngu̱ quince día, cja̱ bbʉ pé mí zøh car pa gá
nttzöya, pé bi u̱jti cʉ cjaẖni pʉ jar templo.
Bi dyøte ncjap̱ʉ jñu̱ vez. 3Car Pablo mí nøn
cʉ dda parte digue car Escritura, cja̱ mí xih
cʉ cjaẖni, i mam̱ pʉ já Escritura, bbʉ di
hñeẖ car cjaẖni ca di hñix̱ car Tzi Ta jiṯzi
pa di möx cʉ israelita, guegue di du̱ cja̱ pé
di jña̱ ʉ́r jña.̱ Mí xijmʉ ncjahua:

―Car Jesús ca dí xihquijʉ, gue car Cristo
ca xí hñix̱ car Tzi Ta jiṯzi pa da möxquigöjʉ,
yí cjaẖniguijʉ.― Ncjapʉ nguá maṉ car
Pablo.

4 Cja̱ cʉ dda judio bi hñem̱ej̱ʉ nʉr pal-
abra‑nʉ́, cja̱ bi guatijʉ car Pablo co car Silas.
Guejtjo hnej̱e̱ bi hñem̱e̱ rá ngu̱ cʉ gentile
cʉ mí tzu̱jʉ ca Ocja,̱ cja̱ co rá tzi ngu̱ quí
bbɛjña̱ cʉ hñøjø cʉ mí pɛhtzi quí cargojʉ
cja̱ mí ttiẖtzibi. 5Diguebbʉ ya, cʉ judio cʉ
jí ̱ mí em̱ej̱ʉ bi ʉjʉ car Pablo co car Silas,
bi dyøhtibijʉ tu̱jni. Bi ma bú jonijʉ cʉ dda
hñøjø már nttzo quí mfeṉi cja̱ mí daj̱nijʉ.
Göhtjo jabʉ mí bböjtijʉ. Cʉ cjaẖni‑cʉ́ bi
mföxjʉ, bi jmu̱ntzijʉ pé dda cjaẖni rá ngu̱,
xcuí hna hñej̱tijʉ rá ngu̱ parte car jñiṉi. Bi
dyɛtijʉ‑cʉ́ pa di dyøhtibi tu̱jni car Pablo co
car Silas. Bi möjmʉ pʉ́r ngu̱ car Jasón, pʉ
jabʉ xquí guati car Pablo co car Silas, már
jonijʉ cʉ yojo‑cʉ́, mí ne di gʉjquijʉ pʉ tji cja̱
di döjʉ pʉ jáy dyɛ cʉ cjaẖni cʉ xquí jmu̱ntzi.
6Pe como jin gá ndötijʉ pʉ car Pablo co car
Silas, bú ɛjʉ car Jasón co cʉ pé dda cjuaḏa̱
cʉ ya xi mí em̱e̱ car evangelio. Bú ttɛ cʉ
hermano‑cʉ́ pʉ jabʉmár bbʉh cʉ autoridad
cʉ mí mandado jar jñiṉi‑cá.̱ Cja̱ cʉ judio
cʉ xcuí dyɛ cʉ hermano bi quejabijʉ. Bi
majmʉ nzajqui, mí iṉaj̱ʉ:

―Ya xí nzøcua jam jñiṉij̱ʉ cʉ dda hñøjø,
i dyojʉ göhtjo nʉr mundo, i jötijʉ yʉ cjaẖni
pa da dɛnijʉ cʉ dda costumbre cʉ jin gui
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tzö. Cja̱ nuya, ya xpá hñej̱mʉ hua pa pé
da dyøjtiguijʉ estorbo hua hnej̱e.̱ 7Cja̱ nʉr
Jasón, xí cuajti cʉ cjaẖni‑cʉ́. Göhtjo cʉ
to i tɛn car religión ca ba ja̱ guegue‑cʉ, i
contrabi cam emperadorjʉ, gue car César.
Como nucʉ́, i maj̱mʉ, pé i bbʉh hnar rey rí
ntzöhui da ttiẖtzibi, gue car hñøjø ca i tsjifi
ʉr Jesús.― Bi ma̱ ncjapʉ cʉ judio.

8Bbʉ mí dyøde ncjapʉ cʉ cjaẖni cʉ xquí
jmu̱ntzi, bi ndo ntzøtijʉ cja̱ co guejti cʉ jefe
cʉ mí mandado pʉ jar jñiṉi‑cá.̱ Göhtjo bi
u̱nijʉ ʉr cuɛ. 9 Nubbʉ́, bi ncobrabi hnar
multa car Jasón co ni cʉ pé dda hermano,
cja̱ diguebbʉ ya, bi tjɛguijʉ bi má.

Pablo y Silas en Berea
10Maya, exque gue car nxu̱y‑cá,̱ cʉ cjuaḏa̱

bi gu̱h car Pablo co car Silas, gá mɛhui
Berea. Nu pʉ Berea, car Pablo co car Silas
pé bi ñʉtihui jár templo cʉ judio, bi u̱jtihui
cʉ cjaẖni car tzi ddadyo jña̱ digue car Jesu-
cristo. 11Nu cʉ miṉgu̱ pʉ Berea, más már
ngu̱ cʉ jogui cjaẖni ni digue cʉ már bbʉh
pʉ Tesalónica. Már ngu̱ cʉ miṉgu̱ pʉ Berea
bi dyøjmʉ car palabramímaṉ car Pablo, cja̱
bi tzøjmʉ. Göhtjo ʉr pa mí jmu̱ntzijʉ cja̱ mí
ccaẖtijʉ cʉ Escritura pa di baḏijʉ, ¿cja mí
cierto ca mí maj̱mi car Pablo co car Silas,
huá jiṉa?̱ 12Bi ncjapʉ gá hñem̱ej̱ʉ cjaẖni rá
ngu̱ digue cʉ mí cuati jár templo cʉ judio,
co guejti cʉ cjaẖni cʉ jí ̱mí judio. Bi hñem̱e̱
rá tzi ngu̱ cʉ bbɛjña̱ cʉ mí jmeya cja̱ mí
ttiẖtzibi, cja̱ co hñøjø rá ngu̱ hnej̱e.̱ 13Nu
cʉ judio pʉ Tesalónica bi dyødejʉ te xquí
ncja pʉ Berea. Bi dyødejʉ, car Pablo már
predica car palabra digue car Jesucristo, cja̱
már ngu̱ cʉ cjaẖni már em̱ej̱ʉ. Nubbʉ́, pé
bi möjmʉ pʉ Berea hnej̱e̱ quí contra car
Pablo, bi ma bú jötijʉ cʉ cjaẖni pʉ, pa gá
dyøhtibijʉ tu̱jni car Pablo. 14Diguebbʉ ya,
cʉ cjuaḏa̱ pʉ Berea bi gu̱pjʉ car Pablo, cja̱
nucá̱ bi bøni gá ma jár nttzaṉi car mar,
cja̱ bi dexi hnar barco pʉ. Nu car Silas
co ni car Timoteo bi gojti pʉ Berea. 15 Cʉ
cjuaḏa̱ cʉ xquí mɛhui car Pablo bi dexijʉ
car barco hnej̱e,̱ gá nzøtijʉ pʉ Atenas, bi ma
bú tzoguijʉ pʉ. Diguebbʉ ya, guegue‑cʉ́ bi
ma gá ngojmʉ pʉ Berea. Nu car Pablo bi
mɛmpi ʉr jña̱ car Silas co ni car Timoteo,
bi dyöjpi di hñej̱mi tzʉ nttzɛdi pʉ jabʉ már
bbʉ guegue, pʉ Atenas.

Pablo en Atenas

16 Bi døhmi car Pablo tengu̱ mpa pʉ jar
jñiṉi Atenas. Menta már tøhmi di hñeẖ cʉ
yojo, mí dyo jar jñiṉi, mí ccaẖti ter bɛh ca̱
mí bbʉh pʉ. Cja̱ bi ndo ungui ʉr du̱mʉy
por rá ngue cʉ ídolo már ngu̱ mí iẖtzibijʉ
cʉ miṉgu̱ pʉ. 17Guejtjo mí pa pʉ jár templo
cʉ judio, mí nzoh químiṉga‑̱judiojʉ cʉmbá
ej̱mʉ jar templo, cja̱ co cʉ gentile cʉ mí
tzu̱jʉ ca Ocja̱ hnej̱e.̱ Guejtjo mí pa jar töy
göhtjo ʉr pá, mí dyo pʉ, mí nzoh cʉ to má
ntjɛhui pʉ, mí xijmʉ cár palabra ca Ocja.̱
18Bbʉmá dyo pʉ jar töy, car Pablo bi ntjɛhui
cʉ dda maestro xquí nxödi rá ngu̱. Segue
mí mbeṉijʉ cja̱ mí ñaj̱ʉ, ter bɛh ca̱ da ttem̱e̱
cja̱ da tjoni. Ca hnar grupo cʉ maestro‑cʉ́,
mí tsjifi epicúreos, cja̱ ca pé hnar grupo
mí tsjifi estóicos. Guegue‑cʉ́ mí ñaẖui car
Pablo, pe jí ̱mí em̱ej̱ʉ camímaṉ‑cá.̱ Cʉ ddáa
mí ma:̱

―¿Te i ne da xijquijʉ nʉr hñøjø‑nʉ́? I
ndo ñaṯsjɛ.―

Cja̱ mí bbʉh cʉ pé ddáa cʉ bi maj̱mʉ:
―Ngu̱ i nzojcöjʉ digue cʉ dda cjáa̱̱ cʉ jim

be dí meyajʉ.―
Mí maj̱mʉ ncjapʉ, porque mí maṉ car

Pablo ja mí ncja car Jesucristo. Guejtjo mí
xijmʉ, ba eẖ car pa bbʉ xta jña̱ ʉ́r jña̱ cʉ
ánima. 19Diguebbʉ ya bi ttzix car Pablo gá
ma hnar lugar mí tsjifi car Areópago. Pʉ
jar lugar‑cá̱ mí jmu̱ntzi cʉ cjaẖni bbʉ mí ne
di jojqui tema asunto. Cja̱ nupʉ bi ttön car
Pablo, bi maṉ cʉ dda cjaẖni, iṉa:̱

―Gui xijquije tzʉ ja i ncja nʉr ddadyo
razón nʉ guá jag̱uɛ. 20Göhtjo ʉr vida, jin dí
ødeje hnar palabra ca di jñɛjmi nʉ guí ma,̱
cja̱ dí ne gu paḏije göhtjo ja i ncja.―

21Bi hñöni ncjapʉ cʉmiṉgu̱ Atenas, como
mí ndo gustabijʉ di dyøde göhtjo tema
ddadyo mfeṉi cja̱ di ñaj̱ʉ ¿ja mí ncja cʉ
mfeṉi‑cʉ́? Guejti cʉ miṉgu̱ hnahño lugar
cʉ ya xquí dé pʉ Atenas, ya xquí nxödi di
dyøtijʉ ncjapʉ hnej̱e.̱

22Bbʉ ya xquí zøti car Pablo pʉ jar Areó-
pago, bi hmöh pʉ madé, bi nzoh cʉ cjaẖni,
bi hñiṉa:̱

―Nuquɛjʉ, tada, guí miṉgu̱jʉ Atenas, dí
paḏi, guí ndo em̱ej̱ʉ rá ngu̱ cʉ cjáa̱,̱ cja̱ guí
iẖtzibijʉ‑cʉ́. 23Porque ya xtú tzi hñogö hua
jer jñiṉijʉ, cja̱ ya xtú ccaẖti quir nic̱jaj̱ʉ.
Bbʉ ndár ccaẖti‑cʉ́, dú ccaẖti ca hnar altar,
i cuati hnar letrero, i ma̱ ncjahua:
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NA̱R ALTAR-NÁ̱, XÍ TTØHTIBI CA HNAR

CJÁ̱A̱ JIN DÍ MEYAJɄ
Nugö, dí xihquijʉ, car cjáa̱̱ guí iẖtzibijʉ
ncjapʉ, pe jin guí paḏijʉ tocá,̱ guehcá̱ dí
xihquijʉ ya‑cá.̱

24 Guegue‑cá̱ bi dyøti nʉr mundo cja̱ co
göhtjo yʉ i bbʉy. Bí mandado pʉ jar jiṯzi,
guejtjo i mandado hua jar jöy. Nucá,̱ jin
gui nesta hnar ngu̱ pʉ jabʉ da hmʉjtjo,
ncja yʉ nic̱ja̱ i øti yʉ cjaẖni. 25Nugöjʉ, dí
cjaẖnitjojʉ, cja̱ guegue Ocja.̱ Bbʉ jin te
gu unijʉ, jin tema falta da cjajpi guegue.
Al contrario, guegue Ocja̱ i ddajqui nʉm
nzajquijʉ, nugöjʉ cja̱ co göhtjo yʉ i bbʉy.
Guejtjo i ddajquijʉ ʉr tsjɛjqui dár cjoxi ʉm
jñaj̱ʉ, cja̱ göhtjo ca dí pɛhtzijʉ, xí ddajquijʉ
guegue hnej̱e.̱

26Guegue bi dyøti hnatjo ʉr cjaẖni cja̱ bi
cjajpi bi nxaṉti. Göhtjo yʉ nación i bbʉjcua
jar mundo guá hñeẖ car cjaẖni‑cá,̱ eso,
hnaadi cam cjigöjʉ, dí göhtjojʉ. Guejtjo
xí maṉ ca Ocja̱ tema parte nʉr mundo da
hmʉy göhtjo yʉ nación. Xí ma̱ ncjahmʉ da
nig̱ui‑yʉ hua jar mundo cja̱ co tengu̱ cjeya
da dura cada hnáa. 27Guejtjo xí uni mfeṉi
yʉ cjaẖni, pa da jionijʉ guegue, xaj̱maj̱a̱
da jogui da dötijʉ. Nuyʉ́, jin gui paḏi ja i
ncja ca Ocja,̱ masque jin gui bbʉy yapʉ‑cá.̱
28Guegue Ocja̱ i ddajquijʉ ʉr tsjɛjqui pa dár
hmʉpjʉ, guejtjo pa dár pɛjmʉ cja̱ pa dár
mbeṉijʉ ter bɛh ca̱ dár øtijʉ. Cierto nʉr
palabra nʉ xí maṉ cʉ dda quir maestrojʉ,
xí jñu̱x pʉ jáy librojʉ, iṉaj̱ʉ: “Nugöjʉ, í
baj̱tziguijʉ ca Ocja.̱” 29Como rí hñeẖ ca Ocja̱
cam nzajquijʉ, cja̱ í baj̱tziguijʉ‑cá,̱ eso, jin
gumbeṉijʉ, más̱ di jñɛjmi guegue tema cjáa̱̱
xtrú dyøti nʉr cjaẖni, sea xtrú dyøte gá oro
o gá plata o gá meḏo. Como xí mbeṉtsjɛ yʉ
cjaẖni ja ncja da nig̱ui yʉ ídolo cja̱ i ncjapʉ
ga dyøtijʉ. 30Cʉ cjeya xí tjogui, car Tzi Ta
jiṯzi mí ccaẖti yʉ cjaẖni, mír hñiẖtzibijʉ
hnahño cjáa̱,̱ cja̱ mír dyøtijʉ ca rá nttzo. Nu
guegue jí ̱ bbe mí ʉhtibijʉ ʉr huɛnda, como
jí ̱ bbe mí paj̱ yʉ cjaẖni ja i ncja ca Ocja.̱ Pe
nuya, ya xqui nzoj yʉ cjaẖni car Tzi Ta jiṯzi,
göhtjo yʉ i bbʉ jarmundo. I xijmʉ, nuya, da
jiɛjmʉ ya ca rá nttzo cja̱ da jionijʉ guegue.
31I xihquijʉ ca Ocja,̱ ya xpa eẖ car pa bbʉ xta
nig̱ui ca hnar hñøjø ca da cja ʉr nzöya. Car
Tzi Ta jiṯzi xí hñix̱‑ca̱ pa da dyøhtibi jujticia
yʉ cjaẖni, göhtjo yʉ i bbʉjcua jar jöy. Cja̱
pa gui paḏijʉ, cierto pé du eẖ car Jesucristo

pa da cja ʉr nzöya, guegue‑cá̱ pé bi jña̱ ʉ́r
jña̱ bbʉ ya xquí du̱, como cár Tzi Ta jiṯzi bi
xotzi.― Bi ma̱ ncjapʉ car Pablo.

32 Cʉ cjaẖni cʉ már ødejʉ, bi dyøde rá
zö hasta bbʉ mí maṉ car Pablo, ya xí jña̱
ʉ́r jña̱ hnar cjaẖni ca xí ndu̱, cja̱ nubbʉ́, bi
ccahtzijʉ, bbʉ. Cʉ ddáa, bi dendijʉ, nu cʉ
pé ddáa ya, bi xijmʉ:

―Ya co guehcá.̱ Pé hnar pá, pé xtí
xijquije nʉr palabra nʉ xcú maṉ ya.―

33Car Pablo ya, exque bi juig̱ui cja̱ bi bøm
pʉ.

34Pe ndej̱ma̱ mí bbʉ tengu̱di cʉ cjaẖni cʉ
bi hñem̱e̱ cja̱ bi guatijʉ car Pablo. Bi hñem̱e̱
ca hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Dionisio.
Guegue‑cá̱ múr nzöya pʉ jar lugar ca mí
tsjifi car Areópago. Guejtjo bi hñem̱e̱ ca
hnar bbɛjña̱ ca mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Damaris.
Cja̱ pé mí bbʉ tengu̱ pé ddáa cʉ bi hñem̱ej̱ʉ
hnej̱e.̱

Pablo en Corinto
18

1 Bbʉ ya xquí ncja cʉ cosa‑cʉ́, bi bøn
car Pablo pʉ Atenas, bi ma gá ma jar jñiṉi
Corinto. 2 Bi ntjɛhui pʉ hnar hñøjø, múr
judio, mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Aquila. Múr
miṉgu̱ pʉ jar estado Ponto, pʉ jar jöy Asia.
Mí yojmi cár bbɛjña,̱ cja̱ nucá̱ mí ju̱ cár tjuju̱
múr Priscila. Gueguehui cja xquí zøtihui pʉ
Corinto, xcuí hñej̱mi pʉ jar jöy Italia, como
car emperador Claudio xquí mandado di
bøm pʉ Roma göhtjo cʉ judio. Car Pablo ya
bi ntjɛhui‑cʉ́, cja̱ bi ma pʉ́r ngu̱ gueguehui.
3Cja̱ car Aquila co cár bbɛjña̱ bi zam̱ihui car
Pablo pa di hmʉjti pʉ, como mí hnadi cár
bbɛfijʉ. Bi gojti pʉ, cja̱ mí mföx́ijʉ, mí pɛh
cár bbɛfijʉ. Mí wɛtijʉ xifani pa mí øtijʉ
carpa. 4Nu car Pablo, guejtjo mí nzoh cʉ
cjaẖni pʉ jár templo cʉ judio, göhtjo cʉ pa
gá nttzöya. Mí xih cʉ judio co cʉ griego,
car Tzi Ta jiṯzi xcuí mɛjni car Jesús pa da
gʉhtzibi ca rá nttzo ca i tu̱ yʉ cjaẖni. Nu cʉ
cjaẖni cʉ mí ødejʉ, cʉ ddáa mí tjaj̱tijʉ car
Pablo, cʉ ddáa mí ntøxtihui‑cá.̱

5Diguebbʉ ya, bi zøti pʉ Corinto car Silas
co car Timoteo, xcuí hñej̱mi jar estado
Macedonia. Cja̱ bbʉ mí zøtihui‑cʉ́, bi mʉh
car Pablo bi dedica gá u̱jti cʉ cjaẖni cár
palabra ca Ocja.̱ Mí xih cʉ judio, guegue
car Jesúsmí gue car Cristo xquí ddøhmi, cja̱
xcuí mɛjni car Tzi Ta jiṯzi. 6Nu cʉ judio cʉ jí ̱
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mí ne di hñem̱e,̱ mí maj̱mʉ, jí ̱mí cierto‑cá.̱
Mí ntøxtihui car Pablo cja̱ mí tzandijʉ car
Jesucristo. Nubbʉ́, car Pablo bi xijmʉ, iṉa:̱

―Nuquɛjʉ, bbʉ gui bbɛdijʉ, ir nttzo-
jquitsjɛjʉ, jin te ʉm nttzojquigö. Desde
rá pa ya, gue cʉ cjaẖni jin gui judio gu
nzojcö.―

Cja̱ bbʉmíma̱ ncjapʉ car Pablo, bi juaq̱ui
quí daj̱tu̱ pa di baẖ cʉ judio, ya jim pé di
nzojmʉ.

7Nubbʉ́, bi wem pʉ jár templo cʉ judio,
ya jin gá ma pʉ pa di u̱jti cʉ cjaẖni. Desde
guebbʉ, bi jmu̱ntzi cʉ cjaẖni pʉ jár ngu̱
hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Justo, cja̱
car Pablo bi u̱jti cʉ cjaẖni pʉ. Car Justo mí
iẖtzibi ca Ocja,̱ cja̱ cár ngu̱ mí nzøtitjohui
cár templo cʉ judio. 8Nu ca hnar hñøjø ca
mí tsjifi ʉr Crispo guejtjo bi hñem̱e̱ car Jesu-
cristo. Guegue mí mandado pʉ jár templo
cʉ judio, cja̱ bi hñem̱e̱ car evangelio, göhtjo
co quí familia.

Cja̱ már ngu̱ cʉ pé dda miṉgu̱ Corinto bi
dyødejʉ car palabra digue car Jesucristo, bi
hñemejʉ cja̱ bi xixtjejʉ. 9Diguebbʉ ya, ca
hnar xu̱y, car Tzi Ta Jesús bi nzoh car Pablo
bbʉ már wi,̱ bi xifi:

―Dyo guí tzu̱. Gui segue gui nzoh cʉ
cjaẖni, cja̱ jin gui jiɛh‑ca.̱ 10Porque nugö, dí
yojmi. Xtá nu̱qui pa jin to te da cjahqui. Gui
segue gui maṉ cam palabra, porque i ndo
bbʉ cjaẖni hua jar jñini cʉ da hñemegui.―
Ncjapʉ gá maṉ car Jesús. 11Eso, bi dedi pʉ
Corinto car Pablo. Bi hmʉjti pʉ hna cjeya
madé. Segue mí u̱jti cʉ cjaẖni cár palabra
ca Ocja.̱

12Pe bbʉ mí ñʉti gá gobernador car Gal-
ión cja̱ bi mʉdi bi mandado pʉ jar estado
Acaya, tzʉdi, pʉ jabʉ már bbʉh car Pablo,
nubbʉ́, cʉ judio bi mpɛjnijʉ, bi ma bú
tzʉdijʉ car Pablo. Bi zixjʉ jar juzgado, bbʉ́,
cja̱ bú döjtijʉ jár dyɛ car gobernador. 13Bi
jiøxijʉ car Pablo, bi hñiṉaj̱ʉ:

―Nʉr hñøjø‑nʉ, i xij yʉ cjaẖni ya jin da
dyøjtijʉ cam leyje, dí judioje, como guegue
i xijmʉ hnahño ʉrmanera ja drí hñiẖtzibijʉ
ca Ocja.̱―

14Diguebbʉ ya, car Pablo ya xi mí ne di
daḏi, nu car Galión nim pa gá ungui lugar
di ña.̱ Guegue‑ca̱ bi huɛnti cʉ judio, bi
hñim̱bijʉ:

―Nuquɛjʉ, guí judiojʉ, ¿dyoca̱ guá tzijʉ
hua nʉr hñøjø‑nʉ́? ¿Dyoca̱ xcú jiøxijʉ ca

rá nttzo? Bbʉ cierto xtrú dyøte tema cosa
drá nttzo, o bbʉ xtrú contrabi cár ley nʉr
gobierno, gua ɛmbigö cár castigo, ncja ngu̱
gri dyöjquijʉ. 15Pe nuquɛjʉ, ngu̱ grí hñej̱tijʉ
hua gui xijquigöjʉ tema palabra digue quer
religiónjʉ o cár tju̱ju̱ tema cjaẖni ca guí
tɛnijʉ, o tema razón digue quer leyjʉ. Nugö
jin dúr nzöya pa guehcʉ́. Eso, gui nu̱tsjɛjʉ
ja gui cjajpijʉ car asunto guá jaj̱ʉ.― Ncjapʉ
gá ndaẖ car gobernador.

16 Cja̱ bbʉ ya xquí ma̱ ncjapʉ, bi fongui
cʉ judio jar juzgado. 17Már bbʉh pʉ hnar
hñøjø, mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Sóstenes. Nu-
ca̱ mí mandado pʉ jár templo cʉ judio.
Guegue‑cá̱ már yojmi cʉ judio cʉ már que-
jabijʉ car Pablo. Diguebbʉ ya, cʉ griego cʉ
xquí jmu̱ntzi pʉ, bi pɛntijʉ car Sóstenes cja̱
bi jiʉtijʉmero pʉ jar juzgado. Nu car Galión
ya, jin gá cjadi mʉy digue ca bi dyøti cʉ
cjaẖni‑cʉ́.

Pablo vuelve a Antioquía y comienza su
tercer viaje misionero

18Nu car Pablo pé bi dedi pʉ Corinto pé
dda mpa rá ngu̱, bi segue bi u̱jti cʉ cjaẖni
cár hñu̱ car Jesucristo. Diguebbʉ ya, bi hñiẖ
cʉ cjuaḏa,̱ cja̱ bi tøh hnar barco mír ma jar
jöy Siria. Guejtjo bi zix car Aquila co ni cár
bbɛjña,̱ múr Priscila, göhtjo bi möjmʉ. Bbʉ
már bbʉh pʉ jar jñiṉi Cencrea, ante que
di tøjmʉ car barco, bi tjɛjquibi quí xta̱ car
Pablo, como xquí jiɛgui xquí majqui, ncja
ngu̱ nguá dyøti cʉ judio bbʉ mí dyøhtibijʉ
hnar promesa caOcja.̱ 19Bbʉmí zøtijʉ pʉ jar
jñiṉi Efeso, pʉ jar jöy Asia, car Pablo bi zoh
pʉ car Aquila co cár bbɛjña,̱ cja̱ guegue bi
ma pʉ jár templo cʉ judio. Bi ñaẖui cʉ judio
már bbʉh pʉ, bi xijmʉ digue car Jesucristo.
20Nu ya‑cʉ́, mí ne di zam̱ijʉ car Pablo pa pé
di tzi hmʉjti pʉ tengu̱ mpá, pe guegue ya,
mí xøni dima dríma pʉ Jerusalén. 21Nubbʉ́,
bi hñiẖ cʉ hermano, bi xijmʉ:

―Ndej̱ma̱ i nesta gu ma pʉ Jerusalén,
grí tzögö pʉ car mbaxcjua ya xta ncja.
Ncjahmʉ pé xcuá coji, pé xtá ccaj̱tiquijʉ
bbʉ da ne ca Ocja.̱―

Diguebbʉ ya bi bøm pʉ Efeso, bi tøh car
barco, bi ddax car mar. 22 Cja̱ bbʉ ya xquí
zøti pʉ jar jñiṉi Cesarea, bi gaẖ pʉ jar barco,
bi tjojti pʉ, cja̱ bi ma gá mbøx pʉ Jerusalén.
Bi zɛngua cʉ hermano cʉ mí jmu̱ntzi pʉ
jabʉ mí cja tsjödi. Diguebbʉ ya, pé bi ma gá
ngaẖ pʉ Antioquía. 23Bi døhmi tengu̱ mpa
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pʉ Antioquía. Diguebbʉ ya, car Pablo pé bi
bøni, bi ma gá tjoh pʉ jar jöy Galacia. Ma
ya, bi tjoh pʉ jar jöy Frigia hnej̱e.̱ Göhtjo
pʉ jabʉ mí tjoh car Pablo, mí ju̱htibi í mʉy
cʉ to mír dɛn car evangelio, mí nzojmʉ pa
di zɛdijʉ.

Apolos predica en Efeso
24Cʉ pa‑cʉ́, bi zøti pʉ Efeso ca hnar judio,

mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Apolos. Guegue múr
miṉgu̱ pʉ jar jñiṉi Alejandria, pʉ jar jöy
Egipto. Mí paḏi rá zö ja drí nzoh cʉ cjaẖni.
Guejtjo mí paḏi rá zö te i maṉ cʉ Escritura
(tzʉdi, cʉ Escritura cʉ mí nxöh cʉ israelita
bbʉ jí ̱ bbe mbá eẖ car Jesucristo). 25 Car
Apolos ya ximí tzi paẖ car ddadyo jña̱ digue
car Jesucristo, hnej̱e.̱ Mí ndo gustabi. Mí
ɛmbi ʉ́r mʉy, segue mí nzoh cʉ cjaẖni.
Guejtjo, ya xquí xixtje ncja ngu̱ nguá tsjix
cʉ cjaẖni xquí dɛn car Juan. Pe jí ̱ bbe mí
paẖ car Apolos ja ncja car tsjixtje ca rí tsjix
cʉ cjaẖni cʉ xí nguati jár dyɛ car Jesucristo.
26 Guegue car Apolos bi mʉdi bi nzoh cʉ
cjaẖni mbá cuatijʉ jár templo cʉ judio pʉ
Efeso. Már zö nguá nzojmʉ, mí xijmʉ,
guegue car Jesús mí gue cár jmandadero ca
Ocja̱ ca mí ddøhmi, mí gue Cristo ca xquí
hñix̱ car Tzi Ta jiṯzi. Nu car Priscila co ni
car Aquila, bbʉ mí dyødehui te mí maṉ car
Apolos, bi zixihui hnanguadi cja̱ bi u̱jtihui
rá zö. Bi xijmi göhtjo ja i ncja cár hñu̱ car
Jesucristo. 27 Diguebbʉ ya, car Apolos bi
mbeṉi di ma drí ma pʉ jar estado Acaya, pʉ
jar jöy Grecia. Cja̱ cʉ cjuaḏa̱ cʉ már bbʉh
pʉ Efeso bi mötzi, bi dyøhtibijʉ hnar carta
pa di dɛtzi, drí un cʉ hermano pʉ Acaya. Bi
xijmʉ‑cʉ́ di cuajtijʉ tzʉ car Apolos bbʉ xti
zøti pʉ, cja̱ di nú̱jʉ. Cja̱ car Apolos bi dɛx
car jɛhmi, bi ma gá ddax pʉ Acaya. Bi ddax
car mar gá nzøti pʉ. Cja̱ bbʉ ya xquí zøti
pʉ, bú dé pʉ. Bi u̱jti cʉ hermano, bi xijmʉ
rá zö te imaṉ cʉ Escritura. Cja̱ guegue‑cʉ́ bi
ndo ngu̱jqui camír baḏijʉ digue cár palabra
ca Ocja.̱ Ca Ocja̱ co cár tzi nttij̱qui ya xquí
nzojtibi quí mʉy cʉ hermano‑cʉ́, cja̱ por
rá nguehcá,̱ xquí hñem̱ej̱ʉ nʉr evangelio.
28Car Apolos guejtjo mí nzoh cʉ judio cʉ jí ̱
bbe mí em̱ej̱ʉ, mí ñaẖui‑cʉ́ pʉ jabʉ már ø
cjaẖni rá ngu̱. Bi nømbi cʉ dda parte cʉ
Escritura pʉ jabʉ i ma,̱ ja di ncja ca hnáa
ca di hñix̱ car Tzi Ta jiṯzi pa da gʉhtzibi quí
cjaẖni ca rá nttzo i øtijʉ. Cja̱ guegue pé bi
xih cʉ judio, cierto mí gue car Jesús xquí

ddøhmi desde ya má yabbʉ. Cʉ judio bi
ntøxtihui car Apolos, pe ndej̱ma̱ guegue‑cá̱
bi daj̱a.̱

Pablo en Efeso
19

1Bbʉ már bbʉjti pʉ Corinto car Apolos,
car Pablomá tjoh pʉ jar jöy Frigia, má visita
cʉ hermano. Ma ya, bi tjoh pʉ jabʉ mí cja
ttøø, pé gá nzøti pʉ jar jñiṉi Efeso. Nupʉ,
pé búntjɛhui cʉ dda hermanomár bbʉhpʉ.
2Car Pablo ya, bi dyön‑cʉ́:

―¿Cja bi guahquijʉ car Espíritu Santo
bbʉ ngú hñem̱ej̱ʉ car Jesucristo?―

Gueguejʉ bi daḏijʉ:
―Jiṉa.̱ Nim pa xtá ødeje, ¿cja i bbʉh car

Espíritu Santo?―
3Diguebbʉ ya, car Pablo pé bi dyönijʉ:
―¿Toʉ́r hñu̱ nguí tɛnijʉ bbʉngúxixtjejʉ

ya, bbʉ?―
Cja̱ pé bi daḏi gueguejʉ:
―Ndí tɛnije cár hñu̱ car Juan ca mí xix

yʉ cjaẖni.―
4Bi maṉ car Pablo, bbʉ, bi hñim̱bijʉ:
―Car Juan mí xix yʉ cjaẖni pa di jiɛjmʉ

ca rá nttzo mí øtijʉ. Pe guejtjo mí xih cʉ
cjaẖni di hñem̱ej̱ʉ ca hnáa ca mbá bbɛfa,
cja̱ di dɛnijʉ‑cá,̱ i tzʉdi, di hñem̱ej̱ʉ car
Jesucristo.― Ncjapʉ gá maṉ car Pablo.

5 Cja̱ cʉ hermano‑cʉ́, bbʉ mí dyødejʉ
ncjapʉ, bi xixtjejʉ pa bi dɛnijʉ cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesús. 6Diguebbʉ ya, bi dyʉx quí dyɛ
car Pablo, cja̱ car Espíritu Santo bi guati cʉ
hermano‑cʉ, bi cjajpijʉ bi ñaj̱ʉ gá hnahño
jña̱ cja̱ bimaj̱mʉmensaje xquí hñeẖ caOcja.̱
7Cʉ cjaẖni cʉ bi guati car Espíritu Santo, pe
jabʉ mí doce hñøjø.

8Nu car Pablo, cʉ primero cʉ jñu̱zna̱ bbʉ
már bbʉh pʉ Efeso, mí pa jár templo cʉ ju-
dio. Segue mí nzoh cʉ cjaẖni cʉ mí jmu̱ntzi
pʉ, mí xijmʉ, bbʉ mí du̱ cja̱ pé mí jña̱ ʉ́r
jña̱ car Jesucristo, nubbʉ́ bi nig̱ui car pá ca
mí tøhmi cʉ judio, cja̱ bi mʉdi bi mandado
ca Ocja̱ hua jar jöy, como guegue car Jesús
xcuí bbɛjni pa di mandado. Nu cʉ cjahni cʉ
jí ̱ mí ne di hñem̱e,̱ mí ntøxtihui car Pablo.
Nucá,̱ bi ungui ʉ́r mʉy bi nzojmʉ pa drí
hñem̱ej̱ʉ. Cja̱ ndej̱ma̱ bi hñem̱e̱ cʉ ddáa.
9Nu cʉ pé ddáa cʉ jin gá hñem̱ej̱ʉ, bi zɛdijʉ
bi døxtijʉ car Pablo, ya jin gá ne gá dyødejʉ.
Mí tzandijʉ car ddadyo palabra ca mí maṉ
car Pablo. Guejtjo, mí jonijʉ ja drí ccaxjʉ
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cʉ pé ddáa, pa jin di hñem̱e‑̱cʉ́ hnej̱e.̱ Nu
car Pablo, bbʉ mí ccaẖti ya‑cá,̱ bi jiɛj ya
ca mír ma jár templo cʉ judio. Bi wejqui
cʉ cjaẖni cʉ xquí hñem̱e̱ car evangelio, bi
möjmʉ gá ddaxijʉ hnar lugar mí tsjifi ʉ́r
colegio car Tiranno. Diguebbʉ ya, segue mí
jmu̱ntzijʉ pʉ jar lugar‑cá,̱ cja̱ car Pablo mí
u̱jtijʉ, göhtjo ʉr pa. 10 Bi ncjapʉ bi zʉ yo
cjeya gá u̱jti cʉ cjaẖni car Pablo. Cja̱ bi ndo
guati pʉ rá ndo ngu̱ cjaẖni, hasta göhtjo cʉ
már bbʉh pʉ jar estado Asia bi dyødejʉ ja
i ncja cár hñu̱ car Tzi Jmu̱ Jesús. Bi dyøde
rá ngu̱ cʉ judio, co hnej̱e̱ rá ngu̱ cʉ hnahño
cjaẖni, jí ̱ mí judio. 11 Ca Ocja̱ bi möx car
Pablo, bi un cár ttzɛdi pa bi dyøti milagro
már ndo zö. Már ngu̱ cʉ milagro mí øte,
cja̱ por rá nguehcʉ́, bi faḏi te tza rá nzɛh
ca Ocja,̱ hasta mí ndo dyo í mʉy cʉ cjaẖni.
12Cʉ cjaẖni mí caẖtzibitjo cʉ delantal cja̱ co
cʉ bayo cʉ xquí ga̱ car Pablo, mí cax̱ pʉ jabʉ
már bbʉh quí döhtjijʉ. Nu cʉ döhtji, bbʉmí
recibi cʉ daj̱tu̱‑cʉ́, exque mí zöjʉ.

13Cʉpa‑cʉ́, guejtjomí dyopʉEfeso cʉ dda
judio cʉ mí tzöhui di fongui ttzondaj̱i,̱ ncja
ngu̱ nguá dyøti car Pablo. Göhtjo pʉ jabʉ
mí dyo cʉ hñøjø‑cʉ́, bbʉ mí ntjɛjʉ cjaẖni
cʉ xquí zʉ ttzondaj̱i,̱ mí nønijʉ cár tju̱ju̱ car
Jesús, mí mandadobijʉ cʉ ndaj̱i ̱ di bøni. Mí
xijmʉ ncjahua, iṉa:̱

―Por digue cár tju̱ju̱ car Jesús ca i pred-
ica car Pablo, nugöje dí bbɛjpiquijʉ gui
pønijʉ ya.― Ncjapʉ nguá maj̱mʉ.

14Mí bbʉ yojto hñøjø cʉ mí ncjuaḏa,̱ mí
dyo, mí øtijʉ ncjapʉ. Guegue‑cʉ́, múr tajʉ
ca hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Esceva.
Nucá,̱ múr dam̱öcja̱ digue cár religión cʉ ju-
dio. Mí mandadobi cʉ pé dda möcja.̱ 15Hna
vez, cʉ yojto hñøjø‑cʉ́ bi tzöjʉ di gʉjquijʉ
cár ndaj̱i ̱ca Jin Gui Tzö. Nu car ndaj̱i‑̱cá,̱ jin
gá hñem̱e.̱ Bi chalatjo, bi hñim̱bi‑cʉ́:

―Dí paḏi to car Jesús. Guejti car Pablo,
dí meyagö‑cá̱ hnej̱e.̱ Xíquiguɛjʉ ya, ¿to-
quiguɛjʉ?―

16Xní ma̱ ncjapʉ car hñøjø ca mí yojmi
car ttzondaj̱i,̱ xní ntsjöjqui, cja̱ bi hna zʉh
cʉ to mí ne di fongui, bi ntu̱jnihui. Nu car
ttzondaj̱i ̱ már ndo nzɛdi, eso, bi døjnaḏdiji
cʉ yojto hñøjø, bi dap̱i‑cʉ́. Cja̱ nucʉ́ bi
ddah‑cʉ́, como car hñøjø ca mí hñohui car
ttzondaj̱i ̱ xquí ndo xɛjquibi quí daj̱tu̱jʉ, cja̱
xquí ʉnijʉ rá ngu̱. 17 Göhtjo cʉ cjaẖni cʉ
mí bbʉpjʉ pʉ Efeso bi dyødejʉ te xquí ncja,

tanto cʉ judio, tanto cʉ jí ̱mí judio. Eso, bi
ndo ntzu̱jʉ, cja̱ ya jí ̱mí nømbi cár tju̱ju̱ car
Jesucristo cʉ to jí ̱ mí em̱e‑̱cá.̱ Göhtjo ya xi
mí paḏijʉ, rá nttzu̱jpi cár tju̱ju̱‑cá.̱

18Guejtjo már ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ cja xquí
hñem̱e̱ car evangelio, mbá cuati cʉ her-
mano, mí ncjuaṉijʉ cʉ cosa rá nttzo xquí
dyøtijʉ máẖmɛto. 19Már ngu̱ cʉ xquí nxödi
gá dyøti‑tjoni, cja̱ nucʉ́ mbá tjɛjʉ quí li-
bro gá magia xquí nxödijʉ. Bi hñu̱dijʉ
hnar tzibi, bi dʉtijʉ cʉ libro‑cʉ́ pʉ jabʉ
már ccaẖti göhtjo cʉ cjaẖni. Bi ttʉti ʉr
huɛnda, tengu̱ mí mu̱hui cʉ libro‑cʉ́, cja̱
bi zøti cincuenta mil domi gá plata, digue
quí domijʉ. 20Mí ncjapʉ nguá ntʉngui cár
palabra cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Cʉ cjaẖni bi
ndo hñiẖtzibijʉ cár tju̱ju̱ guegue, cja̱ már
ngu̱ cʉ bi hñem̱ej̱ʉ.

21 Bbʉ ya xquí ncja cʉ cosa‑cʉ́, bi mbeṉ
car Pablo pé di tjoh pʉ jar estado Macedo-
nia co pʉ jar estadoAcaya, pa drí zɛngua tzʉ
cʉ hermano cʉ már bbʉh pʉ, cja̱ diguebbʉ,
pé di ma pʉ Jerusalén. Bi ma̱ guegue, “Bbʉ
xtá tzøti pʉ Jerusalén, nubbʉ́, dí ne gu ma
grá ccaẖti car ciudad pʉ Roma, hnej̱e.̱” Bi
ncjapʉ gá mbeṉi. 22Nubbʉ́, bi gu̱h car Tim-
oteo co car Erasto bi hmɛtohui gá mɛhui
pʉ Macedonia, como cʉ yojo‑cʉ́ mí föx car
Pablo. Pe nu guegue bi dedi pʉ jar estado
Asia pé dda mpa.

El alboroto en Efeso
23 Nu cʉ pa‑cʉ́, bi ncja hnar ndo tu̱jni

pʉ jar jñiṉi Efeso. Mí ndo ttzan cʉ cjaẖni
cʉ xquí ñʉtijʉ car evangelio. 24 Mí bbʉh
pʉ Efeso ca hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju̱ju̱
múr Demetrio. Guegue mí pɛfi gá plata.
Mí øti tzi ídolo gá plata cʉ mí retrato car
Tzi Maj̱qui Me Diana. Nuca̱ múr cjáa̱̱ mí
ttiẖtzibi pʉ Efeso. Car Demetrio co cʉ pé
ddáa cʉ mí föx cár bbɛfi, mí ndo taj̱mʉ
domi. 25Guegue ya bi jmu̱ntzi cʉ pé ddamɛfi
cʉ mí øti cʉ tzi ídolo‑cʉ́ hnej̱e,̱ cja̱ bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, tada, guí paḏijʉ, gue nʉm
bbɛfijʉ dár hmʉpjʉ rá zö. Rá tzi ngu̱ dí
taj̱mʉ por rá nguejnʉ́. 26 Pe nuya, ya xcú
ccaẖtijʉ te xí ncja. Xcú dyødejʉ te i øti
car Pablo, cja̱ co te i xij yʉ cjaẖni. øde, i
ma̱ guegue, jin gui Ocja̱ cʉ i øti yʉ cjaẖni.
Eso, ya jin gui ddömbigui cʉm ídolojʉ ncja
ngu̱ nguá ddöni máẖmɛto. Jin gui jøña̱
hua Efeso xí jiɛh cʉ cjaẖni ca mír hñem̱ej̱ʉ
cʉ ídolo. Exque casi göhtjo nʉr jöy Asia,
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rá ngu̱ cjaẖni ya xí jiɛjmʉ‑cʉ́, como ya xí
hñem̱ej̱ʉ ca i ma̱ guegue car Pablo. 27Nuya,
dí bbʉpjʉ peligro, como jin gui jøña̱ nʉm
bbɛfijʉ xtampu̱ni, pe guejti cár nic̱ja̱ car Tzi
Maj̱qui Me Diana ya jin da ttiẖtzibi. Hasta
guejtsjɛ guegue car Tzi Maj̱qui Me, ya jin
da ttem̱e̱ cja̱ ya jin to da cjadi mʉy. Göhtjo
yʉ i bbʉjcua nʉr estado Asia, cja̱ co hneẖ
cʉ miṉgu̱ göhtjo tema parte nʉr mundo, ba
ej̱mʉ hua pa da ndaṉejʉ guegue. Bbʉ da
segue da ttem̱e̱ ca i maṉ car Pablo, nubbʉ́,
nim pa du ej̱mʉ hua yʉ cjaẖni.― Ncjapʉ gá
maṉ car Demetrio.

28Bbʉ mí dyødejʉ nʉr palabra‑nʉ́, cʉ pé
dda hñøjø cʉ mí øti ídolo, bi ndo unijʉ ʉr
cuɛ. Bi majmʉ nzajqui, bi hñiṉaj̱ʉ:

―¡Rá ndo zödi nʉr Tzi Maj̱qui Me Diana
nʉ dí iẖtzibijʉ, dí miṉgu̱jʉ hua Efeso!― Bi
dé bi majmʉ ncjapʉ, hasta bi nig̱ui yapʉ,
como mí ndo majtsjɛjʉ.

29 Cja̱ cʉ pé dda miṉgu̱ pʉ Efeso
bi dyødejʉ, már ndo majmʉ nzajqui
cʉ hñøjø‑cʉ́, pe jí ̱ mí paḏijʉ te már
ncja. Göhtjo bi gʉjʉ ʉr ddiji, bi guatijʉ
car auditorio pʉ jabʉ xquí jmu̱ntzi cʉ
dyøti‑ídolo. Cʉ ddáa ya, bima búhñönijʉ te
már ncja, nu cʉ pé ddáa ya, bima bú tzʉdijʉ
yojo hermano cʉmí ju̱ quí tju̱ju̱hui car Gayo
co car Aristarco. Cʉ yojo‑cʉ́ mí miṉgu̱hui
pʉ jar estado Macedonia, cja̱ már yojmʉ
car Pablo cʉ pa‑cʉ́. Bi ttzʉ gueguehui cja̱
bi ttɛnihui pʉ jar auditorio pʉ jabʉ xcuí
jmu̱ntzi cʉ cjaẖni rá ngu̱. 30Nu car Pablo
guejtjo már yojmi pé dda hermano hnej̱e.̱
Guegue mí ne di ñʉti pʉ jar auditiorio pa di
nzoh cʉ cjaẖni. Nu cʉ pé dda hermano, jin
gá jiɛguijʉ. 31Guejtjo hnej̱e̱ már bbʉh pʉ cʉ
dda hñøjø,mí pɛhtzi quí cargo pʉ jar estado
Asia, cja̱ nucʉ́ mí ntzixijʉ car Pablo, mí
amigo guegue‑cá.̱ Cʉ hñøjø‑cʉ́, bú pɛmpijʉ
ʉr jña̱ car Pablo, bi xijmʉ, jin di ñʉti pʉ jar
auditorio. 32Segue már ndo majmʉ nzajqui
cʉ cjaẖni xquí jmu̱ntzi pʉ. Hnahño mí maṉ
cʉ ddáa, hnahñomímaṉ cʉ pé ddáa. Nu car
mayoría xcuí hna hñeṯi pʉ, cja̱ jí ̱mí paḏijʉ
te rá nguehca̱ xquí jmu̱ntzijʉ pʉ. 33 Már
bbʉh pʉ hnej̱e̱ ca hnar hñøjø ca mí pɛhtzi
cár cargo pa di mandado. Mí ju̱ cár tju̱ju̱
múr Alejandro. Cʉ dda judio cʉ már bbʉh
pʉ bi du̱jquijʉ‑cá̱ pa di hmöh delante cʉ
cjaẖni cja̱ di nzofo, como nucá,̱ már ntzah
pʉ madé. Car Alejandro mí ne di möx car

Aristarco co ni car Gayo. Bi dyøti ʉr seña
co cár dyɛ pa di gohti quí nejʉ cʉ cjaẖni cja̱
di dyødejʉ te mí ne di ma.̱ 34Nu cʉ cjaẖni
bi meyajʉ car Alejandro cja̱ bi baḏijʉ, múr
judio‑cá,̱ eso, jin gá jiɛguijʉ di ña.̱ Bi zɛjmʉ,
más gá ndo majmʉ nzajqui, bi ncötijʉ, bi
maj̱mʉ:

―¡Rá ndo zödi nʉr tzi Maj̱qui Me Diana
nʉ dí iẖtzibijʉ, dí miṉgu̱jʉ Efeso!― Bi dejʉ
ngu̱ yo hora gá majmʉ ncjanʉ.

35 Diguebbʉ ya car hñøjø ca múr secre-
tario pʉ Efeso, bi cjajpi cʉ cjaẖni bi juig̱uijʉ,
cja̱ bbʉ ya xquí jogui pa di nzojmʉ, bi xijmʉ
guegue:

―Nuquiguɛjʉ, guí miṉgu̱jʉ hua Efeso,
¿to car cjaẖni ca jin di paḏi, guejcua Efeso
dí föjmʉ cár nic̱ja̱ car Tzi Maj̱qui Me Diana?
¿To car cjaẖni ca jin di paḏi, guejquigöjʉ, dí
föjmʉ cár retrato car Tzi Naṉa̱ ca xpá ndöh
pʉ jar jiṯzi? 36 Göhtjo nʉr mundo i paḏi,
guejcua i bbʉjcua‑cʉ́, cja̱ jin gui tzö da cjøni.
Pe nuya, ya xí jogui pa gui cohti ir nejʉ, cja̱
jin gui ma gui dyøtijʉ tema cosa drá nttzo,
como jin tema du̱mʉy. 37 Yʉ hñøjø xcú
tzijʉ hua, jin te xcá cjajpi cár nic̱ja̱ car Tzi
Maj̱quiMe, guejtjo jí ̱xcá nzanijʉ‑cá.̱ 38Nuya
bbʉ, digue nʉr Demetrio co yʉ pé dda yʉ
i mföxijʉ cár negocio, bbʉ i pɛhtzijʉ tema
queja, i bbʉ jabʉ da reglajʉ. I bbʉ nzöya
pa da guatijʉ, da göxjʉ te xí ncjajpi, pa da
ttøhtibijʉ jujticia. 39 Cja̱ huá bbʉ hnahño
ʉr cosa guí ne gui dyödijʉ, bbʉ ʉr cosa
ca jin di regla cʉ nzöya, nubbʉ́, bbʉ xta
ncja cam juntajʉ, da jogui gui regla quer
juɛnijʉ, bbʉ́. 40Pe digue nʉ xcú dyøtijʉ ya,
ya tchʉdipʉ di tjøxquigöjʉ, xtú jmuntzijʉ
pa gua contrabijʉ car gobierno romano.
Porque bbʉ da ttönguije ya, dí autoridadje,
te rá nguehca̱ xtá jmuntzijʉ hua rá pa ya,
¿ter fɛh ca̱ grá tjaḏije ya bbʉ?― Ncjapʉ gá
maṉ car secretario.

41Bbʉ mí guaj ya mí maṉ cʉ palabra‑cʉ,
guegue bi gu̱h cʉ cjaẖni rá ngu̱ xquí jmu̱ntzi
pʉ, bi xijmʉ di möjmʉ ya. Cja̱ bi mfontijʉ
bbʉ.

El viaje de Pablo a Macedonia y a Grecia
20

1 Diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí tzöya car
juɛni, car Pablo bi nzojni cʉ hermano cja̱
bi nzojmʉ. Bi xijmʉ di zɛh car mír dɛnijʉ
car Jesucristo. Diguebbʉ ya, bi hñiḏijʉ, cja̱
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guegue bi bøni gá ma Macedonia. 2Cja̱ bbʉ
ya xquí zøti pʉ, bi hño göhtjo car jöy‑ca,̱ má
zɛngua cʉ cjuaḏa̱ már bbʉh pʉ, má fötzi pa
di zɛdijʉ. Bú tzi dé pʉ, cja̱ diguebbʉ, bi ma
gá nzøti pʉ jar jöy Grecia. 3Cja̱ bi hmʉjti pʉ
jar jöy Grecia jñu̱zna.̱ Diguebbʉ ya, mí ne di
ddatzi gá barco, pa pé drí ma pʉ jar estado
Siria. Pe bbʉ ya xi mí ne di tøh car barco, bi
dyøh car Pablo, már bbʉh pʉ cʉ dda judio,
már tøhmijʉ pa di dyøhtibijʉ hnar trampa.
Eso, bi wem pʉ, bi mbeṉi, más di jogui pé
di ma drí tjoh pʉ Macedonia, cja̱ nupʉ, di
tøh hnar barco pa drí ddax car mar, drí zøti
pʉ jar estado Siria. Cja̱ bi cjajpi, bbʉ. 4Bi
mɛhui car Pablo cʉ dda cjuaḏa̱ hasta bbʉ
mí zøtijʉ pʉ jar jöy Asia. Cʉ hermano cʉ bi
mɛhui múr Sopater (guegue‑cá̱ múr miṉgu̱
Berea), co car Segundo hneẖ car Aristarco,
gueguehui mí miṉgu̱hui Tesalónica, co car
Gayo, múr miṉgu̱ Derbe, co car Timoteo.
Guejti cʉ dda miṉgu̱ Asia bi möjmʉ, gue
car Tíquico co car Trófimo. 5Bi hmɛto‑cʉ́,
cja̱ bbʉ ndú tzøtije pʉ Troas, ya xi már
tøbiguije pʉ. 6Nugöje, bbʉ ya xquí tjoh cʉ
pa bbʉ mí ttzi cʉ tju̱jme̱ cʉ jin te mí yojmi
levadura, dú pønije pʉ Filipos, dá tøjme car
barco, dú ddaxije car mar. Dú cjajpije cʉtta
mpa dá tzøtije pʉ Troas, cja̱ pé dú hmʉpje
pʉ Troas yojto mpa.

Visita de Pablo en Troas
7 Car primero ʉr pa car semana, bi

jmuntzi cʉ hermano pa di dyøtijʉ tsjödi cja̱
di zijʉ car Santa Cena. Bi jmuntzijʉ hnar
ngu̱, car cuarto pʉña.̱ Car Pablo bi u̱jtijʉ cár
palabra ca Ocja.̱ Bi ndo dé gá u̱jti, hasta bbʉ
mí zʉ madé ʉr xu̱y, como exque mí ne di
bøn car jiax‑ca.̱ 8Carngu̱ pʉ jabʉmár cja car
tsjödi, mí jñu̱ piso. Cʉ hermano bi jmuntzi
pʉ jabʉ rí cja jñu̱ piso, cja̱már zø cʉ lámpara
már ngu̱. 9 Már ju̱x pʉ jar vɛndana hnar
baj̱tzi hñøjøtjo, mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Eutico.
Mí ndo ɛ car ttaj̱a,̱ cja̱ car Pablo ya, bi ndo
dé gá u̱jti cʉ hermano. Car baj̱tzi hñøjø ya,
bi ndo aṯsjɛ, bi hna ncöjmi bi dögui. Desde
ca rí cja jñu̱ piso, bi dögui hasta jöy. Bi ga̱
nttzɛdi cʉ hermano, bbʉ́, bi ma bú xotzi, pe
ya xquí du̱. 10Diguebbʉ, bi gaẖ car Pablo,
bbʉ, bi hmɛm pʉ jabʉ már bbɛn car baj̱tzi
hñøjø, cja̱ bi jiʉfi. Cja̱ bi xifi göhtjo cʉ már
bbʉh pʉ, bi hñim̱bijʉ:

―Dyo guí cjajʉ ndu̱mʉy. Cierto ya xquí
bøn cár tzi mʉy nʉr baj̱tzi hñøjø, pe nuya,

ya pé xí jña̱ ʉ́r jña.̱―
11Diguebbʉ ya, göhtjo cʉ hermano pé bi

bøxjʉ jar cuarto, bi jejquijʉ car tju̱jme,̱ cja̱
bi zijʉ. Cja̱ car Pablo pé bi nzojmʉ, bi xijmʉ
cár palabra ca Ocja̱ hasta bbʉ mí nig̱ui. Cja̱
diguebbʉ ya, bi bøni. 12Nubbʉ́, göhtjo bi
möjmʉ í ngu̱jʉ. Guejti car baj̱tzi hñøjø ca
xquí dögui, bi ttzix pʉ́r ngu̱ hnej̱e,̱ ya jin
te mí cja. Cja̱ bi ndo mpöjmʉ göhtjo cʉ
hermano.

El Viaje desde Troas a Mileto
13Nugöje, dúhmɛtoje, dú tøjme car barco,

dá ddaxje pʉ Asón pa gua ntjɛje car Pablo
pʉ, ncja ngu̱ xquí xijquije. Nu guegue mí
ne di hñodi jar jöy pa drí zøti pʉ Asón.
14 Diguebbʉ ya dú ntjɛje pʉ Asón, cja̱ dú
tzixje car Pablo, dá möjme pʉ Mitilene.
15Pé dú pønije pʉ, cja̱ car jiax‑ca̱ dú tjojme
hnanguadi car isla Quío. Diguebbʉ ya, ca
pé hnar pa ya, pé dú tzøtije pʉ jar jñiṉi
Samos. Ca hnar pa ya, dú tzöyaje pʉ jar
jñiṉi Trogilio, cja̱ ca pé hnar pa ya, dú
tzøtije pʉ Mileto. Nu car jñiṉi Mileto, rá
bbʉh pʉ jár nttzaṉi car mar, pʉ jar jöy
Asia. 16Dú möjme ncjapʉ, como mí mbeṉ
car Pablo di tjojti pʉ hnanguadi car jñiṉi
Efeso, como jí ̱ mí ne di dé pʉ jar jöy Asia.
Mí xøni di zøti pʉ Jerusalén, como mí ne,
ya xtra bbʉh pʉ bbʉ xti bøn car mbaxcjua
gá Pentecostés.

Pablo habla a los ancianos de Efeso
17Bbʉndú tzøtije pʉMileto, pʉ jár nttzaṉi

car mar, car Pablo bi mɛmpi ʉr jña̱ cʉ
hermano pʉ Efeso cʉ xquí ttiṯzi gá anciano.
Bi dyöjpjʉ di hñej̱mʉ tzʉ pʉ jabʉmár tøhmi
guegue. 18 Cja̱ bbʉ ya xcuí hñeẖ cʉ cjua-̱
da‑̱cʉ́, car Pablo bi xijmʉ, iṉa:̱

―Nuquiguɛjʉ, hermano, guí paḏijʉ ja
i ncja cam vida desde car primero ʉr pa
bbʉ ndú tzøcua nʉr estado Asia. 19Göhtjo
ʉr tiempo xtú pɛjpi cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús.
Como ʉ́r muzogui‑cá,̱ jí ̱ xtá hñix̱tsjɛ. Xtú
ndo ntzøte por rá nguehquɛjʉ, hasta xtú
nzoni rá ngu̱ vez. Guejtjo xí ndo dyøj-
tigui tu̱jni cʉm miṉga‑̱judioje, cja̱ xtú ndo
sufri por rá ngue cam Tzi Jmu̱jʉ. 20 Segue
ndí u̱jtiquijʉ göhtjo ca mí nesta pa güi
hñem̱ej̱ʉ rá zö. Jí ̱ nda̱ ntzu̱gö, cja̱ jin te dá
cømpiquijʉ. Xtú xihquijʉ göhtjo ca i mam̱
pʉ jár palabra ca Ocja.̱ Ndí u̱jtiquijʉ pʉ jar
tsjödi, cja̱ co hneẖ pʉ ir ngu̱jʉ. 21Dú nzoh
cʉm miṉga‑̱judioje cja̱ hnej̱ yʉ gentile. Dú



HECHOS 20:22 222 HECHOS 21:4
xijmʉ di jiɛguijʉ ca rá nttzo, di jionijʉ ca
Ocja,̱ cja̱ di hñem̱ej̱ʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús,
gue car Cristo xpá mɛjni car Tzi Ta jiṯzi.
22Pe nuya, ya xtrá magö pʉ Jerusalén, como
xí xijqui car Espíritu Santo i nesta gu ma
pʉ, masque jin dí paḏi te du ncjagui pʉ.
23 Jøntsjɛ‑nʉ dí paj̱‑nʉ́, göhtjo pʉ jabʉ dí
dyo, car Espíritu Santo i nzojtigui nʉm tzi
mʉy, i xijqui, bbʉ xtá tzøti pʉ Jerusalén, xta
cjojqui, cja̱ gu sufri rá ngu̱. 24Pe ndej̱ma̱ gu
magö pʉ, porque jin dí jiøjqui nʉm vida, cja̱
jin dí tzu̱ gu tu̱. Bbʉ da jogui gu cjuajti nʉm
bbɛfixí ddajqui camTzi Jmu̱jʉ Jesús, nubbʉ́,
gu mpöjö. Como xí hñix̱quigö pa gu xij yʉ
cjaẖni, nuya, por rá ngue car Jesucristo, i
ttajquitjojʉ car salvación. Car Tzi Ta jiṯzi i
ddajquitjojʉ co cár pöjö.

25 Nuquiguɛjʉ, gui mbeṉijʉ ja mí ncja
ndár u̱jtiquijʉ bbʉ ndí bbʉpjʉ. Ndí xi-
hquijʉ, gue bbʉ mí du̱ car Jesucristo cja̱
pé mí jña̱ ʉ́r jña,̱ nubbʉ́, bi zʉh car pá ndí
tøhmijʉ, bbʉ xti mandado ca Ocja̱ hua jar
jöy. Mí ncjapʉ ndí xihquijʉ. Cja̱ nuya pé
dí xihquijʉ, göhtjoquiguɛjʉ, ya jim pé gu
nccaẖtijʉ. 26 Guejtjo dí xihquijʉ ya, bbʉ
to da bbɛdi, jin gʉm nttzojquigö, como
xtú nzohquijʉ göhtjoquiguɛjʉ. 27 Jin te
dá cømpiquijʉ, göhtjo dú xihquijʉ, pa gui
paḏijʉ göhtjo ja i ncja cár hñu̱ ca Ocja.̱
28Nuya, gui ndo mfödijʉ. Gui tɛnijʉ ca xtú
u̱jtiquijʉ cja̱ gui födijʉ cʉ pé dda hermano
cʉ xí ttiṯi jer dyɛjʉ pa gui nú̱jʉ. Gue car
Espíritu Santo xí ddahquijʉ car cargo‑cá.̱
Nuquɛjʉ, gui ncjajʉ ncja ngu̱ mödi. Gui
wiṉijʉ quí tzi dɛti cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús.
Nucá̱ bi dön‑cʉ́, bi gu̱ti co cár tzi cji. 29Dí
xihquijʉ ncjapʉ, como dí paḏi, bbʉ ya xcrú
pøngö hua, xtu eẖ cʉ dda cjaẖni cʉ jin da
juiq̱uiquijʉ. Drá nttzo quí mfeṉi‑cʉ́. Da
ncjajʉ ncja ngu̱ miẖño, da fonti cʉ dɛjti, da
jiojʉ. 30Guehquitjoguɛjʉ, i bbʉhquiguɛjʉ cʉ
ddáa cʉ da u̱jti yʉ hermano hnahño mfeṉi
cʉ jin gui cierto, pa drí jiötijʉ‑yʉ́ cja̱ pa drí
zixjʉ hnanguadi. 31 Eso, gui ndo jñaj̱ʉ ʉr
huɛnda, cja gui mbeṉijʉ ca dú u̱jtiquijʉ cʉ
jñu̱ cjeya dú hmʉpjʉ pʉ Efeso. Pá ʉr xu̱y
ndí föhquijʉ, jin dá tzöya. Ndí ndo ntzøte
por rá nguehquɛjʉ, hasta ndí zongö bbʉ ndí
nzohquijʉ.

32Cja̱ nuya, cjuaḏa,̱ dí tzoquijʉ pʉ jár tzi
dyɛ ca Ocja,̱ pa gui cojmʉ‑cá.̱ Gui mbeṉijʉ
car palabra ca ya xcú hñem̱ej̱ʉ. Guejtsjɛ

ca Ocja̱ co cár tzi ttij̱qui xí ngʉzquigöjʉ ca
rá nttzo ca ndí tu̱jʉ. Bbʉ gui segue gui
tɛnijʉ car palabra‑cá,̱ nubbʉ́, xquí zɛdijʉ ca
guír hñem̱ej̱ʉ cam Tzi Jmu̱jʉ, bbʉ́, cja̱ da
ncjapʉ grí tzønijʉ nʉ jabʉ rá tzi zö. Gui ma
grí hmʉpjʉ cʉ pé dda quí cjaẖni cam Tzi
Jmu̱jʉ, göhtjo cʉ ya xí ccʉhtzibi ca rá nttzo
ca mí tu̱jʉ. 33Guejtjo gui mbeṉijʉ tzʉ ja ncja
xtá hmʉjcö. Jí ̱ xtá jongö ja guá ja̱ domi rá
ngu̱ o daj̱tu̱ gá lugo. Jin to xtá neciobi quí
mɛjti cʉ i pɛhtzi. 34Al contrario, guí paḏijʉ,
nugö ndí pɛjtsjɛgö pa gua töti göhtjo ca ndí
nesta. Hasta cʉ to ndí yojme, cjabbʉ ndí
pɛfi pa gua föx‑cʉ́ hnej̱e.̱ 35Desde ʉ́r mʉdi
dú u̱jtiquijʉ güi hmʉpjʉ ncjapʉ, hnej̱e,̱ Dú
xihquijʉ, gui pɛjmʉ pa gui pɛhtzi ca guí
nestajʉ, cja̱ pa pé gui föxjʉ cʉ cjaẖni cʉ jin
gui nzɛdi. Guejtjo dú xihquijʉ gui mbeṉijʉ
car palabra ca bi maṉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús.
Bi ma̱ ncjahua: “Más gui ndo mpöjmʉ bbʉ
gui unijʉ cʉ cjaẖni cʉ te i nesta ni ndra
ngue bbʉ gui jñaṯsjɛjʉ.”― Bi ma̱ ncjapʉ car
Pablo, már nzoh cʉ anciano.

36Bbʉ mí guaj ya mí ma̱ ncjapʉ car Pablo,
bi ndaṉdiñaj̱mu̱ göhtjo cʉ már bbʉh pʉ, bi
mahtijʉ ca Ocja.̱ 37Ma ya, bi ndo nzonijʉ,
göhtjo bi jiʉjmʉ car Pablo cja̱ bi zʉhtibijʉ
ʉ́r jmi. 38Bi ndo du̱mʉyjʉ por rá ngue car
palabra ca xquí maṉ car Pablo, ya jin di
ccaẖtibijʉ quí dö. Diguebbʉ ya, bi ma bú
pønijʉ jar barco, cja̱ guegue bi bøx pʉ.

El viaje de Pablo a Jerusalén
21

1Bbʉ ya xtá wegueje cʉ hermano, bi hño
car barco, bbʉ́. Dú ddaxije car mar, dú
möjme derecho hasta dá tzøtije pʉ jar tzi
isla ca i tsjifi Cos. Cja̱ car jiax‑cá,̱ pé dú
tzøtije pʉ jar isla ca i tsjifi Rodas. Diguebbʉ
ya, dú pønije pʉ Rodas, cja̱ dá möjme jar
jñiṉi Patara, cja̱ nupʉ, dú cap̱je pʉ jar barco.
2 Pʉ jar jñiṉi‑cá,̱ dú tötije pé hnar barco
mír ma Fenicia. Dú tøjme‑cá̱ bbʉ, cja̱ pé
dú pønije. 3Nubbʉ́, pé dú hñoje jar mar,
cja̱ dú jantitjoje car isla Chipre, mír go
jam ntchohtaje, dú tjojtije hnanguadi, dú
möjme derecho hasta bbʉ ndú tzøtije pʉ
jar jöy Siria. Pé dú cap̱je pʉ jar jñiṉi Tiro.
Como nupʉ, di ttzʉ́jquibi cár carga ca mbá
tu̱ car barco. 4Guejti pʉ jar jñiṉi Tiro, dú
jonije cʉ hermano mír hmʉh pʉ, cja̱ dú
tötije. Dú hmʉjtije pʉ yojto mpa co cʉ
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hermano‑cʉ́. Guegue‑cʉ́ mí ne di ccaxjʉ
car Pablo pa jin di bøx pʉ Jerusalén, como
car Espíritu Santo xquí xijmʉ ncjapʉ. 5Bbʉ
ya xquí zʉ yojto mpa ca xtá déje pʉ, pé dú
pønije pʉ Tiro. Göhtjo cʉ hermano már
bbʉh pʉ, bi pønguije jar hñu̱, mbá yojmʉ
quí bbɛjñaj̱ʉ hneẖ quí baj̱tzijʉ. Bi zixcöje
hasta cár salida car jñiṉi. Dú ndaṉdiñaj̱-
mu̱je pʉ jár nttzaṉi car deje, dú nzojme ca
Ocja.̱ 6Diguebbʉ ya, dú jñʉjme, dú hñiḏije.
Ma ya, pé dú pøxije jar barco, cja̱ guegue
ya‑cʉ, bi ma gá ma í ngu̱jʉ.

7Bi bøm pʉ Tiro car barco bbʉ, pé bi hño
jar deje, cja̱ dú tzøtije pʉ Tolemaida. Nu
pʉ Tolemaida, dú cap̱je jar barco, ya jim pé
dá hñoje jar mar. Dú zɛnguaje cʉ hermano
már bbʉh pʉ, dú hmʉpje pʉ hnajpa. 8Car
jiax ya‑ca,̱ pé dú pønije pʉ Tolemaida, dá
möjme pʉ jar jñiṉi Cesarea. Nupʉ, dú
cuatije pʉ jár ngu̱ car hermano Felipe, dú
oxije pʉ. Car Felipe mí pøni, mí xih cʉ
cjaẖni car evangelio. Guejtjo mí nu̱ ca te
mí nesta pʉ jar templo, como xquí ttix̱ car
Felipe cja̱ co pé dda ddajto hermano pa di
dyøtijʉ car bbɛfi‑cá.̱ 9 Car Felipe mí hñij̱i ̱
gojo quí ttix̱u̱ cʉ jí ̱ mí ntjaj̱ti. Guegue‑cʉ́
mí maj̱mʉ consejo cʉ xquí xijmʉ ca Ocja.̱
Mí ñaj̱ʉ gá profecía. 10Nugöje, dú dedije pʉ
Cesarea tengu̱ mpa. Bbʉ ndár bbʉpje pʉ,
bú eẖ pʉ jar jöy Judea hnar profeta, mí ju̱
cár tju̱ju̱ múr Agabo. 11Bi zøti pʉ jabʉ ndár
bbʉpje, cja̱ bi gam̱bi cár ngʉti car Pablo, bi
du̱htitsjɛ quí hua hneẖ quí dyɛ, cja̱ bi ma:̱

―Nuquɛ, Pablo, xí maṉ car Espíritu
Santo, da hnu̱jtiqui ncjahua. Cʉ judio cʉ
i mandado pʉ Jerusalén da du̱jtiqui, cja̱ da
döqui pʉ jáy dyɛ cʉ autoridad cʉ jin gui em̱e̱
ca Ocja.̱― Bi ma̱ ncjapʉ car Agabo.

12 Bbʉ ndú øjcöje‑cá,̱ dú ndo öjpije car
Pablo pa jin di bøx pʉ Jerusalén. Nugöje
ndár yojme guegue cja̱ co cʉ hermano cʉ
már bbʉ pʉ Cesarea, dí göhtjoje dú öjpije
ncjapʉ. 13Nu car Pablo bi xijquije:

―¿Dyoca̱ guí zonijʉ? ¿Dyoca̱ guí ne gui
cjaguijʉ gudu̱mʉy? Nugö, jin dí tzu̱masque
da hnu̱jtigui cja̱ da cjojqui pʉ Jerusalén. Jin
dí tzu̱ masque xín gu tu̱gö por rá ngue cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesús.― Bi ma̱ ncjapʉ car Pablo.

14 Diguebbʉ ya dú ccaẖtije, ya xquí
dyɛmbi ʉ́r mʉy guegue di ma pʉ Jerusalén,
cja̱ jí ̱ mí ne di pöti cár mfeṉi. Nubbʉ́, dú
jɛjtije, bbʉ, cja̱ dú xijme:

―Ndé, bbʉ, da ncjá ncja ngu̱ ga ne ca
Ocja.̱―

15Diguebbʉ ya, dú reglaje ja gua øtije car
viaje, cja̱ dú pønije pʉ Cesarea pa dámöjme
pʉ Jerusalén. 16Dú möjme cʉ dda hermano
cʉmímiṉgu̱jʉ Cesarea. Guejtjo dú yojme ca
hnar hermano, múr miṉgu̱ Chipre. Guegue
mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Mnasón, cja̱ ya xquí
cja tiempo xquí hñem̱e̱ car Jesucristo. Mí
bbʉh cár ngu̱ pʉ jar hñu̱ pʉ jabʉ gua tjojme.
Cja̱ cʉ hermano cʉ xcuí hñej̱mʉ Cesarea bi
zoguije pʉ, pa dá oxije.

Pablo visita a Jacobo
17Car jiax ya‑ca,̱ dú tzønije pʉ Jerusalén,

cja̱ cʉ cjuaḏa̱ bi ndo mpöjmʉ gá cuajtiguije.
18Ca mír cja yojpa ya, dú möjme car Pablo,
dú ma zɛnguaje car hermano Jacobo. Ya
xquí jmuntzi pʉ jár ngu̱ car Jacobo göhtjo
cʉ dda anciano cʉ mí ja̱ cár cargojʉ pʉ jar
templo. 19Car Pablo ya bi zɛngua göhtjo‑cʉ,
cja̱ diguebbʉ ya bi xijmʉ göhtjo te xcuí ncja,
cʉ lugar rá ngu̱ pʉ jabʉ xcuí hño guegue.
Ddahtzʉ bi xijmʉ göhtjo te xquí dyøti ca
Ocja̱ pʉ jabʉ már bbʉh cʉ gentile, cja̱ co
ja i ncja xquí bendeci cár bbɛfi car Pablo,
tzʉdi, ya xi már ngu̱ cʉ cjaẖni xquí guati
car Jesucristo. 20Cʉ hermano cʉ már ødejʉ,
bi ndo mpöjmʉ cja̱ bi ndo xöjtibijʉ ca Ocja.̱
Diguebbʉ ya, bi dyönijʉ hnar nttöni car
Pablo, bi hñim̱bijʉ:

―Rá zö nʉ xcú xijquije, hermano. Pe gui
mbeṉi tzʉ te da maṉ cʉmmiṉga‑judiojʉ cʉ
xí hñemejʉ nʉr evangelio hnej̱e.̱ Ya xná
ngu̱ mil xí hñem̱ej̱ʉ, cja̱ nucʉ́ i maj̱mʉ, i
nesta gu segue gu tɛndijʉ car ley ca bi dda-
jquijʉ car Moisés. 21Nu cʉm miṉga‑̱judiojʉ
cʉ xí hñem̱ej̱ʉ car Jesucristo, ya xí dyødejʉ
ja i ncja car palabra guí ma.̱ øde, bbʉ guí
dyo pʉ jabʉ rá bbʉh cʉ gentile, guí xih cʉ
judio rá bbʉh pʉ, guejti‑cʉ́ ya jin da dɛn
car ley ca bi maṉ car Moisés, cja̱ ya jin da
cjajpi quí baj̱tzijʉ car seña ca i ncuajtiguijʉ,
dí hñøjø israelitajʉ, desde ya má yabbʉ.
Guejti cʉ pé dda costumbre cʉ xtú tɛnijʉ
desde yamá yabbʉ, øde, guí xijmʉda jiɛjmʉ
ya‑cʉ́ hnej̱e.̱ 22Nuya, ¿ja gu ncjajʉ ya, pa
da faḏi, nuquiguɛ, guí tɛndi car ley ca bi
zoguiguijʉ car Moisés? Como ndej̱ma̱ da
jmu̱ntzi yʉ cjaẖni bbʉ xta dyødejʉ, ya xcú
tzøjø, cja̱ i nesta gu mbeṉijʉ ter bɛh ca̱ gu
xijmʉ‑cʉ́. 23Nuya, gui dyøti nʉ dí xihquije.
I bbʉjcua gojo hñøjø cʉ xí dyøhtibijʉ hnar
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promesa ca Ocja,̱ ncja ngu̱ ga mam̱ pʉ jár
ley car Moisés. 24Nuquiguɛ, gui tzix ya‑cʉ,
grí möjmʉ pʉ jár templo cʉ israelita cja̱
gui jñojquitsjɛ pa hneẖquiguɛ gui dyøhtibi
hnar promesa ca Ocja̱ hnej̱e.̱ Ma ya, gui
mandado pa da ttaẖtzibi quí xta̱ cʉ go
hñøjø‑cʉ, cja̱ nuquɛ, gui paṯibi quí gastojʉ.
Gui dyøte ncjapʉpa da baẖ cʉ cjaẖni, jin gui
cierto ca xí tsjijmʉ. Ncjapʉ da ccaẖtijʉ, guí
dyo rá zö, guí tɛndi car ley ca bi ddajquijʉ
car Moisés. 25 Digue cʉ gentile cʉ xí ñʉti
nʉr evangelio, ya xtú pɛjnije hnar carta, xtú
xijme, ya jin da zajʉ ngø cʉ xí jñaẖtibi cʉ
ídolo. Guejtjo jin da zijpijʉ cár cji cʉ zu̱we̱
cʉ xí bböhti, cja̱ jin da zajʉ ngø cʉ xí zintsjɛ
cár cji. Guejtjo jin da hmʉbi tema bbɛjña̱ o
tema hñøjø ca jin gui ntjaj̱tihui.― Ncjapʉ
gá maṉ cʉ anciano.

Toman preso a Pablo en el templo
26 Car jiax ya‑ca,̱ car Pablo bi zix cʉ go

hñøjø‑cʉ, cja̱ bi jñojquijʉ ncja ngu ga mam̱
pʉ jár ley car Moisés, pa di dyøhtibijʉ ca
Ocja̱ hnar promesa. Nubbʉ́, bi ñʉtijʉ jar
templo, tzʉdi, pʉ jar patio, cja̱ bú øti cár
promesajʉ. Bi maj̱mʉ, bbʉ xti zʉ ñojto, pé
di gojmʉ pʉ pa di dö cár ofrendajʉ. Cada
hnáa gueguejʉ di döjʉ cʉ zu̱we̱ cʉ i mam̱ pʉ
jár ley car Moisés, pa di ddʉti pʉ jar altar.

27Bbʉ ya xti zʉh car ñojto, ca hnajpa, car
Pablo co cʉ gojo hñøjø pé bi ma pʉ jár patio
car ndo templo. Már bbʉh pʉ hnej̱e̱ cʉ
dda judio, mí miṉgu̱jʉ pʉ Asia. Guegue‑cʉ́
bi ccaẖtijʉ car Pablo cja̱ co cʉ hñøjø már
yojmi, cja̱ bi meyajʉ car Pablo. Exque bi
dyɛtijʉ cʉ cjaẖni xquí jmu̱ntzi jar templo pa
gá dyøhtibijʉ ʉr tu̱jni car Pablo. Bi zɛtijʉ
car Pablo, cja̱ bi ndo majmʉ nzajqui, iṉa̱ ca
hnáa:

28 ―Nuquɛjʉ, ʉm miṉga‑̱israelitaquijʉ,
¡gu mföxijʉ ya! Ya xtú tzʉdijʉ nʉr hñøjø
nʉ göhtjo jabʉ i dyo, ba u̱jti yʉ cjaẖni da
despreciaguijʉ, dí israelitajʉ, cja̱ ba xijmʉ
jin te i ntju̱mʉy car ley ca bi zoguiguijʉ car
Moisés. Guejtjo i xijmʉ‑nʉ́, ya jin da ttiẖtz-
ibi nʉm templojʉ hua jabʉ rá nttzu̱jpi. Jøn-
ca,̱ pé xpá hñec̱ua, xpá nzí yʉ dda hñøjø yʉ
jin gui israelita cja̱ jin gui tjɛgui du cʉcua, xí
cʉhti hua‑yʉ́, cja̱ ncjapʉ xcá ttzongua nʉm
nic̱jaj̱ʉ hua jabʉ rá nttzu̱jpi.― Bima̱ ncjapʉ
car hñøjø‑cá.̱

29 Guegue‑cá,̱ ya xquí meya car Pablo
bbʉ má dyo pʉ jar jñiṉi. Bi ccaẖti bbʉ

má hñohui car hermano Trófimo, cja̱ nucá̱
múr miṉgu̱ Efeso, guejtjo hnej̱e̱ múr gen-
tile. Diguebbʉ ya, mismo car judio‑cá,̱ pé
bi ccaẖti car Pablo pʉ mbo cár patio car
templo, ya pé xi má hñohui cʉ dda hñøjø,
cja̱ bi maṉtsjɛ, car Pablo pé má hñohui car
Trófimo. Como jí ̱mí tjɛh cʉ gentile di ñʉti
pʉ jar patio‑ca,̱ bi ndo zøhtibi ʉ́r mʉy car
hñøjø‑cá.̱

30Guejti cʉ pé dda cjaẖni cʉ xquí jmu̱ntzi
pʉ jar templo, bi ndo unijʉ ʉr cuɛ, hnej̱e.̱
Diguebbʉ ya, pé bú ej̱mʉ pé dda cjaẖni rá
ngu̱. Bú cjʉjʉ ʉr ddiji, bi guatijʉ nttzɛdi.
Casi ntero car jñiṉi bi jmu̱ntzi pʉ. Cʉ
ddáa xní pɛntijʉ car Pablo, xní gʉjquijʉ xcá
möjmʉ tji. Cʉ ddáa xní goti quí goxtji car
ndo templo, bbʉ́. 31Már mpɛgui di möhtijʉ
car Pablo, pe bú cjöx car comandante ca
mí mandadobi cʉ sundado cʉ mí mfödijʉ
pʉ jar templo. Bi tsjifi, már ndo cja tu̱jni
nʉ jar templo, casi göhtjo car jñini xquí
jmuntzi pʉ. 32Car comandante ya, bú pɛjni
quí sundado co cʉ dda capitán. Guegue‑cʉ
bi xønijʉ gá nguatijʉ pʉ jabʉ már ntu̱jnijʉ.
Cja̱ cʉ cjaẖni, bbʉ mí jiantijʉ‑cʉ, bi jiɛjmʉ
ca mír ʉnijʉ car Pablo. 33 Bi zøh car co-
mandante co cʉ sundado, bbʉ́, bi pɛntijʉ
car Pablo, cja̱ car comandante bi mandado
bi hnu̱hti co yojo cadena. Ma ya, guegue
bi dyön cʉ cjaẖni, ¿to nʉr hñøjø‑nʉ́, cja̱
ter bɛh ca̱ xí dyøte? 34 Bbʉ mí daj̱ ya cʉ
cjaẖni, hnahño gá maṉ cʉ ddáa, pé hnahño
gá maṉ cʉ pé ddáa. Jin gá nig̱ui ter fɛh
ca̱ már maj̱mʉ, como mí ndo jñøtijʉ ngá
ñaj̱ʉ, cja̱ már ndo majmʉ nzajqui. Eso,
car comandante bi mandado di ttzix car
Pablo di ncʉhti pʉ jar ngu̱ pʉ jabʉ mí bbʉh
cʉ sundado. 35 Bbʉ mí zøti cʉ sundado
pʉ jár hnɛndö, pa di bøx pʉ jár ngu̱jʉ, bi
pɛntijʉ car Pablo cja̱ bi mɛxjʉ, como már
ndo ntu̱jqui cʉ cjaẖni, mí rezgajʉ di zɛdijʉ
di möhtijʉ. 36 Cja̱ ya xi mbá cuati pé dda
cjaẖni rá ngu̱, már majmʉ:

―¡Exque da du̱‑nʉ́, exque gu pöhtijʉ‑nʉ́!
―

Pablo hace su defensa delante de la gente
37Diguebbʉ ya cʉ sundado, ya xti cʉhtijʉ

car Pablo pʉ mbo cár ngu̱jʉ. Nu car Pablo
ya, bi nzoh car comandante, bi dyöni:

―¿Cja da jogui gu xihqui hnar razón?―
Bi da̱ guegue‑cá,̱ bi dyön car Pablo:
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―¿Cja guí paḏi gui ña̱ gá griego? 38Casʉ,

¿jin gúr miṉgu̱ Egiptoguɛ? ¿Cja jin gui gue-
hquiguɛ, ya xí tzi cja mpa gú dyɛti cʉ cjaẖni
bi xoxijʉ hnar tu̱jni contra car gobierno?
¿Cja jin guí guehquiguɛ gú tzix cʉ go mil
cʉ hñøjø i tsjifi möhtite, gú möjmʉ pʉ jar
desierto?― Bi ncjapʉ gá dyöni guegue.

39Cja̱ bi daẖ car Pablo, bi hñim̱bi:
―Nugö, dúr judiogö. Dúr miṉgu̱ car

jñini Tarso, pʉ jar jöy Cilicia. Car jñini‑ca,̱ i
faḏi rá zö. Nuya dí öhqui ʉr tsjɛjqui gu nzoh
tzʉ yʉ cjaẖni.―Ncjapʉ gá xih tzʉ car Pablo
car comandante.

40 Cja̱ nucá̱ bi ungui ʉr tsjɛjqui, bbʉ.
Diguebbʉ ya, car Pablo bi hmöh pʉ jar
hnɛndö, cja̱ bi cjajpi ʉr seña cʉ cjaẖni pa
di juig̱uijʉ cja̱ di dyødejʉ. Cja̱ bbʉ ya xquí
juig̱uijʉ, car Pablo bi nzojmʉ bbʉ. Bi ña̱ cár
jña̱ cʉ judio.

22
1Car Pablo bi xih cʉ cjaẖni, bbʉ́:
―Nuquɛjʉ, cjuaḏa,̱ nuquɛjʉ, guí tadajʉ,

dyøjmaj̱ʉ ca gu xihquijʉ ya:―
2 Cʉ cjaẖni ya, bbʉ mí dyødejʉ, már ña̱

cár jña̱ gueguejʉ car Pablo, más gá ngohti
í nejʉ, bi dyødejʉ rá zö. Cja̱ pé bi maṉ car
Pablo, bbʉ́:

3 ―Nugö, ntju̱mʉy dúr israelitagö. Dú
hmʉh pʉ Tarso, pʉ jar estado Cilicia, pe
xtú te nʉr jñiṉi hua Jerusalén. Guejcua
dú nxöjcua cʉ Escritura. Car Gamaliel bi
u̱jtigui. Dú nxödi göhtjo ca i maṉ car ley
ca bi zoguijʉ cʉ ndom titajʉ, ya má yabbʉ,
cja̱ ndí ndo tɛni. Göhtjo ʉm vida, xtú tɛn ca
Ocja,̱ göhtjo mbo ʉmmʉy, ncjaquiguɛjʉ ya.
4Maẖmɛto, ndí cöhmi cʉ cjaẖni cʉ mí tɛn
cár hñu̱ car Jesús. Ndí ndo ʉbbe‑cʉ́, hasta
ndí mandado mí bböhti hnej̱e.̱ Ndí tzʉh
hñøjø cja̱ co bbɛjña,̱ ndí ɛni, ndí tzoh pʉ
jar födi. 5Car dam̱öcja̱ co göhtjo car junta
cʉ anciano cʉ i mandadoquijʉ, testigo‑cʉ́
digue göhtjo ca ndí øte. Guegue‑cʉ́ bi
ddajqui cʉ jɛhmi ndí tjɛ bbʉ ndí øhtibi tu̱jni
cʉ cjaẖni cʉ i tɛn car Jesús. Ca hnajpa, ya xi
ndá ma jar jñiṉi pʉ Damasco, ndár tjɛx cʉ
carta‑cʉ́ pa gua döjti cʉ israelita mír hmʉh
pʉ, cja̱ pa gua mföxije gua tzʉdije cʉ cjaẖni
cʉ mí em̱ej̱ʉ car Jesús. Diguebbʉ ya, pé
gua ɛgö cʉ cjaẖni‑cʉ́ hua Jerusalén, pa di
ncastigajʉ.

Pablo cuenta de su conversión

6Eso, dú pøngö hua Jerusalén, ya xi ndá
ma pʉ Damasco. Ndá pa jar hñu̱, ya xcua
tzøti pʉ Damasco. Bbʉ mí zʉ ju̱xadi, bi hna
nig̱uitjo hnar ndo tjay, güí hñe̱ jar jiṯzi, bi
hñij̱qui madé. 7Dú fʉntzi, bbʉ, cja̱ dú øh
hnar jña,̱ már nzojquigö, mbí ma:̱ “¡Saulo!
¡Saulo! ¿Dyoca̱ guí jongui pa gui pöjtigui?”
8Cja̱ dú tjaj̱cö, bbʉ́, dú hñöni: “¿Toquiguɛ?
¿Cja huá guehquiguɛ gú Ocja‑̱guɛ?” Cja̱
guegue bi xijqui, “Guejquigö, dúr Jesús,
dúr miṉgu̱ Nazaret. Guejquigö guí ne gui
pöjtigui.” 9 Cʉ hñøjø cʉ ndá hñobbe bi
ccaẖtijʉ car tjay, cja̱ bi ndo ntzu̱jʉ. Nu
gueguejʉ jin gá dyøjmʉ cár jña̱ car cjaẖni
már nzojquigö. 10Nugö, pé dú xih ca hnáa ca
ndár ñag̱öbbe: “Nuquɛ, ʉm Tzi Jmu̱qui, ¿ja
gu ncja ya bbʉ́?” Cja̱ guegue bi xijqui: “Bböj
ya, cja̱ gui ma nʉ Damasco. Bbʉ xtí tzøni
nʉ́, xtu tsjihqui göhtjo ca i nesta gui dyøte,
como ya xí mbeṉ car Tzi Ta jiṯzi ja ncja gui
pɛjpi.” Ncjapʉ gá xijqui car jña.̱ 11Nugö, ya
xtá ngodö, mí gue car tjay xquí ndo tiṯi yʉm
dö, ya jí ̱ ndí janti. Eso, bi pɛntiguitjo nʉm
dyɛ cʉ hñøjø ndá hñobbe, bi zixquijʉ dáma
Damasco.

12Nu pʉ Damasco, már bbʉh hnar hñøjø,
mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Ananías. Guegue mí
tzu̱ ca Ocja,̱ mí tɛndi car ley ca xquí maṉ
car Moisés. Guejtjo mí em̱e̱ car Jesu-
cristo. Hasta göhtjo cʉ judio mír hmʉh pʉ
Damasco mí maj̱mʉ, már zö cár vida car
Ananías. 13 Guegue car Ananías bú eẖ pʉ
jabʉ ndár bbʉy. Bi guajqui, bi xijqui: “Cjua-̱
da̱ Saulo, zøqui ya yir dö.” Cja̱ nugö, exque
bi joj yʉm dö car hora‑ca,̱ cja̱ dú ccaẖti
guegue. 14Nubbʉ́, pé bi xijqui car Ananías:
“Car Tzi Ta jiṯzi ca mí iẖtzibijʉ cʉ ndom
titajʉ desde ya má yabbʉ, xí hñix̱quiguɛ pa
gui paḏi ja i ncja cár mfeṉi cja̱ pa gui ccaẖti
car Cristo ca ndí tøhmijʉ, guejtjo pa gui dyø
guegue‑cá̱ xtrí nzohqui. 15Cam Tzi Tajʉ jiṯzi
xí hñix̱quiguɛ pa gui nzofo göhtjo yʉ cjaẖni
hua jar jöy, gui cja ʉr testigo, gui xijmʉ ter
bɛh ca̱ xcú ccaẖti cja̱ xcú dyøde. 16 Cja̱ pé
bi xijqui car Ananías, bbʉ́: “Nuya, ¿te pé
guí tøhmi ya bbʉ́? Gui nzoh cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesús, pa da gʉzqui ca rá nttzo ca guí tu̱. Cja̱
diguebbʉ ya, gui xixtje, bbʉ́.” Cja̱ dú øte
ncja ngu̱ gá xijqui guegue.

Pablo cuenta cómo fue enviado a los que no
eran judíos
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17 Diguebbʉ ya, dú ma dá cojcua

Jerusalén, cja̱ dú cuati pʉ jar ndo templo.
Cja̱ bbʉndármahti caOcja,̱ dúhna ccaẖtitjo
car Tzi Tada Jesús. 18 Guegue bi xijqui:
“Gui tij ya, gui pøni nttzɛdi hua Jerusalén,
porque jin da hñeme yʉ cjaẖni i bbʉjcua
ca guí ne gui xijmʉ diguejquigö.” 19Nubbʉ,
dú tjaḏi: “Ncjuaṉi, Tzi Jmu̱, como guejtsjɛ
gueguejʉ i paḏijʉ ja ndár coti födi cʉ
hermano. Guejtjo i paḏijʉ, ja ndár hño
pʉ jáy templo cʉm miṉga‑̱judioje, cja̱
göhtjo pʉ jabʉ ndí töti cʉ cjaẖni cʉ ya
xquí hñem̱eq̱ui, ndí jʉti‑cʉ́. 20 Guejtjo i
paẖ cʉ cjaẖni, guejquigö, ndár bbʉjcö pʉ
bbʉ mí bböhti car Esteban, quer testigo.
Guegue‑cá̱ már dö cár palabra por rá
nguehquɛ bbʉ mí mfömbi cár cji. Dú dögö
cam palabra pa di bböhti‑cá,̱ cja̱ dú cam̱pi
quí daj̱tu̱ cʉ hñøjø cʉ bi ccajni meḏo, bi
möhtijʉ.” Mí ncjapʉ dá xih car Tzi Tada
Jesús. 21Cja̱ guegue pé bi xijqui, bbʉ́: “Gui
pøngua nttzɛdi ya. Nugö dí cú̱hqui gui ma
yapʉ, gui ma grí xih cʉ gentile toguigö,
gue cʉ cjaẖni jin gui judio gui nzoh‑cʉ́.” Bi
xijquigö ncjapʉ car Jesús.―

Pablo en manos del comandante
22Cʉ cjaẖni cʉ már øde, bi dyøjtijʉ hasta

bbʉ mí maṉ car Pablo gue cʉ gentile di nzo
guegue. Nubbʉ́, pé bi mʉdi bi ndo majmʉ
nzajqui, bi maj̱mʉ:

―¡Da du̱ nʉr hñøjø‑nʉ́! Ya jin gu jɛguijʉ
da hmʉy.―

23 Segue mí mah cʉ cjaẖni, mí pøh quí
pötijʉ, mí juaq̱uijʉ, hasta mí poxijʉ jöy,
como mí ndo tsjeyajʉ. 24 Diguebbʉ ya,
car comandante bi mandado di ncʉhti car
Pablo pʉ mbo jár ngu̱jʉ cʉ sundado. Bi
mandado di tjʉti cja̱ di ttöni, ¿ter bɛh ca̱
xquí xih cʉ cjaẖni, pa gá ndo unijʉ ʉr cuɛ?
Bi dyöni ncjapʉ car comandante, como jí ̱mí
øh cár jña̱ cʉ judio. 25Bi hnu̱hti car Pablo co
correa gá xifani bbʉ. Nu car Pablo bi nzoh
car capitán már bböh pʉ, bi dyöni, im̱bi:

―¿Tema derecho guí pɛhtzijʉ gui
jiʉbiguijʉ? Como nugö, dúr ciudadano
romano, cja̱ jí ̱ bbe guí önguijʉ ter bɛh ca̱
xtú øte.―

26Bbʉmí dyøde ncjapʉ car capitán, bi ma
bú cöx car comandante, bi xifi:

―ʉr ciudadano romano car hñøjø xcú
mandado da tjʉti. ¿Cja ndej̱ma̱ da jogui da
tjʉti‑cá?̱―

27Car comandante bbʉ, bi ma bú ön car
Pablo, bi hñim̱bi:

―Xijqui ya, ¿cja cierto gúr ciudadano
romano?―

Cja̱ bi daẖ car Pablo:
―Dyo ya cá.̱―
28Nu car comandante bi mam̱ bbʉ:
―Guejquitjogö, dúr ciudadano romano

hnej̱e.̱ Nugö dú cju̱ti domi rá ngu̱ pa dá tön
cam derecho gá ciudadano.―

Nu car Pablo bi daẖ bbʉ, bi xifi:
―Nugö, bi ttajqui cam derechogö desde

bbʉ ndú hmʉy.―
29 Bbʉ mí dyøjmʉ ya‑cá,̱ cʉ sundado ya

xi mír ma di ʉn car Pablo, cja̱ bi hna wem
pʉ. Guejti car comandante bi ntzu̱ bbʉ mí
dyøde, múr ciudadano romano car Pablo,
como guegue xquí mandado xquí hnu̱hti.
Eso, bi mandado bi ttzam̱itjo car Pablo pʉ
mbo cár ngu̱ cʉ sundado.

Pablo delante de la Junta Suprema de los
judíos

30 Car jiax‑ca̱ car comandante mí ne di
baẖ ca ntjumʉy, ter bɛh ca̱ mí tjøx car
Pablo. Eso, bi xojqui car Pablo cja̱ bi nzojni
cʉ möcja̱ cʉ mí mandadobi cʉ judio, co
ni cʉ pé dda anciano cʉ más mí pɛhtzi
quí cargojʉ. Bi gʉjqui car Pablo, bbʉ, bi
zix pʉ jabʉ xquí jmu̱ntzi‑cʉ́ pa di dö cár
testimonio.

23
1Car Pablo ya bi ccaẖti car junta cʉ an-

ciano xquí jmuntzi pʉ, cja̱ bi ma:̱
―Nuquɛjʉ, cjuaḏa,̱ xtú hño rá zö delante

ca Ocja̱ hasta rá pa ya. Jin te i mbeṉ nʉm
mʉy ca rá nttzo xcrú øtigö.―

2Bbʉ mí dyøj ya‑cá,̱ car dam̱öcja,̱ gue car
Ananías, bi xih cʉ dda cjaẖni már bböh pʉ,
di mɛhtibijʉ ʉ́r ne car Pablo. 3Nu car Pablo
bi daḏi, bi hñiṉa:̱

―Ca Ocja̱ da cozquiguɛ nʉ xcú cjagui.
Gúr jiöjteguɛ, ncjahmʉ rá zöqui, pe
xøtzetjo. Nuquiguɛ, gúr nzöya, xcú hñej̱cua
pa gui juzgagui ncja ngu̱ ga mam̱ pʉ jar
ley ca bi maṉ car Moisés, pe ndej̱ma̱ xcú
mandado xí ttʉngui, cja̱ jí ̱bbe gui hñöni ter
bɛh ca̱ xtú øte. Nʉ xcú cjagui ya, i ccax car
ley ca bi maṉ car Moisés.― Bi daḏi ncjapʉ
car Pablo.

4Nu cʉ pé dda cjaẖni cʉ már bbʉh pʉ, bi
huɛntijʉ car Pablo, bi xijmʉ:

―¿Dyoca̱ xcú tzani nʉr dam̱öcja?̱ Nunʉ́,
i sirvebi ca Ocja‑̱nʉ́.―
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5Cja̱ pé bi maṉ car Pablo, bbʉ́, bi hñim̱-

bijʉ:
―Nuquɛjʉ, cjuaḏa,̱ perdonaguijʉ tzʉ. Jin

dá paḏi, más̱ gue nʉr dam̱öcja‑̱nʉ́. Cierto, i
ju̱x pʉ jar Escritura: “Jin gui tzö gu tzanijʉ
nʉr cjaẖni xí ttiṯzi pa da mandadoguijʉ.”―

6 Diguebbʉ ya bi ccaẖti car Pablo tocʉ
xquí jmu̱ntzi pʉ jar junta. Cʉ ddáa cʉ nzöya
mí saduceojʉ, cja̱ cʉ pé ddáa mí fariseojʉ.
Hnahño mí em̱e̱ cʉ saduceo, hnahño cʉ
fariseo. Nubbʉ, guegue bi ña̱ nzajqui, bi
nzoh cʉ nzöya ncjahua, iṉa:̱

―Dyøjmaj̱ʉ, cjuaḏa.̱ Nuguigö, dúr
fariseogö. Guejti cʉ ndom tita cja̱ co ca
ndom ta, mí fariseojʉ, hnej̱e.̱ Nuquiguɛjʉ,
xcú nzojquigöjʉ ya, pa gui jñaṉquijʉ ʉr
huɛnda digue ca dí em̱eg̱ö, como ya xcú
dyødejʉ, dí em̱eg̱ö, da nantzi cʉ ánima.―

7Bbʉ xquí ma̱ ncjapʉ car Pablo, exque bi
mʉdi bi huɛni cʉ nzöya. Bi wejque gá yo
parte car junta, bi ntøxtihui cʉ fariseo co
cʉ saduceo. 8Como i maj̱mʉ cʉ saduceo, cʉ
cjaẖni cʉ ya xí ndu̱, jim pé da jña̱ ʉ́r jña.̱
Guejtjo i maj̱mʉ, jin te i bbʉ ángele, cja̱ jin
te i bbʉ ndaj̱i.̱ Guehcá̱ i em̱e‑̱cʉ́. Nu cʉ
fariseo i maj̱mʉ, da nantzi cʉ xí ndu̱, cja̱ i
bbʉjti quí tzi mʉyjʉ. Guejtjo i bbʉ ángele,
cja̱ co ndaj̱i.̱ Ncjapʉ ga hñem̱e‑̱cʉ́. 9Bi ndo
huɛnihui cʉ saduceo, cʉ fariseo, bi ndo ñaj̱ʉ
nzajqui. Nubbʉ́, bi bböh cʉ dda maestro cʉ
mí nxöh car ley. Guegue‑cʉ́ mí fariseo, cja̱
bi maj̱mʉ:

―Jin te dí tötije te xtrú dyøti‑nʉ́ ca drá
nttzo. ¿Xi bbʉ xtrú nzoh hnár ndaj̱i ̱ o hnár
ángele ca Ocja?̱ Mejor, jin gu tøxtijʉ ca
Ocja.̱―

Nu cʉ pé ddáa, jin gá cjajpi ncaso ca bi
maṉ cʉ fariseo‑cʉ́, cja̱ bi segue bi ntøxtit-
sjɛjʉ.

10 Bbʉ mí ccaẖti car comandante te tza
már cja juɛni, bi ntzu̱. Mí ma̱ guegue,
ntoja di ccʉnijʉ car Pablo, di möhtijʉ. Bi
mandado cʉ dda sundado du caj̱mʉ pa pé
drí gʉjquijʉ‑cá̱ cja̱ pé drí zixjʉ pʉ jár ngu̱jʉ.
Cja̱ bi cjajpijʉ, bbʉ́.

11Car nxu̱nya‑ca,̱ bbʉmár aẖ car Pablo, bi
hna nig̱ui pʉ car Tzi Ta Jesús, bi xifi:

―Dyo guí ntzu̱, Pablo, cja̱ jin da dyʉxi ir
mʉy. Comongu̱ xquí tʉngui cam jña̱ hua jar
jñini Jerusalén, da ncjadipʉ grí tʉngui cam
jña̱ pʉ Roma hnej̱e.̱― Bi xifi ncjapʉ.

Planes para matar a Pablo

12Bbʉ mí nig̱ui car jiax‑cá,̱ bi mpɛjnijʉ cʉ
dda judio, bimaj̱mʉdimöhtijʉ car Pablo. Bi
hñij̱mʉ ca Ocja̱ gá testigo, bi maj̱mʉ, jin te
di zijʉ hasta gue bbʉ ya xtrú möhtijʉ. 13Mí
tjo cuarenta hñøjø cʉ bi jurajʉ ncjapʉ. 14Bi
ma‑cʉ́, bi guatijʉ cʉ möcja̱ cʉ mí mandado,
cja̱ co cʉ tita, bi xijmʉ:

―Nugöje, xtú hñij̱me ca Ocja,̱ jin te
gu tzije hasta bbʉ xcrú pöhtije car Pablo.
15Nuquiguɛjʉ ya, guí göhtjojʉ, co hnej̱ nʉr
junta yʉ anciano, gui xijmʉ car coman-
dante du tzí tzʉ hua car Pablo, ncjahmʉ
te pé güi ne güi dyönijʉ pa güi paḏijʉ
ca ntjumʉy. Cja̱ nugöje, ante que da
zøcua‑cʉ́, ya xcrú mprevenije pa gu pöhtije
car Pablo.― Bi maṉ ncjapʉ cʉ hñøjø‑cʉ́.

16Már bbʉh pʉ ca hnar baj̱tzi hñøjøtjo,
múr sobrino car Pablo. Nucá̱ bi dyøh ca
xquí maṉ cʉ hñøjø‑cʉ́, cja̱ bi ma bú cʉti
mbo cár ngu̱jʉ cʉ sundado, bú cöx car
Pablo. 17 Car Pablo ya, bi nzoh hna cʉ
capitán, bi xifi:

―Gui tzixi tzʉ nʉr baj̱tzi hñøjø dama drí
ñaẖui car comandante. Ba ja̱ hnar razón i
ne da xifi.―

18Car capitán bi zihtzibi car comandante
bbʉ, bi xifi:

―Xpá xijqui car Pablo ca i cjoti, gua
tzinquigö nʉr baj̱tzi hñøjø, como nunʉ́, ba
ja̱ hnar razón pa da xihqui.―

19Car comandante ya bi pɛntibi cár dyɛ,
gá ma hnanguadi, cja̱ bi dyöni:

―¿Ter bɛh ca̱ guí ne gui xijqui?―
20Bi daẖ car baj̱tzi hñøjø, bi hñim̱bi:
―Cʉ judio cʉ i mandado, ya xí ñaj̱ʉ pa

da dyöhqui hnar nttödi. øde, ʉr xu̱di da
dyöhqui gui tzihtzibijʉ car Pablo pʉ jabʉ
i jmu̱ntzi quí nzöyajʉ, ncjahmʉ te di ttön
car Pablo. 21 Pe dyo guí em̱eg̱uɛ‑cʉ́. I
tjo cuarenta hñøjø cʉ xí dyøhtibijʉ hnar
trampa car Pablo. Xí hñij̱mʉ ca Ocja̱ gá
testigo, jin te da zijʉ hasta gue bbʉ ya xtrú
möhtijʉ. Guegue‑cʉ́ ya xqui tøpiquijʉ gui
unijʉ ʉr tsjɛjqui pa da ttzix car Pablo, dama
drí tjoh pʉ jabʉ rá bbʉh‑cʉ́.― Bi ma̱ ncjapʉ
car baj̱tzi hñøjø.

22Bbʉ mí dyøj ya‑cá,̱ car comandante bi
xih car baj̱tzi hñøjø:

―Jin to pé gui xih ca xcú xijqui ya.― Cja̱
diguebbʉ ya, bi xifi di ma ya.

Envían a Pablo ante Félix, el gobernador
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23Nubbʉ́, car comandante, bi nzojni yojo

capitán, bi bbɛjpi ncjahua:
―Gui mandadobihui yo ciento cʉ sun-

dado da jñojquijʉ pa gui möjmʉ Cesarea.
Cja̱ pé dda setenta sundado da jñojquijʉ
pa da tøjmʉ fani, co guejti pé yo ciento
sundado cʉ i cʉ́ lanza da jñojquijʉ pa da
ma hnej̱e,̱ da hñodi‑cʉ́. Guí göhtjojʉ, gui
pønijʉ como xtrí gʉjto nxu̱y, gui tzixjʉ
car Pablo, grí möjmʉ Cesarea.― 24Guejtjo
bi mandado car comandante di tjojqui cʉ
dda fani pa di tøh car Pablo. Di ttzix car
Pablo drí ma pʉ Cesarea, pʉ jabʉ már bbʉh
car gobernador, cja̱ di mfödi rá zö pʉ jar
hñu̱. Car gobernador mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr
Félix. 25 Diguebbʉ ya car comandante bi
dyøti hnar carta pa di ddɛx pʉ Cesarea. Car
carta mí ma̱ ncjahua:

26 “Nugö, dúr Claudio Lisias. Dí pɛnqui
nzɛngua, nuquiguɛ Félix, gúr gobernador,
rá zö gri mandado. 27Nʉr hñøjø dí pɛnqui,
xí nzʉh cʉ dda judio, cja̱ ya xi mír ma
di möhtijʉ. Nuguigö, bbʉ ndú øjcö, ʉr
ciudadano romano guegue, dú tzix cʉ dda
sundado, dú cʉtije madé cʉ cjaẖni rá ngu̱
xquí jmu̱ntzi, dú ma cjʉjquije pʉ. 28Nugö,
ndí ne gua paḏi ter bɛh ca̱mí tjøx nʉr preso,
eso, dú tzix pʉdelante cár junta cʉnzöya cʉ
i mandadobi cʉ judio. 29Nupʉ, dú øde, mí
jøxijʉ tema cosa digue cár leyjʉ, tzʉdi, gá
religión. Pe jin te xquí dyøti nʉr hñøjø‑nʉ́
pa di du̱ o pa di cjoti. 30 Diguebbʉ ya, bi
cjöxquigö, øde, i bbʉh cʉ dda judio xquí
dyøhtibijʉ hnar trampa nʉr hñøjø‑nʉ́, pa
di möhtijʉ. Por eso, xtú mpɛgui xtú cu̱h
pʉ jabʉ gár bbʉy. Guejti cʉ cjaẖni cʉ te i
jøx nʉr preso, xtú xijcö‑cʉ hnej̱e̱ da ma drí
guahquijʉ pʉ Cesarea, pa da xihquiguɛ ter
bɛh ca̱ xí dyøti guegue, cja̱ pa guír reglajʉ
pʉ. Jøña‑̱nʉ́ dí xihqui‑nʉ́.” Ncjapʉmírmaṉ
car carta ca bi mɛjni car comandante.

31Nubbʉ́, cʉ sundado, bi zixjʉ car Pablo
como ngu gá hmɛjpijʉ, bi zixjʉ nxu̱y, sta
guehpʉ jar jñini Antípatris. 32 Cja̱ ca xtrá
yojpa, bi ma gá ngojtijʉ pʉ Jerusalén cʉ
sundado cʉ mí dyotjo. Nu cʉ mí tøgue,
bi segue bi möjmʉ car Pablo‑cʉ́. 33Bbʉ mí
zøtijʉ pʉ Cesarea, bi döjtijʉ car carta car
gobernador, cja̱ bi presentabijʉ car Pablo.
34Nu car gobernador, bbʉ ya xquí ccaẖti car
carta, bi dyön car Pablo jabʉ guehpʉ múr
miṉgu̱. Cja̱ guegue‑ca̱ bi xifi, múr miṉgu̱

pʉ jar estado Cilicia. 35Nubbʉ́, bi xih car
gobernador, iṉa:̱

―Gu reglaqui quer asunto bbʉ xta zøcua
cʉ cjaẖni cʉ te i jøxque.―

Diguebbʉ ya, bi mandado di ttzix car
Pablo pʉ jár palacio car Herodes, cja̱ di
bbödi.

La defensa de Pablo delante de Félix
24

1 Bbʉ ya xquí tjo cʉtta mpa, bi zøti pʉ
Cesarea car dam̱öcja.̱ Mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr
Ananías. Mbá hñohui cʉ dda anciano cʉ mí
mandadobi cʉ judio, cja̱ co hnar licenciado.
Nucá,̱ mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Tértulo. Car
dam̱öcja̱ cja̱ co cʉ ddáa cʉ mbá hñohui bi
guatijʉ car gobernador, bi mpresentajʉ pʉ,
pa di quejabijʉ car Pablo. 2Diguebbʉ ya, bú
ttzí car Pablo, bi mpresenta pʉ hnej̱e.̱ Nu
car licenciado bi ttuni ʉr tsjɛjqui bbɛto di
ña,̱ di jiøx car Pablo te xquí dyøte. Cja̱ bi
ma̱ ncjahua car licenciado, iṉa:̱

―Nuquiguɛ, Félix, por rá nguehca̱
guír mandado, dí bbʉpje rá zö. Nugöje,
dí iẕquije, como guí ndo pɛhtzi jogui
mfeṉi, cja̱ xcú ndo föxquije, dí judioje.
3 Göhtjoguigöje, como ngu̱ xquí man-
dadoguije, masque jabʉ dí miṉgu̱je, dí ndo
gradeceje ca guír dyøjtiguije jujticia, cja̱
co ca guír nú̱guije rá zö. Dí ndo tzøjme
ca guí øte, cja̱ dí öhquije cjamaḏi, hmɛgui
ʉm tadaqui, Don Félix. 4 Nuya, pa jin gu
jaq̱uiqui quer tiempo, dí neje gui cjaguije
car favor gui dyøh ca gu xihquije. 5 Nʉr
hñøjø nʉ xpá ttzinqui, ngu̱ dí ccaẖtije, i ndo
øtimolestia. I dyo göhtjo nʉrmundo, i iẖmi
cʉ judio da huɛnijʉ cja̱ da ntu̱jnijʉ. Guejtjo
hnej̱e,̱ ncjahmʉ guegue‑nʉ́ i mandadobi cʉ
cjaẖni cʉ i tɛnijʉ car Jesús, ca múr miṉgu̱
Nazaret. 6Cja̱ jønca,̱ bi ddöti már øti ca jin
gui tjɛgui da ttøti pʉ jár patio cam ndo
temploje. Pe nugöje dú tzʉdije, cja̱ ndí
ne gua jam̱pije ʉr huɛnda pa gua øhtibije
jujticia, ncja ngu ga maṉ cam leyje ca bi
zoguije car Moisés. 7 Nu car comandante
Lisias bi ntza madé, gá fuerza guá nzinguije
nʉr Pablo. 8Guejtjo xpá mandado guegue,
du ec̱ua cʉ to te i jøx nʉr Pablo, pa guehquɛ
gui jñam̱pijʉ ʉr huɛnda, ¿toca̱ i ndu̱jpite?
Cja̱ nuya da jogui gui dyöntsjɛ, ¿cja cierto
ca dí jøxije nʉr hñøjø‑nʉ́, cja huá jiṉa?̱―
Ncjapʉ gá maṉ car Tértulo.
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9 Diguebbʉ ya, cʉ pé dda judio cʉ már

bbʉh pʉ, bimaj̱mʉ,mí cierto göhtjo ca xquí
maṉ car Tértulo. 10Ma ya car gobernador bi
cjajpi ʉr seña car Pablo pa di ña.̱ Cja̱ nubbʉ́,
bi mʉdi bi ña̱ car Pablo, iṉa:̱

―Nugö, dí mpöjö dar tjaḏi delante-
quiguɛ, como dí paḏi, ya xná ngu̱ cjeya guí
mandado nʉr jöy hua, nuquɛ Félix. 11 Pa
guehquɛ, jin gui ntji ̱pa gui paḏi, ¿cja cierto
nʉ dí xihqui, o jiṉa?̱ Cja̱ nguehca̱ xí nzʉ
doce día ca xtá pøngua Cesarea, xtá pøx
pʉ Jerusalén pa gua nzoh ca Ocja̱ pʉ jam
temploje. 12Cja̱ nu pʉ Jerusalén, jin to xcá
ccaj̱tigui gua øti juɛni pʉ jar ndo templo.
Guejtjo jí ̱ xtá iẖmi cʉ cjaẖni di ntujnijʉ, ni
ndra ngue pʉ jar ndo templo, ni ndra ngue
cʉ pé dda quí nic̱ja̱ yʉ judio pʉ jabʉ xtú
hño. Guejti pʉ jar jñini Jerusalén, nim pa
jabʉ xtá ɛti cʉ cjaẖni di ntujnijʉ. 13 Jin gui
cierto ca i jøxquigö yʉ cjaẖni‑yʉ́, cja̱ jin te
i bbʉ testigo pa di möx yʉ to i jøxquigö ca
rá nttzo. 14Pe nugö, gu xihquitsjɛ ter bɛh ca̱
dí øte. Nugö, cierto, dí tɛngö ca hnar hñu̱
ca i maṉ yʉ cjaẖni, jí ̱ rí ntzöhui da ttem̱e.
Macja̱ dí tɛngö car hñu̱‑ca,̱ guejtjo dí nzoh
ca Ocja,̱ guejtica̱ bi nzoh cʉ ndom titaje, cʉ
cjeya xí tjogui. Cja̱ dí em̱e̱ göhtjo ca i ju̱x
pʉ jar ley ca bi maṉ car Moisés. Guejtjo dí
emegö göhtjo ca bi jñu̱x cʉ profeta pʉ já
libro cʉ bi dyøti‑cʉ́. 15Guejtjo dí eme ncja
ngu ga hñem̱e̱ yʉ dda anciano yʉ i bbʉjcua.
Tzʉdi, dí tøhmije car pa bbʉ xta xox ca
Ocja̱ göhtjo cʉ xí ndu̱, tanto cʉ cjaẖni cʉ mí
ndujpite, cja̱ co cʉ jin te mí tu̱jʉ. 16Como dí
paḏi, ya xpa eẖ car pa bbʉ xtá nantzijʉ, dí
göhtjojʉ, cja̱ xta tjaṉquijʉ ʉr huɛnda digue
ca dú øtijʉ hua jar jöy. Por rá nguehca̱ dár
em̱eg̱ö ncjapʉ, göhtjo ʉr vida dí jongö car
manera ja gár hmʉy rá zö, pa jin te gu øhtibi
ca Ocja,̱ ni digue yʉ cjaẖni.

17Ya xí cja cjeya dú pøm pʉ Jerusalén, dá
ma pé dda lugar, dú hño pʉ. Cja̱ nuya, yʉ
pa yʉ cja xí tjogui, pé xtú coh pʉ. Ndá ja̱
tzʉ ʉr domi pa gua föx cʉ probe cja̱ pa gua
dö pʉ jam temploje pʉ Jerusalén. 18Eso, xtá
cʉtigö pʉ jár patio car templo pa gua tzoh
cam ofrenda, cja̱ bi jiantigui cʉ dda judio,
miṉgu̱ pʉ Asia. Nugö, ya xtá jñojqui ncja
ngu̱ ga maṉ cam leygöje i nesta da jñojqui
ca to da guati ca Ocja.̱ Tengu̱di cʉ cjaẖni
ndá hñobbe, cja̱ jin tema juɛni dá øtije. 19Nu
cʉ judio‑cʉ́, bi jiantigui ndár dyo pʉ jar

templo. Bbʉ tza di ne‑cʉ́ te di jiøxquigö,
mír ntzöhui di hñec̱ua pa di xihquitsjɛjʉ.
20Pe como jí ̱ xcuá hñec̱ua‑cʉ́, guejtjo di joh
bbʉdi xihquijʉ yʉpé dda judio yʉ xí nzøcua
¿ter bɛh ca̱ xí ndöjtiguijʉ xcrú øtigö? Como
ya xpá tjaṉquigö ʉr huɛnda pʉ Jerusalén,
gue cár junta cʉ tita cʉ i mandadobi yʉ
cjaẖni israelita bi juzgagui. 21 Tan sólo dú
maṉgö naṟ palabra‑ná̱ bbʉ ndár bbʉh pʉ
delante car junta, dú ña̱ nzajqui, dú ma̱
ncjahua: “Nuquɛjʉ, xcú nzojnquijʉ rá pa
ya, como xcú dyødejʉ, dí em̱eg̱ö, ca Ocja̱ da
xox cʉ ánima.”―Ncjapʉ gá ndaẖ car Pablo.

22Nu car gobernador Félix, ya xi mí paḏi
ja i ncja cár hñu̱ car Jesucristo. Bi dyøh ca
mí maṉ car Pablo, pe bi hñaṉguitjo, jim pe
gá regla car asunto‑cá.̱ Bi xih cʉ cjaẖni di
døhmijʉ, bi hñim̱bijʉ:

―Hasta gue bbʉ xtu caẖ pʉ Jerusalén car
comandante Lisias, nubbʉ́, cja xtá hñöngö
göhtjo ja i ncja quer asuntojʉ.―

23 Diguebbʉ ya car Félix bi nzoh car
capitán, bi xifi di segue di möh car Pablo,
pe jin di du̱hti. Cja̱ bbʉ di hñeẖ cʉ dda quí
amigo car Pablo, di jiɛjmʉ di ccaẖti cja̱ más̱
di mötzi.

24 Bi tjogui tengu̱ mpa. Diguebbʉ, pé bi
ñʉti jar juzgado car Félix, mbá hñohui cár
bbɛjña.̱ Guegue‑cá̱ mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr
Drusila, múr judia‑cá.̱ Car Félix pé bi nzojni
car Pablo padi dyönihui, ¿jamíncja cár hñu̱
car Jesucristo, bbʉ to di hñeme? Cja̱ car
Pablo bi xijmi ncjahua: 25Bi xijmi, i nesta gu
hmʉpjʉ gá honrado, jin gu ndu̱jpitejʉ, cja̱
jin gu jñɛguijʉ pa da dag̱uijʉ nttzomfeṉi. Bi
xijmi hnej̱e,̱ ba eẖ car pa bbʉ xta juzgaguijʉ
ca Ocja̱ digue göhtjo ca xtú øtijʉ. Nu car
Félix, bbʉ mí dyøde ncjapʉ, bi ntzu̱ cja̱ bi
xih car Pablo:

―Ya co guehcá.̱ Bbʉ pé xta ncja ʉm
lugar, pé xtá nzohqui bbʉ.― 26 Cja,̱ cierto,
pé bi nzoh car Pablo tengu̱ vez, segue bi
ñaẖui. Mí maṉtsjɛ car Félix, bbʉ segue di
nzojni car Pablo, guegue‑cá̱ di uni domi pa
di tsjojqui. Nu car Pablo, jin te gá uni. 27Bi
tjo yo cjeya, cja̱ bi bøn cár cargo car Félix,
már cjotitjo car Pablo. Nubbʉ́, bi ñʉti pé
hnar gobernador,mí ju̱ cár tju̱ju̱múr Porcio
Festo. Car Félix ya, mí ne di dyøhtibi hnar
favor cʉ judio, eso, bi zoti car Pablo jar födi.

Pablo delante de Festo
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1Car Festo ya bi zøti pʉ Cesarea cja̱ bi ñʉti
cár cargo. Bi døhmi pʉ jñu̱jpa, cja̱ diguebbʉ
ya, bi ma gá mbøx pʉ Jerusalén. 2Nu pʉ
Jerusalén, cʉ möcja̱ cʉ mí mandado cja̱ co
cʉ anciano cʉ mí ja̱ quí cargo bú cöxjʉ car
Festo, bú jøxjʉ car Pablo cʉ dda cosa, cja̱ bi
dyöjpijʉ car gobernador di mandado pa pé
di tjam̱pi ʉr huɛnda. 3Bi dyöjpijʉ car favor
di ttzojni car Pablo cja̱ di mandado pa du
ttzimpijʉ tzʉ pʉ Jerusalén. Nu gueguejʉ, pé
mí jondijʉ ja drí dyøhtibijʉ hnar trampa car
Pablo, pa dimöhtijʉ ante quedi zøti pʉ. 4Nu
car Festo bi daḏi, bi xijmʉ ncjahua cʉmöcja̱
cja̱ co cʉ anciano:

―Rá cjoti pʉ Cesarea car Pablo, cja̱ nugö
ya xtrá magö pʉ hne.̱ 5Nuquiguɛjʉ, bbʉ te
guí ne gui jiøxijʉ car hñøjø‑ca,̱ da jogui da
ma pʉ yʉ ddáa yʉ más i ja̱ ʉ́r cargojʉ, gu
möjme.―

6Nubbʉ́, pé bú dé pʉ Jerusalén car Festo
jabʉ ñojto o ddɛtta mpa, cja̱ diguebbʉ ya,
bi ma gá ngoh pʉ Cesarea. Bi dɛnijʉ gá
möjmʉ hnej̱e̱ cʉ dda möcja̱ cʉ mí mandado
cja̱ co cʉ dda anciano. Car jiax‑ca̱ car Festo
bi ñʉti jar juzgado cja̱ bi miẖ pʉ jabʉ mí
jam̱pi ʉr huɛnda cʉ cjaẖni. Bi mandado du
ccʉjqui car Pablo, du ttzi pʉ hnej̱e.̱ 7Cja̱ bbʉ
mí zøh‑ca,̱ cʉ judio xní hñiṯijʉ madé cja̱ bi
jiøxijʉ nduntji cosa rá nttzo, pe jí ̱mí cierto
ca mí maj̱mʉ. Guejtjo, jin te mí bbʉ testigo
pa di möx cár testimonio cʉ cjaẖni‑cʉ́ cja̱
pa di ttem̱e̱ ca mí maj̱mʉ. 8Nu car Pablo bi
daḏi:

―Jí ̱ xtá øtí cʉ cosa guí jøxquijʉ. Jin dí
contrabi car ley ca bi zoguijʉ car Moisés,
guejti pʉ jar ndo templo pʉ Jerusalén, jin dá
øte tema cosa ca i nccahtzi. Guejtjo, jí ̱ xtá
contrabi car emperador.― Ncjapʉ gá ndaẖ
car Pablo.

9 Nu car Festo mí ne di dyøhtibi hnar
favor cʉ judio. Eso, bi dyön car Pablo, bi
hñim̱bi:

―¿Cja i parecequi grá pøxihui pʉ
Jerusalén pa grá reglajʉ pʉ nir asunto?―

10Bi daẖ car Pablo, bbʉ:
―Ya xtú mpresenta hua nʉr juzgado

hua, como guejcua i pertene car gobierno
romano. Guejcua rí ntzöhui da tjaṉqui
ʉr huɛnda. Jin te xtú cjajpigö yʉ judio,
ncja ngu̱ guir paḏi. 11 Bbʉ gri ndu̱jpitegö,
o bbʉ te xcrú øtigö drí ntzöhui gua tu̱,
jin dí cøngö pa jin da ttajqui cam castigo.

Pe bbʉ bbɛtjritjo cʉ xí jiøxquigö yʉ ju-
dio‑yʉ́, nuquiguɛ, jin guí pɛhtzi derecho gui
döguigö jáy dyɛ‑yʉ́. Nugö, ya jin gu ma
pʉ Jerusalén. Mejor dí ne gu ma pʉ Roma,
du tjaṉquigö ʉr huɛnda pʉ jár juzgado car
emperador.― Ncjapʉ gá maṉ car Pablo.

12 Diguebbʉ ya, car Festo bi ñaẖui cʉ
hñøjø cʉ mí föx cár jmandado. Cja̱ nubbʉ́,
bi xih car Pablo:

―Ya xcú dyö ʉr tsjɛjqui gui ma guír
mpresenta pʉ jabʉ rá bbʉh car emperador.
Ndé bbʉ́, gu cu̱hqui gui ma pʉ pa du tjaṉqui
ʉr huɛnda pʉ.―

Pablo delante de Agripa y Berenice
13 Bbʉ ya xquí tjogui tengu mpa bi zøti

pʉ Cesarea car rey Agripa cja̱ co cár bbɛjña.̱
Guegue‑ca̱ mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Berenice. Bi
zɛnguahui car Festo. 14 Como bi dehui pʉ
tengu tzi mpa, car Festo bi xijmi cár asunto
car Pablo. Bi maṉ car Festo, iṉa:̱

―I bbʉjcua ca hnar preso, már cjoti födi
bbʉ ndú cʉti nʉm cargo. Xquí zo jar födi
car gobernador Félix. 15Cja̱ bbʉ ndár bbʉh
pʉ Jerusalén, bi nzojqui quí möcja̱ cʉ judio
cʉ i mandado, cja̱ co cʉ anciano cʉ i ja̱
ʉ́r cargojʉ hnej̱e,̱ gueguejʉ bi dyöjqui gua
sentencia car Pablo pa di bböhti. 16Pe nugö,
dú xijmʉ jin gui øte ncjapʉ nʉr gobierno
romano. Jin dí ɛmbije cár castigo hnar
cjaẖni bbʉ jí ̱ bbe i njuzga. I nesta bbɛto
da nccaẖtijʉ cʉ to te i quejabi co guejti car
cjaẖni ca i ttzojni, cja̱ da ttungui lugar car
cjaẖni‑ca̱ pa da daḏi digue ca xí tjøtze. Cja̱
dú xih cʉ möcja̱ ncjapʉ. 17Diguebbʉ ya, bú
ec̱ua guegue‑cʉ́. Cja̱ nugö, jin dá dé pa gua
nzojni. Nguetica̱ dú nu̱htibi cár asuntojʉ.
Mero car jiax‑cá,̱ dú miẖ pʉ jar juzgado, cja̱
dú mandado bú ttzí car preso. 18Nugö, ndár
maṉgö, más̱ xquí dyøte tema cosa rá nttzo.
Pe bbʉ mí maṉ cʉ judio te mí ne di jiøxijʉ
guegue, jí ̱ mí nttzo‑cʉ́. 19 Mí tzanijʉ car
Pablo, como hnahño car religión i tɛn‑ca.̱ I
maj̱mʉ, mí bbʉh ca hnar hñøjø, mí tsjifi ʉr
Jesús. Xí ndu̱‑ca,̱ nu car Pablo ima̱ i bbʉjtjo.
Eso, xí huɛnihui car Pablo cʉ judio por rá
ngue ca i em̱ej̱ʉ. 20Nugö, jin dá paḏi ja guá
jojqui car asunto‑ca.̱ Eso dú xih car Pablo,
bbʉ mí ne di ma pʉ Jerusalén, gua möjme
grí reglaje pʉ. 21Nu car Pablo bi daḏi jiṉa.̱
Mí ma̱ guegue, bbʉ jin di ttøhtibi jujticia
hua, di ma hasta guehpʉ Roma du regla pʉ.
Nubbʉ́, pé dúmandado di cjotitjo hasta bbʉ



HECHOS 25:22 231 HECHOS 26:11
xta jogui gu pɛjni pʉ Roma, pa da ma drí nú̱
car emperador.― Bi ma̱ ncjapʉ car Festo.

22 Cja̱ bi maṉ car Agripa bbʉ, bi xih car
Festo:

―Guejquitjogö, dí ne gu øh tzʉ te i maṉ
car hñøjø‑ca.̱―

Cja̱ bi daẖ car Festo:
―Xudi xquí dyøh bbʉ.―
23Ca pé hnar pa ya, pé bú cojmi jar juz-

gado car Agripa co cár bbɛjña,̱ car Berenice,
már tzi zö mír nig̱uihui. Xquí jiehui quí
daj̱tu̱hui már njuɛhtzi. Bi ñʉtihui pʉ jabʉ
mí ttøh cʉ asunto, mbá yojmi cʉ dda quí
jefe cʉ sundado cja̱ co cʉ autoridad cʉ mí
ja̱ í cargojʉ pʉ jar jñini Cesarea. Nubbʉ, bi
mandado car Festo du ttzi car Pablo, bbʉ́.
24Cja̱ bbʉ ya xcuí hñeẖ‑cá,̱ bi maṉ car Festo,
bi hñiṉa:̱

―Nuquɛ, rey Agripa, nuquiguɛjʉ, guí
hñøjøjʉ guí bbʉpjʉ hua, guí ccaẖtijʉ nʉr
hñøjø nʉ ra bböjcua. Göhtjo cʉ cjaẖni
judio xpá dyöjqui pʉ Jerusalén, cja̱ pé xí
dyöjqui hua, da ttuni‑nʉ́ car sentencia pa
da du̱. I ndo zɛh‑cʉ́, segue i nzojquigö, i
xijqui, rí ntzöhui da bböhti‑nʉ́. 25Pe nugö,
jin te dá töhtibi te xtrú dyøti ca rá nttzo,
masque ya xtú jam̱pi ʉr huɛnda, xtú ndo
hñöni rá zö. Cja̱ como guejtsjɛ nʉr preso
xí dyöjqui da cju̱h pʉ Roma pa drí njuzga
pʉ, nugö xtú mbeṉi gu pɛjni pʉ. 26Pe u̱jtjo
jin tema du̱mʉy grá cu̱y, cja̱ i nesta gu xih
car emperador pʉ Roma, te rá nguehca̱ drí
cju̱h pʉ. Eso, xtú mandado xpá ttzí hua, pa
guehquɛjʉ gui dyødejʉ te da ma̱ nʉr preso.
Nuquiguɛ, rey Agripa, bbʉ guí ne gui cjagui
tzʉ car favor, guehquitsjɛguɛ, gui jñam̱pi ʉr
huɛnda nʉr hñøjø‑nʉ́, saṉta̱ gu paḏi tema
razón gu ju̱htzibi car emperador bbʉ xtá
pɛmpi nʉr preso. 27 Como jin da jogui gu
pɛmpi nʉr preso bbʉ jin gu ju̱tzi ter bɛh ca̱
xtrú dyøti ca rá nttzo.―Ncjapʉ gámaṉ car
Festo.

Pablo presenta su caso delante del rey
Agripa

26
1Car Agripa ya, bi nzoh car Pablo, bbʉ, bi

hñiṉa:̱
―Tzö gui ñag̱uɛ ya, gui xijquitsjɛ ter fɛh

ca̱ i tjøxque.―
Car Pablo, bbʉ, bi tʉngui cár dyɛ cja̱ bi

ma̱ ncjahua:

2 ―Dí mpöjö ca xcá ttajqui ʉr tsɛjqui
gu tjaj̱tsjɛ digue göhtjo ca xí jiøxqui cʉ
judio. Dí mpöjö, como guehquiguɛ gu döj-
tiqui cam aclaración, nuquɛ, rey Agripa.
3Nuquiguɛ, rá zö gri paḏi göhtjo ja i ncja
cʉm costumbre dí tɛnije, dí judioje, cja̱ co
cʉm creencia dí em̱ej̱e. Nuya, dí öhqui tzʉ,
jin da mfadaqui pa gui dyøj yʉ palabra yʉ
gu maṉ ya.

La vida de Pablo antes de su conversión
4 I paḏi göhtjo cʉ judio ter bɛh ca̱ xtú

pɛfi desde bbʉ ndí tchʉ. I paḏijʉ ja mí ncja
cam vida bbʉ ndí yojme cʉm miṉgu̱je pʉ
Jerusalén. 5 I paḏijʉ hnej̱e,̱ nttzɛditjo ndúr
fariseogö, ndí cumpli göhtjo cʉ costumbre
cʉ i tɛn cʉ fariseo. Bbʉ di ne gueguejʉ, di
jogui di hmöpjʉ gá testigo, di maj̱mʉ, te
tza már zö ndí tɛngö cár religiónjʉ máẖ-
mɛto. 6 Nugö, dí em̱e,̱ ba eẖ car pa bbʉ
xta xox cʉ ánima ca Ocja,̱ como guegue bi
prometebi cʉ ndom titaje da dyøte ncjapʉ.
Guehca̱ dár emegö, da nantzi cʉ ánima, eso,
xí nzojnquigö yʉ anciano yʉ i mandadobi
yʉ cjaẖni israelita pa da njuzgagui hua.
7 Göhtjo cʉ doce quí familia cʉm cjaẖnije
Israel, i tøhmijʉ car pá bbʉ xta ncumpli car
promesa‑cá.̱ Eso, dí ndo iẖtzibije ca Ocja,̱
cja̱ dí nzojme pa ʉr xu̱y. Nuquɛ, rey Agripa,
jøña̱ por rá nguehca̱ dár em̱eg̱ö ncjapʉ, eso,
xí tsjeyagui yʉ judio, cja̱ nuyʉ́, göhtjo te
xí jiøxquigö. 8Xiquiguɛjʉ, guí judiojʉ guí
bbʉpjʉ hua, ¿cja jin guí em̱ej̱ʉ, hnej̱e,̱ ca
Ocja̱ da xox cʉ cjaẖni cʉ xí ndu̱?

Cómo Pablo antes perseguía a los cristianos
9Máẖmɛto, nuguitsjɛgö ndí øtigö rá ngu̱

cosa pa dá contrabi cʉ cjaẖni cʉ mí tɛnijʉ
car Jesús ca múr miṉgu̱ Nazaret, como ndí
mbeṉi mí tzøh ca Ocja̱ ca ndí contrabi‑cʉ́.
10Ndí ndo øhtibijʉ tu̱jni bbʉ ndár bbʉh pʉ
Jerusalén. Bi ddajqui cam cargo cʉ möcja̱
cʉ imandado. Ndí tzʉdi rá ngu̱ cʉ cjaẖnimí
em̱ej̱ʉ car Jesús, cja̱ ndí coti födi,masque jin
te mí tu̱jʉ. Cja̱ bbʉ mí bböhti, ndí maṉgö,
mír ntzöhui di du̱‑cʉ́. 11 Segue ndí castiga
cʉ cjaẖni‑cʉ́, pa di jiɛh ca xquí hñem̱ej̱ʉ.
Ndí dyo pʉ jáy templo cʉm miṉga‑̱judioje,
ndí jon cʉ cjaẖni‑cʉ́, como ndí ndo ʉbbe.
Bbʉ‑bbʉ ndí pa hasta hnahño jöy pa gua
øhtibijʉ tu̱jni cʉ cjaẖni cʉ xquí guatijʉ car
Jesús.

Pablo cuenta otra vez su conversión



HECHOS 26:12 232 HECHOS 26:29
12Ca hnajpa, ndárma pʉ Damasco, pa gua

tzʉh cʉ dda cjaẖni cʉ mí em̱ej̱ʉ car Jesús.
Ndí pɛhtzi cam cargo pa gua øti‑cá,̱ gue
cʉ möcja̱ cʉ i mandado xquí ddajqui carta
cja̱ xquí gu̱jqui gua ma pʉ. 13 Nuquɛ rey,
dí xihqui, ndá pa pʉ jar hñu̱, bbʉ mí zʉ
ju̱ xadi, cja̱ dú janti hnar tjay más már nti ̱
ni ndra ngue nʉr jiadi. Nuca̱ bi hñij̱quije
madé, nugö cja̱ co göhtjo cʉ ndá yobbe.
14Nubbʉ́, dí göhtjoje, dú fʉntzije jar jöy, cja̱
nugö dú øh hnar jña,̱ már nzojqui digue
cam jñaj̱e, dí judioje. Bi xijqui: “¡Saulo!
¡Saulo! ¿Dyoca̱ guí ʉgui? Guehquitsjɛguɛ
guí lastima. Guí ncja ngu̱ hnar ndaṉi bbʉ
ga ntsjʉni, i tíṯitjo car maza.” 15Nubbʉ́, dú
tjaḏi, “¿Toquiguɛ? ¿Cja huá guehquiguɛ gú
Ocja‑̱guɛ?” Cja̱ bi xijqui guegue‑cá:̱ “Guejcö
dúr Jesús. Guejcö guí cöbigui. 16Nuya, gui
nantzi ya, gui bböy. Xtú nzohqui ya pa gui
sirvegui. Xtú ix̱qui pa gui xih cʉ cjaẖni ja
ncja xquí ccaj̱tigui ya. Guejtjo gui ma gui
ccaj̱tigui pé dda vez, gui cja ʉm testigo, cja̱
pé gui nzoh cʉ cjaẖni por rá nguejquigö.
17Nugö, xtá cjʉxqui jáy dyɛ cʉ judio, bbʉ te
da ne da cjahqui. Guejti cʉ hnahño cjaẖni
cʉ jin gui judio, xtá cjʉxqui pʉ jáy dyɛ‑cʉ́
hnej̱e.̱ Gue cʉ cjaẖni‑cʉ́ dí cu̱hqui gui ma
grí nzoh‑cʉ́. 18Gui xojquibi quí döjʉ pa da
bønijʉ jar bbɛxu̱y, drí guatijʉ nʉr jiahtzi.
Gui nzojmʉ pa da bønijʉ pʉ jabʉ i mandado
car Satanás, drí ñʉtijʉ pʉ jár dyɛ ca Ocja.̱
Gui xijmʉ ja drí hñem̱eg̱ui pa drí ccʉhtzibi
ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ. Da ncjapʉ da cjajʉ
í baj̱tzi ca Ocja,̱ cja̱ da hmʉbi cʉ pé ddaa cʉ
xí hñem̱eg̱ui cja̱ ya jin te i tu̱jʉ. Guejtjo da
ttunijʉ hnar herencia drá tzi zö.” Ncjapʉ gá
xijqui car Jesús.

Pablo obedece la visión
19 Nuquɛ, rey Agripa, bbʉ ndú øjcö car

voz mbí nzojqui desde jar jiṯzi, jin dá ntøx-
tibbe‑ca.̱ Dú øti ca bi bbɛjpigui. 20 Nu
car mensaje ca bi tsjijqui, bbɛto dú xih
cʉ cjaẖni pʉ Damasco, cja̱ diguebbʉ pé dú
xih cʉ́m Jerusalén. Ma ya, dú ma dá hño
göhtjo pʉ jar estado Judea, dá xih cʉ cjaẖni
már bbʉh pʉ. Guejtjo dú ma dá nzoh cʉ
gentile, dú xijmʉ di jiɛguijʉ ca rá nttzo, cja̱
di jionijʉ ca Ocja.̱ Dú xijmʉ di nxödi di
dyøtijʉ ca rá zö pa di faḏi, ntjumʉy xtrú
hñem̱ej̱ʉ‑cá.̱ 21 Segue ndá xih cʉ cjaẖni
digue car Jesucristo. Por rá nguehcá,̱ bú
tzʉjqui cʉm miṉga‑̱judioje bbʉ ndár bbʉh

pʉ jár patio car templo, mí ne di möjtigui.
22 Nu ca Ocja̱ bi hmöh madé, cja̱ segue i
föxqui guegue, eso dí bbʉjtjo hasta rá pa ya,
dí predicatjo cár palabra. Dí xij yʉ cjaẖni yʉ
i bbʉh cár cargojʉ, co ni yʉ pé ddáa yʉ jin
te i bbʉ ʉ́r cargojʉ. Parejo dar xijmʉ göhtjo.
Dí xijmʉ ca bi maṉ cʉ profeta cja̱ co ni car
Moisés bbʉ mí maj̱mʉ ja di ncja ca hnar
hñøjø ca di hñix̱ ca Ocja̱ pa di gʉxquigöjʉ.
Jøndi‑cá̱ dí xij yʉ cjaẖni.

23Car Moisés co ni cʉ pé dda profeta mí
maj̱mʉ, bbʉ di hñeẖ ca hnáa ca di hñix̱
car Tzi Ta jiṯzi pa di möxquigöjʉ, guegue
di sufri, di bböhti, cja̱ diguebbʉ ya pé di
nantzi. Car cjaẖni‑cá̱ bbɛto di jña̱ ʉ́r jña,̱ cja̱
drí gax̱ ya, di jña̱ ʉ́r jña̱ cʉ ánima. Como bi
du̱ car Jesucristo cja̱ pé bi nantzi, ya xí jogui
da tsjij yʉ judio, co guejti yʉ pé dda cjaẖni
yʉ jin gui judio, ja drí ccaẖtijʉ cár tzi jiahtzi
ca Ocja.̱― Ncjapʉ gá maṉ car Pablo.

Pablo trata de convencer a Agripa de que
crea en Cristo

24Bbʉ mí guadi mí ña̱ car Pablo, car Festo
ya bi ña̱ nzajqui, bi xifi:

―Nuquɛ, Pablo, ngu̱ ya xquí ne gui
nloco. Guehca̱ xquí ndo nxödi rá ngu̱, xí
cjahqui xcú nloco.―

25Nu car Pablo bi daḏi, iṉa:̱
―Nuquiguɛ, Don Festo, jin dí nlocogö.

I bbʉh cam juicio, cja̱ ntju̱mʉy göhtjo yʉ
xtú xihquijʉ. 26 I jñɛjmi ncja hnar testigo
nʉr rey Agripa. Guegue‑nʉ́ i paḏi, cierto
göhtjo yʉ xtú ma,̱ eso, jin dí ntzu̱gö dar dö
cam aclaración pa da dyøj‑nʉ́. Guí göhtjojʉ
cja̱ co hnej̱ nʉr rey Agripa, xcú dyødejʉ ja
ncja gá ndu̱ car Jesucristo cja̱ pé bi jña̱ ʉ́r
jña,̱ como jin gá ncja‑ca̱ gá nttag̱ui tjojo.
Göhtjo yʉ cjaẖni xí dyødejʉ ter bɛh ca̱ bi
ncja. 27Nuquɛ, rey Agripa, ¿cja guí em̱e̱ ca bi
maṉ cʉ profeta? Nugö, dí iṉgö guí em̱e.̱―
Bi ma̱ ncjapʉ car Pablo.

28Nu car Agripa bi daḏi:
―Ya tchʉtjo güi tag̱ui pa gua em̱eg̱ö car

Jesús, hnej̱e.̱―
29Cja̱ pé bi maṉ car Pablo, bbʉ:
―Xaj̱ma̱ da cja Ocja̱ gui hñem̱e.̱ Bbʉ

i nesta da tsjihqui tchʉtjo palabra, o bbʉ
i nesta da tsjihqui rá ngu̱, quiera güi
hñem̱e̱ car Jesucristo, ncjaguigö, cja̱ jin gui
jøñaq̱uiguɛ, pe guejti yʉpéddáa, göhtjo yʉ i
øjque dra ña.̱ Pe jin dí negö pa da hnaẖquijʉ
cadena ncja ngu̱ ga hnaj̱quigö.―
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30Bbʉ mí guadi mí ma̱ ncjapʉ car Pablo,

bi bböh car rey co cár bbɛjña̱ cja̱ co hneẖ
car gobernador, cja̱ co cʉ pé dda cjaẖni
már ju̱jʉ pʉ, göhtjo bi bønijʉ. 31Gá möjmʉ
hnanguadi, bi ñaj̱ʉ te di cjajpijʉ cár asunto
car Pablo, cja̱ bi maj̱mʉ:

―Jin te xí dyøti car hñøjø‑ca̱ pa drí
ntzöhui da bböhti, nim pa digue ca rí cjoti
födi.―

32Nubbʉ, bi maṉ car Agripa, bi xih car
Festo:

―Bbʉ jin di dyö guegue di ma du
nreglabi cár asunto pʉ Roma, di jogui di
tsjojquitjo.―

Pablo es enviado a Roma
27

1Bbʉ mí jma̱ di ttzix car Pablo pʉ Italia
co cʉ pé dda preso, bi ndöjti ʉ́r dyɛ ca hnar
capitán, mí ju̱ cár tju̱ju múr Julio. Guegue
mí pertene hnar batallón, mí tsjifi cár
batallón car emperador Augusto. 2Nubbʉ́,
dú tøjme hnar barco xcuí hñeẖ car jñiṉi
Adramitio, pʉ jar jöy Asia, cja̱ ya xti bøni
pé drí goh pʉ, di tjogui göhtjo jár nttza-
̱ni car jöy Asia. Bi bøn car barco, bbʉ.
Nugöje ndí yojme car hermano Aristarco,
guegue‑cá̱ múr miṉgu̱ pʉ Tesalónica pʉ jar
jöy Macedonia. 3 Car jiax‑ca,̱ dú tzønije
pʉ jar jñini Sidón. Múr jogui cjaẖni car
Julio, eso bi ungui ʉr tsjɛjqui car Pablo di
ma du ccaẖti quí amigo pa di möxjʉ. 4Cja̱
diguebbʉ, pé dú pønije pʉ Sidón. Dú tjojme
car isla Chipre jam ntchohta dyɛje, pʉ jabʉ
mí cju̱jti car ndaj̱i,̱ porque bbʉ jiṉa,̱ mí ndo
tɛjnquije car ndaj̱i,̱ mí ne di cohtzitjo car
barco. 5Diguebbʉ ya, dú tjojme pʉ jabʉ mír
nccaẖtihui car barco co ni cár nttzaṉi car
jöy Cilicia, co guejti car jöy Panfilia, cja̱ dú
tzøtije pʉ Mira, hnar jñiṉi pʉ jar jöy Licia,
cja̱ nupʉ dú cap̱je jar barco.

6 Nu pʉ Licia, car capitán bi döti hnar
barco xcuí hñe̱ Alejandría cja̱ mír ma Italia.
Bi ddazquije, bbʉ́, cja̱ dú tøjme car barco‑cá̱
pa gua möjme Roma. 7Diguebbʉ ya, rá ngu̱
mpa dú hñoje jar mar. Ddahtzʉmír hño car
barco, como segue mí tɛjnquije car ndaj̱i,̱
eso cuɛtjo dá tzøtije pʉ jabʉ ndár nccaẖtije
car jñini Gnido. (Car jñiṉi‑cá̱ i bbʉ jar isla
Creta.) Car ndaj̱i ̱ segue mí ne di cohtzitjo
car barco, eso, pé dú tjojme pʉ jabʉ ndár
nccaẖtije car jñiṉi Salmón, cja̱ diguebbʉ ya,
dú bbötije jár sur car isla Creta, pʉ jabʉ mí

cju̱jti car ndaj̱i.̱ 8 Ddahtzʉ ndá tɛntije jár
nttzaṉi car isla, már ndo ntji ̱dá möjme. Cja̱
pé dú tzøtije jar lugar ca mí tsjifi Buenos
Puertos. Car lugar‑ca̱ jin tza mí jñajquihui
car jñiṉi Lasea.

9Bbʉ ndú tzøtije pʉ, ya xtá ndo déje jar
mar, porque ya xi már ntji ̱ mír hño cʉ
barco. Ya xi mí ndo dyo ndaj̱i,̱ como ya xi
mír mʉh cʉ zaṉa̱ bbʉ rá ntzɛ. Nubbʉ́, car
Pablo bi nzoh cʉ to mí ncargado digue car
barco cja̱ co jabʉ gua möjme. 10Bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, tada, ngu̱ dí mbeṉgö, mejor
ya jin gu segue gu hñojʉ jar mar, como i
ndo dyo ndaj̱i ̱ yʉ zaṉa̱ xtú cʉtijʉ ya. Dí
tzö ʉm mʉy, bbʉ gu segue gu hñojʉ, xta
bbɛj nʉr barco co nʉ́r carga i tu̱, cja̱ jin
gui jøña‑̱yʉ́. Guejquitjogöjʉ, gu bbɛh cam
vidajʉ, hnej̱e.̱― Bi ma̱ ncjapʉ car Pablo.

11Nu car capitán, jin tza gá cjajpi ncaso
car Pablo. Más bi hñeme car hñøjø mír dyɛ
car barco, co ni ca hnáa ca múr mɛjti. 12Nu
cʉ pé dda cjaẖni cʉ mí bbʉ jar barco, casi
göhtjomínedi bømpʉBuenos Puertos. Car
lugar‑ca,̱ mí ndo tɛjni car ndaj̱i,̱ eso, jí ̱ mí
tzö pa di døhmijʉ pʉ car nguarexma. Mí
mbeṉijʉ di bbötijʉ car isla pa di zøtijʉ pʉ jar
jñiṉi Fenice cja̱ di tjojmʉpʉ car nguarexma.
Car Fenice, guejtjo múr puerto pʉ jar isla
Creta, cja̱ mí cju̱jti rá zö cʉ ndaj̱i ̱mír hñeẖ
pʉ jabʉ rí bøxi jiadi. Nu car lado pʉ jabʉ
rí ñʉh car jiadi, mír nccaẖtihui car mar, cja̱
mír dɛjni pʉ car ndaj̱i.̱

La tempestad en el mar
13Diguebbʉ ya, bi hño hnar tzi ndaj̱i,̱ güí

hñej̱ nʉ rí ncja jar sur. Gueguejʉ ya bbʉ,
bi mbeṉijʉ, ya xquí ncjá ca ndí tøhmije pa
gua tzøtije pʉ Fenice. Nubbʉ́, dú pønije
pʉ Buenos Puertos, dú möjme jar mar, dú
tɛnije cár nttzaṉi car isla Creta. 14Cja̱ bbʉ
jin tza xtá hñoje rá ngu̱, ya xi ndár ccaj̱e jar
isla, bi ndo hño hnar ndaj̱i ̱ gá dye, güí hñej̱
nʉ rí ncja Noreste. 15Mí ndo tɛjni car barco
car ndaj̱i,̱ hasta mbá cohtzitjo. Cja̱ bbʉ mí
ccaẖti cʉ marinero, ya jí ̱mí jöti di hño car
barco, bi bböhtijʉ, bi jiɛjtijʉ di du̱xti car
ndaj̱i,̱ pʉ jabʉ xtrí matjo. 16Nubbʉ́, dú tjo-
jme jár xʉtja car tzi islatjo ca i tsjifi Clauda,
pʉ jabʉ mí tzi cju̱jti car ndaj̱i.̱ Diguebbʉ
ya, cʉ marinero bi cuajtijʉ xøtze car barco
car tzi chalupatjo, comonucá,̱ mbá eṯi xʉtja
car ndo barco, mbá hnaṯitjo. Cuɛtjo dá
cjʉhtzije car tzi chalupatjo, como mbá ndo
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tu̱jquitjo car ndaj̱i.̱ 17 Bbʉ ya xtá pɛhtzije
car tzi chalupatjo, nubbʉ́, cʉ marinero bi
du̱htijʉ‑cá.̱ Guejtjo bi du̱htijʉ cʉ cable pʉ
madé car ndo barcotsjɛ pa di zɛti, comomár
ndo tɛjni cʉ deje. Ndí tzu̱je di dyɛnguije ndo
yapʉ car ndaj̱i,̱ di du̱x car barcomero pʉ jar
lugar camí tsjifi Sirte. Pʉ jar lugar‑cá,̱ mí ca̱
cʉ juiṉaṉi, cja̱ mí hñöti car deje pʉ madé.
Bbʉ di tjoh pʉ hnar barco, már cʉy. Eso,
dú xohtije cʉ daj̱tu̱ cʉ mí hnax̱ pʉ ña,̱ dú
caj̱quije. Diguebbʉ ya, bi tjɛh car barco bi
du̱xti car ndaj̱i.̱ 18Bi segue bi ndo hño car
ndaj̱i,̱ már ndo nzɛdi, cja̱ mbá yojmi dye.
Mí ndo juaṉ car barco. Car jiax‑ca̱ bbʉ,
dú tzʉ́jquije hna parte car carga, dú potije
jar deje, pa di meno ca már jñʉ car barco.
19Ca xtrá jñu̱jpa, dí göhtjoje dú mföxije, dú
cjʉhtzije cʉ pé dda cosa mbá tu̱ car barco,
pé dú potije‑cʉ́ jar deje. 20Bi tjogui rá ngu̱
mpa, jin te mí ncca̱ car jiadi, cja̱ bbʉ nxu̱y
jí ̱mí nig̱ui cʉ tzø. Segue mí dyodi car ndaj̱i,̱
mí yojmi dye. Ya xi ndí iṉaj̱e, jin gua pøxije.

21Diguebbʉ, bbʉ ya xquí cja mpa cja̱ jin
te xtá tzije, bi bböh car Pablo bi nzoh cʉ pé
dda cjaẖni, bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, tada, más di joh bbʉ güi
dyøjtiguijʉ caso cja̱ jin gua pønijʉ pʉ Creta.
Nubbʉ́, jin gua sufrijʉ cja̱ jin te gua bbɛdijʉ.
22Pe ndej̱ma̱ xtú resgajʉ xtú ej̱mʉ hua. Cja̱
nuya dí xihquijʉ, da jñu̱ ir mʉyjʉ, como jin
to da bbɛh cár nzajqui. Jøndi nʉr barco da
bbɛdi. 23Máṉxu̱y, xtú ccaẖti hnár anxe ca
Ocja,̱ xcá nzojqui. Gue ca Ocja̱ dí tɛngö cja̱
dí sirvebi. Bi nig̱ui car ángele‑cá,̱ 24 cja̱ bi
xijqui: “Nuquɛ, Pablo, dyo guí ntzu̱. Tiene
que gui tzøti pʉ Roma cja̱ gui hmöh pʉ
delante car emperador pa gui xifi toca̱ guí
em̱e.̱ Cja̱ por rá nguehquiguɛ, ca Ocja̱ da
mötzi göhtjo yʉ cjaẖni yʉ guí yojmi hua jar
barco, jin to da bbɛdi.” Bi xijqui ncjapʉ car
ángele. 25Nuya, tada, dí xihquijʉ, da jñu̱ ir
mʉyjʉ, porque dí paḏi, cierto xta dyøti ca
Ocja̱ ncja ngu̱ gá xijqui cár ángele. 26Nugöjʉ,
masque gu tzojʉ jar deje, gu pøxijʉ pʉ hnar
tzi isla.― Ncjapʉ gá maṉ car Pablo.

27 Bbʉ ya xtá hñoje quince día pʉ jar
mar Mediterraneo, bi zʉh ca xquí maṉ car
Pablo. Xquí ndo dɛjnquije car ndaj̱i ̱ göhtjo
car tiempo‑cá.̱ Ca hnar xu̱y, car barco mír
ma hua, mír ma nʉ. Cja̱ bbʉ mí zʉ madé
ʉr xu̱y, cʉ marinero bi jña̱ ʉr huɛnda, ya xi
ndá cuatije hnar jöy. 28Nubbʉ́, bi dyɛnijʉ

tengu̱ már je̱ car deje, cja̱ bi zʉ treinta y
seis metro. Pé bi tzi hño car barco, cja̱ pé bi
yojpi bi dyɛnijʉ. Nubbʉ́, ya ximí veintisiete
metrotjo. 29 Mí tzu̱ cʉ marinero, certa di
mpʉjtihui já meḏo car barco, eso, bi motijʉ
cʉ gojo ancla pʉ jár xicji car barco. Nucʉ́, bi
ccahtzi pa jin di hño. Nubbʉ́, cʉ marinero
bi døhmitjo hasta bbʉ xti nig̱ui. Már ndo
ntzøtijʉ, már ndo yomfeṉijʉ. 30Guegue‑cʉ́
mí ne di ddaguijʉ, di zoguitjoje pʉ jar barco,
dí göhtjoje ndá pöjme pʉ. Bi xohtijʉ car
tzi chalupatjo, ya xti tsjöjqui jar deje, cja̱
ya xi mí ne di gap̱jʉ pʉ, ncjahmʉ mír ma
di motijʉ pé dda ancla pʉ jár ña̱ car barco.
31Nu car Pablo bi jña̱ ʉr huɛnda te mí ne
di dyøti cʉ marinero, cja̱ bi ma bú cöx car
capitán cja̱ co cʉ sundado. Bi xijmʉ:

―Bbʉ da wembi nʉr barco yʉ marinero,
jin da jogui gu pønijʉ.―

32Bbʉ mí dyødejʉ‑nʉ, cʉ sundado bi ma
bú jɛjquijʉ cʉ ntaj̱i ̱ cʉ mí hnaṯi car tzi
chalupatjo, bi jiɛguijʉ gá tzo jar deje.

33Cja̱ bbʉ ya xi mbá fʉdi mbá nig̱ui, car
Pablo bi pɛmindobijʉ göhtjo cʉ cjaẖni pa te
di zijʉ, bi xijmʉ:

―Ya xí cja quince día dí tøhmijʉ te da
ncja, jin te dí tzijʉ, cja̱ jin tza te dí aj̱mʉ
hnej̱e.̱ 34Nuya dí nzohquijʉ ya, dí maṉgö
i nesta gu tzijʉ ya pa gu zɛdijʉ. Dí paḏi,
da möxquijʉ ca Ocja̱ pa gu pøxjʉ. Ni digue
hnam xtaj̱ʉ da bbɛdi.― Bi ma̱ ncjapʉ car
Pablo.

35 Bbʉ ya xquí ma̱ ncjapʉ, bi jña̱ hnar
tju̱jme,̱ bi dyöjpi cjamaḏi ca Ocja,̱ bi xɛjqui
delante göhtjo cʉ cjaẖni, cja̱ bi mʉdi bi
zi. 36 Nubbʉ́, cʉ pé dda cjaẖni, bbʉ mí
ccaẖtijʉ már tzi car Pablo, bi animajʉ hnej̱e̱
cja̱ göhtjo bi zijʉ. 37Nugöje ndí bbʉpje jar
barco, ndí zøtije doscientos setenta y seis.
38Bbʉ ya xtá ñiṉ̃aj̱e, bi ttzʉ́jqui car trigo ca
má tu̱ car barco, bi jiøtijʉ jar deje, pa di
meno ca már jñʉ car barco.

Se hunde el barco
39 Cja̱ bbʉ ya xquí nig̱ui, cʉ marinero bi

jiantijʉ car jöy pʉ jabʉ ndá cuatije, pe jin
gá meyajʉ. Bi jiantijʉ hnar lugar ncja ngu̱
hnar goxtji, mí cju̱jti car jöy cʉ yonguadi,
cja̱ mí po deje jar madé, eso, jin tzamí hñáṉ
car deje. Guejtjo már zö cár nttzaṉi car jöy,
pa gua cap̱je jar barco. Bi maj̱mʉ, ¿cja jin di
jogui di dyɛtijʉ car barco pʉ jar goxtji‑cá,̱
pa gua tzønije rá zö jar jöy? 40Nubbʉ́, bi
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jiɛjquijʉ cʉ ntjaj̱i ̱mír hnaṯi cʉ ancla, cja̱ bi
zoguijʉ jar mar‑cʉ́. Guejtjo bi gaẖtijʉ cʉ
remo mír dyɛ car barco. Cja̱ bi xohtijʉ ca
hnar daj̱tu̱ jár ña̱ car barco pa di du̱jqui car
barco car ndaj̱i.̱ Diguebbʉ ya, car barco
bi mʉdi bi hño, ya xi mír ma di guati jár
nttzaṉi car jöy. 41 Pe nubbʉ́, bi zøti pʉ jar
madé cʉ yojo tzi isla, pʉ jabʉmírmpɛjnihui
cʉ deje guá hñeẖ cʉ yonguadi. Como jin
tza mí je̱ pʉ, bi hmöh pʉ car barco, bi ndʉ
cár ña̱ já bbomu̱. Ya jí ̱mí tzö di hñáṉi. Nu
cár xicji car barco bi mʉdi bi wagui, como
mír ndo dɛjni car deje, göhtjo cʉ yonguadi.
42Cja̱ cʉ sundado cʉ xquí ndöjti cʉ preso pa
drí zix pʉ Roma, ya xi mí ne di möhti‑cʉ́.
Mí tzu̱jʉ, bbʉ di tjɛgui di hmʉy, di mfɛtijʉ
jar deje cʉ preso, di ddaguijʉ, cja̱ guegue
cʉ sundado di ncastigajʉ. 43Nu car capitán
mí ne di möx car Pablo, eso, bi ccax cʉ
sundado pa jin di möhti cʉ preso. Guegue
bimandadobi cʉhñøjø cʉmí paḏi dimfɛtijʉ
jar deje di hmɛtojʉ, di hñɛntijʉ jar deje cja̱
di mfɛtijʉ pa drí zønijʉ jar jöy. 44Nu cʉ pé
ddáa ya cʉ jí ̱ mí paḏijʉ, cada hnáa di jñax̱i
hnar xitjɛ o tema za digue cʉ mí bbʉ jar
barco, como ya xi már juagui göhtjo. Di
tøguejʉ cada hnáa hnár za pa ncjapʉ drí
zønijʉ jar jöy. Nubbʉ́, göhtjo bi dyøtijʉ ncja
ngu̱ gá hmɛjpijʉ, cja̱ göhtjo bi zønijʉ jar jöy,
bi bøxijʉ rá zö.

Pablo en la isla de Malta
28

1Bbʉ ndú pøxje jar jöy, dú jñönije ja ncja
mí tsjih car isla‑cá.̱ Cja̱ bi tsjijquije, múr
Malta. 2 Nu cʉ miṉgu̱ pʉ, bi juig̱uije, bi
hñu̱jmʉ hnar ndo tzibi cja̱ bi cuajtiguije,
göhtjoguigöje, pa gua pahtije, como mí
waj̱ti car dye cja̱ már ntzɛ. 3Car Pablo ya,
bi ma bú cjo tengu̱ za, bi dyʉxi jar tzibi, cja̱
nubbʉ́, bi hna bøni jar tzibi hnar cciṉ̃a,̱ mbá
yojmi cʉ za, bi mpöx jár dyɛ car Pablo. 4Cʉ
miṉgu̱ pʉ, bbʉ mí ccaẖtijʉ car cciṉ̃a̱ már
hnax̱ pʉ jár dyɛ car Pablo, bi maj̱mʉ:

―Pe ntoja ʉr möhtite nʉr hñøjø‑nʉ́. Xí
mbøx nʉ jar deje, nu car Ndo Nzöya pʉ jar
jiṯzi ndej̱ma̱ jin da jiɛgui da hmʉy.―Ncjapʉ
gá maṉ cʉ cjaẖni‑cʉ́.

5Nu car Pablo ya, bi juaq̱ui car cciṉ̃a,̱ cja̱
bi tzo jar tzibi‑ca,̱ nu guegue jin te gá cja.
6Nubbʉ́, cʉ miṉgu̱ pʉ bi ndo yomfeṉijʉ, bi
døhmijʉ ter hora di nen car Pablo, o di hna

ntɛjnitjo, di du̱. Pe bbʉ ya xquí ndo døh-
mijʉ, cja̱ bi nu̱jʉ jin temí cja guegue, nubbʉ́,
bi pöti químfeṉijʉ, bimʉdi bimaj̱mʉ: “Ngu̱
ʉr cjáa̱̱ nʉr hñøjø‑nʉ́. ¿Sa jin te xí cja ya
bbʉ́?” Mí ncjapʉ ngá mbeṉijʉ.

7 Car jefe ca mí mandado pʉ jar isla‑ca,̱
mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Publio. Guegue mí tjɛ
jöy cerca pʉ jabʉ ndí bbʉpje. Car Publio bi
zixquije pʉ́r ngu̱, bi cuajtiguije, bi wiṉguije
jñu̱jpa, bi nu̱guije rá zö. 8Cár ta car Publio
ya, már oxi gama, mí jnini. Mí cax̱ car pá
cja̱ mí ungui ddiji. Car Pablo ya bi ñʉti pʉ
jabʉ már bbʉ guegue, cja̱ bi nzoh ca Ocja.̱
Bi dyʉx quí dyɛ, cja̱ exque bi zö car döhtji
bbʉ. 9Bbʉ ya xquí ncja‑cá,̱ bú eẖ cʉ pé dda
miṉgu̱ car isla‑cá̱ cʉ mí tzöhui tema jnini.
Guejti‑cʉ́, car Pablo bi orabi, cja̱ bi zöjʉ
hnej̱e.̱ 10 Eso, cʉ miṉgu̱ pʉ mí ndo neguije
cja̱mí iẕquije. Cja̱ bbʉndúpønije pʉ, göhtjo
bi ddajquije ca ndí nestaje pʉ jar barco.

Pablo llega a Roma
11Dú tøhmije jñu̱zna pʉ jar isla Malta, cja̱

diguebbʉ dú pønije. Dú tøjme hnar barco
xcuí hñe̱ Alejandria, xquí døhmi pʉ jar
isla‑cá̱ göhtjo car nguarexma. Car barco mí
cuati quí dibujo cʉ yojo cjáa̱̱ cʉ i tsjifi Cástor
y Pólux. 12Diguebbʉ dú tzøtije pʉ jar jñini
Siracusa, cja̱ dú hmʉpje pʉ jñu̱jpá. 13 Cja̱
pé dú pønije pʉ, dú tɛntije cár nttzaṉi car
isla, hasta bbʉ ndú tzøtije pʉ jar jñiṉi Regio.
Hnajpatjo dú hmʉpje pʉ, cja̱ diguebbʉ ya,
pé dú pønije. Como ya xi mí dyo hnar ndaj̱i ̱
mír hñe̱ jam xʉtjaje, bi dyɛti car barco pʉ
jabʉ ndá möjme, eso gá hño nttzɛdi. Ca
xtrá yojpa ya, dú tzøtije pʉ jar jñiṉi Puteoli.
Car jñiṉi‑cá̱ jin tza i jñajquihui car ciudad
Roma. Nubbʉ́, dú cap̱je jar barco. 14 Nu
pʉ Puteoli, dú ntjɛje cʉ dda cjuaḏa,̱ cja̱
gueguejʉ bi zam̱biguije dú hmʉpje ñojto.
Cja̱ diguebbʉ ya, dú möjme pʉ Roma, dú
hñodije. 15Cʉ cjuaḏa̱ cʉ mí bbʉh pʉ Roma
bi dyødejʉ, ya xi ndá pöjme pʉ. Bú ej̱mʉ
gá ndaj̱quije jar hñu̱, cja̱ dú ntjɛje pʉ ca
hnar lugar múr töy, mí tsjifi Apio, pʉ jabʉ i
bbʉ jñu̱ dɛnda. Nu car Pablo, bbʉ mí ccaẖti
cʉ hermano cʉ xquí hñe̱ Roma, bi dyöjpi
cjamaḏi ca Ocja̱ cja̱ bi mpöh cár mʉy. 16Bbʉ
ndú tzøtije pʉ Roma, car capitán bi döjti cʉ
preso jár dyɛ car jefe ca mí mandadobi cʉ
guardia már bbʉh pʉ. Nu car Pablo, jin gá
cjoti födi, bi ttuni ʉr tsjɛjqui di hnatsjɛ co
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hnatjo ʉr sundado pa di mödi. Bi tjombi
hnar tzi ngu̱ pʉ Roma, cja̱ bi hmʉh pʉ.

Pablo predica en Roma
17 Ca mír cja jñu̱jpa, car Pablo bi nzojni

cʉ judio cʉ mí pɛhtzi quí cargojʉ entre cʉ
pé dda judio pʉ Roma. Cja̱ bbʉ ya xquí
jmu̱ntzijʉ, guegue bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, tada, nuquɛjʉ ʉm cjua-̱
daq̱uijʉ, bbʉ ndár bbʉh pʉ Jerusalén, bi
ttzʉjqui gá preso cja̱ xpá bbɛnqui hua,
masque jin te dá øhtibi cʉmmiṉga‑̱judiojʉ,
cja̱ jin to dí jaj̱quibi cʉ costumbre xí
nzoguijʉ cʉ ndom titajʉ. Pe nuya, ya
xtú tzøcua, dúr preso, ya xtí bbʉ ʉ́r dyɛ
cʉ autoridad romano. 18 Cʉ autoridad
romano cʉ rá mandado pʉ jar jöy Judea, bú
nzojnqui, cja̱ bú öngui rá zö, ter bɛh ca̱ xtá
øte. Nucʉ́, jin te gá ndöjtigui ca már nttzo,
eso, bi maj̱mʉ, jí ̱mír ntzöhui di mandadojʉ
padi bböjtigui, cja̱ ya ximí nedi xojtigui‑cʉ́.
19Nu cʉm miṉga‑̱judiojʉ cʉ rá bbʉh pʉ, bi
ccahtzijʉ pa jin di tsjojtigui. Eso, dú ödi
di bbɛnqui hua Roma, pa da juzgagui car
emperador. Pe nugö, jin dá ec̱ua pa gua
quejabi cʉ judio pʉ jar jöy Judea, como ʉm
cjaẖnigö‑cʉ́. 20Nuquiguɛjʉ, xtú nzohquijʉ
rá pa ya pa gu nccaẖtijʉ cja̱ gu ñaj̱ʉ. Cja̱ dí
xihquijʉ, i hnaj̱quigö ya cadena‑ya porque
dí tʉngui car tzi ddadyo jña,̱ dí xij yʉ cjaẖni,
ya xí nig̱ui car Cristo ca ndí tøhmijʉ, nugöjʉ
dí israelitajʉ.― Ncjapʉ gá maṉ car Pablo.

21Cja̱ bi daẖ cʉ judio‑cʉ́, bi xifi:
―Nugöje, jin te xtú recibije carta xtrú

hñeẖ pʉ Judea pa di xijquije te xcrú dyø-
tiguɛ. Guejti cʉm miṉga‑̱judiojʉ cʉ guá
hñej̱mʉ Judea, jin te xí xijquije diguehquɛ,
hnej̱e.̱ 22 Pe nugöje, dí ne gu ødeje ja i
ncja car ddadyo religión guí tɛnguɛ. Ya
xtí paḏije, göhtjo pʉ jabʉ xí jmaṉ car pal-
abra‑cá,̱ göhtjo cʉ cjaẖni i ndo tzandi car
hñu̱‑cá.̱― Bi ma̱ ncjapʉ cʉ judio‑cʉ́.

23Cja̱ bi göjmʉ hnar pá, pa pé du cojmʉ
pʉ jabʉ mí bbʉh car Pablo. Cja̱ bbʉ mí zøh
car pa, bi guati rá ngu̱ cʉ judio. Cja̱ car
Pablo bi xijmʉ rá zö ja i ncja cár jmandado
ca Ocja.̱ Guejtjo bi xijmʉmí gue car Jesús ca
xquí hñix̱ car Tzi Ta jiṯzi pa di mandadobi
cʉ judio cja̱ di gʉhtzibi ca rá nttzo. Bi u̱jtijʉ
cʉ dda parte digue cár ley car Moisés cja̱ co
cʉ libro cʉ bi dyøti cʉ profeta, pʉ jabʉ i ma̱
ja di ncja car Cristo ca mí ddøhmi. Bi dé bi
xijmʉ ja ncja gá nzʉh cʉ palabra i cuati pʉ

ja Escritura, por guegue car Jesús. Bi mʉdi
bi u̱jti bbʉ mí nxu̱di, cja̱ jin gá nguadi hasta
bbʉ ya xquí nde.

24Cʉ ddáa ya, bi hñemejʉ ca mí maṉ car
Pablo, nu cʉ pé ddáa, jin gá hñemejʉ. 25Bi
weguejʉ cja̱ bi ntøxtijʉ bbʉ. Nubbʉ́, bimʉdi
bi mfontijʉ. Bbʉ ya xi mír ma di mfontijʉ
nterojʉ, bi maṉ car Pablo:

―Rá zö gá maṉ car Espíritu Santo ja guí
ncjaguɛjʉ. Gue car profeta Isaías bi nzoh
cʉ ndom titajʉ cja̱ bi jñu̱x ya palabra‑ya
jár libro ca bi dyøte. Car Espíritu Santo bi
xifi te di ma,̱ iṉa:̱ Xí maṉ ca Ocja,̱ xí xijqui
ncjahua:
26Gui ma nzoj yʉm cjaẖnigö Israel, gui xi-

jmʉ:
Nuquɛjʉ, bbʉ xtá nzohquijʉ, xquí dyødejʉ,

pe jí ̱ xquí ntiendejʉ te dí ne gu
xihquijʉ.

Guejtjo, bbʉ xtá u̱jtiquijʉ cʉ dda cosa,
xquí ccaẖtijʉ‑cʉ́, pe jí ̱ xquí jñaj̱ʉ ʉr
huɛnda ja i ncja.

27Ncjahmʉ xcú ndo cjajʉ mem̱ʉy, jin guí ne
gui paḏijʉ ja dí ncjagö.

Ncjahmʉ xcú cojti yir gu̱jʉ, ncjahmʉ xcú
ttzaṉti yir döjʉ,

Pa jin gui ccaẖtijʉ te dí ne gu u̱jtiquijʉ
Cja̱ jin gui dyødejʉ te dí ne gu xihquijʉ.
Bbʉ güi ccaẖtijʉ rá zö cja̱ bbʉ güi dyødejʉ

rá zö,
Bbʉ güi uni ir mʉyjʉ pa güi ntiendejʉ,
Nubbʉ́, güi jiɛjmʉ ca rá nttzo, cja̱ pé güi

jionguigöjʉ,
Cja̱ nugö, gua joquiqui quir tzi mʉyjʉ, bbʉ́.
Ncjapʉ ga maṉ ca Ocja,̱ ga nzoh quí
cjaẖni.― I ju̱x yʉ palabra‑yʉ́ pʉ jar libro ca
bi dyøti car profeta Isaías.

28Cja̱ pé bi maṉ car Pablo, bi xih cʉ judio:
―Dyøjmaj̱ʉ ya, desde rá pa ya, gue cʉ

cjaẖni cʉ jin gui judio da tsjij nʉr ddadyo
jña,̱ pa da dɛnijʉ ca Ocja̱ cja̱ da dötijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue. Nucʉ́, da
hñeme‑cʉ́.―

29Bbʉ ya xquíma̱ ncjapʉ car Pablo, bi bøn
cʉ judio, má ntøxtsjɛjʉ.

30Nu car Pablo bi hmʉ yo cjeya jár ngu̱ ca
xquí jmij̱i,̱ cja̱ mbá cuati pʉ rá ngu cjaẖni,
mí ñaẖui. Göhtjo cʉ to mbá ej̱mʉ, car Pablo
mí recibi cja̱ mí nzofo. 31Mí xijmʉ ja ncja
ga mandado ca Ocja̱ hua jar jöy, cja̱ co ja
i ncja cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Mí xijmʉ,
bbʉ mí du̱ cja̱ pé mí jña̱ ʉ́r jña̱ car Jesús,
nubbʉ́, bi nig̱ui cár jmandado ca Ocja̱ ca mí
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ddøhmi. Car Pablo segue mí u̱jti cʉ cjaẖni
car palabra‑cá.̱ Jin te mí tzu̱, cja̱ jin to mí
ccahtzi.

I ttzɛdi hua nʉ́r bbede naṟ libro‑ná.̱
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LA CARTA DEL APÓSTOLSAN PABLO A LOS ROMANOS
Pablo escribe a la iglesia en Roma

1Nugö dúr Pablo, dí pɛjpi car Jesucristo.
Car Tzi Ta jiṯzi xí hñix̱quigö gá jmandadero,
xí juanquigö pa gu xij yʉ cjaẖni nʉr ddadyo
jña̱ nʉ rí hñeẖ ca Ocja,̱ gue nʉ i xijquijʉ ja i
ncja da ttajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

2 Ya má yabbʉ, ya xi mí maṉ car Tzi
Ta jiṯzi di ddajquijʉ hnar ddadyo hñu̱ pa
gu tötijʉ car nzajqui‑ca.̱ Car tiempo ca xí
tjogui, car Tzi Ta jiṯzi bi xih cʉ profeta cʉ
mí pɛjpi, ja di ncja car ddadyo hñu̱ ca di
ddajquijʉ, cja̱ nucʉ bi jñu̱x pʉ jar Escritura.
3Nʉr ddadyo jña̱ nʉ xpá mɛnquijʉ ca Ocja̱
i xijquijʉ digue cár Ttʉ, gue cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesucristo. Guegue bi cja ʉr cjaẖni, bi hmʉy
digue cár cji ca ndor rey David. 4 Múr
cjaẖni car Jesucristo, pe guejtjo múr Ttʉ
ca Ocja.̱ Dí paḏijʉ, ʉ́r Ttʉ ca Ocja̱ guegue,
porque bbʉ ya xquí du̱, car Tzi Ta jiṯzi bi
cjajpi bi jña̱ ʉ́r já.̱ Bbʉ mí nantzi car Jesús,
nubbʉ́, bi nig̱ui te tza rá nzɛh car Tzi Ta
jiṯzi. 5Bi nzojquigö car Jesucristo, ʉm Tzi
Jmu̱jʉ, bi ddajqui nʉr bbɛfi rá zö nʉ dí øte.
Bi hñix̱quigö gá jmandadero pa gu xij yʉ
cjaẖni yʉ i bbʉ göhtjo tema jöy digue nʉr
mundo. Dí xijmʉ to guegue cja̱ co te rá
nguehca̱ bú ej̱e,̱ saṉta̱ da dyødejʉ cja̱ da
hñeme rá ngu̱ cjaẖni. 6Hneẖquiguɛjʉ, guí
hermanojʉ gár bbʉpjʉ jar ciudad pʉ Roma,
xí nzohquijʉ cam Tzi Tajʉ jiṯzi. Como xcú
hñemejʉ car Jesucristo, ca Ocja̱ xí cjahqui í
baj̱tziquijʉ.

7Nuquɛjʉ guí hermanojʉ gár bbʉpjʉ pʉ
Roma, dí pɛnquijʉ naṟ carta‑na̱ göhtjo cʉ
to xí hñeme car Jesucristo. Car Tzi Ta jiṯzi
i maẖquijʉ, xí nzoh quir tzi mʉyjʉ, cja̱ xí
ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca nguí tu̱jʉ. Cam Tzi
Tajʉ jiṯzi cja̱ co cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da
möxquijʉ co cár tzi nttij̱qui pa gui hmʉpjʉ
rá zö.

Pablo quiere visitar Roma
8Bbɛto dí ne gu xihquijʉ naṟ palabra‑na.̱

Dí ndo öjpi mpöjcje cam Tzi Tajʉ jiṯzi por
rá nguehquɛjʉ, como xcú hñemejʉ cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo. Ya xí dyøh cʉ cjaẖni
cʉ rá bbʉy göhtjo tema parte nʉr mundo,
nuquɛjʉ, xcú hñemejʉ nʉr tzi ddadyo jña̱

nʉ dí ma.̱ 9Dí pɛjpi ca Ocja̱ göhtjo mbo ʉm
tzi mʉy, dí xih cʉ cjaẖni naṟ ddadyo jña̱
na̱ i ma̱ ja i ncja cár Tzi Ttʉ ca Ocja.̱ Bbʉ
dí nzojcö ca Ocja,̱ dí mbënquijʉ, dí mahti
car Tzi Ta jiṯzi por rá nguehquɛjʉ. Guegue
i paḏi, cierto na̱ dí xihquijʉ hua. 10 Ya xí
cja tiempo xtú mbeṉi gu ma zɛnguaquijʉ
tzʉ. Dí öjpi cam Tzi Tajʉ jiṯzi da möxqui
pa da jogui gu ma pʉ. 11 Como dí ndo ne
gu ccaj̱tiquijʉ, pa gu föxquijʉ gui zɛdijʉ
ca guír tɛnijʉ car Jesucristo. 12 Cja̱ jin gui
jøña‑̱ca.̱ Dí göhtjojʉ gu mföxijʉ pa más gu
em̱ej̱ʉ guegue. Bbʉ xtí ccaj̱tiguijʉ, ja ncja
dar em̱eg̱ö, xquí zɛdijʉ bbʉ. Cja̱ hneq̱uigö,
bbʉ xtá ccaj̱tiquijʉ guir zɛjmʉ, más gu zɛcö
bbʉ hnej̱e.̱

13ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, dí negö gui paḏijʉ, ya
xná ngu̱ vez xtú mbeṉi gua ma ccaj̱tiquijʉ,
pe hasta guejya, jin gui tzö ja grá ma. Dí
ne gu nzoh cʉ pé dda cjaẖni pʉ jabʉ gár
bbʉpjʉ, gu xijmʉ naṟ tzi ddadyo jña̱ digue
car Jesucristo, saṉta̱ da hñemejʉ hnej̱e,̱
como ngu̱ gua hñeme cʉ pé dda cjaẖni pʉ
jabʉ xtú hño. 14Porque ca Ocja̱ xí ddajqui
nʉm cargo gu nzofo göhtjo cʉ cjaẖni, gu
xijmʉ naṟ ddadyo jña.̱ Gu nzoh cʉ cjaẖni
cʉ i bbʉ ja ciudad, cja̱ co hneẖ cʉ cjaẖni cʉ
rá bbʉy yapʉ cja̱ i ñaj̱ʉ hnahño jña.̱ Guejtjo
gu nzoh cʉ cjaẖni cʉ xí nxödi rá ngu̱ cja̱
co hneẖ cʉ jin tza te i paḏi. 15 Eso, dí ndo
pɛhtzi deseo pa guma pʉ Roma, pʉ jabʉ guí
bbʉpjʉ, ma grí xij naṟ evangelio cʉ pé dda
miṉgu̱ pʉ hnej̱e.̱

El poder del evangelio
16Jin dí pɛhtzi ʉm tzö grá xij yʉ cjaẖni naṟ

evangelio, porque dí paḏi, i yojmi cár ttzɛdi
ca Ocja̱ pa da nzoh quí tzí mʉy yʉ cjaẖni.
Göhtjo cʉ to da hñem̱e,̱ ca Ocja da gʉhtzibi
ca rá nttzo ca i tu̱jʉ. Parejo da nu̱ göhtjo
cʉ to da hñeme, cʉ judio, cja̱ co guejti cʉ
cjaẖni cʉ jin gui judio. Bbʉ mbú ec̱ua jar
jöy car Jesucristo, guegue múr judio, eso i
nesta bbɛto da ttzoh cʉ judio, da tsjijmʉnaṟ
tzi ddadyo jña̱ na̱ dá ja.̱ 17Naṟ tzi ddadyo
jña̱ digue car Jesucristo i xijquijʉ ja ncja ga
ngʉzquijʉ ca Ocja̱ ca rá nttzo ca dí tu̱jʉ. I
nesta gu em̱ej̱ʉ göhtjo mbo ʉm mʉyjʉ, ca
Ocja̱ da dyøte ncja ngu̱ gama.̱ Bbʉ gu em̱ej̱ʉ
ncjapʉ, ca Ocja̱ da nu̱guijʉ ncjahmʉ jin te
gri tu̱jʉ. Göhtjo ʉr vida i nesta gu em̱ej̱ʉ,
guegue da dyøte ncja ngu̱ xcá ma.̱ Guehca̱
i mam̱ pʉ jar Escritura, iṉa:̱ “Car cjaẖni ca i
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em̱e̱ ca Ocja,̱ göhtjo mbo ʉ́r mʉy, guegue‑ca̱
i ccaẖti ncjahmʉ jin te di tu̱, cja̱ guejtjo i un
car nzajqui ca jin da tjegue.”

La culpa de la humanidad
18 Car Tzi Ta ca bí bbʉ jiṯzi xí xijquijʉ

da ndo castiga cʉ cjaẖni cʉ jin gui tzu̱jʉ
guegue cja̱ i øtijʉ ca jin gui tzö. I paḏijʉ ja
i ncja ca rá zö cja̱ co ja i ncja ca jin gui tzö,
pe i segue i øtijʉ ca rá nttzo, ncjahmʉ jin di
em̱ej̱ʉ, ¿cja i bbʉh ca Ocja?̱ o ncjahmʉ jin
di paḏijʉ ¿cja cierto da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda
guegue? 19Ca Ocja̱ jin gui nu̱ rá zö cʉ cjaẖni
cʉ i øtijʉ ncjapʉ. Ya xqui paḏijʉ i bbʉ
guegue, pe jin gui cjajpijʉ ncaso. Guejtjo ya
xqui tzi paḏijʉ ja i ncja ca Ocja.̱ Por digue
yʉ dí ccaẖtijʉ hua jar jöy cja̱ co nʉ jiṯzi, dí
paḏijʉ, cierto, i bbʉh ca hnaa ca xí dyøte
göhtjo‑yʉ. Guejtsjɛ car Tzi Ta jiṯzi i cjaguijʉ
dí mbeṉijʉ mbo ʉm mʉyjʉ, cierto i bbʉ
guegue. 20Desde bbʉ mí ttøti nʉr mundo,
xí nig̱ui, cierto i bbʉh ca Ocja,̱ guegue i
mandado göhtjo ʉr tiempo, cja̱ más rá ndo
zö quí mfeṉi ni ndra ngue cʉm mfeṉijʉ.
Bbʉ dí ccaẖtijʉ göhtjo yʉ xí dyøti ca Ocja,
dí paḏijʉ ja i ncja cár ttzɛdi, masque jin
dí ccaẖtijʉ guegue. Hasta guejti yʉ cjaẖni
yʉ jí ̱ bbe i tsjih cár palabra ca Ocja,̱ jin gui
tzö da maj̱mʉ: “Nim pa xtá paḏije, ¿cja i
bbʉh ca Ocja?̱” 21Macja̱ i paḏijʉ, gue ca Ocja̱
xí dyøte göhtjo yʉ dí ccaẖtijʉ, pe jin gui
ungui í mʉyjʉ da hñiẖtzibijʉ o da dyöjpijʉ
mpöjcje por rá ngue yʉ cosa rá zö yʉ i
bbʉjcua jar mundo. Lugar digue da mbeṉ
ca Ocja,̱ i daḇeṉitjo, i mbeṉi mfeṉi cʉ jin te
i ntjumʉy, cja̱ i cjajʉ dondo. Como jin gui ne
da guatijʉ ca Ocja,̱ pa di yoti cár tzi jiahtzi
mbo ímʉyjʉ, más rí wembitjojʉ, rí hmʉjtijʉ
pʉ jabʉ rá hmɛxu̱y. 22 Gueguejʉ i maj̱mʉ,
ya xqui ndo paḏijʉ rá zö, cja̱ jin gui nesta
da jionijʉ ca Ocja.̱ Eso, más i cjajʉ dondo.
23Masque ya xqui paḏijʉ i bbʉh ca Ocja,̱ rá
ndo zö quí mfeṉi‑cá,̱ cja̱ i mandado göhtjo
ʉr tiempo, pe jin gui ne da guatijʉ. Xí jiɛjmʉ
guegue, xí ungui í mʉyjʉ da hñiẖtzibijʉ
hnahño cjáa̱̱ cʉ jin gui hñaṉi. Nucʉ, xí ttøte
pa da jñɛjmi hnar cjaẖni o hnar ttzʉntzʉ, o
hnar zu̱we̱ ca i dyo jar jöy, i pɛhtzi yojo quí
hua, yojo quí dyɛ, o xí ttøte ncja hnar cciṉ̃a.̱

24 Yʉ cjaẖni, como ya xí jiɛjmʉ ca Ocja̱
ca ntjumʉy i bbʉy, guejti ca Ocja̱ xí jiɛj‑yʉ.
Eso, xí hñɛmindo yʉ cjaẖni da dyøte göhtjo
tema cosa ca i mbeṉtsjɛjʉ, hasta i mföxihui

quí hñohui da dyøtihui hmɛtzö. 25Masque
ya xí mbaḏijʉ, i bbʉh ca Ocja,̱ cja̱ guegue‑ca̱
xí dyøjquijʉ cja̱ xí ddajqui ʉm nzajquijʉ,
pe jí ̱ xcá ne xcá jionijʉ guegue. Mejor, xí
nguatijʉ yʉ dda cosa yʉ i bbʉjcua jar jöy,
xí hñiẖtzibijʉ ncjahmʉ Ocja‑̱yʉ. I iẖtzibijʉ
yʉ cosa yʉ xí dyøti ca Ocja,̱ pe jin gui ne da
hñiẖtzibijʉ ca Ocja,̱ cja̱ nuca̱ xí dyøte göhtjo
yʉ i bbʉy. Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ cja̱ gu
iẖtzibijʉ göhtjo ʉr tiempo. Amén.

26 Eso, ca Ocja̱ xí jiɛj yʉ cjaẖni da dyøte
göhtjo cʉ nttzomfeṉi cʉ i mbeṉtsjɛjʉ. Nc-
jahmʉ xí dyɛmbi í mʉyjʉ pa da dyøti cosa
cʉ jí ̱ rí ntzöhui da ttøte. I bbɛ í tzöjʉ.
I bbʉh cʉ dda bbɛjña̱ cʉ jin gui ne da
yojmi quí dam̱ej̱ʉ. Más i tzøjø da hmʉbi
hnár miṉga‑̱bbɛjñaẖui, da iṉtjo ncjahmʉ
dur hñøjø. 27 Cja̱ co guejti cʉ hñøjø, i
ncjadinʉ car hmɛtzö ca i øtijʉ. I bbʉh cʉ
ddaa cʉ jin gui ne da hmʉbi quí bbɛjñaj̱ʉ,
ncja ngu̱ xcá ddajquijʉ ca Ocja.̱ Como
ya xí ttzon quí mfeṉijʉ, i tzøjø da yojmi
hnár miṉga‑̱hñøjøhui ncjahmʉ dur bbɛjña.̱
Guehca̱ jin gui ne da hñiẖtzibi ca Ocja̱ cʉ
cjaẖni‑cʉ, ncjahmʉ xí bbɛh quí mʉyjʉ. Ya
jin te i tzu̱jtejʉ. Ca Ocja̱ xí jiɛj‑yʉ pa xcá
bbɛ í tzöjʉ. Ncjapʉ xí unijʉ car castigo ca
rí ntzöjʉ.

28Como ya jí ̱ xcá ne yʉ cjaẖni di mbeṉijʉ
caOcja,̱ ca Ocja̱ xí jiɛj‑yʉ pa da cjatsjɛ göhtjo
cʉ nttzomfeṉi cʉ i mbeṉijʉ. Ncjahmʉ ya
xí ttzon quí mfeṉijʉ. Ya jin gui paḏijʉ ¿cja
rá nttzo ca i øtijʉ? ¿cja huá ja i ncja ca rá
zö? 29 Eso, i øtijʉ ndu̱ntji cosa cʉ jin gui
tzö. I øhtibijʉ quí hñohui ca rá nttzo, cja̱
i ʉhui. I ndo ne da jña,̱ pa da ndo ngu̱jqui ca
i pɛhtzi. I huiẖtzihui cár miṉga‑̱cjaẖnihui,
cja̱ i jombi tu̱jni. I huɛnihui. I pöhtite. I
øti ntjöti. Rá zohmite. I jøxi cosa rá nttzo
cár hñohui. I tzajte. I xohtzibi bbɛtjri cár
hñohui. 30 I ñaj̱quibi ca rá nttzo. I ʉhui ca
Ocja.̱ I bbɛtibi ʉ́r tzö cár miṉga‑̱cjaẖnihui. I
hñix̱tsjɛ ga mbeṉi mbo ʉ́r mʉy, cja̱ i hñix̱tjo
ga ña.̱ Tzi ratotjo i øti cosa rá nttzo. Jin
gui ne da dyøjti cár ta co cár me. 31 Jin
gui ne da ntiende ja i ncja ca rá zö, co ja
i ncja ca jin gui tzö. Jin gui cumpli ca i
ma.̱ Jin gui maẖ quí miṉga‑̱cjaẖnijʉ, cja̱ jin
gui perdonabi car cjaẖni ca te i øhtibi. ʉr
hñaṯtij̱qui. 32 Cʉ cjaẖni cʉ i ncjajʉ pʉ, ya
xqui paḏijʉ, i ndu̱jpitejʉ. Guejtjo i paḏijʉ,
xí maṉ ca Ocja,̱ cʉ to i øte ncjapʉ, rí ntzöhui
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da ma pʉ jabʉ jin gui tzö, da bbɛdijʉ pʉ. Pe
masque ya xqui paḏijʉ‑ca,̱ i segue i øtijʉ ca
rá nttzo, hasta i ndo mpöjmʉ bbʉ i ccaẖtijʉ
cʉ pé dda cjaẖni cʉ i øti ca rá nttzo hnej̱e.̱

Dios juzga conforma a la verdad

2
1Ca to da dyøde te i ma̱ naṟ carta‑na,̱ dí

nzofo hnej̱e.̱ Dí xifi: Hneẖquiguɛ hnej̱e̱ guí
ndu̱jpite, masque guí maṉguɛ, jin guí øti
cosa ncjá yʉ xtú ju̱xcua. Jin gui mporta
toquiguɛ. Ndej̱ma̱ guí ndu̱jpite hnej̱e.̱ Bbʉ
guí tzohmi guer hñohui ca i øti ca rá nttzo,
ncjahmʉ guí ntzohmitsjɛ hnej̱e,̱ como guí
øte ncjadipʉ. 2Ya xtí paḏijʉ, car Tzi Ta jiṯzi
jin gui consenti cʉ i øti ca rá nttzo. Como
guegue i øjtiguijʉ jujticia, i castiga cʉ cjaẖni
cʉ i ndu̱jpite. 3 Nuquiguɛ, guí tzohmi cʉ
to i øti cʉ cosa‑cʉ, cja̱ hne̱ guí øte ncjapʉ
hnej̱e.̱ ¿Cja guí mbeṉguɛ, da ncastiga cʉ
pé ddaa, pe nuquiguɛ, xquí huete? 4Cierto,
rá ndo ngu̱ cár ttij̱qui ca Ocja.̱ I tzɛjtitjo
ca dí øhtibijʉ. Jim be ga dyʉhtibitjo ʉr
huɛnda nʉr cjaẖni nʉ i ndu̱jpite. Cja̱ nuquɛ,
jí ̱ bbe i ddahqui cuenta te rá nguehca̱ i
tøpiqui ca Ocja.̱ I tøpiqui pa gui ntzohmi,
gui jiɛh ca rá nttzo cja̱ gui jioni guegue‑ca.̱
5Nuquiguɛ, jin guí gradecebi cár ttij̱qui ca
Ocja.̱ Ncjahmʉ xcú dyɛmbi ir mʉy gui dyøti
ca rá nttzo. Eso, más drí jñú̱x car castigo ca
da ttahqui car pa bbʉ xtu eẖ ca Ocja̱ pa da
jñaṉquijʉ ʉr huɛnda. Car pa‑ca,̱ göhtjo yʉ
cjaẖni da ccaẖtijʉ, rá zö ga dyøti jujticia ca
Ocja.̱ 6Como guegue da cohtzibi yʉ cjaẖni
cada hnaa según ca xtrú dyøte bbʉ mír
hmʉjcua jar jöy. 7 Cʉ cjaẖni cʉ mí jon ca
Ocja̱ cja̱ mí ne di döti car nzajqui ca jin da
tjegue, ca Ocja̱ da un car nzajqui‑ca.̱ Cʉ
cjaẖni‑cʉ, bbʉ mí bbʉjcua jar jöy, mí ungui
ʉ́r mʉyjʉ di dyøtijʉ ca rá zö, comomí jonijʉ
ja drí hmʉpjʉ pa di tzøpijʉ ca Ocja,̱ xaj̱ma̱
di jogui di zøtijʉ pʉ jiṯzi. 8Nu cʉ pe dda
cjaẖni cʉ mí ntøxtihui ca Ocja̱ cja̱ jí ̱ mí ne
di dyøj naṟ palabra na̱ ncjuaṉi, ca Ocja̱ da
unijʉ hnar castigo drá nttzo, tiene que da
bbɛdijʉ. Ncjapʉ drí ncastiga cʉ cjaẖni cʉmí
tɛn ca rá nttzo bbʉmír hmʉjcua jarmundo.
9Eso, cʉ to xí dyøti ca rá nttzo da ndo sufrijʉ
cja̱ da zöjʉ ca rá ʉ, da ndo dumʉyjʉ. Jin te
i cja, masque di judio o di hnahño cjaẖni,
göhtjo da ttun cár castigojʉ. 10 Pe göhtjo
cʉ xí ndɛnijʉ ca rá zö, da zøm pʉ jabʉ bí

bbʉh ca Ocja,̱ da ttun cár tjaj̱a,̱ cja̱ da hmʉy
rá zö, tanto cʉ judio, como cʉ cjaẖni cʉ
jin gui judio. 11 Como ca Ocja̱ da dyøhtibi
jujticia göhtjo cʉ cjaẖni, masque di judio o
di hnahño cjaẖni, cʉ jin gui judio.

12Göhtjo cʉ cjaẖni cʉ xí dyøti ca rá nttzo,
ca Ocja̱ da un cár castigo, da gu̱h pʉ jabʉ da
bbɛdi. Cʉ cjaẖni cʉ jí ̱ xcá mbaḏi ja ncja ga
maṉ car ley ca bi zoguiguijʉ car Moisés, cja̱
xtrú dyøti ca rá nttzo, ndej̱ma̱ da cju̱h pʉ
jabʉ da bbɛdi. Guejti cʉ judio cʉ xí mbaḏi
te i maṉ car ley, pe jí ̱ xcá dyøti ca i ma,̱
guegue‑cʉ da ttɛmbi cár castigojʉ como
ngu̱ ga mam̱ pʉ jar ley, da cju̱h pʉ jabʉ da
bbɛdijʉ hnej̱e.̱ 13 Car cjaẖni ca i paḏi te i
maṉ car ley ca xí ttzoquibi cʉ judio, pe jin
gui øte, ca Ocja̱ da xifi i ndu̱jpite, cja̱ da un
cár castigo. Jøña̱ cʉ cjaẖni cʉ i øtijʉ ncja
ngu̱ ga maṉ car ley, ca Ocja̱ da xih‑cʉ, jin
te i tu̱jʉ. 14Nu cʉ cjaẖni cʉ jin gui judio, jí ̱
xcá mbaḏijʉ te i maṉ car ley ca bi zoguijʉ
car Moisés. Cʉ ddaa‑cʉ, xí mbeṉtsjɛjʉ ja i
ncja ca rá zö, cja̱ xí dyøtijʉ‑ca.̱ Cʉ cosa rá
zö cʉ xí mbeṉtsjɛjʉ, i jñɛjmi cʉ rá zö cʉ i
mam̱ pʉ jar ley. Ncjahmʉ xí sirvebijʉ gá
ley quí mfeṉi cʉ xí mbeṉtsjɛjʉ. 15Ncjapʉ
cʉ cjaẖni cʉ jí ̱ xcá mbaḏijʉ te i maṉ car
ley ca i tɛn yʉ judio, i mbeṉtsjɛjʉ ja i ncja
ca rá zö, cja̱ co ja i ncja ca jin gui tzö.
I pøni ncjahmʉ di pɛhtzijʉ hnar ley ca i
tɛnijʉ hnej̱e,̱ masque jin jabʉ i ju̱tzi. Gue quí
mfeṉitsjɛjʉ i jam̱pi ʉ́r huɛnda cʉ cjaẖni‑cʉ,
como i ntzohmitsjɛjʉmbo ʉ́r mʉyjʉ, ¿Cja xí
dyøti ca rá zö, cja huá rá nttzo ca xí dyøte?
16Nu ca Ocja̱ i paḏi göhtjo, hasta cʉ mfeṉi dí
mbeṉijʉ mbo ʉmmʉyjʉ. Bbʉ xta jñaṉquijʉ
ʉr huɛnda, xta juzga göhtjo ca xí dyøti yʉ
cjaẖni cja̱ co ca xí mbeṉi mbo í mʉyjʉ, cja̱
da uni cada hnáa car castigo drí ntzöhui.
Gue naṟ tzi ddadyo jña̱ dí xij yʉ cjaẖni: Car
Tzi Ta jiṯzi xí wejqui hnar pá, pa da jñam̱pi
ʉ́r huɛnda yʉ cjaẖni, göhtjo yʉ i bbʉjcua jar
jöy. Guegue car Jesucristo da cja ʉr nzöya,
da xij yʉ cjaẖni to cʉ i ndu̱jpite, cja̱ co to cʉ
jin gui ndu̱jpite.

Los judíos y la ley de Moisés
17Nuquiguɛ, guí ccaẖti naṟ carta‑na,̱ bbʉ

gúr judio, nubbʉ, guí tɛn car ley ca bi
zoguiguijʉ carMoisés. Pe ntoja guí hñix̱tsjɛ
hnej̱e,̱ guí iṉa,̱ nuquiguɛ da ttahqui car
nzajqui ca jin da tjegue. Guí maṉguɛ, ʉ́r
baj̱tziqui ca Ocja.̱ 18 Guí paḏi ter bɛh ca̱ i
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tzøh ca Ocja,̱ cja̱ guí paḏi gui juajni ca rá
zö, como gue car ley i xihqui ja i ncja‑ca.̱
19 Ncjahmʉ guí paḏi gui cjʉti car godö da
dɛnqui. Guejtjo guí iṉtzibi hnar tzibi cʉ to
i dyo jar bbɛxu̱y. 20Guejtjo hne̱ guí maṉguɛ,
guí paḏi gui ujti yʉ cjaẖni yʉ jin te i paḏi.
Guehquɛ guí xöjpi yʉ jin te bbe i nxödi.
Como guí pɛhtzi car ley, guí iṉa,̱ ya xquí
paḏi göhtjo ca ncjuaṉi. 21Guí u̱jti yʉ pé ddáa
ja ncja da dyøti ca rá zö. ¿Dyoca̱ jin guí
nxöjtsjɛ gui dyøtiguɛ ca rá zö, bbʉ? Guí
maṉguɛ, jin to dampe.̱ ¿Dyoca̱ guí mpeg̱uɛ,
bbʉ? 22Guí maṉguɛ, jí ̱ rí ntzöhui da yohti
bbɛjña̱ hnar hñøjø, o da yohti dam̱e̱ hnar
bbɛjña.̱ Xiquɛ, ¿dyoca̱ guí øte ncjapʉ, bbʉ?
Guí ttzo cʉ cjáa̱̱ cʉ i ttiẖtzibi ncjahmʉ Ocja,̱
pe jin gui ntjumʉy. ¿Dyoca̱ guí cʉti pʉ mbo
cʉ nic̱ja̱ pʉ jabʉ i bbʉh cʉ cjáa̱̱ cʉ jin te i
ntjumʉy, guí mpe̱ pʉ? 23Guí hñix̱tsjɛ ca guír
paḏi te i maṉ car ley. ¿Dyoca̱ jin guí øte
ncja ngu̱ ga mam̱ bbʉ? ¿Dyoca̱ guí bbɛtibi
ʉ́r tzö ca Ocja?̱ 24Nuquëjʉ, guí judiojʉ, guí
pɛhtzijʉ car ley pe jin guí tɛnijʉ, eso, xí
nzʉj naṟ palabra na̱ i ju̱x pʉ jar Escritura:
“Cʉ hnahño cjaẖni cʉ jin gui judio cja̱ jin
gui pɛhtzijʉ cár ley ca Ocja,̱ i ccaj̱tiqui quir
vidajʉ, cja̱ i maj̱mʉ, jin gui tzö ca Ocja̱ ca guí
tɛnijʉ.”

25 Cierto, xí ncuajtiqui ca hnar seña ca
i ttøhtibi göhtjo cʉ hñøjø cʉ judio, pa
gui mbeṉi, nuquɛ, gúr judio, xcú dyøtihui
acuerdo ca Ocja.̱ Pe bbʉ jin guí tɛn car ley,
guí jñɛjmi cʉ cjaẖni cʉ jin gui judio. Jin
te i mu̱hui ca xcá ncuajtiqui quer seña pa
gui mbeṉi, ʉ́r mɛjtiqui ca Ocja.̱ 26Guejti car
hñøjø ca jin gui cuati car seña ca i ncuajtibi
cʉ judio, bbʉ di dyøte ncja ngu̱ ga maṉ car
ley ca xí nzoguiguijʉ car Moisés, ca Ocja̱
da ccaẖti car cjaẖni‑ca̱ ncjahmʉ di cuati
cár seña hnej̱e.̱ 27 Car cjaẖni ca di dyøte
ncja ngu̱ ga maṉ car ley, masque jin te
di cuati car seña‑ca̱ jár cuerpo, guegue da
juzga nʉr judio nʉ i cuati car seña‑ca̱ jár
cuerpo. Da xifi i ndu̱jpite, ca jí ̱ rí dɛn car
ley ca xí ttzoquibi cʉ judio. 28 Nuquiguɛ,
bbʉ gúr judio, xí ncuajtiqui car seña ca i
ttøhtibi göhtjo cʉ hñøjø cʉ judio, pe nucá,̱ i
bbʉ xøtzetjo. Jin gui cjahqui dúr baj̱tziqui
ca Ocja̱ car seña‑ca.̱ Bbʉ ʉ́r baj̱tziqui ca
Ocja,̱ guí em̱e̱ guegue göhtjo mbo ir mʉy.
29Car cjaẖni ca i em̱e̱ ca Ocja̱ göhtjo mbo ʉ́r
mʉy, guegue‑ca̱ i ccaẖti ncjahmʉ di cuati

car seña ca i ncuajti cʉ hñøjø cʉ judio. Jin
te i cja bbʉ di cuati jár cuerpo o jin di cuati.
Como i em̱e̱ ca Ocja̱ göhtjo mbo ʉ́r mʉy, i
mbeṉi ja da ncja pa da tzøpi. Jin gui cjajpi
ncaso yʉ pe dda cjaẖni te da xifi. Ca Ocja̱ i
nu̱ rá zö car cjaẖni‑ca.̱

3
1Nuya bbʉ, ¿ter bɛh ca̱ i pɛhtzi cʉ judio

ca jin gui pɛhtzi cʉ hnahño cjaẖni cʉ jin
gui judio? Car Tzi Ta jiṯzi bi juajni cʉ
judio pa di cjajʉ í cjaẖni guegue‑ca,̱ cja̱ bi
dyøtihui acuerdo hnej̱e.̱ I bbʉh cʉ to di
hñöni ncjahua: ¿Te bi provechabi cʉ judio
car acuerdo‑ca?̱ 2 Xí provechabi rá ngu̱.
Hnar cosa rá ndo zö ca xí ttun cʉ judio,
bi tsjijmʉ te i maṉ cár palabra ca Ocja,̱ cja̱
bi ndöjti ʉ́r dyɛjʉ cʉ Escritura. Gue cʉ
Escritura i xijquijʉ ja i ncja caOcja.̱ 3Masque
i pɛhtzijʉ cʉ Escritura cja̱ i paḏijʉ te i ma,̱
ndej̱ma i bbʉh cʉ dda judio cʉ jí ̱ xcá ne
xcá hñemejʉ. Mí yomfeṉijʉ, mí iṉaj̱ʉ, jin
di cumpli ca Ocja̱ cʉ promesa cʉ bi xijmʉ
bbʉ mí dyøtihui acuerdo cʉ judio. Pe jin
gui cierto cár mfeṉijʉ. 4Ca Ocja̱ tiene que
da cumpli ncja ngu xcá ma.̱ Masque jin di
bbʉh hnar cjaẖni ca di em̱e,̱ ¿cja da ttøti ca
xí maṉ ca Ocja?̱, masque göhtjo di cønijʉ,
di maj̱mʉ jin te i ntjumʉy quí promesa, pe
nu ca Ocja̱ ndej̱ma̱ di cumpli ca xí ma.̱ Bbʉ
di jogui di ttzojni ca Ocja̱ pa di ttøhtibi ʉr
prueba, di zʉdi ncja ngu ga mam̱ pʉ jar
salmo. I ma̱ ncjahua:
Nuquiguɛ, ʉm Tzi Jmu̱quije, bbʉ da tjaṉqui

ʉr huɛnda, xta faḏi, guí maṉguɛ ca
ncjuaṉi,

Cja̱ bbʉ xta ttøhtibi ʉr prueba cʉ palabra cʉ
xcú ma,̱ xta nig̱ui, göhtjo cierto cja̱
göhtjo rá zö.

5Bbʉ di ntøxtihui ca Ocja̱ hnar cjaẖni, cja̱
di ttzojni yojmi pa di ccʉjquibi ca ncjuaṉi,
tiene que di taṯe ca Ocja̱ cja̱ di ncastiga
car cjaẖni. Nubbʉ́, pé ntoja di dyön car
cjaẖni: “¿Dyoca̱ da ttajqui cam castigo?
Dí maṉgö xtú øhtibi hnar favor ca Ocja̱
ca xtá ntøxtibbe. Guehca̱ xtá øhtibi ʉr
fuerza, xí nig̱ui, cierto ca i ma̱ guegue. Bbʉ
da castigagui ca Ocja,̱ jin gʉr jogui nzöya
guegue.” Ncjapʉ di daẖ car cjaẖni‑ca.̱ 6Pe
ndej̱ma̱ ʉr jogui nzöya ca Ocja.̱ Bbʉ jiṉa,̱ jin
dimɛhtzi derecho da juzga göhtjo yʉ cjaẖni
yʉ i bbʉjcua jar jöy.
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7Xi bbʉ pé di ndo zɛh car cjaẖni‑ca,̱ pé

di daj̱tjo: “Guehca̱ xtá jøxcö ca Ocja̱ jin gui
cumpli ca i ma,̱ xí ttøhtibi ʉr prueba cja̱
guegue xí ndag̱ui. Ncjapʉ, más xcá faḏi,
göhtjo cierto ca i ma.̱ Tzʉdi, xtú föxcö
ca Ocja̱ pa más da ndo ttem̱eḇi. ¿Dyoca̱ i
tsjijqui dí ndu̱jpite bbʉ́?” 8Ncjahmʉ i ne
da xijquijʉ car cjaẖni‑ca,̱ masque gu øtijʉ
ca rá nttzo, jin te da cja. Göhtjo bí jojtjo,
como göhtjo da sirve pa más da ttem̱e̱ ca
Ocja.̱ Pe jin gui tzö car mfeṉi‑ca.̱ I bbʉh cʉ
dda cjaẖni cʉ i jøxquigö, dí maṉgö hnej̱e,̱ i
jogui gu øtijʉ ca jin gui tzö pamás da ttem̱e̱
ca Ocja.̱ Cʉ cjaẖni‑cʉ, mɛtjritjo. Rí ntzöhui
da bbɛh‑cʉ.

Todos somos culpables
9 Cierto, xí ndöjtiguijʉ ʉm dyɛjʉ, dí ju-

diojʉ, yʉ Escritura yʉ i xijquijʉ ja i ncja ca
Ocja.̱ ¿Xi ya bbʉ? ¿Cja más rá zöguijʉ, dí ju-
diojʉ, ni digue yʉpé dda cjaẖni? Jiṉa.̱ Ya xtí
paḏijʉ, dí göhtjo dí cjaẖnijʉ, dí ndu̱jpitejʉ.
Göhtjo dí øtijʉ ca rá nttzo, tanto yʉ judio,
cja̱ co hneẖ cʉ jin gui judio. 10Dí ncjajʉ ncja
ngu ga mam̱ pʉ jár palabra ca Ocja.̱
u̱jtjo, jin te i bbʉh hnar cjaẖni ca jin di

ndu̱jpite, ni di hnaa.
11 Jin to i bbʉh ca di pɛhtzi mfeṉi rá zö,

göhtjo xí cjajʉ dondo, jin to i jon ca
Ocja.̱

12Göhtjo xí jiɛjmʉ cár hñu̱ ca Ocja,̱ ya xná
ndo nttzo cár hmʉyjʉ.

Jin gui bbʉh ca to di øti ca rá zö göhtjo ʉr
tiempo, nim pa hnaa.

13Rá ndo nttzo cʉ palabra cʉ i maj̱mʉ, como
nxøgue rá nttzo cʉ i mbeṉi mbo í
mʉyjʉ.

Cjaatjo i ñaj̱quijʉ bbɛtjri. Bbʉ i ñaj̱ʉ, i ne
da möhtijʉ cʉ to i ñaẖui, ncjahmʉ
pozʉ.

14 I ndo tzajtejʉ, i ndo ʉhui quí miṉ-
ga‑̱cjaẖnijʉ.

15 I ndo cjʉ ʉr ddiji quí huajʉ pa da zʉh cár
hñohui cja̱ da möhtijʉ.

16Göhtjo pʉ jabʉ i pa, i juaqui o i yøhti cʉ te
i töti. I øhtibi tu̱jni cʉ to i ntjɛhui,
cja̱ i cjajpi da ndo sufri.

17 Jin gui paḏijʉ ja ncja drí hmʉpjʉ rá zö.
18 Jin gui mbeṉijʉ ca Ocja,̱ cja̱ jin gui tzu̱jʉ

guegue.
19 Dí paḏijʉ, guejcöjʉ dí judiojʉ, i nzo-

jquijʉ ya palabra‑ya, como guejcöjʉ bi
ttzoguiguijʉ cʉ Escritura. Tzʉdi, göhtjo

yʉ cosa rá nttzo yʉ i ju̱xcua, dí øtigöjʉ‑yʉ
hnej̱e.̱ Jin gui jøña̱ cʉ hnahño cjaẖni cʉ
jin gui judio i øtijʉ ncjapʉ. Eso, bbʉ xta
jñaṉquijʉ ʉr huɛnda ca Ocja,̱ jin to da ma:̱
“Jin te dí ndu̱jpitegö.” Göhtjo nʉr mundo
parejo da ttʉhtibi ʉr huɛnda cja̱ da tsjifi, i
ndu̱jpite. 20 Jin tema cjaẖni da tsjifi jin te
i tu̱, masque xtrú ungui ʉ́r mʉy xtrú ndɛn
car ley, como jin to i jöti da dyøte göhtjo
ca i maṉ car ley. Car ley i xijquijʉ jabʉ dí
ndu̱jpitejʉ. Nu ca Ocja̱ jin da ccaj̱tiguijʉ rá
zö por rá nguehca̱ dár øtijʉ tengu̱ partetjo
digue ca i mam̱ pʉ jar ley.

La salvación es por medio de la fe
21 Cʉ cjeya cʉ cja xí tjogui, cja nguehca̱

xtú ødejʉ ja ncja gár cuatijʉ ca Ocja̱ pa
jin da xijquijʉ dí ndu̱jpitejʉ. Pe ya má
yabbʉ, ca Ocja̱ bi xih car Moisés cja̱ co cʉ
pé dda profeta ja di ncja drí guati guegue
cʉ cjaẖni pa di nccaẖti rá zö, masque jí ̱
xtrú cumplijʉ car ley. Cja̱ cʉ profeta bi
jñu̱x pʉ ja Escritura car hñu̱ ca bi maṉ ca
Ocja.̱ 22Nuya, ya xtí paḏijʉ, göhtjo yʉ to da
guatijʉ car Jesucristo pa da ccʉhtzibijʉ ca
i tu̱jʉ, da jogui drí guatijʉ car Tzi Ta jiṯzi.
Guegue‑ca̱ da nu̱guijʉ parejo, dí göhtjojʉ,
yʉ judio cja̱ co guejti yʉ cjaẖni yʉ jin gui
judio. 23 Porque dí göhtjojʉ, xtú øtijʉ ca
rá nttzo, nim pa hnaaguigöjʉ xcrú jöti gua
øtijʉ ca rá zö göhtjo ʉr tiempo, pa di jogui
gua cuatijʉ car Tzi Ta jiṯzi. Como guegue rá
nttzu̱jpi cja̱ jin te i tu̱. 24Nu car Tzi Ta jiṯzi co
ni cár pöjötjo, i xijquijʉ, ya xqui ccaj̱tiguijʉ
ncjahmʉ jin te dí tu̱jʉ, como guegue car
Jesucristo xí ngu̱ti ca rá nttzo ca xtú øtijʉ.
25 Car Tzi Ta jiṯzi bú pɛjni guegue hua jar
jöy pa gá mfön cár cji por rá nguejcöjʉ. Bi
ncjapʉ gá ngu̱ti car Jesús ca rá nttzo ca xí
dyøti yʉ cjaẖni. Yʉ cjaẖni yʉ xí nguatijʉ jár
dyɛ car Jesucristo, gue yʉ xí ngʉhtzibijʉ ca
rá nttzo ca xí dyøtijʉ. Cʉ cjeya cʉ xí tjogui,
bbʉ jí ̱ bbe mbá eẖ car Jesucristo, mí mbeṉ
cʉ dda cjaẖni, jí ̱mí nttzu̱jpi car Tzi Ta jiṯzi,
como jí ̱ mí øti jujticia. Bbʉ‑bbʉ mí castiga
cʉ cjaẖni cʉ mí øtijʉ ca rá nttzo. Bbʉ‑bbʉ
mí jɛjtjo. Nu car Tzi Ta jiṯzi mí pɛntitjo quí
mfeṉi, porque ya xi mí mbeṉi du pɛjni cár
Tzi Ttʉ pa di gu̱ti ntero ca rá nttzo ca xí
dyøti yʉ cjaẖni. Cja̱ nuya, ca xcá ndu̱ car
Jesucristo, ya xí nig̱ui, cierto i øti jujticia
car Tzi Ta jiṯzi, cja̱ rá nttzu̱jpi hnej̱e.̱ 26Cja̱
nuya, ya xtí paḏijʉ ja xí ncja xcá jogui pa
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da perdonaguijʉ co cár pöjö ca rá nttzo ca
xtú øtijʉ. Guehca̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesús, cja̱ guegue‑ca̱ xí ngu̱ti ca
rá nttzo ca xtú øtigöjʉ. Nuya, ya jin da
dyʉjtiguijʉ ʉr huɛnda car Tzi Ta jiṯzi.

27 Jin to da hñix̱tsjɛ. Ca to di ma,̱ guegue
rá zö ga ndɛn car ley, cja̱ jin te i tu̱, i
nquivoca. Ndej̱ma̱ i ndu̱jpite, como jin to
i jöti da dyøte göhtjo ca i maṉ car ley. Dí
göhtjojʉ dí ndu̱jpitejʉ, nu car Tzi Ta jiṯzi i
ccaẖti rá zö yʉ cjaẖni yʉ xí hñem̱e̱ guegue
pa da gʉhtzibijʉ ca i tu̱jʉ. 28Car Tzi Ta jiṯzi
da ccaẖti rá zö ca to xí nguati jár dyɛ car
Jesucristo. Jin te i cja bbʉ xtrú ndɛn car ley
o jiṉa.̱

29Ntoja i bbʉh cʉ to di ma:̱ “Ca Ocja̱ jin
da cuajti cʉ hnahño cjaẖni cʉ jin gui judio.
Jøñag̱uigöjʉ dí judiojʉ da cuajtiguijʉ.” Dí
xihquijʉ, guejti cʉ cjaẖni cʉ jin gui judio
ca Ocja̱ da cuajti, por rá ngue cár Tzi Ttʉ.
30 Como hnaadi ca Ocja̱ i bbʉy, parejo da
cuajti göhtjo cʉ to xí nguati jár dyɛ car
Jesucristo. Cʉ cjaẖni judio cʉ xí dyøtihui
hnar acuerdo ca Ocja,̱ bbʉ xta guatijʉ car
Jesús, ca Ocja̱ da xijmʉ jin te i tu̱jʉ. Guejti cʉ
cjaẖnitjo cʉ jin gui judio, cʉ jí ̱ xcá dyøtihui
ca Ocja̱ tema acuerdo, bbʉ xta guatijʉ car
Jesús, ca Ocja̱ da xijmʉ jin te i tu̱jʉ hnej̱e.̱
31 ¿Cja i pøni ncjahmʉ jin te i sirve car ley,
bbʉ? Jiṉa.̱ Jin gui pøni ncjapʉ. Guehca̱
xtá cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, nuya dí
ntiendegöhʉ, göhtjo cierto ca i xijquijʉ car
ley.

El ejemplo de Abraham
4

1 Nuya, dí mbem̱biquijʉ digue ca ndor
Abraham. Yʉ cjaẖni judio xpá hñej̱e̱ digue
cár cji guegue. Ca Ocja̱ bi ccaẖti car Abra-
ham ncjahmʉ jin te di tu̱. ¿Te rá nguehca?̱
2 Bbʉ di nu̱ rá zö ca Ocja̱ por rá nguehca̱
xtrú dyøti ca rá zö göhtjo ʉ́r vida, di jogui
di hñix̱tsjɛ car Abraham. Nu guegue jin gá
nzøhtze di dyøte ntero ca rá zö, pa di nu̱ rá
zö ca Ocja.̱ 3Gui mbeṉijʉ te i mam̱ pʉ jar
Escritura: “Car Abraham bi hñeme, göhtjo
mbo ʉ́r mʉy, ca Ocja̱ di dyøte como ngu̱ gá
ma.̱ Por eso, ca Ocja̱ bi nu̱ car Abraham
ncjahmʉ jin te di tu̱.” 4 Bbʉ i pɛh hnar
mɛfi, cár tjaj̱a̱ ca i nccu̱hti jin gui ttuntjo
por gusto, pe i nesta da ttuni, como guehca̱
xí ndaj̱a.̱ 5Nugöjʉ, jin gui nesta gumpɛguijʉ

ncja hnarmɛfi, ncjahmʉdi jogui gri taṯsjɛjʉ
car nzajqui ca jin da tjegue. I nesta gu
em̱eḇijʉ cár pöjö ca Ocja,̱ pa da nu̱guigöjʉ
ncjahmʉ jin te gri tu̱jʉ hnej̱e.̱ Cʉ cjaẖni cʉ i
ndu̱jpite pe i öjpijʉ ca Ocja̱ da perdonabitjo
co cár tzi pöjö, guegue‑ca̱ i recibi ncjahmʉ
jin te xtrú dyøtijʉ ca rá nttzo. 6 Guejti
ca ndor David, i maṉtjo ncjapʉ hnej̱e,̱ iṉa:̱
“Da ndo mpöh car cjaẖni ca da nú̱ ca Ocja̱
ncjahmʉ jin te di tu̱, masque ndej̱ma̱ xí
dyøti ca rá nttzo.” 7 I bbʉh ca hnar salmo
ca bi dyøti car David, pʉ jabʉ i ña̱ ncjahua,
i iṉa:̱
Da ndo mpöh car cjaẖni ca xí ccʉhtzibi ca

rá nttzo ca xí dyøte, xí mperdonabi
ca mí tu̱.

8Da ndompöjö, como ya xquí paḏi, ya jin da
dyʉhtibi ʉr huɛnda ca Ocja.̱

9 ¿To cʉ cjaẖni cʉ da jnu̱ ncjahmʉ jin te
di tu̱? Göhtjo cʉ cjaẖni cʉ i tøhmi ca Ocja̱
da perdonabitjo co cár pöjö, cʉ judio, cja̱
hneẖ cʉ cjaẖni cʉ jin gui judio. Dí paḏijʉ,
ca Ocja̱ bi nu̱ rá zö car Abraham, bi xifi jin
te mí tu̱, como guegue‑ca̱ bi hñeme göhtjo
mbo ʉ́r mʉy, ca Ocja̱ di cumpli ca xquí ma.̱
10 ¿Ncjahmʉ bi tsjih car Abraham, ya jin te
mí tu̱? ¿Cja bi tsjifi ncjapʉ bbʉ ya xquí
ttøhtibi jár cuerpo car seña ca i ttøhtibi cʉ
judio? Jiṉa.̱ Gue bbʉ jí ̱ bbe mí ttøhtibi
car seña bi tsjifi jin te mí tu̱. 11-12 Bbʉ jí ̱
bbe mí ttøhtibi car Abraham car seña‑ca,̱
guegue bi hñemebi car palabra ca xquímaṉ
ca Ocja,̱ cja̱ por rá nguehca,̱ ca Ocja̱ bi
xifi, jin di ttʉhtibi ʉr huɛnda digue ca xquí
dyøte. Cja̱ bbʉ ya xquí xifi ncjapʉ, nubbʉ,
bi ttøhtibi jár cuerpo car Abraham car seña
ca i ttøhtibi cʉ judio. Car seña‑ca̱ mí sirve
pa di mbem̱bi car Abraham, ca Ocja̱ xquí
gʉhtzibi ca rá nttzo ca mí tu̱, cja̱ xquí cuajti
gá baj̱tzi. Como guegue car Abraham múr
primero car cjaẖni ca bi hñeme, ncjahmʉ bi
cja ʉ́r tajʉ göhtjo cʉ cjaẖni cʉ i em̱e̱ ca Ocja̱
pa da gʉhtzibi ca i tu̱jʉ co cár tzi pöjötjo.
Göhtjo cʉ cjaẖni‑cʉ, i nú̱ ca Ocja̱ ncjahmʉ
jin te di tu̱jʉ, tanto cʉ judio cʉ xí ttøhtibi
ca hnar seña jáy cuerpojʉ, tanto cʉ hnahño
cjaẖni cʉ jin gui ttøhtibi car seña‑ca.̱

La promesa es cumplida por medio de la fe
13Ca Ocja̱ bi xih car Abraham di mandado

hua jar jöy, cja̱ co hneẖ quí baj̱tzi cʉ di
hmʉy di mandadojʉ hnej̱e.̱ Cár tiempo car
Abraham, jí ̱ bbe mí bbʉh car ley ca i tɛn cʉ
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judio, pa di dyøti guegue ca i ma.̱ Guehca
xquí hñeme göhtjo mbo ʉ́r mʉy, ca Ocja̱
i cumpli ncja ngu̱ ga ma,̱ guegue‑ca̱ bi nú̱
rá zö cja̱ bi xifi di mandado hua jar jöy.
14Guejquitjogöjʉ, bbʉ di nesta gri tɛngöjʉ
car ley ca bi maṉ car Moisés pa di ttajquijʉ
car nzajqui ca i ntjumʉy, nubbʉ́, di pøni,
guejcöjʉ gri jonijʉ ja grí taj̱cöjʉ‑cá.̱ Nubbʉ,
jin di jogui gua tøhmijʉ ca Ocja,̱ pa da
perdonaguitjojʉ co cár tzi pöjö. Ncjahmʉ
ya xtrú pöti ca Ocja̱ cár palabra ca bi xih
car Abraham, ya jin di jogui gua em̱eḇijʉ.
15Cʉ cjaẖni cʉ xí tsjih car ley ca bi maṉ car
Moisés, tiene que da dyøjte, cja̱ bbʉ jiṉa,̱ da
ttun cár castigojʉ. Nu cʉ cjaẖni cʉ jí ̱ xcá
dyødejʉ car ley ca bi maṉ car Moisés, jin
gui tzö da dɛnijʉ‑ca,̱ como jí ̱xcá mbaḏijʉ ja
i ncja. Guejtjo hnej̱e,̱ jin gui tzö da ncastiga
como ngu̱ ga maṉ car ley.

16Ca Ocja̱ bi xih car Abraham guegue di
dyøhtibi cʉ dda favor rá tzi zö, jøntsɛtjo
porque bi hñeme car Abraham car palabra
ca xquí maṉ ca Ocja.̱ Guejti quí baj̱tzi
car Abraham cʉ jí ̱ bbe mí bbʉy, ca Ocja̱
di cjajpi mismo cʉ favor‑cʉ́. Göhtjo yʉ
to i em̱e,̱ ca Ocja̱ da perdonabitjo co cár
tzi pöjö, guegue‑yʉ́ xí ttzoquibi mismo car
promesa ca bi tsjih car Abraham, como i
nú̱‑yʉ ca Ocja̱ ncjahmʉ í baj̱tzi car Abraham
hnej̱e.̱ Yʉ cjaẖni yʉ rí hñej̱e̱ digue cár cji
car Abraham i iṉaj̱ʉ, bi ttuni guegue‑yʉ car
promesa, por rá nguehca̱ rí dɛn car ley. Pe
jin gui jøña̱ cʉ to i tɛn car ley xí ttun car
promesa. Guejtjo xí ttuni göhtjo yʉ pé ddaa
yʉ i em̱eḇijʉ cár tzi pöjö ca Ocja,̱ ncja ngu̱
nguá hñeme car Abraham. Göhtjo‑yʉ da
ttun car favor ca bi ttun car Abraham. I
pøni ncjahmʉ dʉm tajʉ car Abraham, cja̱ í
baj̱tziguijʉ, dí göhtjojʉ comongu̱ xtá em̱ej̱ʉ
ca Ocja̱ ncja ngu̱ nguá hñeme car Abraham,
bbʉ dí judiojʉ o bbʉ jin dí judiojʉ. 17Ya xí
nzʉh car palabra ca bi maṉ ca Ocja̱ bbʉ mí
xih car Abraham: “Nuquɛ, por rá nguehca̱
xquí hñem̱eg̱ui, gui cja ʉ́r tajʉ rá ngu̱ cjaẖni
cʉ da hmʉh pʉ pé dda jñini, göhtjo tema
jöy.” Bi tsjifi ncjapʉ como mí em̱e̱ ca Ocja,̱
göhtjo mbo ʉ́r mʉy. Guegue mí paḏi, rí
hñeẖ ca Ocja̱ cam vidajʉ, hasta guejti cʉ
cjaẖni cʉ ya xí ndu̱, ca Ocja̱ i ungui nzajqui
guegue‑cʉ hnej̱e.̱ Guejtjo i mandado da
ncja cʉ cosa cʉ jí ̱ bbe i bbʉy, cja̱ tiene que
da hmʉh‑cʉ, como ngu̱ ga ma.̱

18Masque ya xi mí maṉ car Abraham, ya
má yabbʉ xquí tjoh car tiempo pa di hmʉh
hnár baj̱tzi, ndej̱ma̱ bi hñeme di hmʉy, cja̱
guegue di cja ʉ́r ta rá ndo ngu̱tsjɛ yʉ cjaẖni,
como guehca̱ xquí xih ca Ocja.̱ Bi xifi: “Drá
ndo ngu̱tsjɛ quir baj̱tzi cʉ da hmʉy, ncja yʉ
tzø.” 19Ya xquí mbeṉ car Abraham, ya jin
di jogui di hmʉh hnár baj̱tzi, como ya xquí
ndo ntita, casi ya xi mí pɛhtzi cien año, cja̱
ya xti tjeh cár nzajqui. Guejti car Sara ca
múr bbɛjña̱ guegue, ya xquí ndo nchujchu,
cja̱ göhtjo ʉ́r vida jí ̱ mí ønte. 20 Pe jin gá
yomfeṉi car Abraham bbʉ mí xih ca Ocja̱ di
hmʉh hnár baj̱tzi. Bi mpöjö, cja̱ bi hñeme
göhtjo mbo ʉ́r mʉy, tiene que di ncja‑ca.̱
21 Como mí pa̱ guegue, ca Ocja̱ jin di zö rá
ntji ̱ di cumpli ncja ngu̱ xquí xifi, bi hñem̱e̱
car Abraham, cierto di hmʉh hnár ttʉ. 22Bi
ncjapʉ gá tzøpi ca Ocja,̱ cja̱ guegue‑ca̱ bi
xih car Abraham, jin di dyʉhtibi ʉr huɛnda
digue ca rá nttzo ca xquí dyøte, di jnu̱tjo
ncjahmʉ jin te di tu̱.

23-24 Nʉr palabra nʉ bi tsjih car Abra-
ham, jin di ttʉhtibi ʉr huɛnda digue ca rá
nttzo ca mí tu̱, bi tju̱x pʉ jar Escritura pa
hneq̱uigöjʉ, gu paḏijʉ, ca Ocja̱ da nu̱guijʉ rá
zö hnej̱e,̱ bbʉ gu em̱eḇijʉ cár promesa ncja
ngu̱ gá hñeme car Abraham. Dí paḏijʉ rá
nzɛh cár promesa ca Ocja,̱ jin da ttʉjtiguijʉ
ʉr huɛnda digue ca xtú øtijʉ. Car Tzi Ta jiṯzi
bi xox cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, eso dár paḏijʉ,
ya jin te dí tu̱jʉ ya. 25 Bbʉ mí du̱ cam Tzi
Jmu̱jʉ, bi gu̱ti ca rá nttzo ca xtá øtijʉ. Cja̱
car Tzi Ta jiṯzi pé bi cjajpi bi jña̱ ʉ́r jña̱ pa
dár paḏijʉ, cierto xí ccʉzquijʉ göhtjo ca ndí
tu̱jʉ.

El resultado de ser declarados justos

5
1Nugöjʉ, como ya xtí paḏijʉ, xí perdon-

aguijʉ ca Ocja̱ co cár tzi pöjö, guejtjo dí
paḏijʉ, ya xqui nú̱guijʉ rá zö hnej̱e.̱ Guehca̱
xcá hmöh madé cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo,
ya xí ngo ʉ́r mʉy car Tzi Ta jiṯzi, cja̱ nuya, dí
mpöjcöjʉ ya‑cá.̱ 2Cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo
xí möxquijʉ. Bbʉ jiṉa,̱ jin di nu̱guijʉ rá zö
car Tzi Ta jiṯzi, cja̱ jin di jogui gua cuatijʉ.
Pe nuya i ccaj̱tiguijʉ rá zö, cja̱ dí mpöjmʉ
ya‑ca.̱ Guejtjo dí mpöjmʉ, como ya xtí
tøhmijʉ car pa gu ma grí hmʉpjʉ cam Tzi
Tajʉ pʉ jiṯzi, gu ccaẖtijʉ te tza rá zö guegue.
3Guejtjo dí mpöjmʉ menta dí bbʉpjʉ hua
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jar jöy, hasta dí mpöjmʉ bbʉ dí sufrijʉ
hnej̱e.̱ Como dí paḏijʉ, ca dár tzöjʉ prueba,
más grá cuatijʉ ca Ocja̱ cja̱ más grá zɛdijʉ
ca dár em̱ej̱ʉ guegue. 4 Cja̱ bbʉ dí tzɛjtijʉ
cʉ prueba, nubbʉ, dí nxödijʉ ja ncja gár
hmʉpjʉ pa gu tzøpijʉ ca Ocja.̱ Diguebbʉ ya,
ca más gár hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne ca Ocja,̱
más gár pɛhtzibijʉ confianza da ttajquijʉ
ca dí tøhmijʉ. 5Dí paḏijʉ, jin da jiöjquijʉ
car Tzi Ta jiṯzi. Ntjumʉy da ddajquijʉ ca
dí tøhmijʉ. Guegue xpá mɛjnquijʉ cár tzi
Espíritu grá yojmʉ, cja̱ nuca̱ i föxquijʉ. I
xijquijʉ, i ndo neguijʉ ca Ocja,̱ cja̱ da cumpli
göhtjo ca xí xijquijʉ.

6 Maẖmɛto nim pa ndí meyajʉ ca Ocja,̱
nim pa ndí paḏijʉ ja ncja drí perdonaguijʉ
ca ndí tu̱jʉ. Pe bbʉ mí zøh car tiempo ca
xquí maṉ car Tzi Ta jiṯzi, bi du̱ car Jesu-
cristo pa gá möx yʉ cjaẖni yʉ i ndu̱jpite.
7 Jin gui bbʉh hnar cjaẖni ca di maẖ cár
miṉga‑̱cjaẖnihui hasta di jñɛgui di bböhti
por rá nguehcá.̱ Masque drá zö cár vida cár
hñohui, pe jin di dö cár vida por rá ngue
guegue. Tal vez di nig̱ui hnar cjaẖni ca di
jñɛgui di bböhti por rá ngue cár hñohui,
bbʉdi hñiṉa,̱ i ndomu̱hui ca hnáa. 8Nugöjʉ,
bbʉ jí ̱ bbe ndí meyajʉ ca Ocja,̱ nim pa ndí
jogui cjaẖnijʉ. Ndí ndu̱jpitejʉ. Nu car Tzi
Ta jiṯzi bi neguijʉ rá ngu̱, hasta bi dö cár Tzi
Ttʉ pa gá ndu̱ por rá nguejcöjʉ. 9Nuya, ca
xtá cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, car Tzi Ta
jiṯzi i nu̱guijʉ ncjahmʉ jin te gri tu̱jʉ, como
bbʉ mí du̱ car Cristo, bi ttuni guegue car
castigo ca dí merecejʉ. Bbʉ xta ncja car
juicio, ya jin da zʉjquijʉ car castigo ca rí
ntzöhui da ttajquijʉ, como nuya dí yojmʉ
car Jesucristo. 10Máẖmɛto ndí ʉjʉ car Tzi Ta
jiṯzi, ni mpa ndí ne gua hmʉpjʉ guegue. Pe
ca xcá ndu̱ cár Tzi Ttʉ, xí ngo ʉm lugarjʉ,
nuya xí ngo ʉ́r mʉy car Tzi Ta jiṯzi, cja̱ dí
paḏijʉ hnej̱e,̱ gu nú̱jʉ car nzajqui ca jin da
tjegue, como ya xtí yojmʉ cár Ttʉ ca Ocja.̱
11Guejtjo dí mpöjmʉ ca dár hmʉpjʉ car Tzi
Ta jiṯzi yʉ pa‑ya. Como xí hmöh madé cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, nuya i nu̱guijʉ rá zö
cam Tzi Tajʉ, cja̱ dí mpöjcöjʉ‑ca.̱

Adán y Cristo
12 Má ndo yabbʉ ca primero ʉr hñøjø

bi dyøti ca rá nttzo. Guegue múr Adán.
Como guá hñe̱ guegue göhtjo yʉ cjaẖni
hua jar jöy, göhtjo bi dɛnijʉ cár hmʉy car
Adán. Guegue‑cʉ bi dyøti ca rá nttzo hnej̱e.̱

Guehca̱ gá dyøti ca rá nttzo car Adán, bi
tjaj̱quibi ca mír yojmi ca Ocja,̱ cja̱ guejtjo
bi tjeh cár nzajqui, bi du̱. Pé bi ncjadipʉ
göhtjo cʉ pé dda cjaẖni cʉ xí hmʉjcua jar
jöy, como göhtjo xí dyøtijʉ ca rá nttzo.
13 Bbʉ jí ̱ bbe mbá eẖ car Moisés pa di xih
cʉ cjaẖni car ley, cʉ cjaẖni mí øtijʉ ca rá
nttzo. Pe jí ̱ mí tjam̱pi ʉr huɛnda ncja ngu̱
gamam̱ pʉ jar ley, comomí u̱jtjo to di nzofo
o di xijmʉ ja i ncja car ley. 14Pe ndej̱ma̱ bi
du̱ göhtjo cʉ cjaẖni‑cʉ hnej̱e,̱ bi ttunijʉ car
castigo ca xquí ttɛmbi car Adán. Göhtjo mí
tu̱jʉ, como göhtjo mí øtijʉ ca rá nttzo. Mí
bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉmí øti tchʉtjo ca már
nttzo. Már nttzo ca mí øti cʉ cjaẖni‑cʉ́, pe
como jí ̱mí paḏijʉ ja i ncja cʉ i ccax ca Ocja,̱
jí ̱ mí ntøxtihui ca Ocja.̱ Nu car Adán, más
már ndo nttzo ca bi dyøte, como bi dyøti ca
xquí ccax ca Ocja.̱ Guegue car Adán bi fʉjti
cam razajʉ, eso, dí göhtjojʉ dí øtijʉ ca rá
nttzo hnej̱e,̱ Nu car Jesucristo bi fʉjti hnar
ddadyo raza yʉ cjaẖni. Ncjahmʉ í baj̱tzigu-
ijʉ guegue, göhtjo yʉ to i em̱e,̱ comoguegue
xí ddajquijʉ hnar ddadyo hmʉy.

15Hna parte i jñɛjmi car Adán car Jesu-
cristo, cja̱ hna parte i mbödihui. Ciertomár
ndonttzo ca bi dyøti car Adán, bi ttzon nʉm
hmʉyjʉ, dí göhtjojʉ, por eso, i tu̱ göhtjo yʉ
cjaẖni yʉ i bbʉjcua jar jöy. Pe rá ndo nzɛh
ca Ocja,̱ cja̱ i ndo juig̱uiguijʉ, eso guegue
xí möxquijʉ, xí ngʉzquigöjʉ car castigo ca
bi zoguiguijʉ car Adán, cja,̱ xí pötiguijʉ ca
bbɛto ʉm hmʉyjʉ. Car Jesucristo co ni cár
tzi pöjö xí möxquijʉ ncjapʉ. 16Nu car Adán,
por rá nguehca̱ gá ntøxtihui ca Ocja,̱ bi
tsjifi di du̱. Ca hnaatjo ʉr cosa rá nttzo bi
dyøti guegue, xí ntʉngui, xí nzʉdi göhtjo
yʉ cjaẖni, hasta dí göhtjojʉ, tiene que gu
tu̱jʉ. Pe ndej̱ma̱ rá nzɛh ca Ocja,̱ cja̱ guegue
xí ndag̱uijʉ co cár tzi ttij̱qui. Masque rá
ngu̱ vez xtú øtijʉ ca rá nttzo, ca Ocja̱ co
cár tzi pöjötjo i cjʉzquigöjʉ göhtjo ca rá
nttzo ca xtú øtijʉ, cja̱ i nu̱guijʉ ncjahmʉ
jin te dí tu̱jʉ. 17 Car Adán, bi ntøxtihui ca
Ocja̱ ca hnar vez, cja̱ por rá nguehca,̱ xí
ttajquijʉ car castigo ca dár tu̱jʉ, dí göhtjojʉ.
Pe rá ndo ngu̱ cár tzi ttij̱qui ca Ocja,̱ cja̱
guegue co cár pöjö i nu̱guijʉ ncjahmʉ jin
te dí tu̱jʉ, göhtjo yʉ to xí nguati jár dyɛ
car Jesucristo. Masque gu tu̱jʉ, guegue
da ddajquijʉ hnar ddadyo nzajqui pa grí
hmʉpjʉ ca Ocja̱ göhtjo ʉr tiempo.
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18-19 Car Adán bi mʉdi bi dyøti ca már

nttzo, cja̱ cár hmʉy guegue xí tzɛjpiguijʉ
nʉm hmʉyjʉ, eso dí göhtjojʉ dí øtijʉ ca rá
nttzo hnej̱e.̱ Rí ntzöhui gu bbɛdijʉ. Nu car
Jesucristo bi dyøjti cár Tzi Ta jiṯzi, göhtjo ʉ́r
vida, cja̱ bbʉmí du̱, bi gu̱ti ca rá nttzo ca xtá
øtijʉ. Eso, ya xqui nu̱guijʉ ca Ocja̱ ncjahmʉ
jin te gri tu̱jʉ, cja̱ ya xí ngʉzquijʉ car castigo
ca di ttajquijʉ. Nuya, da ddajquijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue.

Bi tjaj̱quibi car Adán ca mír yojmi ca
Ocja,̱ como jin gá ne gá dyøjte, cja̱ bi ttzon
cár hmʉy. Nugöjʉ, bbʉ dí cuatijʉ jár dyɛ
car Jesucristo, guegue‑ca̱ pé i pötigui cam
hmʉyjʉ pa pé da jogui gu cuatijʉ ca Ocja̱ cja̱
gu yojmʉ‑ca.̱

20 Bbʉ jí ̱ bbe mí ttun cʉ cjaẖni car ley,
mí øtijʉ ca már nttzo, pe jí ̱ tza mí cjajʉ
ndumʉy. Eso, bi tsjijmʉ car ley, pa di tjam̱pi
ʉr huɛnda digue ca mí øtijʉ. Nubbʉ, bi
baḏijʉ, cierto már nttzo ca mí øtijʉ. Bi
ncjapʉ gángu̱jqui camír ndu̱jpite cʉ cjaẖni.
Nu ca Ocja,̱ i ndo juig̱uiguijʉ. Guegue ndej̱-
ma̱ bi jion car manera pa bi möxquigöjʉ.
21 Bi gu̱xquigöjʉ jár dyɛ ca Jin Gui Jo, pa
ya jin da mandadoguijʉ cʉm nttzomfeṉijʉ,
cja̱ pa ya jin gu möh pʉ jabʉ rá hmɛxu̱y.
Nuya por rá nguehca̱ xtá cuatijʉ pʉ jár dyɛ
car Jesucristo, guegue‑ca̱ xí ngʉzquijʉ ca
rá nttzo ca ndí tu̱jʉ, cja̱ xí ddajquijʉ hnar
ddadyo hmʉy pa gu hmʉpjʉ ca Ocja̱ göhtjo
ʉr tiempo. Nuya i mandadoguijʉ guegue co
ni cár tzi ttij̱qui.

Muertos en cuanto al pecado pero vivos en
Cristo

6
1Nuya, ¿ja ncja gu hmʉpjʉ ya bbʉ? ¿Cja

gu segue gu øtijʉ ca rá nttzo porque ya xtí
paḏijʉ, jin da ttʉjtiguijʉ ʉr huɛnda? Como
ya xtí paḏijʉ, ca Ocja̱ i perdonaguijʉ co ni
cár tzi pöjö. 2Jiṉa,̱ jin da joh‑ca,̱ como ya xtú
jɛguijʉ ca ndí øtijʉ ca rá nttzo. Ncjahmʉ dú
tu̱jʉ, yojmi car Jesucristo, bbʉ ndú cuatijʉ
pʉ jár dyɛ. ¿Dyoca̱ gu seguejʉ gu øtijʉ ca rá
nttzo bbʉ? 3¿Cja huá jin guí paḏijʉ ter bɛh
ca̱ i sirve car tsjixtje? Bbʉ ndú xixtjejʉ pa
dá tɛnijʉ car Jesucristo, ncjahmʉ dú yojmʉ
guegue bbʉ mí du̱. 4Car hora dú xixtjejʉ, bi
nttzɛdi pʉ ca bbɛto ʉr hmʉy ndár hmʉpjʉ.
Ncjahmʉ dú yojmʉ car Jesucristo bbʉmí du̱
cja̱ bbʉ mí nttögui. Cja̱ bbʉ ndú cjuadi ndú
xixtjejʉ, pé dú yojmʉ car Jesucristo bbʉ mí

jña̱ ʉ́r jña.̱ Nuya, dí pɛhtzijʉ hnar ddadyo
nzajqui, i jñɛjmi car ddadyo nzajqui ca mí
pɛhtzi car Cristo bbʉ ya xquí nantzi. Bbʉmí
nantzi guegue, bi nig̱ui te tza rá nzɛh car Tzi
Ta jiṯzi. Ncjapʉ hnej̱e̱ da faḏi te tza rá nzɛh
ca Ocja̱ por rá ngue cam vidajʉ.

5Nugöjʉ, dí maj̱mʉ, dú yojmʉ car Jesu-
cristo bbʉ mí du̱, cja̱ guejtjo bbʉ mí jña̱ ʉ́r
jña.̱ Gu mbeṉijʉ, ya xi mí hnahño cár vida
bbʉ mí nantzi, cja̱ gu ncjagöjʉ pʉ hnej̱e.̱
Da hnahño car hmʉy ca gár hmʉpjʉ ya.
Nuya gu daḇeṉijʉ ca bbɛto ʉm hmʉygöjʉ.
6 Gu mbeṉijʉ ter bɛh ca̱ bi ncjaguijʉ bbʉ
mí ddøti car Jesucristo pʉ jar ponti. Ca
bbɛto ʉm hmʉyjʉ ca ndí pɛhtzijʉ, ncjahmʉ
guejti‑ca̱ bi tjaj̱quibi cár ttzɛdi hnej̱e,̱ pa ya
jin da mandadoguijʉ cʉm nttzomfeṉijʉ, cja̱
ya jin gu segue gu øtijʉ ca rá nttzo. 7Ya xtí
paḏijʉ, bbʉ i tu̱ hnar cjaẖni, ya jin gui tzö
da dyøti ca rá nttzo. Dí ncjagöjʉ pʉ hnej̱e.̱
Bbʉ dí mbeṉijʉ, xpá ddøti pʉ jar ponti ca
bbɛto ʉm hmʉyjʉ, ya jin gui tzö gu segue
gu øtijʉ ca rá nttzo. 8Como dí mbeṉijʉ, bi
tjaj̱quibi cár ttzɛdi ca bbɛto ʉmhmʉyjʉ bbʉ
mí du̱ car Jesucristo, guejtjo rí ntzöhui gu
mbeṉijʉ, ya xtí pɛhtzijʉ hnar ddadyo hmʉy
ncja ngu̱ cár hmʉy car Cristo bbʉ ya xquí
nantzi. 9Guejtjo, dí paḏijʉ, car Jesucristo bi
du̱ hna veztjo. Digue bbʉ ya bi nantzi, cja̱
nuya, jim pé da du̱, como ya xí wengua jabʉ
i tu̱ yʉ cjaẖni. 10 Guegue bú ej̱e,̱ bi cja ʉr
cjaẖni ncjaguigöjʉ. Mí nesta di du̱ pa di gu̱ti
ca rá nttzo ca i øti yʉ cjaẖni. Eso, bi jñɛgui bi
bböhti, cja̱ pé bi jña̱ ʉ́r jña.̱ Cja̱ nuya, jin da
yojpi da du̱, como ya xí ngu̱ti rá zö göhtjo
ca ndí tu̱jʉ. Nuya i bbʉbi cár Tzi Ta jiṯzi
göhtjo ʉr tiempo. Ya jin da nu̱ tema cosa
drá nttzo. 11Hneẖquitjoguɛjʉ, i nesta gui
mbeṉijʉ ncjahmʉ ya xcú tu̱jʉ, eso, ya jin da
jogui gui dyøtijʉ yʉ cosa rá nttzo. Nuya, gui
hmʉpjʉ hnar ddadyo hmʉy pa gui tzøpijʉ
ca Ocja,̱ como ya xquí yojmʉ car Jesucristo.

12Nuya dí yojmʉ car Jesucristo, pe ndej̱-
ma̱ dí bbʉjtijʉ hua jar jöy, dí bbʉjtijʉ nʉm
cuerpojʉ nʉ da du̱. Cja̱ bbʉ ba eẖ cʉ
nttzomfeṉi, dyo guí cjadi mʉyjʉ. Jin gui
jñɛguijʉ pa da daẖquijʉ‑cʉ. 13 Ya jin gui
unijʉ lugar ca Jin Gui Jo da mandadoquijʉ
pa gui dyøtijʉ ca rá nttzo, masque guehca̱
ndí øtijʉ‑cá̱ máẖmɛto. Nuya, gui döjtijʉ ca
Ocja̱ quir mʉyjʉ cja̱ co hneẖ quir cuerpojʉ,
pa gui dyøtijʉ ca rá zö. Gui mbeṉijʉ nc-
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jahmʉ ya xcú tu̱jʉ cja̱ pé xcú nantzijʉ pa
gui hmʉpjʉ ddadyo. 14Maẖmɛto, bbʉ nguí
mbeṉijʉ di jogui güi taj̱tsjɛjʉ car salvación,
segue mí taẖquijʉ quir nttzomfeṉijʉ, cja̱ jí ̱
mí jogui güi jiɛjmʉ ca rá nttzo. Pe nuya, ya
xquí paḏijʉ, por rá ngue cár tzi pöjötjo xí
perdonaquijʉ ca Ocja.̱ Tzʉdi, ya xcú cuatijʉ
hnar ddadyo jmu̱ ca i nu̱quijʉ cor ttij̱qui, cja̱
nuya, guegue i mandadoquijʉ.

Un ejemplo tomado de la esclavitud
15 ¿Xi ya bbʉ, cja̱ gu øtijʉ ca rá nttzo

porque ya xtí paḏijʉ, i perdonaguitjojʉ ca
Ocja̱ co ni cár pöjö, cja̱ ya jin gui man-
dadoguijʉ car ley? Jiṉa,̱ ya jin gu øtijʉ ca
rá nttzo. 16Gu mbeṉijʉ, ya xqui bbʉh hnam
ddadyo Jmu̱jʉ. Nuquiguɛjʉ, ya xquí paḏijʉ
ja i ncja cʉ cjaẖni cʉ i bbʉh quí jmu̱jʉ. I
pɛjpi‑cʉ, cja̱ rí gax̱ ya, car jmu̱ i ún cár tjaj̱a.̱
Guehquitjoguɛjʉ, gui mbeṉijʉ, ¿toca̱ guí ne
gui cjajpi ir jmu̱jʉ? Bbʉ gui jñɛguijʉ da
mandadoquijʉ quir nttzomfeṉijʉ, drí gax̱
ya da cju̱hquijʉ pʉ jabʉ jin gui tzö. Pe bbʉ
gui jñɛguijʉ da mandadoquijʉ ca Ocja,̱ drí
gax̱ ya, da ttahquijʉ hnar ddadyo hmʉy,
göhtjo rá zö. 17 Nuquɛjʉ, máẖmɛto nguí
jñɛguijʉ mí mandadoquijʉ quir nttzom-
feṉijʉ. Pe nuya, ca xquí hñem̱ej̱ʉ göhtjo
mbo ir mʉyjʉ car ddadyo palabra ca xí tsji-
hquijʉ, hnahño quir mfeṉijʉ ya. Rí ntzöhui
gui ndo dyöjpijʉ mpöjcje cam Tzi Tajʉ por
rá ngue ca xí cjahquijʉ. 18Nuya, ya jin gui
ɛquijʉ ca Jin Gui Jo pa gui dyøtijʉ cosa cʉ jin
gui tzö. Nuya, gue ca Ocja̱ i mandadoquijʉ
pa gui dyøhtibijʉ cár tzi voluntad. 19 Pe
ntoja rá ntji ̱ya cosa ya dár xihquijʉ ya. Eso,
dí jɛquigö hnar cjaẖni ca i pɛjpi cár jmu̱ cja̱ i
nccu̱hti cár tjaj̱a,̱ pa da jogui gui ntiendejʉ,
cja̱ gui paḏijʉ tema jmu̱ guí ne gui tɛnijʉ.
Bbʉ jí ̱ bbe nguí em̱ej̱ʉ naṟ tzi ddadyo jña,̱
nguí øtijʉ ca rá nttzo. Car tiempo‑ca,̱ menta
mír tjoh cʉ pa, mír ngu̱jqui ca nguír dyøtijʉ
ca már nttzo. Pe nuya, ca ya xquí ndötsjɛjʉ
jár dyɛ ca Ocja,̱ nuya gui nxödijʉ gui dyøtijʉ
ca rá zö. Cja̱ nuya, ca rí tjoh car tiempo, da
ngu̱jqui ca guír dyøtijʉ ca rá zö.

20Bbʉ nguí bbʉjtijʉ jár dyɛ ca Jin Gui Jo,
jí ̱ nguí mbenijʉ ter bɛh ca̱ güi dyøtijʉ pa
güi tzøpijʉ ca Ocja.̱ Nubbʉ, nguí ungui ir
mʉyjʉ güi dyøtijʉ ca rá nttzo. 21 ¿Ter bɛh
ca̱ mí sirvequijʉ ca nguí øtijʉ cosa rá nttzo?
u̱jtjo. Cja̱ nuya, bbʉ guí mbeṉijʉ ja ncja
nguír hmʉpjʉ máẖmɛto, hasta guí pɛhtzi ir

tzöjʉ. Bbʉ jin güi jiɛjmʉ car ttzovida‑ca,̱ güi
bbɛdijʉ hnej̱e.̱ 22Pe nuya, ca ya xquí pønijʉ
jár dyɛ ca Jin Gui Jo cja̱ ya xquí cuatijʉ
jár dyɛ ca Ocja,̱ gue ca Ocja̱ guí pɛjpijʉ ya.
Guegue i föxquijʉ pa gui hmʉpjʉ hnar vida
rá zö, cja̱ xtrí gax̱ ya, xquí pɛhtzijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue, ncja hner tjaj̱aj̱ʉ
drá tzi zö. 23Ca to i øti ca rá nttzo, i sirvebi
ca Jin Gui Jo. Nu ca da ttuni jár gaṯzi, da
ma pʉ jabʉ rá hmɛxu̱y, da bbɛh pʉ. Nu ca
to xí nguati jár dyɛ car Jesucristo, da ttun
car nzajqui ca jin da tjegue, como car Tzi Ta
jiṯzi ya xqui nu̱ car cjaẖni‑ca̱ ncjahmʉ jin te
di tu̱.

Un ejemplo tomado del matrimonio

7
1 ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, pé ntoja guí paḏijʉ ja

i ncja car ley. Menta dí bbʉjtijʉ, i bbʉh
hnar ley ca i mandadoguijʉ. Pe bbʉ ya xcrú
tu̱jʉ, ya jin da mandadoguijʉ tema ley. 2Por
ejemplo, hnar bbɛjña̱ ca i bbʉ ʉ́r dam̱e, xí
ntjaj̱tihui, tiene que da dyøti ca i bbɛjpi cár
dam̱e menta di bbʉh‑ca,̱ como guegue‑ca̱
i mandadobi. Pe bbʉ da du̱ car hñøjø, car
bbɛjña̱ ya jin gui pɛhtzi to da mandadobi,
porque ya xí ndu̱ cár dam̱e.̱ 3Menta i bbʉjti
cár dam̱e̱ car bbɛjña,̱ jin gui tzö da yojmi pé
hnar hñøjø. Bbʉ da dyøti‑ca,̱ da ndu̱jpite,
rí ntzöhui da ttun cár castigo. Pe bbʉ
ya xí ndu̱ cár dam̱e,̱ ya jin gui bbʉh ca
hnáa ca mí mandadobi car bbɛjña.̱ I pɛhtzi
derecho da ntjaj̱tihui pé hnar hñøjø, cja̱ jin
da ndu̱jpite. Nugöjʉ, dí jñɛjmʉ hnar bbɛjña̱
ca i bbʉbi cár dam̱e, como i bbʉh ca hnaa ca
i mandadoguijʉ.

4Nuquiguɛjʉ, cjuaḏa,̱ gui mbeṉijʉ, i bbʉh
ca hnaa ca i mandadoquijʉ, gue car Jesu-
cristo, como ya xcú cuatijʉ jár dyɛ. Cja̱ bbʉ
mí du̱ guegue pʉ jar ponti, ncjahmʉguehpʉ
xpá tjaj̱quibi cár ttzɛdi cʉm mfeṉijʉ cʉ ndí
mbeṉijʉ máẖmɛto, göhtjo co ni ca bbɛto
ʉm hmʉyjʉ. Ncjapʉ, dá cojmʉ ncja hnar
bbɛjña̱ ca ya xí ndu̱ cár dam̱e.̱ Guejtjo
guehca̱ gá nantzi car Jesucristo cja̱ nuya pé
xqui bbʉy, ya xí nig̱ui toca̱ gu yojmʉ ya.
Nuya gu yojmʉ guegue cja̱ gu hmʉpjʉ hnar
ddadyo hmʉy ncja ngu̱ ga ne ca Ocja.̱ 5Cam
hmʉyjʉ ca ndí bbʉpjʉ máẖmɛto, segue ndí
øtijʉ ca rá nttzo. Mí ɛguijʉ cʉm nttzom-
feṉijʉ pa ndár øtijʉ ca jí ̱ mí tzö. Nu car
ley mí ccaxquijʉ pa jin gua øtijʉ ncjapʉ.
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Nubbʉ,másmí ndopura cʉmnttzomfeṉijʉ,
mí ntøxtihui car ley. Ncjahmʉ mí mföxihui
car ley cja̱ co cʉm mfeṉitsjɛjʉ, mí ɛguijʉ
gua øtijʉ ca rá nttzo. Bbʉ jin di tjaj̱quibi cár
ttzɛdi cʉ nttzomfeṉi cʉ mí mandadoguijʉ,
gua bbɛdijʉ, bbʉ. 6 Pe nuya, ya jin gui
mandadoguijʉ car ley ca ndí tɛnijʉ máẖ-
mɛto, como ya xtú wembijʉ‑ca̱ ca gá ndu̱
car Jesucristo. Nuya i mandadoguijʉ ca
Ocja,̱ como nuya dí yojmʉ cár Tzi Espíritu
Santo. Masque ya xqui bbʉh cam Jmu̱jʉ, pe
ncjahmʉ ya xtí dyojʉ libre.

El pecado que está en mí
7 ¿Ter bɛj nʉ dí xihquijʉ digue car ley,

bbʉ? ¿Cja dí xihquijʉ jin gui tzö ca i maṉ
car ley? Jiṉa.̱ Nugö jin gua paḏi ¿cja már
nttzo ca ndí øte? bbʉ jin di xijqui car
ley, már nttzo ca ndár nejpi quí mɛjti cam
hñohui. I bbʉh ca hnar parte car ley pʉ
jabʉ i ma:̱ “Jin gui nejpi ca i pɛhtzi quer
hñohui.” 8Masque rá zö ca i maṉ car ley,
ncjahmʉ i ntøxtihui cʉm mfeṉi. Bbʉ jí ̱ bbe
ndí paḏi te i maṉ car ley, jin tza mí ɛgui
cʉm nttzomfeṉi. Pe bbʉ mí tsjijqui, jin gua
nejpi quí mɛjti cam hñohui, nubbʉ, bi pura
bi dyɛgui cʉm nttzomfeṉi pa dá huim̱bi quí
mɛjti. 9 Máẖmɛto bbʉ jí ̱ bbe ndí ntiende
ter bɛh ca̱ i maṉ car ley, ncjahmʉ ndí bbʉy
rá zö, ndí iṉag̱ö jin te ndí tu̱. Pe ca xtá
paḏi te i maṉ car ley, nubbʉ, bi ndo dyɛgui
cʉm nttzomfeṉi. Nubbʉ́, cja dú paḏi ndí
ndu̱jpite, cja̱ mír ntzöhui gua bbɛdi, ncja
ngu̱ ga maṉ car ley. 10 Car ley i xijquijʉ,
bbʉ gu cumplijʉ göhtjo ca i ma,̱ da ttajquijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue. Pe nugö, bi
xijqui mír ntzöhui gua tu̱, como ndej̱ma̱ jí ̱
ndá cumpli. 11Bbʉ ndí øjcö cʉ cosa cʉ i ccax
car ley, mí ɛgui cʉm nttzomfeṉi pa dá øtitjo
cʉ cosa‑cʉ. Cja̱ bbʉ ya xtá øte, nubbʉ, dú
paḏi, mír ntzöhui gua bbɛdi.

12Pe nuca,̱ jí ̱múr nttzojqui car ley. Rá zö
ca i xijquijʉ car ley, cja̱ cʉ mandamiento cʉ
ba eẖ pʉ jar ley, göhtjo i xijquijʉ gu øtijʉ
ca rá zö, gu tɛnijʉ ca ncjuaṉi, gu hmʉpjʉ
ncja ngu̱ ga ne ca Ocja.̱ 13 Nuya, cja xtú
ccaẖtijʉ, rá zö ca i maṉ car ley. Pe ndej̱ma̱
i xijqui car ley, dár ntzögöbbe gu tu̱. ¿Cja i
pøni ncjahmʉ dúr nttzojqui car ley dí nesta
gu tu̱? Jiṉa.̱ Jí ̱ ʉ́r nttzojqui car ley, como
nuca̱ i xijqui ca rá zö. ʉ́r nttzojqui cʉm
mfeṉitsjɛgö, como nucʉ́ i ntøxtihui car ley.
Bbʉ ndí øjcö te i maṉ car mandamiento ca

i cuati pʉ jar ley, más mí ndo ɛgui cʉm
nttzomfeṉi pa gua øti ca xí ccax ca Ocja.̱
Eso, por rá ngue carmandamiento, dú paḏi,
nttzɛditjo rá nttzo cʉm mfeṉitsjɛgö.

14Dí paḏijʉ, car ley i xijquijʉ te i ne ca
Ocja,̱ cja̱ co ja ncja rí ntzöhui gu hmʉpjʉ. Pe
nugö, jin dí bbʉjcö ncjapʉ, como dí bbʉjti
nam̱ cuerpo na̱ da du̱ cja̱ co cʉm mfeṉi cʉ
rí hñeẖ ca bbɛto ʉm hmʉy. Nucʉ, segue i
ɛgui gu øti ca rá nttzo. 15Ca rá zö dí mbeṉi
gu øte, jin dí øti‑ca.̱ Nu ca rá nttzo dí ne gu
jɛgui, dí øtitjo. Ncjahmʉ jin dí bbʉjtsjɛgö
pa gu mandadotsjɛ te gu øtigö. 16 Como
dí paṯsjɛ, jin gui tzö ca dí øte, ncjahmʉ dí
bbʉbbe acuerdo car ley. Tzʉdi, dí paḏi, rá
zö ca i maṉ‑ca.̱ 17 I pøni ncjahmʉ jin gui
guejquitsjɛgö dí øti ca rá nttzo. Gue cʉm
nttzomfeṉi cʉ i ɛgui. 18 I bbʉjti ca bbɛto ʉm
hmʉy ca ndí bbʉy bbʉ jí ̱ bbe ndí em̱e̱ car
Jesucristo. Nugö, mbo ʉmmʉy dí mbeṉi gu
øti ca rá zö. Nu cʉmfeṉi cʉ rí hñeẖ ca bbɛto
ʉm hmʉy, i tag̱ui, jin gui jɛgui gu øti ca rá
zö. 19Porque cʉ cosa rá zö cʉ dí mbeṉi gu
øte, jin dí øti‑cʉ. Nu cʉ cosa rá nttzo cʉ
dí ne gu jɛgui, guehcʉ dí øtitjo‑cʉ. 20 Bbʉ
jin dí øtigö ncja ngu̱ dar mbeṉi mbo ʉm
tzi mʉy, ncjahmʉ jin dí bbʉjtsjɛgö. Nu cʉ
nttzomfeṉi cʉ rí hñeẖ ca bbɛto ʉm hmʉy,
nucʉ́, i ɛgui gu øtitjo ca rá nttzo.

21Nuya, ya xtú ccaẖti, bbʉ dí mbeṉi gu
øti hnar cosa rá zö, ndej̱ma̱ pé ba e̱ pé
hnar mfeṉi, i ɛgui gu øti hnar cosa rá nttzo.
Ncjahmʉ dí yohti cʉm mfeṉi. 22 Bbʉ dí
mbeṉi mbo ʉm tzi mʉy te i maṉ car ley ca
rí hñeẖ ca Ocja,̱ dí mpöjö, cja̱ dí ne gu øti
ca i ma.̱ 23 Pe jin gui hnaatjo ca dí mbeṉi.
Menta dí bbʉjti nam̱ cuerpo na̱ ya xí ttzoni,
i bbʉ cʉm nttzomfeṉi cʉ i ntøxtihui cár ley
ca Ocja,̱ i ne da mandadogui. Nucʉ, rí hñej̱e̱
ca bbɛto ʉm hmʉy, cja̱ i ɛgui gu øtitjo ca rá
nttzo. Ncjajmʉ i ntøxtihui cʉm nttzomfeṉi
co ni cʉm mfeṉi rá zö.

24Tzi probegui, ¿ja gu ncjagö bbʉ? ¿Toca̱
da gʉzquigö yʉm nttzomfeṉi yʉ i man-
dadogui cja̱ co hneẖ car ley ca i xijqui rí
ntzöhui gu tu̱? 25Dí öjpi mpöjcje ca Ocja,̱
i bbʉ ca hnaa ca da gʉzquigö, gue cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Bbʉ dí øte ncja ngu
ga xijquitsjɛ nʉm tzi mʉy, nubbʉ, dí øjti
cár ley ca Ocja.̱ Pe bbʉ i mandadogui ca
bbɛto ʉm hmʉy, nubbʉ, segue dí øtitjo ca
rá nttzo.
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La vida que es por el Espíritu de Dios

8
1Nugöjʉ, como ya xtú cuatijʉ jár dyɛ car

Jesucristo, ya jin da zʉjquijʉ car castigo ca
mír ntzöhui di ttajquijʉ. Yʉ to xí hñeme
guegue, ya jin gui jñɛgui da mandadobi cʉ
nttzomfeṉi cʉ mí mbeṉi máẖmɛto. Nuya,
dí yojmʉ car Espíritu Santo, cja̱ guegue i
mandadoguijʉ ya. 2 Como ngu̱ xtá cuatijʉ
jár dyɛ car Jesucristo, ya xtú jɛjmʉ ca bbɛto
ʉm hmʉyjʉ. Bbʉ ndí bbʉjtsjɛjʉ, mí ɛgui
cʉm nttzomfeṉijʉ pa gua ntøxtijʉ ca Ocja,̱
cja̱ ya xi ndár ma gua bbɛdijʉ. Pe nuya,
car Jesucristo xí nzɛjquibi cár ttzɛdi ca
bbɛto ʉm hmʉyjʉ. Guejtjo xí ddajquijʉ car
Espíritu Santo pa gʉ yojmʉ‑ca̱ cja̱ co hnar
ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ guegue. 3 Rá zö
ca i maṉ cár ley ca Ocja.̱ Bbʉ di jogui di
cumpli yʉ cjaẖni göhtjo ca i mam̱ pʉ jar
ley, nubbʉ́, di dötijʉ car salvación por rá
ngue nʉr ley. Pe jin dí jötijʉ gu cumplijʉ.
Eso, car Tzi Ta jiṯzi bú pɛjni cár Tzi Ttʉ, bi
cja ʉr cjaẖni, mí bbʉh cár cuerpo ncja nʉm
cuerpojʉ. Bú ej̱e̱ bi gu̱ti ca rá nttzo ca xtá
øtijʉ cja̱ bi gʉzquijʉ cam castigojʉ. Ncjapʉ
gá nzɛjquibi cár ttzɛdi ca bbɛto ʉm hmʉyjʉ
ca mí ɛgui gua øtijʉ ca rá nttzo. 4Como gue
car Espíritu Santo i mandadoguijʉ ya, ya xí
jogui gu hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga maṉ cár ley ca
Ocja.̱ Ya jin gui ɛguijʉ ca bbɛto ʉm hmʉyjʉ
pa gu contrabijʉ car ley.

5 Yʉ cjaẖni yʉ jin gui mandadobi car
Espíritu Santo, rí ma ʉ́r mʉyjʉ jøña̱ yʉ cosa
yʉ i cja hua jar mundo. Nu yʉ cjaẖni yʉ i
yojmi car Espíritu Santo, nuyʉ́ i ungui ʉ́r
mʉyjʉ da jion cʉ cosa cʉ rí hñeẖ ca Ocja.̱
6Yʉ cjaẖni yʉ rí ma ʉ́r mʉyjʉ jøña̱ yʉ cosa
i cja hua jar mundo, göhtjo xta bbɛj‑yʉ. Nu
yʉ to da mbeṉi ja drí mpöjmi car Espíritu
Santo, da hmʉy rá zö, cja̱ da mɛhtzi car
nzajqui ca jin da tjegue. 7Cʉ to i joni jøntsjɛ
yʉ cosa hua jar jöy, ncjahmʉ i ncontrahui
ca Ocja.̱ Como jin gui johui ca Ocja,̱ jin
gui tzö da dyøjti ca i maṉ cár ley‑ca.̱ 8Eso,
cʉ cjaẖni cʉ i bbʉjtijʉ ca bbɛto ʉ́r hmʉyjʉ,
jin gui tzö da hmʉbi ca Ocja̱ o da mpöjmi
guegue.

9 Pe nuquɛjʉ, ya jin gui tzö gui hmʉpjʉ
como ngu̱ nguír hmʉpjʉ máẖmɛto, como
ya xquí yojmʉ car Espíritu Santo. Nuya,
guegue da mandadoquijʉ. Ca to jin gui
yojmi cár Espíritu ca Ocja,̱ jí ̱ ʉ́r mɛjti car

Jesucristo. 10Nuquiguɛjʉ, como i bbʉ mbo
ir mʉyjʉ car Espíritu ca rí hñeẖ car Je-
sucristo, guejtjo i bbʉ mbo ir mʉyjʉ car
ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ jiṯzi, cja̱ ya xqui
ccaj̱tiquijʉ ca Ocja̱ ncjahmʉ jin te guir tu̱jʉ.
Nu quir cuerpojʉ, ndej̱ma̱ da du̱, como jí ̱
bbe i ccʉzquijʉ car castigo ca bi ttun ca
primero ʉr hñøjø bbʉ mí dyøti ca rá nttzo.
11Nuquɛjʉ, ya xquí yojmʉ cár Tzi Espíritu
ca Ocja,̱ cja̱ guegue‑ca̱ xí ddahquijʉ hnar
tzi ddadyo nzajqui. Yʉ pa ya, guí bbʉjtijʉ
yir cuerpojʉ yʉ i tu̱, pe drí gax̱ ya, ca Ocja̱
da xoxquijʉ, göhtjo co quir cuerpojʉ, cja̱
da ddahquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue,
como ngu̱ gá xox car Jesucristo bbʉ ya xquí
du̱.

12Nuya, ʉmcjuaḏaq̱uijʉ, ya xtú øtijʉ com-
promiso gu pɛjpijʉ ca Ocja.̱ Ya jin gui tzö
gu hmʉpjʉ ncja yʉ cjaẖni yʉ i joni jøña̱
yʉ i cja hua jar mundo. 13 Porque bbʉ gui
jñɛguijʉ da mandadoquijʉ cʉ nttzomfeṉi
cʉ rí hñeẖ ca bbɛto ir hmʉyjʉ, nubbʉ́,
xquí tu̱jʉ bbʉ, göhtjo co quir tzi mʉyjʉ.
Pe bbʉ gui jñɛguijʉ da mandadoquijʉ car
Espíritu Santo, nubbʉ́, xquí hmʉpjʉ göhtjo
ʉr tiempo. Nubbʉ, xta ttzɛjqui cár ttzɛdi ca
bbɛto ir hmʉyjʉ, cja̱ co cʉ nttzomfeṉi cʉmí
yojmi.

14 Í baj̱tzi ca Ocja̱ cʉ cjaẖni göhtjo cʉ i
jñɛgui da mandadobijʉ car Espíritu Santo.
15Máẖmɛto, bbʉ jí ̱bbe ndí cuatijʉ jár dyɛ car
Jesucristo, ndí tzu̱jʉ ca Ocja,̱ cja̱ ndí bbʉpjʉ
ncjamuzo cʉ i hmɛjpi gá fuerza göhtjo ca da
mɛfi. Pe nuya, ca ya xtár yojmʉ car Espíritu
Santo, nuya dí tzö mbo ʉm tzi mʉyjʉ, ʉm
Tzi Tajʉ ca Ocja,̱ cja̱ nugöjʉ, í baj̱tziguijʉ
ca.̱ Nuya, bbʉ dí nzojmʉ ca Ocja,̱ dí xijmʉ
ncjahua: “Nuquɛ, ʉm Tzi Taquije.” 16Nuya
dí paḏijʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ, ya xtú cjajʉ í
baj̱tziguijʉ ca Ocja.̱ 17Como ya xtí paḏijʉ, í
baj̱tziguijʉ ca Ocja,̱ guejtjo dí paḏijʉ, ba eẖ
car pa bbʉ xtá cjajpi ʉm mɛjtigöjʉ göhtjo
cʉ cosa rá zö cʉ i pɛhtzi cam Tzi Tajʉ, como
dí yojmʉ car Jesucristo cja̱ mero guegue ʉ́r
Ttʉ caOcja.̱ Bbʉ dí sufrijʉ hna tzi tʉjqui hua
jar jöy por rá nguehca̱ dár yojmʉ car Cristo,
nubbʉ, gu yojmʉ guegue pʉ jar jiṯzi hnej̱e,̱
gu nú̱göjʉ göhtjo ca rá zö.

18Bbʉ dí sufrijʉ hna tzi tʉjqui menta dí
bbʉpjʉ hua jar jöy, gu mbeṉijʉ, jin gui ngu̱,
más drá ndo ngu̱ cʉ cosa rá ndo zö cʉ gu
nú̱göjʉ bbʉ pé xtu eẖ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús.
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19Göhtjo yʉ dí ccaẖtijʉ hua jar mundo, yʉ
cosa yʉ xí dyøti ca Ocja,̱ ncjahmʉ göhtjo i
tøhmi car pa ca xí ma̱ guegue, bbʉ xta tjo-
jqui ddadyo. Nubbʉ́, ntero da mbödi pa da
hmʉy rá zö. Car pa‑ca,̱ nugöjʉ yí baj̱tziguijʉ
ca Ocja,̱ gu jñɛjmʉ car Jesucristo. 20Bbʉ mí
dyøti ca rá nttzo ca primero ʉr hñøjø, bi
ttzon cár hmʉy guegue, cja̱ guejtjo bi ttzoni
göhtjo yʉ i cja hua jar mundo. Masque
jin tema nttzojqui mí pɛhtzi cʉ zu̱we̱ co
cʉ pe dda cosa cʉ mí bbʉy, pe ca Ocja̱ bi
mandado göhtjo di sufri parejo, yʉ cjaẖni
cja̱ co yʉ planta cja̱ co göhtjo tema zu̱we̱ yʉ
i bbʉjcua jar jöy, hasta bbʉ xta zøh car pa ca
xí maṉ ca Ocja.̱ Nubbʉ, cja da gʉhtzibi car
sufrimiento i tzöjʉ cja̱ da jojqui göhtjo di
ddadyo. 21Bbʉ xta ncja‑ca,̱ da u̱jtjo yʉ cosa
rá nttzo yʉ i bbʉjcua jar mundo yʉ pa ya.
Da hmʉpjʉ rá zö cʉ zu̱we,̱ ya jin da sufri,
göhtjo co cʉ pé dda cosa cʉ dí ccaẖtijʉ.
Guejquitjogöjʉ, yí baj̱tziguijʉ ca Ocja,̱ gu
hmʉpjʉ libre, ya jin gu nú̱jʉ ca rá nttzo.
Gu ndo hmʉpjʉ rá zö, hasta gu jñɛjmʉ ca
Ocja.̱ 22Desde car pa ca bi ttun car Adán cár
castigo hasta rá pa ya, i sufritjo göhtjo yʉ
te i bbʉjcua jar mundo, ncjahmʉ göhtjo i
cju̱ti ca rá nttzo ca bi dyøti car Adán, cja̱
göhtjo i tøhmi, ¿ncjahmʉ da zʉh car pa bbʉ
xta ccʉhtzibi ca rí sufrijʉ? 23 Cja̱ jin gui
jøña̱ cʉ zu̱we̱ cja̱ co cʉ pe dda cosa cʉ xí
dyøti ca Ocja̱ i sufri. Hneq̱uigöjʉ, dí sufrijʉ
hnej̱e,̱ masque dí yojmʉ cár Tzi Espíritu ca
Ocja.̱ Por rá nguehca̱ dár bbʉjtijʉ co nʉm
cuerpojʉ nʉ da du̱, eso, dí sufritjojʉ. Nu
car Espíritu Santo i xijquijʉ, ya xpa eẖ car
pa bbʉ xta mböj nʉm cuerpojʉ. Nubbʉ́, xta
ccʉzquigöjʉ göhtjo ca dí sufrijʉ cja̱ gu cjajʉ
ncja ngu̱ ca Ocja.̱ 24Guehca̱ xtá cuatijʉ pʉ
jár dyɛ car Jesucristo, eso, ya xtí paḏijʉ, ba
eẖ car pa bbʉ xtá ncjajʉ ncja ngu̱ guegue.
Nubbʉ, xtá pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue, göhtjo co yʉm cuerpojʉ. Pe jí ̱ bbe
i ttun yʉm cuerpojʉ car nzajqui ca jin da
tjegue. Bbʉ ya xcri pɛhtzijʉ‑ca,̱ jin di nesta
te gua tøhmijʉ. 25Nugöjʉ, ndej̱ma̱ dí em̱ej̱ʉ,
gu mbödijʉ pa gu jñɛjmʉ ca Ocja,̱ masque jí ̱
bbe dí paḏijʉ ja gu ncjagöjʉ bbʉ xta ncja‑ca.̱
Pe dí em̱eṯjojʉ, cierto da ncja, cja̱ dí tøhmijʉ
car pa bbʉ xtá nu̱jʉ car nzajqui ca jin da
tjegue, göhtjo co yʉm cuerpojʉ.

26Menta dí bbʉjtijʉ hua jar jöy co nʉm
cuerpojʉ nʉ xí ttzoni, jin gui nzɛjquijʉ, cja̱

jin dí paḏijʉ ja gár nzojmʉ ca Ocja̱ ncja
ngu̱ rí ntzöhui gu nzojmʉ. Pe dí yojmʉ car
Tzi Espíritu Santo, cja̱ guegue i föxquijʉ.
Nucá̱ i juig̱uiguijʉ como i ccaj̱tiguijʉ, jin gui
nzɛjquijʉ. Bbʉ dí orajʉ, i föxquijʉ, porque
jin dí pac̱öjʉ ter bɛh ca̱ i nesta gu xijmʉ
ca Ocja.̱ Nu car Espíritu Santo i pøhtzi
cʉm mfeṉijʉ, i xih ca Ocja.̱ Guejtjo i ju̱htzi
quí mfeṉitsjɛ guegue, i xih ca Ocja̱ cʉ dda
mfeṉi cʉ jin dí paḏijʉ gu öjpijʉ ca Ocja.̱
27 Nu cam Tzi Tajʉ jiṯzi i paḏi ter bɛh ca̱
dí mbeṉijʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ. Guejtjo i
paṯibi quí mfeṉi car Espíritu Santo, bbʉ
ga ña̱ guegue‑ca̱ por rá nguejcöjʉ. Guejti
car Espíritu Santo, i paṯibi quí mfeṉi cam
Tzi Tajʉ jiṯzi hnej̱e.̱ Ncjahmʉ i mbeṉihui
yojmi, cja̱ i cojmi car acuerdo, ter bɛh ca̱ da
dyøjtiguijʉ.

Más que victoriosos
28Car Tzi Ta jiṯzi xí nzojquijʉ pa xcá cjagui

í baj̱tziguijʉ, ncja ngu̱ gá mbeṉi guegue, ya
ma yabbʉ. Guejcöjʉ xí juanquijʉ, eso dí
nejʉ ca Ocja.̱ Guegue ba mandado göhtjo
ca te dí tjojmʉ hua jar mundo. I cjajpi da
sirveguijʉ‑ca̱ pa gu cjajʉ ncja ngu̱ ga mbeṉi
guegue cja̱ pa gu hmʉpjʉ rá zö. 29 Ya má
yabbʉ, ya xi mí paẖ car Tzi Ta jiṯzi to cʉ
cjaẖni cʉ di guati jár dyɛ cár Tzi Ttʉ. Xí
juajni cʉ cjaẖni‑cʉ, cja̱ segue i nú̱ pa da
xöjpi da cjajʉ ncja ngu̱ cár Tzi Ttʉ. Masque
mí ddatsjɛ cár Tzi Ttʉ camí hñiẖ ca Ocja,̱ pe
guegue‑ca̱ bi mbeṉi ter bɛh ca̱ di dyøte pa
di nig̱ui pé dda quí baj̱tzi drá ngu̱. 30Ca Ocja̱
bi juajni cʉ dda cjaẖni pa gá cjajpi í baj̱tzi,
cja̱ guejtjo bi nzojtibi quí mʉyjʉ. Eso, bi
hñem̱eḇi nʉ́r palabra ca Ocja̱ cʉ cjaẖni‑cʉ,
cja̱ ncjapʉ gá ccʉhtzibi ca rá nttzo ca mí
tu̱jʉ. Cja̱ pé xí maṉ ca Ocja,̱ da cuajti quí
baj̱tzi pʉ jabʉ bí bbʉ guegue pa drí yojmʉ
cár Tzi Ttʉ cja̱ da jñɛjmʉ‑ca.̱ Guejcöjʉ,
como ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ car Jesucristo, ca Ocja̱
xí cjaguijʉ göhtjo yʉ favor‑yʉ́.

31Bbʉ dí mbeṉijʉ göhtjo yʉ xí dyøjtiguijʉ
ca Ocja,̱ dí paḏijʉ, da segue da möxquijʉ,
cja̱ jin gu tzu̱jʉ ca te da contraguijʉ. 32Cam
Tzi Tajʉ jiṯzi jin gá jiøjqui cár Tzi Ttʉ, bi
dö por rá nguejcöjʉ. Eso, dí paḏijʉ da
ddajquijʉ göhtjo cʉ pé dda cosa cʉ dí nes-
tajʉ. 33 Masque di bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉ
da jiøxquijʉ, dí tu̱dijʉ ca rá nttzo, nu car
Tzi Ta jiṯzi ya xí juajnquijʉ pa xcá cjagui
í baj̱tziguijʉ. Guejtsjɛ guegue xí xijquijʉ,
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ya jin da dyʉjtiguijʉ ʉr huɛnda digue ca
dí tu̱jʉ. 34 Nuya, jin to i pɛhtzi derecho
da xijquijʉ gu bbɛdijʉ. Como guegue car
Jesucristo bi du̱ cja̱ pé bi jña̱ ʉ́r jña̱ pa gá
ngʉzquijʉ ca xtú øtijʉ, cja̱ nuya, bí bbʉh
pʉ jabʉ bí nccaẖtihui cár Tzi Ta. Segue
i nzoh ca Ocja̱ por rá nguejcöjʉ. 35 I ndo
neguijʉ car Cristo. Masque gu sufrijʉ rá
ngu̱, masque da bbɛdi göhtjo cʉ dí pɛhtzijʉ,
o da ttøjtiguijʉ tu̱jni, o gu tzöjʉ tju̱ju̱, o
da tjeh cʉm daj̱tu̱jʉ cja̱ jin te gu jaj̱ʉ pa
pé gu töjmʉ, o bbʉ da cjöbiguijʉ, masque
xín dá bböjtiguijʉ, göhtjo yʉ cosa‑yʉ jin
da ziṉguijʉ jár dyɛ car Cristo. 36 Cierto
da jnu̱guijʉ rá nttzo por rá nguehca̱ dár
tɛnijʉ car Jesucristo, ncja ngu̱ ga mam̱ pʉ
jar Escritura:
Guehca̱ dár tɛnquije, göhtjo ʉr pa dí hñoje

peligro da bböjtiguije,
Ncjahmʉ dí jñɛjme cʉ dɛjti, ya xí fem̱bi

ncjahmʉ da bböhti.
37Pe jin gu ʉxi ʉm mʉyjʉ, masque da ttøj-
tiguijʉ göhtjo ya cosa‑ya. Gu segue gu yo-
jmʉ car Cristo hasta ʉ́r gaṯzi, como guegue
bi du̱ por rá nguejcöjʉ, cja̱ jin da jiɛguijʉ.
38-39Nuya, dí paḏi ntju̱mʉy, jin to i bbʉy, cja̱
jin te da ncja ca da ziṉguijʉ pʉ jár dyɛ car
Cristo. Bbʉ xtá tu̱jʉ, o bbʉ gu segue gu
hmʉjtijʉ hua jar jöy, gu hmʉjtijʉ ʉ́r dyɛ
guegue. Jin gui bbʉy tema ángele o tema
ttzondaj̱i ̱drá nzɛdi pa daweguijʉ car Cristo.
Göhtjo ca dí nu̱jʉ yʉ pa ya, cja̱ co cʉ da ncja
cʉ cjeya cʉ ba ej̱e,̱ cja̱ co hneẖ cʉ dda ángele
cʉ jin gui øjti ca Ocja,̱ gue cʉ i iṉa̱ yʉ cjaẖni,
bí mandado pʉ jar jiṯzi o nu hua jar jöy,
göhtjo‑yʉ, jin daweguijʉ ca dár hmʉpjʉ car
Cristo. Göhtjo tema cosa ca di nig̱ui hua jar
jöy, ncja ngu yʉ i tzu̱ yʉ cjaẖni, jin gui tzö
da weguijʉ ca dár hmʉpjʉ ca Ocja,̱ como ya
xí u̱jtiguijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, te tza
ngu̱ ga neguijʉ car Tzi Ta jiṯzi.

Dios ha escogido a los de Israel

9
1-2Cierto na̱ dí maṉgö hua, como xtú em̱e̱

car Jesucristo. Jin gui tzö gu ma̱ bbɛtjri.
Dí yobbe car Espíritu Santo, cja̱ guegue
i paḏi, i ndo ddajqui ʉr du̱mʉy bbʉ dí
mbeṉ cʉm miṉga‑̱israelitaje, como ya xní
ma da bbɛdijʉ. 3Dí maṉgö, xín di jogui gua
mbombi cʉm miṉgu̱je pa nugö gua bbɛdi
cja̱ gueguejʉ di cuatijʉ jár dyɛ car Cristo cja̱

di tötijʉ car salvación. Dí ndo negö‑cʉ, ʉm
cjuaḏag̱ö‑cʉ, hnaadi cam cjigöje. 4-5Guejtjo
israelita‑cʉ, ca Ocja̱ bi juajni pa di cjajpi í
baj̱tzi. Bbʉ xcuí bønijʉ pʉ jar jöy Egipto,
ca Ocja̱ bi ndo mötzi. Bi u̱jti ja i ncja
cár ttzɛdi cja̱ co cár tjay. Gue cʉ cjaẖni
israelita, ca Ocja̱ bi dyøtihui compromiso.
Guegue‑cʉ bi ttu̱nijʉ car ley ca rí hñeẖ ca
Ocja.̱ Guejtjo bi ttu̱jti cʉ israelita ja ncja rí
ntzöhui da tsjöjtibi ca Ocja,̱ cja̱ guegue‑cʉ́
bi ttzoquibi cʉ promesa cʉ xquí tsjih car
Abraham. Guejtjo hnej̱e̱ mí israelita cʉ
ndom titaje cʉ i ttiẖtzibi por rá nguehca̱
mír yojmi ca Ocja.̱ Cja̱ bbʉ mbú ec̱ua jar
jöy cár Ttʉ ca Ocja,̱ bi hmʉy gá israelita
hnej̱e.̱ Guegue múr Cristo ca ndí tøhmije.
Rá ndo zö quí mfeṉi cam Tzi Tajʉ jiṯzi cja̱ i
mandadobi göhtjo yʉ i ncja. Rí ntzöhui gu
xöjtibijʉ göhtjo cʉ cjey̱a cʉ ba ej̱e,̱ nim pa
jabʉ gár tzöyajʉ, amén.

6Már ngu̱ cʉ israelita jí ̱ xcá ne xcá hñe-
mejʉ ¿cja xcuí hñe̱ Ocja̱ car Jesucristo? Nu
ca Ocja̱ ndej̱ma̱ xí cumpli cʉ promesa cʉ bi
xih cʉ israelita. Pe i bbʉh cʉ to jin gui ne
da hñem̱ej̱ʉ, como i bbʉ cʉ dda israelita cʉ
jí ̱ í baj̱tzi ca Ocja.̱ 7 I bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉ
guá hñej̱e̱ digue cár cji car Abraham. Nu ca
Ocja̱ i ccaẖti cʉ cjaẖni‑cʉncjahmʉ jin te dúr
ncjahui car Abraham, como jin gui em̱e̱ ca
Ocja̱ ncja ngu̱ nguá hñem̱e̱ guegue‑ca.̱ Nu
cʉ cjaẖni cʉ ntju̱mʉy í baj̱tzi car Abraham,
gue cʉ cjaẖni cʉ i jñɛjmi car Isaac. Ncja ngu̱
gá maṉ ca Ocja,̱ bbʉ ngá xih car Abraham
“Gue quí baj̱tzi car Isaac da ttun car heren-
cia. Xtá nu̱gö‑cʉ ncja ir bbɛjto‑cʉ.” 8Ncjapʉ
dá paḏijʉ, jin tema cjaẖni di cja ʉ́r baj̱tzi ca
Ocja̱ jøntsjɛtjo porque xtrú hmʉy digue cár
cji car Abraham. Gue cʉ cjaẖni cʉ di jñɛjmi
car Isaac, di cjajʉ í baj̱tzi ca Ocja.̱ Nu car
Isaac bi hmʉy porque xquí maṉ ca Ocja̱ di
hmʉy. 9Ca Ocja̱ bi xih car Abrahamdi hmʉh
hnár ttʉ, bi xifi ncjahua: “Bbʉ xta zʉh car
tiempo ca ya xtú maṉgö, xta hmʉh cár ttʉ
car Sara.” Cja̱ bi hmʉh car Isaac, ncja ngu̱
gá maṉ ca Ocja.̱

10Nuya pé gumbeṉijʉ ja ncja gá hmʉhquí
ttʉ car Rebeca, cár bbɛjña̱ ca ndom titaje
Isaac. Cʉ yojo quí ttʉ car Isaac bi hmʉy,
hnaadi cármehui, hnaadi cár tahui. Guejtjo
bi hmʉy hnaadi car ttodi. 11Bbʉ jí ̱ bbe mí
hmʉh quí baj̱tzi, bi tsjih car Rebeca ja di
ncja‑cʉ. Jí ̱ bbe mí faḏi ¿cja di dyøti ca drá
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zö‑cʉ? ¿cja huá di dyøti ca drá nttzo? Nu
ca Ocja̱ bi juajni ante que di hmʉy, ja̱ ndrá
nguehca̱ más di mötzi. Bi dyøti ncjapʉ pa
gár paḏijʉ, bbʉ ga nu̱guijʉ ca Ocja̱ co ni cár
ttij̱qui, jin gui por rá nguehca̱ xcrú øtigöjʉ
ca rá zö. Guetsjɛ ca Ocja̱ i ccaẖti toca̱ da
maḏi, toca̱ da nzofo pa da hñem̱e̱ guegue.
12Bi tsjih car Rebeca digue cʉ yojo quí ttʉ
cʉ di hmʉy: “Ca hnaa ca bbɛto da hmʉy,
da cjá ncja hnar muzo, da pɛjpi ca hnaa ca
drí gaṯzi da hmʉy.” Gue car Esaú bbɛto bi
hmʉy, cja̱ gá ngax̱ ya, car Jacob. 13Bi ncjá
ncja ngu̱ ga mam̱ pʉ jar Escritura, bi maṉ
ca Ocja,̱ “Xtúmbeṉtsjɛ ne nʉr Jacob, cja̱ nʉr
Esaú, jiṉa‑̱nʉ́.

14 ¿Xi ya bbʉ? ¿Ter bɛh ca̱ gu mbeṉijʉ
digue ca Ocja?̱ Ncjahmʉ jin gui nu̱guijʉ
parejo. ¿Cja huá jin gur jogui Cjáa̱?̱ Ndej̱ma̱
ʉr jogui cjaẖni guegue, porque más i ndo
paḏi, ter bɛh ca̱ rá zö, cja̱ ter bɛh ca̱ jin gui
tzö. 15Gu mbeṉijʉ car palabra ca bi tsjih car
Moisés. Ca Ocja̱ bi xifi ncjahua, iṉa:̱ “Gu
ccaẖtigö rá zö car cjaẖni ca xtá ne. Car
cjaẖni ca dí ne gu juij̱qui, xtá föxcö‑ca.̱”
16 Eso, dí paḏijʉ, i juig̱uiguijʉ ca Ocja,̱ por
rá nguehca̱ xcá mbeṉtsjɛ xcá dyøte ncjapʉ.
Masque gu ɛmbi ʉmmʉyjʉ gu øtijʉ ca rá zö,
jin gui guehca̱ i cjajpi ca Ocja̱ da nu̱guijʉ rá
zö. Guegue i maṉtsjɛ ja ncja drí nu̱guijʉ. 17 I
mam̱ pʉ jar Escritura ter bɛh ca̱ bi mbeṉ ca
Ocja̱ digue car Faraón. Guegue‑ca̱ múr rey
pʉ jar jöy Egipto. Car Faraón bi ndo døxti
ca Ocja,̱ cja̱ nuca̱ mbá pɛmpi rá ngu̱ castigo.
Nu ca Ocja̱ bi xifi: “Masque jin guí ne gui
dyøjtigui, guejcö dú mandado bi ttix̱qui gá
rey, cja̱ xtú tzɛjtitjo ca dé guír ʉgui, pa saṉta̱
da faḏi te tza rá nzɛjquigö, cja̱ pa da dyøde
göhtjo yʉ cjaẖni hua jar jöy, toguigö, dúr
Jehová.” 18Guegue ca Ocja̱ i mbeṉtsjɛ to car
cjaẖni ca i ne da mötzi. Nu car cjaẖni ca i
tøxti ca Ocja,̱ guegue‑ca̱ i øhtibi fuerza pa
más da ndo cja ʉr necio, da hñɛmindo da
dyøti ca rá nttzo.

19 Ya xtú ccaẖtijʉ, i mandado ca Ocja,̱
ja da ncja cam hmʉyjʉ. I bbʉh cʉ to di
hñöni ncjahua: Nubbʉ́, ¿dyoca̱ pé i xijquijʉ
ca Ocja̱ dí øtijʉ ca rá nttzo bbʉ, cuando
guejtsjɛ guegue xí mandado gu cjajʉ necio?
Bbʉ xí mandado ncjapʉ, jin gui tzö gu cjajʉ
jogui cjaẖni, bbʉ́. Ncjanʉ ga maṉ cʉ dda
cjaẖni. 20Nuquiguɛ, gúr cjaẖnitjo, jin gui
tzö gui tzohmi ca Ocja.̱ Guegue i jñɛjmi

hnar dyøti‑moji cja̱ nugöjʉ dí jñɛjmʉ car
pejöy. Bbʉ di jogui di ña̱ hnar xaro, cja̱ di
xih car hñøjø ca bi dyøte: “Jin gui parecegui
ca xquí dyøjqui ncjahua,” ¿ter bɛh ca̱ di
sirve bbʉ di ma̱ ncjapʉ? ¿Cja i mandadotsjɛ
car pejöy te da ncjajpi? 21Car dyøti‑moji i
pɛhtzi derecho da cjajpi car pejöy ncja ngu̱
ga mbeṉi. Co mismo car pejöy, puede da
jojqui hnar bbadadrá tzi zö ca di pɛhtzi lujo,
cja̱ co hnar jomoji tjojo, ca di nig̱ui gá jöytjo.
Guetji ca Ocja̱ i pɛhtzi derecho da cjaguijʉ
ncja ngu̱ ga mbeṉtsjɛ.

22CaOcja̱ xí dyøti cʉ dda cjaẖni cʉ i jñɛjmi
jomoji. Guegue jim be ga undi ʉr cuɛ ca rí
dyøti ca rá nttzo cʉ cjaẖni‑cʉ. I tøhmi rá
ngu̱ tiempo, xaj̱ma̱ da repentijʉ, masque ya
xímbaḏi guegue desde yamá yabbʉ, drí gax̱
ya, da un cár castigo cʉ cjaẖni‑cʉ. Ca Ocja̱
xí dyøti cʉ cjaẖni‑cʉ pa gu paḏijʉ, tiene que
da castiga cʉ to i ncjapʉ, cja̱ guejtjo pa gu
paḏijʉ te tza rá nzɛdi guegue. 23Guejtjo xí
dyøti cʉ pé dda cjaẖni cʉ i jñɛjmi cʉ moji
cʉ xí tjojqui gá lujo. Cʉ cjaẖni‑cʉ, ya má
yabbʉ bi mbeṉ ca Ocja̱ di un cár nzajquijʉ
cja̱ di jojqui pa drí hmʉpjʉ guegue pʉ jabʉ
rá tzi zö. Gue cʉ cjaẖni cʉ xí nzojtibi quí tzi
mʉyjʉ cja̱ xí ngʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca mí
tu̱jʉ, pa drí nig̱ui te tza ngu̱ cár tzi ttij̱qui
ca Ocja.̱ 24 Nugöjʉ, como ngu̱ xtá cuatijʉ
jár dyɛ car Jesucristo, dí jñɛjmʉ cʉ moji
rá tzi zö. Ca Ocja̱ jí ̱ xcá nzofo hnaatjo ʉr
raza. Nu guegue xí nzojquijʉ, ddaaguigöjʉ,
dí judiojʉ, yʉ pé ddaaguigöjʉ, dí hnahño
cjaẖnijʉ.

25Yamá ndo yabbʉ, bi mbeṉ ca Ocja̱ di nu̱
co ni cár tzi ttij̱qui cʉ cjaẖni cʉ jin gui judio,
ncja ngu̱ nguá nu̱ cʉ judio máẖmɛto. Bi ma̱
ncjapʉ car profeta Oseas pʉ jár libro ca bi
dyøte, iṉa:̱
I maṉ ca Ocja,̱
Cʉ cjaẖni cʉ jí ̱mí tɛngui, nuya gu xijmʉ ʉm

cjaẖni‑cʉ,
Cʉ jí ̱ndí nejma,̱ gu ne ya cʉ́.
26 Nu pʉ jabʉ bi tsjih cʉ cjaẖni cʉ jí ̱ mí

em̱eg̱ui:
“Nuquiguɛjʉ, jí ̱ í cjaẖniquijʉ ca Ocja,̱”

guehpʉ pé xta tsjijmʉ,
“Nuya, í baj̱tziquijʉ ca Ocja̱ ca ntju̱mʉy i

bbʉy.”
Ncjapʉ gá tsjih cʉ cjaẖni cʉ jin gui judio.
27Guejti car profeta Isaías bi ma̱ te di ncjajpi
yʉ cjaẖni israelita, bi hñiṉa:̱ “Masque xí
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ngu̱jqui quí baj̱tzi car Israel, ya xná ngu̱,
ncja cʉ bbomu̱ cʉ i bbom pʉ jár nttzaṉi car
mar, pe göhtjo da ncastiga, cja̱ tengu̱tjo da
huete.” Tzʉdi, ya xi mí paẖ car Isaías, di
tengu̱di cʉ cjaẖni israelita cʉ di dötijʉ car
salvación. 28Ncja ngu̱ gamaṉ car profeta, ya
xí maṉ ca Ocja,̱ ya xta castiga yʉ cjaẖni yʉ i
bbʉjcua jar jöy, ya jim pé da døhmi. Bbʉ xta
ncja‑ca,̱ guegue xta hna pun cʉ cjaẖni cʉ
jí ̱ xcá ne xcá hñemejʉ, ya jin da jiøjqui‑cʉ.
29Ya xí nzʉh ca bi maṉ car profeta Isaías pʉ
jar libro ca bi dyøte. Bi ma:̱
Car Tzi Ta jiṯzi i mandadobi göhtjo yʉ i

bbʉy, cja̱ guegue xí castigaguijʉ, í
cjaẖniguijʉ.

Rá ngu̱ cʉ xí puni, cja̱ jøñag̱uigöjʉ te dí
ngu̱dijʉ, xtú huetijʉ.

Bbʉ jí ̱ xtrú weguijʉ ca Ocja,̱ tengu̱guigöjʉ
pa guahmʉjtijʉ, ya xcrúmpunijʉ, dí
göhtjojʉ.

Ya xcrú bbɛdijʉ ncja ngu̱ cʉ miṉgu̱ Sodoma
cja̱ co cʉ miṉgu̱ Gomorra.

Ncjanʉ gá maṉ car Isaías digue cʉ cjaẖni
israelita.

Los judíos y el evangelio
30¿Xi ya bbʉ, ter bɛh ca̱ xí ncja ya bbʉ? Yʉ

hnahño cjaẖni yʉ jí ̱mí paḏijʉ ja i ncja ca Oc-
ja,̱ cja̱ jí ̱mí joni ja drí dɛnijʉ guegue, guejyʉ
xí nu̱ rá zö. Por rá nguehca̱ xcá hñem̱eḇijʉ
cár tzi ttij̱qui ca Ocja,̱ xí nccʉhtzibi ca rá
nttzo ca mí tu̱jʉ. 31Nu yʉ cjaẖni israelita,
guegue‑yʉ mí tɛn cár ley ca Ocja̱ cja̱ mí
iṉaj̱ʉ, di ncjapʉ drí dötijʉ car salvación.
Pe ndej̱ma̱ jin gá jiöti di cumplijʉ göhtjo
ca i maṉ car ley, por eso jin gá ndöti ca
mí jonijʉ. 32 ¿Te rá nguehca?̱ Porque mí
mbeṉijʉ, jøntsjɛ co ca mír dyøtijʉ ca i mam̱
pʉ jar ley, co guehca̱ di tzøpijʉ ca Ocja,̱ cja̱
di daṯsjɛjʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Eso,
bbʉ mbú eẖ car Jesús hua jar jöy, már ngu̱
cʉ cjaẖni israelita jin gá ne gá nguatijʉ. Bi
zanijʉ, ncja ngu̱ xquí maṉ ca Ocja,̱ ya má
yabbʉ, pʉ jabʉ i ña̱ digue car ndo meḏo ca
bi ttzani. 33 I ma̱ ncjahua pʉ jar Escritura:
Nu̱jmaj̱ʉ, xtá pɛmpi cʉm cjaẖni ca hnam

jmandadero ca xtú iṯzi pa da gʉhtz-
ibi ca rá nttzo ca i tu̱jʉ.

Nu car cjaẖni‑ca,̱ da jñɛjmi hnar ndo meḏo
pʉ jabʉ damfehtzijʉ, como jin da ne
da hñem̱ej̱ʉ‑cá.̱ Drá ngu̱ cʉ israelita
da zandijʉ. Nu cʉ to da hñem̱e,̱ xtá
nu̱gö rá zö, cja̱ jin da bbɛdijʉ.

10
1 Nuguɛjʉ, ʉm hñohuiquijʉ, te tza dí

mbeṉ cʉm miṉga‑̱israelitaje. Cjuá dí nzoh
ca Ocja̱ pa da cjajpi da hñem̱ej̱ʉ car Jesu-
cristo, cja̱ da dötijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue. 2 Dí paḏi, cja̱ dí dö nam̱ palabra,
cierto i ndo uni í mʉyjʉ pa da dyøti cʉ
mandamiento cʉ xí ttuni. I iṉaj̱ʉ, da ncjapʉ
drí daj̱mʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Pe jin
gui paḏijʉ ja ncja ga ttajquijʉ‑ca.̱ 3Gueguejʉ
xí mbeṉi, da zøjti ca i mam̱ pʉ jar ley ca
bi maṉ car Moisés, pa ncjapʉ drí dap̱ijʉ cár
favor ca Ocja.̱ Pe jin gui paḏijʉ ja i ncja cár
mfeṉi ca Ocja.̱ Como xí maṉ ca Ocja,̱ gue
cʉ cjaẖni cʉ da hñem̱eḇi cár tzi ttij̱qui da
ttundi car nzajqui ca jin da tjegue. 4 Car
Jesucristo bú ej̱e,̱ bi dyøte göhtjo ca i mam̱
pʉ jar ley ca bi zoguiguije car Moisés. Cja̱
nuya, göhtjo cʉ to da ne da guati jár dyɛ
guegue, guejti‑cʉ́, da nu̱ ca Ocja̱ ncjahmʉ
xtrú cumpli göhtjo ca i maṉ car ley.

5 Bi maṉ car Moisés, car cjaẖni ca da
zøjte göhtjo ca i mam̱ pʉ jar ley, guegue
da döti car nzajqui ca jin da tjegue. 6 Pe
hnahño ga xijquijʉ car tzi ddadyo jña̱ ca dí
em̱ej̱ʉ. Car jña‑̱ca̱ i xijquijʉ, jin gui nesta
gu hñöntsjɛjʉ: “¿Toca̱ da bøx pʉ jiṯzi pa
du tzí ca hnáa ca da salvaguijʉ?” 7Guejto
jin gui nesta gu hñöntsjɛjʉ: “¿Toca̱ da gaẖ
pʉ jabʉ rí ma yʉ ánima, pa du tzí pʉ ca
hnáa ca bi du̱ por rá nguejcöjʉ?” Jin gui
nesta gu maj̱mʉ ncjapʉ, como ya xí nig̱ui
car Cristo, ya xí ndu̱, cja̱ pé xí jña̱ ʉ́r já̱ pa
xcá salvaguijʉ. 8 ¿Ja i ncja car tzi ddadyo
jña̱ ca dí em̱ej̱ʉ? I mam̱ pʉ jar Escritura ja i
ncja, iṉa:̱ “Jin gui ntji ̱ pa gui ntiende o pa
gui xih hner miṉga‑̱cjaẖnihui.” I xijquijʉ
ncjahua: Ca Ocja̱ co ni cár tzi pöjö i undi
car nzajqui ca jin da tjegue göhtjo yʉ to i
cuati jár dyɛ car Jesucristo. 9Bbʉ guí em̱e̱
göhtjo mbo ir mʉy, bi du̱ car Jesucristo
pa gá ngu̱ti ca rá nttzo ca xcú dyøte, cja̱
pé bi nantzi pa gui paḏi, ya jin te guí tu̱,
nubbʉ́, da gʉzqui ca rá nttzo ca xcú dyøte.
I nesta gui hñem̱e̱ ncjapʉ cja̱ guejtjo gui
xij yʉ pé dda cjaẖni to quer Tzi Jmu̱ guí
em̱e.̱ 10 Porque bbʉ dí cuatijʉ jár dyɛ car
Jesucristo, ca Ocja̱ i nu̱guijʉ ncjahmʉ jin te
gri tu̱jʉ, cja̱ bbʉ jin dí pɛhtzi ʉm tzöjʉ gár
xij yʉm hñohuijʉ toca̱ dí em̱ej̱ʉ, ca Ocja̱ i
ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

11I xijquijʉ car Escritura: “Göhtjo cʉ to da
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guati pʉ jár dyɛ guegue, da gʉhtzibi ca rá
nttzo ca xí dyøte. Ya jin da ncastiga‑cʉ.”
12 Ca Ocja̱ i nú̱ parejo yʉ judio cja̱ co yʉ
cjaẖni yʉ jin gui judio. Hnaadi ca Ocja̱ bi
dyøte göhtjo yʉ raza yʉ cjaẖni, cja̱ i juij̱qui
göhtjo tema cjaẖni ca i öjpi da nú̱ co ni cár
tzi ttij̱qui. Bbʉ to i jon ca Ocja̱ göhtjo mbo
ʉ́r mʉy, guegue‑ca̱ co ni cár tzí pöjö da uni
göhtjo ca i nesta. 13Da ncjá ncja ngu̱ gamam̱
pʉ jar Escritura: “Car cjaẖni ca da guati
cam Tzi Jmu̱jʉ, cja̱ da dyöjpi da nú̱ co ni cár
ttij̱qui, da ttun car nzajqui ca jin da tjegue.”

14Pe i bbʉ cʉ dda cjaẖni cʉ jí ̱ bbe i em̱ej̱ʉ
car Jesucristo, eso, jin gui tzö da dyöjpi
da möxjʉ. Cja̱ bbʉ jí ̱ bbe i ødejʉ to car
Jesucristo, ¿ja ncja drí guatijʉ pʉ jár dyɛ,
bbʉ? Cja̱ bbʉ jin to dama du xijmʉ, ¿ja ncja
drí dyødejʉ bbʉ́? 15 I nesta da ttun cár cargo
cʉ dda cjaẖni pa da má du nzofo. Nubbʉ,
da zʉh ca i mam̱ pʉ jar EscriTura: “Da ndo
mpöh cʉ cjaẖni cʉ rá bbʉh pʉ jabʉ da zøti
quí jmandadero ca Ocja.̱ Xta mpöjö, como
xta tsjijmʉ car tzi ddadyo jña.̱”

16 Pe ndej̱ma̱ i bbʉ cʉ dda cjaẖni cʉ xí
dyødejʉ car tzi ddadyo jña̱ digue car Jesu-
cristo, pe jí ̱ xcá ne xcá hñem̱ej̱ʉ. Xí cjajʉ
ncja ngu̱ gá maṉ car profeta Isaías bbʉ mí
nzoh cʉ israelita, bi hñiṉa:̱ “Nuquɛ Ocja,̱
xtú xij yir cjaẖni quer tzi palabra, pe jin gui
ne da hñem̱ej̱ʉ.” 17 I nesta da tsjij yʉ cjaẖni
to car Jesucristo cja̱ co te rá nguehca̱ bú
ej̱e,̱ pa da dyøde cja̱ da guatijʉ pʉ jár dyɛ
guegue.

18Cja̱ pé da hñön cʉ dda cjaẖni: “¿Cja jí ̱
bbe i øh cʉ cjaẖni israelita to car Jesucristo
cja̱ co te rá nguehca̱ bú ej̱e?̱” Dí maṉgö,
jaa̱,̱ göhtjo xí dyøde, como xí ndo ntʉngui
car palabra, ncja ngu gamaṉ ca hnar salmo,
iṉa:̱
Car palabra ca bi maj̱mʉ, bi ntʉngui göhtjo

hua jar mundo,
Hasta cʉ cjaẖni cʉ rá bbʉh pʉ jabʉ rá ttzɛ

nʉr jöy, göhtjo‑cʉ ya xí dyødejʉ.
19 Xi bbʉ pé da ttönguigöjʉ: “¿Cja jin gá
ntiendejʉ cʉ cjaẖni israelita car palabra ca
bi tsjijmʉ?” Dí iṉgö, bi ntiendejʉ, pe jin gá
ne gá hñem̱ej̱ʉ. Cja̱ nuya, ya xí ncjá ncja
ngu̱ ga maṉ car Moisés pʉ car Escritura.
Nuya, ca Ocja̱ xí cuajti cʉ hnahño cjaẖni cʉ
jin gui israelita. I iṉa:̱
Nuya, gu cuajti cʉ cjaẖni cʉ jin dá juajni

maẖmɛto pa gua cjajpi ʉm baj̱tzi,

cja̱ nuquɛjʉ, ʉm cjaẖniquijʉ, da hño
quir mfeṉijʉ.

Gu juij̱qui cʉ cjaẖni cʉ jí ̱ mí paḏi toguigö,
cja̱ nuquɛjʉ, da ddahquijʉ ʉr cuɛ.

20Guejti car Isaías bi ma̱ tzi claro, ter bɛh ca̱
di ncja. Bi hñiṉa:̱
I maṉ ca Ocja:̱ “Cʉ cjaẖni cʉ jí ̱mí jonguigö,

guehcʉ́ xí ndöjqui,
Cja̱ cʉ cjaẖni cʉ jí ̱mí paḏijʉ, ¿ja dí ncjagö?

guehcʉ́ xtú cuajti pa gu hmʉpje.”
21Nu cʉ israelita xí ndøxtijʉ ca Ocja,̱ ncja
ngu̱ ga mam̱ pʉ jar Escritura. I maṉ ca
Ocja:̱ “Cjaatjo ndár mvitabi yʉm cjaẖni di
guajqui. Cjaatjo ndár xijmʉ dí ne‑yʉ́. Nuyʉ́,
xí ʉguitjo, jí ̱ xcá ne xcá ndɛnguijʉ.”

Los de Israel que son salvos
11

1Nuya, pé gu mbeṉijʉ: ¿Cja ya xí dyɛn
cʉ cjaẖni israelita ca Ocja?̱ Jiṉa.̱ Porque
nugö, dúr israelita hnej̱e.̱ Xtá eẖ pʉ jár
cji car Abraham co pʉ jár cji car Benjamin.
Guegue‑ca̱ múr mboxibbɛjto car Abraham.
2Yamá ndo yabbʉ bi juajni ca Ocja̱ cʉ cjaẖni
israelita pa di cjajpi í cjaẖni‑cʉ. Nuya, nc-
jahmʉ xíweguehui, pe jí ̱xcá dyɛn‑cʉ, como
i bbʉ tengu̱ cʉ i em̱eṯjo. Yʉ pa‑yá, xí ncjá
ncja ngu̱ cár tiempo car Elías. Nuca̱ bi nzoh
ca Ocja,̱ bi quejabi quí miṉga‑̱israelitajʉ,
iṉa:̱ 3“Nuquɛ, Ocja,̱ ya xí jiɛqui göhtjo cʉ pé
dda cjaẖni israelita. Ya xí möhti göhtjo cʉ
pé dda quir mɛfi cʉ mí maṉ quer palabra.
Ya xí juaqui cʉ altar pʉ jabʉ mí jñaj̱tiqui
zu̱we.̱ Jønguitsjɛgö xtú huete, dí ddatjsɛ dí
tɛnquigö, cja̱ ya xqui ne da möjtigui hnej̱e̱
cʉm contra.” 4 Gui mbeṉijʉ, ja ncja gá
ndaẖ ca Ocja,̱ bi xij car Elías: “Dyo guí cja
ndu̱mʉy, xtú wejquigö siete mil hñøjø cʉ i
tɛnguitjo, cʉ jí ̱ xcá ndaṉe̱ car ídolo Baal.”
5Ncjadipʉ hnej̱e̱ naṟ tiempo‑ya, i bbʉj yʉ
ddaaguigöje dí israelitaje xtú em̱ej̱e, car
Jesús guegue ʉr Cristo ca xpámɛjni ca Ocja.̱
Guejtsɛ ca Ocja̱ bi juanquije por rá ngue cár
tzi pöjö, cja̱ xí nzojtigui ʉm tzi mʉyje pa
xtá em̱ej̱e car Jesucristo. 6Masque i bbʉ cʉ
ddaaguigöje, máẖmɛto ndí mpɛguije, ndí
øtije göhtjo ca i maṉ car ley, jin gá juan-
quije ca Ocja̱ por rá nguehca.̱ Bi juanquije
jøntsjɛtjo porque xquí mbeṉtsjɛ di nu̱guije
co ni cár tzi ttij̱qui.

7¿Ter bɛh ca̱ xí ncja ya bbʉ? Már ngu̱ cʉ
cjaẖni israelita cʉ mí joni ja drí daṯsjɛjʉ car
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nzajqui ca jin da tjegue, pe jin gá nzøhtzijʉ.
Nu cʉ tengu̱di cʉ cjaẖni israelita cʉ bi juajni
ca Ocja,̱ guegue‑cʉ bi döti ca mí jon cʉ pé
ddaa, como bi hñem̱eḇijʉ cár tzi ttij̱qui ̱ ca
Ocja.̱ Nu cʉ pé ddaa xí cjajʉ necio, jí ̱ xcá
ne xcá hñem̱ej̱ʉ ¿cja güí hñeẖ ca Ocja̱ car
Jesucristo? 8Xí nzʉdi ncja ngu̱ ga mam̱ pʉ
jar Escritura:
Guejtsjɛ ca Ocja̱ bi cjajpi cʉ cjaẖni bi

mem̱ʉyjʉ,
I bbʉh quí döjʉ, pe jin gui paḏi ter bɛh ca̱ i

ccaẖtijʉ.
I bbʉh quí gu̱jʉ, pe jin gui ntiende ter bɛh

ca̱ i tsjijmʉ.
Rá ngu cʉ israelita i ncjájʉ pʉ hasta rá pa

ya.
9Guejtjo xí cjájʉ ncja ngu gá maṉ car David
di ncja. Bi hñiṉa:̱
Xí ndo ttunijʉ rá ngu̱ bendición. I jmuntz-

ijʉ, cja̱ i øtijʉ mbaxcjua. I mbeṉijʉ,
rá zö ga hmʉpjʉ.

Pe nuya, ca Ocja,̱ da hna mɛmpi cár cas-
tigojʉ.

10Da cjajpi da ncjajʉ ncja hnar godö,
Masque i yoti car jiahtzi, pe gueguejʉ i

bbʉjtijʉ jar bbɛxu̱y.
Da cjajpi dancjajʉncja hnar döhtji ca jin gui

tzö da hmöy derecho,
Göhtjo ʉ́r vida da du̱u̱jʉ ca rá nttzo ca xí

dyøtijʉ, nim pa jabʉ drí ccʉhtzibijʉ.
11Gue car castigo‑ca̱ xí nzʉh cʉ israelita

cʉ jí ̱ xcá nejʉ car Cristo ca bú pɛjni ca Ocja.̱
Ca Ocja̱ jin gui nú̱ rá zö cʉ cjaẖni‑cʉ. I
jñɛjmʉ cjaẖni cʉ xí mfehtzi pʉ jar hñu̱ jabʉ
má pa. Pe nuya, rí ntzöhui gu hñöntsjɛjʉ:
¿Cja ya jin da jogui pé da nantzijʉ? Da jogui.
Ndej̱ma̱ ba eẖ car pá bbʉ xta hñemejʉ.
Guehca̱ jí ̱ xcá ne xcá hñemejʉ car Cristo cʉ
dda judio rá ngu̱, por rá nguehca,̱ xí tsjih cʉ
cjaẖni cʉ jin gui judio car evangelio. Nucʉ,
xí hñemejʉ, cja̱ xí ndötijʉ car salvación.
Nu cʉ judio, bbʉ xta jñaj̱ʉ ʉr huɛnda digue
cʉ hnahño cjaẖni, ya xqui mpöjmʉ ca xcá
ndötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, da
ndo dyøjʉ, cja̱ guejti‑cʉ da guati car Cristo
hnej̱e.̱ 12 Como jin gá ne gá nguatijʉ car
Jesucristo cʉ judio, eso, jin gá ndöti ca mí
jonijʉ. Nu cʉ pé dda cjaẖni hua jar mundo,
cʉ jin gui judio, xí provechabi cár tzi ttij̱qui
ca Ocja,̱ xí nguatijʉ car Jesucristo cja̱ xí
nu̱jʉ rá ngu̱ bendición. Bbʉ xta zøh car pa
bbʉ xta hñeme cʉ judio hnej̱e,̱ más da ndo

mpöjmʉ göhtjo yʉ cjaẖni hua jar mundo,
como más drá ndo ngu̱ cʉ bendición da
nu̱jʉ, bbʉ.

La salvación de los que no son judíos
13Nuya, dí pɛhtzi algo dí ne gu xihquijʉ,

nuquɛjʉ guí cjaẖnitjo, jin guí judiojʉ. Como
xí ddajcö ca Ocja̱ nam̱ cargo na̱ dár nzoj yʉ
cjaẖni yʉ jin gui judio, eso, dí mpɛgui, dí øti
naṟ bbɛfi, saṉta̱ da hñeme car Jesucristo rá
ngu̱quiguɛjʉ jin guí judiojʉ. 14Cja̱ guejtjo dí
mbeṉ cʉmmiṉga‑̱israelitaje, bbʉ xta ccaẖti
yʉ cjaẖni yʉ jin gui judio, ya xqui em̱e‑̱yʉ́,
guejti cʉ dda israelita da mvidiabijʉ cja̱
da hñemejʉ hnej̱e.̱ 15 Por rá nguehca̱ xcá
weguehui ca Ocja̱ cʉ judio, ya xí jogui xí
nguati guegue cʉ pé dda cjaẖni cʉ jí ̱ mí
mpaḏihui ca Ocja̱ máẖmɛto. Pe bbʉ xta
hñeme car Cristo cʉ judio hnej̱e,̱ cja̱ pé
da guatijʉ ca Ocja,̱ nubbʉ, da ndo mpöjmʉ
göhtjo yʉ cjaẖni hua jar jöy. Nubbʉ, ya xtrú
ncja hua jar mundo göhtjo ca xí mbeṉ ca
Ocja̱ da ncja. 16Dí paḏijʉ, cierto du cojmʉ
da jionijʉ ca Ocja̱ cʉ cjaẖni israelita cʉ jí ̱
bbe i em̱e̱ car Jesucristo. Como mí mɛjti ca
Ocja̱ cʉ ndom titaje, cʉ israelita cʉ mí bbʉ
jár mʉdi, tiene que da cjajʉ í mɛjti ca Ocja̱
hnej̱e̱ cʉ to rí hñej̱e̱ digue cár cji gueguejʉ.
Ya xcú dyødejʉ, cam razaje, i tjɛquihui hnar
za gá olivo. Bbʉ í mɛjti ca Ocja̱ quí dyʉ car
za, guejtjo í mɛjti quí dyɛ. Tzʉdi, göhtjo
cam razaje da cja ʉ́r mɛjti ca Ocja.̱

17Cʉ dda judio cʉ jin gá hñeme car Cristo,
i jñɛjmʉ cʉ dda quí dyɛ car za gá olivo.
Nucʉ́, bi ttojqui, pa bi njerta pʉ cʉ dda quí
dyɛ ca hnahño ʉr za ca yapʉ már jø. Cja̱
nuquɛjʉ, guí cjaẖnitjojʉ, jin guí judiojʉ, guí
jñɛjmʉ quí dyɛ ca hnahño ʉr za. Cja̱ nuya,
guí tzijpijʉ cár vida car za gá olivo. Cʉ favor
cʉ bi ttun cʉ judio máẖmɛto, guehquɛjʉ,
guí pɛhtzijʉ ya‑cʉ. 18 Eso, jin gui tzö gui
hñix̱tsjɛjʉ o gui despreciabijʉ cʉ judio cʉ i
jñɛjmʉ cʉ dyɛza cʉ bi ttojqui. Gui mbeṉijʉ,
jin gui guehquɛjʉ guí unijʉ ʉ́r nzajqui car
za, como guí dyɛzatjojʉ. Gue car za i
ddahquitjo quer nzajquijʉ.

19Pé ntoja i bbʉh ca to da daḏi: “Bi ttojqui
cʉ dda dyɛza pa gua cuatigö pʉ jar za.”
20 Cierto‑ca.̱ Ncjahmʉ xí dyɛn cʉ judio ca
Ocja,̱ como guegue‑cʉ jin gá ne gá hñemebi
cár tzi ttij̱qui. Cja̱ nuquɛjʉ, i nu̱quijʉ rá zö
ca Ocja,̱ como gú hñemebijʉ cár tzi ttij̱qui.
Pe jin gui ma gui hñix̱tsjɛjʉ. Mejor, gui
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pɛnti quir mfeṉijʉ, cja̱ gui ntzohmijʉ ja
grí hmʉpjʉ rá zö. 21 Ca Ocja̱ jin gá jiøjqui
cʉ dyɛza, bi dyojqui, bi gʉhtzi pʉ jabʉ mí
bbʉy. Cja̱ nuquɛjʉ, ncjahmʉ xcú cuatitjojʉ
guegue, hnahño ʉr za pʉ jabʉ xcuí hñej̱mʉ.
Bbʉ gui hñix̱tsjɛjʉ, jin da jiøquiquijʉ hnej̱e.̱
22 Nuya dí ccaẖtijʉ, rá ndo zö ca Ocja,̱ pe
guejtjo hnej̱e̱ rá nttzu̱jpi. Cʉ judio cʉ jin gá
ne gá hñem̱e,̱ ca Ocja̱ xí nzogui, ya jin gui
nú̱ rá zö. Nuquɛjʉ, guí cjaẖni jin guí judiojʉ,
xcú hñem̱eḇijʉ cár tzi ttij̱qui car Jesucristo,
nuya, guehquiguɛjʉ xí cuajtiquijʉ ca Ocja.̱
Bbʉ gui hmʉjtijʉ pʉ jár dyɛ car Cristo, xquí
hmʉpjʉ rá zö, bbʉ́. Pe bbʉ gui wembijʉ pʉ,
nubbʉ́ ca Ocja̱ da zoquiquijʉ hnej̱e.̱ 23Nu
cʉ judio, bbʉ pé xtu cojmʉ pa da jionijʉ ca
Ocja,̱ cja̱ da dyöjpijʉ cár perdón, ca Ocja̱ da
nú̱ rá zö, cja̱ pé da cuajti pʉ jabʉ xí ttzɛjqui.
Nucʉ́, í cjaẖni ca Ocja̱ cʉ bi juajni ya má
yabbʉ, eso, i paḏi ja drí dap̱i cár voluntad
pa pé da guatijʉ guegue. 24Nuquɛjʉ, jin guí
judiojʉ, máẖmɛto jí ̱mí cjaẖniquijʉ ca Ocja.̱
Yapʉ ngár bbʉpjʉ, nu ca Ocja̱ bi nzojtiquijʉ
quir tzi mʉyjʉ, bú tziquijʉ cja̱ bi cjahqui í
baj̱tziquijʉ. Hnix̱jma̱ cʉ judio cʉ bi juajni
guegue pa di cjajpi í baj̱tzi, jin da zöjpi rá
ntji ̱ pa pé du tzí‑cʉ. Ca Ocja̱ pé da cuajti cʉ
cjaẖni israelita hua jabʉmí bbʉjmaj̱a,̱ cja̱ pé
da nú̱ co ni cár tzi ttij̱qui.

La salvación final de los de Israel
25Dí ne gu xihquijʉ, hermano, hnarmfeṉi

ca jí ̱ bbe i faḏi. Dí xihquijʉ‑na̱ pa saṉta̱ jin
gui hñix̱tsjɛjʉ cja̱ pa jin gui maj̱mʉ, gue-
hquɛjʉ i ndo nequijʉ ca Ocja,̱ nu cʉ cjaẖni
israelita, ya jin gui ne‑cʉ. Yʉ pa‑ya, cʉ
cjaẖni israelita jin gui ne da hñem̱ej̱ʉ, ¿cja
güí hñeẖ ca Ocja̱ car Jesucristo? Pe bbʉ ya
xtrú nguati guegue‑ca̱ göhtjo cʉ cjaẖni cʉ
jin gui judio cʉ da hñeme, nubbʉ, da hñeme
cʉ israelita hnej̱e.̱ 26Car pa‑ca,̱ drá ngu̱ cʉ
cjaẖni israelita da guatijʉ ca Ocja,̱ cja̱ da
hñem̱ej̱ʉ car Jesucristo. Nubbʉ́, da zʉh ca
hnar palabra ca i mam̱ pʉ jar Escritura, i
iṉa:̱
Du eẖ ca hnar cjaẖni digue cʉ judio pa da

möx quí miṉga‑̱israelitajʉ,
Guegue da pötibi quí mʉyjʉ cʉ cjaẖni cʉ

guá hñej̱e̱ digue cár cji car Jacob, da
cjajpi da jionijʉ ca Ocja.̱

27 Bbʉ xta nig̱ui car cjaẖni‑ca,̱ gu øhtibijʉ
cʉm cjaẖni hnar ddadyo compro-
miso,

Gu cjʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca i tu̱jʉ.
Ncjapʉ ga maṉ ca Ocja̱ pʉ jar Escritura.

28Yʉ pa‑ya, cʉ judio jin gui ne da hñe-
mejʉ car ddadyo jña̱ digue car Jesucristo,
eso, xí weguehui ca Ocja,̱ cja̱ nuquɛjʉ, guí
cjaẖnitjojʉ, xcú cuatijʉ. Pe ndej̱ma̱ i nedi
cʉ judio ca Ocja,̱ cja̱ i mbeṉdi cʉ promesa cʉ
bi xih cʉ ndo í titajʉ. 29Bbʉ te i ddajquijʉ ca
Ocja,̱ ya jim pé da jñaṉguijʉ. Guejtjo bbʉ to
xí xih hnar promesa, jin da hna pötitjo cár
palabra. 30Nuquɛjʉ, máẖmɛto, nim pa nguí
paḏijʉ ja i ncja ca Ocja.̱ Pe nuya, guegue xí
cuajtiquijʉ cja̱ xí nú̱quijʉ rá zö, como ya xcú
mbödihui cʉ judio cʉ jin gá ne gá hñemejʉ
car Jesucristo. Jøntsjɛtjo por rá ngue cár tzi
ttij̱qui, ca Ocja̱ xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca
nguí tu̱jʉ. 31Naṟ tiempo na̱ dí bbʉpjʉ ya, cʉ
judio xí wembi ca Ocja.̱ Pe ya xpa eẖ car pa
bbʉ pé xtu ej̱mʉ, xta dyöjpitjojʉ ca Ocja̱ cár
tzi perdón, ncja ngu̱quiguɛjʉ xquí dyøtijʉ.
32Cʉ cjaẖni cʉ jin gui judio cja̱ co hneẖ cʉ
judio, göhtjo xí ntøxtihui ca Ocja,̱ cja̱ xí
dyøtijʉ ca mí mbeṉtsjɛjʉ. Ca Ocja̱ göhtjo
xí jiɛjmʉ xí dyøtijʉ ncjapʉ, pa da baḏijʉ,
göhtjo jin gui jogui cjaẖnijʉ. Cja̱ diguebbʉ
ya, pe xí nzojmʉ göhtjo, xí xijmʉ ja ncja da
jogui drí guatijʉ por digue cár tzi ttij̱qui,̱ pa
da ccʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca i tu̱jʉ.

33Cierto, ʉr jogui Cjáa̱̱ ca Ocja.̱ Rá ndo ngu̱
cár ttij̱qui, cja̱ rá ndo nte quí mfeṉi. I paḏi
göhtjo ca xí ncja, cja̱ co göhtjo ca te da ncja.
Jin tema cjaẖni di mbeṉi ncja ngu̱ ga mbeṉ
ca Ocja.̱ Jin dí paḏijʉ te i ne da maṉ cʉ xí
dyøte. 34Cierto naṟ palabra na̱ i mam̱ pʉ jar
Escritura:
Jin to da zøhtze da baḏi ja ncja ga mbeṉ ca

Ocja,̱
Jin to da baḏi da ungui consejo.
35 Jin to i bbʉh ca di jogui di ma:̱ “Xtú

cjajpigö hnar favor ca Ocja,̱
Cja̱ nuya dí tøhmi da cozqui.”
36 Ca Ocja̱ bi dyøte göhtjo yʉ i bbʉy, xí un
cár nzajquijʉ. Guejtjo i mandado göhtjo
te i ncja. Ya xí mbeṉi te da cjajpi göhtjo,
cja̱ ja ncja drí guadi. Xí dyøte göhtjo pa
da ttiẖtzibi guejtsjɛ guegue. Gu xöjtibijʉ
göhtjo cʉ cjeya cʉ ba ej̱e.̱ Amén.

La vida consagrada a Dios
12

1 Nuya, ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, dí öhquijʉ gui
mbeṉijʉ tzʉ, te tza ngu̱ cʉ favor xí dda-
jquijʉ ca Ocja,̱ jøntsjɛtjo por rá nguehca̱



ROMANOS 12:2 257 ROMANOS 12:21
xcá nu̱guijʉ co ni cár tzi ttij̱qui. Eso, rí
ntzöhui gui ndötsjɛjʉ jár dyɛ pa dí mɛj-
tiquijʉ ca Ocja̱ göhtjo ir vidajʉ. Gue naṟ
ofrenda‑na̱ da ñaẖtibi ca Ocja̱ yʉ to i joni
göhtjo mbo ʉ́r mʉyjʉ. 2Nuquiguɛjʉ, ya jin
gui hmʉpjʉ como ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ rí dɛn
nʉr mundo. Gui dyöjpijʉ ca Ocja̱ da pötiqui
quir mfeṉijʉ, cja̱ da ddahquijʉ hnar ddadyo
hmʉy. Da ncjapʉ grí nxödijʉ ja ncja grí
hmʉpjʉ pa da tzøh ca Ocja.̱ Gui hmʉpjʉ
ncjapʉ, pa grí ccaẖtijʉ, te tza rá zö quí
mfeṉi ca Ocja.̱

3 Nuya, ya pé dda palabra gu xihquijʉ,
dí ma̱ porque ʉ́r jmandaderogui ca Ocja.̱
Guegue‑ca̱ xí ddajqui nam̱ cargo. Eso, dí
nzohquijʉ, pa jin to da hñix̱tsjɛ, cja̱ jin to
da hñɛxihui cár miṉga‑̱hermanohui. Bbʉ
guí pɛhtzi mfeṉi rá zö pa gui dyøte tema
bbɛfi jar templo, gui mbeṉi gue ca Ocja̱ xí
ddahqui cʉ mfeṉi‑cʉ́. Cada hnaaquiguɛjʉ,
gui mbeṉi tema cargo bi ddahqui ca Ocja̱
bbʉ ngú hñem̱e,̱ cja̱ gui hmʉy conforme car
cargo‑ca.̱ 4Nugöjʉ, hnaadi nʉm cuerpojʉ,
pe i mpɛjni rá ngu̱ parte pa da zøte. I
weh car bbɛfi ca i øte cada hnár parte nʉm
cuerpojʉ. 5Hnec̱öjʉ, como ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ
car Cristo, dí ncjagöjʉ pʉ hnej̱e.̱ Masque
rá ngu̱guijʉ, dí cjajʉ hnaadi car cuerpo, gue
cár cuerpo car Cristo. Comohnaadi camTzi
Jmu̱jʉ ca dí pɛjpijʉ, ya jin dí bbʉjtsjɛjʉ, dí
mföxjʉ, ncja ngu̱ yí parte nʉm cuerpojʉ.

6 Ca Ocja xí ddajquijʉ cada hnaaguijʉ
hnam bbɛfi gu pɛjmʉ, cja̱ i nesta gu øtijʉ‑ca̱
pa gu mföxijʉ. I bbʉh car hermano ca xí
ttuni mfeṉi pa drí nzoh cʉ pé ddaa, drí
xijmʉ hnar ddadyo palabra ca rí hñeẖ ca
Ocja.̱ Ca to da ña̱ ncjapʉ, da xih cʉ pé ddáa
hnar palabra ca da sirvebijʉ pa da zɛh ca drí
hñemejʉ. 7Car hermano ca xí ttun car bbɛfi
pa da nú̱ cʉ probe, da nú rá zö‑cʉ. Guejti ca
hnaa ca i tocabi da u̱jti cʉ pé dda hermano
náṟ palabra ca Ocja,̱ da ungui ʉ́r mʉy pa da
u̱jti rá zö. 8Guejti car hermano ca xí ttun
cár bbɛfi pa drí nzoh cʉ cjaẖni pa jin da jiɛh
ca rí dɛnijʉ ca Ocja,̱ guejti guegue da dyøti
cár bbɛfi göhtjo mbo ʉ́r mʉy. Ca to i un ca
Ocja̱ cár domi, göhtjo cor pöjö drí uni. Ca
to i ttun car bbɛfi pa drí mandadobi cʉ pé
dda hermano, i nesta da baḏi ja ncja drí nú̱,
cja̱ ja ncja drí nzofo. Guejti car hermano ca
i föx cʉ döhtji, da dyøte göhtjo cor pöjö.

Deberes de la vida cristiana

9Gui maḏijʉ yʉ pé ddaa yʉ i em̱e,̱ göhtjo
mbo ir mʉyjʉ. Gui jiɛjmʉ cʉ cosa rá
nttzo, cja̱ gui ungui ir mʉyjʉ gui dyøtijʉ
cʉ rá zö. 10 Gui nejʉ cʉ pé dda hermano
ncjahmʉ mero ir hñohuijʉ, como hnaadi
ca guí em̱ej̱ʉ. Gui nzojmʉ rá zö, cja̱ gui
respetajʉ. Jin gui tøhmi guer hñohui da
hñiẕquiguɛ, pe guehquɛ gui hñiẖtzibi quer
hñohui. 11Gui pɛjpijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ göhtjo
mbo ir mʉyjʉ, como ngu̱ gri maḏijʉ. Gui
mpɛguijʉ, jin gui ndaj̱nitjojʉ. 12Guimpöjmʉ
göhtjo ʉr tiempo, porque nuya dí paḏijʉ,
gu ma grí hmʉpjʉ ca Ocja.̱ Gui tzɛjtijʉ bbʉ
i tocaquijʉ gui sufrijʉ. Jin gui jiɛjmʉ ca
guír nzojmʉ ca Ocja.̱ 13Gui föxjʉ cʉ pé ddáa
hermano cʉ i tɛn car Jesucristo, bbʉ te i
nestajʉ. Gui ccaẖtijʉ rá zö cʉ hermano cʉ
to i tzøti pʉ jer ngu̱jʉ.

14Dyöjpi ca Ocja̱ da möx cʉ to te i cjahqui.
Gui dyöjpi da nú̱ co ni cár tzi ttij̱qui. Jin
gui ma gui tzan‑cʉ. 15 Jin gui jønquitsjɛguɛ
gui mbeṉi ja grí hmʉy rá zö. Bbʉ i mpöh
quer miṉga‑̱cjaẖnihui, gui mpöjö, hnej̱e.̱
Guejtjo, bbʉ i u̱ngui ʉr du̱mʉy, gui juij̱qui
cja̱ gui jñu̱htibi ʉ́r mʉy. 16Gui hmʉpjʉ rá zö
cʉ pé ddaa. Jin to da hñix̱tsjɛ. Jin gui ma
gui mbeṉi guehquɛ guí ndo paḏi. Jin gui
despreciabi car cjaẖni ca jin tza i ja,̱ o jin
tza xcá nxödi. Gui maḏi cja̱ gui fötzi. 17Bbʉ
to i øjtiqui ca rá nttzo, jin gui cohtzibi. Gui
mbeṉi ja grí dyøhtibi ca rá zö, pa göhtjo cʉ
cjaẖni cʉ i ccaj̱tiqui da baḏi, rá zö gri tɛn
ca Ocja.̱ 18Gui dyöjpi ca Ocja̱ da möxqui, pa
drá zö guír hmʉbi quir hñohui, cja̱ co hneẖ
cʉ pé dda cjaẖni, saṉta̱ jin da nig̱ui juɛni o
tu̱jni. 19ʉm tzi hñohuiquijʉ, jin gui cohtz-
ibijʉ ca to te di cjahquijʉ. Bbʉ di bbʉh hnar
cjaẖni ca ndej̱ma̱ da dyøjtiqui juɛni o te pé
hnar cosa rá nttzo, jin gui ntøxtihui. Gui
tøhmi ca Ocja̱ da un ca rí ntzöhui. Porque i
ma̱ guegue pʉ jár palabra: “Guejcö i tocagui
gu castiga yʉ to i øti ca rá nttzo. Guejquigö
xtá cohtzibi ca xí dyøjtiqui.” Ncjanʉ ga
xijquijʉ ca Ocja.̱ 20Guejtjo i maṉ cár palabra
ca Ocja,̱ iṉa:̱ “Bbʉ i tu̱ntju̱ quer contra, gui
uni ca te da zi. Bbʉ i tu̱tje, gui uni tzʉ ʉr
deje.” Bbʉ gui dyøte ncjanʉ, pé ntoja xta
mbeṉ ca xí cjahqui, cja̱ da mɛhtzi ʉ́r tzö.
21Bbʉ gui cohtzibi hnar cjaẖni ca rá nttzo
ca xí dyøjtiqui, hneẖquiguɛ guí øtiguɛ ca
rá nttzo hnej̱e.̱ Ncjahmʉ xí ndaẖqui ca rá
nttzo, bbʉ́. Lugar digue gui cohtzibi ca rá
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nttzo, gui dyøhtibi ca rá zö. Da ncjapʉ grí
taj̱pi quí nttzomfeṉi.

Deberes a las autoridades civiles
13

1 Nuquɛjʉ, xcú hñem̱ej̱ʉ car Jesucristo,
gui dyøjtijʉ ca da bbɛjpiquijʉ cʉ to i pɛhtzi
í cargo, cja̱ gui hñiẖtzibijʉ. Porque ca Ocja̱
xí hñiṯzi göhtjo cʉ autoridad cʉ i pɛhtzi quí
cargo. Guegue xí ma,̱ da hmʉh cʉ cjaẖni
cʉ da mandadoguijʉ hua jar jöy. 2Ca to da
zan cʉ autoridad o da ntøxtihui, ncjahmʉ
i ntøxtihui ca Ocja̱ hnej̱e.̱ Guejtjo, bbʉ gui
tøx cʉ autoridad, da ttahqui hner castigo.
3Bbʉ guí øti ca rá zö, jin guí nesta gui tzu̱
da ncastigaqui. Gue cʉ cjaẖni cʉ i øti ca
rá nttzo, i castiga nʉr autoridad. Bbʉ jin
guí ne da ncastigaqui, i nesta gui hmʉy rá
zö; nubbʉ, jin gui ntzu̱ bbʉ́. Bbʉ gui hmʉy
rá zö, gui mpöjmi car autoridad, cja̱ jin te
da cjahqui. 4Gui mbeṉijʉ, ca Ocja̱ xí un yʉ
autoridad quí cargojʉ pa gu hmʉpjʉ rá zö
hua jar jöy, gu mij̱tijʉ. Pe bbʉ gui contrabi
car ley, rí ntzöhui gui tzu̱, bbʉ, porque ca
hnáa ca i mandado, i pɛhtzi ʉ́r ttzɛdi da
castigaqui. Ncjahmʉ xí ngo ʉ́r lugar ca Ocja̱
pa damandado hua jar jöy, cja̱ pa da castiga
yʉ cjaẖni yʉ jin gui ne da dyøti ca rá zö.
5Eso, i nesta gu øjtijʉ yʉ autoridad pa jin da
ddajquijʉ tema castigo, cja̱ guejtjo porque
dí paḏijʉ, xpá hñeẖ ca Ocja̱ cár cargo ca i
pɛhtzijʉ. Bbʉ gu øjtijʉ‑cʉ́, jin da nesta te
gu mbeṉijʉ. 6 Ncjadipʉ hnej̱e,̱ i nesta gu
cju̱tijʉ cʉ contribución pa drí sostene car
gobierno, como ca Ocja̱ xí hñix̱ cʉ autori-
dad pa da nu̱guijʉ cja̱ da mandadoguijʉ pa
gu hmʉpjʉ rá zö.

7Gui cju̱tijʉ göhtjo ca te guí tu̱jʉ. Ca to guí
tu̱jpijʉ contribución, gui cju̱htijʉ‑ca. Hnej̱e̱
ca to guí tu̱jpijʉ impuesto, gui cju̱htijʉ‑ca̱
hnej̱e.̱ Guejti cʉ autoridad cʉ i man-
dadoquijʉ, i nesta gui hñiẖtzibijʉ cja̱ gui
dyøjtijʉ. 8 Jin to gui tu̱htzibijʉ tjöy. Gui
cohtzibijʉ cár domi cʉ to di jmiẖquijʉ. I
nesta göhtjo ʉr tiempo gu nú̱jʉ rá zö cʉm
hñohuijʉ. Car cjaẖni ca i maẖ cár hñohui, i
zøjte göhtjo ca i mam̱ pʉ jar ley. 9 I bbʉh
ca hnar mandamiento ca i xijquijʉ: “Gu
nejʉ cʉm hñohuijʉ ncja ngu̱ dar netsjɛjʉ.”
Bbʉ gu øtijʉ ncja ngu̱ ga maṉ car man-
damiento‑cá,̱ jin gu tzöjʉ drántji ̱pa gu øtijʉ
ca i maṉ cʉ pé dda mandamiento hnej̱e.̱ I

bbʉh cʉ ddáa cʉ i ma̱ ncjahua: “Jin da yohti
bbɛjña̱ car hñøjø, cja̱ car bbɛjña̱ jin da yohti
dam̱e. Jin gui pöhtite. Jin gui mpe.̱ Jin to
gui ñaj̱quibi bbɛtjri. Jin gui neciobi tema
cosa ca jí ̱ ir mɛjtiguɛ.” 10 Ca to i maẖ cár
hñohui, jin gui øhtibi ca rá nttzo. Eso, ca
to i ne cár miṉga‑̱cjaẖnihui, i zøjte göhtjo
ca i maṉ car ley.

11Gui mbeṉijʉ göhtjo yʉ palabra yʉ xtú
xihquijʉ, Guejtjo gui mbeṉijʉ ja ncja naṟ
tiempo na̱ dí bbʉpjʉ. Ya xí nzʉh car hora
pa gui tzöjʉ cja̱ gui ntzohmijʉ ja ncja grí
hmʉpjʉ. Ya jin gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ nguír
hmʉpjʉ bbʉ cja nguí fʉdi nguí em̱ej̱ʉ. Gu
mbeṉijʉ, ya xta nig̱ui car pa bbʉ xtu eẖ
cam Tzi Jmu̱jʉ. Nubbʉ́, cja xtá nu̱göjʉ ca
dí tøhmijʉ. 12 Ya xní tjoj nʉr xu̱y, ya xní
ma da nig̱ui. Ya xní ntzöhui gu jɛguijʉ cʉ
cosa rá nttzo cʉ ndí øtijʉ bbʉ ndí bbʉpjʉ
jar bbɛxu̱y. Nuya, gu hmʉpjʉ jár tzi jiahtzi
ca Ocja.̱ Gu mfödijʉ ncja ngu̱ hnar sundado
ca i ntujnihui cár contra, cja̱ i mföjtsɛ pa
jin da hnap̱i. 13Gu hñojʉ rá zö, pa da nig̱ui,
dí bbʉpjʉ jar jiahtzi. Jin gu dé gu tzöjʉ
mbaxcjua, cja̱ jin gu ntij̱ʉ. Jin gu jñɛguijʉ da
dag̱uijʉ nttzomfeṉi, cja̱ jin gu øtijʉ hmɛtzö.
Guejtjo, jin gu huɛnijʉ cja̱ jin gu huiẖtzijʉ
cʉmmiṉga‑̱cjaẖnijʉ. 14Eso, dí nzohquijʉ ya,
pa gui jiɛjmʉgöhtjo cʉ cosa rá nttzo cʉ nguí
øtijʉ máẖmɛto. Bbʉ ba eẖ quir mfeṉijʉ rá
nttzo, ncjá cʉ mí ɛquijʉ máẖmɛto, jin gui
cjajpijʉ ncaso. Gui nxödijʉ gui hmʉpjʉ car
ddadyo hmʉy ca xí ddajquijʉ car Jesucristo.

No critiques a tu hermano
14

1 Bbʉ di bbʉh hnar cjaẖni ca i em̱e̱ car
evangelio, pe jí ̱ bbe i nzɛh ca rí hñem̱e,̱
gui recibijʉ gá hermano. Pe bbʉ i bbʉy
tengu̱ asunto pʉ jabʉ hnahño ga mbeṉi
guegue, hnahño gri mbeṉguɛjʉ, jin gui dé
gui mbömbihui palabra. 2 I bbʉj nʉr her-
mano nʉ i mbeṉi da jogui gu tzijʉ göhtjo
tema jñuni ca dí nejʉ. Cja̱ pé i bbʉh car
tzi hermano ca i yomfeṉi, ga ma,̱ jin gui
tzö gu tzajʉ ngø, certa xtrú jñaẖtibi tema
ídolo, eso, jin gui ne da zi jñu̱ni gá ngø. 3Car
hermano ca i tza ngø, jin da xifi ʉr dondo
ca hnáa ca jin gui ne da za. Guejti ca hnáa
ca jin gui tzi jñu̱ni gá ngø, jin da zohmi
car hermano ca i tzi göhtjo tema jñuni.
Jí ̱ rí ntzöhui gu tzohmigöjʉ car cjaẖni ca
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xí recibi ca Ocja,̱ como guegue‑ca̱ i nu̱ rá
zö. 4Nuquiguɛ, jin guí pɛhtzi derecho gui
jñam̱pi ʉr huɛnda cár mɛfi quer vecino.
Bbʉ jin gui tzö ca xí dyøte, ya xi ʉ́r huɛnda
cár jmu̱. Guegue‑ca̱ da nzofo. Guejtjo bbʉxí
dyøti ca rá zö, guejti‑ca,̱ ʉ́r huɛnda cár jmu̱.
Bbʉ guí ne gui tzohmi quer hñohui, como
guí iṉa,̱ jin gui tzö ca i øte, gui mbeṉtjo, bí
paẖ ca Ocja̱ te rá nguehca̱ ga dyøte ncjapʉ.
Guejtjo i paḏi ja ncja da möx car cjaẖni‑ca̱
pa da hmʉy rá zö cja̱ da zɛdi drí hñem̱e.̱

5Nuya, pé hnar ejemplo gu ddahquijʉ ya.
I bbʉh cʉ ddaa cʉ i ma,̱ más rá nttzu̱jpi ca
hnar pá nin drá ngue ca pé hnaa. Cja̱ pé i
bbʉh cʉ ddaa, i maj̱mʉ, ddagu̱u̱tjo göhtjo
yʉ pa. Cada hnaagöjʉ, gu ntzohmijʉ ter
bɛh ca̱ dí mbeṉijʉ digue yʉ pá, cja̱ gu øtijʉ
ca rá zö, como ngu̱ xtá mbeṉijʉ. 6 Ca to
i tzu̱jpi ca hnar pa, i ɛmbi pa da mbeṉ ca
Ocja̱ car pa‑ca.̱ Guejti car hermano ca jin
tema pa i tzu̱jpi, i øte ncjapʉ, porque ga
ma̱ guegue göhtjo yʉ pá i jñɛjtjo ga mbeṉ
ca Ocja.̱ Car hermano ca i tzi göhtjo tema
jñuni, bbʉ i tza ngø, ndej̱ma̱ i iẖtzibi ca
Ocja,̱ como guehca̱ i öjpi mpöjcje ante que
da zi. Guejti car hermano ca jin gui ne
da za ngø, i jɛh‑ca,̱ pa más da ttiẖtzibi ca
Ocja,̱ cja̱ guejti guegue i öjpi mpöjcje ca
Ocja̱ digue ca da zi. 7 Nugöjʉ, como ngu̱
xtá em̱ej̱ʉ car Cristo, ya jin dí bbʉjtsjɛjʉ,
cja̱ jin gu tu̱tsjɛjʉ, hnej̱e,̱ como guegue i
mandadoguijʉ göhtjo ʉr tiempo. 8Menta
dí bbʉpjʉ, dí jonijʉ ja grá tzøpijʉ ca Ocja,̱
cja̱ bbʉ xtá tu̱jʉ, gue ca Ocja̱ da gʉxquijʉ
hua jar mundo. Masque gri bbʉjtijʉ o bbʉ
ya xcrú tu̱jʉ, í mɛjtiguijʉ guegue. 9 Cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo bi du̱, cja̱ pé bi jña̱
ʉ́r jña,̱ pa bi cjagui í mɛjtiguijʉ göhtjo ʉr
tiempo. Nuya, í mɛjtiguijʉ göhtjo cʉ cjeya
gu hmʉpjʉ hua jar jöy. Guejtjo bbʉ ya xcrú
tu̱jʉ, guegue damandadoguijʉ pʉ jabʉ xcrá
möjö.

10 Por eso, dí xihquijʉ, jin gui tzohmi
guer hñohui masque hnahño gri mbeṉguɛ,
hnahño ga mbeṉi guegue, cja̱ jin gui des-
preciabi. Gu mbeṉijʉ, dí göhtjojʉ, gu ma
hmöpjʉ delante car Daṉzöya, cja̱ guegue‑ca̱
da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda. 11Nubbʉ, xta ncjá
ncja ngu̱ gamaṉ caOcja̱ pʉ jár palabra, i iṉa:̱
Nugö, dí bbʉy göhtjo ʉr tiempo, cja̱

ntjumʉy da ncja ca dí ma,̱

Göhtjo cʉ cjaẖni du ej̱mʉ, da ndaṉdiñaj̱-
mu̱ pʉ jam hua, cja̱ göhtjo da xi-
jquijʉ: “Guehquiguɛ, gúOcja‑̱guɛ, dí
iẕquije.”

12 Nubbʉ, cada hnaaguijʉ gu döjtijʉ ʉr
huɛnda ca Ocja,̱ gu xijmʉ guegue göhtjo ca
xtú øtijʉ.

No hagas tropezar a tu hermano
13Eso, dí xihquijʉ, ya jin gu tzohmijʉ cʉm

miṉga‑̱hermanojʉ. Mejor gu ntzohmitsjɛjʉ
nʉm vidajʉ, cada hnaaguijʉ, pa jin to gu
øhtibijʉ estorbo. 14Nugö, dí paḏi por digue
cár tzi pöjötjo xí salvagui cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesús, cja̱ por rá nguehca,̱ i nú̱gui rá zö car
Tzi Ta jiṯzi. Eso, dí paḏi, jin te i ccahtzi ca
Ocja̱ digue yʉ dí tzijʉ, como jin gui ccaẖti rá
nttzo tema alimento. Nu car hermano ca i
iṉa,̱ i bbʉh cʉdda alimento cʉ i ccax caOcja,̱
bbʉ da zi guegue cʉ jñu̱ni‑cʉ, da ndu̱jpite.
15Nuquiguɛ, masque guí maṉguɛ hnej̱e,̱ jin
te i ccaxquijʉ ca Ocja,̱ bbʉ gui yojmi hnar
hermano ca i ma,̱ jin gui tjɛguijʉ gu tzijʉ cʉ
dda jñu̱ni, nuquiguɛ, gui jiɛh‑cʉ hnej̱e,̱ pa
jin gui cjajpi da ungui ʉr du̱mʉy o da jiɛh
cár hñu̱ ca Ocja.̱ Bbʉ gui tzitjo, masque guí
paḏi, i øhtibi estorbo ca hnáa, ncjahmʉ guí
despreciabi car hñohui‑ca.̱ Gui ntzohmi, jin
tza te i mu̱hui hnar jñu̱ni, hnix̱jmaj̱a, car
Cristo bi du̱ por rá ngue quer hñohui. 16Pé
ntoja guí iṉa,̱ dí pɛhtzijʉ derecho gu tzijʉ
ca te dí nejʉ. Cierto, guí pɛhtzi derecho,
pe i nesta gui mbeṉi, puede da ccaj̱tiqui
quer hñohui, eso, gui jña̱ ʉr huɛnda pa jin
gui xöjpi da dyøti ca jin gui tzö. 17Dí ndo
bbʉpjʉ rá zö ca ya xtá cuatijʉ jár dyɛ car
Jesucristo. Pe jin gui gue ca dí tzijʉ da
pöjpigui yʉm tzi mʉyjʉ. Nu ca i ddajquijʉ
car pöjö, guehca̱ dár yojmʉ car Tzí Espíritu
Santo, cja̱ nucá̱ i föxquijʉ pa gu øhtibijʉ
ca rá zö cʉm hñohuijʉ, cja̱ gu hmʉpjʉ ca
Ocja.̱ 18Car hermano ca i mbeṉi ja ncja da
möx cár hñohui cja̱ jin gui ndo cja ndu̱mʉy
digue cʉ cosa cʉ jin gui mporta, guegue i
pɛjpi car Cristo cja̱ i tzøpi car Tzi Ta jiṯzi.
Guejtji cʉ pé dda cjaẖni cʉ i ccaẖtibi cár
vida, da baḏijʉ, rá zö ga ndɛn ca Ocja̱ car
hermano‑ca.̱

19Ncjá ya, gui jionijʉ car manera ja grí
hmʉpjʉ pa jin tema estorbo gui dyøhtibijʉ
quir hñohuijʉ. Gui hmʉpjʉ‑cʉ pa gui föxjʉ
da zɛdi drí dɛn car Jesucristo. 20Bbʉ gui tzijʉ
hnar jñu̱ni ca imaṉ cʉ dda hermano, jin gui
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tzö da ttzi, certa gui dyøhtibijʉ estorbo car
tzi cjaẖni ca cja i fʉdi i eme nʉr evangelio.
Cierto, i jɛguijʉ ca Ocja̱ gu tzijʉ ca te dí nejʉ.
Pe bbʉ guí øhtibi estorbo quer hermano pa
da jiɛh ca rí dɛn nʉ́r hñu̱ ca Ocja,̱ nubbʉ́, guí
tu̱ quer nttzojqui, bbʉ. 21Mejor jin gu tzajʉ
ngø, jin gu tzijʉ vino, cja̱ jin tema cosa gu
øtijʉ ca di dyøhtibi estorbo hnar hermano,
o di xöjpi di dyøti hnar cosa rá nttzo, cja̱ ya
jin di dɛn cár hñu̱ ca Ocja.̱ 22Nuquiguɛ, bbʉ
guí paḏi, ca Ocja̱ ya xí bendeci car jñu̱ni ca
guí tzi, jin guí nesta gui pöti quer mfeṉi. Bí
janti ca Ocja̱ ja ncja darmbeṉijʉmbo ʉm tzi
mʉyjʉ. Pe guejtjo jin gui nesta gui tap̱i cár
voluntad quer hñohui, pa da dyøte ncja ngu̱
gri dyøtiguɛ. Bbʉ jin guí yomfeṉi digue ca
guí øte, guí bbʉy rá zö, bbʉ. 23Pe bbʉ guí
yomfeṉi, ¿cja da jogui gui tzi car cosa ca i
jñaj̱tiqui? mejor jin gui tzi, pa gui paḏi mbo
ir mʉy, i tzøh ca Ocja̱ ca guí øte. Porque
bbʉ guí yomfeṉitjo, cja̱ ndej̱ma̱ gui tzi, guí
ndu̱jpite, bbʉ, como guí ma̱ mbo ir mʉy, jin
gui tzö ca guí øte, cja̱ ndej̱ma̱ guí øtitjo.

Agrada a tu prójimo, no a ti mismo

15
1 Nugöjʉ, como ngu̱ xtá zɛdi xtá em̱ej̱ʉ

cár palabra ca Ocja,̱ ya jin gui tzö gu hmʉjt-
sjɛjʉ. Gu mbeṉijʉ ja ncja gár hmʉpjʉ pa gu
föxjʉ cʉ ddaa cʉ cja i fʉdi i em̱ej̱ʉ. 2Cada
hnaagöjʉ, gu mbeṉijʉ ja gár hmʉpjʉ pa
da tzøh cʉm hñohuijʉ, saṉta̱ da zɛh ca drí
hñem̱ej̱ʉ. 3 Guejti car Jesucristo, cam Tzi
Jmu̱jʉ, jin guá mbeṉtsjɛ ja drí hmʉjtsjɛ rá
zö. Guegue bi zɛjti göhtjo ca bi ncjajpi,
pa bi tzøpi cár Tzi Ta jiṯzi. Bbʉ mí sufri
car Jesús, bi zʉh ca i mam̱ pʉ jár palabra
ca Ocja,̱ iṉa:̱ “Nuquɛ, ʉm Tzi Taqui, cʉ
cjaẖni cʉ i ʉqui, xí ndo nzanguigö.” 4 I
ju̱x pʉ jár palabra ca Ocja̱ ter bɛh ca̱ bi
ncja cʉ cjeya cʉ xí tjogui. I xijquijʉ ja bi
ncja ca Ocja̱ gá möx cʉ cjaẖni cʉ mí tɛni.
Göhtjo cʉ i tju̱x pʉ jar Escritura i sirveguijʉ
pa grá paḏijʉ, guejquitjogöjʉ, ca Ocja̱ da
möxquijʉ pa gu tzɛjtijʉ ca te dí nesta gu
sufrijʉ, cja̱ pa jin gu jɛjmʉ ca dár em̱ej̱ʉ car
Jesucristo. Eso, bbʉ dí mbeṉijʉ ca i mam̱
pʉ jár palabra ca Ocja,̱ dí tøhmijʉ gu nú̱jʉ
ca xí prometeguijʉ guegue. 5Hneẖquiguɛjʉ
cam Tzi Tajʉ jiṯzi da möxquiguɛjʉ hnej̱e̱ pa
gui tzɛjtijʉ ca te gui tjojmʉ cja̱ jin gui jiɛjmʉ
ca guír hñem̱ej̱ʉ. Guejtjo da möxquijʉ co

ni cár tzi ttij̱qui pa gui hmʉpjʉ cor pöjö,
como hnaadi cam Tzi Jmu̱jʉ guí yojmʉ, gue
car Jesucristo. 6Da ncjapʉ grí nxödijʉ gui
mföxijʉ, jin gui huɛnijʉ cja̱ jin gui weguejʉ.
Nubbʉ́, dí göhtjojʉ gu iẖtzibijʉ camTzi Tajʉ
jiṯzi, yojmi cár Tzi Ttʉ, gue cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesucristo, por rá nguehca̱ guír hmʉpjʉ rá
zö.

El evangelio anunciado a los que no son
judíos

7Gui nccaẖtitsjɛjʉ rá zö, hna ngu̱ hnaa,
como ngu̱ car Cristo bi ccaj̱tiguijʉ co ni
cár tzi jmaj̱te, bbʉ ndú cuatijʉ guegue. Da
ncjapʉ drí ttiẖtzibi cam Tzi Tajʉ jiṯzi. 8Gui
mbeṉijʉ naṟ palabra na̱ dí xihquijʉ, car
Jesucristo bú ec̱ua jar jöy ncja hnar mɛfi,
hne̱ dimöx cʉ judio cja̱ co hneẖ cʉ cjaẖni cʉ
jin gui judio. Bú ej̱e̱ bi cumpli cʉ promesa
cʉ xquí tsjih cʉ ndom titaje ya má yabbʉ,
cja̱ pa di un car salvación yʉ judio. Bi
ncjapʉ gá nig̱ui, i cumpli ca Ocja̱ göhtjo ca i
ma.̱ 9Guejti cʉ cjaẖnitjo cʉ jin gui judio, bi
tsjijmʉ di jogui di guati ca Ocja̱ por guegue
car Jesucristo, pa di dötijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue. Ncjanʉ gá nzʉh ca hnar palabra
ca i ju̱x pʉ jar Escritura, pʉ jabʉ i ma,̱ guejti
cʉ cjaẖni cʉ jin gui judio da nú̱jʉ cár tzi
ttij̱qui ca Ocja̱ cja̱ da xöjtibijʉ. I iṉa:̱
Nugö, xtá ma pʉ jabʉ i bbʉh cʉ hnahño

cjaẖni cʉ jin gui meyaqui,
Xtá mpɛjnije‑cʉ pa gu xöjtiquije, dí

göhtjoje.
10Cja̱ guejti ca hnanguadi i ma:̱
Gui mpöjquɛjʉ, guí cjaẖnitjojʉ, cja̱ gui

mpɛjnijʉ co ni quí cjaẖni ca Ocja.̱
11Guejtjo pé i ma̱ pé hnar parte:
Nuquɛjʉ, guí cjaẖnitjojʉ, gui xöjtibijʉ ca

Ocja,̱
Göhtjo yʉ cjaẖni hua jar jöy da maj̱mʉ, te

tza rá zö cam Tzi Jmu̱jʉ.
12Cja̱ guejti car profeta Isaías i ma̱ ncjadipʉ,
i iṉa:̱
Da hmʉh ca hnar cjaẖni ca drí hñej̱e̱ digue

cár cji car Isaí,
Du ej̱e̱ pa da mandadobi cʉ cjaẖni cʉ jin gui

judio,
Cja̱ göhtjo yʉ cjaẖni hua jar jöy da guati pa

da ccaẖtijʉ, ja drí möxjʉ guegue‑ca.̱
13Cam Tzi Tajʉ jiṯzi i un ca rá zö göhtjo cʉ

to i tøhmi. Dí öjpi damöxquijʉ pa gui segue
gui hñem̱ej̱ʉ car Jesucristo, gui hmʉpjʉ rá
zö quir hñohuijʉ, cja̱ gui mpöjmʉ, göhtjo
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mbo ir mʉyjʉ. Como guí yojmʉ car Tzi Es-
píritu Santo, guejti guegue da möxquijʉ pa
gui paḏijʉ, cierto rá ndo zö ca da ddahquijʉ
ca Ocja.̱

14Nuquɛjʉ, ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, dí paḏi, guí
jogui cjaẖnijʉ, cja̱ guí pɛhtzijʉ mfeṉi, eso,
guí paḏi gui nzojtsjɛjʉ pa gui segue gui
tɛnijʉ náṟ hñu̱ ca Ocja.̱ 15 Pe ndej̱ma̱ xtú
tzö ʉm mʉy, xtú ju̱xcua tengu̱ palabra gá
consejo, pa gu mbem̱biquijʉ, masque pé
ntoja ya xquí paḏijʉ yʉ xtú xihquijʉ hua.
Porque gue nam̱ bbɛfi‑na̱ xí ddajqui ca Ocja,̱
ca dár nzoh cʉ cjaẖni cʉ jin gui judio.
16 Dí xijmʉ naṟ tzi ddadyo jña̱ digue car
Jesucristo. Ncjapʉ dí pɛjpi guegue‑ca,̱ dí
xihquijʉ ja ncja gui tötijʉ car nzajqui ca
jin da tjegue, porque dí ne gu presentabi
cam Tzi Tajʉ pʉ jiṯzi rá ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ
jin gui judio cʉ xtrú hñem̱eḇi cár Tzi Ttʉ.
Göhtjo‑cʉ da yojmʉ car Espíritu Santo, cja̱
ya xta hmʉy limpio quí tzi mʉyjʉ. Dí tzö
ʉm mʉy, da pöjpi cam Tzi Tajʉ jiṯzi cʉ
cjaẖni‑cʉ. Da jñɛjmʉ hnar ofrenda drá tzi
zö.

17Nugö, dí pɛhtzi te gár mpöjö, gue nam̱
bbɛfi na̱ xí ddajqui cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús.
Guegue bi hñíxquigö pa gu pɛjpi ca Ocja.̱
18 Jin dí ñag̱ö digue tema cosa ca xcrú øtit-
sjɛgö, jøntsjɛ ca dár pɛjpi car Jesucristo, cja̱
guegue xí cjajpi xí joj nam̱ bbɛfi. Eso, rá
ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ jin gui judio xí hñem̱e̱
nár palabra ca Ocja.̱ Xtú nzojcö gá palabra,
cja̱ guejtjo co ni ca dí øte, xtú u̱jti‑cʉ́ ja i
ncja cár hñu̱ ca Ocja.̱ 19Como dí yobbe car
Espíritu Santo, guegue xí möxqui xtú øte rá
ngu̱ clase milagro. Dú fʉdi dú tʉngui naṟ
evangelio pʉ Jerusalén. Guejtjo dú ma dú
tjogui rá ngu̱ jñiṉi, hasta dú tzøti jar lugar
ca i tsjifi Ilírico. Göhtjo cʉ lugar pʉ jabʉ
xtú hño, dá tʉngui naṟ evangelio, dá nzofo
göhtjo cʉ cjaẖni cʉ mí bbʉh pʉ. 20 Como
dí ungui ʉm mʉy gu ma̱ naṟ tzi ddadyo jña̱
digue car Jesucristo pʉ jabʉ jí ̱ bbe i faḏi, dí
segue dí dyo pʉ jabʉ jin to bbe i tzøte pa da
xih cʉ cjaẖni. Jin dí ne gu pɛh pʉ jabʉ ya xí
ñʉti pé hnar cjaẖni cja̱ ya xí fʉjti car bbɛfi,
pa jin to da hñiṉa̱ dí huiẖtzibi cár bbɛfi. 21Dí
ne gu pɛjpi ca Ocja̱ pʉ jabʉ jí ̱ bbe i ttzoh cʉ
cjaẖni, pa ncjapʉdancumpli naṟ tzi palabra
na̱ i ju̱x pʉ jar Escritura. I iṉa:̱
Da dyøh cʉ cjaẖni cʉ jí ̱ bbe i ttzofo, da

tsjijmʉ digue ca hnáa ca du pɛjni ca

Ocja.̱
Cʉ hnahño cjaẖni cʉ jí ̱ bbe i tsjifi ja i ncja

guegue, da baḏi rá zö.
Pablo piensa ir a Roma

22 Guehca̱ xtá dé, xtá hñogö, xtá nzoh
cʉ cjaẖni, eso, jin tema tiempo xtú pɛhtzi
gua ma grí ccaj̱tiquijʉ, masque ya xí cja
tiempo xtú mbeṉi gu ma pʉ. 23 Pe nuya,
ya xtú cjuajti nam̱ bbɛfi hua jabʉ dí bbʉy.
Dí iṉgö, ya xí nzʉh car tiempo gu ma pʉ
jar ciudad pʉ Roma, como ya má yabbʉ xtá
mbeṉgö‑ca.̱ 24 Nuya, dí mbeṉi gu má grí
ccaj̱tiquijʉ bbʉ xcrá ma pʉ España, cja̱ bbʉ
xtá tzøti pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, gu hmʉpjʉ
tzʉ. Diguebbʉ ya, bbʉ xtá pøngö pʉ, da
jogui gui föxquijʉ tzʉ co hnar ayuda pa
gu ma gár ma pʉ España. 25 Pe nuya, gu
má pʉ Jerusalén, gu jaẖtzibi hnar ayuda cʉ
hermano cʉ rá bbʉh pʉ. 26Nu cʉ hermano
cʉ rá bbʉh pʉ Macedonia cja̱ co pʉ Acaya,
ya xí mbeṉijʉ da möx cʉ dda hermano cʉ
bí bbʉh pʉ Jerusalén. Xí jmu̱ntzibijʉ hnar
ofrenda, porque nucʉ, rá pɛhtzi necesidad.
27Gueguejʉ co cár tzi pöjöjʉ xí mbeṉtsjɛjʉ
da möxjʉ cʉ hermano‑cʉ. Cierto, cʉ her-
mano cʉ jin gui judio, ncjahmʉ i tu̱jpi hnar
favor cʉ hermano cʉ judio, comomúr judio
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, cja̱ xcuí bøm pʉ
jár jöy cʉ judio naṟ tzi ddadyo jña.̱ Cʉ
hermano cʉ jin gui judio xí nu̱jʉ rá ngu̱
bendición por rá ngue náṟ palabra ca Ocja,̱
eso xí mbeṉtsjɛjʉ, rí ntzöhui da möxjʉ cʉ
hermano israelita, como guegue‑cʉ i pɛhtzi
necesidad yʉ pa‑ya. 28 Eso, bbʉ ya xcrú
döjtigö car ofrenda cʉ cjuaḏa̱ pʉ Jerusalén,
dí ne gu ma pʉ España, gu ma grí tjoh
pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, gu ma grí zɛnguaquijʉ
cja̱ diguebbʉ ya, gu ma pʉ España. 29 Dí
paḏi, bbʉ xtá tzøti pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, gu
mpöjmʉ, dí göhtjojʉ, cja̱ cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesucristo da ddajquijʉ rá ngu̱ bendición.

30 Nuya, ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, dí öjquijʉ gui
nzojmʉ tzʉ caOcja̱ por rá nguejquigö, como
hnaadi cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo xtú cu-
atijʉ, guejtjo hnaadi car Espíritu Santo i
föxquijʉ pa gu maj̱tsjɛjʉ. Jin gui jiɛjmʉ ca
grí oraguijʉ, menta dí øhtibi cár bbɛfi ca
Ocja.̱ 31Gui dyöjpijʉ tzʉ da mɛzquigö rá zö,
pa jin te da cjagui cʉ cjaẖni pʉ Judea cʉ
i ʉhui car evangelio. Guejtjo gui dyöjpijʉ
por rá ngue cʉ hermano pʉ Jerusalén, pa
da tzøjmʉ car ayuda ca gu jaẖtzibijʉ. 32Bbʉ
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da bøni rá zö nʉr asunto‑nʉ, nubbʉ, da jñu̱
ʉm mʉy. Cja̱ diguebbʉ ya, pé gui dyöjpijʉ
cam Tzi Tajʉ, da zixqui rá zö pʉ jabʉ guí
bbʉpjʉ, pa gu nccaẖtijʉ tzʉ cja̱ gu mpöjmʉ.
33Ca Ocja̱ da möxquijʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö,
guí göhtjojʉ. Amén.

Saludos personales

16
1Nuya dí xihquijʉ, gui recibijʉ rá zö car

hermana Febe. Ya xta ma pʉ jabʉ guí
bbʉpjʉ. Guegue i pɛ jar templo pʉ jar jñiṉi
Cencrea. 2Gui cuajtijʉ, cja̱ gui ccaẖtijʉ rá zö,
como nuquɛjʉ, xcú hñemejʉ car Jesucristo,
cja̱ guegue i pɛjpi‑cá.̱ Gui föxijʉ cja̱ gui
unijʉ ca te da nesta, porque guegue xí
ndo möx cʉ pé dda hermano, guejtigö, xí
möxqui hnej̱e.̱

3Dí pɛmpi nzɛngua car Priscila hne̱ car
Aquila. Ndí yojme‑cʉ, ndí mföxje ndí
pɛjpije cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. 4 Bbʉ di
jiṉa̱ gueguehui, ya xtrú bböjtigui. Dí ndo
öjpi cjamaḏi ca Ocja̱ por rá nguehcʉ́, cja̱ jin
gui jønguitsjɛgö dí gradece. Guejtjo hnej̱e̱
göhtjo cʉ hermano cʉ jin gui judio i öjpi
mpöjcje hnej̱e,̱ como guejcö xtú xijmʉ car
evangelio. 5Guejtjo dí pɛmpi nzɛngua hnej̱e̱
cʉ hermano cʉ i jmuntzijʉ pʉ jár ngu̱ car
Priscila co car Aquila. Guejtjo gui xih cam
tzi amigo Epeneto, dí pɛmpi nzɛngua. Nuca̱
múr primero cʉ miṉgu̱ pʉ jar Estado de
Asia cʉ bi hñem̱e̱ car evangelio cja̱ bi dɛn
car Jesucristo. 6Guejtjo, gui zɛnguajʉ tzʉ
car María, guegue‑ca̱ xí ndo pɛjpi ca Ocja̱
pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ. 7Hṉeti car Andrónico
co car Junias, ʉm mingu̱je, dí pɛmpi nzɛn-
gua hnej̱e.̱ Nugöje, bi cjojquije födi‑cʉ.
Quí apóstole cam Tzi Jmu̱göjʉ i meya cʉ
hermano‑cʉ́ cja̱ i iẖtzibijʉ. Gueguehui bi
hñem̱e̱ car Cristo ante que gua em̱eg̱ö.

8Guejtjo hne,̱ gui zɛnguajʉ tzʉ car her-
mano Amplias. Dí ndo ne car hermano‑cá.
9 Guejti car Urbano, ca ndí hñobbe, ndí
pɛjpibbe car tzi Jesucristo, cja̱ hneẖ car
Estaquis, ʉm amigo‑ca.̱ 10Dí xihquijʉ hnej̱e,̱
gui zɛnguajʉ tzʉ car Apeles, ca i ndo tɛn
car Cristo. Guejtjo gui zɛnguajʉ quí familia
car Aristóbulo. 11Hneṯi cam miṉgu̱je, car
Herodión, cja̱ co quí familia car Narciso
cʉ i tɛn cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, gui zɛn-
guajʉ‑cʉ hnej̱e.̱ 12Zɛnguajʉ car Trifena co
car Trifosa. Guegue‑cʉ i pɛjpi cam Tzi

Jmu̱jʉ, cja̱ co hneẖ car tzi hermana Pér-
sida, como guejti guegue xí ndo pɛjpi cam
Tzi Jmu̱jʉ. 13Hneṯi car Rufo gui zɛnguajʉ,
como i ndo em̱e̱ car Jesucristo cja̱ i pɛjpi
rá zö, cja̱ gui zɛnguajʉ hnej̱e̱ cár me, como
ncjahmʉ ʉm megö‑ca̱ hnej̱e.̱ 14 Guejtjo dí
xihquitjojʉ gui zɛnguajʉ tzʉ car Asíncrito,
co car Flegonte, hneẖ car Hermas, guejti
car Patrobas co ni car Hermes, cja̱ co cʉ
pé dda cjuaḏa̱ cʉ i bbʉbi‑cʉ. 15Guejtjo gui
zɛnguajʉ tzʉ car Filólogo, cja̱ co car Julia,
guejti car Nereo co cár ncju̱, cja̱ guejti car
Olimpas, co göhtjo cʉ pé ddaa cʉ i em̱e̱
ca Ocja̱ cja̱ i bbʉbi cʉ hermano‑cʉ́. 16 Guí
göhtjojʉ gui nzɛnguajʉ cor ttij̱qui. Göhtjo
cʉ hermano cʉ xí hñeme car Jesucristo cja̱
rá bbʉ hnahño jñiṉi, göhtjo pʉ jabʉ rá bbʉ
templo, i pɛnquijʉ nzɛngua.

17Dí xihquijʉ, ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, gui jñaj̱ʉ
ʉr huɛnda digue cʉ cjaẖni cʉ i ne da jue-
quijʉ o i ne da dyøjtiquijʉ estorbo. I xi-
hquijʉ pé hnahño ʉr mensaje ca jin gui
jñɛjmi car palabra rá zö ca xí ttu̱jtiquijʉ.
Nuguɛjʉ, jin gui jñɛguijʉ da jiöhquijʉ‑cʉ.
18 Cʉ cjaẖni cʉ i øte ncjapʉ, jin gui pɛjpi
camTzi Jmu̱jʉ Jesucristo, cja̱ jí ̱xcuáhñej̱mʉ
guegue. I øti ca i mbeṉtsjɛjʉ. I maj̱mʉ
palabra ncjahmʉ rá ndo zö, pa da johtitjo
cʉ to i øde, cja̱ pa drí jiöti cʉ cjaẖni cʉ jin
tza i paj̱ nʉ́r hñu̱ ca Ocja.̱ 19Dí mpöjcö ca
xtá øde, guí tɛndijʉ car palabra ca ntju̱mʉy.
Cja̱ dí negö, gui segue gui hmʉpjʉ listo pa
gui dyøtijʉ ca rá zö, pe jin gui cjadi mʉyjʉ
cʉ to i ne da u̱jtiquijʉ gui dyøtijʉ ca rá
nttzo. 20Dyo guí øjtijʉ cʉ cjaẖni cʉ i ne da
juaquiqui quir mfeṉijʉ. Cam Tzi Tajʉ jiṯzi
xí möxquijʉ pa xcú tötijʉ ca rá zö, cja̱ da
segue damöxquijʉ pa jin to da jiöhquijʉ, pe
gui tap̱ijʉ ca Jin Gui Jo. Guejti camTzi Jmu̱jʉ
Jesucristo da möxquijʉ co ni cár tzi ttij̱qui
pa gui hmʉpjʉ rá zö.

21 I zɛnguaquijʉ nʉr Timoteo, nʉ dí yobbe
jar bbɛfi, hnej̱ nʉr Lucio, hnej̱ nʉr Jasón, co
nʉr Sosípater. Nuyʉ, ʉm miṉgu̱je‑yʉ.

22Nugö, dúr Tercio, xtú øhtibi nʉr Pablo
naṟ carta‑na.̱ Dí zɛnguaquijʉ gá hermano,
como hneq̱uigö dí em̱e̱ car Jesucristo.

23Hnej̱ nʉr Gayo i zɛnguaquijʉ. Dí oh pʉ́r
ngu̱ guegue‑nʉ. Guejtjo hne,̱ xí jmij̱quije
cár ngu̱ pa dár jmu̱ntzije pʉ. Guejtjo i
zɛnguaquijʉ nʉr Erasto. Guegue‑nʉ ʉ́r
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tesorero nʉr jñiṉi hua jabʉ dí bbʉpje. Gue-
jti nʉr hermano Cuarto i zɛnguaquijʉ.

24Cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da nu̱quijʉ co
cár tzi jmaj̱te, göhtjoquiguëjʉ. Amén.

Alabanza final
25 Gu xöjtibijʉ ca Ocja.̱ Desde bbʉ mí

mʉj nʉr mundo, ya xquí mbeṉ car Tzi Ta
jiṯzi di mɛjni cár Tzi Ttʉ di ddajquijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue. Cʉ cjeya rá ngu̱
cʉ xí tjogui, jí ̱mí faẖ car mfeṉi‑ca.̱ Ddatsjɛ
ca Ocja̱ mí paḏi. Guegue da möxquijʉ pa
gui hñem̱eḇijʉ cár palabra göhtjo mbo ir
mʉyjʉ. 26 Máẖmɛto bi tsjih cʉ dda quí
jmandadero ca Ocja̱ ter bɛh ca̱ di ncja, cja̱
nucʉ́, bi jñu̱x pʉ ja Escritura, pe jin gá xijmʉ
cʉ pé dda cjaẖni. Pe nuya, xí mandado
ca Ocja̱ xcá tsjifi göhtjo yʉ cjaẖni hua jar
jöy naṟ tzi ddadyo jña,̱ pa da dyødejʉ cja̱
da hñem̱eḇijʉ cár Ttʉ. 27Ddatsjɛ ca Ocja̱ i
bbʉy, cja̱ rá ndo nte quí mfeṉi. Por rá ngue
car Jesucristo cja̱ co göhtjo ca xí dyøte, da
tsjöjtibi car Tzi Ta jiṯzi göhtjo cʉ cjeya cʉ ba
ej̱e,̱ ni jabʉ drí tjegue. Da ncjapʉ, amén.

I ttzɛdi hua naṟ carta‑na.̱
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PRIMERA CARTA DEL
APÓSTOL SAN PABLO A LOSCORINTIOS

Pablo escribe a la iglesia en Corinto
1Nugö, dúr Pablo, co nʉm hñohuijʉ nʉr

Sóstenes, dí pɛnquijʉ nzɛngua. Car Jesu-
cristo xí nzojquigö, xí hñix̱qui ʉ́r após-
tolegui, como ngu gá ne car Tzi Ta jiṯzi.
2 Dí pɛnquijʉ naṟ carta‑na,̱ nuquɛjʉ, guí
hermanojʉ guí jmu̱ntzijʉ jar templo pʉ
Corinto. Car Tzi Ta jiṯzi xí cjahqui í baj̱tz-
iquijʉ, como xcú hñem̱ej̱ʉ, guegue bi hñix
car Jesús, ca i tsjifi ʉr Cristo, cja̱ bú pɛjni
hua jar jöy pa bi gʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca
ndí tu̱jʉ. Car Tzi Ta jiṯzi xí nzohquijʉ pa gui
jiɛjmʉ ca rá nttzo cja̱ pa gui hmʉpjʉ hnar
vida drá zö, cja̱ co guejti cʉ dda hermano cʉ
i nzoh cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, göhtjo pʉ jabʉ i
bbʉpjʉ. Hnadi cam Tzi Jmu̱jʉ dí nzojmʉ, dí
göhtjojʉ.

3Nuya, damöxquijʉ cam Tzi Tajʉ, co cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, pa drá zö grí hmʉpjʉ
guegue. Da nu̱quijʉ co cár tzi ttij̱qui.

Bendiciones por medio de Cristo
4Göhtjo ʉr pá dí öjpi cjamaḏi ca Ocja̱ por

rá nguehquɛjʉ, comoxí ndoddahquijʉ ben-
dición ca xquí hñem̱ej̱ʉ car Jesucristo. 5Por
rá nguehca̱ xquí hñem̱ej̱ʉ, cam Tzi Tajʉ pʉ
jiṯzi xí ddahquijʉ jogui mfeṉi pa gui paḏijʉ
ja i ncja guegue cja̱ guejtjo pa gui paḏijʉ
gui xijmʉ yʉ pé dda cjaẖni palabra cʉ rí
hñeẖ ca Ocja.̱ 6Guehca̱ xquí hñem̱ej̱ʉ car
palabra ca dú xihquijʉ digue car Jesucristo,
ca Ocja̱ xpá mɛnquijʉ cʉ bendición cʉ rí
hñeẖ cár Tzi Espíritu. 7 Cja̱ nuya, jin te i
bbɛtiquijʉ pa gui zɛdijʉ ca guír tɛnijʉ car
Jesucristo. Nuya, guí tøhmitjojʉ cam tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo, bbʉ xtu ec̱ua jar jöy cja̱
gu ccaẖtijʉ mero ja i ncja. 8Guejtsjɛ cam
Tzi Tajʉ jiṯzi xta möxquijʉ gui tɛnijʉ car
Jesucristo hasta bbʉ xtrí tjej nʉrmundo, pa
jin te gri ndu̱jpitejʉ bbʉ xta nzojnquijʉ ca
Ocja.̱ 9Guegue cam Tzi Tajʉ da möxquijʉ,
como i cumpli ca i xijcöjʉ. Xí nzojtiqui ir tzi
mʉyjʉ, eso, xcú cuatijʉ, cja̱ nuya guí bbʉpjʉ
cár tzi Ttʉ, gue cam tzi Jmu̱jʉ Jesucristo.

Divisiones en la iglesia

10 Dí nzohquijʉ bbʉ, ʉm hñohuiquijʉ,
como gue cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo xí dda-
jqui cam cargo. Eso, dí xihquijʉ, dyo
guí huɛnijʉ, dyo guí weguejʉ gá grupo.
Da hnadi quer mfeṉijʉ, cja̱ da hnadi ca
guí tɛnijʉ. 11 Porque, ʉm hñohuiquijʉ, xí
nzøcua cʉ ddáa cʉ már bbʉh pʉ́r ngu̱ car
hermana Cloé, xí xijqui, øde, grá huɛnijʉ,
hna.̱ Jin gui hnadi ca guí tɛnijʉ. 12Ca hnáa
i ma,̱ iṉa:̱ “Nugö, dí tɛn car Pablo,” cja̱ ca
hnáa ya i iṉa:̱ “Nugö, dí tɛn car Apolos.”
Nu ca pe hnáa ya i iṉa:̱ “Nugö dí tɛn car
Cefas,” cja̱ ca pe hnáa ya i ma:̱ “Dí tɛngö car
Cristo.” 13 ¿Cja di bbʉ rá ngu̱ cʉ guí tɛnijʉ?
Hne̱ cuando hnadi car Cristo guí em̱ej̱ʉ.
¿Cja guejquigö dúr Pablo bi ddøjqui pʉ jar
ponti por rá nguehquɛjʉ? ¿Cja gú xixtjejʉ
pa güi tɛnguigöjʉ dúr Pablo? Jiṉa.̱ 14Dí öjpi
cjamaḏi ca Ocja,̱ jin to dú xixcö pʉ, jøña̱ car
Crispo co ni car Gayo, dú xix‑cʉ. 15Como jin
dí negö más̱ di maṉ cʉ cjaẖni, xcrú xixcö
yʉ ddáaquiguɛjʉ pa güi tɛnguijʉ, sino que
göhtjo cʉ i xixtje, dí negö da dɛnijʉ car
Cristo. 16Ncjuaṉi, guejtjo dú xix quí familia
car Estéfanas, pe ya jin dí mbeṉi to pé hnáa
xcrú xitzi. 17 Jí ̱ xcuá ngú̱jqui car Cristo pa
gu xix yʉ cjaẖni, sino que xpá ngu̱jqui pa
gu tʉngui nʉ́r tzi palabra digue ja ncja da
ttajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Cja̱
bbʉ dí nzoj yʉ cjaẖni, jin dí jongöpalabra cʉ
i nig̱ui rá zö, pa da hñiẕquigö‑yʉ. Nugö, dí
ne da ttiẖtzibi car Jesucristo, como jøña‑̱ca̱
bi du̱ pʉ jar ponti pa gá ngʉzquigöjʉ ca rá
nttzo ca ndí øtijʉ.

Cristo, el poder y la sabiduría de Dios
18 I bbʉj yʉ dda cjaẖni yʉ i tjendi bbʉ

i tsjifi, bi ddøti car Jesús pʉ jar ponti pa
bi dag̱uijʉ. I tjendijʉ como ya xní ma da
bbɛdijʉ. Pe nugöjʉ, como ngu xtá em̱ej̱ʉ,
dí paḏijʉ, guehca̱ gá ndu̱ car Jesucristo, xí
ddajquijʉ ca Ocja̱ car ddadyo nzajqui ca rí
hñe̱ jiṯzi. Ncjanʉ dá paḏijʉ te tza rá nzɛh
ca Ocja.̱ 19Xí ncjá ncja ngu̱ ga mam̱ pʉ jár
palabra ca Ocja,̱ iṉa:̱
I maṉ car Tzi Ta jiṯzi: Xtá cjajpigö jin da

ttiẖtzibi cʉ cjaẖni cʉ i ndo pɛhtzi
mfeṉi,

Cja̱ jin gu cjajpi ncaso quí mfeṉi cʉ to i ndo
paḏi rá ngu̱.

20 Yʉ cjaẖni yʉ i tsjifi ntju̱mʉy, pe jin gui
mbeṉijʉ ca Ocja,̱ co yʉ xí nxödi rá ngu̱, co
yʉ licenciado yʉ i ndo paḏi da ñaj̱ʉ, hasta



1 CORINTIOS 1:21 265 1 CORINTIOS 2:6
i tap̱i quí hñohuijʉ, göhtjo‑yʉ́, i maj̱mʉ i
ndo paḏijʉ. Nu ca Ocja̱ jin gui cjajpi ncaso
quí mfeṉi cʉ i mbeṉ‑cʉ. 21 Rá ndo zö quí
mfeṉi ca Ocja,̱ cja̱ i mandado guegue. Xí
ma̱ guegue, jin da baṯsjɛ yʉ cjaẖni hua
jar mundo ja i ncja ca Ocja,̱ como jin gui
cjajpijʉ ncaso cár palabra. Jøña̱ quí mfeṉi
químiṉga‑̱cjaẖnijʉ i tɛnijʉ. Por eso bimbeṉ
ca Ocja̱ di möx yʉ cjaẖni yʉ di hñem̱eḇi
cár palabra. Gue car palabra‑cá̱ dí xijmʉ,
masque i bbʉh cʉ ddáa cʉ i tjentjo, i maj̱mʉ
jin te i ntjumʉy ca dí ma.̱ Pe nu yʉ i em̱e,̱
guejyʉ́ i ttun car nzajqui ca jin da tjegue.

22 Yʉ cjaẖni judio, jin gui ne da hñem̱e̱
car palabra‑ca.̱ I ne da ccaẖtijʉ milagro drá
nzɛdi, nubbʉ́, cja da hñem̱ej̱ʉ bbʉ́. Guejti
cʉ griego, jin gui ne da hñem̱e̱ hnej̱e,̱ como
i ne da dyødejʉ palabra cʉ drá zö di nig̱ui,
ncja ngu̱ cʉ di maṉ cʉ cjaẖni cʉ xí ndo
nxödi. 23 Pe nugö, hnaadi car palabra dí
xifi göhtjo yʉ cjaẖni. Dí nzojmʉ digue car
Jesucristo, jøña‑̱ca.̱ Dí xijmʉ, bi ddøti jar
ponti por rá nguejcöjʉ. Yʉ cjaẖni judio
jin gui ne da hñem̱ej̱ʉ, como i maj̱mʉ, jí ̱
rí ntzöhui da ttiẖtzibi ca hnar hñøjø ca bi
jñɛgui bi ddøti pʉ jar ponti. Cja̱ yʉ cjaẖni
yʉ jin gui judio, guejtjo jin gui em̱ej̱ʉ nʉr
palabra nʉ dí ma.̱ I tjentjo, cja̱ i maj̱mʉ jin
gui cierto nʉr evangelio. 24Nugöjʉ göhtjo
yʉ to xí nzoh ca Ocja,̱ sea dí judiojʉ, o
sea dí hnahño cjaẖnijʉ, dí paḏijʉ, bbʉ mí
du̱ car Jesucristo pʉ jar ponti, nubbʉ, bi
nig̱ui te tza rá nzɛh ca Ocja,̱ cja̱ co te tza
rá zö quí mfeṉi. 25 I bbʉh cʉ dda cjaẖni
cʉ i maj̱mʉ, jin te i sirve nʉr palabra nʉ
rí hñeẖ ca Ocja,̱ pe nunʉ́, ndej̱ma̱ i tap̱i cʉ
palabra cʉ i mbeṉtsjɛ yʉ cjaẖni. Guejtjo
hnej̱e̱ i jma,̱ jin te i bbʉ ʉ́r ttzɛdi hnar hñøjø
ca di jñɛgui di bböhti. Nu cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesús bi bböhti por rá nguejcöjʉ, cja̱ ndej̱ma̱
i tap̱i göhtjo cʉ to i bbʉy, masque drá ndo
nzɛh‑cʉ. 26 Jiantijmaj̱ʉ, cjuaḏa,̱ diguequɛjʉ
xcú hñem̱ej̱ʉ nʉr evangelio, tzi yotjo i bbʉh
cʉ i paḏijʉ rá ngu̱ digue yʉ i cjahua jar
mundo. Tzi yotjo cʉ cjaẖni cʉ i pɛhtzijʉ
hnar cargo rá zö. Tzi yotjo cʉ cjaẖni cʉ
i ttiẖtzibi cja̱ i tsjifi ntjumʉy. Nu cʉ pe
ddaaquiguɛjʉ, guí cjaẖnitjojʉ, jin tza te guí
paḏijʉ. 27Nu ca Ocja̱ xí juajni yʉ cjaẖni yʉ
i jma̱ jin tza i paḏi, pa da ncja í tzö cʉ to i
ndo pac̱ua jar mundo. Ca Ocja̱ xí juajni yʉ
jin te i pɛhtzi cargo, pa da ncja í tzö yʉ to

i pɛhtzi cargo hua jar mundo. 28Ca Ocja̱ xí
juajni yʉ cjaẖni yʉ jin gui ttiẖtzibi cja̱ co
yʉ cjaẖni yʉ jin gui faḏi. Guejyʉ xí juajni
ca Ocja,̱ yʉ jin gui cja í mʉy, pa da ncja
í tzö yʉ ddáa yʉ i ttiẖtzibi. 29Ncjapʉ xcá
dyøti ca Ocja,̱ pa jin to da hñix̱tjo bbʉ xta
guatijʉ guegue. 30 Nuquɛjʉ, xcú hñem̱ej̱ʉ
car Jesucristo, eso, ca Ocja̱ xí ddahquijʉ car
ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ jiṯzi. Como guí
bbʉpjʉ car Jesucristo, ca Ocja̱ xí ddahquijʉ
ddadyomfeṉi rá zö. Guejtjo xí maṉ ca Ocja,̱
ya jin te guí ndu̱jpitejʉ, como bi gu̱ti car
Jesucristo ca nguí tu̱jʉ, xí ngʉzquijʉ ca rá
nttzo, cja̱ nuya ba jojqui quir vidajʉ. 31Car
cjaẖni ca i ne da hñix̱tsjɛ, mejor da mbeṉi,
gue car Jesucristo xí cjajpi cʉ cosa rá zö cʉ
xí nu̱. Ncja ngu̱ ga ma̱ nʉ́r palabra ca Ocja,̱
iṉa:̱ “Jøntsjɛ cʉ cjaẖni cʉ ya xqui bbʉpjʉ ca
Ocja,̱ da maj̱mʉ, te tza rá zö ga hmʉpjʉ. Cja̱
nucʉ́, da xih quí miṉga‑̱cjaẖnijʉ, te tza rá
zö cʉ xí dyøhtibijʉ ca Ocja.̱”

El mensaje de Cristo crucificado
2

1Nuquɛjʉ, hñohui, bbʉ ndú tzøti pʉ jabʉ
guí bbʉpjʉ cja̱ dú nzohquijʉ car primera
vez, jin dá xihquijʉ palabra cʉ di nig̱ui rá
ndo zö, ncja ngu̱ gamaṉ cʉ cjaẖni cʉ i ddɛni
hua jar mundo. 2 Jin dá ne gua xihquijʉ
pe dda palabra, jøndi car Jesucristo cja̱ co
ja ncja gá ddøti jar ponti por rá nguejcöjʉ,
guehca̱ dú xihquijʉ. 3 Bbʉ ndár bbʉh pʉ,
jin dá hñix̱tsjɛ. Ndí ncjagö ncja ngu̱ hnar
cjaẖni ca jin tza i ntjumʉy. Ndí tzu̱ ca Ocja,̱
cja̱ ndí joni ja guá nzohquijʉ ncja ngu̱ ga ne
guegue. 4Bbʉ ndí nzohquijʉ, jí ̱ndí xihquijʉ
palabra cʉ di nig̱ui rá zö pa gua taẖquijʉ,
ncja ngu̱ ga dyøti cʉ dda hñøjø cʉ xí ndo
nxödijʉ cja̱ i ne da ddɛnijʉ. Nugö, bbʉ ndí
nzohquijʉ, ndí xihquijʉ jøña̱ ca mí maṉ car
tzi Espíritu Santo. Ndí yojcöbbe‑ca,̱ cja̱ mí
xijqui mfeṉi rá zö. 5 Ncjapʉ, jin gui gue
quí mfeṉi yʉ cjaẖni xcú hñemejʉ. Gue car
palabra rí hñeẖ ca Ocja̱ xcú hñemejʉ, cja̱ rá
nzɛ guegue.

Dios se da a conocer por medio de su Es-
píritu

6Pe ndej̱ma̱ dí pɛhtzi mfeṉi rá zö pa gu
xihquijʉ hnej̱e.̱ Yʉ to xí zɛdi xí ndɛn car
Cristo, guegue‑yʉ i paḏi, rá ndo zö car
mfeṉi ca dí xihquijʉ. Jin gui jñɛjmi car
consejo ca i maṉ cʉ jefe cʉ i mandado hua
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jar mundo. Nu cʉ cjaẖni‑cʉ, ya xí maṉ ca
Ocja,̱ da mpunijʉ, göhtjo co quí mfeṉijʉ.
7Car palabra ca dí xihquijʉ, rí hñeẖ ca Ocja,̱
ʉ́r mfeṉi guegue, pe jí ̱ mí faẖ cʉ cjey̱a cʉ
xí tjogui. Hasta bbʉ mbú ec̱ua jar jöy car
Jesucristo, nubbʉ́, bi faḏi ja nguá mbeṉ
car Tzi Ta jiṯzi. Desde ya má ndo yabbʉ,
bbʉ jí ̱ bbe mí ttøti nʉr mundo, ya xquí
mbeṉi guegue du pɛjni cár Tzi Ttʉ hua jar
jöy pa gua em̱ej̱ʉ‑ca.̱ Da ncjapʉ drí jogui
gu hmʉpjʉ ca Ocja̱ pʉ jar jiṯzi göhtjo ʉr
tiempo. 8 Cʉ cjaẖni cʉ i mandado hua jar
mundo, jin gámbaḏijʉ ja ncjamírmbeṉ car
Tzi Ta jiṯzi bbʉ mbú pɛjni car Jesús. Porque
bbʉ xtrú mbaḏijʉ, jí ̱ xtrú möhtijʉ cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesús. Guegue‑ca̱ güí hñeẖ pʉ jiṯzi
cja̱ mír ntzöhui di ttiẖtzibi. 9Nugöjʉ, yʉ xtú
em̱ej̱ʉ car Jesucristo, ya xtí paḏijʉ ja ncja
mír mbeṉ car Tzi Ta jiṯzi. Ncja ngu̱ ga ma̱
nʉ́r palabra ca Ocja,̱ iṉa:̱
Ca Ocja̱ xí xij yʉ cjaẖni yʉ i joni guegue, da

ttunijʉ ca rá ndo zö,
Masque jin to xcá ccaẖti ja i ncja pʉ jiṯzi,
Masque jin to xcá dyøde te bí cja pʉ,
Nim pa to di mbeṉi mbo ʉ́r mʉy ja di ncja.
10 Nugöjʉ, ca Ocja̱ xí ddajcöjʉ cár tzi Es-
píritu, cja̱ nuca̱ i u̱jtiguijʉ te bí ncja pʉ jar
jiṯzi. Car tzi Espíritu i paḏi göhtjo quí mfeṉi
ca Ocja,̱ hasta cʉ mfeṉi cʉ jin gui tzö gu
ntiendejʉ, guegue i paḏi ja i ncja‑cʉ́ hne.̱

11 ¿To car cjaẖni da baṯibi cár mfeṉi pe
hnar cjaẖni? Jøndi cár mʉytsjɛ i paḏi.
Ncjadipʉ hnej̱e̱ quí mfeṉi ca Ocja.̱ Jin gui
paṯibi yʉ cjaẖni yʉ jin gui yojmi cár tzi
Espíritu guegue. Jøntsjɛ cár tzi Espíritu ca
Ocja̱ i xijcöjʉ já ncja ga mbeṉ‑ca.̱ 12Nugöjʉ,
xí nguajquijʉ cár tzi Espíritu ca Ocja,̱ cja̱ dí
yojmʉ‑ca.̱ Jí ̱rí hñej̱ nʉr mundo car Espíritu
ca xí nguajquijʉ. Nu guegue rí hñeẖ ca Ocja,̱
cja̱ i u̱jtiguijʉ ja i ncja göhtjo cʉ xí ddajquijʉ
car Tzi Ta jiṯzi ca xtá em̱ej̱ʉ car Jesucristo.
13 Hneq̱uigö, dí xihquijʉ ja i ncja cʉ ben-
dición cʉ xí ddajquijʉ ca Ocja.̱ Como jí ̱ í
mɛjti nʉr mundo‑cʉ, bbʉ dí nzohquijʉ, jin
dí jongö palabra ncja ngu̱ cʉ imaṉ cʉ cjaẖni
cʉ i ndo paḏijʉ hua jarmundo. Dímaṉgö cʉ
palabra cʉ i ddajqui car tzi Espíritu Santo,
como rí ntzöhui cʉ palabra‑cʉ́ pa gumaṉgö
quí mfeṉi ca Ocja.̱ Gue yʉ cjaẖni yʉ i yojmʉ
car Espíritu Santo, dí xijmʉ ja i ncja cʉ
mfeṉi cʉ rí hñeẖ ca Ocja.̱

14 Car cjaẖni ca jin gui yojmi cár tzi Es-
píritu ca Ocja,̱ jin gui ntiendebi quí mfeṉi
car Tzi Espíritu, cja̱ jin gui paḏi ¿cja rí
hñeẖ ca Ocja̱ cʉ mfeṉi‑cʉ? I tjendi bbʉ i
tsjijmʉ‑cʉ. Como jøña̱ cʉ cjaẖni cʉ i yojmi
car Espíritu Santo i ntiende cʉ mfeṉi cʉ rí
hñeẖ ca Ocja.̱ 15Nu car cjaẖni ca xí nguati
car tzi Espíritu, guegue i øh cʉ palabra cʉ rí
hñeẖ ca Ocja.̱ Göhtjo cʉ mfeṉi cʉ i tsjifi, i
paḏi, ¿cja í mɛjti ca Ocja,̱ cja huá jiṉa?̱ Nu
cʉ pe dda cjaẖni, jin gui ntiendejʉ ja ncja
ga mbeṉ car cjaẖni ca i yojmi car Espíritu
Santo. 16Ncja ngu̱ ga mam̱ pʉ jár palabra ca
Ocja:̱ “¿Toca̱ di ndo pɛhtzi mfeṉi rá zö pa
di ntiende ja ncja ga mbeṉ ca Ocja,̱ cja̱ pa
pé di xifi pé hnar mfeṉi más drá zö? u̱jtjo.”
Pe nugöjʉ, como dí yojmʉ cár tzi Espíritu ca
Ocja,̱ ncjahmʉ dí paḏijʉ te i mbeṉ car Cristo
digue yʉ dí øtijʉ.

Compañeros de trabajo sirviendo a Dios
3

1Nuquɛjʉ, hñohui, bbʉ ndár bbʉpjʉ pʉ,
jí ̱ mí tzö gua nzohquijʉ ncja ngu̱ gua nzoj
yʉ cjaẖni yʉ i hñohui car tzi Espíritu Santo.
Ndí nzohquijʉ ncja ngu̱ gua nzoh cʉ to
jin gui hñohui car Espíritu, cʉ i bbʉjtsjɛjʉ.
Nuquɛjʉ, cierto, ya xquí hñem̱ej̱ʉ car Je-
sucristo, pe jí ̱ bbe mí nzɛhquijʉ. Nguí
ncjadijʉ ncja ngu̱ yʉ tzi wɛnetjo. 2Eso, ndí
ddahquitjojʉ bba. Jí ̱ mí tzö gua xihquijʉ
cʉ pe dda palabra cʉ más rá tzi ntji,̱ como
jin güi dyødejʉ‑cʉ. Hasta yʉ pa ya, jí ̱ bbe
guí jötijʉ da tsjihquijʉ cʉ mfeṉi rá ntji ̱
digue nʉ́r palabra ca Ocja.̱ 3 Hasta yʉ pa
ya, ncjahmʉ guí bbʉjtsjɛjʉ. Guí bbʉpjʉ
ncja ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ jin gui hñohui cár
Espíritu ca Ocja.̱ Guí hñɛxjʉ, guí huɛnijʉ,
guí jueguejʉ. Todavía guí øtitjojʉ ca guí
netsjɛjʉ, ncja yʉ dda cjaẖni yʉ jin gui jon
ca Ocja.̱ 4øde, cʉ ddaaquiguɛjʉ, guí maj̱mʉ,
iṉa:̱ “Dí tɛnije car Pablo.” Cja̱ cʉ pe ddáa i
maj̱mʉ: “Nugöje, dí tɛnije car Apolos.” Tji
ya ca.̱ Guehca̱ dí xihquijʉ, guí mbeṉdijʉ
ncja ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ jin gui yojmi ca Ocja.̱

5 ¿Te dí mu̱göbbe, dúr Pablo? Guejti car
Apolos, ¿te i mu̱hui‑ca̱ hnej̱e?̱ Nugöbbe,
í mɛfitjogöbbe ca Ocja.̱ Guegue‑ca̱ xpá
ngu̱jquigöbbe, hne̱ dá nzohquijʉ, eso gú
hñem̱ej̱ʉ car Jesucristo. Cada hnaaguigöje í
mɛfiguije ca Ocja,̱ xtú pɛjme car bbɛfi ca xí
ddajquije guegue. Guejtjo, i bbʉh cʉ to da
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hñeme ca dí maj̱me, como guegue ca Ocja̱
i nzojtibi í mʉyjʉ yʉ cjaẖni pa da hñemejʉ.
6Nugö, ncjahmʉ dú pon car semilla, cja̱ car
Apolos ya, xí hñu̱ntje. Nu ca Ocja̱ xí cjajpi
xí te car semilla. 7 I tzʉdi, ncjahmʉ jin te i
mu̱hui na̱ hnáa na̱ i pon car semilla, ni ndra
ngue ca hnáa ca i hñu̱ntje. Jøña̱ ca Ocja̱
i mu̱hui, como guegue i cjajpi da ngu̱jqui
cár palabra. 8 Car cjaẖni ca i ponttɛy, co
ni ca hnáa ca i hñuntje, mɛfitjo‑cʉ́. Pe
cada hnaa, da ttun cár tjaj̱a,̱ según ca xí
mɛfi. 9Nugöbbe, í mɛfiguibbe ca Ocja.̱ Cja̱
nuquɛjʉ, guí ncjajʉ ncja ngu̱ hnar juaj̱i ̱ pʉ
jabʉ xí hnu̱h car semilla rá zö, gue cár
palabra ca Ocja.̱

Guejtjo guí jñɛjmʉhnarngu̱ ca i tsjotzi pa
dúrmɛjti ca Ocja.̱ 10Nugö, xtú fʉjti car bbɛfi,
xtú cöti car cimiento, ncja hnar albañí ca
i paḏi rá zö, como gue cam cargo ca xí
ddajqui ca Ocja.̱ Cja̱ cʉ pe dda albañí, i ʉx
cʉ dda doo pʉ xøtze. Pe i nesta da ccaẖtijʉ
ja drí dyʉxjʉ cʉ doo. 11Nu car cimiento ca
xí cjöti, i ndo nesta‑ca.̱ Digue cár ngu̱ ca
Ocja̱ ca i tsjotzi, hnaatjo i bbʉy ca da sirve
gá cimiento. Gue car Jesucristo, ddatsjɛ‑ca.̱
12 I bbʉh cʉ dda maestro cʉ i nzohquijʉ, i
xihquijʉ car palabra ca i ntju̱mʉy. Nucʉ́ i
jñɛjmʉ albañí cʉ i xoxjʉ cʉ cjoti comaterial
rá zö. Guejtjo i bbʉh cʉ pe dda maestro, i
jñɛjmʉ mɛfi cʉ i xoxjʉ cʉ cjoti co material
cʉ jin gui sirve. 13Bbʉ xtu eẖ car pa bbʉ xta
dyʉti ʉr huɛnda ca Ocja,̱ nubbʉ́, xta nig̱ui
ja i ncja cár bbɛfi göhtjo yʉ to xí pɛjpi. Da
ttzøqui hnar tzibi, cja̱ da ttʉti pʉ ca te xí
mɛfi cada hnar cjaẖni. Nubbʉ́, da nig̱ui,
¿cja̱ már zö nguá pɛjpi ca Ocja,̱ cja huá jiṉa?̱
14Bbʉ jin da zaṯi ca xí mɛh hnar cjaẖni, xta
ttun cár tjaj̱a̱ bbʉ. 15 Pe bbʉ da zaṯi ca xí
mɛhhnar cjaẖni, jin tema tjaj̱a̱ da ttuni bbʉ́.
Ddatsjɛ guegue da huete, xta hmʉy salvo.
Da jñɛjmi hnar cjaẖni ca xtrú nzaṯi cár ngu̱,
göhtjo co cʉ te mí pɛhtzi, nu guegue car
cjaẖni bi bøni libre, jin gá nzaṯi.

16Dyøjmaj̱ʉ hermano, nuquɛjʉ, ncjahmʉ
guí cjajʉ hnar templo, como i bbʉ mbo ir
mʉyjʉ cár Espíritu ca Ocja,̱ cja̱ í mɛjtiquijʉ
guegue. 17Bbʉ to i ne da juequiguɛjʉ o da
jiöhquijʉ pa gui tɛnijʉ hnahño ʉr palabra,
guegue i ne da yøhtibi cár templo ca Ocja,̱
como nuquɛjʉ, ncjahmʉ guí cjajʉ cár tem-
plo. Da ttun car cjaẖni‑ca̱ hnar castigo drá
nttzo, como rá nttzu̱jpi cár templo ca Ocja.̱

18 Jin gui ma gui mbeṉijʉ, di ndo mu̱hui
quí mfeṉi cʉ dda cjaẖni, por rá nguehca̱
ga mbaḏi rá ngu̱ hua jar mundo. Ca to
xtrú nxödi rá ngu̱ digue cʉ i jmaṉgua jar
mundo, jin da hñix̱tsjɛ. Jin da jñu̱hpi
ndu̱mʉy quí mfeṉitsjɛ. Mejor da ncjá ncja
ngu̱ hnar cjaẖni ca jin gui cja ʉ́r mʉy, pa
da jogui da nxödi ja i ncja quí mfeṉi ca
Ocja.̱ 19 Como ya xí maṉ ca Ocja,̱ jin te i
ntjumʉy quí mfeṉi cʉ cjahni cʉ i tsjifi i
ndo paḏi rá ngu̱ hua jar mundo, cja̱ jin gui
jonijʉ guegue. I mam̱ pʉ jár palabra ca
Ocja,̱ iṉa:̱ “Ca Ocja̱ da dap̱i cʉ cjaẖni cʉ i
ndo paḏi rá ngu̱ cja̱ i ntøxtihui guegue. Por
digue quí mfeṉi cʉ i mbeṉtsjɛjʉ, ca Ocja̱
da cjajpi da tzo hnar trampa.” 20 Guejtjo
i ma,̱ iṉa:̱ “Ca Ocja̱ i paṯibi göhtjo quí
mfeṉi cʉ cjaẖni cʉ i ndo paḏi rá ngu̱.
Hmɛditjo i ndo ntzohmi‑cʉ, como i ntøxti-
hui guegue.” 21Eso, dí xihquijʉ, jí ̱rí ntzöhui
gui hñix̱tsjɛjʉ ca grí maj̱mʉ, i ndo ntjumʉy
cʉ hñøjø cʉ guí tɛnijʉ, porque cjaẖnitjo‑cʉ́,
cja̱ göhtjo í mɛjti ca Ocja.̱ Göhtjo yʉ te
i bbʉjcua jar mundo, ncjahmʉ ir mɛjtijʉ,
como ca Ocja̱ xí dyøte göhtjo pa da sirve-
quijʉ. 22 Guejquitjogöje, dúr Pablo, cja̱ co
car Apolos, cja̱ co car Pedro, göhtjoguigöje
dí bbʉpje pa gu föxquijʉ, como göhtjo í
mɛjtiguije ca Ocja.̱ Guejti nʉr mundo, xí
dyøti ca Ocja̱ pa gui töti ca guí nestajʉ.
Ca Ocja̱ i ddahquijʉ quer nzajquijʉ pa gui
segue gui hmʉpjʉ hua jar mundo cja̱ gui
nu̱jʉ göhtjo yʉ i cja yʉ pa ya, cja̱ co hnej̱e̱
cʉ te da ncja cʉ cjeya cʉ ba ej̱e.̱ Guejti
car pa ca xtí tu̱jʉ, ca Ocja̱ da cjajpi car du̱
da sirvequijʉ, como guebbʉ xta zixquijʉ
pʉ jabʉ bí bbʉy. Göhtjo yʉ i bbʉy hne̱
göhtjo yʉ i ncja, i ddahquijʉ ca Ocja̱ pa
gui hmʉpjʉ rá zö cja̱ gui yojmʉ guegue.
23 I ddahquijʉ göhtjo‑yʉ, como í cjaẖniquijʉ
car Jesucristo, cja̱ nuca̱ i mandado göhtjo
yʉ te i bbʉy. Guegue ʉ́r Ttʉ ca Ocja,̱ cja̱ i
øhtibi cár voluntad cár Tzi Ta.

El trabajo de los apóstoles

4
1 Nuya, dí negö da ddahquijʉ cuenta ja

dí ncjaje, nugöje dí pɛjpije car Jesucristo.
Nugöje, í mɛfiguitjoje car Cristo, cja̱ xí dda-
jquije cam cargo gu tʉnguije cár palabra,
gue cʉ tzi jogui mfeṉi cʉ rí hñeẖ car Tzi
Ta jiṯzi, pa gu maj̱me‑cʉ. Cʉ cjeya cʉ xí
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tjogui, jí ̱ bbe mí faẖ cʉ mfeṉi‑cʉ. 2 Car
mɛfi ca xí ttun cár cargo pa da nú̱ cʉ pe
ddaa, i nesta da mbeṉi te i ne cár jmu̱, pa
ncjapʉ da dyøte rá zö cár bbɛfi. 3Nugö ya,
dí maṉgö dí øte rá zö cam bbɛfi. Jin tza i
mportagui ca guír yomfeṉijʉ, guír maj̱mʉ:
¿cja ntjumʉy i pɛjpi ca Ocja̱ car Pablo cja
huá jiṉa?̱ Yʉ cjaẖnitjo, jin dí cjajpi ngüɛnda
bbʉ i tzobigui. Hasta guejquitsjɛgö, jin gui
tocagui gu ma̱ ¿Cja dí øte rá zö cam bbɛfi,
cja huá jiṉa?̱ 4 Jin dí mbeṉi más̱ xcrú øtigö
hnar cosa rá nttzo, pe bbʉ gri dötsjɛ cam
palabra, cja̱ gri xih ca Ocja̱ jin te dí tu̱gö,
jin di ttem̱e̱ cam palabra, como jøña̱ ca Ocja̱
bí paḏi göhtjo. Guegue cam Tzi Jmu̱jʉ da
cja ʉr nzöya pa da ma,̱ ja i ncja ca xcrú
øtigö. 5Eso, dí xihquijʉ, dyo guí tzohmitejʉ
yʉ pa ya. Sta guebbʉ xtu eh cam Tzi Jmu̱jʉ,
nubbʉ́, cja dí göhtjojʉ gu ccaẖtijʉ ja i ncja
cʉ cosa cʉ xí ttøti yʉ pa ya, cʉ jin xcá mbaj̱
yʉ cjaẖni. Nubbʉ́, da xijquijʉ ca Ocja̱ ter
bɛh ca̱ xtrú dyøte göhtjo yʉ cjaẖni, cja̱ co
ja mí ncja nguá mbeṉijʉ mbo í mʉyjʉ. Cja̱
cʉ to xtrú dyøti ca rá zö, ca Ocja̱ xta un cár
tjaj̱a̱ rá zö. Nu cʉ to jí ̱xtrú dyøti ca rá zö, jin
da ttun cár tjaj̱a.̱

6Nu car Apolos co nigö, í mɛfitjogöbbe ca
Ocja.̱ Ya xtú xihquijʉ ja ncja ga nuguibbe
ca Ocja.̱ Ncjahmʉ dí sirvegöbbe gá ejemplo
pa gui ntzohmijʉ ja da ncja quí mɛfi ca
Ocja.̱ Nuquiguɛjʉ, hermano, i nesta gui
tɛnijʉ cam hmʉygöbbe, cja̱ gui nxödijʉ gui
hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga maṉ cʉ Escritura. Jin
to da hñix̱tsjɛ por rá ngue ca hnar obrero
ca i tɛni. Guejtjo jin to da despreciabi ca pé
hnar obrero ca jin gui tɛni. 7Nuquiguɛjʉ,
cʉ to i hñix̱tsjɛjʉ ¿dyoca̱ guí iṉaj̱ʉ, rá ndo
zöquiguɛjʉ, cja̱ jin te i ntjumʉy cʉ pe dda
hermano? Bbʉ guí maṉguɛ, más guí ndo
paḏi ni ndra ngue quer hñohui, xijqui ya,
¿toca̱ xí ddahqui‑ca,̱ pa gui paḏi rá zö? ¿Ter
bɛh ca̱ guí pɛhtzi ca jí ̱xtrú ddahqui ca Ocja?̱
Bbʉ xí ddahqui ca Ocja̱ göhtjo ca guí pɛhtzi,
¿dyoca̱ guí hñix̱tsjɛ, bbʉ?

8Nuquɛjʉ, guí iṉguɛjʉ, ya xquí ndo paj̱mʉ
cár palabra ca Ocja,̱ ya jin te i faltaquijʉ. Ya
jin guí nestaguijʉ pa te gua u̱jtiquijʉ. Ngu̱
guí iṉaj̱ʉ, rá ndo nzɛhquijʉ, hasta ya xquí
mandadotsjɛjʉ. Ojalá ntjumʉy ya xcri paḏi
gri mandadotsjɛjʉ. Nubbʉ́, gua magö pʉ,
gua ma grí mpöjmʉ, dí göhtjojʉ, cja̱ gri ndo
bbʉpjʉ rá zö. 9Nugö, ngu̱ dra mbeṉgö, ca

Ocja̱ xí hñix̱cöje xtú cjaje apóstole pa gu
ndo sufrije. Dí jñɛjme cʉ dda cjaẖni cʉ jin
to i maḏi, ya xí tsjifi tiene que da du̱. Yʉ
cjaẖni hua jarmundo i ccaj̱tiguije, ncjahmʉ
i ntsjundöjʉ hnar cjaẖni ca ya xta bböhti.
I ccaj̱tiguije, i tjenguije yʉ cjaẖni. Ngu̱
dra mbeṉgö, hasta guejti cʉ anxe jar jiṯzi
bí ntsjundöguije hnej̱e.̱ 10 Nugöje, ca dár
sufrije por rá ngue car Cristo, guí maj̱mʉ
dí dondoje. Nuquiguɛjʉ, ca xquí hñem̱ej̱ʉ
guegue, guí iṉaj̱ʉ, ya xquí ndo paḏijʉ ja
grí hmʉpjʉ pa gui tzøpijʉ ca Ocja.̱ Guí
iṉaj̱ʉ, rá ndo nzɛhquijʉ, pe nugöje, jin gui
nzɛjcöje. Nuquɛjʉ, i ndo nrespetaquijʉ, cja̱
nugöje, jin to i respetaguije. 11Hasta guejya,
cjuá dí tuntju̱je, dí tu̱tjeje, ya xí tjeh cʉm
daj̱tu̱je. Cjatjo i ttʉnguije, cja̱ u̱jtjo jabʉ gu
hmʉpje. 12Dí pɛjme co yʉm dyɛje hasta ya
xí mbo ʉm cuɛje pa dár tötije te gu tzije.
I tzanguije yʉ cjaẖni, cja̱ pé dí nzojme cor
ttij̱qui. I cöbiguije, cja̱ göhtjo dí tzɛjtije.
13 Bbʉ to i tzobiguije, pé dí jonije ja grá
mpöjme car cjaẖni‑ca.̱ I ndo despreciaguije
yʉ cjaẖni. Hasta rá pa ya, jin gui tzö ga
nu̱guije, ncjahmʉ dí basuraje, drí ntzöhui
da ttɛnguije.

14 Nuquɛjʉ, ʉm hñohuiquijʉ, jin dí xi-
hquijʉ‑nʉ́ pa más̱ da ncje ir tzöjʉ. Dí nzo-
hquijʉ pa gu ddahquijʉ car hñu̱ gui tɛnijʉ.
Ncjahmʉ ʉm baj̱tziquijʉ, dí ndo nequijʉ.
15Masque xín di bbʉ diez mil cʉ to pé da
u̱jtiquijʉ, pe hnáatjo quer tajʉ guí hñij̱mʉ.
Jønguitsjɛgö ir taguijʉ, como guejcö xtú
xihquijʉ nʉr evangelio, cja̱ xcú hñemejʉ
car Jesucristo. 16Nuya, dí öhquijʉ tzʉ, gui
dyøtijʉ ncja ngu̱ dra øtigö.

17Eso, ya xtrá cu̱j nʉr Timoteo, da ma pʉ
jabʉ gár bbʉpjʉ, da yojpi da mbem̱biquijʉ
ja i ncja nʉr hñu̱ dí tɛngö. Nugö dí bbʉy
pa da faḏi, ja i ncja car Jesucristo. Hnadi
car hñu̱ dí xih cʉ pe dda hermano da dɛni
hnej̱e,̱ göhtjo cʉ lugar pʉ jabʉ i bbʉh cʉ
to xí hñemej̱ʉ car Cristo. Dí ndo ne nʉr
Timoteo, ncjahmʉ mero ʉm ttʉgö, como
bi hñem̱e̱ bbʉ ndí predica. Cja̱ hnej̱e,̱ xí
ndɛni rá zö camTzi Jmu̱jʉ. 18I bbʉhquiguɛjʉ
cʉ ddáa cʉ i maj̱mʉ, ya jin gu mágö pʉ,
jin gu má ccaj̱tiquijʉ. Jøña̱ nʉr Timoteo
xtá cu̱jcö xta ma pʉ. I ndo hñix̱tsjɛ cʉ
to i mbeṉi ncjapʉ, cja̱ jin gui iẕquigö‑cʉ́.
19Pe ndej̱ma̱ gu magö pʉ hnej̱e,̱ gu ma grí
ccaj̱tiquijʉ, bbʉ da ne ca Ocja.̱ Ya jin tza gu
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degö hua. Nubbʉ́, gu øhtibi ʉr prueba cʉ
to i ndo hñix̱tsje pa grá paḏi, ¿cja cierto i
zɛdijʉ i tɛnijʉ car Jesucristo cja huá nxøgue
bbɛtjritjo ca i maj̱mʉ? 20Nu ca to xí ñʉti jár
dyɛ ca Ocja,̱ bbʉ ntjumʉy xí hñeme, nubbʉ́,
i øte ncja ngu̱ ga maṉ ca Ocja.̱ Jin gui em̱e̱
xøtzetjo. 21Xiquiguɛjʉ, ¿cja guí nejʉ gu jax̱i
hnar ttzʉto, gu ma grí jʉpiquijʉ, cja huá
guí nejʉ gu nzohquijʉ cor ttij̱qui, cja̱ jin gu
huɛntiquijʉ? Bbʉ guí nejʉ gu nzohquijʉ rá
zö, nubbʉ́, gui jiɛjmʉ ca guír hñix̱tsjɛjʉ.

Se juzga un caso de inmoralidad
5

1Xí tsjijqui, i bbʉh ca hnar hermano ca
xí dyøti ca rá nttzo, xí yojmi cár bbɛjña̱ pe
hnar hñøjø. Rá ndo nttzo ca xí dyøti car
hermano‑ca,̱ como xí yotsjɛhui cár jøme.
Ni digue cʉ cjaẖni cʉ jin gui meyajʉ ca
Ocja,̱ jin gui consentijʉ hnár hñohui bbʉ
i øte ncjapʉ. 2 Cja̱ nuquɛjʉ, todavía guí
hñix̱tijʉ. Mír ntzöhui güi pɛhtzi ir tzöjʉ
cja̱ güi du̱mʉyjʉ. Pe nuquɛjʉ, guí jɛjtijʉ
i bbʉjti pʉ jar templo car hermano‑ca.̱ I
nesta gui fonguijʉ. 3Nugö, masque jin dár
bbʉh pʉ, pe nʉm tzi mʉy, i mbeṉquijʉ
ncjahmʉde vera gri bbʉjcö pʉ. Dímaṉgö, rí
ntzöhui gui castigajʉ car cjaẖni‑ca.̱ 4Nuya,
gui jmuntzijʉ cja̱ gui dyöjpijʉ cam tzi Jmu̱jʉ
Jesucristo da möxquijʉ pa gui jojquijʉ nʉr
asunto‑nʉ́. Nugö, xtá mbeṉquijʉ, cja̱
hneẖquiguɛjʉ, gui mbeṉguijʉ ¿ter bɛh ca̱
gua maṉgö bbʉ gri bbʉjcö pʉ? Cja̱ nu ca
gui dyøtijʉ, cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da
möxquijʉ co cár ttzɛdi. 5Nuquiguɛjʉ, gui
xijmʉ car hñøjø‑ca,̱ ya jin gui pertene jar
templo. Diguebbʉ ya, gui nzojmʉ ca Ocja,̱
gui dyöjpijʉ da uni ʉr tsjɛjqui ca Jin Gui Jo
pa da castiga car cjaẖni‑ca,̱ pa da nxödi, ya
jin da jiɛh quí nttzomfeṉi da mandadobi.
Da ncjapʉ da tjɛh car cjaẖni‑ca̱ da sufri,
saṉta̱ da repenti cja̱ pé da jion ca Ocja.̱
Ncjapʉ, jin da bbɛdi bbʉ xtu eẖ cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo.

6 Jin gui tzö ca guír hñix̱tijʉ. ¿Cja jin
guí paḏijʉ naṟ jña̱ na̱ i ma,̱ iṉa:̱ “Bbʉ da
ntjaṉtzi hna tzi tʉjqui ʉr levadura car cjʉni
tju̱jme,̱ da ziṉi ̱ göhtjo, da ndo ngu̱jqui”?
Guehca̱ da ncja‑ca̱ bbʉ gui consentijʉ car
cjaẖni‑ca.̱ 7Gui cjʉhtzijʉ göhtjo ca rá nttzo,
pa jin da tzɛhquijʉ, como car Jesucristo
ya xí ddahquijʉ hnar ddadyo hmʉy. Gui

cjajʉ ncja ngu̱ cʉ ndom titajʉ bbʉ mí tzöjʉ
car mbaxcjua gá pascua. Mí wejquijʉ car
levadura, mí øti quí tju̱jmej̱ʉ cʉ jin te mí
yojmi levadura. Gui dyøtijʉ ncjapʉ hnej̱e,̱
jin gui jiɛjmʉ da hmʉh pʉ jar templo cʉ
cjaẖni cʉ i øti ca rá nttzo. Car Jesucristo bi
jñɛjmi car tzi dɛtitjo ca mí bböhti bbʉ mí
tzöjʉ car mbaxcjua‑ca.̱ 8Nugöjʉ, rí ntzöhui
gu mbeṉijʉ ja ncja gá ndu̱ guegue pa gá
ngʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ. Eso,
gu cjʉhtzijʉ ya göhtjo tema cosa rá nttzo.
Ncjapʉ gu jojqui yʉm vidajʉ pa gu cuatijʉ
ca Ocja,̱ göhtjo mbo ʉm tzi mʉyjʉ. Jin gu
hñojʉ madé jár hñu̱ ca Ocja,̱ madé jar hñu̱
ndí tɛnijʉ máẖmɛto. Gu pɛhtzi ʉm tzöjʉ
digue cʉ cosa cʉ ndí øtijʉ maẖmɛto, cja̱ gu
jɛjmʉ ya. Gu ungui ʉmmʉyjʉ pa gu øtijʉ ca
rá zö.

9 Ca hnar carta ca dú pɛnquijʉ, dú xi-
hquijʉ jin gui ntzixihui yʉ to i yohti bbɛjña.̱
10 Claro jin dí ccaxquijʉ pa jin gui nzojmʉ
yʉ cjaẖni hua jar mundo yʉ i yohti bbɛjña,̱
o yʉ i ndo ne da jña,̱ o yʉ i mpe,̱ o yʉ i
em̱e̱ cʉ cjáa̱̱ cʉ jin gui hñaṉi. Porque bbʉ
güi wembijʉ‑yʉ, di nesta güi pønguɛjʉ hua
jar mundo, bbʉ. 11Nu ca dú xihquijʉ bbʉ
ndú øti car carta‑ca,̱ jin gui ntzixihui hnar
cjaẖni ca i maṉtjo ʉr hermano, cja̱ i yohti
bbɛjña.̱ Guejtji hnar cjaẖni ca göhtjo ca i
ccaẖti, göhtjo i ne da mɛhtzi, o hnar cjaẖni
i em̱eṯjo cʉ ídolo, o i tzajte, o i nti,̱ o i
mpe.̱ Nugö, dí xihquijʉ, jin gui nzojmʉ
gá hermano cʉ cjaẖni cʉ i øte ncjapʉ, cja̱
nim pa gui tzihui hnaadi pʉ. Gui nu̱jʉ cʉ
cjaẖni‑cʉ́ ncja cʉ cjaẖni cʉ jin gui em̱e̱ ca
Ocja.̱ 12 Porque jin te ʉm oficiogöjʉ pa gu
jam̱pijʉ ʉr huɛnda cʉ cjaẖni cʉ jin gui em̱e.̱
Pe i tocaguijʉ gu jam̱pijʉ ʉr huɛnda yʉ ya
xí hñeme̱ nʉr evangelio, cja̱ gu nzojmʉ pa
ya jin da dyøti ca rá nttzo. 13Nu cʉ bí dyo
pʉ tji, ca Ocja̱ xta juzga, xta un cár castigo.
Pe como ʉr hermano ca hnáa ca xí dyøti ca
rá nttzo, rí ntzöhui gui fonguijʉ, ya jin gui
ntzixihui‑ca.̱

Pleitos delante de jueces que no son
creyentes

6
1Bbʉ i bbʉh hnar hermano ca xí cjahqui

hnar cosa jin gui tzö, ¿dyoca̱ guí pɛhui jar
nzöya pa da reglaquihui, siendo jin gui em̱e̱
cár palabra caOcja̱ cʉ nzöya? ¿Dyoca̱ jin guí
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öjpihui cʉ cjuaḏa̱ da jojqui quer juɛnihui,
como guejti‑cʉ i tɛn ca Ocja?̱ 2Xí maṉ ca
Ocja,̱ ba eẖ car pa bbʉ xta hñix̱quigöjʉ,
yí baj̱tziguijʉ, gu cjajʉ nzöya, gu øhtibijʉ
jujticia yʉ cjaẖni yʉ rí dɛn nʉr mundo. ¡Tji
ya ca!̱ Cja̱ bbʉ gui ma gui jojquijʉ quí juɛni
yʉ cjaẖni yʉ rí dɛn nʉr mundo, bí jogui
pa gui jojquitsjɛjʉ quir tzi juɛnitjojʉ, yʉ pa
ya. 3Hasta quí anxe ca Ocja,̱ da tocaguijʉ
gu jam̱pijʉ ʉ́r huɛnda. Nu yʉ pa ya, ¿cja
guí tzöjʉ rá ndo ntji ̱ grí jojquijʉ yʉ guí
cjatsjɛjʉ ya? 4Nuquiguɛjʉ, bbʉ guí huɛnijʉ
digue yʉ te i cja hua jar mundo yʉ pa ya,
¿dyoca̱ guí cuatijʉ cʉ cjaẖni cʉ nimpa i em̱e̱
nʉr evangelio pa gui dyöjpijʉ‑cʉ da jojqui
quir asuntojʉ? Guegue‑cʉ jin gui paḏi da
juzgaguijʉ rá zö, como hnahño químfeṉijʉ.
5 Rí ntzöhui gui pɛhtzi ir tzöjʉ. ¿Cja jin
gui bbʉ maḏi hnar hermano ca di paḏi da
jñam̱pi ʉr huɛnda yʉ hñohui yʉ xí huɛni
cja̱ da xijmʉ toca̱ i ndu̱jpite? 6Nuquiguɛjʉ,
hnar hermano i huɛnihui cár hñohui, cja̱
i pa jar nzöya, bí quejabi, bí nzoh cʉ jin
gui em̱e̱ nʉr evangelio pa da jojquibi cár
juɛnihui.

7 Nxøgue ʉr hmɛtzö ca guí øtijʉ, como
gue quir miṉga‑̱hermanojʉ guí quejabijʉ,
guí ʉjʉ. ¿Dyoca̱ jin guí tzɛjti bbʉ to te
i jaṉqui? ¿Dyoca̱ jin guí tzɛjti, bbʉ to
te i øjtiqui? 8 Pe nuquɛjʉ ya, mismo yir
hñohuijʉ guí jñötitsjɛjʉ o guí øhtibijʉ ca jin
gui tzö.

9Mbeṉijʉ tzʉ. ¿Cja jí ̱ bbe guí paḏijʉ, jin
da ñʉti pʉ jabʉ i mandado ca Ocja̱ yʉ to i
ndu̱jpite? Dyo guí em̱ej̱ʉ, ca Ocja̱ más̱ da
perdonabitjo‑cʉ. Porque jin da ñʉti pʉ jabʉ
bí bbʉh ca Ocja̱ cʉ hñøjø cʉ i yojmi bbɛjña̱
cʉ jin gui ntjaj̱tihui, ni digue cʉ bbɛjña̱ cʉ
i yojmi hñøjø cʉ jí ̱ í dam̱ejʉ, ni digue cʉ
cjaẖni cʉ i em̱e̱ ídolo, ni digue cʉ i jöhtibi
cár bbɛjña̱ cár miṉga‑̱hñøjøhui, ni digue cʉ
i hñotsjɛhui cár miṉga‑̱hñøjøhui, 10ni digue
cʉ be,̱ ni digue cʉ i ndo ne da jña,̱ ni digue
cʉ i tzajte, ni digue cʉ cjatjo ga nti,̱ ni digue
cʉ i xohtzibi bbɛtjri quí cñohui, ni digue
cʉ i øti ntjöti. Göhtjo‑cʉ, jin da ñʉti pʉ
jabʉ bí mandado ca Ocja.̱ 11 Nuquiguɛjʉ,
i bbʉhquiguɛjʉ cʉ ddáa cʉ mí ncjajʉ pʉ
maẖmɛto. Pe nuya, ca Ocja̱ xí pötiquijʉ
ntero cʉ nttzomfeṉi cʉ nguí mbeṉijʉ, cja̱
ya xcú jiɛjmʉ cʉ cosa‑cʉ. Como ya xcú
hñem̱ej̱ʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, cja̱ guegue xí

ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca nguí tu̱jʉ, nuya xí
maṉ car Tzi Ta jiṯzi, jin guí ndu̱jpitejʉ ya.
Cja̱ nuya guí yojmʉ cár tzi Espíritu ca Ocja.̱

La santidad del cuerpo
12øde, i bbʉh cʉ ddaaquiguɛjʉ guímaj̱mʉ:

“Nuya, ya jin gui ccaxqui car ley ca i tɛn cʉ
judio. Tzö gu øte göhtjo ca dí ne.” Nugö,
dí xihquijʉ, masque dí pɛhtzi derecho gu
øte göhtjo ca dí ne, i bbʉh cʉ dda cosa cʉ
jí ̱ rí ntzöhui gu øte. Bbʉ gu øtigö‑cʉ́, xta
dyɛgui cʉm nttzomfeṉi, cja̱ ya jin gu hmʉy
ncja ngu̱ ga ne ca Ocja.̱ 13Ya xcú dyøjmʉ naṟ
jña‑̱ná:̱ “I bbʉh car jñu̱ni pa nʉmmʉyjʉ, cja̱
i bbʉj nʉmmʉyjʉ pa gue car jñu̱ni.” Pe xta
zøh car pa bbʉ xta maṉ ca Ocja,̱ ya jin gu
nesta gu tzijʉ. Bbʉ ya xcrú tu̱jʉ cja̱ pé xcrú
ja̱ ʉm jñaj̱ʉ, nubbʉ́, dampunnʉmmʉyjʉ cja̱
co ca dár tzijʉ. Guejti nʉm cuerpojʉ, cierto
ca Ocja̱ xí ddajquijʉ hnej̱e,̱ pa gu hmʉpjʉ
hua jar mundo cja̱ gu pɛjpijʉ guegue. Jí ̱
xcá ddajquijʉ nʉm cuerpojʉ pa gu yojmʉ
bbɛjña̱ rá ngu̱, como ʉ́r mɛjti cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesús. 14Masque gu tu̱göjʉ, pe jin da mpun
nʉm cuerpojʉ. Car Tzi Ta jiṯzi bi xox cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesús bbʉ ya xquí du̱, pé bi un
cár nzajqui. Guejquitjogöjʉ, da xoxquijʉ
bbʉ ya xcrú tu̱jʉ, como rá nzɛ guegue pa
pé da ddajqui cam nzajquijʉ, göhtjo co yʉm
cuerpojʉ.

15Dyøjmaj̱ʉ, nugöjʉ, como ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ
car Jesucristo, dí cjajʉ cár cuerpo guegue,
como í mɛjtiguijʉ, göhtjo co yʉm cuerpojʉ.
¿Cja jin guí paḏijʉ nʉ́? Hnar hñøjø ca ya xí
hñeme car Jesucristo, jin gui tzö da hmʉbi
hnar puta bbɛjña.̱ Jin gui tzö da mpɛjnihui
quí cuerpohui, como ya xi ʉ́r mɛjti car
Cristo cár cuerpo ca hnáa ca xí hñeme. Xí
car Jesucristo ¿Cja di mpɛjnihui guegue cár
cuerpo hnar puta bbɛjña?̱ 16 ¿Cja jin guí
paḏijʉ, hnej̱e,̱ ca to i mpɛjnihui hnar puta
bbɛjña,̱ car hora ca i pɛjni quí cuerpohui, i
ncja hnatjo? Ncjahmʉ ya jí ̱ ʉ́r mɛjti jøntsjɛ
car hñøjø cár cuerpo, como ya xi ʉ́r mɛjti
car bbɛjña̱ hnej̱e.̱ I tzʉdi ncja ngu̱ ga mam̱
pʉ jár palabra ca Ocja,̱ iṉa:̱ “Hnar hñøjø co
cár bbɛjña,̱ xta ncjahui hnadi cár cuerpohui
cja̱ co cár vidahui.” 17Ncjadipʉ ca to i yojmi
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, guegue‑ca̱ xí cjajpi ʉ́r
mɛjti hnej̱e.̱ I hnaadi car Espíritu ca i bbʉ
ʉ́r mʉyhui.

18Nuya bbʉ́, dyo guí yojmʉ cʉ bbɛjña̱ cʉ
jí ̱ xquí ntjaj̱tijʉ. Yʉ pé dda cosa rá nttzo
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yʉ i cja nʉr cjaẖni, jin gui ttzombi nʉ́r
cuerpo ncja‑ca.̱ Pe bbʉ guí bbʉbi hnar
bbɛjña̱ ca jí ̱ ir bbɛjñaṯsjɛ, ncjahmʉ guí döjti
göhtjo quer cuerpo. 19Dyøjmaj̱ʉ, ncjahmʉ
ʉ́r templo car Espíritu Santo nir cuerpojʉ.
Ca Ocja̱ xpá mɛjni cár tzi Espíritu pa da
hmʉ mbo ir mʉyjʉ cja̱ pa gui yojmʉ‑ca.̱
20 Como xí ndönquijʉ ca Ocja,̱ xí ngu̱ti rá
maḏi por rá nguehquɛjʉ, ya jí ̱ ir mɛjtiguɛjʉ
yir cuerpojʉ. Nuya i nesta gui hmʉpjʉ pa
da ttem̱e̱ ca Ocja.̱ Gui sirvebijʉ, göhtjo mbo
ir mʉyjʉ, cja̱ hnej̱e̱ co yir cuerpojʉ, como
göhtjo í mɛjti guegue.

Consejos sobre el matrimonio
7

1 Por digue car carta ca gú pɛnquijʉ,
gú dyönguijʉ, “¿Cja más rá zö bbʉ jin da
jiongui ʉ́r bbɛjña̱ nʉr hñøjø?” Nugö dí
xihquijʉ, i joh bbʉ jin da jioni. 2Pe pa jin
da yojmi bbɛjña̱ cʉ jin gui ntjaj̱tihui, ncja
ngu̱ ga dyøti yʉ cjaẖni rá ngu̱, i conveni nʉr
hñøjø da jion cár bbɛjña̱ pa da ntjaj̱tihui, cja̱
guejti nʉr bbɛjña,̱ da hñiẖ cár dam̱e. 3 Rí
ntzöhui nʉr hñøjø da yojmi cár bbɛjña,̱ da
hmʉbi. 4 Da mbeṉ car bbɛjña,̱ ya jin gui
jøña̱ guegue ʉ́r mɛjtitsjɛ cár cuerpo, sino ʉ́r
mɛjti cár dam̱e hnej̱e.̱ Guejti car hñøjø, da
mbeṉi, ya jin gui jøña̱ guegue ʉ́r mɛjtitsjɛ
cár cuerpo. Ya xi ʉ́r mɛjti cár bbɛjña̱ hnej̱e,̱
como guegue‑ca̱ i pɛhtzi derecho da yojmi.
5 Car hñøjø, jin da ccax cár bbɛjña̱ bbʉ i
ne da hmʉbi, cja̱ car bbɛjña̱ da ncjadipʉ,
da jiɛh cár dam̱e da hmʉbi. Jøntsjɛ bbʉ
da ñaṯsjɛhui cja̱ da maj̱mi, jin da ma da
dyobi tengu̱ xu̱y, pa más da jogui da orahui,
nubbʉ, da jogui, pa tengu̱ mpa, hnani da
dyoy cada hnáa. Cja̱ bbʉ ya xtrú tjoh cʉ
pa‑cʉ, pé da mpɛjnihui bbʉ. Bbʉ di segue-
hui göhtjo ʉr tiempo, jin di mpɛjnihui, pe
ntoja to xti jiöti ca Jin Gui Tzö pa di jioni
hnahño ʉr bbɛjña̱ o hnahño ʉr hñøjø.

6 Guejquitsjɛgö xtú xihquijʉ naṟ pal-
abra‑na,̱ ja da ncja, bbʉ i maj̱mi hnar hñøjø
cja̱ co cár bbɛjña̱ jin da dyobi tengu̱ xu̱y.
Pe jin dí xihquijʉ i nesta gui dyøtijʉ nc-
japʉ. 7Nugö, dí mbeṉgö, quisiera göhtjo yʉ
cjaẖni di hnatsjɛ, ncja ngu̱gö. Nu ca Ocja̱
xí ddajquijʉ cada hnaá yʉm cuerpojʉ, pa
gár hmʉpjʉ, pe jin gui hnaadi cʉmmfeṉijʉ.
Hnahño gambeṉ ca hnáa, cja̱ pé hnahño ga
mbeṉ ca pé hnáa.

8Nu cʉ jin te i bbʉ́ ʉ́r bbɛjña,̱ o jin te i
bbʉ ʉ́r dam̱e, co cʉ ddanxu̱, dí xijmʉ, más
rá zö da hnatsjɛjʉ, ncja ngu̱gö. 9Pe bbʉ jin
gui paṯibi da hnatsjɛ, mejor da jiongui hnár
bbɛjña̱ o hnár dam̱e, cja̱ da ntjaj̱ti bbʉ́. I
conveni da ntjaj̱ti pa da jñu̱ ʉ́r mʉy, cja̱ ya
jin da dé da mbeṉi ja da ncja.

10 Nu cʉ ya xí ntjaj̱ti, dí xijmʉ, jin da
weguehui. Jin gui jønguitsjɛgö dí xijmʉ
ncjapʉ. Gue cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús bi ma̱
ncjapʉ. Car bbɛjña̱ ca ya xí ntjaj̱ti, jin da
wembi cár dam̱e. 11Cja̱ bbʉ ya xtrú wembi,
ya jim pé da ntjaj̱tihui pe hnar hñøjø. Bbʉ
ndej̱ma̱ jin gui ne da hnatsjɛ, mejor da
nzoh cár dam̱e ca xí mɛgui pa pé da hmʉbi.
Guejti car hñøjø, jin da mɛh cár bbɛjña.̱

12Yʉ pe dda palabra yʉ gu xihquijʉ ya, jin
gá maṉ car Jesucristo, pe gue yʉm mfeṉit-
sjɛ. Bbʉ i bbʉh hnar cjuaḏa̱ ca ya xí ntjaj̱ti,
cja̱ cár bbɛjña̱ jin gui em̱e̱ nʉr evangelio,
bbʉ i mpöjmi car cjuaḏa‑̱ca,̱ jin da gu̱h cár
bbɛjña.̱ 13 Guejti hnar hermana ca ya xí
ntjaj̱tihui hnar hñøjø ca jin gui em̱e̱ nʉr
evangelio, bbʉ i ne‑cá̱ da hmʉjtihui, jin da
wembi. 14Porque car hñøjø ca jin gui em̱e,̱
pe i em̱e̱ cár bbɛjña,̱ ca Ocja̱ parejo ga ccaẖti
cʉ yojo‑cʉ́, como ya xí mpɛjnihui, ya jin
gui bbʉtsjɛhui. Guejti car bbɛjña̱ ca jin gui
em̱e̱ nʉr evangelio, pe i em̱e̱ cár dam̱e, ca
Ocja̱ i ccaẖti rá zö car bbɛjña̱ por rá ngue
cár dam̱e. Bbʉ di jiṉa̱ ca hnáa ca i em̱e,̱
göhtjo quí baj̱tzi cʉ di hmʉy, di nu̱ ca Ocja̱
ncjahmʉ í baj̱tzi cʉ cjaẖni cʉ jin gui em̱e.̱ Pe
xí maṉ ca Ocja,̱ bbʉ i em̱e̱ car hñøjø, o gue
cár bbɛjña,̱ guegue da nu̱ rá zö quí baj̱tzi.
15Pe bbʉ ndej̱ma̱ i ne da wen ca hnáa ca jin
gui em̱e,̱ da tjɛgui dama. Jin tema nttzojqui
i tu̱ car cjuaḏa̱ bbʉ da weguehui cár bbɛjña̱
por rá ngue nʉ́r palabra ca Ocja.̱ Guejti
hnar bbɛjña,̱ bbʉ da weguehui cár dam̱e
por rá ngue nʉ́r palabra ca Ocja,̱ jin tema
nttzojqui i tu̱ hnej̱e.̱ Ca Ocja̱ xí nzojcöjʉ cja̱
xí cjagui í baj̱tziguijʉ, pa gu hmʉpjʉ rá zö
cja̱ jin gu ntu̱jnijʉ. 16Pe bbʉ rá zö ga hmʉbi
hnar hñøjø co cár bbɛjña,̱ más bí jogui jin
da weguehui. Nʉr bbɛjña̱ nʉ i em̱e,̱ bbʉ da
hmʉjtihui cár dam̱e, quien quita, ¿cja jin da
dap̱i car hñøjø pa da hñeme? Guejtji nʉr
hñøjø nʉ i em̱e,̱ quien quita, ¿cja jin da dap̱i
cár bbɛjña?̱

Que vivan como estaban cuando Dios les
llamó
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17 I paẖ ca Ocja̱ ja mí ncja mír hmʉy cada

hnaguigöjʉ bbʉ ndú em̱ej̱ʉ car Jesucristo.
Jin gui nesta gu jonijʉ hnahño ʉr bbɛfi gu
pɛjmʉ, ca ya xtá em̱ej̱ʉ. Como gue ca Ocja̱
xí ddajquijʉ cada hnaguigöjʉ cam bbɛfijʉ
cja̱ co ja ncja gár hmʉpjʉ. Guejnʉ dí xih cʉ
hermano göhtjo pʉ jabʉdí dyo. 18Nuquiguɛ,
ncja ngu̱ mír hmʉh quer cuerpo bbʉ ngú
dyøj nʉr evangelio cja̱ gú hñem̱e,̱ da nc-
jadipʉ. Bbʉ ya xquí cjözqui ca hnar seña
ca i ttøhtibi cʉ judio, jin te i cja‑ca.̱ Dyo
te pé gui cjajpi quer cuerpo pa jin da nig̱ui
car seña. Guejtjo bbʉ jí ̱ xquí cjözqui quer
cuerpo car seña‑ca̱ bbʉ ngú hñem̱e̱ nʉr
evangelio, ya jin da ttøjtiqui car seña‑ca.̱
19Yʉ to xí hñem̱e̱ nʉr evangelio, ca Ocja̱ i
ccaẖti göhtjo hnagu̱tjo, ncja ngu̱ yʉ to xí
ncuajtibi yí cuerpo ca hnar seña, ncja ngu̱
yʉ jin te i cuati cár seña. Nu ca i ne ca
Ocja,̱ gu øtijʉ ncja ngu̱ ga maṉ cár palabra.
20 Como ngu̱ nguír hmʉy bbʉ mí nzohqui
ca Ocja̱ cja̱ gú hñem̱e̱ car Jesucristo, gui
ncjadipʉ, cja̱ gui segue gui dyøti car bbɛfi
ca nguí pɛfi. 21Nuquiguɛ, i bbʉh quer jmu̱
ca i mandadoqui gui dyøti ca i ɛqui. Bbʉ
jin gui nig̱ui car manera pa grí pøm pʉ, dyo
guí du̱mʉy. Pe bbʉ da nig̱ui car manera grí
pøni, pa jin gui dé gui sirvebi, gui mpɛgui
pa gui pøm pʉ. 22Hnar cjaẖni car mɛfitjo,
göhtjo ʉ́r vida xí pɛjpi cár jmu̱, cja̱ diguebbʉ
ya, xí hñeme car Jesucristo, ca Ocja̱ bí janti
ncjahmʉ ya xtrú mbøm pʉ jár dyɛ cár jmu̱,
masque segue i pɛjpitjo. Guejti car cjaẖni
ca mí dyo libre bbʉ mí hñeme car Cristo, ca
Ocja̱ bí janti, nuya i jñɛjmi ca hnar cjaẖni ca
i pɛjpi cár jmu̱, como nuya xta hmʉ ʉ́r dyɛ
car Cristo cja̱ xta pɛjpi‑ca.̱ 23 Car Cristo xí
ndönquijʉ, bi gu̱ti rá maḏi pa gá cjahquijʉ
í mɛjtiquijʉ. Nuya, como ir tzi Jmu̱jʉ ya ca,̱
dyo guí jñɛguijʉ damandadoquijʉ yʉ cjaẖni
pa pé gui dyøtijʉ cosa cʉ jin gui tzøh ca
Ocja.̱ 24Nuquɛjʉ, hñohui, según quer bbɛfi o
quer oficio ca nguí bbʉpjʉ bbʉ ngú fʉdi ngú
hñem̱ej̱ʉ cár palabra ca Ocja,̱ da ncjadipʉ
gui hmʉpjʉ, pe nuya, guí yojmʉ ca Ocja.̱

Más palabras de consejo acerca del matri-
monio

25 Jin temamandamiento xí nzoguijʉ cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo digue ja da ncja cʉ
baj̱tzitjojo cʉ jí ̱bbe i ntjaj̱ti. Pe dí nzojcö‑yʉ
ncja ngu̱ dra mbeṉgö. Cja̱ como i föxqui
cam Tzi Jmu̱jʉ co cár tzi ttij̱qui, rí ntzöhui

gui dyødejʉ ca dí ne gu xihquijʉ. 26Dí iṉgö,
rá ntji ̱yʉ pa ya, porque da ndo sufri yʉ to xí
ndɛn car Jesucristo. Por eso, más rá zö bbʉ
jin da ntjaj̱ti yʉ to i ddatsjɛ. 27Bbʉ ya xcú
ntjaj̱ti, rá zötjo, dyo guí mbeṉi gui jiɛh quer
bbɛjña.̱ Pe bbʉ jin te bbe guí hñi ̱ bbɛjña,̱
jin gui jioni bbʉ́. 28Bbʉ ndej̱ma̱ guí ne gui
ntjaj̱ti, rá zötjo, jin gui nttzo‑ca.̱ Guejtjo
bbʉ da ntjaj̱ti hnar baj̱tzi bbɛjña,̱ jin gui
nttzo hnej̱e.̱ Solo, i nesta da mbeṉijʉ te da
ncja. Yʉ to da ntjaj̱ti, tiene que da sufri hua
jar jöy. Cja̱ dí maṉgö, quiera jin gui sufrijʉ
ncjanʉ.

29 Dí xihquijʉ, hñohui, ya jin tza i ngu̱
car tiempo ca dí pɛhtzijʉ pa gu hmʉjtijʉ
hua jar jöy. Nuquiguɛ, bbʉ ya xqui bbʉh
quer bbɛjña,̱ jin gui jøña̱ guegue gui mbeṉi.
Guejtjo i nesta gui mbeṉi, ja grí hmʉjcua
jar jöy pa da tzøh ca Ocja.̱ 30O bbʉ xí ndu̱
hner ánimajʉ, dyo guí ndombeṉijʉ. Guejtjo
bbʉ guí ndo bbʉy rá zö, cjuá guí mpöjö, gui
mbeṉi, xta tjojtjo göhtjo yʉ i cja. Cja̱ bbʉ te
xcú töy, dyo guí ndo ne ca.̱ 31Bbʉ guí tzi ja̱
hua jar mundo, dyo guí ndo ungui ir mʉy
gui pɛhtzitjo, porque xta mpuni göhtjo yʉ
dí ccaẖtijʉ hua.

32Nugö dí maṉgö, más da joh bbʉ jin te
gui mbeṉijʉ cja̱ gui uni ir mʉyjʉ gui tɛnijʉ
ca Ocja.̱ Nʉr hñøjø nʉ i ddatsjɛ, i mbeṉi ja
drí pɛjpi ca Ocja̱ cja̱ co ja drí hmʉy pa da
tzøpi. 33Pe nʉr hñøjø nʉ ya xí ntjaj̱ti, i ndo
jon cʉ cosa cʉ i cja hua jar jöy, como imbeṉi
ja drí pöjpi cár bbɛjña.̱ Jin gui tzö da mbeṉi
jøña̱ ja drí tzøpi ca Ocja.̱ Madé i mbeṉ cár
bbɛjña,̱ madé i mbeṉ ca Ocja.̱ 34Guejti nʉr
bbɛjña̱ nʉ ya jin gui bbʉ ʉ́r dam̱e cja̱ co nʉr
baj̱tzi bbɛjñaṯjo nʉ jí ̱ bbe i ntjaj̱ti, i jon ca
Ocja̱ göhtjo mbo ʉ́r mʉy. I mbeṉi ja drí
hmʉy ncja ngu̱ ga ne ca Ocja,̱ como ʉ́r mɛjti
jøña̱ guegue‑ca̱ cár cuerpo co hnej̱e̱ cár tzi
mʉy. Nu nʉr bbɛjña̱ nʉ i bbʉ ʉ́r dam̱e,̱ dé ga
mbeṉi yʉ i cja hua jar jöy, cja̱ co ja drí dyøti
cʉ i bbɛjpi cár dam̱e.̱ 35Dí xihquijʉ‑nʉ pa gui
mbeṉijʉ ja i ncja car ntjaj̱ti. Jin dí ccaxquijʉ
pa jin gui ntjaj̱tijʉ. Jøntsjɛ dí ne pa gui
dyøtijʉ ca rí ntzöhui pa gui hmʉpjʉ rá zö,
cja̱ pa gui tɛnijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo
göhtjo mbo ir tzi mʉyjʉ.

36Bbʉ i bbʉhhnar hermano ca i hñiẖ hnár
ttix̱u̱ ca ya xí hmɛjña,̱ bbʉ ya xqui ne da
ntjaj̱ti cár ttix̱u̱, cja̱ bbʉ ya xqui bbʉh car
hñøjø ca i ne da ntjaj̱tihui, bbʉ i mbeṉ cár
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ta da convenibi cár ttix̱u̱ da ntjaj̱ti, da jiɛh
bbʉ́. Jin di nttzo bbʉ da ntjaj̱ti. 37Guejtjo
bbʉ i bbʉh hnar hermano ca i hñiẖ hnár
ttix̱u̱ ca ya xí hmɛjña,̱ bbʉ ya xí mbeṉ car
hñøjø, mejor da hnatsjɛ cár ttix̱u̱, bbʉ jí ̱
xtrú dyøte tema compromiso cár ta pa da
ntjaj̱ti cár ttix̱u̱, cja̱ bbʉ i bbʉy conforme
cár ttix̱u̱ pa da hnatsjɛ, nubbʉ, bí jogui da
hnatsjɛ car baj̱tzi bbɛjña.̱ 38Car hñøjø ca i
ungui ʉr tsjɛjqui cár ttix̱u̱ pa da ntjaj̱ti, i øti
ca rá zö. Pe dí iṉgö, ca to jin da ntjaj̱ti, más
rá zö i cja‑ca.̱

39Bbʉ ya xí ntjaj̱ti hnar bbɛjña,̱ i maṉ car
ley, jin da wembi cár dam̱e, göhtjo ʉ́r vida.
Pe bbʉ da du̱ cár dam̱e,̱ ya xqui bbʉy libre
pa pé da ntjaj̱ti bbʉ da ne. Jøntsjɛ i nesta
da ntjaj̱tihui hnar hñøjø ca i em̱e̱ cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo. 40 Pe nugö, dí mbeṉgö,
bbʉ ya jim pé da ntjaj̱ti, más da mpöh bbʉ.
Guejtjo dímaṉgö, gue car Tzi Espíritu Santo
xí xijqui naṟ palabra‑na̱ hnej̱e.̱

Los alimentos consagrados a los ídolos
8

1Nuya bbʉ, gu nzohquijʉ digue cʉ jñu̱ni
cʉ xí jñaẖtibi cʉ ídolo. Nugöjʉ, dí paḏijʉ,
jin gui hñáṉ cʉ ídolo. Pe ca ya xtí tzi
paḏijʉ ja i ncja ca Ocja,̱ ngu̱ dí hñix̱tsjɛjʉ,
cja̱ dí maj̱mʉ, ya xtí ndo paḏijʉ. I nesta
gu mbeṉijʉ yʉm hñohuijʉ, yʉ cja i fʉdi
da dɛnijʉ ca Ocja,̱ cja̱ gu mbeṉijʉ, ja gár
hmʉpjʉ pa gu föxjʉ da zɛdi da dɛnijʉ. Nub-
bʉ́, gu zɛdijʉ, dí göhtjojʉ. 2 Car hermano
ca di ma,̱ ya xqui ndo paḏi rá zö ja i ncja
ca Ocja,̱ jin gui cierto ca i mbeṉi guegue,
como cja i fʉdi da baḏi. 3Nu car cjaẖni ca
i jon ca Ocja̱ göhtjo mbo ʉ́r tzi mʉy, guegue
ntjumʉy i paḏi ja i ncja. Car Tzi Ta jiṯzi i
paṯibi quí mfeṉi car cjaẖni‑ca,̱ cja̱ i xifi ʉ́r
baj̱tzi.

4 Nuya, digue cʉ jñu̱ni cʉ i jñaẖtibi cʉ
ídolo, hna parte, jin te i cja bbʉ gu tzijʉ‑cʉ,
como dí paḏijʉ, jin te ntju̱mʉy cʉ ídolo.
Ddatjsɛ ca Ocja̱ i bbʉy. 5 Cierto i bbʉj yʉ
ddáa yʉ i tsjifi cjáa̱,̱ i maṉ yʉ cjaẖni, yʉ
ddáa bí bbʉh pʉ jar jiṯzi cja̱ yʉ pe ddáa i
bbʉjcua jar jöy. Rá ngu̱ i bbʉy cʉ i iẖtzibijʉ
yʉ cjaẖni ncjahmʉ Ocja,̱ cja̱ rá ngu̱ cʉ i
nzojmʉ yʉ cjaẖni, i xijmʉ í jmu̱jʉ. 6 Pe
nugöjʉ, ddatsjɛ ca Ocja̱ dí nzojmʉ, gue car
Tzi Ta jiṯzi. Guegue‑ca̱ bi mandado bi ttøte
göhtjo yʉ i bbʉy. Cja̱ guejquitjogöjʉ hnej̱e,̱

xí ddajqui cam nzajquijʉ pa gu jonijʉ cja̱
gu xöjtibijʉ guegue. Ddatsjɛ hnej̱e̱ cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo ca dí iẖtzibijʉ. Guegue bi
dyøte göhtjo yʉ dí ccaẖtijʉ, cja̱ guejtjo bi
cjagui í baj̱tziguijʉ ca Ocja.̱

7 I bbʉh cʉ dda cjaẖni, ya xí hñem̱ej̱ʉ
ca Ocja,̱ pe jí ̱ bbe i paḏijʉ, ¿cja ddatsjɛ
guegue‑ca̱ i bbʉ ʉ́r ttzɛdi? Yʉ dda her-
mano, bbʉ jí ̱ bbe mí em̱e,̱ mí ndo iẖtzibi
cʉ ídolo. Cja̱ nuya, masque ya xí hñemejʉ
nʉr evangelio, bbʉ i tzijʉ hnar jñu̱ni ca xí
jñaẖtibi cʉ ídolo, i yomfeṉijʉ, ¿cja rá zö
ca i øtijʉ, cja huá ntoja rá nttzo? como
ya jí ̱ rí ntzöhui da hñiẖtzibi cʉ ídolo. 8Yʉ
dí tzijʉ, jin gui föxquijʉ pa gu cuatijʉ ca
Ocja.̱ I ncjadipʉ cʉ jñu̱ni cʉ xí jñaẖtibi cʉ
ídolo, bbʉ dí tzijʉ‑cʉ, jin gui ccaxquijʉ pa
jin gu tɛnijʉ car Jesucristo, pe guejtjo jin gui
föxquijʉ. 9Bbʉ guí ne gui tzijʉ cʉ jñu̱ni‑cʉ́,
jin dí ccaxquijʉ. Pe dí xihquijʉ, gui jña̱ ʉr
huɛnda, jin gui ma gui tsjöjqui quer hñohui
ca cja i fʉdi i em̱e̱ nʉ́r palabra ca Ocja.̱ 10Bbʉ
da ccaj̱tiqui guegue, gra tzi pʉ jabʉ i bbʉh
cʉ ídolo, pé xta mbeṉi, guejti guegue da
jogui da zi pʉ. Nuquɛ, guí paḏi, jin te i
ntjumʉy cʉ cjáa̱‑̱cʉ, pe guegue, como jí ̱bbe
i nzɛdi, ga ma,̱ ndej̱maj̱a̱ ʉ́r jñu̱ni car ídolo
ca grá tzi. Nubbʉ́, da dyøte ncjadipʉ, cja̱
ya jin da ne da dɛn car Jesucristo. 11Tji ya
ca.̱ Da bbɛh quer hñohui ca jin gui nzɛdi,
por rá nguehca̱ rí dɛnqui, cja̱ nuquɛ, ya
xquí paḏi rá zö te i ma̱ nʉ́r palabra ca Ocja.̱
Gui mbeṉi tzʉ, bi du̱ car Jesucristo por rá
ngue car hñohui‑ca̱ hnej̱e.̱ 12Gui mfödi, jin
gui ma gui u̱jti quer hñohui da dyøti hnar
cosa jin gui tzö, como guegue i mbeṉdi cʉ
ídolo ncja ngu̱ nguá mbeṉi maẖmɛto. I
tzʉdi ncjahmʉ guehquɛ guí u̱jti pé da dyøti
cʉ cosa rá nttzo pʉ jabʉ ya xquí jiɛjma‑̱cʉ.
Ncjapʉ guí øhtibi ca rá nttzo car hñohui‑ca.̱
Ncjahmʉ guejti car Cristo guí øhtibi ca rá
nttzo, hnej̱e.̱ 13Nugö ya bbʉ, bbʉ gu tsjöjqui
cam hñohui por rá nguehca̱ drá tzagö ngø
ca xí jñaẖtibi cʉ ídolo, ya jin gu tzagö‑ca̱
göhtjo ʉr vida, pa jin da ccaẖti cam hñohui
cja̱ jim pe da dyøti ca rá nttzo ca ya xquí
jiɛgui.

Los derechos de un apóstol

9
1øde, i bbʉh cʉ ddaaquiguɛjʉ guí maj̱mʉ,

jin te i ntjumʉy cam oficiogö gá apóstole.
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Guejtjo i maṉ cʉ ddaaquiguɛjʉ, jin gui tzö
gu hmʉy como ngu̱ dra mbeṉtsjɛ. ¡Ngue!
Dúr apóstole hnej̱e,̱ como dú ccaẖti camTzi
Jmu̱jʉ Jesús. Guegue‑ca̱ xí cjagui ʉ́r jman-
daderogui, cja̱ nuquɛjʉ gú hñemejʉ bbʉ
ndú nzohquijʉ. 2Masque i maṉ cʉ pe ddáa,
jin gá hñix̱quigö car Cristo gá apóstole,
nuquɛjʉ, tiene que gui ncjuaṉijʉ, cierto
ʉ́r jmandaderogui car Jesucristo, porque
bbʉ jí ̱ xtrú ddajqui cam cargo guegue‑ca,̱
nugö, jí ̱xcrú nzohquijʉ, cja̱ nuquɛjʉ, jí ̱xcrú
hñemejʉ nʉr evangelio.

3 Cʉ to i xijqui jí ̱ ʉ́r jmandaderogui car
Cristo, dí xifi, ntjumʉy xí ddajqui cam
cargo‑ca,̱ comoyaxqui bbʉh cʉ to xí hñeme
ca xtá nzofo. 4øde, guí maj̱mʉ, nugö jin dí
pɛhtzi derecho da ttajquitjo ca gu tzi. 5Ngu̱
gri maj̱mʉ hnej̱e,̱ jin dí pɛhtzi derecho gu
ntjaj̱tibbe hnar hermana cja̱ gu tzitzi göhtjo
pʉ jabʉ dí pa, ncja cʉ pe dda apóstole, co
quí cjuaḏa̱ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, co ni car
Pedro. 6Nugö co car Bernabé, ¿cja jøngui-
tsjɛgöbbe dí nesta gu seguebbe gu pɛbbe
cʉm bbɛfibbe pa da nig̱ui te gár tzibbe?
Hnix̱jmaj̱a̱ cʉ pe dda hermano cʉ i predica
nʉr evangelio, i ttundi ca da zijʉ. 7 Jabʉ gui
nú̱ car hñøjø ca da ñʉti gá sundado cja̱ da
jiontsjɛ cár raya? Guejti ca to i pɛjpi cʉ uva,
¿cja jin gui jogui da za cʉ uva? Co ni car
cjaẖni ca i hñi ̱ ndaṉi, ¿cja jin da jogui da
zijpi cár bba?

8 Jin gui jøntsjɛ yʉ cjaẖni i maj̱mʉ yʉ pal-
abra‑yʉ. Guejtjo i ma̱ ncjapʉ cár palabra ca
Ocja.̱ 9Porque i mam̱ pʉ jár ley car Moisés,
iṉa:̱ “Dyo guí tu̱htibi ʉ́r ne car ndaṉi bbʉ i
tiṉttɛy.” Tji ya ca.̱ I tzʉdi, ca Ocja̱ i juij̱qui
cʉ zu̱we,̱ pe jin gui jøntsjɛ cʉ zu̱we̱ i juij̱qui
guegue. 10Guejtjo mí mbeṉ nʉr cjaẖni, eso
xí ma̱ ncjapʉ. I huaj̱ nʉr mej̱uaj̱i,̱ porque i
tøhmi da bøx pʉ car semilla pa da zi. Cja̱ i
tiṉttɛy, porque i ne da zi car ttɛy. 11Nugö dú
pon car semilla jer mʉyjʉ, cja̱ nuquɛjʉ gú
tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Eso, dí
pɛhtzi derecho gu tzi, pa da mɛhtzi fuerza
nʉm cuerpo, cja̱ nuquɛjʉ, i tocaquijʉ gui
ddajquijʉ ca gu tzi. 12Nuquɛjʉ, xcú unijʉ
domi cʉ ddáa cʉ i pɛjpi ca Ocja.̱ Nugö, más
dí ndo pɛhtzigö derecho gui ddajquijʉ domi
ni ndra nguehcʉ́. Pe jin te dí öhquijʉ. Mejor
gu sufrigö, pa jin gui hñiṉaj̱ʉ, i cobraquijʉ
rá maḏi yʉ to i xihquijʉ car evangelio.

13 ¿Cja huá jin guí paḏijʉ ter bɛh ca̱ i tzi

cʉ to i pɛjmʉ pʉ jár ndo templo cʉ judio?
Guegue‑cʉ i tzi hna parte cár ngø cʉ zu̱we̱
cʉ i bböhti cja̱ i jñaẖtibi ca Ocja.̱ Cʉ möcja̱
cʉ i pɛh pʉ jar altar, i tzajʉ hna parte car
ngø ca i jñaẖti pʉ. 14Guejtjo xí maṉ ca Ocja,̱
iṉa,̱ ca to i ma̱ nʉr evangelio, da bøn ca
da zi pʉ jabʉ i pɛfi. 15 Pe nugö, jin te xtá
öhquijʉ. Guejti ya, masque dár escribiquijʉ
naṟ carta‑na,̱ pe jin te dí öhquijʉ gui dda-
jquijʉ. Masque xín gú tu̱ ʉr tju̱ju̱, pe jin
te gu cobraquijʉ. Ngu̱ dí tzi hñix̱tsjɛgö ca
dár tʉngui nʉr evangelio gá grati tjojo. Cja̱
bbʉ gu fʉdi gu cobra, ¿ter bɛh ca̱ gu hñix̱tsjɛ
bbʉ?

16Ndej̱ma,̱ jin gui tzö gu hñix̱tjo ca dár
maṉ nʉr evangelio, porque xí bbɛjpigui ca
Ocja̱ gu øti nʉr bbɛfi‑nʉ, eso i nesta gu
cumpli. Xí bbʉ jin gu xij yʉ cjaẖni nʉr
evangelio, ¿te da ncjagö bbʉ́? 17Ndej̱ma̱ i
nesta gu xijmʉ. Bbʉ gu øte göhtjo mbo ʉm
tzi mʉy, da ttajqui cam tjaj̱a.̱ Cja̱ guejtjo,
masque jin tza gua ne gua xij yʉ cjaẖni nʉ́r
palabra ca Ocja,̱ tiene que gua xifi, porque
gue ca Ocja̱ xí bbɛjpigui gu ma.̱ 18 ¿Ter bɛh
car tjaj̱a̱ ca dí maṉgö bbʉ́? Ca dár tʉngui
nʉr evangelio co ʉm pöjötjo cja̱ jin te gu ö
domi. Masque dí pɛhtzi derecho da ttajqui
algo, pe jin to te gu öjpi. I pöjpigui nʉm tzi
mʉy ca dár pɛjpi ca Ocja̱ ncjapʉ.

19 Nugö dí bbʉy libre. Masque jin to
ʉ́r mɛfiguigö, ncjahmʉ xtú cjagö ʉr mɛfi,
como dí cjagö ca i ne yʉ cjaẖni, göhtjo
pʉ jabʉ dí tʉngui nʉr evangelio, pa da
hñem̱ej̱ʉ car Jesucristo. 20Bbʉ dí yobbe yʉ
judio, dí bbʉy ncja ʉr judio, pa gu tap̱i cár
voluntad, saṉta̱ da dyøde cja̱ da hñemejʉ.
Nugö, ya jin dí em̱e̱ car ley ca i tɛn cʉ judio,
pa da ddajqui cam salvación. Pe bbʉ dí
bbʉbbe cʉ judio, dí øjti car ley‑ca,̱ pa da
dyødejʉ bbʉ dí nzojmʉ. 21Bbʉ dí yobbe yʉ
cjaẖni yʉ jin gui paẖ cár ley car Moisés, ya
jin dí tɛngö‑ca.̱ Jøntjo dí øti ca i maṉ ca
Ocja,̱ co ni ca i maṉ car Jesucristo. Ncjapʉ,
dí joni ja gár taj̱pi cár voluntad yʉ to jin gui
tɛn cár ley car Moisés, xaj̱ma̱ da hñeme‑yʉ
hnej̱e.̱ 22 Bbʉ dí yobbe yʉ cjaẖni yʉ cja
ga nxöjtjo ja i ncja nʉr evangelio, dí ndo
mbeṉi ja gár hmʉjcö, pa jin tema estorbo
gu øhtibi‑yʉ, cja̱ pa da zɛdi ca drí hñemejʉ.
Göhtjo cʉ to dí yobbe, dí ccaẖti ja i ncja cʉ
costumbre cʉ i tɛnijʉ, cja̱ dí øti car posible
gár hmʉpje rá zö, saṉta̱ da hñem̱ej̱ʉ ca
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dí xijmʉ, cja̱ da dötijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue. 23Guejnʉ dí øti‑nʉ́, pa da guati
car Jesucristo göhtjo yʉ clase yʉ cjaẖni dí
nzofo, como dí ne gu yojme cjaẖni rá ngu̱
bbʉ xtá tzøm pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja.̱

24Bbʉ ga dyøti carrera yʉ cjaẖni yʉ i tiji,
göhtjo i ndo cjʉ ʉr ddijʉ, pe hnaatjo ca
da daẖ car premio, gue ca bbɛto xta zøte.
Nuquɛjʉ ya, i nesta gui dyɛmbi ir mʉyjʉ
hnej̱e,̱ pa gui taj̱mʉ car premio. 25Guejti car
hñøjø ca i iṉi ̱ gá mføjni, i föh cár cuerpo
cja̱ i tzu̱ni pa drá nzɛdi. I xöjpi da zɛjti cʉ
golpe, como guegue i ne da daẖ bbʉ to da
mføjnihui, pa da ttun car premio. I tjeh car
premio ca i taẖ cʉ to i øti carrera o i iṉijʉ.
Nu car premio ca dí jongöjʉ, jin da tjegue.
26Dí ncjagö pʉ hnej̱e,̱ dí tiji, dí mpɛgui pa
gu taj̱a.̱ Cja̱ dí janti jabʉ gu føjni, pa jin da
tjojta hnanguadi nʉm dyɛ. 27 Jin dí jiøjqui
nʉm cuerpo. Dí xöjpi da zɛjti rá ngu̱, pa da
cjá ca dí bbɛjpi. Como ya xtú xij yʉ ddáa ja
drí hmʉpjʉ pa da tzøh ca Ocja,̱ jin di ne da
ttzangui cam vida xtú hmʉy. Dí ne drá zö
xcrú pɛjpi ca Ocja,̱ pa da ttajqui cam tjaj̱a.̱

Consejos contra la idolatría
10

1Nuquɛjʉ, hñohui, dí mbem̱biquijʉ ja mí
ncja cʉ ndom tajʉ, dí israelitajʉ, bbʉ mí
bønijʉ jar jöy Egipto. Nucʉ́, mí tɛnijʉ hnar
gu̱y ca xcuí mɛjni ca Ocja,̱ cja̱ bi ddaxjʉ
car mar ca i tsjifi Mar Rojo. 2 Göhtjo mí
tɛnijʉ car Moisés, bi tjojmʉ jar madé car
mar ca i tsjifi Mar Rojo, cja̱ bbʉ má dyojʉ
pʉ, bi hmöh car gu̱y ca má bbɛto, bi gohmi
cʉ cjaẖni. Ncja ngu̱ dar xixtjejʉ pa gu
tɛnijʉ car Jesucristo, bi ncjapʉ cʉ israelita
gá tjojmʉ pʉ jarmar, gá ndɛnijʉ carMoisés.
3Göhtjomí tzijʉ car tju̱jme̱ camí un ca Ocja,̱
mbá jøh pʉ jar jiṯzi cada nxu̱di. 4Cja̱ göhtjo
bi zijʉ car deje ca mí un ca Ocja,̱ gue car
deje ca bi bøxi jar meḏo. Nu car meḏo‑ca,̱
mí jñɛjmi car Cristo, como guegue‑ca̱ mí
hñohui cʉ israelita göhtjo pʉ jabʉmí dyojʉ,
cja̱ mí un car nzajqui ca rí hñe̱ jiṯzi. 5Nu car
mayoría cʉ cjaẖni israelita, ndej̱ma̱ jí ̱mí ne
di hmʉpjʉ ncja ngu̱ nguá ne ca Ocja.̱ Cja̱
por rá nguehcá,̱ ca Ocja̱ bi jiɛguijʉ bi du̱jʉ
pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. Jin gá nzøtijʉ pʉ
jar jöy Canaán, pʉ jabʉ mír möjmʉ.

6 Tji ya cá.̱ Ca bi tjojmʉ guegue‑cʉ,
i sirveguijʉ gá muestra. Gu mbeṉijʉ ca

bi tjoh‑cʉ pa gu nxödijʉ jin gu ndo nejʉ
yʉ cosa yʉ jin gui tzö, ncja ngu̱ nguá
ne gueguejʉ. 7 Guejtjo jin gu iẖtzibijʉ cʉ
hnahño cjáa̱̱ cʉ jin gui guejtsjɛ ca Ocja,̱ ncja
ngu̱ nguá dyøti cʉ dda cjaẖni‑cʉ. I mam̱ pʉ
jár palabra ca Ocja,̱ iṉa:̱ “Bimip̱jʉ cja̱ bi zijʉ.
Ma ya, bi bböpjʉ, bi ñip̱jʉ. Bi dyøhtibijʉ
mbaxcjua cʉ ídolo.” 8 Guejtjo hne,̱ jin gu
yojmʉ bbɛjña̱ cʉ jí ̱ ʉm bbɛjñajʉ, ncja ngu̱
nguá dyøti cʉ ddaa cʉ́. Ca Ocja̱ bú pɛmpi car
castigojʉ. Hnadi car pa, bi du̱jʉ veintitrés
mil cʉ cjaẖni‑cʉ. 9 Jin gu øtijʉ cosa cʉ rá
nttzo pa gu paḏijʉ, ¿cja cierto da cja ʉ́r cuɛ
ca Ocja?̱ Mí øti ncjapʉ cʉ dda cjaẖni‑cʉ, cja̱
ca Ocja̱ bú pɛjni cʉ cciṉ̃a,̱ bi za, bi möhti cʉ
cjaẖni‑cʉ. 10Guejtjo, jin gui tzö gu tzanijʉ
ca Ocja,̱ cja̱ jin gu maj̱mʉ, jin gui tzö ca
xí ddajquijʉ, ncja ngu̱ nguá dyøti cʉ dda
israelita. Nu ca Ocja̱ bú pɛjni ca hnár anxe
ca bi möhti‑cʉ.

11 Bi ndo mɛhui castigo cʉ ndom titajʉ,
cja̱ nugöjʉ, rí ntzöhui gu mbeṉijʉ pa gu
nxödijʉ gu tzu̱jʉ ca Ocja.̱ Xí tju̱x pʉ jár
palabra ca Ocja̱ göhtjo ca bi ncjajpi‑cʉ, pa
jin gu ncjagöjʉ pʉ. Guejcöjʉ xí ttajquijʉ
nʉ́r palabra ca Ocja̱ nʉ i xijquijʉ göhtjo
ter bɛh ca̱ bi dyøti cʉ cjaẖni desde bbʉ mí
mʉj nʉr mundo. 12 I nesta gu mfödijʉ bbʉ́.
Bbʉ to i mbeṉi, ya xná zö rí dɛn ca Ocja,̱
da zɛdi, pa jin da hna dyøti ca rá nttzo.
13Bbʉ guí tzöhui hnar prueba pa gui dyøti
ca rá nttzo, dyo guí mbeṉi, jønquitsjɛguɛ,
guí tzöhui car prueba‑ca.̱ Guejti cʉ pe dda
cjaẖni, ya xí tzöhui ncjadipʉ. Ca Ocja̱ jin
da jiɛhqui pa da ttøjtiqui hnar prueba ca
jin gui jiöti. Guejtjo, bbʉ da ttøjtiqui hnar
prueba, guegue da u̱jtiqui ja ncja grí pøni,
pa jin da nesta gui dyøti ca rá nttzo.

14Nuya bbʉ́, dí nzohquijʉ, como dí ndo
maẖquijʉ. Jiɛjmʉ cʉ ídolo. Dyo guí ntz-
ixihui cʉ to i em̱e‑̱cʉ. 15 Guejtjo dí nzo-
hquijʉ, porque guí pɛhtzijʉ mfeṉi rá zö.
Gui mbeṉijʉ na̱ gu xihquijʉ ya, ¿cja jin
gui cierto? 16 Bbʉ dí tzijʉ car Santa Cena,
dí öjpijʉ cjamaḏi ca Ocja̱ por rá ngue car
vino, cja̱ dí mbeṉijʉ ja ncja gá mfön cár cji
car Jesucristo por rá nguejcöjʉ göhtjogu-
igöjʉ. Guejtjo bbʉ dí jejquijʉ car tju̱jme,̱
dí mbeṉijʉ ja ncja gá ddøti cár cuerpo pʉ
jar ponti por rá nguejcöjʉ göhtjoguigöjʉ.
Ncjahmʉ dí mföxjʉ, dí maj̱mʉ, hnadi cam
Tzi Jmu̱jʉ dí em̱ej̱ʉ dí göhtjojʉ. 17Masque
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rá ngu̱guigöjʉ, hnatjo car tju̱jme̱ dí jejquijʉ
cja̱ dí tzijʉ, dí göhtjojʉ. Por rá nguehca̱ dár
tzijʉ hnadi car tju̱jme,̱ dí göhtjojʉ, i nig̱ui,
dí cjajʉ hnadi car cuerpo hnej̱e,̱ gue cár
cuerpo car Cristo.

18Gui mbeṉijʉ hnej̱e̱ ter bɛh ca̱ mí øti cʉ
miṉgu̱ Israel bbʉ mí cuatijʉ ca Ocja.̱ Mí
pöhtijʉ zu̱we,̱ cja̱ mí ñaẖtibijʉ ca Ocja̱ pʉ
xøtze car altar. Göhtjo cʉ to mí tza car
ngø‑ca,̱ mí mföxjʉ mí öjpijʉ mpöjcje ca
Ocja.̱ Ncjahmʉ mí maj̱mʉ, hnadi ca Ocja̱
mí iẖtzibijʉ, cja̱ göhtjo gueguejʉ mí cjaẖni
guegue‑ca.̱ 19¿Cja guí paḏijʉ ter bɛh ca̱ dí ne
gu xihquijʉ bbʉ? ¿Cja di cja ʉ́r nzajqui car
ídolo? ¿Cja huá dúr mɛjti car ídolo car ngø
ca xí jñaẖtibi? Jiṉa.̱ 20Nu ca dí xihquijʉ, cʉ
cjaẖni cʉ i tɛn cʉ ídolo, bbʉ te i ñaẖtibijʉ,
gue quí möxte ca Jin Gui Jo i ñaẖtibijʉ. Jin
gui gue ca Ocja̱ i iẖtzibijʉ, cja̱ jin gui jøña̱
cʉ ídolo. Nugö, dí xihquijʉ, jin gui tzö gui
hñiẖtzibijʉ cʉ ndaj̱i ̱ cʉ jin gui jo. 21Bbʉ guí
tzijʉ car vino ca i mbem̱biquijʉ digue cár
cji cam Tzi Jmu̱jʉ, ya jin gui tzö pé gui tzijʉ
car vino ca i jñaẖtibi quí möxte ca Jin Gui
Jo. Bbʉ guí cuatijʉ pʉ jabʉ i ttahquijʉ car
Santa Cena, ya jin gui tzö pé gui cuatijʉ pʉ
jabʉ i ttøhtibi mbaxcjua cʉ ídolo, porque
bbʉguí cuatijʉ pʉ, ncjahmʉguí tɛnijʉ ca Jin
Gui Jo. 22¿Cja jin guí tzu̱jʉ,más̱ da ddahquijʉ
hner castigo ca Ocja̱ bbʉ guí yohtijʉ cʉ to
guí tɛnijʉ? Gu jaj̱ʉ ʉr huɛnda, jin gu cjajpijʉ
ca Ocja̱ da ungui ʉr cuɛ, como más rá nzɛdi
ni ndra nguejcöjʉ.

La libertad y el amor cristiano
23 I bbʉ cʉ ddaa cʉ i maj̱mʉ: “Dí pɛhtzi

derecho gu øte göhtjo ca dí ne.” Cierto‑ca,̱
pe ndej̱ma̱ i bbʉh cʉ dda cosa cʉ jin gui
föxcöjʉ pa gu tɛnijʉ car Jesucristo. 24 I jogui
gui mbeṉi ja grí hmʉy rá zö, pe jin gui
tzö bbʉ gui mbeṉi jønquitsjɛguɛ. Guejtjo i
nesta gui mbeṉ quer hñohui ca i em̱e̱ car
Jesucristo, como i ccaj̱tiqui quer vida. 25 I
jogui gui tza car ngø ca i bbö jar möngø. Jin
gui nesta gui hñöni pʉ, ¿cja xtrú jñaẖtibi
cʉ ídolo? cja̱ jin gui yomfeṉi, ¿cja da jogui
gui tza car ngø‑ca,̱ cja huá jiṉa?̱ 26Porque
ʉ́r mɛjti ca Ocja̱ nʉr jöy, cja̱ göhtjo ca te i
bbʉjcua, ncja ngu̱ ga mam pʉ jar Escritura.

27Bbʉ da nzohqui hnar cjaẖni ca jin gui
em̱e̱ nʉ́r palabra ca Ocja,̱ da mvitaqui hnar
jñu̱ni, bbʉ guí ne gui ma, má bbʉ́. I jogui
pa gui tzi göhtjo ca da ttahqui. Cja̱ guejti

pʉ, jin gui hñöni, ¿cja xí jñaẖtibi cʉ ídolo
nʉr ngø? Gui tzatjo, dyo te gui mbeṉi.
28 Sólo, bbʉ to da xihqui: “Xí jñaẖtibi cʉ
ídolo nʉr ngø,” ya jin gui tza bbʉ, pa da baẖ
car cjaẖni‑ca,̱ nuquɛ, jin guí ne gui föx cʉ to
i ndaṉejʉ cʉ ídolo, como nugöjʉ, dí cuatijʉ
jøña̱ ca Ocja̱ ca ntjumʉy i bbʉy. 29 Bbʉ da
tsjihqui, xí jñaẖtibi cʉ ídolo naṟ jñu̱ni, jin
gui tzaguɛ bbʉ, pa da baẖ car cjaẖni ca bi
xihqui, nuquɛ, jin guí creo cʉ ídolo.

Nuquɛjʉ, pé ntoja guímaj̱mʉya: “¿Dyoca̱
guí xijqui i nesta gu mbeṉi ter bɛh ca̱ da
maṉ cam hñohui mbo ʉ́r tzi mʉy, bbʉ da
ccaj̱tigui gra tza car ngø‑ca?̱ 30 ¿Cja jin
dí pɛhtzi derecho gu tza? Como xtú öjpi
mpöjcje ca Ocja.̱ ¿Dyoca̱ i tzobigui yʉ ddaa
yʉ jin gui mbeṉi ncja ngu̱ dra mbeṉgö?”
31 Nugö, dí xihquijʉ, bbʉ gui ñunijʉ, bbʉ
gui tzijʉ, o bbʉ te gui dyøtijʉ, gui jionijʉ
ja grí dyøtijʉ göhtjo pa da ttiẖtzibi ca Ocja.̱
32Gui mbeṉijʉ ja ncja grí hmʉpjʉ pa jin to
gui dyøhtibijʉ estorbo, ni digue cʉ judio,
ni digue cʉ pe dda cjaẖni cʉ jin gui em̱e̱ ca
Ocja,̱ ni digue yʉ ya xí hñeme nʉr evange-
lio. 33Göhtjo pʉ jabʉ dí bbʉjcö, dí tzögö gu
øti ca da tzøj yʉ cjaẖni yʉ dí yobbe. Jin dí
jongö ja grámpöjtsjɛ, pe dí joni ja grá hmʉy
pa guegue‑yʉ da döti car nzajqui ca jin da
tjegue.

11
1 Dí xihquijʉ gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ dar

hmʉjcö, como nugö, dí tɛn car Jesucristo,
ja ncja nguá hmʉ guegue.

Las mujeres en el culto
2 Nugö dí mpöjö, como dí paḏi, guí

mbeṉdijʉ ca dú xihquijʉ, cja̱ guí tɛnijʉ car
hñu̱ ca dú u̱jtiquijʉ. Rá zö ca grí dyøtijʉ
ncjapʉ, hñohui. 3Nuya, dí ne gu xihquijʉ
cʉ dda palabra pa drá zö gui paḏijʉ ja da
ncja car tsjödi. Cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo i
mandadobi nʉr hñøjø, ncja ngu̱ nʉm ñaj̱ʉ i
mandadobi nʉm cuerpojʉ. Ncjadipʉ hnej̱e,̱
nʉr hñøjø pé i mandadobi nʉr bbɛjña.̱ Nu
car Tzi Ta jitzi i mandadobi car Jesucristo,
como ʉ́r Ta guegue. 4 Hnar hñøjø, bbʉ i
mahti ca Ocja̱ o bbʉ i maṉ cár palabra ca
Ocja̱ pʉ jar tsjödi, jí ̱rí ntzöhui da gohmi cár
ña.̱ Porque bbʉ da gohmi, jin gui tzö ga
nig̱ui, ncjahmʉ i pɛhtzi ʉ́r tzö da mandado.
5 Hnar bbɛjña̱ ya, bbʉ i mahti ca Ocja,̱ o
bbʉ i maṉ cár palabra ca Ocja,̱ rí ntzöhui
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da gohmi cár ña,̱ como jin gui guegue da
mandado. Cja̱ bbʉ jin gui ne da gohmi
cár ña,̱ i bbɛ ʉ́r tzö bbʉ, ncjahmʉ xtúr
ttax̱i. 6 Porque car bbɛjña̱ ca jin gui ne
da gohmi cár ña,̱ mejor da hñax̱i, pa da
jñɛjmi cár ña̱ hnar hñøjø. Ncjahmʉ i ne da
mandado guegue. Cja̱ bbʉ imaṉ car bbɛjña,̱
dur hmɛtzö bbʉ di ttaẖtzibi cár ña,̱ nubbʉ,
da gohmi cár ña,̱ bbʉ. 7 Nʉr hñøjø, jí ̱ rí
ntzöhui da gohmi nʉ́r ña,̱ como xí ttiṯzi pa
da mandado. Ca Ocja̱ bi dyøti nʉr hñøjø
pa di jñɛjmi guegue cja̱ di mandado hua jar
jöy. Nu nʉr bbɛjña,̱ ca Ocja̱ bi dyøti‑nʉ pa
di dyøjti car hñøjø cja̱ di hñiẖtzibi. Eso, i
nesta da gohmi cár ña̱ pʉ jar tsjödi. 8Bbʉmí
ttøti nʉr mundo, ca Ocja̱ bbɛto bi dyøti nʉr
hñøjø cja̱ diguebbʉ ya car bbɛjña,̱ bi tjaẖmi
jár bbøtze car hñøjø. Jin gá ttøte bbɛto car
bbɛjña̱ cja̱ diguebbʉ ya car hñøjø. 9Guejtjo
hnej̱e,̱ jin gá ttøti nʉr hñøjø pa da pɛjpi nʉr
bbɛjña.̱ Nu nʉr bbɛjña̱ bi ttøte pa da sirvebi
nʉr hñøjø. 10Nuya bbʉ́, por rá nguehca,̱ rí
ntzöhui da gohmi cár ña̱ nʉr bbɛjña,̱ pa da
faḏi, i bbʉh ca to i mandadobi. Da gohmi
cár ña̱ hnej̱e̱ por rá ngue cʉ ángele cʉ i
jantiguijʉ. 11Ca Ocja̱ xí uni göhtjo yojmi cár
bbɛfihui, nʉr hñøjø cja̱ co hnej̱ nʉr bbɛjña.̱
Nʉr hñøjø i nesta nʉr bbɛjña̱ pa da hmʉy rá
zö, cja̱ nʉr bbɛjña̱ i nesta nʉr hñøjø hnej̱e.̱
12Ncja ngu̱ car primer bbɛjña̱ bi tjaẖmi jár
cuerpo car hñøjø, guejti yʉ pa ya, por rá
ngue nʉr bbɛjña,̱ rí hmʉ cjaẖni hua jar
mundo. Ca Ocja̱ xí dyøti nʉr hñøjø cja̱ co
hnej̱ nʉr bbɛjña,̱ eso, göhtjo yojmi i mu̱hui.

13Maṉguɛjʉ ya, ¿ja gri mbeṉijʉ? ¿Cja rá
zö ga nig̱ui hnar bbɛjña̱ bbʉ jin gui cjohmi
cár ña̱ ga nzoh ca Ocja?̱ 14Ya xquí paḏijʉ,
bbʉ da majqui yí xta̱ hnar hñøjø, jin gui tzö
ga nig̱ui, eso jí ̱ rí ntzöhui da cjohmi nʉ́r ña̱
pʉ jabʉ i cja tsjödi. 15Pe nu nʉr bbɛjña̱ ya,
bbʉ da majqui yí xta̱ ya, i nig̱ui rá tzi zö.
Xí ttun cár xta̱ pa da gohmpi cár ña.̱ 16Bbʉ
ndej̱ma̱ i bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉ i maj̱mʉ,
bí jojtjo da xohtzi cár ña̱ hnar bbɛjña̱ bbʉ
ga nzoh ca Ocja,̱ gui xijmʉ cʉ cjaẖni‑cʉ, jin
dí pɛhtzije car costumbre‑ca.̱ Guejti cʉ pe
dda hermano, göhtjo pʉ jabʉ i jmuntzi cʉ
to i em̱ej̱ʉ car Jesucristo, i øtijʉ ncja ngu dar
øtije.

Abusos en la Cena del Señor
17 Nuya, pé dí ne gu xihquijʉ ja ncja i

nesta gui tzijʉ car Santa Cena. Ndej̱ma̱ i

nesta gu huɛntiquijʉ, porque jin gui tzö ca
guí øtijʉ bbʉ guí jmu̱ntzijʉ pa gui tzijʉ car
Santa Cena. 18 Como ngu̱ xtú øjcö, øde, xí
tsjijqui, bbʉ guí øtijʉ tsjödi, guí weguejʉ gá
grupo. Cja̱ dí mbeṉgö, pé cierto i ncjapʉ.
19Ndej̱ma̱ i bbʉ cʉ ddáa cʉ i cuati jar templo
pe jin gui tɛn car Cristo göhtjo mbo ʉ́r tzi
mʉyjʉ. Nucʉ́, como jin gui em̱e̱ car palabra
ca ncjuaṉi, bbʉ i tsjijmʉ hnahño ʉr palabra,
i em̱ej̱ʉ‑ca,̱ cja̱ i weguehui cʉ pé ddáa. Eso, i
sirve cʉ hnahño palabra pa da wejqui cʉ to
i tɛn car Cristo co cʉ to jiṉa.̱ 20Nuquɛjʉ, guí
jmu̱ntzijʉ jar templo, cja̱ guí tzijʉ hnar cena
ca guí maj̱mʉ ʉr Santa Cena. ¿Cja de vera
guí mbeṉijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús bbʉ guí
tzijʉ‑ca?̱ Dí maṉgö jiṉa,̱ como guí weguejʉ
bbʉ guí tzijʉ. 21øde, cada hnaaquiguɛjʉ, guí
mpɛgui guí tzitsjɛ quer cena ca xcú ja.̱ Jin
gui mahti quer hñohui pa gui tzihui. Cja̱
bbʉ i tzøh car hora ca guí ne gui tzijʉ car
Santa Cena, i tuntju̱ ca hnáa, nu ca pé hnaa
ya, ya xí ntiṯjo. 22 ¡Tji ya ca!̱ ¿Cja jin te i bbʉh
quir ngu̱jʉ, pʉ jabʉ güi tzijʉ? ¿Cja huá jin
guí mbeṉijʉ, rá nttzu̱jpi cár ngu̱ ca Ocja̱ pʉ
jabʉ guí bbʉpjʉ? I nesta gui mahtijʉ quer
hñohui ca jin te i ja̱ pa gui jejquihui tzʉ
ca xcú ja.̱ Dyo guí cjajpi da mɛhtzi ʉ́r tzö.
¿Cja guí iṉaj̱ʉ, rá zö ca guí øtijʉ? Jiṉa,̱ dí
xihquijʉ, jin gui tzö‑cá.̱

La Cena del Señor
23 Cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús bi xijqui ja ncja

grá tzijʉ car Santa Cena, cja̱ nugö, pé dú
xihquijʉ ncja ngu gá xijqui guegue. Mismo
car nxu̱y ca bi ndöjti ʉ́r dyɛ quí contra pa
di bböhti, cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús mí yojmi quí
amigo, bi zijʉ hnar cena. Cja̱ car Jesús bi
jña̱ hnar tju̱jme.̱ 24Bi dyöjpi cjamaḏi ca Ocja̱
cja̱ bi jejque. Bi un car tju̱jme̱ quí amigo
cʉ mí yojmi cja̱ bi xijmʉ: “Cʉjʉ ya, cja̱ gui
tzijʉ. Gue nam̱ cuerpo‑na.̱ Gu dö nam̱
cuerpo por rá nguehquɛjʉ. Gui tzijʉ‑na̱ pa
gui mbeṉguigöjʉ.” 25Ncjapʉ hnej̱e,̱ bbʉ ya
xquí guadi xquí zijʉ, guegue bi du̱u̱ hnar
vaso ca mí po vino, bi xijmʉ: “Naṟ vino‑na,̱
ʉm cji ca da mföni pa da ttøti car ddadyo
acuerdo ca gu tzoquiquijʉ. Gui tzijʉ naṟ
vino ya. Cja̱ cada vez bbʉ pé gui tzijʉ,
gui mbeṉguigöjʉ.” Ncjapʉ gá maṉ cam Tzi
Jmu̱jʉ. 26Cada bbʉ gui tzijʉ nʉr tju̱jme̱ cja̱
co nʉr vino, ncja ngu̱ xtú xihquijʉ ya, gui
mbeṉijʉ ja ncja gá ndu̱ car Jesús por rá
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nguehquɛjʉ. Da ncjapʉ grí dyøtijʉ hasta
bbʉ pé xtu ej̱e.̱

Cómo se debe tomar la Cena del Señor
27Nuya bbʉ́, ca to i hna tzidi car tju̱jme̱

o car vino digue car Santa Cena, bbʉ jin
gui mbeṉi ja ncja gá ndu̱ car Jesucristo, i
ndu̱jpite car cjaẖni‑ca.̱ Ncjahmʉ xtrú hna
nzi cár cuerpo hneẖ cár cji car Cristo, cja̱
jí ̱ xtrú mbeṉi ¿cja rá nttzu̱ni‑cʉ? 28Nu ca
i nesta, bbɛto gui mbeṉi mbo ir tzi mʉy,
¿cja guí bbʉy rá zö? ¿o ter bɛh ca̱ xcú
dyøte? Cja̱ bbʉ xcú dyøte tema cosa ca
jin gui tzö, gui jojqui‑ca.̱ Diguebbʉ ya, da
jogui gui tzi car tju̱jme̱ co car vino. 29Nu car
cjaẖni ca i hna tzitjo, cja̱ jin gui ntzohmitsjɛ
cár vida, ca Ocja̱ da un cár castigo, porque
jin gui cjajpi ndu̱mʉy cár cuerpo cam Tzi
Jmu̱jʉ. 30Nuquiguɛjʉ, i bbʉy rá ngu̱quijʉ,
guí hna tzidijʉ car Santa Cena, eso guí
jninijʉ, jin gui nzɛhquijʉ, cja̱ ya xí ndu̱ cʉ
ddaaquiguɛjʉ. 31 Pe bbʉ gua mbeṉtsjɛjʉ ja
i ncja ca dár øtijʉ, cja̱ bbʉ gua jɛjmʉ cosa
cʉ jin gui tzö, nubbʉ, jin di castigaguijʉ ca
Ocja.̱ 32 Bbʉ jin dí ntzohmitsjɛjʉ ja i ncja
yʉm vidajʉ cja̱ dí tzidijʉ car Santa Cena,
nubbʉ, i castigaguijʉ, pa jin da nesta da
ddajquijʉ car castigo ca da ttun cʉ to i dyo
jar mundo, tzʉdi, cʉ to jin gui em̱e.̱

33 ʉm hñohuiquijʉ, dí xihquijʉ tzʉ, bbʉ
gui jmuntzijʉ pa gui tzijʉ car Santa Cena,
gui ntøhmitsjɛjʉ pa gui tzijʉ parejo, guí
göhtjojʉ. 34 Ca to jin gui jöti car tju̱ju̱, du
tzi pʉ́r ngu̱, pa jin gui dyøtijʉ ca rá nttzo
bbʉ ya xcrú jmu̱ntzijʉ, pa ncjapʉ jin da
castigaquijʉ ca Ocja.̱ Nu cʉ pe dda asunto,
xtá xihquijʉ ja i ncja bbʉ xtá magö pʉ.

Las capacidades que el Espíritu Santo da a
cada uno

12
1 Nuya, ʉm hñohuiquijʉ, i nesta gu xi-

hquijʉ tengu̱ palabra digue ja i ncja cʉ
cargo cʉ i jéguijʉ car Espíritu Santo, tzʉdi,
car bbɛfi ca i ttuni cada hnar hermano pa
gu pɛjpijʉ ca Ocja.̱ 2Guí mbeṉijʉ ja mí ncja
nguír hmʉpjʉ bbʉ jí ̱ bbe nguí paḏijʉ nʉ́r
palabra ca Ocja.̱ Cʉ pa cʉ́, nguí pöjmʉ nguí
ndaṉejʉ cʉ cjáa̱̱ cʉ jin gui ña,̱ masque jí ̱nguí
paḏijʉ ¿cja mí øde cja huá jiṉa?̱ Pe jin te
mí xihquijʉ cʉ ídolo‑cʉ. 3Nuya, gu xihquijʉ
ja ncja grí meyajʉ hnar palabra ca rí hñeẖ
car Espíritu Santo. Hnar cjaẖni ca di tzan

car Jesucristo, jin gui yojmi car Tzi Espíritu
Santo. Nu car cjaẖni ca di ma:̱ “Dí ne gu
tɛn car Jesucristo, como ʉ́r Ttʉ ca Ocja,̱”
guegue i yojmi car Espíritu Santo, cja̱ rí hñe̱
guegue‑ca̱ nʉr palabra nʉ xí ma.̱

4 Hnadi car Espíritu Santo i bbʉy, cja̱
guegue i jéguijʉ car bbɛfi ca rí ntzöhui
gu øhtibijʉ car Cristo, göhtjoguigöjʉ como
ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ. Cada hnaguigöjʉ i ddajquijʉ
hnahño cam bbɛfijʉ. 5 Hnahño cʉ cargo
cʉ i ddajquijʉ cár tzi Espíritu ca Ocja,̱ pe
hnadi cam Tzi Jmu̱jʉ dí pɛjpijʉ, dí göhtjojʉ.
6Dí göhtjojʉ, como ngu̱ dar yojmʉ ca Ocja,̱
i nig̱ui cár ttzɛdi cja̱ co quí mfeṉi guegue
por rá ngue cam vidajʉ. Pe ndej̱ma̱ i tzi
mböh ca dí øtijʉ cja̱ co ca dí mbeṉijʉ, cada
hnaaguigöjʉ. 7 Car Tzi Espíritu Santo xí
nguajquijʉ cada hnaaguigöjʉ. Xí ttun ca
xí ttun cár cargo cada hnaa, cja̱ co cár
ttzɛdi guegue pa gu mföxjʉ gu zɛdijʉ. 8Ca
hnar hñohui ca i yojmi car Espíritu Santo,
i ttungui mfeṉi rá zö pa da jogui da ungui
consejo cʉ pe ddaa. Nu ca pe hnar hñohui,
xí ttuni da baḏi rá ngu̱, pa pé da u̱jti cʉ
pe ddaa. Hnadi car Espíritu xí un cʉ yo
hermano‑cʉ́ cada hnaa cár bbɛfi. 9Ca hnáa,
xí ttuni da ndo hñem̱e̱ ca Ocja.̱ Göhtjo ca
te i öjpi, i pɛhtzi confianza da ttuni. Cja̱ ca
pé hnaa, xí ttuni poder da xox cʉ döhtji.
Hnadi car Espíritu xí un cár bbɛfihui cada
hna‑cʉ. 10 Ca hnáa, xí ttun cár ttzɛdi da
dyøti milagro. Ca pé hnaa xí ttuni mfeṉi pa
da baḏi te i ne da xijquijʉ ca Ocja.̱ Nu ca
pe hnaa xí ttuni mfeṉi pa da meya, ¿cja rí
hñeẖ ca Ocja̱ cʉ mensaje cʉ i tsjijquijʉ, cja̱
huá bbɛtjritjo cʉ rí hñéẖ cár ndaj̱i Ca Jin Gui
Jo? Ca pe hnar hermano, car Espíritu Santo
i cjajpi da hna ña̱ gá hnahño jña,̱ nu ca pe
hnar hermano ya, ca Ocja̱ xí unguimfeṉi da
dyøh cʉ hnahño jña,̱ cja̱ da nøni ter bɛh ca̱ i
ne da maṉ car hermano ca i ña̱ ncjapʉ. 11Pe
göhtjo cʉ bbɛfi‑cʉ, hnadi pʉ jabʉ rí hñej̱e.̱
Gue car Espíritu Santo xí un cár cargo cada
hnaa como ngu̱ gá ne guegue. Hnadi car
Espíritu i jéguijʉ cʉm bbɛfijʉ cja̱ i ddajquijʉ
cár poder.

Todos pertenecemos a un solo cuerpo
12 Nʉm cuerpojʉ, i pɛhtzi rá ngu̱ parte,

pe masque rá ngu parte, ndej̱ma̱ göhtjo i
cjajʉ hnatjo ʉm cuerpojʉ. Guejtjo hnej̱e,̱ i
ncjadipʉ cár cuerpo car Cristo. 13Nugöjʉ
dí göhtjojʉ, ncjahmʉ dí cjajʉ cár cuerpo
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car Cristo. Como bbʉ ndú xixtjejʉ, cár
tzi Espíritu ca Ocja̱ bi cjaguijʉ í mɛjtiguijʉ
car Cristo. Nuya, hnadi ca i mandadoguijʉ
göhtjoguigöjʉ, ncjahmʉ dí cjajʉ cár cuerpo
guegue, bbʉ dí judiojʉ, o dí griegojʉ, bbʉ
dí mɛfitjojʉ, o bbʉ jin to dí pɛjpijʉ. Cada
hnaaguigöjʉ i bbʉh hnahño cár bbɛfi, pe
hnadi car Espíritu dí yojmʉ.

14 Digue nʉm cuerpojʉ, i bbʉ rá ngu̱ yí
parte, bbʉ jiṉa,̱ jin di zøti nʉm cuerpojʉ.
Ncjadipʉ cár cuerpo car Cristo, i mpɛjni
rá ngu̱ quí parte pa da zøte. 15 Xi bbʉ di
ña̱ nʉm huagöjʉ, cja̱ di hñiṉa:̱ “Xin gúr
dyɛgö hne,̱ nubbʉ, guir cjagö hna parte
nʉr cuerpo.” ¿Cja di cierto ca jin te dúr
ncjahui nʉr cuerpo nʉm huajʉ? Bbʉ di
jiṉa̱ nʉm huajʉ, jin di zøti nʉm cuerpojʉ.
16Guejti yʉm gu̱göjʉ, bbʉ di ña̱ hnáa‑yʉ́ cja̱
di hñiṉa:̱ “Xin gúr dögö, nubbʉ́, guir bbʉjcö
jar cuerpo bbʉ́.” ¿Cja di cierto ca jin te
dúr ncjahui nʉr cuerpo yʉm gu̱jʉ? Jiṉa.̱
ʉ́r mɛjti nʉm cuerpojʉ yʉm gu̱jʉ hnej̱e.̱
17 Bbʉ göhtjo nʉm cuerpojʉ dur dö, ¿jabʉ
di bbʉh cʉm gu̱göjʉ pa grá ødejʉ? Cja̱
huá bbʉ göhtjo dur gu̱, ¿jabʉ di bbʉh cam
xiṉ̃u̱jʉ pa grá paj̱mʉ? 18Gue ca Ocja̱ xí jojqui
cada hnáa yí tzi parte nʉm cuerpojʉ, cja̱
xí ungui ʉ́r bbɛfi cada hnáa como ngu̱ gá
mbeṉi guegue. 19Bbʉ di göhtjo dur dyɛ nʉm
cuerpojʉ, o bbʉ di göhtjo dur hua, cja huá
bbʉ di göhtjo dur dö, nubbʉ́ ¿ja ncja di zøti
nʉm cuerpojʉ bbʉ́? 20Pe ncjá ya, i bbʉ rá
ngu̱ parte nʉm cuerpojʉ. Göhtjo i föxquijʉ,
cja̱ jin tema parte i bbʉjtsjɛ.

21 Nʉm döjʉ, jin da xij nʉm dyɛjʉ, da
hñim̱bi: “Jin dí jonquihui.” Guejtjo jin
da ncjapʉ nʉm ñaj̱ʉ co yʉm huajʉ, jin da
hñimbi: “Jin dí nestaquihui.” 22Cʉ parte cʉ
dí maj̱mʉ jin tza i ntju̱mʉy, guehcʉ́ más dí
ndo nestajʉ. 23Cu parte cʉ dí maj̱mʉ jin gui
tzö ga nig̱ui, guehcʉ́ más dí cohmijʉ rá zö,
cja̱ más dí föjmʉ cʉ. 24Nu yʉ parte yʉ i nig̱ui
rá zö, jin gui nesta gu tzunijʉ yʉ́. Ncjapʉ
ca Ocja̱ xí dyøti nʉm cuerpojʉ, cada hnar
parte i bbʉh cár bbɛfi, cja̱ yʉ parte yʉ dí
maj̱mʉ jin gui tzö ga nig̱ui, guejyʉmás i ndo
sirveguijʉ. 25Ca Ocja̱ xí dyøjquijʉ ncjapʉ pa
da mföxjʉ yí parte nʉm cuerpojʉ, cja̱ pa jin
gu tzanijʉ ca hnar parte cja̱ gu ndo födijʉ
ca pé hnar parte. Eso, rí ntzöhui gu tzu̱nijʉ
göhtjo parejo. 26 Bbʉ i tzö jabʉ rá ʉ hnar
parte, guejti yʉ pe dda parte i sentijʉ hnej̱e.̱

Cja̱ bbʉ i ttøhtibi ca rá zö ca hnar parte,
ncjahmʉ guegue‑ca̱ i föx cʉ pe dda parte pa
da hmʉy rá zö hnej̱e,̱ como jin tema parte i
bbʉjtsjɛ.

27Nuquiguɛjʉ, guí hermanojʉ gár bbʉpjʉ
pʉ Corinto, guí jñɛjmʉ hnar cuerpo, cja̱
göhtjoquiguɛjʉ ímɛjtiquijʉ car Cristo. Gue-
jtjo, cada hnaaquiguɛjʉ i bbʉh quer bbɛfi pa
gui mföxtsjɛjʉ cja̱ gui nu̱tsjɛjʉ. 28Nu ca Ocja̱
xí juajni rá ngu̱ clase cʉ cjaẖni pa da hñeme
car Jesucristo. Göhtjo‑cʉ da mföxtsjɛjʉ pa
da zɛh cár cuerpo car Cristo. Ncjahmʉ xí
hñiṯi ̱ cada hnaa jár nic̱ja,̱ cja̱ xí un ca xí
un cár bɛfi. Bbɛto xí hñiṯi cʉ jmandadero
cʉ i tsjifi apóstole, gue cʉ mí hñohui car
Jesucristo. Diguebbʉ ya, yʉ profeta yʉ i xij
yʉ hermano ja ncja ga mbeṉ ca Ocja.̱ Ca
xtrá jñu̱, xí hñiṯi yʉ hermano yʉ i pɛhtzi
mfeṉi rá zö, pa da u̱jti yʉ ddáa cár palabra
ca Ocja.̱ Diguebbʉ ya, yʉ to i øti milagro;
ma ya, yʉ i xoxi döhtji, diguebbʉ ya yʉ
möxte, co yʉ i paḏi da mandado, cja̱ co yʉ
i ña̱ gá hnahño jña̱ bbʉ ra ora o ra xöjtibi
ca Ocja.̱ 29 ¿Cja göhtjo i cja apóstole? Jiṉa.̱
Guejtjo, jin gui göhtjo profetajʉ pa da xij yʉ
pe ddaa te i maṉ ca Ocja.̱ Jin gui göhtjo i
pɛhtzi mfeṉi pa da u̱jti yí hñohui. Jin gui
göhtjo i øtijʉ milagro. 30 Jin gui göhtjo i xoxi
döhtji, cja̱ jin gui göhtjo i ñaj̱ʉ gá hnahño
jña.̱ Guejtjo, jin gui göhtjo i paḏijʉ te i ne da
maṉ cʉ hnahño jña.̱ 31Gui dyöjpijʉ ca Ocja̱
cár ttzɛdi pa gui yojmʉ‑ca,̱ göhtjoquiguɛjʉ,
cja̱ co hner bbɛfijʉ ca rá zö. Pe bbʉ guí
ne gui pɛjpijʉ ca Ocja̱ rá zö, i bbʉ pé hnar
hñu̱ más rá zö pa gui tɛnijʉ. Cja̱ nuya, gu
xihquijʉ ja i ncja‑cá.̱

El amor
13

1Nu bbʉ gri pac̱ö gri ña̱ göhtjo tema jña,̱
cja̱ bbʉ gri pac̱ö hnej̱e̱ gua ña̱ ncja ngu̱ ga ña̱
cʉ ángele, pe bbʉ jin gri negö nʉm hñohui,
nubbʉ́ gri jñɛbbe hnar ttɛgui ca di zʉntjo,
o yʉ platillo yʉ i øti ruidotjo. 2Guejtjo bbʉ
gri maṉgö ddadyo palabra xtrú ddajqui ca
Ocja,̱ cja̱ bbʉ gri pac̱ö göhtjo cʉ mfeṉi cʉ
jin gui ntiende yʉ ddaa, bbʉ göhtjo gri ndo
pac̱ö pe bbʉ jin gri maj̱ yʉ cjaẖni, jin te
gri mu̱bbe bbʉ́. Guejtjo bbʉ gri ndo em̱eg̱ö
ca Ocja,̱ hasta gua bbɛjpi yʉ ttøø drí ddaxi
hnanguadi, cja̱ di hñemegui, pe bbʉ jin gri
maj̱cö yʉ cjaẖni, i pøni ncjahmʉ jin te gri
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mu̱bbe bbʉ́. 3Guejtjo bbʉ gua jejqui göhtjo
cʉm mɛjti pa gua un cʉ tzi probe ca di zi,
hneẖ bbʉ gua dö nʉm cuerpo pa da ddʉti,
guejtjo bbʉ jin gri maj̱ yʉ cjaẖni, hmɛditjo
xcrú ndo sufrigö bbʉ́.

4 Bbʉ dí ne cam miṉga‑̱cjaẖnibbe, gu
pɛhtzibi paciencia bbʉ te da cjagui, gu
ñaḇbe cor ttij̱qui. Jin gu mvidiabi. Jin gu
xifi te tza rá zöguigö. Jin gu hñix̱tsjɛ. 5 Jin
gu caẖtzibi ʉ́r tzi mʉy cja̱ jin gu bbɛtibi ʉ́r
tzö. Jin gui jønguitsjɛgö gu mbeṉi, ja gár
hmʉy rá zö, guejtjo gu mbeṉ yʉ pe ddaa
hnej̱e.̱ Jin gu cja ʉr ddajcuɛ, cja̱ jin gu
mbeṉ ca rá nttzo ca xtrú ncjagui. 6Bbʉ dí
ne cam miṉga‑̱cjaẖnibbe, jin gu mpöh bbʉ
gu ccaẖti ya xqui øti ca rá nttzo. Pe bbʉ
da dyøti ca rá zö, nubbʉ́, gu mpöh bbʉ́.
7Bbʉ da ttøjtigui ca rá nttzo, jin da gax̱i ʉm
mʉy. Bbʉ dí ne cam hñohui, gu mbeṉi, rá
zö guegue, cja̱ gu tøhmi da dyøti ca rá zö.
Bbʉ te gu sufri por rá ngue cam hñohui, gu
tzɛjtitjo cor pöjö.

8Bbʉ xta tjej nʉr mundo, jin da mpun yʉ
cjaẖni yʉ i maẖ quí hñohui. Nu cʉ palabra
gá consejo cʉ xí ddajquijʉ ca Ocja,̱ pa pé gu
xih cʉm hñohuijʉ, xta nttzɛdi pʉ. Guejtjo
da tzöya ca dár ñaj̱ʉ gá hnahño jña.̱ Cja̱ ya
jin da nesta pa da u̱jtiguijʉ yʉ ddáa yʉ rá
ngu̱ xí nxödijʉ. 9 Porque tchʉtjo dí paḏijʉ
yʉ pa ya. Guejti cʉ palabra cʉ rí hñeẖ ca
Ocja̱ pa gu nzoh cʉm hñohuijʉ, te tzi ngu̱di
cʉ mfeṉi i xijquijʉ‑cʉ. 10Pe bbʉ xtu eẖ car
pa bbʉ xtá paḏijʉ göhtjo ja i ncja guegue,
nubbʉ́, xta nttzɛdi pʉ yʉ xtú paj̱mʉ hua jar
jöy, cja̱ car Cristo xta u̱jtiguijʉ pe dda cosa
más drá zö.

11Bbʉ ndúr baj̱tzigö, ndí ña̱ ncja yʉ baj̱tzi,
ndí mbeṉi ncja yʉ baj̱tzi hnej̱e.̱ Pe ca ya
xtá te, xtá hñøjø, ya jin dí negö cʉ cosa cʉ
ndí ne bbʉ ndúr baj̱tzi, como más rá zö cʉ
dí pac̱ö ya. 12Yʉ pa‑ya, dí ncjajʉ ncja hnar
cjaẖni ca i nccaẖtitsjɛ jar espejo, pʉ jabʉ jin
tza i nig̱ui car jiahtzi, como yʉ pa‑ya, jin tza
bbe dí paḏijʉ ja i ncja ca Ocja.̱ Pe bbʉ xtu
eẖ car Jesucristo, nubbʉ́, gu ccaẖtijʉ rá zö,
ncja ngu̱ dra nccaẖtitsjɛjʉ yʉ pa ya. Nuya,
tchʉtjo dí paḏijʉ, nu car pa‑ca,̱ gu paḏijʉ
göhtjo ja i ncja ca Ocja,̱ ncja ngu guegue‑ca̱
i paḏi göhtjo ja dí ncjagöjʉ. 13Nuya, i nesta
gu segue gu em̱ej̱ʉ, rá nzɛh ca Ocja,̱ cja̱
gu tøhmijʉ da cjaguijʉ ca rá zö ca xí ma.̱
Guejtjo gu maḏijʉ yʉm miṉga‑̱cjaẖnijʉ. Nu

ca más i nesta digue yʉ jñu̱‑yʉ, gue ca gu
maḏijʉ yʉm hñohuijʉ.

El hablar en lenguas

14
1 I nesta gui un quir mʉyjʉ pa gui maẖ

quir hñohuijʉ. Guejtjo gui nzojmʉ ca Ocja̱
pa da ddahquijʉ cada hnaa quer bbɛfijʉ ca
drí hñeẖ car Espíritu Santo. Pe más i ndo
mu̱hui car bbɛfi ca grí nzoj yʉ pe dda cjaẖni,
grí xijmʉ ca i xihquijʉ ca Ocja.̱ 2Bbʉ ra ña̱
pʉ jar tsjödi hnar cjaẖni, cja̱ da hna mʉdi
da ña̱ hnahño ʉr jña,̱ jin gui gue yʉ cjaẖni
i nzofo, como jin to i paḏi te i ma.̱ Gue
ca Ocja̱ i nzofo, como car Espíritu i u̱ngui
mfeṉi pa da ña̱ hnahño ʉr jña̱ cja̱ damaṉ cʉ
dda mensaje cʉ jí ̱bbe dí paḏijʉ. 3Pe bbʉ to i
xih cʉ hermano cʉ dda palabra cʉ xí un ca
Ocja̱ pa da nzojmʉ, guegue i föx yʉ pe ddaa
yʉ i øde, pa da zɛdi drí dɛn ca Ocja.̱ Bbʉ‑bbʉ
i johti pa da jñu̱ ʉ́r mʉyjʉ. Bbʉ‑bbʉ i ungui
consejo. 4Ca to i ña̱ hnar jña̱ ca jin gui øh
cʉ pe ddaa, guegue i cuati ca Ocja̱ mbo ʉ́r
tzi mʉy, eso, i mföxtsjɛ. Pe jin te i föx cʉ
pe ddaa. Nu ca hnaa ca i maṉ cár palabra ca
Ocja̱ pa da dyøh cʉ to ra bbʉhpʉ jar templo,
guegue i fötzi göhtjo pa da zɛdijʉ.

5 Di joh bbʉ di ddahquijʉ ca Ocja̱ gui
ñaj̱ʉ gá hnahño jña,̱ guí göhtjojʉ. Pe más
drá ndo zö bbʉ da ddahquijʉ ca Ocja̱ gui
nzojmʉ quir hñohuijʉ, gui xijmʉ te i maṉ
cár palabra guegue. Más i föxquijʉ car
hermano ca i maṉ cár palabra ca Ocja̱ ni
digue car hermano ca i ña̱ gá hnahño jña.̱
Jøntsjɛ bbʉ da tsjih cʉ pe ddaa cʉ ra bbʉh
pʉ, te xí maṉ ca hnaa ca xí ña̱ digue car
jña̱ ca jin gui øjmʉ, nubbʉ, guegue‑ca̱ hnej̱e̱
i föx cʉ pe ddaa pa da zɛdijʉ. 6 Nuguigö
hnej̱e,̱ bbʉ xtá ma pʉ, guma grí visitaquijʉ,
hñohui, cja̱ bbʉ jøntjo gu ña̱ gá hnahño jña,̱
¿cja da möxquijʉ‑ca?̱ Más da jogui bbʉ gu
xihquijʉ, clarotjo, hnar palabra ca xí ujtigui
cam Tzi Tajʉ Jesús, o bbʉ gu xihquijʉ ca
te xtú nxödi, o gu ddahquijʉ consejo, o gu
xihquijʉ hnar palabra ca xtrú hñeẖ ca Ocja,̱
cja̱ nuquɛjʉ, gui dyødejʉ ter bɛh ca̱ xtá ma.̱
Nubbʉ́, más drá zö gui paḏijʉ ja i ncja nʉ dí
tɛnijʉ.

7 Bbʉ to i pɛbbida o to i jʉxti cár tjʉxi,
i nesta da baḏi ja drí dɛn car tonada. Cja̱
bbʉ jin gui nig̱ui tema nota i toca, ¿ja drí
jmeya car tonada, bbʉ́? 8Bbʉ to da jʉxti car
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corneta pa da nzoh cʉ sundado, cja̱ jin gui
nig̱ui tema jña̱ i ne da jʉxti, jin da cjajpi
ncaso cʉ sundado, bbʉ. Jin to da ma car
tu̱jni. 9Tji ya ca̱ bbʉ. Hneẖquiguɛjʉ, bbʉ guí
ñaj̱ʉ gá hnahño jña,̱ guí jñɛjmʉ hnar cjaẖni
ca i pɛbbida, pe jin gui nig̱ui tema tonada
rí dɛni. Bbʉ guí maṉ hnar palabra ca jin
da ntiendejʉ cʉ ddaa, ¿ja drí faḏi ter bɛh ca̱
xcú mam̱ bbʉ? I pøni ncjahmʉ xcú ña̱ jar
ndaj̱i.̱ 10Rá ndo ngu̱ clase yʉ jña̱ i bbʉjcua
jar mundo, cja̱ göhtjo i sirve pa cʉ cjaẖni cʉ
i ñaḏijʉ ncjapʉ. 11Pe bbʉ jin dí pac̱ö car jña̱
ca i ña̱ hnar cjaẖni ca i nzojqui, nubbʉ, jin
dí øde te i ne da xijqui. Dí mbeṉi hnahño
ʉr cjaẖni ca to i ña̱ ncjapʉ. Guejti guegue
i ccaj̱tigui hnahño dúr cjaẖni, como jin dí
paḏi gu ñaḇbe. 12Nuquɛjʉ ya, gui mbeṉijʉ
nʉ xtú xihquijʉ. Ngu̱ guí ndo nejʉ pa da
ttahquijʉ cʉ oficio cʉ rí hñeẖ car Espíritu
Santo. Eso, dí xihquijʉ, cada hnaquiguɛjʉ,
gui dyöjpijʉ ca Ocja̱ da ddahquijʉ hner
cargo ca di sirve pa gui föx quir hñohuijʉ
da zɛdi drí dɛnijʉ car Jesucristo.

13Eso, dí xihqui, bbʉ xí ttahqui gui ña̱ gá
hnahño jña,̱ gui dyöjpi ca Ocja̱ da ddahqui
hnej̱e̱ gui xih cʉ hermano te i ne da maṉ cʉ
palabra cʉ xcú ma.̱ 14Bbʉ dí ña̱ gá hnahño
jña̱ dar nzoh ca Ocja,̱ nʉm tzi mʉy i nzoh ca
Ocja̱ pe nugö jin dí paḏi ter bɛh ca̱ dí ma.̱
15Xi ya bbʉ, ¿ja gu cjajpi? Jin gui jøntsjɛtjo
gu mahti ca Ocja̱ mbo nʉm tzi mʉy. Guejtjo
gu mbeṉi ter bɛh ca̱ drá ma̱ bbʉ dar ora.
Gu xöjtibi ca Ocja̱ mbo nʉm tzi mʉy, cja̱
guejtjo gu mbeṉi ter bɛh ca̱ drá maṉgö bbʉ
dra xödi. 16Tal vez guí nzoh ca Ocja̱ göhtjo
mbo ir tzi mʉy bbʉ guí ña̱ gá hnahño jña.̱
Pe ntoja rá zödi ca guí ma.̱ Nu car cjaẖni
ca jin gui øh car jña̱ ca gár ña,̱ jin gui tzö
da ma:̱ “Da ncjá ncja ngu̱ xcú dyöjpi ca
Ocja,̱” bbʉ ya xcú cjuadi xcú ora. Jin gui tzö
da ma̱ “Amén,” como jin gui paḏi ter bɛh
ca̱ xcú ma.̱ 17Nuquiguɛ, cierto xcú dyöjpi
mpöjcje ca Ocja,̱ nu quer oración ca xcúma,̱
jin te xcá möx quer hñohui. 18Hnej̱quigö,
dí ña̱ gá hnahño jña̱ bbʉ dra nzoh ca Ocja.̱
Más dí ñag̱ö ncjapʉ ni diguehquɛjʉ, cja̱ dí
öjpi mpöcje cam Tzi Tajʉ por rá nguehca.̱
19Pe bbʉ dra bbʉjcö jar templo, dí ne gu xih
cʉ cjuaḏa̱ tzi yotjo palabra cʉ da ntiendejʉ
pa da dyødejʉ rá zö ter bɛh ca̱ xcrú ma.̱
Porque bbʉ gu xijmʉ rá ndo ngu̱tsjɛ palabra
cja̱ gu maṉgö‑cʉ gá hnahño jña,̱ jin te da

provechabi cʉ hermano cʉ dra bbʉh pʉ.
20 Nuya bbʉ, hñohui, gui mbeṉijʉ ja i

ncja cʉ bbɛfi cʉ i ddajquijʉ car Espíritu
Santo. Dyo guí mbeṉijʉ ncja ngu̱ yʉ baj̱tzi.
Mbeṉijʉ ncja ngu̱ yʉ ya xí te. Bbʉ guí ne gui
cjajʉ baj̱tzi, rá zö gui jñɛjmʉ hnar baj̱tzi ca
jí ̱ bbe i nxödi da dyøti ca rá nttzo. 21 I mam̱
pʉ jár palabra ca Ocja,̱ iṉa:̱ “Ya xtú ndo nzoj
yʉm cjaẖni, pe jin gui ne da dyødejʉ. Nuya,
gu cu̱h cʉ dda jmandadero cʉ yapʉ jabʉ
miṉgu̱, du ej̱e̱ cja̱ da nzoh cʉm cjaẖnigö
gá hnahño jña,̱ pe ndej̱ma̱ jin da dyøjtigui
cʉm cjaẖni.” Ncjanʉ ga maṉ ca Ocja.̱ 22Tji
ya ca.̱ Car Espíritu Santo i ddajquijʉ dí
ñaj̱ʉ gá hnahño jña̱ pa da hño quí mfeṉi
cʉ cjaẖni cʉ jin gui em̱e,̱ xaj̱ma̱ da jñaj̱ʉ ʉr
huɛnda, cierto dí yojmʉ cár ttzɛdi ca Ocja.̱
Pe masque da dyødejʉ bbʉ dar ñaj̱ʉ ncjapʉ,
ndej̱ma̱ jin da ne da hñem̱ej̱ʉ nʉ́r palabra
ca Ocja.̱ Nugöjʉ, como ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ nʉr
evangelio, car Espíritu Santo i ddajquijʉ
mensaje cʉ rí hñeẖ ca Ocja,̱ pa gu xijmʉ
yʉmmiṉga‑̱hermanojʉ. Nu cʉ cjaẖni cʉ jin
gui em̱e,̱ jin gui ttzofo ncjapʉ. 23Nuya bbʉ́,
bbʉ gui jmuntzijʉ pʉ jar templo, cja̱ bbʉ guí
göhtjojʉ gri ñaj̱ʉ gá hnahño jña,̱ bbʉdañʉti
pʉ cʉ ddaa cʉ jí ̱ bbe i paḏi o jí ̱ bbe i em̱ej̱ʉ,
¿cja jin damaj̱mʉ, xcú nlocojʉ? 24Pe bbʉ gui
maj̱mʉ cár palabra ca Ocja,̱ clarotjo, cja̱ da
ñʉti car cjaẖni ca jí ̱bbe i em̱e̱ o jí ̱bbe i paḏi,
nubbʉ́, xta dyøde göhtjo ca grá maj̱mʉ, cja̱
xta ntzohmi ja i ncja cár vida. Göhtjo cʉ to
i maṉ cár palabra ca Ocja,̱ ncjahmʉ i jam̱pi
ʉ́r huɛnda car cjaẖni ca jí ̱bbe i em̱e.̱ 25Como
gue cár palabra ca Ocja̱ ca i tsjifi, ncjahmʉ
guejtsjɛ ca Ocja̱ i ccaẖti mbo cár tzi mʉy cja̱
i xifi i ndu̱jpite. Como xta dyøde te i maṉ
cár palabra ca Ocja,̱ xta mbeṉi rá zö, xta
ndaṉdiñaj̱mu̱ cja̱ da nzoh ca Ocja,̱ dama,̱ de
vera guí yojmʉ guegue‑ca.̱

Hagan todo decentemente y con orden
26 ¿Xi ya bbʉ́? ¿Ja ncja i nesta gui dyøti

quer tsjödijʉ bbʉ́? Bbʉ gui jmuntzijʉ, cada
hnaa du ja̱ hnar tzi salmo, hnar tsjödi pa
drí xöjtibi ca Ocja,̱ o du ja̱ hnar palabra pa
da u̱jti cʉ ddaa, o da maṉ hnar mensaje ca
xtrú u̱jti cam Tzi Jmu̱jʉ, o da ña̱ gá hnahño
jña,̱ o da nøni te i ne da maṉ car jña̱ ca
xí maṉ ca pe hnaa. Gui maj̱mʉ jøña̱ ca da
möx cʉ to i ødejʉ, pa ncjapʉ gui zɛdijʉ, guí
göhtjojʉ, ʉm hñohuiquijʉ. 27Bbʉ to da ña̱
gá hnahño jña̱ cʉ jin gui øh cʉ pe ddaa,
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bbɛto da ña̱ guegue, cja̱ diguebbʉ ya da
ña̱ pé hnaa, pe jin da tjo jñu̱ cʉ da ña̱ gá
hnahño jña.̱ Diguebbʉ ya, hnar hermano
ca di ntiendebi, da xih cʉ pé ddáa te i ne
da maṉ‑cʉ. 28 Cja̱ bbʉ jin di bbʉh hnaa
ca di øh cʉ hnahño jña,̱ car hermano ca
di ña̱ cʉ jña‑̱cʉ, jin da ña̱ nzajqui pʉ jar
tsjödi, sino da ñaṯsjɛhui ca Ocja̱ mbo ʉ́r tzi
mʉy. 29Cja̱ cʉ to da xih cʉ pe dda hermano
tema tzi palabra ca di maj̱mʉ xcuá hñeẖ
ca Ocja,̱ hna‑hnaa drí ñaj̱ʉ hnej̱e,̱ pe jin da
tjogui yojo o jñu̱ cjaẖni cʉ da nzohquijʉ
ncjapʉ. Nu yʉ pe ddaa da dyødejʉ, cja̱ da
mbeṉijʉ, ¿cja ntju̱mʉy guá hñeẖ ca Ocja̱ ca
xí maṉ‑cʉ? 30Cja̱ bbʉ ra ña̱ hnar hermano,
cja̱ pé i ne da ña̱ pé hnaa, como guejti‑ca̱ xí
ttuni hnar tzi mfeṉi ca rí hñeẖ ca Ocja,̱ car
hermano ca bbɛto xí ña̱ da guadi drí nzoh
cʉ hñohui, pa ncjapʉ da ungui lugar da ña̱
ca pé hnaa hnej̱e.̱ 31Da jogui guí göhtjojʉ
gui maj̱mʉ cʉ dda mfeṉi cʉ rí hñeẖ ca Ocja.̱
Hna‑hnaa grí ñaj̱ʉ. Jin gui jñøtijʉ. Ncjapʉ
da jogui guí göhtjojʉ gui dyødejʉ ca te da
tsjihquijʉ pa gui nxödijʉ, cja̱ pa gui zɛdijʉ
ca grí tɛnijʉ ca Ocja.̱ 32 Gui mbeṉijʉ naṟ
jña‑̱na:̱ “Quí jmandadero ca Ocja̱ cʉ i nzoj
yʉ cjaẖni, i pɛnti quí mfeṉijʉ, como gue ca
Ocja̱ i mandadobi‑cʉ́.” 33Bbʉ guí mpɛjnijʉ
pa gui dyøtijʉ tsjödi, i nesta hna‑hnaa gri
ñaj̱ʉ pa gui nzojmʉ cʉ hñohui, porque i
ncjapʉ ga tzøh ca Ocja.̱ Pe bbʉ guí jñøtijʉ
gri ñaj̱ʉ, jin gui tzö‑ca,̱ cja̱ jí ̱rí hñeẖ ca Ocja.̱

Rí ntzöhui gui dyøtijʉ car tsjödi ncja ngu̱
ga dyøte göhtjo cʉ pé ddaa cʉ xí hñem̱e̱ car
Jesucristo, cʉ rá bbʉh cʉ pe dda lugar. 34Yʉ
bbɛjña,̱ jin da ñaẖui quí miṉga‑̱bbɛjñaj̱ʉ
bbʉ ra cja tsjödi. Jin gui tzö da ñaj̱ʉ pʉ.
Da mij̱tijʉ pa da dyødejʉ, ncja ngu̱ ga mam̱
pʉ jár palabra ca Ocja.̱ 35Bbʉ i ne da baḏijʉ
tema cosa, da dyön quí dam̱e pʉ jáy ngu̱jʉ,
como jí ̱ rí ntzöhui da ña̱ yʉ bbɛjña̱ pʉ jar
tsjödi.

36 ¿Dyoca̱ jin guí ne gui tɛnijʉ cʉ cos-
tumbre cʉ i tɛn cʉ hermano cʉ rá bbʉ pe
dda lugar? ¿Cja guí iṉaj̱ʉ jøñaq̱uiguɛjʉ xcú
hñemejʉ nʉr evangelio, o guehquɛjʉ, bbɛto
gú hñem̱ej̱ʉ? Dí mbem̱biquijʉ, i bbʉ pe
dda hermano cʉ ya xi mí eme̱ ante que güi
dyødejʉ ja i ncja nʉ́r palabra ca Ocja.̱

37 Ca to di ma,̱ guegue ba ja̱ cár palabra
ca Ocja̱ pa da xih cʉ pe ddaa, o bbʉ di ma,̱
guegue i ndo yojmi car Espíritu Santo, da

baḏi, cierto rí hñeẖ ca Ocja̱ yʉ consejo yʉ
xtú ju̱xcua. 38Nu car cjaẖni ca di contrabi
yʉ palabra xtú xihquijʉ hua, o di ma̱ jí ̱
xcuá hñeẖ ca Ocja‑̱yʉ, jin da ncjajpi ncaso
car cjaẖni‑ca.̱ 39 Ncja ngu̱ xtú xihquijʉ,
hñohui, gui nzojmʉ ca Ocja,̱ gui dyöjpijʉ da
ddahquijʉ mfeṉi pa gui maj̱mʉ nʉ́r palabra
guegue. Gue nʉr bbɛfimás rá zö‑nʉ. Pe bbʉ
to i ne da ña̱ gá hnahño jña,̱ dyo guí ccaxjʉ
hnej̱e.̱ 40Pe ndej̱ma̱ gui dyøtijʉ ca rí ntzöhui
jar tsjödi. Cada hnaa da døhmi hasta gue
bbʉ da tocabi guegue, cja̱ nubbʉ, da ña̱ bbʉ́.

La resurrección de Cristo
15

1Nuya, ʉm hñohuiquijʉ, dí ne gu mbem̱-
biquijʉ ja i ncja nʉr evangelio nʉ xtú xi-
hquijʉ. Guejnʉ gú hñemejʉ desde bbʉ ngú
fʉdi ngú cuatijʉ car Jesucristo. Guejnʉ guí
em̱eṯjojʉ hasta rá pa ya. 2Por rá ngue nʉr
palabra‑nʉ, xcú tötijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue. Pe bbʉ jøntjo gú dyødejʉ ja i
ncja, cja̱ nuya, ya xquí ne gui jiɛjmʉ ca guír
hñemejʉ, nubbʉ, jin te di ntju̱mʉy xcrú
hñemejʉ, bbʉ.

3 Dú xihquijʉ naṟ palabra na̱ xquí tsji-
jquigö, cja̱ i ndo ntjumʉy hnej̱e:̱ Car Jesu-
cristo bi du̱ pa bi gʉzquigöjʉ cʉ rá nttzo cʉ
ndí tu̱jʉ, ncja ngu̱ xquí tju̱x pʉ jár palabra ca
Ocja.̱ Ante que di hñej̱e,̱ ya má ndo yabbʉ,
bi tju̱x pʉ jar Escritura te di ncja bbʉ di hñe̱
guegue. Cja̱ bbʉ mbú ej̱e,̱ bi zʉdi. 4Bi du̱, bi
cjöti cár cuerpo ca hnar ngu̱ gá ánima, cja̱
bi jña̱ ʉ́r jña̱ ca xtrá jñu̱jpa. Guejti‑ca̱ bi ncjá
ncja ngu̱ xquí tju̱x pʉ jár palabra ca Ocja.̱
5Bbʉ ya xquí nantzi car Jesús, pé bi nig̱ui, bi
ntjɛhui car Pedro. Diguebbʉ ya, pé bi nig̱ui
pʉ jabʉ már bbʉh cʉ pe dda quí möxte cʉ
xquí hñiṯzi gá apóstole. 6Diguebbʉ ya, pé
bi nig̱ui car Jesús pʉ jabʉ xquí mpɛjnijʉ cʉ
pé dda hñohui. Guegue‑cʉmí tjo quiniento
hñøjø. Hasta rá pa ya, i bbʉjti car mayoría
cʉ hermano‑cʉ, masque ya xí ndu̱ cʉ ddáa.
7Bbʉ ya xquí tzi cja mpa, pé bi ntjɛhui car
Jacobo. Ma ya, pé bi nig̱ui pʉ jabʉmár bbʉy
göhtjo químöxte cʉ xquí hñiṯzi gá apóstole.

8Diguebbʉ ya, gá ngax̱ ya, guejquigö bi
hna nzojquigö car Cristo, nugö dúr Pablo,
cja̱ dú ccaẖti. Bi hna hñix̱quitjo pa gua
ma̱ nʉ́r palabra guegue, masque jin dá yo-
jcöbbe‑ca̱ bbʉ mí bbʉjcua jar jöy. Nu cʉ pé
ddaa cʉ i tsjifi apóstole, mí yojmi‑cá.̱ 9Más
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rá zö cʉ pe dda apóstole ni diguejquigö. Jin
drá ntzögöbbe da tsjijqui dúr apóstolegö,
como ndí ʉbbe cʉ to mí tɛn car Jesucristo,
ndímandadomí bböhti‑cʉ. 10Bbʉ jin di per-
donagui ca Ocja̱ ca rá nttzo ca ndí øhtibi, jin
gua cjagö apóstole. Nu guegue bi juig̱uigui
cja̱ bi nzojqui pa gua pɛjpi. Cja̱ jin grá
hmɛditjo ca gá nzojqui, como xtú ndo pɛjpi.
Más xtú ndo pɛjpigö cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús ni
digue cʉpedda apóstole. Pe jin da ttiẕquigö
por rá nguehca,̱ como jin dí pɛjtsjɛ. Nu ca
Ocja̱ xí ndomöxqui, como dí yobbe guegue,
eso xí joh cam bbɛfi. 11Hnadi car palabra
dí maj̱me cʉ pe dda apóstole, tzʉdi, bi du̱
car Jesucristo cja̱ pé bi jña̱ ʉ́r jña̱ por rá
nguejcöjʉ. Jin te i mporta toca̱ xí xihquijʉ
naṟ palabra‑na,̱ cja guejquigö, cja huá gue
cʉpe dda apóstole. Nu camás i vale, guehca̱
xcú hñemejʉ.

La resurrección de los muertos
12Tji ya ca.̱ Siendo ya xí tsjihquijʉ, cierto

bi jña̱ ʉ́r jña̱ car Jesucristo, ¿dyoca̱ i maṉ cʉ
ddaaquiguɛjʉ, jin da jña̱ ʉ́r jña̱ yʉ ddaa yʉ i
tu̱? 13Cja̱ bbʉ ya jin da nantzi hnar cjaẖni
bbʉ xtrú ndu̱, nubbʉ́, i tzʉdi ncjahmʉ jí ̱
xtrú jña̱ ʉ́r jña̱ car Cristo hnej̱e.̱ 14Cja̱ bbʉ jí ̱
xtrú nantzi car Cristo, nubbʉ́, di hmɛditjo
car palabra ca dú xihquijʉ, cja̱ di hmɛditjo
ca xcrú hñemejʉ hnej̱e.̱ 15Hasta gua cjaje
mɛtjri testigoje, como guejcöje dú xihquije,
car Tzi Ta jiṯzi bi cjajpi bi jña̱ ʉ́r jña̱ car
Jesucristo. Bbʉ jim pé da nantzi cʉ cjaẖni
cʉ i tu̱, i pøni ncjahmʉ dur bbɛtjri ca dú
xihquije bbʉ. 16Bbʉ jin di cierto da nantzi
cʉ ánima, guejtjo jí ̱ xtrú nantzi car Cristo
bbʉ. 17 Cja̱ bbʉ jí ̱ xtrú nantzi car Cristo,
di hmɛditjo ca xcrú cuatijʉ jár dyɛ guegue
bbʉ. Gri tu̱dijʉ cʉ rá nttzo cʉ xcú dyøtijʉ
bbʉ. 18Guejti cʉ cjaẖni cʉ mí em̱e̱ car Jesu-
cristo cja̱ ya xí ndu̱, ya xtrú bbɛdijʉ hnej̱e.̱
19Nugöjʉ, bbʉ dí maj̱mʉ, da nttzɛdi pʉ nʉm
vidajʉ car pa ca xtá tu̱jʉ, i pøni ncjahmʉ dí
maj̱mʉ, jin da xoxquijʉ car Cristo. Nubbʉ́,
nttzɛditjo dí tzi probejʉ bbʉ́.

20Pe ncja ya, dí paḏijʉ ntju̱mʉy car Jesu-
cristo bi du̱, cja̱ guejtjo bi jña̱ ʉ́r jña.̱ Como
bbɛto bi jña̱ ʉ́r jña̱ guegue, por rá nguehca,̱
dí paḏijʉ, guejtjo da nantzi cʉ pe ddáa cʉ xí
ndu̱. 21Car Adán bi dyøti ca már nttzo, cja̱
por rá nguehca,̱ bi du̱. Ncjanʉ gá mʉdi pé
gá ndu̱ yʉ pe dda cjaẖni. Nu car Jesucristo
bi dyøti ca rá zö, cja̱ bbʉ mí du̱, pé bi jña̱

ʉ́r jña.̱ Guehca̱ gá nantzi guegue, pé da
nantzi göhtjo cʉmí em̱e̱ cja̱ xí ndu̱. 22Göhtjo
yʉ cjaẖni rí hñej̱e̱ digue cár cji car Adán,
eso göhtjo da du̱. Pe como í cjaẖniguijʉ
car Jesucristo, dí göhtjojʉ gu nantzijʉ, ncja
ngu̱ gá nantzi guegue. 23Guegue xí hmɛto
xí nantzi, cja̱ nugöjʉ xtá hmɛfajʉ. Bbʉ pé
xtu coh car Jesucristo, pé da nantzi göhtjo
cʉ to xí hñem̱e̱ guegue. 24Cja̱ diguebbʉ ya,
xta guaj nʉr mundo. Nubbʉ́, car Cristo ya
xtrúndap̱i göhtjo cʉddaa cʉ imandadohua
jar jöy, ya xtrú jñaj̱quibijʉ cár bbɛfi. Xtrí
gax̱ ya, car Cristo da döjti ʉ́r dyɛ cár Tzi Ta
göhtjo cár cargo ca i pɛhtzi, cja̱ nubbʉ́, cár
Tzi Ta damandadobi göhtjo yʉ te i cja. 25Nu
car Jesucristo xí ttun cár cargo cja̱ guegue
da mandado hua jar jöy hasta gue bbʉ ya
xtrú ndap̱i göhtjo quí contra. 26Cja̱ bbʉ ya
xtrú ndap̱i göhtjo cʉ ddaa cʉ i contrahui,
xtrí gax̱ ya, da dap̱i car du̱. I tzʉdi, da
xotzi göhtjo cʉ cjaẖni cʉ xí ndu̱, cja̱ ya jin
to pé da du̱. 27Nu car Tzi Ta jiṯzi bi hñix̱
car Jesucristo pa da mandadobi göhtjo yʉ
te i cja hua jar jöy. I mam̱ pʉ jar Escritura:
“Guegue da mandadobi göhtjo yʉ i cja.” Nu
naṟ tzi palabra‑na,̱ claro jin gui ne da ma,̱
car Jesús dimandadobi cár Tzi Ta, comogue
car Tzi Ta jiṯzi bi hñix̱ car Jesucristo pa da
mandado hua jar jöy. 28Nu car Jesucristo,
bbʉ ya xtrú ndap̱i göhtjo cʉ ddaa cʉ i
mandadohua jarmundo, nubbʉ́ da döjti cár
Tzi Ta car cargo ca xquí ttuni, cja̱ guegue
da jñɛgui da mandadobi cár Tzi Ta. Nubbʉ́,
jøntsjɛ car Tzi Ta jiṯzi da mandado göhtjo
cʉ te i bbʉy.

29Cierto da jña̱ ʉ́r jña̱ cʉ cjaẖni cʉ xí ndu̱.
I bbʉh cʉ dda hermano cʉ i xixtje por rá
ngue quí familiajʉ cʉ xí ndu̱. Xi bbʉ ya jin
da nantzi cʉ xí ndu̱, ¿dyoca̱ i yojpi i xixtje cʉ
hermano‑cʉ? Ga hñiṉaj̱ʉ, gueguejʉ da goji
por rá ngue quí familiajʉ cʉ jin gá xixtje.

30Hneq̱uigö, segue dí dyo, dí tʉngui nʉr
tzi ddadyo jña.̱ Cjaatjo dí dyo peligro da
bböjtigui. Pe bbʉ di cierto, jim pé gri nantz-
ijʉ bbʉ ya xcrú tu̱jʉ, nubbʉ́, di hmɛditjo
dár sufrigö yʉ pa ya, bbʉ. 31 Cierto na̱ dí
xihquijʉ hñohui, dí tzi hñix̱tsjɛgö bbʉ dí
xih cʉ pe dda cjaẖni ja ncja guí hñem̱ej̱ʉ
nʉr evangelio bbʉ ndú nzohquijʉ. Cierto
hnej̱e,̱ göhtjo ʉr pa dí döjti nʉm tzi mʉy
car Jesucristo, como jin dí paḏi ncjahmʉ gu
tu̱. 32Guejcua Efeso, xí ndo tsjeyagui cʉ dda
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cjaẖni, por rá ngue nʉ́r palabra car Cristo,
ncjahmʉ xcrú ntujnibbe zu̱we̱ rá nttzo. Xí
bbʉ jin di cierto gu ja̱ ʉm jña̱ bbʉ xcrú tu̱gö,
¿te gri tac̱ö bbʉ́? u̱jtjo. Bbʉ jin di cierto
da nantzi cʉ ánima, gua maj̱mʉ ncja ngu̱
ga maṉ cʉ cjaẖni cʉ jin gui mbeṉ ca Ocja,̱
iṉaj̱ʉ: “Gu ñunijʉ rá zö cja̱ gu tzijʉ göhtjo
ca dí nejʉ, porqueʉr xu̱di gu tu̱jʉ, cja̱ göhtjo
xta nttzɛdi pʉ.”

33Gui mfödijʉ. Jin to da jiöhquijʉ pa gui
jiɛjmʉ ca xcú hñemejʉ. Bbʉ guí yojmʉ
cʉ cjaẖni cʉ i øti ca rá nttzo, da jiöhquijʉ
pa gui dyøtijʉ ncja ngu̱ ga dyøti gueguejʉ.
34Nuquɛjʉ, guí ncjajʉ ncja ngu̱ cjaẖni cʉ jin
gui mbeṉijʉ ter bɛh ca̱ i pɛjmʉ. I nesta
gui mbeṉijʉ ja ncja grí hmʉpjʉ pa jin gui
dyøtijʉ ca rá nttzo. Ngu̱ i bbʉhquiguɛjʉ cʉ
ddáa cʉ jí ̱ í baj̱tzi ca Ocja.̱ Nucʉ́, nim pa i
paḏijʉ ja i ncja ca Ocja.̱ ¿Cja jin guí pɛhtzi ir
tzöjʉ?

Cómo van a resucitar los muertos
35Pé ntoja guí hñönijʉ, guí ne gui paḏijʉ,

¿ja ncja da nantzi cʉ xí ndu̱? ¿Tema cuerpo
da mɛhtzi bbʉ xta nantzijʉ? 36 ¿Cja jin guí
paḏijʉ ja da ncja? Gui mbeṉijʉ tzʉ, ja i ncja
ga mbøx cʉ semilla. Bbʉ guí ponttɛyjʉ, jin
da føx car ttɛy bbʉ jin da cjohmi jar jöy cja̱
da mpundi pʉ. 37Nu ca guí ponijʉ, jin gui
gue car planta ca da føtze. ʉr tzi semillatjo
ca guí ponijʉ, dur trigo, o guejti cʉ pe dda
semilla. 38Diguebbʉ ya, ca Ocja̱ i cjajpi i føx
car planta. Según car semilla ca bi bboni,
exque i nig̱ui bbʉ ga mbøtze. ¿Cja huá ʉr
cjʉ, cja huá ʉr dɛtja,̱ cja huá ʉr ttɛy? Como
ncjapʉ gá dyøti cʉ planta ca Ocja,̱ i mbödi
cada hnaa. Cada hnar clase car semilla,
hnahño ga nig̱ui cár planta. 39 Guejti yʉ
ddáa yʉ i bbʉ ʉ́r nzajqui, i mbödi, jin gui
jñɛjmi göhtjo quí cuerpo. Hnahño nʉ́r
cuerpo nʉr cjaẖni, pé hnahño nʉ́r cuerpo
yʉ zu̱we̱ yʉ i dyo hua jar jöy. Hnahño nʉ́r
cuerpo nʉr möy. Hnahño nʉ́r cuerpo nʉr
ttzʉntzʉ. 40Digue yʉ xí dyøti ca Ocja,̱ yʉ i
bbʉ ʉ́r nzajqui, i bbʉj yʉ ddaa hua jar jöy,
cja̱ pé bí bbʉh cʉ pe ddaa pʉ jar jiṯzi. Rá tzi
zö ga nig̱ui yʉ xí dyøti ca Ocja,̱ pe hnahño
ga nig̱ui yʉ bí bbʉ jar jiṯzi, hnahño yʉ i dyo
hua jar jöy. 41Rá tzi zö nʉr jiadi, hnej̱ nʉr
zaṉa,̱ hnej̱ yʉ tzø. Göhtjo i zø, pe jin gui
hnagu̱u̱tjo ga nzø. Cja̱ yʉ tzø hnej̱e,̱ i tzi
mbödi rí juɛtzi cada hnaa.

42Göhtjo yʉ xí dyøti ca Ocja,̱ cada clase
i mböh cár cuerpo. I mböh ca rí nig̱ui cja̱
co ca i pɛfi. Ncjapʉ hnej̱e̱ da mböj nʉm
cuerpojʉ bbʉ xtá nantzijʉ. Cam cuerpojʉ
ca da ttajquijʉ, ya jin da jñɛjmi nʉm cuer-
pojʉ nʉ dí pɛhtzijʉ hua jar jöy. Nunʉ́, da
dya‑nʉ, da mfɛjöy. Nu ca hnar cuerpo ca da
ttajquijʉ, jin da mpuni. 43Nʉr cuerpo nʉ dí
pɛhtzijʉ nʉr tiempo ya, jin tza i tzö, pe drá
ndo zö car cuerpo ca da ttajquijʉ bbʉ xtá
nantzijʉ. Nʉm cuerpo nʉ dí pɛhtzijʉ ya, jin
tza i nzɛdi. Nu ca hnáa ca da ttajquijʉ, da
yojmi cár ttzɛdi ca Ocja.̱ 44Nʉr cuerpo nʉ dí
pɛhtzijʉ ya, gá ngø‑nʉ. I po ʉ́r cuɛ, i tuntju̱,
i nesta da jñe, pe ndej̱ma̱ i sirveguijʉ pa
gu hmʉpjʉ hua jar mundo. Nu ca pe hnar
cuerpo ca da ddajquijʉ ca Ocja,̱ nucá,̱ ya jin
dur ngø‑ca,̱ cja̱ ya jin da nesta yʉ cosa yʉ
i cja hua jar mundo. Nu car cuerpo ca,̱ da
sirveguijʉ pa gár hmʉpjʉ ca Ocja̱ göhtjo ʉr
tiempo.

45 I xijquijʉ pʉ jar palabra ca Ocja̱ digue
cʉ yojo clase cʉm cuerpojʉ. I iṉa:̱ “Ca Ocja̱
bi dyøti car primer hñøjø, múr Adán, cja̱ bi
juim̱pi cár xiṉ̃u̱, bi un cár nzajqui.” Cja̱ por
guegue car Adán xí hmʉj yʉ pe dda cjaẖni
hua jar mundo. Nu ca pe hnar hñøjø, gue
car Jesucristo, guejti‑ca̱ bú ec̱ua jar mundo
hnej̱e.̱ Nuca,̱ ca Ocja̱ bi cjajpi bi jña̱ ʉ́r jña̱
bbʉ ya xquí du̱, pa bi jogui da ddajquijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue. 46Bbʉ mí ttøti car
Adán, nubbʉ, bi ttøti nʉr cuerpo gá ngø.
Pe hasta bbʉ mí jña̱ ʉ́r jña̱ car Jesucristo,
hasta guebbʉ́ bi nig̱ui car cuerpo ca jin da
mpuni. 47Ca bbɛto ʉr hñøjø bi ttøte gá jöy
pa di hmʉjcua jar jöy. Nu car hñøjø ca rí cja
yojo, gue cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, ca xcuí hñe̱
jiṯzi. 48Göhtjo yʉ cjaẖni hua jar jöy i jñɛjmi
ca bbɛto ʉr hñøjø ca bi ttøte gá jöy, como
göhtjo da du̱ cja̱ da mpun nʉ́r cuerpojʉ. Nu
yʉ cjaẖni yí baj̱tzi ca Ocja,̱ guejtjo i jñɛjmi
ca pe hnar hñøjø ca guá hñe̱ jiṯzi, gue cam
Tzi Jmu̱jʉ. 49Nugöjʉ, masque dí em̱ej̱ʉ car
Cristo, ndej̱ma̱ dí jñɛjmʉ car hñøjø ca bi
ttøte gá jöy. Pe guejtjo hnej̱e̱ ba eẖ car pa
bbʉ xtá jñɛjmʉ ca hnar hnøjø ca guá hñe̱ jar
jiṯzi.

50 Cja̱ pé dí ne gu xihquijʉ pe hnar pal-
abra, hñohui. Nʉr cuerpo gá ngø co gá
cji, jin da hmʉh pʉ jabʉ bí mandado ca
Ocja.̱ Da tjeh cár nzajqui nʉm cuerpojʉ,
cja̱ da dya. Eso bbʉ xtá tzønijʉ nʉ jiṯzi,
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ya jin gu yojmʉ nʉr cuerpo nʉ dí pɛhtzijʉ
ya, como nupʉ, gu pɛhtzijʉ car nzajqui ca
jin da tjegue. 51Dyøjmaj̱ʉ cja̱ gu xihquijʉ
hnar palabra ca jí ̱ mí fa̱ máẖmɛto. Jin gui
göhtjoguijʉ gu tu̱jʉ, pe göhtjo damböj yʉm
cuerpojʉ. 52 Bbʉ pé xtu eẖ car Jesucristo,
gu hna mböjtijʉ dí göhtjojʉ, como ngu̱ xtá
em̱ej̱ʉ‑cá.̱ Xta hna mböj yʉm cuerpojʉ,
ncja ngu̱ dra degöjʉ bbʉ dí ttzanti yʉmdöjʉ
cja̱ pé dí zøquijʉ, tzín drí mbödi. Bbʉ xta
jʉx cár tjʉxi ca Ocja,̱ xtrí nantzi cʉ ánima,
xtamböh quí cuerpojʉ, xta nig̱ui ca pe hnar
cuerpo ca jin da mpuni, como ya jim pe da
du̱. Cja̱ cʉ to di bbʉjtjo, jí ̱bbe di tu̱, damböh
quí cuerpojʉ hnej̱e.̱ 53Nʉr cuerpo nʉ i tu̱
cja̱ i mpuni, xta mbödihui ca hnar cuerpo
ca jin da du̱ cja̱ jin da mpuni. 54 Cja̱ bbʉ
ya xtrú mpun nʉr cuerpo nʉ i tu̱, bbʉ xtrú
mbödihui ca pé hnaa ca jin da du̱ cja̱ jin da
mpuni, nubbʉ́, xta zʉh ca i maṉ cár palabra
ca Ocja,̱ i iṉa:̱ “Ca Ocja̱ ya xí cohtzibi cár
nzajqui cʉ cjaẖni cʉ xí ndu̱, cja̱ nuya, ya
jin to da du̱.” 55 Cja̱ guejtjo i bbʉh ca pe
hnar palabra ca i ma:̱ “Ya jin da dag̱uijʉ car
du̱. Masque gu tu̱jʉ, pe jin gu cojmʉ pʉ jar
ohtzi; pé xtá nantzitjojʉ.” 56 Yʉ pa ya, dí
tu̱dijʉ, como gue car castigo ca bi maṉ ca
Ocja,̱ por rá nguehca̱ dár øtijʉ ca rá nttzo.
Car ley ca bi zoguijʉ ca Ocja̱ i xijquijʉ rí
ntzöhui gu tu̱jʉ. 57Pe dí öjpi cjamaḏi ca Ocja,̱
como dí paḏijʉ, masque xín gú tu̱jʉ, pe jin
gu bbɛdijʉ. Guegue bi xox cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesucristo, cja̱ pé da xoxquigöjʉ, göhtjo yʉ
to xí hñeme.

58Nuya, ʉm tzi hñohuiquijʉ, gui zɛdijʉ ya,
jin gui wenijʉ jár hñu̱ ca Ocja.̱ Gui mbeṉijʉ,
cierto gu ja̱ ʉm jñaj̱ʉ, cja̱ gui mpɛguijʉ, gui
dyøhtibijʉ cár bbɛfi cam Tzi Jmu̱jʉ, como
ya xquí paḏijʉ, jin da bbɛh car bbɛfi ca guí
øhtibijʉ guegue.

La colecta para los hermanos

16
1Nuya, dí xihquijʉ digue car domi ca da

jmuntzi pa gu föxjʉ cʉ hñohui cʉ jin te i ja.̱
Gui dyøtijʉ ncja ngu̱ dá xih cʉ hñohui cʉ rá
bbʉh pʉ jar estado Galacia. 2Cada ñojto, ca
primero ʉr pa, gui juejquijʉ quer ofrendajʉ,
hna parte digue ca xí ddahquijʉ ca Ocja,̱ cja̱
gui pɛhtzijʉ. Bbʉ xí ddahqui rá ngu̱, gui
juejqui rá tzi ngu̱, cja̱ bbʉ jin tza i ngu̱, da tzi
meno gui juejque, bbʉ. Gui dyøtijʉ ncjapʉ,

pa jin da nesta da ttöhquijʉ hnar ofrenda
bbʉ xtá tzøtigö pʉ. 3Cja̱ bbʉ ya xcrú tzøtigö
pʉ, gui hñix̱jʉ cʉ to da ma pʉ Jerusalén, da
jñax̱ quer ofrendajʉ, cja̱ xtá øhtibigö hnar
carta pa da dɛxjʉ. 4Cja̱ huá bbʉ da jogui gu
magö tzʉ hne,̱ xtá möjme‑cʉ bbʉ́.

Planes de viaje de Pablo
5 I nesta gu tjoh pʉ jar estado Macedonia,

cja̱ bbʉ ya xcrú tjoh pʉ, pé xtá ma pʉ
Corinto, xtá ma zɛnguaquijʉ. 6Nubbʉ́, pé
gu tzi hmʉpjʉ tengu mpa, tal vez gu tøhmi
pʉ göhtjo car nguarexma. Cja̱ diguebbʉ ya,
gui föxquijʉ bbʉ, pa pé gu tɛn cam hñu̱ pʉ
jabʉ pé grá ma. 7 Jin dí ne gu ma pʉ yʉ pa
ya, gu ccaj̱tiquitjojʉ cja̱ pé gu tzoquiquijʉ.
Quisiera gu tzi dé gu hmʉpjʉ, bbʉ da dda-
jqui ʉr tsjɛjqui cam tzi Jmu̱jʉ. 8 Pe nuya,
gu hmʉjti hua Efeso sta gue bbʉ xta jax car
mbaxcjua gá Pentecostés. 9Como i bbʉjcua
rá ngu̱ cjaẖni cʉ ya xqui fʉdi da hñemejʉ
nʉ́r palabra ca Ocja,̱ eso i ndo cja cam bbɛfi.
Pe guejtjo i bbʉ rá ngu̱ yʉ i contragui.

10Ya xta ma pʉ car tzi Timoteo. Bbʉ xta
zøti ya, gui cuajtijʉ cja̱ gui nu̱jʉ rá zö. Jin te
dambeṉi, gui unijʉ ca da nesta, como guejti
guegue i øti cár bbɛfi camTzi Jmu̱jʉ, ncjagö.
11 Jin to da cjajpi car hermano‑ca̱ da jmiḏu̱,
jin to da despreciabi. Gui föxjʉ, cja̱ pé gu
pɛjnijʉ du ec̱ua, como dí tøhmitjo du yojmi
cʉ pe ddaa cjuaḏa̱ bbʉ xtu eẖ‑cʉ.

12Nu cam cjuaḏaj̱ʉ Apolos, ndí xifi di joh
bbʉ di möjmʉ cʉ dda cjuaḏa,̱ di ma drí
zɛnguaquijʉ ya. Pe guegue jin gá ne gá ma
yʉ pa ya, ncjahmʉ bi ccax ca Ocja.̱ Xta ma
pe hnar vez, bbʉ xta ncja ʉ́r lugar.

Saludos finales
13Nuquiguɛjʉ, gui mfödijʉ, jin gui jiɛjmʉ

ca xcú hñemejʉ. Gui cjajʉ hñøjø, gui
zɛdijʉ. 14Göhtjo ca gui pɛjmʉ, gui dyøtijʉ
cor jmaj̱te.

15Nuya, hñohui, ya xquí paḏijʉ nʉr cjuaḏa̱
Estéfanas co yí familia. Gueguejʉ primero
bi hñemejʉ digue cʉ hermano cʉ já bbʉh
pʉ jar estado Acaya, pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ.
Cja̱ nuya i ungui í mʉyjʉ pa da möx yʉ
pe dda hñohui. 16 Nuquɛjʉ ya, rí ntzöhui
gui hñiẖtzibijʉ cja̱ gui dyøjtijʉ ca da xi-
hquijʉ‑yʉ. Da ncjadipʉ hnej̱e̱ gui dyøjtijʉ
göhtjo cʉ to i ungui ʉ́r mʉy pa da pɛ jár
bbɛfi ca Ocja.̱ 17 Nugö, dú mpöh ca xcá
nzøcua nʉr Estéfanas, co nʉr Fortunato,
co ni nʉr Acaico. Masque jin gá jogui
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güi hñej̱mʉ hua, ca xcá nzøj‑yʉ, dí tzögö
ncjahmʉ gri bbʉpjʉ hua, guí göhtjojʉ.
18Guegue‑yʉ xí pöjpigui nʉm tzi mʉy, ncja
ngu̱ ga jojtiqui quir tzi mʉyjʉ hnej̱e.̱ Rí
ntzöhui gui ccaẖtijʉ ja ncja ga hmʉj‑yʉ́,
pa gui hmʉpjʉ ncjapʉ, cja̱ rí ntzöhui gui
hñiẖtzibijʉ göhtjo cʉ hermano cʉ i bbʉy
ncja ngu̱‑yʉ.

19 I pɛnquijʉ ʉr nzɛngua göhtjo yʉm hño-
huijʉ yʉ i bbʉjcua jar distrito Asia. Rá ndo
ngu̱ nzɛngua i pɛnquijʉ car Aquila hneẖ car
Priscila, co ni cʉ i cuati jár ngu̱hui pa da
dyøtijʉ tsjödi, como hnadi cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesucristo xtú em̱ej̱ʉ. 20Guejtjo i pɛnquijʉ
nzɛngua göhtjo yʉm hñohuijʉ yʉ i bbʉjcua
Efeso. Cja̱ nuquɛjʉ, gui nzɛnguatsjɛjʉ rá zö,
gui maḏi yir hñohuijʉ.

21 Gue nam̱ nzɛngua‑na,̱ dí ju̱xitsjɛ, dúr
Pablogö.

22Bbʉ di bbʉh pʉ tema cjaẖni ca jin di jon
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, car Tzi Ta jiṯzi jin
da nú̱ rá zö car cjaẖni‑ca.̱ Nugöjʉ dí nejʉ
cam Tzi Jmu̱jʉ, cja̱ dí maṉgöjʉ: “¡Quisiera
tzin drí hñeẖ cam Tzi Tajʉ Jesús!”

23 Guegue cam Tzi Jmu̱jʉ da möxquijʉ
pa gui yojmʉ cár tzi jmaj̱te. 24 Nugö, dí
nequijʉ, göhtjoquijʉ como ngu̱ guir tɛnijʉ
car Jesucristo. Amén.

I ttzɛdi hua naṟ carta‑ná.̱
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SEGUNDA CARTA DEL
APÓSTOL SAN PABLO A LOSCORINTIOS

Pablo escribe a la iglesia en Corinto
1Nugö, dúr Pablo, xí nzojqui car Tzi Ta

jiṯzi cja̱ xí hñix̱quigö ʉ́r jmandaderogui car
Jesucristo. Nugöbbe nʉr hermano Timo-
teo, dí pɛnquibbe naṟ carta‑na,̱ nuquɛjʉ,
guí hermanojʉ grá bbʉpjʉ jar templo jar
jñini pʉ Corinto, cja̱ co göhtjo cʉ pe dda
quí cjaẖni ca Ocja̱ cʉ rá bbʉh pʉ jar estado
Acaya. 2Dí negö gui hmʉpjʉ rá zö. Cam Tzi
Tajʉ pʉ jiṯzi cja̱ co cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo
da nu̱quijʉ co cár tzi jmaj̱te, pa jin te gui
mbeṉijʉ.

Sufrimientos de Pablo
3Gu mföxijʉ gu xöjtibijʉ ca Ocja.̱ Guegue

ʉm Tzi Tagöjʉ, cja̱ guejtjo ʉ́r Ta cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo. Cam Tzi Tajʉ pʉ jiṯzi
i juig̱uijʉ ncja ngu̱ hnar ta ga juij̱qui quí
baj̱tzi. Siempre i jojtiguijʉ bbʉ te dí cjajʉ,
cja̱ rí ntzöhui gu öjpijʉ mpöjcje. 4Guegue
i ju̱jtigui ʉm tzi mʉygö, göhtjo nʉ dí sufri,
pa gu pac̱ö gu ju̱htibi í mʉy yʉ pe ddáa bbʉ
ga sufrijʉ hnej̱e.̱ Gu föxcö‑yʉ como ngu̱ ga
möxquigö ca Ocja.̱ 5Nugö, dí sufri rá ngu̱,
ncja ngu̱ nguá sufri car Jesucristo, porque
dí yobbe‑ca.̱ Pe ca más dár sufrigö, más rí
möxqui car Cristo, como i ndo ju̱jtigui nʉm
tzi mʉy. 6Guehquitjoguɛjʉ hnej̱e,̱ ncjahmʉ
i föxquiguɛjʉ cʉ prueba cʉ dí tjojcö hua.
Como i ttøjtigui tu̱jni hua, por rá nguehca̱
dár tʉngui nʉr evangelio. Ndej̱ma̱ dí nesta
gu sufri pa gui dyødejʉ ja ncja guír tötijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue cja̱ pa guír hmʉpjʉ
rá zö. I jojtigui ca Ocja̱ ca dár sufri, cja̱
guegue‑ca̱ da möxquiguɛjʉ hnej̱e,̱ pa gui
nxödijʉ ja ncja grí tzɛjtijʉ bbʉ xta tocaquijʉ
gui sufrijʉ por rá ngue car Jesucristo, ncja
ngu̱ dar sufrigö yʉ pa ya. Ncja ngu̱ ga jñu̱j-
tigui nʉm tzimu̱ygö caOcja,̱ da ncjadipʉdrí
jñu̱jtiquijʉ quir tzi mʉyjʉ hnej̱e.̱ 7Dí paḏi,
bi ddahquijʉ ʉr du̱mʉy cja̱ gú ntzøtijʉ bbʉ
ngú dyødejʉ ja ncja ndár sufrigö hua. Cja̱
nuya, dí tzö ʉmmʉy, pé da jñu̱ ir mʉyjʉ cja̱
gui mpöjmʉ bbʉ xquí dyødejʉ ja ncja xcá
möxquigö ca Ocja.̱

8 Nuquɛjʉ, cjuaḏa,̱ dí ne gu xihquijʉ ja
ncja dá sufrigö bbʉ ndár bbʉh pʉ jar estado

Asia. Mí ndo ttøjtigui tu̱jni cja̱ ndí ndo sufri,
hasta ndí tzö, ya jin gua jöti. Ya xi ndí
maṉgö, di bböjtigui, ya jin gua pøngö pʉ
co nʉm vida. 9 Ndí mbeṉgö, ya xquí zøh
car pa di bböjtigui, cja̱ drá ndota nttzo car
du̱ ca gua tu̱gö. Pe ndej̱ma̱ bi sirvegui ca
dú ccaẖti car hora‑ca,̱ pa jin gu mbeṉtsjɛ,
ddatsjɛ dí bbʉjtsjɛ. Dú nzojtsjɛ ca Ocja̱ car
hora‑ca,̱ bbʉ. Ndí paḏi, jøntsjɛ guegue di
gʉgui pʉ, como rá nzɛh ca Ocja,̱ hasta i xox
cʉ cjaẖni cʉ ya xí ndu̱. 10Ca Ocja̱ bi gʉguitjo
pʉ jar peligro‑ca,̱ ncjahmʉ bi cozqui cam
nzajqui, cja̱ bbʉ pé xta zøh car hora bbʉ pé
xta cjöbigui da bböjtigui, jøntsjɛ ca Ocja̱ gu
tøhmi pa pé da möxquigö. 11Nuquiguɛjʉ,
hermano, dí öhquijʉ gui nzojmʉ tzʉ ca Ocja̱
por rá nguejquigö, pa da mɛzqui rá zö cja̱
da ndo möxqui. Dí paḏi, bbʉ xta contesta
ca Ocja,̱ xta ddajquijʉ cʉ bendición cʉ xcrú
öjpijʉ. Nubbʉ, xquí ndo dyöjpijʉ mpöjcje
cja̱ co hneẖ cʉ pe dda hermano rá ngu̱ cʉ xí
nzoh ca Ocja̱ por rá nguejquigö.

Por qué Pablo se tardó en ir a Corinto
12 Nugö, jin dí pɛhtzi ʉm tzö, porque

dí paḏi, dí pɛjpi ca Ocja,̱ göhtjo mbo ʉm
tzi mʉy. Göhtjo nʉm vida xtú mbeṉi, bí
jantigui guegue, cja̱ xtú hmʉy gá honrado.
Xtú hmʉjcö ncjapʉ bbʉ ndí yobbe cʉ cjaẖni
cʉ jin gui em̱e.̱ Cja̱ bbʉ ndár bbʉjcöjʉ, más
xtú ndo ju̱hpi ndu̱mʉy ja gua hmʉy pa gua
föxquiguɛjʉ. 13Nuquiguɛjʉ, ya xquí paḏijʉ,
dúr honrado ca dár hmʉy, cja̱ guejtjo dúr
honrado ca dár ña.̱ Jin te i yojmi ntjöti
ya carta ya dí escribiquijʉ. Dí xihquijʉ
claro, ter bɛh ca̱ dí ne gu ma,̱ pa saṉta̱ jin
gui yomfeṉijʉ bbʉ gri ccaẖtijʉ yam carta,
pe gui ntiendejʉ rá zö. Cja̱ pé dí øti naṟ
carta‑na̱ hnej̱e̱ pa más drá zö gui ntiendejʉ
ja ncja dár hmʉjcö. 14Hna parte, ya xquí
ntiendejʉ, como ya xcú ccaẖtijʉ ja i ncja
cam vida. Pe dí negö gui hñemejʉ, göhtjo
mbo ir mʉyjʉ, nugö, ʉ́r mɛfigui ca Ocja,̱
ntjumʉy xpá mɛnquigö guegue. Xaj̱ma̱ guí
ntiendejʉ hnej̱e,̱ bbʉ pé xtu eẖ cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesús, rí ntzöhui gui mpöjmʉ ca dá
mpaḏijʉ, como dú u̱jtiquijʉ cár palabra ca
Ocja.̱ Ncjagöhnej̱e,̱ xtámpöjcöpor rángue-
hquɛjʉ, ca xquí hñemejʉ car Jesucristo bbʉ
ndú nzohquijʉ.

15Nugö ndí iṉgö, cierto guí iẕquitjojʉ, eso
maẖmɛto ndí mbeṉgö gua ma grí tjoh pʉ
Corinto ca rí cja yo vez, gua zɛnguaquijʉ,
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pa más güi ndo mpöjmʉ. 16 Ndí mbeṉgö
gua tjogui gua visitaquijʉ bbʉ gua ma grí
tjoh pʉ jar estado Macedonia, cja̱ bbʉ pé
gua coji, pé gua yojpi gua visitaquijʉ, cja̱
nuquɛjʉ, güi föxquijʉ pa gua ddatzi grá ma
jar jöy Judea. 17Guehca̱ dúmbeṉi gua øti‑ca,̱
pe ya jin gá jogui gua ma pʉ. Nuquɛjʉ, pé
ntoja gármaj̱mʉ, dú hna pötitjo cammfeṉi,
dí ncja ngu̱ yʉ cjaẖni yʉ rí dɛn nʉr mundo.
Jin te i ntju̱mʉy ca i promete. Bbɛto i ma̱
jaa̱,̱ cja̱ diguebbʉ ya, pé i ma̱ jiṉa.̱ 18Nu ca
Ocja,̱ göhtjo cierto ca i ma,̱ jin gui pöti cár
palabra, cja̱ guehcá̱ dí pɛjpigö‑cá.̱ Guegue
bí paḏi, dí ncjagö pʉ hnej̱e,̱ dí xihquijʉ ca
ncjuaṉi, cja̱ jin dí hna pöti cam palabragö.
19Nugöje, car Silvano co ni car Timoteo, dú
xihquijʉ ja i ncja car Tzi Jesucristo, cár Ttʉ
ca Ocja.̱ Nuca,̱ jí ̱ mí jöti cʉ cjaẖni. Jí ̱ mí
ma̱ jaa̱,̱ cja̱ diguebbʉ ya pé di ma̱ jiṉa.̱ Mí
ntjumʉy göhtjo ca mí maṉ‑ca.̱ 20Bbʉ mbú
ec̱ua jar mundo car Jesucristo, bi cumpli
göhtjo ca xquí maṉ car Tzi Ta jiṯzi di ncja.
Comongu̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ guegue, ya xtú
tötijʉ göhtjo ca ndí tøhmijʉ, cja̱ nuya ya xí
jogui gu xöjtibijʉ ca Ocja,̱ gu maj̱mʉ, cierto
xí ncja göhtjo ca xquí xijquijʉ. 21Nugöjʉ,
como ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ car Jesucristo, ca Oc-
ja̱ xí ddajquijʉ ca i jñɛjmi hnar seña pa
dár paḏijʉ, í baj̱tziguijʉ guegue, nugöje cja̱
hneẖquiguɛjʉ. Cja̱ nugö, pé xí hñix̱quigö
ca Ocja̱ pa gu xij yʉ cjaẖni nʉr tzi ddadyo
jña.̱ 22Xí ddajquijʉ car Espíritu Santo pa gu
yojmʉ. Por rá nguehca̱ dár yojmʉ car Tzi
Espíritu Santo, dí paḏijʉ, cierto, ca Ocja̱ da
ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, ncja
ngu̱ xcá xijquijʉ.

23 Nugö, cierto jin dá ma pʉ Corinto
masque ya xtá xihquijʉ gua ma pʉ. Bí janti
ca Ocja,̱ cierto na̱ dí xihquijʉ. Dú mbeṉi,
mejor jin gua ma pʉ cʉ pa‑cʉ, como jí ̱ ndí
ne gua bbɛjpiquijʉ gá fuerza güi dyøtijʉ ca
ya xtá xihquijʉ. 24Nuquɛjʉ, como ngu̱ xquí
hñemejʉ nʉr evangelio, ya xquí paḏijʉ toca̱
guí tɛnijʉ. Nugö, jin dí ne gu cja jmu̱, pa
gu mandadoquijʉ. Jøntjo dí ne gu föxquijʉ
pa gui hmʉpjʉ rá zö cja̱ pa más gui ndo
mpöjmʉ.

2
1 Eso, dú mbeṉtsjɛ, mejor ya jin gua

má visitaquijʉ cʉ pa‑cʉ, pa ya jin gua
huɛntiquijʉ, cja̱ nuquɛjʉ, pe güi pɛhtzi ir
tzöjʉ, como ya xtá magö pʉ ca hnar vez

cja̱ dú huɛntiquijʉ bbʉ. 2 Porque bbʉ gu
cjahquijʉ da ddahquijʉ ʉr du̱mʉy, nubbʉ́,
da ddajquigö ʉr du̱mʉy hnej̱e.̱ ¿Toca̱ da
pöjpigui nʉm tzi mʉy bbʉ gu cjahquijʉ gui
ndu̱mʉyjʉ? Jin te gua mpöjcö digue car
visita ca gua øte, bbʉ. 3Por eso, dú mbeṉi,
dú escribitjo ca hnar carta ca dú pɛnquijʉ,
pa güi jojquitsjɛjʉ cʉ cosa cʉ jí ̱ mí tzö. Jin
dá ne dá ma ccaj̱tiquijʉ cʉ pa‑cʉ, pa jin gua
du̱mʉygö pe hnar vez. Nuquɛjʉ, ncjahmʉ
ʉm baj̱tziquijʉ, rí ntzöhui gui pöjpiguijʉ
nʉm tzi mʉy. Bbʉ gri tɛnguɛjʉ rá zö nʉ́r
palabra ca Ocja,̱ gua ndo mpöjcö, cja̱ dí iṉa,̱
guejtiquɛjʉ, güi mpöjmʉ hnej̱e.̱ 4Bbʉ ndú
escribiquijʉ car carta‑ca,̱ ndí ndo ntzøte cja̱
ndí du̱mʉy, hasta ndí zoni. Dú huɛntiquijʉ,
pe jí ̱ ndí ne jøntsjɛ gua cjahqui güi ntris-
tejʉ. Dú nzohquijʉ pa güi paḏijʉ hnej̱e,̱ dí
nequijʉ göhtjo mbo ʉm tzi mʉy, eso dí ndo
ne pa gui dyøtijʉ ca rá zö.

Perdón para el que había hecho el mal
5 Nu car cjaẖni ca bi dyøti ca rá nttzo,

jin te gá cjaguigö, pa gua perdonabi. Gue-
hquiguɛjʉ, ncjahmʉ xí dyøjtiquijʉ ca rá
nttzo, göhtjoquiguɛjʉ. Masque pe ntoja i
bbʉhquiguɛjʉ tengu̱ cʉ jí ̱xtrú unijʉ du̱mʉy,
hnej̱e.̱ 6Digue car hñøjø‑ca,̱ ya xní ntzöhui
gui nú̱jʉ cor ttij̱qui. Como bi ttun cár cas-
tigo bbʉ ngú jmu̱ntzijʉ pʉ jar templo, car
mayoríaquiguɛjʉ. Bi ncastiga, cja̱ nuya, ya
xí repenti. 7Eso, gui perdonabitjojʉ ya, gui
jñu̱htibijʉ ʉ́r mʉy, pa jin da ndo ntristetjo,
cja̱ jin da ma:̱ “Exque gu jɛj nʉ́r hñu̱ ca
Ocja.̱” 8Ya xní ntzöhui gui nzojmʉ guegue,
gui xijmʉ, guí maj̱tijʉ. 9Ca hnar carta ca dú
pɛnquijʉ, cʉ pa cʉ xí tjogui, dú nzohquijʉ
digue nʉr asunto‑nʉ, dú øjtiquijʉ hnar
prueba pa gua paḏi ¿cja guí øtijʉ göhtjo ca
dí mandadoquijʉ? Cja̱ nuya dí paḏi, cierto,
guí øjtiguijʉ. 10 Nuya, car cjaẖni ca xcú
perdonabijʉ, dí perdonabi hnej̱e.̱ Masque
jin te xcá dyøjtigui guegue, pe dí perdonabi
ca rá nttzo ca bi dyøjtiquijʉ. Nuya, bí janti
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, ya jin gu mbeṉ
car cosa ca bi dyøti guegue. 11 I nesta gu
perdonabijʉ car cjaẖni‑ca,̱ cja̱ gu nzojmʉ
cor ttij̱qui, pa jin da dag̱uijʉ car Satanás.
Como ya xtí paḏijʉ ja i ncja cʉ trampa cʉ
i øjtiguijʉ guegue.

Intranquilidad de Pablo en Troas
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12 Nugö, dú ec̱ua jar estado Macedonia.

Bbʉ ndú tzøti pʉ jar ciudad ca i tsjifi ʉr
Troas, pa gua ma̱ nʉ́r palabra ca Ocja,̱ mí
ndo cuajqui cʉ cjaẖni pa di dyøde, cja̱ jin
to mí ccaxquigö. 13Pe jin gá conforme nʉm
tzi mʉy gua dé pʉ, gua u̱jti cʉ cjaẖni, como
jin dá ntjɛbbe car cjuaḏa̱ Tito, ncja ngu̱
xtá ñaḇbe. Eso, jin dá dé pʉ, dú hñij̱cö
cʉ hermano, cja̱ dú ddatzi dá ej̱cua jar jöy
Macedonia.

Victoriosos en Cristo
14 Dí ndo öjpi mpöjcje ca Ocja,̱ como

guegue i föxquigö dár tʉngui cár tzi palabra
göhtjo pʉ jabʉ dí dyo. Como dí yobbe car
Jesucristo, göhtjo pʉ jabʉ dí pa, ncjahmʉ
i pa guegue hnej̱e,̱ cja̱ por rá nguejquigö i
jmeya ja i ncja. Ncjapʉ ga ttiẖtzibi cam Tzi
Tajʉ pʉ jiṯzi. Nu car Cristo i jñɛjmi hnar
rey ca xí ndap̱i quí contra, ya xpá ngoh car
guerra, cja̱ nuya, i ttøhtibi cár mbaxcjua.
Nugöjʉ, yí cjaẖniguijʉ, dí jñɛjmʉ cʉ to ba
tu̱ car guitjoni pʉ jabʉ i tjoh car rey, como
guejcöjʉ i nccaj̱tiguijʉ, cja̱ i faḏi, dí em̱eḇijʉ
cár tzi palabra car Jesucristo. 15 Yʉ pe
dda cjaẖni ncjahmʉ i páj̱mʉ cár olor car
guitjoni bbʉ dár tjojmʉ. Yʉ ddaa i tzøjø,
nu yʉ pe ddaa i ttzojʉ. Por rá nguejcöjʉ,
i jaj̱ʉ ʉr huɛnda ja i ncja nʉ́r tzi palabra
car Jesucristo. 16Cʉ cjaẖni cʉ jin gui ne da
hñeme, bbʉ i páj̱mʉ cár jña,̱ i maj̱mʉ rá í
ga yʉni, co guehca̱ drí du̱jʉ‑ca.̱ I maj̱mʉ
ncjapʉ, como ya xní ma da bbɛdijʉ. Nu yʉ
ya xí hñeme car Jesucristo, bbʉ i paẖ car
jña,̱ lugar di maj̱mʉ, di pöhti, más rí un cár
nzajquijʉ. Bbʉ jí ̱ xtrú ddajqui cam cargo
ca Ocja̱ pa gu xij yʉ cjaẖni nʉr evangelio,
gua tzu̱tjo, jin gua tzö ʉm mʉy gua øti nʉr
bbɛfi‑nʉ. 17 I bbʉ rá ngu̱ cjaẖni cʉ i maṉdijʉ,
i tʉnguijʉ nʉ́r palabra ca Ocja,̱ pe gueguejʉ
i tzi pöti car mensaje pa da tzøj yʉ cjaẖni.
I huaṉi pe dda palabra cʉ jí ̱ rí hñeẖ ca
Ocja.̱ Nugö, dí tʉnguitjo nʉr evangelio, pe
jin dí øte gá negocio, ncja ngu̱ ga dyøti cʉ
ddaa. Dí ma̱ göhtjo ca ncjuaṉi, como xpá
mɛnqui caOcja,̱ xí ddajquigönʉmcargo, cja̱
bí janti göhtjo ca dí øte. Guejtjo, dí yobbe
car Jesucristo, eso jin to dí øhtibi ntjöti.

El mensaje del nuevo acuerdo
3

1Ngu̱ ya xtár yojpi xtár xihquijʉ ja ncja
dár pɛjpi ca Ocja.̱ Nuquiguɛjʉ, pé ntoja

guí maj̱mʉ, guejquitsjɛgö, dí maṉtsjɛgö,
rá zö dar pɛjpi ca Ocja.̱ ¿Cja huá guí i-̱
naj̱ʉ, i nesta gu tjɛ hnar carta, da ma̱ toca̱
xí recomendagui, pa gui hñemeguijʉ? O
bbʉ jiṉa,̱ guí iṉaj̱ʉ, guehquiguɛjʉ, i nesta
gui dyøjtiguijʉ hnar carta, gui jñu̱xjʉ pʉ,
cierto ʉ́r jmandaderogui ca Ocja,̱ rá zö
dar pɛjpi‑ca.̱ I bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉ i
nesta cʉ carta‑cʉ, pe nugö, jin dí nesta.
2 Nuquiguɛjʉ, ncjahmʉ guí jñɛjmʉ hnar
carta gá recomendación. Como ya xqui
faḏi, guejcö dú xihquijʉ nʉr evangelio, i
ccaj̱tiquijʉ yʉ cjaẖni ja grí hmʉpjʉ, ncjanʉ
ga mbaḏijʉ, ¿cja rá zö nʉr palabra nʉ guí
tɛnijʉ? Ncjahmʉ xí tju̱xi hnar mensaje
mbo ir tzi mʉyjʉ, cja̱ göhtjo yʉ cjaẖni da
jogui da ccaẖti te i ma.̱ 3Guejcö, xtú ju̱xcö
car mensaje‑ca,̱ pe mí gue car Cristo bi
bbɛjpigui ter bɛh ca̱ gua ju̱tzi. Jin dá ju̱xcö
gá tinta cʉ palabra. Como dí yobbe cár Tzi
Espíritu ca Ocja,̱ guegue‑ca̱ bi jñu̱x pʉ mbo
ir tzimʉyjʉ carmensaje ca i yojmi cár ttzɛdi
ca Ocja.̱ Cʉ mandamiento cʉ bi ttun car
Moisés, bi tju̱x pʉ ja meḏo. Nu cʉ palabra
cʉ dú xihquijʉ, ncjahmʉ xí tju̱tzi mbo ir tzi
mʉyjʉ, pa jin gui daḇeṉijʉ.

4Nugö, dí paḏi, cierto xí hñix̱qui ca Ocja̱
pa gu tʉngui nʉr evangelio, como guejtsjɛ
car Jesucristo xpá mɛnqui. 5Guejtjo dí paḏi,
jin te dí ntjumʉygö. Bbʉ gua pɛjtsjɛ cam
bbɛfi, jin di pøni rá zö. Nu ca Ocja̱ i ddajqui
quí mfeṉi pa gu maṉgö‑cʉ, cja̱ co cár ttzɛdi
pa dár pɛjpi. 6 Como xí nzojqui ca Ocja,̱
guegue i föxquigö pa gu pɛjpi rá zö. Xí
ddajqui cam cargo pa gu xij yʉ cjaẖni ja i
ncja car ddadyo acuerdo ca bi ttøte bbʉ mí
du̱ car Jesucristo. Jin gui jñɛjmi car acuerdo
ca bi ttun cʉ cjaẖni israelita, cʉ pa bbʉ mí
bbʉh carMoisés. Nucá,̱ múr acuerdo gá ley.
Bi tju̱x cʉ ley pa di dyøjti cʉ cjaẖni. Cja̱ i
mam̱ pʉ ja ley, mír ntzöhui di du̱ cʉ cjaẖni,
como jí ̱ mí cumplijʉ‑cʉ́. Nu car ddadyo
acuerdo ca bi zoguiguijʉ car Jesucristo, i
bbʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ. Car Espíritu Santo
i mbem̱biguijʉ te i maṉ car acuerdo‑ca,̱ cja̱
ja ncja i ddajquijʉ car nzajqui ca rí hñe̱ jiṯzi.

7Ca bbɛto ʉr acuerdo bi ttun car Moisés
bbʉ mbú ñaẖui ca Ocja̱ pʉ jar ttøø, cja̱ bi
tju̱x pʉ ja meḏo cʉ mandamiento cʉ xquí
maṉ ca Ocja.̱ Nu car Moisés, bbʉ mí guadi
mí ñaẖui ca Ocja,̱ pé bí nzoh cʉ cjaẖni
israelita, cja̱ nucʉ, bi ccaẖtijʉ, mír ndo juɛx
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cár jmi car Moisés, hasta mí tiṯi quí döjʉ.
Ddahtzʉ, ddahtzʉ nguá nix̱ ca mír yoti cár
jmi. Nu cʉ ley cʉ bú ja̱ car Moisés i xijquijʉ,
ca to jin da dyøte göhtjo ca i mam̱ pʉ ja
ley, rí ntzöhui da du̱. 8Nugö dí xij yʉ cjaẖni
digue car ddadyo acuerdo ca bi zoguiguijʉ
car Jesucristo. Car acuerdo‑ca,̱ ncjahmʉ i
tju̱x pʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ. Cár Tzi Espíritu
ca Ocja̱ i xijquijʉ ja gár tötijʉ car ddadyo
nzajqui ca rí hñe̱ jiṯzi. Más rá ndo zö car
ddadyo acuerdo ni ndra ngue ca bbɛto ʉr
acuerdo. 9Nu ca Ocja̱ mí cjajpi mí yoti cár
jmi car Moisés, pa di faḏi, cierto güí hñe̱
jiṯzi cʉ ley cʉ mbá ja,̱ cja̱ nucʉ, mí xih cʉ
cjaẖni, mí ndu̱jpitejʉ. Nu nʉr evangelio,
más i ndo yojmi cár jiahtzi ca Ocja,̱ como
i xij yʉ cjaẖni ja ncja drí mperdonabi ca
rá nttzo ca i tu̱jʉ. 10Car ley ca bi ttun car
Moisés, ya jin gui ttiẖtzibi ncja ngu̱ nguá
ttiẖtzibi máẖmɛto, como ya jin gui jøña‑̱cá̱
i u̱jtiguijʉ ja i ncja ca Ocja,̱ como nuya, ya
xí ttajquijʉ nʉr ddadyo acuerdo nʉ más rá
ndo zö. Yʉ pa yá, gue nʉr ddadyo acuerdo
más i ndo u̱jtiguijʉ ja i ncja ca Ocja.̱ 11Mí
nzojquijʉ ca Ocja̱ por rá ngue ca bbɛto ʉr
acuerdo ca i tsjifi car ley hasta bbʉ mí
ttøti car ddadyo acuerdo. Pe ante que di
hñeẖ car Jesucristo, mí ndo ttiẖtzibi car
ley. Nuya i nzojquijʉ ca Ocja̱ por rá ngue
nʉr ddadyo acuerdo nʉ bi ddajquijʉ car
Jesucristo cja̱ ya jin da ttajquijʉ péhnaa pa
pé dambödihui. Eso, más i ndo ttiẖtzibi car
ddadyo acuerdo ni ndra ngue ca bbɛto ʉr
acuerdo.

12 Nugö dí xij yʉ cjaẖni ja i ncja nʉr
ddadyo acuerdo nʉ bi ddajquijʉ car Jesu-
cristo. Mí tzi tzö ca bbɛto ʉr acuerdo ca
mí maṉ car Moisés. Nu nʉr mensaje nʉ dá
ja,̱ más rá ndo zö‑nʉ, eso, dí xij yʉ cjaẖni
göhtjo ja i ncja. Jin dí pɛhtzi ʉm tzö ca dár
nzojmʉ, cja̱ jin te di cohmpijʉ. 13 Jin dí øtigö
ncja ngu̱ nguá dyøti carMoisés. Guegue‑ca,̱
bbʉ mí cjuadi mí nzoh cʉ cjaẖni israelita,
mí cohmi cár jmi ̱ co hnar daj̱tu̱, pa jin di
ccaẖtibijʉ, ja drí tjeh ca mír juɛtzi, como
jin nguá dé nguá juɛtzi. 14Nu cʉ israelita
mí maj̱mʉ, jin di tjoh car tiempo ca drí
ddɛn car ley ca bi maṉ car Moisés. Hasta
rá pa ya, bbʉ i ccaẖtijʉ car antiguo testa-
mento, i mbeṉdijʉ, i mandadotjoguijʉ car
acuerdo‑ca.̱ Jin gui paḏijʉ, ya xí mbödihui
nʉr ddadyo acuerdo, cja̱ jin gui ntiendejʉ

ter bɛh ca̱ i xijquijʉ ca Ocja̱ pʉ jar Escritura.
Tan solo bbʉ ga hñemejʉ car Jesucristo,
nubbʉ, ncjahmʉ i hna xoh quí döjʉ, cja̱
i paḏijʉ, gue car Cristo ya xí jñaj̱quibi ca
mír mandadobijʉ car ley. 15Hasta guejti yʉ
pa ya, cʉ cjaẖni cʉ i em̱eṯjojʉ ca bbɛto ʉr
acuerdo, bbʉ i ccaẖtijʉ cʉ libro cʉ bi dyøti
car Moisés, jin gui paḏijʉ, ¿cja ya xí ncja
ca mí maṉ ca Ocja?̱ I maj̱mʉ, bbɛjtjo da
ncja. Ncjahmʉ godö‑cʉ. 16 Pe bbʉ i øjmʉ
car palabra ca rí hñeẖ car Tzi Espíritu Santo
cja̱ i em̱ej̱ʉ, ncjahmʉ cja i xoh quí döjʉ
bbʉ, cja̱ i hna paḏijʉ, ca Ocja̱ xí cumpli ca
mí ma̱ bbʉ mí xox ca bbɛto ʉr acuerdo.
17 Ncjapʉ hnej̱e,̱ cár Tzi Espíritu ca Ocja̱ i
ungui ddadyomfeṉi car cjaẖni ca i cuati jár
dyɛ car Jesucristo. I cjʉhtzibi car ley, pa ya
jin da mandadobi‑ca.̱ 18Nugöjʉ, dí göhtjojʉ,
como ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ car Jesucristo, ya xqui
yojcöjʉ cár jiahtzi ca rí hñe̱ guegue‑ca.̱ Ya
jin te i ccaxquijʉ pa jin gu ccaẖtijʉ te tza
rá zö cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. I ɛnti mbo
ʉm tzi mʉyjʉ cár jiahtzi cam Tzi Jmu̱jʉ.
Ncja ngu̱ hnar espejo ga dyɛnti cár tjay
car jiadi, nugöjʉ pé dí ɛntijʉ cár jiahtzi
car Jesucristo, por digue yʉm vidajʉ. Por
rá nguehca̱ dár yojmʉ guegue, hnajpa ngu̱
hnajpa i jojqui yʉm mfeṉijʉ, hasta bbʉ xta
zøh car pa xtá jñɛjmʉ guegue. Gue cár Tzi
Espíritu ca Ocja̱ ba jojqui yʉm tzi mʉyjʉ pa
gu jñɛjmʉ car Jesucristo, cja̱ pa nxøgue drá
tzi zö yʉm vidajʉ.

4
1 Xí ddajqui ca Ocja̱ cam cargo ca dár

tʉngui car evangelio, masque jin dár
ntzögöbbe. Co ni cár tzi pöjö, guegue xí
nzojqui cja̱ xí ddajqui naṟ bbɛfi‑na.̱ Eso,
jin gui cax̱ ʉm mʉy, cja̱ jin gui ngüentigui.
Segue dí nzoj yʉ cjaẖni. 2 Jin dí jñɛbbe cʉ
dda cjaẖni cʉ i pöti cár mensaje ca Ocja.̱ I
jaj̱quijʉ hna parte, o i ju̱htzijʉ palabra cʉ jin
gui cierto. Göhtjo dí xifi rá zö. Bí jantigui
ca Ocja̱ ja i ncja cam vida cja̱ co nʉr palabra
nʉ dí xij yʉ cjaẖni. Dí bbʉy gá honrado pa
da ttem̱e̱ nʉr evangelio, cja̱ jin dí pɛhtzi ʉm
tzö digue yʉ dí øte. 3 I bbʉh cʉ dda cjaẖni
cʉ jin gui ntiendejʉ nʉr mensaje nʉ dí ma,̱
gue cʉ ya xní ma da bbɛdijʉ. 4 Cʉ cjaẖni
cʉ rí dɛn nʉr mundo, ncjahmʉ godö‑cʉ, i
bbʉjtijʉ ʉ́r dyɛ ca Jin Gui Jo. Guegue‑ca̱ i
ccahtzi pa jin da ntiende cja̱ pa jin da ne da
hñemebi nʉ́r palabra cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús.
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Ca to da hñeme car Jesucristo, ncjahmʉ da
yoti mbo ʉ́r tzi mʉy hnar tjay rá tzi zö. Xta
baḏi te tza rá zö guegue. Guejtjo xta baḏi
ja i ncja car Tzi Ta jiṯzi, como guegue car
Jesús i u̱jtiguijʉ mero ja i ncja cár Tzi Ta.
5Nugö, jin dí ne gu cjagö ir jmu̱guijʉ. Jin
dí xij yʉ cjaẖni, guejquigö da hñiẕquigö.
Dí xijmʉ da hñemejʉ car Jesucristo cja̱ da
guatijʉ jár dyɛ. Guegue i mandadoguijʉ,
cja̱ nugö, ncjahmʉ dúr muzotjogö. Dí joni
ja grá föxquijʉ pa gui hñemejʉ car Cristo,
göhtjo mbo ir tzi mʉyjʉ. 6 Ya má yabbʉ,
bbʉ jí ̱ bbe mí ttøti nʉr mundo, göhtjo már
hmɛxu̱y. Nubbʉ, ca Ocja̱ bi mandado di
hmʉ jiahtzi pa di yoti cja̱ di wen car bbɛxu̱y.
Ncjadipʉ, bbʉ ndí bbʉjtijʉ jar bbɛxu̱y, ca
Ocja̱ bi dyɛnti cár tjay mbo ʉm tzi mʉyjʉ,
cja̱ nubbʉ, cja dú em̱ej̱ʉ car Jesucristo.
Nuca,̱ i jñɛjmi hnar jiahtzi ca i ndo yoti,
i u̱jtiguijʉ te tza rá zö car Tzi Ta jiṯzi.

El vivir por la fe
7 Masque xí ddajquijʉ ca Ocja̱ hnam

bbɛfijʉ rá ndo zö, ca dár xij yʉm miṉ-
ga‑̱cjaẖnijʉ cár palabra guegue, nugöjʉ, jin
tza i tzöguijʉ. Dí ncjajʉ ncja ttzøy gá jöytjo,
cʉ corrientetjo. Masque rá ngu̱ cár ttzɛdi ca
Ocja̱ ca dí yobbe, gumbeṉijʉ, göhtjo guegue
rí hñej̱e,̱ jin te ʉm mɛjtigöjʉ. 8 Nugö, dí
ncjagö pʉ. Ca dár hñogö hua jar mundo, dí
ndo sufri, pe jin gui cax̱ nʉmmʉy. Bbʉ‑bbʉ
i dyo nʉm mʉy, como jin dí paḏi ja gu
ncja, pe dí tøhmi ca Ocja̱ da ddajqui mfeṉi
rá zö pa gu paḏi ja grá cjajpi göhtjo cʉ te
dí tjogui. 9 I cöbigui cʉm contra, pe jin
gui jɛgui ca Ocja̱ pa da bböjtigui. Masque
i tténtigui, pé dí nantzitjojo. 10 Göhtjo ʉr
tiempo dí bbʉy pa gu dö nʉm vida por rá
ngue cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Como dí tɛni
guegue, dí sufrigö hnej̱e,̱ cja̱ dí mbeṉgö ja
ncja nguá sufri guegue, hasta bi bböhti. Pe
ndej̱ma̱ i bbʉjti nʉmnzajqui, como gue cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesús cjaatjo i ddajqui. Eso, i
nig̱ui, cierto bi jña̱ ʉ́r jña̱ guegue, cja̱ rá
nzɛdi. Ncjapʉ dar bbʉjcö nʉm vida hnej̱e,̱
ncjahmʉ dí jñɛbbe car Jesús bbʉ pé xquí
jña̱ ʉ́r jña.̱ 11 Menta dí bbʉjcua jar jöy,
dí dyo, dí ma̱ nʉr evangelio. Eso, göhtjo
pʉ jabʉ dí pa, dí sufri, cja̱ i cjöbigui. Pe
jin gui tag̱ui cʉ sufrimiento cʉ dí tzöbbe.
Como dí yobbe car Jesucristo, ca Ocja̱ segue
i ddajqui cam nzajqui, ncja ca bi un car
Cristo bbʉmí cjajpi bi jña̱ ʉ́r jña.̱ 12Ncjahmʉ

cjaatjo dí tu̱ por rá nguehca̱ dár pɛjpi car
Cristo. Pe guejtjo por rá nguejquigö cja̱ co
car mensaje ca dú xihquijʉ, xcú tötijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue, cja̱ nuya guí bbʉpjʉ
rá zö.

13Dí iṯi ʉmmʉy ca Ocja,̱ ncja ngu̱ gá dyøti
ca ndor David. Eso, pé dí maṉgö cʉ palabra
cʉ bi ma̱ guegue, iṉa:̱ “Dú em̱e̱ ca Ocja,̱ i
ndo ntju̱mʉy, eso, xtú xij yʉ cjaẖni te tza
rá zö guegue.” Ncjapʉ ga mam̱ pʉ jar tzi
salmo. 14Hneq̱uigö, dí em̱e̱ ca Ocja,̱ porque
dí paḏi, guegue da xoxqui cja̱ pé da ddajcö
cam nzajqui, como ngu̱ gá un cár nzajqui
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús bbʉ ya xquí du̱. Jin dí
ntzu̱ te da ncjagui, como dí paḏi da zʉh car
pa bbʉ xta xoxqui ca Ocja̱ cja̱ da zixquigö pʉ
jabʉ bí bbʉy, cja̱ hneẖquiguɛjʉ, da zixquijʉ
hnej̱e.̱ 15Göhtjo yʉ xí ttøjtiguigö, xtú tzɛjti
pa xtá xihquijʉ car evangelio, pa saṉta̱ da
ngu̱jqui cʉ cjaẖni cʉ i em̱e.̱ Bbʉ xta ttøde
ja ncja ga maj̱quijʉ ca Ocja,̱ da ngu̱jqui cʉ
cjaẖni cʉ da xöjtibi guegue cja̱ da dyöjpijʉ
mpöjcje.

16Nugö, jin gui cax̱ nʉm tzi mʉy por rá
ngue yʉ dí sufri. Guejtjo jin gui ddajqui ʉr
du̱mʉy ca dí tzögö, hnajpa ngu̱ hnajpa ga
tjeh cam nzajqui. Nugö dí mpöjö, porque
dí paḏi, más rí te nʉm tzi mʉy. Hnajpa
ngu̱ hnajpa ga ngu̱jqui cár ttzɛdi. 17Göhtjo
yʉ dí tzögöbbe, hna tzi tʉjquitjo, jin gui
ngu̱, cja̱ jin da dé. Göhtjo yʉ dí tzöbbe,
da ccʉzquigö, cja̱ da ttajqui hnar premio rá
tzi zö ca jin da tjegue. Más drá ndo ngu̱
car premio ca da ttajqui ni ndra ngue car
sufrimiento ca dí tzöbbe yʉ pa ya. 18 Jin dí
cjadimʉy yʉ cosa yʉ dí ccaẖti hua jar jöy, co
yʉdí tjojmʉhua. Nugö,más dí ndombeṉ cʉ
cosa cʉ jí ̱ bbe dí ccaẖti. Porque yʉ cosa yʉ
dí ccaẖtijʉ hua jar jöy, xta mpun‑yʉ. Nu cʉ
pe ddaa cʉ jim be dí ccaẖtijʉ, jin da tjegue,
cja̱ nim pa jabʉ drí mpun‑cʉ.

5
1 Nugöjʉ, dí paḏijʉ, nʉm ndodyo nʉ dí

pɛhtzijʉ hua jar jöy i jñɛjmi hnar ngu̱ gá
ñaj̱öy, como jin gui ngu̱ cjeya ga dura. Cja̱
bbʉ xtá tu̱jʉ, ca Ocja̱ da ddajquijʉ hnar
ddadyo cuerpo pa grí hmʉpjʉ guegue pʉ
jiṯzi. Jin da tjeh car cuerpo‑ca.̱ 2 Cierto,
menta dí bbʉpjʉ co yʉm ndodyojʉ hua jar
jöy, dí jmiḏu̱jʉ, como dí ndo ne da zixquijʉ
ca Ocja̱ pʉ jabʉ bí bbʉ guegue, pa gu pɛhtz-
ijʉ car ddadyo cuerpo ca da ddajcöjʉ. 3Car
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cuerpo‑ca̱ da jñɛjmi hnar ddadyo daṯu̱ ca
xtá jejʉ pa da gohmi nʉm tzi mʉyjʉ, bbʉ
ya xtrú tjeh cár nzajqui nʉm cuerpo nʉ dí
pɛhtzijʉ ya. 4 Nugö, menta i bbʉjti nʉm
cuerpo nʉ dí pɛhtzi hua jar jöy, jin gui ju̱
ʉmmʉy. Dí jmiḏu̱tjo. Pe guejtjo jin dí ne gu
tu̱, porque bbʉ xtá tu̱, gu tzoj nʉm cuerpo,
cja̱ nubbʉ, da u̱jtjo jabʉ da hmʉj nʉm tzi
mʉy, bbʉ. Nu ca dí ne, quiera tzin drí hñeẖ
car Jesucristo pa da zixqui pʉ jabʉ ya jin gu
tu̱, cja̱ tzin drí ddajqui car ddadyo cuerpo
ca jin da tjegue. Nubbʉ, da gohmi nʉm tzi
mʉy car cuerpo‑ca,̱ cja̱ gu hmʉy pa göhtjo
ʉr tiempo. Cja̱ diguebbʉ ya, da mpun nʉr
cuerpo nʉ dí pɛhtzi hua jar jöy, como ya
jin gu nesta. 5Bbʉ mí dyøjquijʉ ca Ocja,̱ ya
xi mí mbeṉi di ddajquijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue. Nugöjʉ, como ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ car
Jesucristo, car Tzi Ta jiṯzi xí ddajquijʉ cár
tzi Espíritu Santo pa da hmʉ mbo ʉm tzi
mʉyjʉ. Nuya, dí yojmʉ car Tzi Espíritu‑ca,̱
eso, dár paḏijʉ, ba eẖ car pá gu hmʉpjʉ ca
Ocja̱ göhtjo ʉr tiempo, cja̱ gu pɛhtzijʉ hnar
ddadyo cuerpo ca jin da tjegue.

6Menta dí bbʉjtijma̱ hua jar jöy, dí mbeṉi
ja da ncja bbʉ xcrí hmʉbbe ca Ocja̱ pʉ jiṯzi,
cja̱ i mpöj nʉmmʉy. Guejtjo dí paḏi, menta
dí pɛhtzi nʉm cuerpo hua jar jöy, jin gui tzö
gu hmʉh pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja.̱ 7Nugöjʉ,
xtú em̱ej̱ʉ car Jesucristo, dí paḏijʉ, cierto dí
yojmʉ gueguementa dí bbʉjtijʉ hua jar jöy,
masque jí ̱ bbe dí ccaẖtijʉ. 8 Eso, dí mpöjö,
comoguegue i föxqui, cja̱ jin dí tzu̱ gu tu̱. Pe
dí ndo ne gu tzoj nʉm cuerpo nʉ dí pɛhtzi
hua jar jöy pa gu ma grí hmʉbbe ca Ocja,̱
como más rá ndo zö pʉ. 9Menta dí bbʉjcö
hua jar jöy, di jon car manera ja gár tzøpi ca
Ocja,̱ pa jin gupɛhtzi ʉm tzö grántjɛbbe. Jin
dí paḏi ¿cja ya xcrú tu̱gö bbʉ pé xtu eẖ car
Cristo, cja huá gri bbʉjtjo? Pe dí paḏi, cierto
da zixquigö. 10Guejtjo dí paḏi, dí göhtjojʉ
comongu̱ xtá em̱ej̱ʉ car Jesucristo, gunesta
gu hmöpjʉ delante guegue pa da jñaṉquijʉ
ʉr huɛnda digue göhtjo ca xcrú øtijʉ bbʉ
ndí bbʉjtijʉ hua jar jöy, bbʉ már zö ca xcrú
øtijʉ, o guejtjo bbʉ jin te mí mu̱hui. Da
ttun cár tjaj̱a̱ cʉ xí dyøti ca rá zö, nu cʉ jí ̱
xcá dyøti ca rá zö, guejtjo xta ttuni ca rí
ntzöhui.

El mensaje de la paz
11 Como dí tzu̱ ca Ocja,̱ cja̱ dí paḏi, ba

eẖ car pa bbʉ xta juzgaguijʉ, dí nzojcö yʉ

cjaẖni. Dí xijmʉ rí ntzöhui da hñemejʉ nʉr
palabra nʉ dá ja.̱ Bí paẖ ca Ocja̱ göhtjo ja
ncja dar hmʉy. Guejtiquɛjʉ hnej̱e,̱ xaj̱ma̱
ya xquí paḏijʉ hnej̱e,̱ rá zö dar hmʉy. 12Ya
jin dí ne gu yojpi gu xihquijʉ te tza rá zö
nʉm vida, ncjahmʉ gua hñix̱tsjɛ. Pe dí
mbembiquijʉ ja dí ncjagö, pa gui paḏijʉ ja
grí tjaj̱tijʉ cʉ dda cjaẖni cʉ i hñix̱tsjɛ cja̱
i mbeṉijʉ ja drí dyøtijʉ pa gui hñiẖtzibijʉ.
Gueguejʉ i xihquijʉ palabra cʉ rá zö ga
nig̱ui, pe bí janti ca Ocja,̱ jin gui tzö ca i
mbeṉi mbo ʉ́r tzi mʉyjʉ. 13Nugö, jin tza
dí cjajpi ncaso ja ncja ga nu̱gui yʉ cjaẖni.
I bbʉh cʉ ddaa cʉ i xijqui dúr loco, cja̱ pé
i bbʉh cʉ pe ddaa cʉ i maj̱mʉ, rá zö cʉm
mfeṉi. Jøntsjɛ dí ne gu hmʉjcö pa gu tzøpi
ca Ocja̱ cja̱ pa gu föxquiguɛjʉ, pa más gui
tɛnijʉ car Jesucristo. 14Nugöjʉ, como ngu̱
xtá em̱ej̱ʉ car Jesucristo, bbʉ dí mbeṉijʉ
te tza ngu̱ mí neguijʉ‑ca,̱ ya jin gui tzö
gu hmʉjtsjɛjʉ. Car Cristo mí ndo neguijʉ,
hasta bi du̱ por rá nguejcöjʉ, göhtjo yʉ to
xí nguati jár dyɛ. Guejquitjogöjʉ, bbʉ ndú
em̱ej̱ʉ‑cá,̱ ncjahmʉ dú tu̱göjʉ hnej̱e,̱ tzʉdi,
dú jɛjmʉ car vida ndí bbʉpjʉmáẖmɛto. 15Bi
du̱ car Cristo pʉ jar ponti, cja̱ pé bi jña̱
ʉ́r jña̱ pa bi ddajquijʉ hnar ddadyo hmʉy
cja̱ co ddadyo mfeṉi. Eso, ya jin gui tzö
gu hmʉjtsjɛjʉ. Nuya dí yojmʉ guegue, cja̱
dí bbʉpjʉ pa gu øhtibijʉ cár tzi voluntad.
16Nuya, desde bbʉ ndú cuatigö jár dyɛ car
Jesucristo, guegue bi pötigui cʉmmfeṉi. Ya
jin dí ccaẖti yʉ cjaẖni xøtzetjo, ncja ngu̱ ga
ccaẖti yʉ to rí dɛn nʉr mundo. Máẖmɛto
ndí mbeṉgö, múr cjaẖni tjojo car Jesús, jí ̱
mír ntzöhui di ttiẖtzibi. Pe nuya dí paḏi
mero ʉ́r Ttʉ ca Ocja.̱ 17 Ncjadipʉ, göhtjo
yʉ to xí hñeme car Jesucristo, ncjahmʉ pé
xí yojpi xí hmʉy. Ya xí mbödi göhtjo cár
vida ca mír hmʉ máẖmɛto. Nuya hnahño
ga hmʉy cja̱ hnahño ga mbeṉi.

18Car Tzi Ta jiṯzi ya xí pötigui yʉm vidajʉ
cja̱ co yʉm mfeṉijʉ. Porque máẖmɛto, ndí
contrabijʉ guegue, nu guegue bú pɛjni cár
Tzi Ttʉ pa di hmöh madé, di nzojquijʉ.
Bi xijquijʉ‑cá,̱ ya xquí jogui pa di mper-
donagui ca xtá øtijʉ. Cja̱ nugö xí ddajqui
nʉm cargo pa gu xij yʉ cjaẖni, ya xí ngo
ʉ́r mʉy car Tzi Ta jiṯzi, ya xqui nu̱guijʉ
rá zö. Ya xqui tjɛguijʉ gu cuatijʉ por rá
ngue car tzi Jesucristo. 19 Bbʉ mí du̱ car
Jesucristo pʉ jar ponti, bi ncja ca xquímbeṉ
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car Tzi Ta jiṯzi. Guegue bi gu̱ti ca rá nttzo
ca xquí dyøti yʉ cjaẖni hua jar jöy, pa
ya jin di ttʉhtibi ʉr huɛnda. Bi ncjapʉ
car Jesucristo gá johtibi ʉ́r mʉy car Tzi Ta
jiṯzi, cja̱ nuya dí mpöjmʉ‑ca.̱ Cja̱ nugöjʉ,
como ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ car Jesucristo, ca Ocja̱
i ddajquijʉ nʉm cargojʉ pa gu nzojmʉ yʉ
pe dda cjaẖni, gu xijmʉ, nuya xí jogui pa da
guatijʉ car Tzi Ta jiṯzi. 20Como xí ddajqui
ca Ocja̱ nʉr cargo‑nʉ, dí nzohquijʉ pa gui
cuatijʉ guegue cja̱ gui mpöjmʉ‑cá.̱ Guejtjo
ʉ́r mensajerogui car Jesucristo. Dí xihquijʉ
bi du̱ guegue‑ca̱ por rá nguehquɛjʉ, eso ya
dyo guí tøxtijʉ car Tzi Ta jiṯzi. Gui dyöjpijʉ
da perdonaquijʉ ca rá nttzo ca xcú dyøtijʉ,
cja̱ gui mpöjmʉ‑ca.̱ 21 Jin te gá dyøti cosa
rá nttzo car Jesucristo, pe bi jnu̱ ncjahmʉ
mí tu̱ cʉ rá nttzo cʉ xtá øtijʉ, bi bböhti pa
bi gu̱ti göhtjo‑cʉ. Ca ya xtá cuatijʉ jár dyɛ
guegue, nuya bí jantiguijʉ car Tzi Ta jiṯzi
ncjahmʉ ya jin te gri tu̱jʉ, como ncjahmʉ
ya xtú mbödijʉ ca hnaa ca jin te i tu̱.

6
1 Nugö, dí mföxibbe ca Ocja,̱ dí tʉn-

guibbe nʉr mensaje‑nʉ. Dí nzohquijʉ pa
gui mbeṉijʉ ja ncja gá möxquijʉ car Tzi Ta
jiṯzi ca guá mɛjnquigöjʉ car Jesucristo. Cja̱
dí xihquijʉ gui cuatijʉ jár dyɛ car Cristo.
Nubbʉ, jin gár hmɛditjo xcrú dyødejʉ nʉr
evangelio. 2Gui mbeṉijʉ naṟ palabra na̱ i
mam̱ pʉ jar Escritura. I maṉ car Tzi Ta jiṯzi:
Rá zö naṟ tiempo na̱ xcú nzojquijʉ, eso, xtú

tjaḏi,
Gue yʉ pa‑ya xtú mbeṉi gu föx yʉ cjaẖni co

cam tzi pöjö, pa da döti car nzajqui
ca jin da tjegue. Eso, xtú föxquijʉ.

Nuquiguɛjʉ, i nzohquijʉ ca Ocja̱ rá pa ya. I
xihquijʉ, gue naṟ tiempo ya, rí ntzöhui gui
cuatijʉ pa gui tötijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue.

3Nugö, dí mbeṉgö ja gár hmʉy pa jin to
da ccaj̱tigui gri øti ca rá nttzo, pa saṉta̱
jin da ttzan nʉr evangelio. Porque i faḏi,
gue nʉr palabra‑nʉ́ dí xij yʉ cjaẖni. 4Como
ʉ́r mɛfigui ca Ocja,̱ dí øti car posible pa
da ttiẖtzibi guegue. Dí tzɛjti göhtjo ca i
ttøjtigui. Segue dí sufri. Cja‑bbʉ i bbɛtigui
cʉ dí nesta. Bbʉ‑bbʉ dí yobbe peligro gu
tu̱. 5 Cja‑bbʉ i ttʉngui. Cja‑bbʉ i cjojqui
födi. Cja‑bbʉ i jmuntzi cjaẖni rá ngu̱, i ne
damöjtigui. Dí pɛfi hasta ya xí ndombo ʉm
cuɛ. Bbʉ‑bbʉ dí jaxti ʉr xu̱y, jin te dí aj̱a.̱

Cja‑bbʉ dí meṉtju̱. 6 Jin to dí jöti. Dí bbʉy
gá honrado. Dí paḏi rá zö naṟ palabra na̱
dí ma.̱ Bbʉ to te i øjtigui, dí perdonabitjo.
Jin dúr hñaṯtij̱qui. Jin dí mbeṉi nttzomfeṉi,
como i föxqui car Tzi Espíritu Santo. Dí maj̱
yʉ cjaẖni, göhtjo mbo ʉm tzi mʉy. Jin dí
maḏi gá palabratjo. 7 Dí maṉ ca ncjuaṉi,
cja̱ dí yobbe cár ttzɛdi ca Ocja.̱ Dí jñɛbbe
hnar sundado ca i paḏi da mfende pa jin
da hnap̱i. Guejtjo dí paḏi gu zɛdi pa gu
cú̱h cʉm contra, gu tap̱i. Como dí mbeṉ
ca Ocja̱ cja̱ dí bbʉy pa gár tzøpi guegue,
jin dí ntzu̱ bbʉ to te i jøxquigö. 8Masque i
ncja ca te i ncja, pe dí segue dí pɛjpitjo ca
Ocja.̱ Bbʉ‑bbʉ i ccaj̱tigui rá zö yʉ cjaẖni,
cja̱ bbʉ‑bbʉ i bbɛtigui ʉm tzö. Bbʉ‑bbʉ i
tsjijqui dúr jogui cjaẖni, cja̱ bbʉ‑bbʉ i ttzan-
gui. Cja‑bbʉ i tsjijqui dúr mɛtjri apóstole,
dí jöti yʉ cjaẖni. Pe ntjumʉy xpá mɛnqui
car Cristo, cja̱ cierto ca dí ma.̱ 9 Cja‑̱bbʉ
jin gui cjagui ncaso cʉ cjaẖni cʉ dra bbʉh
pʉ jabʉ dí tzøjø, ncjahmʉ jin di meyagui.
Pe göhtjo i paḏijʉ toguigö. Segue i ne da
bböjtigui, pe dí jaḏi ʉm jña.̱ Masque cjaatjo
i ncastigagui, jin dí tu̱. 10 Cja‑bbʉ dí ndo
du̱mʉy, pe mbo ʉm tzi mʉy, ndej̱ma̱ dí
mpöjcö hnej̱e.̱ Ncjahmʉ dúr tzi probe, jin
te dí ja,̱ pe dí xih cʉ ddáa te da mɛjmʉ pa
da cjajʉ rico, da mɛhtzijʉ riqueza cʉ jin da
tjegue. Masque jin te dí pɛhtzi hua jar jöy,
pe ndej̱ma̱ jin te i bbɛtigui.

11Dí nzohquijʉ, nuquɛjʉ, guí hermanojʉ
gár bbʉpjʉ pʉ Corinto. Dí nzohquijʉ göhtjo
cor jmaj̱te. Jin te xtá cømbiquijʉ. Xtú xi-
hquijʉ rá zö ca dí mbeṉi. 12Nugö, dí nequijʉ
göhtjo mbo ʉm mʉy. Pe nuquɛjʉ, ngu̱ ya
jin tza guí neguijʉ. Ncjahmʉ xcrú pöti
quir mfeṉijʉ, o xcrú daḇeṉitjojʉ te tza ngu̱
dí nequijʉ. 13 Dí mbeṉquijʉ, ncjahmʉ ʉm
baj̱tziquijʉ. ¿Cja jin da jogui gui maj̱quijʉ
hnej̱e,̱ ncjahmʉ ir taguijʉ?

Somos Templo del Dios viviente
14 Dyo guí pɛjni quir vidajʉ co quí vida

cʉ cjaẖni cʉ jin gui em̱e̱ car Jesucristo, pa
jin da nesta gui tɛnijʉ göhtjo ca i øti‑cʉ.
¿Ja ncja drí yojmi nʉr cjaẖni nʉ i øti ca
i mandado ca Ocja̱ co ca hnáa ca i øti ca
rá nttzo? Jin gui tzö da yojmi nʉr cjaẖni
nʉ i dyo jar jiahtzi co ca hnáa ca i dyodi
jar bbɛxu̱y. 15 Jin gui nccaẖtihui rá zö car
Jesucristo co ca Jin Gui Jo, eso, jin gui tzö
da mpɛjni quí vida car cjaẖni ca xí nguati



2 CORINTIOS 6:16 294 2 CORINTIOS 7:11
jár dyɛ ca Ocja̱ co ca pe hnáa ca jin gui
em̱e.̱ 16 Jin di jogui bbʉ di ttiẖtzibi cʉ cjáa̱̱
cʉ jin gui hñaṉi pʉ jár templo ca Ocja̱ ca
ntjumʉy i bbʉy. Ncjapʉ hnej̱e,̱ jin gui tzö
gui tɛnijʉ ca Ocja̱ cja̱ pé gui cuatijʉ cʉ ídolo.
Porque nugöjʉ, ncjahmʉ ʉ́r temploguijʉ ca
Ocja̱ ca ntjumʉy i bbʉy, como guegue‑ca̱ i
bbʉmbo ʉm tzimʉyjʉ, ncja ngu̱ gamam̱ pʉ
jar Escritura. I ma̱ ncjahua car Tzi Ta jiṯzi:
Gu hmʉjcöbbe cʉm cjaẖni, gu yobbe‑cʉ,
Gueguejʉ da xijqui ʉ́r Cjaa̱‑̱guijʉ, da gua-

jquijʉ,
Cja̱ da cja ʉm cjaẖnigö‑cʉ́.
17Cja̱ pé i xijquijʉ ca Ocja̱ ya palabra‑ya:
Gui pønijʉ pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, gui wembijʉ

cʉ cjaẖni cʉ jin gui tɛnguigö.
Gui jiɛjmʉ cʉ cosa rá nttzo cʉ i øti‑cʉ,
Cja̱ nugö gu cuajtiquijʉ,
18 Gu cjagö ir taguijʉ, cja̱ nuquɛjʉ, gu

cjahquijʉ ʉm ttix̱u̱quijʉ cja̱ ʉm
ttʉquijʉ.

Ncjapʉ ga nzojcöjʉ car Tzi Ta jiṯzi. Rá nzɛ
guegue cja̱ rá nttzu̱ni.

7
1 Como ya xí xijquijʉ ca Ocja̱ í ttʉgöjʉ,

cja̱ guegue ʉm Tajʉ, como xí xijquijʉ i
nesta gu hmʉpjʉ hnar vida rá zö pa gár
yojmʉ guegue, nuya dí nzohquijʉ, ʉm tzi
cjuaḏaq̱uijʉ, pa gui jiɛjmʉ göhtjo tema cosa
rá nttzo. Ya jin gu øtijʉ ca te di ttzon nʉm
cuerpojʉ, ni digue ca te di ttzon nʉm tzi
mʉyjʉ. Gu tzu̱jʉ ca Ocja,̱ cja̱ gu hmʉpjʉ
hnar vida ca da tzø guegue.

El cambio de actitud de los corintios
2 Nuquɛjʉ, cjuaḏa,̱ bbʉ guí neguijʉ, gui

dyødejʉ tzʉ ca gu xihquijʉ ya, cja̱ gui
mbeṉijʉ, ¿cja jin gui cierto? Nugö, nim
pa hnaaquiguɛjʉ gua øjtiquijʉ ca rá nttzo.
Nim pa hnaaquiguɛjʉ gua xöjpiquijʉ güi
dyøtijʉ ca rá nttzo hnej̱e.̱ Guejtjo jin dá
cjahquijʉ gá fuerza güi föxquigöjʉ. 3Guejtjo
jin dí xihquijʉ, guehquiguɛjʉ xcrú dyøtijʉ
yʉ cosa dí maṉgua. Como ngu̱ dá xihquijʉ
bbɛto, dí yojpi dí xihquijʉ ya, dí nequijʉ
göhtjo mbo ʉm tzi mʉy, cja̱ jin gu jɛh ca dár
maẖquijʉ, hasta bbʉ xtá tu̱gö, masque da
ncja ca te da ncja. 4Nuya, dí mpöjö, como
dí paḏi, guí øtijʉ ca dí bbɛjpiquijʉ. Ya xí jñu̱
ʉm mʉy, como ya xí tsjijqui, gár bbʉpjʉ rá
zö. Macja̱ dí sufri hua, ndej̱ma̱ xí ndo mpöj
nʉm tzi mʉy por rá nguehquɛjʉ.

5Xtá ej̱cö pʉ Troas, porque jin dá ntjɛbbe
pʉ car hermano Tito. Cja̱ bbʉ ndú tzøcua
Macedonia, guejti hua, dé ndí mbeṉtjo,
porque ndí hñöntsjɛ mbo ʉm tzi mʉy, ¿dy-
oca̱ jí ̱ xcuá hñeẖ car Tito? Guejtjo ndí
mbeṉquijʉ, ndí maṉtsjɛ, ¿xi bbʉ ya xtrú
jiɛjmʉ ca Ocja̱ cʉ hermano pʉ Corinto? Cja̱
guejti hua,mí ttøjtigui tu̱jni, jí ̱mí nccaj̱tigui
rá zö. 6Nu ca Ocja̱ i pöjpi í tzi mʉy yʉ to
i du̱mʉy, cja̱ guegue xí möxquigö ca xcuá
ngu̱j nʉr Tito, eso xí nzøcua jabʉ dí bbʉy.
7 Cja̱ más xí ndo mpöj nʉm mʉy, porque
nʉr Tito xpá jñaṉqui razön diguequɛjʉ. I
xijqui, nuquɛjʉ, nguí nejʉ güi ccaj̱tiguijʉ,
cja̱ ya ximí ddahquijʉ ʉr du̱mʉy, comonguí
maj̱mʉ, jí ̱ mí tzö ca xquí jiɛjtijʉ car cjaẖni
ca xquí dyøti ca rá nttzo. Guejtjo xí xijqui
nʉr Tito, ya xi nguí nejʉ güi dyøtijʉ ca dú
bbɛjpiquijʉ.

8 Nuya dí paḏi bi joh car carta ca dú
pɛnquijʉ bbʉ ndú huɛntiquijʉ, masque bi
ddahquijʉ ʉr du̱mʉy cʉ tengu̱ mpa. Gue-
jtigö mí ddajqui ʉr du̱mʉy bbʉ ya xtá pɛn-
quijʉ car carta‑ca,̱ cja̱ mí bbɛjtjo pa di zø
razón, ter bɛh ca̱ xcrú dyøtijʉ. Pe como ya
xtú øde ja xquí nú̱jʉ car asunto, nuya, ya
jin gui ddajqui ʉr du̱mʉy. 9 Jin dí mpöjcö
ca gá ddahquijʉ ʉr du̱mʉy cam carta. Nugö
dí mpöjö ca xcú ntzohmitsjɛjʉ, már nttzo
car cosa ca nguí consentijʉ, cja̱ nuya, ya xcú
jojquijʉ car asunto como ngu̱ ga ne ca Ocja.̱
Jí ̱mí nttzo ca dá cjahquijʉ gú du̱mʉyjʉ. Bbʉ
jin gua huɛntiquijʉ, nubbʉ, más gua ndo
øjtiquijʉ mal, bbʉ. 10 Ca to i du̱mʉy, bbʉ
jin gui mbeṉ ca Ocja̱ cja̱ jin gui ntzohmitsjɛ,
¿ter bɛh ca̱ xí dyøte? guegue más da ndo
dyøti ca rá nttzo, cja̱ drí gax̱ ya, da bbɛdi.
Nu car cjaẖni ca i ungui ʉr du̱mʉy porque i
tzu̱ ca Ocja̱ cja̱ i paḏi xí dyøti ca rá nttzo, car
du̱mʉy damötzi pa da jiɛh ca rá nttzo cja̱ pé
da jion ca Ocja.̱ Ca to i øti ncjapʉ, da mɛhtzi
car nzajqui ca jin da tjegue. 11 Nuquɛjʉ,
bbʉ ngú ccaẖtijʉ ca hnar carta dú pɛnquijʉ,
bi ddahquijʉ ʉr du̱mʉy, cja̱ gú tzu̱jʉ ca
Ocja.̱ Nubbʉ, gú ntzøtijʉ, cja̱ gú dyöjquijʉ
perdón. Guejtjo gú tsjeyabijʉ car cjaẖni ca
xquí dyøti ca rá nttzo. Gú ntzu̱jʉ, ncjahmʉ
gú hñöntsjɛjʉ, ¿xi bbʉ jin gu castigajʉ, ter
bɛh ca̱ da ncja, bbʉ? Diguebbʉ ya, pé gú
mbeṉijʉ güi dyøtijʉ ca gua xihquijʉ bbʉ
gri bbʉjcö pʉ. Ma ya, gú mpɛjnijʉ, cja̱
gú dyɛmbijʉ cár castigo car cjaẖni ca xquí
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dyøti ca rá nttzo. Cja̱ nuya, ya xqui faḏi,
ya xcú jojquijʉ rá zö car asunto, ya jin te
guí ndu̱jpitejʉ. 12 Bbʉ ndú pɛnquijʉ car
carta‑ca,̱ ndej̱ma̱ ndí ntzøte por rá ngue car
cjaẖni ca xquí dyøti ca rá nttzo. Pe más ndí
ndo ntzøte por guehquɛjʉ, cja̱ dú øjtiquijʉ
hnar prueba pa gua paḏi, ¿cja cierto nguí
neguijʉ? ¿Cja nguí bbʉpjʉ dispuesto pa
güi dyøtijʉ ca dú bbɛjpiquijʉ? 13 Eso, bbʉ
ndú øde, ya xquí jojquijʉ car asunto‑ca,̱ dú
mpöjö.

Cja̱ pé dúmpöjö porque gú ccaẖtijʉ rá zö
nʉr Tito bbʉ mí zøti pʉ, cja̱ gú jñu̱htibijʉ
ʉ́r mʉy. 14Ante que di ma pʉ nʉr Tito, ya
xtá xifi ja guí ncjajʉ, guí jogui cjaẖnijʉ. Cja̱
nuya guegue xí ccaẖtitsjɛ, jí ̱múr bbɛtjri ca
dú xifi, como gú recibijʉ rá zö, cja̱ jin dá
nesta gua pɛhtzi ʉm tzö por rá nguehquɛjʉ.
Como ngu̱ mí cierto göhtjo ca dú xihquijʉ,
guejtjo mí cierto ca dú xij nʉr Tito hnej̱e.̱
15 Nuya i mbeṉquitjojʉ nʉr hermano Tito
cja̱ guejtsjɛ guegue i maẖquijʉ, como gú
recibijʉ rá zö. I mbeṉi ja ncja guí dyøtijʉ
ca dú bbɛjpiquijʉ, co guejtjo ja ncja guí
ccaẖtijʉ bbʉ mí zøti pʉ. Gú nu̱jʉ cor pöjö,
cja̱ gú respetajʉ guegue, como guejcö xtá
pɛjnigö pʉ. 16Nuya dí ndo mpöjö, porque dí
paḏi, guí nú̱jʉ rá zö cʉ te i cja pʉ jar templo.

Dando generosamente

8
1 Nuya, ʉm tzi hñohuiquijʉ, dí ne gu

xihquijʉ te i pɛj yʉ hermano hua Macedo-
nia. Guegue‑yʉ xí uni rá ngu̱ domi pa car
ofrenda ca ya xca jmuntzi. 2 Masque jin
gui nccaẖti rá zö yʉ hermano hua, cja̱ xí
ndo tzöhui prueba, i ndo mpöjmʉ. Macja̱
jin tza te i jaj̱ʉ, pe xí unijʉ rá tzí ngu̱. Xí
unijʉ göhtjomboʉ́rmʉyjʉ, ncjahmʉdi ndo
ricojʉ. 3Nugö dí bbʉjcö gá testigo, xí unijʉ
rá ngu̱, xí jñu̱htzijʉ ca mír ntzöhui di döjʉ.
4Guegue‑yʉ xí dyöjcö hnar favor gu jɛgui da
möx cʉ dda hermano cʉ i pɛhtzi necesidad,
da uni yí domijʉ. 5 Nugö, ndí mbeṉgö,
más̱ tengu̱tjo di unijʉ, pe bbʉ mí döjʉ, dú
ccaẖtigö, már ngu̱. Gueguejʉ mí maj̱mʉ:
“Göhtjo ca dí pɛhtzije, göhtjo ʉ́r mɛjti ca
Ocja.̱” Por eso, jin gá jiøjquijʉ, bi unijʉ rá
ngu̱, como gue ca Ocja̱ xquí nzojtibi ʉ́r tzi
mʉyjʉ. 6Ya xtú xij nʉr Tito, bbʉ pé xta ma
pʉ, guegue da ma du ja̱ ca xcú prometejʉ.
Xí xijqui, bbʉ már bbʉh pʉ máẖmɛto, bi

nzohquijʉ, cja̱ nuquɛjʉ, gúmaj̱mʉ güi unijʉ
pa güi föxjʉ cʉ dda hermano cʉ jin te i ja.̱
7Nuquɛjʉ, ya xquí em̱ej̱ʉ rá zö, cja̱ ya xquí
paḏijʉ rá zö ja i ncja nʉ́r palabra ca Ocja.̱
Guejtjo guí paḏi gui u̱jtijʉ cʉ pe ddáa, cja̱ guí
uni ir mʉyjʉ gui tɛnijʉ nʉr evangelio. Cja̱
como guejtjo dí paḏi, guí iẕquigöjʉ hnej̱e,̱
dí xihquijʉ ya, rí ntzöhui gui xohtijʉ quir
dyɛjʉ ya, pa ncjapʉ gui föxjʉ cʉ pe dda
hermano co ni quir domijʉ.

8 Jin dí cjahquijʉ gá fuerza gui unijʉ.
Jøntsjɛ dí ne gu paḏi, ¿cja guí maḏijʉ cʉ
hermano cʉ tzi probe? Eso, xtú xihquijʉ,
i bbʉj yʉ dda hermano yʉ xí uni rá ngu̱,
xaj̱ma̱ gui dyøtijʉ ncjapʉ hnej̱e.̱ 9Ya xquí
paḏijʉ ja ncja mír maj̱cöjʉ cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesucristo. Guegue bú tzoh pʉ jiṯzi göhtjo
ca mí pɛhtzi, cja̱ bú caj̱cua jar jöy. Bi hmʉy
gá probe, como mí ndo neguijʉ. Guegue bi
cja probe pa nugöjʉ gua cjajʉ rico, tzʉdi,
gua pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

10Nuya, dí ddahquijʉ nʉmconsejo. Ya xní
ntzöhui gui mpɛgui gui jmuntzijʉ car domi
ca xcú prometejʉ. Desde car cjeya xí tjogui
gú dö quer palabrajʉ, cja̱ gú maj̱mʉ göhtjo
cor pöjö. Eso, dí mbem̱biquijʉ digue ca gú
maj̱mʉ, pa gui cumplijʉ ya. 11Gú prometejʉ
cor pöjö güi un quer domijʉ, cja̱ como ya xí
nzʉh car pa, nuya, gui unijʉ cor pöjö hnej̱e.̱
Gui döjʉ conforme ca guí pɛhtzijʉ. 12 Car
cjaẖni ca i dö ca xí nzʉjtibi ʉ́r ttzɛdi, bbʉ da
uni göhtjo mbo ʉ́r tzi mʉy, ca Ocja̱ da recibi
ca tengu̱ ca i uni, cja̱ da tzøjø, sea drá ngu̱
o sea di tchʉtjo. Ca Ocja̱ jin gui öjquijʉ gu
döjʉ ca jin dí pɛhtzijʉ.

13 Jin dí öhquijʉ gui unijʉ hasta güi cojmʉ
probe, cja̱ cʉ dda hermano cʉ to da ttun car
ofrenda di cjajʉ rico. 14Nu ca i nesta, göhtjo
parejo da jñaj̱ʉ. Nuquɛjʉ, guí pɛhtzijʉ rá tzi
ngu̱ yʉ pa ya, pe i bbʉh cʉ ddaa cʉ jin te i
ja,̱ eso, gui unijʉ tengu̱, pa damɛhtzi‑cʉ ca i
nesta. Cja̱ bbʉ xta zøh car pa bbʉ jin te xquí
jñag̱uɛjʉ, cja̱ guegue‑cʉ di pɛhtzi rá ngu̱,
nubbʉ́, da ddahquijʉ‑cʉ́ hnej̱e.̱ 15 Ncjapʉ
da ncjá ncja ngu̱ ga mam̱ pʉ jár palabra ca
Ocja̱ digue cʉ cjaẖni israelita. I iṉa:̱ “Ca to
bi jmuntzi rá ngu̱, cja̱ ca to bi jmuntzi chi
tchʉtjo, bi tjejquibi ca xquí jmuntzi pa bi
jñaj̱ʉ parejo.”

Tito y sus compañeros
16Nugö, dí öjpi mpöjcje cam Tzi Tajʉ jiṯzi,

ca xcá un nʉr Tito mismo nʉr mfeṉi nʉ xtú
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mbeṉgö. Ya xí mbeṉ nʉr Tito, i ne da ma
drí ma pʉ pa da ccaj̱tiquijʉ tzʉ. 17Nugö, ya
xtú nzoj nʉr Tito, xtú xifi da ma pʉ pa da
nzohquijʉ, cja̱ guegue xí ndaḏi da má. Pe
ante que gua nzofo, ya xquímbeṉtsjɛ dima.
Como i mbeṉquitjojʉ, i mpöjö ca pé xta ma
drí ccaj̱tiquijʉ.

18Xta ma nʉr Tito, pe jin da matsjɛ. Da
mɛhui ca hnar hermano ca i jmeya rá zö,
porque xí ndo hño, xí predica nʉr evange-
lio. Göhtjo pʉ jabʉ i bbʉ hermano, i jmeya
car cjuaḏa‑̱ca,̱ cja̱ i ttiẖtzibi. 19Jin gui jøntsjɛ
ca rí jmeya, pe guejtjo xí ttiṯzi pa da nú̱
cʉ cjuaḏa̱ cʉ i jmuntzi nʉr ofrenda. Cʉ
hermano cʉ rá bbʉh pʉ göhtjo pʉ jabʉ xí
ntʉngui nʉr evangelio, xí hñix̱jʉ ca hnar
hermano pa grá jax̱je car ofrenda ca dár
jmuntzigöjʉ, gu möjme grí döjtije cʉ her-
mano cʉ da ttuni. Xtú mbeṉije gu jmuntz-
ijʉ nʉr ofrenda‑nʉ pa da ttiẖtzibi cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo, cja̱ pa da baẖ cʉ dda her-
mano cʉ i sufri, dí ndo maḏijʉ. 20Gu möjme
yʉ hermano‑yʉ pa grá jax̱ije car domi, pa
jin da maṉ yʉ pe ddáa, hnahño dí xifi te da
ncjajpi car domi, cja̱ hnahño dí cjajpi, como
drá ngu̱ car domi. 21Dí ne gu øtije rá zö car
jmandado‑ca̱ pa da faḏi, ntju̱mʉy gu döje
car domi. Tanto cam Tzi Tajʉ jiṯzi, tanto
yʉ cjaẖni, da ccaj̱tiguije, cierto rá zö ca xtú
øtije, cja̱ da baḏi dí honradoje.

22Guejtjo pé da ma hnar hermano, como
xtú ccaẖtije, rá zö ga hmʉy. Ya xná ngu̱ vez
xtú ccaẖtije, i pɛjpi ca Ocja,̱ göhtjo mbo ʉ́r
mʉy. Cja̱ nuya i ndo mpöjö como xta ma pʉ
jabʉ gár bbʉpjʉ. Como ya xqui meyaquijʉ,
ga ma,̱ nuquɛjʉ gui ma gui dö quer domijʉ
göhtjo cor pöjö. 23 Nʉr Tito, hnadi car
bbɛfi dí pɛjpibbe ca Ocja.̱ Xtú mföxibbe,
xtú nzohquijʉ. Cja̱ yʉ pe yojo yʉ da ma,
gue yʉ jmandadero yʉ xí hñix̱ cʉ hermano,
göhtjo pʉ jabʉ rá bbʉ templo. Rá ndo zö
yʉ hermano‑yʉ. I ttiẖtzibi cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesucristo por rá ngue yí vida‑yʉ. 24Bbʉ xta
zøti yʉ cjuaḏa‑̱yʉ pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, gui
nú̱jʉ rá zö, pa jin te da bbɛtibi, cja̱ pa ncjapʉ
drí baḏi, cierto í baj̱tziquijʉ ca Ocja,̱ cja̱ guí
jogui cjaẖnijʉ, ncja ngu̱ xtá xijme. Nubbʉ,
da baj̱ yʉ hermano yʉ dama pʉ, co guejti cʉ
hermano cʉ rá bbʉ pe dda lugar, ntjumʉy
guí maḏijʉ cʉ pe dda cjuaḏa̱ cʉ i em̱e̱ cam
Tzi Jmu̱jʉ.

La colecta para los hermanos

9
1Ya jí ̱ rí ntzöhui gu dé gu xihquijʉ digue

car ofrenda ca da ttun cʉ hermano cʉ
tzi probe, pe dí mbem̱biquitjojʉ. 2 Ya xtí
paḏi, göhtjo mbo ir mʉyjʉ gri unijʉ. Dí
tzi hñix̱tsjɛ bbʉ dí xih cʉ pe dda hermano
te xcú cjajʉ. Ya xtú xij yʉ hermano hua
Macedonia: “Cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ jar
estado Acaya, ya xi már jmuntzi quí domijʉ
car cjeya xí tjogui.” Ca xcá dyøjmʉ ncjapʉ
yʉ hermano hua, rá ngu̱ guegue‑yʉ xí uni
ʉ́r mʉyjʉ pa da jmuntzi cár domijʉ hnej̱e.̱
3 Cja̱ nuya dí bbɛhto yʉ dda hermano‑yʉ,
pa da ma drí xihquijʉ gui tøbiguijʉ bbʉ xtá
tzøte. Cja̱ bbʉ jí ̱bbe gar zøjtijʉ ca tengu̱ xcú
prometejʉ, gui mpɛgui gui jmuntzijʉ ya.
Como ya xtú xijcö‑yʉ, ya xi ngár mpɛguijʉ
ngár dö quer domijʉ car cjeya ca xí tjogui,
¿te da mbeṉijʉ bbʉ xta zøti pʉ‑yʉ, cja̱ xta
döhquijʉ, jí ̱ bbe gar cjuadijʉ gar jmuntz-
ijʉ? 4 Xí bbʉ da dɛngui dda yʉ hermano
hua Macedonia bbʉ xtá magö pʉ, cja̱ gu
töhquijʉ, jim be gar döjʉ ca gú prometejʉ,
gu bbɛ ʉm tzögö bbʉ́, porque ya xtú xij‑yʉ,
ya xcú jmuntzi quer domijʉ. Cja̱ dí iṉgö,
guejtiquɛjʉ, gui bbɛ ir tzöjʉ hnej̱e.̱ 5 Por
eso, xtú mbeṉi xtú xij yʉ dda hermano da
hmɛtojʉ, dama drí hñönijʉ ¿cja ya xcú döjʉ
ca xquí prometejʉ? pa saṉta̱ ya xtar bbʉy
bbʉ xtá tzøtigö pʉ, cja̱ jin da nesta gu cjagö
cobrador.

6Dí mbem̱biquijʉ ja i ncja car tju̱ju̱ co ja
i ncja car tsjofo. Ca to i tu̱ju̱ chi tchʉtjo jin
da xongui rá ngu̱. Nu ca i tu̱ju̱ rá ngu̱ car
semilla, más drá ngu̱ da jñaṯzi. Ncjadipʉ
hnej̱e,̱ ca to da un cár domi pa nʉ́r obra
ca Ocja.̱ 7Göhtjoquiguɛjʉ, dí xijquijʉ ante
que da zøh car pa bbʉ xta tsjox car ofrenda,
gui mbeṉijʉ tengu̱ gui u̱nijʉ, cada hnaa ca
tengu̱ ca xta senti cár tzi mʉy. Cja̱ bbʉ xtí
dö, jin gui ma gui jiøjque, cja̱ jin gui ma gui
du̱mʉy, porque jin gui ttöhquijʉ gá fuerza.
Ca Ocja̱ i tzøh car cjaẖni ca i dö, göhtjo mbo
ʉ́r tzi mʉy, ca te i uni. 8 Guegue i pɛhtzi
rá ngu̱ bendición pa da ddahquijʉ, cja̱ da
cozquijʉ ca te gui döjʉ. Dyo guí maj̱mʉ,
bbʉ gui unijʉ rá ngu̱, xquí cojmʉ probe. Ca
más grí unijʉ pa da sirve jár bbɛfi ca Ocja,̱
más drí bendeciquijʉ, saṉta̱ jin da cjahquijʉ
tema falta. 9Dí mbem̱biquijʉ ca i mam̱ pʉ
jar Escritura:
Car cjaẖni ca i tzu̱ ca Ocja,̱ i föx cʉ tzi probe,
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göhtjo mbo ʉ́r muy ga dö ca i uni.

Jin gui tjeh ca i pɛhtzi. Göhtjo ʉr tiempo i
ja,̱ cja̱ göhtjo ʉr tiempo i jejquibi quí
hñohui.

10 Por rá ngue ca Ocja̱ dí bbʉpjʉ, guegue i
ddajquijʉ car semilla pa gu tu̱jmʉ, cja̱ co
göhtjo ca dí tzijʉ. Guejtjo da ddahquijʉ ca
guí nestajʉ, da cjajpi da ngu̱jqui göhtjo ca
guí pɛhtzijʉ, pa jin te da bbɛtiquijʉ. Nubbʉ́,
da jogui pé gui unijʉ más drá ngu̱ ni ndra
ngue ca guí unijʉ yʉ pa ya. 11Bbʉ gui unijʉ
rá ngu̱ pa gui föxjʉ cʉ tzi hermano cʉ i
pɛhtzi necesidad, ca Ocja̱ da ndo ddahquijʉ
rá ngu̱ bendición. Cja̱ bbʉ xta recibi cʉ
hermano car ofrenda, da ndo mpöjmʉ, cja̱
da ndo dyöjpijʉ mpöjcje ca Ocja.̱ 12 Nʉr
ofrenda‑nʉ, jin gui jøntsjɛ da sirve pa da
mɛhtzi te da zi cʉ hermano‑cʉ. Guejtjo
da sirve pa guegue‑cʉ da mpöjmʉ cja̱ da
dyöjpijʉ mpöjcje cam Tzi Tajʉ jiṯzi. 13 Por
rá nguehca̱ xquí föxjʉ cʉ hermano co hnar
ayuda rá tzi zö, da xöjtibijʉ ca Ocja,̱ cja̱
da maj̱mʉ, guehquitjoguɛjʉ guí cjaẖnijʉ
jin guí judiojʉ, ntju̱mʉy xcú hñemejʉ car
Jesucristo hnej̱e.̱ Da sirve quer tzi ttij̱quijʉ
pa da faḏi, hnadi cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo
dí em̱ej̱ʉ, göhtjoguigöjʉ dí hermanojʉ, cja̱
más da ndo ttiẖtzibi guegue. 14Nu cʉ her-
mano‑cʉ, da nequijʉ cja̱ da ora por rá ngue-
hquɛjʉ, como xcrú föxjʉ co hnar ofrenda rá
ngu̱. 15Dí ndo öjpimpöjcje camTzi Tajʉ jiṯzi,
como xpámɛnquijʉ cár Tzi Ttʉ. Rá ndo ngu̱
xí ddajquijʉ por rá nguehcá.̱

La autoridad de Pablo como apóstol
10

1Nugö dúr Pablo, dí nzohquijʉ cor ttij̱qui,
ncjahmʉ di nzohquijʉ car Jesucristo, como
guegue mí ndo pɛhtzi ttij̱qui. I bbʉh cʉ
ddáa cʉ i maj̱mʉ, tzi ddahtzʉ dar ñag̱ö
bbʉ drá bbʉjcö pʉ, cja̱ jin dí huɛntiquijʉ,
como dár tzu̱quijʉ. Solo bbʉ dí bbʉy yahua,
nuya jin dí tzu̱quijʉ, eso, dí huɛntiquijʉ gá
cartatjo. 2 Rá bbʉh pʉ tengu̱ cʉ i maj̱mʉ,
dúr jiöjtegö, dí ncjagö ncja ngu̱ cʉ cjaẖni
cʉ jin gui tzu̱ ca Ocja.̱ Nugö, jin dí tzu̱
cʉ to i xihquijʉ ncjapʉ. Pe dí xihquijʉ,
xaj̱ma̱ jin da nesta to gu ntøxtibbe bbʉ xtá
tzøtigö pʉ. Bbʉ da nesta‑cá,̱ nubbʉ́, xquí
ccaj̱tiguijʉ, rá nzɛjqui bbʉ drá bbʉjcö pʉ
hnej̱e.̱ 3Cierto, dí bbʉjtigö hua jar mundo,
gá ngøtjo nʉm cuerpo. Guejtjo dí ntøxtibbe

cʉ to i contrabi nʉr evangelio, pe jin dí
ntøxtibbe ncja ngu̱ yʉ cjaẖni yʉ rí dɛn nʉr
mundo, yʉ jin gui tzu̱ ca Ocja.̱ 4Dí jñɛbbe
hnar sundado ca ya xqui paḏi ja drí dap̱i
quí contra, como dí paḏi hnej̱e̱ ja gár tap̱i
cʉ jiöjte maestro. Guejtsjɛ ca Ocja̱ i ddajqui
mfeṉi rá zö cja̱ rá nzɛdi, cja̱ co palabra
cʉ ncjuaṉi. ʉ́r mɛjtigui guegue, cja̱ jin dí
mbeṉgö ncja ngu̱ ga mbeṉ yʉ cjaẖni yí
mɛjti nʉr mundo. Ca Ocja̱ i föxqui co cár
poder pa gu tap̱i cʉ to i contrabi guegue. 5Dí
ntøxtibbe cʉ to i ma̱ palabra jin gui cierto,
cja̱ i ne da jiöhquijʉ co palabra rá jiṯzi, pa
ya jin gui hñemejʉ nʉ́r palabra ca Ocja.̱ I
bbʉjtsjɛ cʉ cjaẖni‑cʉ́, cja̱ jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja̱
quí mfeṉi. Nugö, bbʉ xtá tzøtigö pʉ, xtá
jɛquihui quí mfeṉijʉ co nʉ́r evangelio car
Jesucristo, pa ncjapʉ grá cjʉzquijʉ cʉmfeṉi
cʉ i contrabi nʉ́r palabra ca Ocja,̱ pa saṉta̱
ya jin gui hñem̱ej̱ʉ‑cʉ́. 6Xtá ñag̱öjʉ digue
ter bɛh ca̱ guí em̱ej̱ʉ, hasta bbʉ xtí hñemejʉ
ca i ma̱ nʉ́r palabra ca Ocja̱ cja̱ xtí dyøjtijʉ
hnej̱e.̱ Bbʉ i bbʉh cʉ ddaa cʉ ndej̱ma̱ jin
da ne da jiɛjmʉ cʉ mfeṉi cʉ i contrabi nʉr
evangelio, nubbʉ, gu castiga‑cʉ.

7Nuquɛjʉ, guí ccaẖtijʉ xøtzetjo cʉ mae-
stro guí ne gui tɛnijʉ, cja̱ jin guí ntzohmijʉ
ja ncja ga ccaj̱tiguijʉ ca Ocja.̱ I bbʉh
cʉ ddaa cʉ i ne da cjajʉ maestro cja̱ i
xihquijʉ, guegue‑cʉ, mero í jmandadero
car Jesucristo. Gui mbeṉijʉ tzʉ, guejtigö,
ntju̱mʉy ʉ́r jmandaderogui car Jesucristo,
hnej̱e.̱ 8Ncjahmʉ dí hñix̱tsjɛ ca cjaatjo dár
xihquijʉ, guejtsjɛ car Jesucristo xí ddajqui
cam cargo cja̱ xpá mɛnquigö. Pe cierto,
hnej̱e,̱ cja̱ jin gu consenti da tjøxquigö dúr
mɛtjri. Guegue car Jesucristo bi ddajqui
nʉm bbɛfi pa gu föxquijʉ gui zɛdijʉ ca guír
tɛnijʉ nʉr evangelio. Eso, jin dí ne gu
jɛquijʉ pa da tjöhquijʉ, pa jin gui wenijʉ
pʉ jár hñu̱ ca Ocja.̱ 9 Jin dí ne dé gár ju̱x
jam carta: “Gu castigaquijʉ bbʉ xtá tzøti
pʉ.” Guejtjo, jin dí ne gu cjahquijʉ gui
tzu̱guijʉ. 10Pe ntoja i bbʉhquiguɛjʉ cʉ ddaa
cʉ i maj̱mʉ: “Car Pablo ba ju̱x yí carta, ba
huɛntiguijʉ co palabra rá nzɛdi. Hnix̱jmaj̱a,̱
bbʉ ga nzøcua, jin te i ntju̱mʉy ca i xijquijʉ.
Ncjahmʉ jin gui paḏi ja drí nzojquijʉ pa gu
cjajpijʉ ncaso.” Dí tzögö ʉm mʉy, pé gár
maṉguɛjʉ ncjapʉ. 11Cʉ to i maj̱mʉ ncjapʉ,
dí xijmʉ, jin gui cierto ca i mbeṉijʉ. Nugö,
hnadi na̱ dí xihquijʉ bbʉ dí nzohquijʉ gá
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carta, cja̱ co ni ca dár mam̱ bbʉ dár bbʉpjʉ.

12 Cierto, jin dí jñɛbbe cʉ dda cjaẖni cʉ
i ndo hñix̱tsjɛ ga ñaj̱ʉ, i xihquijʉ i ndo
ntju̱mʉy guegue‑cʉ. Nugö jin dí ne pa to drí
jɛguigui‑cʉ. Guegue‑cʉ́ i ccaẖtibi quí vida
quí miṉga‑̱cjaẖnijʉ cja̱ i tzohmijʉ. Ncjapʉ
ga hñix̱tsjɛjʉ, como i maj̱mʉ, más rá zö ga
hmʉ gueguejʉ ni ndra ngue cʉ pe ddaa. Pe
jin gui tzö quí mfeṉijʉ, como jin gui jɛqui
quí vidajʉ co car ejemplo ca xí ddajquijʉ
ca Ocja.̱ 13 Pe nugö, jin dí jɛqui cam vida
co quí vida cʉm miṉga‑̱cjaẖnijʉ, cja̱ jin dí
hñix̱tsjɛgö. Dí mbeṉi ja i ncja cam cargo
xí ddajqui ca Ocja,̱ eso, jin dí pɛhtzi ʉm
tzö gu xih cam miṉga‑̱cjaẖnibbe, cierto, ʉ́r
mɛfigui ca Ocja.̱ Guegue‑ca̱ i cu̱jqui göhtjo
pʉ jabʉ dí pa. Eso, dú tzøti pʉ Corinto
pa dú xihquijʉ nʉ́r palabra. 14Nugö, jin to
dí huiẖtzibi cár bbɛfi, como guejcö bbɛto
dú tzøti pʉ. Guejcö bbɛto dú xihquijʉ car
mensaje digue car Jesucristo. Bbʉgua cjáṯzi
gua tzøtigö pʉ, nubbʉ, jin tema derecho
gua pɛhtzi pa gua pɛjcö pʉ. Jin dí ncjagö
ncja ngu̱ cʉ ddaa cʉ i huiẕquigö ca dár
u̱jtiquijʉ nʉ́r palabra ca Ocja.̱ 15 Jin dí cʉtigö
pʉ jabʉ xtrú nzøti pé hnar cjaẖni ca xtrú
fʉjti xtrúmaṉ carmensaje digue car Cristo,
como guejquigö dú fʉjti dú xihquijʉ car
palabra‑ca.̱ Nu ca dí negö, más gui paq̱uɛjʉ
ja i ncja nʉ́r hñu̱ ca Ocja,̱ pa ncjapʉ ya jin
gui jueguejʉ, cja̱ ya jin da hmʉh pʉ tema
cosa drá nttzo. Nubbʉ, da jogui jin gu dé gu
nzohquijʉ. Nubbʉ, pé gu ddaxcö pé hnar
parte, pé gu tʉngui pʉ nʉr evangelio, cja̱
nuquɛjʉ xquí föxquijʉ. 16 Como dí ne gu
tʉnguigö nʉr evangelio cʉ pe dda jöy cʉ
rí hmʉj nʉ pé rí ncjanʉ car jöy Acaya. Jin
dí mbeṉgö gu cʉti pʉ jabʉ ya xí ñʉti pe
ddaa cʉ i maṉ nʉr evangelio, cja̱ ya xqui
bbʉ cjaẖni cʉ xí hñeme. Nugö, jin dí ne
gu ña̱ digue cʉ to xí hñeme pʉ, ncjahmʉ
guejquigö xcrú nzojcö‑cʉ.

17Gumbeṉijʉ naṟ palabra na̱ i mam̱ pʉ jar
Escritura: “Jin gui tzö bbʉ to da hñix̱tsjɛ, da
ma,̱ te tza rá zö ca i øte. Mejor da ma,̱ te tza
rá zö ca i øti ca Ocja.̱” 18Masque i ma̱ hnar
cjaẖni, rá ndo zö ca i øte, pe jin da ttem̱eḇi
cár palabra, como guejtsjɛ guegue xíma.̱ Ca
Ocja̱ ʉr nzöya pa da ma,̱ toca̱ i øti ca rá zö,
toca̱ jiṉa.̱

Pablo y los apóstoles falsos

11
1 Dyøjmaj̱ʉ, dí ne pé gu xihquijʉ tengu̱

palabra, gu tzi hñix̱tsjɛ gu ña,̱ ncjahmʉ
gri jöhquitjogöjʉ. Gui perdonaguijʉ tzʉ,
cja̱ gui dyødejʉ. 2 Nuquɛjʉ, ncjahmʉ guí
jñɛjmʉ hnar baj̱tzi bbɛjña,̱ cja̱ nugö nc-
jahmʉ dúr ta. Cam Tzi Tajʉ jiṯzi i jñɛjmi
hnar cjaẖni ca xí dyöjqui ʉr tsjɛjqui pa gui
ntjaj̱tihui cár Ttʉ, gue car Jesucristo. Cja̱
nugö, dí tjaḏi Jaa̱,̱ eso, dí manttɛyquijʉ,
pa ya jin to da nzohquijʉ, cja̱ pa ddatsjɛ
car Jesucristo gui tɛnijʉ. 3 Pe dí tzu̱gö, da
jiöhquijʉ cʉ dda hñøjø cʉ xí nguahquijʉ pa
da xihquijʉ pé hnahño palabra. Dí tzu̱gö,
da jiöhquijʉ‑cʉ, ncja ngu̱ gá jiöti car Eva
ca Jin Gui Jo, cja̱ nuquɛjʉ, pé gui ma gui
tɛnijʉ pé hnahño ʉr hñu̱, pa ya jin gui
jøntsjɛ car Cristo gui tɛnijʉ. 4Cʉ cjaẖni cʉ
xí nguahquijʉ, ba ja̱ hnar palabra ca jin gui
cierto, cja̱ nuquɛjʉ, ngu̱ guí em̱ej̱ʉ göhtjo ca
i xihquijʉ. Guegue‑cʉ ba jaj̱ʉ hnar palabra
digue hnahño ʉr Jesús. Nucá,̱ jin gui jñɛjmi
car Jesús ca ya xtú xihquijʉ. Guejtjo i xi-
hquijʉ, bbʉ gui hñemejʉ ca ima̱ guegue‑cʉ,
nubbʉ, xquí pɛhtzijʉ ddadyo mfeṉi, drá
ndo zö, cja̱ xquí tötijʉ ca ntju̱mʉy drá zö.
Nugö, ya xtú xihquijʉ, jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja̱
cʉ mfeṉi‑cʉ, cja̱ jí ̱ í mfeṉi cʉ to i yojmi
car Espíritu Santo. Nuquiguɛjʉ, ya xquí
yojmʉ‑cá.̱ 5Guegue‑cʉ i ne da cjatsjɛ após-
tole, pe nugö, más dí paḏi rá zö ja i ncja
nʉr evangelio ni ndra ngue cʉ cjaẖni‑cʉ.
6 Masque dí ma̱ palabra sencillotjo, ncja
hnar cjaẖni ca jin tza i paḏi da ña,̱ pe dí paḏi
rá zö ja i ncja nʉ́r palabra car Jesucristo.
Desde bbʉ ndú fʉdi ndú nzohquijʉ, xcú
paḏijʉ por rá ngue göhtjo ca dí ma,̱ cja̱ co
göhtjo ca dí øte, ntju̱mʉy dí paḏi ja i ncja
nʉ́r palabra ca Ocja.̱

7Dí hñöntsjɛ, ¿dyoca̱ jin guí ne gui hñe-
meguijʉ? ¿Cja jin gá jogui ca jin te dá
cobraquijʉ bbʉ ndí xihquijʉ car evangelio?
¿Cja huá más güi hñemeguijʉ bbʉ gua co-
braquijʉ cam bbɛfi? Dú dé pʉ dú xihquijʉ ja
ncja güi tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.
Jin te dá öhquijʉ, cja̱ ndej̱ma̱ dú tzɛjti rá
ngu̱. 8Dú öjpi domi cʉ hermano cʉ rá bbʉ
pe dda lugar, pa dá tøhmi pʉ Corinto, pa
ncjapʉ dú segue dú u̱jtiquijʉ nʉ́r palabra
ca Ocja.̱ Nuquɛjʉ, jin te dá öhquijʉ. 9Dú
pɛjtsjɛ, cja̱ bbʉ ya xquí tjeh cam domi, jin
to dá øhtibi gasto, cja̱ jin to te dá öjpi. Nu
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cʉ dda hermano cʉ güí hñe̱ Macedonia, bi
ddajqui domi pa gua tön ca te ndí nesta.
Ncjapʉ, jin te dá cobraquijʉ, cja̱ guejti nʉr
tiempo ya, jin te gu öhquijʉ hnej̱e,̱ saṉta̱ jin
to da ma,̱ dí øhtibi gasto. 10Como ngu̱ nguá
maṉ ca ncjuaṉi car Jesucristo, dí xihquijʉ
cierto hnej̱e.̱ Cʉ to i ne da xijquigö, i nesta
gu cobra ca dár tʉngui nʉr evangelio bbʉ
dí dyo pʉ jar estado Acaya, jin gu cjajpi
ncaso‑cʉ. Gu segue gu predicatjo pʉ, cja̱ jin
to te gu cobrabi. 11Nugö, jin dí ne gu jaṉqui
quir domijʉ. ¿Cja guí paḏijʉ te rá nguehca?̱
¿Cja huá guí iṉaj̱ʉ, jin dí nequijʉ, eso jin dí
ne pa te gui ddajquijʉ? Bí paẖ ca Ocja,̱ dí
ndo maẖquijʉ.

12Gu segue gu maṉdi nʉr evangelio, cja̱
jin te gu cobra, como bbʉ gri cobra cʉ
cjaẖni cʉ dí xij nʉr evangelio, nubbʉ, di
maṉ cʉ jiöjte maestro, ya xtí jñɛjme‑cʉ́
dar pɛjme. 13Dí xihquijʉ claro, jiöjte após-
tole‑cʉ. Jin gui gue ca Ocja̱ ca i pɛjpijʉ. I ne
da cjatsjɛjʉ ncjahmʉ de vera í jmandadero
car Jesucristo. 14 Jin gui nesta gu yomfeṉijʉ,
¿cja dur jiöjte hnar cjaẖni ca di nig̱ui nc-
jahmʉ rá ndo zö? Gu mbeṉijʉ, guejti car
Satanás i paḏi da cja ncjahmʉ ʉr ángele,
xcuá hñe̱ jiṯzi, pa da ttem̱e.̱ 15 Jin gui cja
nguéhca̱ dar øjmʉ, ca Jin Gui Jo i pɛhtzi
quí mɛfi, cja̱ nucʉ, i paḏi ja drí cjajʉ cjaẖni
ncjahmʉ di øtijʉ ca rá zö. Cʉ jiöjte‑cʉ, xta
ttun cár tjaj̱aj̱ʉ como ngu̱ xtrú dyøtijʉ.

Sufrimientos de Pablo como apóstol
16Dí yojpi dí xihquijʉ, jin gui tzö químfeṉi

car cjaẖni ca i hñix̱tsjɛ. Pe nuquɛjʉ, como
guí øjtijʉ cʉ pe dda maestro cʉ i hñix̱tsjɛ,
dí xihquijʉ, guejtigö gui cjaguijʉ car favor
gui dyøjmʉ ca gu maṉ ya hnej̱e.̱ Pe ntoja
guí iṉaj̱ʉ, dár ñag̱ö ncja ngu̱ hnar loco, pe
ndej̱ma̱ gu ña̱ pe hna tzi ratotjo, ncjahmʉ
gua hñix̱tsjɛgö hnej̱e.̱ 17 Ya palabra ya gu
xihquijʉ ya, jí ̱rí ntzöhui damaṉ yʉ to i pɛjpi
ca Ocja.̱ Gui mbeṉijʉ tzʉ, gu ña̱ ya ncjahmʉ
gur cjaẖnitjo ca jin gui mbeṉ ca Ocja̱ cja̱
i ndo hñix̱tsjɛ. 18 Rá ndo ngu̱ yʉ cjaẖni
yʉ i bbʉjtsjɛ hua jar mundo, i hñix̱tsjɛ ga
ñaj̱ʉ, cja̱ nugö gu ña̱ ncjahmʉ gri ncjagö
pʉ hnej̱e.̱ 19Nuquɛjʉ, guí iṉaj̱ʉ, rá ndo zö
quir mfeṉijʉ, ya xquí paḏijʉ göhtjo, eso,
guí recibijʉ cjaẖni cʉ jin tza i pɛhtzi mfeṉi
rá zö, cja̱ jin te i øjtiquijʉ estorbo‑cʉ́. Cja̱
dí paḏi, guejtigö, gui ma gui dyødejʉ rá zö
ca dí ne gu xihquijʉ hnej̱e.̱ 20Guí recibijʉ

cʉ jiöjte maestro, guí jɛjtijʉ da cjahquijʉ
göhtjo ca i nejʉ. I ndo ɛquijʉ jmandado,
ncjahmʉ ir jmu̱jʉ. I bbɛjpiquijʉ gui wiṉijʉ
rá zö, cja̱ pé i xihquijʉ guí nesta gui un
quer domijʉ. I ne pa gui hñiẖtzibijʉ, pe
nuquiguɛjʉ, i despreciaquijʉ, cja̱ bbʉ guí
tjaj̱tijʉ, ga ʉnquijʉ. 21Cierto, dí xihquijʉ, jin
dá cjahquijʉ ncja ngu̱ ga dyøti cʉ cjaẖni‑cʉ.
Gua pɛhtzigö ʉm tzö bbʉ gua øte ncjapʉ. Pe
ntoja nguí iṉaj̱ʉ, jin te ndí pɛhtzigö fuerza
pa gua mandadoquijʉ.

I bbʉh cʉ to i hñix̱tsjɛ bbʉ ga xihquijʉ
ja i ncja cár vida ga hmʉy. Guejtigö gu
xihquijʉ ja i ncja cam vidagö hnej̱e.̱ Más
rá ngu̱ xtú øte pa gu xihquijʉ ni ndra ngue
cʉ pe ddáa cʉ i hñix̱tsjɛ ga ña.̱ 22Nucʉ, i
maj̱mʉ i ñaj̱ʉ gá hebreo. Guejtigö hnej̱e.̱ I
maj̱mʉ, israelita‑cʉ, mero í cjaẖni ca Ocja.̱
Guejtigö hnej̱e.̱ I maj̱mʉ, xcuí hñeẖ cár
cji ca ndor Abraham. Guejtigö hnej̱e,̱ xtá
eẖ pʉ. 23 I maj̱mʉ, i pɛjpijʉ car Jesucristo.
Nugö, más dí ndo pɛjpi rá ngu̱, cja̱ más rá
ntji ̱ car bbɛfi ca xtú øhtibi‑ca.̱ 24Ya xí ndo
jiʉbigui cʉ judio. Cʉtta vez xí ddajqui cʉ
treinta y nueva ntjʉhmi, como ngu̱ ga maṉ
cár ley car Moisés. 25 Cʉ cjaẖni cʉ jin gui
meya ca Ocja,̱ ya xqui jñu̱ vez xí mɛjqui co
za. Hna vez ya xí nccajnqui rá ngu̱ meḏo,
pa di bböjtigui. Jñu̱ vez, bbʉ ndí ddax pʉ
ja mar, mí juah cʉ barco, mí cʉy, cja̱ ndí
yobbe peligro gua tu̱je jar deje. Ca hna vez,
co hnar tabla dá nsalva, dú dé pʉ jar mar
hnajpa cja̱ hnaxu̱y. 26 Guejtjo xtú hño rá
ngu̱ ja hñu̱, xtú ddatzi rá ngu̱ daṯje jabʉ
i tjo deje rá nzɛdi. Xtú tjoh pʉ jabʉ i ca̱
be.̱ Guejtsjɛ cʉm miṉga‑̱israelitaje xí jioni
ja drí möjtigui, cja̱ guejti cʉ hnahño cjaẖni
cʉ jin gui paḏijʉ ja i ncja ca Ocja,̱ xí cjagui
ncjadipʉ. Xtú hñobbe peligro ja jñiṉi, cja̱
guejti ja ttøø, pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. Xtú
hñobbe peligro ja mar. Hasta guejti cʉ dda
cjaẖni cʉ i tsjifi hermano, xí jionijʉ ja drí
dyøjtiguijʉ trampa hnej̱e.̱ 27Xí ndo mbo ʉm
cuɛ cja̱ xtú ndo sufri por digue nʉm bbɛfi.
Dí nantzi nxu̱ditjo cja̱ ya xí nxu̱y dra oy.
Bbʉ‑bbʉ dí jaxti ʉr xu̱y, jin te dí aj̱a.̱ Xtú
tuntju̱ cja̱ xtú tu̱tje rá ngu̱ vez. Xtú mentju̱
rá ngu̱ vez, guejtjo xtú tzöjtzɛ. Ya xquí tjeh
cʉm daj̱tu̱, cja̱ ya jí ̱mí tzö cʉ ndí je.

28Guejtjo xtú tzöbbe pe dda cosa cʉ jin gu
ju̱xcua. Ca más dí cja ndu̱mʉy, hnajpa ngu̱
hnajpa dí ndo mbeṉ cʉ cjaẖni cʉ xí hñeme,
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göhtjo pʉ jabʉ xtú hño, cja̱ dí ntzøte. ¿Cja i
tɛndijʉ car Jesucristo, cja huá ya xí jiɛguijʉ?
29Bbʉ to jin gui bbʉy rá zö o i yomfeṉi, dí
sentigö ncjahmʉ guejquitsjɛgö jin gri bbʉy
rá zö. Cja̱ bbʉ to i øhtibi estorbo hnar
hermano ca cja i fʉdi i em̱e,̱ dí ntzøtigö, cja̱
dí tsjeyabi guegue.

30Ngu̱ dí tzi hñix̱tsjɛ por göhtjo yʉ cosa
yʉ xtú xihquijʉ, pemás bí jogui gu xihquijʉ
pe dda cosa, pa gui paḏijʉ, jin tza i nzɛjqui,
cja̱ jin tza dí ntju̱mʉy. 31Ca Ocja̱ i paḏi, jin
dí maṉgö bbɛtjri. Guegue ʉ́r Tzi Ta cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesús, cja̱ rí ntzöhui da tsjöjtibi cja̱ da
ttiẖtzibi göhtjo ʉr tiempo, ni mpa jabʉ drí
tzöya. Guegue i bbʉy gá testigo, cierto yʉ
dí xihquijʉ. 32 Bbʉ ndár bbʉh pʉ jar jñini
Damasco, bi pone guardia car gobernador
pa dimöh cʉ goxtji cja̱ di ttzʉjqui. Cʉ pa‑cʉ,
car Aretas múr rey pʉ jar jöy‑ca.̱ 33Pe jin gá
ttzʉjqui. Cʉ dda hermano bi möxquijʉ. Bi
göjquijʉ hnar ndo canisto, bi daṯijʉ ntjaj̱i.̱
Bi ddazquijʉ jar vendana ca mí bbʉh pʉ
jar ndo muro ca mí coti car jñiṉi. Ncjapʉ
gá tontziguijʉ ca hnanguadi car cjoti. Bi
ncjapʉ dá pøm pʉ jáy dyɛ cʉ to már föh pʉ.

Visiones y revelaciones
12

1 Jí ̱ rí ntzöhui gu dé grá xihquijʉ ja i ncja
yʉ xtú øte. Pe ndej̱ma̱ pé gu xihquijʉ cʉ
dda cosa cʉ jin gui faḏi. Xí u̱jtigui ca Ocja̱
cʉ cosa‑cʉ, xtú ccaẖtitsjɛ. 2Dí meya hnar
hñøjø, i em̱e̱ car Jesucristo. Ya xí cja catorce
año bi hna ttzix pʉ jar jiṯzi, mero pʉ jabʉ bí
bbʉh ca Ocja,̱ cja̱ pé bú cojcua jar jöy. Jin
dí paḏi, ¿cja göhtjo cór cuerpo gá ttzix̱ pʉ,
o jøntsjɛ cár tzi mʉy bi ttzix pʉ. Jøntsjɛ ca
Ocja̱ bí paḏi. 3Pe dí paḏi, cierto bi ttzix pʉ
jiṯzi car hñøjø‑ca.̱ Ncja ngu̱ dar xihquijʉ,
ddatsjɛ ca Ocja̱ i paḏi, ¿cja bi ttzix pʉ göhtjo
cór cuerpo? 4 Bú tzøti car lugar pʉ jabʉ
bí bbʉh ca Ocja,̱ cja̱ nupʉ, bú ø palabra
rá tzi zö cja̱ már jiṯzi. Jin gui tzö da tsjij
yʉ cjaẖni cʉ palabra cʉ bú øh pʉ jiṯzi car
hñøjø‑ca.̱ 5 Nugö, dí ndo iẖtzibi ca Ocja,̱
como guegue bi zix car hñøjø‑ca̱ pʉ jabʉ bí
bbʉy. Pe jin gui tzö gu hñix̱tsjɛgö. Bbʉ te gu
xihquijʉ digue nʉm vida, pa gui hñiẖtzibijʉ
ca Ocja,̱ gu xihquijʉ, nugö, jin te i nzɛjqui.
Dé dí nesta da möxquigö ca Ocja.̱ 6Quiera
gri xihquigöjʉ pe dda cosa cʉ xí cjagui ca
Ocja̱ xtú ccaẖtitsjɛ. Bbʉ pé gua xihquijʉ‑cʉ,

jin gua xihquitjojʉ tema cuento ca jin di
cierto. Gua xihquijʉ cʉ dda cosa cʉ jin
gui faḏi, cja̱ göhtjo cierto‑cʉ. Pe ya co gue
yʉ xtú xihquijʉ, pa jin gui maj̱mʉ, dí ndo
hñix̱tsjɛgö. Más dí negö pa gui ccaẖtijʉ
cam vida cja̱ gui mbeṉijʉ cʉ palabra cʉ xtú
u̱jtiquijʉ.

7Dí öjpi cjamaḏi ca Ocja,̱ porque rá ngu̱
vez guegue xí cjagui xtú ccaẖti hnahño cosa
rá ndo zö, cʉ jin gui faḏi. Pe guejtjo xí
cjagui rá ʉ́ nʉm cuerpo, ncjahmʉ di o jam
ngø hnar ndo clavo, pa jin gu ndo hñix̱tsjɛ.
Ca Ocja̱ xí uni ʉr tsjɛjqui ca Jin Gui Jo,
cja̱ guegue‑ca̱ xí ddajqui hnar jñiṉi rá ndo
ʉ́, saṉta̱ jin gu hñix̱tsjɛ por rá ngue yʉ
xí u̱jtigui ca Ocja.̱ 8 Ya xqui jñu̱ vez xtú
öjpi cam Tzi Jmu̱jʉ da gʉzqui ca rá ʉ́ ca
dí tzöbbe. 9Nu guegue xí ndaj̱tigui: “Gui
tzɛjtitjo nʉ rá ʉ́, cja̱ nugö xtá föxqui co
nʉm ttij̱qui. Gue yʉ cjaẖni ncjáquiguɛ, yʉ
jin gui nzɛdi, más dí ndo föxcö‑yʉ, pa da
nig̱ui, gue cam ttzɛdigö i yojmi.” Ncjapʉ
gá xijqui cam Tzi Jmu̱jʉ. Eso, dí mpöjö bbʉ
te dí sufri, porque ya xtí paḏi, xta möxqui
cam Tzi Jmu̱jʉ Cristo. Ya xtí paḏi, car pa
bbʉ dí tzögö jin gui nzɛjqui, nubbʉ, más
dí ndo yobbe cár ttzɛdi car Jesucristo, cja̱
guegue‑ca̱ más i ttiẖtzibi. 10Nuya, jin gui
ddajqui ʉr du̱mʉy ca dár sufri por rá ngue
cam Tzi Jmu̱gö. Bbʉ dí tzöbbe jnini, bbʉ i
ttzangui, bbʉ te i bbɛtigui, bbʉ i ddɛngui
pa da bböjtigui, bbʉ dí hñobbe peligro, bbʉ
dí ndo tjo trabajo, jin dí jmiḏu̱. Dí mbeṉdi
car palabra xí xijqui car Jesucristo. Bbʉ dí
tzögö, jin te i nzɛjqui, dí tzögö hnej̱e,̱ i ndo
föxqui guegue co cár tzi poder.

Preocupación de Pablo por la iglesia de
Corinto

11Ya xtú dé xtú xihquijʉ rá ngu̱ yʉ xtú
cjagö. Ncjahmʉ dí ndo hñix̱tsjɛ. Guehquɛjʉ
xcú cjaguijʉ xtú ña̱ ncjapʉ, como jin guí
ne gui hñiẕquigöjʉ. Mír ntzöhui guehquɛjʉ
güi xijmʉ cʉ pe dda cjaẖni ja i ncja nʉm
vidagö. Nugö dí paḏi, jin te dí mu̱göbbe.
Pe más ntjumʉy dúr apóstolegö ni ndra
ngue cʉ fɛjti apóstole cʉ i ne da u̱jtiquijʉ
hnahño palabra cʉ ba jaj̱ʉ. Guegue‑cʉ i
xijtsjɛjʉ apóstole rá ndo zö. 12Nugö, bbʉ
ndár bbʉh pʉ Corinto, gú ccaẖtijʉ rá ngu̱
milagro pa güi paḏijʉ, de vera xí hñix̱quigö
gá apóstole car Jesucristo. Dú dé pʉ, segue
dú u̱jtiquijʉ car mensaje, cja̱ dú tzɛjti rá
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ngu̱ prueba. Guejtjo gú ccaẖtijʉ cʉ milagro
dú øte. Cja̱ bbʉ ngú hñemejʉ nʉ́r palabra
car Jesucristo, nubbʉ, bi mböh quir vidajʉ.
13 Nu cʉ dda jñiṉi pʉ jabʉ dú tzøte, bi
hñem̱e̱ cʉ cjaẖni, cierto, xpá mɛnquigö ca
Ocja.̱ ¿Xiquiguɛjʉ, dyoca̱ jin guí ne gui
hñemeguijʉ? ¿te xtú cjahquijʉ? ¿Cja huá
guehca̱ jin dá cobraquijʉ bbʉ ndár bbʉh pʉ,
eso, jin guí ne gui hñiẕquigöjʉ? Perdon-
aguijʉ ca jin te dá öhquijʉ. Jí ̱mí tzö‑ca.̱

14Nuya pé xtú mbeṉi pé gu ma pʉ. Ya xta
zøti jñu̱ vez ca gár visitaquijʉ. Ndej̱ma̱ jin te
gu öhquijʉ, porque jin dí jon quer domijʉ.
Gue quir tzi mʉyjʉ dí jongö, pa gui neguijʉ.
Dí nu̱quijʉ ncjahmʉ ʉm tzi baj̱tziquijʉ, cja̱
nugö ncjahmʉ ir taguijʉ. Yʉ baj̱tzi jin gui
cju̱htibi quí gasto cár tajʉ. Nu cár tajʉ i
nu̱htibi quí gastojʉ yí baj̱tzi. 15Nugö, göhtjo
mbo ʉm tzi mʉy, dí bbʉy pa gu gasto ca dí
pɛhtzi, hasta guejquigö, da tjeh cam fuerza
pa gu föxquijʉ, cja̱ pa da hmʉy rá zö quir tzi
mʉyjʉ. Masque jin tza guí neguijʉ, pe nugö,
gu segue gu ndo nequijʉ.

16Masque guí paḏijʉ, jin te dí cobraquijʉ,
i bbʉh cʉ ddáa cʉ i maj̱mʉ, ndej̱ma̱ xtú
jon car manera xtú øjtiquijʉ ntjöti. 17 ¿Cja
huá xí dyöhquijʉ domi cʉ mensajero cʉ
xtú pɛjni pʉ? 18Dú cu̱h car Tito gá ma pʉ,
cja̱ bi mɛhui ca pe hnar hermano. ¿Huá
bi dyöhquijʉ domi car Tito? ¿Cja jin gui
ddagu̱u̱di cʉm mfeṉibbe? ¿Cja jin gá dyøti
car Tito ncja ngu̱ ndár øtigö bbʉ ndár bbʉh
pʉ?

19 Ntoja guí maṉguɛjʉ, dí ndo ntzøtigö
por rá ngue cʉ palabra cʉ xcú xijquijʉ,
eso, xtú dé xtú tjaj̱tiquijʉ. Jiṉa.̱ Jin
dí cja ndu̱mʉy bbʉ i tzobigui nʉr cjaẖni,
como gue ca Ocja̱ i paḏi göhtjo ja ncja
dar hmʉy. Xí ddajqui cam cargo car Jesu-
cristo gu nu̱quijʉ, eso xtú xihquijʉ göhtjo
ya palabra‑ya, como dí ne gu föxquijʉ
pa gui zɛdijʉ ca grí tɛnijʉ guegue. 20 Dí
yomfeṉitjo, ¿ter bɛh ca̱ gu töti bbʉ xtá tzøti
pʉ? Bbʉ gu töhquijʉ, jin gar bbʉpjʉ rá zö,
da ddajquigö du̱mʉy. Hneẖquiguɛjʉ, bbʉ
gu castigaquijʉ, da ddahquijʉ ʉr du̱mʉy
hnej̱e.̱ Dí maṉtsjɛ, pe ntoja i bbʉhquiguɛjʉ
cʉ ddáa cʉ i huɛnijʉ cja̱ i mvidiabijʉ cár
hñohui, i tsjeyabi, i weguejʉ, i ntzantsjɛjʉ, i
ñaj̱quibijʉ bbɛtjri cár cñohui, i hñix̱tsjɛjʉ,
cada hnaa i øti ca i netsjɛ pʉ jar tsjödi.
21 Dí tzu̱gö, bbʉ xtá tzøtigö pʉ cja̱ pé gu

ccaj̱tiquijʉ, gu töhquijʉ, jin gri bbʉpjʉ rá
zö. Nubbʉ, gu ndo pɛhtzi ʉm tzö cja̱ gu ndo
ntzøte. Gumbeṉi, ncjahmʉ jin te i ntju̱mʉy
cam bbɛfi ca xtú u̱jtiquijʉ nʉ́r hñu̱ ca Ocja.̱
Da ndo ddajqui du̱mʉy bbʉ gu ccaẖti cʉ
ddaa cʉ bi dyøti ca rá nttzo car tiempo ca
xí tjogui, cja̱ masque ya xí cja tiempo cja̱ ya
xí ttzofo, pe jin gui ne da jiɛjmʉ ca rá nttzo.
I bbʉbi bbɛjña̱ o hñøjø cʉ jin gui ntjaj̱tihui, i
øtijʉ göhtjo cʉ nttzomfeṉi cʉ i mbeṉtsjɛjʉ.
Ncjahmʉ ya jin te i cja ʉ́r tzöjʉ ca i øtijʉ.
Bbʉ gu töhquijʉ gri øtijʉ ncjapʉ, xquí nu̱jʉ
te da ncja.

Advertencias y saludos finales

13
1Ya xtrá jñu̱ vez gu ma pʉ, gu má ccaj̱-

tiquijʉ. Cja̱ bbʉ to da ne da xijqui tema
cosa xtrú dyøti pe hnar hermano, da nesta
yo o jñu̱ testigo, ncja ngu̱ ga mam̱ pʉ jár
palabra ca Ocja,̱ pa gu reglajʉ car asunto.
2Nuya dí nzoh cʉ cjaẖni cʉ ya xquí dyøti
ca rá nttzo bbʉ ndú ma ccaj̱tiquijʉ ca mír
cja yo vez. Ya xtú nzoh cʉ cjaẖni‑cʉ́ hna
vez. Nuya, pé dí xijtjo ante que gumagö pʉ,
exque da jiɛjmʉ ca rá nttzo. Dí xijmʉ, bbʉ
pé xtá tzøtigö pʉ, cja̱ jim be di jojqui quí
vidajʉ, bbʉ jim be xtrú dyøti ca dú xijmʉ,
ya jin gu perdonabijʉ, gu castigajʉ. Cja̱
pé dí xih cʉ pe dda hermano, guejti‑cʉ da
jñaj̱ʉ ʉr huɛnda. 3Bbʉ guí ne gui ccaẖtijʉ,
¿cja cierto dí yobbe car Cristo, cja cierto
xí ddajqui guegue cam cargo ca dí pɛhtzi?
xtá u̱jtiquijʉ, ntju̱mʉy dí yobbe cár poder,
cja̱ jin gu tzu̱ grá nzohquijʉ. 4 Cierto, car
Jesucristo bi jñɛgui bi ddøti jar ponti, cja̱
jin gá mföjtsjɛ. Pe guejtjo bi jña̱ ʉ́r jña̱ por
digue cár ttzɛdi cár Tzi Ta, cja̱ rá pa ya i
bbʉjtjo, i yojmi göhtjo cár ttzɛdi cár Tzi Ta.
Nugö, ncjahmʉ dú yobbe car Jesucristo bbʉ
mí du̱, eso, i nig̱ui ncjahmʉ jin gui nzɛjqui,
cja̱ jin dí cjahquijʉ gá fuerza gui dyøjtiguijʉ.
Pe guejtjo dí yobbe car poder ca mí pɛhtzi
car Cristo bbʉ mí jña̱ ʉ́r jña.̱ Bbʉ pé xtá
nzohquijʉ, nubbʉ́, xquí ccaj̱tiguijʉ, ¿cja rá
nzɛjquigö?

5 Gui ntzohmitsjɛjʉ cja̱ gui hñöntsjɛjʉ,
¿cja guí tɛndijʉ car palabra ca dú xi-
hquijʉ? Guejtjo gui mbeṉijʉ, ¿toca̱ guí
em̱ej̱ʉ? Bbʉ cierto gú cuatijʉ jár dyɛ car
Jesucristo, nubbʉ, guí bbʉjtijʉ guegue, nc-
jahmʉ guegue i bbʉ mbo ir tzi mʉyjʉ. ¿Cja
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jin guí paḏijʉ‑ca?̱ ¿Cja huá jøntsjɛtjo xcú
conocejʉ ja i ncja nʉr evangelio, cja̱ jin gú
hñem̱ej̱ʉ? Xaj̱ma̱ jin guí ncjajʉ pʉ. 6 Gui
hñöntsjɛjʉ, ¿ter bɛh ca̱ guí em̱ej̱ʉ? cja̱ bbʉ
gui ccaẖtijʉ, ntju̱mʉy guí yojmʉ car Jesu-
cristo, nubbʉ, xquí paḏijʉ hnej̱e,̱ ntju̱mʉy
ʉ́r jmandaderogui car Cristo hnej̱e,̱ como
por rá nguejquigö gú fʉdi gú hñem̱ej̱ʉ.
7 Pe ndej̱ma̱ dí öjpi ca Ocja̱ da möxquijʉ
pa jin gui dyøtijʉ cosa rá nttzo. Jin gui
jøntsjɛ ca jin dí ne gu pɛhtzi ʉm tzö por rá
nguehquɛjʉ. Más dí ndo negö gui dyøtijʉ
ca da tzøh ca Ocja.̱ Xaj̱ma̱ ya jin to gu
nesta gu castiga bbʉ xtá tzøtigö pʉ, masque
xín da nig̱ui ncjahmʉ u̱jtjo cam cargogö,
cja̱ jin da nesta te gu xihquijʉ. 8Nugö, jin
tema cargo dí ja̱ pa gu contrabi yʉ to i
em̱e̱ cár palabra ca Ocja,̱ como ncjuaṉi‑ca.̱
Göhtjo ca dí øte, dí øte pa da ttem̱e̱ car
palabra‑ca,̱ cja̱ pa da ddɛjquibi ʉ́r bbɛtjri
cʉ cjaẖni cʉ i xihquijʉ ca jin gui cierto.
9 Más i gustagui bbʉ jin dí u̱jtiquijʉ ja i
ncja cam cargo pa gu castigaquijʉ, cja̱ más
dí mpöjö, bbʉ rá zö gri tɛnijʉ cár hñu̱ ca
Ocja.̱ Guehca̱ dí öjpi ca Ocja̱ bbʉ dí nzofo
gá oración. Tzʉdi, dí öjpi da möxquiguɛjʉ
pa gui zɛdijʉ cja̱ pa gui dyøtijʉ ca rá zö.
10Dí escribiquijʉ ya palabra‑ya, ante que gu
magö pʉ, pa nguetica̱ gui jojqui quir vidajʉ,
pa bbʉ xtá tzøtigö pʉ, ya jin to gu nesta gu
castiga. Xí ddajqui cam cargo car Jesucristo
pa gu nú̱quijʉ, gu föxquijʉ gui zɛjmʉ ca grí
tɛnijʉ. Jin tema cargo gá ddajqui pa gu
castigaquijʉ bbʉ guí øtijʉ ca rá zö.

11 Nuya, ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, dí hñiẖquijʉ.
Gui nzojtsjɛjʉ pa da jojqui quí vidajʉ, cʉ
to jin gui bbʉy rá zö. Gui dyødejʉ nʉ xtú
xihquijʉ. Da hnaadi ca gui mbeṉijʉ. Jin gui
huɛnijʉ. Gui yojmʉ ca Ocja,̱ cja̱ guegue da
möxquijʉ pa gui maj̱tsjɛjʉ cja̱ pa da jñu̱ ir
mʉyjʉ. 12Gui nzɛnguatsjɛjʉ rá zö, pa da faḏi,
í baj̱tziquijʉ ca Ocja.̱ 13Göhtjo cʉ hermano
cʉ i bbʉjcua, i pɛnquijʉ nzɛngua.

14Cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da möxquijʉ
co cár tzi ttij̱qui. Guejtjo cam Tzi Tajʉ pʉ
jiṯzi da nú̱quijʉ co cár jmaj̱te. Cja̱ gui yojmʉ
car Tzi Espíritu Santo, guí göhtjojʉ. Amén.

I ttzɛdi hua naṟ carta‑na.
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LA CARTA DEL APÓSTOL
SAN PABLO A LOS GÁLATAS

Pablo escribe a las iglesias en Galacia
1Nugö, dúr Pablo, ʉ́r jmandaderogui car

Jesucristo. Jí ̱ múr cjaẖnitjo ca hnáa ca bi
hñix̱qui gá apóstole, cja̱ jin gui cjaẖnitjo cʉ
to xpá mɛnquigö. Guejtjsɛ car Jesucristo,
yojmi car Tzi Ta jiṯzi bú pɛnqui pa gu maṉ
nʉr evangelio. Car Tzi Ta jiṯzi bi xox cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesús bbʉ ya xquí du̱, cja̱ car Jesús
bi ddajqui cam cargo. 2Nugö co cʉ pé dda
cjuaḏa̱ cʉ i bbʉjcua, dí zɛnguaquijʉ, göhtjo
cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ jar estado ca i
tsjifi Galacia. Dí pɛnquigöjʉ naṟ carta‑na.̱
3 Ca Ocja̱ cam Tzi Tagöjʉ, yojmi cam Tzi
Jmu̱jʉ, car Jesucristo, da ddahquijʉ bendi-
ción cja̱ da möxquijʉ pa da hmʉy rá zö quir
tzi mʉyjʉ. 4Bi dö cár vida por rá nguejcöjʉ
car Tzi Ta Jesús. Bbʉ mí du̱‑ca,̱ bi gu̱ti ca
rá nttzo ca xtú øtijʉ pa bi weguijʉ digue yʉ
cjaẖni yʉ rí dɛn nʉr mundo, como nucʉ,
i bbʉjti ʉ́r dyɛ ca Jin Gui Jo. Bi ncjapʉ gá
dyøti car Jesús ncja ngu xquí mbeṉ ca Ocja,̱
cam Tzi Tajʉ. 5Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ car
Tzi Ta jiṯzi cja̱ gu iẖtzibijʉ göhtjo ʉr tiempo
nim pa jabʉ gár tzöyajʉ. Amén.

No hay otro mensaje de salvación
6 I ndo dyo nʉm mʉygö digue ca dí øde.

¿Cja ntjumʉy ya xquí ne gui jiɛjmʉ ca Ocja?̱
Guegue‑ca̱ bi nzohquijʉ co cár tzi ttij̱qui cja̱
bi ñaj̱tiquijʉ quer salvaciónjʉ por guegue
car Cristo. Nuquɛjʉ, ¿cja ya xquí ne gui
jiɛjmʉ‑ca̱ pa gui tɛnijʉ hnahño ʉr mensaje
ca i tsijfi ʉr evangelio? 7Hnaatjo ʉrmensaje
i bbʉy ca da ddahquijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue, gue car hñu̱ ca dú xihquijʉ,
jøntsjɛ‑ca.̱ Nu ca xí ncja, i bbʉ cʉ dda
cjaẖni cʉ xí xihquijʉ péhnahñoʉrmensaje,
eso ya jin guí paḏijʉ ja̱ ndrá nguehca̱ guí
ne gui hñem̱ej̱ʉ. Gueguejʉ xí xihquijʉ, jin
gui jøntsjɛ car Cristo gui hñemejʉ pa gui
töti quer salvaciónjʉ. 8Bbʉ to da xihquijʉ
pé hnahño ʉr mensaje gui hñemejʉ pa gui
tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, bbʉ jin
gui jñɛjmi ca dú xihquijʉ, ca Ocja̱ da castiga
car cjaẖni ca,̱ da bbɛdi. Guejquitjogö hnej̱e,̱
bbʉ gu xihquijʉ pé hnahño ʉr hñu̱ ca jin gui
cierto, ca Ocja̱ da castigagui hnej̱e.̱ Hasta
guejti hnar ángele ca xtrú ngaẖ pʉ jiṯzi,

bbʉ jin di xihquijʉ, gue car Jesucristo gui
hñiṯi ir mʉyjʉ, ca Ocja̱ di castiga hnej̱e.̱ 9Dú
xihquijʉmáẖmɛto cja̱ pé dí xihquijʉ ya, bbʉ
to da xihquijʉ hnahño ʉr mensaje pa gui
töti quer salvaciónjʉ, cja̱ jin gui gue car hñu̱
ca ya xcú dyødejʉ, da bbɛh car cjaẖni‑ca.̱

10Ngu̱ i bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉ i ñág̱uigö
bbɛtjri, i xihquijʉ, bbʉ ndí nzohquijʉ, ndí
xihquijʉ hnar hñu̱ ca jin gui ntjí ̱pa gua joj-
tiquitjojʉ. ¿Te guí mbeṉijʉ ya, cja dí jon car
manera ja gár johti yʉ cjaẖni? ¿cja jin gui
gue ca Ocja̱ dí ne gu tzøpi? ¿Cja xtú maṉgö
yʉ palabra yʉ xtú ju̱xcua pa gu jojtiquijʉ?
Bbʉ jí ̱ bbe ndí em̱e̱ nʉr evangelio, ndí pɛjpi
yʉ cjaẖnitjo cja̱ ndí joni ja ndár tzøpi‑yʉ́. Pe
nuya, ya xtú em̱e,̱ jin gui tzö gu mbeṉi ja
gár johtitjo yʉ cjaẖni, como nuya, gue car
Jesucristo dí pɛjpi.

Cómo llegó Pablo a ser apóstol
11Nuquɛjʉ, cjuaḏa,̱ pa gui paḏijʉ jabʉ güí

hñeẖ car evangelio ca dú xihquijʉ, jin gúr
mfeṉi tema hñøjøtjo. 12 Jin tema cjaẖnitjo
bi xijqui car palabra‑ca.̱ Jin to gá u̱jtigui ja
i ncja. Guejtsjɛ car Jesucristo bi nzojqui, bi
xijqui ja i ncja.

13Nuquɛjʉ, ya xcú dyødejʉ ja mí ncja cam
vidamaẖmɛto, bbʉ ndí tɛndigö cár religión
cʉ judio. Ya xquí paḏijʉ ja ncja ndár ndo
ʉbbe car evangelio, cja̱ ndí ndo ʉn cʉ cjaẖni
cʉ mí tɛn car Cristo. Ndí ne gua pungö
göhtjo‑cʉ. 14 Göhtjo mbo ʉm tzi mʉy ndí
tɛngö cár religión cʉ judio. Más ndí ndo
tɛngö cʉ costumbre cʉ xquí zogui cʉ ndom
titaje ni ndra ngue cʉ pé dda hñøjø cʉ ddáa
ndár teje. Nxøjtjo ndúr judio rá zö. 15Nu
car Tzi Ta jiṯzi ante que gua hmʉy, ya xquí
juegui pa gua pɛjpi guegue. Cja̱ bbʉ mí
zøh car pa ca xquí mbeṉi, göhtjo co cár
tzi ttij̱qui bi nzojqui. 16Bi nig̱ui cár Tzi Ttʉ
pʉ jabʉ ndí dyo, bi nzojqui cja̱ dú meya
toca,̱ dú em̱e.̱ Cja̱ bi mandadogui gua xih
cʉ cjaẖni cʉ jin gui judionʉr evangelio. Bbʉ
mí nzojqui car Cristo, jin dáma jongö to gua
ñaḇbe, pa gua öjpi di u̱jtigui nʉr evangelio.
17Guejtjo jin dá ma pʉ Jerusalén pa gua ñaj̱e
cʉ hñøjø cʉ ya xquí ttun cár cargojʉ gá
apóstole, pa di ujtigui‑cʉ. Lugar digue gua
jongö to gua ñaḇbe, nguetica̱ dúma pʉ jabʉ
jin to mí hñaṉi, pʉ jar jöy ca i tsjifi Arabia.
Dú dé pʉ, cja̱ diguebbʉ ya, pé dú coh pʉ jar
ciudad Damasco.
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18 Jin dá ma pʉ jar ciudad Jerusalén hasta

bbʉ ya xquí zʉ jñu̱ cjeya ca xtá em̱e̱ car
Jesucristo. Nubbʉ, dú ma pʉ, dú ntjɛbbe
car Pedro cja̱ dú hmʉbbe guegue hnɛtta
ʉm cʉtta. 19Nu cʉ pé dda cʉ jmandadero
cʉ xquí hñix̱ car Jesucristo gá apóstole,
jin dá ntjɛbbe‑cʉ, jøntsjɛ car Jacobo ca mí
ncjuaḏaẖui car Tzi Ta Jesús. 20 Hasta dí
hñiẖ ca Ocja̱ gá testigo, ncjuaṉi göhtjo ya
palabra ya xtú ju̱xcö hua. Jin tema bbɛtjri
dí xihquijʉ.

21Cja̱ diguebbʉ ya, pé dú ma pʉ já jöy cʉ i
tsjifi Siria cja̱ co pʉ Cilicia. Pe jí ̱ bbe ndí pa
pʉ jar estado Judea. 22Eso, cʉ hermano cʉ
xquí hñeme car Jesucristo, cʉ már bbʉh pʉ
jar estado Judea, jí ̱ bbe mí meyagui, como
jí ̱ bbe ndí ntjɛje‑cʉ. 23 Jøntjo xquí dyøjtijʉ
te mí maṉ cʉ cjaẖni bbʉ ndú pöti ca ndí
em̱e.̱ Xtá jɛh ca ndúr judio, ya xtá em̱e̱
car Jesucristo. Mí maj̱mʉ: “øde, car cjaẖni
ca mí ʉnguijʉ máẖmɛto, ya xqui em̱e̱ cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Masque mí nejmaj̱a̱ di
cjuajti yʉ i em̱e,̱ nuya i dyo, i predica nʉr
evangelio.” Ncjanʉ gámaṉ cʉ hermano‑cʉ.
24Cja̱ mí ndo öjpijʉ mpöjcje ca Ocja̱ porque
guegue xquí pötigui cʉm mfeṉi.

Los otros apóstoles aceptan a Pablo
2

1 Cja̱ bbʉ ya xquí tjo catorce año ca xtá
em̱e̱ car Jesucristo, pé dú yojpi dú pøx pʉ
Jerusalén, ndí yobbe car Bernabé. Guejtjo
hne̱ dú tzixibbe car Tito. 2Bi xijqui ca Ocja̱
ndí nesta gua ma pʉ, eso, dú ma. Bbʉ
ndár bbʉh pʉ Jerusalén, dú ñaj̱e cʉ cjuaḏa̱
cʉ mí pɛhtzi quí cargo pʉ jar templo. Dú
möjme hnanguadi, dú ñaj̱e‑cʉ́. Dú xijmʉ
göhtjo ja mí ncja car mensaje ca ndí u̱jti
cʉ cjaẖni cʉ jin gui judio, pa da döti car
nzajqui ca jin da tjegue. Ndí ne gua paḏi,
¿cja ntju̱mʉy már zö ca ndí ma?̱ Como jí ̱
mí meyagui cʉ cjuaḏa‑̱cʉ, guejtjo ndí ne
gua xijmʉ ja mí ncja car mensaje ca ndí
xih cʉ cjaẖni, pa jin di ccax cʉ cjaẖni cʉ
ndí nzofo cja̱ jin di hñemegui‑cʉ. Nu cʉ
hermano‑cʉ bi maj̱mʉ, már zö ca ndí ma.̱
3 Jin gá maj̱mʉ i nesta da ncjajpi yʉ hñøjø
yʉ i ne da dɛn car Jesucristo ca hnar seña
ca i ttøhtibi cʉ judio. Macja̱ jin gur judio
car Tito, cja̱ ndí yobbe‑ca,̱ jin gá mandado
cʉ hermano‑cʉ pa di ttøhtibi car Tito car
seña‑ca.̱ 4 Cierto, már bbʉh pʉ cʉ dda

fɛjti hermano cʉ jí ̱ mí em̱e̱ car evangelio,
masque mbá ej̱mʉ tsjödi. Cʉ cjaẖni‑cʉ xquí
ñʉtijʉ pa di ccaj̱tiguitjoje, ja mí ncja car
mfeṉi ca ndí tɛnije desde bbʉ ndú cuatije
jár dyɛ car Jesucristo cja̱ ndú jɛjme cár
religión cʉ judio. Mí ne di zobiguitjoje,
cja̱ di bbɛjpiguije pa pé gua tɛnije car ley
ca mí maṉ car Moisés, saṉta̱ di ccaj̱tiguije
rá zö ca Ocja.̱ Mí ncjapʉ nguá xijquije cʉ
cjaẖni‑cʉ, cja̱ mí ne di dyɛtijʉ car Tito pa
di ncjajpi ca hnar seña jár cuerpo. 5Nugö,
jin dá jñɛgui di dag̱ui‑cʉ. Dú dé dú ntøxtije.
Guejtjo jin dá jɛh cʉ cjaẖni‑cʉ di jiöti cʉ
pe dda hermano. Como ndí negö segue
gua xihquijʉ, guí cjaẖnitjojʉ jin guí judiojʉ,
güi töti quer salvaciónjʉ por rá ngue cár
tzi pöjö ca Ocja.̱ Gui cuatitjojʉ jár dyɛ car
Jesucristo cja̱ jin gui nesta gui tɛnijʉ car ley
ca bi zoh car Moisés.

6 Nu cʉ cjuaḏa̱ cʉ mí mandado pʉ jar
templo pʉ Jerusalén bi xijqui már zödi car
mensaje ca ndí ma.̱ Jim pé gá jñu̱htzi tema
ddadyo palabra. Nugö, jin tza dá cjadi mʉy
cár oficio ca mí pɛhtzi cʉ cjuaḏa‑̱cʉ, como
ndí paḏi, güí hñeẖ ca Ocja̱ cam cargo ca
ndí pɛhtzigö, cja̱ nucá,̱ jin gui ccaj̱tiguijʉ
xøtzetjo. 7Cʉ cjuaḏa‑̱cʉ, lugar di xijqui ndí
nesta gua pöti ca ndíma,̱ bimaj̱mʉ, guejtsjɛ
car Tzi Ta jiṯzi xquí ddajqui cʉm mfeṉi‑cʉ
cja̱ co cam cargo pa gua nzoh cʉ cjaẖni cʉ
jin gui judio, pa saṉta̱ di dyøde ja ncja drí
dötijʉ car nzajqui ca ntjumʉy. Nu car her-
mano Pedro, ca Ocja̱ xquí uni guegue‑ca̱ cár
cargo pa di nzoh cʉ judio, di xih car evan-
gelio‑cʉ. 8Guejtsjɛ ca Ocja̱ bi ddajquigöbbe
cʉm cargobbe, ngu̱ car Pedro ngu̱guigö,
xcuí mɛjnquigöbbe gá jmandadero pa gua
xibbe cʉ cjaẖni ja i ncja car Jesucristo, tanto
cʉ judio, tanto cʉ cjaẖnitjo cʉ jin gui judio.

9Nu car Jacobo co car Pedro co car Juan
mí ndo pɛhtzi car cargojʉ entre cʉ her-
mano. Gueguejʉ, bbʉ mí ccaẖtijʉ, güí
hñeẖ ca Ocja̱ car cargo ca ndí pɛhtzigö, bi
hñiẕquigö, cja̱ bi zɛtiguibbe yʉm dyɛbbe,
nugö co car Bernabé, bi presentaguibbe de-
lante göhtjo cʉ hermano. Bi dyøtijʉ ncjapʉ
pa di faḏi, nugöbbe ndí hermanobbe hnej̱e,̱
mí hnagu̱u̱di ca ndí em̱ej̱e, dí göhtjoje. Mí
maj̱mʉ, göhtjoguigöje gua mföxje gua øtije
cár bbɛfi ca Ocja.̱ Nugöbbe gua nzobbe cʉ
cjaẖnitjo cʉ jin gui judio cja̱ gueguejʉ di
nzojmʉ cʉ judio. 10 Jøntsjɛtjo bi dyöjquibbe
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tzʉ gua mbeṉibbe cʉ hermano israelita cʉ
mí probe, cja̱ gua jmuntzije domi pa gua
föxje‑cʉ. Nucá,̱ ya xtá uni ʉm mʉygö xtá
xih cʉ hermano mí nesta gua øtije‑ca.̱

Pablo reprende a Pedro en Antioquía
11Diguebbʉ ya, car hermano Pedro bi ma

gá ma pʉ jar jñini Antioquía, cja̱ hnec̱ö, pé
dúma pʉ hnej̱e.̱ Bbʉ ndú tzøti pʉ, dú ccaẖti
ja mí ncja nguá dyøti guegue. Car hermano
Pedro, ya xquí jiɛh cʉ costumbre cʉ i tɛn
cʉ judio. Nu cʉ pa bbʉ már bbʉ guegue pʉ
Antioquía, mí ne di cja ncjahmʉ mí tɛntjo.
Nugö, dú huɛnti, comomúrntjötjitjo camír
dyøte. Mí ncøni mí tɛndi quí costumbre
cʉ judio. 12Guegue car Pedro, bbʉ cja xquí
zøti pʉ Antioquía, mí tzihui cʉ hermano cʉ
jí ̱ mí judio, masque i ccax‑ca̱ car ley ca bi
zoh car Moisés. Már zö ca mí øti guegue
cʉ pa‑cʉ́. Diguebbʉ ya, bi zøti pʉ Antioquía
cʉ dda cjaẖni cʉ xcuí hñej̱mʉ Jerusalén, pʉ
jabʉ már bbʉh car cjuaḏa̱ Jacobo. Cja̱ nucʉ́,
yojmi car Jacobo, mí tɛndijʉ cʉ dda quí
parte car ley ca bimaṉ carMoisés, eso, jí ̱mí
tzihui cʉ cjaẖni cʉ jí ̱mí judio. Nu car Pedro
ya, como mí paḏi ja mí ncja nguá mbeṉ‑cʉ,
ddahtzʉ gá wembi cʉ hermano cʉ jí ̱ mí
judio, hasta ya jí ̱mí tzihui‑cʉ hnej̱e.̱ Como
guegue mí tzu̱ cʉ hermano cʉ xcuí hñej̱mʉ
Jerusalén. Jí ̱ mí ne pa di ccaẖtijʉ, ¿cja mí
tzihui guegue cʉ cjaẖnitjo? 13Nubbʉ, cʉ pé
dda hermano pʉ Antioquía cʉ mí judiojʉ
bi dɛnijʉ car Pedro. Ya jin gá jmuntzijʉ
co cʉ hermano cʉ jí ̱ mí judio pa di zi-
hui‑cʉ́. Bi jiɛjmʉ‑cʉ, pa drí nig̱ui ncjahmʉ
mír dɛndijʉ car ley ca mí maṉ car Moisés.
Hasta car Bernabé hnej̱e̱ bi dyøti ntjöti. Ya
jí ̱ mí mpɛjnihui cʉ cjaẖni cʉ jí ̱ mí judio,
jøntsjɛtjo pa di johui cʉ ddáa cʉ xcuí hñeẖ
pʉ Jerusalén. 14Nugö, dú paḏi te rá nguehca̱
mí øte ncjapʉ car Pedro cja̱ co cʉ pé ddaa.
Cʉ costumbre cʉ ya xquí jiɛjmʉ, ya pé xi
mír dɛnijʉ, ncjahmʉ mí tøhmi di nsalvajʉ
por rá nguehcʉ́. Eso, dú nzoh car Pedro
bbʉ már bbʉh pʉ göhtjo cʉ pe dda cjuaḏa.̱
Dú xifi ncjahua: “Nuquiguɛ, gúr judio, pe
ca ya xquí cuati jár dyɛ car Jesucristo, xcú
jiɛh ca nguír tɛn quí costumbre yʉ judio.
Bbʉ jí ̱ bbe mí tzøj yʉ cjaẖni yʉ xcuá hñeẖ
pʉ Jerusalén, nuquɛ, nguí bbʉy ncja ngu̱
yʉ cjaẖni yʉ jin gui judio. Cja̱ nuya, ¿sá
pé gri xöjpi ya yʉ cjuaḏa‑̱yʉ da dɛmbi quí

costumbre yʉ judio?” Mí ncjapʉ ca dú xih
car Pedro.

Los judíos, igual que todos, son salvados por
fe

15Nugöje dí judioje, xtú ej̱me digue cár cji
car Abraham. Jin dá hmʉpjʉ hnar vida rá
nttzo ncja ngu̱ cʉ cjaẖnitjo cʉ jin gui judio,
como nucʉ, jin gui meya ca Ocja.̱ 16Cierto,
máẖmɛto ndí tɛnije car ley ca bi maṉ car
Moisés, pe ndej̱ma̱ dí paḏije, ca Ocja̱ jin da
nú̱guije rá zö por rá nguehca̱ xcrú tɛnije
car ley. Bí janti guegue, guejquitjogöje, dí
ndu̱jpiteje hnej̱e,̱ ncja ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ jin
gui judio. Jøntsjɛtjo porque xtú cuatije jár
dyɛ car Jesucristo, nuya i ccaj̱tiguije rá zö
car Tzi Ta jiṯzi, cja̱ ya xí ngʉzquigöje ca rá
nttzo ca ndí tu̱je. Como jin to i bbʉy ca di
zøjte göhtjo ca i maṉ car ley, eso, jin to da
jiöti da daṯsjɛ car nzajqui ca jin da tjegue.

17 I bbʉ cʉ ddaa cʉ i maj̱mʉ, ca ya xtá cu-
atije jár dyɛ car Jesucristo, ya xtú ttzontsjɛ
cam vidaje, como ya xtú jɛjme car ley ca bi
maṉ car Moisés. Bbʉ di cierto‑ca,̱ di pøni
ncjahmʉ gue car Cristo xtrú u̱jtiguije gri
bbʉpje hnar vida rá nttzo. ¡ʉr bbɛtjri‑ca!̱
Más rá ndo zö car ddadyo vida ca i u̱jtiguijʉ
car Jesucristo. 18Pe bbʉpé dí tɛndi car ley ca
bimaṉ carMoisés, cja̱ pé dímaṉtsjɛ, ca Ocja̱
da ccaj̱tigui rá zö por rá nguehca,̱ nubbʉ,
cierto, rá nttzo ca dí øti bbʉ. Ncjahmʉ ya
xtú co xʉtja, como ya jin gui gue car Jesu-
cristo dí tøhmi pa da ddajqui cam salvación.
19 Bbʉ gua segue gua tɛn car ley, ya xtrú
ttɛmbigui cam castigo, gue car du̱, como jin
gua jöti gua zøjti ca i ma.̱ Eso, ya xtú jɛh car
ley paxtá cuati car Jesucristo. Xí ncjapʉxcá
jogui pa ntju̱mʉy guhmʉyncja ngu̱ ga ne ca
Ocja.̱ 20Bbʉmí du̱ car Jesucristo pʉ jar ponti,
ncjahmʉ dú tu̱gö pʉ hnej̱e.̱ Pe ndej̱ma̱ dí
bbʉjtjo, como dí yobbe car Jesucristo, cja̱ xí
ddajqui hnar ddadyo hmʉy. Como xtú cuati
jár dyɛ cár Tzi Ttʉ ca Ocja,̱ dí bbʉbbe‑ca,̱
ya jin dí bbʉjtsjɛ. Guegue‑ca̱ bi negui cja̱ bi
ndötsjɛ pa jin gua bbɛdi, göhtjo co nʉm tzi
mʉy. 21Ya jin gu em̱eg̱ö car ley ca bi maṉ
car Moisés. Porque bbʉ gu ma,̱ da jogui gu
taṯsjɛ cam salvación por rá nguehca̱ dár tɛn
car ley, nubbʉ, i tzʉdi ncjahmʉ dí maṉgö,
jin dí nesta cár tzi ttij̱qui ca Ocja.̱ Bbʉ di
cierto‑ca,̱ jin di nesta di du̱ car Jesucristo pa
di gʉxquigö, bbʉ.

La ley o la fe
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1 Nuquiguɛjʉ, guí miṉgu̱jʉ Galacia, ¿cja
ya xcú bbɛh quir mfeṉijʉ? Bbʉ ndí bbʉh
pʉ, dú u̱jtiquijʉ rá tzi zö ja ncja gá ndu̱
car Jesucristo pʉ jar ponti, cja̱ co te rá
nguehca.̱ ¿Toca̱ xí jiöhquijʉ pa ya jin gui
hñemejʉ car palabra ca dú xihquijʉ? 2Dí ne
gu önquijʉ tzʉ, gui mbeṉijʉ ya ¿ncjahmʉ
bi guahquijʉ car Espíritu Santo? Jin gá
nguahquijʉ bbʉ nguí tzödijʉ güi tɛnijʉ car
ley ca bi maṉ car Moisés. Bi guahquijʉ
car Tzi Espíritu Santo bbʉ ngú hñemejʉ
nʉr evangelio. 3 ¿Cja ya jin guí paḏijʉ ja i
ncja nʉr evangelio, cja huá hníṯjo xcú cjajʉ
dondo? Guehca̱ xcá nzojtiqui ir tzi mʉyjʉ
cár Tzi Espíritu ca Ocja,̱ eso, xcú cuatijʉ
car Jesucristo cja̱ xcú hñem̱ej̱ʉ. ¿Cja huá
más̱ nuya guí iṉaj̱ʉ i nesta gui tɛnijʉ cʉ dda
costumbre pa ncjapʉ gui segue grí tɛnijʉ ca
Ocja?̱ Guí hmɛditjojʉ. Bbʉ gui hñemejʉ cʉ
costumbre‑cʉ, jí ̱xquí tötijʉ car nzajqui ca rí
hñe̱ jiṯzi. 4Bbʉ ngú hñemejʉ car Jesucristo,
gú ndo sufrijʉ rá ngu̱ por rá ngue nʉr
evangelio. ¡Lástima xcú sufrijʉ ncjapʉ, cja̱
nuya i tsjijqui guí ne gui jiɛjmʉ nʉr hñu̱ nʉ
ntjumʉy! Xaj̱ma̱ jin gui cierto ca xí tsjijqui.
5 ¿Cja jin guí paḏijʉ te rá nguehca̱ ca Ocja̱
xpá mɛjnquijʉ cár Tzi Espíritu, guejtjo xí
dyøti milagro pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ? ¿Cja guí
iṉguɛjʉ, xí dyøte ncjapʉ porque guí tɛnijʉ
car ley? Jiṉa.̱ Guegue xí ddahquijʉ‑cʉ
porque gú cuatijʉ pʉ jár dyɛ car Jesucristo.

6 Gui mbeṉijʉ te bi mɛh car Abraham.
Gueguemúr primero ʉr cjaẖni ca bi tsjifi ʉr
judio. Bi hñeme, cierto di ncja car palabra
ca xquí xih ca Ocja.̱ Bi ncjapʉ gá tzøj yí
dö ca Ocja,̱ cja̱ guegue‑ca̱ bi perdonabi car
Abraham ca rá nttzo ca mí tu̱. 7Nuquiguɛjʉ,
i nesta gui paḏijʉ, ¿to cʉ cjaẖni cʉ i ccaẖti
ca Ocja̱ ncjahmʉ í baj̱tzi car Abraham? Gue
yʉ cjaẖni yʉ xí hñeme car Jesucristo ncja
ngu̱ gá hñeme ca Ocja̱ car Abraham. Guejti
yʉ cjaẖni‑yʉ́, xí mperdonabi ca rá nttzo ca
i tu̱jʉ, ncja ngu̱ gá mperdonabi guegue‑ca.̱
8Yamá ndo yabbʉ, ca Ocja̱ bi mbeṉi di un cʉ
cjaẖni cʉ jin gui judio car salvación, göhtjo
cʉ to di guati jár dyɛ cár Ttʉ. Eso, i ju̱x pʉ
jar Escritura naṟ palabra na̱ bi maṉ ca Ocja̱
bbʉ mí nzoh car Abraham: “Nuquiguɛ, xcú
hñeme da ncja ca xtú xihqui, eso, xcú töti
car nzajqui ca ntjumʉy. Por guegue ca hnar
cjaẖni ca da hmʉy digue quer cji, rá ngu̱

cjaẖni, miṉgu̱ göhtjo cʉ jöy hua jar mundo,
da döti cár nzajquijʉ hnej̱e.̱” 9Gue cʉ cjaẖni
cʉ xí hñeme car Jesucristo, macja̱ jin gui
judio, xí ttuni mismo car bendición ca bi
ttun car Abraham. Ca Ocja̱ jin da dyʉhtibi
ʉr huɛnda digue ca rá nttzo ca i tu̱jʉ.

10Nu cʉ cjaẖni cʉ i tɛnijʉ car ley ca bi
maṉ car Moisés, como ga hñiṉaj̱ʉ, por rá
nguehca,̱ drí dötijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue, jin da dötijʉ‑ca.̱ Da bbɛdijʉ, como
ndej̱ma̱ jin gui zøjtijʉ göhtjo ca i maṉ car
ley. Como i ju̱x pʉ jar Escritura: “Car cjaẖni
ca jin da zøjte göhtjo ca i mam̱ pʉ jar ley,
da bbɛdi.” 11Ya xqui faḏi, göhtjo cʉ to i tɛn
car ley, jin gui jöti da zøjte göhtjo ca i ma.̱
Eso, bí janti ca Ocja,̱ göhtjo‑cʉ i ndu̱jpite.
Guejtjo, i mam̱ pʉ jar Escritura: “Car cjaẖni
ca i tøhmi ca Ocja̱ da gʉhtzibi göhtjo ca
i tu̱, como guehca̱ xí man‑ca,̱ guegue xí
ndöti car nzajqui ca i ntjumʉy.” 12Nu car
ley ca bi maṉ car Moisés jin gui xijquijʉ,
bbʉ gu tøhmijʉ ca Ocja̱ da gʉzquitjojʉ ca dí
tu̱jʉ, guegue da ddajquitjojʉ car nzajqui ca
i ntjumʉy. I xijquijʉ car ley, bbʉ gu zøjtijʉ
göhtjo ca i ma,̱ nubbʉ, gu tötijʉ car nzajqui
ca i ntjumʉy. Cja̱ bbʉ jin gu zøjtijʉ, nubbʉ,
gu bbɛdijʉ bbʉ́.

13Nu car Jesucristo bi tzöhui car castigo
ca gua tzögöjʉ. Bbʉ mí ddøti pʉ jar ponti,
ncjahmʉ dú mböjmʉ guegue. Guegue bi
ttun car castigo ca i ju̱x pʉ jar ley da ttun cʉ
cjaẖni cʉ i ndo ndu̱jpite. Nu car tiempo bbʉ
mí tju̱x car ley, mí hnax̱i hnar za car cjaẖni
ca xquí ttɛmbi cár castigo pa di bböhti.
Ncjapʉ gá nzʉh car palabra ca i mam̱ pʉ
jar Escritura: “Car cjaẖni ca i hnax̱i hnar
za, ca Ocja̱ da gu̱h pʉ jabʉ da bbɛdi, pa
drí gu̱ti ca xí dyøte.” Porque bbʉ mí du̱
car Jesucristo, guegue‑ca̱ bi gu̱ti ca rá nttzo
ca xtá øtije. Ncjapʉ gá tjeh cár ttzɛdi car
ley ca mí mandadoguije. 14 Cja̱ nuya, ya
xí jogui pa da ttun cʉ cjaẖnitjo cʉ jin gui
judio car bendición ca bi ttun car Abraham
bbʉ mí maṉ ca Ocja̱ jin te mí tu̱. Yʉ
judio co hnej̱ yʉ cjaẖnitjo yʉ jin gui judio,
parejo da ttun car nzajqui ca jin da tjegue,
göhtjo yʉ to da hñeme cár Ttʉ ca Ocja̱ ncja
ngu̱ gá hñeme ca Ocja̱ car Abraham. Cja̱
nuya, göhtjoguigöjʉ como ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ
car Jesucristo, parejo xcá ttajquijʉ car Tzi
Espíritu Santo, ncja ngu̱ gá promete ca Ocja̱
di mɛjnquigöjʉ‑ca.̱
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La ley y la promesa

15Nuya, ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, gu xihquijʉ hnar
ejemplo pa gui ntiendejʉ, rá nzɛjti car
acuerdo ca bi dyøtihui caOcja̱ car Abraham.
Yʉ cjaẖni, bbʉ ga xoxjʉ hnar acuerdo, i
reglajʉ pa göhtjo da hmʉpjʉ gá acuerdo, cja̱
diguebbʉ ya, i firmajʉ. Nubbʉ, ya xta ttem̱e̱
car acuerdo, bbʉ. Ya jin da jogui da tju̱htz-
ibi pe hnar palabra o da mpöti tema parte.
16Ca Ocja̱ bi xih car Abraham hnar promesa,
cja̱ rá nzɛjti car promesa‑cá.̱ I jñɛjmi hnar
acuerdo rá nzɛjtjo. Bi xifi di bendeci car
Abraham, yojmi cahnáaquímboxibbɛjto ca
drí gaṯzi di hmʉy, cja̱ pé bi xifi, por rá ngue
ca hnáa, di bendeci göhtjo cʉ cjaẖni hua jar
jöy. Bbʉ mí dö nʉr promesa‑nʉ ca Ocja,̱ jin
gá ña̱ digue göhtjo quí baj̱tzi car Abraham.
Guegue bi ma:̱ “Por rá ngue ca hnaatjo ca
da hmʉy, gu bendeci göhtjo yʉ cjaẖni hua
jar jöy.” Guegue mí ña̱ digue car Jesucristo.
17Dyøjmaj̱ʉ ca gu xihquijʉ ya: Bbɛto ca Ocja̱
bi un cár promesa car Abraham, bi goh‑ca̱
ncja ngu̱ hnar acuerdo, cja̱ bi xifi, ntju̱mʉy
di cumpli ca xquí ma.̱ Diguebbʉ ya, bi
tjo cuatrociento treinta año, cja̱ nubbʉ, ca
Ocja̱ bi un car ley cʉ cjaẖni israelita. Pe
jin gá mpun car promesa ca xquí ttun car
Abraham. Már nzɛjti‑ca.̱ 18Yʉ to i em̱e̱ ca
Ocja,̱ i tøhmi da ttundi ca rá zö, porque
guehca̱ xí maṉ ca Ocja.̱ Bbʉ di nesta cʉ
cjaẖni cʉ i em̱e̱ ca Ocja̱ di dɛn car ley pa di
daẖ car bendición ca xquí maṉ ca Ocja̱ di
un quí familia car Abraham, jin te di mu̱hui
car promesa‑ca̱ bbʉ. Nu caOcja̱ xquí xih car
Abraham di undi car bendición co cár tzi
pöjö, di uni guegue‑ca̱ cja̱ co quí baj̱tzi cʉ di
hmʉy. Jin te mí nesta di mɛh car Abraham
pa di daẖ car bendición.

19 Xi ya bbʉ, como ya xi mí bbʉh car
promesa, ¿te rá nguehca̱ pé bi ttun cʉ
cjaẖni car ley, bbʉ? Bi ttuni pa di baḏijʉ,
már nttzo ca mí øtijʉ. Güí hñe̱ jiṯzi car
ley. Car Tzi Ta jiṯzi bi döjti cʉ dda ángele,
cja̱ gueguejʉ pé bi döjti car Moisés pa bi
xih cʉ cjaẖni israelita. Car ley mí nesta
di ttøjte hasta bbʉ di hñeẖ car Jesucristo.
Nuca,̱ guehca̱ xquí maṉ ca Ocja̱ di hmʉy
digue cár cji car Abraham pa di bendeci
göhtjo yʉ cjaẖni jar jöy. Car ley mí ncja ngu̱
hnar acuerdo ca bi xoxihui ca Ocja̱ cʉ cjaẖni
israelita. Bbʉ di dyøjti‑cʉ, ca Ocja̱ di ben-
decijʉ bbʉ. Car Moisés bi hmöh madé ncja

hnar nzöya bbʉ mí tsjox car acuerdo‑ca.̱
Guegue bi nzoh cʉ cjaẖni israelita, bi xijmʉ
ter bɛh ca̱ mí maṉ ca Ocja,̱ cja̱ nucʉ, bi
promete di dɛnijʉ car ley. 20Pe bbʉ to i øti
hnar promesa, jin gui nesta car nzöya pa da
hmöh madé. Eso, jin tema cjaẖni gá ngo
jár lugar ca Ocja̱ bbʉ mí tsjih car Abraham
car promesa. Guejtjsɛ ca Ocja̱ bi maṉ cár
promesa, bi xih car Abraham. Más rá zö car
promesa, bbʉ, ni ndra ngue car ley.

El propósito de la ley
21 ¿Cja dár maṉgö bbʉ, i ncontrahui car

ley ca bi maṉ car Moisés co car promesa
ca bi maṉ ca Ocja?̱ Jin gui ncontrahui‑cʉ.
Como car promesa i ddajquijʉ car nzajqui
ca jin da tjegue, nu car ley jin gui ddajquijʉ
car nzajqui‑ca.̱ Bbʉ di ddajquijʉ car ley
hnar ddadyo hmʉy pa ya jin gua øtijʉ ca
rá nttzo, nubbʉ, di jogui gua tɛnijʉ car ley
pa di nu̱guijʉ rá zö ca Ocja.̱ 22Nu ca i sirve
car ley, i xijquijʉ rí ntzöhui gu bbɛdijʉ, dí
göhtjojʉ, como jí ̱xtá jötijʉ gua cumplijʉ ca
i ma.̱ Ncjapʉ gámaṉ car Escritura digue car
ley. Eso, jøña̱ yʉ cjaẖni yʉ xí nguatijʉ jár
dyɛ car Jesucristo da nú̱ car nzajqui ca jin
da tjegue, cja̱ guegue‑yʉ da ttuntjo ncja ngu̱
gá promete ca Ocja.̱

23 Nugöje, dí israelitaje, bbʉ jí ̱ bbe ndí
øjme, i nesta gu em̱eḇitjoje cár tzi ttij̱qui
ca Ocja̱ pa da ttajquije car nzajqui ca jin da
tjegue, ndí ncjaje ncja ngu̱ yʉ preso. Ndí
jonije ja gua pønije libre, pa jin gua bbɛdije,
como gue car castigo‑cá̱ mí ɛmbiguije car
ley. 24 Car ley mí ncja ngu̱ hnar möxte ca
i ccaẖtibi quí baj̱tzi cár patrón, cja̱ nugöje
ndí jñɛjme cʉ baj̱tzi. Ncjahmʉmí jantiguije
cja̱ mí ccaxquije pa jin gua øtije ca rá nttzo.
Pe ndej̱ma̱ ndí øtije‑ca.̱ Eso, bbʉ ndú ødeje
digue car Jesucristo, dú cuatije guegue pa
di gʉzquije ca rá nttzo ca ndí tu̱je. Nubbʉ,
bi jogui pa bi cuajtiguije car Tzi Ta jiṯzi
ncjahmʉ jin te gri tu̱je. 25 Cja̱ nuya, como
ya xtú em̱eḇije cár tzi ttij̱qui car Jesucristo,
ya jin dí cjajpije ncaso car ley. Ncjahmʉ ya
xtú ncjaẖnije ya. Ya jin dí jonije car möxte
pa da jiantiguije.

26 Nuquiguɛjʉ, guí cjaẖnitjojʉ, göhtjo-
quiguɛjʉ como ngu̱ xquí cuatijʉ jár dyɛ car
Jesucristo pa gui töti quer nzajquijʉ, ya xcú
cjajʉ í baj̱tziquijʉ ca Ocja.̱ 27Guejtjo, como
xcú xixtejʉ, göhtjoquiguɛjʉ xcú fʉdijʉ hnar
ddadyo vida ca rí hñeẖ ca Ocja.̱ Guí jñɛjmʉ
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ncja hnar cjaẖni, xí ngʉhtzi quí daj̱tu̱ rá
nttzo cja̱ pé xí jie ddadyo daṯu̱, göhtjo
limpio. Nuya, göhtjo ir vidajʉ, gui hñojʉ
car Jesucristo. 28Bbʉ xcú hñemebijʉ cár tzi
ttij̱qui car Jesucristo, jin te i cja bbʉ gúr
judio o jin gúr judio. Guejtjo jin te i cja bbʉ
gúr muzotjo, guí pɛjpite, o bbʉ guí nú̱tsjɛ
quer bbɛfi cja̱ i bbʉ möxte cʉ i pɛjpiqui. Jin
te i cja bbʉ gúr hñøjø o gúr bbɛjña.̱ Car Tzi
Ta jiṯzi i ccaj̱tiquijʉ göhtjo parejo. Göhtjo
í baj̱tziquijʉ, como xcú hñemebijʉ cár Ttʉ.
29Como í cjaẖniquijʉ car Jesucristo, ya xqui
jantiquijʉ ca Ocja̱ ncjahmʉ í baj̱tziquijʉ ca
ndor Abraham, cja̱ guegue da ddahquijʉ
car bendición rá tzi zö ca bi prometebi car
Abraham cja̱ co quí baj̱tzi cʉ pé di hmʉy.

4
1 Nuya, gu mbeṉijʉ ja i ncja yʉ baj̱tzi

hua jar jöy hne̱ ja i ncja yí baj̱tzi ca Ocja.̱
Bbʉ di bbʉh hnar tzi hñøjø, cja̱ di maṉ cár
ta, guegue‑ca̱ da uni gá herencia göhtjo ca
i pɛhtzi, ndej̱ma̱ jin di uni hasta bbʉ ya
xtrú hñøjø. Menta ʉr baj̱tzitjo cár ttʉ, jin
tema cargo i ja̱ pʉ jár ngu̱. I cja jmandado
ncja hnar muzo, masque guegue da cjajpi
ʉ́r mɛjti göhtjo cʉ i bbʉh pʉ jár ngu̱ cár
ta. 2Guejtjo i bbʉh car möxte ca i föh car
baj̱tzi cja̱ i nú̱, hasta bbʉ xta zøh car pa
ca xí maṉ cár ta, bbʉ ya xtrú te. 3Nugöje,
dí judioje, ndí ncjaje ncja ngu̱ baj̱tzi, cʉ
cjeya cʉ xí tjogui, bbʉ jí ̱ bbe ndí paḏije
digue car Jesucristo. Mí tsjijquije te gua
øtije, como cja ndí fʉdije ndí nxöjme ter
bɛh ca̱ rá zö, ter bɛh ca̱ jin gui tzö. 4 Pe
bbʉ mí zøh car tiempo ca xquí mbeṉ car
Tzi Ta jiṯzi, guegue bú pɛjni cár Ttʉ hua
jar jöy. Hnar bbɛjña̱ bi un cár nzajqui, cja̱
bi hmʉh cár tzi baj̱tzi, mí gue car Jesús.
Guegue‑ca̱ múr judio, bi cumpli göhtjo ca
i maṉ car ley ca bi zoguije car Moisés. 5Eso,
bi jogui dú mbödije guegue, göhtjoguigöje
yʉ ndí tɛnije car ley. Como bbʉ mí du̱
car Jesucristo, bi tzöhui car castigo ca di
ttajquigöje. Nubbʉ cja dú hmʉpje libre.
Nuya, car Tzi Ta jiṯzi xí cjagui í baj̱tziguije,
í ttʉguije o í ttix̱u̱guije. Ya jin dí ncjaje ncja
ngu̱ muzo ya.

6Nuquiguɛjʉ, como ya xcú cjajʉ í ttʉquijʉ
ca Ocja,̱ guegue‑ca̱ xpá mɛjnquijʉ car Es-
píritu Santo. Guejti‑ca̱ mí yojmi car Je-
sucristo, cár Ttʉ ca Ocja,̱ cja̱ nuya i bbʉ
mbo ir tzi mʉyjʉ. Nuya, bbʉ dí nzojmʉ

ca Ocja,̱ dí xijmʉ: “ʉm Tzi Taquije,” como
gue car Tzi Espíritu Santo ca i ña.̱ 7Nuya,
ya jin guí muzojʉ ya, como í ttʉquijʉ o í
ttix̱u̱quijʉ ca Ocja.̱ Ca ya xquí cuatijʉ jár
dyɛ car Jesucristo, guí yojmʉ guegue ya ca.̱
Nuya, car Tzi Ta jiṯzi i ccaj̱tiquijʉ ncja ngu̱
ga ccaẖti cár Tzi Ttʉ, cja̱ da jequijʉ car
herencia ca da un cár Ttʉ.

Pablo se preocupa por los creyentes enGala-
cia

8 Máẖmɛto bbʉ jí ̱ bbe nguí meyajʉ ca
Ocja,̱ nguí ncjajʉ ncja muzo, cja̱ mí man-
dadoquijʉ cʉ dda cjáa̱̱ cʉ jin te i bbʉ ʉ́r
nzajqui. 9Pe nuya, ya xquí meyajʉ ca Ocja̱
ca ntjumʉy i bbʉy, o mejor, gu maj̱mʉ,
guegue xí nzoh quir tzimʉyjʉ. Xi ya ¿dyoca̱
guí ne gui cojmʉ xʉtja pa pé gui tɛnijʉ
cʉ dda mandamiento cʉ jin te i ddajquijʉ
nzajqui, cja̱ jin gui föxquijʉ pa gu øtijʉ ca
rá zö? ¿Dyoca̱ pé guí ne gui jñɛguijʉ pa
pé da mandadoquijʉ cʉ mandamiento‑cʉ?
10Guí tzu̱jpitjojʉ cʉ pá cʉ i tsjifi rá maḏi, cʉ
mbaxcjua gá ddadyo zaṉa,̱ co cʉ tiempo rá
nttzu̱jpi. Guí iẖtzibitjojʉ ca rá yojto cjeya
bbʉ jin guí pɛjpijʉ nʉr jöy. 11Dí ntzøtigö ca
guír tɛndijʉ cʉ costumbre‑cʉ, cja̱ dí tzu̱gö,
más̱ xí bbɛh cam bbɛfi ca dá xihquijʉ car
evangelio.

12 Dí öhquijʉ tzʉ, ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, gui
jiɛjmʉ ya cár ley car Moisés, ncja ngu̱guigö,
xtú jɛgui. Máẖmɛto ndí tɛngö ca,̱ pe dú
jɛgui pa gua hmʉy ncja ngu̱quiguɛjʉ, guí
cjaẖnitjojʉ, jin guí judiojʉ. Jin tema cosa
rá nttzo gú dyøjtiguijʉ bbʉ ndí bbʉjcö pʉ.
Ndí bbʉpjʉ rá zö. 13 Guí paḏijʉ, bbʉ ndú
tzøti pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ car primera vez,
ndí jñini, eso jin dá tjojtjo, dú hmʉjti pʉ
dú xihquijʉ car evangelio. 14Már nttzo car
jñini ca ndí tzöbbe, pe nuquiguɛjʉ, jin gú
despreciaguijʉ por rá nguehca.̱ Ndej̱ma̱
gú cuajtiguijʉ ncjahmʉ ndúr ángele xtrú
mɛjni ca Ocja̱ pʉ jiṯzi. Gú nu̱guijʉ rá zö,
ncja ngu̱ güi recibijʉ guejtsjɛ car Jesucristo.
15Nguí ndo mpöjmʉ ca dá hmʉpjʉ tzʉ. Xi
ya ¿dyoca̱ ya jin dí mpöjmʉ ya? Cierto dí
xihquijʉ, cʉ pa cʉ ndí bbʉpjʉ, bbʉ di cjá
manera, güi cʉhmi quir döjʉ cja̱ güi dda-
jquijʉ, güi dyøtijʉ ncjapʉpa gua ccaẖtigö rá
zö, cja̱ nuquɛjʉ, güi ndo mpöjmʉ bbʉ. 16¿Te
xcú cjajʉ ya? ¿Cja huá guí ʉguijʉ ya porque
xtú xihquijʉ ca ncjuaṉi?

17Nu cʉ dda cjaẖni cʉ i nzohquijʉ, i ndo
jonijʉ ja guír ntzixijʉ, pe jin gui tzö ca i
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mbeṉijʉ. I joni ja drí jueguijʉ pa ya jin
gu jojʉ, cja̱ pa jøña̱ guegue‑cʉ́ gui tɛnijʉ.
18Bbʉ di ntju̱mʉy di maẖquijʉ cʉ cjaẖni cʉ i
ne gui ntzixijʉ, nubbʉ́, di maẖquijʉ göhtjo
ʉr tiempo, cja̱ jin gui jøntsjɛ bbʉ dí pagö
pʉ. Nubbʉ́, drá zö cár mfeṉijʉ, bbʉ. Nugö,
dí maẖquijʉ göhtjo mbo ʉm mʉy, masque
jin gui tzö gu hmʉjcö pʉ. Nu cʉ to i nzo-
hquijʉ pa gui ntzixijʉ‑cʉ́, jøntsjɛtjo porque
i huiẕquigö, guegue‑cʉ́, jin te ntju̱mʉy ga
maẖquijʉ. 19 ʉm tzi baj̱tziquijʉ, bbʉ dí
mbeṉquijʉ, dí ndo ntzøte. I ddajqui ʉr
du̱mʉy ncja ngu̱ hnar bbɛjña̱ bbʉ ya xta odi.
Jin da jñu̱ ʉm mʉygö hasta bbʉ xtá paḏi,
cierto, xcrú hñemebijʉ cár tzi ttij̱qui car
Jesucristo, jøña‑̱ca.̱ 20Quiera gra bbʉjcö pʉ
jabʉ gár bbʉpjʉ, pa di jogui gri ñaj̱ʉ tzʉ,
cja̱ pa gua paḏi ja pé grá nzohquijʉ pa gui
dyødejʉ. I ndo dyo ʉm mʉygö, ¿dyoca̱ xí
mböh quir mfeṉijʉ ya bbʉ?

El ejemplo de Agar y Sara
21Nuquiguɛjʉ, yʉ to i ne da dɛnijʉ car ley

ca bi maṉ car Moisés, ¿cja jí ̱ bbe guí ødejʉ
te i ma?̱ Gu xihquijʉ ya ja i ncja. 22Porque i
mam̱ pʉ jar Escritura, car Abraham, mí hñi ̱
yojo quí ttʉ. Ca hnaa ya, múr ttʉ cár muza,
cja̱ ca pé hnaa ya,mʉr ttʉ camero ʉ́r bbɛjña̱
car Abraham. Cár bbɛjña̱ car Abraham mí
ju̱ cár tju̱ju̱ múr Sara. Nu cár muza mí
ju̱ cár tju̱ju̱ múr Agar. 23 Car Abraham bi
yojmi cár muza como bi mbeṉi, guegue‑ca̱
di ømbi hnár baj̱tzi. Cja̱ cierto bi hmʉh cár
ttʉ cár muza, múr Ismael. Nu cár ttʉ ca
mero ʉ́r bbɛjña̱ car Abraham, bi hmʉy pa
di zʉh ca xquí promete ca Ocja.̱ Guegue
múr Isaac. Bbʉ mí hmʉh car baj̱tzi‑ca,̱ ya
xquí nchujchu rá zö cár me, cja̱ jí ̱ mí ønte
göhtjo ʉ́r vida. 24-25Nu cʉ yojo bbɛjña,̱ car
Agar co car Sara, i sirve gá ejemplo. Ca
hnaa i jñɛjmi car ley ca bi tsjih cʉ cjaẖni
israelita por digue car Moisés. Nu ca pé
hnaa ya, i jñɛjmi car promesa ca bi tsjih
car Abraham cja̱ co quí baj̱tzi cʉ di hmʉy.
Car ley bi ttun car Moisés bbʉ mí bøx pʉ
jar ttøø Sinaí pʉ jar jöy Arabia. Cja̱ nu yʉ
pa ya, guehpʉ jar jñini Jerusalén i ttu̱jti
car ley ca bi zoh car Moisés. Cja̱ cʉ cjaẖni
cʉ i tɛndijʉ car ley, i jñɛjmʉ muzo‑cʉ. Pe
göhtjo yʉ to xí nguati jár dyɛ car Jesucristo,
i jñɛjmʉ cár baj̱tzi car Sara, como guejcöjʉ
dí em̱eḇitjojʉ cár promesa ca Ocja.̱ 26 Car
promesa‑ca̱ güí hñeẖ pʉ jiṯzi pʉ jabʉ i tsjifi

car ddadyo Jerusalén, cja̱ nu pʉ jiṯzi, ya
jin gui ttøhtibi ncaso car ley ca bi maṉ
car Moisés. Eso, i jñɛjmi ncja hnam mejʉ
car ddadyo Jerusalén, como rí hñeẖ pʉ car
ddadyo nzajqui ca dí pɛhtzijʉ ya. 27I bbʉh ca
hnar palabra ca bi jñu̱x car profeta Isaías,
ncjahmʉ i ña̱ digue car ddadyo Jerusalén, i
tjɛquihui hnar bbɛjña.̱ I iṉa:̱
Gui mpöj ya, nuquiguɛ, gúr bbɛjña,̱ pe jin

guí ønte.
Nunca xquí odi, pe nuya gui xöjtibi ca Ocja̱

cor pöjö, cja̱ gui ña̱ nzajqui.
Macja̱ xí nzoquiqui quer dam̱e, ndej̱ma̱ da

hmʉh quir baj̱tzi rá ngu̱, como ca
Ocja̱ da ddahqui‑cʉ.

Nuquɛ, xquí hñij̱i ̱más drá ngu̱ ni ndra ngue
car bbɛjña̱ ca i bbʉbi cár dam̱e.

28Nugöjʉ, cjuaḏa,̱ dí jñɛjmʉ car Isaac, ca
múr ttʉ car Sara. Como xtú em̱eḇijʉ cár
promesa ca Ocja̱ ncja ngu̱ gá hñemebi car
Abraham, car Tzi Ta jiṯzi i nu̱guijʉ ncjahmʉ
í baj̱tziguijʉ guegue‑ca.̱ 29Cʉ pa cʉ mí bbʉh
car Abraham, jin gá johui cʉ yojo quí ttʉ.
Ca hnaa ca múr baj̱tzi car muza bi ʉhui car
Isaac. Nu ca Ocja̱ jin gá xih car Abraham
di cuajti cár muza gá bbɛjña.̱ Guejtsjɛhui
yojmi bi mbeṉihui‑ca.̱ Nu car Isaac bi
hmʉy porque guehca̱ xquímaṉ ca Ocja.̱ Car
Abraham co ni car Sara bi hñemehui car
promesa ca xquí tsjijmi, cja̱ ca Ocja̱ bi un
cár baj̱tzihui. Guejti yʉ pa ya, cʉ cjaẖni
cʉ i tɛndijʉ car ley i ʉguijʉ, como jøña̱ cár
promesa ca Ocja̱ dí em̱eḇijʉ. 30¿Te i maṉ car
Escritura digue cʉ yojo baj̱tzi‑cʉ? I xijquijʉ
ncjahua: “Gui fongui car muza, da bøni, da
zix cár ttʉ. Jin gui ma gui jiɛh cár ttʉ car
muza da huim̱bi cár herencia camero ir ttʉ.
Gui uni cár ttʉ ca mero ir bbɛjña.̱” 31Nugöjʉ
cjuaḏa,̱ bbʉ ya xtú em̱eḇijʉ cár ttij̱qui car
Jesucristo, ya jí ̱ rí ntzöhui gu em̱eḇijʉ car
ley, pa da ddajqui ʉm nzajquijʉ. Nuya,
dí jñɛjmʉ cár ttʉ car Sara. Jí ̱ múr muza
guegue‑ca.̱ Ya xtí pɛhtzijʉ car nzajqui ca i
ntjumʉy pa gu hmʉpjʉ libre.

Sigan firmes en la libertad
5

1 Car Jesucristo bi goji por rá nguejcöjʉ
bbʉ mí du̱, eso, dú pønijʉ libre. Ya jin
gui mandadoguijʉ car ley ca bi maṉ car
Moisés. Hneẖquiguɛjʉ, bbʉ ya xcú cuatijʉ
jár dyɛ car Jesucristo, nuya jøntsjɛ cár tzi



GÁLATAS 5:2 310 GÁLATAS 5:20
ttij̱qui gui hñemebijʉ. Dyo pé guí jñɛguijʉ
da hmɛjpiquijʉ pa pé gui tɛnijʉ car ley.

2Gui hñemejʉ nʉ dí xihquijʉ. Nugö, dúr
Pablo, dí nzohquijʉ. Bbʉ gui jñɛguijʉ pa da
ttøjtiquijʉ car seña ca i ttøhtibi cʉ judio,
i pøni ncjahmʉ guehca̱ guí em̱ej̱ʉ bbʉ, pa
da nú̱quijʉ rá zö ca Ocja.̱ Nubbʉ, jin te
ntjumʉy ca xquí hñemejʉ car Jesucristo,
bbʉ. 3Dí yojpi mbem̱biquijʉ, cʉ to da jñɛgui
pa da ttøhtibi car seña‑ca̱ jáy cuerpojʉ,
guegue‑cʉ i nesta da zøjte göhtjo ca i maṉ
car ley, cja̱ bbʉ jiṉa,̱ ca Ocja̱ jin da recibi.
4 Nuquiguɛjʉ, como ngu̱ gri hñiṉaj̱ʉ, da
nú̱quijʉ rá zö ca Ocja̱ porque guí tɛnijʉ car
ley, ya xcú jiɛjmʉ car Jesucristo, bbʉ. Ya jin
da salvaquijʉ co cár tzi ttij̱qui, como ya xqui
hnahño ca guí em̱ej̱ʉ ya. 5 Nugöje, como
ngu̱ xtá cuatije jár dyɛ car Jesucristo, dí
yojme cár Tzi Espíritu Santo, cja̱ guegue‑ca̱
i xijquije, bbʉ xtá ntjɛje car Tzi Ta jiṯzi cja̱
da jñaṉquije ʉr huɛnda, da xijquije jin te dí
tu̱göje. 6Cʉ cjaẖni cʉ i em̱eḇitjo cár ttij̱qui
car Jesucristo, jin gui nesta da ttøhtibi car
seña ca i ttøhtibi cʉ judio. Bbʉ ya xquí
ttøhtibijʉ car seña‑ca,̱ ante que di guatijʉ
car Cristo, jin te i cja. Pe guejtjo jin te i
mu̱hui ca xcá ttøhtibijʉ‑ca.̱ I ne ca Ocja̱ pa
gu em̱ej̱ʉ car Jesucristo cja̱ co cár tzi ttij̱qui
cja̱ gu maj̱tejʉ hnej̱e.̱

7Bbʉ ndú pøngö pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, ya
xi nguí tɛnijʉ rá zö nʉr hñu̱ nʉ i xijquijʉ,
ca Ocja̱ i ccaj̱tiquijʉ rá zö por rá ngue cár
tzi ttij̱qui. Xi ya bbʉ, ¿toca̱ xí jiöhquijʉ,
eso, ya jin guí ne gui tɛnijʉ bbʉ? 8 Güí
hñeẖ ca Ocja̱ car palabra ca dí xihquijʉ, cja̱
guegue xí nzojtiqui ir tzi mʉyjʉ pa xquí
hñemejʉ. Nu car palabra ca guí tɛnijʉ ya,
jí ̱ xcuí hñeẖ ca Ocja‑̱ca.̱ 9Ya xcú dyødejʉ
naṟ jña‑̱na:̱ “Hna tzi tʉjqui cár siento car
tsji ̱ da ntjaṉtzihui car cjʉni tju̱jme,̱ cja̱ da
ngu̱jqui hasta bbʉ ya xtrú ixqui göhtjo car
cjʉni.” I ncjapʉ hnej̱e̱ cʉ mfeṉi cʉ jin gui
tzö cʉ i tsjihquijʉ. 10Nugö ndej̱ma̱ dí tøhmi
ca Ocja̱ damöxquijʉ pa gui tɛnijʉ ca ncjuaṉi
cja̱ pa jin gui hñemejʉ cʉ mfeṉi cʉ jin gui
tzö. Bí paẖ caOcja̱ to cʉ i ne da jiöhquijʉ, cja̱
guegue da un car castigo ca rí ntzöhui‑cʉ.

11 Gui mbeṉguɛjʉ tzʉ, cjuaḏa,̱ te tza i
øjtigui tu̱jni cʉ judio. Nugö, bbʉ gua xij
yʉ cjaẖni, i nesta da ncuajtibi yí cuerpojʉ
ca hnar seña ca i ncuajtibi cʉ judio pa di
ccʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca i tu̱jʉ, nubbʉ, jin
to di dyøjtigui tu̱jni bbʉ́. Pe nugö dí ma,̱

jøntsjɛtjo ca gá ndu̱ car Jesucristo pʉ jar
ponti, por rá nguehca,̱ xí ngʉzquijʉ ca Ocja̱
ca ndí tu̱jpijʉ cja̱ ya xqui nú̱guijʉ rá zö. Nu
cʉ judio i ndo ʉjʉ car palabra‑ca.̱ 12Nu cʉ
hñøjø cʉ i ne da wentziquijʉ jar hñu̱, dé
i ɛquijʉ pa da ttøjtiquijʉ car seña‑ca.̱ Dí
maṉgö, xaj̱ma̱ da jiɛjquitsjɛ cár ngøjʉ pa da
zøjti químfeṉijʉ cja̱ pa da jiɛquijʉ gui tɛnijʉ
jøntsjɛ car Jesucristo.

13 Nuquiguɛjʉ, cjuaḏa,̱ ca Ocja̱ xí nzo-
hquijʉ pa gui hmʉpjʉ libre, cja̱ pa ya jin
da mandadoquijʉ car ley ca mí maṉ car
Moisés. Pe jin gui ttahquijʉ ʉr tsjɛjqui
gui dyøtijʉ göhtjo tema cosa ca guí nejʉ
por rá nguehca̱ ya xquí jiɛjmʉ car ley‑cá.̱
Mejor gui ntzohmijʉ ya, ja grí mföxjʉ cja̱
co ja grí maj̱tsjɛjʉ, guí göhtjojʉ yʉ xcú
hñemejʉ car Jesucristo. 14Bbʉ ntjumʉy guí
ne gui cumplijʉ göhtjo ca i maṉ car ley, gui
dyødejʉ naṟ palabra na̱ i ma:̱ “Gui ne quer
miṉga‑̱cjaẖnihui ncja ngu̱ guir netsjɛguɛ.”
15Pe ndej̱ma̱ dí øjcö, i cja juɛni pʉ jabʉ guí
bbʉpjʉ. Bbʉ jin gui jiɛjmʉ ca grí huɛnijʉ cja̱
guír ntzanijʉ, i dyo peligro, ya jin da ttem̱e̱
car evangelio, cja̱ da bbɛj yʉ dda cjaẖni
hnej̱e.̱

Los deseos humanos y la vida por el Espíritu
16Nuquiguɛjʉ, pa gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga

ne ca Ocja,̱ gui dyøtijʉ ca da xihquijʉ car
Tzi Espíritu Santo. Nubbʉ, jin da daẖquijʉ
quir mfeṉitsjɛjʉ pa gui dyøtijʉ ca jin gui
tzö. 17Nu cʉm mfeṉitsjɛjʉ cʉ jin gui tzö, jin
gui johui cár Tzi Espíritu ca Ocja.̱ Hnahño
dí netsjɛjʉ, hnahño i ne car Espíritu Santo,
ncjahmʉ dí ntøxtijʉ‑ca.̱ Eso, jin gui tzö gu
øtijʉ göhtjo ca dí netsjɛjʉ, como cár Tzi
Espíritu caOcja i ccahtzi cʉmmfeṉitsjɛjʉ cʉ
jin gui tzö, pa jin da dag̱uijʉ‑cʉ. 18Guejtjo,
bbʉ gui dyøtijʉ ncja ngu̱ ga xihquijʉ car
Espíritu Santo, ya jin guí nestajʉ car ley pa
da mandadoquijʉ hnej̱e.̱

19 Ya xqui faḏi ja ga hmʉh cʉ cjaẖni cʉ
i bbʉjtsjɛ cja̱ i øtijʉ göhtjo tema cosa ca i
mbentsjɛ mbo í mʉyjʉ. Gueguejʉ i bbʉbi
bbɛjña̱ o hñøjø cʉ jin gui ntjaj̱tihui, i jñɛgui
da dap̱i cʉ nttzomfeṉi cʉ i mbeṉijʉ, i bbɛ í
tzöjʉ. 20 I em̱ej̱ʉ cʉ dda cjáa̱̱ cʉ jin gui hñaṉi,
i mbruja quí miṉga‑̱cjaẖnihui o i øti tjoni. I
ʉhui quí hñohui, i huɛnihui cja̱ i huiẖtzihui.
I ungui ʉr cuɛ. I hñɛxihui. Cada hnaa i joni
ja drí ttiẖtzibi guegue. I juejqui cʉ hermano
cʉ xí hñeme car Jesucristo, cja̱ i u̱jti hnahño
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mfeṉi cʉ jin gui ncjuaṉi. 21 I mvidiabi quí
hñohui, i pöhtite, ttzodyo cjaẖni‑cʉ, i nti,̱ i
jaxti ʉr xu̱y gá mbaxcjua pʉ jabʉ i øtijʉ ca
jin gui conveni. Cʉ cjaẖni‑cʉ i øti ndu̱ntji
cosa rá nttzo, ncja ngu̱ yʉ xtú ju̱xcua. Nugö
xtú xihquijʉ máẖmɛto cja̱ pé dí xihquijʉ
ya, cʉ cjaẖni cʉ i øti yʉ cosa‑yʉ, jí ̱ í baj̱tzi
ca Ocja,̱ cja̱ jin da ñʉti pʉ jabʉ bí bbʉ
guegue‑ca.̱

22Nu cʉ cjaẖni cʉ i yojmi car tzi Espíritu
Santo, guejtjo i jmeya por rá ngue ca i
øtijʉ. Nucʉ, i maj̱te, i mpöjö, i ju̱ í mʉyjʉ,
i pɛhtzibi ʉ́r ttij̱qui quí hñohui, i ccaẖti rá
zö quí miṉga‑̱cjaẖnihui cja̱ i juij̱qui, i maṉ
ca ncjuaṉi cja̱ i cumpli ca i maj̱mʉ. 23 Jin
gui hñix̱tsjɛjʉ, i pɛnti quí mfeṉijʉ, cja̱ jin
gui jñɛgui da dap̱i quí nttzomfeṉijʉ. Cʉ
cjaẖni cʉ i bbʉy ncjapʉ, jin gui nesta car
ley pa da mandadobijʉ. Guejtjo hnej̱e̱ jin
gui bbʉh hnar ley ca di ccahtzi ca i øti‑cʉ.
24 Nu yʉ cjaẖni yʉ xí nguatijʉ jár dyɛ car
Jesucristo, ya xqui pɛhtzijʉ hnar ddadyo
hmʉy. Guebbʉ mí du̱ car Cristo pʉ jar
ponti, ncjahmʉ bi du̱ pʉ hnej̱e̱ ca bbɛto
ʉm hmʉyjʉ ca ndí bbʉjcöjʉ, göhtjo co cʉ
nttzomfeṉi cʉ mí ɛguijʉ máẖmɛto. 25 Car
Tzi Espíritu Santo xí ddajquijʉ car ddadyo
nzajqui ca dí pɛhtzijʉ ya. Eso, rí ntzöhui
gu øtijʉ ca i xijquijʉ‑ca,̱ gu jñɛguijʉ pa da
mandadoguijʉ. 26 Ya jin to da hñix̱tsjɛ o
da hñɛxihui cár hñohui pa más da ttiẖtz-
ibi guegue ni ndra ngue cár hñohui. Gu
mpöjmʉ cja̱ gu jojʉ, pa jin gu tzøhtibijʉ ʉ́r
mʉy cʉm hñohuijʉ.

Ayúdense unos a otros
6

1 Nuquiguɛjʉ, ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, bbʉ xcú
ccaẖtijʉ hnar cjuaḏa,̱ xí jiöti ca Jin Gui Jo,
ndej̱ma̱ xcá dyøti hnar cosa rá nttzo, yʉ pé
ddaa yʉ i dyojʉ rá zö jár hñu̱ ca Ocja,̱ da
nzojmʉ cor ttij̱qui ca hnaa ca xí ndögui, cja̱
pé damöxjʉpadadɛn car hñu̱. Nuquiguɛjʉ,
yʉ pé ddaa, gui mföjtsjɛjʉ hnej̱e,̱ pa jin da
daẖquijʉ ca Jin Gui Jo. 2 Gui föxjʉ quir
hñohuijʉ cʉ i tzö rá ntji ̱ pa drí dɛn car
Jesucristo. Guimaḏijʉ‑cʉ́. Gue nʉr ley nʉ xí
nzoguijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Cristo pa gu tɛnijʉ.

3Bbʉ to i mbeṉi mbo ʉ́r tzi mʉy, guegue i
ndo sirve, i hñix̱tsjɛ car cjaẖni‑ca.̱ Nxøgue
ʉr ntjötitjo ca i mbeṉi, como jin gui mu̱hui
más ni ndra ngue cʉ pé ddaa. 4 Dyo guí
tzohmi quir hñohuijʉ pa guimaṉtsjɛjʉ,más

rá ndo zö guir hmʉjquɛjʉ ni ndra nguehcʉ.
Bbʉ guí jɛquitjohui quer vida cár vida quer
hñohui, jí ̱ rí ntzöhui gui hñix̱tsjɛ, masque
guí iṉa̱ guí tap̱i‑ca.̱ Cada hnaaquiguɛjʉ gui
ccaẖtitsjɛ quer vida. Cja̱ bbʉ guí bbʉy ncja
ngu̱ ga ne ca Ocja,̱ nubbʉ, rí ntzöhui gui
mpöh bbʉ́. 5Cada hnaaguigöjʉ gu döjtijʉ ʉr
huɛnda ca Ocja̱ digue ca dí øtijʉ. Eso, cada
hnaaguigöjʉ gu nú̱tsjɛ yʉm vidajʉ.

6Car cjuaḏa̱ ca i u̱jtiquijʉ cár palabra ca
Ocja,̱ i nesta gui jejquibijʉ hna parte göhtjo
ca guí pɛhtzijʉ.

7Dyo guí nquivocajʉ. Gui mbeṉijʉ, ca Oc-
ja̱ bí paḏi göhtjo ca dí øtijʉ, cja̱ da cozquijʉ
según ca xcrú øtigöjʉ. Jin to da jiöti pa
jin da baḏi ja i ncja cʉ xí dyøti guegue.
8 Car cjaẖni ca i mandadotsjɛ cja̱ i øti cʉ
nttzomfeṉi cʉ i mbeṉi mbo ʉ́r mʉy, da
bbɛdi. Nu car cjaẖni ca i yojmi car Tzi
Espíritu Santo cja̱ i øti ca i ne‑ca,̱ da mɛhtzi
car nzajqui ca jin da tjegue, gue car nzajqui
ca i ddajquijʉ cár tzi Espíritu ca Ocja.̱ 9 Jin
da mfadaguijʉ gár øtijʉ ca rá zö. Gu segue
gu øhtibijʉ cár voluntad ca Ocja.̱ Cja̱ bbʉ
jin gu cojmʉ madé ʉr hñu̱, bbʉ xta zøh
car tiempo, guegue da ddajquijʉ hnar tjaj̱a̱
rá tzi zö. 10Cada bbʉ ga jogui, gu øhtibijʉ
ca rá zö cʉm hñohuijʉ cʉ xí hñeme car
Jesucristo. Guejti cʉ pé dda cjaẖni cʉ jin gui
em̱e,̱ rí ntzöhui gu föxjʉ‑cʉ hnej̱e.̱

Advertencias y saludos finales
11 Ccaẖtijmag̱uɛjʉ ya letra rá ndo nojo

ya xtú ju̱xcua. Guejquitsjɛgö, dúr Pablo,
xtú øtigö‑ya. 12Dyøjmaj̱ʉ naṟ palabra na̱ dí
xihquijʉ ya, cʉ dda fɛjti hermano cʉ i ɛquijʉ
pa da ttøjtiquijʉ car seña ca i ttøhtibi cʉ
judio, i jonijʉ ja drí jodihui cʉ judio. Bbʉ
di xihquijʉ cʉ cjaẖni‑cʉ́, gui hñemebitjojʉ
cár tzi ttij̱qui car Jesucristo pa gui tötijʉ
car salvación, nubbʉ, di ttøhtibi tu̱jni‑cʉ.
Eso, jin gui xihquijʉ ncjapʉ. 13 Ni digue
cʉ cjaẖni‑cʉ, jin gui øtijʉ göhtjo ca i maṉ
car ley, masque xí ncuajtibi jáy cuerpojʉ ca
hnar seña. Nucʉ, i ɛquijʉ pa guejtiquɛjʉ, da
ncuajtiquijʉ car seña‑ca,̱ como i ne da xih
cʉ pé dda cjaẖni, nuquɛjʉ, guí tɛnijʉ‑cʉ, cja̱
xcú dyøti ca xí xihquijʉ. Ncjapʉ, ga jion cʉ
cjaẖni‑cʉ́ ja drí ttiẖtzibi. 14Nugö, dí paḏi, jin
te dí mu̱bbe, cja̱ jin dí jongö ja drí ttiẕquigö.
Nugö, dí ne pa da ttem̱eḇi cja̱ da ttiẖtzibi
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, como guegue bi du̱ pʉ
jar ponti. Bbʉ mí du̱‑ca,̱ ncjahmʉ dú tu̱gö
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hnej̱e.̱ Eso, ya jin dí jongö ca i ñaṯi nʉr
mundo, como ya jin gui mportagui. Guejti
yʉ cjaẖni yʉ rí ɛn nʉr mundo i ccaj̱tigui,
ya jin te dí mportagö hnej̱e.̱ 15Nugöjʉ yʉ
xtú em̱eḇijʉ cár tzi ttij̱qui car Jesucristo,
dí paḏijʉ jin te i mu̱hui ca hnar seña ca i
ttøhtibi cʉ judio. Jin te i mporta cja xtrú
ncuajtiguijʉ‑ca̱ o jiṉa.̱ Nu ca i mu̱hui, gue
ca xcá ddajquijʉ ca Ocja̱ hnar ddadyo hmʉy.
16Göhtjo cʉ to i tɛn naṟ palabra‑na,̱ ca Ocja̱
da nú̱ göhtjo8co ni cár tzi ttij̱qui, cja̱ da
mötzi pa da hmʉpjʉ rá zö. Cʉ to i em̱ej̱ʉ
ncjapʉ, ntjumʉy israelita‑cʉ, mero í cjaẖni
ca Ocja.̱

17Desde rá pa ya, jin to te da jiøxquigö. Jin
da xijqui jí ̱ʉ́rmɛjtigui caOcja,̱ o jí ̱rí hñeẖ ca
Ocja̱ car palabra ca dí maṉgö. Por rá ngue
ya seña ya i cuati nʉm cuerpo, i faḏi to cam
Jmu̱ cja̱ co to ʉ́r muzogui. Gue ya seña‑yá
mí ncuajtigui bbʉ nguá ttʉngui por rá ngue
car Jesucristo.

18Nuquiguɛjʉ, cjuaḏa,̱ da möxquijʉ cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, cja̱ gui cojmʉ cár tzi
ttij̱qui‑ca.̱ Amén.

I ttzɛdi hua naṟ carta‑na.̱
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LA EPÍSTOLA DEL APÓSTOLSAN PABLO A LOS EFESIOS
Pablo escribe a la iglesia en Efeso

1Nugö, dúr Pablo, ʉ́r jmandaderogui car
Jesucristo. Guegue xí hñix̱qui pa gu xij
yʉ cjaẖni car tzi ddadyo jña̱ ca dí em̱ej̱ʉ.
Car Tzi Ta jiṯzi bi mbeṉtsjɛ di ddajqui nʉr
bbɛfi‑nʉ, eso, xí nzojqui. Nuya, dí pɛnquijʉ
naṟ carta‑na,̱ nuquɛjʉ ʉm hñohuiquijʉ guí
bbʉpjʉ jar jñini Efeso. Í cjaẖniquijʉ ca Ocja,̱
como xcú hñemejʉ car Jesucristo cja̱ guí
tɛnijʉ. 2 Dí öjpi cam Tzi Tajʉ jiṯzi cja̱ co
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, da möxquiguɛjʉ
pa gui hmʉpjʉ rá zö cja̱ da nu̱quijʉ co cár
tzi jmaj̱te.

Bendiciones espirituales en Cristo
3Gu mbeṉijʉ, te tza rá zö cam Tzi Tajʉ

jiṯzi, cja̱ gu öjpijʉ mpöjcje. Guegue ʉ́r Ta
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Xí ndo möxcöjʉ
por rá nguehca̱ dár yojmʉ car Jesucristo. Xí
ddajquijʉ göhtjo cʉ bendición cʉ i pɛhtzi
guegue pʉ jiṯzi, yojmi car ddadyo nzajqui
ca ya xtí pɛhtzijʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ. 4Ante
que di dyøti nʉr mundo, car Tzi Ta jiṯzi
bi juanquigöjʉ pa gua em̱ej̱ʉ cár Tzi Ttʉ,
gue car Jesucristo. Xí juanquigöjʉ pa gu
hmʉpjʉ guegue pʉ jiṯzi, jin te gri tu̱jʉ ca
drá nttzo, cja̱ pa göhtjo drá zö cam hmʉyjʉ.
5Ya ma yabbʉ, car Tzi Ta jiṯzi bi mbeṉtsjɛ
du pɛjni cár Tzi Ttʉ, car Jesucristo, cja̱ di
cjajpi í baj̱tzi cʉ to di hñeme‑ca.̱ Bi mbeṉi
ncjapʉ como mí ndo neguijʉ. 6Rá ndo ngu̱
cár ttij̱qui cam Tzi Tajʉ jiṯzi eso, bi cjagui í
baj̱tziguijʉ. Guegue mí ndo ne cár Tzi Ttʉ,
pe bi dö por rá nguejcöjʉ. Bi ncjapʉ gá jogui
di perdonaguijʉ ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ cja̱
di nú̱guijʉ co ni cár tzi ttij̱qui. Por eso, rí
ntzöhui gu mbeṉijʉ te tza rá zö guegue cja̱
gu öjpijʉ mpöcje, göhtjo ʉr tiempo. 7 Cár
Tzi Ttʉ ca Ocja̱ bi fön cár cji, bi du̱ por
rá nguejcöjʉ, hne̱ bi gu̱ti ca rá nttzo ca
xtá øtijʉ, como bi ndo neguijʉ. 8 Ncjapʉ
xtá paḏijʉ te tza ngu̱ ga neguijʉ ca Ocja,̱
nim pa gá jiøjqui cár Tzi Ttʉ. 9-10Guejtjo i
ddajquijʉ ddadyo mfeṉi cam Tzi Tajʉ jiṯzi.
Xí möxquijʉ pa xtú ntiendejʉ, ya má yabbʉ
bimbeṉi guegue ja drí ddajquijʉ car nzajqui
ca jin da tjegue. Guejtjo xí ddajquijʉ mfeṉi
pa gu ntiendejʉ ter bɛh ca̱ da ncja bbʉ xta

guaj nʉr mundo. Bbʉ ya xtrú nzʉdi göhtjo
ca i nesta da ncja, da ttun cár cargo car
Jesucristo pa da mandadobi göhtjo yʉ i cja
hua jarmundo, ngu̱ cʉ bí cja pʉ jar jiṯzi, ngu̱
yʉ i cja hua jar jöy. Guehca̱ bi mbeṉ car Tzi
Ta jiṯzi desde bbʉ mí ttøti nʉr mundo. Nu
cʉ cjeya cʉ xí tjogui, jí ̱mí faḏi ja mí ncja cár
mfeṉi.

11Ya má yabbʉ, car Tzi Ta jiṯzi bi juan-
quigöje dí judioje, pa gua em̱eḇije cár Tzi
Ttʉ cja̱ gua yojme‑ca.̱ Bi juanquigöje pa
di ddajquije hnar herencia rá tzi zö, yojmi
cár Tzi Ttʉ. Gue car Tzi Ta jiṯzi i mbeṉtsjɛ
cja̱ i mandado göhtjo yʉ i ncja. 12Nugöje,
dí judioje, bbɛto xtú em̱ej̱e car Jesucristo.
Comomí cjaẖniguije ca Ocja,̱ xquí juanquije
ya má yabbʉ, cja̱ ndí tøhmije ca hnar hñøjø
ca du bbɛjni pʉ jiṯzi pa da möxcöje. Car Tzi
Ta jiṯzi ya má yabbʉ xquí mbeṉi di cjagui
í baj̱tziguije, pa di ttiẖtzibi guegue cja̱ di
ttöjpi mpöjcje por rá ngue yʉm vidaje.

13 Nuquɛjʉ hnej̱e,̱ guí hnahño cjaẖnijʉ,
jin guí judiojʉ, gú dyødejʉ car palabra ca i
xijquijʉ jabʉ rí hñeẖ car nzajqui ca jin da
tjegue. I ntju̱mʉy car palabra‑cá.̱ Cja̱ bbʉ
ngú hñemejʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, car
Tzi Ta jiṯzi bi ddahquijʉ car Espíritu Santo
pa gui yojmʉ‑cá,̱ ncja ngu̱ xquí prometebi
cʉ to di hñeme car Cristo. Car Espíritu
Santo i sirve ncja hnar seña, pa dár paḏijʉ,
cierto, í baj̱tziguijʉ ca Ocja.̱ 14Nuya dí yo-
jmʉ car Espíritu Santo, cja̱ por rá nguehca,̱
dí paḏijʉ, cierto ca Ocja̱ da ddajquijʉ car
herencia ca bí pɛzquijʉ pʉ jiṯzi. Guegue
segue da möxquigöjʉ hasta bbʉ xtá ntjɛjʉ
car Jesucristo. Nubbʉ́, cja da ccʉzquijʉ
göhtjo ca rá nttzo ca dí nú̱jʉ menta dí
bbʉpjʉ hua jar jöy. Bbʉ xta ncja‑ca,̱ gu
hmʉpjʉ ca Ocja̱ göhtjo ʉr tiempo, gu ndo
xöjtibijʉ cja̱ gu öjpijʉ mpöjcje, como rá ndo
nzɛdi guegue cja̱ rá ngu̱ cár tzi ttij̱qui.

Pablo pide a Dios que dé sabiduría a los
creyentes

15Nugö, ya xtú øde ja ncja grí hñemejʉ
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, cja̱ co ja ncja grí
maḏijʉ cʉ ddaa cʉ xí hñeme hnej̱e,̱ como
guejti‑cʉ í baj̱tzi ca Ocja.̱ 16 Bbʉ dí nzoh
ca Ocja,̱ dí mbeṉquijʉ, dé dí öjpi cjamaḏi
por rá nguehquɛjʉ. 17Dí öjpi cam Tzi Tajʉ
jiṯzi da ddahquijʉ joguimfeṉi pa da ngu̱jqui
ca grí meyajʉ cam Tzi Jmu̱jʉ, guejtjo pa
gui ntiendejʉ ja i ncja nʉr ddadyo hmʉy
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xí ddajquijʉ. Ca xtá cuatijʉ jár dyɛ car
Jesucristo, ya xtí paḏijʉ, te tza rá zö cam
Tzi Tajʉ jiṯzi. 18 Dí öjpi ca Ocja̱ pa más
da ndo yoti cár jiahtzi mbo ir tzi mʉyjʉ,
pa gui ntiendejʉ, guegue xí nzohquijʉ cja̱
xí cjahqui í baj̱tziquijʉ. Por rá nguehcá,̱
da jogui gui hmʉpjʉ jar jiṯzi pʉ jabʉ bí
pɛzquijʉ car herencia ca da uni göhtjo yʉ to
i em̱e.̱ Drá tzi zö car herencia‑ca.̱ 19-20Guejtjo
dí öjpi cam Tzi Tajʉ da u̱jtiquijʉ te tza rá
nzɛh cár poder. Co ni cár poder cam Tzi
Tajʉ ba joguiguijʉ cam hmʉyjʉ, pa gu cjajʉ
ncja ngu̱ ga ne guegue. Bbʉ ya xquí du̱
car Cristo, car Tzi Ta jiṯzi bi xotzi co ni cár
ttzɛdi, cja̱ pé bi zix pʉ jiṯzi. Bi hñix̱ pʉ jabʉ
bí ju̱bi pa da möx cár jmandado. Nugöjʉ,
como xtú em̱ej̱ʉ car Jesucristo, i bbʉ mbo
ʉm mʉyjʉ mismo cár ttzɛdi ca Ocja̱ ca bi
xox car Cristo. 21Cja̱ nuya bí ju̱h pʉ jiṯzi car
Jesucristo, i mandadobi göhtjo cʉ i pɛhtzi
quí cargo hua jar jöy, cja̱ co hnej̱e̱ göhtjo
cʉ ángele cʉ bí mandado pʉ jiṯzi. Guegue
i tap̱i göhtjo cʉ ddaa cʉ i ja̱ í cargo, cja̱ co
göhtjo cʉ i ttiẖtzibi. Cja̱ bbʉ pé xta ttøte
ddadyo nʉrmundo, guegue pé damandado
pʉ hnej̱e.̱ 22-23Car Tzi Ta jiṯzi xí un cár cargo
car Jesucristo pa da mandadobi göhtjo yʉ
i cja hua jar jöy. Guejtjo ʉ́r Jmu̱ göhtjo yʉ
cjaẖni yʉ i em̱e.̱ Guegue i jñɛjmi nʉ́r ña̱
hnar cjaẖni, cja̱ nugöjʉ, ncjahmʉ dí cjajʉ
cár cuerpo guegue. I nesta da yojmi nʉ́r ña̱
co nʉ́r cuerpo pa da hmʉh cár nzajqui hnar
cjaẖni, cja̱ da hñáṉi. Nugöjʉ, dí ncjagöjʉ pʉ
hnej̱e,̱ dí mföxjʉ car Cristo, cja̱ dí yojmʉ‑cá,̱
pa da nig̱ui hua jar mundo ja i ncja guegue.
Guegue car Cristo i mandadobi göhtjo yʉ i
cja hua jar mundo, cja̱ i ungui nzajqui. Gue-
jtjo rí hñeẖ car Cristo car ddadyo nzajqui ca
dí pɛhtzijʉ. Ca dár yojmʉ guegue, jin te i
bbɛtiguijʉ.

Salvos por el amor de Dios

2
1Nuquɛjʉ, guí hermanojʉ jin guí judiojʉ,

ya xquí yojmʉ car Jesucristo cja̱ ya xquí
pɛhtzijʉ car nzajqui ca rí hñe̱ guegue. Nu cʉ
cjeya cʉ xí tjogui, jí ̱mí cjaẖniquijʉ ca Ocja.̱
Ya xquí jiɛquijʉ pa güi bbɛdijʉ, como már
ndo nttzo quir vidajʉ. 2 Segue nguí øtijʉ
cosa rá nttzo, ncja ngu̱ cʉ pe dda cjaẖni
cʉ jí ̱ í mɛjti ca Ocja.̱ Mí mandadoquijʉ ca
Jin Gui Jo, cja̱ nuca̱ guejtjo i mandadobi

quí miṉga‑̱ángele cʉ i ntøxtihui ca Ocja.̱
Guejti cʉ cjaẖni cʉ i tɛndi nʉr mundo, i
bbʉjtijʉ ʉ́r dyɛ guegue, por eso jin gui ne da
dyøjtijʉ ca i maṉ ca Ocja.̱ 3Hneq̱uigöje, dí
judioje, ndí bbʉpje ncjapʉ ca hnar tiempo
ca xí tjogui, bbʉ jí ̱ bbe ndí em̱ej̱e car Jesu-
cristo. Ndí øtije ca ndí netsjɛje, mí ɛgui cʉm
nttzomfeṉije. Már nttzo cam hmʉyje, cja̱
mír ntzöhui di ttajquije hnam castigoje drá
ngu̱. Ndí ncjaje ncja ngu̱ cʉ pe dda cjaẖni
cʉ jí ̱ í baj̱tzi ca Ocja.̱ 4Nu car Tzi Ta jiṯzi
bi ndo juig̱uijʉ cja̱ bi neguijʉ, dí göhtjojʉ,
cja̱ bi mbeṉi di möxquijʉ göhtjo co cár tzi
ttij̱qui. 5Nugöjʉ, jí ̱ndí jojʉ guegue, cja̱ ya xi
ndár ma gua bbɛdijʉ, como már ndo nttzo
ca ndí øtijʉ. Nu car Tzi Ta jiṯzi bi möxquijʉ
co cár tzi ttij̱qui. Bi gʉxquijʉ pʉ jabʉ ndí
bbʉpjʉ. Cja̱ nuya, ca xtá cuatijʉ jár dyɛ
car Jesucristo, car Tzi Ta jiṯzi xí ddajquijʉ
hnar ddadyo nzajqui, ncja ngu̱ ca bi un car
Cristo bbʉ mí cjajpi bi jña̱ ʉ́r jña.̱ 6Bbʉ mí
nantzi car Jesucristo, ncjahmʉ dú jña̱ ʉm
jñaj̱ʉ hnej̱e,̱ como dí yojmʉ guegue. Cja̱
nuya i ccaj̱tiguijʉ ca Ocja̱ ncjahmʉ ya xtú
tzønijʉ nʉ jiṯzi, como dí yojmʉ ca hnáa ca
bí ju̱h pʉ jár jogui dyɛ cár Tzi Ta. Eso,
ncjahmʉ ya xtí ju̱pjʉ hnanguadi pʉ jabʉ bí
bbʉh cam Tzi Jmu̱jʉ. 7Bbʉ xta zøh car pa
bbʉ xta nig̱ui car Cristo cja̱ gu mpɛjnijʉ‑ca,̱
nubbʉ ntjumʉy gu hmʉpjʉ guegue göhtjo
ʉr tiempo. Nubbʉ, xta faḏi te tza ngu̱ i
neguijʉ ca Ocja,̱ cja̱ por rá nguehca̱ xcá
ngʉxquijʉ co ni cár tzi ttij̱qui, da tsjöjtibi
göhtjo cʉ cjeya cʉ ba ej̱e.̱ 8-9Gui mbeṉijʉ, jin
te xcú dyøtijʉ pa di ttahquijʉ car nzajqui
ca jin da tjegue, jøntsjɛ ca xquí cuatijʉ jár
dyɛ car Jesucristo. Göhtjo co cár tzi pöjö,
ca Ocja̱ xí ddahquijʉ hnar ddadyo hmʉy, cja̱
xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca nguí tu̱jʉ. Jí ̱ rí
ntzöhui pa to da ma,̱ guegue xtrú ndaṯsjɛ
cár salvación. Ca to da mbeṉi ncjapʉ, i
hñix̱tsjɛ, cja̱ jin gui cierto ca i ma.̱ 10Ca xtá
em̱ej̱ʉ car Jesucristo, ncjahmʉ xí dyøjquijʉ
ca rá yo vez Car Tzi Ta jiṯzi. Xí dyøjquijʉ dí
bbʉpjʉ ddadyotjo, pa gu hmʉpjʉ hnar vida
rá zö, cja̱ pa gu øtijʉ car bbɛfi ca ya xímbeṉi
guegue i nesta da ttøte.

La paz que tenemos por medio de Cristo
11Gui mbeṉdijʉ, ja nguí ncjajʉ máẖmɛto,

porque nim pa nguí pertenejʉ quí cjaẖni ca
Ocja.̱ Jøña̱ car raza israelita mí cjaẖni ca
Ocja̱ máẖmɛto. Cʉ hñøjø israelita, göhtjo
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i cuatijʉ ca hnar seña jáy cuerpojʉ, pa
da mbeṉijʉ to í mɛjti. Cja̱ guegue‑cʉ mí
tzanquijʉ, como nuquɛjʉ, jin te i cuati car
seña‑ca̱ pʉ jer cuerpojʉ. Mí xihquijʉ, jí ̱
mí cjaẖniquijʉ ca Ocja.̱ Nugöje, dí cjaẖni
israelitaje, jøña̱ xøtzetjo i ncuajtiguije ca
hnar seña pa gu mbeṉije, í cjaẖniguije ca
Ocja.̱ 12Nuquɛjʉ, gui mbeṉijʉ ja nguí nc-
jajʉ bbʉ jí ̱ bbe nguí em̱ej̱ʉ car Jesucristo.
Nguí nguati cjaẖnitjojʉ, jí ̱mí jnequijʉ. Nin
te múr ncjaguɛjʉ cʉ cjaẖni israelita. Jí ̱
mí tocaquijʉ cʉ promesa cʉ xquí ttun cʉ
israelita. Ca Ocja̱ bi dyøhtibi cʉ cjaẖni
israelita hnar compromiso. Nuquiguɛjʉ, jin
tema compromiso bi dyøjtiquijʉ guegue.
Nim pa nguí mpaḏijʉ ca Ocja.̱ Nguí bbʉjt-
sjɛjʉ hua jar mundo. Ni mpa nguí mbeṉijʉ,
¿toca̱ di ddahquijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue? 13 Nuquɛjʉ, guí cjaẖnijʉ jin guí
judiojʉ, máẖmɛto, jí mí tjɛquijʉ güi cuatijʉ
ca Ocja,̱ pe nuya, ca xquí hñemejʉ car
Cristo Jesús, car Tzi Ta jiṯzi xí cuajtiquijʉ
gá baj̱tzi. Nuya, por rá nguehca̱ gá ndu̱
guegue, car Tzi Ta jiṯzi ya xqui nu̱quijʉ rá
zö. 14Máẖmɛto, mí ʉhui cʉ judio, co cʉ jí ̱
mí judio, mí weguejʉ. Nu car Jesucristo bi
nzojquijʉ dí göhtjojʉ co ni cár tzi ttij̱qui.
Cja̱ yʉ xtú cuati guegue, ya xtú mpɛjnijʉ,
dí göhtjojʉ, ncjahmʉ xtú cjajʉ hnaatjo ʉr
raza. Nuya jin te i weguijʉ. Ya xqui bbʉpjʉ
rá zö göhtjo yʉ to i em̱e,̱ masque dur judio
o jin dur judio. 15Car Jesucristo bi cumpli
göhtjo ca i maṉ car ley, cja̱ bbʉ mí du̱,
bi tjaj̱quibi cár ttzɛdi car ley. Ya jin to
i nesta da dɛn cʉ mandamiento cja̱ co cʉ
costumbre cʉ i cuati pʉ, pa da tzøh ca Ocja.̱
Nuya, car Tzi Ta jiṯzi i ccaẖti parejo göhtjo
yʉ cjaẖni yʉ xí nguati jár dyɛ car Jesucristo,
masque dur judio o jin dur judio. Xí ngo
ʉ́r mʉy guegue, i ccaẖti rá zö göhtjo cʉ to
i em̱eḇi cár Tzi Ttʉ, cja̱ nucʉ, i maj̱tsjɛjʉ
hnej̱e.̱ 16Bbʉ mí du̱ car Cristo pʉ jar ponti,
bi nttzɛdi pʉ ca mír ʉhui cʉ judio, co cʉ
cjaẖni cʉ jí ̱ mí judio. Guejtjo bi nttzɛdi
pʉ ca jí ̱ mí johui yʉ cjaẖni co car Tzi Ta
jiṯzi. Cʉ cjaẖni cʉ mí wegue máẖmɛto, ya
xí nguatijʉ car Jesucristo, cja̱ ncjapʉ xcá
mpɛjnijʉ. Nuya, ncjahmʉ xtú cjajʉ hnaadi
car familia, göhtjo í mɛjtiguijʉ ca Ocja.̱

17Bbʉ mbú eẖ car Jesucristo, bi nzoh cʉ
judio cja̱ co hneẖ cʉ cjaẖni cʉ jin gui judio.
Bi xifi göhtjo, ya xquí go ʉ́r mʉy car Tzi
Ta jiṯzi. Nuya, ca Ocja̱ di perdonabi yʉ

cjaẖni ca rá nttzo ca mí tu̱jʉ, cja̱ nuya,
göhtjo di jogui di guatijʉ cár Tzi Ta. 18 Ca
xtá cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo cja̱ ca dár
yojmʉ cár Tzi Espíritu ca Ocja,̱ dí göhtjojʉ
dí pɛhtzijʉ derecho gu cuatijʉ car Tzi Ta
jiṯzi, cja̱ gu xijmʉ ʉm Tzi Tajʉ, masque dí
judiojʉ o jin dí judiojʉ. 19Nuquɛjʉ hermano,
masque jin guí judiojʉ, car Tzi Ta jiṯzi ya
xqui ccaj̱tiquijʉ ncja ngu̱ cʉ pe dda cjaẖni
cʉ xí hñeme. Guejtiquɛjʉ, í baj̱tziquijʉ ca
Ocja.̱ Nuya guí pɛhtzijʉ derecho ncja ngu̱
cʉ derecho cʉ i pɛhtzi cʉ cjaẖni judio cʉ xí
hñeme car Jesucristo. Nuya, jin guí nguati
cjaẖnitjojʉ, cja̱ jin guí cjaẖnijʉ cʉ jin gui
jmeya. Guejtiquiguɛjʉ, guí miṉgu̱jʉ jiṯzi
ya. 20Nuquɛjʉ, guí jñɛjmʉ hnar ngu̱ ca xí
tjøx pʉ xøtze hnar cimiento rá zö, porque
xcú hñemejʉ car palabra ca bi maṉ quí
jmandadero car Jesucristo cja̱ co cʉ profeta.
Car palabra‑ca̱ i jñɛjmi cár cimiento car
ngu̱, cja̱ guegue i jñɛjmi ca hnar meḏo ca
xí tjajni rá zö. Bbɛto i cjöti car doo‑cá̱
jar cimiento pa da døx quí miṉga‑̱meḏohui.
21Car ngu̱‑ca̱ i hñøte digue göhtjo cʉ cjaẖni
cʉ i em̱ej̱ʉ car Jesucristo, cja̱ guegue‑ca̱ i nú̱
car bbɛfi pa da ttøte rá zö. Segue ba cuati
cʉ cjaẖni cʉ i em̱e,̱ i jñɛjmi doo cʉ ba hnu̱.
Ncjapʉ ga té car ngu̱ hasta bbʉ xta zøx ca
rá nte ca xí fem̱bi. Ncjadipʉ hnej̱e̱ ga tsjox
cár ngu̱ ca Ocja.̱ Bbʉ ya xí nguadi göhtjo,
nubbʉ, ya xta nig̱ui hnar templo drá zö pa
da tsjöjtibi ca Ocja.̱ 22Guejtiquiguɛjʉ hnej̱e,̱
guí jñɛjmʉ cʉ dda meḏo cʉ da ñʉti jáy cjoti
cár templo caOcja,̱ comoxcú cuatijʉ jár dyɛ
car Jesucristo. Guí cjajʉ cár templo ca Ocja,̱
como guegue i bbʉ mbo ir tzi mʉyjʉ por
digue cár Tzi Espíritu.

Pablo encargado del evangelio para los que
no eran judíos

3
1Nugö, dúr Pablo, i cjojqui por rá ngue-

hca̱ xtú xij yʉ cjaẖni nʉr palabra digue car
Jesucristo. Gue yʉ cjaẖni yʉ jin gui judio
dí uni ʉm mʉy dí nzofo. Eso, dí nzoh ca
Ocja̱ por rá nguehquɛjʉ. 2Pe ntoja ya xcú
dyødejʉ, car Tzi Ta jiṯzi xí hñix̱quigö pa gu
tʉngui nʉr ddadyo palabra digue car Jesu-
cristo. Eso, dí nzoh quir miṉga‑̱cjaẖnijʉ cʉ
jin gui judio. 3Car Tzi Ta jiṯzi xí u̱jtigui hnar
mfeṉi ca jí ̱mí fa̱ máẖmɛto. Ya xtú xihquijʉ
tengu̱ palabra digue ja i ncja car mfeṉi‑ca.̱
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4Bbʉxquí ccaẖtijʉ naṟ carta‑na,̱ da jogui gui
jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, cierto, xí u̱jtigui car Tzi Ta
jiṯzi ca hnar mfeṉi rá tzi zö ca jí ̱ mí faẖ cʉ
cjeya cʉ xí tjogui. Ddatsjɛ ca Ocja̱ mí paḏi,
como guegue bi dyøte göhtjo yʉ i bbʉy.
Tzʉdi, bbʉ di hñeẖ car Cristo jar jöy, di
cjajpi í baj̱tzi ca Ocja̱ rá ngu̱ clase yʉ cjaẖni,
jin gui jøntsjɛ cʉ judio. 5Car mfeṉi‑ca̱ jin gá
tsjih cʉ cjaẖni cʉ tiempo cʉ xí tjogui. Cʉ
tiempo‑cʉ, jøña̱ cʉ cjaẖni cʉ mí judio mí
tsjijmʉ í cjaẖni ca Ocja.̱ Pe nuya, ca Ocja̱
xpá mɛnquijʉ cʉ dda quí jmandadero cja̱
co quí profeta, hne̱ gá nzojquijʉ, cja̱ por
guegue car Tzi Espíritu Santo, ca Ocja̱ xí
xijmʉ quí jmandadero hnar ddadyo mfeṉi
digue car Cristo. 6Gue naṟ ddadyomfeṉi‑na̱
xí tsjijquijʉ yʉ pa ya. Yʉ to da hñeme
car Jesucristo, tanto cʉ jin gui judio, cja̱ co
hneẖ cʉ judio, da cjajʉ í cjaẖni ca Ocja,̱ cja̱
da ttun cʉ bendición cʉ mí ttuni jøntsjɛ cʉ
judio máẖmɛto. Dí göhtjojʉ, como ngu̱ xtá
cuatijʉ car Jesucristo, dí cjajʉ cár cuerpo.
Guejtjo dí göhtjojʉ gu nú̱jʉ car promesa ca
bi tsjih cʉ cjaẖni judio máẖmɛto, tzʉdi, gu
nu̱jʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

7 Nuguigö, jin drá ntzögöbbe pa gu ma̱
nʉr evangelio. Nu ca Ocja̱ co ni cár tzi pöjö
bi nzojqui, bi u̱jtigui te tza rá nzɛ guegue,
bi pötigui cʉm mfeṉi, cja̱ bi ddajqui nʉm
cargo. 8 Nugö, jin te dí mu̱bbe, jin te dí
sirve. Nu cʉ pé dda quí baj̱tzi ca Ocja,̱ i ndo
mu̱hui‑cʉ. Nu ca Ocja̱ bi nzojqui co ni cár
tzi ttij̱qui, bi ddajqui nʉr bbɛfi nʉ dár nzoh
cʉ cjaẖni cʉ jin gui judio. Dí xijmʉ te tza
rá zö car Jesucristo cja̱ co te tza rá nzɛdi.
Cʉ to da guati jár tzi dyɛ, da ttunijʉ hnar
tjaj̱a̱ rá tzi zö. Jí ̱ bbe i jogui gu ntiendejʉ ja
i ncja car tjaj̱a‑̱ca,̱ como rá ndo jiṯzi. 9Nugö,
bi ttix̱quigö pa gu xij yʉ cjaẖni ja i ncja
cár mfeṉi ca Ocja̱ ca jí mí faḏi cʉ cjeya cu
xí tjogui. Ddatsjɛ ca Ocja̱ mí paḏi, como
guegue bi dyøte göhtjo yʉ i bbʉy. 10Nuya,
ya xí ncja ca mí mbeṉ car Tzi Ta jiṯzi desde
yá ma yabbʉ. Ya xná ngu̱ cʉ cjaẖni, göhtjo
jabʉ miṉgu̱jʉ, ya xí hñemejʉ car Cristo.
Ncjapʉxcánig̱ui te tza rá zö cja̱ te tza rá jiṯzi
cármfeṉi car Tzi Ta jiṯzi. Hasta cʉ ángele cʉ
bímandado pʉ jar jiṯzi, co ni cʉ dda ndaj̱i ̱cʉ
i pɛhtzi ʉ́r cargojʉ, göhtjo da baḏijʉ ja i ncja
cármfeṉi ca Ocja.̱ Bbʉ xta jiantijʉ cʉ cjaẖni
rá ngu̱ cʉ ya xí nguati car Jesucristo, nubbʉ,
cja da ndo hño í mʉyjʉ bbʉ. 11Bbʉ jí ̱bbe mí

bbʉj nʉr mundo, ya xquí mbeṉ car Tzi Ta
jiṯzi di cjajpi í baj̱tzi rá ngu̱ cjaẖni, miṉgu̱jʉ
göhtjo tema jöy, cja̱ di un car nzajqui ca jin
da tjegue. Cja̱ bbʉ mí nig̱ui cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesucristo, nubbʉ, bi zʉh ca xquí mbeṉ ca
Ocja.̱ 12Ya xí jogui gu cuatijʉ car Tzi Ta jiṯzi,
göhtjoguijʉ, como ngu̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ
car Jesucristo. Ya jin dí ntzu̱jʉ, como ya xtí
paḏijʉ, da nu̱guijʉ rá zö cam Tzi Tajʉ. 13Eso,
dí xihquijʉ, jin da ddahquijʉ ʉr du̱mʉy ca
dár hmʉjcö hua jar födi, cja̱ dár sufri por
rá nguehquɛjʉ. Gui mbeṉijʉ, te tza ngu̱ i
maẖquijʉ ca Ocja,̱ como di sufrigö hua pa
da jogui gui dyødejʉ ja ncja grí hmʉpjʉ car
Cristo göhtjo ʉr tiempo.

El amor de Cristo
14 Nuquiguɛjʉ, xí nzojtiqui ir tzi mʉyjʉ

cam Tzi Tajʉ jiṯzi, pa xquí cuatijʉ car Je-
sucristo. Eso, bbʉ dí ora, dí öjpi cam Tzi
Tajʉ da möxquiguɛjʉ. 15 Guegue xí ungui
nzajqui göhtjo yʉ cjaẖni yʉ i bbʉjcua jar
jöy, cja̱ co hne̱ göhtjo cʉ to bí bbʉh pʉ
jiṯzi. 16 Dí öjpi da möxquijʉ co ni cár Tzi
Espíritu, pa gui zɛdijʉ ca grí hñemejʉ, cja̱
pa gui yojmʉ göhtjo co cár ttzɛdi ca Ocja.̱
Rá ndo nzɛ guegue, guejtjo i pɛhtzi göhtjo
ca dí jonijʉ. 17Guejtjo dí öjpi cam Tzi Tajʉ
jiṯzi da möxquijʉ, pa segue gui yojmʉ car
Jesucristo, como ya xquí paḏijʉ, guegue‑ca̱
i bbʉ mbo í mʉy yʉ to xí hñem̱e,̱ cja̱ i
ddahquijʉ car ddadyo hmʉy ca guí pɛhtzijʉ
ya. Cja̱ pé dí öjpi ca Ocja̱ damöxquijʉ pa gui
nxödijʉ gui maẖ quir miṉga‑̱hermanojʉ,
göhtjo mbo ir mʉyjʉ. 18Dí öjpi cam Tzi Tajʉ
da möxquijʉ, nuquɛjʉ co hnej̱e̱ göhtjo cʉ
pe ddaa cʉ xí hñeme car Jesucristo, pa gui
ntiendejʉ te tza ngu̱ i neguijʉ guegue‑ca.̱
Jin to i paḏi te tza ngu̱ ga neguijʉ car
Jesucristo. Rá ndo ngu̱tsjɛ car jmaj̱te. I
jñɛjmi nʉr jiṯzi, nʉ jin gui faḏi ja i ncja ca rá
nxiḏi, cja̱ co ja i ncja ca ráma, cja̱ co ja i ncja
ca rá nte. Jin gui faḏi jabʉ sta rá tzøte cja̱
co jabʉ sta rá ttzɛ. Ncjapʉ hnej̱e̱ ga neguijʉ
car Cristo, jin gui faḏi jabʉ sta rá ttzɛ cár
jmaj̱te. 19Pe ndej̱ma̱ dí öjpi cam Tzi Tajʉ da
möxquijʉ pa gui paḏijʉ te tza ngu̱ i neguijʉ
car Cristo, masque jin gu jötijʉ gu ntiendejʉ
göhtjo ja i ncja. I nesta gui paḏijʉ, cierto i
ndo neguijʉ car Jesucristo. Nubbʉ́, da hmʉ
mbo ir mʉyjʉ cár jmaj̱te ca Ocja,̱ göhtjo co
car ddadyo hmʉy ca rí hñe̱ guegue. Nubbʉ,
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drá ndo zö grí hmʉpjʉ, ncja ngu̱ ga ne ca
Ocja.̱

20Nuya, bbʉ, gu mbeṉijʉ te tza rá zö cja̱
te tza rá nzɛh cam Tzi Tajʉ jiṯzi. Jin tza
i ntji ̱ cja̱ jin tza i jiṯzi ca dí öjpijʉ guegue
bbʉ dí orajʉ. Nu ca Ocja̱ xí ddajquijʉ cár
ttzɛdi, cja̱ dí yojmʉ‑ca.̱ Como rá ndo nzɛdi
guegue pa da möxquigöjʉ, más drá ngu̱ ca
da ddajquijʉ cja̱ más drá ndo zö ni ndra
ngue ca dí öjpijʉ. 21 Da ndo tsjöjtibi cam
Tzi Tajʉ jiṯzi, como guegue‑ca̱ bi hñix̱ car
Cristo Jesús cja̱ bú pɛjni pa bi gʉzquigöjʉ
ca ndí tu̱jʉ. Guejtjo da tsjöjtibi ca Ocja̱ por
rá nguejcöjʉ, göhtjo yʉ to xí cjajpi í baj̱tzi.
Ncjapʉ da faḏi te tza rá nzɛdi cja̱ co te tza rá
jiṯzi quí mfeṉi cam Tzi Tajʉ, cja̱ da tsjöjtibi
göhtjo cʉ cjeya cʉ ba ej̱e,̱ nim pa jabʉ drí
guadi. Amén.

Unidos por el Espíritu
4

1Nugö, dí bbʉ preso por rá nguehca̱ dár
maṉ nʉ́r palabra cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo.
Dí xihquijʉ, gui mbeṉijʉ, car Tzi Ta jiṯzi
xí nzohquijʉ, xí cjahqui í baj̱tziquijʉ, cja̱
por rá nguehca,̱ i nesta gui hmʉpjʉ rá zö,
ncja ngu̱ rí ntzöhui. 2 Jin gui hñix̱tsjɛjʉ,
gui cjajʉ jogui cjaẖni. Gui pɛhtzijʉ pa-
ciencia bbʉ te i cjahqui quer hñohuijʉ,
cja̱ gui maj̱tsjɛjʉ. 3 Gui mbeṉijʉ ja ncja
grí mföxjʉ, cja̱ jin gui weguejʉ, como car
Espíritu Santo xpá nziquijʉ guí göhtjojʉ pa
xcú cuatijʉ car Cristo. Como hnaadi quer
Tzi Jmu̱jʉ, nuya da hnaadi quer mfeṉijʉ.
4Dí göhtjojʉ, í mɛjtiguijʉ car Jesucristo, cja̱
guegue‑ca̱ i ddajcöjʉ car ddadyo nzajqui ca
dí pɛhtzijʉ. Ncjahmʉ dí cjajʉ cár cuerpo
car Cristo. Guejtjo hnaatjo car Espíritu dí
yojmʉ. Hnaadi cam Tzi Tajʉ xí nzojquijʉ
pa gu ma grí hmʉpjʉ guegue. 5 Hnaatjo
cam Tzi Jmu̱jʉ i mandadoguijʉ. Hnaatjo cár
palabra xtú em̱ej̱ʉ. Hnaatjo car tsjixtje xí
ncjaguijʉ ca xtá tɛnijʉ car Cristo. 6Guejtjo,
hnaatjo ca Ocja̱ xí cjagui í baj̱tziguijʉ, ʉm
Tzi Tajʉ‑ca.̱ Guegue xí dyøte göhtjo yʉ
i bbʉy, cja̱ i mandadobi. I bbʉ mbo ʉm
mʉyjʉ, göhtjoguigöjʉ, comongu̱ xtá em̱ej̱ʉ.
I ddajquijʉ cár ttzɛdi cja̱ co ni quí mfeṉi pa
gu øtijʉ car bbɛfi ca i ne guegue.

7 Ca Ocja̱ xí ddajqui cʉm bbɛfijʉ. Cada
hnaagöjʉ xí ttun ca xí ttungui ʉ́r bbɛfi, gue
car bbɛfi ca xí jeguijʉ car Cristo. 8Xí ncjá

ncja ngu̱ ga mam̱ pʉ jár palabra ca Ocja̱ pʉ
jabʉ i iṉa:̱
Bbʉ pémí bøx pʉ jiṯzi, bi zix cʉ preso rá ngu̱
Cja̱ bi ungui regalo cʉ cjaẖni cʉ mí tɛnijʉ.

9Como i mam̱ pʉ jar Escritura: “Pé bi bøx
pʉ jiṯzi,” dí paḏijʉ, mismo car cjaẖni ca bi
bøtze, gue ca hnaa ca primero xcuí gaẖ pʉ
jiṯzi, xpá hñec̱ua jar jöy. 10Guejtsjɛ cár Ttʉ
ca Ocja̱ bú caj̱cua jar jöy cja̱ pé bi bøx pʉ jar
jiṯzi pa damandadobi göhtjo yʉ i bbʉy. 11Cja̱
bbʉ pé mí zøm pʉ, ncjahmʉ bi ddajquijʉ
regalo, göhtjoguigöjʉ, comongu̱ xtá em̱ej̱ʉ.
Xí ddajquijʉ cʉm cargojʉ, yojmi cár tzi
Espíritu Santo pa da möxquijʉ gu pɛjpijʉ.
Yʉ ddaaguigöjʉ, bi hñix̱cöje gá jmandadero
desde ʉ́r mʉdi. Más rá jiṯzi cam cargoje ca
xí ttajquije. Cʉ pé ddaaguigöjʉ, bi cjaguijʉ
profeta. Guegue‑cʉ bi ttuni palabra gá
consejo pa da nzoh cʉ pé dda hermano. Cʉ
pé ddaa bi ttun cár cargojʉ pa di tʉngui
nʉr evangelio pʉ jabʉ jí ̱ bbe i faḏi. Cʉ pé
ddaa, bi cjajʉ pastor, cja̱ cʉ pé ddaa ya, xí
ttun cár bbɛfi da u̱jti yʉ hermano te i ma̱
nʉ́r palabra ca Ocja.̱ 12Ncjanʉ xcá ddajquijʉ
cada hnaaguigöjʉ cam bbɛfijʉ pa gu föx
cʉm miṉga‑̱hermanojʉ. Cada hnaaguigöjʉ
gu øtijʉ hnar bbɛfi ca da sirvebi ca Ocja.̱
Ncjapʉ, da ngu̱jqui cʉ cjaẖni cʉ da hñem̱e̱
car Jesucristo, cja̱ más da zɛj yʉ to ya xí
hñeme, pa da zøti cár cuerpo car Cristo.
13Bbʉ xtá tzøhtzigöjʉ gu hmʉpjʉ ncja ngu̱
ga mbeṉ ca Ocja,̱ nubbʉ, ya jin gu weguejʉ
ca dár em̱ej̱ʉ. Nubbʉ, dí göhtjojʉ gu paḏijʉ
ja i ncja cár hmʉy car Cristo. Gu ncjajʉ ncja
hnar hñøjø, ya xná nzɛdi, cja̱ ya xqui paḏi
ter bɛh ca̱ damɛfi. Gu ncjajʉ ncja car Cristo,
rá nzɛh quí mfeṉi, rá ndo ngu̱ cár ttij̱qui,
cja̱ jin te i bbɛtibi. 14Ya jin gu hmʉpjʉ ncja
hnar baj̱tzi ca jí ̱ bbe i cja ʉ́r mʉy cja̱ i em̱e̱
göhtjo ca i tsjifi. Ya xní ntzöhui da zɛh cʉm
mfeṉijʉ, pa jin to da jiöjquijʉ. Ya jin gu
em̱ej̱ʉ hnahño palabra cʉ jin gui ncjuaṉi.
Como i bbʉj yʉ dda cjaẖni yʉ i ndo paḏi da
jiöjte. I dyo göhtjo pʉ jabʉ i ne, i joni ja drí
jiöjquijʉ pa gu em̱ej̱ʉ bbɛtjri. 15Nugöjʉ, gu
segue gu em̱ej̱ʉ car palabra ca ncjuaṉi, cja̱
gu maj̱mʉ‑ca.̱ Guejtjo gu maḏijʉ yʉm miṉ-
ga‑̱cjaẖnijʉ. Ncjapʉ gu zɛdijʉ ca dár yojmʉ
car Cristo, hasta bbʉ gu tzøhtzijʉ gu jñɛjmʉ
guegue. Car Cristo, ncjahmʉ ʉ́r ña̱ hnar
cjaẖni, cja̱ nugöjʉ, dí jñɛjmʉ cár cuerpo,
como guegue i mandadoguijʉ. 16 Gue car
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Cristo i ddajquijʉ car ddadyo nzajqui ca
dí pɛhtzijʉ cja̱ co cam ttzɛdijʉ. Ncja ngu̱
nʉ́r cuerpo hnar cjaẖni, i bbʉ rá ngu̱ quí
parte, cja̱ göhtjo i ntøhtze cja̱ i mföxjʉ, dí
ncjagöjʉ pʉ hnej̱e.̱ Bbʉ dí yojmʉ car Cristo
cja̱ dí bbʉpjʉ rá zö yʉm minga‑̱hermanojʉ,
dí mföxjʉ pa gu zɛdijʉ ca dár em̱ej̱ʉ, cja̱ dí
maj̱tsjɛjʉ. Ncjapʉ ga ngu̱jqui nʉ́r cuerpo
car Cristo.

La nueva vida en Cristo
17 Guejnʉ dí xihquijʉ, como xí dda-

jqui cam cargo cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, dí
ddahquijʉ consejo ja ncja grí hmʉpjʉ. Ya
jin gui ma gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ cʉ cjaẖni
cʉ jin gui meya ca Ocja,̱ como nucʉ, rá
ndo hmɛxu̱y quí mfeṉijʉ. 18 Xí ndo cjajʉ
mem̱ʉy. Nim pa i paḏijʉ ter bɛh ca̱ rá
zö, ter bɛh ca̱ jin gui tzö. Jin gui paḏijʉ
ja i ncja ca Ocja,̱ cja̱ jin gui pɛhtzijʉ car
ddadyo hmʉy ca rí hñe̱ guegue. 19Ya xí bbɛ
ʉ́r tzöjʉ, i øtijʉ hmɛtzö. Ya xí hñɛmindo
pa da dyøtijʉ ca rá nttzo, hasta i bbʉh cʉ
ddaa, ngu̱ i ndo mpöjmʉ ga dyøtijʉ cosa
rá nttzo. 20-21 Nuquiguɛjʉ, como ngu̱ xquí
hñemejʉ car Jesucristo, hnahño car hmʉy
ca xí ttu̱jtiquijʉ pa gui tɛnijʉ ya. Pe bbʉ guí
ncjadijʉ pʉ, ncja ngu̱ máhmɛto, nubbʉ, jin
te ntjumʉy xcrú hñemejʉ nʉr palabra nʉ
i xijcöjʉ digue cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Gue
nʉr palabra nʉ ncjuaṉi. 22Nuquiguɛjʉ, gui
jiɛguijʉ ya ca nguí pɛjmʉ máẖmɛto. Gui
daḇeṉijʉ car hmʉy‑ca,̱ porque nxøgue már
nttzo. Göhtjo ʉr tiempo mí ɛquijʉ quir
nttzomfeṉijʉ. 23 Nuya, gui hmʉpjʉ hnar
ddadyo hmʉy, gui mbeṉijʉ cʉ jogui mfeṉi
cʉ rí hñeẖ ca Ocja.̱ 24Car ddadyo hmʉy ca
xí ddahquijʉ car Cristo i jñɛjmi cár hmʉy
guegue. Gui segue gui tɛnijʉ‑ca,̱ pa gui
nxödijʉ gui hmʉpjʉ limpio cja̱ jin te gri
tu̱jʉ.

25 Como ya xcú hñemejʉ car Jesucristo,
nuya, jin gui maj̱mʉ bbɛtjri. Cada
hnaaquiguɛjʉ, gui xih quer hñohui ca
ncjuaṉi, como ya jin dí bbʉjtsjɛjʉ. Dí
göhtjojʉ, dí cjajʉ hnaatjo ʉr cuerpo, gue
cár cuerpo cam Tzi Jmu̱jʉ.

26-27Bbʉ i ddahqui ʉr cuɛ, gui mfödi pa jin
gui ma gui dyøti ca rá nttzo. Cja̱ bbʉ xcú
tsjeyabi quer hñohui, dyo dé guí ncjapʉ.
Ncjatica̱ gui jion car manera pa grí mpöjmi,
cja̱ jin gui ungui lugar Ca Jin Gui Jo da
daẖqui.

28 Ca to múr be̱ máhmɛto, ya jim pé da
mpe.̱ Da nxödi tema bbɛfi drá zö, pa da
daj̱a̱ cja̱ guejtjo pa da jogui da möx cʉ to te
i nesta.

29Ya jin gui maj̱mʉ palabra rá nttzo, sino
que gui maj̱mʉ cʉ rá zö, pa da nzojtibi ʉ́r
mʉy ca to da dyøde. Gui mbeṉijʉ ter bɛh
ca̱ drí ntzöhui gui xih cʉ to guí ñaẖui, pa
ncjapʉ grí dyøhtibi ca rá zö. 30Gui mbeṉijʉ,
ya xquí yojmʉ cár Tzi Espíritu ca Ocja,̱ eso,
jin gui maj̱mʉ tema palabra ca drí ungui
ʉr du̱mʉy guegue. Ca Ocja̱ xí ddajquijʉ cár
Tzi Espíritu. Eso, dí paḏijʉ, í mɛjtiguijʉ
guegue, cja̱ ba eẖ car pa bbʉ xta dyøjquijʉ
nxøgue ddadyo. Nubbʉ, gu jñɛjmʉ car
Cristo, göhtjo drá tzi zö cam hmʉyjʉ.

31 Bbʉ te xí cjahqui quer hñohuijʉ, gui
daḇeṉitjojʉ. Dyo guí mbeṉijʉ ja grí cohtz-
ijʉ, cja̱ gui jiɛjmʉ car cuɛ. Ya jin gui ntu̱jnijʉ
o gui huɛnijʉ. Ya jin gui tzan quir hñohuijʉ,
cja̱ jin to gui ʉjʉ. 32Gui nxödijʉ guimaẖ quer
hñohuijʉ, cja̱ gui juij̱quijʉ. Gui perdonabijʉ
ca te xí cjahquijʉ, porque xí ncjapʉ cam Tzi
Tajʉ jiṯzi xcá perdonaguijʉ ca ndí tu̱jʉ, por
rá ngue cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo.

Cómo deben vivir los hijos de Dios
5

1Nuquiguɛjʉ, í baj̱tziquijʉ ca Ocja,̱ i ndo
maẖquijʉ‑ca.̱ Nuya bbʉ, rí ntzöhui gui
hmʉpjʉ ncja ngu̱ quer Tzi Tajʉ. 2 Gui
hmʉpjʉ quir miṉga‑̱cjaẖnijʉ cor jmaj̱te,
ncja ngu̱ car Jesucristo bi maj̱quijʉ cja̱ bi dö
cár vida por rá nguejcöjʉ. Bbʉ mí ndötsjɛ
car Jesús pa bi bböhti, bi ndo tzøh car Tzi
Ta jiṯzi. Bi ncjá ncja ngu̱ hnar tzi dɛti ca bi
jñɛgui bi bböhti pa bi jñaẖtibi ca Ocja.̱

3Nuquɛjʉ, gui jiɛguijʉ göhtjo cʉ cosa rá
nttzo. Jin da hmʉbi hnar hñøjø hnar bbɛjña̱
cʉ jí ̱xtrú ntjaj̱tihui. Jin gui dyøtijʉ hmɛtzö,
cja̱ jin gui ma gui neciobijʉ cár mɛjti pé
hnar cjaẖni. Ya jin gui mbeṉijʉ cʉ cosa‑cʉ,
como jí ̱ rí ntzöhui da mbeṉgui nttzomfeṉi
yí baj̱tzi ca Ocja̱ yʉ ya xí hñeme. 4Guejtjo,
ya jin gui maj̱mʉ palabra rá nttzo, cja̱ hneẖ
cʉ cosa cʉ jí ̱ rí ntzöhui gu ñaj̱ʉ, dyo guí
maj̱mʉ‑cʉ nu más pa gui cjajpijʉ da dendi
cʉ pé ddaa. Ya jin gu mbeṉijʉ cʉ cosa‑cʉ.
Lugar digue güi ñaj̱ʉ ncjapʉ, guimbeṉijʉ ca
rá zö ca xí cjaquijʉ ca Ocja̱ cja̱ gui dyöjpijʉ
mpöjcje. 5Gui mbeṉijʉ, car Tzi Ta jiṯzi jin
da cuajti car cjaẖni ca i bbʉbi ca hnaa ca
jin gui ntjaj̱tihui, ni digue car cjaẖni ca i



EFESIOS 5:6 319 EFESIOS 5:28
yohti bbɛjña̱ o i yohti dam̱e, o i øti pé hnar
cosa rá nttzo. Ca Ocja̱ guejtjo jin da cuajti
car cjaẖni ca i nejpi cár mɛjti cár hñohui
o i ndo ne da jña,̱ como nucá̱ i jñɛjtihui ca
i øti car cjaẖni ca i iẖtzibi ídolo. Jin gui
gue ca Ocja̱ i ccaẖti mbo ʉ́r mʉy. Jin da
ñʉti pʉ jiṯzi cʉ to i øte ncjapʉ, como i man-
dado pʉ cam Tzi Tajʉ, yojmi cam Tzi Jmu̱jʉ
Cristo. 6Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, como i bbʉh
cʉ dda cjaẖni da xihquijʉ hnahñotjo. Da
xihquijʉ, masque gu øtijʉ cosa ncja yʉ cja
xtú xihquijʉ, ndej̱ma̱ da perdonaguitjojʉ ca
Ocja,̱ cja̱ da cuajtiguijʉ. Pe jin gui cierto
ca i maṉ cʉ jiöjte‑cʉ. Cʉ cjaẖni cʉ ya xní
ma da bbɛdijʉ, i øtijʉ cʉ cosa‑cʉ, cja̱ por rá
nguehca,̱ da ttun cár castigojʉ. 7Nuquɛjʉ
ya, dyo guí tɛnijʉ cʉ cjaẖni cʉ i bbʉjtjo
ncjapʉ.

8Ca hnar tiempo, cierto, nguí bbʉpjʉ jar
bbɛxu̱y. Pe nuya, guí bbʉpjʉ jar jiahtzi,
como ya xcú hñemejʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Je-
sucristo. Nuya bbʉ, rí ntzöhui gui hñojʉ
jar jiahtzi. 9 Porque ca to i dyo jar jiahtzi,
i øti ca rá zö cja̱ i maṉ ca ncjuaṉi. Jin
gui nesta da gohmi ca i øte o da mɛhtzi ʉ́r
tzö. 10 Nuya bbʉ, gui nxödijʉ gui dyøtijʉ
ca i tzøh cam Tzi Jmu̱jʉ. 11 Cja̱ jin gui ma
gui mföxjʉ cʉ cjaẖni cʉ i øti ca rá nttzo,
como nucʉ, i bbʉjtijʉ jar bbɛxu̱y. Mejor
gui nzojmʉ, gui xijmʉ jin gui tzö ca i øtijʉ,
xaj̱ma̱ da ntzohmitsjɛjʉ, cja̱ da ne da guatijʉ
jar jiahtzi. 12 Hasta ʉr hmɛtzö gri maj̱mʉ
cʉ cosa rá nttzo cʉ i øti cʉ dda cjaẖni gá
nttag̱uitjo. 13Nuquɛjʉ, bbʉ gui nzojmʉ cʉ
cjaẖni cʉ jin gui paḏi ja i ncja ca Ocja,̱ i
pøni ncjahmʉ gár iṉtzibi hnar tzibi pʉ jabʉ
rá hmɛxu̱y. Nubbʉ́ da jñaj̱ʉ ʉr huɛnda,
rá nttzo ca i øtijʉ, xaj̱ma̱ da jiɛjmʉ pa da
guatijʉ jar jiahtzi. 14Xaj̱ma̱ da ncjá ncja ngu̱
ga maṉ car tzi himino, iṉa:̱
Nuquɛ, guí jñɛjmi hnar cjaẖni i aj̱tjo, como

jí ̱bbe guí paḏi ter bɛh ca rá zö.
Nuya, gui tzö ya. Ya xqui nzohqui car

Cristo.
I ne da ddahqui cár tzi jiahtzi.

15 Nuquɛjʉ, ya xcú cuatijʉ jár jiahtzi
guegue, eso gui ntzohmijʉ ja grí hmʉpjʉ.
Jin gui ncjajʉ ncja hnar dondo ca jin gui
paẖ ca i øte, como nuquɛjʉ, ya xquí paḏijʉ
ja i ncja ca Ocja.̱ 16Gui jionijʉ cada mpa ja
grí dyøtijʉ ca rá zö pa gui sirvebijʉ ca Ocja,̱
porque yʉ pa ya, i ndo cja ca rá nttzo. 17Tji

ya ca.̱ Nuya bbʉ, jin gui cjajʉ ncja hnar
dondo. Gui mbeṉijʉ ja grí hmʉpjʉ pa da
tzøh ca Ocja.̱ 18 Bbʉ guí ne gui mpöjmʉ,
dyo guí ntij̱ʉ, porque bbʉ ya xí nti ̱ hnar
cjaẖni, i jöti quí nttzomfeṉi pa da dyøti ca
rá nttzo. Nuquiguɛjʉ, mejor gui jñɛguijʉ
da mandadoquijʉ car Tzi Espíritu Santo,
cja̱ gui dyøhtibijʉ cár tzi voluntad. Nubbʉ,
ntjumʉy xquí mpöjmʉ bbʉ. 19Gui nzojtsjɛjʉ
quir hñohuijʉ cʉ i em̱e.̱ Gui mföxjʉ gui
xöjtibijʉ salmo ca Ocja,̱ o himino, co pé dda
tsjödi. Gui xöjtibijʉ cja̱ guejtjo gui mbeṉijʉ
te i maṉ cʉ palabra, cja̱ gui mpöjmʉ göhtjo
mbo ir tzi mʉyjʉ. 20 Göhtjo ʉr pa gui
dyöjpijʉ cjamaḏi ca Ocja̱ camTzi Tajʉ por rá
ngue ca i cjahquijʉ. Como ya xcú cuatijʉ jár
dyɛ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, gui nzojmʉ
car Tzi Ta jiṯzi, cja̱ gui mbeṉijʉ, por guegue
car Jesús dár cuatijʉ car Tzi Ta.

La vida familiar del cristiano
21Gui hmʉpjʉ cor ttij̱qui quir hñohuijʉ,

pa da faḏi, guí göhtjojʉ guí iẖtzibijʉ camTzi
Jmu̱jʉ Jesús, cja̱ guegue‑ca̱ i mandadoquijʉ.

22 Nuquɛjʉ, guí bbɛjñaj̱ʉ, rí ntzöhui gui
dyøjti quir dam̱ej̱ʉ ncja ngu̱ gri dyøjtijʉ
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. 23Nu car hñøjø,
i toca da mandadobi cár bbɛjña,̱ ncja ngu̱
nʉm ñaj̱ʉ i mandadobi nʉm cuerpojʉ. Nc-
japʉ hnej̱e,̱ i mandadoguijʉ car Cristo,
göhtjoguigöjʉ como ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ. Xí
ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ, cja̱ rí hñe̱
guegue car ddadyo nzajqui ca dí pɛhtzijʉ.
24 Yʉ to xí hñeme car Jesucristo i tøhmi
guegue da mötzi, cja̱ i jñɛgui da mandado-
bijʉ. Da ncjadipʉ hnar bbɛjña̱ co cár dam̱e,̱
da dyøjte göhtjo ca te i bbɛjpi, como i paḏi
gue cár dam̱e̱ i sostene.

25 Nuquɛjʉ, guí dam̱ej̱ʉ, gui maẖ quir
bbɛjñaj̱ʉ, ncja ngu̱ car Cristo i ndo maj̱ yí
cjaẖni, hasta bi du̱ por rá nguejcöjʉ. 26 Bi
dö cár vida pa bi cjagui í mɛjtiguijʉ. Bbʉ
ndú em̱eḇijʉ cár tzi palabra cja̱ dú xixtjejʉ,
bi ccʉzquijʉ göhtjo ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ.
27 Car Cristo xí joguijʉ cam hmʉyjʉ, pa gu
hmʉpjʉ limpio cja̱ jin te gri tu̱jʉ bbʉ xtá
hmöpjʉ delante guegue. Bbʉ xta ncja‑ca,̱
göhtjo drá zö cam vidajʉ, gu jñɛjmʉ hnar
baj̱tzi bbɛjña̱ ca ya xta ma ʉ́r ntjaj̱ti, xí
jie cár vestido rá tzi nttaxi. Cam tzi
Jmu̱jʉ Jesús i ne da ccaj̱tiguijʉ nxøgue drá
zöguijʉ pa gu jñɛjmʉ guegue. 28Ncja ngu̱ ga
maj̱quijʉ car Cristo, ncjadipʉ car hñøjø da
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maẖ cár bbɛjña.̱ Damödi cja̱ da nu̱, ncja ngu̱
ga möjtsjɛ cár cuerpo. Porque ca to i maẖ
cár bbɛjña,̱ ncjahmʉguejtsjɛ guegue imaḏi.
29Dí göhtjojʉ dí ne nʉm cuerpojʉ, hasta dí
jonijʉ car manera ja gár tzijʉ cja̱ co ja gár
nu̱jʉ pa gu hmʉpjʉ rá zö. Jin dí jñɛguijʉ gu
tu̱jʉ, cja̱ jin dí ʉntsjɛjʉ. Ncjadipʉ car Cristo
i föjquijʉ cja̱ i nu̱guijʉ, göhtjoguigöjʉ como
ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ, 30como dí cjajʉ ncja ngu̱ cár
cuerpo guegue. Masque dí hnahñojʉ, cada
hnaaguigöjʉ, guejtjo í mɛjtiguijʉ car Cristo,
dí göhtjojʉ. Eso, ya jin dí bbʉjtsjɛjʉ, como
rí hñeẖ car Cristo cam nzajquijʉ. 31 I mam̱
pʉ jár palabra ca Ocja,̱ bbʉ ga ntjaj̱ti hnar
hñøjø, da zoh cár ta cja̱ co cár me pa da
hmʉbi cár bbɛjña.̱ Ncjahmʉ ya jin gui bbʉ
yojo, ncjahmʉ ya xí cja hnaatjo cár vidahui.
32Ncja ngu̱ car hñøjø co car bbɛjña̱ ca xí nt-
jaj̱tihui, ya jin gui bbʉjtsjɛhui, ya xí mpɛjni
quí vidahui, ncjapʉ hnej̱e̱ car Cristo cja̱ co
yí cjaẖni yʉ xí nguatijʉ. Ya xímpɛjnihui‑cʉ́,
ya xqui hnaadi cár hmʉyjʉ. Masque jin dí
ntiendejʉ göhtjo ja ncja ga hnaatjo cʉ mí
yojo máẖmɛto, pe dí tzö ʉm mʉy, gue nʉr
ntjaj̱ti i u̱jtiguijʉ ja ncja ga mpɛjnihui quí
vidajʉ quí baj̱tzi ca Ocja̱ co ni cár vida car
Jesucristo. 33Guejtjo dí mbem̱biquijʉ ja ncja
da hmʉbi quí bbɛjña̱ cʉ hñøjø cʉ xí ntjaj̱ti.
Göhtjo yojmi da maj̱tsjɛhui. Nʉr hñøjø da
nú̱ cár bbɛjña̱ ncja ngu̱ ga nú̱tsjɛ guegue.
Cja̱ nʉr bbɛjña̱ da dyøjti ca i maṉ cár dam̱e,̱
da hñiẖtzibi.

6
1Nuquɛjʉ, guí baj̱tzijʉ, dyøjtijʉ quer ta co

quer me, porque ya xcú hñemejʉ car Jesu-
cristo, cja̱ i ne ca Ocja̱ pa gui dyøjtijʉ‑cʉ.
2 I bbʉh ca hnar mandamiento xí xijquijʉ
ca Ocja,̱ bbʉ gu øtijʉ‑cá,̱ da ddajquijʉ
hnar bendición. I ma̱ ncjahua car man-
damiento‑cá:̱ “Gui hñiẖtzibi quer ta co
quer me. 3Gui dyøti‑cá̱ pa gui hmʉy rá zö
cja̱ gui hmʉjcua jar jöy rá ngu̱ cjeya.”

4Nuquɛjʉ, guí tajʉ, dyo guí cjajʉ ddajcuɛ.
Gui nzojmʉ quir baj̱tzijʉ cor ttij̱qui. Jin gui
hnahuɛntitjojʉ o gui ʉnijʉ bbʉ jí ̱rí ntzöhui.
Gui tedejʉ rá zö, ncja ngu̱ ga ne cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo. Gui xöjpijʉ da dyøti ca rá
zö, cja̱ guejtjo gui ccahtzijʉ bbʉ i øti ca jin
gui tzö.

5 Nuquɛjʉ, guí mɛfitjojʉ, dyøjti quir
jmu̱jʉ. Gui hñiẖtzibijʉ cja̱ gui mbeṉijʉ, i
pɛhtzijʉ derecho da mandadoquijʉ. Gui

sirvebijʉ rá zö, ncjahmʉ gri sirvebijʉ car
Jesucristo. 6 Jin gui jøndi bbʉ i jantiquijʉ
gui pɛjmʉ, ncja ngu̱ ga dyøti cʉ dda mɛfi.
Nuquɛjʉ, gui sirvebijʉ göhtjo mbo ir mʉyjʉ
pa ncjapʉ grí dyøtijʉ ca da tzøh ca Ocja.̱
7 Gui mpöjmʉ grí pɛjpi quir patrónjʉ, nc-
jahmʉ gri sirvebijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús,
como jin gui jøña̱ yʉ cjaẖni guí sirvebijʉ.
8Ya xquí paḏijʉ, cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo
i ccaj̱tiguijʉ parejo, yʉ jmu̱ cja̱ co yʉ mɛfi.
Göhtjo ca dí øtijʉ, bí janti ca Ocja,̱ cja̱ bbʉ
guí øti ca rá zö, guegue da ddahqui quer
tjaj̱a.̱

9Nu yʉ hñøjø yʉ i hñí ̱ mɛfi, da nú̱jʉ rá
zö hnej̱e,̱ cja̱ jin da dé da göhmi da casti-
gajʉ. Gui mbeṉijʉ, i bbʉh quer Jmu̱guɛjʉ
pʉ jar jiṯzi hnej̱e,̱ mismo‑ca,̱ ʉ́r Jmu̱ quir
mɛfijʉ hnej̱e.̱ Cja̱ guegue i nu̱guijʉ parejo
göhtjoguigöjʉ, tanto yʉ mɛfi, tanto yʉ jmu̱.

Las armas espirituales del cristiano
10 Nuya bbʉ, gui zɛdijʉ gui hñemetjojʉ

cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, cja̱ guegue da
möxquijʉ co ni cár ttzɛdi. 11 Ca Ocja̱ xí
xijquijʉ ja gár mfendetsjɛjʉ bbʉ dí ntøxtijʉ
ca Jin Gui Jo. Gui mbeṉijʉ ter bɛh ca̱ xí
xijquijʉ cja̱ gui dyøtijʉ ncjapʉ, pa jin da
daẖquijʉ‑cá.̱ 12 Jin gui gue yʉ cjaẖnitjo dí
ntøxtijʉ, gue quí möxte ca Jin Gui Jo, co
cʉ pé dda ángele cʉ i ntøxtihui ca Ocja,̱
cja̱ co göhtjo tema ndaj̱i ̱ rá nttzo. Nucʉ́
i pɛhtzijʉ ʉ́r ttzɛdi da mandado hua jar
mundo yʉ pa ya, i mföxjʉ cár jmandado
ca Jin Gui Jo. Hasta i bbʉh cʉ ddáa cʉ i
dyo pʉ jiṯzi ncja ngu̱ cʉ ángele cʉ rá zö,
i huiẖtzibi cár jmandado ca Ocja̱ hua jar
jöy. 13Nuya bbʉ, gui mbeṉijʉ ja i ncja cʉ dí
ntøxtijʉ, cja̱ gui hmʉpjʉ listo pa gui zɛdijʉ.
Ca Ocja̱ ya xí xijquijʉ ja gár taj̱pijʉ ca Jin
Gui Jo cja̱ co quí möxte, bbʉ ga nguajquijʉ.
Gui zɛdijʉ bbʉ, pa jin da daẖquijʉ, cja̱ pa
da jogui gui segue gui tɛnijʉ car Jesucristo.
14Gui dyøtijʉ ncja ngu̱ hnar sundado bbʉ i
je cár traje gá xittɛgui, i föjtsjɛ cár cuerpo
pa jin da ntjohti. Gui hñemejʉ göhtjo mbo
irmʉyjʉ nʉ́r palabra ca Ocja̱ nʉ i xijquijʉ ca
ncjuaṉi, pa gui zɛdijʉ, ncja ngu̱ car sundado
i ngʉti cár ngʉti pa da zɛtibi cár mʉy, cja̱
da mɛhtzi fuerza. Nuquɛjʉ, como ya xquí
yojmʉ car Jesucristo, gui mbeṉijʉ, ya xqui
ccaj̱tiquijʉ ca Ocja̱ ncjahmʉ jin te gri tu̱jʉ.
Eso, da jñu̱ ir mʉyjʉ, ncja ngu̱ car sundado
ca xí møjti hna pedazo ʉr xittɛgui jár tiṉ̃a̱
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pa jin da ntjohti. 15Guejtjo gui hmʉpjʉ listo
pa grí xijmʉ cʉ cjaẖni nʉr evangelio. Gui
xijmʉ, ya xí hmöh madé car Jesucristo, cja̱
ya xí jogui gu cuatijʉ car Tzi Ta jiṯzi. Da
ncjapʉ grí jñɛjmʉ hnar sundado, i tiẖti quí
zɛxtji pa da jogui da hño göhtjo pʉ jabʉ
da má. 16 Guejtjo gui hñemetjojʉ, göhtjo
mbo ir mʉyjʉ, ca Ocja̱ da cumpli göhtjo
ca xí xijquijʉ. Car mfeṉi‑ca̱ da jñɛjmi
hnar escudo ca i pɛnti hnar sundado, co
nica,̱ rí ccax cʉ flecha gá tzibi cʉ ba ɛn
cár contra. Nuquɛjʉ, jin gui yomfeṉijʉ ca
grí hñemejʉ, pa jin da daẖquijʉ ca Jin Gui
Jo, como guegue dé i jon car manera da
jiöjquijʉ, i xijquijʉ jin da ncja ca xí maṉ ca
Ocja.̱ 17Hnar sundado i ju̱x cár fʉy gá ttɛgui,
pa da gohmpi cár ña.̱ Nuquɛjʉ, ya xquí
paḏijʉ, car Cristo xí ngʉxquijʉ pʉ jár dyɛ
ca Jin Gui Jo cja̱ xí ddahquijʉ hnar ddadyo
nzajqui, pa da cuajtiquijʉ pʉ jabʉ bí bbʉ
guegue bbʉ xta zʉh car tiempo. Eso, gui
mbeṉijʉ‑ca,̱ cja̱ jin te gui tzu̱jʉ. Guejtjo
gui cupajʉ nʉ́r tzi palabra ca Ocja,̱ como
xí ddajquijʉ‑ca̱ car Tzi Espíritu Santo. Nʉ́r
palabra ca Ocja̱ i jñɛjmi hnar espada pa gu
mföjtsjɛjʉ cja̱ pa gu tap̱i cam contrajʉ. 18 Jin
gui jiɛjmʉ ca grí nzojmʉ ca Ocja.̱ Göhtjo
ʉr tiempo gui ñaẖui mbo ir mʉyjʉ, cja̱ car
Espíritu Santo da xihquijʉ ter bɛh ca̱ gui
dyöjpijʉ cam Tzi Tajʉ jiṯzi. Gui tzödijʉ, gui
jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin da hna jiöhquijʉ
cam contrajʉ. Jin gui desmayajʉ ca grí
orabijʉ cʉ pé dda hermano hnej̱e,̱ göhtjo
cʉ to i tɛn car Jesucristo. 19 Guejtjo, gui
nzojmʉ tzʉ ca Ocja̱ por rá nguejquigö, da
möxqui pa jin gu ntzu̱ bbʉ xta ttzojnqui.
Gui dyöjpijʉ da xijqui palabra rá nzɛdi,
drí ntzöhui pa da dyøh cʉ cjaẖni cʉ dra
bbʉh pʉ jar jujticia. Porque dí ne gu ma̱
rá zö, ja i ncja göhtjo nʉr tzi ddadyo jña̱
nʉ xí döjqui car Cristo. 20Guehca̱ xtú xij yʉ
cjaẖni nʉr palabra‑nʉ, eso dí bbʉjcö födi.
Pendej̱ma̱ ʉ́r jmandaderogui car Jesucristo.
Gui dyöjpijʉ tzʉ ca Ocja̱ da möxquigö pa
gu xij yʉ cjaẖni cár palabra ncja ngu̱ rí
ntzöhui. Jin gu pɛhtzi ʉm tzö cja̱ jin gu
ntzu̱.

Saludos finales
21Nuya bbʉ, car hermano Tíquico da xi-

hquijʉ te dí cja o te dí pɛfi. Guegue ʉm
hñohuijʉ, i pɛjpi cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo
göhtjo mbo ʉ́r mʉy. 22Ya xtrá pɛjnigö pʉ

jabʉ guí bbʉpjʉ pa gui paḏijʉ te dí tjoguije
hua, cja̱ da jñu̱ ir mʉyjʉ.

23Guejnʉ dí negö, da hmʉy rá zö göhtjo
cʉ hermano. Cam Tzi Tajʉ jiṯzi, yojmi cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da möxquijʉ pa gui
maj̱tsjɛjʉ cja̱ gui segue gui hñemejʉ. 24Cam
Tzi Tajʉ da mötzi göhtjo yʉ cjaẖni yʉ i tɛn
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, guejyʉ jin gui
jɛjmʉ ca rí jionijʉ ca Ocja̱ göhtjo mbo í
mʉyjʉ. Amén.

I ttzɛdi hua naṟ carta‑na.̱
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LA CARTA DEL APÓSTOLSAN PABLO A LOSFILIPENSES
Pablo escribe desde la cárcel a la iglesia de

Filipos
1Nugö, dúr Pablo, co ni nʉr Timoteo, í

mɛfiguibbe car Tzi Ta Jesucristo. Dí es-
cribiquijʉ naṟ carta‑na,̱ guí göhtjojʉ guí
hermano gár bbʉpjʉ jar jñini Filipos, cja̱ co
guejti cʉ pastor co ni cʉ ddáa cʉ imföxte jár
obra ca Ocja.̱ Í mɛjtiquijʉ car Tzi Ta jiṯzi, cja̱
guí tɛnijʉ car Tzi Jesucristo. Car Tzi Ta jiṯzi
bi hñix̱‑cá̱ cja̱ bú pɛjni hua jar jöy. 2Ca Ocja̱
cam Tzi Tajʉ co cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da
möxquijʉ, da ddahquijʉ quí bendición pa
gui hmʉpjʉ rá zö.

Oración de Pablo por los creyentes
3Cada bbʉ dar mbeṉquigöjʉ, dí öjpi cja-

maḏi ca Ocja.̱ Segue dí oraquijʉ. 4Dí öjpi
da möxquiguɛjʉ, cja̱ dí mpöjö por rá ngue-
hquɛjʉ. 5Dí ndo öjpi mpöjcje, como gue-
hquɛjʉ, xcú föxquijʉ xtá tʉngui nʉ́r tzi pal-
abra ca Ocja̱ desde bbʉ cja ngú hñemetjojʉ
hasta gue yʉ pa ya. 6Nugö dí paḏi, ca Ocja̱
xí hñiṯi hnar ddadyo nzajqui mbo ir mʉyjʉ.
Guejtjo dí paḏi, guegue segue da möxquijʉ
pa jin gui jiɛjmʉ ca xcú hñemejʉ, cja̱ pa gui
zɛdijʉ ca guír tɛnijʉ ca ncjuaṉi, hasta bbʉ
pé xtu eẖ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. 7 ¿Ja
ncja gua daḇeṉiquijʉ? Dé dí mbeṉquijʉ,
como dí ndo nequijʉ. Dí ntzixijʉ, como dí
göhtjojʉ xtú nu̱jʉ te tza ngu̱ xcá juig̱uiguijʉ
ca Ocja̱ por rá ngue cam Tzi Jmu̱jʉ. Cja̱
nuquɛjʉ, segue guí föxquigöjʉ ca dár xih
cʉ cjaẖni ja ncja da dötijʉ car nzajqui ca
jin da tjegue. Guí föxquijʉ yʉ pa ya, ca dár
hmʉjcö hua jar födi. Guejti car pa bbʉ xta
ttzixquigö delante car jujticia pa gu ma dö
cam aclaración, dí paḏi, segue gui ma gui
föxquijʉ, pa guma̱ rá zö ja i ncja nʉ́r palabra
ca Ocja,̱ como cierto i ntju̱mʉy‑nʉ́. 8 Bí
paẖ ca Ocja̱ te tza ngu̱ dí nequigöjʉ. Como
ngu̱ gá neguijʉ car tzi Jesucristo, nugö, dí
nequijʉ hnej̱e.̱ 9 Dí öjpi cam Tzi Tajʉ da
möxquiguɛjʉ pa más gui maj̱tejʉ, cja̱ pa
más gui paḏijʉ ja i ncja guegue, guejtjo pa
gui ntiendejʉ göhtjo ja ncja guír hmʉpjʉ
pa gui tzøpijʉ ca Ocja.̱ 10 Cja̱ pé dí öjpi
da möxquijʉ pa gui meyajʉ cʉ cosa cʉ jin

gui tzö, cja̱ co cʉ rá zö, pa gui jiɛjmʉ cʉ
ddaa cja̱ gui tɛnijʉ cʉ pe ddaa. Bbʉ gui
dyøtijʉ ncjapʉ, nubbʉ, xquí hmʉpjʉ hnar
vida drá zö, cja̱ bbʉ xtu eẖ car Jesucristo,
jin da döjtiquijʉ tema cosa drá nttzo xcrú
dyøtiguɛjʉ. 11Bbʉ gui hmʉpjʉ ncjapʉ, quir
vidajʉ da ncjá ncja ngu̱ car semilla ca xí
jogui rá zö. Da jñɛjmi hnar cosecha ca xí
mbøtze rá ngu̱, cja̱ por rá nguehquiguɛjʉ,
da tsjöjtibi cam Tzi Tajʉ jiṯzi.

Para mí la vida es Cristo
12Nuquɛjʉ, cjuaḏa,̱ dí ne gu xihquijʉ, te

xí ncja hua jabʉ dí bbʉy. Por rá nguehca̱
rí cjojqui hua, xí cja Ocja̱ xí mpredica nʉ́r
palabra guegue, cja̱ más rá ngu̱ cjaẖni xí
dyødejʉ. 13Göhtjo yʉ sundado yʉ i bbʉ jar
palacio, cja̱ göhtjo yʉ pe dda cjaẖni, i paḏijʉ
dí bbʉy preso porque dár pɛjpi cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesús. 14Car mayoría yʉ hermano yʉ
i bbʉjcua, ca xcá ccaẖtijʉ, i cjojqui födi por
digue nʉr evangelio, xí zɛdijʉ. Guejti‑yʉ́ xí
tʉnguijʉ nʉ́r palabra ca Ocja̱ hnej̱e.̱ Ngu̱
ya jin gui ntzu̱jʉ. Ngu̱ ya xqui mpɛguijʉ i
nzojmʉ yʉ cjaẖni.

15 Cierto, i bbʉh cʉ ddaa cʉ i ne da
huiẕquigö, eso, i mpɛgui i nzojmʉ cʉ cjaẖni
hnej̱e,̱ pa da ddɛni gueguejʉ. Pe ndej̱ma̱ i
bbʉ cʉ pe ddáa hnej̱e̱ cʉ i maj̱quigö cja̱ i
maḏijʉ ca Ocja.̱ Nucʉ, i tʉngui nʉr evan-
gelio cor jmaj̱te. 16Cʉ cjaẖni cʉ i ña̱ digue
car Jesucristo porque i jonijʉ ja drí ttiẖtzibi
gueguejʉ, pé ntoja i maj̱mʉ, i ddajquigö
ʉr cuɛ ca rí cjojquitjo hua, cja̱ guegue‑cʉ i
mpɛgui i predicajʉ, cja̱ ya xní ddɛnijʉ. 17Nu
cʉ ddaa, i predica como i maḏijʉ ca Ocja.̱
Guegue‑cʉ i paḏi, xí cjojquigö hua por rá
ngue car Jesucristo, cja̱ nuya dí tøhmitjo
da ttzojnquigö pa gu xih cʉ autoridad car
mensaje ca ndí predica. 18Bbʉ i maj̱qui cʉ
cjaẖni cʉ i predica, o guejtjo bbʉ i ʉgui,
ndej̱ma̱ i xih cʉ pe ddáa digue car Cristo.
Cja̱ nucá̱ i pöjpigui nʉm tzi mʉy.

Cja̱ gu segue gu mpöjö, 19 como dí paḏi
gu pøngö rá zö digue göhtjo nʉ dí sufri. Dí
tøhmi da tsjoguigui cja̱ gu pøxcua, como
dí paḏi nuquiguɛjʉ, guí nzojmʉ ca Ocja̱
por diguejquigö. Guejtjo dí tøhmi car Tzi
Espíritu Santo da möxquigö car hora ca
da ttzojnquigö. Guegue da u̱jtigui te gu
xih cʉ autoridad. 20 Nu ca dí negö cja̱ dí
tøhmi, jin gu pɛhtzi ʉm tzö cja̱ jin gu ntzu̱
bbʉ xta ttzojnquigö. Dí tøhmi ca Ocja̱ da
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möxqui pa gu dö rá zö cam aclaración, pa
saṉta̱ da baẖ cʉ cjaẖni cʉ da dyøde, te tza
rá nzɛdi cja̱ te tza rá zö car Cristo, cja̱ da
hñiẖtzibijʉ‑ca.̱ Ncja ngu̱ nguá ttiẖtzibi bbʉ
ndí dyo libre, ndí predica, guejti yʉ pa ya,
xta ndo faḏi ja i ncja camTzi Jmu̱jʉ, masque
da tjɛgui gu hmʉjtjo o masque da bböjtigui.
21Porque bbʉ da tjɛgui gu hmʉy, gu segue
gu yobbe car Cristo hua jar jöy. Cja̱ bbʉ
da bböjtigui, nubbʉ, gu ma grí tzöya pʉ
jabʉ bí bbʉ guegue, gu hmʉbbe‑ca̱ göhtjo
ʉr tiempo. 22Bbʉ gri bbʉjtigö hua jar jöy,
da jogui gu pɛjpitjo ca Ocja,̱ nubbʉ́, cja más
drá ngu̱ cjaẖni da hñem̱ej̱ʉ car Jesucristo.
Eso, jin dí paḏi, ¿cja dí ne da tjɛguigui gu
hmʉjtjo, cja̱ huá dí ne da bböjtigui? 23Bbʉ
dí hñöntsjɛ, ja̱ ndrá ngue cʉ yojo dí né, ¿cja
gu hmʉjtjo cja huá gu tu̱? jin tza dí paḏi
te dí ne. Porque hnanguadi, quisiera gu tu̱,
pa gu ma grí hmʉbbe car Cristo. Dí maṉgö,
más drá ndo zö bbʉ gu ma pʉ. 24Nu ca pé
hnanguadi ya, i nesta gu hmʉjtigö hua jar
jöy tengu̱ pé tzimpa, pa segue gu nzohquijʉ
cja̱ gu föxquijʉ. 25 Pe como dí iṉgö ya xí
maṉ ca Ocja̱ gu hmʉjti hua jar jöy pa pé
gu tzi hmʉpjʉ, dí maṉgö, da tjɛguigui gu
hmʉjtjo, cja̱ pé xtá nccaẖtigöjʉ. Nubbʉ,
gu föxquijʉ pa gui zɛdijʉ ca grí tɛnijʉ car
Jesucristo, cja̱ pa más gui ndo mpöjmʉ ca
xquí hñemejʉ. 26Bbʉ dú pøtze, pé xtá magö
pʉ, xcrí hmʉpjʉ tzʉ, cja̱ nuquɛjʉ xquí ndo
mpöjmʉ ca xtrú mɛzquigö rá zö cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo.

27 Jøntsjɛ na̱ pe hnar palabra‑na̱ dí ne
gu mbem̱biquijʉ ya: Gui uni ir mʉyjʉ gui
hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne ca Ocja,̱ pa da
ttem̱eḇi car tzi palabra digue car Jesucristo.
Nubbʉ, bbʉ dú ma ccaj̱tiquijʉ, o bbʉ jim bi
jogui gumapʉ, ndej̱ma̱ gui dyøtijʉ ncja ngu̱
gri paḏijʉ dí ne. Cja̱ bbʉ jin da jogui gu
ma pʉ, xaj̱ma̱ da zøh car razón, da tsjijqui,
nuquɛjʉ, segue guí em̱ej̱ʉ nʉr evangelio,
cja̱ guejtjo guí göhtjojʉ guí mföxjʉ ca grí
nzojmʉ cʉ pe dda cjaẖni hnej̱e.̱ 28Cja̱ pé dí
xihquijʉ, jin gui tzu̱jʉ ca te di cjahquijʉ quir
contrajʉ. Masque i bbʉh cʉ to i jonijʉ ja
drí ccaxquijʉ pa jin da ttem̱e̱ nʉr evangelio,
nuquɛjʉ, dyo guí cjajpijʉ ncaso‑cʉ́. Por rá
nguehca̱ rí contraquijʉ cʉ cjaẖni‑cʉ, i faḏi,
ya xní ma da bbɛdijʉ, rí möjmʉ pʉ jar bbɛx-
u̱y. Guejtjo i faḏi, nuquɛjʉ guí yojmʉ ca
Ocja,̱ cja̱ guegue‑cá̱ da möxquiguɛjʉ pa jin

da daẖquijʉ cʉ to i ntøxtihui cár tzi palabra.
29Ndej̱ma̱ da ttøjtiquijʉ tu̱jni, como xí nzo-
hquijʉ car Tzi Ta jiṯzi pa xquí hñem̱ej̱ʉ car
Jesucristo. Cja̱ como guí tɛnijʉ‑ca,̱ xí maṉ
ca Ocja,̱ rí ntzöhui gui sufrijʉ hnej̱e̱ por rá
ngue cár Tzi Ttʉ. 30Bbʉ ndí nzoh cʉ cjaẖni
digue car Jesucristo, mí ttøjtigui tu̱jni, cja̱
nuquɛjʉ, gú ccaẖtijʉ ja mí ncja. Cja̱ nuya,
pé xcú dyødejʉ, pé i ttøjtiguitjo tu̱jni ca dár
hmʉjcua. Eso, xí cjojqui hua jar födi, cja̱ xta
ttzojnquigö pa gu dö cam aclaración. Cja̱
como hnaadi ca dí em̱ej̱ʉ, nuya, ya pé xqui
tocaquijʉ hnej̱e̱ da ttøjtiquijʉ tu̱jni cja̱ gui
tzɛjtijʉ ca rá ʉ́.

La humillación y la grandeza de Cristo

2
1Nuquiguɛjʉ, xcú hñemejʉ car Jesucristo

ncjaguigö, cja̱ dí göhtjojʉ dí yojmʉ car Tzi
Espíritu Santo. ¿Cja jin gui föxquijʉ car
Cristo pa gui ntzixijʉ cja̱ guimaj̱tsjɛjʉ? ¿Cja
jin gui föxquijʉ guegue pa gui juij̱quijʉ cʉ
to te i sufri cja̱ gui jñu̱htibijʉ ʉ́r mʉy ca to
i nesta‑ca?̱ Dí iṉgö, jaa̱,̱ i föxcöjʉ car Cristo
pa gu hmʉpjʉ ncjapʉ. Pe ngu̱ dí øjcö, jin gui
ncjapʉ ca guí pɛjmʉ. 2Nuya, bbʉ, dí öhquijʉ
tzʉ, gui pöjpiguijʉ nʉm tzi mʉy. Dí ne gu
øjcö, gui maj̱tsjɛjʉ cja̱ gui hmʉpjʉ rá zö.
Dí ne gu øde, da hnaadi quer mfeṉijʉ, gui
mföxjʉ gui pɛjpijʉ ca Ocja.̱ 3Dyøjmaj̱ʉ na̱
gu xihquijʉ: Jin to da hñɛxihui cár hñohui.
Jin to da hñix̱tsjɛ o da jioni ja drí ttiẖtzibi.
Cada hnaaquiguɛjʉ guimbeṉ quir hñohuijʉ
cʉ xí hñeme cja̱ gui hñiẖtzibi‑cʉ, ncjahmʉ
más di mu̱hui‑cʉ ni ndra nguehquiguɛ. 4 Jin
gui tzö bbʉ to i mbeṉi ja da ncja pa jøntsjɛ
guegue da hmʉy rá zö. Cada hnaaquiguɛjʉ,
i nesta gui mbeṉijʉ ter bɛh ca̱ i jon cʉ pe
ddaa, pa drí hmʉy rá zö‑cʉ hnej̱e.̱

5Gui mbeṉijʉ ja mí ncja car tzi Jesús, cja̱
gui tɛnijʉ cár hmʉy guegue. Car Tzi Ta
jiṯzi bi hñix̱‑ca̱ pa di mandado. 6Car Jesús,
bbʉ jí ̱ bbe mbá ec̱ua jar jöy, mú Ocja.̱ Mí
mandado cja̱ mí ttiẖtzibi pʉ jiṯzi ncja ngu̱
cár Tzi Ta. Masque mí pɛhtzi derecho di
segue di hmʉjti pʉ cja̱ di ttiẖtzibi, bi jiɛh car
derecho‑cá.̱ 7Bú caẖ pʉ jar jiṯzi, bú tzoh pʉ
cár derecho camírmandado, cja̱ bú ec̱ua jar
jöy. Bi cja ncja hnar mɛfitjo, bi hmʉy ncja
ngu̱guigöjʉ, bi cja ʉr hñøjø. 8Bbʉ mí dyo
hua jar jöy, jí ̱mí hñix̱tsjɛ. Mí ncja ngu̱ tema
cjaẖnitjo. Göhtjo ʉ́r vidamí øjti camíne cár
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Tzi Ta, hasta bi du̱ ncja ngu̱ gá maṉ‑ca.̱ Bbʉ
mí du̱, bi jñɛgui bi hmɛtibi ʉ́r tzö, bi ddøti
jar ponti ncja hnar cjaẖni ca di ndondu̱jpite
rá ngu̱. 9 Bi ndo tzøpi car Tzi Ta jiṯzi cár
hmʉy car Jesús, eso, bi xotzi cja̱ bi un cár
cargo más rá jiṯzi. Bi mandado da tsjifi ʉr
Jmu̱ car tzi Jesús. Da ttiẖtzibi cja̱ da tsjöjtibi
gá Ocja.̱ 10Ba eẖ car pa bbʉ xta ndo ttiẖtzibi
car Jesús. Göhtjo cʉ ángele cʉ bí bbʉh pʉ
jiṯzi, cja̱ co göhtjo cʉ cjaẖni cʉ i bbʉjcua jar
jöy, ngu̱ cʉ xí ndu̱, cʉ rá bbʉ pʉ mbo nʉr
jöy, ngu̱ göhtjo cʉ to da hmʉjtijʉ hua jar
jöy, göhtjo da ndaṉdiñaj̱mu̱jʉ, da xöjtibijʉ
car Jesús. 11Göhtjo da hñiẖtzibijʉ guegue
cja̱ da xijmʉ ʉm Tzi Jmu̱göjʉ car Jesucristo.
Bbʉ xta ncja‑ca,̱ guejti cam Tzi Tajʉ jiṯzi da
tsjöjtibi cja̱ da ttiẖtzibi hnej̱e.̱

Los cristianos son como luces en el mundo
12 Nuquiguɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, bbʉ

ndár bbʉpjʉ, nguí øtijʉ göhtjo ca ndí xi-
hquijʉ, cja̱ nuya, ya jin gui tzö gu nu̱quijʉ
cja̱ gu nzohquijʉ, como yahua dí bbʉy,
Guí ndo nestajʉ gui dyøtijʉ ncja ngu̱ ndár
xihquijʉ bbʉ ndrá bbʉh pʉ. Ca Ocja̱ xí
ddahquijʉ quer nzajquijʉ, ddadyo, pa gui
hmʉpjʉ guegue. Eso, gui tzu̱jʉ‑ca̱ cja̱ jin
gui hñix̱tsjɛjʉ, pe gui mbeṉijʉ cada mpa
ja ncja grí hmʉpjʉ pa gui tzøpijʉ guegue.
13Guejtsjɛ ca Ocja̱ xí ddahquijʉ car ddadyo
nzajqui ca xcú tötijʉ. Guejtjo i ddahquijʉ
jogui mfeṉi cja̱ i föxquijʉ gui dyøtijʉ ca rá
zö pa da ttøhtibi cár tzi voluntad.

14Göhtjo ca da tocaquijʉ gui dyøtijʉ, gui
pöjpijʉ. Gui mbeṉijʉ, bí paẖ ca Ocja̱ göhtjo
ca dí tjojmʉ. Eso, ca te i hmɛjpiquijʉ,
gui dyøtijʉ cor pöjö, cja̱ jin gui tøxtijʉ ca
Ocja̱ o gui huɛnijʉ co quir miṉga‑̱cjaẖnijʉ.
15 Jin da ddöjtiquijʉ ca gri ndu̱jpitejʉ, pe
gui hmʉpjʉ rá zö pa da nig̱uiquijʉ, í baj̱tz-
iquijʉ ca Ocja.̱ Guí bbʉpjʉ cʉ cjaẖni cʉ i
tɛnijʉ nʉr mundo cja̱ i øtijʉ ca rá nttzo,
como jin gui mbeṉ ca Ocja.̱ Pe nuquɛjʉ,
i nesta hnahño grí hmʉpjʉ, pa gui ncjajʉ
ncja cʉ tzø cʉ i yoti jar bbɛxu̱y. 16Nubbʉ,
da ccaẖti cʉ pe dda cjaẖni te i sirve car
palabra ca guí xijmʉ, cja̱ da baḏijʉ ja ncja
drí dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Cja̱
bbʉ xtu eẖ car tzi Jesucristo, nubbʉ, xtá
mpöjcö por rá nguehquɛjʉ, como xtá paḏi,
jin gár hmɛditjo dú xihquijʉ nʉr evangelio.
17Nuquɛjʉ, gú hñemejʉ car Jesucristo cja̱ gú
dö quir vidajʉ, ncjahmʉ xcú unijʉ guegue

quir tzi mʉyjʉ gá ofrenda. Hneq̱uigö, bbʉ
da bböjtigui por rá nguehca̱ dá nzohquijʉ,
pé gu ncjagö ncja ngu̱ pe hnar ofrenda pa
da jñaẖtibi ca Ocja̱ hnej̱e.̱ Bbʉ da bböjtigui,
ndej̱ma̱ gu mpöjcö. Gu mbeṉtjo, por rá
ngue cam bbɛfigö xcú tötiguɛjʉ car pöjö ca
jin da tjegue. 18 Eso, dí xihquijʉ, bbʉ da
bböjtigui, guejtiquiguɛjʉ, gui mpöjtijʉ cja̱
gui mbeṉijʉ, ya xcrú magö grí mpöh pʉ jar
jiṯzi.

Timoteo y Epafrodito
19Nuya, bbʉ xta nig̱ui ya, ¿cja ʉ́r voluntad

car Tzi Ta Jesús? dí ne gu cu̱j nʉr Timoteo
dríma du ccaj̱tiquijʉ cja̱ pé du jaṉqui razón.
Xaj̱ma̱ da xijqui guí bbʉpjʉ rá zö. Nubbʉ,
gu mpöjcö bbʉ. 20 Porque jin to i bbʉh ca
di jñɛjmi car Timoteo. Guegue‑ca̱ i mbeṉi
ncja ngu̱ dar mbeṉgö, cja̱ da ungui ʉ́r mʉy
da nú̱quijʉ, da möxquijʉ bbʉ te gui nes-
tajʉ. 21Nu cʉ ddaa, jøntsjɛ quí mɛjtitsjɛjʉ
i nu̱jʉ, cja̱ jin to i ungui ʉ́r mʉy da xij
yʉ cjaẖni cár palabra car tzi Cristo Jesús.
22Pe nuquɛjʉ, ya xquí meyajʉ car Timoteo,
cja̱ guí paḏijʉ, i ndo ntju̱mʉy guegue. Guí
paḏijʉ, i föxquigö dár predicabbe cár tzi
palabra ca Ocja,̱ ncjahmʉ dʉm ttʉgö. 23Cja̱
bbʉ ya xcrú ccaẖtigö ja drí bøn cam asunto,
xtá cu̱h car Timoteo da ma du ccaj̱tiquijʉ.
24Pe como dí tøhmi ca Ocja̱ da möxquigö, dí
tzö ʉmmʉy, tzín grá pøtze pa gumatsjɛ pʉ,
má ccaj̱tiquijʉ hnej̱e.̱

25 Pe guejtjo i nesta gu cu̱h pʉ nʉr her-
mano Epafrodito. ʉm tzi hñohuijʉ‑nʉ hne-̱
je.̱ Dí pɛbbe jár bbɛfi car Jesucristo. Parejo
xtú sufribbe por rá ngue cam Tzi Jmu̱jʉ.
Gue nʉr Epafrodito gú cu̱jmʉ hua pa di
nu̱gui cja̱ di ddajqui ca ndí nesta. 26 Cja̱
nuya, i ndo ne da ma du ccaj̱tiquijʉ, ga ma,̱
nuquɛjʉ, pé ntoja guí ndo ntzøtijʉ, como
gú dyødejʉ mí jñini. 27 Cierto mí jñini,
hasta ya xti du̱, pe ca Ocja̱ pé bi juij̱qui,
cja̱ jin gui jøntsjɛ guegue, pe guejquitjogö,
xí juig̱uigui hnej̱e.̱ Xí xox nʉr Epafrodito,
pa saṉta̱ jin gua ndo ntristegö menta i cjo-
jquitjo hua jar födi. 28Cja̱ nuya, como ya xí
zö nʉm cjuaḏaj̱ʉ, dí ne pé gu cohtzi drí ma
pʉ, pa pé gui nccaẖtiguɛjʉ cja̱ gui mpöjmʉ.
Nubbʉ, xta jñu̱ ʉm mʉygö hnej̱e,̱ como
ya jin gu ntzøte por digue nʉm cjuaḏaj̱ʉ.
29Gui recibijʉ tzʉ, göhtjo cor pöjö, como ir
hñohuijʉ‑nʉ, cja̱ xí ndo ungui ʉ́r mʉy xí
pɛjpi ca Ocja.̱ Rí ntzöhui gui hñiẖtzibijʉ‑nʉ
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cja̱ gui nejʉ, göhtjo co ni cʉ pe ddaa cʉ
i øti cár bbɛfi cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo.
30Xí ndo ungui ʉ́r mʉy nʉr Epafrodito, xí
ndo möxquigö. Xí ccaẖti te ndí nestagö,
ncja ngu̱ güi dyøjtiguijʉ bbʉ di jogui gri
bbʉtsjɛjʉ hua. Ca xcuá hñej̱ nʉr hermano
cja̱ xcá möxquigö jár bbɛfi car Jesucristo, xí
nzʉ jnini, ya xti du̱.

La rectitud verdadera
3

1Nuya, ʉm tzi hñohuiquijʉ, da möxquijʉ
cam Tzi Jmu̱jʉ pa segue gui mpöjmʉ, como
ya xquí yojmʉ guegue. Masque ya xtú
xihquijʉ ncjapʉ, dí yojpitjojo. Nugö, jin gui
mfadagui ca pé gár xihquijʉ cʉ dda palabra
cʉ ya xtú xihquijʉmáẖmɛto, cja̱ dí iṉgö, guí
nesta gui dyødejʉ pe hnar vez.

2Gui mfödijʉ, jin gui hñemejʉ cʉ cjaẖni
cʉ i tsjifi hermano pe i øti ca rá nttzo cja̱ pé
i xihquijʉ i nesta da ttøjtiqui jer cuerpojʉ
car seña ca i ttøhtibi göhtjo cʉ judio. I
maj̱mʉ, i nesta da ttøjtiquijʉ ncjapʉ pa da
ccaj̱tiquijʉ rá zö ca Ocja.̱ Jin gui cierto ca i
maṉ cʉ cjaẖni‑cʉ. 3Dí göhtjojʉ, como ngu̱
dar tɛnijʉ car Jesucristo, dí yojmʉ car Tzi
Espíritu Santo. Guejcöjʉ, bí jantiguijʉ car
Tzi Ta jiṯzi, ncjahmʉ ya xcri pɛhtzijʉ car
seña ca i ttøhtibi cʉ judio. Cja̱ nugöjʉ, ya
xtí paḏijʉ, jin te i mu̱hui ca te da ncjajpi
nʉm cuerpojʉ. Nuya, dí cuatijʉ car Tzi Ta
jiṯzi por rá ngue car Espíritu Santo, cja̱ dí
ndo mpöjmʉ, como dí yojmʉ ca hnáa ca
bi hñix̱ cár Tzi Ta pa bi salvaguijʉ, tzʉdi,
car Jesús. 4 Guejquitjogö hnej̱e,̱ máẖmɛto
ndí ndo em̱eg̱ö cʉ costumbre cʉ i tɛn cʉ
judio. Ga maṉ‑cʉ, da ncjapʉ drí dötijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue. Bbʉ di jogui gua
pɛhtzibijʉ confianza cʉ costumbre‑cʉ, di
jogui gua hñix̱tsjɛgö, bbʉ. Jin to di dag̱uigö
ca ndár tɛn cár religión cʉ judio. Ndí ndo
tɛn cár ley car Moisés, göhtjo mbo ʉm tzi
mʉy. 5Ca xní cja jñaj̱to mpa bbʉ ndú hmʉy,
bi ttøjtigui car seña ca i ttøhtibi göhtjo cʉ
hñøjø cʉ judio. Dí pertene car raza cʉ
israelita, Cam cjigö rí hñeẖ cár cji ca ndom
titaje Benjamín. Como mí judiohui cam
ta co cam me, cja̱ mí tɛnihui cár religión
cʉ judio, nugö dú hmʉh car religión‑ca̱
hnej̱e.̱ Ndúr fariseogö, ndí ndo øhtibi ncaso
car ley ca mí maṉ car Moisés cja̱ co quí
costumbre cʉ fariseo. 6Nttzɛditjo ndí tɛn

car religión‑ca,̱ hasta ndí ʉbbe cʉ cjaẖni
cʉ mí em̱e̱ car Jesucristo. Ndí tzʉdi, cja̱
ndí ʉngö‑cʉ. Ndí cumpli rá zö göhtjo ca i
maṉ car ley. Jin to te di döjtigui te xcrú
øte ca di ccax car ley, o te xcrú jɛjcö ca
di mandado‑ca.̱ 7Göhtjo cʉ cosa cʉ ndí øti
máẖmɛto, ndímaṉgö, mí ndomu̱hui pa gua
töti cam salvación. Pe nuya, dí paḏi, jin te i
mu̱hui‑cʉ. Nuya dí paḏi, gue car Jesucristo
i ndo mu̱hui. 8Cierto, göhtjo cʉ ndí øte, dú
jɛh‑cʉ bbʉ ndú cuati jár dyɛ cam Tzi Jmu̱gö
Jesús. Ca xtá em̱eg̱ö guegue, xtú ccaẖti,
hmɛditjo ndí øtigö cʉ costumbre‑cʉ, cja̱ xtú
jɛgui göhtjo. Ya xtú daḇeṉi‑cʉ́, cja̱ nuya dí
tɛn car Jesucristo. Ya xtí paḏi, car tjaj̱a̱ rá
tzi zö ca ndí joni, gue ca gu hmʉbbe car
Cristo göhtjo ʉr tiempo. 9Nuya, dí ne segue
gu hmʉbbe car Cristo. Xtú em̱eḇitjo cár
tzi ttij̱qui pa da cuajtigui car Tzi Ta jiṯzi,
ncjahmʉ jin te gri tu̱gö. Como ya xtí paḏi,
bbʉ ndí tɛngö car ley, jí ̱ mí tzö cam vida,
cja̱ jin di recibigui car Tzi Ta jiṯzi. 10Nuya dí
ne más gu ndo paḏi ja i ncja cár hmʉy car
Cristo, cja̱ gu jñɛbbe guegue. Dí ne gu yobbe
car ttzɛdi ca mí pɛhtzi guegue bbʉ mí jña̱
ʉ́r jña.̱ Bbʉ xtá sufrigö, dí ne gu mbeṉi ncja
ngu̱ ngá mbeṉ car Cristo bbʉ mí du̱, bbʉ mí
ddøti pʉ jar ponti, masque xin dá nesta gu
tu̱ ncja ngu̱ gá ndu̱ guegue. 11Cja̱ guejtjo dí
ne gu nantzi bbʉ xta zøh car pa ca da nantzi
quí baj̱tzi ca Ocja.̱ Dí ne gu pɛhtzi hnar
ddadyo vida drá tzi zö ncja ngu̱ car nzajqui
camí pɛhtzi car Cristo bbʉmí nantzi, cja̱ gu
hmʉy ncja ngu̱ mír hmʉ guegue.

La lucha para llegar a la meta
12Dí paḏi, i bbɛjtjo pa gu ccaẖti göhtjo‑yʉ.

Jí ̱ bbe dí jñɛbbe car Jesucristo. Jin dí
xihquijʉ, ya xtí bbʉy ncja ngu̱ ga ne ca
Ocja.̱ Pe dí segue dí dyo, dí tɛn nʉr hñu̱
nʉ dí xihquijʉ, cja̱ pé dí zɛdi pa gu tzøm
pʉ jabʉ dí ne gu hmʉy. Nubbʉ, da ttajqui
car tjaj̱a̱ ca xí prometegui car Tzi Ta Jesús,
tzʉdi, gu jñɛbbe guegue cja̱ gu hmʉbbe
pʉ jabʉ bí bbʉy, como xí nzojqui por rá
nguehcá.̱ 13Nuquɛjʉ cjuaḏa,̱ jin dí maṉgö
más̱ ya xtú tzøhtze xtú ccaẖti‑yʉ, pe ya xtú
jɛgui göhtjo cʉ mfeṉi ndí mbeṉ cʉ cjeya
xí tjogui, cja̱ nuya dí zɛdi pa gu tzʉh ca i
bbɛjtjo. 14Dí ne gu tzøn nʉ jabʉ rí zøn car
carrera, pa gu taẖ cam premio ca bí bbʉ
jiṯzi. Xí nzojquijʉ car Tzi Ta jiṯzi pa gu ma
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recibijʉ car premio‑ca,̱ göhtjoguigöjʉ como
ngu̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús.

15Nugöjʉ, como ngu̱ xtá zɛdijʉ xtá em̱ej̱ʉ
car Jesucristo, i nesta gu mbeṉijʉ, jí ̱ bbe
dí bbʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne ca Ocja,̱ eso, gu
ɛmbi ʉm mʉyjʉ pa gu tzøhtzijʉ gu hmʉpjʉ
ncjapʉ. Nubbʉ, da ttajcöjʉ car premio ca dí
nejʉ. Cja̱ bbʉ i bbʉh cʉ ddáa cʉ i maj̱mʉ:
“Nugöje, ya xtú tzøhtzije göhtjo ca i ne
ca Ocja,̱ ya jin te i bbɛtiguije,” guejtsjɛ ca
Ocja̱ xta u̱jti‑cʉ ¿cja cierto ca i maṉ‑cʉ?
16 Pe bbʉ dí ne gu hmɛtojʉ car hñu̱ ca dár
tɛnijʉ, i nesta gu øtijʉ ca ya xtí paḏijʉ, jin
gu jɛjtijʉ‑ca.̱

17Nuquɛjʉ, cjuaḏa,̱ gui hmʉpjʉ ncja ngu̱
ndár hmʉjcö bbʉ ndár bbʉpjʉ, como gú
ccaj̱tiguijʉ ja ndí ncja. Guejtjo gui ccaẖtijʉ
ja i ncja quí vida cʉ pé dda cjuaḏa̱ cʉ i tɛn
car ejemplo dú ddahquijʉ, pa gui hmʉpjʉ
ncjapʉ hnej̱e.̱ 18Ya xtú xihquijʉ rá ngu̱ vez,
cja̱ pé dí yojpi dí xihquijʉ ya, i bbʉ rá ngu̱
cjaẖni, i tsjijtjo hermano, pe jin gui cierto
di em̱e‑̱cʉ. Bbʉ dí mbeṉgö cʉ cjaẖni‑cʉ,
dí zoni. Nucʉ, ncjahmʉ jin te i ntjumʉybi
ca gá ndu̱ car Cristo pʉ jar ponti por rá
nguejcöjʉ. 19 Cʉ cjaẖni‑cʉ, ya xní ma da
bbɛdijʉ, como rí ma ʉ́r mʉyjʉ yʉ cosa yʉ i
netsjɛ hua jar mundo. Guejtjo i øtijʉ cosa
cʉ jin gui tzö. Rí ntzöhui da mɛhtzi ʉ́r
tzöjʉ digue ca i øtijʉ, pe gueguejʉ i ndo
hñix̱tsjɛjʉ. I maj̱mʉ i pɛhtzi derecho da
dyøti ncja ngu̱ ga nejʉ. Cʉ cjaẖni‑cʉ, jin
gui mbeṉ ca Ocja.̱ Jøndi yʉ cosa hua jar jöy
i mbeṉijʉ. 20 Pe nugöjʉ, dí göhtjojʉ como
ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ, dí miṉgu̱jʉ pʉ jiṯzi, cja̱ rí ma
ʉm mʉyjʉ pʉ. Dí tøhmijʉ car Tzi Ta Jesús
drí hñeẖ pʉ pa da gʉxquigöjʉ. Guegue‑ca̱
ya xí ngʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca xtá øtijʉ.
21Cja̱ bbʉ pé xtu ej̱e,̱ du ja̱ cár ttzɛdi cja̱ da
mandado. Da pöti yʉmcuerpojʉ yʉ impun-
tjo, cja̱ da ddajquijʉ hnar ddadyo cuerpo ca
jin da tjegue. Da jñɛjmi cár cuerpo guegue,
drá ndo zö. Como rá nzɛh cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesús pa da mandadobi göhtjo yʉ i bbʉjcua
jar mundo, da cjajpi göhtjo ncja ngu̱ ga ne
guegue.

Alégrense siempre en el Señor

4
1Nuquɛjʉ, ʉm hñohuiquijʉ, gui mbeṉijʉ

yʉ xtú maṉgua, cja̱ gui zɛdijʉ, gui hñojʉ
rá zö jár hñu̱ ca Ocja.̱ Dí maẖquijʉ, dí

ndo ne gu ccaj̱tiquijʉ, como guehquɛjʉ guí
pöjpiguijʉ nʉm tzi mʉy. Dú pɛjpi ca Oc-
ja,̱ dú nzohquijʉ digue car Jesucristo, cja̱
nuquɛjʉ gú hñemejʉ. Eso, ya xtí mpöjö,
como dí ccaẖti, ya xpa joh cam bbɛfi. Nc-
jahmʉ ya xí nig̱ui cam tjaj̱a̱ ndí joni.

2Dí nzoh car hermana Evodia cja̱ co car
hermana Síntique, da hmʉbi tzʉ rá zö.
Como ya xí hñemehui cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús,
ya jin da huɛnihui. 3 Nuquiguɛ, ʉm cjua-̱
daq̱ui, dí mföxihui cár bbɛfi ca Ocja,̱ cja̱ dí
pac̱ö, rá zö guir pɛjpi‑cá.̱ Nuya dí öhqui tzʉ
gui nzoh cʉ yo hermana‑cʉ pa da mpöjmi
cja̱ da hmʉbi gá acuerdo, como gueguehui
mí föxquihui, mí xijmi cʉ cjaẖni cár tzi
palabra ca Ocja,̱ göhtjo co ni car hermano
Clemente, co ni cʉ pé ddáa cʉ dúmföxje car
bbɛfi‑ca.̱ Quí tju̱ju̱ cʉ hermano‑cʉ bí ju̱x pʉ
jar libro pʉ jabʉ i cuati quí tju̱ju̱ cʉ to xí ttun
car nzajqui ca jin da tjegue.

4 Nuquiguɛjʉ, gui mpöjmʉ göhtjo ʉr
tiempo, como guí bbʉpjʉ car Jesucristo. Cja̱
pé dí yojpi dí xihquijʉ, gui ndo mpöjmʉ.
5Cada hnaaquiguɛjʉ, gui hmʉbi cor ttij̱qui
quir miṉga‑̱cjaẖnijʉ, pa da faḏi, guí jogui
cjaẖnijʉ. Gui mbeṉijʉ, ya xpa e̱ cerca car
pa bbʉ xtu eẖ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús.

6Dyo guí cjajʉ ndu̱mʉy, masque da ncja
ca te da ncja. Dyo guí ntzøtijʉ ja gui ncjajʉ,
sino que gui xijmʉ cam Tzi Tajʉ jiṯzi göhtjo
ca guí nestajʉ. Gui nzojmʉ guegue, cja̱
gui dyöjpijʉ cjamaḏi cʉ te i ddahquijʉ‑ca.̱
7Nubbʉ, ca Ocja̱ da jñu̱jtiquijʉ ir tzi mʉyjʉ
pa jin gui ntzøtijʉ masque guí tjojmʉ tema
cosa rá ntji.̱ Yʉ cjaẖni yʉ rí dɛn nʉr mundo
jin gui ntiende ja ncja ga jñu̱ ir mʉyjʉ bbʉ
guir tjojmʉ prueba. Nu cam Tzi Tajʉ jiṯzi
da möxquijʉ pa gui segue gui hñem̱ej̱ʉ car
tzi Jesucristo, göhtjo mbo ir tzi mʉyjʉ, cja̱
gui yojmʉ‑cá,̱ pa ncjapʉ jin te gui mbeṉijʉ
hnej̱e.̱

Piensen en lo que es bueno
8 Jøndi na̱ péhnar palabra dí xihquijʉ ya,

ʉm cjuaḏaq̱uijʉ. Dyo guí mbeṉijʉ quí falta
quir miṉga‑̱cjaẖnijʉ o cʉ hmɛtzö cʉ i øti cʉ
ddaa‑cʉ, pe gui mbeṉijʉ cʉ cosa cʉ jin gui
nttzo. Gui mbeṉijʉ cʉ palabra cʉ ncjuaṉi
cja̱ co cʉ mfeṉi cʉ rí ntzöhui da ttem̱e.̱
Gui mbeṉijʉ cʉ to i øti ca rá zö cja̱ co cʉ
cosa rá zö cʉ i bbʉy. Gui mbeṉijʉ göhtjo
ca i nrespeta cja̱ co hnej̱e̱ ja ncja ga hmʉh
cʉ jogui cjaẖni cʉ i ttiẖtzibi. Gui mbeṉijʉ
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göhtjo ca i nig̱ui rá zö, cja̱ co ca i ttøde rá
zö.

9 Gui nxödijʉ pa gui hmʉpjʉ ncja ngu̱
dá u̱jtiquijʉ. Gui dyøtijʉ ca ndí maṉgö,
cja̱ co ca gú ccaj̱tiguijʉ ndí øtigö. Bbʉ
gui dyøtijʉ ncjapʉ, ca Ocja̱ da möxquiguɛjʉ
pa gui hmʉpjʉ cor ttij̱qui, como guegue i
ddajquijʉ car jogui mfeṉi.

Ofrendas de los filipenses para Pablo
10Dí ndo mpöjcö, cja̱ dí öjpi mpöjcje ca

Ocja̱ ca pé xcú yojpi xcú pɛnquigöjʉ tzʉ ʉr
domi. Jin dí maṉgö, más̱ ya xquí daḇeṉigu-
ijʉ, como dí paḏi, nguí mbeṉguitjojʉ, pe jí ̱
mí cja carmanera ja güi pɛnquijʉ car ayuda
pa güi föxquijʉ. 11 Masque dí bbʉy rá zö
cja̱ jin te xcá bbɛtigui, ndej̱ma̱ dí öhquijʉ
mpöjcje. Nugö ya xtú nxödi gu mpöjö co ni
ca tengu̱ i juig̱ui ca Ocja.̱ 12Masque jin te dí
ja,̱ pe dí mpöjcö, cja̱ bbʉ dí tzi ja,̱ guejtjo dí
mpöjö hnej̱e.̱ Ya xtú nxödi, dí jöti göhtjo.
I paṯigui bbʉ guir niṉ̃ag̱ö, guejtjo i paṯigui
bbʉ guir tu̱ntju̱. I paṯigui bbʉ i sobragui
cʉm domi, cja̱ guejtjo i paṯigui bbʉ jin te
i sobragui. 13Dí jöti göhtjo, como dí yobbe
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, cja̱ guegue i ddajqui
cam fuerza. 14 Nuquiguɛjʉ, cjuaḏa,̱ xcú
mbeṉguijʉ ca dár hmʉjcö hua jar födi, cja̱
xcú föxquijʉ. Dí cjamaḏi quer tzi ttij̱quijʉ.

15 Guí hermanojʉ, guí miṉgu̱jʉ pʉ Fili-
pos, ya xquí paḏijʉ, bbʉ ndú xihquijʉ nʉ́r
palabra ca Ocja̱ car primera vez, dú eẖ pʉ
Macedonia, pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, dú nzo-
hquijʉ. Cja̱ bbʉ ndú pøngö pʉ, pé dá ddax
cʉ pé dda jñiṉi, jønquitsjɛguɛjʉ gú pɛnquijʉ
tzʉ ʉr domi pa güi föxjʉ nʉ́r bbɛfi ca Ocja.̱
Ncjahmʉ gú gradeceguijʉ ca dá föxquijʉ
guí hñem̱ej̱ʉ car Jesucristo. 16Cja̱ bbʉ ndrá
bbʉjti pʉ Tesalónica, nuquɛjʉ gú pɛnquijʉ
hnar ofrenda, cja̱ pé gú yojpi gú pɛnquijʉ
pé hnaa. Gú ddajquijʉ ca mí cjagui ʉr falta.
17Cja̱ nuya, pé xcú pɛnquijʉ algo, cja̱ pé dí
mpöjö, jin gui jøña̱ ca dí ne gu recibi quer
domijʉ. Guejtjo dí mpöjö, porque dí paḏi,
da jñu̱x quer tjaj̱aj̱ʉ pʉ jar jiṯzi. 18 Nu ca
xpá jña̱ car hermano Epafrodito da zö pa
göhtjo ca te gu nesta. Ya xtú recibi göhtjo
ca ndí tøhmi, hasta xí tjogui. Tji naṟ carta
na̱ dí pɛnquijʉ, xtú ju̱xcua, dí gradece quer
ofrendajʉ xcú pɛnquijʉ. Xí pöjpigui nʉm
tzi mʉy, cja̱ guejtjo dí maṉgö, xí tzøpi ca
Ocja.̱ 19Dí nzoh ca Ocja̱ por rá nguehquɛjʉ,
cja̱ dí paḏi guegue da ddahquijʉ göhtjo ca di

cjahquijʉ ʉr falta, como rá ngu̱ cár riqueza
i pɛhtzi pʉ jiṯzi. Da nu̱quijʉ rá zö, como xcú
cuatijʉ jár dyɛ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. 20Gu
xöjtibijʉ ca Ocja,̱ cam Tzi Tajʉ, göhtjo ʉr
tiempo. Amén.

Saludos finales
21Nugö, dí pɛmpi nzɛngua göhtjo cʉ her-

mano cʉ rá bbʉh pʉ Filipos, göhtjo cʉ i
tɛn car Cristo Jesús. Guejti yʉ cjuaḏa̱ yʉ dí
bbʉjcöbbe hua, i zɛnguaquijʉ. 22Göhtjo cʉ
pe dda hermano cʉ i bbʉjcua, co hneẖ cʉ
i bbʉh pʉ jár ngu̱ car emperador romano,
göhtjo‑cʉ i pɛnquijʉ ʉr nzɛngua, hnej̱e.̱
23Cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da möxquijʉ co
ni cár jmaj̱te, göhtjoquiguɛjʉ. Amén.

I ttzɛdi hua nʉ́r bbede naṟ carta‑na.̱
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LA CARTA DEL APÓSTOLSAN PABLO A LOSCOLOSENSES
Pablo escribe a la iglesia de Colosas

1Nugö, dúr Pablo, xí hñix̱qui car tzi Je-
sucristo, ʉ́r jmandaderogui pa gu nzoj yʉ
cjaẖni, como gue ca Ocja̱ xí juanqui cja̱
xí ddajqui nʉr bbɛfi‑nʉ. Dí yobbe nʉm
hñohuijʉ nʉr Timoteo. 2 Dí pɛnquijʉ naṟ
carta‑na,̱ nuquɛjʉ xcú hñemejʉ car Jesu-
cristo, guí bbʉpjʉ jar jñiṉi pʉ Colosas. Í
baj̱tziquijʉ ca Ocja.̱ Ca Ocja̱ cam Tzi Tajʉ da
möxquijʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö.

La oración de Pablo por los creyentes
3Dí nzoh ca Ocja,̱ cár Ta cam Tzi Jmu̱jʉ

Jesucristo, por rá nguehquɛjʉ. Segue dí
nzofo, cja̱ dí öjpi mpöjcje. 4 Como xtú
øde, guí em̱ej̱ʉ car Jesucristo, cja̱ guí nejʉ
cʉ pé dda hermano. 5 Guí maḏijʉ quir
miṉga‑̱hermanojʉ, porque guí paḏijʉ, da
ttahquijʉ hnar herencia rá tzi zö pʉ jiṯzi.
Desde bbʉ ngú hñemejʉ nʉr evangelio, gú
paḏijʉ, da ttahquijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue. 6Cierto car jña̱ ca xí tsjihquijʉ, cja̱
ya xí ntʉngui göhtjo yʉ parte nʉr mundo.
Göhtjo nʉ jabʉ i tzøn nʉ́r palabra car Jesu-
cristo, i ngu̱jqui car número cʉ cjaẖni cʉ i
em̱e,̱ cja̱ i mböh quí vidajʉ. Hneẖquiguɛjʉ,
bbʉ ngú dyødejʉ nʉr ddadyo jña̱ digue
car Jesucristo, rá ngu̱quiguɛjʉ, gú hñemejʉ
hnej̱e,̱ cja̱ nuya, ya xí joh quir vidajʉ, como
ntjumʉy nʉr palabra nʉ xcú hñemejʉ. 7Gue
nʉm tzi hermanojʉ Epafras bi xihquijʉ car
evangelio. Guegue ʉr jogui pastor, xí xi-
hquijʉ rá zö. Dí yobbe‑nʉ, dí ntzixibbe, dí
pɛjpibbe car Jesucristo. 8Nʉr Epafras xí xi-
jquije, guí neguije, cja̱ dí paḏi, guehca̱ guír
yojmʉ car Tzi Espíritu Santo, guegue‑ca̱ xí
ddahquijʉ ddadyo mfeṉi, eso, guí maj̱quije.

9Nugö, desde car pa bbʉ ndú øde, ya xi
nguí em̱ej̱ʉ nʉr evangelio, dú fʉdi dú nzoh
Ocja̱ por rá nguehquɛjʉ. Cja̱ segue dí nzo-
jme, dí öjpije cam Tzi Tajʉ da möxquiguɛjʉ
por rá ngue cár Tzí Espíritu. Nucá̱ da
ddahquijʉ mfeṉi rá zö pa gui ntiendejʉ ter
bɛh ca̱ i tzøh ca Ocja,̱ cja̱ pa gui paḏijʉ ja
i ncja nʉr ddadyo hmʉy nʉ xí ddajquijʉ
car Jesucristo. 10Dí öjpije da möxquiguɛjʉ
pa gui hmʉpjʉ rá zö, como ya xcú cjajʉ

í baj̱tziquijʉ ca Ocja.̱ Nuya i nesta gui
dyøtijʉ ca da tzø guegue, pa ncjapʉ drí
nig̱ui, ntjumʉy xcú hñemejʉ. Nubbʉ, quir
vidajʉ da jñɛjmi hnar za rá zö ca i tu̱ quí
ixi rá ngu̱. Guejtjo dí öjpi cam Tzi Tajʉ da
möxquijʉ pa más gui paḏijʉ te tza rá zö
guegue, cja̱ co ja i ncja quí mfeṉi. 11Cja̱ pé
dí öjpije da cjahqui gui zɛdijʉ ca guír tɛnijʉ
car Cristo, cja̱ da ddahquijʉ cár tzi poder, pa
gui tzɛjtijʉ ca te guí nesta gui sufrijʉ, jin gui
ma gui desmayajʉ, pe gui mpöjmʉ göhtjo
ʉr tiempo. 12Göhtjo ʉr tiempo rí ntzöhui gu
öjpijʉ cjamaḏi cam Tzi Tajʉ pʉ jiṯzi, como
guegue xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ,
pa da jogui gu ma grí hmʉpjʉ cʉ pé dda quí
baj̱tzi cʉ ya xí nzøti pʉ jár nttzöya ca Ocja.̱
Guegue‑cʉ, ya jin te i tu̱, cja̱ ya xpí bbʉbi ca
Ocja̱ pʉ jabʉ rá tzi zö. 13Cam Tzi Tajʉ jiṯzi
ya xpá ngʉguijʉ pʉ jar bbɛxu̱y pʉ jabʉ ndí
dyojʉ, xí ddazquijʉ hua jabʉ i mandado cár
Tzi Ttʉ, cja̱ nuya dí bbʉpjʉ jár jiahtzi cam
Tzi Maj̱qui Jmu̱jʉ. 14Guehca̱ gá ndu̱ cár Tzi
Ttʉ ca Ocja,̱ eso xí ngʉxquigöjʉ pʉ jár dyɛ
ca Jin Gui Jo, cja̱ xí ndu̱guiguijʉ göhtjo ca rá
nttzo ca ndí tu̱jʉ.

La paz con Dios por medio de la muerte de
Cristo

15 Jin to i ccaẖti car Tzi Ta jiṯzi, pe bbʉ
mbú eẖ cár Tzi Ttʉ, nubbʉ, bi nig̱ui ja i ncja
car Tzi Ta. Nu cár Ttʉ ca Ocja,̱ tzʉdi, car
Jesucristo, i mandado göhtjo yʉ te i bbʉy.
16 Bbʉ jí ̱ bbe mí bbʉj nʉr mundo, car Tzi
Ta jiṯzi bi mföxihui cár Ttʉ, gue car Cristo,
bi dyøtihui göhtjo yʉ bí bbʉ jar jiṯzi cja̱ co
göhtjo yʉ i bbʉjcua jar jöy, yʉ cosa yʉ i
nig̱ui, cja̱ hneẖ cʉ jin gui nig̱ui, göhtjo bi
dyøti car Cristo. Guejtjo bi dyøte göhtjo
cʉ to i mandado, cʉ cjaẖni cʉ i pɛhtzi quí
cargo hua jar jöy, cja̱ co hnej̱e̱ göhtjo cʉ
ángele. Tzʉdi, ca Ocja̱ yojmi cár Ttʉ bi
dyøtihui cʉ ndaj̱i ̱ cʉ i øjtibi cár jmandado,
cja̱ co hneẖ cʉ ddaa cʉ i ntøxtihui cár
jmandado cja̱ i huiẖtzi guegue. Hasta ca Jin
Gui Jo, co göhtjo quí möxte, car Cristo bi
dyøti‑cʉ hnej̱e,̱ cja̱ i tap̱i cár ttzɛdijʉ. 17Car
Cristo, ya xi mí bbʉy bbʉ jí ̱ bbe mí ttøti
nʉr mʉndo cja̱ jí ̱ bbe mí bbʉh cʉ ángele.
Rí hñe̱ guegue cár nzajqui cja̱ co cár ttzɛdi
göhtjo yʉ i bbʉy, cja̱ guegue i ungui ʉr
tsjɛjqui da segue da hmʉy. 18 Guegue i
jñɛjmi nʉ́r ña̱ hnar cjaẖni. I pøngui mfeṉi
pa damandadobi cár cuerpo. Cja̱ nugöjʉ, dí
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göhtjojʉ ncja ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ car Jesucristo,
dí cjajʉ cár cuerpo guegue. Í mɛjtiguijʉ,
cja̱ rí hñe̱ guegue nʉr ddadyo nzajqui nʉ
dí pɛhtzijʉ. Por rá nguejcöjʉ bi du̱, cja̱
guejtsjɛ guegue bi hmɛto bi jña̱ ʉ́r jña̱ pa
hneq̱uigöjʉ gu nantzijʉ bbʉ pé xtu ej̱e.̱ Car
Cristo xí ttun cár cargo pa da mandadobi
göhtjo cʉ ángele cja̱ co cʉ pé dda ndaj̱i.̱
Hnec̱öjʉ, dí cjaẖnijʉ, como ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ
car Jesucristo, ngu̱ yʉ i bbʉjtjo, ngu̱ cʉ xí
ndu̱, göhtjoguigöjʉ i mandadoguijʉ hnej̱e.̱
19Car Tzi Ta jiṯzi i ndo ne cár Tzi Ttʉ, gue car
Jesucristo. Como guejtjo Ocja̱ hnej̱e,̱ göhtjo
cár ttzɛdi cja̱ co químfeṉi cʉ i pɛhtzi cár Tzi
Ta, guejtjo i pɛhtzi car Cristo. Hnaadi cár
hmʉyhui cja̱ co quí mfeṉihui. 20Cʉ tiempo
cʉ xí tjogui, ya jí ̱ mí johui car Tzi Ta jiṯzi
yʉ cjaẖni yʉ mí bbʉjcua jar jöy. Guejtjo mí
bbʉh cʉ dda ángele cʉ ya xquí ntøxtihui
ca Ocja.̱ Nubbʉ, car Tzi Ta jiṯzi bú pɛjni
cár Tzi Ttʉ hua jar jöy, pa di hmöh madé
cja̱ di nzoj yʉ cjaẖni. Cja̱ bbʉ mí du̱ pʉ jar
ponti car Jesús, bi hnap̱i cʉ ángele cʉ mí
ntøxtihui ca Ocja.̱ Hneq̱uigöjʉ, dí cjaẖnijʉ,
bi ccʉzquijʉ cʉ cosa rá nttzo cʉ ndí øhtibijʉ
ca Ocja.̱ Ncjapʉ gá ngo ʉ́r mʉy car Tzi Ta
jiṯzi.

21Hneq̱uiguɛjʉ, guí cjaẖni jin guí judiojʉ,
cʉ tiempo cʉ xí tjogui, nim pa nguí jojʉ ca
Ocja̱ hnej̱e.̱ Már nttzo quir mfeṉijʉ cja̱ co
ca ngui øtijʉ. Jí ̱ mí tzö güi cuatijʉ guegue.
22Bbʉ mí du̱ car Jesucristo pʉ jar ponti, bi
hmöh madé, bi gʉzquiguɛjʉ ca rá nttzo ca
nguí øtijʉ. Cja̱ nuya xí jogui gui cuatijʉ car
Tzi Ta jiṯzi, ncjahmʉ jin te guí tu̱jʉ ya, cja̱
nxøgue rá zö quer hmʉyjʉ. Bbʉ xtá hmöpjʉ
ca Ocja̱ pa grá döjtijʉ ʉr huɛnda, jin tema
cosa drá nttzo da döjtiguijʉ, comogöhtjo ya
xí ngʉzquijʉ cár Ttʉ ca Ocja.̱ 23Nuquiguɛjʉ
ya, gui segue gui tɛnijʉ naṟ ddadyo jña̱ na̱
xcú hñemejʉ. Jin gui jiɛjmʉ, cja̱ jim pé
gui tɛnijʉ pé hnahño ʉr mensaje. Bbʉ gui
hñemetjojʉ, gui ma grí hmʉpjʉ ca Ocja̱ pʉ
jiṯzi. Gue náṟ palabra car Jesucristo xí tsjifi
göhtjo yʉ cjaẖni yʉ i bbʉjcua jar mundo.
Guenaṟ palabra‑na̱ dí dyo dí xij yʉ cjaẖni, dí
nzojmʉ pa da guatijʉ jár dyɛ car Jesucristo.
Nugö, dúr Pablo, xí hñix̱quigö ca Ocja̱ pa
dár pɛjpi ncjapʉ.

Pablo encargado de servir a la iglesia
24Nugö, dí sufri por rá nguehquɛjʉ, pa da

ngu̱jqui ca grí hñemejʉ nʉr evangelio, cja̱

pa gui zɛdijʉ ca guír tɛnijʉ. Dí mpöjö ca
dár sufri por rá nguehquɛjʉ, porque dí paḏi,
xí nzoguigui car Cristo nam̱ cargo cja̱ dí
yobbe‑ca.̱ Como ngu̱ gá sufri guegue por rá
ngue cʉ to di hñeme, hneq̱uigö, dí sufri por
rá nguejyʉ hnej̱e.̱ Como göhtjo yʉ to i em̱e̱
car Cristo i mpɛjnihui guegue, ncjahmʉ i
cjajʉ cár cuerpo. 25Nugö, xtú cjagö hnár
mɛfi car Cristo, pa gu föx yí cjaẖni yʉ i
em̱e.̱ Ca Ocja̱ xí ddajqui nam̱ cargo, pa gu
xihquijʉ göhtjo ja i ncja naṟ ddadyo jña̱ na̱ rí
hñe̱ guegue, pa gui paḏijʉ rá zö. 26Cʉ tiempo
cʉ xí tjogui, jí ̱ mí faḏi ter bɛh ca̱ mí mbeṉ
ca Ocja̱ di dyøte pa di ddajquijʉ car nzajqui
ca jin da tjegue, masque ya má ndo yabbʉ,
ya xquí mbeṉi guegue te di dyøte. Pe nuya,
ca xcuá hñec̱ua jar jöy cár Tzi Ttʉ, co ca
xcá ndu̱ por rá nguejcöjʉ, ya xí nig̱ui ja mí
ncja nguá mbeṉ ca Ocja.̱ Gue yʉ cjaẖni yʉ
xí hñem̱e̱ car Jesucristo ya xí mbaḏijʉ ja i
ncja cár tzi ttij̱qui. 27Guegue‑yʉ, ca Ocja̱ xí
nzojtibi í mʉyjʉ, xí xijmʉ hnar mfeṉi rá tzi
zö ca jí ̱mí fa̱ máẖmɛto. Hneẖquiguɛjʉ, guí
cjaẖni jin guí judiojʉ, xcúhñemejʉ car Jesu-
cristo, cja̱ xcú dyødejʉ ja ncja ga nu̱quijʉ co
cár tzi ttij̱qui ca Ocja.̱ Göhtjo yʉ to i cuatijʉ
jár dyɛ car Jesucristo, i ttuni hnar ddadyo
nzajqui ca rí hñe̱ guegue, ncjahmʉ guejtsjɛ
car Cristo i bbʉ mbo í mʉyjʉ. Ncjapʉ dí
paḏijʉ, gu ma grí hmʉpjʉ jar jiṯzi göhtjo ʉr
tiempo, como bí bbʉh pʉ car Cristo.

28 Nugö, dúr Pablo, dí tɛngö nʉr Jesu-
cristo. Dí xijmʉ göhtjo yʉ cjaẖni ja i
ncja guegue, dí nzofo göhtjo yʉ to i ne da
dyødejʉ. Dí xijmʉ claro ja i ncja cʉ cosa
cʉ da jiɛjmʉ, cja̱ co guejtjo ter bɛh ca̱ da
hñemejʉ cja̱ co ja ncja drí hmʉpjʉ yʉ to i
em̱ej̱ʉ. Nugö, göhtjo mbo ʉm mʉy, dí u̱jti
nʉ́r palabra ca Ocja,̱ pa jin da yomfeṉijʉ, cja̱
jin to da jiöti pa da dɛnijʉ pé hnar palabra
ca jin gui cierto. Dí negö jin da mɛhtzi
ʉ́r tzö cʉ hermano cʉ xtú nzofo bbʉ pé
xtu eẖ car Cristo cja̱ xta hmöpjʉ delante
guegue. 29Eso, dí uni ʉm mʉy naṟ bbɛfi‑na.̱
Dí mpɛgui, pé jin dí pɛjtsjɛ, como i föxqui
car Cristo co cár ttzɛdi, cja̱ dí yobbe‑ca.̱

2
1Dí ne gu xihquijʉ ya, hermano, dí ndo

mbeṉquijʉ, cja̱ dí nzoh ca Ocja̱ por rá ngue-
hquɛjʉ, cja̱ hnej̱e̱ pa göhtjo cʉ hermano cʉ
rá bbʉh pʉ Laodicea, co guejti cʉ pé dda
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cjuaḏa̱ cʉ xí hñeme cam Tzi Jmu̱jʉ Jesu-
cristo, cʉ jí ̱ bbe dí ntjɛje. 2Dí mbeṉquijʉ,
cja̱ dí öjpi ca Ocja̱ da jñu̱jtiqui ir mʉyjʉ, da
möxquijʉ pa guimaj̱tsjɛjʉ, cja̱ da ddahquijʉ
mfeṉi pa drá zö grí paḏijʉ ja i ncja car
Cristo. Por rá ngue guegue‑ca,̱ nuya, ya
xqui nu̱quijʉ car Tzi Ta jiṯzi ncjahmʉ jin te
guí tu̱jʉ. Bbʉ jí ̱ bbe mbá eẖ car Cristo, jí ̱mí
faḏi ja drí guatijʉ ca Ocja̱ yʉ cjaẖni jin gui
judio. 3Ca to i yojmi car Jesucristo, da baḏi
rá zö ja i ncja car Tzi Ta jiṯzi, cja̱ da mɛhtzi
mfeṉi rá nzɛdi cʉ rí hñeẖ ca Ocja.̱ Jin da
nesta da má hnanguadi pa da jioni ja drí
guati car Tzi Ta jiṯzi, ncjahmʉ te di bbɛtibi
car Cristo. 4 Dí xihquijʉ naṟ palabra‑na,̱
pa jin to da jiöhquijʉ, da xihquijʉ, guegue
ba ja̱ hnar palabra más i ntjumʉy ni ndra
ngue nʉr evangelio. 5Nugö, masque jin dár
bbʉpjʉ, pe dí ndo mbeṉquijʉ, cja̱ dí mpöjö,
porque ya xtú øde, guí dyojʉ rá zö, cja̱ guí
zɛdijʉ ca guír hñemejʉ car Jesucristo.

6Eso, dí xihquijʉ, gui segue gui tɛnijʉ car
palabra ca gú dyødejʉ bbʉ ngú hñemejʉ
car Jesucristo. Guejtjo gui segue gui yojmʉ
guegue. 7Gui zɛdijʉ ca grí hñemejʉ, ncja
hnar za ca xí mbøj yí dyʉ rá ngu̱, xí ntʉngui
mbo nʉr jöy. Bbʉ xta hño car ndaj̱i,̱ jin da
dyenti. Hneẖquiguɛjʉ gui ncjajʉ pʉ hnej̱e.̱
Gui mbeṉijʉ, jøña̱ por guegue car Cristo drí
hñej̱e̱ göhtjo ca guí nestajʉ. Gui tɛnijʉ car
palabra ca bi tsjihquijʉ jár mʉdi, cja̱ gui
dyöjpijʉ mpöjcje ca Ocja,̱ göhtjo ʉr tiempo.

La nueva vida en Cristo
8 Gui mfödijʉ, jin gui ma gui jñɛguijʉ

pa da jiöhquijʉ cʉ dda cjaẖni cʉ i ne da
xihquijʉ hnahño mensaje. Da xihquijʉ quí
mfeṉi cʉ dda cjaẖni cʉ xí ndo nxödijʉ rá
ngu̱, pe jin gui cierto cʉ mfeṉi‑cʉ́. Da
xihquijʉ, bbʉ dí ne gu cuatijʉ car Tzi Ta
jiṯzi, i nesta gu iẖtzibijʉ cʉ ángele cʉ i
mandadobi cʉ tzø. Ga maṉ cʉ cjaẖni‑cʉ́,
más rá jiṯzi cár cargo cʉ ángele ni ndra ngue
cár cargo car Jesucristo. 9Nugö, dí xihquijʉ,
bbɛtjritjo car palabra‑ca.̱ Car Jesucristo i
pɛhtzi göhtjo quí mfeṉi cja̱ co göhtjo cár
ttzɛdi ca i pɛhtzi car Tzi Ta jiṯzi. Masque bi
cja ʉr cjaẖni, pe guejtjo Ocja.̱ 10Cja̱ nuquɛjʉ,
como ya xquí yojmʉ car Cristo, ya jin gui
nesta te gui dyøtijʉ pa gui cuatijʉ car Tzi
Ta jiṯzi. Car Cristo ya xí ddahquijʉ hnar
ddayo hmʉy ncja ngu̱ ca i pɛhtzi guegue.
Más rá jiṯzi cár cargo guegue ni ndra ngue

cár cargojʉ göhtjo cʉ ángele cja̱ co göhtjo
cʉ ndaj̱i ̱cʉ bímandado pʉ jiṯzi o hua jar jöy.
Guegue car Cristo i mandadobi göhtjo‑cʉ.
11Nuquɛjʉ, ca ya xquí hñemejʉ car Cristo,
nuya bí jantiquijʉ car Tzi Ta jiṯzi ncjahmʉ
ya xcú cjajʉ í baj̱tziquijʉ. Bí jantiquijʉ
ncjahmʉ ya xí ttøjtiqui jer cuerpojʉ ca hnar
seña ca i ttøhtibi cʉ judio, ncja ngu̱ ga mam̱
pʉ jar ley ca i tɛnijʉ. Masque jin tema seña
xí ncjajpi quir cuerpojʉ, car Jesucristo ya
xí ngʉzquijʉ ca bbɛto ir hmʉyjʉ, cja̱ co cʉ
nttzomfeṉi cʉ mí yojmi. 12Bbʉ ngú xixtjejʉ,
ncjahmʉ gú yojmʉ car Jesucristo bbʉmí du̱
cja̱ bbʉ mí hñögui. Bi mpum pʉ ca bbɛto
ir hmʉyjʉ. Rá ndo nzɛh car Tzi Ta jiṯzi, cja̱
co cár ttzɛdi bi xox car Cristo bbʉ ya xquí
du̱. Nuquiguɛjʉ, como ngu̱ xquí hñem̱ej̱ʉ
ca xí maṉ ca Ocja,̱ ya xquí yojmʉ car Je-
sucristo. Eso, bbʉ ngú nantzijʉ jar deje,
gú fʉjtijʉ hnar ddadyo vida ca rí hñeẖ ca
Ocja.̱ 13Nuquɛjʉ, bbʉ jí ̱ bbe nguí em̱ej̱ʉ, ya
xi nguír ma güi bbɛdijʉ. Jin te mí ccaxquijʉ
pa jin güi dyøtijʉ göhtjo tema cosa ca nguí
mbeṉijʉ, como jí ̱ mí cjaẖniquijʉ ca Ocja.̱
Már nttzo ca nguí øtijʉ. Pe nuya, car
Tzi Ta jiṯzi xí perdonaquijʉ göhtjo ca rá
nttzo ca nguí tu̱jʉ, cja̱ xí ddahquijʉ hnar
ddadyo hmʉy, cja̱ nuquɛjʉ, ya xquí yojmʉ
car Jesucristo. 14 Bbʉ jí ̱ bbe ndí em̱ej̱ʉ, dí
göhtjojʉ, jí ̱ ndá øtijʉ ncja ngu̱ ga mam̱ pʉ
jár ley ca Ocja.̱ Eso, ya xquí tsjijquijʉ, tiene
que gua bbɛdijʉ pa göhtjo ʉr tiempo. Ya
xquí tsjoxi hnar jɛhmi ca mí ma̱ göhtjo ca
ndí tu̱jpijʉ car Tzi Ta jiṯzi. Pe bbʉ mí du̱ car
Jesucristo pʉ jar ponti, bi go ʉ́rmʉy caOcja,̱
cja̱ bi tsjɛjqui car jɛhmi‑ca.̱ 15 Ncjapʉ gá
tjaj̱quibi cár ttzɛdi car ley camí xijquijʉ ndí
ndu̱jpitejʉ. Guejtjo bi tjaj̱quibi cár cargo cʉ
ángele cʉ i jøxquijʉ, dí tu̱dijʉ ca rá nttzo,
tzʉdi, cʉ ndaj̱i ̱ cʉ i ntøxtihui ca Ocja.̱ Bbʉ
mí du̱ car Jesucristo bi jñaj̱quibi cár ttzɛdijʉ
cja̱ bi dap̱i göhtjo‑cʉ́.

Busquen las cosas que son del cielo
16 Nuya, como ya jin gui mandadoguijʉ

car ley ca bi tsjih cʉ cjaẖni judio, dí xi-
hquijʉ, dyo guí cjajpijʉ ncaso cʉ cjaẖni
cʉ i tzopiquijʉ por rá nguehca̱ ya jin guír
hmʉpjʉ ncja ngu̱ cʉ judio. Ya xí jogui
gui tzijʉ göhtjo tema jñu̱ni, cja̱ gui jiɛjmʉ
cʉ mbaxcjua gá zaṉa,̱ co cʉ pé dda pá rá
nttzu̱jpi, co hneẖ cʉ pá gá nttzöya cʉ i
tzu̱jpi cʉ judio. 17Göhtjo cʉ costumbre‑cʉ
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mí sirve pa di nxöj yʉ cjaẖni drí zu̱jʉ ca
Ocja,̱ cja̱ pa di baḏi, cierto mí ndu̱jpitejʉ.
Cʉ to di baḏi mí ndu̱jpite, guegue‑cʉ di
guatijʉ car Cristo bbʉ xti hñec̱ua jar jöy.
Cja̱ nuya, ca ya xcá nig̱ui car Cristo, ya
xtú cuatijʉ‑ca,̱ pa ya jin da mandadoguijʉ
car ley. 18Nuquiguɛjʉ, jin gui hñemejʉ cʉ
cjaẖni cʉ da xihquijʉ, hnahño guí nesta
gui dyøtijʉ pa gui tötijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue. Guegue‑cʉ i maj̱mʉ, jin drá
ntzögöjʉ pa gu cuatijʉ ca Ocja,̱ dí cjaẖnijʉ.
I maj̱mʉ, i nesta gu nzojmʉ cʉ ángele cja̱ gu
ndaṉejʉ‑cʉ. I maj̱mʉ, cierto car mensaje ca
ba jaj̱ʉ, como guejtsjɛ ca Ocja̱ xí nzofo, ina.̱
Guegue‑ca̱ xí cjajpijʉ xí hna ccaẖtijʉ hnar
cosa xcuá hñe̱ jiṯzi, ina.̱ Nu cʉ cjaẖni‑cʉ,
i hñix̱tjo. Guejtsjɛ quí mfeṉijʉ i xihquijʉ,
cja̱ jin gui cierto ca i maj̱mʉ. 19Gueguejʉ
ya xí wembijʉ car Cristo. Nugöjʉ, como
ngu̱ dar em̱ej̱ʉ car Cristo, dí bbʉpjʉ‑ca.̱
Dí jñɛjmʉ cár cuerpo guegue, cja̱ guegue
ncjahmʉ ʉm ñaj̱ʉ. Rí hñeẖ car Cristo cam
nzajquijʉ cja̱ co cam ttzɛdijʉ, cja̱ bbʉ dí
yojmʉ guegue, göhtjoguigöjʉ i cjagui dí
zɛdijʉ cja̱ dí mföxjʉ pa gu hmʉpjʉ rá zö. Ca
Ocja̱ i cjaguijʉ dí zɛdijʉ, ncja ngu̱ ga zɛj nʉm
cuerpojʉ bbʉ rá zö ga hmʉy.

20Nuquɛjʉ, ncjahmʉ gú tu̱jʉ bbʉ mí du̱
car Jesucristo, cja̱ nuya jin da mandado-
quijʉ cʉ mfeṉi cʉ nguí tɛnijʉ máẖmɛto.
¿Dyoca̱ guí nejʉ pé gui hmʉjtijʉ ncja ngu̱
nguír hmʉpjʉ bbʉ jí ̱ bbe nguí em̱ej̱ʉ nʉ́r
palabra ca Ocja?̱ Ngu̱ pé guí ndo ju̱hpijʉ
ndu̱mʉy cʉ cosa cʉ i bbʉ xøtzetjo. Ngu̱ pé
i tsjihquijʉ: 21 “Dyo guí pɛnti cʉ dda cosa
cʉ jí ̱ bbe i bbehte. Dyo guí tza car ngø‑ca.̱
Dyo guí ntjɛtihui cʉ cosa cʉ i nccaxquijʉ, pa
jin da contiqui quer tzí mʉy.” 22Göhtjo cʉ
mandamiento ncja ngu̱‑cʉ, jin te i ntju̱mʉy
pa da möxquijʉ. Cʉ cosa cʉ i nccaxquijʉ,
göhtjo xta tjeh‑cʉ, xta mpuni. ¿Ja di ncja
di contiquijʉ, bbʉ? Como jin te di bbʉh
cár ttzɛdi‑cʉ́ cja̱ jin te i meḏi. Jí ̱ xcuá
hñeẖ ca Ocja̱ cʉ mandamiento‑cʉ. Gue
yʉ cjaẖnitjo xí mbeṉtsjɛ. 23 I jaj̱qui rá ngu̱
cosa cʉ mandamiento‑cʉ. Cierto, i nig̱ui
ncjahmʉ rá ndo zö. øde, bbʉ gua tɛnijʉ,
más gri cuatijʉ ca Ocja,̱ bbʉ́, cja̱ ya jin
gri øtijʉ ca i ne nʉm cuerpojʉ. I iṉa̱ cʉ
dda cjaẖni, i nesta gu hmʉpjʉ ncja ngu̱
ga maṉ cʉ mandamiento‑cʉ pa gu nxödijʉ
jin gu hñix̱tsjɛjʉ. Pe jin te i ntju̱mʉy cʉ

mandamiento‑cʉ, como jin da jñag̱ui cʉm
nttzomfeṉijʉ. Jøntsjɛ car Jesucristo i pö-
tigui cam hmʉyjʉ cja̱ co cʉm mfeṉijʉ.

3
1 Nuquɛjʉ, como ya xcú hñemejʉ car

Jesucristo, nuya ya xquí yojmʉ‑ca.̱ Gui
mbeṉijʉ, por rá nguehca̱ gá nantzi guegue,
guejtiquiguɛjʉ, bi ttahquijʉ hnar ddadyo
nzajqui cja̱ co hnar ddadyo hmʉy. Nuya,
gui un quir mʉyjʉ pa gui tɛnijʉ car ddadyo
hmʉy ca rí hñeẖ car Cristo, cja̱ guimbeṉijʉ,
guegue bí ju̱h pʉ jár jogui dyɛ car Tzi Ta
jiṯzi. 2Da me ir mʉyjʉ cʉ cosa cʉ rí hñeẖ
ca Ocja.̱ Ya jin da me ir mʉyjʉ yʉ cosa yʉ
i bbʉjcua jar jöy. 3 Ncjahmʉ ya xcú tu̱jʉ,
ya xí bbɛh ca bbɛto ir hmʉyjʉ, cja̱ ya xquí
pɛhtzijʉ hnar ddadyo hmʉy ca rí hñeẖ pʉ
jiṯzi. Yʉ pa ya dí bbʉjtijʉ hua jar jöy, jin
gui nig̱ui jabʉ rí hñeẖ car ddadyo nzajqui
ca dí pɛhtzijʉ ya. Nuca̱ rí hñeẖ car Cristo,
cja̱ guegue bí bbʉbi cár Tzi Ta pʉ jiṯzi. 4Bbʉ
pé xtu eẖ car Cristo, nubbʉ, cja da nig̱ui to
cam Tzi Jmu̱jʉ, como guegue xí ddajquijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue, cja̱ da faḏi te tza
rá zö. Bbʉ pé xtu eẖ car Cristo, damandado
göhtjo co cár ttzɛdi, cja̱ da ndo ttiẖtzibi. Cja̱
nugöjʉ gu hmʉpjʉ guegue cja̱ gu föxjʉ cár
jmandado.

La vida antigua y la vida nueva
5Nuya, gui jiɛjmʉ cʉ nttzomfeṉi cʉ nguí

mbeṉijʉ máẖmɛto bbʉ nguí jonijʉ jøña̱ yʉ
i cja hua jar mundo. Nuya, jin gui hmʉbi
hnar bbɛjña̱ o hnar hñøjø ca jin gui nt-
jaj̱tihui. Ya jin gui dyøtijʉ hmɛtzö, ya jin
da daẖquijʉ nttzomfeṉi. Gui pɛnti quir
mfeṉijʉ. Guejtjo jin gui ndo ne gui jñaj̱ʉ,
porque bbʉ guí ne gui jñaj̱ʉ, jin gú Ocja̱ ca
guí ccaẖtijʉ mbo ir mʉyjʉ. Hnahño ca guí
jonijʉ, bbʉ, ncja ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ i iẖtzibi
ídolo o hnahño cjáa̱.̱ 6Cʉ cjaẖni cʉ jin gui
johui ca Ocja̱ i øtijʉ yʉ cosa yʉ xtú maṉgua.
Por rá nguehca̱ rí dyøtijʉ ncjapʉ, ca Ocja̱ da
un cár castigojʉ. 7Guejtiquiguɛjʉ, nguí øtijʉ
ncjapʉ bbʉ jí ̱bbe nguí em̱ej̱ʉ car Jesucristo
cja̱ nguí tɛndijʉ nʉr mundo. 8 Pe nuya, i
nesta gui daḇeṉijʉ ya cʉ cosa‑cʉ. Jiɛjmʉ ya
car cuɛ. Ya jin gui ntsjeyajʉ. Ya jin gui ʉhui
quer hñohui cja̱ jin gui ntzanijʉ. Cʉ palabra
rá nttzo cʉ nguí maj̱mʉ máẖmɛto, ya dyo
guí maj̱mʉ‑cʉ. 9 Dyo guí maj̱mʉ bbɛtjri,
como ya xcú jiɛjmʉ car hmʉy nguí bbʉpjʉ
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cja̱ co cʉ costumbre rá nttzo nguí tɛnijʉ
bbʉ jí ̱ bbe nguí em̱ej̱ʉ. 10Nuya, xí ttahquijʉ
hnar ddadyo hmʉy. Como ya xtí yojmʉ
car Jesucristo, cada hnajpa i föxquijʉ, i
u̱jtiguijʉ ja ncja gár hmʉpjʉ, cja̱ ba joguijʉ
yʉm vidajʉ, hasta bbʉ xta llega xta jñɛjmi
cár hmʉy guegue. Ncjahmʉ ya xí dyøjquijʉ
ddadyo cam Tzi Tajʉ jiṯzi, pa gu cjajʉ ncja
ngu̱ gá mbeṉi jár mʉdi, bbʉ mí dyøti hnar
cjaẖni pa di jñɛjmi guegue. 11Yʉ to xí ndɛn
car Jesucristo, ya jin te i cja tema raza i
pertenejʉ. Ya jin gui mporta bbʉ dur judio
o jin dur judio. Guejtjo jin gui mporta bbʉ
xí ncuajtibi jár cuerpo ca hnar seña ca i
ncuajtibi cʉ judio, o jiṉa.̱ Ca Ocja̱ bí ccaẖti
ddagu̱u̱di cʉ mbøjø cja̱ co cʉ cjaẖnitjo cʉ
jin te xtrú nxödi. Guejti cʉ mɛfi cʉ i pɛjpi
quí jmu̱jʉ, cja̱ jin gui taj̱a,̱ cja̱ co cʉ cjaẖni
cʉ i øtitsjɛ cár bbɛfi cja̱ jin to i mandadobi,
ca Ocja̱ bí ccaẖti göhtjo parejo. Como car
Jesucristo i cuajti göhtjo cʉ to i em̱eḇi cja̱
i yojmi‑cʉ́. Ncjahmʉ guejtsjɛ guegue i bbʉ
mbo í mʉyjʉ.

12Nuya, gui mbeṉijʉ, cam Tzi Tajʉ jiṯzi
i ndo nequijʉ, cja̱ xí cjahqui í baj̱tziquijʉ.
Eso, gui nxödijʉ gui hmʉpjʉ hnar vida rá
zö, porque xí juanquijʉ ca Ocja̱ cja̱ xí nzo-
hquijʉ pa gui hmʉpjʉ ncjapʉ. Nuya, gui
juij̱qui quer hñohuijʉ, cja̱ gui föxjʉ. Jin
gui hñix̱tsjɛjʉ, cja̱ jin gui ntøxtihui quer
miṉga‑̱cjaẖnihui. Gui mij̱tijʉ rá zö. 13Gui
nzofo cor nttij̱qui quer hñohui, cja̱ gui
perdonabitjo, masque te xtrú cjahqui. Ncja
ngu̱ gá perdonaguijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús,
da ncjapʉ grí mperdonatsjɛjʉ. 14Gui maẖ
quir hñohuijʉ, como ca to i maẖ cár hñohui
guejtjo i øte göhtjo yʉ pé dda cosa rá zö yʉ
xtú ju̱xcua. Bbʉ gui maj̱tejʉ, guí göhtjojʉ,
nubbʉ́, xquí mpöjmʉ cja̱ xquí mföxjʉ. 15Car
Tzi Ta jiṯzi xí nzojquigöjʉ pa xtá tɛnijʉ
car Jesucristo cja̱ pa gu hmʉpjʉ rá zö yʉm
hñohuijʉ, da hnaadi cam mfeṉijʉ. Jí ̱ xcá
nzojquijʉ pa gu hmʉjtsjɛjʉ o gu huɛnijʉ.
Gui mbeṉijʉ, guí göhtjojʉ, guí cjajʉ cár
cuerpo car Cristo. Cja̱ gui dyöjpijʉ mpöjcje
ca Ocja̱ por rá ngue göhtjo ca te i ddahquijʉ.

16Gui mbeṉdijʉ mbo ir mʉyjʉ car tzi pal-
abra ca i xijquijʉ digue car Cristo. Ca Ocja̱
da ddahquijʉ mfeni rá zö pa gui nzojmʉ cʉ
pé dda hermano o gui jñu̱htibi í mʉyjʉ. Bbʉ
gri xöjmʉ salmo o himino o pé dda tsjödi,
menta gar xödijʉ gui mbeṉijʉ te i maṉ cʉ

palabra. Göhtjo mbo ir mʉyjʉ gui xöjtibijʉ
ca Ocja̱ cja̱ gui dyöjpijʉ mpöjcje. 17Göhtjo
ca te gui pɛjmʉ cja̱ co ca te gui maj̱mʉ,
gui dyøtijʉ pa da ttiẖtzibi cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesús, cja̱ da ttemebi nʉ́r palabra. Göhtjo ʉr
tiempo gui dyöjpijʉ mpöjcje cam Tzi Tajʉ
jiṯzi, masque da ncja ca te da ncja, porque
guí yojmʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús.

Deberes sociales del cristiano
18Nuquɛjʉ, guí bbɛjñaj̱ʉ, gui dyøjti quir

dam̱ejʉ, pa da ttiẖtzibi cam Tzi Jmu̱jʉ ca
dí tɛnijʉ. 19Hneẖquiguɛjʉ, guí hñøjøjʉ, gui
maẖ quir bbɛjñaj̱ʉ. Jin gui tzanijʉ cja̱ jin
gui ʉnijʉ. 20 Nuquɛjʉ, guí baj̱tzijʉ, dyøjti
quermejʉ, quer tajʉ, göhtjo ca te i xihquijʉ,
porque guehca̱ da tzøh ca Ocja.̱ 21Nuquɛjʉ,
guí tajʉ, dyo dé guí huɛnti quir baj̱tzijʉ. Gui
nú̱jʉ cor ttij̱qui, pa jin da dyʉxi í mʉyjʉ.
22 Nuquɛjʉ, guí mɛfitjojʉ, gui dyøjti quer
jmu̱jʉ hua jar jöy, ca te da bbɛjpiquijʉ. Jin
gui jøña̱ bbʉ i jantiquijʉ, pa da mbeṉi gúr
jogui mɛfi, cuando jin gui cierto. Pe gui
mbeṉijʉ, bí jantiquijʉ ca Ocja̱ göhtjo ʉr
tiempo, cja̱ gui pɛjpijʉ quer jmu̱jʉ göhtjo
mbo ir mʉyjʉ. 23Göhtjo tema bbɛfi ca da
ttahquijʉ, gui dyøtijʉ cor pöjö, ncjahmʉ gri
sirvebijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo hnej̱e.̱
Gui mbeṉijʉ, jin gui jøntsjɛ yʉ cjaẖni guí
sirvebijʉ. 24Como ya xquí paḏijʉ, gue cam
Tzi Jmu̱jʉ guí pɛjpijʉ, cja̱ bbʉ gui dyøtijʉ rá
zö quer bbɛfijʉ, guegue da ddahquijʉ hnar
herencia rá tzí zö pʉ jar jiṯzi. 25Nu car cjaẖni
ca i øti ca rá nttzo, da ttun cár castigo,
según ca xtrú dyøte. Ca Ocja̱ i ccaẖti parejo
yʉmɛfi cja̱ co yʉ to imandadobi. Guegue da
cozquijʉ cada hnaaguigöjʉ según ca xcrú
øtijʉ hua jar jöy.

4
1 Nuquɛjʉ, guí lamojʉ, cʉ to i hñiẖ quí

mɛfi, da nú̱jʉ rá zö‑cʉ. Gui ntzohmijʉ ter
bɛh ca̱ rí ntzöhui gui bbɛjpijʉ. Gui mbeṉijʉ,
hneẖquiguɛjʉ, i bbʉh hner Jmu̱jʉ ca bí
mandadoquijʉ hnej̱e.̱ Gue cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesús ca bí bbʉ jiṯzi.

2Guí göhtjojʉ, gui segue gui nzojmʉ ca
Ocja,̱ jin gui tzöyajʉ. Gui tøhmitjojʉ ca te
da daḏi, cja̱ bbʉ xta nig̱ui‑ca,̱ gui dyöjpijʉ
mpöjcje. 3Guejtjo hnej̱e,̱ gui nzojmʉ tzʉ ca
Ocja̱ por rá nguejcöje, pa da nig̱ui ja grá
xijme yʉ cjaẖni nʉr tzi jogui jña̱ digue car
Jesucristo. Nugö, por rá nguehca̱ ndár maṉ
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car palabra‑ca,̱ xí cjojqui födi. 4Gui dyöjpijʉ
tzʉ ca Ocja̱ da möxquigö pa jin gu ntzu̱
bbʉ xta ttzojnqui pa gu dö cam aclaración,
como dí ne gu ma̱ rá zö göhtjo ja i ncja nʉr
evangelio nʉ dí em̱ej̱ʉ, pa da dyøde göhtjo
cʉ to dra bbʉh pʉ.

5 Nuquɛjʉ, bbʉ guí yojmʉ cʉ cjaẖni cʉ
jin gui em̱e̱ nʉr evangelio, gui provechajʉ
car tiempo pa gui nzojmʉ. Gui mbeṉijʉ
ja ncja grí nzojmʉ cja̱ ja grí hmʉpjʉ pa da
tzøjmʉ nʉ́r palabra ca Ocja.̱ 6Gui ñaj̱ʉ rá zö,
gui nzojmʉ cor ttij̱qui quir miṉga‑̱cjaẖnijʉ.
Gui nxödijʉ ja grí tjaj̱tijʉ cada hnáa, cja̱ gui
xijmʉ ca rí ntzöhui pa da baḏijʉ toca̱ guí
em̱ej̱ʉ.

Saludos finales
7Car tzi hermano Tíquico da xihquijʉ te

dí tjojcö hua. ʉm tzi hñohuijʉ‑ca.̱ Guegue
i föxqui, dí xibbe yʉ cjaẖni nʉ́r palabra car
Jesucristo. 8Ya xtár cu̱y da ma drí xihquijʉ
te dí pɛjme hua. Guejtjo da jñu̱jtiqui quir
tzi mʉyjʉ. 9 Da mɛhui nʉr tzi hermano
Onésimo. Guejti‑nʉ i ndo tɛn cam tzi Jmu̱jʉ
Jesucristo. Ir miṉgu̱jʉ hnej̱e.̱ Gueguehui
drí xihquijʉ göhtjo ca te i ncja hua.

10 I pɛnquijʉ nzɛngua nʉr Aristarco nʉ
dí yobbe hua jar födi. Guejtjo i pɛnquijʉ
nzɛngua nʉr Marcos, nʉ́r primo car Bern-
abé. Ya xtú xihquijʉ digue nʉr Marcos,
bbʉ da zøti pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ pa da zɛn-
guaquijʉ tzʉ, gui recibijʉ rá zö. 11Guejtjo i
zɛnguaquijʉ nʉr hermano Jesús nʉ i tsjifi ʉr
Justo. Gue yʉ jñu̱ hermano‑yʉ xí möxqui,
xtú pɛjme pa gue ca Ocja.̱ I bbʉ pé dda
cjaẖni israelita hnej̱e̱ cʉ xí hñeme car Je-
sucristo, pe jøndi yʉ jñu̱‑yʉ xí möxqui, xtú
nzojme yʉ cjaẖni, xtú xijme, ya xí nig̱ui
hua jar jöy cár jmandado ca Ocja̱ ca mí
ddøhmi. Como xtú mföxje xtú pɛjpije ca
Ocja̱ yʉ hermano‑yʉ, guegue‑yʉ xí pöjpigui
nʉm tzi mʉy. 12Guejtjo i zɛnguaquijʉ nʉr
Epafras. Nunʉ i sirvebi car Cristo hne.̱ Ir
miṉgu̱jʉ guegue. I ndo mbeṉquijʉ, como
i ndo nzoh ca Ocja̱ por rá nguehquɛjʉ,
pa gui zɛdijʉ ca grí hñemejʉ, cja̱ pa gui
ndötsjɛjʉ jár dyɛ ca Ocja̱ göhtjo co quir
vidajʉ pa gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne‑ca.̱
13Nugö dúr testigo, jin gui daḇeṉiquijʉ car
hermano Epafras. Segue i nzoh ca Ocja̱
por rá nguehquɛjʉ, cja̱ guejtjo por rá ngue
cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ Laodicea cja̱
co pʉ Hierápolis. 14 I zɛnguaquijʉ nʉm tzi

hermanojʉ Lucas, nʉr jogui médico. Guejti
nʉr Demas i zɛnguaquijʉ hnej̱e.̱

15 Gui zɛnguajʉ po ʉm partegö cʉ her-
mano cʉ rá bbʉh pʉ Laodicea, cja̱ gui zɛn-
guajʉ tzʉ car tzi hermana Ninfas hnej̱e,̱
göhtjo co cʉ hermano cʉ i jmu̱ntzi pʉ jár
ngu̱‑ca.̱ 16Bbʉ ya xcú cjuadi xcú nønijʉ naṟ
carta‑na̱ cja̱ ya xcú dyødejʉ rá zö, nubbʉ,
gui pɛjnijʉ tzʉ pʉ Laodicea, pa da jnøm pʉ
jar templo, hnej̱e.̱ Guejtjo gui nønijʉ car
carta ca xtrí hñeẖ pʉ Laodicea, hnej̱e.̱ 17Gui
xijmʉ car Arquipo da ungui ʉ́r mʉy da zøjti
car bbɛfi ca xí ttuni, como gue cam Tzi
Jmu̱jʉ i sirvebi.

18Nugö, dúr Pablo, mismo nʉm dyɛgö dí
ju̱zquijʉ naṟ nzɛngua‑na,̱ cja̱ mismo yam
letragö‑ya dí øti hua. Gui mbeṉguijʉ tzʉ, dí
bbʉjcö födi, cja̱ gui oraguijʉ tzʉ. Ca Ocja̱ da
möxquijʉ co cár tzi ttij̱qui. Amén.

I ttzɛdi hua naṟ carta‑na.̱
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LA PRIMERA CARTA DEL
APÓSTOL SAN PABLO A LOSTESALONICENSES

Pablo y sus compañeros escriben a la iglesia
de Tesalónica

1Nugö, dúr Pablo, dí yojme car Silvano
co car Timoteo. Nugöje dí pɛnquije naṟ
carta‑ná,̱ nuquɛjʉ, ʉm hñohuiquijʉ, gár
bbʉpjʉ pʉ jar jñiṉi Tesalónica. Xcú hñe-
mejʉ ca Ocja̱ co cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo.
Guegue cam Tzi Tajʉ pʉ jiṯzi co ni car tzi
Jesucristo da ddahquijʉ bendición cja̱ da
möxquijʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö.

El ejemplo de fe que daban los de Tesalónica
2 Göhtjo ʉr pa dí öjpi mpöjcje cam Tzi

Tajʉ pʉ jiṯzi por rá nguehquɛjʉ, göhtjo-
quiguɛjʉ. Dí mbeṉquigöje cada bbʉ dar
oraje. 3Cada bbʉ dar oraje, dí nømbiquije
quir tju̱ju̱jʉ, dí mbembije cam Tzi Tajʉ jiṯzi
pa da möxquijʉ. Por digue ca guí øtijʉ, dí
paḏije, guí em̱ej̱ʉ car Jesucristo, göhtjombo
ir tzi mʉyjʉ, cja̱ guí maḏijʉ‑ca.̱ Guejtjo dí
mbeṉijʉ, jin guí ʉxi ir mʉyjʉ. Segue guí
tɛnijʉ cja̱ guí tzɛjtijʉ göhtjo ca i ttøjtiquijʉ,
porque guí tøhmijʉ car pa bbʉ pé xtu eẖ
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. 4Nuquiguɛjʉ, ʉm
cjuaḏaq̱uijʉ, dí paḏije ca Ocja̱ xí juanquijʉ
pa dímɛjtiquijʉ guegue, guejtjo imaẖquijʉ.
5 Porque bbʉ ndú xihquije car tzi ddadyo
jña,̱ jí ̱ mí gue cʉm mfeṉitsjɛje cʉ palabra
cʉ dú maj̱me, pe ndí yojme cár tzi Espíritu
ca 0cja,̱ cár ttzɛdi guegue‑ca̱ mí föxcöje,
cja̱ ndí paḏije mí ntju̱mʉy ca ndí maj̱me.
Nuquiguɛjʉ, guí paḏijʉ rá zö ja mí ncja cam
vidaje bbʉ ndár bbʉpjʉ. Ndí jon carmanera
ja guá föxquijʉ.

6Nuquiguɛjʉ, gú tɛnijʉ ca ndí u̱jtiquijʉ,
guejtjo gú tɛnijʉ car ejemplo ca bi zogu-
igöjʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Gú hñemejʉ
cár tzi palabra ca Ocja̱ cja̱ gú tɛnijʉ cor
pöjö, masque mí ndo ʉquijʉ cʉ cjaẖni. Pe
ndej̱ma̱ gú mpöjmʉ, como mí föxquijʉ car
Tzi Espíritu Santo. 7 Eso, xcú unijʉ hnar
ejemplo pa da dɛni göhtjo cʉ hermano pʉ
jar estado Macedonia, pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ,
co hnec̱ua jar estado Acaya. 8Cja̱ ya xí ntʉn-
gui car tzi ddadyo jña̱ göhtjo cʉ lugar‑cʉ.
Guehquɛjʉ, xcú xijmʉ göhtjo cʉ cjaẖni cár
palabra cam Tzi Jmu̱jʉ. Ya xqui ndo faẖ pʉ

Macedonia, hnec̱ua Acaya. Guejti cʉ cjaẖni
cʉ i bbʉ göhtjo cʉ pe dda lugar, ya xí dyøde
diguehquɛjʉ ja ncja xquí hñemejʉ ca Ocja.̱
Göhtjo pʉ jabʉ dí pa dár nzoj yʉ cjaẖni, ya
xí dyøde, xcú hñemejʉ nʉr evangelio. 9Cʉ
cjaẖni cʉ to gua xijme, guegue‑cʉ i xijquije
ja ncja dá cʉtije pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ cja̱ ja
dá nzohquije pa güi hñemejʉ ca Ocja,̱ cja̱
nuquɛjʉ, gú recibiguije rá zö. Cja̱ pé i xi-
jquije ja ncja guí pötijʉ ca nguí em̱ej̱ʉ hnej̱e.̱
Gú jiɛjmʉ cʉ ídolo cʉ nguí tɛnijʉ maẖmɛto,
cja̱ gú hñemejʉ ca Ocja̱ ca ntjumʉy i bbʉy.
10 Guejtjo i xijquije cʉ cjaẖni, nuquiguɛjʉ,
ya xquí tøhmijʉ cár tzi Ttʉ ca Ocja.̱ Yʉ pa
ya, guegue‑ca̱ bí bbʉh pʉ jiṯzi, pe du yojpi
du ec̱ua jar jöy. Guegue‑ca̱ ya xquí du̱, nu
ca Ocja̱ bi xotzi, pé bi cjajpi bi jña̱ ʉ́r jña.̱
Guegue car tzi Jesús ya xí ngʉzquigöjʉ car
castigo rá ndo nttzo ca ya xpa ej̱e,̱ pa ya jin
gu tzögöjʉ‑ca.̱

El trabajo de Pablo en Tesalónica

2
1Nuguɛjʉ, ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, guí padijʉ bi

jogui cja̱ bi bøni rá zö bbʉndú cʉtije pʉ jabʉ
guí bbʉpjʉ cja̱ ndú xihquije cár palabra ca
Ocja.̱ 2Nuquɛjʉ, guí mbeṉijʉ hnej̱e̱ ja ncja
ndrá sufribbe bbʉ ndrá bbʉbbe pʉ jar jniṉi
Filipo, nugö co car hermano Silvano. Bú
ndo ttʉnguibbe cja̱ bú hmɛtigui ʉm tzöbbe.
Cja̱ bbʉ ndú pønibbe pʉ, pé dá mɛbbe pʉ
jabʉ grá bbʉpjʉ. Nu ca Ocja̱ pé bi dda-
jquibbe cam ttzɛdibbe pa dú xihquibbe car
tzi ddadyo jña.̱ Dú purabbe, dú xihquibbe
rá zö, jin dá ntzu̱bbe, macja̱ pé mí cja juɛni
cja̱ pé mí ttøjtiguibbe tu̱jni por rá ngue nʉr
evangelio. 3 Nuquɛjʉ, guí paḏijʉ, jin gur
bbɛtjri car mensaje ca xtú xihquijʉ. Jí ̱ xtá
nquivocaje ca xtá em̱eg̱öje nʉr evangelio,
cja̱ göhtjo pʉ jabʉ dí xijme yʉ cjaẖni nʉr
evangelio, dí xijme ca ncjuaṉi. Nim pa to
dí øhtibitjoje ntjöti. Guejtjo jin di jongöje
ja grá cjajpije yʉ cjaẖni pa da ddajquije
domi. 4 Guejtsjɛ ca Ocja̱ bi nzojquigö pa
gu xij yʉ cjaẖni nʉ́r palabra guegue, cja̱
i pa̱ guegue, dí xij‑yʉ́ nʉr palabra rá zö
nʉ dí em̱ej̱ʉ, como dí mbeni ja ncja gu øti
cam bbɛfi pa da tzøh ca Ocja.̱ Jin dí jongö
car manera ja gár johtitjo yʉ cjaẖni pa da
dɛngui. 5 Guejtjo guí paḏijʉ, nugö, jin dá
xihquijʉ palabra gá ntjöti pa güi hñemejʉ
ca ndí ma.̱ Nugöbbe, jin dá jojtiquitjojʉ cja̱
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jin dá jonibbe carmanera pa güi ddajquibbe
domi. Bí janti ca Ocja̱ cierto nʉ dí ma.̱
6Guejtjo jin dá jongö ja gua ncjabbe pa di
hñiẕquigöbbe cʉ cjaẖni, ni diguehquɛjʉ ni
digue cʉ pe dda cjaẖni, masquemír ntzöhui
di ttiẕquigö, hnej̱e.̱ ʉ́r jmandaderoguigö
car Cristo, como guegue‑ca̱ bi hñix̱quigö gá
apóstole. 7 Nugö, jin dá hñix̱tsjɛ. Jin dá
hmʉy ncjahmʉ dir lamogöjʉ. Ndí nú̱quijʉ
cor ttij̱qui ncja hnar bbɛjña̱ ca i nú̱ quí
baj̱tzi. 8Ndí ndo maẖquijʉ, cja̱ ndí ne gua
dé gua u̱jtiquijʉ cár tzi palabra ca Ocja.̱
Bbʉ di nesta, gua döjmaj̱a̱ cam vida pa gua
föxquijʉ. 9Nuquɛjʉ, cjuaḏa,̱ guí mbeṉijʉ ja
ncja ndí pɛbbe pá ʉr xu̱y pa gua pɛhtzibbe
te gua tzibbe cja̱ pa pé di ttajquibbe lugar
gua u̱jtiquijʉ cár palabra ca Ocja.̱ Jí ̱ ndí ne
pa to di wiṉguitjobbe gá grati.

10Nuquɛjʉ, como ngu̱ xquí hñemejʉ car
tzi ddadyo jña,̱ gú ccaẖtijʉ ja mí ncja cam
vidagö bbʉ ndár bbʉpjʉ pʉ Tesalónica. Gú
cjajʉ ncja ngu̱ testigo. Guejtjo bí janti
ca Ocja,̱ már tzi limpio cam vidagö. Jin
to te ndí tu̱jpi cja̱ jí ̱ mí tzö to di queja,
xcrú øhtibi ca rá nttzo. 11 Ndí ju̱jtiqui
quir tzi mʉyjʉ, cja̱ ndí ddahquijʉ car hñu̱,
ngu̱‑hnaa ngu̱‑hnaa. Dú nzohquijʉ ncja
hnar ta ga nzoh quí baj̱tzi. 12 Segue ndí
xihquijʉ ja da ncja grí hmʉpjʉ, como ya
xquí cjajʉ í baj̱tziquijʉ ca Ocja.̱ Guegue xí
nzohquijʉ pa gui tɛnijʉ car Jesucristo cja̱
gui cʉtijʉ pʉ jabʉ bí bbʉy, pʉ jabʉ rá tzi zö,
cja̱ gui ccaẖtibijʉ cár tzi tjay.

13 Eso, bbʉ dí oraje, segue dí öjpije
mpöjcje ca Ocja̱ por rá nguehquɛjʉ. Porque
bbʉ ngú dyødejʉ car mensaje ca dú xi-
hquijʉ, gú meyajʉ güí hñeẖ ca Ocja.̱ Gú
paḏijʉ, i ntjumʉy car palabra‑cá,̱ cja̱ jin gú
maj̱mʉ dúr palabra tema cjaẖnitjo. Eso
gú hñemejʉ, cja̱ hasta rá pa ya, i faḏi, rá
nzɛh cár palabra ca Ocja,̱ como xí pötiqui
quir vidajʉ. 14 Nuquɛjʉ, pé xí ncjahquijʉ
ncja ngu̱ gá ncjajpi cʉm cjaẖnije cʉ rá bbʉh
pʉ Judea, tzʉdi, cʉ israelita cʉ bi hñem̱e̱
nʉr evangelio. Guegue‑cʉ, ca gá hñemejʉ
car Jesucristo, cʉ pe dda judio cʉ rá bbʉh
pʉ bi ndo ʉnijʉ. Hneẖquiguɛjʉ, xí ndo
ʉnquijʉ hnej̱e̱ quir miṉgu̱jʉ. 15Mí gue cʉm
cjaẖnigöje, cʉ judio, cʉ jí ̱ mí ne di hñeme
camTzi Jmu̱jʉ Jesús. Mí øtijʉ ncja ngu nguá
dyøti cʉ ndo í titajʉ. Guejti guegue‑cʉ bi
möhti cʉ jmandadero cʉ mbá pɛjni ca Ocja.̱

Cʉ pá cʉ cja xí tjogui, cʉm miṉga‑̱judioje
cʉ jin gui em̱e̱ mbá tøncaddijigöje, como
ndí xijme cʉ cjaẖni cár palabra ca Ocja.̱
Guegue‑cʉ, segue i cjajpijʉ da zøti ʉ́r mʉy
ca Ocja,̱ cja̱ i ʉjʉ göhtjo cʉ pe dda cjaẖni cʉ
jin gui tɛn cár religión gueguejʉ. 16Nugöje,
dí ne gu nzojme cʉ cjaẖni cʉ jin gui judio,
gue cʉ jin gui paḏijʉ ja i ncja ca Ocja.̱ Dí ne
gunzojme‑cʉ, pa da dötijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue. Nu cʉ judio cʉ jin gui em̱e̱ nʉr
evangelio, jin gui ne da jiɛgui gu nzoh cʉ pe
dda cjaẖni. Gueguejʉ desde ya má yabbʉ
xí ntøxtihui ca Ocja,̱ cja̱ nuya, más rá ndo
nttzo ca xí dyøhtibijʉ. Cʉ cjeya rá ngu̱ cʉ xí
tjogui, ca Ocja̱ xí ndomɛhtzibi paciencia, pe
nuya, ya xí nzʉh car castigo ca mír ntzöhui
di ttunijʉ. Rá ndo nttzo car castigo‑cá.̱

Pablo desea visitar otra vez a los de
Tesalónica

17Nuquiguɛjʉ cjuaḏa,̱ bbʉ ya xquí tzi cja
mpa ca xtáweguejʉ, ndí ndombeṉquijʉ, cja̱
ndí jonquijʉ. Ndí ndo ne pé gua nccaẖtijʉ
pa pé gua ñaj̱ʉ. Masque ya xtá pøngö
pʉ jabʉ grá bbʉpjʉ, ncjahmʉ nguí bbʉjtijʉ
jam tzi mʉygö. 18Nugö, dúr Pablo, dú jon
car manera tengu vez ja guá ma pʉ, pa
gua ccaj̱tiquijʉ tzʉ́. Nu ca Jin Gui Jo bi
ccaxquigö, eso, jin gá jogui gua magö pʉ.

19-20Nuquiguɛjʉ, dí mpöjcö bbʉ dí mbeṉ-
quijʉ, cja̱ dí tzi hñix̱tsjɛ hnej̱e,̱ ncjahmʉ
ʉm baj̱tziquijʉ. Cja̱ dí tøhmi car pa bbʉ
pé xtu eẖ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, saṉta̱
gu döquijʉ jár tzi dyɛ, cja̱ guegue da xijqui
xtú pɛjpi rá zö. Ca guí hñemejʉ bbʉ ndú
nzohquijʉ, guehcá̱ da jñɛjmi cam tjaj̱ag̱ö.
Guehcá̱ da pöjpigui nʉm tzi mʉy.

3
1-2Diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí tzi cja mpa

ca xtá pøngö pʉ, cja̱ jin te ndí ødebbe
diguehquɛjʉ, ya jin dá jöti pé gua tøhmi di
zø tema razón. Cjuá ndí ne gua paḏi te ngár
pɛjmʉ. Eso, dú mbeṉi dú cu̱h car Timoteo,
bi ma bú ccaj̱tiquijʉ, cja̱ nugö dú tøhmitsjɛ
pʉ Atenas, masque ndí ndo ne gua matsjɛ
pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ. Car tzi hermano Tim-
oteo mí föxquigö ca ndár pɛjpi ca Ocja,̱ ndí
tʉnguibbe car tzi ddadyo jña,̱ ndí xibbe cʉ
cjaẖni ja i ncja car Jesucristo. Ncjapʉdá cu̱h
car Timoteo pa di jojtiquijʉ quir tzi mʉyjʉ
cja̱ pa di nzohquijʉ, segue güi hñemejʉ.
3 Dú bbɛjpi guegue di xihquijʉ, jin to di
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dyʉxi ʉ́r mʉy por rá ngueca̱ mír ttøjtiquijʉ
tu̱jni. Como ya xquí paḏijʉ, yʉ to da dɛn
car Jesucristo, i nesta da sufrijʉ. 4 Nugö,
bbʉ ndár bbʉjtigö pʉ Tesalónica, cja̱ jin te
bbemí ncja, dú xihquijʉ di ttøjtiquijʉ tu̱jni,
cja̱ nuya, ya xcú ccaẖtijʉ ca dú xihquijʉ.
Ya xí ncja. 5 Diguebbʉ ya, bbʉ ndú øde,
ya xi ngár sufrijʉ pʉ, dú ndo mbeṉquijʉ,
ndí ndo ne gua paḏi ¿cja nguí em̱eṯjojʉ?
Eso, dú pɛjni cam cjuaḏaj̱ʉ Timoteo pa pé
di jñaṉqui razón. Como ndí ntzu̱, ¿xi bbʉ
ya xtrú jiöhquijʉ ca Jin Gui Jo cja̱ ya xcrú
jiɛjmʉ ca xquí hñemejʉ car Jesucristo? Ndí
tzu̱gö, más̱ xquí bbɛh cam bbɛfi, tzʉdi, ca
xtá xihquijʉ cár palabra ca Ocja.̱

6Pe nuya, ca xcá nzøh car Timoteo, xcuá
hñeẖ pʉ Tesalónica, pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, xí
xijqui, guí em̱eṯjojʉ, cja̱ guí maḏijʉ car Je-
sucristo, guejtjo segue guí mbeṉguitjogöjʉ
cor jmaj̱te. Guí ne gui ccaj̱tiguitjojʉ ncja
ngu̱guigö, dí ne gu ccaj̱tiquijʉ hnej̱e.̱ 7Nuya,
cjuaḏa,̱ ya xí jñu̱ ʉmmʉygö, comoxí tsjijqui
guí em̱eṯjojʉ nʉr evangelio. Ncjahmʉ pé
xtú ja̱ ʉm jña,̱ masque nugöje como ngu̱
dar hmʉpje hua, guejtjo dí sufrije, dí tjojme
trabajo. 8 Pe ndej̱ma̱ dí bbʉy rá zö bbʉ
guí segue guí tɛnijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús,
como jin gár hmɛditjo cam bbɛfi bbʉ. 9Car
hora ca dí nzoh ca Ocja,̱ dí mbeṉquigöjʉ,
cja̱ i ndo mpöj nʉm tzi mʉy. Dí ndo öjpi
mpöjcje por rá nguehquiguɛjʉ. 10Pa ʉr xu̱y
dí nzoh ca Ocja̱ göhtjo mbo ʉm mʉy. Dí
öjpi da jiɛguigö pé gu má ccaj̱tiquijʉ cja̱ gu
föxquijʉ, pa gui hñem̱ej̱ʉ rá zö, bbʉ te di tzi
bbɛtiquijʉ.

11Guejtsjɛ cam Tzi Tajʉ pʉ jiṯzi co ni cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da gʉzqui cʉ estorbo
cʉ i ccaxquigö cja̱ da zixqui pa gu ma
pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ. 12 Hneẖquiguɛjʉ, da
möxquiguɛjʉ hnej̱e̱ cam Tzi Jmu̱jʉ pa más
drá ngu̱ guimaj̱tsjɛjʉ, göhtjoquiguɛjʉ como
ngu̱ xquí hñem̱ej̱ʉ. Nugöje, dí maẖquigöje
göhtjo mbo ʉm mʉyje, cja̱ dí öjpi ca Ocja̱
da möxquiguɛjʉ pa gui maḏijʉ göhtjo yʉ
cjaẖni, ncja ngu̱ dar maẖquijʉ. 13 Guegue
cam Tzi Jmu̱jʉ da zɛtiqui quir tzi mʉyjʉ
pa jin te gri tu̱jʉ ca drá nttzo car pa bbʉ
xcrí ntjɛjʉ ca Ocja,̱ cam Tzi Tajʉ jiṯzi. Gu
ntjɛjʉ‑ca̱ bbʉ pé xtu eẖ camTzi Jmu̱jʉ Jesús,
du yojmi göhtjo quí cjaẖni cʉ xí hñem̱ej̱ʉ.

La vida que agrada a Dios

4
1 ʉm tzi hñohuiquijʉ, pé i bbʉjti tengu̱

tzi palabra dí ne gu xihquijʉ. Como ya
xcú hñemejʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, dí
nzohquijʉ cja̱ dí xihquijʉ tzʉ, gui hñojʉ rá
zö. Ya xtú u̱jtiquijʉ ja ncja grí hmʉpjʉ pa da
tzøh ca Ocja.̱ Cja̱ nuya, pé dí xihquijʉ tzʉ,
gui segue gui dyøtijʉ ncjapʉ, pa más da joh
quir vidajʉ.

2Nugö, dí ja̱ cam cargo ca xí ddajqui car
Tzi Ta Jesús, cja̱ nuquɛjʉ, ya xquí paḏijʉ
ter bɛh ca̱ dú bbɛjpiquijʉ. 3 I ne ca Ocja̱
nxøgue dur tzi limpio quir vidajʉ, como rí
ntzöhui quí baj̱tzi guegue. I ccaxquijʉ pa
jin da hmʉbi hnar hñøjø co hnar bbɛjña̱
ca jí ̱ xtrú ntjaj̱tihui. Jøntsjɛ hnar hñøjø
co hnar bbɛjña̱ cʉ xí ntjaj̱tihui, nucʉ́, da
mpɛjni‑cʉ. 4 Nuquɛjʉ, guí hñøjøjʉ, cada
hnaaquiguɛjʉ gui juajnijʉ ja̱ ndrá ngueh car
bbɛjña̱ da gustaqui, gui ntjaj̱tihui cja̱ gui
nu̱ rá zö, ncja ngu̱ ga ne ca Ocja,̱ cja̱ jøña̱
guegue guimpɛjnihui. 5Jin gui hnambeṉijʉ
nttzomfeṉi pa gui jñöjmi tema bbɛjña̱ ca
guí nedijʉ. I øti ncjapʉ cʉ cjaẖni cʉ jin gui
tzu̱ ca Ocja.̱ Pe nuquɛjʉ, ya jin gui ncjajʉ
pʉ. 6Guejtjo gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, jin to da
jiöhtibi ʉ́r bbɛjña̱ pe hnar hñøjø. Ya xtú
xihquijʉ maẖmɛto, cja̱ pé dí xihquijʉ ya, ca
Ocja̱ da castiga car cjahni ca da dyøti‑ca.̱
7Comoguegue caOcja̱ xí nzojquijʉ, xí cjagui
í mɛjtiguijʉ pa gu hmʉpjʉ hnar vida rá
zö cja̱ ya jin gu øtijʉ cosa rá nttzo. 8 Car
cjaẖni ca jin da ne da dyøjti naṟ palabra na̱
dí ma,̱ jin gui jønguitsjɛgö i despreciagui
nam̱ palabra. Guejtsjɛ ca Ocja̱ i despreciabi
nʉ́r palabra hnej̱e,̱ como rí hñe̱ guegue
naṟ jmandado na̱ xtú xihquijʉ. Ca Ocja̱ xí
ddajcöjʉ cár Tzi Espíritu pa gu yojmʉ‑ca.̱
Como rá nttzu̱jpi car Espíritu Santo, i nesta
dur limpio yʉm vidajʉ hnej̱e.̱

9 Yʉ cjaẖni yʉ xí hñem̱e,̱ rí ntzöhui da
maẖ cʉ pe dda hermano. Nuquɛjʉ, jin guí
nesta gu xihquijʉ gui dyøtijʉ‑ca,̱ como ya
xí u̱jtiquijʉ ca Ocja̱ ja ncja gri maj̱tsjɛjʉ, guí
göhtjojʉ. 10 Guejtjo guí maḏijʉ göhtjo cʉ
hñohui cʉ rá bbʉh pʉ Macedonia hnej̱e.̱ Pe
ndej̱ma̱ dí nzohquijʉ, ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, dí
xihquijʉ gui seguejʉ gui ncjajʉ pʉ, pa más
gui ndo maj̱tejʉ hnej̱e.̱ 11Cja̱ gui ntzohmijʉ
ja grí hmʉpjʉ rá zö, gui mprevenijʉ ca te
guí nestajʉ. Jin gui ma gui pɛjni yir dyɛjʉ, o
gui dyʉxti yir ñaj̱mu̱jʉ. Cada hnaa da pɛh
cár bbɛfi, ncja ngu̱ dú bbɛjpiquijʉ. 12 Gui
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mpɛguijʉ gui pɛjmʉ pa jin te da faltaquijʉ,
cja̱ pa da respetaquijʉ cʉ cjaẖni cʉ jin gui
em̱e.̱

La venida del Señor
13Guejtjo hnej̱e,̱ ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, dí neje

pa gui paḏijʉ ja xcá ncja cʉ hermano cʉ xí
ndu̱, pa jin gui du̱mʉyjʉ ncja cʉ ddaa cʉ jin
gui em̱ej̱ʉ car Jesucristo, como nucʉ, jin gui
tøhmi pé drí ntjɛhui quí ánimajʉ bbʉ pé xtu
eẖ cam Tzi Jmu̱jʉ. 14Nugöjʉ, dí em̱ej̱ʉ, bi
du̱ car Jesús cja̱ pé bi jña̱ ʉ́r jña.̱ Guejtjo
hnej̱e̱ dí em̱ej̱ʉ, ca Ocja̱ da xox cʉ cjaẖni cʉ
ya xquí hñemejʉ car Jesús bbʉmí du̱jʉ. Bbʉ
pé xtu co guegue‑ca,̱ da nantzi‑cʉ, ncja ngu̱
gá nantzi car Jesús.

15Naṟ palabra na̱ gu xihquijʉ ya, bi zogu-
igöjʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. I bbʉh cʉ dda
hermano xta huetijʉ hasta bbʉ pé xtu e̱
guegue. Nu cʉ hermano cʉ jim pé di tu̱,
jin da dap̱i cʉ xtrú ndu̱ pa drí ntjɛhui car
Jesucristo. Parejo da ntjɛhui guegue göhtjo
cʉ xí hñeme, ncja ngu̱ cʉ di bbʉjtjo, ncja
ngu̱ cʉ ya xtúr ndu̱. 16 Guejtsjɛ cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesús du ca̱ jar jiṯzi, da ndomajtiguijʉ
nzajqui. Cja̱ gu øjmʉ, da tjʉxtiguijʉ hnar
trompeta, cja̱ da ndomafi ca hnar ángele ca
más imandado. Xtrí gaẖ car Jesucristo, xtrí
nantzi cʉ ánima cʉ xquí hñeme guegue. Da
hmɛto da nantzi‑cʉ́. 17Ma ya, göhtjoguigöjʉ
cʉ tengu̱ xcrú huetijʉ hasta car pa‑ca,̱ gu
hna bbɛjtijʉ hua jar jöy, gu mpɛjnijʉ cʉ
ánima cʉ xtrú nantzi, gu ma guír ntjɛjʉ
car Cristo nʉ jabʉ bí cax̱ yʉ gu̱y. Nc-
japʉ gu hmʉpjʉ guegue göhtjo ʉr tiempo.
18Nuquɛjʉ hermano, dyo guí du̱mʉyjʉ por
rángue cʉhermano cʉxí ndu̱. Guimbeṉijʉ,
guejti‑cʉ, da zix car Jesús bbʉ xtu ej̱e.̱ Eso,
rí ntzöhui da jñu̱ ir mʉyjʉ.

5
1Nuquiguɛjʉ cjuaḏa,̱ jin gui nesta gu xi-

hquijʉ ncjahmʉ du eẖ car Jesucristo o te
da ncja bbʉ xtu e̱ guegue. 2Porque ya xquí
paḏijʉ, jin gui faḏi ncjahmʉ mero du ej̱e.̱
Du hna eṯjo ncja hnar be̱ bbʉ nxu̱y. 3 Cja̱
bbʉ xta maṉ yʉ cjaẖni: “Dí bbʉpjʉ rá zö
ya, ya jin te gu ccaẖtijʉ ya,” nubbʉ́, da
hna zʉh car castigo. Cʉ cjaẖni cʉ jin gui
em̱e,̱ da ncjajʉ ncja ngu̱ hnar bbɛjña̱ ca i
hñʉ. Bbʉ xí nzøh car pá, i hna jñiṉtjo.
Da ncjadipʉ guegue‑cʉ, da hna zʉjti cár
castigojʉ cja̱ jin dahuetijʉ. 4Penuquɛjʉ, ʉm

cjuaḏaq̱uijʉ, ya jin guí bbʉpjʉ jar bbɛxu̱y,
pa jin da hna zʉhquijʉ car pa‑ca̱ ncja hnar
be.̱ 5Nuquiguɛjʉ, como xcú cuatijʉ jár dyɛ
car Cristo, guí bbʉpjʉ jár jiahtzi ca Ocja̱ cja̱
guegue xí yoti mbo quir tzi mʉyjʉ. Nugöjʉ,
ya jin dí bbʉpjʉ jar bbɛxu̱y. Ya jí ̱í mɛjtiguijʉ
ca Jin Gui Jo. 6 Como ya xtú pønijʉ jar
bbɛxu̱y, ya jin gu ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ cjaẖni
cʉ i cojti pʉ. Como ya xtí paḏijʉ, pé du
eẖ car Cristo, gu mbeṉijʉ‑ca̱ cja̱ gu jaj̱ʉ ʉr
huɛnda pa jin da jiöjquijʉ cʉ costumbre rá
nttzo cʉ ndí tɛnijʉ máẖmɛto. 7Cʉ cjaẖni cʉ
i bbʉjti jar bbɛxu̱y, jin gui ntzohmijʉ te i ne
caOcja.̱ I jñɛguijʉ da dap̱i quí nttzomfeṉi cʉ
i mbeṉijʉ. I ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ ti,̱ como jin
gui mbeṉijʉ ja drí hmʉpjʉ pa da tzøh ca Oc-
ja.̱ 8Pe nugöjʉ, ca ya xtár hmʉpjʉ jar jiahtzi,
i nesta gu mfödijʉ ncja sundado. Nucʉ́,
i tzödijʉ pa jin da hna zʉh cár contrajʉ.
Gu segue gu em̱ej̱ʉ car Jesucristo, cja̱ gu
maj̱tejʉ. Guejtjo gu tøhmijʉ car pa bbʉ pé
xtu eẖ car Cristo pa da ddajquijʉ car nzajqui
ca jin da tjegue. Bbʉ gu hmʉpjʉ ncjapʉ,
jin da dag̱uigöjʉ ca rá nttzo. Gu ncjajʉ ncja
ngu̱ cʉ sundado cʉ i je hnar pajni gá ttɛgui
cja̱ i ju̱xi hnar fʉy gá ttɛgui hnej̱e,̱ pa jin
da tjohti cár mʉy o cár ña̱ bbʉ to di ccajni.
9Ca Ocja̱ xí juajnquigöjʉ cja̱ xí nzojquigöjʉ
pa gu hmʉpjʉ guegue pʉ jar jiahtzi. Como
xtú em̱ej̱ʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, ya jin
da zʉjquijʉ car castigo ca da zʉh cʉ pe dda
cjaẖni. 10 Guegue car Jesucristo bi du̱ por
rá nguejcöjʉ, bi cjagui í mɛjtiguijʉ. Nuya
xí jogui pa gu hmʉpjʉ guegue göhtjo ʉr
tiempo. Bbʉ da ncjadi ʉm nzajquijʉ bbʉ pé
xtu e̱ guegue, nubbʉ́, da zixcöjʉ. Guejtjo
bbʉ ya xcrú tu̱göjʉ, ndej̱ma̱ da xoxcöjʉ cja̱
da zixcöjʉ hnej̱e.̱ Göhtjoguigöjʉ parejo drí
zixcöjʉ pa gu hmʉpjʉ guegue pʉ jar jiṯzi.
11Nuquɛjʉ, ya xquí nzojtsjɛjʉ pa grí zɛdijʉ.
Cja̱ nuya dí xihquijʉ gui segue gui dyøtijʉ
ncjapʉ, cja̱ gui mbeṉijʉ nʉr palabra nʉ xtú
xihquijʉ pa jin gui du̱mʉyjʉ.

Pablo aconseja a los hermanos
12 Guejtjo pé dí öhquijʉ tzʉ, cjuaḏa,̱ gui

dyøjtijʉ cʉ hñøjø cʉ i pɛhtzi cár cargojʉ
pʉ jar templo, como guegue‑cʉ i pɛjpi car
Cristo, eso, i nzohquijʉ pa gui hñojʉ rá
zö. 13Gui hñiẖtzibijʉ cja̱ gui maḏijʉ, porque
nucʉ́ i pɛjpi ca Ocja.̱ Guehquitjoguɛjʉ, guí
göhtjojʉ, dí xihquijʉ, jin gui huɛnijʉ, gui
hmʉjtijʉ rá zö.
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14 Cja̱ gui nzojmʉ cʉ cjuaḏa̱ cʉ jin gui

ne da pɛfi, göhtjo ʉr pá i mpaseatjo. Cʉ
cjaẖni cʉ i tzi em̱e,̱ pe i ntzu̱tjo, gui johtijʉ,
gui jñu̱htibijʉ ʉ́r mʉyjʉ. Guejti cʉ i em̱e̱
pe jin gui nzɛdi, gui föxjʉ‑cʉ pa da zɛdijʉ.
Gui pɛhtzibijʉ ʉr ttij̱qui göhtjo cʉhermano.
15Cʉ hermano cʉ i ttøhtibijʉ ca rá nttzo, gui
ccahtzijʉ pa jim pé da cohtzijʉ ca rá nttzo.
Gui xijmʉ da nxödi ja drí dyøhtibi ca rá zö
cʉ pe dda cjaẖni, tanto quí hñohui cʉ xí
hñem̱e̱ car Jesucristo, tanto cʉ ddáa cʉ jin
gui em̱e.̱

16 Gui mpöjmʉ göhtjo ʉr pa. 17 Gui
mbeṉijʉ ca Ocja̱ göhtjo ʉr tiempo, cja̱ jin
gui ma gui jiɛjmʉ ca grí orajʉ. 18 I ne ca Ocja̱
pa gui dyöjpijʉ mpöjcje, masque da ncja ca
te da ncja, como ya xquí bbʉpjʉ jár tzi dyɛ
car Jesucristo.

19Bbʉ da nzohquijʉ hnar hermano ca ba
ja̱ hnar palabra ca xtrú xih car Espíritu
Santo, jin da nccahtzi‑ca.̱ 20 Dyo guí des-
preciabijʉ cár palabra cʉ to di nzohquijʉ
ncjapʉ. 21Gui dyøjmʉ tzʉ te da ma,̱ cja̱ gui
dyøhtibijʉ ʉr prueba pa gui paḏijʉ, ¿cja i
ncjuaṉi car palabra ca i ma,̱ o jiṉa?̱ 22Gui
jiɛjmʉ göhtjo tema cosa drá nttzo.

23 Cam Tzi Tajʉ pʉ jiṯzi da jñu̱jtiqui ir
tzi mʉyjʉ cja̱ da möxquijʉ pa drá zö grí
hmʉpjʉ. Dí öjpi guegue da möxquijʉ pa jin
gui dyøtijʉ ca rá nttzo, cja̱ pa da mɛzquijʉ
jár tzi dyɛ, tanto quir cuerpojʉ, tanto quir
tzi mʉyjʉ. Nubbʉ́, da döhquijʉ limpio
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo bbʉ xtu ej̱e.̱ 24Xí
nzohquijʉ car Tzi Ta jiṯzi pa xí cjahqui í
mɛjtiquijʉ. Guegue damɛzquijʉ rá zö hasta
ʉ́r gaṯzi, como i zøjte göhtjo ca i ma.̱

Saludos y bendición final
25Nuquiguɛjʉ, cjuaḏa,̱ gui oraguijʉ tzʉ.
26 Cja̱ gui zɛnguajʉ cor jmaj̱te göhtjo cʉ

hñohui, por rá nguejcöje, nugö co nʉr Sil-
vano co nʉr Timoteo.

27Nugö dí ja̱ cam cargo ca xí ddajqui car
Tzi Ta Jesús, cja̱ dí xihquijʉ da jnøn naṟ
carta‑na̱ pa da dyøde göhtjo cʉ hñohui cʉ
rá bbʉh pʉ.

28 Cam Tzi Jmu̱göjʉ Jesucristo da
möxquiguɛjʉ co cár tzi ttij̱qui. Amén.
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SEGUNDA CARTA DEL
APÓSTOL SAN PABLO A LOSTESALONICENSES

Pablo y sus compañeros escriben a la iglesia
1 Nugö, dúr Pablo, dí yobbe car Sil-

vano co car Timoteo. Dí pɛnquije naṟ
carta‑na,̱ nuquiguɛjʉ guí bbʉpjʉ pʉ jar jñini
Tesalónica. Í baj̱tziquijʉ ca Ocja,̱ como xcú
hñemejʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. 2 Cam
Tzi Tajʉ jiṯzi co cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da
möxquijʉ co cár tzi ttij̱qui pa gui hmʉpjʉ rá
zö.

Dios juzgará a los pecadores cuando Cristo
venga

3 ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, göhtjo ʉr pa dí öjpije
mpöjcje ca Ocja,̱ como rá zö grí tɛnijʉ
guegue. Ya xí ngu̱jqui ca grí hñem̱ej̱ʉ, co
ca grí maj̱mʉ quir hñohuijʉ, cja̱ rí ntzöhui
gu öjpije mpöjcje cam Tzi Tajʉ por rá
nguehquɛjʉ. 4 Nuquiguɛjʉ, guí bbʉpjʉ gá
ejemplo, cja̱ dí xijme cʉ cjuaḏa̱ cʉ i bbʉh
cʉ pe dda lugar, ja guí ncjajʉ. Guí em̱ej̱ʉ,
göhtjo mbo ir tzi mʉyjʉ, cja̱ masque i ttʉn-
quijʉ cja̱ guí sufrijʉ por rá ngue ca Ocja,̱
guí tzɛjtitjojʉ. Eso guí pöjpiguije yʉm tzi
mʉyje. 5Como jin guí jɛjmʉ ca grí tɛnijʉ car
Jesucristo, i faḏi ntju̱mʉy xí juanquijʉ ca
Ocja,̱ xí cjahquijʉ í cjaẖniquiguɛjʉ. Jin grá
hmɛditjo xí juanquijʉ. Yʉ pa ya, i jɛhquijʉ
ca Ocja̱ guí sufrijʉ. Pe dí paḏijʉ, bbʉ xtu eẖ
car Jesucristo pa da mandado, da xihquijʉ,
rí ntzöhui gui hmʉpjʉ guegue, como yʉ pa
ya, ya xquí sufrijʉ por rá ngue guegue.

6 I öti jujticia ca Ocja,̱ cja̱ guegue da
cohtzibi hnar castigo cʉ cjaẖni cʉ i øj-
tiquijʉ tu̱jni. 7Nuquiguɛjʉ, guí sufrijʉ yʉ
pa ya, pe bbʉ xta ncja car juicio, ca Ocja̱
da jñu̱jtiquijʉ ir tzi mʉyjʉ cja̱ da xihquijʉ
gui tzöyajʉ bbʉ, cja̱ hnej̱quigöje, da xijcöje
ncjapʉ hnej̱e.̱ Car pa‑ca,̱ du eẖ pʉ jiṯzi cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesús, da yojmi hnar tzibi ca da
ndo nzø, du ja̱ cár cargo pa da mandado,
du tzí quí ángele drá ndo nzɛdi. 8Du ej̱mʉ
pa da castiga cʉ cjaẖni cʉ jin gui tzu̱ ca
Ocja,̱ co ni cʉ to jin gui ne da hñemejʉ car
tzi ddadyo jña̱ digue car Jesucristo. 9 Cʉ
cjaẖni‑cʉ, da cju̱h pʉ jabʉ da bbɛdijʉ, da
sufrijʉ pʉ, göhtjo ʉr tiempo. Yapʉ drí cju̱y,
pʉ jabʉ jin da nu̱jʉ cʉ cosa rá tzi zö cʉ bí

cja pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja.̱ Jin da nu̱jʉ
te tza rá zö cár tjay cja̱ co te tza ngu̱ cár
ttzɛdi ca Ocja.̱ 10Guejnʉ da ncja‑nʉ bbʉ pé
xtu eẖ car Tzi Ta Jesús. Car pa‑ca,̱ cʉ cjaẖni
cʉ xí hñeme da xöjtibijʉ cja̱ da hniẖtzibijʉ.
Da mpöjmʉ cja̱ da ccaẖtijʉ te tza rá zö
guegue. Nuquiguɛjʉ hnej̱e,̱ xquí hmʉpjʉ
pʉ car pa‑ca,̱ cja̱ xquí ndo mpöjmʉ bbʉ xtí
ccaẖtijʉ camTzi Jmu̱jʉ, porque gú hñemejʉ
car palabra ca dú xihquijʉ.

11Guejtigö, dí tøhmi car pa‑ca,̱ cja̱ segue
dí oraquijʉ. Ca Ocja̱ xí nzohquijʉ pa gui
hmʉpjʉ guegue pʉ jiṯzi, cja̱ nugö dí öjpi da
möxquijʉ pa segue gui hmʉpjʉ ncja ngu rí
ntzöhui quí baj̱tzi guegue. Guejtjo dí öjpi da
möxquijʉ co cár ttzɛdi pa gui nú̱jʉ göhtjo
cʉ cosa rá zö cʉ guí ne gui dyøtijʉ menta
guí bbʉpjʉ hua jar jöy, cja̱ pa gui cjuajtijʉ
car bbɛfi ca xcú fʉjtijʉ. Como ngu̱ xquí
hñem̱ej̱ʉ car Jesucristo, nuya guí ne gui
sirvebijʉ ca Ocja.̱ 12Dí öjpi cam Tzi Tajʉ jiṯzi
da bendeci quir vidajʉ pa da ttiẖtzibi cár
tju̱ju̱ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, como gue-
hca̱ guí tɛnijʉ‑cá.̱ Nubbʉ́, da ttiẕquiguɛjʉ
hnej̱e,̱ cja̱ da faḏi, cierto guí yojmʉ car
Jesucristo. Göhtjo‑yʉ da ncja porque xcú
ccaẖtijʉ cár tzi jmaj̱te ca Ocja,̱ como guegue
bú pɛjni car Tzi Ta Jesús por rá nguejcöjʉ.

El hombre de pecado

2
1Nuya, cjuaḏa,̱ dí ne gu xihquijʉ cʉ dda

palabra, te da ncja bbʉ pé xtu eẖ cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo, pa da zixquijʉ, göhtjogu-
igöjʉ como ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ. 2 Jin gui ma
gui hñiṉaj̱ʉ, ya pe xpá hñeẖ car Jesucristo,
cja̱ ya xta guaj nʉr mundo, eso jin ma gui
ntzøtijʉ o gui du̱mʉyjʉ. Bbʉ to xí xihquijʉ,
øde, xí dyøh hnar jña̱ xcuá hñe̱ jiṯzi, o bbʉ
dima,̱ guejtsjɛ caOcja̱ xí xifi, ya xta guaj nʉr
mundo, dyo guí em̱ej̱ʉ, cja̱ dyo guí ntzøtijʉ.
Guejtjo dí xihquijʉ, jin te dá escribigö carta
pʉ jabʉ xcrú ma,̱ ya pe xtrú hñeẖ car Jesús.
3Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin to da jiöhquijʉ,
macja̱ di xihquijʉ ca te di xihquijʉ. Gui
mbenijʉ na̱ gu xihquijʉ ya: Ante que du eẖ
car Cristo, i nesta da ncja yojo cosa cʉ jí ̱
bbe i ncja. Bbɛto, car mayoría cʉ cjaẖni cʉ
xí hñeme car Jesucristo da jiɛjmʉ guegue.
Te tzi ngu̱tjo da segue da hñemejʉ. Cja̱
diguebbʉya, danig̱ui ca hnarhñøjø drándo
nttzo. Ya xímaṉ ca Ocja,̱ tiene que da bbɛdi.
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Guegue‑ca̱ da cja ʉ́r mɛfi ca Jin Gui Jo pa
drí pɛjpi. 4Car cjaẖni‑cá̱ da ʉhui ca Ocja̱ ca
ntju̱mʉy i bbʉy, cja̱ co hneẖ cʉ i tsjifi cjáa̱̱
cʉ i iẖtzibi yʉ pe dda cjaẖni. Da ccahtzi yʉ
cjaẖni pa jin dahñemejʉ caOcja̱ ca ntjumʉy
i bbʉy, ni digue cʉ ídolo cja̱ co cʉ pe dda
cosa cʉ i ttem̱e.̱ Car cjaẖni‑ca,̱ da jion car
manera ja drí ttiẖtzibi jøntsjɛ guegue. Da
ñʉti pʉ jár templo ca Ocja,̱ du miẖ pʉ, da
xih cʉ cjaẖni guejtsjɛ guegue Ocja.̱

5Nuquɛjʉ, ¿cja jin guí mbeṉijʉ, gue naṟ
palabra na̱ dú xihquijʉ bbʉndár bbʉpjʉ pʉ?
6Dú xihquijʉ, da nig̱ui ca hnar cjaẖni drá
nttzo ca da cjatsjɛ ncjahmʉ guegue Ocja.̱
Nuquɛjʉ, ya xquí paḏijʉ, i bbʉjti jar mundo
yʉ pa‑ya ca to i ccax car cjaẖni‑ca,̱ pa jin da
mandadohasta bbʉxta zøh car pa ca xímaṉ
ca Ocja.̱ 7Masque ya xqui bbʉh cʉ cjaẖni
cʉ i ʉjʉ ca Ocja̱ cja̱ i tøxtijʉ cár jmandado,
pe nucʉ, i contrabijʉ gá nttag̱uitjo. Como i
bbʉjti ca to i ccahtzi cʉ cjaẖni cʉ i øtijʉ ca
rá nttzo, jí ̱ bbe i jogui pa da ttun cár cargo
car ttzocjaẖni pa damʉdi damandado. 8Xta
zøh car pa bbʉ xta tjaj̱qui hua jar mundo ca
to i ccahtzi cʉ cjaẖni cʉ i øtijʉ ca rá nttzo.
Cja̱ bbʉ ya xtrú tjaj̱qui guegue, nubbʉ́, da
nig̱ui ca hnar cjaẖni rá ndo nttzo ca xtú
xihquijʉ, da contrabi ca Ocja,̱ göhtjo co cʉ
ley cʉ guá hñe̱ guegue. Cja̱ bbʉ pé xtu
eẖ car Tzi Ta Jesús, da yojmi cár tjay drá
ndo njuɛhtzi, cja̱ da juij̱ni ca hnar cjaẖni
ca i ʉhui ca Ocja̱ cja̱ i ntøxtihui. Ca hnaa
ya, bbʉ xta zöjpi cár jña̱ car Jesucristo cja̱
da ccaẖtibi cár tjay, xta du̱. 9 Guegue car
cjaẖni rá nttzo du ej̱e̱ pa da dyøhtibi cár
voluntad car Satanás, du ja̱ cár cargo ca
xtrú un‑ca.̱ Guegue dur jiöjte. Da nig̱ui
ncjahmʉ di ndo øti milagro co maravilla
pa da ttem̱e,̱ pe jin da ntju̱mʉy cʉ milagro
cʉ da dyøte. Nxøgue ntjöti cʉ da dyøte,
nxøgue rá nttzo. 10 Gue cʉ cjaẖni cʉ ya
xní ma da bbɛdijʉ, da hñemebijʉ cʉ cosa
rá nttzo cʉ da dyøti guegue. Nucʉ́, bbʉ
di hñemebijʉ cár palabra ca Ocja,̱ nubbʉ,
di dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue cja̱
di baḏijʉ ter bɛh ca̱ ncjuaṉi. Pe como jí ̱
xcá nejʉ‑ca,̱ nuya da hñemejʉ car jiöjte ca
i maṉgui bbɛtjri cja̱ i øti ntjöti. 11Ca Ocja̱ xí
jiɛh‑cʉ pa da hñemejʉ bbɛtjri cja̱ da tjötijʉ,
como jí ̱ xcá nejpijʉ cár palabra. 12Ncjapʉ
da bbɛdijʉ, como jí ̱ mí ne di hñemejʉ car
palabra ca ncjuaṉi. Nucʉ́, mí nejʉ di segue

di dyøtijʉ ca rá nttzo. Eso, ya jin gui paḏijʉ,
¿cja ʉr ntjöti ca i tɛnijʉ?

Escogidos para ser salvados
13 Nuquiguëjʉ, cjuaḏa,̱ göhtjo ʉr pa

dí öjpije mpöjcje ca Ocja̱ por rá ngue-
hquiguëjʉ. Cam Tzi Jmu̱göjʉ Jesús, i
maẖquijʉ, cja̱ guejti cam Tzi Tajʉ jiṯzi.
Bbʉ jí ̱ bbe mí ttøti nʉr mundo, ca Ocja̱ bi
juanquiguɛjʉ pa di ddahquijʉ car nzajqui
ca jin da tjegue. Bi nzohquijʉ pa güi
hñemebijʉ cár tzi palabra ca ncjuaṉi, cja̱
pa güi yojmʉ car tzi Espíritu. Cja̱ nuya,
ya xí ncja ca bi maṉ ca Ocja,̱ guí em̱ej̱ʉ
nʉr evangelio cja̱ guí yojmʉ car Espíritu
Santo. Gue cár tzi Espíritu ca Ocja̱ i joquiqui
quir tzi mʉyjʉ, i cjʉzquijʉ ca rá nttzo. 14Ya
má yabbʉ, ya xquí juanquijʉ ca Ocja̱ pa
gui hmʉpjʉ car Tzi Ta Jesús pʉ jabʉ i yoti
cár tzi tjay. Eso, bbʉ ndú xihquijʉ car
evangelio, gú hñemejʉ, como mí gue ca
Ocja̱ mí nzojtiqui ir tzi mʉyjʉ.

15 Nuya, ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, gui segue gue
tɛnijʉ car palabra rá zö ca gú dyøjmʉ
bbʉ ngú hñemejʉ. Guejtjo gui segue gui
hmʉpjʉ ncja ngu̱ dá u̱jtiquije. Dú xihquije
cʉ dda palabra bbʉ ndár bbʉpjʉ pʉ, cja̱ pé
dú ju̱xcö pe dda palabra gá consejo bbʉ ndú
pɛnquijʉ carta. Gui tɛnijʉ cʉm palabra cʉ
xtú xihquijʉ, cja̱ jin gui jiɛjmʉ. 16Cam Tzi
Tajʉ jiṯzi bi maj̱quigöjʉ cja̱ bú pɛnquijʉ cár
Tzi Ttʉ, gue car Jesucristo, cam Tzi Jmu̱jʉ.
Guejtjo xí prometeguijʉ ca Ocja̱ gu hmʉpjʉ
guegue pʉ jabʉ ya jin gu sufrijʉ, masque jin
drá ntzögöjʉ‑cá.̱ Bbʉ dí mbeṉijʉ jabʉ grá
möjö, i ju̱ yʉmmʉyjʉ. 17Dí öjpi ca Ocja̱ cja̱ co
car Tzi Ta Jesús da jñu̱jtiqui quir tzi mʉyjʉ
cja̱ damöxquijʉ pa gui hmʉpjʉ hnar vida rá
zö cja̱ guejtjo pa gui segue gui hñemejʉ nʉr
palabra nʉ ncjuaṉi.

Oren por nosotros
3

1 Nuya, ya xtrá cjuajti naṟ carta‑na,̱ pe
i bbɛjti yojo o jñu̱ tzi palabra dí ne gu
xihquijʉ. Gui oraguije tzʉ, cjuaḏa,̱ pa da
jogui gu möjme göhtjo cʉ lugar, gu xijme
cʉ cjaẖni ja i ncja cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús cja̱
jin te da ccaxquije. Gui orabijʉ tzʉ cʉ to da
dyøj nʉr evangelio, pa dahñemejʉ cor pöjö,
ncja ngu xquí hñemeguɛjʉ. 2 Guejtjo, gui
nzojmʉ tzʉ ca Ocja̱ pa damöxquigöje, jin da
jiɛguije gu tzoje jáy dyɛ cʉ hñaṯtij̱qui cjaẖni
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cʉ i ʉhui cár palabra guegue. Porque ndej̱-
maj̱a,̱ i bbʉh cʉ to jin gui ne da hñemejʉ.
3Nuquiguɛjʉ, gui mbeṉijʉ, más rá nzɛh ca
Ocja̱ ni ndra ngue cʉ to i contraquijʉ, cja̱
guegue jin da jiɛquijʉ gui hnatsjɛjʉ. Da
möxquijʉ pa gui zɛdijʉ, cja̱ jin da jiɛh ca Jin
Gui Jo pa da daẖquijʉ. 4Nugö, jin dí yomfeṉi
por rá nguehquiguɛjʉ, ¿cja guí bbʉpjʉ ncja
ngu̱ dú u̱jtiquijʉ? Dí paḏi, guí tɛnijʉ ca
rá zö yʉ pa ya, cja̱ gui ma gui segue gui
ncjajʉ pʉ. 5 Masque guí sufrijʉ yʉ pa‑ya
por rá nguehca̱ guír tɛnijʉ car Jesucristo, ca
Ocja̱ da möxquijʉ pa jin da gax̱i ir mʉyjʉ.
Guegue‑cá̱ da möxquijʉ pa gui paḏijʉ te tza
ngu̱ i nequijʉ.

El deber de trabajar
6 Nuya, hermano, como xí ddajqui cam

cargo car Tzi Ta Jesús, pé dí ne gu xihquijʉ
pe hnar razón: Jin gui ma gui ntzixijʉ cʉ
hermano cʉ jin gui ne da pɛjmʉ pa da
döti te da zijʉ, como nucʉ́, jin gui tɛnijʉ
ca dú u̱jtiquijʉ. 7 Nuquiguɛjʉ, guí paḏijʉ
ja ncja ndár hmʉjcö bbʉ ndár bbʉpjʉ pʉ
Tesalónica. Nesta gui tɛnijʉ car ejemplo ca
dú ddahquijʉ. Bbʉ ndár bbʉjcö pʉ, ndí pɛfi,
jin dá hñogö pa gua joni jabʉ di ttajquitjo
cam jñuni. 8Göhtjo pʉ jabʉ mí ttiṉgui, ndí
cju̱ti ca ndí tzi. Pa ʉr xu̱y, ndí mpɛh cam
bbɛfi pa gua taẖ ca ndí nesta, cja̱ pa jin to
gua øhtibi gasto. 9Ndej̱ma̱ mír ntzöhui di
faṯigui cʉm gasto, di gu̱ti cʉ hermano cʉ
ndí u̱jti. Como dí pɛjpi ca Ocja,̱ dí pɛhtzigö
car derecho‑ca.̱ Pe ndí ne gua ddahquijʉ
hnar ejemplo pa güi tɛnijʉ hnej̱e.̱ 10 Eso,
bbʉ ndár bbʉjtijʉ pʉ, dú xihquijʉ naṟ pal-
abra‑na:̱ Car cjaẖni ca jin gui ne da pɛfi, jin
da zi. 11Nuya, xí tzo ʉm gu̱, i bbʉhquiguɛjʉ
cʉ dda hermano cʉ jin gui ne da pɛfi. I
dyojʉ göhtjo pʉ jabʉ i ne. I dejpa ga ñaj̱ʉ,
i ccaẖtijʉ cʉ pe ddaa, ¿cja rá zö ca i pɛh‑cʉ?
12Cʉ to i øtijʉ ncjapʉ, dí nzofo. Dí xijmʉ, bbʉ
i em̱ej̱ʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, da pɛjmʉ,
jin da dyøhtibijʉ estorbo cʉ pe ddaa. Da
pɛjtsjɛjʉ pa da nig̱ui te da zijʉ.

13 Nuquiguɛjʉ, cjuaḏa,̱ cʉ pé
ddaaquiguɛjʉ, gui seguejʉ, gui dyøtijʉ ca
rá zö, cja̱ jin gui jiɛjmʉ‑ca.̱ 14Bbʉ di bbʉh cʉ
ddáa cʉ jin da ne da dyøj yʉ palabra yʉ xtú
ju̱xcua naṟ carta‑na,̱ gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda,
¿to guegue‑cʉ́? Cja̱ jin gui ma gui ntzixijʉ
cʉ cjaẖni‑cʉ. A ver, ¿cja jin da mɛhtzi ʉ́r
tzöjʉ? 15Pe jin gui ma gui ʉjʉ hnej̱e.̱ I nesta

gui nzojmʉ cor ttij̱qui pa da hmʉy rá zö,
ncja ngu̱ rí ntzöhui hnar cjuaḏa̱ ca i tɛn car
Jesucristo.

Bendición final
16 Cam Tzi Jmu̱jʉ da möxquijʉ, guí

göhtjojʉ, pa gui hmʉpjʉ rá zö. Guegue i
ju̱jtiguijʉ yʉm tzi mʉyjʉ göhtjo ʉr tiempo,
cja̱ da möxquiguɛjʉ ncjapʉ, masque da ncja
ca te da ncja.

17 Nugö, dúr Pablo, dí ju̱xcö naṟ pal-
abra‑na̱ jár lultimo naṟ carta‑na.̱ Mismo
nʉm dyɛgö xí dyøti ya letra‑ya. I ncjahua
dí firma göhtjo yʉm carta, pa gui paḏijʉ,
guejcö xtú pɛnquijʉ‑ná.̱ 18 Cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesucristo damöxquiguɛjʉ co cár tzi ttij̱qui,
göhtjoquiguɛjʉ. Amén.
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PRIMERA CARTA DEL
APÓSTOL SAN PABLO ATIMOTEO
Pablo escribe a Timoteo

1Nugö, dúr Pablo, ʉ́r jmandaderogui car
tzi Jesucristo. Xí ddajqui cam cargo car
Tzi Ta jiṯzi cja̱ co cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo.
Guegue cam Tzi Tajʉ xpá mɛnquijʉ cár Tzi
Ttʉ, cja̱ por rá nguehca,̱ xí ngʉzquijʉ ca rá
nttzo ca ndí tu̱jʉ. Cja̱ jøndi car Jesucristo
dí tøhmijʉ da möxquijʉ. 2 Dí pɛnquigö
naṟ carta‑na,̱ nuquɛ, Timoteo. Guehquɛ
guí ncja ngu̱ ʉm baj̱tziquigö, como por rá
nguehca̱ dú xihqui nʉr evangelio, gú töti
car nzajqui ca jin da tjegue. Cam Tzi Tajʉ
jiṯzi, yojmi cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da
möxquiguɛ, da nu̱qui co cár tzi ttij̱qui, cja̱
da jñu̱jtiqui ir mʉy.

Advertencia contra enseñanzas falsas
3Bbʉ ndú pøm pʉ Efeso, pa gua ec̱ua jar

jöy Macedonia, dú xihqui güi cojquɛ pʉ pa
güi xih cʉ dda cjaẖni, jin di u̱jti cʉ hermano
cʉ dda mfeṉi cʉ jin gui cierto. 4Gui xih cʉ
cjaẖni‑cʉ, dyo i jaj̱qui cʉ mensaje cʉ i xih
cʉ hermano pʉ já lista quí tju̱ju̱ cʉ cjaẖni cʉ
mí bbʉ yamá yabbʉ, cja̱ dyo i maj̱mʉ bbede
cʉ jí ̱ rí hñeẖ cár palabra ca Ocja,̱ ncjahmʉ
di cierto‑cʉ. Cʉ to i øjmʉ cʉ bbede‑cʉ, dé i
mbömbijʉ cʉ dda nttöni cʉ jin te i vale. Jin
gui föxquijʉ cʉ cuento‑cʉ pa gu em̱ej̱ʉ ca
Ocja̱ cja̱ gu tɛnijʉ car Jesucristo.

5 Nuquɛ, dí ddahqui consejo, gui nzoh
cʉ hermano pa da hñemejʉ car Jesucristo,
göhtjo mbo ʉ́r mʉyjʉ, cja̱ da jiɛjmʉ göhtjo
tema nttzomfeṉi. Car Cristo ya xí ngʉhtz-
ibijʉ ca rá nttzo ca mí tu̱jʉ, eso, ya jin
te da mbeṉijʉ. Bbʉ da dyøtijʉ ncjapʉ cʉ
hermano, da jogui damaḏijʉ ca Ocja,̱ göhtjo
mbo ʉ́r mʉyjʉ, cja̱ co hneẖ quí hñohuijʉ.
6 I bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉ xí daḇeṉi te i
nesta pa gu hñojʉ jár hñu̱ ca Ocja,̱ cja̱ dé i
ñaj̱ʉ digue cʉ dda cosa cʉ jin gui ntju̱mʉy.
7Cʉ cjaẖni‑cʉ, i ne da cjajʉ maestro, pa da
u̱jti yʉ pé dda cjaẖni car ley ca bi maṉ car
Moisés. I maj̱mʉ palabra rá jiṯzi, cja̱ i nzoh
cʉ hermano ncjahmʉ gueguejʉ göhtjo di
paḏijʉ. Pe nucʉ́, jin gui paḏi te i ne da
xijquijʉ car ley, cja̱ jin te i ntju̱mʉy ca i ma.̱

8Cierto, dí paḏijʉ, rá zö ca i maṉ car ley.
Pe i nesta gumbeṉijʉ ter bɛh ca̱ i xijquijʉ ca
Ocja̱ pʉ jar ley, cja̱ jin gu cjajpijʉ ncaso cʉ
pé dda mandadmiento o cʉ pé dda bbede
cʉ xí jñu̱htzitjo yʉ cjaẖni. 9Nugöjʉ, como
ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ car Jesucristo, ya jin gui
mandadoguijʉ car ley, como jin gui ccax cʉ
cjaẖni cʉ i øti ca rá zö. Ca Ocja̱ bi ddajquijʉ
car ley pa da ccax cʉ cjaẖni cʉ jin gui ne
da dyøjti guegue, co ni cʉ i øti ca rá nttzo,
co ni cʉ i ndu̱jpite, co ni cʉ cjaẖni cʉ jin
gui tzu̱jʉ ca Ocja,̱ cja̱ i tjendijʉ car religión.
Guejti cʉ cjaẖni cʉ i pöhti cár ta, cár me, co
cʉ i pöhti pé dda cjaẖni, bi ttøti car ley pa
di castiga‑cʉ. 10Car ley i ccahtzi hnej̱e̱ cʉ to
i jöti bbɛjña,̱ co cʉ to i jöti hñøjø, siendo jin
gui ntjaj̱tihui. Cja̱ i ccax cʉ hñøjø cʉ i yojt-
sjɛhui quí miṉga‑̱hñøjøhui, cʉ i tsjifi yozna.̱
I ccax cʉ to i tzʉh quí miṉga‑̱cjaẖnijʉ pa da
nccu̱ti domi, co cʉ i ñaj̱qui bbɛtjri, cja̱ co cʉ
i øti compromiso gá ntjötitjo. Göhtjo‑yʉ́, i
ccax car ley, cja̱ co hnej̱e̱ cʉ pé dda cosa cʉ
jin gui tzøh ca Ocja.̱ Ya xtí paḏijʉ, jin gui
tzö cʉ cosa‑cʉ. 11Guejti nʉr evangelio nʉ
xtú em̱ej̱ʉ, guejtjo i jag̱uijʉ yʉ cosa rá nttzo,
ncja yʉ xtú maṉgua, como jin da consenti
ca Ocja̱ cʉ to i øte ncjapʉ. Rá ndo zö ca
Ocja,̱ guejtjo rá nttzu̱jpi, cja̱ rí ntzöhui gu
xöjtibijʉ. Guegue xí ddajqui cam cargo, eso,
dí tʉnguibi nʉ́r palabra, cja̱ rá zö nʉ hnej̱e.̱

Gratitud por la misericordia de Dios
12 Dí öjpi cjamaḏi cam Tzi Jmu̱jʉ Jesu-

cristo, porque guegue xí ddajqui cam ttzɛdi,
cja̱ co nica̱ dí pɛjpi. Bi ccaj̱tigui, ja dí ncja,
cja̱ bi baḏi, bbʉ di ddajqui cam cargo, gua
cumpli, eso, bi hñix̱qui pa gu xij yʉ cjaẖni
nʉr evangelio. 13 Car Jesucristo bi cjagui
ʉ́r jmandaderogui, masque máẖmɛto ndí
tzani guegue, cja̱ ndí cöhmi cʉ to mí tɛni,
ndí ndo øhtibi ca rá nttzo. Nu ca Ocja̱ bi
juig̱uigö, porque jí ̱bbe ndí paḏi, ¿cja mí gue
car Jesús ca xcuímɛjni pa di salva yʉ cjaẖni?
Guejtjo jí ̱bbe ndí paḏi, más̱már nttzo ca ndí
øte. 14Nu cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús bi nzojqui co
ni cár tzi ttij̱qui, cja̱ bi perdonagui göhtjo ca
xtá øhtibi. Nubbʉ, dú em̱e,̱ bbʉ, cja̱ dúmaḏi
göhtjo mbo nʉm tzi mʉy.

15 Cierto nʉr jña‑̱nʉ, cja̱ rí ntzöhui da
hñem̱e̱ göhtjo yʉ cjaẖni: Car Jesucristo bú
ec̱ua jar jöy pa bi gʉhtzibi yʉ cjaẖni ca rá
nttzo ca xí dyøtijʉ. Cja̱ nugö, már ndo ngu̱
ca ndí tu̱gö. Más ndí ndondu̱jpitegöni ndra
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ngue göhtjo cʉ pé dda cjaẖni. 16 Masque
már ndo ngu̱ ca xtá øtigö ca már nttzo, car
Jesucristo bi gʉzqui göhtjo‑ca,̱ pa bi nig̱ui
te tza mí ndo juig̱uigui. Ca xtá em̱e̱ car
Jesucristo, dú ncjagö ncja hnar muestra pa
da ccaj̱tigui cʉ pé dda cjaẖni cja̱ da baḏi te
tza ngu̱ cár jmaj̱te ca Ocja.̱ Da ncjapʉ da
hñem̱e̱ cja̱ da dötijʉ car nzajqui ni jabʉ drí
tjegue. 17 Rí ntzöhui gu iẖtzibijʉ ca Ocja,̱
gu ndo xöjtibijʉ cár tju̱ju̱, göhtjo yʉ cjeya
ni jabʉ drí tzöya. Guegue ʉr Rey ca más
i mandado, masque jin dí ccaẖtigöjʉ. I
bbʉjtjo göhtjo ʉr tiempo, jin gui tu̱. Ddatsjɛ
guegue Ocja,̱ göhtjo i paḏi, rá ndo zö, cja̱
rá ndo jiṯzi quí mfeṉi. Gu iẖtzibijʉ cja̱ gu
ndaṉejʉ göhtjo ʉr tiempo. Amén.

18 Nuquɛ, Timoteo, ʉm baj̱tziquigö, dí
ddahqui nʉr cargo‑nʉ como ngu̱ gá tsjihqui
máẖmɛto. Gui mbeṉi ja mí ncja bbʉ mí
ttix̱qui pa güi pɛjpi ca Ocja.̱ Cʉ hermano cʉ
bi nzohqui bi maṉ cʉ dda palabra cʉ xquí
xijmʉ ca Ocja.̱ Bi maj̱mʉ tema bbɛfi güi
dyøte. Nuya, gui mbeṉ cʉ palabra cʉ bi
xihqui‑cʉ, cja̱ gui zɛdi, guimpɛh quer bbɛfi.
Gui ncja ngu̱ hnar sundado ca i mpɛgui pa
da dap̱i quí contra. Gui mbeṉdi car palabra
xcú hñeme, cja̱ gui dyøte ncja ngu gri paḏi
ga ne ca Ocja.̱ 19 I bbʉh cʉ dda hermano cʉ
xí dyøti cosa cʉ jin gui tzö, cja̱ ya xi mí paḏi,
jí ̱mí tzö cʉ cosa‑cʉ. Ncjapʉ xcá wem pʉ jár
hñu̱ ca Ocja.̱ 20Ncjapʉ xcá wen car Himeneo
co car Alejandro. Nucʉ́, dú fonguigö‑cʉ cja̱
dú öjpi ca Ocja̱ da ungui ʉr tsjɛjqui ca Jin
Gui Jo pa da mɛmpi cár castigohui. I nesta
da ncastiga‑cʉ́ pa da jiɛh ca rí zanihui cár
palabra ca Ocja.̱

Instrucciones sobre la oración
2

1 Primero, dí ne gu xihqui, gui xih cʉ
hermano, cada bbʉ guir jmuntzijʉ, gui nzo-
jmʉ ca Ocja,̱ gui mahtijʉ, gui dyöjpijʉ da
möx cʉ pé dda cjaẖni, göhtjo cʉ to i bbʉy,
cja̱ gui dyöjpijʉ cjamaḏi digue cʉ bendición
cʉ i ddajquijʉ, göhtjoguigöjʉ como ngu̱ xtá
em̱ej̱ʉ. 2 Gui dyöjpijʉ ca Ocja̱ da möx cʉ
gobierno, co göhtjo cʉ to i pɛhtzi quí cargo,
pa gu hmʉpjʉ rá zö, jin da nig̱ui tu̱jni, cja̱
jin da nantzi guerra, pa da jogui gu pɛjmʉ
cam bbɛfijʉ cja̱ pa jin te da storbaguijʉ ca
dár jonijʉ ca Ocja.̱ Da ncjapʉ grá hmʉpjʉ
respetado cja̱ jin gu ndu̱jpitejʉ. 3 I nesta gu
nzojmʉ cam Tzi Tajʉ jiṯzi por rá ngue cʉ

autoridad, como bbʉ dí öjpijʉ da möx cʉ
to i mandado, i tzøh ca Ocja.̱ Guegue‑ca̱ xí
nu̱guijʉ co cár tzi ttij̱qui, eso, ya xtú tötijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue. 4Cam Tzi Tajʉ
jiṯzi i ne göhtjo yʉ cjaẖni, i ne da tsjijmʉ car
palabra ca ncjuaṉi, pa guejti‑cʉ da döti cár
salvaciónjʉ hnej̱e.̱ 5Porque ddatsjɛ ca Ocja̱
i bbʉy, cja̱ hnaatjo i bbʉh ca i bbö madé, i
nzoh cár Tzi Ta jiṯzi por rá ngue yʉ cjaẖni.
Gue car Jesús, ca i tsjifi ʉr Cristo, como bi
ttiṯzi cja̱ bi cja ʉr cjaẖni pa bi möxquigöjʉ.
6Guegue‑ca̱ bi dö cár nzajqui, bi du̱ pa bi
gʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtá øtijʉ, göhtjo
yʉ to xí hñem̱e.̱ Cja̱ nuya, ya xí nzøh car
tiempo pa da tsjifi göhtjo yʉ cjaẖni ja i ncja
car Jesucristo. 7Cja̱ nugö, xí hñix̱qui ca Ocja̱
gá mensajero, xí cjagui ʉ́r apóstolegui, eso,
dí dyo, dí tʉngui nʉr mensaje‑nʉ. (Como dí
pɛjpi car Jesucristo, dí xihquijʉ car palabra
ca ncjuaṉi, jin dí maṉgö bbɛtjri.) Gue yʉ
cjaẖni yʉ jin gui judio, dí uni ʉm mʉy dí
nzojcö‑yʉ pa da dyøjmʉ nʉr mensaje nʉ i
ntju̱mʉy cja̱ da baḏi ja drí guatijʉ jár dyɛ car
Jesucristo.

8Eso, dí xihqui ya, göhtjo pʉ jabʉ impɛjni
cʉ hermano, yʉ hñøjø da mahtijʉ ca Ocja,̱
göhtjo mbo ʉ́r mʉyjʉ. Jin te xtrú dyøhtibi
ca rá nttzo, jí ̱ xtrú huɛnijʉ, cja̱ jin to xtrú
tsjeyabi. 9 Nu yʉ bbɛjña̱ da hmʉpjʉ ncja
ngu̱ rí ntzöhui, cja̱ jin da hñix̱tsjɛjʉ. Da
jiejʉ daj̱tu̱ cʉ rí ntzöhui yʉ to i em̱e̱ car
Jesucristo. Cʉ daj̱tu̱ cʉ da jie da gohmi cár
cuerpojʉ cja̱ jin di ndo máḏi. Guejti cár
ñaj̱ʉ, da tjojqui ncja ngu̱ rí ntzöhui, pe jin
da ttøhtibi peinado drá ntji ̱ o gá lujo. Cʉ
hermana jin da jion car manera ja drí juɛx
quí daj̱tu̱ co adorno gá oro o gá perla o pé
dda tzi doxto cʉ i mu̱hui rá ngu̱. 10Nu cʉ
bbɛjña̱ cʉ xí hñem̱e,̱ rí ntzöhui da ccaẖti te
i nesta quí hñohui pa da mötzi. Da ncjapʉ
drí ttiẖtzibi cja̱ da tzøh ca Ocja,̱ hnej̱e.̱ 11Bbʉ
ra bbʉh pʉ jar tsjödi yʉ bbɛjña,̱ da dyøde
göhtjo ca i maṉ car hermano ca i ja̱ cár
cargo, cja̱ jin da hna ñaṯjo. 12Nugö, jin dí
ungui ʉr tsjɛjqui nʉr bbɛjña̱ da u̱jti cʉ hñøjø
pʉ jar templo. Jin gui tzö da mandadobi
guegue nʉr hñøjø. I toca nʉr bbɛjña̱ da
mij̱tjo, cja̱ da dyøh ca i jma.̱ 13 Porque ca
Ocja,̱ bbɛto bi dyøti car Adán, cja̱ diguebbʉ
ya, bi dyøti car Eva. 14Nu car Adán, bbʉ mí
dyøti ca rá nttzo, jin gá tjöti guegue. Gue
car bbɛjña̱ bi tjöti, como guegue bi hñem̱eḇi
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ca bi maṉ ca Jin Gui Jo cja̱ bbɛto bi dyøti
ca xquí ccax ca Ocja.̱ Ma ya, pé bi dyøti
ncjadipʉ cár dam̱e. 15Cierto i ndo sufri yʉ
bbɛjña̱ ca rí øngui baj̱tzi, pe ndej̱ma̱ ca Ocja̱
da mötzi pa da bøni rá zö. Gueguejʉ i nesta
da hñeme car Jesucristo, da maẖ cár dam̱e
cja̱ co quí familia, da segue da jion ca Ocja,̱
cja̱ da hmʉy ncja ngu̱ rí ntzöhui.

Cómo deben ser los obispos
3

1Ya xcú dyøj nʉr jña̱ nʉ i maṉ yʉ cjaẖni,
cja̱ cierto, hnej̱e:̱ Ca to i ne da mɛhtzi cár
cargo pa da nú̱ cʉ pé dda hermano, i ne
da pɛjpi ca Ocja,̱ cja̱ rá zö car bbɛfi ca i
ne. 2 Nugö, pé dí xihqui, ca to da ttun
cár cargo gá pastor o gá obrero, i nesta da
hmʉy rá zö cár vida. Jin te da ddöhtibi ca
rá nttzo ca xtrú dyøte. Jin da ttix̱i hnar
hñøjø ca xtrú yohti bbɛjña.̱ Da ttix̱i hnáa
ca i pɛnti quí mfeṉi. Da ntzohmi ter bɛh
ca̱ da dyøte. Da dyøti ca rí ntzöhui pa da
nrespetabi. Da recibi cʉ visita göhtjo cor
pöjö. Guejtjo i nesta da baḏi ja drí u̱jti yʉ
pé dda hermano, cja̱ da mɛhtzibi paciencia.
3 Jin da nti,̱ cja̱ jin da jiongui tu̱jni. Da
ñaẖui cor ttij̱qui cár miṉga‑̱cjaẖnihui, cja̱
da mɛhtzibi paciencia. Jin da ma ʉ́r mʉy
car domi, cja̱ jin da ndo ne da jña.̱ Dur jogui
cjaẖni, da nzofo rá zö quí hñohui. 4Da baḏi
da mandado rá zö pʉ jár ngu̱, pa da dyøjti
quí baj̱tzi, da hñiẖtzibi. 5 Porque bbʉ jin
gui paḏi da mandado jár ngu̱tsjɛ, ¿ja ncja
drí mandado jár ngu̱ ca Ocja,̱ bbʉ? 6 Jin da
ttiṯzi gá obrero hnar cjaẖni ca cja xí hñem̱e,̱
porque llega da hñix̱tjo, ncja ngu̱ gá dyøti
car Satanás. Nubbʉ, da hna dyøti hnar cosa
ca jin di tzö, cja̱ ya jin da jogui da sirvebi ca
Ocja,̱ bbʉ. 7 I nesta da hmʉy rá zö car hñøjø
ca i ne da cja ʉr obrero, pa guejti cʉ cjaẖni
cʉ jin gui cʉti tsjödi da maj̱mʉ, rá zö cár
vida guegue. Porque bbʉ di øte tema cosa
rá nttzo car obrero, da zohmi cʉ cjaẖni cʉ
jin gui em̱e,̱ cja̱ da ñaj̱quibijʉ. Ncjahmʉ ya
xtrú ndaẖ ca Jin Gui Jo, bbʉ, como xta ttzan
nʉ́r palabra ca Ocja̱ por rá ngue cár vida car
obrero.

Cómo deben ser los diáconos
8Da ncjapʉ hnej̱e̱ cʉ to da cja í möxte car

obrero cʉ i tsjifi diácono. Nucʉ, i nesta da
hmʉy ncja ngu̱ rí ntzöhui, pa da hñiẖtzibi
cʉ pé ddaa. Jin da dyøti ntjöti, da cumpli ca

i ma.̱ Jin da nti,̱ cja̱ jin da ndo ne car domi.
9I nesta da baḏi rá zö ja i ncja nʉr tzi ddadyo
palabra nʉ dí em̱ej̱ʉ, como nunʉ́, rí hñeẖ ca
Ocja‑̱nʉ. Guejtjo i nesta da hmʉy limpio cár
vida, pa jin te da mbeṉijʉ. 10Bbʉ xta ttix̱i
hnar hermano pa da cja ʉr diácono, bbɛto,
da nccaẖtibi cár vida pa da faḏi, ¿cja i øti ca
rá zö? Cja̱ bbʉ jin te i ddöhtibi ca drá nttzo,
nubbʉ, da ttun cár bbɛfi gá möxte, bbʉ, pa
da möx car obrero. 11Guejti cʉ bbɛjña̱ cʉ
i ne da möx car obrero, i nesta da hmʉy
rá zö pa da nrespetabi, hnej̱e.̱ Da jogui da
hño da visita cʉ pé dda hermano, o da nu̱
cʉ döhtji. Jin da ñaj̱quibi bbɛtjri quí miṉ-
ga‑̱cjaẖnijʉ, cja̱ jin da nti.̱ I nesta da hmʉy
gá honrado pa da mɛhtzibijʉ confianza cʉ
pé ddaa. 12Quí möxte car obrero cʉ i tsjifi
diácono, cada hnaa da hmʉbi hnaatjo cár
bbɛjña.̱ Da nzoh quí baj̱tzijʉ, cja̱ nucʉ́ da
dyøjte. Cʉ hermano‑cʉ́, da mandado rá zö
pʉ jáy ngu̱jʉ. 13Hnar hermano ca xí ttiṯzi
gá diácono, bbʉ xí dyøte rá zö cár bbɛfi, da
ndo ttiẖtzibi cja̱ da ttem̱eḇi. Cja̱ guejtsjɛ
guegue car diácono, ca xcá pɛjpi ca Ocja̱
tengu̱ cjeya, guehca̱ da mötzi pa da zɛdi drí
hñem̱e̱ nʉ́r tzi palabra car Jesucristo.

La maravilla de nuestra religión
14Nuquɛ, Timoteo, dí mbeṉi gu má ccaj̱-

tiqui tzʉ, pe ndej̱ma̱ dí pɛnqui naṟ carta‑na,̱
15 pa bbʉ gu dé hua, gui paḏi ja ncja drí
hmʉh cʉ to da ttun cár cargo pʉ jár ngu̱
ca Ocja,̱ cja̱ co guejtjo ja ncja drí hmʉh
cʉ pé dda hermano cʉ i cuati pʉ. Porque
cʉ to i jmu̱ntzi pʉ jar templo, i jñɛjmi cár
familia ca Ocja̱ ca ntju̱mʉy i bbʉy. Ca rí
jmu̱ntzi cʉ hermano pa da ncja tsjödi, cja̱
co ca rí hmʉh cʉ ddaa cʉ i mandadobi‑cʉ,
guehca̱ i sirve pa da jma̱ nʉ́r palabra ca
Ocja,̱ cja̱ guejtjo pa da nccahtzi cʉ to i ne da
huaṉihui hnahño mfeṉi cʉ xí mbeṉtsjɛjʉ.
Por rá ngue yʉ hermano yʉ xí hñem̱e,̱ i
bbɛhtzi rá zö nʉr mensaje nʉ rí hñeẖ ca
Ocja,̱ cja̱ guejtjo i ntʉngui, pa da dyøh cʉ pé
dda cjaẖni. 16 Cierto, rá ndo zö cja̱ rá ndo
jiṯzi nʉr tzi ddadyo palabra nʉ xtú em̱ej̱ʉ.
Guejnʉ́, rí hñeẖ ca Ocja‑̱nʉ.
Ca Ocja̱ bi cja ʉr cjaẖni, bú caj̱cua jar jöy,
Car Espíritu Santo bi ma,̱ jin te mí ndu̱jpite

car cjaẖni‑ca.̱
Guejti cʉ anxe mí jantijʉ guegue bbʉ mí

bbʉjcua jar jöy, cja̱ bi hñiẖtzibijʉ.
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Cja̱ pé bi tsjih cʉ cjaẖni cʉ mí miṉgu̱ göhtjo

tema jöy, ja mí ncja car Cristo ca
xcuí mɛjni car Tzi Ta jiṯzi.

Nubbʉ, bi hñem̱ej̱ʉ rá ngu̱ cjaẖni, göhtjo
hua jar mundo.

Ma ya, pé bi ttzix pʉ jiṯzi guegue, cja̱ nuya
bí bbʉh pʉ jabʉ bí ttiẖtzibi cja̱ bí
tsjöjtibi.

Ncjapʉ ga ma̱ nʉr tzi jogui palabra nʉ dí
em̱ej̱ʉ.

Los que se apartarán de la fe
4

1Nu car Espíritu Santo xí xijquijʉ claro
te da ncja bbʉ ya xqui guejtipʉ da guaj nʉr
mundo. øde, da wen cʉ dda hermano, da
jiɛh car palabra ca xí hñem̱ej̱ʉ. Da dɛnijʉ
cʉ hnahño mfeṉi cʉ rí hñeẖ ca Jin Gui Jo.
2Nu cʉ to da wenijʉ, da dyøjti cʉ dda hñøjø
cʉ i maṉgui bbɛtjri. Cʉ jiöjte‑cʉ, ya jin gui
tzu̱jʉ ca Ocja.̱ Nim pa di mbeṉijʉ, ¿cja rá
nttzo ca rí dyøti ntjöti? 3Mɛtjri maestro cʉ
cjaẖni‑cʉ. I ccax yʉ hermano, i xijmʉ jin da
ntjaj̱ti. Guejtjo i ccax yʉ hermano pa jin da
zi tengu̱ clase car jñu̱ni. Nugöjʉ, dí paḏijʉ,
göhtjo yʉ te i bbʉy, xí dyøti ca Ocja̱ pa gu
cjajpijʉ ca te dí nejʉ. Como ya xtí paḏijʉ ja i
ncja ca Ocja,̱ cja̱ ya xtú em̱ej̱ʉ car Jesucristo,
gu öjpijʉmpöjcje car Tzi Ta jiṯzi por rá ngue
ca dí tzijʉ, cja̱ gu tzidijʉ göhtjo tema jñu̱ni
ca da nig̱ui. 4Göhtjo yʉ cosa yʉ xí dyøti ca
Ocja,̱ göhtjo rá zö‑yʉ, cja̱ i jogui gu tzijʉ,
bbʉ gu öjpijʉmpöjcje guegue. Jin gui cierto
ca di bbʉh cʉ dda jñuni cʉ i ccaxquijʉ ca
Ocja,̱ pa jin gu tzijʉ‑cʉ́. 5 Yʉ te dí tzijʉ,
bbʉ dí mahtijʉ ca Ocja̱ car hora ca gu tzijʉ,
guegue i mandado pa da ddajquijʉ fuerza
cja̱ i bendeci car jñu̱ni.

Un buen siervo de Jesucristo
6Nuquɛ, Timoteo, gui u̱jti cʉ hñohui yʉ

palabra yʉ xtú ju̱xcua. Gui segue gui mbeṉ
car hñu̱ rá zö ca xí tsjihqui, gue ca ya xquí
tɛni. Da ncjapʉ grí zɛh ca grí hñeme, cja̱
gui cja ʉ́r jogui mɛfi car Jesucristo. 7 Jin gui
dyøhtibi ncaso cʉ bbedetjo cʉ i ne da xi-
hquijʉ cʉ dda cjaẖni. Nxøgue cuento‑cʉ cja̱
jin gui cierto. Jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja,̱ cja̱ jin gui
föxquijʉ pa gu tɛnijʉ guegue. Nuquiguɛ,
gui zɛdi ca grí tɛn cár hñu̱ ca Ocja,̱ ncja
ngu̱ hnar hñøjø ca i øti ejercicio cada mpa
pa da zɛh cár ngø. 8Bbʉ to i øti ejercicio,
i tzi sirve pa da zɛh cár cuerpo. Pe bbʉ

to i ungui ʉ́r mʉy pa da dɛn ca Ocja,̱ más
da ndo sirvebi‑cá.̱ Bbʉ gu tɛnijʉ ca Ocja,̱
da möxquijʉ menta dí bbʉpjʉ hua jar jöy,
cja̱ guejtjo da ddajquijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue, pa grí hmʉpjʉ guegue pʉ jiṯzi.
9 Ntju̱mʉy nʉr jña̱ nʉ xtú ju̱xcua, cja̱ rí
ntzöhui pa göhtjo da hñem̱ej̱ʉ. 10 Nugö,
como dí tøhmi car pa bbʉ xta ttajqui car
nzajqui ca jin da tjegue, dí mpɛgui, dí øhtibi
cár bbɛfi ca Ocja,̱ cja̱ dí tzɛjti göhtjo tema
prueba. Guegue ca Ocja̱ ntju̱mʉy i bbʉy cja̱
i ungui nzajqui göhtjo yʉ cjaẖni, tzʉdi, car
nzajqui ca dí pɛhtzijʉ hua jar jöy. Nu yʉ to
xí hñem̱e̱ car Jesucristo, da ttun‑yʉ́ guejti
car nzajqui ca jin da tjegue.

11 Yʉ palabra yʉ dí xihqui ya, gui u̱jti
cʉ pé ddáa, cja̱ gui nzojmʉ pa da dyøjte.
12Nuquiguɛ, cierto, gúr baj̱tzi hñøjøtjo, pe
jin gui ma gui ungui lugar pa da despreci-
aqui yʉ cjaẖni por rá nguehca.̱ Gui hmʉy
rá zö pa gui cja hnar ejemplo cja̱ pa da
jogui da dɛnqui göhtjo cʉ hermano. Rá
zö grí ña,̱ cja̱ rá zö grí hmʉy. Gui maj̱te,
hnej̱e.̱ Gui maṉ ca ncjuaṉi cja̱ gui cumpli
quer palabra. Gui ntzu̱ni pa jin gui dyøti
ca rá nttzo. 13Menta drá tzøtijmag̱ö pʉ, gui
un quer mʉy gui ccaẖti cʉ Escritura, gui
nømbi göhtjo cʉ cjaẖni, gui xijmʉ te i ne
da ma,̱ cja̱ gui nzojmʉ pa da hñem̱ej̱ʉ cja̱
da dɛnijʉ. 14Dyo guí daḇeṉi car cargo ca bi
ddahqui car Espíritu Santo, pe gui mpɛgui
gui dyøti‑ca.̱ Gui mbeṉi ja ncja gá dyʉxqui
quí dyɛ cʉ anciano cʉmí ja̱ ʉ́r cargojʉ pʉ jar
templo, cja̱ co ja ncja gá xihquijʉ tema bbɛfi
güi pɛfi. Guegue ca Ocja̱ ya xquí juanqui
pa güi sirvebi, cja̱ guejtsjɛ guegue bi xih cʉ
anciano tema cargo di ttahqui.

15 Gui segue gui dyøti yʉ xtú xihqui,
göhtjo mbo ir mʉy, pa da ccaẖti cʉ cjaẖni,
ya xca ngu̱jqui ca grí tɛn ca Ocja.̱ 16 Gui
mfödi pa jin gui jiɛh car hñu̱ ca ncjuaṉi ca
ya xquír tɛni. Guejtjo, gui u̱jti cʉ hermano
car palabra rá zö ca xcú nxödi, cja̱ gui segue
gui hñem̱e‑̱ca.̱ Da ncjanʉ grí tzøm pʉ jabʉ
bí bbʉh ca Ocja,̱ cja̱ hneẖ cʉ to da dyøh ca
guí ma,̱ guejti‑cʉ́ da döti car nzajqui ca jin
da tjegue, hnej̱e.̱

Cómo portarse con los creyentes
5

1 Hnar hermano ca ya xí ntada, bbʉ te
di øte tema cosa rá nttzo, jin gui ma gui
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hna huɛntitjo. Gui nzofo cor ttij̱qui, nc-
jahmʉ dir taguɛ‑ca.̱ Cʉ baj̱tzi hñøjøtjo,
gui nzofo ncjahmʉ dir cjuaḏa‑̱cʉ́. 2 Cʉ
chujchu, gui nzofo, ncjahmʉ dir me‑cʉ.
Cʉ baj̱tzi bbɛjñaṯjo, gui nzofo ncjahmʉ dir
ncju̱guɛ‑cʉ, pe gui jña̱ ʉr huɛnda ja ncja grí
ñaẖui‑cʉ.

3Gui föx cʉ ddanxu̱ cʉ i ddatsjɛ, cʉ u̱jtjo
to da mötzi. 4Pe bbʉ i bbʉh quí baj̱tzi o quí
bbɛjto hnar ddanxu̱, guegue‑cʉ da nxödi da
dyøti ca i ne ca Ocja,̱ da nú̱ quí familia, da
cohtzibi cár me, cár ta ca i tu̱jpi. Bí jogui
pa da dyøtijʉ‑ca,̱ como i tzøh ca Ocja̱ bbʉ
dí föxjʉ cʉm tajʉ cja̱ co cʉm mejʉ. 5Hnar
ddanxu̱ ca de vera i ddatsjɛ, jin to i bbʉy
pa da ccaẖti, guegue i ndo jon ca Ocja,̱ dé
i mahti. Pa ʉr xuy i nzofo pa da mötzi,
como jøntsjɛ‑cá̱ i tøhmi‑cá.̱ 6 I bbʉh cʉ dda
ddanxu̱ cʉ i øte jøntsjɛ ca i netsjɛjʉ. Rí ma
ʉ́r mʉyjʉ nʉr mundo. Masque i cjadi ʉ́r
nzajqui cár ndodyojʉ, pe ya jin gui sirvebijʉ
ca Ocja̱ cʉ bbɛjña‑̱cʉ. 7 I nesta gui xih cʉ
hermano da nu̱ quí pariente cʉ xí ngojmʉ
ddanxu̱, pa jin da zanguijʉ cʉ cjaẖni cʉ jin
gui em̱e,̱ jin da maj̱mʉ, jin dí cjajpijʉ ncaso
cʉm familiajʉ. 8Nugöjʉ, bbʉ jin dí nu̱jʉ cʉm
familiajʉ, jin dí øtijʉ ca i maṉ cár palabra ca
Ocja,̱ bbʉ, cja̱ jin te ntju̱mʉy dar em̱ej̱ʉ. Gu
mbeṉijʉ, hasta yʉ cjaẖni yʉ jin gui em̱e̱ nʉr
evangelio, i nú̱ quí familiajʉ.

9Nu cʉ ddanxu̱ cʉ jin te i bbʉh quí familia
cja̱ i nesta da nú̱ cʉ hermano pʉ jar templo,
gui jñu̱htzibi quí tju̱ju̱ jøntsjɛ cʉ i pɛhtzi
sesenta cjeya o más rá ngu̱ cja̱ xí ntjaj̱ti
jøndi hna veztjo. 10Guejtjo i nesta da faḏi,
¿cja i bbʉy rá zö cár vida? ¿Cja xí tede rá
zö quí baj̱tzi? ¿Cja xí cuajti visita? ¿Cja xí
cjajpi jmandado cʉ to i sirvebi ca Ocja?̱ ¿Cja
xí möx cʉ to mí sufri? ¿Cja xí dyøti pé dda
cosa cʉ mí nesta di ttøte?

11 Jin da tju̱x quí tjuju cʉ ddanxu̱ cʉ
baj̱tzitjo. Nucʉ, jin da ne da hnatsjɛ, cja̱
jin da ne jøntsjɛ car Jesucristo da dɛni.
Da nejʉ pé da jion cár dam̱e, da yojpi da
ntjaj̱ti. 12Cʉ ddanxu̱ cʉ baj̱tzitjo, masque di
øti compromiso pa di hnatsjɛ cja̱ di sirvebi
jøña̱ ca Ocja,̱ jin da cumpli cár palabrajʉ.
Cja̱ bbʉ jin da cumpli ca xí maj̱mʉ, da
ndu̱jpitejʉ. 13 Guejtjo hne,̱ cʉ ddanxu cʉ
jí ̱ bbe i nchujchu, bbʉ ddatsjɛ ga hmʉy
i nxödi da ndaj̱nitjo, pe jin gui jøntjo da
ndaj̱ni, guejtjo da hño göhtjo yʉ ngu̱, da

hñax̱tetjo pa pé drí ngöxte hnaguadi, da
maṉ ca jin gui mportabi. 14Nugö, dí maṉgö,
más bí jogui bbʉ pé da ntjaj̱ti cʉ ddanxu̱
cʉ baj̱tzitjo. Nubbʉ, da hmʉh quí baj̱tzi, da
døhmi pʉ jáy ngu̱jʉ pa da ccaẖti quí familia,
cja̱ ncjapʉ jin da ttungui lugar cʉmcontrajʉ
pa da ma,̱ jin gui tzö car hñu̱ ca dí tɛnijʉ.
15 Porque i bbʉh cʉ dda ddanxu̱ cʉ ya xí
wem pʉ jár hñu̱ ca Ocja,̱ ya xí ndɛnijʉ car
Satanás.

16 Yʉ hermano yʉ xí hñem̱e̱ car Jesu-
cristo, bbʉ di hñøjø o di bbɛjña,̱ bbʉ i
hñíẖ hnár pariente o hnár familia ca xí
ngoji ʉr ddanxu̱, i nesta da mötzi. Jin gui
gue car congregación da mötzi. Nu car
congregación da jogui damöx cʉ ddanxu̱ cʉ
de vera jin gui bbʉy to da mötzi.

17Digue cʉ hermano cʉ i bbʉ ʉ́r cargojʉ
cja̱ i mandado gá anciano pʉ jar templo,
bbʉ rá zö ga dyøti cár bbɛfi, rí ntzöhui
da ttiẖtzibi, cja̱ guejtjo da nccu̱hti. Nu cʉ
anciano cʉ i predica cja̱ i u̱jti cʉ pé ddaa cár
palabra ca Ocja,̱ nucʉ, más drá ngu̱ i nesta
da nccu̱hti cʉ, como i dedicajʉ cár bbɛfi ca
Ocja.̱ 18Gu mbeṉijʉ ja ncja ga mam̱ pʉ jar
Escritura. I ma̱ ncjahua: “Jin gui tu̱htibi cár
ne car ndaṉi bbʉ ga tiṉttɛy.” Guejtjo i ma:̱
“Rí ntzöhui da nccu̱hti car mɛfi, da ttun cár
tjaj̱a.̱”

19 Jin gui cjajpi ncaso car cjaẖni ca te di
jøxi hna cʉ anciano cʉ i ja̱ cár cargo pʉ
jar templo, di xihqui, guegue‑ca̱ xtrú dyøti
ca rá nttzo. I nesta da hmʉy yo o jñu̱
testigo cʉ xtrú ccaẖti car hermano xtrú
dyøti car cosa ca xí jma.̱ 20Bbʉ i bbʉh hnar
hermano ca di segue di øti ca rá nttzo, bbʉ
ya xcú nzoh hnanguadi, cja̱ jí ̱ xcá ne xcá
dyøde, nubbʉ, gui yojpi gui huɛnti pʉ jabʉ
da dyøh cʉ pé dda hermano, pa saṉta̱ da
ntzohmi guegue‑cʉ, cja̱ da zu̱ drí dyøtijʉ
ca rá nttzo. 21Gui ccaẖti ja ncja ga hmʉy
göhtjo cʉ hermano. Gui cjajpi göhtjo parejo
ncja ngu̱ xtú xihqui hua, cja̱ gui mbeṉi, bí
jantiqui ca Ocja̱ ja ncja gri dyøti quer bbɛfi.
Guejtjo bí jantiqui camTzi Jmu̱jʉ Jesucristo,
cja̱ co quí anxe ca Ocja̱ cʉ xí juajni pa da
mötzi da dyøti jujticia. Parejo grí nú̱ göhtjo
cʉ hermano, como ngu̱ ga ne ca Ocja.̱ Jin
gui ma gui tzu̱ ca hnaa, gui jiɛjtjo, masque
xtrú dyøti ca jin gui tzö, cja̱ cʉ ddaa ya, gui
ndo huɛnti‑cʉ. 22 Jin gui hna hñix̱ti hnar
hermano pa da sirvebi ca Ocja,̱ bbʉ jim be
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guí paḏi, ¿cja rá zö cár vida? Bbʉ gui hñix̱i
hnaa ca jin di tzö cár vida, i tzʉdi ncjahmʉ
guí maṉguɛ, rá zö ca i øti car cjaẖni‑ca.̱ Cja̱
hneẖquiguɛ, gui hmʉjquɛ rá zö, pa jin te gui
tu̱guɛ, hnej̱e.̱

23 Jin da jøndi car deje gui tzi, sino gui tzi
tzʉ ʉr vino hne,̱ pa da joh quer mʉy, como
segue guí tzöhui jñini.

24 Cʉ dda cjaẖni cʉ xí dyøti ca rá nttzo,
ya xqui ndo faḏi te xí dyøte. Guejtjo, ya
xqui faḏi, bbʉ xta tjam̱pi ʉr huɛnda cʉ
cjaẖni‑cʉ, da ttun cár castigojʉ. I bbʉh
cʉ pé dda cjaẖni ya, guejti‑cʉ i øti ca rá
nttzo, pe jí ̱ bbe i faḏi te xí dyøti‑cʉ. Hasta
después, da nig̱ui‑ca,̱ cja̱ nubbʉ, da ttɛmbi
cár castigo‑cʉ, hnej̱e.̱ 25Guejti car cjaẖni ca
i øti ca rá zö, da ndo faẖ‑ca,̱ o bbʉ jí ̱ bbe i
faḏi, jin gui tzö dé da cjohmitjo.

6
1Cʉ hermano cʉ i bbʉh quí jmu̱ cʉ i pɛjpi,

cada hnaa da hñiẖtzibi cár jmu̱, pa jin da
ttzan cár tjuju ca Ocja,̱ cja̱ jin da jma,̱ jin gui
tzö nʉ́r palabra guegue. 2Cʉ hermano cʉ i
pɛjpite gá muzo, bbʉ i em̱e̱ quí jmu̱ hnej̱e,̱
jin da hñix̱tsjɛ car hermano car muzo, cja̱
jin da ntøxtihui cár jmu̱. Cierto, ʉ́r cjuaḏa̱
ya‑ca,̱ como hnaadi ca i em̱eẖui. Pe ndej̱ma̱
da mbeṉ ca hnaa ca i pɛjpite, rí ntzöhui da
möx cár jmu̱ cja̱ damaḏi, porque guegue‑ca̱
xí hñeme cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo hnej̱e,̱
cja̱ ya xi ʉ́r hñohui. Gui xih cʉ cjuaḏa̱ cʉ i
pɛfi gá muzo da dyøjtijʉ nʉr palabra‑nʉ.

La religión y el contentamiento
3Ndej̱ma̱ i bbʉh cʉ to i u̱jti yʉ hermano

hnahño mfeṉi, cja̱ jin gui em̱e̱ car pal-
abra ca rí hñeẖ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo.
Ncjuaṉi car palabra‑ca,̱ cja̱ i xijquijʉ ja ncja
gu hmʉpjʉ hua jar jöy pa gu tzøpijʉ ca Ocja.̱
4Cʉ cjaẖni‑cʉ, i ndo hñix̱tsjɛjʉ, ga maj̱mʉ,
göhtjo ya xqui paḏijʉ, hni,̱ jin te i paḏijʉ.
Dé i hñönijʉ nttöni cʉ jin te i sirve, cja̱ i
ntøxtijʉ gá palabra. Cʉ to i øte ncjapʉ i
huiẖtzijʉ, i huɛnijʉ, i tzajtejʉ, i jøxi bbɛtjri
quí hñohuijʉ, cja̱ i mbeṉijʉ nttzomfeṉi. 5Jin
gui tzöya ca rí ntu̱jnihui cʉ pé ddaa. Ya jin
gui tzö quí mfeṉi cʉ cjaẖni‑cʉ́, como ya xí
jiɛjmʉ car hñu̱ ca rá zö cja̱ co car palabra
ca i maṉ ca ncjuaṉi. I maj̱mʉ guegue‑cʉ́,
gu tɛnijʉ nʉ́r hñu̱ ca Ocja̱ pa gu taj̱mʉ domi
rá ngu̱, gu cjajʉ rico. Nuquiguɛ, jin gui tɛn
cʉ to i øte ncjapʉ. 6 Cierto, bbʉ dí em̱ej̱ʉ

car Jesucristo cja̱ dí bbʉpjʉ pa gu tzøpijʉ
guegue, ncjahmʉ dí ricojʉ. Masque jin tza
i ngu̱ ca dí jaj̱ʉ, dí mpöjmʉ co guehcá.̱ 7Gu
mbeṉijʉ, bbʉ ndú hmʉpjʉ, jin te dá jaj̱ʉ hua
jar mundo. Guejtjo, bbʉ xtá tu̱jʉ, jin te gu
jax̱ijʉ. 8Eso, rí ntzöhui gu mpöjmʉ bbʉ dí
pɛhtzijʉ ca te gu tzijʉ cja̱ co daj̱tu̱ pa gu jejʉ.
9Nu ca to i ne da cja ʉr rico, i cuati ca Jin
Gui Jo, cja̱ i jöti pa ya jin da mbeṉ ca Ocja.̱
Nuya, gue car domi más da ndo mbeṉ‑ca.̱
Nuya, da ma ʉ́r mʉy cʉ dda cosa cʉ jí ̱ rí
ntzöhui, cʉ da dyøhtibi mal. I ncjapʉ ga
bbɛj yʉ dda cjaẖni. 10Bbʉ to i ne da ndo jña̱
car domi, por digue‑ca,̱ rí hñe̱ rá ngu̱ clase
cʉ ttzomfeṉi. I bbʉ cʉ ddaa cʉ xí ungui
ʉ́r mʉyjʉ da jmuntzi domi, cja̱ xí jiɛjmʉ ca
mír hñem̱ej̱ʉ car Jesucristo. Nucʉ́, jøña̱ car
sufrimiento xí ndöti‑cʉ́.

La buena lucha de la fe
11Pe nuquiguɛ, como guí sirvebi ca Ocja,̱

jin gui ma gui dyøti cʉ cosa‑cʉ. Nuquɛ, gui
jion ca Ocja̱ cja̱ gui mbeṉi ter bɛh ca̱ i tzøjø,
pa gui hmʉy ncjapʉ. Gui hmʉy gá honrado,
gui tzɛjti ca te da ncja, cja̱ jin da gax̱i ir mʉy.
Gui maẖ quir hñohui, cja̱ gui pɛhtzibijʉ ʉr
ttij̱qui. 12Gui mpɛgui pa gui tap̱i ca Jin Gui
Jo, cja̱ guejtjo pa gui tap̱i cár voluntad cʉ pé
dda cjaẖni, pa da hñem̱e̱ ca Ocja.̱ Gui zɛdi
pa gui taẖ car premio ca i ñaj̱tiqui ca Ocja,̱
gue car nzajqui ca jin da tjegue. Xí nzohqui
ca Ocja̱ pa da ddahqui car nzajqui‑ca,̱ cja̱
nuquɛ, ya xcú hñem̱e.̱ Már ngu̱ cʉ cjaẖni
cʉ bi dyøh bbʉ ngú dö quer testimonio, ngú
ma,̱ ya xi nguí em̱e̱ car Jesucristo cja̱ nguí
tɛn‑ca.̱ 13Nuya, dí mbem̱biqui, bí jantiguijʉ
car Tzi Ta jiṯzi. Guegue i ungui nzajqui
göhtjo yʉ i bbʉy. Guejtjo bí jantiguijʉ car
Jesucristo, cja̱ guegue‑ca̱ jin gá ntzu̱ bbʉ
mír hmöh mfrente car Poncio Pilato pa bi
xih ca ncjuaṉi. 14Dí xihqui, bbʉ, gui mbeṉi,
bí jantiqui guegue‑cʉ, cja̱ gui nú̱ rá zö car
cargo ca xí ddahqui ca Ocja.̱ Gui mfödi pa
gui hmʉy rá zö, pa jin da ttzan nʉ́r palabra
ca Ocja,̱ cja̱ pa jin te gri ndu̱jpite bbʉ pé
xtu eẖ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. 15Bbʉ xta
zøh car pa ca xí maṉ cam Tzi Tajʉ jiṯzi,
nubbʉ, pé xtu eẖ cam Tzi Jmu̱jʉ, cja̱ gu
ccaẖtijʉ göhtjo ja i ncja. Da ndo ttiẖtzibi
cam Tzi Tajʉ jiṯzi, porque ddatsjɛ guegue rá
nzɛdi cja̱ más rá ndo jiṯzi químfeṉi. Guegue
ʉr ndo Rey, i mandadobi cʉ pé dda rey.
Guegue ʉr Jmu̱, i mandadobi cʉ pé dda jmu̱.



1 TIMOTEO 6:16 348 1 TIMOTEO 6:21
16Ddatsjɛ ca Ocja̱ i bbʉy, jin gui tu̱. I ndo
yoti cár tjay rá ndo nti,̱ pe guejtsjɛ guegue
jin gui nig̱ui. Jin gui tzö to da guati pa da
ccaẖti. I ndo ja̱ cár poder cja̱ i mandado
göhtjo ʉr tiempo. Rí ntzöhui da ttøjtibi cár
jmandado cja̱ da ttiẖtzibi guegue, ni jabʉ
drí tzöya. Amén.

17Nu cʉ hermano cʉ i ja̱ domi hua jar jöy,
gui nzofo, gui xijmʉ, jin da hñix̱tsjɛ, cja̱ jin
da despreciabi cʉ ddáa cʉ jin te i ja.̱ Guejtjo
gui xijmʉ, jin cjuá da hñem̱e̱ quí riquezajʉ.
Gui mbem̱bijʉ, jin gui faḏi ¿cja da dura‑cʉ́
o da hna bbɛjtjo? Nʉr domi, jøña̱ hua jar
jöy i sirveguijʉ. Jin gui föxquijʉ pa gu töti
cam nzajquijʉ pa ca pé hnar vida ca ba ej̱e.̱
Nu ca Ocja,̱ göhtjo ʉr tiempo i bbʉy, cja̱
guegue i ddajquijʉ göhtjo ca dí pɛhtzijʉ,
pa gu hmʉpjʉ rá zö cja̱ gu mpöjmʉ. Gui
xih cʉ hermano cʉ i tzi ja,̱ gue ca Ocja̱
da ndo hñem̱ej̱ʉ. 18Gui xijmʉ da xohti ʉ́r
dyɛjʉ, co cár domi i jaj̱ʉ damöx quí hñohui,
da juij̱quijʉ cʉ jin te i ja,̱ da unijʉ cʉ to i
nesta. 19Bbʉ da dyøtijʉ ncjapʉ, ncjahmʉ da
jmu̱ntzi riqueza pʉ jiṯzi, cja̱ menta i bbʉjti
hua jar jöy, da mbeṉ cʉ cosa rá zö cʉ bí cja
pʉ jiṯzi. Da ncjapʉ da ungui ʉ́r mʉyjʉ pa da
mɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue.

Encargo final a Timoteo
20Nuquɛ, Timoteo, dí mbem̱biqui gui födi

rá zö car palabra ca xí tsjihqui, gui tɛni,
cja̱ gui segue gui u̱jti cʉ pé ddaa. Jin gui
hñem̱e̱ cʉ cjaẖni cʉ i u̱jti tema hñu̱ ca jí ̱
rí hñeẖ cár palabra ca Ocja,̱ como jin te
ntju̱mʉy cʉ hñu̱‑cʉ. Cʉ maestro cʉ i ne
da xih cʉ hermano da dɛn cʉ mfeṉi‑cʉ, i
maj̱mʉ, xí ndo nxödijʉ cja̱ i ndo paj̱mʉ ja
i ncja ca Ocja,̱ cja̱ hni,̱ jin te i paẖ‑cʉ. 21 I
bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉ xí ndɛn ca i maṉ cʉ
maestro‑cʉ, cja̱ ya xí jiɛjmʉ camír hñem̱ej̱ʉ
car Jesucristo.

Nu ca Ocja̱ da möxquiguɛjʉ co ni cár tzi
ttij̱qui, guí göhtjojʉ. Amén.
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SEGUNDA CARTA DEL
APÓSTOL SAN PABLO ATIMOTEO
Pablo escribe a Timoteo

1Nuguigö, dúr Pablo, ʉ́r jmandaderogui
car Cristo Jesús, dí pɛjpigö‑ca.̱ Cam Tzi
Tajʉ jiṯzi xí hñix̱quigö pa gu nzoj yʉ cjaẖni,
como ncjapʉ gá mbeṉi guegue. Guejtjo xí
xijquijʉ, da ttajquijʉ hnar ddadyo nzajqui
ca jin da tjegue, göhtjo yʉ to xí hñem̱e̱ car
Jesucristo, como guegue‑ca̱ bú bbɛjni hua
jar jöy pa bi möxquijʉ. 2Nuquɛ, Timoteo, dí
pɛnqui naṟ carta‑na.̱ De vera ncjahmʉ ʉm
baj̱tziquigö, dí ndo nequi. Cam Tzi Tajʉ jiṯzi
yojmi cam tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da nú̱qui co
cár tzi ttij̱qui cja̱ damöxquiguɛ pa gui hmʉy
rá zö.

Dando testimonio de Cristo
3Dí öjpi cjamaḏi caOcja̱ bbʉ darmbeṉqui.

Pa ʉr xu̱y dí öjpi da möxquiguɛ. Dí pɛjpigö
cam Tzi Tajʉ jiṯzi göhtjo mbo ʉmmʉy, ncja
ngu̱ nguá ndɛni guegue cʉ ndo ʉm titajʉ.
Cja̱ como jin dí ndu̱jpite, jin dí pɛhtzi ʉm
tzö grá cuati ca Ocja.̱ 4Di mbem̱ bbʉ ndú
jueguehui, gú nzoni, cja̱ nuya cjuá dí ne pé
gu ccaj̱tiqui, pa pé gu mpöjmi. 5Guejtjo dí
mbeṉgö, rá zö guir hñem̱e̱ ca Ocja.̱ Ncjapʉ
mír hñem̱e̱ quer chujchu, car Loida, cja̱
hneẖ quer me, car Eunice. Cja̱ dí paḏi,
guejtiquɛ, guí em̱eṯjo hnej̱e,̱ göhtjo mbo ir
mʉy.

6 Nuya dí mbem̱biqui, gue ca Ocja̱ bi
ddahqui quer bbɛfi cja̱ co cár poder pa gui
yojmi‑ca,̱ cja̱ nugö, dú ʉxqui yʉm dyɛ, dú
xihqui güi cjaguɛ ʉ́r mɛfi ca Ocja.̱ Nuya, gui
zɛdi, gui dyøti car bbɛfi ca bi ttahqui, pa jin
da bbɛh cár ttzɛdi ca Ocja̱ ca xí ddahqui. Jin
da jñɛjmi hnar tzibi ca i juiṯitjo como jin
gui ncjajpi ncaso. 7Ca Ocja̱ xí ddajquijʉ cár
tzi Espíritu, pa ya jin gu ntzu̱jʉ. I föxquijʉ
cár Tzi Espíritu pa gu zɛdijʉ, gu maḏijʉ
guegue cja̱ co yʉm miṉga‑̱cjaẖnijʉ. Guejtjo
i ddajquijʉ jogui mfeṉi pa gu øtijʉ ca rí
ntzöhui.

8Nuquɛ, Timoteo, dyo guí pɛhtzi ir tzö
grí dö quer testimonio, grí xij yʉ cjaẖni
digue cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Guejtjo,
dyo guí pɛhtzi ir tzö por rá nguejquigö, ca
rí cjojqui födi. Gui mbeṉi, i cjojqui por rá

nguehca̱ dár pɛjpi car Jesucristo. Nuquiguɛ,
gui tzɛjti cʉ prueba hnej̱e,̱ como nucʉ́, i
tzöhui göhtjo yʉ to i maṉ cár palabra ca
Ocja,̱ ncjaguigö, dí sufri hua. Ca Ocja̱ da
möxqui pa gui tzɛjti hnej̱e.̱ 9Car Tzi Ta jiṯzi
xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtá øtijʉ, cja̱ xí
nzojquijʉ pa xtú tɛnijʉ car Jesucristo cja̱ gu
hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne guegue. Nugöjʉ,
jin te xtú øtijʉ ca rá zö pa gua tzøpijʉ ca
Ocja,̱ pe guegue bi juig̱uijʉ cja̱ bú pɛjni cár
Tzi Ttʉ pa bi möxquijʉ. Desde ya má ndo
yabbʉ, bbʉ jim be mí bbʉj nʉr mundo, ya
xquí mbeṉ cam Tzi Tajʉ jiṯzi di gʉzquigöjʉ
ca rá nttzo ca xtá øtijʉ, por rá ngue cár
tzi ttij̱qui. 10 Cja̱ nuya, ya xí nig̱ui te tza
rá ngu̱ cár jmaj̱te ca Ocja,̱ como bú eẖ car
tzi Jesucristo, bi hmöh madé pa jin gua
bbɛdijʉ. Bbʉ mí bböhti‑ca,̱ bi gʉzquijʉ
göhtjo ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ. Cja̱ bbʉ mí
jña̱ ʉ́r jña,̱ bi dap̱i car du̱, ya xi mí pɛhtzi
car nzajqui ca jin da tjegue. Guejtigöjʉ, yʉ
to xí hñem̱e̱ nʉr evangelio, masque gu tu̱jʉ,
pé gu nantzijʉ hnej̱e,̱ cja̱ gu pɛhtzijʉ car
nzajqui‑ca̱ hnej̱e.̱

11 Nuguigö, xí hñix̱quigö ca Ocja,̱ dúr
jmandadero pa gu maṉ nʉr tzi ddadyo jña̱
digue car Jesucristo, gu nzoj yʉ cjaẖni.
Xí cjagui ʉ́r apóstolegui car Cristo, hnej̱e.̱
Guejtjo xí ttix̱qui pa gu u̱jti cʉ cjaẖni cʉ i
bbʉy göhtjo tema lugar, gu u̱jti nʉ́r palabra
ca Ocja.̱ 12Por rá ngue nʉr bbɛfi nʉ dí øhtibi
ca Ocja,̱ dí sufri. Pe jin dí pɛhtzi ʉm tzö ca
rí cjojqui födi, como dí paḏi, por rá ngue ca
Ocja̱ dár sufri. Guejtjo, dí paḏi to ʉ́r tzi dyɛ
xtú cuati, cja̱ rá nzɛ guegue pa damɛzqui rá
zö, göhtjo co nʉr bbɛfi nʉ dí øhtibi guegue.
Bbʉ pé xtu eẖ car Jesucristo, jin gu bbɛdi,
guejtjo jin grá hmɛditjo ca xcrú pɛjpi‑ca.̱

13Gui mbeṉi ja i ncja car palabra ca xtú
u̱jtiqui, comoguehca̱ i ddajquijʉ car ddadyo
nzajqui ca rí hñe̱ jiṯzi. Car palabra ca xtú
xihqui da sirvequi ncja hnar muestra pa
gui jɛqui cʉ pé ddaa cʉ da tsjihqui. Gui
tɛn ca xtú xihqui pa gui segue gui tɛn car
Jesucristo cja̱ gui maj̱ yʉ pé dda cjaẖni
yʉ i em̱e.̱ 14 Gui jña̱ ʉr huɛnda pa jin da
huaṉihui hnahño palabra car mensaje ca
xí döjtiqui ca Ocja,̱ como i ntju̱mʉy car
mensaje‑ca.̱ Como dí yojmʉ car Tzi Espíritu
Santo, guegue da möxqui pa gui segue gui
u̱jti yʉ cjaẖni car palabra ca ncjuaṉi.

15 Nuquɛ, pe ya xcú dyøde te xpá ncja
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bbʉ ndrá bbʉh pʉ jar estado Asia. Göhtjo
cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ, jin gá ne gá
möxquigö. Dú öjpi di cjajʉ testigo por
rá nguejquigö, pe jin gá nejʉ. Guejti car
Figelo co ni car Hermógenes jin gá möxqui
hnej̱e.̱ 16 Nu car hermano Onesíforo xpá
hñec̱ua Roma, xí möxqui guegue. Ca Ocja̱
cam Tzi Tajʉ da ndo nu̱htibi cár familia car
hermano‑ca,̱ porque guegue car Onesíforo
xí möxqui rá ngu̱ vez, cja̱ jí ̱mí pɛhtzi ʉ́r tzö
drí hñec̱ua di ccaj̱tigui hua jar födi. 17Bbʉ
mí zøcua jar ciudad Roma, bi ndo hño, bi
jiongui hasta bbʉ mí döjqui. 18 Guejtjo bi
ndo möxqui car Onesíforo bbʉ ndár bbʉh
pʉ jar jñiṉi Efeso, ncja ngu̱ guí paq̱uɛ. Dí
öjpi cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da nú̱ car
cjuaḏa‑̱ca̱ co cár tzi ttij̱qui, car pa bbʉ xta
ttʉhtibi ʉr huɛnda yʉ cjaẖni.

Un buen soldado de Jesucristo
2

1Nuquɛ, ʉm baj̱tziquigö, gui zɛdi pa gui
sirvebi ca Ocja,̱ cja̱ da möxqui co cár jmaj̱te
car tzi Jesucristo. 2Gui juajni cʉ dda hñøjø
cʉ i em̱e̱ rá zö nʉ́r palabra ca Ocja̱ cja̱ i
cumpli ca i ma,̱ cja̱ gui u̱jti cʉ palabra cʉ dú
maṉgö. I bbʉ rá ngʉ testigo xí dyødejʉ ca
ndí ma.̱ Cja̱ cʉ hñøjø‑cʉ́, da nxödijʉ da u̱jti
cʉ pé ddáa.

3 Gui tzɛjti ca guír sufri, ncjahmʉ gur
sundado gri sirvebi car Jesucristo, como
ndej̱ma̱ i sufri göhtjo cʉ to i pɛjpi‑ca.̱ 4Hnar
sundado, bbʉ i bbʉ jar ejército, jin gui tzö
da bøni pa pé da dyøti hnar negocio, como
i nesta da ungui ʉ́rmʉy pa da dyøti ca imaṉ
car comandante ca i mandadobi. 5 Guejti
hnar hñøjø ca i iṉi tema juego, jin da ttun
cár premio bbʉ jin gui iṉi ncja ngu̱ ga mam̱
pʉ já regla. 6Gue car cjaẖni ca i pɛjpi quí
juaj̱i ̱ i pɛhtzi derecho bbɛto da jñaj̱qui car
cosecha, como guegue xí pɛfi. 7Gui mbeṉ
yʉ ejemplo yʉ dí xihqui, cja̱ ca Ocja̱ xta
ddahqui mfeṉi pa gui ntiende ja da ncja grí
pɛjpi guegue.

8Guejtjo gui mbeṉi ja i ncja car mensaje
ca xtú em̱ej̱ʉ. Car Jesucristo bú bbɛjni hua
jar jöy, pa bi cja ʉm Tzi Jmu̱jʉ. Bi hmʉy
digue cár cji car Rey David, ncja ngu̱ xquí
maṉ ca Ocja,̱ ya má yabbʉ. Bi du̱, cja̱ pé
bi nantzi. Cja̱ nuya, i bbʉy pa göhtjo ʉr
tiempo. Gue nʉr tzi palabra nʉ dí tʉnguigö.
9Por rá ngue nʉr palabra‑nʉ, dí sufri, hasta

i cjojqui födi, i hnaj̱qui cadena, ncjahmʉ
guir ndu̱jpitegö. Nu cár palabra ca Ocja̱ jin
gui nccahtzi por rá nguehca̱ rí cjojquigö,
i ntʉnguitjo‑ca.̱ 10Nugö, dí tzɛjti cor pöjö
göhtjo ca dí sufri, porque dí ne pa da ntʉn-
gui car palabra‑ca.̱ Da ncjapʉ drí hñem̱e̱
car Jesucristo cʉ cjaẖni cʉ xí juajni ca Ocja,̱
pa da döti car nzajqui ca ntju̱mʉy cja̱ da
hmʉpjʉ car Jesucristo göhtjo ʉr tiempo pʉ
jabʉ i tsjöjtibi.

11 Ya xcú dyødejʉ yʉ palabra yʉ i ma̱
ncjahua:
Bbʉ dí ungui ʉm mʉyjʉ gu tɛnijʉ car Jesu-

cristo, masque xín dá bböjtiguijʉ,
Guejtjo gu nantzijʉ pa gu hmʉpjʉ guegue.
12Bbʉ gu tzɛjtijʉ, gu tɛnijʉ car Cristo hasta

ʉ́r gaṯzi,
Bbʉ pé xtu ej̱e,̱ gu föxjʉ cár jmandado.
Bbʉ gu cønijʉ, gu maj̱mʉ jin dí tɛnijʉ car

Jesucristo,
Guejtjo hnej̱e̱ xta gønguijʉ, xta ma,̱ jí ̱ í

cjaẖniguijʉ.
13 Masque gu jɛjmʉ car Cristo, ya jin gu

em̱ej̱ʉ, pe guegue ndej̱ma̱ da cumpli
ca xí ma,̱

Porque i ntjumʉy guegue, jin gui tzö da
dyøti ntjöti.

Cierto ca i maṉ yʉ palabra‑yʉ.
Un trabajador aprobado

14 Gui mbem̱bi cʉ pé dda hermano te i
maṉ yʉ palabra‑yʉ, tzʉdi, gu tɛnijʉ cam Tzi
Jmu̱jʉ hasta ʉ́r gaṯzi, masque xín gú sufrijʉ.
Guejtjo, gui mbem̱bi‑cʉ, bí jantiguijʉ ca
Ocja,̱ göhtjo ca te dí øtijʉ. Cja̱ pé gui ccahtzi,
gui xijmʉ, dyo dé di mbömbijʉ palabra cʉ
jin te i mporta. Cʉ to i øti ncjapʉ, jin tema
provecho i tötijʉ, cja̱ dé i huɛnijʉ. Guejti
cʉ pé dda cjaẖni cʉ da dyøde, xní huɛni
cʉ hermano‑cʉ, jin da ne da hñem̱e̱ car
palabra ca ncjuaṉi. 15Nuquiguɛ, gui jioni ja
grí dyøti quer bbɛfi pa da tzøh ca Ocja,̱ cja̱
pa jin da nesta gui pɛhtzi ir tzö bbʉ xquí
hmöh pʉ delante guegue. Gui u̱jti rá zö
yʉ cjaẖni nʉ́r tzi palabra ca Ocja.̱ Guejtjo
gui xijmʉ te i ne da ma,̱ como guejnʉ i
xijquijʉ ca ncjuaṉi. 16 Jin gui cjajpi ncaso cʉ
cuento cʉ i maṉ cʉ dda cjaẖni. Jí ̱ rí hñeẖ
ca Ocja,̱ nxøgue bbɛtjri, cja̱ jin te i sirve.
Cʉ to i em̱e‑̱cʉ, ya xní ma da bbɛdi, porque
hnajpa ngu̱ hnajpa, i ngu̱jqui ca rí dyøti
ca rá nttzo. 17Nu cʉ mfeṉi cʉ i u̱jti cʉ pé
ddaa, i jñɛjmi hnar jñiṉi ca i tsjifi ʉr cáncer.
Car jñiṉi‑ca,̱ nguetica̱ ga ngu̱jqui, ga zín
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cár cuerpo car cjaẖni ca i tzöhui, ncjapʉ
ga möhti. Ncjadipʉ hnej̱e,̱ cʉ palabra cʉ
jin gui cierto, da dyøhtibi mal cʉ to da
hñem̱e,̱ cja̱ pé da ntʉngui, da hñem̱e̱ cʉ dda
cjaẖni cʉ máẖmɛto mí em̱e̱ car palabra ca
ncjuaṉi. Xí dyøtihui ncjapʉ car Himeneo
cja̱ co car Fileto. Gueguehui i maj̱mi hnar
palabra ca jin gui cierto, cja̱ xí jiötihui cʉ
dda cjaẖni. 18 Xí jiɛjmi car hñu̱ ca rá zö,
cja̱ xí hna maṉdihui, ya jin da nantzi cʉ
cjaẖni cʉ xí ndu̱. Ga maj̱mi, yʉm tzi mʉyjʉ,
ncjahmʉ bi jña̱ ʉ́r jña̱ bbʉ ndú xixtjejʉ, nu
nʉm cuerpojʉ xta mpundi bbʉ xtá tu̱jʉ. Co
nʉr palabra‑nʉ, ya xí tjöti cʉ dda cjaẖni,
xí jiɛjmʉ ca mír hñem̱ej̱ʉ car palabra ca
ncjuaṉi. 19Nu cʉ cjaẖni quí baj̱tzi ca Ocja,̱
i ntju̱mʉy‑cʉ. Jin da jiɛjmʉ car palabra ca
cierto. I jñɛjmʉ hnar ngu̱ ca xí ttøhtibi cár
cimiento gá meḏo. Car ngu̱‑ca,̱ ncjahmʉ xí
ncuajti hnar letrero pa drí faḏi to ʉ́r mɛjti.
Yʉ yojo texto yʉ xí ncuajti pʉ, i xijquijʉ
ja ncja da jmeya quí baj̱tzi ca Ocja.̱ I ma̱
ncjahua ca hnar texto: “Ca Ocja̱ i paḏi to
cʉ cjaẖni quí baj̱tzi guegue.” Cja̱ ca pé hnar
palabra i ma:̱ “Ca to i nzojtibi cár tju̱ju̱ cam
Tzi Jmu̱jʉ, da jiɛgui göhtjo ca rá nttzo.”

20Pʉ́r ngu̱ hnar rico, i cja rá ngu̱ clase cʉ
moji, rá ngu̱ cʉ bbada, co vaso, co pé dda
traste. I bbʉh cʉ ddaa xí ttøte gá oro, cʉ
ddaa gá plata. Cʉ ddaa xí ttøte gá za, co
guejti cʉ ddaa gá jöytjo. Cʉ ddaa i ncupa
pa gue cʉ i ntju̱mʉy, cja̱ cʉ pé ddaa ya, i
ncupa pa cʉ jin gui ntju̱mʉy. 21Bbʉ dí nejʉ
da cupaguijʉ ca Ocja,̱ da ddajquijʉ hnar
bbɛfi drá zö, i nesta gu cjajʉ ncja ngu hnar
vaso gá oro ca xí tsjʉti cja̱ jin te di tu̱ ca
drá nttzo. Nubbʉ, car hora ca da ne da
cupaguijʉ ca Ocja,̱ ya xcri bbʉjcöjʉ, cja̱ da
jogui da bbɛjpiguijʉ tema bbɛfi gu øhtibijʉ.

22 Gui mbeṉguɛ‑nʉ, cja̱ jin gui dyøti cʉ
cosa rá nttzo cʉ i øti cʉ dda baj̱tzi hñøjø.
Nuquiguɛ, gui hmʉy ncja ngu̱ rí ntzöhui
yʉ to i jon cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo göhtjo
mbo ʉ́r mʉyjʉ. Gui hmʉy gá honrado, gui
dyøti ca ncjuaṉi cja̱ gui cumpli quer pal-
abra, gui maẖ quir hñohui, cja̱ gui hmʉbi
rá zö. 23Dyo guí ntzixihui cʉ cjaẖni cʉ dé i
ne da dyöni nttöni jøntsjɛtjo pa da dap̱i gá
palabra cár miṉga‑̱cjaẖnihui. Cʉ cjaẖni‑cʉ,
jin gui paḏijʉ ja i ncja nʉ́r palabra ca Ocja.̱
Bbʉ dé gui ñaẖui‑cʉ, llega da dyøjtiqui
juɛni. 24 Nu ca to i pɛjpi cam tzi Jmu̱jʉ,

ncjaquiguɛ, jin gui tzö da huɛnihui cʉ to i
öni nttöni. I nesta da ñaẖui cor ttij̱qui, da
jion car manera ja drí xih hnar palabra ca
drí hñeẖ ca Ocja,̱ cja̱ da perdonabi bbʉ te
xtrú dyøhtibi. 25Da nzofo rá zö yʉ cjaẖni yʉ
jin gui ne da hñeme, cja̱ da segue da xijmʉ
car palabra ca ncjuaṉi. Quien quita ca Ocja̱
da nzojtibi quí tzi mʉyjʉ pa da repenti cja̱
da hñemejʉ nʉr evangelio. 26Yʉ cjaẖni‑yʉ,
i bbʉ ʉ́r dyɛ ca Jin Gui Jo. Guegue‑ca̱ i pɛhtzi
gá preso cja̱ i cjajpi i øhtibijʉ ca i ne. Pe
bbʉ da hñemejʉ car Jesucristo, nubbʉ́, da
bønijʉ jár dyɛ ca Jin Gui Jo, cja̱ da jogui da
dyøhtibijʉ ca Ocja̱ ca i ne guegue‑ca,̱ bbʉ.

Cómo será la gente en los últimos días
3

1Gui dyøjquɛ ca gu xihqui ya, pa gui paḏi
ter bɛh ca̱ da ncja cʉ pa cʉ ba ej̱e.̱ Drá ndo
nttzo cʉ cjaẖni, cja̱ drá ndo ntji ̱ drí zöjpi
yʉ to i tɛn nʉ́r palabra ca Ocja,̱ como da
ttøhtibi prueba rá ngu̱. 2Da mbeṉ cʉ cjaẖni
jøña̱ ca i ne guejtsjɛ gueguejʉ, cja̱ da ndoma
ʉ́r mʉyjʉ car domi. Da ndo hñix̱tsjɛjʉ, cja̱
da maj̱mʉ, rá ndo zö ga hmʉpjʉ. Rá nttzo
drí zanijʉ ca Ocja.̱ Jin da dyøjti quí ta, quí
mejʉ, cja̱ jin da gradecebi ca xí dyøhtibi‑cʉ.
Jin da mbeṉijʉ ca Ocja,̱ nim pa da zu̱jʉ‑ca.̱
3 Jin da maẖ quí miṉga‑̱cjaẖnijʉ, cja̱ jin da
nú̱ cor ttij̱qui. Da jiøxi bbɛtjri quí hñohui,
jin da pɛnti quí mfeṉi, da cja ʉ́r cuɛjʉ. Da
tzajte cja̱ da ntu̱jnijʉ, ncja ngu̱ cʉ zu̱we̱ rá
nttzo. Jin da ne cʉ to i øti ca rá zö, cja̱ jin
da hñiẖtzibijʉ cʉ jogui cjaẖni. Da ʉjʉ‑cʉ.
4Da dö quí amigo jár dyɛ quí contrajʉ. Jin
te da zu̱jʉ cja̱ jin da ntzohmijʉ. Jin da dyøh
bbʉ to da nzojmʉ. Da maj̱mʉ, más rá zö quí
mfeṉitsjɛjʉ. Jøña̱ yʉ cosa yʉ i cja hua jar
mundo drí ma ʉ́r mʉyjʉ. Nu ca Ocja,̱ jin da
jionijʉ‑cá.̱ 5Cʉ cjaẖni‑cʉ, da maj̱mʉ i em̱ej̱ʉ
ca Ocja,̱ pe jøndi xøtze da nig̱ui ncjahmʉ i
tɛnijʉ. Bbʉ to da ccaẖti quí vidajʉ, xta baḏi,
jin gui cierto ca di tɛnijʉ ca Ocja,̱ como rá
nttzo ca i øtijʉ. Nuquiguɛ, jin gui ntzixihui
cʉ cjaẖni‑cʉ, cja̱ jin gui nzojmʉ ncjahmʉ
di hermano. 6 I bbʉh cʉ dda fɛjti hermano
cʉ i maṉtjo i em̱e̱ ca Ocja,̱ pe i jöjtetjoto.
Guegue‑cʉ i jon car manera ja drí guati jáy
ngu̱ cʉ dda cjaẖni, pa drí u̱jti hnahñomfeṉi
cʉ jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja.̱ Cja̱ ya xí llega xí
jiöti cʉ ddaa. Xí jiöti cʉ bbɛjña̱ cʉ segue
i joni hnar hñu̱ ca jí ̱ bbe i paḏijʉ. Segue



2 TIMOTEO 3:7 352 2 TIMOTEO 4:7
i pöti cár religiónjʉ. Como i mbeṉdi cʉ
cosa jin gui tzö cʉ xí dyøtijʉ, dé i jon car
manera ja drí daḇeṉi cʉ cosa‑cʉ́. I joni
tema cosa o tema ddadyo hñu̱ ca da pöjpi
quí mʉyjʉ. Nguetica̱ ga tjöti cʉ bbɛjña‑̱cʉ́.
7Dé i øjmʉ tema ddadyo palabra, pe jin gui
ne da dɛnijʉ car palabra ca ntju̱mʉy rá zö.
8 Cʉ jiöjte maestro cʉ i u̱jti cʉ bbɛjña‑̱cʉ,
i jñɛjmi cʉ yojo brujo cʉ mí ntøxtihui car
Moisés. Nucʉ, mí ju̱ quí tju̱ju̱hui car Janes
co car Jambres. Ncjadipʉ hnej̱e,̱ rá pa ya,
cʉ jiöjte maestro i contrabi yʉ to i maj̱mʉ
nʉr palabra nʉ ncjuaṉi. Jin gui tzö quí
mfeṉijʉ, cja̱ jin gui cierto car palabra ca ba
ja̱ guegue‑cʉ. 9Ba eẖ car pa bbʉ ya jin da
jogui da jiöti cʉ cjaẖni, porque ya xta faḏi,
jin gui cierto ca i maj̱mʉ. Bi ncjadipʉ hnej̱e̱
cʉ yojo brujo cʉmí ntøxtihui carMoisés cja̱
mí øti ntjöti milagro. Guejti‑cʉ bi faḏi, mí
jiöjte‑cʉ, cja̱ ya jin gá ttem̱eḇihui, bbʉ́.

El último encargo de Pablo a Timoteo
10Pe nuquɛ, Timoteo, xcú tɛn car palabra

ca dú u̱jtiqui. Nugöhui, xtú hñohui rá ngu̱,
cja̱ xcú ccaẖtiguɛ ja i ncja cam vida, ja ncja
dár pɛjpi ca Ocja,̱ göhtjo mbo ʉm mʉy, cja̱
co ja ncja dár em̱e̱ guegue. Xcú ccaj̱tigui,
dí pɛhtzibi paciencia yʉm miṉga‑̱cjaẖnijʉ,
dí maj̱te, cja̱ jin gui cax̱i ʉm mʉy bbʉ i
ttøjtigui tema cosa ca jin gui tzö. 11Guí paḏi
te tza ngu̱ dú sufri bbʉ mí ttøjtigui tu̱jni.
Guí paḏi ter bɛh ca̱ bi ncjagui pʉ jar ciudad
Antioquía, co pʉ Iconio, hneẖ pʉ Listra. Bi
ccanqui doo cʉ cjaẖni, bi døncaddigui. Ya
mí tchʉdipʉ di bböjtigui. Nu ca Ocja̱ bi
gʉzqui göhtjo cʉ peligro‑cʉ. 12Cierto, bbʉ
to i ne da dɛn car Jesucristo, cja̱ da hmʉh
hnar vida ca da tzøpi, jin da bbɛh ca to
da dyøhtibi tu̱jni. 13 Cʉ pa cʉ ba ej̱e,̱ da
ndo ngu̱jqui cʉ cjaẖni cʉ da ntøxtihui nʉr
evangelio, cja̱ co cʉ jiöjte. Guegue‑cʉ da
hñem̱e̱ cʉ dda palabra cʉ jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja,̱
cja̱ pé da jiöti yʉ pé dda cjaẖni pa da hñem̱e̱
ncjadipʉ, hnej̱e.̱

14 Pe nuquɛ, gui mbeṉi cʉ palabra cʉ
xcú nxödi cja̱ xcú hñem̱e,̱ como cierto‑cʉ.
Guejtjo guí paḏi, jin gui mɛtjri cʉ cjaẖni cʉ
xí u̱jtiqui cʉ palabra‑cʉ. 15Nuquɛ, desde bbʉ
nguí tchʉ, xcú paḏi te i maṉ cʉ Escritura.
Xcú nxöh‑cʉ göhtjo ir vida, eso, xcú paḏi
ja ncja güi töti car nzajqui ca jin da tjegue,
cja̱ xcú hñem̱e̱ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo.
16Cam Tzi Tajʉ jiṯzi xí ddajquijʉ göhtjo yʉ

Escritura. Guejtsjɛ guegue bi xih quí mɛfi
cʉpalabra cʉ bi jñu̱x‑cʉ. I sirve cʉ Escritura
pa gu paḏijʉ ja i ncja ca Ocja,̱ cja̱ i föxquijʉ
pa gu meyajʉ, como ngu̱ car hñu̱ ca rá
zö, como ngu̱ cʉ hnahño mfeṉi cʉ jin gui
cierto. Gue yʉ Escritura i huɛntiguijʉ bbʉ
dí øtijʉ ca jin gui tzö, cja̱ i xijquijʉ car hñu̱
ca ncjuaṉi ca gu tɛnijʉ pa gu hmʉpjʉ hnar
vida rá zö. 17Ncjapʉ, yʉ Escritura i xih car
cjaẖni ca i sirvebi ca Ocja̱ göhtjo ca i nesta
da baḏi pa da hmʉy rá zö, cja̱ pa da pɛjpi ca
Ocja̱ ncja ngu̱ rí ntzöhui.

4
1Bí jantiguijʉ camTzi Tajʉ jiṯzi, co car Tzi

Jesucristo. Bbʉ pé xtu e̱ guegue‑ca̱ pa da
mandado hua jar jöy, da jñam̱pi ʉr huɛnda
yʉ cjaẖni, ncja ngu̱ hnar nzöya. Da ccaẖti
toca̱ i ndu̱jpite cja̱ co toca̱ xí dyøti ca rá zö,
tanto cʉ cjaẖni cʉ ya xtrú ndu̱, como yʉ
di bbʉjtjo. Eso, dí mbem̱biqui digue quer
cargo, nuquɛ, Timoteo, cja̱ dí xihqui, gui
mbeṉ ca Ocja,̱ cja̱ gui pɛjpi göhtjo mbo ir
mʉy. 2 Gui segue gui maṉ nʉ́r palabra ca
Ocja,̱ gui mpɛgui gui u̱jti cʉ cjaẖni, göhtjo
ʉr tiempo, masque da ttzanqui o da jnu̱qui
rá zö. Gui ccahtzi cʉ to i ne da dɛni palabra
cʉ jin gui cierto. Gui huɛnti cʉ to i øti ca rá
nttzo. Gui nzoh cʉ to jin gui ne dadyøjti nʉ́r
palabra ca Ocja,̱ cja̱ gui zɛtibi í mʉy cʉ to i
tɛni rá zö. Jin da dyʉxi ir mʉy ca grí nzoj yʉ
cjaẖni, pe guejtjo gui pɛhtzibijʉ ʉr ttij̱qui.
3Gui mpɛgui, gui xij yʉ cjaẖni nʉ́r palabra
ca Ocja,̱ menta i cjadi tiempo. Como ya xpa
eẖ car tiempo bbʉ ya jin da ne yʉ cjaẖni da
dyødejʉ car palabra ca cierto. Da gustabijʉ
da dyødejʉ bbɛtjri, hasta da jionijʉ rá ngu̱
maestro cʉ da xijmʉ hnahño mfeṉi cja̱ co
hnahño hñu̱ pa da tzøpi gueguejʉ. 4Nu pʉ
jabʉ i jmaṉdi nʉ́r palabra ca Ocja,̱ ya jin da
guati pʉ cʉ cjaẖni. Da jiɛjmʉ nʉ́r palabra ca
Ocja̱ pa da guatijʉ pʉ jabʉ i ttu̱jti cuentotjo.
5Nuquɛ, gui mbeṉi rá zö ja ncja grí hmʉy
cja̱ co toca̱ guí tɛni, cja̱ gui tzɛjti ca rá ʉ por
rá ngue car Jesucristo. Gui uni ir mʉy gui
tʉngui car evangelio. Gui cumpli rá zö car
bbɛfi ca xí ddahqui ca Ocja.̱

6Nugö, ya xta tjag̱uigui nʉm vida, ncja
hnar zu̱we̱ ca ya xta jñaẖtibi ca Ocja.̱ Ya
xqui guehpʉ da bböjtigui, gu tzocö nʉr
mundo. 7Ya xtú tzöbbe rá ngu̱ cʉm contra,
cja̱ co hnej̱ yʉ prueba, cja̱ xtú tjaj̱a̱ rá zö.
Xtú uni ʉmmʉy, xtú øti nʉr bbɛfi xí ddajqui
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ca Ocja,̱ cja̱ ya xtrá cjuajti. Xtú pɛhtzi rá
zö nʉ́r mensaje car Jesucristo. Ncja ngu̱ gá
xijqui guegue, ncja ngu̱ xtá xij yʉ pé ddaa,
cja̱ ya xí ntʉngui nʉ́r tzi palabra ca Ocja.̱
8Nuya, dí tøhmi car premio ca xí mɛzqui
ca Ocja̱ pʉ jar jiṯzi, como xtú øti ca rá zö.
Nu cam Tzi Jmu̱jʉ, ʉr jogui nzöya‑ca,̱ da
ddajquijʉ cada hnaaguigöjʉ ca rí ntzöhui,
según ca xtú øtijʉ. Jin gui jønguitsjɛgö da
ddajqui hnam premio, sino göhtjo cʉ pé
ddaa cʉ i ne guegue cja̱ i tøhmi car pa bbʉ
pé xtu ej̱e,̱ guejti‑cʉ da un cár premiojʉ,
hnej̱e.̱

Instrucciones personales
9Nuquɛ, Timoteo, gui mpɛgui gu ej̱e̱ pa

gui ccaj̱tigui tzʉ, jin gu dé. 10Como ya jin gui
bbʉjcua car Demas. Xí hna nzoguigö, xí ma
xcáma pʉ Tesalónica, porque xí ma ʉ́r mʉy
yʉ cosa yʉ i bbʉjcua jar mundo. Guejti car
Crescente cja̱ co car Tito, ya jin gui bbʉjcua
hnej̱e.̱ Car Crescente ya xí ma pʉ Galacia
cja̱ car Tito xí ma pʉ Dalmacia. 11 Jøña̱ nʉr
Lucas dí bbʉbbe hua. Bbʉ xcuí hñej̱e,̱ gui
tjoh tzʉ pʉ jabʉ rá bbʉh car Marcos, cja̱ gu
tziji, gu ej̱mi. Nuca̱ i jogui damöxqui co nʉ́r
bbɛfi ca Ocja.̱ 12Nu car Tíquico, xtú pɛjni
pʉ jar ciudad Efeso. 13 Bbʉ xcuí hñej̱e,̱ gu
caṉqui tzʉ cammanga ca dú tzoh pʉ Troas,
pʉ́r ngu̱ car Carpo. Guejtjo gu tjɛnqui cʉm
libro cʉ dú tzohpʉ, cja̱ jin guima gui daḇeṉi
cʉm jɛhmigö, hnej̱e.̱ 14 Nu car Alejandro,
car juihti, bi ndo dyøjtigui ca rá nttzo. Ca
Ocja̱ da cohtzibi cár castigo. 15Nuquɛ, gui
mfödi hnej̱e̱ digue car cjaẖni‑ca,̱ pa jin te da
cjahqui, porque i ndo contrabi nʉ́r palabra
ca Ocja̱ nʉ dí maj̱mi.

16 Bbʉ mí ttzojnquigö pʉ jar jujticia car
primera vez, jin to mí ne di möxqui gá
testigo. Bi wembigui göhtjo cʉm amigo.
Dí öjpi ca Ocja̱ da perdonabi digue ca bi
dyøtijʉ. 17Nu cam Tzi Jmu̱jʉ jin gá jiɛguitsjɛ
gri ddatsjɛ. Guegue bi hmöh madé, bi
gʉxqui pʉ jáy dyɛ cʉm contra, pa jin dá
tu̱. Guejtjo bi möxqui co cár tzi poder, cja̱
ncjapʉ gá jogui xtá tʉngui cár palabra ca
Ocja,̱ xtú xijmʉ göhtjo cʉ cjaẖni cʉ jin gui
judio. 18 Cja̱ dí paḏi, da segue da möxqui
camTzi Jmu̱jʉ, da gʉzqui göhtjo cʉ rá nttzo,
cja̱ da mɛzqui rá zö pa gu tzøm pʉ jabʉ bí
mandado guegue. Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús göhtjo ʉr tiempo, ni
jabʉ drí tzöya. Amén.

Saludos y bendición final
19 Dí pɛmpi nzɛngua car Prisca co car

Aquila, guejti quí familia car Onesíforo.
20 Nu car Erasto xpá ngoh pʉ Corinto.
Car Trófimo dú tzoh pʉ Mileto, mí jnini.
21Nuquiguɛ, gu xøni gu eẖ tzʉ, ante que da
mʉh cʉ zaṉa̱ cʉ rá ntzɛ. I pɛnqui ir nzɛngua
nʉr Eubulo, co nʉr Pudente, co nʉr Lino, co
nʉr Claudia, cja̱ guejti cʉ pé dda hermano.

22 Nuquɛ, Timoteo, gui yojmi cam tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo, cja̱ guegue da zɛtiqui quer
tzi mʉy. Guí göhtjojʉ da möxquiguɛjʉ.
Amén.
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LA CARTA DEL APÓSTOLSAN PABLO A TITO
Pablo escribe a Tito

1Nugö dúr Pablo, dí pɛjpi ca Ocja,̱ cja̱ ʉ́r
jmandaderogui car Jesucristo. Guegue‑ca̱
xí hñix̱quigö pa gu nzoj yʉ cjaẖni, pa saṉta̱
da hñem̱e̱ cʉ cjaẖni cʉ xí juajni car Tzi Ta
jiṯzi cja̱ da hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne‑ca.̱ Dí
nzojmʉ hnej̱e̱ pa da baẖ cʉ cjaẖni‑cʉ, ja i
ncja nʉr palabra nʉ ncjuaṉi, 2cja̱ co ja ncja
drí mɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Ya
má ndo yabbʉ, ca Ocja̱ bi prometeguijʉ di
ddajquijʉ car nzajqui‑ca.̱ Bi mbeṉi ncjapʉ
ante que di dyøti nʉrmundo. Nu cʉ tiempo
cʉ xí tjogui, jin gá xijquijʉ ja di ncja gua
tötijʉ car nzajqui‑ca.̱ Guegue ca Ocja̱ jin
gui ñaj̱qui bbɛtjri cja̱ jin gui jöjquijʉ. 3Cja̱
nuya, xí ncja ca bi prometeguijʉ, como bi
zʉh car tiempo ca xquí mbeṉi pa di mɛjni
cár Ttʉ. Nuya, ca ya xcuá hñeẖ‑cá,̱ ya
xtú ødejʉ ja ncja grá tötijʉ car salvación.
Guejtsjɛ ca Ocja̱ xí ngʉzquigöjʉ ca rá nttzo
ca ndí tu̱jʉ. Cja̱ xí nzojquigö, xí ddajqui
cam bbɛfi, dí tʉngui nʉr tzi ddadyo jña̱
digue car Jesucristo. 4Nuquɛ, Tito dí øti naṟ
carta‑ná̱ pa gu pɛnquigö. De vera ncjahmʉ
ʉm baj̱tziquigö, como guehca̱ dá xihqui cár
tzi palabra ca Ocja,̱ eso gú hñem̱e.̱ Cja̱
nuya, hnaadi cam Tzi Jmu̱jʉ ca dí em̱eẖui.
Guegue‑cá̱ xí ddajquijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue. Cam Tzi Tajʉ jiṯzi, co cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesucristo, da nu̱qui co ni cár tzi ttij̱qui cja̱
da möxqui pa gui hmʉy rá zö.

El trabajo de Tito en Creta
5Dú tzohqui pʉ jar jöy Creta pa güi nú̱ cʉ

hermano cja̱ güi dyøti ca te i nesta, guejtjo
pa güi hñix̱ cʉ anciano cada hnar jñiṉi pʉ
jabʉ i bbʉ hermano, pa da nú̱‑cʉ. 6Hnar
hermano ca da ttiṯzi pa da sirve gá anciano,
i nesta di pɛhtzi hnar vida rá zö, pa jin da
jogui da jma,̱ xí dyøti ca rá nttzo. Guejtjo
i nesta di hnaatjo cár bbɛjña,̱ cja̱ quí baj̱tzi
de vera di tɛn ca Ocja,̱ di dyøjti cár tajʉ, cár
mejʉ. Guejti quí baj̱tzi car hermano‑ca,̱ jin
te xtrú dyøti ca rá nttzo, pa jin da jma̱ jin gui
bbʉy respetado‑cʉ. 7Ca to da cja ʉr obrero,
dambeṉi, guejtsjɛ caOcja̱ i pɛjpi, cja̱ gue quí
dɛjti ca Ocja̱ i föjtibi. Car hermano‑ca,̱ jin te
xtrú ddöhtibi ca rá nttzo, cja̱ jin da hñix̱tsjɛ.

Jin dur ddajcuɛ, cja̱ jin dur hñaṯtij̱qui. Jin
da nti,̱ jin da ntu̱jnihui quí hñohui, hnej̱e.̱
Guejtjo jin da ndo ne da jña̱ car domi. 8 I
nesta da recibi cʉ visita, göhtjo cor pöjö.
Da dyøti ca rá zö cja̱ co ca ncjuaṉi, da pɛnti
quí mfeṉi, da mbeṉi ter bɛh ca̱ rí ntzöhui
da dyøte. Da hmʉy ncja ngu̱ ga ne ca Ocja,̱
jin da jñɛgui da dap̱i quí nttzomfeni. 9Da
hñem̱e̱ göhtjomboʉ́rmʉy car palabra ca ya
xí tsjijquijʉ, gue cár palabra ca Ocja.̱ Ncjapʉ
guejti guegue da jogui da u̱jti yʉ ddáa, da
jñu̱htibi ʉ́r mʉyjʉ cʉ to i tɛn ca rá zö, cja̱ da
baḏi ja drí dap̱i cʉ cjaẖni cʉ i ntøxtihui nʉ́r
palabra ca Ocja.̱

10 Ndej̱ma̱ i nesta da ttu̱jti cʉ hermano
car palabra ca ncjuaṉi, como jin gui bbɛj
yʉ cjaẖni yʉ jin gui ne da dyødejʉ car
palabra‑ca.̱ I bbʉ rá ngu̱ cʉ judio cʉ i
tʉnguijʉ cʉ dda mfeṉi cʉ jin gui cierto, i
jöti yʉ cjaẖni. 11Guegue‑cʉ ya xí jiöti cʉ dda
cjaẖni, göhtjo co quí familiajʉ. Xí u̱jti cʉ
dda mfeṉi cʉ jin gui cierto cja̱ jin gui tzö
da ttem̱e.̱ Ncjapʉ ga nda̱ domi cʉ jiöjte‑cʉ,
como i nccu̱hti ca rí u̱jti cʉ cjaẖni. I nesta
da nccahtzi cʉ cjaẖni‑cʉ.

12Cja̱ guejti cʉmiṉgu̱ Creta, jiöjte‑cʉ́ hne-̱
je.̱ Mismo hnarmiṉgu̱ Creta camúr profeta
bi ma̱ ja i ncja cʉ miṉgu̱ pʉ. Bi hñiṉa:̱ “Cʉ
miṉgu̱ Creta i ñaj̱quijʉ bbɛtjri. Rá nttzo‑cʉ́,
i jñɛjmʉ ncja yʉ zu̱we̱ yʉ i tzajte. Rá daj̱nijʉ,
cja̱ rá ttzodyojʉ hnej̱e.̱” 13Cierto car palabra
ca bi maṉ car cjaẖni‑cá.̱ Eso, gui xih cʉ
hermano cʉ rá bbʉh pʉ, jin da ncjajʉ pʉ,
pe da hñem̱ej̱ʉ car palabra ca cierto cja̱
da hmʉpjʉ ncja ngu̱ rí ntzöhui. 14Guejtjo
gui xijmʉ jin da hñem̱ej̱ʉ cʉ cuento cʉ i
maṉ cʉ judio, cja̱ jin da cjajpijʉ ncaso cʉ
mandamiento cʉ xímbeṉtsjɛ cʉ dda cjaẖni.
Cʉ cjaẖni‑cʉ, masque ya xqui paḏi te i maṉ
cár palabra ca Ocja,̱ jin gui em̱e.̱ Hnahño cʉ
mfeṉi cʉ i ne da u̱jti cʉ pé ddaa.

15 Car cjaẖni ca ya xí nguati jár dyɛ ca
Ocja,̱ ya xí tjojqui rá zö cár tzi mʉy, cja̱
ya xí ccʉhtzibi cʉ nttzomfeṉi cʉ mí mbeṉi
máẖmɛto. Masque di tzí ca te di tzí o di
ntjɛtihui ca te di ntjɛtihui, jin da ttzombi
cár tzi mʉy cʉ cosa‑cʉ. Da hmʉjtjo limpio.
Nu cʉ cjaẖni cʉ jin gui em̱e̱ nʉr tzi ddadyo
jña̱ pe imbeṉi nttzomfeṉi, ca Ocja̱ i ccaẖtibi
quí tzi mʉyjʉ, ntero ya xí ttzoni. Masque
i tɛnijʉ göhtjo tema mandamiento pa jin
da dönijʉ cʉ cosa cʉ i tsjifi rá nttzo, jin da
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tjojquibi quí mʉyjʉ por rá ngue cʉ man-
damiento‑cʉ. Cʉ cjaẖni cʉ, ncjahmʉ ya jin
gui paḏijʉ ter bɛh ca̱ rá zö, cja̱ co ter bɛh ca̱
jin gui tzö. 16Guegue‑cʉ i maj̱mʉ, i em̱ej̱ʉ
ca Ocja.̱ Pe bbʉ dí ccaẖtigöjʉ ja i ncja quí
vidajʉ, dí paḏijʉ, jin gui cierto ca i maj̱mʉ,
como rá nttzo ga hmʉpjʉ. Jin gui ne da
dyøjtijʉ cár palabra ca Ocja.̱ Rí zodi cʉ cosa
rá nttzo hua jar mundo, eso, jin gui paḏi da
dyøtijʉ hnar cosa drá zö.

La enseñanza sana
2

1 Nuquiguɛ, Tito, i tocaqui gui xih cʉ
hermano ja drí hmʉh cʉ cjaẖni cʉ xí hñem̱e̱
car palabra ca ncjuaṉi. 2Gui xih cʉ tita, jin
da ntij̱ʉ. Da hmʉy rá zö pa da respetabijʉ cʉ
pé ddaa. Da pɛnti quí mfeṉijʉ, da mfödijʉ
te da mɛjmʉ. Da hñem̱ej̱ʉ car palabra ca dú
u̱jtiquijʉ, da maj̱tejʉ, cja̱ da zɛdi drí dɛnijʉ
ca Ocja.̱ 3 Cja̱ guejtjo gui xih cʉ chujchu,
hnej̱e,̱ da hmʉy ncja ngu̱ ga nesta pa da
nig̱ui, i mbeṉijʉ ca Ocja.̱ Jin da xoxijʉ
bbɛtjri pa da ñaj̱quibi quí miṉga‑̱cjaẖnijʉ,
cja̱ jin da ntij̱ʉ. Da un cʉ pé dda cjaẖni hnar
ejemplo rá zö pa drí dɛnijʉ. 4Bbʉ i bbʉpjʉ
rá zö cʉ chujchu, da jogui da u̱jti cʉ baj̱tzi
bbɛjña̱ damaẖ quí dam̱ejʉ co ni quí baj̱tzijʉ.
5Da u̱jti dambeṉi te i pɛjmʉ, cja̱ jin dambeṉ
cʉ pé dda hñøjø. Da nú̱ ca te i nesta pʉ jáy
ngu̱jʉ. Da möx quí hñohui, da dyøte göhtjo
ca i maṉ cár dam̱e. Da ncjapʉ drí hmʉh
cʉ bbɛjña̱ cʉ i em̱e,̱ pa jin to da zámbi cár
palabra ca Ocja.̱

6Cja̱ guejtjo gui nzoh cʉ baj̱tzi hñøjø, gui
xifi da pɛnti quí mfeṉijʉ, da dyøtijʉ ca rá
zö. Jin da jñɛguijʉ da daẖ cʉ nttzomfeṉi.
7 Nuquɛ, Tito, guehquitsjɛguɛ, gui un cʉ
baj̱tzi hñøjø hnar ejemplo rá zö, göhtjo ca
guí øte. Gui hmʉy ncja ngʉ drí ntzöhui pa
da ttiẕqui. Gui uni ir mʉy pa gui u̱jti cʉ
baj̱tzi hñøjø car palabra ca ncjuaṉi. 8 Cja̱
drá zö cʉ palabra cʉ gui xijmʉ, pa jin to
da ma,̱ jin gui cierto ca guí ma,̱ o rá nttzo
cʉ palabra cʉ guí ma.̱ Jin da döjtiqui tema
cosa cʉ cjaẖni cʉ i contrabijʉ nʉ́r palabra
ca Ocja.̱ Da ncjapʉ drí mɛhtzi ʉ́r tzö cʉ to i
ne da jiøxquijʉ ca rá nttzo.

9 Cja̱ guejti cʉ mɛfi cja̱ co cʉ muzo, gui
nzoh‑cʉ́. Da dyøjti ca i xih quí jmu̱jʉ, cja̱
da tzøpi‑cʉ́. Jin da daj̱tijʉ bbʉ te i hmɛjpijʉ.
10 Jin te da bej̱ʉ, ni di gue cʉ tzi cosa cʉ

jin tza i mu̱hui. Da pɛjmʉ göhtjo mbo ʉ́r
mʉyjʉ, cja̱ da zøjti cár bbɛfijʉ, pa da nig̱ui,
rá zö quí vidajʉ, cja̱ rí ntzöhui da ttem̱e̱
cʉ mɛfi‑cʉ, como ntju̱mʉyjʉ. Da ncjapʉ
drí faḏi, ntju̱mʉy car hñu̱ ca dí tɛnijʉ, cja̱
da ttiẖtzibi cár palabra ca Ocja,̱ como dí
maj̱mʉ, ca Ocja̱ xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca
ndí tu̱jʉ.

11Nuya, ya xí nig̱ui, i ndo maj̱te ca Ocja.̱
Guegue xí jioni ja xcá ngʉhtzibi ca rá nttzo
ca xí dyøte göhtjo yʉ cjaẖni yʉ i bbʉjcua jar
jöy. 12Como ya xtí paḏijʉ ja i ncja cár jmaj̱te,
guegue‑ca̱ i föxquijʉ pa ya jin gu hmʉpjʉ
ncja ngu̱ ga hmʉh cʉ to jin gui tzu̱jʉ ca Ocja.̱
Nugöjʉ gu jɛjmʉ ya ca rá nttzo ca ndí øtijʉ,
cja̱ co guejti cʉ cosa cʉ rí ma ʉ́r mʉy yʉ
cjaẖni yʉ rí dɛn nʉr mundo. Gu mbeṉijʉ
nʉ dí pɛjmʉ, gu øtijʉ ca ncjuaṉi, gu hmʉpjʉ
ncja ngu̱ ga ne ca Ocja̱ menta dí bbʉjtijʉ
hua jar jöy. 13Ya xtí tøhmijʉ car pa bbʉ xtu
coh cam Tzi Jmu̱jʉ ca dí iẖtzibijʉ, tzʉdi, car
Jesucristo, como guegue bi gʉzquijʉ ca rá
nttzo ca xtá øtijʉ. Xta ndo ttiẖtzibi bbʉ
xtu ej̱e̱ pa da mandado. Bbʉ dí mbeṉijʉ
te da ncja, dí mpöjmʉ cja̱ dí tøhmitjojʉ‑ca.̱
14 Guegue bi du̱, bi dö cár nzajqui por rá
nguejcöjʉ, pa bi gʉzquijʉ ca rá nttzo ca ndí
tu̱jʉ. Cja̱ nuya, ya xí jojqui yʉmmʉyjʉ cja̱ co
yʉmvidajʉ, comongu̱ xtá em̱ej̱ʉ, pa da faḏi,
í cjaẖniguijʉ car Jesucristo. Nuya, ya jin gu
ndu̱jpitejʉ, gu ndo mpɛguijʉ pa gu øtijʉ ca
rá zö.

15 Gue yʉ palabra‑yʉ gui xih cʉ cjaẖni.
Gui xih cʉ to i em̱e̱ da zɛdi drí dɛnijʉ nʉ́r
palabra ca Ocja,̱ cja̱ gui huɛnti cʉ jin gui
ne da hñem̱ej̱ʉ. Como guí pɛhtzi quer
cargo, gui jioni ja grí nzoh cʉ cjaẖni pa da
ttem̱eq̱ui. Cja̱ gui mbeṉi ja grí hmʉy pa da
faḏi, ntju̱mʉy quer palabra, cja̱ pa jin da
despreciaqui cʉ cjaẖni.

Deberes de los creyentes

3
1 Gui xih cʉ hermano da mij̱tjo, da

dyøjtijʉ cʉ autoridad cʉ i mandado. Da
hmʉpjʉ dispuesto pa da dyøte göhtjo ca te
da hmɛjpijʉ. 2 Jin to da zán cár hñohui. Jin
to da jiombi tu̱jni. Da ccaẖtijʉ göhtjo cor
ttij̱qui quí miṉga‑̱cjaẖnijʉ, da cjajʉ jogui
cjaẖni pa göhtjo cʉ pé ddaa.

3Gui mbeṉijʉ ja ndí ncjajʉ máẖmɛto, bbʉ
jim be ndí em̱ej̱ʉ car Jesucristo. Cʉ pa‑cʉ,
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hneq̱uigöjʉ ndí øtijʉ ca rá nttzo hnej̱e.̱ Ndí
mem̱ʉyjʉ. Jí ̱ ndí ne gua øtijʉ ca i maṉ ca
Ocja.̱ Ndí bbʉpjʉ ʉ́r dyɛ ca Jin Gui Jo, cja̱
jí ̱ mí cierto ca ndí em̱ej̱ʉ. Ndí øtijʉ göhtjo
cʉ nttzomfeṉi cʉ ndí mbeṉtsjɛjʉ. Mír ma
ʉm mʉyjʉ yʉ cosa yʉ i cja hua jar mundo.
Ndí iṉaj̱ʉ, co guejyʉ dimpöj yʉm tzi mʉyjʉ.
Ndí ʉjʉ cʉm hñohuijʉ, ndí mvidiabijʉ, cja̱
nucʉ mí ʉguijʉ hnej̱e.̱ 4 Pe nuya, cʉ cjeya
cʉ cja xí tjogui, ya xtú ccaẖtijʉ ja ncja ga
maj̱quijʉ ca Ocja.̱ Guegue‑ca̱ bú pɛjni cár
Tzi Ttʉ, hne̱ bi gʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtá
øtijʉ. Nubbʉ, cja bi nig̱ui te tza i maj̱ yʉ
cjaẖni ca Ocja.̱ 5 Bú eẖ car Jesucristo, bi
gʉzquijʉ ca xtá øtijʉ, porque bi juig̱uijʉ. Ca
ya xtá em̱ej̱ʉ guegue, nuya, ya xtí paḏijʉ,
jí ̱ mí tzö cʉ cosa cʉ ndí øtijʉ máẖmɛto,
masque ndí maṉgöjʉ, már zö ndár hmʉpjʉ.
Bbʉ di jiṉa̱ cár tzi ttij̱qui ca Ocja,̱ di cju̱quijʉ
pʉ jabʉ jin gui tzö. Pe bi juig̱uijʉ guegue,
cja̱ bi gʉzquigöjʉ ca ndí tu̱jʉ. Xpá mɛn-
quijʉ cár tzi Espíritu Santo, cja̱ guegue‑ca̱
xí ddajquijʉ hnar ddadyo nzajqui ca rí hñe̱
jiṯzi, ncjahmʉ ya xtú hmʉpjʉ ca xtrá yo
vez. Ca to i pɛhtzi car nzajqui‑ca,̱ ya xí ngo
limpio cár tzi mʉy, ncja hnar tzi baj̱tzi ca
cja xí hmʉy, jin te i tu̱. 6 Nuya, cam Tzi
Tajʉ jiṯzi göhtjo co cár tzi pöjö xí ddajquijʉ
car Espíritu Santo pa gu yojmʉ‑ca̱ göhtjo
ʉr tiempo. Yʉ to xí nguati jár dyɛ car
Jesucristo, ya xí mperdonabi ca mí tu̱jʉ ca
rá nttzo, cja̱ xí ttun cár Espíritu ca Ocja̱ pa
da yojmʉ‑ca.̱ 7 Nuya, cam Tzi Tajʉ jiṯzi i
nú̱guijʉ göhtjo co cár ttij̱qui. I ccaj̱tiguijʉ
ncjahmʉ jin te dí tu̱jʉ, cja̱ guejtjo xí xijquijʉ
da ddajquijʉ hnam herenciajʉ pʉ jiṯzi, gue
car nzajqui ca jin da tjegue. Guehca̱ dí
tøhmijʉ menta dí bbʉjtijʉ hua jar jöy.

8 I ntju̱mʉy yʉ palabra yʉ xtú ju̱xcua.
Da ncjapʉ grí xih cʉ cjaẖni, göhtjo mbo ir
mʉy. Cja̱ gui xih cʉ ddaa cʉ ya xí hñem̱e̱
ca Ocja,̱ da mbeṉi te i pɛjmʉ. Da mɛjmʉ
tema bbɛfi ca i sirve pa da ttiẖtzibi cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Rá zö yʉ palabra yʉ
xtú mbem̱biquijʉ, cja̱ guejyʉ i nesta gui xifi
göhtjo cʉ cjaẖni pa da hñem̱ej̱ʉ.

9 I bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉ i jonijʉ cʉ
lista gá tju̱ju̱ cʉ i cuati pʉ jár palabra ca
Ocja,̱ cja̱ i hna mbeṉi tema cuentotjo drí
hñeẖ pʉ, pa da xih cʉ hermano. O bbʉ
jiṉa,̱ i mbeṉtsjɛ tema nttöni ca jin te ʉ́r
ncjahui nʉr evangelio, cja̱ dé ga ñaj̱ʉ digue

car nttöni‑ca.̱ Cʉ cjaẖni‑cʉ́, i huɛni cja̱ i
ntøxtihui quí hñohui. Guejtjo i bbʉh cʉ
to i tɛndijʉ car ley ca mí maṉ car Moisés.
Nucʉ, dé i maj̱mʉ ja drí ddɛn car ley‑ca.̱
Nuquiguɛ, jin gui cjajpi ncaso göhtjo cʉ
mfeṉi‑cʉ. Guejtjo jin gui huɛnihui cja̱ jin
gui ntøxtihui cʉ cjaẖni cʉ i øtijʉ ncjapʉ.
Gui jiɛgui göhtjo cʉ mfeṉi‑cʉ, como jin te
i föxquijʉ pa g cuatijʉ ca Ocja̱ o gu øhtibijʉ
cár tzi voluntad.

10Bbʉ di bbʉh pʉ hnar cjaẖni ca i ne da
wejqui cʉ hermano pa da fʉjti hnar grupo
pʉ jabʉ drí ddɛni guegue, gui huɛnti car
cjaẖni‑cá,̱ gui nzofo. Cja̱ bbʉ jim bi dyøde,
pé gui nzoh ca xtrá yo vez. Cja̱ bbʉ ndej̱ma̱
jin da ne da dyøde, nubbʉ́, gui fongui, cja̱
ya jin gui ccaẖti ncjahmʉ dur hermano.
11 Como jí ̱ xcá ne xcá dyøh ca xcú xifi, ya
xqui faḏi, car cjaẖni‑ca̱ ya xí dyɛmbi ʉ́rmʉy
pa da dyøti ca i mbeṉtsjɛ. Ncjahmʉ ya xí
dyɛn nʉ́r palabra ca Ocja.̱ Bbʉ da bbɛh car
hñøjø‑ca,̱ i tu̱tsjɛ cár nttzojqui, como ya
xqui paḏi, jin gui tzö ca i øte.

Instrucciones personales
12Nuya, dí ne gu cu̱h hnar jmandadero,

da ma pʉ jabʉ guí bbʉy. Bbʉ jim bi ma
car Artemas, nubbʉ, da ma car Tíquico,
bbʉ. Bbʉ xta zøti pʉ car jmandadero,
gui mpɛgui, gui pøni grí ma pʉ Nicópo-
lis. Guehpʉ xcrí ntjɛhui pʉ, como ya xtú
mbeṉgö gu magö pʉ, gu hmʉh pʉ göhtjo
car nguárexma. 13 Gui föxi tzʉ car Zenas,
car licenciado, cja̱ co hneẖ car hermano
Apolos. Gui unijʉ ca te da nesta pa jin te
da bbɛtibi. Gui dyönijʉ te i nesta, cja̱ gui
jionijʉ car manera grí u̱nijʉ, pa da jogui da
mapʉ jabʉ i ne dama. 14Gui xih cʉ hermano
pʉ Creta da nxödijʉ da möx cʉ pé ddaa cʉ i
pɛhtzi necesidad. Jin drá daj̱nijʉ, da pɛjmʉ
pa da nig̱ui ca da nestajʉ cja̱ guejtjo pa da
jogui da tzi un quí mɛfi ca Ocja,̱ hnej̱e.̱

Saludos y bendición final
15Göhtjo yʉ pé dda hermano yʉ dí bbʉpje

hua i pɛnquijʉ ʉr nzɛngua. Gui zɛnguajʉ
po ʉm partegö göhtjo cʉm amigo cʉ rá
bbʉh pʉ, tzʉdi, cʉ to i maj̱quigö por rá
ngue cam Tzi Jmu̱jʉ ca xtú em̱ej̱ʉ. Ca
Ocja̱ da möxquiguɛjʉ, göhtjoquiguɛjʉ, pa
gui hmʉpjʉ co cár tzi ttij̱qui. Amén.



FILEMÓN 1 357 FILEMÓN 22

LA CARTA DEL APÓSTOL
SAN PABLO A FILEMÓN
Pablo escribe a Filemón

1Nugö, dúr Pablo, dí bbʉjcua jar födi por
rá ngue cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Dí yobbe
nʉr cjuaḏa̱ Timoteo, cja̱ dí pɛnquibbe naṟ
carta‑na.̱ Nuquɛ, Filemón, dí zɛnguaquibbe
cor jmaj̱te, como guejtiquɛ, guí pɛjpi ca
Ocja.̱ 2 Guejtjo dí pɛmpi nzɛngua cam tzi
ncju̱jʉ Apia, co ni car Arquipo, co hneẖ cʉ
pe dda cjuaḏa̱ cʉ i jmuntzi pʉ jer ngu̱. Car
Arquipo xí nzɛjti prueba por rá ngue nʉr
evangelio, ncjaguigö. 3CamTzi Tajʉ pʉ jiṯzi,
yojmi camTzi Jmu̱jʉ Jesucristo, da jñu̱jtiqui
quir tzi mʉyjʉ cja̱ da ddahquijʉ bendición
rá ngu̱, guí göhtjojʉ.

El amor y la fe de Filemón
4Nuquɛ, Filemón, cada bbʉ dí nzoh ca Oc-

ja̱ por rá nguehquɛ, dí mbeṉqui cor jmaj̱te,
cja̱ dí öjpi mpöjcje, 5Como xtú øde, guí em̱e̱
car Cristo göhtjo mbo ir tzi mʉy, cja̱ guí
maḏi. Guejtjo dí öjpi mpöjcje ca guír nu̱
rá zö cʉ ddáa cʉ i tɛn car Cristo, cja̱ guí
maẖ‑cʉ́, como guejti‑cʉ, í baj̱tzi ca Ocja̱
hnej̱e.̱ 6Dí øjcö, guí nzoh cʉ cjaẖni pʉ jabʉ
gár bbʉy, guí xijmʉ nʉr evangelio. Eso,
dí öjpi ca Ocja̱ da möx cʉ to i em̱e,̱ pa da
baḏijʉ te tza rá zö guegue cja̱ co ja i ncja
cʉ bendición cʉ i ddajcöjʉ, göhtjoguigöjʉ
como ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ car Jesucristo. 7Bbʉ dí
øjcö te tza ngu̱ guirmaẖ cʉhermano, dí ndo
mpöjö cja̱ i ju̱ ʉmmʉy, como dí øde, guí föx
cʉ cjuaḏa̱ cʉ te i nesta, guejtjo guí zɛtibi quí
tzi mʉyjʉ pa jin da ngüentijʉ.

Pablo pide un favor para el esclavo Onésimo
8Eso, dí nzohqui hnej̱e̱ pa gui föxqui tzʉ.

Nugö, xí hñix̱quigö gá apóstole car Cristo,
cja̱ dí pɛhtzi derecho gu bbɛjpiqui gui dyøti
ca dí xihqui. Pe jin dí ne gu øti‑ca.̱ 9Mejor,
dí ne gu öhqui tzʉ hnar favor porque dí
maḏihui. Nugö, dúr Pablo, ya xtúr tita, cja̱
guejtjo i cjojqui födi porque ndí dyo, ndí
nzoh cʉ cjaẖni digue car Jesucristo. 10 Dí
öhqui tzʉ gui dyøhtibi hnar favor nʉm ttʉ,
nʉr Onésimo. Guegue xí cja ʉm ttʉ ca
xtá hmʉjcö hua jar födi, como guehca̱ xtá
nzofo, xí hñem̱e̱ car Cristo. 11 Máẖmɛto,
bbʉ mí pɛjpiqui nʉr Onésimo, jí ̱ mí tzö

ca bi dyøjtiqui. Pe nuya ca xcá hñeme
nʉr evangelio, rá zö ga möxquigö cja̱ rá
zö drí möxquiguɛ hnej̱e.̱ 12 Nuya, ya xtrá
cu̱jcö nʉr Onésimo da ma drí goh pʉ jabʉ
gár bbʉy. Nuquiguɛ, gui perdonabi tzʉ ca
bi dyøjtiqui, cja̱ gui cjagui tzʉ car favor,
gui cuajti ncjahmʉ guejquigö güi cuajtigui.
13Xin di jogui gua tzam̱igö nʉr Onésimo di
gojcua pa di pɛjpigui hua jar födi, di goji por
rá nguehquɛ, ncjahmʉ guehquɛ gri föxqui
hua. Como ngu guir paḏi, i cjojqui födi
porque dí maṉ car tzi ddadyo jña̱ digue car
Jesucristo. 14Pe jin gu tzam̱i, como jí ̱ bbe dí
önqui ¿cja güi uni ʉr tsjɛjqui di gojti hua?
Jin dí ne gu cjahqui gá fuerza gui dyøjtigui
nʉr favor.

15 Pe ntoja xí cja Ocja̱ xí wembiqui nʉr
Onésimo tengu̱ tzi mpa, pa ncjapʉ xcá
hñem̱e̱ car Jesucristo. Cja̱ nuya, bbʉ pé
xta guahqui, ya jin gui weguehui göhtjo ʉr
tiempo, ni diguejcua jar jöyni digue pʉ jiṯzi.
16Nuya, bbʉ pé xquí cuajti, ya jin da pɛjpiqui
gá fuerza, ncja ngu̱ nguá dyøti máẖmɛto,
Nuya, da pɛjpiqui cor pöjö ncja ngu̱ hner
tzi cjuaḏa̱ ca guí ne. Nugö, dí ndo maj̱ nʉr
Onésimo, cja̱ hneẖquiguɛ, pe ntoja más guí
ndo maḏi, como ir mɛfiguɛ, cja̱ guejtjo hne̱
ya xi ir cjuaḏa,̱ ca ya xcá hñem̱e̱ cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo. 17 Eso, bbʉ guí maṉguɛ
dí mföxihui ca dár pɛjpihui hnaadi cam
Tzi Jmu̱hui, gui recibi tzʉ nʉr Onésimo cor
jmaj̱te, ncjahmʉ guejquigö güi recibiguigö.
18Cja̱ bbʉ te xtrú dyøjtiqui ca drá nttzo, o
te di tu̱hqui, gui dyʉti ʉr huɛnda, gui xijqui
tengu̱, cja̱ xtá cju̱jtiqui. 19Nugö, dúr Pablo,
dí xihqui ntju̱mʉy, xtá cju̱jtiqui. Co gue-
jtsjɛ nʉm dyɛ, dí ju̱xcua naṟ promesa‑na.̱
Masque di jogui gua xihquigö, hnej̱e,̱ bbʉ te
dí tu̱hqui por rá ngue nʉr Onésimo, nuquɛ
guí tu̱jqui más rá ngu̱, como gú töti car
nzajqui ca jin dy tjegue bbʉ ndí dyogö pʉ
Asia, ndí maṉgö car evangelio pʉ jabʉ ngár
bbʉy. 20Dí tzö ʉmmʉy, gui ma gui dyøjtigui
naṟ favor na̱ dí öhqui, ʉm tzi cjuaḏaq̱ui. Gui
dyøjtigui tzʉ por rá ngue cam Tzi Jmu̱jʉ ca
dí em̱eẖui, pa da mpöj nʉm tzi mʉy.

21Xtú pɛnqui naṟ carta‑na,̱ como dí paḏi
gui ma gui nú̱ cor ttij̱qui nʉr Onésimo. Cja̱
dí iṉgö hnej̱e̱ gui ma gui dyøhtibi pé hnar
favormás drá zö ni ndra ngue ca xtú ju̱xcua.
22Nuquiguɛjʉ, xcú oraguijʉ, xcú dyöjpijʉ ca
Ocja̱ da cjagui gu pøxi födi, eso dí tøhmi
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car pa bbʉ xtá pøxcua, xcrá ma pʉ jabʉ
gár bbʉpjʉ pa gu nccaẖtijʉ. Eso, dí xihqui
tzʉ, gui jojqui tzʉ hnar tzi lugar pʉ jabʉ gár
tzöya bbʉ xtá ma pʉ.

Saludos y bendición final
23Nuya, i pɛnquijʉ nzɛngua nʉr hermano

Epafras nʉ dí bbʉbbe hua jar födi. Guejti
guegue xí cjoti por rá ngue car Tzi Jesu-
cristo. 24 Guejti car Marcos i zɛnguaquijʉ
hnej̱e,̱ co ni nʉr Aristarco, co hnej̱ nʉr
Demas, cja̱ co nʉr Lucas. Dí mföxje‑yʉ, dí
øhtibije cár bbɛfi ca Ocja.̱ 25Cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesucristo damöxquiguɛjʉ co cár tzi ttij̱qui.
Da ncjapʉ, amén.
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LA CARTA A LOS HEBREOS
Dios ha hablado por medio de su Hijo

1 Ya má yabbʉ, cʉ tiempo cʉ xí tjogui,
car Tzi Ta jiṯzi bi mʉdi bi nzoh cʉ cjaẖni
israelita pa di xijmʉ to guegue cja̱ co ja i
ncja cár hmʉy. Bbʉ nguá tjoh cʉ cjeya, mbá
nzoh quí jmandadero cʉ mí pɛjpi guegue.
Márngu̱ cʉmaneramír u̱jti quí jmandadero
pa drímeyajʉ guegue. Cja̱ guegue‑cʉ, pémí
xih cʉ pe dda cjaẖni ja drí hñem̱ej̱ʉ ca Ocja.̱
Gue cʉ ndom titajʉ cʉ mí ttzofo ncjapʉ.
2 Gá ngax̱ ya, xí nzøh car tiempo ca xquí
mbeṉ ca Ocja̱ pa di u̱jtiguijʉ rá zö ja i ncja
guegue. Nuya, xí nguadi xí xijquijʉ rá zö ja
i ncja, como xpá mɛjni hua jar jöy ca mero
ʉ́r Tzi Ttʉ, gue car Jesucristo. Guegue‑ca̱
bi dyøti nʉr mundo co göhtjo yʉ i bbʉy. Bi
mföxihui cár Tzi Ta, bi dyøtihui göhtjo. Ba
eẖ car pa bbʉ xta ndöjti jár dyɛ car Cristo
nʉr mundo cja̱ co göhtjo yʉ i cja, pa da
mandado hua‑ca.̱ 3Guegue cár Tzi Ttʉ ca
Ocja̱ i u̱jtiguijʉ ja i ncja car Tzi Ta jiṯzi. Cár
hmʉy guegue i jñɛjtihui cár hmʉy ca Ocja.̱
Rá ndo nzɛdi cja̱ nxøgue rá zö. Guegue car
Jesucristo i ungui nzajqui göhtjo yʉ i bbʉy,
cja̱ i ungui ʉ́r ttzɛdi pa da segue da hmʉy.
Bi cja ʉr cjaẖni, bú caj̱cua jar jöy, cja̱ bbʉ
mí du̱ car Tzi Jesús, göhtjo ca rá nttzo ca xí
dyøti yʉ cjaẖni hua jar jöy, guegue bi gu̱ti.
Bbʉ ya xquí guadi xquí gu̱ti ca xtá øtijʉ, bi
jña̱ ʉ́r jña,̱ pé gá ma jar jiṯzi, guí miẖ pʉ jár
jogui dyɛ ca Ocja,̱ cja̱ nuya i mföxihui cár
jmandado cár Tzi Ta.

El Hijo de Dios es superior a los ángeles
4 Más rá jiṯzi cár cargo car Jesucristo

ni ndra ngue cár cargo cʉ ángele, como
guegue mero ʉ́r Ttʉ ca Ocja,̱ cja̱ nucʉ, í
mɛfitjo‑cʉ́. 5 Car Tzi Ta jiṯzi jin gá xifi ʉ́r
Ttʉ tema ángele. Nu car Jesucristo, bi xifi
ʉ́r Ttʉ‑ca.̱ Guehca̱ i mam̱ pʉ jar Escritura,
pʉ jabʉ i iṉa:̱
Nuquɛ, ʉm Ttʉqui;
Nuya, xtú ddahqui quer nzajqui, pa da faḏi

to quer Ta.
Guejtjo i bbʉh pé hnar tzi parte pʉ jabʉ i
ña̱ ca Ocja̱ digue ca hnaa ca du pɛjni hua jar
jöy. I iṉa:̱
Nugö, dúr tagui‑ca,̱
Cja̱ guegue‑ca̱ dʉm Ttʉ.

6Hnaatjo ʉ́r Ttʉ mí hñiẖ car Tzi Ta jiṯzi, cja̱
bbʉ mbú pɛjni hua jar mundo, bi mandado
di ttiẖtzibi, iṉa:̱
Göhtjo yʉ ángele yʉ i sirvegui da ndaṉejʉ

cam Tzi Ttʉgö.
7 Digue cʉ ángele, guejtjo i mam̱ pʉ jar
Escritura ja i ncja‑cʉ. I ma̱ ncjahua:
Bbʉ da ne car Tzi Ta jiṯzi, da cjajpi da cja ʉr

ndaj̱i ̱ quí ángele,
O guejtjo da cjajpi da cja ʉr tzibi, pa da

dyøhtibijʉ cár jmandado.
(Tzʉdi, bbʉ ya xí nguadi xí dyøhtibijʉ cár
jmandado, nubbʉ, da tjeh cár nzajqui‑cʉ.)
8 Nu cár Tzi Ttʉ ca Ocja,̱ jin da tjeh cár
nzajqui‑ca.̱ Car Tzi Ta jiṯzi i nzofo ncjahua
jar Escritura:
Nuquiguɛ, gúr Cjaa̱,̱ guí mandado göhtjo yʉ

cjeya.
Guí øti jujticia, cja̱ jin da tjeh quer cargo,

göhtjo ʉr tiempo.
9Guí föx cʉ to i øti ca ncjuaṉi,
Cja̱ guí castiga cʉ to i øti ca rá nttzo.
Guejtjo guí iẕquigö, dúr Cjaa̱,̱ cja̱ como

grí ntzöhui pa gui mandado, xtú
ix̱quiguɛ gá rey.

Da ndo mpöh quir hñohui, pe nuquɛ, más
gui ndo mpöjtsjɛguɛ, como más rá
jiṯzi quer cargo.

Ncjanʉ gamaṉ car tzi salmo. 10Guejtjo i bbʉ
pé hnar tzi parte jar Escritura ca i ma̱ ja i
ncja cár hmʉy cárTtʉ caOcja.̱ Ima̱ ncjahua:
Nuquɛ, ʉm Tzi Jmu̱quije, bbʉ jí ̱bbe mí bbʉj

nʉr jöy, gú cjajpi bi hñøte.
Gú dyøti nʉr jiṯzi co ni quir tzi dyɛguɛ.
11Nʉr jiṯzi co nʉr jöy da tjegue, pe nuquiguɛ,

ni jabʉ grí tjegue.
Nʉr jöy hnej̱ nʉr jiṯzi da bbɛdi, ncja ngu̱

hnar daj̱tu̱ ca ya xí mpuni.
12Gui ma gui cjʉhtzi‑yʉ, ncja ngu̱ bbʉ to i

pantzi hnar daj̱tu̱ pa da mɛhtzi,
Cja̱ diguebbʉ ya, pé gui dyøte ddadyo‑yʉ.
Pe nuquiguɛ, nunca gui ntita, cja̱ jin da tjeh

quer nzajqui göhtjo ʉr tiempo.
Ncjanʉ gá tsjih cár Ttʉ ca Ocja.̱ 13Cja̱ pé xí
maṉ ca Ocja̱ pʉ jar Escritura, xí xih cár Ttʉ:
Bú ej̱ ya, gui mij̱cua jam jogui dyɛ, gu

mandadohui,
Cja̱ nugö, gu tap̱i quir contra, xtá cjajpigö

du ec̱ua pa da ndaṉdiñaj̱mu̱jʉ jer tzi
hua, da ndaṉequijʉ.

Jin tema ángele bi tsjifi di mföxihui cár
jmandado ca Ocja.̱ Jøndi cár Ttʉ ca Ocja̱
bi tsjifi ncjahua. 14 Como í mɛfitjo ca Ocja̱
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cʉ ángele, car Tzi Ta jiṯzi i cu̱h pʉ jabʉ i
ne, pa da möxquigöjʉ, dí cjaẖnijʉ, yʉ xí
weguiguijʉ pa gu pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue.

No hay que descuidar la salvación

2
1 Nuya, xí nzojquijʉ ca Ocja̱ por digue

cár Tzi Ttʉ, como guegue‑ca̱ xpá jñaṉquijʉ
nʉr tzi ddadyo jña.̱ Eso, i nesta gu ju̱hpijʉ
ndu̱mʉy nʉr jña̱ nʉ xí tsjijquijʉ, cja̱ gu
tɛnijʉ. Bbʉ jin gu cjajpijʉ ncaso, i bbʉ peli-
gro, ddahtzʉ gu wembijʉ, cja̱ gu bbɛdijʉ.
2Mí ángeletjo cʉ to bú ja̱ cʉ mandamiento
cʉ bi tsjih cʉ cjaẖni israelita máẖmɛto. Pe
ndej̱ma̱ mí ntjumʉy cʉ mandamiento‑cʉ,
como güí hñe̱ jiṯzi. Cʉ cjaẖni cʉ jí ̱mí ne di
dyøjti cʉ mandamiento‑cʉ, mí ndu̱jpitejʉ,
cja̱ mí ttun cár castigojʉ, cada hnaa como
ngu̱ nguá dyøtijʉ. 3 Xigöjʉ, ¿ja ncja gár
pøngöjʉ car castigo bbʉ jin gu øjtijʉ car pal-
abra ca bú ja̱ cár Tzi Ttʉ ca Ocja?̱ Nucá bú
ej̱e̱ pa di salvaguijʉ. Jin da jogui gu pønijʉ
car castigo‑cá.̱ Cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo
bbɛto bi nzoh quí möxte cʉ mí hñohui bbʉ
mí bbʉjti hua jar jöy. Bi xih‑cʉ́ ja mí ncja
nʉr ddadyo jña̱ nʉ dí em̱ej̱ʉ. Cja̱ gueguejʉ bi
baḏijʉ, mí ntju̱mʉy, eso xcá xijquigöje. 4Nu
cʉmöxte‑cʉ co cʉ pé ddaa cʉ bi hñem̱e̱ nʉr
evangelio jar mʉdi, bi dyøte ndu̱ntji mila-
gro co maravilla. Ca Ocja̱ bi un cár ttzɛdi
pa bi dyøti cʉ milagro‑cʉ, pa gá faḏi mí
ntju̱mʉy ca mí maj̱mʉ. Guejtjo bi uni cada
hnáa cár bbɛfi ca di dyøte co ni cár ttzɛdi
car Espíritu Santo. Guejtsjɛ ca Ocja̱ bi juajni
tema oficio di uni cada hnáa. Como göhtjo
cʉ hermano‑cʉ́ mí yojmi cár Tzi Espíritu,
göhtjo co cár ttzɛdi, bi faḏi, güí hñeẖ caOcja̱
cár bbɛfijʉ cja̱ co cár palabrajʉ.

Jesucristo, hecho como sus hermanos
5Bbʉxta dyøti caOcja̱ car ddadyomundo,

ncja ngu̱ dar xihquijʉ, jin da ungui ʉr
tsjɛjqui cʉ ángele pa da mandado pʉ.
Gue car Jesucristo da mandado pʉ, como
guegue bi cja ʉr cjaẖni. 6 I ju̱x pʉ jar
Escritura nʉr tzi palabra nʉ i ma̱ ja i ncja
yʉ cjaẖni. I ma̱ ncjahua:
Nuquɛ, Ocja,̱ jin tza te i mu̱hui yʉ cjaẖni yʉ

xcú dyøte, cja̱ segue guí mbeṉi,
Gá ngøtjo nʉ́r cuerpojʉ, cja̱ i tu̱, pe nuquɛ,

segue guí nu̱,

7Xcú un yʉ cjaẖni meno cár ttzɛdi ni ndra
ngue ca xcú un cʉ ángele,

Pe xcú uni mfeṉi rá zö, cja̱ xcú dyøte nʉr
cjaẖni pa gui jñɛjmi cja̱ pa da ttiẖtz-
ibi hnej̱e.̱

8Guejtjo xcú un cár cargo pa da mandadobi
göhtjo yʉ i cja hua jar jöy, da dap̱i.

Ncjanʉ gamam̱ pʉ jar salmo. I maṉ ca Ocja,̱
gue nʉr cjaẖni damandadobi nʉrmundo co
göhtjo yʉ i bbʉjcua. Yʉ pa ya dí bbʉpjʉ ya,
jin tema cjaẖni i bbʉh ca di tap̱i göhtjo yʉ
i bbʉjcua jar mundo. Bbɛjtjo gu nú̱göjʉ‑ca.̱
9Pe nu ca ya xtá nu̱jʉ, gue car Jesús, nucá̱
bi cja ʉr cjaẖni. Bbʉ mbú cju̱jcua jar jöy,
bi cja meno ni ndra ngue hnar ángele pa
tengu̱ cjeya, como múr cjaẖni guegue, nc-
jaguigöjʉ. Bi hmʉjcua jar jöy tengu̱ cjeya,
cja̱ bi tzöhui car du̱. Por rá nguehca̱ gá ndu̱
cja̱ pé bi jña̱ ʉ́r jña,̱ eso, bi ttun cár cargo
ca más rá jiṯzi. Guehca̱ gá juig̱uigöjʉ car Tzi
Ta jiṯzi, bú pɛjni car Jesucristo, cja̱ nucá,̱ bi
mbombiguijʉ, bi du̱, pa saṉta̱ jin da bbɛj yʉ
cjaẖni, göhtjo yʉ to i em̱e̱ guegue.

10Ya má yabbʉ, car Tzi Ta jiṯzi bi dyøte
göhtjo yʉ i bbʉjcua jar jöy, cja̱ guejti yʉ
pa ya, por rá ngue cár ttzɛdi guegue, ga
hmʉ ʉ́r nzajqui göhtjo. Bi mbeṉi hnej̱e̱ di
cjajpi rá ngu̱ cjaẖni di cjajʉ í baj̱tzi guegue,
pa di yojmʉ cár Tzi Ttʉ, como mí ne di
cuajti rá ngu̱ pʉ jiṯzi pʉ jabʉ rá tzí zö.
Cja̱ pa di jogui di ncja‑ca,̱ bi maṉ car Tzi
Ta jiṯzi mír ntzöhui di sufri car Cristo pa
di dyøhtibi göhtjo cár tzi voluntad, cja̱ pa
ncjapʉ di jogui gua cjagöjʉ í baj̱tziguijʉ ca
Ocja̱ hne.̱ Guegue car Jesús da zixquigöjʉ
pʉ jiṯzi. 11Guegue‑ca̱ xí ngʉzquigöjʉ ca ndí
tu̱jʉ, cja̱ xí ddajquijʉ hnar ddadyo hmʉy
ca rí hñe̱ jiṯzi. Como ya xi í baj̱tziguijʉ ca
Ocja,̱ nuya ʉm Tagöjʉ cár Ta car Jesucristo,
cja̱ guegue‑ca̱ ncjahmʉ ʉm dac̱juaḏaj̱ʉ. Jin
gui pɛhtzi ʉ́r tzö drí xijquijʉ í hñohuiguijʉ.
12Guegue i xih cár Tzi Ta jiṯzi:
Nugö xtá xih cʉm hñohui, ja guí ncjaguɛ,
Xtá mpɛjnije cʉ cjaẖni cʉ i em̱eq̱ui, pa grá

xöjtiquije tsjödi.
13Guejtjo i bbʉ pe hnar tzi parte pʉ jabʉ i ña̱
cár Ttʉ ca Ocja̱ ncja ngu̱ yʉ pé dda cjaẖni, i
iṉa:̱
Nugö, gu tøhmi cam Tzi Ta jiṯzi da

möxquigö.
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Cja̱ pé i maṉ ca pe hnar tzi parte car Escrit-
ura, ncjahmʉ gue car Jesucristo ca i ña,̱ i
iṉa:̱
Ccaẖtijma,̱ dí bbʉjcö hua, dí yojme yʉm

baj̱tzi yʉ xí ddajqui ca Ocja.̱
14 Eso, dí paḏijʉ, hnadi cam Tzi Tagöjʉ,

nugöjʉ co ni cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Guejtjo
hnagu̱u̱di nʉm cuerpojʉ, gá ngø, gá cji.
Cam dac̱juaḏaj̱ʉ, car Jesucristo, mí nesta
di cja ʉr cjaẖni, pa di hmʉh cár cuerpo
ncja ngu̱ yʉm cuerpojʉ, pa saṉta̱ di du̱, nc-
jaguigöjʉ. Bbʉ mí du̱ car Jesús cja̱ pe bi jña̱
ʉ́r jña,̱ bi dap̱i ca Jin Gui Jo, bi gʉxquigöjʉ
pʉ jár dyɛ. Dí göhtjojʉ ndí bbʉpjʉ ʉ́r dyɛ
guegue‑ca,̱ cja̱ rí hñeẖ ca Jin Gui Jo ca dár
tu̱jʉ. 15Bbʉ mí mandadotjoguijʉ ca Jin Gui
Jo, göhtjo ʉr vida ndí ndo tzu̱jʉ gua tu̱jʉ.
Pe nuya, ca ya xcá ccʉxquigöjʉ pʉ jár dyɛ
guegue, ya jin dí tzu̱göjʉ car du̱. 16 Nu
car Jesucristo jin guá hñec̱ua jar jöy pa di
möx cʉ ángele. Guejcöjʉ dí cjaẖnitjojʉ,
bú ej̱e̱ bi möxcöjʉ. Xí ncjá ncja ngu̱ ga
mam̱ pʉ jar Escritura, iṉa:̱ “Guegue i föx
yʉ cjaẖni yʉ xcuá hñeẖ pʉ jár cji ca ndor
Abraham.” 17Eso, mí nesta cár Ttʉ ca Ocja̱
di cja ncjaguigöjʉ, pa dʉm hñogöjʉ guegue.
Bi cja ʉr cjaẖni, bbʉ, cja̱ ncjapʉ bi jogui pa
gá möxcöjʉ, como nuya i cuati ca Ocja̱ por
rá nguejcöjʉ. Como guejti guegue car Jesu-
cristo ʉr cjaẖni, i paḏi göhtjo ja dí ncjajʉ,
cja̱ i juig̱uigöjʉ. Guegue bi jñɛgui bi bböhti
ncja hnar tzi dɛti, cja̱ cár cji bi jñaẖtibi ca
Ocja.̱ Bi ncjapʉ gá ngu̱ti cʉ rá nttzo cʉ xtá
øtijʉ cja̱ nuya i coji por rá nguejcöjʉ. 18Car
tzi Jesús, múr cjaẖni ncjaguigöjʉ. Bbʉ mí
bbʉjcua jar jöy, bi tzöhui prueba rá ngu̱,
ncja ngu̱ cʉ dí tzögöjʉ. Eso, i paḏi rá zö ja drí
möxquigöjʉ bbʉ ga nzʉjquijʉ tema prueba
hnej̱e.̱

Jesús es más importante que Moisés
3

1Nuya, ʉm hñohuiquijʉ, gui mbeṉijʉ, ca
Ocja̱ xí juanquijʉ pa dí cjaẖniquijʉ, pa gui
ma grí hmʉpjʉ guegue pʉ jiṯzi. Guimbeṉijʉ
te rá nguehca̱ bú ec̱ua jar jöy car tzi Jesús,
como xtú cuatijʉ guegue‑ca.̱ Car tzi Jesús
i ncja ngu̱ hnar dam̱öcja̱ digue cár religión
cʉ cjaẖni israelita, como i föxquijʉ, i ñaẖui
car Tzi Ta jiṯzi por rá nguejcöjʉ. Guejtjo
múr jmandadero ca bú pɛjni car Tzi Ta jiṯzi,
bú e̱ bi nzojcöjʉ, bi u̱jtiguijʉ ja i ncja ca
Ocja.̱ 2 Car Tzi Ta jiṯzi bi hñix̱ car Jesús,

bi un cár bbɛfi pa da nu̱htibi quí familia,
tzʉdi, göhtjoguigöjʉ yʉ dí em̱ej̱ʉ. Cja̱ car
Jesús bi dyøte rá zö göhtjo ca bi maṉ cár
Tzi Ta. Guejti ca ndor Moisés bi dyøte
rá zö göhtjo cár bbɛfi ca xquí un ca Ocja.̱
Mí mandadobi cʉ cjaẖni israelita, ncja ngu̱
hnar mɛfi ca i nu̱htibi quí baj̱tzi cár jmu̱.
3Nu car Jesucristo, más már jiṯzi cár cargo
ni ndra ngue cár cargo car Moisés eso, rí
ntzöhui más da ttiẖtzibi guegue. Como
guegue múr Ttʉ ca Ocja,̱ múr ngu̱tsjɛ pʉ
jabʉ mí pɛfi. Nu car Moisés mí jñɛjmi hnar
mɛfitjo ca mí pɛh pʉ jár ngu̱ ca Ocja.̱ Cʉ
cjaẖni cʉ xí juajni ca Ocja̱ i tjɛquihui cár
ngu̱ ca Ocja̱ co ni quí familia cʉ i bbʉh
pʉ, cja̱ car Moisés mí pertene car ngu̱‑ca.̱
4Bbʉ i bbʉh hnar ngu̱, ndej̱ma̱ i bbʉh hnej̱e̱
hnar miṉgu̱ ca to ʉ́r mɛjti. Ca Ocja̱ bi dyøti
nʉr mundo co göhtjo yʉ i bbʉy. Guejtsjɛ
guegue bi mbeṉi di ncja cár ngu̱, tzʉdi, gue
cʉ cjaẖni cʉ di guatijʉ guegue. 5 Ca ndor
Moisés mí jñɛjmi hnar mɛfi mí ntju̱mʉy ca
bi mandadobi quí cjaẖni ca Ocja̱ ncja ngu̱
nguá tsjifi. Guejtjo bi xih quí cjaẖni ca
Ocja̱ cʉ dda palabra cʉ jin di ncumpli hasta
bbʉ di hñec̱ua jar jöy car Tzi Jesús. 6 Nu
car Jesucristo jí ̱ múr mɛfitjo. Guegue múr
Ttʉ car miṉgu̱, cja̱ guegue di cjajpi ʉ́r mɛjti
göhtjo cʉ mí bbʉh pʉ́r ngu̱ cár Tzi Ta. Bi
dyøte rá zö göhtjo cár bbɛfi ca bi un cár
Ta. Yʉ pa ya, nugöjʉ göhtjo como ngu̱ dar
em̱ej̱ʉ car Jesucristo, dí jñɛjmʉ quí familia
ca Ocja̱ cʉ i bbʉh pʉ jár ngu̱. Pe bbʉ dí
nejʉ gu ma grí hmʉpjʉ ca Ocja̱ pʉ jar jiṯzi,
i nesta jin gu tzu̱jʉ ca te da ncjaguijʉ, cja̱
jin gu jɛjmʉ ca dár em̱ej̱ʉ car Cristo. Segue
gu tɛnijʉ, cja̱ gu mpöjmʉ, porque dí paḏijʉ,
cierto gu nu̱jʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

El descanso para el pueblo de Dios
7 Eso, gu ødejʉ ca i maṉ car Tzi Espíritu

Santo pʉ jar Escritura, como guejtjo i nzo-
jquijʉ hnej̱e:̱
Nuquɛjʉ, bbʉ guí ødejʉ rá pa ya, ya xqui

nzohquijʉ ca Ocja,̱
Gui jñu̱hmpijʉ ndu̱mʉy, cja̱ gui dyøjtijʉ,
8 Jin gui cjajʉ mem̱ʉy.
Jin gui ma gui cjajʉ ncja ngu̱ qui ndor titajʉ

cʉ bú tu̱ pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi.
Nucʉ́ bi ttøhtibi prueba, cja̱ bi nig̱ui, jí ̱ mí

ne di dyøjtijʉ ca Ocja.̱
9Cuarenta año mí dyo cʉ cjaẖni israelita pʉ

jabʉ jin to mí hñaṉi,
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Cʉ cjeya‑cʉ, ca Ocja̱ seguemí øti milagro pa

di mötzi,
Nu gueguejʉ, jin gá gradecebijʉ cár tzi

ttij̱qui,
Cjaatjo mír ntøxtijʉ ca Ocja.̱
10Eso, ca Ocja̱ bi tsjeyabi cʉ ndom titajʉ,
Bi ma:̱ “Yʉm cjaẖni, cjaatjo i hmɛdijʉ.
Jin te i ntju̱mʉy quí mfeṉijʉ, cja̱ rá ndo me̱

quí mʉyjʉ.
Jin gui ne da nxödijʉ da hmʉpjʉ ncja ngu̱

dar negö.”
11Eso, bi zøti ʉ́r mʉy ca Ocja,̱ cja̱ bi jiɛh quí

cjaẖni. Bi maṉtsjɛ rá ngue cár tju̱ju̱,
bi xijmʉ:

“Cierto, ya jin da ñʉti‑cʉ pʉ jar jöy rá tzi zö
pʉ jabʉ gua hmʉpje cja̱ di tzöyajʉ.”

Ncjanʉ ga maṉ car tzi salmo.
12 Nuya, ʉm hñohuiquijʉ, dyo guí cjajʉ

mem̱ʉy, cja̱ dyo guí yomfeṉijʉ. Bbʉ jin guí
cjajpijʉ ncaso ca i xihquijʉ ca Ocja̱ yʉ pa
ya, ba eẖ car tiempo, nim pa xquí jñaj̱ʉ ʉr
huɛnda, ¿cja i nzohquijʉ caOcja?̱ Nubbʉ, ya
xcrú ndo wembijʉ ca Ocja,̱ masque guegue
i ddajqui cam nzajquijʉ. 13 Gui nzojtsjɛjʉ
cada mpa, menta guí ødejʉ ga nzohquijʉ ca
Ocja.̱ Jin to dambenimbo ʉ́rmʉy, da hñiṉa,̱
más̱ jin te da cja bbʉ da jiɛh ca rí hñem̱e̱
car Jesucristo. 14Ncja ngu̱ xtá ndötsjɛjʉ jár
dyɛ car Jesucristo bbʉ ndú fʉdi ndú em̱ej̱ʉ,
i nesta gu segue gu em̱ej̱ʉ ncjadipʉ, pa gár
tzønijʉ pʉ jabʉ bí bbʉ guegue, pʉ jabʉ bí cja
car tzi pöjö.

15 I mam̱ pʉ jar Escritura, i xijquijʉ nc-
jahua:
Nuquɛjʉ, bbʉ guí ødejʉ rá pa ya, ya xqui

nzohquijʉ ca Ocja,̱
Gui jñu̱hmpijʉ ndu̱mʉy, cja̱ gui dyøjtijʉ,
Jin gui cjajʉ mem̱ʉy ncja ngu̱ qui ndor

titajʉ.
Nucʉ́, jin gá ne gá dyøjtijʉ.
16 ¿Cja guí mbeṉijʉ to cʉ cjaẖni cʉ dé mí
ttzofo, pe jin gá ne gá dyødejʉ, eso, bi
cjajpijʉ ca Ocja̱ bi ungui ʉ́r cuɛ? Mí gue
cʉ ndo ʉm titajʉ, tzʉdi, göhtjo cʉ israelita
cʉ bi gʉjqui car Moisés pʉ jar jöy Egipto.
17 ¿Cja guí mbeṉijʉ hnej̱e̱ to cʉ cjaẖni cʉ bi
tsjeyabi ca Ocja̱ cuarenta año? Mí gue cʉ
ndom titajʉ hnej̱e,̱ como cjaatjomír dyøtijʉ
ca rá nttzo. Eso, ca Ocja̱ bi jiɛgui bú tu̱jʉ
pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. 18¿Cja guí mbeṉijʉ
hnej̱e̱ to cʉ cjaẖni cʉ bi tsjifi, cierto ya jin di
ñʉti pʉ jar jöy ca xquí prometebi ca Ocja?̱

Mismo cʉ cjaẖni cʉ xtú xihquijʉ, gue cʉ jin
gá ne gá dyøjtibijʉ cár jña̱ ca Ocja.̱ 19Ncjapʉ
gá nzʉh ca xquí maṉ ca Ocja.̱ Jin gá ñʉtijʉ
car jöy‑ca,̱ porque jin gá hñemejʉ ¿cja di
nú̱jʉ ca xquí maṉ ca Ocja?̱

4
1Guejquitjogöjʉ hnej̱e,̱ xí xijquijʉ ca Ocja,̱

bbʉ gu em̱ej̱ʉ car Jesucristo, gu cʉtijʉ pʉ
jabʉ bí bbʉ guegue, cja̱ gu tzöyajʉ pʉ. Pe
i nesta gu zɛdijʉ, cja̱ gu mfödijʉ pa jin gu
cojmʉ jar hñu̱. 2 Dí jñɛjmʉ cʉ cjaẖni is-
raelita cʉ xcuí bøm pʉ jar jöy Egipto cja̱ mír
ma pʉ jar jöy Canaán, como guejquitjogöjʉ,
xí tsjijquijʉ hnej̱e̱ ja gár tzønijʉ pʉ jabʉ
bí bbʉh ca Ocja.̱ Nu cʉ cjaẖni‑cʉ, jin te
gá sirvebijʉ car palabra ca bi xih ca Ocja,̱
porque jin gá hñemejʉ. 3Pe nugöjʉ, como
ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ, dá pöjcöjʉ jar hñu̱ pa gár
cʉtijʉ pʉ jabʉ xí xijquijʉ ca Ocja,̱ pa guír
tzöyajʉ pʉ. Gu nú̱göjʉ car nttzöya ca jin gá
nu̱ cʉ ndom titajʉ. Xí ncjá ncja ngu̱ gamam̱
pʉ jar Escritura:
Bi zøti ʉ́r mʉy ca Ocja,̱ cja̱ bi jiɛh quí

cjaẖni, bi maṉtsjɛ rá ngue cár tju̱ju̱,
bi xijmʉ:

“Cierto, ya jin da ñʉti‑cʉ pʉ jar jöy rá tzi zö
pʉ jabʉ gua hmʉpje cja̱ di tzöyajʉ.”

Ya xi mí bbʉh car nttzöya pʉ jabʉ di ñʉti
quí cjaẖni ca Ocja̱ cja̱ di hmʉpjʉ guegue. Cja̱
ya xi mí tzöya ca Ocja,̱ como ya má yabbʉ,
bbʉ mí guadi mí dyøti nʉr mundo, bi mʉdi
bi tzöya. 4Cja̱ i bbʉ pe hnar tzi testo pʉ jar
Escritura ca i xijquijʉ ter bɛh ca̱ bi mɛh ca
Ocja̱ bbʉ mí zʉh cʉ yojto mpa. I iṉa:̱
Ca rá yojto mpa, ca Ocja̱ ya xquí cjuajti

göhtjo cʉ xquí dyøte.
Ya xi mí zøte göhtjo, eso, bi tzöya guegue.
5Nu cʉ cjaẖni cʉ bi mvitabi ca Ocja̱ ya má
yabbʉ, ndej̱ma̱ jin gá ñʉtijʉ pʉ jar nttzöya
ca xquí ma̱ guegue. Bi zʉh ca hnar palabra
ca xquí maṉ ca Ocja:̱
Cierto, ya jin da ñʉti‑cʉ pʉ jar jöy rá tzi zö.
Pʉ jabʉ gua hmʉpje cja̱ di tzöyajʉ.
6Cʉ cjaẖni cʉ bbɛto bi ttzofo pa di ma jar
nttzöya ca xquí maṉ ca Ocja,̱ jin gá ñʉti‑cʉ́,
por rá nguehca̱ jin gá hñemebijʉ cár pal-
abra. Eso, ca Ocja̱ pé i tøhmitjo pé ddáa
pa da ñʉtijʉ pʉ jabʉ xí tjojqui. 7 Guegue
i yojpi i nzojcöjʉ rá pa ya, por rá ngue ca
hnar palabra ca bi maṉ ca ndor David, ya
má yabbʉ. Nugö, ya xtú mbem̱biquijʉ te i
maṉ car tzi testo‑cá,̱ i iṉa:̱
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Nuquɛjʉ, bbʉ guí ødejʉ rá pa ya, ga nzo-

hquijʉ ca Ocja,̱
Gui jñu̱hpijʉ ndu̱mʉy cja̱ gui dyøjtijʉ,
Jin gui cjajʉ mem̱ʉy.
Bbʉ mí maṉ yʉ palabra‑yʉ ca ndor David,
ya xquí tjogui rá ngu̱ cjeya desde bbʉ mí
du̱ cʉ cjaẖni cʉ xcuí bøm pʉ jar jöy Egipto
pa drí zøti pʉ jabʉ xquí maṉ ca Ocja.̱ Cʉ
cjaẖni‑cʉ, bú tu̱jʉ pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi.
8Nuquí baj̱tzi cʉ cjaẖni cʉ xcuí du̱, car Josué
bi cʉhti‑cʉ pʉ jar jöy ca xquí maṉ ca Ocja,̱
gue car jöy Canaán. Nucá̱ jí ̱ múr nttzöya
ca xquí maṉ ca Ocja.̱ Porque bbʉ dur
nttzöya‑ca,̱ ya jim pé di yojpi di nzojcöjʉ ca
Ocja̱ rá pa ya, pa gu zɛdijʉ gu cʉtijʉ pʉ jár
nttzöya guegue. 9Pe ncja ya, ya xtí paḏijʉ
pé i cojti hnar lugar pʉ jabʉ da tzöya yí
cjaẖni ca Ocja.̱ 10 Cʉ to da ñʉti pʉ jabʉ bí
bbʉh ca Ocja,̱ da tzöya digue cár bbɛfijʉ ca
mí pɛjmʉ hua jar jöy, como guejti ca Ocja̱
bi tzöya bbʉ mí guadi mí dyøti nʉr mundo.
11Nugöjʉ, rí ntzöhui gu zɛdijʉ pa gu cʉtijʉ
pʉ jar nttzöya‑ca.̱ Jin gu ncjajʉ ncja ngu̱
cʉ cjaẖni israelita cʉ jin gá hñemejʉ. Mí
yomfeṉi ¿cja di ncja ca mí maṉ ca Ocja?̱

12 Nʉ́r palabra ca Ocja̱ i nzojquitjojʉ rá
pa ya. Como rí hñeẖ ca Ocja,̱ ncjahmʉ i
bbʉ ʉ́r nzajqui cja̱ i bbʉ ʉ́r ttzɛdi. I jñɛjmi
hnar cjuay, göhtjo yojo quí nttzaṉi rá njo.
Hnar cjuay rá njo i sirve pa da xaṉtibi cár
xifani hnar zu̱we̱ xí bböhti, pa da nig̱ui ja
göhtjo i ncja pʉ mbo cár mʉy. I ncjadipʉ
nʉ́r palabra ca Ocja̱ hnej̱e.̱ Ncjahmʉ i
ccaj̱tiguijʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ, ja ncja dár
mbeṉijʉ, cja̱ co ter bɛh ca̱ dí nejʉ. Pʉ jár
palabra ca Ocja,̱ i ma̱ ja i ncja göhtjo cʉm
mfeṉijʉ cʉ jin gui paẖ cʉmmiṉga‑̱cjaẖnijʉ.
Guejtjo i juzgaguijʉ, i xijquijʉ, ¿cja rá zö ca
dí mbeṉijʉ, cja huá jin gui tzö? 13 Ca Ocja̱
xí dyøjquijʉ, göhtjoguigöjʉ, cja̱ i ccaj̱tiguijʉ
göhtjo ja dí ncjagöjʉ, cja̱ co te dí øtijʉ. Jin
gui tzö te gu aj̱quibijʉ guegue. Ba eẖ car
pa bbʉ xta jñaṉquijʉ ʉr huɛnda. Nubbʉ,
da nesta cada hnaaguigöjʉ gu xijmʉ ca Ocja̱
göhtjo ca xcúr øtigöjʉ.

Jesús es el gran sumo sacerdote
14Como ya xtú xihquijʉ pʉ ña,̱ i bbʉh ca

to i bbö madé, i cuati ca Ocja̱ cja̱ i ñaẖui
por rá nguejcöjʉ, gue car tzi Jesús, cár Ttʉ
ca Ocja.̱ Guegue ya xí nzøm pʉ jiṯzi, ya xí
ñʉti pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja.̱ Gu mbeṉijʉ,
guegue rá nzɛdi, cja̱ segue gu em̱ej̱ʉ car

Jesús, göhtjo mbo ʉm tzi mʉyjʉ. 15 Car
tzi Jesús i bbö madé pa da möxquijʉ, cja̱ i
juig̱uigöjʉ, porque i paḏi jin gui nzɛjcöjʉ.
Como guejtsjɛ guegue bú ej̱e,̱ hne̱ bi sufri
göhtjo tema prueba, ncja ngu̱ cʉ dí tjoguijʉ,
pe guegue jin te gá dyøti ca már nttzo.
16 Nuya, bí bbʉbi ca Ocja̱ car tzi Jesús, bí
ñaẖui por rá nguejcöjʉ, eso ya xí jogui pa gu
cuatijʉ car Tzi Ta jiṯzi. Jin gu yomfeṉijʉ, cja̱
jin gu tzu̱jʉ. Gu öjpijʉ da nu̱göjʉ co cár tzi
ttij̱qui, como dí paḏijʉ, guegue damöxquijʉ
car hora ca dí tjojmʉ prueba, o bbʉ te dí
nestajʉ.

5
1Guí paḏijʉ ja i ncja car dam̱öcja̱ digue cár

religión cʉ judio, ca ndí tɛnijʉ maẖmɛto.
ʉr cjaẖnitjo‑cá,̱ jin gur Cjaa̱.̱ I ttiṯzi pa da
goji por rá ngue yʉ pe dda cjaẖnitjo, da
guati ca Ocja,̱ como nucʉ, jin gui tjɛgui da
guatijʉ ca Ocja.̱ Car möcja̱ i öjpi ca Ocja̱ da
nu̱ yʉ cjaẖni co cár ttij̱qui, cja̱ i ñaẖtibi pʉ
jar altar cʉ zu̱we̱ cja̱ co cʉ pe dda ofrenda
cʉ ba ja̱ cʉ cjaẖni, pa da ccʉhtzibi ca rá
nttzo ca xí dyøtijʉ. 2 Como ʉr cjaẖnitjo
car dam̱öcja,̱ jin gui tzɛjti rá ngu̱. Guejti
guegue i tzöhui prueba, cja̱ bbʉ i hnap̱i, i
ndu̱jpite. Eso, i pɛhtzibi paciencia cʉ cjaẖni
cʉ xí dyøti tema cosa rá nttzo, cja̱ co ni cʉ
jin gui paḏijʉ ja i ncja ca Ocja.̱ 3Eso, i nesta
car dam̱öcja̱ damöhti hnar zu̱we,̱ dañaẖtibi
ca Ocja̱ por guejtsjɛ guegue, cja̱ diguebbʉ
ya, pé da ñaẖtibi pe hnaa por rá ngue cʉ pe
dda cjaẖni cʉ xí dyøtijʉ ca rá nttzo.

4 Nu ca Ocja̱ jin gui jɛgui pa to da hna
cjatsjɛ ʉr möcja.̱ Jøña̱ guegue i pɛhtzi car
derecho da hñix̱i hnar cjaẖni gá möcja.̱ Nu
ca Ocja̱ bi hñix̱ car Aarón, bi cjajpi múr
primeroʉrmöcja.̱ 5I ncjadipʉ car Jesucristo
hnej̱e.̱ Guegue‑ca̱ jin gá cjatsjɛ ʉr möcja.̱
Nu ca Ocja̱ bi xifi ʉ́r Ttʉ, como ngu̱ ga mam̱
pʉ jar tzi salmo:
Nuquiguɛ, ʉm Ttʉqui,
Nuya xtú ddahqui quer nzajqui, pa da faḏi

to quer Ta.
6Guejtjo i bbʉ pe hnar tzi parte pʉ jabʉ i
ma̱ ja bi ncja gá ttix̱ car Jesús pa bi cja ʉr
dam̱öcja,̱ como guejtsjɛ car Tzi Ta jiṯzi bi
hñiṯzi. I iṉa:̱
Guehquiguɛ, gui cja ʉr dam̱öcja.̱
Jin da tjeh quer cargo pa göhtjo ʉr tiempo.
Guí ncja ngu̱ car möcja̱ ca mí tsjifi

Melquisedec.
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7 Nu car tzi Jesús, bbʉ mí bbʉjcua jar jöy
cja̱ ya xti bböhti, bi ndo nzoh ca Ocja,̱ mí
mahti nzajqui, cja̱ mí zoni. Mí öjpi cár Tzi
Ta di gʉhtzibi car prueba ca di tzöhui, pa
jin di du̱. Cja̱ como guegue mí mbeṉ ca
Ocja̱ göhtjo ʉr tiempo, cja̱ mí øhtibi cár
voluntad, car Tzi Ta jiṯzi bi dyøjtibi cár jña,̱
bi mötzi, pé bi cjajpi bi jña̱ ʉ́r jña.̱ 8 Car
Tzi Jesús, macja̱ múr Ttʉ ca Ocja,̱ bbʉ mí
bbʉjcua jar jöy, mí nesta di zɛjti ca rá ʉ́. Por
rá ngue ca mí sufri, bi nxödi bi dyøjti cár
Tzi Ta, hasta mero bi hmʉy ncja ngu̱ nguá
mbeṉ‑cá.̱ 9Cja̱ bbʉ ya jin te mí bbɛtibi pa pé
di nxödi, nubbʉ, bi cja ncja hnar maestro.
Eso, nuya xí jogui pa da u̱jtiguijʉ ja gár
tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, göhtjo yʉ
to i em̱e̱ guegue cja̱ i øjtibi cár jña.̱ 10Car Tzi
Ta jiṯzi bi hñiṯzi gá dam̱öcja̱ car Jesús. Bi un
cár cargo ncja ngu̱ ca hnar dam̱öcja̱ camí ju̱
cár tju̱ju̱ múr Melquisedec.

Peligro de renunciar a la fe
11 I bbʉy rá ngu̱ ca dí ne gu xihquijʉ digue

car Melquisedec. Pe rá ntji ̱ pa gu xihquijʉ,
porque nuquɛjʉ, ncjahmʉ jin guí ne gui
ntiendejʉ. 12 Ya xná ndo ngu̱ tiempo xcú
dyødejʉ nʉr evangelio. Ya xcúr cjaguɛjʉ
maestro, pe ngu̱ xcú cojmʉ xʉtja. Pé guí
nedijʉ pé da yojpi da tsjihquijʉ cʉ palabra
cʉ jin te i ntji,̱ ncja ngu̱ ga tsjih cʉ cjaẖni
cʉ cja i fʉdi i ødejʉ nʉ́r palabra ca Ocja.̱
Pé xcú ncjajʉ ncja ngu̱ hnar tzi baj̱tzi ca ya
xi mí dyo, cja̱ nuya pé xí mfɛ wɛne. Ya xi
mí tzijme̱ rá zö, cja̱ co jñu̱ni, pe nuya, ya
pé xqui ne da tzʉtjo. 13Yʉ cjaẖni yʉ ya xí
ttu̱jti nʉ́r palabra ca Ocja,̱ cja̱ pé i nejʉ da
ttu̱jti nxøgue palabra jin tza i ntji,̱ jí ̱ bbe
i paḏijʉ ja ncja gu hmʉpjʉ pa da tzøh ca
Ocja,̱ cja̱ co ter bɛh ca̱ i nesta gu jɛjmʉ ya.
I jñɛjmʉ hnar tzi baj̱tzi ca i tzʉtjo cja̱ jí ̱ bbe
i cja ʉ́r mʉy. 14Nu yʉ parte rá ntji ̱ digue
nʉ́r palabra ca Ocja̱ i jñɛjmi hnar jñu̱ni pa
yʉ ndo cjaẖnitsjɛ. Tzʉdi, cʉ cjaẖni cʉ ya xí
zɛdi xí hñemejʉ, i provechajʉ cʉ parte‑cʉ.
Nucʉ́, ya xqui meyajʉ ja i ncja ca rá zö cja̱
co ca jin gui tzö. Ya xí nxödijʉ da hmʉpjʉ
ncja ngu̱ ga ne ca Ocja.̱

6
1Nuya, ca ya xtá ødejʉ ja i ncja cʉ pal-

abra cʉ bi tsjijquijʉ bbʉ cja ndí fʉdijʉ ndí
ødejʉ nʉr evangelio, ya jin gui jøña‑̱cʉ gu
mbeṉijʉ. Nuya, rí ntzöhui gu ddaxjʉ pa pé

gu nxödijʉ cʉ pe ddaa, pa gu cjajʉ ncja ngu̱
yʉ ndo cjaẖnitsjɛ, yʉ ya xqui paḏi da mbeṉi
rá zö. Ya jim pé gu nxödijʉ cʉ palabra cʉ
i tsjijmʉ yʉ cjaẖni yʉ cja i fʉdi da dɛn car
Jesucristo, cuando ya xtí paḏijʉ‑cʉ. Yʉ to
cja i fʉjtjo, i nesta da pöti quí mfeṉijʉ cja̱ da
jiɛjmʉ cʉ costumbre rá nttzo cʉ mí tɛnijʉ
máẖmɛto, pa jin da zøtijʉ pʉ jabʉ jin gui
tzö. Guejtjo i nesta da hñem̱ej̱ʉ ca Ocja,̱
göhtjo mbo ʉ́r mʉyjʉ. 2Gue cʉ cjaẖni cʉ
cja i fʉdi da dɛn nʉ́r palabra ca Ocja̱ i nesta
da ttu̱jti te i ne da maṉ car tsjixtje. Cja̱ i
nesta pa cʉ to i mandado pʉ jar templo da
göhtzibi quí dyɛjʉ cja̱ da orabi. Cja̱ i nesta
da baḏijʉ hnej̱e,̱ bbʉ xta nantzi cʉ cjaẖni
cʉ xí ndu̱, nubbʉ́, ca Ocja̱ da jñaṉquijʉ ʉr
huɛnda, cja̱ da ddajquijʉ cada hnaaguigöjʉ
ca rí ntzöhui. Cʉ ddáa da ncuajti pʉ jiṯzi, cʉ
ddáa da cju̱h pʉ jabʉ jin gui tzö, da gojti pʉ
göhtjo ʉr tiempo. 3Nuquɛjʉ, ya xquí paḏijʉ
göhtjo yʉ palabra yʉ xtú mbem̱biquijʉ. Cja̱
nuya, gui zɛdijʉ pa gui paḏijʉ cʉ pe dda cosa
cʉ i bbɛjtjo, bbʉ da möxquigö ca Ocja̱ pa gu
xihquijʉ, cja̱ hnej̱e̱ bbʉ da möxquiguɛjʉ pa
gui dyødejʉ.

4 I bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉ ya xí meya
nʉr evangelio, ncjahmʉ ya xí ccaẖtijʉ car
jiahtzi. Ya xí mbaḏijʉ ja i ncja ca Ocja,̱
cja̱ ya xí nguati car Tzi Espíritu Santo, xí
uni‑cʉ cár bendición. 5Ya xí dyøde rá zö
cár palabra ca Ocja,̱ cja̱ nuca̱ i ddajquijʉ
hnar ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ jiṯzi. Ya xqui
paḏijʉ, da tjogui göhtjo yʉ cosa yʉ i cja hua
jar mundo. Nu cʉ cosa cʉ xtá ccaẖtijʉ bbʉ
xta ttøte ddadyo nʉrmundo, jin da tjoh‑cʉ.
6Gueguejʉ, como ya xí dyøh car evangelio
cja̱ pé xí dyɛy, xcá ngojmʉ xʉtja, ya jin da
jogui pé da pöti quí mfeṉijʉ pa pé da dɛnijʉ
ca Ocja.̱ Ya xí dyøtijʉ ncja ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ
bi døtijʉ cár Tzi Ttʉ ca Ocja̱ pʉ jar ponti, bi
bbɛtibitjojʉ ʉ́r tzö pʉ jabʉ mí janti göhtjo
cʉ cjaẖni. 7 Yʉ cjaẖni yʉ xí dyødejʉ nʉ́r
palabra ca Ocja,̱ cja̱ pé xí dyɛjmʉ, i jñɛjmi
nʉr jöy nʉ i tzi nʉr dye, göhtjo car deje
ca i way̱, i tzi. Car jöy ca i pøxi semilla rá
ngu̱ pa da xoh ca to i pɛjpi, nuca,̱ ca Ocja̱
da ungui bendición. Da ncjadipʉ cʉ cjaẖni
cʉ xí hñemejʉ car Jesucristo göhtjo mbo ʉ́r
mʉyjʉ. 8 Pe nu car jöy ca da uni nxøgue
hmiṉi ̱cja̱ co paxi, jin te i mu̱hui. Da zan car
mej̱uaj̱i ̱cja̱ da mandado pa da ddʉti. I bbʉh
cʉ dda cjaẖni cʉ da ttøhtibi ncjapʉ hnej̱e.̱
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La esperanza que nos mantiene firmes
9Nuquɛjʉ, cjuaḏa,̱ masque dí nzohquijʉ

ncjanʉ, dí mbeṉgö guí jñɛjmʉ car jöy ca
xí un car semilla rá ngu̱. Dí iṉgö ca Oc-
ja̱ da ddahquijʉ cár bendición, co ni car
nzajqui ca jin da tjegue. 10 Ca Ocja̱ i uni
cada hnáa ca rí ntzöhui. Guegue bí janti
ter bɛh ca̱ guí pɛjmʉ, cja̱ jin da daḇeṉi
ja ncja xcú maẖ quir miṉga‑̱hermanojʉ.
Como xcú föxjʉ co quer tzi ttij̱qui cʉ pe
dda hermano cʉ i em̱ej̱ʉ car Jesucristo. Cja̱
hasta rá pa ya, segue guí föxjʉ‑cʉ. 11Nugöje
dí neje, cada hnaaquiguɛjʉ gui dyɛmbi ir
mʉyjʉ, gui segue gui hñemejʉ car Cristo
ncja ngu̱ nguír hñem̱ej̱ʉ jar mʉdi. Jin gui
jiɛjmʉ göhtjo ʉr vida, pa ncjapʉ da jogui
da ttahquijʉ ca rá zö ca guí tøhmijʉ, gue
car nzajqui ca jin da tjegue. 12Xaj̱ma̱ jin gui
ma gui cjajʉ daj̱ni. Jin da dyʉxi ir mʉyjʉ.
Nesta gui tɛmbijʉ cár ejemplo cʉ cjaẖni cʉ
mí bbʉh cʉ cjeya̱ cʉ xí tjogui cja̱ bi hñemejʉ
ca Ocja.̱ Segue mí tɛnijʉ, cja̱ gá ngax̱ ya, bi
ttun car herencia rá zö ca xquí maṉ ca Ocja,̱
guehca̱ xquí døhmijʉ‑ca.̱

13 Nuquɛjʉ, gui nxödijʉ gui ncjajʉ ncja
ngu̱ car Abraham. Guegue bi ndo hñem̱e̱
ca Ocja,̱ göhtjo mbo ʉ́r mʉy. Ca Ocja̱ xquí
prometebi car Abraham di uni hnár baj̱tzi,
cja̱ di cjajpi di nxaṉti rá ngu̱. Bbʉ mí
xih car Abraham car promesa‑ca,̱ ca Ocja̱
bi maṉtsjɛ por cár tzi tju̱ju̱ guegue, como
ddatsjɛ guegue imandado, cja̱ u̱jtjo pé hnaa
más drá nzɛdi pa di hñij̱i ̱gá testigo. 14Bi xih
car Abraham, cierto di cjajpi di ndo ngu̱jqui
quí baj̱tzi hua jar jöy, cja̱ pé di uni hnar
bendición drá tzi zö. 15Car Abraham ya, bi
døhmi rá ngu̱ cjeya, pe jin gá yomfeṉi. Bi
døhmi hasta bbʉ mí hmʉh cár ttʉ ca xquí
prometebi ca Ocja.̱ 16 Yʉ cjaẖni, bbʉ i ne
da ttem̱eḇi cár palabra, i ij̱mʉ ca Ocja̱ gá
testigo, como guegue más rá ndo nzɛdi cja̱
i mandado. Cja̱ bbʉ xí hñiẖ ca Ocja̱ hnar
cjaẖni, ya jin gui nesta dé gu hñönijʉ, ¿cja
da cumpli ca xí ma?̱ 17Nu ca Ocja,̱ bbʉmí un
cár promesa car Abraham cja̱ co quí ntɛni-
hui cʉ di hmʉy, bi maṉtsjɛ cár tju̱ju̱ pa di
faḏi, ntjumʉy guegue di cumpli göhtjo ncja
ngu̱ gá ma,̱ cja̱ jin te di pöti. 18Ncjapʉ dar
paḏijʉ hnej̱e,̱ i ndo ntjumʉy car promesa ca
xí ddajquijʉ ca Ocja.̱ Bi dö cár palabra cja̱ pé
bi hñij̱tsjɛ guegue gá testigo, pa gua paḏijʉ,
jin da pöti cár palabra cja̱ jin da jiöjquijʉ.

Nugöjʉ, ya xtú cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo
cja̱ dí tøhmijʉ da ddajquijʉ car nzajqui ca
jin da tjegue. Jin dí yomfeṉijʉ, dí paḏijʉ
ntjumʉy da ddajquijʉ‑ca,̱ como guegue ca
Ocja̱ xí ddajquijʉ cár promesa, cja̱ pé xí
hñij̱tsjɛ guegue gá testigo. 19Car tjaj̱a̱ ca dí
tøhmijʉ bí bbʉh pʉ jiṯzi, pʉ jabʉ i pɛzquijʉ
ca Ocja.̱ Dí paḏijʉ guegue da ddajquijʉ car
tjaj̱a‑̱ca.̱ Bbʉ dí mbeṉijʉ te tza rá nzɛj nʉ́r
promesa ca Ocja,̱ i zɛtiguijʉ yʉm tzi mʉyjʉ,
pa jin gu wembijʉ jár hñu̱. Nʉr promesa nʉ
xí ttajquijʉ i föxquijʉ ncja ngu̱ hnar ancla
ga möxi hnar barco. Hnar ancla, i ttɛnti
mero pʉ ndo mbo car mar, cja̱ i zɛti car
barco pa jin da du̱x car deje. 20Guejti car
tzi Jesús i föxquijʉ. Xí hmɛto, xí u̱jtiguijʉ
car hñu̱ pa gu möh pʉ jiṯzi, cja̱ guegue ya
xí nzøm pʉ. Nupʉ, bí nccaẖtihui car Tzi Ta
jiṯzi, bí ñaẖui por rá nguejcöjʉ. Nim pa jabʉ
drí tjeh cár cargo, como guegue i jñɛjmi
ncja ca hnar dam̱öcja̱ ca mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr
Melquisedec.

Jesús, sacerdote de la misma clase que
Melquisedec

7
1Car Melquisedec múr rey pʉ jar ciudad

Salem, cja̱ múr möcja̱ hnej̱e,̱ mí sirvebi
ca Ocja̱ ca ntjumʉy i bbʉy. Cja̱ bbʉ mbú
coh car Abraham pʉ jabʉ xcuí dap̱i cʉ
gojo rey cʉ xcuí ntu̱jnihui, bi ntjɛhui car
Melquisedec. Nuca,̱ bi bøni bi ma bú
tjaẖ car Abraham, cja̱ bi un cár bendición.
2Diguebbʉ ya, car Abraham bi dö hna parte
digue göhtjo ca xcuí jñam̱bi cʉ rey, bi un
car Melquisedec. Bi juejque gá ddɛtta parte
göhtjo ca xcuí jñam̱bi cʉ rey, cja̱ bi döjti hna
parte guegue‑ca.̱ Nʉr tju̱ju̱ Melquisedec i
ne da ma,̱ guegue ʉr rey ca i øti jujticia rá
zö, cja̱ guejtjo i ne da ma,̱ ʉr rey ca i föj yí
cjaẖni pa da hmʉpjʉ rá zö. CarMelquisedec
mí mandado pʉ jar jñiṉi Salem, cja̱ nʉ́r
tju̱ju̱ car ciudad i ne da ma,̱ cʉ miṉgu̱ pʉ,
i ndo bbʉpjʉ rá zö. 3Nʉr Melquisedec bi
hna nig̱uitjo cja̱ bi ntjɛhui car Abraham. Mí
pɛhtzi cár cargo gá möcja.̱ Jin gui mam̱
pʉ jar Escritura toca̱ múr ta, toca̱ múr me
car Melquisedec, co tocʉ mí tita guegue.
Guejtjo jin gui ma,̱ ncjahmʉ bi hmʉy o nc-
jahmʉ bi du̱. Ngu̱ dar ccaẖtijʉ jar Escritura,
nʉr Melquisedec, ncjahmʉ múr möcja̱ pa
göhtjo ʉr tiempo, nim pa jabʉ di tjeh cár
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cargo, como jin gui ma̱ ncjahmʉ xtúr ndu̱.
Ncjapʉ ga jñɛjmi cár Tzi Ttʉ ca Ocja,̱ como
guejtica̱ xí cja ʉr möcja,̱ i pɛhtzi cár cargo
pa göhtjo ʉr tiempo, nim pa jabʉ drí tjegue.

4Nuya, gui mbeṉijʉ tzʉ te tza már jiṯzi
cár cargo car Melquisedec. Como ca ndom
titajʉ, car Abraham, bi döjti ca hnár parte
digue göhtjo ca xcuí dap̱i cʉ gojo rey cʉ
xcuí ntu̱jnihui. I tsjifi ʉr diezmo ca tengu̱
ca bi dö car Abraham. 5 Car ley ca bi
maṉ car Moisés mí bbɛjpi göhtjo cʉ cjaẖni
israelita di döjtijʉ cʉ möcja̱ hnar diezmo
digue göhtjo ca mí pɛhtzijʉ. Nu cʉ möcja,̱
göhtjo güí hñej̱mʉ cár cji car Leví. Tzʉdi,
mí gue quí ntɛnihui car Leví mí ttun cʉ
diezmo. Cja̱ car Leví múr mboxibbɛjto car
Abraham. 6 Pe nu car Melquisedec, jin
te múr ncjahui car Leví. Jí ̱ múr pariente
digue cʉ pe dda möcja,̱ pe guegue ndej̱ma̱
bi jña̱ ca tengu̱ ca bi ñaẖtibi car Abraham.
Bi ttuni hnar diezmo digue ca mí ja‑̱ca,̱
cja̱ guejtjo bi bendecibi car Abraham. Nu
car Abraham mí ndo ttiẖtzibi. Guejtjsɛ ca
Ocja̱ xquí xifi guegue di cjajpi í cjaẖni quí
bbɛjto car Abraham, göhtjo quí ntɛnihui
cʉ di hmʉy, cja̱ di uni rá ngu̱ bendición.
7Hnar cjaẖni, bbʉ da bendecibi cár hñohui,
ya xqui faḏi, guegue más i ja̱ cár cargo
ni ndra ngue ca hnaa ca i ttun car ben-
dición. Cja̱ guegue car Melquisedec bi un
car Abraham cár bendición, eso, dí paḏijʉ
más már ngu̱ cár cargo car Melquisedec.
8Nugöjʉ, yʉ pa ya, dí döjtitsjɛjʉ yʉm diez-
mojʉ yʉ cjaẖni yʉ i pɛhtzi cár cargojʉ pʉ
jár ngu̱ ca Ocja.̱ Como cjaẖnitjo‑yʉ, jin
gui bbʉpjʉ göhtjo ʉr tiempo. I tu̱jʉ. Pe
nu car Melquisedec, jin te i xijquijʉ jar
Escritura, ¿cja bi du̱? Ncjahmʉ di bbʉjti‑ca.̱
9Yʉ pa ya, yí möcja̱ digue cár religión cʉ
israelita i recibitjo yí diezmo yʉ pé dda
cjaẖni, quí miṉga‑̱israelitajʉ. Gueguejʉ cʉ
möcja,̱ göhtjo guá hñej̱mʉ jár cji car Leví,
cja̱ nu car Leví, múr mboxibbɛjto car Abra-
ham. Nu car Abraham, bbʉmbú ntjɛhui car
Melquisedec, exque bi döjti cár diezmo pa
guejtsjɛ guegue. Guejtjo bi goji por rá ngue
göhtjo quí baj̱tzi cʉ di hmʉy, co quí bbɛjto
cja̱ hneẖ quí mboxibbɛjto. Como göhtjo‑cʉ
bi hmʉy cja̱ bi mɛhtzi nzajqui por digue
car Abraham. Eso, bbʉ mí dö car diezmo
car Abraham, ncjahmʉ bi dö cár diezmo
car Leví hnej̱e,̱ macja̱ jí ̱ bbe mí bbʉh‑ca.̱

10 Eso, car Abraham, bbʉ mbú ntjɛhui car
Melquisedec cja̱ bi gu̱ti car diezmo, bi goji
por rá ngue göhtjo quí familia cʉ drí gaṯzi
di hmʉy. Nucʉ́, ncjahmʉ ya xi már bbʉh pʉ
hnej̱e,̱ yojmi car Abraham, como guegue‑ca̱
di un cár nzajquijʉ.

11 Car ley ca bi maṉ car Moisés, bi hñix̱
car Aarón co ni quí bbɛjto hneẖ cʉ pé ddáa
cʉ di ntɛnihui pa di cjajʉ möcja.̱ Cʉ pé dda
cjaẖni jí ̱mí pɛhtzijʉ derecho di cjajʉmöcja.̱
Nu quí ttʉ car Aarón, pé bi mandadobi cʉ
pe dda cjaẖni israelita, bi xijmʉ te göhtjo
mí maṉ car ley. Nu cʉ möcja̱ digue cár
religión cʉ israelita co cár bbɛfi ca mí øtijʉ,
jí ̱mí cjʉhtzibi cʉ cjaẖni ca rá nttzo ca xquí
dyøtijʉ. Bbʉ di gʉhtzibijʉ‑cá,̱ nubbʉ, ya
jin di nesta pa pé di nig̱ui pe hnar möcja.̱
Nu car Tzi Ta jiṯzi ndej̱ma̱ bi hñix̱i pé hnar
möcja̱ pa di möxquijʉ. Guegue‑ca̱ jí ̱ mí
jñɛjmi ncja car Aarón, pe más mí jñɛjmi
ncja car Melquisedec. 12 I mam̱ pʉ jar ley
ca bi zoguijʉ car Moisés, to cʉ cjaẖni cʉ di
tjɛgui di cjajʉ möcja.̱ Gue quí familia car
Leví cʉ drí hmʉy digue cár cji. Eso, bbʉ mí
ttix̱ ca hnar möcja̱ ca jin te múr ncjahui car
Leví, mí nesta di mpöti car ley hnej̱e.̱ 13Pe
i mam̱ pʉ jar Escritura, di hñeẖ ca hnaa ca
di cja ʉr möcja̱ ncja ngu̱ car Melquisedec,
gue cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Nu guegue
jin te múr ncjahui car Leví. Car Jesús mí
pertene hnahño ʉr familia, cja̱ cʉ cjaẖni cʉ
mí pertene car familia‑ca,̱ jin to mí bbʉh
ca di mɛhtzi cár cargo gá möcja.̱ 14Ya xqui
faḏi to cár familiamí pertene camTzi Jmu̱jʉ
Jesús, gue cár familia car Judá. Nu car Judá
co quí ttʉ cʉ di hmʉy, jin gá ttungui ʉr
tsjɛjqui pa di cjajʉmöcja.̱ Por eso, car cargo
ca mí ja̱ car Jesús pa bi cja ʉr möcja,̱ jin guá
hñej̱e̱ digue car ley ca bi maṉ car Moisés.

15Nuya, dí ccaẖtijʉ claro, car Tzi Ta Jesús
xí cja hnar ddadyo möcja,̱ como jin guá
hñej̱e̱ digue cár cji car Leví. Guegue múr
möcja̱ ncja ngu̱ car Melquisedec. 16Nu car
Jesús, car cargo gámöcja̱ ca i pɛhtzi, jin guá
hñej̱e̱ digue car ley. Porque car ley ca bi
maṉ car Moisés bi uni ʉr tsjɛjqui jøña̱ cʉ
drí hmʉy digue cár cji car Leví pa di cjajʉ
möcja.̱ Nucʉ, mí mbödijʉ, porque mí tu̱jʉ.
Pe nu car Jesús, hnahño cár cargo bi ttuni
gá möcja,̱ como guegue i pɛhtzi car nzajqui
ca jin da tjegue. Guegue ʉr möcja̱ ca jin da
mbödi. Ncjapʉ gá jñɛjmi car Melquisedec,
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hnej̱e.̱ 17Guejtsjɛ car Tzi Ta jiṯzi bi hñix̱ car
Jesús pa bi cja ʉr möcja,̱ como i mam̱ pʉ jar
tzi salmo:
Nuquiguɛ, gúr möcja̱ pa göhtjo ʉr tiempo,

jin da tjeh quer cargo.
Gúr möcja̱ ncja ngu̱ ca hnaa ca mí tsjifi

Melquisedec.
18 Nuya, dí paḏijʉ, ca Ocja̱ ya jin gui
bbɛjpiguijʉ gu tɛnijʉ cʉ mandamiento cʉ i
cuati pʉ jar ley. Cʉ mandamiento‑cʉ, jin
te mí bbʉ ʉ́r ttzɛdi pa di möx yʉ cjaẖni,
cja̱ guegue‑cʉ jin gá jiöti di dyøtijʉ. 19Eso,
ca Ocja̱ ya xí ddajquijʉ hnar ddadyo hñu̱,
más rá ndo zö. Nuya dí paḏijʉ ja ncja da
ccʉzquijʉ ca rá nttzo pa da jogui gu cuatijʉ
ca Ocja,̱ como ya xqui bbʉh ca hnar möcja̱
ca i ñaẖui ca Ocja̱ por rá nguejcöjʉ. Nucá,̱
guejtsjɛ cár Tzi Ttʉ ca Ocja.̱

20Car Tzi Ta jiṯzi bi hñij̱tsjɛ gá testigo bbʉ
mí hñiṯzi gá möcja̱ cár Tzi Ttʉ. Bi maṉtsjɛ
rá ngue cár tju̱ju̱ pa gua paḏijʉ, ntjumʉy cár
cargo car Jesús. 21Cʉmöcja̱ israelita, bbʉmí
ttix̱jʉ, jin to gá hñiẖ cár tju̱ju̱ ca Ocja.̱ Nu ca
hnar ddadyo möcja̱ ca xtú xihquijʉ, car Tzi
Ta jiṯzi bi gojtsjɛ gá testigo bbʉ mí un cár
cargo‑ca.̱ I mam̱ pʉ jar Escritura ter bɛh ca̱
bi maṉ ca Ocja̱ bbʉ mí hñiṯzi gá möcja̱ car
Jesús. Bi ma̱ ncjahua:
I maṉ car Tzi Ta jiṯzi, iṉa:̱ “Dí maṉtsjɛ por

rá ngue nʉm tju̱ju̱gö pa gui paḏijʉ,
cierto da ncja ca dí ma,̱ cja̱ jin gu
pöti nʉm palabra,

Nuquiguɛ, dí ix̱quigö gá möcja̱ pa göhtjo ʉr
tiempo. Jin da tjeh quer cargo.

Gúr möcja̱ ncja ngu̱ ca hnaa ca mí tsjifi
Melquisedec.”

22 Cʉ möcja̱ cʉ i tɛndijʉ cár religión cʉ is-
raelita, cierto i pɛhtzi cár cargojʉ, cja̱ nucʉ,
i tɛnijʉ ca bbɛto ʉr acuerdo. Nugöjʉ, como
ngu̱ xtá jɛjmʉ ca bbɛto ʉm religiónjʉ, nuya
dí pɛhtzijʉ hnahño ʉr möcja,̱ gue ca hnaa
ca xí ddajcöjʉ car ddadyo acuerdo. Más rá
ndo zö car möcja̱ ca dí tɛnijʉ ya, cja̱ co car
ddadyo acuerdo, ni ndra ngue cʉ ddaa cʉ
ndí tɛnijʉ máẖmɛto.

23Már ndo ngu̱ cʉ möcja̱ israelita, como
segue mí tu̱jʉ, cja̱ segue mí ttix̱ quí
mbonijʉ. 24Nu car Tzi Jesús, ya jin gui tu̱,
cja̱ jin to pé i döjti cár cargo, siempre i
pɛhtzi‑cá.̱ 25Como i bbʉ guegue göhtjo ʉr
tiempo, i jaḏi cár ttzɛdi pa da un car nzajqui
ca jin da tjegue göhtjo cʉ to da guati, hasta
bbʉ xtrí guaj nʉr mundo. Guegue xí ngoji

por rá nguejcöjʉ, cja̱ bí bbʉbi car Tzi Ta jiṯzi
göhtjo ʉr tiempo, i mbem̱bi cár Tzi Ta da
juig̱uiguijʉ cja̱ da möxquigöjʉ.

26 Car Tzi Jesús, mero ʉr dam̱öcja̱ ca dí
nestajʉ. Rá nttzu̱jpi guegue. Göhtjo rá zö
cár hmʉy, cja̱ jin te i tu̱ ca rá nttzo. Masque
bi hmʉjcua jar jöy, bi hñohui yʉ cjaẖni yʉ i
øti ca rá nttzo, pe guegue nunca gá dyøti
ca rá nttzo. Digue göhtjo cʉ cjaẖni cʉ xí
hmʉy, jøña̱ guegue jin te i tu̱. Eso, jin te
i ccahtzi pa da guati ca Ocja.̱ Cja̱ ya xí
nzøni mero pʉ jabʉ bí bbʉh car Tzi Ta jiṯzi,
bí nccaẖtihui göhtjo ʉr tiempo. 27Guegue
car Tzi Jesús jin gui jñɛjmi ncja cʉ möcja̱
israelita. Nucʉ, göhtjo ʉr pa mí nesta di
möhti zu̱we̱ cja̱ di ñaẖtibi car Tzi Ta jiṯzi.
Bbɛto mí ñaẖtibijʉ zu̱we̱ pa di ccʉhtzibijʉ
ca rá nttzo ca xquí dyøti guejtsjɛ gueguejʉ.
Cja̱ diguebbʉ ya, pémí pöhtijʉ pé dda zu̱we,̱
pé mí ñaẖtibijʉ ca Ocja,̱ pa di ccʉhtzibijʉ ca
mí øti cʉ cjaẖnitjo hnej̱e.̱ Nu car Jesús, hna
veztjo bi dötsjɛ cár vida, ncja hnar tzi dɛti
ga bböhti. Nuca,̱ bi ntzöhui pa bi gu̱ti ca
rá nttzo ca xtúr dyøte göhtjo cʉ cjaẖni cʉ
da hñem̱e,̱ hasta bbʉ xtrí guaj nʉr mundo.
28Car ley ca bi ttun cʉ cjaẖni israelitamíma,̱
to cʉ cjaẖni cʉ di ttiṯzi gá dam̱öcja.̱ Pe nu
cʉ mí ttiṯzi, mí cjaẖnitjo‑cʉ, cja̱ mí øtitjojʉ
ca rá nttzo ncja cʉ pé ddáa. Nubbʉ́, ca Ocja̱
pé bi hñix̱ cár Tzi Ttʉ pa dur dam̱öcja.̱ Cja̱
bbʉ mí hñix̱i guegue‑ca,̱ ca Ocja̱ bi cjatsjɛ
ʉr testigo, bi dö cár palabra, ni jabʉ drí tjeh
cár cargo car dam̱öcja‑̱ca.̱ Guegue‑ca̱ jin te
i tu̱ ca drá nttzo, cja̱ xí cumpli göhtjo ca i
ne car Tzi Ta jiṯzi. Eso, xí cja ʉr dam̱öcja̱ pa
göhtjo ʉr tiempo.

Jesús, abogado de un nuevo pacto
8

1Nuya, ya xtú mbem̱biquijʉ ja i ncja cʉ
möcja̱ cʉ rí hñe̱ jár cji car Leví. Pe más i
ndo sirve pa gui mbeṉijʉ ja i ncja ca hnar
dam̱öcja̱ ca dí tɛnijʉ ya, como más rá ndo
zö guegue. Bí bbʉh pʉ jiṯzi, bí ju̱h pʉ jár
jogui dyɛ ca Ocja,̱ pʉ jabʉ i ttiẖtzibi. 2 Bí
pɛjpi cár Tzi Ta pʉ jar jiṯzi, como bí bbʉh
pʉ jiṯzi hnej̱e̱ ca hnar templo pʉ jabʉ bí
bbʉh ca Ocja.̱ Nu car templo‑ca,̱ jin gá
dyøti yʉ cjaẖni, sino guejtsjɛ ca Ocja̱ bi
dyøte. 3 Göhtjo yʉ möcja̱ yʉ i ttix̱cua jar
jöy i pöhti zu̱we̱ cja̱ i ñaẖtibijʉ ca Ocja.̱
Guejtjo i ñaẖtibijʉ cʉ pé dda ofrenda cʉ i
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dö yʉ cjaẖni. Guejti car tzi Jesucristo mí
nesta te di ñaẖtibi ca Ocja̱ bbʉ mí guati gá
möcja.̱ 4Nu car tzi Jesús, bbʉ di bbʉjti hua
jar jöy, nim pa di tjɛgui di sirve gá möcja,̱
como jin guá hñej̱e̱ digue cár cji car Leví.
Cja̱ i bbʉjti yʉ möcja̱ digue cár religión cʉ
israelita. Guegue‑cʉ rí hñej̱e̱ digue cár cji
car Leví, cja̱ i ñaẖtibitjojʉ ca Ocja̱ cʉ zu̱we̱
ncja ngu̱ ga mam̱ pʉ jar ley ca bi zoh car
Moisés. 5Nu quí cji cʉ zu̱we̱ cʉ i ñaẖtibitjo
ca Ocja̱ cʉ möcja̱ cʉ i tɛndijʉ car ley‑ca,̱ co
hneẖ car templo pʉ jabʉ i cuatijʉ ca Ocja,̱
göhtjo‑cʉ í muestratjo ca hnar templo ca
bí bbʉh pʉ jiṯzi, pʉ jabʉ mero i bbʉh ca
Ocja.̱ Cʉ muestra‑cʉ i sirve pa gár paḏijʉ ja
i ncja cʉ te bí ncja pʉ jiṯzi. Dí paḏijʉ‑ca̱ por
rá ngue car palabra ca bi tsjih car Moisés
bbʉ mbí bbʉh pʉ jar ttøø Sinaí. Ca Ocja̱ bi
u̱jti car Moisés hnar muestra ca mí jñɛjmi
car templo ca bí bbʉh pʉ jiṯzi, cja̱ diguebbʉ
ya, pé bi xifi di dyøti ca hnar carpa ca di
sirve gá templo, pa di jñɛjtihui car muestra
ca xquí u̱jti. Göhtjo ca mí øti cʉ möcja̱ cʉ
mí tɛn ca bbɛto ʉr acuerdo, mí sirve pa di
nxöh cʉ cjaẖni ja ncja drí ndaṉejʉ ca Ocja,̱
hasta car pa bbʉ xti nig̱ui car Jesucristo. 6Pe
nuya, ya xtí pɛhtzijʉ hnar ddadyo möcja,̱
cja̱ más rá zö cár cargo ni ndra ngue ca i
pɛhtzi yʉ möcja̱ yʉ i tɛndijʉ ca bbɛto ʉr
acuerdo. Guegue cam möcjaj̱ʉ, bí bbʉh pʉ
jiṯzi cja̱ bí nzoh ca Ocja̱ por rá nguejcöjʉ.
Guejtjo xí xoxi hnar ddadyo acuerdo camás
rá zö ni ndra ngue ca hnaa ca bi zoguijʉ
car Moisés. Cja̱ nʉr ddadyo acuerdo i yojmi
ddadyo promesa hnej̱e.̱ Nucʉ́, más rá zö
ni ndra ngue cʉ promesa cʉ mí yojmi car
ley ca bi maṉ car Moisés. 7Bbʉ di maṉ ca
Ocja,̱ drá zödi ca bbɛto ʉr acuerdo, tzʉdi,
car acuerdo ca bi xox car Moisés, ya jin di
nesta pé di ddajquijʉ pé hnar acuerdo, bbʉ.

8Nu ca Ocja̱ bi ccaẖti cʉ cjaẖni, jí ̱mí jötijʉ
di cumpli ca bbɛto ʉr acuerdo, eso bi mbeṉi
guegue, ya jí ̱ mí joh car acuerdo‑ca.̱ Cja̱ bi
zʉh car palabra ca i mam̱ pʉ jar Escritura:
I iṉa̱ ca Ocja:̱ “Ya xpa eẖ car pa, gu xox-

ibbe hnar ddadyo acuerdo, nugö co
göhtjo cʉ cjaẖni israelita, ngu̱ cʉ rí
hmʉh pʉ jar parte ca i tsjifi Israel,
ngu̱ cʉ rí hmʉhpʉ jar parte ca i tsjifi
Judá.

9Car acuerdo ca gu xoxibbe, jin da jñɛjmi ca
hnaa ca dú øhtibijʉ cʉ ndo í titajʉ,

bbʉ ndú cjʉjqui pʉ jar jöy Egipto.
Cʉ cjaẖni‑cʉ, jin gá dyøtijʉ como ngu̱ nguá

maṉ ca bbɛto ʉr acuerdo, eso dú
jɛjcö‑cʉ́.

10 Nu car ddadyo acuerdo ca gu xoxibbe
cʉ cbaẖni Israel bbʉ xta zøh car
pa ca dí maṉgö, da ncjahua car
acuerdo‑cá:̱

Da mbeṉtsjɛ cʉm cjaẖni te i maṉ cʉmman-
damiento, ncjahmʉ xtrú tju̱tzi mbo
í mʉyjʉ.

Nugö, gu cjaa ʉ́r Cjaa̱‑̱guijʉ,
Cja̱ nucʉ, da cjaa ʉm cjaẖni‑cʉ́.
11 Nubbʉ, ya jin to da nesta da u̱jti quí

miṉga‑̱cjaẖnijʉ ja dí ncjagö,
Cʉ cjaẖni cʉ i tɛngui, jin da nesta da nzo-

jmʉ quí hñohui co quí amigo pa da
xijmʉ: Dí ne gu xihqui ja i ncja ca
Ocja,̱

Porque bbʉ xta zøh car pa‑ca,̱ göhtjo yʉ
cjaẖni yʉ xtú nzofo, da baḏi ja dí
ncjagö, cja̱ da hñem̱eg̱uijʉ,

Desde cʉ tzi cjaẖnitjo cʉ jin tza i ntju̱mʉy,
hasta cʉ cjaẖni cʉ i ja̱ quí cargo cja̱ i
mandadojʉ,

12 Cja̱ nugö, gu perdonabi cʉ cjaẖni ca rá
nttzo ca xí dyøtijʉ,

Ya jim pé gu yojpi gu mbeṉi.”
Ncjapʉ ga maṉ ca Ocja̱ pʉ jar Escritura.
13 Bbʉ mí tju̱x yʉ palabra‑yʉ, ya má ndo
yabbʉ, ya xquí mbeṉ ca Ocja̱ di dyøti hnar
ddadyo acuerdo, como ya xi mí paḏi, cʉ
cjaẖni jí ̱ mí jöti di dɛnijʉ ca bbɛto ʉr
acuerdo, eso, mí nesta di ttøhtibijʉ ca pé
hnaa. Nu yʉ pa ya, ya xtí paḏijʉ ya xqui
guejtipʉ da mpun car acuerdo ca bi xox car
Moisés, como ya xí nig̱ui car ddadyo.

El santuario terrenal y el santuario celestial
9

1 Nu ca bbɛto ʉr acuerdo, mí bbʉh quí
jmandado cʉ mí ma̱ ja ncja drí nzojmʉ ca
Ocja̱ cʉ cjaẖni, cja̱ co ter bɛh ca̱ mí nesta
di ñaẖtibijʉ. Cja̱ mí bbʉh ca hnar templo
gá carpa ca mí tsjifi ʉr tabernáculo. Nucá,̱
mí bbʉjcua jar jöy. Bi dyøti cʉ cjaẖni pa
di jogui di nzojmʉ ca Ocja̱ pʉ. 2 Nuya,
gu mbem̱biquijʉ ja mí ncja car templo‑ca.̱
Mí bbʉ yojo quí cuarto. Car primero ʉr
cuarto, guehca̱ cja xquír cʉtitjo, mí tsjifi car
Lugar Rá Nttzu̱jpi. Nupʉ, már bbʉh hnar
bbøxi‑lámpara gá oro, cja̱ co hnar mexa
már cʉx cʉ tju̱jme̱ cʉ mí jñaẖtibi ca Ocja.̱
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3Nu ca pé hnar cuarto camár bbʉh pʉmbo,
mír cja yojo‑ca.̱ Már cjoti hnar cortina gá
daj̱tu̱. Nu car cuarto‑ca,̱ mí tsjifi car Lugar
Más Rá Ndo Nttzu̱jpi, como más már ndo
nttzu̱jpi ni ndra ngue ca hnaa. 4Cja̱ nu pʉ
mbo car Lugar Más Rá Ndo Nttzu̱jpi, már
bbʉh hnar altar gá oro pʉ jabʉ mí ddʉti car
guitjoni, cja̱ co hnar caja ca már nttzu̱jpi
hnej̱e.̱ Como mí em̱e̱ cʉ cjaẖni israelita,
mero guehpʉ xøtze car caja‑ca,̱ mí bbʉh
ca Ocja.̱ Xquí ncuajti car caja nxøgue oro,
cja̱ már jø pʉ mbo hnar tzi xaro gá oro ca
mí cʉ maná, ncja ngu̱ car maná ca mí tzi
cʉ cjaẖni israelita bbʉ mí dyojʉ pʉ jabʉ jin
te mí bbʉ ngu̱. Guejtjo mí bbɛhtzi pʉ cár
ttzʉto car Aarón, guegue‑ca̱ múr dam̱öcja.̱
Car ttzʉto‑ca,̱ masque ya xquí dyoti, pé bi
ddogui. Guejtjo mí bbɛhtzi pʉ mbo car
caja‑ca̱ cʉ meḏo pʉ jabʉ mí ju̱x cʉ ddɛtta
mandamiento cʉ bi tsjih car Moisés bbʉ mí
tsjox ca bbɛto ʉr acuerdo. 5Nupʉ xøtze car
caja, mí bbʉh quí retrato cʉ yo ángele, xquí
ttøte gá oro, cja̱ rá tzi zö mír nig̱ui. Nucʉ
mí sirve pa di mbem̱bi car dam̱öcja̱ bbʉ xti
ñʉti pʉ, guehpʉ már bbʉh ca Ocja.̱ Nu cʉ
yojo ángele, quí jua mí ntjɛhui pʉ xøtze car
caja, mí cohmi. Guehpʉ jár ncjohmi car
caja, mí tsjix car cji ca mí jñaẖtibi ca Ocja.̱
Ya co guehcʉ, como jin gui jogui gu dé gu
xihquijʉ göhtjo ja mí ncja cʉ cosa‑cʉ.

6Bbʉ ya xi mí bbʉh car tabernáculo, co
cʉ xtú xihquijʉ cʉ már bbʉh pʉ mbo, cʉ
möcja̱ bi ñʉtijʉ pʉ, bi dyøti cár bbɛfijʉ.
Göhtjo ʉr pa mí cʉtijʉ pʉ mbo car Lugar
Rá Nttzu̱jpi. Mí xödi cja̱ mí orajʉ, ncjapʉ
nguá hñiẖtzibijʉ ca Ocja.̱ 7Pe jí ̱ mí cʉti cʉ
möcja̱ pʉ mbo ca hnar cuarto ca mí tsjifi
ʉr Lugar Más Rá Ndo Nttzu̱jpi. Jøntsjɛ car
dam̱öcja̱ mí cʉti pʉ, cja̱ guegue mí cʉti hna
veztjo cada ncjeya. Cada bbʉ nguá ñʉti pʉ,
má tu̱mpi cár cji cʉ zu̱we̱ cʉ xquí bböhti, cja̱
már ñaẖtibi ca Ocja̱ pa di gu̱ti ca rá nttzo
ca xquí dyøti guegue, cja̱ co ca xquí dyøti
cʉ pé dda cjaẖni hnej̱e.̱ 8 Bbʉ mí sirvetjo
ca bbɛto ʉr acuerdo, cʉ möcja̱ mí cʉtijʉ pʉ
mbo car tabernáculo pa drí guatijʉ ca Ocja.̱
Como rá ndo nttzu̱jpi ca Ocja,̱ már nttzu̱jpi
hnej̱e̱ car tabernáculo, göhtjo co car bbɛfi
ca mí øti pʉ cʉ möcja,̱ cja̱ mí sirve pa di
ccax cʉ cjaẖnitjo, pa jin di guatijʉ ca Ocja.̱
Por rá ngue ca mí ttøti pʉ jar tabernáculo,
i xijquijʉ car Tzi Espíritu Santo, jí ̱ bbe mí

jogui pa guegue‑cʉ́ di guatijʉ ca Ocja.̱ 9Pʉ
jar tabernáculo, mí øtitjo tsjödi cʉ möcja,̱
mí nzojmʉ ca Ocja,̱ pe jøntsjɛ gueguejʉ mí
cʉtijʉ pʉ. Bbʉ jí ̱ bbe mbá eẖ car Jesucristo,
jí ̱ mí tjɛh cʉ cjaẖnitjo di guatijʉ ca Ocja,̱
como jí ̱ bbe mí ccʉhtzibi ca rá nttzo ca
mí tu̱jʉ. Pe nuya, ca ya xcuá hñeẖ car
Jesucristo, ya xí jogui gu cuatijʉ ca Ocja,̱ dí
cjaẖnitjojʉ, por rá nguehca̱ gá mfömbi cár
tzi cji car Jesús. Cʉ zu̱we̱ cʉ i pöhtijʉ cja̱ co
cʉ ofrenda cʉ i ñaẖtibijʉ ca Ocja̱ cʉ möcja̱
cʉ i tɛndi cár religión cʉ israelita, jin gui
cjʉhtzibi ca rá nttzo ca i tu̱ yʉ cjaẖni. Eso,
guegue‑yʉ jin gui daḇeṉi ca xí dyøtijʉ. Dé
i yomfeṉijʉ, ¿cja xí mperdonabijʉ o jiṉa?̱
10Nu cʉ ley cʉ bi ttzoquibi cʉ cjaẖni israelita
bbʉ mí ttun ca bbɛto ʉr acuerdo, jøntsjɛtjo
mí xih cʉ cjaẖni ter bɛh ca̱ di ñaẖtibijʉ ca
Ocja,̱ co ni cʉ alimento cʉ jin di zijʉ, cja̱
co ja ncja drí nxajmʉ cja̱ drí nxʉtijʉ pa
jin di ccaẖti ca Ocja̱ drá nttzo quí mʉyjʉ.
Comomímbeṉ cʉ israelita, gue yʉ dda cosa
yʉ dí tzijʉ o dí ntjɛtijʉ, i tzɛjpi yʉm tzi
mʉyjʉ, cja̱ jin gui nu̱guijʉ rá zö ca Ocja.̱ Cʉ
mandamiento‑cʉ, mí sirve xøtzetjo, pe jí ̱
mí jojquibi quí tzi mʉy cʉ cjaẖni. Eso, mí
ntju̱mʉy cja̱ mí ttem̱e̱ ca bbɛto ʉr acuerdo
jøntsjɛtjo hasta bbʉ di hñeẖ car Jesucristo
cja̱ di xoxi guegue car ddadyo acuerdo.

11 Pe nuya, ya xpá hñeẖ car Jesucristo,
hne̱ gá nguati ca Ocja̱ por rá nguejcöjʉ,
cja̱ xí ddajcöjʉ cʉ bendición cʉ bi prome-
teguijʉ ca Ocja̱ máẖmɛto. Nu car templo pʉ
jabʉ bí pɛh cam dam̱öcjaj̱ʉ yʉ pa ya, más
rá zö ni ndra ngue cár templo cʉ israelita,
pʉ jabʉ i xöjtibi ca Ocja̱ cʉ möcja̱ cʉ i
tɛndijʉ car ley. Como nuya bí bbʉh car
Cristo mero pʉ jár nttzöya car Tzi Ta jiṯzi.
Car nttzöya‑ca,̱ i jñɛjmi ncja hnar templo,
göhtjo rá zö cja̱ rá nttzu̱jpi cja̱ nunca da
mpuni. Jin gui ncja ngu̱ cʉ templo cʉ i
bbʉjcua jar mundo, como jin gur cjaẖni ca
hnaa ca bi dyøte. 12Nu car Jesucristo, ya xí
ñʉti mero pʉ jabʉ bí bbʉh car Tzi Ta jiṯzi,
ncja ngu̱ nguá ñʉti cʉ dam̱öcja̱ pʉ jabʉ mí
tsjifi car LugarMás Rá Ndo Nttzu̱jpi. Nu car
Cristo ya, jin gá ndu̱htzibi cár cji cʉ chivo
co ni cár cji cʉ ndaṉi pa di ñaẖtibi ca Ocja.̱
Nu guegue bi ñaẖtibi guejtsjɛ cár cji. Por
eso, bi ñʉti hna veztjo pʉ jabʉ bí bbʉh ca
Ocja̱ cja̱ bi gu̱ti co ni cár tzi cji göhtjo ca rá
nttzo ca i bbʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ. Bi gu̱ti
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hna veztjo pa göhtjo ʉr tiempo, eso, ya jin
te dí tu̱jpigöjʉ ca Ocja.̱ 13Bbʉ jí ̱ bbe mbá eẖ
car Jesucristo, cʉ cjaẖni israelita cʉmí ne di
guatijʉ ca Ocja̱ mí nesta di jojqui quí cuer-
pojʉ pa di tjɛgui di guatijʉ, como mí iṉaj̱ʉ,
jin gui jøña̱ quí tzi mʉyjʉ mí tu̱ ca rá nttzo
ca xquí dyøtijʉ, pe guejti quí cuerpojʉ mí
tu̱ ca rá nttzo. Eso, mí tsjihtzibi quí cuerpo
cʉ cjaẖni cár cji cʉ toro hneẖ cʉ chivo cʉ
xquí bböhti. Guejtjo cjabbʉ mí bbohtzibi
jáy cuerpojʉ cár bbojtzibi hnar tzi bbagatjo
ca xquí ddʉti. Göhtjo cʉ costumbre‑cʉ mí
cjʉhtzibi quí cuerpo cʉ cjaẖni ca rá nttzo ca
xquí tzɛjpi. Pe jin te gá jojqui quí tzi mʉyjʉ
car cji‑ca̱ cja̱ co car bbojtzibi‑ca,̱ como jøña̱
mí ncuajtibi jáy cuerpojʉ xøtzetjo. 14Nu cár
cji cʉ zu̱we̱ cʉ mí bböhti múr muestratjo,
mí ccaẖti ca Ocja̱ ncjahmʉdúr cji car Cristo,
como nuca,̱ jí ̱ bbe mbá ej̱e.̱ Cja̱ más i ndo
mu̱hui cár cji guegue‑ca.̱ Car Jesucristo
mí jñɛjmi ncja hnar tzi dɛtitjo ca jin te mí
tu̱. Cja̱ cár Tzi Espíritu ca Ocja̱ bi möx car
Jesús bbʉ mí dötsjɛ cár vida, bi jñɛgui bi
bböhti pa bi gʉzquijʉ göhtjo ca rá nttzo ca
mí ttzombigui yʉm tzimʉyjʉ. Nu cár cji car
Cristo jin gui xʉguijʉ xøtzetjo. I joguiguijʉ
göhtjo pʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ, pa ya jin gu
mbeṉijʉ ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ.

15 Car Jesucristo bi hmöy por rá ngue-
jcöjʉ. Bi xoxi hnar ddadyo acuerdo, cja̱
bi zoguiguijʉ‑ca,̱ ncja ngu̱ ga xoxi hnar
testamento hnar cjaẖni bbʉ ya xní ma da
du̱, pa da zoquibi quí baj̱tzi. Bbʉ mí du̱
car Jesucristo, bi tsjox car ddadyo acuerdo.
Nubbʉ, göhtjo cʉ cjaẖni cʉ xí nzoh ca
Ocja̱ pa da cjajpi í baj̱tzi, bi ttun ca xquí
prometebijʉ, ncja ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ mí bbʉ
máẖmɛto cja̱ mí tɛn ca bbɛto ʉr acuerdo,
ncja ngu̱guigöjʉ, yʉ to xí nú̱jʉ nʉr ddadyo
acuerdo. Xí ccʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca ndí
tu̱jʉ cja̱ xí ttajcöjʉ hnar ddadyo hmʉy, pa
da jogui gu ma grí hmʉpjʉ ca Ocja̱ göhtjo
ʉr tiempo. 16Digue hnar testamento, bbʉ
ya to xqui pøti ʉ́r dyɛ, i faḏi, ya xí ndu̱
car cjaẖni ca xí nzogui. 17 Cja̱ bbʉ i bbʉjti
car cjaẖni ca xí dyøti car testamento, jin te
bbe i mu̱hui, bbʉ. Hasta bbʉ ya xtrú ndu̱
car cjaẖni, nubbʉ́, da valebi quí baj̱tzi cʉ
xí ttzoquibi. 18Digue ca bbɛto ʉr acuerdo
ya, bbʉ mí tsjox‑cá,̱ car Moisés bi möhti
zu̱we,̱ bi fömbi cár cji, bi xix cʉ cjaẖni
pa bi mu̱hui car acuerdo‑ca̱ cja̱ bi faḏi mí

ntju̱mʉy. 19 Guejtjo bi nømbi cʉ cjaẖni
israelita göhtjo cʉ mandamiento co cʉ pe
dda ley. Diguebbʉ ya, bi gaẖ hna tzi dyɛza
co hnar tzi miṯi ʉr tjɛngui xidyo, bi gaṯi
jár cji cʉ tzi ndaṉitjo co cʉ chivo cʉ xquí
bböhti, cja̱ pé bi gaṯi jar deje, bi ccuaxti
göhtjo cʉ cjaẖni. Guejtjo bi ccuaxti car libro
camí cuati cʉ ley. 20Diguebbʉ ya, carMoisés
bi xih cʉ cjaẖni: “Por rá ngue naṟ cji na̱
dár ccuaxtiquijʉ, guí paḏijʉ, i ntju̱mʉy naṟ
acuerdo na̱ xí ddajcöjʉ ca Ocja.̱” 21Ma ya car
Moisés pé bi ccuaxti car cji jar templo gá
xifani, co göhtjo cʉ te már bbɛhtzi pʉ mbo.
22Como i mam̱ pʉ jar ley ca bi ttun cʉ cjaẖni
israelita, cʉ te i ncupa pʉ jár templojʉ, i
nesta da ccuaxtijʉ cor cji, cja̱ bbʉ jiṉa,̱ jin
gui ccaẖti rá zö ca Ocja̱ cʉ cosa‑cʉ. Guejtjo
bbʉ to i ne da mperdonabi ca rá nttzo ca
xí dyøte, i nesta di bböhti hnar zu̱we,̱ da
mfömbi cár cji, cja̱ da jñaẖtibi ca Ocja.̱ Jøña̱
cor cji i ccʉhtzibi yʉ cjaẖni ca ránttzo i tu̱jʉ.

El sacrificio de Cristo quita el pecado
23Cár templo cʉ cjaẖni israelita co ni cʉ

te már bbɛhtzi pʉ mbo, mí nesta di tjojqui
co cár cji cʉ dda zu̱we̱ pa di hmʉy limpio,
porque cjaatjo mír guati pʉ cʉ möcja,̱ mír
gojmʉ por rá ngue cʉ pé dda cjaẖni. Car
templo‑ca̱ cja̱ co cʉ már bbʉh pʉ mbo, mí
muestratjo pa gár paḏijʉ ja i ncja ca mero
ʉr templo pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja.̱ Nu ca
mero ʉr templo ca bí bbʉh pʉ jiṯzi, mbí
nesta cji camás di ntju̱mʉyni ndranguequí
cji cʉ zu̱we,̱ como nucʉ́, mí jojqui yʉ cjaẖni
xøtzetjo. 24Camdam̱öcjaj̱ʉ car Jesucristo jin
gá ñʉti mbo car lugar rá nttzu̱jpi pʉ jabʉ
mí cʉti cʉ möcja̱ israelita. Car templo‑cá̱
bi ttøti hua jar jöy. Múr muestratjo digue
ca ntjumʉy ʉr templo ca bí bbʉh pʉ jiṯzi.
Guegue car Jesucristo bi ñʉti mero pʉ jabʉ
bí bbʉh ca Ocja.̱ Bí bbʉjti pʉ hasta rá pa ya,
bí ñaẖui cár Tzi Ta por rá nguejcöjʉ. 25Car
dam̱öcja̱ ca mí cuati ca Ocja̱ por rá ngue
cʉ cjaẖni israelita, cada ncjeya mí cʉti pʉ
jar lugar ca mí tsjifi Más Rá Ndo Nttzu̱jpi.
Cada ncjeya mí ñaẖtibi ca Ocja̱ cár cji cʉ
dda zu̱we.̱ Nu car Jesucristo, bbʉmí bböhti,
bi dö cár cjitsjɛ, hna veztjo bi ñaẖtibi ca
Ocja.̱ 26Desde bbʉmímʉj nʉrmundo, segue
xí jñaẖtibi ca Ocja̱ quí cji cʉ zu̱we,̱ pa di
gu̱ti ca rá nttzo ca mí tu̱ yʉ cjaẖni. Nu cʉ
zu̱we̱ co quí cji, jí ̱ mí cjʉhtzibi ca mí tu̱jʉ,
eso, segue mí jñaẖtibi ca Ocja.̱ Pe bbʉ mí
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mfömbi cár cji car Jesucristo, nucá̱ ntju̱mʉy
bi gʉhtzibi ca rá nttzo ca mí tu̱ yʉ cjaẖni.
Bbʉ jin di gʉhtzibi, di nesta di du̱ guegue rá
ngu̱ vez. Nu car Jesucristo, hna veztjo bi du̱,
bi ñaẖtitsjɛ ca Ocja̱ co cár cjitsjɛ, cja̱ nuca̱
bi ntzöhui pa bi gu̱ti göhtjo ca már nttzo
ca xí dyøti yʉ cjaẖni hua jar mundo. Eso,
bbʉ mbú eẖ car Jesucristo, ca Ocja̱ bi guadi
bi nzoj yʉ cjaẖni. Ya xí xijquijʉ ja ncja da
jogui da ccʉzquijʉ ca dí tu̱jʉ, pa da jogui gu
cuatijʉ guegue. 27Xí maṉ ca Ocja,̱ göhtjo yʉ
cjaẖni hua jar mundo gu tu̱jʉ hna veztjo.
Hna‑hnaaguijʉ gár tu̱jʉ, cja̱ diguebbʉ ya gu
ccaẖtijʉ car juicio. 28Guejti car Jesucristo,
bi du̱ hna veztjo. Bi du̱ pa gá ngu̱ti ca rá
nttzo ca xí dyøti yʉ cjaẖni, göhtjo yʉ to i
em̱e̱ guegue. Cja̱ pé du ec̱ua jar jöy ca rí cja
yo vez. Nubbʉ, ya jim pé da nesta da du̱,
como ya xí nguadi xí ngu̱ti ca rá nttzo ca xí
dyøti yʉ cjaẖni. Nubbʉ, du ej̱e̱ pa da zix yʉ
to i tøhmijʉ, cja̱ da cuajti pʉ jabʉ bí bbʉh
ca Ocja,̱ pʉ jabʉ da nú̱jʉ car nzajqui ca jin
da tjegue.

10
1Por medio car ley ca bi maṉ car Moisés,

ca Ocja̱ bi un cʉ cjaẖni israelita te tzi ngu̱di
bendición. Nucʉ, mí tzi jñɛjmi yʉ bendi-
ción yʉ xí ddajcöjʉ ca Ocja̱ yʉ pa ya, ca
ya xcuá hñeẖ car Jesucristo. Pe más rá
ngu̱ cja̱ más rá ndo zö yʉ xí ttajcöjʉ. Nu
cʉ bendición mí tzöjʉ cʉ cjaẖni máẖmɛto,
mí ncja ngu̱ hnar muestratjo digue ca xquí
promete ca Ocja.̱ Nu cár cji cʉ zu̱we̱ cʉ mí
bböhti cja̱ mí jñaẖtibi ca Ocja,̱ jí ̱mí jojquibi
quí tzi mʉy cʉ cjaẖni pa di jogui di guatijʉ
guegue‑ca.̱ Eso, mí nesta cada ncjeya di
möhti pé dda zu̱we̱ rá ngu̱. 2Nu quí cji cʉ
zu̱we‑̱cʉ, bbʉ di gʉhtzibi ca rá nttzo ca mí
tu̱ cʉ cjaẖni, guegue‑cʉ ya jim pé di yojpi
di ñaẖtibijʉ ca Ocja̱ pé dda zu̱we.̱ Porque
bbʉ xtrú ccʉhtzibi ca xquí dyøtijʉ, ya jin te
di mbeṉijʉ, bbʉ. 3 Cʉ zu̱we̱ cʉ mí bböhti,
mí sirvetjo pa di mbem̱bi cʉ cjaẖni cada
ncjeya digue ca mí tu̱jpijʉ ca Ocja.̱ 4Cár cji
cʉ ndaṉi co cʉ chivo cʉ i bböhti, jin te i
bbʉh cár ttzɛdi pa da gʉzquijʉ ca rá nttzo
ca dí pɛhtzijʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ.

5Por eso, bbʉ ya ximí ne di hñec̱ua jar jöy
car Jesucristo, guegue bi xih cár Tzi Ta nʉr
tzi palabra nʉ i cuati pʉ jar salmo:

Nuquiguɛ, ʉm Tzi Taqui, jin tza guí ne pa da
jñaj̱tiqui quí cji cʉ zu̱we̱ cʉ i bböhti.

Nuquiguɛ, guí ne pa gu döquitsjɛ nʉm
vidagö, eso, xcú dyøjtigui hnam
cuerpo gá cjaẖni, pa da jogui gu tu̱.

6 Nuquiguɛ, guí ccaẖti, jin tza i sirve cʉ
zu̱we̱ cʉ i bböhti cja̱ i jñaj̱tiqui pʉ jar
altar, como nucʉ, jin gui cjʉhtzibi
yʉ cjaẖni ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.

7Diguebbʉ ya, pé dú xih cam Tzi Tagö: “Ya
xtár magö nʉ jar jöy pa gu øti quer
tzi voluntad, como ngu̱ ga mam̱ pʉ
jer tzi palabra.”

Ncjanʉ ga mam̱ pʉ jar Escritura. 8Macja̱ i
mandado pʉ jar ley, da jñaẖtibi ca Ocja̱ cʉ
zu̱we̱ cʉ da ddʉti pʉ jar altar pa dír gʉhtzibi
ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cjaẖni, pe nucʉ́ jin
tza i tzøh ca Ocja‑̱cʉ. Eso, car tzi testo bbɛto
i xijquijʉ, ca Ocja̱ jin gui joni zu̱we̱ pa da
bböhtibi, cja̱ jin gui ne pa da ddʉhtibi zu̱we̱
pʉ jar altar. 9Cja̱ diguebbʉ ya, pé i maṉ car
tzi Jesús: “Ya xtár magö nʉ jar jöy pa gu øti
quer tzi voluntad, gu má ñaj̱tiqui ca guí ne,
nuquɛ, ʉm Tzi Taqui.” Nʉr tzi palabra‑nʉ, i
ne dama,̱ car tzi Jesús bi dö cár cuerpo pa bi
bböhti, gá mbonihui cʉ zu̱we̱ cʉ mí bböhti
bbʉ jim be mbá e̱ guegue. Pe nuya, como
ya xí ndu̱ car Jesús, ya jin gui ne car Tzi Ta
jiṯzi da jñaẖtibi quí cji cʉ zu̱we.̱ 10Bbʉmí du̱
car tzi Jesucristo, bimfön cár cji, cja̱ nucá̱ bi
joguiguijʉ yʉm tzi mʉyjʉ digue ca rá nttzo
ca ndí tu̱jʉ. Hna veztjo bi jñaẖtibi ca Ocja̱
cár tzi cji, cja̱ nucá̱ bi ntzöhui pa göhtjo ʉr
tiempo.

11Nu cʉ möcja̱ cʉ i tɛndijʉ cár religión cʉ
judio, cada mpa i pöhtijʉ zu̱we̱ rá ngu̱ pa da
ñaẖtibijʉ ca Ocja,̱ masque cʉ cji‑cʉ, nunca
da gʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ
cjaẖni. 12Nu car tzi Jesucristo, bi ñaẖtitsjɛ
cár cji hna veztjo, pa gá ngu̱ti ca rá nttzo
ca xtú øtijʉ, cja̱ ya jim pé da nesta da yojpi.
Cja̱ nuya xí ma pʉ jiṯzi, ya xpí ju̱h pʉ jár
jogui dyɛ ca Ocja,̱ bí mandadohui. 13Ya bí
bbʉj nʉ guegue, bí tøhmi hasta bbʉ xtu eẖ
quí contra, da ndaṉdiñaj̱mu̱ pʉ jáy hua, da
dyøjtibi cár jña.̱ 14 Ya xí cjuajti cár bbɛfi,
como ca bi dyøti guegue bbʉ mí bböhti, bi
ntzöhui pa göhtjo ʉr tiempo. Xí ngʉzquijʉ
göhtjo ca rá nttzo ca mí bbʉ mbo ʉm tzi
mʉyjʉ. Nuya, ca Ocja̱ bí jantiguijʉ ncjahmʉ
ya jin te dí tu̱jʉ. 15 Guejti car tzi Espíritu
Santo i xijcöjʉ, ya xí tjojqui ddadyo yʉm
tzi mʉyjʉ. I nzojquijʉ por rá ngue car
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Escritura. I bbʉh ca hnar tzi parte car
Escritura ca i xijcöjʉ ja ncja ga nu̱guijʉ ca
Ocja̱ yʉ pa ya:
16 I maṉ ca Ocja:̱ Bbʉ xtu eẖ car pa ca xtú

mbeṉgö, gu xoxibbe hnar ddadyo
acuerdo yʉm cjaẖni,

Da mbeṉtsjɛ cʉm cjaẖni cʉ da hñem̱eg̱ui te
i maṉ cʉm mandamiento, ncjahmʉ
xtúr tju̱tzi mbo í mʉyjʉ.

Jin da nesta da tju̱x cʉ mandamiento‑cʉ pʉ
ja meḏo.

17Cja̱ diguebbʉ ya, pé i maṉ ca Ocja:̱
Gu cjʉhtzibijʉ ca xí dyøtijʉ, cja̱ ya nunca gu

mbeṉgö‑cá.̱
18 Como ya xí ngʉzquigöjʉ ca Ocja̱ ca ndí
tu̱jʉ, ya jin gui nesta te pé da jñaẖtibi, pa
pé da gʉzcöjʉ ca rá nttzo ca xtú øtijʉ.

Debemos acercarnos a Dios
19Nuya, ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, jin te i ccaxcöjʉ

pa gu cuatijʉ car Tzi Ta jiṯzi. Por rá ngue cár
tzi cji car Jesucristo, dí pɛhtzijʉ confianza,
guegue i ccaj̱tiguijʉ rá zö. 20Nuya, dí tɛnijʉ
car ddadyo hñu̱ ca xí ddajcöjʉ car Jesús.
Como bbʉ mí du̱ guegue, bi gʉhtzi ca mí
ccaxcöjʉ pa jin gua cuatijʉ car Tzi Ta jiṯzi.
Máẖmɛto, mí hnax̱ pʉmbo car tabernáculo
hnar cortina ca mí cjoti car lugar ca más
már ndo nttzu̱jpi, guehpʉ mero jabʉ már
bbʉh ca Ocja.̱ Pe bbʉ mí du̱ car Jesús, bi
xɛh car cortina‑ca,̱ cja̱ bi xojti car lugar
ca más már nttzu̱jpi. Bi ncja‑ca̱ pa dár
paḏijʉ, ya xquí tjaj̱qui ca bbɛto ʉr acuerdo.
21Nuya, car Tzi Ta Jesús xí ngoji gá dam̱öcja,̱
como guegue xí ngʉzquigöjʉ göhtjo ca mí
ccaxcöjʉ pa jin gua cuatijʉ car Tzi Ta jiṯzi.
Cja̱ nuya guegue‑ca̱ i nu̱guijʉ ncjahmʉ í
baj̱tziguijʉ, göhtjoguigöjʉ yʉ xtú em̱ej̱ʉ.
22 Nuya, rí ntzöhui gu cuatijʉ ca Ocja̱ ya,
göhtjombo ʉm tzimʉyjʉ. Jin gu yomfeṉijʉ,
gu paḏijʉ ntjumʉy xí perdonaguijʉ ca ndí
tu̱jʉ. Gu mbeṉijʉ, guegue xí jojqui rá zö
yʉm tzi mʉyjʉ, cja̱ ya jin gu tzöjʉ, más̱ gri
tu̱jʉ ca rá nttzo. Guejtjo ya xqui ccaẖti
yʉm cuerpojʉ ca Ocja,̱ ya xqui bbʉy limpio.
Como yʉ to xí xixtje, ncjahmʉ ya xí mʉdi
hnar ddadyo hmʉy. 23Ca Ocja̱ da cumpli ca
xí prometeguijʉ, cja̱ nugöjʉ i nesta segue
gu em̱ej̱ʉ car Jesucristo, ncja ngu̱ dá ødejʉ
desde jar mʉdi. Jin gu jɛjmʉ ca dár tɛnijʉ.
24 Guejtjo i nesta gu mbeṉijʉ ja ncja gár
nzojmʉ cʉm hñohuijʉ, pa gár maj̱tsjɛjʉ cja̱
pa gár zɛdijʉ gu øtijʉ ca rá zö. 25Jin guncjajʉ

ncja ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ ya xí tzöyajʉ, ya jim
ba ej̱mʉ tsjödi. Nugöjʉ, ngu‑hnaangu‑hnaa
gu nzojmʉ yʉm miṉga‑̱hermanojʉ, pa da
zɛdi drí dɛnijʉ car Jesucristo. Gu mbeṉijʉ,
ya xpa e̱ cerca car pa bbʉ pé xtu coh cam
Tzi Jmu̱jʉ.

26 Nugöjʉ, ya xtú conocejʉ nʉr ddadyo
palabra digue car Jesucristo. Cja̱ bbʉ pé
gu tzanijʉ guegue cja̱ gu maj̱mʉ, jin te mí
ntjumʉy cár tzi cji pa di gu̱ti ca rá nttzo
ca xtú øtijʉ, nubbʉ, ya jin tema perdón da
ddajcöjʉ ca Ocja.̱ Da nesta gu cju̱titsjɛjʉ
ca rá nttzo ca xtú øtijʉ, bbʉ. 27Nubbʉ, ya
jøntsjɛ car castigo gu tøhmijʉ, bbʉ xta ncja
car juicio. Nubbʉ, da cju̱jcöjʉ pʉ jar tzibi
ca rá ndo mbʉni, pʉ jabʉ da tjøte göhtjo cʉ
xí cja í contra ca Ocja.̱ 28Car ley ca bi maṉ
car Moisés már nttzu̱jpi. Hnar cjaẖni ca jin
di dyøjti car ley‑ca,̱ bbʉ di ccahti yo o jñu̱
testigo, guegue‑cʉ di xih cʉ nzöya, cja̱ di
bböhti ca hnaa ca xquí dyøti ca rá nttzo.
Jí ̱ mí tjɛgui to di mötzi pa jin di ncastiga
car cjaẖni‑ca.̱ 29Nu car ddadyo acuerdo ca
xí ddajcöjʉ cár Ttʉ ca Ocja,̱ más rá ndo
nttzu̱jpi ni digue car acuerdo ca bi zoguijʉ
car Moisés. Nugöjʉ, dí pɛhtzijʉ car palabra
ca bi ddajquijʉ cár Tzi Ttʉ ca Ocja.̱ Bbʉ gu
ɛndijʉ‑cá,̱ bbʉ gu maj̱mʉ jin te i vale o gu
tzandijʉ, más drá ndo nzɛdi car castigo da
ttaquijʉ ni ndra ngue ca mí ttun cʉ cjaẖni
ya má yabbʉ. Guejtjo, bbʉ gu tzandijʉ cár
tzi cji ca bi fön car Jesús, ¿cja jin da ttajquijʉ
hnar castigo más drá nttzo ni ndar ngue
ca bi ttun cʉ ndom titajʉ? Como guebbʉ
mí fön car tzi cji car Jesucristo, nubbʉ, bi
tsjox car ddadyo acuerdo. Bbʉ gu tzanijʉ
car ddadyo acuerdo cja co cár cji car Jesús,
i tzʉdi ncjahmʉ dí ntøxtijʉ cár Tzi Espíritu
ca Ocja,̱ como guegue‑ca̱ i nzojtiguijʉ yʉm
tzi mʉyjʉ pa gu em̱ej̱ʉ. 30Ya xtí paḏijʉ ter
bɛh ca̱ xí maṉ ca Ocja̱ pʉ jar Escritura, iṉa:̱
“Nugö, gu castiga cʉ cjaẖni cʉ i øti ca rá
nttzo, gu cjajpijʉ da gu̱ti ca xí dyøtijʉ.” Cja̱
guejtjo i bbʉh ca pé hnar parte pʉ jabʉ xí
ma̱ guegue: “Ca Ocja̱ da dyøhtibi jujticia yʉ
cjaẖni hua jar jöy, da uni cada hnaa como
ngu̱ gá dyøte.” 31 Rá nzɛdi ca Ocja,̱ cja̱ rá
nttzu̱jpi. Bbʉ to da ntøxtihui, rí ntzöhui da
zu̱ car castigo ca da ttuni.

32Nuquɛjʉ, gui mbeṉijʉ cʉ tiempo cʉ xí
tjogui, bbʉ cja ngú hñem̱eṯjojʉ nʉr ddadyo
palabra digue car Jesucristo. Gú tzɛjtijʉ,
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masque gú tjoguijʉ sufrimiento. Mí tjom-
biquijʉ tu̱jni, pe nuquɛjʉ, jin gú cjajpijʉ
ndu̱mʉy. 33 Cʉ ddaaquiguɛjʉ, bi ttʉnquijʉ
delante göhtjo cʉ cjaẖni por rá nguehca̱
nguír hñemejʉ car Jesucristo, cja̱ göhtjo te
bi tsjihquijʉ. Cja̱ i bbʉhquiguɛjʉ pé ddaa,
gú sufrijʉ por rá ngue cʉ dde ir hñohuijʉ
cʉ bi ttʉni. Guehca̱ nguír ntzixijʉ‑cʉ, bi
ttzanquijʉ hnej̱e.̱ 34 Cʉ hermano‑cʉ, mí
cjotijʉ födi, pe nuquɛjʉ, gú juij̱quijʉ, cja̱
gú resga gú föxjʉ. Guejtjo mí tjaṉqui quir
mɛjtijʉ cʉ nguí pɛhtzijʉ, pe jin gú cjajpijʉ
ndu̱mʉy. Gú mpöjtijʉ, como ya xi nguí
paḏijʉ, más rá zö quer tzi tjaj̱aj̱ʉ ca guí
pɛhtzijʉ pʉ jar jiṯzi ni digue yʉ i bbʉjcua
jar jöy, como jin da tjegue göhtjo ʉr tiempo
car tjaj̱a̱ ca da ttahquijʉ pʉ jiṯzi. 35Pe nuya,
dyo guí yomfeṉijʉ digue ca gú hñem̱ej̱ʉ
máẖmɛto. Gui segue gui tɛnijʉ‑ca,̱ pa da
ttahqui quer tjaj̱aj̱ʉ drá tzi zö. 36 Jin da
dyʉxi ir mʉyjʉ. Gui seguejʉ gui dyøhtibijʉ
cár voluntad ca Ocja,̱ saṉta̱ da ddahquijʉ
guegue ca xí prometequijʉ, masque gui tzi
sufrijʉ hua jar mundo. 37Como i xijcöjʉ pʉ
jar Escritura, i maṉ ca Ocja,̱ iṉa:̱
Ya jin tza i bbɛdi rá ngu̱ tiempo pa pé du eẖ

cam Tzi Jmu̱jʉ. Ya jin du de‑ca.̱
38Car cjaẖni ca xí hñemegui göhtjo mbo ʉ́r

mʉy, dí ccaẖtigö rá zö, cja̱ gu un car
nzajqui ca jin da tjegue.

Pe bbʉ da go xʉtja cja̱ da jiɛguigui, ya jin gu
ccaẖti rá zö, bbʉ́.

Ncjapʉ ga maṉ ca Ocja̱ pʉ jar Escritura.
39 Nugöjʉ, hermano, jin dár cojmʉ xʉtja,
pʉ jabʉ gua bbɛdijʉ, göhtjo co yʉm tzi
mʉyjʉ. Nugöjʉ, gu em̱eṯjojʉ car Jesucristo
göhtjo mbo ʉm mʉyjʉ, cja̱ gu pɛhtzitjojʉ
car nzajqui ca jin da tjegue.

La fe

11
1 Nugöjʉ, dí paḏijʉ ntju̱mʉy i bbʉh ca

Ocja,̱ masque jin dí ccaẖtijʉ. Car cjaẖni
ca i em̱e̱ ca Ocja,̱ göhtjo mbo ʉ́r mʉy, i
paḏi ntju̱mʉy da recibi ca i tøhmi, como xí
maṉ ca Ocja̱ da úni, masque jí ̱ bbe i nú̱ ca i
tøhmi. 2Nugöjʉ, dí israelitajʉ, ya má yabbʉ
mí bbʉh cʉ dda ndom titajʉ cʉ bi hñem̱e̱
ca Ocja̱ göhtjo mbo í mʉyjʉ. Eso, ca Ocja̱ bi
ccaẖti rá zö.

3 Guehca̱ dár em̱ej̱ʉ ca Ocja,̱ dí paḏijʉ
guegue bi dyøti nʉr mundo, co göhtjo yʉ i

bbʉy, cja̱ bbʉ jí ̱ bbe mí ttøti yʉ dí ccaẖtijʉ,
mí u̱jtjo göhtjo‑yʉ́. Jøntsjɛtjo por rá ngue-
hca̱ gá mandado ca Ocja,̱ bi nig̱ui cja̱ bi ncja
göhtjo yʉ i bbʉy. Co guejtsjɛ cár ttzɛdi, ca
Ocja̱ bi cjajpi bi hmʉy. Jin guá hñej̱e̱ digue
tema cosa ca di hmʉ máẖmɛto.

4Car Abel bi hñem̱e̱ ca xquí maṉ ca Ocja,̱
cja̱ bi ñaẖtibi cʉ dda quí zu̱we̱ cʉ más már
zö. Car Caín guejtjo bi ñaẖtibi ca Ocja̱ cʉ
ddaa digue cʉ mí pɛhtzi. Nu ca Ocja̱ más bi
tzøh ca bi ñaẖtibi car Abel ni ndra ngue ca
bi ñaẖtibi car Caín, como guegue car Abel
mí em̱e̱ göhtjo mbo ʉ́r tzi mʉy. Eso, ca Ocja̱
bi recibi cár ofrenda car Abel, cja̱ bi ccaẖti
guegue ncjahmʉ jin te mí tu̱. Ya má yabbʉ
bi du̱ car Abel, pe hasta rá pa ya i ddajcöjʉ
hnar ejemplo por rá ngue ca bi dyøte, pa
gár paḏijʉ ja ncja gár em̱ej̱ʉ ca Ocja̱ hnej̱e.̱

5Car Enoc bi hñeme ca Ocja,̱ cja̱ bi ttzix
pʉ jiṯzi vivo, nim pa gá ndu̱. Ya jin gá ddöti
hua jar jöy, porque ca Ocja̱ ya xquí zitzi. I
mam̱ pʉ jar Escritura, menta mí bbʉjti hua
jar jöy car Enoc, ca Ocja̱ bi tzøjø, már zö cár
vida. 6Bbʉ to i ne da tzøpi ca Ocja,̱ i nesta
da hñeme, cierto da ncja ca i ma.̱ Nu ca to
jin gui em̱e̱ ca i maṉ ca Ocja,̱ jin gui tzö da
tzøpi. Bbʉ dí ne gu cuatijʉ ca Ocja,̱ i nesta
gu em̱ej̱ʉ, ntju̱mʉy i bbʉ guegue. Guejtjo i
nesta gu em̱ej̱ʉ, bbʉ gu jonijʉ caOcja̱ göhtjo
mbo ʉm mʉyjʉ, da ddajquijʉ hnar tjaj̱a̱ rá
tzi zö.

7Guejti car Noé bbʉ mí ttzofo bi hñeme
ca Ocja.̱ Guegue ca Ocja̱ bi xifi di ncja
cosa cʉ jí ̱ bbe mí ncja. Bi xifi di ma di
ñu̱xi deje nʉr mundo. Nubbʉ, car Noé bi
dyøti ca xquí maṉ ca Ocja.̱ Bi dyøti hnar
barco pa gá huete göhtjo co quí familia.
Nu cʉ pé dda cjaẖni cʉ mí bbʉjcua jar jöy,
masque bi tsjifi te di ncja, jin gá hñeme,
¿cja cierto di ncja‑ca?̱ Por eso göhtjo‑cʉ, mí
nttzojquitsjɛjʉ gá ndu̱jʉ pʉ jar deje. Nu car
Noé bi hñeme ca xquí maṉ ca Ocja,̱ por eso
guegue‑ca̱ bi ccaẖti rá zö cja̱ bi un cár vida.

8Cja̱ hneẖ car Abraham bbʉ mí ttzofo, bi
hñeme caOcja,̱ cja̱ bi dyøjte. Bi bømpʉ jabʉ
múr miṉgu̱, bi ma gá ma pʉ jar lugar pʉ
jabʉ xquí xih ca Ocja̱ di uni pa di cjajpi ʉ́r
mɛjti. Bi bøm pʉ jabʉ múr miṉgu̱ cja̱ bi ma,
masque jí ̱mí paḏi jabʉ guehpʉ drí zøte. 9Bi
ma búhmʉhpʉ jar jöy ca xquí prometebi ca
Ocja.̱ Pe como jí ̱bbe mí jogui pa di cjajpi ʉ́r
mɛjti, bi dyøti cár ngu̱ gá carpatjo, ncjahmʉ
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jí ̱ ndur miṉgu̱ pʉ. Car Abraham mí tøhmi
di zøti pʉ ca pé hnar jöy más rá ndo zö pa
drí hmʉh pʉ göhtjo ʉr tiempo. Guejti car
Isaac, ca múr ttʉ car Abraham, co ni car
Jacob, camúr bbɛjto, gueguehui bi dyøtihui
quí ngu̱hui gá carpatjo hnej̱e,̱ cja̱ bi hmʉh
pʉ jar jöy ca xquí maṉ ca Ocja,̱ ncjahmʉ
di nzøjø‑cjaẖnitjohui, macja̱ ca Ocja̱ xquí
xih‑cʉ hnej̱e̱ di cjajpi ʉ́rmɛjtihui car jöy‑ca.̱
10Car Abraham bi dyøti cár ngu̱ gá carpatjo,
porque mí paḏi jin di hmʉh pʉ jar jöy‑ca̱
göhtjo ʉr tiempo. Mí tøhmi ncjahmʉ di
wempʉ, dima drí zømpʉ ca hnar ciudad ca
i bbʉy pa göhtjo ʉr tiempo ca̱ jin da mpu̱ni,
gue cár ttzöya ca Ocja̱ pʉ jar jiṯzi, como car
nttzöya‑ca̱ i jñɛjmi hnar ciudad rá tzi zö.

11 Cja̱ guejti car Sara, ca múr bbɛjña̱ car
Abraham, bi hñeme, rá ndo nzɛh ca Ocja.̱
Guegue jí ̱mí ønte cja̱ ya xquí nchujchu. Nu
ca Ocja̱ bi xifi di uni hnár baj̱tzi, masque ya
xquí tjoh car tiempo. Cja̱ nuya car Sara bi
hñeme ca bi xih ca Ocja,̱ cja̱ guegue‑ca̱ bi
un cár ttzɛdi pa bi ønte. Por rá nguehca̱
gá hñeme ca Ocja̱ di cumpli ca xquí ma,̱ bi
hmʉh cár ttʉ, gue car Isaac. 12 Guejti car
Abraham, bbʉ mí hmʉh cár ttʉ, ya xquí
ntita rá zö, ya xi má tjeh cár nzajqui. Pe
ndej̱ma̱ bi hmʉh cár ttʉ, cja̱ bi nxaṉti rá
ngu̱ quí baj̱tzi car Isaac. Eso, bi hmʉh quí
bbɛjto car Abraham, co químboxibbɛjto, co
pe dda quí ntɛnihui. Bi nxaṉti rá ngu̱, hasta
már ngu̱ ncja yʉ tzø nʉ jar jiṯzi o ncja cʉ
bbomu̱ pʉ jár nttzaṉi car mar. Jin to di jiöti
di mede.

13 Göhtjo yʉ cjaẖni yʉ xtú xihquijʉ, bi
du̱jʉ, jim bé mí ttunijʉ car ddadyo nzajqui
ca jin da tjegue, masque ya xquí mprom-
etebijʉ. Pe ndej̱ma̱ bi mpöjmʉ, como mí
paḏijʉ, ntjumʉy di ncja ca xquí promete ca
Ocja.̱ Masque mí bbɛdi rá ngu̱ tiempo pa di
zʉh ca xquí tsjifi, bi baḏijʉ, cierto di ncja‑ca.̱
Ncjahmʉ ya xi mí jantijʉ ya xní ncja, cja̱
bi mpöjmʉ. Cʉ cjaẖni‑cʉ mí paḏi, jí ̱ mí
miṉgu̱jʉ hua jar jöy, pe má tjojtijʉ hua jar
mundo pa drí zønijʉ nʉ jar jiṯzi. 14Cʉ cjaẖni
cʉ i ma,̱ jin gui miṉgu̱jʉ hua jar mundo, jí ̱
rí ma ʉ́r mʉyjʉ yʉ i cja hua, como i joni pé
hnar jöy más drá zö, cja̱ bbɛjtjo da zøtijʉ
pʉ jabʉ rí ma. 15 Cʉ cjaẖni‑cʉ, bbʉ di ma
ʉ́r mʉyjʉ yʉ cosa hua jar mundo, di jogui
di ma drí gojmʉ pʉ jabʉ güí hñej̱mʉ cja̱
jin di jionijʉ ca pé hnar jöy. 16Pe gueguejʉ

mí jonijʉ ca hnar nttzöya más drá zö, gue
cár nttzöya ca Ocja̱ pʉ jar jiṯzi. Como mí
jonijʉ ca Ocja̱ göhtjo mbo ʉ́r mʉyjʉ, mí
ttiẖtzibi‑ca̱ por rá ngue quí vidajʉ. I faḏi
toca̱ i tɛn cʉ cjaẖni cʉ i bbʉpjʉ ncjapʉ, eso,
i tzøpijʉ ca Ocja.̱ Guegue‑ca̱ ya xí jojquibi
cár nttzöya rá zö pʉ jabʉ drí tzöyajʉ.

17-18 Car Abraham bi segue bi hñeme ca
Ocja.̱ Nu ca Ocja̱ bi dyøhtibi hnar prueba, bi
dyöjpi di dö cár ttʉ pʉ xøtze car altar ncja
hnar zu̱we.̱ Car Abraham bi dö car Isaac, ya
xi mír ma di möhti. Macja̱ mí jøntsjɛ cár
ttʉ‑ca,̱ cja̱ mí gue car Isaac ca xquí maṉ ca
Ocja̱ di ndo nxaṉti, pa drí nig̱ui rá ngu̱ quí
familia car Abraham, ndej̱ma̱ bi dö car Isaac
pʉ jar altar. 19Car Abrahammí paḏi, ca Ocja̱
i pɛhtzi poder hasta da xoxi hnar ánima.
Cja̱ mí mbeṉi mbo ʉ́r mʉy, bbʉ di möhti
car Isaac, ca Ocja̱ pé di cjajpi di jña̱ ʉ́r jña.̱
Digue car Isaac, i jogui gu maj̱mʉ, ncjahmʉ
bi du̱‑ca̱ cja̱ pé bi yojpi bi jña̱ ʉ́r jña.̱ Como
ya xti möhti cár ta bbʉ mí nccahtzi, cja̱ pé
gá recibi, pé bi ncjadi ʉ́r nzajqui cár ttʉ.

20 Guejti car Isaac bi hñeme ca Ocja.̱
Guegue bi xih quí ttʉ, car Jacob co ni car
Esaú, ca Ocja̱ di uni gueguehui cʉ bendición
cʉ xquí prometebi quí familia car Abraham.
21 Guejti car Jacob bi hñeme ca Ocja.̱ Bbʉ
ya xi mír ma di du̱, guegue bi nzoh cʉ yojo
quí bbɛjto, tzʉdi, quí ttʉ car José, cja̱ bi
prometebi cʉ bendición cʉ xquí maṉ ca
Ocja.̱ Car Jacob már ntøh cár tøjø, cja̱ bi
nzoh ca Ocja,̱ bi dyöjpi di bendecibi cʉ yojo
quí bbɛjto‑cʉ. 22Guejti car José bi hñeme
ca Ocja̱ di cumpli ca xquí ma.̱ Bbʉ ya xi
mír ma di du̱, bi xih cʉ cjaẖni israelita, ya
xi mbá eẖ car pa bbʉ xti bøni gueguejʉ pʉ
jar jöy Egipto, ncja ngu̱ xquí maṉ ca Ocja.̱
Bi mandado car José, bbʉ xti ncja‑ca,̱ di
du̱htzibijʉ quí ndodyo, du öguijʉ pʉ jar jöy
pʉ jabʉ drí zøtijʉ.

23Guejti cár ta ʉ́r me car Moisés, bi hñe-
mehui ca Ocja.̱ Bbʉ mí hmʉh cár tzi baj̱tzi,
múr Moisés, bi hñag̱uihui pa jin di bböhti.
Jñu̱zna̱ gá hñag̱uihui. Porque bi ccaẖtihui
már tzi zö car baj̱tzi, cja̱ jin gá cjajpihui
ncaso ca xquí mandado car rey. Guegue‑ca̱
xquí mandado pa di bböhti göhtjo cʉ tzi
wɛne cʉ mí hñøjø, í baj̱tzi cʉ cjaẖni is-
raelita. 24Cja̱ guejti car Moisés, bbʉ ya xquí
te, ya jin gá ne di tsjifi ʉ́r ttʉ cár ttix̱u̱ car
rey pʉ jar jöy Egipto, masque guegue‑ca̱
xquí tede. Nu car Moisés mí em̱e̱ ca Ocja,̱
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cja̱ mí ne di hmʉbi quí cjaẖni‑ca.̱ 25Guegue
mí paḏi, jí ̱múrmiṉgu̱ pʉ Egipto, cja̱ bi wem
pʉ jár ngu̱ car rey, pʉ jabʉ xquí te, pa gá
ndɛn cʉ cjaẖni israelita, cja̱ bi sufri co nicʉ́.
Nucʉ́, mí ndo ttʉnijʉ, como mí cjaẖni ca
Ocja.̱ Car Moisés bi wem pʉ jár ngu̱ car rey,
pʉ jabʉ mí jnu̱ rá zö cja̱ jin te mí faltabi.
Jin gá ne gá ndøhmi pʉ, como jin gá ne di
ntzixihui cʉ cjaẖni cʉ mí øtijʉ ca rá nttzo.
26Guegue bi juajni di dɛn quí cjaẖni ca Ocja,̱
macja̱mí ttʉnijʉ. Jin gá ne gá ndøhmi pʉ jár
ngu̱ car rey, pʉ jabʉ di ttzoquibi göhtjo cʉ
riqueza cʉ mí cja pʉ. Cʉ miṉgu̱ pʉ Egipto
mí ʉhui car Moisés. Ncjadipʉ car Cristo
hnej̱e,̱ mí ttʉtzö bbʉ mí bbʉjcua jar jöy.
Nu car Moisés mí paḏi, bbʉ di dɛn ca Ocja,̱
guegue‑ca̱ di uni hnár tjaj̱a̱ más drá zö ni
digue cʉ riqueza cʉ di zoquibi car rey. 27Ca
mír hñeme ca Ocja̱ car Moisés, bi bøm pʉ
jar jöy Egipto. Jin gá nzu̱ ca mír tsjeyabi car
rey, pe segue mí mbeṉi ja ncja dír möx quí
miṉga‑̱israelitajʉ, comomí paẖ car Moisés,
rá ndo nzɛdi ca Ocja,̱ masque jin dí ccaẖtijʉ,
cja̱ jin tza mí nzɛh car rey ca mí mandado
pʉ.

28 Car Moisés, ca mír hñeme ca Ocja,̱ bi
mandadobi quí miṉga‑̱israelita bi dyøtijʉ
ncja ngu̱ gá maṉ ca Ocja̱ pa di jogui di
wenijʉ pʉ jar jöy Egipto. Bi ccuaxtijʉ cár
cji cʉ dɛjti cʉ xquí bböhti, pʉ jáy goxtji quí
ngu̱jʉ, pa jin di ñʉti pʉ ca hnar ángele ca
mbá ja̱ car castigo gá du̱. Car ángele‑cá,̱
göhtjo cʉ ngu̱ pʉ jabʉ bi ñʉti, bi möhtibi
cár daḇaj̱tzi cʉ cjaẖni cʉ mí bbʉh pʉ. 29Cja̱
guejti cʉ cjaẖni israelita, ca mír hñemejʉ
ca Ocja,̱ bi bønijʉ pʉ jár jöy Egipto, bi
ddaxjʉ car deje ca i tsjifi Mar Rojo. Ca
Ocja̱ bi xojquibijʉ hnar hñu̱ pʉ jar deje, cja̱
bi huiṯijʉ jar madé, ncjahmʉ dur jöy dár
hñoni. Nu cʉ́m Egipto, bbʉ mí ñʉtijʉ pʉ pa
di zʉh quí cjaẖni ca Ocja,̱ gueguejʉ göhtjo
bi du̱jʉ pʉ jar deje.

30Cʉ cjaẖni israelita, ca mír hñemejʉ ca
Ocja̱ di cumpli ncja ngu̱ gá ma,̱ guejtjo
bi bbötijʉ jáy nttzaṉi car ciudad Jericó.
Bi zʉh cʉ yojto mpa gá bbötijʉ jáy cjoti
car jñiṉi‑ca.̱ Cja̱ ca rá yojto mpa ya, bi
yøte göhtjo cʉ cjoti cʉ mí coti car ciudad.
Nubbʉ, cʉ israelita bi ñʉtijʉ pʉ, bi dap̱i quí
contrajʉ. 31 Cja̱ guejti car Rahab, masque
múr maṉ̃as̱o bbɛjña,̱ bi hñeme más rá nzɛh
ca Ocja,̱ cja̱ cierto di ncja ca xquí ma.̱ Como

mí tzu̱ ca Ocja,̱ bi möx cʉ yojo hñøjø cʉ́m
Israel cʉ mí tjoni pa di bböhti. Bi hñaẖ pʉ
jár ngu̱ pa jin gá ddöti‑cʉ. Eso, jin gá bböhti
car Rahab bbʉ mí ñʉtijʉ jar jñiṉi Jericó cʉ
cjaẖni israelita. Nu cʉ pé dda cjaẖni cʉmár
bbʉh pʉ, ntero bi möhtijʉ‑cʉ́.

32¿Te tza más gu xihquijʉ digue cʉ cjaẖni
cʉ mí bbʉh cʉ cjeya cʉ xí tjogui cja̱ mí
em̱ej̱ʉ ca Ocja,̱ göhtjo mbo ʉ́r mʉyjʉ? Ya
jin da zʉ ʉr tiempo pa gu xihquijʉ ter bɛh
ca̱ mí øte göhtjo‑cʉ. Mí bbʉh car Gedeón,
co ni car Barac, co ni car Sansón, co ni car
Jefté. Mí bbʉh car David, car Samuel, co
ni cʉ pé dda profeta. 33 Cʉ cjaẖni‑cʉ, ca
mír hñemejʉ ca Ocja̱ di dyøti ca xquí ma,̱ bi
daj̱mʉ cʉ pé dda nación cʉ mí contrabijʉ.
Guejtjo mí bbʉh cʉ ddaa cʉ mí em̱ej̱ʉ ca
Ocja̱ cja̱ mí öjpijʉ di uni mfeṉi rá zö pa di
mandadobi cʉ cjaẖni israelita. Cja̱ mí bbʉh
cʉ pé ddaa‑ya cʉ bi hñemejʉ ca Ocja,̱ cja̱
guegue bi mötzi ncja ngu̱ xquí promete, bi
uni ca mí jonijʉ. Guejtjo mí bbʉh ca hnaa
ca bi ttɛnti pʉ jár gora cʉ león. Nu ca Ocja̱
bi mötzi, bi ccax cʉ león pa jin te gá cjajpi.
34Guejtjo mí bbʉh cʉ pé ddaa cʉ bi bboti pʉ
jar horno, bi zɛjti car tzibi ca már ndo fʉ́m
pʉ, cja̱ jin gá nzaṯijʉ. Cja̱ cʉ pé ddaa ya, ya
xti bböhti co cjuay, nu ca Ocja̱ bi mötzi pa
bi ddajmʉ, jin gá bböhtijʉ. Guejti cʉ ddaa
cʉ jí ̱ mí nzɛdi, ca Ocja̱ bi un cár ttzɛdi, cja̱
gueguejʉ bi dap̱i quí contra cʉ mí ntu̱jnijʉ,
bi døjnaḏdijʉ. 35 Guejtjo mí bbʉh cʉ dda
bbɛjña̱ cʉ bi hñeme ca Ocja̱ pa di xox quí
ánimajʉ, macja̱ ya xquí du̱jʉ, cja̱ ca Ocja̱ bi
xotzi.

Cja̱ mí bbʉh cʉ pé dda cjaẖni rá ngu̱ cʉ
mí ttʉni por rá nguehca̱ mír dɛnijʉ ca Ocja.̱
Mí tsjijmʉ, bbʉ di jiɛjmʉ ca mír hñemejʉ
ca Ocja,̱ di tjɛgui di hmʉy, ya jin di ttʉnijʉ.
Pe gueguejʉ jin gá ne gá jiɛjmʉ, hasta gá
bböhtijʉ, como mí paḏijʉ, di recibijʉ hnar
vida más rá zö bbʉ xta nantzi cʉ ánima.
36Cja̱ mí bbʉh cʉ pé ddaa cʉ mí ttøhtibijʉ
ʉr burla cja̱ mí tjʉhmijʉ, co pé ddaa cʉ mí
hnaṯijʉ co cadena cja̱ mí cjotijʉ já födi. 37Cja̱
guejtjo mí bbʉh cʉ ddaa cʉ bi bböhti gá
meḏo, cja̱ co pé ddaa cʉ bi tjɛjquibi madé
quí cuerpo co tjɛgui. Bi ttøhtibijʉ tu̱jni pa
di cjajpi di jiɛjmʉ ca Ocja.̱ Cja̱ mí bbʉh cʉ
ddaa cʉ bi bböhti gá cjuay, co pé ddaa cʉ
segue mí dyojʉ, mír hñej̱mʉ, mír möjmʉ,
como jí ̱mí tjɛgui di hmʉh pʉ jáy ngu̱jʉ. Jin
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te mí caj̱ʉ daj̱tu̱, jøntsjɛ quí xifani dɛjti co
quí xifani chivomí jejʉ. Mí ndo probejʉ, mí
ndo sufrijʉ por rá ngue cár palabra ca Ocja,̱
cja̱ jin to gá mötzi. 38Cʉ cjaẖni‑cʉ, ncjahmʉ
jí ̱ mí miṉgu̱jʉ hua jar mundo. Mí miṉgu̱jʉ
pʉ jiṯzi, eso, bi ttʉtzöjʉ hua jar mundo. Cʉ
cjaẖni cʉ jí ̱mí em̱e̱ ca Ocja̱ bi xijmʉ, jí ̱mír
ntzöhui di tjɛgui di hmʉpjʉ hua jar jöy. Mí
ddøjnaḏdijʉ, eso, mí dyo, mí pöjmʉ pʉ jabʉ
jin to mí hñaṉi. Mí pøxjʉ́ pʉ ja ttøø, mí
bbʉpjʉ pʉ já cueva, cja̱ mí tzöyajʉ pʉ já jñe,̱
co pʉ jabʉ i jñajqui cʉ ndo meḏo.

39 Göhtjo cʉ cjaẖni‑cʉ mí em̱e̱ ca Ocja̱
göhtjo mbo ʉ́r mʉyjʉ, cja̱ ca Ocja̱ bi ccaẖti
rá zö, ncjahmʉ jin te mí tu̱jʉ. Mí tøhmijʉ
di ttun car nzajqui ca jin da tjegue, pe
ndej̱ma̱ jin gá nu̱jʉ hua jar jöy jabʉ drí
hñeẖ car nzajqui‑ca.̱ Bi du̱‑cʉ́ ante que di
nig̱ui ca hnaa ca mí tøhmijʉ. 40 Como ya
xquí mbeṉ car Tzi Ta jiṯzi jin di mɛjni cár
Tzi Ttʉ hua jar mundo hasta yʉ pa yʉ dí
bbʉpjʉ ya. Cja̱ nuya, göhtjoguigöjʉ como
ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ car Jesucristo, ya xtú nu̱jʉ ca
bi prometeguijʉ ca Ocja.̱ Guejti cʉ ddaa cʉ
jin gá nzʉdi di ccaẖtijʉ guegue, ya xí nu̱jʉ
pʉ jiṯzi ca mí tøhmijʉ hua jar jöy.

Fijemos la mirada en Jesús

12
1Nugöjʉ, ya xtú nu̱jʉ ca hnaa ca mí ne

di ccaẖtijʉ cʉ cjaẖni cʉ mí em̱e̱ ca Ocja̱ ya
má yabbʉ, eso, gu mbeṉijʉ car ejemplo ca
bi zoguijʉ‑cʉ́, gu em̱ej̱ʉ ca Ocja̱ göhtjo mbo
ʉm mʉyjʉ, ncja ngu̱ nguá hñeme‑cʉ. Gu
tzojmʉ hnanguadi göhtjo ca rá nttzo cja̱ co
göhtjo cʉ pé dda cosa cʉ di ccaxquijʉ pa jin
gua tɛnijʉ car Jesucristo. Gu ju̱ti ʉm mʉyjʉ
pa jin gu cojmʉ pʉ madé ʉr hñu̱. 2Guejtjo
gu mbeṉijʉ car Jesús, ja ncja gá hmʉjcua
jar mundo, pa gu tɛnijʉ guegue. Bbʉ ndú
fʉdi ndú em̱ej̱ʉ, dú cuatijʉ jár dyɛ, cja̱ dí
paḏijʉ, guejtjo damöxquigöjʉ guegue pa gu
tzønijʉ pʉ jabʉ xí nzøni. Car Jesús bi zɛjti
göhtjo ca mí ncjajpi, pa bi dyøhtibi cár tzi
voluntad ca Ocja.̱ Bi zɛjti hasta car hmɛtzö
ca bi ttøhtibi bbʉ mí ddøti pʉ jar ponti.
Como mí paḏi, bbʉ di zɛjti car du̱, di jogui
di uni rá ngu̱ cjaẖni car nzajqui ca jin da
tjegue. Di ncjapʉ di cjajʉ rá ngu̱ quí baj̱tzi
ca Ocja,̱ cja̱ nubbʉ́, di ndompöjtsjɛ car Jesús
co cár Tzi Ta jiṯzi. Eso bi zɛjti bbʉmí bböhti,

cja̱ bima guímiẖ pʉ jár jogui dyɛ ca Ocja,̱ pʉ
jabʉ i ttiẖtzibi.

3 Nuquiguɛjʉ, gui mbeṉijʉ car ejemplo
ca bi zoguijʉ car Jesús. Cʉ cjaẖni cʉ mí
ndu̱jpite bi cjajpijʉ guegue ndu̱ntji cosa rá
nttzo. Nu car Jesús, bi zɛjtitjo hasta bbʉ
mí du̱. Cja̱ nuquɛjʉ, i nesta gui ncjadijʉ pʉ
hnej̱e.̱ Jin da bo ir cuɛjʉ, nim pa da gax̱i ir
mʉyjʉ pa gui tɛnijʉ car tzi Jesús. 4Cierto,
guí tzi tzɛjtijʉ ca i ncjahquijʉ pa jin gui
dyøtijʉ ca rá nttzo, pe jim be guír tu̱jʉ. Nu
ca guí sufrijʉ, jin gui jñɛjmi ca bi sufri car tzi
Jesús. 5¿Cja huá ya xcú daḇeṉijʉ car palabra
ca xí xihquijʉ ca Ocja?̱ Guegue i nzohquijʉ
ncjahmʉ í baj̱tziquijʉ. I ma̱ ncjahua pʉ jar
Escritura:
Nuquɛ, ʉm tzi ttʉqui, dyo guí tzán ca Ocja̱

ca rí ddahqui hner castigo, como xí
ddahqui‑ca̱ pa gui nxödi gui dyøti ca
rá zö.

Eso, jin da gax̱i ir mʉy bbʉ xta jiɛqui gui
sufri ca rá ʉ.

6Porque guegue i nzoj yʉ to i maḏi,
Cja̱ i castiga göhtjo cʉ to xí cjajpi í baj̱tzi.
7Nuquiguɛjʉ, gui tzɛjtijʉ car castigo ca ba
pɛnquijʉ ca Ocja,̱ cja̱ gui ntzohmijʉ te i ne
damaṉ‑ca.̱ Como i nú̱quijʉ caOcja̱ ncjahmʉ
mero í baj̱tziquijʉ. ¿Cja di bbʉ baj̱tzi cʉ
jin di castiga quí ta? Göhtjo yʉ to i hñi ̱
baj̱tzi i nesta da nzofo cja̱ da castiga pa da
dyøjtijʉ ca i maṉ cár ta ʉ́r me. 8Guejti ca
Ocja̱ i castiga göhtjo yí baj̱tzi. Nuquɛjʉ,
bbʉ jin gui castigaquijʉ ca Ocja,̱ nubbʉ, jí ̱
í baj̱tziquijʉ, bbʉ. I pøni ncjahmʉ hnahño
ca to í baj̱tziquijʉ. 9Bbʉ ndí baj̱tzigöjʉ, mí
castigaguijʉ cʉm tajʉ hua jar jöy, cja̱ ndí
øjtijʉ‑cʉ. Hnix̱jmaj̱a̱ ca Ocja,̱ cam Tzi Tajʉ
pʉ jiṯzi, ¿dyoca̱ jin gu ju̱hpijʉ ndumʉy car
castigo ca i ddajcöjʉ pa ncjapʉ grá hmʉpjʉ
rá zö, cja̱ grá mpöjmʉ guegue. 10Cʉ tengu̱
cjeya cʉ mí mandadoguijʉ cʉm ta ʉmmejʉ
hua jar jöy, mí ddajquijʉ castigo ncja ngu̱
nguá mbeṉi mír ntzöhui, pa gua nxödijʉ
gua øtijʉ ca mí ne guegue‑cʉ. Nu cam Tzi
Tajʉ jiṯzi i ddajquijʉ castigo pa gu nxödijʉ
gu øtijʉ ca rá zö, cja̱ pa gu jɛjmʉ göhtjo ca rá
nttzo. Nxøgue rá zö ca Ocja,̱ cja̱ i ne guegue
pa gu ncjajʉ pʉ. 11Car hora ca i ttajquijʉ car
castigo, cierto jin dí tzøjmʉ, comodí sentijʉ
rá ndo ʉ. Nu cʉ cjaẖni cʉ xí mbaḏi te rá
nguehca̱ rí ttun car castigo, bbʉ ya xí tjoj
ya cá,̱ nubbʉ, i øtijʉ ncja ngu̱ ga ne ca Ocja,̱
cja̱ i ju̱ í mʉyjʉ, i mpöjmʉ ca Ocja,̱ bbʉ.
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El peligro de rechazar la voz de Dios

12 Nuquiguɛjʉ ya, gui dyødejʉ‑nʉ. Gui
jiɛjmʉ car daj̱ni, gui zɛdijʉ pa gui tɛnijʉ car
Jesucristo. Dyo guí yomfeṉijʉ, cja̱ jin da
dyʉxi ir mʉyjʉ. 13Gui jionguɛjʉ ya car hñu̱
ca ncjuaṉi, cja̱ gui tɛnijʉ‑ca,̱ pa ya jimpé gui
yojpi gui wembijʉ jár hñu̱ ca Ocja̱ cja̱ pa jin
da ngu̱jqui car castigo ca da ttahquijʉ.

14Gui mbeṉijʉ ja grí hmʉpjʉ rá zö cʉ pé
dda cjaẖni. Cja̱ gui jiɛjmʉ göhtjo ca rá
nttzo, como cʉ cjaẖni cʉ jin gui pɛhtzijʉ car
ddadyo hmʉy cja̱ jin gui jɛjmʉ ca rá nttzo,
jin da ccaẖtijʉ ca Ocja.̱ 15 Gui mfödijʉ pa
jin to da wembi ca Ocja,̱ porque bbʉ to da
jiɛj nʉ́r hñu̱ ca Ocja,̱ ya jin gui tzö da ttun
cʉ bendición cʉ i ne da ddajcöjʉ guegue.
Como bbʉ to di ma,̱ jin gui tzö nʉ́r hñu̱
car Jesucristo, cja̱ di dyɛy, puede da jiöti cʉ
cjaẖni cʉ i yojmi. Nubbʉ, di jñɛjmi hnar
paxi dur venenoso, como di ndo dyøhtibi
daño cʉ to pé di ntzixihui car cjaẖni‑ca.̱
16Nuquɛjʉ, como ngu̱ guir hñemejʉ, jin da
hmʉbi hnar bbɛjña̱ co hnar hñøjø cʉ jí ̱
xtrú ntjaj̱tihui. Jin gui dyøhtibijʉ ncaso
quir nttzomfeṉi cʉ i ne da jiöhquijʉ, pe gui
jñu̱hpijʉ ndumʉy cʉ bendición cʉ rí hñeẖ
ca Ocja,̱ pa gui jñaj̱ʉ‑cʉ. Jin to da ma,̱ jin
te i mu̱hui‑cʉ como jin gui nig̱ui. Guehca̱
bi maṉ car Esau, ca múr daḇaj̱tzi car Isaac.
Bi zandi car herencia rá nojo ca mí toca
guegue, cja̱ bi pötibi hnarmoji ʉr lanteja, bi
ún cár cjuaḏa̱ ca múr menor. 17Nuquiguɛjʉ,
ya xquí paḏijʉ te pé bi ncja. Car Esaú, bbʉ
mí dyöjpi cár ta di un car bendición más rá
zö ca mí tocabi, ya jin gá ttuni. Bi nccaxtjo,
masque bi ndo nzoni rá ngu̱. Ya jin gá ndöti
te pé di dyøte pa di ttun cʉ bendición cʉ
xquí zantjo cja̱ xquí mö. Eso, dí xihquijʉ,
jin gui jiɛjmʉ ca grí hñemejʉ ca Ocja,̱ pa jin
da bbɛh cʉ bendición cʉ i ne da ddahquijʉ.

18 Bbʉ mí ttun ca bbɛto ʉr acuerdo cʉ
cjaẖni israelita, bi bøx car Moisés pʉ jar
ttøø ca i tsjifi ʉr Sinaí, cja̱ bú ñaẖui ca Ocja.̱
Diguebbʉ ya cʉ cjaẖni israelita bi guatijʉ
pʉ jár ndʉy car ttøø. Nubbʉ, bi hmɛxu̱y
rá zö, bi ndo ndʉ cʉ gu̱y már ndo mpotji,
mí ndo juɛx car rayo, cja̱ bi ndo ñʉntzi.
Göhtjo‑cʉ bi ncja pa bi nig̱ui te tza rá ndo
nttzu̱jpi ca Ocja.̱ 19Diguebbʉ ya, cʉ cjaẖni
israelita bi dyødejʉ mbí jʉxi hnar trompeta
pʉ jar ttøø, mí ndo nig̱ui nzajqui, cja̱ pé
bi dyødejʉ cár jña̱ ca Ocja,̱ mbí nzojmʉ pʉ

jar ttøø, cja̱ bi ndo ntzu̱jʉ bbʉ. Bbʉ mí
dyødejʉ car jña‑̱ca,̱ cʉ cjaẖni bi ndo ttziṉijʉ
car Moisés di dyöjpi ca Ocja̱ pa ya jim pé di
yojpi di nzojmʉ. 20Ya jí ̱ mí ne cʉ cjaẖni di
ttzojmʉ, como mí tzu̱jʉ bbʉ mí tsjijmʉ már
ndo nttzu̱jpi car ttøø‑ca,̱ hasta jin di tjɛgui
to di ñʉti pʉ, nim pa di jiɛguijʉ di ñʉti tema
zu̱we.̱ Cja̱ bbʉ di ñʉti tema zu̱we,̱ di nesta
di bböhti gá meḏo o gá lanza. 21Cja̱ exque bi
ndo pih cʉ cjaẖni‑cʉ, bi ndo ntzu̱jʉ, hasta
guejtsjɛ car Moisés bi ma:̱ “Dí ndo ntzu̱gö,
hasta dí jua.̱” Guehcá̱ bi ncja‑cá̱ bbʉmí ttun
cʉ cjaẖni israelita ca bbɛto ʉr acuerdo.

22Nugöjʉ, car ddadyo acuerdo ca xí tta-
jquijʉ, jin gui jñɛjmi ca bbɛto ʉr acuerdo.
Nu car ddadyo acuerdo i ddajquijʉ derecho
gu cuatijʉ mero pʉ jabʉ i bbʉh car Tzi Ta
jiṯzi. Ncjahmʉ ya xtú cuatijʉ car ttøø ca i
tsjifi ʉr Sión, pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja,̱ cja̱
guejtjo i tsjifi ʉr ddadyo ciudad Jerusalén
ca bí bbʉh pʉ jiṯzi. ʉ́r nttzöya ca Ocja̱
cja̱ nuca̱ i bbʉy pa göhtjo ʉr tiempo. Pʉ
jabʉ xtú cuatijʉ, i bbʉ rá ndo ngu̱ mil cʉ
ángele. Xí mpɛjnijʉ pʉ cja̱ i xöjtibijʉ ca
Ocja.̱ 23Guejtipʉ i bbʉh cʉ pé dda quí baj̱tzi
ca Ocja,̱ cʉ bí ju̱x quí tju̱ju̱jʉ pʉ jiṯzi cja̱ ya xí
nzøtijʉ pʉ. Nugöjʉ, ncjahmʉ ya xtú cuatijʉ
cam Tzi Tajʉ mbo jiṯzi hnej̱e.̱ Guegue‑ca̱
i ncja ngu̱ hnar nzöya ca da jñaṉquijʉ ʉr
huɛnda, göhtjoguigöjʉ, yʉ cjaẖni hua jar
jöy. Xtú cuatijʉ pʉ jabʉ bí bbʉh cʉ cjaẖni
cʉ mí tɛn ca Ocja̱ cʉ cjeya cʉ xí tjogui, cja̱
ya xí ndu̱. Nucʉ, ca Ocja̱ ya xí cuajti cja̱
ya xí jojqui rá zö, eso, ya jin te i tu̱jʉ ya.
24Guejtjo xtú cuatijʉ car Tzi Jesús. Guegue
bi xox car ddadyo acuerdo ca bi zoguiguijʉ,
cja̱ xí ngoji por rá nguejcöjʉ. Bbʉmí fön cár
cji car Jesús bi cjajpi ntjumʉy car ddadyo
acuerdo, cja̱ nuca̱ i xijcöjʉ, ya xí ccʉzquijʉ
ca rá nttzo ca xtú øtijʉ. Nu car Abel, bbʉ
mí mfömbi cár cji guegue, ca Ocja̱ bi xih ca
hnaa ca xquímöhti, jin di perdonabi ca xquí
dyøte.

25Nuquiguɛjʉ, gui mbeṉijʉ te tza i mu̱hui
car ddadyo acuerdo ca xí ttajcöjʉ, cja̱ gui
mfödijʉ pa jin gui dyɛjmʉ, como por medio
car ddadyo acuerdo, i nzojcöjʉ ca Ocja̱ yʉ
pa ya. Cʉ cjaẖni israelita cʉ jin gá dyødejʉ
ca bbɛto ʉr acuerdo, jin gá mbøndijʉ libre.
Ndej̱ma̱ bi ncastigajʉ, como xcuí hñeẖ ca
Ocja̱ car acuerdo‑ca̱ hnej̱e.̱ Ca Ocja̱ bi nzoh
car Moisés, bi xifi ja mí ncja ca bbɛto ʉr
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acuerdo, cja̱ guegue pé bi xih cʉ cjaẖni
israelita, macja̱ múr cjaẖnitjo hua jar jöy.
Nugöjʉ, yʉ pa ya, guejtsjɛ ca Ocja̱ i nzojcöjʉ
desde guehpʉ jiṯzi por medio cár Tzi Ttʉ.
I nesta gu ju̱hpijʉ ndu̱mʉy ca i xijquijʉ,
porque bbʉ gu jɛjmʉ‑ca,̱ jin gu pøndijʉ
libre. 26 Bbʉ mí ttun car Moisés ca bbɛto
ʉr acuerdo, ca Ocja̱ bi cjajpi bi ndo hño car
hñam̱ijöy, como bi juaṯi nʉr mundo. Cja̱
nuya, pé i xijquijʉ te pé da ncja. I mam̱ pʉ
jar libro ca bi dyøti car profeta, iṉa:̱ “Pé
gu yojpi gu juaṯi nʉr jöy, göhtjo co nʉr
jiṯzi.” 27Como xí maṉ ca Ocja,̱ pé da yojpi
da juaṉi göhtjo, dí paḏijʉ, bbʉ pé xtu eẖ
car Jesucristo, da mpuni göhtjo yʉ cosa yʉ
dí ccaẖtijʉ hua jar mundo. Jøña̱ quí mɛjti
ca Ocja,̱ da hmʉy pa göhtjo ʉr tiempo, cja̱
nucʉ́, da goji, como jin gui tzö da mpun‑cʉ́.
28Nu car jöy ca da ddajquijʉ ca Ocja,̱ pʉ jabʉ
gu hmʉpjʉ guegue, guehpʉ bí mandado,
cja̱ jin da mpun car jöy‑cá̱ pa göhtjo ʉr
tiempo. Eso, gu öjpijʉ mpöjcje ca Ocja̱
por rá ngue car herencia ca xí ddajquijʉ,
como jin da mpun‑ca̱ hnej̱e.̱ Guejtjo, gu
ccaẖtijʉ jøña̱ gueguembo ʉm tzi mʉyjʉ, cja̱
gu jonijʉ ja grá hmʉpjʉ pa gu tzøpijʉ. Gu
mbeṉijʉ te tza rá nttzu̱jpi ca Ocja,̱ cja̱ gu
ndo iẖtzibijʉ‑ca.̱ 29 Como guegue i jñɛjmi
ncja hnar tzibi ca da wejque göhtjo ca rá
nttzo pa da nzø.

Cómo agradar a Dios

13
1Nuya, pé dí xihquijʉ, gui segue guimaj̱t-

sjɛjʉ, como guí göhtjojʉ guí ncjuaḏaj̱ʉ. 2Cja̱
guejtjo, i nesta gui nú̱jʉ rá zö cʉ to i tzøh
pʉ jer ngu̱jʉ gá visita. Comomí bbʉh cʉ dda
cjaẖni cʉmí cuajti visita pʉ jáy ngu̱jʉ hnej̱e̱
cja̱ mí föxjʉ, pe nucʉ, xcuí hñej̱mʉ ca Ocja,̱
cja̱ mí ángele‑cʉ́.

3 Guejtjo, gui mbeṉijʉ cʉ hermano cʉ i
cjotijʉ gá preso por rá ngue nʉ́r palabra ca
Ocja,̱ cja̱ gui föxjʉ, ncjahmʉ guehquɛjʉ di
cjohquijʉ pʉ hnej̱e.̱ Gui mbeṉijʉ tzʉ hnej̱e̱
cʉ hermano cʉ xí ttʉni por rá ngue nʉ́r
palabra ca Ocja.̱ Da ddahquijʉ ʉr du̱mʉy,
cja̱ gui föxjʉ, porque guí paḏijʉ ja dí ncjajʉ
bbʉ dí sufrijʉ.

4 Göhtjoquiguɛjʉ, gui mbeṉijʉ, xí dda-
jcöjʉ ca Ocja̱ car ntjaj̱ti, cja̱ gui respetajʉ
cʉ xí ntjaj̱ti. Guejtjo gui mbeṉijʉ, ca Ocja̱
tiene que da castiga cʉ to jin gui respeta

car ntjaj̱ti, sea cʉ hñøjø co cʉ bbɛjña̱ cʉ i
bbʉbi cja̱ jin gui ntjaj̱tihui, o sea cʉ to i bbʉ
í bbɛjña̱ o í dam̱e̱ cja̱ pé di yojmi pé ddaa.

5Cja̱ hnej̱e,̱ jin gui ndo nejʉ car domi. Gui
mpöjmʉ co ni ca tengu̱ guí jaj̱ʉ, como xí
maṉ ca Ocja:̱ “Nugö, jin gu jɛquijʉ. Göhtjo
ʉr tiempo gu ccaj̱tiquijʉ.” 6Eso, dí göhtjojʉ,
como ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ guegue, jin te gu tzu̱jʉ,
cja̱ jin gu ntzøtijʉ. Gu mbeṉijʉ ncja ngu̱ ga
mam̱ pʉ jar salmo:
Ca Ocja̱ da möxquigö;
Jin gu tzu̱ ca te da cjagui yʉ cjaẖni.

7Gui mbeṉijʉ cʉ hermano cʉ ya xí ndu̱,
cʉ mí ja̱ cár cargojʉ pʉ jar templo cja̱ mí
u̱jtiquijʉ cár palabra ca Ocja.̱ Gui mbeṉijʉ
ja xcá mbøn cár bbɛfijʉ, cja̱ ja mí ncja nguá
hñem̱ej̱ʉ, cja̱ gui tɛnijʉ car ejemplo ca xí
nzoh‑cʉ.

8Guejtjo gui mbeṉijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Je-
sucristo, ja ncja nguá möx cʉ to mí tɛni
maẖmɛto. Guejtjo i föxcöjʉ rá pa ya, cja̱
da segue da möxcöjʉ ncjadipʉ göhtjo ʉr
pa. 9 Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin to da
jiöhquijʉ grí tɛnijʉ hnahñomfeṉi cʉ jin gui
cierto. Nuquɛjʉ, gui mbeṉijʉ car palabra ca
i xijquijʉ, tzʉdi, por rá ngue cár tzi pöjötjo,
ca Ocja̱ i un car nzajqui ca ntju̱mʉy göhtjo
yʉ to i em̱e.̱ Nu cʉ pé ddamandamiento cʉ i
xijquijʉ tema jñu̱ni i tjɛgui da ttzi, co tema
jñu̱ni i nccahtzi, jin te i sirve cja̱ jin tema
nzajqui i un cʉ to i tɛn‑cʉ́.

10 Cʉ cjaẖni cʉ i tɛndijʉ cár religión cʉ
judio, i ñaẖtibitjojʉ ca Ocja̱ quí cji cʉ zu̱we,̱
cada bbʉ ga nguatijʉ guegue. Nugöjʉ, dí
pɛhtzijʉ ca más rá ndo zö ca xí jñaẖtibi ca
Ocja,̱ gue cár tzi cji car Jesús ca bi mföni
por rá nguejcöjʉ. Por rá ngue cár cji‑ca,̱
nuya dí pɛhtzijʉ derecho gu cuatijʉ car Tzi
Ta jiṯzi. Nu cʉ möcja̱ cʉ i pɛh pʉ jár nic̱ja̱
cʉ judio, jin te di ntju̱mʉy ca drí guatijʉ
ca Ocja,̱ como jin gui ne da hñemejʉ ca
hnaa ca xpá mɛjni guegue. 11 Bbʉ i pöhti
zu̱we̱ cár dam̱öcja̱ cʉ judio, i cʉhti cár cji cʉ
zu̱we̱ pʉ jar lugar ca i tsjifi ca Más Rá Ndo
Nttzu̱jpi, cja̱ i maj̱mʉ, co guehca̱ rí gʉhtzibi
ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cjaẖni. Como
ga maṉ cʉ judio, ca Ocja̱ i ccaẖti yʉ to xí
dyøti ca rá nttzo ncjahmʉ xtrú mbonihui
cʉ zu̱we̱ cʉ xí bböhti. Diguebbʉ ya quí
cuerpo cʉ zu̱we̱ cʉ xí bböhti i hnu̱tzi yanʉ
digue quí ngu̱ cʉ cjaẖni, cja̱ rá ddʉti nʉ
göhtjo cár ngø, hasta bbʉ xí nzaṯi rá zö quí
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cuerpo. Ga maṉ cʉ cjaẖni israelita, i ncjapʉ
ga mpuni göhtjo ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.
12Guejti car tzi Jesús, bbʉ mí du̱, bi ncjajpi
guegue ncja ngu̱ ga ncjajpi quí cuerpo cʉ
zu̱we,̱ como bi ttzitzi yanʉ digue car ciudad
Jerusalén, cja̱ búmfömbi cár cji pʉ jar ponti
pa gá ngʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ
cjaẖni yʉ xí hñeme guegue. 13Nugöjʉ, bbʉ
dí ne gu tɛnijʉ car Jesús, i nesta gu tzoguijʉ
car religión ca ndí tɛnijʉ bbʉ jí ̱ bbe ndí
em̱ej̱ʉ nʉr evangelio, pa ncjapʉ gár hmʉpjʉ
guegue car Jesús, masque xín da ʉguijʉ yʉ
dda cjaẖni, ncja ngu̱ nguá ʉjʉ guegue. 14 Jin
dí pɛhtzijʉ hua jar mundo hnar jñiṉi ca da
dura pa göhtjo ʉr tiempo, como da tjegue
göhtjo yʉ i bbʉjcua. Nu car ciudad ca dí
jonijʉ, gue ca hnaa ca jim bé dí ccaẖtijʉ,
cja̱ jin da tjegue. 15Cja̱ bbʉ dí mbeṉijʉ car
Jesucristo, ja ncja gá ndu̱ por rá nguejcöjʉ,
rí ntzöhui gu xöjtibijʉ ca Ocja̱ cor pöjö,
göhtjo ʉr tiempo. Como bbʉ dí xöjtibijʉ, i
tzøh ca Ocja,̱ cja̱ i jñɛjmi ncja hnar ofrenda
ca dí ñaẖtibijʉ. 16 Guejtjo rí ntzöhui gui
föxjʉ cʉ hermano cʉ jin te i ja.̱ Bbʉ guí tzi
jaj̱ʉ, gui xohti tzʉ ir dyɛjʉ, o gui jionijʉ ja grí
föxjʉ‑cʉ. Como guejti‑ca,̱ i ncja ngu̱ hnar
ofrenda xcúr ñaẖtibijʉ ca Ocja,̱ cja̱ i tzøtsjɛ
guegue.

17Gui dyøjtijʉ cʉ to i pɛhtzi cargo pʉ jar
templo. Cja̱ bbʉ da nzohquijʉ, gui tɛnijʉ
ca da xihquijʉ, porque cʉ hermano‑cʉ i
jñɛjmʉ mödi, cja̱ nuquɛjʉ, yʉ to i em̱e̱ car
Jesucristo, guí jñɛjmʉ quí dɛjti‑ca.̱ Car
obrero cja̱ co cʉ pé ddaa cʉ i fötzi, tiene
que xta döjti ʉr huɛnda ca Ocja̱ por rá
nguehquɛjʉ hnej̱e.̱ Eso, gui dyøtijʉ ncja
ngu̱ ga xihquijʉ, pa dampöjmʉ. Porque bbʉ
guí ntøxtijʉ‑cʉ́ o jin gui cjajpijʉ ncaso, da
ungui ʉr du̱mʉy bbʉ xta döjʉ ʉr huɛnda
diguequɛjʉ. Cja̱ hneẖquiguɛjʉ, pé ntoja
xquí pɛhtzi ir tzöjʉ hnej̱e.̱

18Nuya, dí öhquijʉ tzʉ gui oraguijʉ. Dí
paḏi, jin to te xtá øhtibi ca rá nttzo, como
segue dí jongö ja gár hmʉy rá zö, göhtjo pʉ
jabʉ dí pa. 19Cja̱ dí öhquijʉ, gui dyöjpijʉ tzʉ
ca Ocja̱ damöxquigö pa nguetica̱ gár coh pʉ
jabʉ gár bbʉpjʉ.

Bendición y saludos finales
20Nuya, da möxquiguɛjʉ cam Tzi Tajʉ pʉ

jiṯzi, como xí ngo ʉ́r mʉy cja̱ xí nzojquijʉ
pa gu mpöjmʉ guegue. Bbʉ mí du̱ car
tzi Jesús, car Tzi Ta jiṯzi bi cjajpi bi jña̱

ʉ́r jña̱ pa gár padijʉ, ntju̱mʉy car ddadyo
acuerdo ca bi tsjotzi bbʉ mí mfön cár cji
car Jesús, cja̱ ya jin dampun car acuerdo‑ca,̱
göhtjo ʉr tiempo. Car Tzi Jesús ʉr Dam̱ödi
ca i föjquigöjʉ, cja̱ nugöjʉ í dɛjtiguijʉ‑ca.̱
21 Por guegue car Jesucristo, ca Ocja̱ da
möxquiguɛjʉ pa gui zɛdijʉ, gui cjajʉ göhtjo
ca rá zö, cja̱ gui dyøhtibijʉ cár tzi voluntad.
Göhtjoguigöjʉ damöxquigöjʉ pa gu cjajʉ ca
da tzøjø. Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ göhtjo ʉr
tiempo, da ncjapʉ amén.

22 Nuquɛjʉ, cjuaḏa,̱ dí xihquijʉ tzʉ, gui
pɛzquijʉ ʉr ttij̱qui, gui dyødejʉ ya ten-
gu̱di ya palabra gá consejo xtú ju̱xcua.
Nugö dí iṉgö, jin tza i ma naṟ carta na̱
xtú escribiquijʉ, xaj̱ma̱ jin da mfadaquijʉ.
23 Guejtjo hnej̱e̱ dí pɛnquijʉ razón, ya xí
mbøx jar födi car hermano Timoteo, ya
xqui dyo libre. Bbʉ nguetica̱ da zøjø, gu
tzitzi, gu mɛbbe, gu má ccaj̱tiquijʉ.

24 Gui zɛnguajʉ tzʉ göhtjo cʉ i pɛhtzi
cargo pʉ jar templo, co göhtjo cʉ pé dda
hermano cʉ i em̱ej̱ʉ car Tzi Jesucristo. Cja̱
nu yʉ hermano miṉgu̱ Italia yʉ i bbʉjcua i
pɛjnquijʉ nzɛngua hnej̱e.̱

25Ca Ocja̱ da möxquijʉ guí göhtjojʉ co ni
cár tzi ttij̱qui. Da ncjapʉ, amén.

I ttzɛdi hua nʉ́r bbede naṟ carta‑na.̱
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LA CARTA DE SANTIAGO
Santiago escribe a los esparcidos

1Nugö dúr Santiago, ʉ́r muzogui ca Ocja̱
co cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Dí pɛnquijʉ
nzɛngua, göhtjoquiguɛjʉ, guí hermanojʉ,
gár bbʉpjʉ hnahño jöy. Nuquɛjʉ, ʉm miṉ-
ga‑̱israelitaquijʉ, xcú pønijʉ jam jöygöjʉ,
cja̱ ya xquí bbʉpjʉ rá ngu̱ pé dda parte nʉr
mundo.

La sabiduría que viene de Dios
2 Nuquɛjʉ, ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, rí ntzöhui

gui ndo mpöjmʉ bbʉ ga nzʉhquijʉ tema
prueba, 3porque bbʉ gui tap̱ijʉ cʉ prueba,
nubbʉ, da ngu̱jqui ca grí hñemejʉ ca Ocja,̱
masque da ncja ca te da ncja. 4 Cja̱ bbʉ
gui hñemejʉ ca Ocja,̱ göhtjo mbo ir mʉyjʉ,
masque da ncja ca te da ncja, nubbʉ́, xquí
jñɛjmʉ hnar hñøjø ca ya xí ncjaẖni, cja̱ ya
xqui pɛhtzi jogui mfeṉi. Nubbʉ́, ya xcrú
zɛdijʉ ca grí tɛnijʉ ca Ocja.̱

5 Bbʉ i bbʉhquiguɛjʉ hnar cjaẖni ca di
bbɛtibimfeṉi, da dyöjpi ca Ocja̱ pa damötzi,
cja̱ guegue‑ca̱ xta uni hnar mfeṉi drá tzi zö.
ʉr ndo jogui cjaẖni ca Ocja.̱ Bbʉ to i öjpi
da uni mfeṉi, i uni göhtjo cor pöjö. Jin gui
cømbi ca i öjpi, cja̱ jin gui xifi ʉr dondo. 6Nu
ca to te da dyöjpi ca Ocja,̱ i nesta da hñem̱e̱
göhtjo mbo ʉ́r mʉy, ca Ocja̱ da uni ca rá zö.
Jin da yomfeṉi, porque ca to i yomfeṉi, i
jñɛjmi ncja car deje ca i tu̱x car ndaj̱i.̱ Rí
ma hua, rí ma nʉ quí mfeṉi. 7Car cjaẖni ca i
yomfeṉi ncjapʉ, jin da hñiṉa,̱ más̱ xta ú̱n ca
Ocja̱ ca xí dyöjpi. 8 Jin gui tzö da u̱ni, como
i yohti cár mfeṉi car cjaẖni‑̱cá.̱ Jin gui paḏi
te i ne, o te da dyøte.

9Car cjuaḏa̱ ca jin te i ja,̱ bbʉ da möx ca
Ocja̱ pa da tzi ngu̱jqui ca i pɛhtzi, da dyöjpi
mpöjcje, cja̱ da mpöjö. 10Guejtjo hnej̱e,̱ car
cjuaḏa̱ ca i tzi ja,̱ bbʉ xta bbɛh ca i ja̱ cja̱
da cja ʉr probe, ndej̱ma̱ da mpöjö hnej̱e.̱
Porque car cjaẖni ca i ja̱ ʉ́r domi rá ngu̱,
xta hna du̱tjo. Xta hna bbɛjtjo, ncja ngu̱
cʉ tzi døni cʉ i yojmi cʉ paxi. 11Ya xní bøx
car jiadi, rá ndo mpa ga nzø, xní dyoti car
paxi, bbʉ, xní jiøh quí tzi døni. Nu ca mí
nig̱uijmaj̱a̱ rá tzi zö, ya xí bbɛdi, ya u̱jtjo. Da
ncjapʉ hnej̱e̱ car rico. Bbʉ xtra regla quí
negocio, da hna bbɛjtjo, da du̱.

Pruebas y tentaciones

12 Te tza da mpöh car cjaẖni ca jin da
dyʉxi ʉ́r mʉy bbʉ i tzöhui prueba. Porque
bbʉ ya xtrú ndap̱i cʉ prueba, da ttun car
derecho da ma drí hmʉbi ca Ocja̱ göhtjo ʉr
tiempo. Gue nʉr tjaj̱a‑̱nʉ xí maṉ ca Ocja̱
da ún cʉ i joni guegue. 13 Car cjaẖni ca i
tzöhui hnar prueba pa da dyøti ca rá nttzo,
jin da mbeṉi mbo ʉ́r mʉy, más̱ gue ca Ocja̱
xtrúmɛjni car nttzomfeṉi‑ca. Como caOcja̱
jin gui mbeṉi nttzomfeṉi. Guejtjo jin gui
ɛguijʉ pa gu øtijʉ ca rá nttzo. 14Nugöjʉ, dí
mbeṉtsjɛjʉ nttzomfeṉi mbo ʉm tzi mʉyjʉ.
Guehcʉ́ i jöjquijʉ pa gu øtijʉ ca rá nttzo.
15Diguebbʉ ya, bbʉ ya xtú øtijʉ ca rá nttzo
ca ndí mbeṉijʉ, nubbʉ, ya xtí ndu̱jpitejʉ,
bbʉ. Cja̱ bbʉ segue gu øtijʉ ca rá nttzo, gu
bbɛdijʉ, bbʉ.

16 Nuquɛjʉ, ʉm tzi cjuaḏaq̱uijʉ, dyo guí
nquivocajʉ. Gui mbeṉijʉ rá zö, ja i ncja ca
Ocja.̱ 17Guegue i ddajquijʉ göhtjo cʉ cosa
rá zö dí nestajʉ. Cʉ i ddajquijʉ ca Ocja,̱
jin te i yojmi ca rá nttzo. Göhtjo rá tzi zö,
cja̱ jin gui øjtiguijʉ mal. Car Tzi Ta jiṯzi bi
dyøti nʉr jiadi co nʉr zaṉa,̱ co yʉ tzø, pa dár
janijʉ. Nuyʉ, rá zö ga yoti, pe jin gui yoti
parejo göhtjo ʉr tiempo. Nu ca Ocja̱ i jñɛjmi
hnar jiahtzi ca i yoti göhtjo ʉr tiempo cja̱
jin te i cju̱jti. 18 Ca Ocja̱ bi mbeṉtsjɛ bi
dyøjquijʉ pa gua jñɛjmʉ guegue, xí cjagui
í baj̱tziguijʉ. Eso, guejcöjʉ dí israelitajʉ, bú
pɛnquijʉ bbɛto cár tzi palabra ca i xijquijʉ
ca ncjuaṉi. Como ngu̱ xtá em̱ej̱ʉ‑cá,̱ xtú
tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Ncjapʉ
guejcöjʉ dí israelitajʉ dú hmɛtojʉ, dú cjajʉ
í cjaẖniguijʉ ca Ocja,̱ cja̱ diguebbʉ ya, guejti
yʉ pé dda cjaẖni cʉ jin gui israelita xí cjajʉ
í baj̱tzi ca Ocja̱ hnej̱e.̱

La verdadera religión
19Nuya, ʉm tzi cjuaḏaq̱uijʉ, gui dyøjmʉ

na̱ pé hnar palabra dí ne gu xihquijʉ: Cada
hnáaquiguɛjʉ, gui dyøde rá zö ca da tsji-
hqui, cja̱ gui mbeṉi rá zö bbʉ guí ne gui
xih quer hñohui tema consejo. Guejtjo
gui pɛnti quir mfeṉi, jin gui ma gui hna
ntsjeyatjo. 20 Como bbʉ gui ntsjeyatjo, jin
gui tzö gui dyøti ca rá zö ca i ne ca Ocja,̱
cja̱ jin da ttiẖtzibi guegue. 21Eso, gui jiɛjmʉ
cʉ nttzomfeṉi co göhtjo cʉ cosa rá nttzo
cʉ i ttøte, cja̱ gui mbeṉijʉ mbo quir tzi
mʉyjʉ te i maṉ cár palabra ca Ocja.̱ Ya
xcú dyødejʉ ja i ncja. Gui dyøjtijʉ‑ca.̱ Car
palabra‑ca̱ i jñɛjmi hnar semilla ca i bbʉ ʉ́r
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nzajqui. Cja̱ bbʉ gui hñiṯi mbo ir tzi mʉyjʉ
car palabra‑ca,̱ rá nzɛdi pa da ddahquijʉ car
nzajqui ca i ntju̱mʉy, pa jin gui bbɛdijʉ.

22 Pe i nesta gui dyøtijʉ ca i ma,̱ jin gui
jøntsjɛtjo gui dyødejʉ. Ca to i øh cár
palabra ca Ocja̱ pe jin gui øti ca i ma,̱
i jñötitsjɛ guegue, cja̱ jin te ntju̱mʉy ga
hñem̱e.̱ 23-24Guegue i jñɛjmi hnar cjaẖni ca
i ccaẖtitsjɛ cár jmi pʉ jar espejo. Jøntsjɛ car
hora‑ca,̱ i paḏi ja ncja ga nig̱ui. Bbʉ ya xí
wem pʉ, nguetica̱ i daḇeṉi cár jmi. I ncjapʉ
car cjaẖni ca i øh cár palabra ca Ocja̱ pe jin
gui øte ncja ngu̱ ga ma.̱ 25Nu car palabra
ca i xijquijʉ digue car Jesucristo, göhtjo rá
zö ca i ma.̱ I cjʉzquijʉ cʉm nttzomfeṉijʉ
pa ya jin da dyɛguijʉ‑cʉ́ cja̱ pa da jogui gu
pɛjpijʉ ca Ocja.̱ Car cjaẖni ca segue i ccaẖti
car palabra‑cá̱ cja̱ i øte ncja ngu̱ ga ma,̱
jin gui jñɛjmi car cjaẖni ca i daḇeṉi ca xí
dyøde. Guegue i mbeṉtjo cja̱ i øte. Da ndo
mpöh car cjaẖni‑cá,̱ como car Tzi Ta jiṯzi da
bendeci ca i øte.

26 Car cjaẖni ca i maṉtsjɛ, rá ndo zö ga
xöjtibi ca Ocja,̱ pe jin gui paḏi da ccax cár
cjaj̱ni, ngu̱ i jñötitsjɛ cár tzi mʉy, como jin
gui tzøm pʉ jar jiṯzi cár tsjödi. 27Bbʉ to i ne
da xöjtibi car Tzi Ta jiṯzi ncja ngu̱ ga ne‑cá,̱
da nú̱ cʉ tzi jioya co cʉ ddanxu̱ cʉ i sufri.
Guejtjo da jiɛh cʉ costumbre rá nttzo cʉ i
tɛn yʉ cjaẖni, yí mɛjti nʉr mundo, cja̱ da
hmʉy hnahño.

No hay que hacer distinción entre personas

2
1Nuquɛjʉ, ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, ya xcú hñe-

mejʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo ca bú caẖ
pʉ jiṯzi por rá nguejcöjʉ. Rí ntzöhui gu
iẖtzibijʉ guegue. Pe jin gui tzö bbʉ gui
johtitjojʉ hnar cjaẖni cja̱ gui despreciabijʉ
ca pé hnaa. Rí ntzöhui gui nú̱jʉ parejo
göhtjo yʉ cjaẖni. 2Bbʉ da zøti yo cjaẖni pʉ
jabʉ guí øtijʉ tsjödi, da ñʉtihui, i nesta gui
recibijʉ parejo göhtjo cʉ yojo. Ca hnáa ya,
i je daj̱tu̱ rá tzi zö, cja̱ i cʉ́ mfodyɛ gá oro
quí dyɛ. Nu ca pé hnáa ya, jin te i ja,̱ cja̱ ya
xí tjeh quí daj̱tu̱. 3 Jin gui tzö bbʉ gui ndo
dyøhtibijʉ favor car cjaẖni ca i jñe rá zö, nu
car tzi probe, jin gui cjajpijʉ ncaso‑ca.̱ Ca
hnáa, guí xijmʉ: “Dímij̱que hua jar tju̱jni rá
zö.” Nu ca pe hnáa ca jin te i ja,̱ guí xijmʉ:
“Grí hmöjti pʉ, cja huá bbʉ guí ne, gui mij̱ti
hua jar jöy.” 4Bbʉ guí øtijʉ ncjapʉ, jin gui

tzö quirmfeṉijʉ, bbʉ́, como guí tzohmitejʉ.
Hnahño gri nu̱jʉ ca to i ja̱ ʉ́r domi, hnahño
gri nu̱jʉ ca to jin te i ja.̱

5 ʉm tzi hñohuiquijʉ, dyøjmaj̱ʉ tzʉ naṟ
palabra na̱ gu xihquijʉ: Cam Tzi Tajʉ jiṯzi
xí juajni cʉ tzi probe hua jar mundo pa
da cjajpi í mɛjti, cja̱ bí janti‑cʉ ncja rico,
como nucʉ́ i ndo tɛnijʉ ca Ocja.̱ Guejtjo xí
juajni cʉ tzi probepada ttuni hnar herencia
rá tzi zö, bbʉ xta ñʉtijʉ pʉ jabʉ i man-
dado guegue, como guehca̱ xí prometebi
cʉ cjaẖni cʉ i jonijʉ ca Ocja.̱ 6Nuquiguɛjʉ,
guí bbɛtibijʉ ʉ́r tzö cʉ tzi cjaẖni cʉ jin te
i ja.̱ Gui ntzohmijʉ tzʉ ya, ja i ncja cʉ
rico. ¿Cja jin gui gue cʉ rico cʉ i ɛnquijʉ
pʉ jar jujticia? 7 ¿Cja jin gui gue cʉ rico
cʉ i tzan cár tzi tju̱ju̱ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús?
Cja̱ nuquɛjʉ, guí tɛnijʉ‑ca,̱ cja̱ i tsjihquijʉ í
cjaẖniquijʉ car Jesucristo.

8 I bbʉh ca hnar ley ca i cuati pʉ jar
Escritura, i ma:̱ “Gui ne göhtjo tema cjaẖni
ncja ngu̱ guir netsjɛ.” Cam Tzi Jmu̱jʉ
ca i mandadoguijʉ xí nzoguijʉ car ley‑ca.̱
Nuquɛjʉ, bbʉ guí tɛnijʉ ca i ma,̱ rá zö ca
guí øtijʉ bbʉ. 9 Pe bbʉ guí johtitjojʉ cʉ
rico cja̱ guí despreciajʉ cʉ tzi cjaẖni cʉ
jin te i ja,̱ nubbʉ, jin gui tzö ca guí øtijʉ.
Guí ndu̱jpitejʉ, bbʉ́, como jin guí øtijʉ ncja
ngu̱ ga maṉ cár ley ca Ocja.̱ 10 Porque car
cjaẖni ca i øti ca i maṉ cár ley ca Ocja,̱
pe jin gui zøjte göhtjo ca i ma,̱ bbʉ i bbɛh
hnar tzi punto ca jin gui øte, ndej̱ma̱ i
ndu̱jpite. Bí janti ca Ocja̱ ncjahmʉ jin te
xtrú dyøte ca i mam̱ pʉ jar ley. 11 Ca Ocja̱
xí xijquijʉ: “Dyo guí jöhtibi cár bbɛjña̱ pé
hnar hñøjø.” Guejtjo xí xijquijʉ: “Dyo guí
pöhtite.” Nuquiguɛ, jin guí jöti bbɛjña,̱ pe
bbʉ guí ne gui pöhti hner miṉga‑̱cjaẖnihui,
guejtjo jin guí øjti car ley. 12Göhtjo ca te guí
maj̱mʉ co ca te guí øtijʉ, gui mbeṉijʉ, ca
Ocja̱ da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda. Car Jesucristo
bi zoguijʉ naṟ ley na̱ i ma,̱ gu maḏijʉ göhtjo
tema cjaẖni ncja ngu̱ dar netsjɛjʉ. Por
digue nʉr ley‑nʉ, xta tjaṉquijʉ ʉr huɛnda
pa da faḏi, ¿cja rá zö ca xcú dyøtijʉ, cja
huá jiṉa?̱ 13 Bbʉ xta cja ʉr nzöya ca Ocja,̱
jin da juij̱qui car cjaẖni ca jí ̱ xcá juij̱qui quí
hñohui. Nu ca to xí juij̱qui ̱ quí hñohui, ca
Ocja̱ da juij̱qui‑ca̱ hnej̱e.̱

La fe y las obras
14Gui mbeṉguɛjʉ, ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, bbʉ i

maṉdi hnar cjaẖni, i em̱e,̱ ntjumʉy i bbʉh
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ca Ocja,̱ pe bbʉ jin gui øte ncja ngu̱ ga ne
ca Ocja,̱ ¿te i sirve ca rí hñem̱e?̱ ¿Cja guí
iṉaj̱ʉ, ca Ocja̱ da recibi car cjaẖni‑ca?̱ 15Bbʉ
i bbʉh hnar hermano o hnar hermana ca xí
tjeh quí daj̱tu̱, guejtjo jin tza te i pɛhtzi pa
da zi, 16 cja̱ i bbʉ pe hnar hermano ca i tzi
ja,̱ bbʉ da ntjɛhui ca hnáa cja̱ da xifi: “Gui
mɛhui ca Ocja,̱ jin da zijtiqui car tzɛ, cja̱ gui
niṉ̃a̱ rá zö.” Nu ca hnar hermano ca da xifi
ncjapʉ, bbʉ jin te da uni pa da jie o da zi, ¿te
i mu̱hui car palabra ca xí xih cár hñohui?
u̱jtjo, como jin te xcá mötzi. 17 I øtijʉ ncjapʉ
cʉ cjaẖni cʉ imaṉtjo, i em̱eḇi cár palabra ca
Ocja,̱ pe jin gui øjte. Jin te ntjumʉy ca xtrú
hñeme‑cʉ.

18Pe ntoja i bbʉh ca to da xihqui, hnej̱e:̱
“Nuquiguɛ, guí em̱e,̱ ntjumʉy i bbʉh ca
Ocja,̱ cja̱ nugö, dí øte ncja ngu̱ ga maṉ cár
palabra.” Por digue ca dí øte, xtá u̱jtiqui ja
ncja dra mbeṉgö digue ca Ocja.̱ Xiquiguɛ,
¿cja da jogui gui u̱jtigui ja guír hñem̱eḇi cár
palabra ca Ocja̱ bbʉ jin guí øte ncja ngu̱
ga ma?̱ 19Nuquɛ, guí iṉa,̱ i bbʉh ca Ocja,̱
ddatsjɛ‑ca,̱ cja̱ u̱jtjo pe hnáa ca gu iẖtzibijʉ.
Rá zödi ca guír hñeme‑ca.̱ Pe jin gui jøña‑̱ca̱
i ne ca Ocja.̱ Como guejti ca Jin Gui Jo co
ni quí möxte i em̱ej̱ʉ, i bbʉh ca Ocja,̱ cja̱
i ndo tzu̱jʉ‑ca,̱ pe jin gui øjtijʉ ca i ma.̱
20Nuquiguɛ, gúr mem̱ʉy. Guí maṉguɛ, guí
em̱e̱ i bbʉh ca Ocja.̱ ¿Cja jin guí paḏi, jin
te i sirve ca guír hñemetjo, bbʉ jin guí øti
ca i ne? Hmɛditjo xcú hñeme, bbʉ́. 21Gui
mbeṉguɛjʉ ya, te bi dyøti car Abraham, ca
ndom titajʉ, pa gá nig̱ui mí ntju̱mʉy ca
mír hñem̱e̱ ca Ocja.̱ Bi ñaẖti cár ttʉ, múr
Isaac, bi göx pʉ xøtze car altar, como ngu̱
gá mandado ca Ocja,̱ cja̱ ya xti möhti. Bbʉ
mí dö cár ttʉ, car Abraham bi ndo tzøpi ca
Ocja,̱ cja̱ guegue‑ca̱ bi xih car Abraham, ya
jin te mí tu̱. 22 Car Abraham bi hñeme ca
Ocja.̱ Bi baḏi, ca Ocja̱ cierto di cumpli ca
xquí xifi, eso bi dyøti ca bi bbɛjpi, bi ñaẖti
cár ttʉ, masque mí ddatsjɛ‑ca.̱ Bbʉ mí dö
cár ttʉ, más pé gá ngu̱jqui ca mír hñeme ca
Ocja,̱ como guegue‑ca̱ jin gá jiɛgui di möhti
cár ttʉ. 23Bi ncjapʉ gá nzʉh car palabra ca
i ju̱x pʉ jar Escritura, pʉ jabʉ i ma:̱ “Car
Abraham bi hñem̱e̱ göhtjo mbo ʉ́r tzi mʉy,
ca Ocja̱ di dyøti ca xquí ma,̱ cja̱ guegue‑ca̱
bi nu̱ rá zö, ncjahmʉ jin te mí tu̱.” Guejtjo
ca Ocja̱ bi xifi múr amigo ca mí maḏihui.

24 Eso, dí paḏijʉ, car cjaẖni ca i øti ca xí
maṉ ca Ocja,̱ guehca̱ i tsjifi jin te i tu̱. Por rá

ngue ca xí dyøte, i nig̱ui, xí hñeme göhtjo
mbo ʉ́r mʉy. Nu car cjaẖni ca i maṉtjo,
i em̱e̱ ca Ocja,̱ pe jin gui øti ca i maṉ‑ca,̱
ca Ocja̱ jin da recibi guegue. 25Guejtji car
Rahab, múr bbɛjña̱ ca jí ̱mí tzö cár vida, mí
jöti rá ngu̱ hñøjø. Jímí pa̱ guegue ja i ncja ca
Ocja.̱ Pe bbʉ mí dyøde ja i ncja‑cá,̱ nubbʉ́,
bi hñem̱e,̱ rá nzɛh ca Ocja.̱ Bi cuajti jár ngu̱
cʉ yojo jmandadero cʉ xcuí gu̱h cʉ cjaẖni
israelita, bi hñag̱ui pa jin di ddöti. Cja̱ bbʉ
mí bøn‑cʉ, bi xijmi hnar hñu̱ pʉ jabʉ jin
di ttzʉjmi. Cja̱ ca Ocja̱ bi recibi rá zö car
Rahab, como mí tzu̱ guegue cja̱ bi möx quí
cjaẖni ca Ocja.̱ 26Nu car cjaẖni ca i ma,̱ i
em̱e,̱ rá ndo nzɛh ca Ocja,̱ pe jin gui øte ncja
ngu̱ ga ne‑cá,̱ jin te ntju̱mʉy xtrú hñem̱e.̱
Bí janti ca Ocja̱ ncjahmʉ jin te di bbʉ ʉ́r
nzajqui car cjaẖni‑cá,̱ como jin te i sirvebi.

La lengua

3
1Nuquɛjʉ, ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, jin da joh bbʉ

rá ngu̱quiguɛjʉ gui hna tzötsjɛjʉ gui u̱jtijʉ
cʉ pé ddáa, ter bɛh ca̱ i ma̱ nʉ́r palabra ca
Ocja.̱ Porque rá jiṯzi cár cargo ca to da u̱jti
cʉ pé ddáa. Nugöje, como ngu̱ dar u̱jtiteje,
bbʉ xta jñaṉquije ʉr huɛnda ca Ocja,̱ da
ndo dyönguije göhtjo ca te xcrú øtije cja̱
co göhtjo ca te xcrú xijme cʉ pé ddáa. 2Dí
göhtjojʉ, cjaatjo dí øtijʉ tema cosa ca jin
gui tzøh ca Ocja,̱ o dí maj̱mʉ hnar palabra
jin gui tzö. Car cjaẖni ca nunca di ma̱ hnar
palabra jin gui tzö, jin te di ndu̱jpite. Ya
xti ndo paṯsjɛ ja drí hmʉy ncja ngu̱ ga ne
ca Ocja.̱ 3Dí caẖtibijʉ freno yí ne yʉ fani pa
da hnemeguijʉ cja̱ pa da má pʉ jabʉ dí ne
gu möjö. Masque chi tchʉ car freno i ca̱ ʉ́r
ne car fani, i mandadobi göhtjo cár cuerpo.
4Gui mbeṉguɛjʉ hnej̱e̱ ja i ncja cʉ barco cʉ
i dyo jar mar. Rá noh‑cʉ cja̱ rá nzɛh car
ndaj̱i ̱ca i ɛ cʉ barco. Pe i bbʉh ca hnar parte
chi tchʉ, i tsjifi ʉr timón. Nucá̱ i cjajpi car
barco da hño derecho o da bböti. Ca to i ɛ
car barco, i zɛti car timón, cja̱ i bböhti pa da
dyɛn car barco pʉ jabʉ i ne da ma. 5Ncjapʉ
hnej̱ nʉm cjaj̱nijʉ. Jin gui nojo, pe i ñaj̱qui
palabra rá jiṯzi. Nu pʉ jar ttøø, pʉ jabʉ i
jø za, bbʉ da ttɛnti pʉ hnaatjo ʉr cerillo
xní nzø, da jiöti da dʉti göhtjo hnar ttøø,
bbʉ. 6Nʉmcjaj̱nijʉ i jñɛjmi hnar tzibi ca xpá
ndɛ pʉ jabʉ jí ̱ mír ntzöhui. Rá nttzo nʉm
cjaj̱nijʉ, como guejnʉ ima̱ temanttzomfeṉi
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ca i mbeṉ yʉm mʉyjʉ. Jin gui bbʉ pé
hnar parte yʉm cuerpojʉ ca di jñɛjmi nʉm
cjaj̱nijʉ, como guejnʉ i ttzombiguijʉ nʉm
vidajʉ. Göhtjo ʉr vida, desde bbʉ ndú
nxödi ndú ñaj̱ʉ hasta bbʉ xtá tu̱jʉ, gue nʉm
cjaj̱nijʉ i jöjquijʉ dí maj̱mʉ palabra cʉ jí ̱ rí
ntzöhui da jma.̱ Como gue ca Jin Gui Jo i
mandadobi nʉm cjaj̱nijʉ bbʉ dar maj̱mʉ cʉ
palabra‑cʉ́. 7 I bbʉ rá ngu̱ clase yʉ zu̱we̱ hua
jar jöy. I bbʉh cʉ i pɛhtzi quí hua cja̱ co quí
dyɛ. I bbʉ ttzʉntzʉ cʉ i bontzi jar jiṯzi, co
cʉ cciṉ̃a̱ hneẖ cʉ tsjandega cʉ i ncjʉti jar
jöy. I bbʉh cʉ möy co cʉ pe dda zu̱we̱ cʉ i
dyo jar deje. Nugöjʉ, dí cjaẖnijʉ, dí paḏijʉ
gu tap̱ijʉ göhtjo‑cʉ pa da hñem̱eg̱uijʉ. 8Nu
nʉm cjaj̱nijʉ, jin to i paḏi da dap̱i. Porque
segue i jöjquijʉ ca Jin Gui Jo, dí maj̱mʉ
palabra rá nttzo. I jñɛjmi cár ne hnar
pozʉ nʉm cjaj̱nijʉ, como i yojmi veneno
pa drí pöhtite. 9 Co ni nʉm cjaj̱nigöjʉ, dí
xöjtibijʉ tsjödi ca Ocja,̱ cam Tzi Tajʉ pʉ
jiṯzi. Guejtjo co ni nʉm cjaj̱nigöjʉ, pé dí
tzanijʉ yʉm miṉga‑̱cjaẖnijʉ, cja̱ nuyʉ, bi
dyøti ca Ocja̱ pa di jñɛjmi guegue. 10Hnaadi
nʉm nejʉ dár xöjtibijʉ ca Ocja,̱ cja̱ dár
tzajtejʉ, hnej̱e.̱ Jin gui tzö nʉ dí øtijʉ, ʉm tzi
cjuaḏaq̱uijʉ. 11¿Jabʉ dí nú̱jʉ hnar pøtje ca di
pøxi jogui deje cja̱ guejtjo di pøxi deje drá
u̱xi? 12Ncjadipʉ hnej̱ yʉ za, ¿Jabʉ dí nú̱jʉ
hnar za gá higo ca di tú olivo, cja huá hnar
za gá uva ca di tú higo? Ni jabʉ dí nú̱jʉ cʉ
cosa‑cʉ, ʉmcjuaḏaq̱uijʉ. Guejtjo jin te i bbʉ
pøtje ca di pøxi u̱xqui‑deje cja̱ co hne̱ deje
drá zö pa da ttzi.

La verdadera sabiduría
13 ¿Cja i bbʉhquiguɛjʉ hnar cjaẖni ca i

paḏi rá zö cár hñu̱ ca Ocja̱ cja̱ i pɛhtzi jogui
mfeṉi? Car cjaẖni ca,̱ i nesta da dyøti ca
rá zö cja̱ jin da hñix̱tsjɛ. Da ncjapʉ drí u̱jti
cu̱ pé ddáa, ntju̱mʉy rá zö cʉ mfeṉi i pɛhtzi
guegue. 14Nu ca to i hñɛxihui cár hermano
cja̱ i huiẖtzihui, jin gui tzö quí mfeṉi, cja̱
jí ̱ rí ntzöhui da hñiṉa,̱ rá zö ga ndɛn cár
hñu̱ ca Ocja.̱ Ca to di bbʉy ncjapʉ, jin gui
maṉ ca ncjuaṉi. 15Nuquiguɛjʉ, i bbʉh cʉ
ddáa cʉ i ncjajʉ pʉ. Cʉ to i mbeni ncjapʉ,
i jñɛjmʉ yʉ cjaẖni yʉ rí dɛndi nʉr mundo.
Jin gui jon ca Ocja̱ cja̱ co cár tzi voluntad.
Rí hñeẖ ca Jin Gui Jo cʉ nttzomfeṉi cʉ i
mbeṉijʉ. 16Cʉhermano cʉ i ne damandado,
pe guejtjo i hñix̱tsjɛ cja̱ i ʉtsjɛjʉ, nucʉ́, jin
gui tzö ga dyøtijʉ cár bbɛfi ca Ocja.̱ Pʉ jabʉ

i mandado‑cʉ, i cja juɛni cja̱ co ndu̱ntji pé
dda cosa rá nttzo, hnej̱e.̱ 17Nu cʉ cjaẖni cʉ
i pɛhtzi cʉ jogui mfeṉi cʉ rí hñeẖ ca Ocja,̱
guegue‑cʉ i bbʉbi rá zö quí hñohui. Jin gui
mbeṉi nttzomfeṉi. Bbʉ te i tsjifi, i øde cor
ttij̱qui, cja̱ cor jmaj̱te ga ndaḏi. I juij̱qui
cár miṉga‑̱cjaẖnihui cja̱ i fötzi. I nu̱ rá zö
göhtjo tema cjaẖni. Jin gui yohti cár mfeṉi,
cja̱ jin gui øti ntjöti. 18Cʉ cjaẖni cʉ i pɛhtzi
mfeṉi cʉ ntjumʉy rá zö, jin da huɛnihui
quí hñohui. Da jioni ja drí johui‑cʉ́, como
i ungui í mʉyjʉ da dyøtijʉ ca i tzøh ca Ocja.̱

La amistad con el mundo
4

1 Nuquiguɛjʉ, guí ndo huɛnijʉ cja̱ guí
ntu̱jnijʉ. ¿Cja guí paḏijʉ te rá nguehca?̱ Guí
ntu̱jnijʉ porque guí jñɛguijʉ i taẖqui quir
nttzomfeṉijʉ. Cʉ mfeṉi‑cʉ rí hñej̱e̱ digue
ca bbɛto ʉm hmʉyjʉ. 2 Guí nejʉ cosa cʉ
jin guí pɛhtzijʉ, cja̱ bbʉ jin gui ttahquijʉ,
guí pöhtitejʉ pa gui jñaj̱ʉ. Guí neciobijʉ
cár mɛjti quer miṉga‑̱cjaẖnihui. Pe como
jin gui ne da ddahquijʉ, guí huɛnihui quir
hñohuijʉ cja̱ guí ntu̱jnijʉ. Nuquɛjʉ, jin guí
pɛhtzijʉ ca guí nejʉ, como jin guí öjpijʉ ca
Ocja̱ da ddahquijʉ. 3 O bbʉ te guí öjpijʉ
ca Ocja,̱ guí öjpijʉ cosa cʉ jí ̱ rí ntzöhui
gui pɛhtzijʉ, eso, jin gui ddahquijʉ. Bbʉ
guí orajʉ, jin guí ntzohmijʉ ja i ncja cár
voluntad ca Ocja.̱ Guímbeṉijʉ jøntsjɛ ca guí
netsjɛjʉ. 4 ¡Guí jiöjtejʉ! Jin te ntjumʉy ca
guír jionijʉ ca Ocja.̱ ¿Cja jí ̱ bbe guí paḏijʉ?
car cjaẖni ca rí ma ʉ́r mʉy yʉ cosa yʉ i
bbʉjcua jar mundo, jin gui tzö da dɛn ca
Ocja.̱ Nucá,̱ xí cja ʉ́r contra ca Ocja.̱ Como
yʉ to i jon yí mɛjti nʉr mundo, ya jin gui
jon ca Ocja,̱ cja̱ jin gui johui. 5 I maj̱quijʉ
ca Ocja̱ ncja ngu̱ hnar hñøjø ca i ndo maẖ
cár bbɛjña̱ cja̱ i manttɛy. Guehca̱ i ma̱ naṟ
tzi palabra na̱ i ju̱x pʉ jar Escritura, iṉa:̱
“Ca Ocja̱ xí hñiṯi cár tzi Espíritu mbo ʉm
mʉyjʉ, cja̱ nucá̱ i nzojquijʉ pa drí ma ʉm
mʉyjʉ jøntsjɛ guegue.” 6Guejtjo i föxquijʉ
pa gu hmʉpjʉ cor ttij̱qui. Eso, i mam̱ pʉ
jar Escritura: “Ca Ocja̱ i ccax cʉ cjaẖni cʉ i
ntøxtihui guegue, nu cʉ tzi cjaẖni cʉ jin gui
hñix̱tsjɛ, i fötzi co cár tzi ttij̱qui.” 7Eso, dyo
guí hñix̱tsjɛjʉ, pe gui ndötsjɛjʉ jár dyɛ ca
Ocja̱ pa gui dyøhtibijʉ quí jmandado. Bbʉ
ga nguahquijʉ ca Jin Gui Jo, gui zɛdijʉ pa
jin da daẖquijʉ. Nubbʉ́, cja da wembiquijʉ,
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bbʉ. 8Gui cuatijʉ ca Ocja,̱ cja̱ guegue xta
guahquijʉ. Bbʉ guí ndu̱jpite, gui jojqui ca
te már nttzo ca xcú dyøte, cja̱ gui dyöjpi
perdón ca to xcú dyøhtibi. Nu yʉ ddáa yʉ
i yomfeṉi, nuya da juajni toca̱ da dɛnijʉ,
cja̱ da jiɛjmʉ ya ca rí yohti quí mfeṉijʉ.
Da jionijʉ ca Ocja,̱ göhtjo mbo ʉ́r mʉyjʉ.
9Nuya, gui ntzohmijʉ cʉ cosa jin gui tzö cʉ
xcú dyøtijʉ, pa da ddahquijʉ ʉr dumʉy, cja̱
gui nzonijʉ. Da ncjapʉ grí jionijʉ ca Ocja.̱
Gui jiɛjmʉ ya ca nguír tjedejʉ, cja̱ nuya gui
du̱mʉyjʉ. Dyo guí mpöjmʉ ya, mejor gui
mbeṉijʉ ca xcú dyøtijʉ, cja̱ gui jmiḏu̱jʉ.
10 Gui dyöjpijʉ ca Ocja̱ da gʉzquijʉ ca xcú
dyøhtibijʉ, cja̱ guegue da perdonaquijʉ cja̱
da jñu̱jtiqui ir tzi mʉyjʉ.

Juzgando al hermano
11Nuquiguɛjʉ, jin gui tzö ca guír tzohmi

quir hñohuijʉ, cja̱ co ca guír ntzantsjɛjʉ.
Guí iṉa,̱ jin gui zøjti guegue ca i maṉ
cár ley ca Ocja.̱ Guehquitjoguɛ, jin guí
zøjtiguɛ ca i maṉ cár ley ca Ocja,̱ hnej̱e,̱
como guí tzohmite. Como i xijquijʉ car
ley, gu nejʉ cʉm miṉga‑̱cjaẖnijʉ, ncja ngu̱
dar netsejɛjʉ. Tzʉdi, jin guí neguɛ gui tɛn
car ley, pe ndej̱ma̱ guí ne gui xih cʉ pé
dda cjaẖni ja ncja drí dɛnijʉ. Xiquiguɛ,
¿cja xcú hna cjatsjɛ nzöya? ¿Tema dere-
cho guí pɛhtziguɛ gui tzohmi quer hñohui?
12Hnaatjo i bbʉy ca bi dyøti car ley cja̱ bi
ddajquijʉ ca.̱ Gue car Daṉzöya ca i pɛhtzi
cár ttzɛdi da ddajquijʉ cam nzajquijʉ o da
jñag̱uijʉ. Nuquiguɛ, jin gúr nzöyaguɛ pa gui
ccaẖtibi cár vida quer hñohui cja̱ gui xifi,
¿cja i zøjti ca i maṉ car ley, cja huá jiṉa?̱

Inseguridad del día de mañana
13 Dyøjmaj̱ʉ, nuquɛjʉ guí maj̱mʉ: “ʉr

xu̱di, ʉr maṉi, gu möjme ca hnar jñini.
Xcuá déje pʉ, jabʉ hna cjeya. Gu øtije
negocio rá ngu̱, cja̱ gu taj̱me ʉr domi.” Bbʉ
guí maṉtsjɛjʉ ncjapʉ, i pøni ncjahmʉ guí
bbʉjtsjɛjʉ. 14 Jí ̱ rí ntzöhui gu maj̱mʉ ncjapʉ,
como jin dí paḏijʉ te da ncja ʉr xu̱di. Cam
nzajquijʉ i jñɛjmi hnar bbøngu̱y. Hna rato
i nig̱ui, cja̱ diguebbʉ ya, i nix̱tjo, i bbɛdi.
15 Eso, i nesta gui maj̱mʉ: “Bbʉ da ne ca
Ocja,̱ cja̱ bbʉ da ddajquije cam nzajquije,
gu pɛjme cam bbɛfije, o gu øtije ca te gu
øtije.” 16Nuquiguɛjʉ, sta ngu̱ guí hñix̱tijʉ
guir maj̱mʉ te gui dyøtijʉ. Guí ñaj̱ʉ nc-
jahmʉ guehquitsjɛguɛjʉ güi mandadotsjɛjʉ
ter bɛh ca̱ da ncja. Jin gui tzøh ca Ocja̱ bbʉ

to i ña̱ ncjapʉ. 17Car cjaẖni ca i paḏi te i ne
ca Ocja,̱ cja̱ jin gui øte, i ndu̱jpite. Bí janti ca
Ocja̱ ncjahmʉ xtrú dyøti ca rá nttzo.

Advertencia a los ricos
5

1Nuya, dí ne gu nzohquijʉ, nuquɛjʉ guí
ricojʉ. Gui ndo huɛttzonijʉ ya, cja̱ gui
ndomajmʉnzajqui, porque ya xta zʉhquijʉ
hnar castigo rá ndo nttzo. 2 Ya xí ttzon
quir mɛjtijʉ cʉ nguí pɛhtzijʉ. Quir daj̱tu̱jʉ
gá lujo, ya xí ñʉti cʉ taṉi zu̱we.̱ 3 Quer
domijʉ gá plata cja̱ gá oro, ya xí poxqui.
Ya jin te da möxquijʉ‑ca.̱ Como xcú un
quir mʉyjʉ xcú ndo jmuntzi quer domijʉ,
ya xí nzøh car pá gui bbɛdijʉ, göhtjo co quir
domijʉ. Xta tjøhquijʉ pʉ jar ndo tzibi ca
jin gui juiṯi. Xcú jmuntzi quir mɛjtijʉ rá
ngu̱, cja̱ nuya, ya xta guaj nʉr mundo, xta
zʉhquijʉ car juicio. 4 Nu cʉ domi cʉ xcú
jmuntzijʉ, ncjahmʉ i ña̱ nzajqui, i ma̱ ter
bɛh ca̱ xcú dyøtijʉ. øde, car domi‑ca,̱ ʉ́r
mɛjti cʉ mɛfi cʉ bi xattɛy jer juaj̱ij̱ʉ, gue
cár tjaj̱aj̱ʉ, pe nuquɛjʉ, jin gú cju̱htijʉ. Cʉ
mɛfi‑cʉ i quejaquijʉ co ni ca Ocja,̱ como i
ndo sufrijʉ, cja̱ bí øh ca Ocja̱ ca rí majmʉ.

5Nuquɛjʉ, guí ndo bbʉpjʉ gá lujo. Xcú
cjajʉ ttzodyo, cja̱ xcú dyøtijʉ göhtjo ca
nguí mbeṉtsjɛjʉ mbo ir mʉyjʉ. Xí ndo
noquiquijʉ ncja zu̱we̱ xí ttiṯi pa da bböhti.
Cja̱ nuya, ya xí nzʉh car pá ca xí ngöh ca
Ocja.̱ 6 Nu cʉ dda tzi cjaẖni cʉ jin te mí
tu̱, xcú jiøxjʉ xquí dyøtijʉ ca rá nttzo‑cʉ,
cja̱ xcú dyɛnijʉ pʉ jar jujticia. Jønca̱ pé
xcú jionijʉ car manera pa xcá bböhti‑cʉ.
Nucʉ́, bi jñɛjtjo, jin gá ndøxquiguɛjʉ, eso xí
tjaj̱quibi cár nzajquijʉ. Ir nttzojquiguɛjʉ ca
xcá ndu̱‑cʉ.

La paciencia y la oración
7Nuquɛjʉ, ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, dí nzohquijʉ

ya. Gui tzɛjtijʉ ca te da ttøjtiquijʉ, hasta
bbʉ pé xtu eẖ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Gui
pɛhtzijʉ paciencia, ncja ngu̱ hnar cjaẖni ca
i pɛjpi quí juaj̱i.̱ I nesta da døhmi göhtjo car
jñetje pa da joj yʉ tja.̱ Nubbʉ, cja da xofo.
Bbʉ cja xí tu̱ju̱, i tøhmi car dye pa da føx
cʉ tja.̱ Cja̱ bbʉ ya xí føtze, pé i nesta cʉ
dye pa da té cʉ tja̱ cja̱ da nojqui car semilla.
8Hnehquiguɛjʉ, ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, i nesta gui
tøhmijʉ, cja̱ jin gui dyʉxi ir mʉyjʉ, porque
ya jin du dé cam Tzi Jmu̱jʉ, tzín drí hñej̱e.̱
9 Cja̱ pé dí xihquijʉ, dyo guí tzohmi quir
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hñohuijʉ. Gui jiɛjmʉ ya ca guír huɛnijʉ cja̱
co ca guír ntzanijʉ. Gui mbeṉijʉ, ya xpí
bböjti pʉ jar goxtji car Daṉzöya. Guegue
da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda, cja̱ da castiga yʉ
to jí ̱ xcá maẖ quí hñohui. 10 Gui mbeṉijʉ
ja mí ncja quí jmandadero ca Ocja̱ cʉ mí
bbʉh cʉ tiempo cʉ xí tjogui. Gueguejʉ mí
tzɛjtitjojʉ göhtjo ca mí ttøhtibijʉ, segue mí
em̱ej̱ʉ ca Ocja̱ cja̱ mí nzojmʉ cʉ cjaẖni, mí
xijmʉ temí ne‑ca.̱ Nuquɛjʉ, guimbeṉijʉ‑cʉ
cja̱ gui tɛmbijʉ cár ejemplo, 11 Guegue‑cʉ́
bi zɛjti car sufrimiento cja̱ jin gá jiɛh ca
mír hñem̱ej̱ʉ ca Ocja,̱ eso, dí paḏijʉ, ya xí
nu̱jʉ ca rá zö ca mí tøhmijʉ. Guejtjo ya xcú
dyødejʉ ja mí ncja ca ndor Job. Guegue bi
ndo hñeme ca Ocja,̱ jin gá jiɛgui, masque
már ngu̱ cʉ prueba bi tzöhui, pe bi zɛjtitjo.
Bi bbɛdi göhtjo ca mí pɛhtzi. Nu ca Ocja̱ bi
cohtzibi car Job göhtjo ca xquí jñaj̱quibi, cja̱
pé bi uni más rá ngu̱. Hneẖquiguɛjʉ, gui
tøhmijʉ cár tzi voluntad ca Ocja,̱ porque bí
paẖ cam Tzi Tajʉ jiṯzi göhtjo ca te dí cjajʉ.
I maj̱quijʉ cja̱ i ndo juig̱uiguijʉ.

12Cja̱ pé dí xihquijʉ, ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, bbʉ
te guí ne gui maj̱mʉ, dyo guí ij̱mʉ ca Ocja̱
gá testigo. Dyo guí maj̱mʉ: “Tzi maj̱qui Ta,
cierto nʉ dí xihqui.” Guejtjo dyo guí ij̱mʉ
gá testigo yʉ xí dyøti ca Ocja,̱ ncja nʉr jiṯzi
o nʉr jöy, pa da ttem̱e̱ ca guí ma.̱ Bbʉ guí
ne gui ma̱ “Jaa̱,̱” gui maṉdi “Jaa̱,̱” cja̱ bbʉ
“Jiṉa,̱” gui maṉdi “Jiṉa”̱ tjojo. Dyo dé gui
nømbi cár tju̱ju̱ ca Ocja,̱ pa jin da xihqui‑ca̱
bbʉ xta ncja car juicio, jí ̱ xcú tzumbi cár
tju̱ju̱.

13 ¿Cja i bbʉhquiguɛjʉ hnar cjaẖni ca i
tjogui tema prueba? Da nzoh ca Ocja,̱
da xifi te i tzöhui. ¿Cja i bbʉhquiguɛjʉ
pé hnáa ca i mpöh cár tzi mʉy? Da
dyöjpi mpöjcje ca Ocja,̱ cja̱ da xöjtibi tsjödi.
14¿Cja i bbʉhquiguɛjʉ hnar cjaẖni ca i jñini?
Guegue da nzoh cʉ hermano cʉ i pɛhtzi
cargo pʉ jar templo, pa du ej̱mʉ tzʉ, da
orabijʉ, da gohtzibijʉ tzʉr aste, cja̱ da nøm-
bijʉ cár tju̱ju̱ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. 15Nu cʉ
hermano cʉ i pɛhtzi cargo, bbʉ da maj̱mʉ,
ca Ocja̱ da xox car döhtji, nubbʉ, da orabijʉ
pa da zö, cja̱ ca Ocja̱ da gʉhtzibi car jñiṉi
i tzöhui. Cja̱ bbʉ xtrú dyøti tema cosa
rá nttzo car döhtji, ca Ocja̱ da gʉhtzibi‑ca̱
hnej̱e.̱ 16 Eso, bbʉ gui jñiṉijʉ, gui nzojmʉ
quir hñohuijʉ cʉ i em̱e,̱ gui xijmʉ ter bɛh
ca̱ xcú dyøtijʉ, cja̱ gui dyöjpijʉ da oraquijʉ.

Nubbʉ, ca Ocja̱ da gʉzquijʉ quer jñinijʉ,
bbʉ, cja̱ co ca rá nttzo ca nguí tu̱jʉ. Hnar
cjaẖni ca i øhtibi cár voluntad ca Ocja̱ cja̱
i bbʉy ncja ngu̱ ga ne‑cá,̱ bbʉ ga nzoh ca
Ocja,̱ i joni göhtjo mbo ʉ́r mʉy. Guegue‑cá̱
i ttøhtibi ca i ödi, cja̱ ncjapʉ ga nig̱ui te
tza ngu̱ cár poder ca Ocja.̱ 17 Gui mbeṉ-
guɛjʉ ja mí ncja ca hnár jmandadero ca
Ocja̱ ca mí tsjifi Elías. Guegue múr cjaẖni
ncja ngu̱göjʉ. Cʉ prueba cʉ dí tzöjʉ, mí
tzöhui‑ca̱ hnej̱e.̱ Nu car Elías bi nzoh ca
Ocja,̱ bi dyöjpi di mɛmpi hnar castigo cʉ
cjaẖni, jin te di waẖ car dye. Cja̱ jin te gá
way̱, es xi jñu̱ cjeya madé, jin te gá waẖ car
dye. 18Diguebbʉ ya, car Elías pé bi nzoh ca
Ocja̱ pa di mɛjni car dye. Nubbʉ, pé bú eẖ
car dye, bi way̱, cja̱ pé bi ncja semilla.

19Dyøjmaj̱ʉ, ʉm cjuaḏaq̱uijʉ, bbʉ i bbʉh
hner hñohuijʉ ca mí em̱e̱ cár palabra ca
Ocja,̱ pe nuya, ya xí weni, xí ngo xʉtja, i
nesta da ttzofo. I nesta hnaaquiguɛjʉ gui
ma gui nzoh car cjaẖni ca xí weni, xaj̱ma̱
gui tap̱i cár voluntad pa pé du coji cja̱ da
dɛn cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. 20 Cja̱ bbʉ
gui tap̱i pa du ej̱e,̱ cja̱ pé da dɛn ca Ocja,̱
i pøni ncjahmʉ xcrú cjʉx quer hñohui pʉ
jabʉ xí tzo. Ya jin da bbɛdi, porque ca Ocja̱
da perdonabi quí falta rá ngu̱ cʉmí tu̱jpi, da
gʉhtzibi göhtjo‑cʉ.

I ttzɛdi hua nʉ́r bbede naṟ carta‑ná.̱
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LA PRIMERA CARTA DEL
APÓSTOL SAN PEDRO

Pedro escribe a los creyentes esparcidos
1 Nugö, dúr Pedro, ʉ́r jmandaderogui

car Jesucristo. Dí pɛnquijʉ naṟ carta‑na,̱
nuquɛjʉ ʉm miṉga‑̱israelitaquijʉ, gú
pønijʉ hua jam jöygöjʉ, cja̱ nuya guí
bbʉpjʉ hnahño lugar. Nuya guí bbʉpjʉ
jar jöy Ponto, co pʉ Galacia, co pʉ jar jöy
Capadocia co pʉ jar jöy Asia, co hneẖ pʉ
Bitinia. 2Yamá ndo yabbʉ cam Tzi Tajʉ jiṯzi
bi juajnquijʉ pa di cjahqui í cjaẖniquijʉ.
Car Tzi Espíritu Santo xí wequiquijʉ digue
yʉ pé dda cjaẖni yʉ i tɛn nʉr mundo, cja̱
xí nzoh quir tzi mʉyjʉ, eso xcú hñem̱ej̱ʉ
car Jesucristo. Por rá ngue cár tzi cji ca bi
föni guegue‑ca,̱ car Espíritu Santo xí jojqui
ir tzi mʉyjʉ. Cam Tzi Tajʉ jiṯzi da segue da
nu̱quijʉ co ni cár tzi ttij̱qui, cja̱ damöxquijʉ
pa gui hmʉpjʉ rá zö.

Una vida de esperanza
3Rí ntzöhui gundoöjpijʉmpöjcje caOcja,̱

cár Ta cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Guegue xí
möxquijʉ co ni cár tzi ttij̱qui, xí ddajquijʉ
hnar ddadyo hmʉy ca rí hñe̱ jar jiṯzi. Por
rá nguehca̱ gá nantzi car Jesucristo bbʉ ya
xquí du̱, dí paḏijʉ, hneq̱uigöjʉ, bbʉ xtá tu̱jʉ,
pé gu nantzijʉ hnej̱e.̱ Nubbʉ, ya jim pé
gu tu̱jʉ, bbʉ. Gue car pa‑ca̱ dí tøhmijʉ‑cá.̱
4Guejtjo dí tøhmijʉ da ttajqui cam herenci-
ajʉ pʉ jar jiṯzi. Cam Tzi Tajʉ bí pɛzquigöjʉ
pʉ cam herenciajʉ. Jin da mpun‑ca,̱ cja̱
jin da ttzoni. Guejtjo jin to da jñaṉguijʉ.
5Rá ndo nzɛh ca Ocja,̱ cja̱ nuquɛjʉ, ya xcú
cuatijʉ jár tzi dyɛ. Eso, da mɛzquijʉ co cár
ttzɛdi, pa jin gui bbɛdijʉ, cja̱ pa gui nu̱jʉ car
nzajqui drá tzi zö ca da ddahquijʉ car Cristo
bbʉ xtu ej̱e.̱

6 I mpöh quir tzi mʉyjʉ bbʉ guí
mbeṉijʉ‑ca.̱ Nu yʉ pa yʉ dí bbʉpjʉ ya,
guí cjajʉ ndu̱mʉy, como guí tjojmʉ ndu̱ntji
prueba. Pe xta tjojti‑cʉ, tengu̱ tzi mpatjo
xta meẖ‑cʉ. 7Hnar ttɛgui ca i yojmi oro i
nesta da cjöti jar tzibi pa da tjojqui. Gue car
tzibi i wejqui car oro pʉ jar ttɛgui, pa drá
tzi zö da nig̱ui car oro, bbʉ. Hneẖquiguɛjʉ,
i nesta gui tzöjʉ prueba pa da faḏi, ¿cja
ntjumʉy guí em̱ej̱ʉ car Jesucristo? Bbʉ
ntjumʉy guí em̱ej̱ʉ‑ca,̱ más i ndo mu̱hui ca

grí hñem̱ej̱ʉ ni ndra ngue car oro, como
nucá,̱ xta mpun‑ca̱ bbʉ xta tjej nʉr mundo.
Nu yʉ to xí hñem̱e̱ car Jesucristo da ttun car
nzajqui ca jin da tjegue pa göhtjo ʉr tiempo.
Cja̱ bbʉ gui tzɛjtijʉ cʉ prueba, bbʉ pé xtu
eẖ car Jesucristo, guegue da xihquijʉ, rá zö
xquí tɛnijʉ cja̱ rí ntzöhui da ttiẕquiguɛjʉ.
Nubbʉ, da ttahquijʉ quer tjaj̱aj̱ʉ drá tzi zö.

8Nuquɛjʉ, masque jí ̱ bbe guí ccaẖtijʉ car
Jesús, pe ya xquí nejʉ guegue. I bbɛjtjo
pa gui ccaẖtijʉ, pe ya xcú cuatijʉ jár dyɛ,
cja̱ nuya, ya xquí mpöjmʉ car pöjö ca xí
ddahquijʉ ca Ocja.̱ ¡Te tza i mpöh quir
tzi mʉyjʉ! Masque gui jionijʉ ja grí xijmʉ
yʉ cjaẖni te tza ngu̱ guir mpöjmʉ, jin gui
tzʉj yʉ palabra pa da nig̱ui göhtjo ja i ncja
quir mfeṉijʉ. 9 Como xcú hñem̱ej̱ʉ car
Jesucristo, ya xcú tötijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue, guehca̱ grí ndo mpöjmʉ‑ca.̱

10Quí jmandadero ca Ocja̱ cʉ mí bbʉ ya
má yabbʉ, mí maj̱mʉ, ya xi mbá eẖ car
pa bbʉ di perdonaguijʉ ca Ocja,̱ göhtjo co
ni cár tzi ttij̱qui, cja̱ di gʉzquigöjʉ ca rá
nttzo ca ndí tu̱jʉ. Mí maj̱mʉ ncjapʉ cʉ
profeta, pe jí ̱ mí ntiendejʉ ja di ncja‑ca̱ o
ncjahmʉ di nig̱ui. Mí ndo dyo quí mfeṉijʉ,
cja̱ mí hñöntsjɛjʉ ¿ja ncja drí ttajquijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue? 11Cár Tzi Espíritu
ca Ocja̱ i yojmi car Jesucristo cja̱ i xijcöjʉ
ja i ncja guegue‑ca.̱ Car Tzi Espíritu‑ca̱ mí
xih quí jmandadero ca Ocja̱ cʉ mí bbʉ ya
má yabbʉ, di hñeẖ ca hnar hñøjø ca xtrú
hñix̱ car Tzi Ta jiṯzi. Guegue di sufri cja̱ di
bböhti, cja̱ diguebbʉ ya, pé di nantzi cja̱ di
ma drí möx cár jmandado cár Tzi Ta. Nu cʉ
jmandadero cʉ mí tsjifi ncjapʉ, jí ̱mí paḏijʉ
to dur cjaẖni‑ca,̱ eso, mí hñöntsjɛjʉ ¿ja di
ncja car hñøjø ca di hñej̱e̱ cja̱ co ncjahmʉ
di nig̱ui‑ca?̱ 12 Nu car Tzi Ta jiṯzi bi xih
cʉ jmandadero‑cʉ, guegue‑cʉ jin di zʉdi
di nu̱jʉ cʉ cosa cʉ mí maj̱mʉ di ncja. Bi
xijmʉ, guejcöjʉ, gua nu̱jʉ cʉ cosa‑cʉ, yʉ pa
yʉ dí bbʉpjʉ ya. Car mensaje ca mí maṉ cʉ
jmandadero‑cʉ, ya xí tsjihquijʉ. Gue nʉr
tzi palabra nʉ dí xijmʉ nʉr evangelio, cja̱
i yojmi cár ttzɛdi car Tzi Espíritu ca Ocja,̱
guegue‑ca̱ xpá hñeẖ pʉ jiṯzi. Rá ndo nte cár
mfeṉi camTzi Tajʉ jiṯzi, hasta cʉ ángele i ne
da baḏijʉ ja i ncja nʉr ddadyo nzajqui rá tzi
zö nʉ xí ddajquijʉ ca Ocja,̱ pe jin gui tzʉh
quí mfeṉi pa da baḏijʉ.

Dios nos llama a una vida santa
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13 Nuquiguɛjʉ como ya xí ddahquijʉ ca

Ocja̱ hnar ddadyo hmʉy, gui zɛdijʉ, cja̱ gui
mbeṉijʉ ja ncja i nesta grí hmʉpjʉ. Gui
hñem̱ej̱ʉ, göhtjo mbo ʉr tzi mʉyjʉ, bbʉ pé
xtu eẖ car Jesucristo, xta zixquijʉ pa gui
hmʉpjʉ guegue göhtjo ʉr tiempo. 14 Gui
ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ tzi baj̱tzi cʉ i øh bbʉ
i ttzofo. Gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne cam
Tzi Tajʉ pʉ jiṯzi. Ya dyo guí tɛnijʉ cʉ
costumbre rá nttzo cʉ nguí øtijʉ máẖmɛto.
Cʉ tiempo‑cʉ́, jí ̱ bbe nguí meyajʉ ca Ocja,̱
cja̱ mí ɛqui quir nttzomfeṉijʉ. 15Pe nuya, i
nesta di tzi limpio quir vidajʉ. Guimbeṉijʉ,
í baj̱tziquijʉ ca Ocja,̱ cja̱ gui cjajʉ ncja ngu̱
ga ne guegue, como guegue xí nzohquijʉ,
cja̱ nxøgue rá tzi zö cár hmʉy, jin te i
yojmi ca drá nttzo. 16 Porque i nzojquijʉ
car Tzi Ta jiṯzi pʉ jar Escritura, i xijquijʉ:
“Nuquiguɛjʉ, gui ntzu̱nijʉ pa gui hmʉpjʉ rá
zö, ncja ngu̱guigö, dí bbʉy göhtjo rá zö.”

17 Nugöjʉ, dí xijmʉ cam Tzi Tajʉ car
Daṉzöya ca i øti jujticia, cja̱ guegue da
jñaṉquijʉ ʉr huɛnda, da juzga göhtjo yʉ
cjaẖni parejo. Da dyönguijʉ ter bɛh ca̱ xtú
øtijʉ yʉ cjeya yʉ xtú hmʉpjʉ hua jar jöy.
Nuquɛjʉ, rí ntzöhui gui mbeṉijʉ, ya xcú
cjajʉ í baj̱tziquijʉ ca Ocja,̱ cja̱ gui hmʉpjʉ
ncjapʉ. Gui tzu̱jʉ ca Ocja̱ cja̱ gui mbeṉijʉ,
ya jin guí miṉgu̱tjojʉ hua jar mundo. Gá
tjojtijʉ hua, grí möjmʉ hnahño ir jöyjʉ pʉ
jabʉ rá tzi zö. 18Gui mbeṉijʉ hnej̱e,̱ ya xcú
jiɛjmʉ cʉ costumbre cʉ bi zoquiquijʉ quir
tajʉ, como jin te mí ntjumʉy quí costum-
bre‑cʉ pa güi tötijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue. Cja̱ nuya, ya xcú tötijʉ hnar ddadyo
hmʉy rá zö. Jin te xcá ttöhquijʉ domi ca
xquí pønijʉ jar bbɛxu̱y. Guejti cʉ pé dda
cosa cʉ i tjongua jar mundo, cʉ i mpu̱ntjo,
jin te gá möxquijʉ‑cʉ pa güi jiɛjmʉ car vida
rá nttzo ca nguí tɛnijʉ máẖmɛto. 19Guejtsjɛ
car Jesucristo bi gʉxquijʉ pʉ jár dyɛ ca Jin
Gui Jo bbʉ mí fön cár tzi cji. Guegue mí
ncja ngu̱ hnar tzi dɛti ca i bböhti pa da
gʉhtzibi ca rá nttzo ca i tu̱ yʉ cjaẖni. Jin
te mí ndu̱jpite car tzi Jesús, göhtjo már zö
mír hmʉy, pe bi bböhti‑ca̱ pa bi gʉzquijʉ
ca rá nttzo ca xtá øtijʉ. 20 Bbʉ jí ̱ bbe mí
bbʉj nʉr mundo, car Tzi Ta jiṯzi ya xi mí
mbeṉi di mɛjni car Cristo pa di bböhti por
rá nguejcöjʉ. Pe jin guá ngu̱h‑ca̱ hasta
gue cʉ pa cʉ cja xí tjogui. Nuquɛjʉ, ya
xcú dyødejʉ ja mí ncja car Jesucristo cja̱

co te rá nguehca̱ bú ej̱e,̱ cja̱ xcú cuatijʉ jár
dyɛ. 21Por rá nguehca̱ gá möxquijʉ cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo, eso, xí jogui xcú cuatijʉ
car Tzi Ta jiṯzi, hnej̱e.̱ Guegue‑ca̱ bi xox car
Jesús bbʉ mí du̱, pé bi un cár nzajqui cja̱ bi
hñix̱ pʉ jar jiṯzi pʉ jabʉ i föx cár jmandado
cár Tzi Ta. Por rá ngue ca pé gá nantzi cár
Tzi Ttʉ ca Ocja,̱ nuquɛjʉ ya xquí em̱ej̱ʉ car
Tzi Ta jiṯzi hnej̱e,̱ cja̱ ya xquí tøhmijʉ car
pa bbʉ xta ttzixquijʉ pʉ jabʉ gui hmʉpjʉ
guegue.

22 Ya xcú hñem̱ej̱ʉ nʉr tzi palabra nʉ
ncjuaṉi, cja̱ ya xí ccʉzquijʉ ca rá nttzo ca
nguí tu̱jʉ. Xí möxquijʉ car Espíritu Santo.
Nuya, ya xí jojqui quir tzi mʉyjʉ pa guimaẖ
cʉ pé dda hermano cʉ xí hñeme. I nesta
guimaḏijʉ‑cʉ göhtjombo irmʉyjʉ. 23Como
xcú hñemejʉ nʉ́r palabra ca Ocja,̱ ncjahmʉ
ya xí ttahqui quer nzajquijʉ, ddadyotjo.
Nʉ́r palabra ca Ocja̱ jin da mpuni göhtjo ʉr
tiempo. Ncjahmʉ i yojmi car nzajqui ca rí
hñeẖ ca Ocja.̱ Cja̱ nuya, guehquitjoguɛjʉ,
guí pɛhtzijʉ car nzajqui‑ca̱ hnej̱e.̱ 24 I mam̱
pʉ jar Escritura digue nʉ́r palabra ca Ocja:̱
Göhtjo yʉ cjaẖni hua jar jöy i ncjajʉ ncja

ngu̱ yʉ paxi,
Guejti yʉ cjaẖni yʉ más i ntjumʉy, yʉ más i

ttiẖtzibi, ncjadipʉ hnej̱e.̱
Göhtjo i ncjajʉ ncja ngu̱ yʉ tzi døni yʉ i jø

pʉ ja paxi. Ncjatica̱ ga ma cár vida.
I dyoti yʉ paxi cja̱ i jøj yí døni, tje dampuni.
25Nu car palabra ca xí maṉ ca Ocja,̱ jin da

mpuni, como ʉ́r mɛjti guegue. Drá
nzɛjtjo göhtjo ʉr tiempo.

Nu car palabra ca jin da mpuni gue nʉr
evangelio nʉ xí tsjihquijʉ, cja̱ guejnʉ xcú
hñem̱ej̱ʉ‑nʉ.

2
1Nuya, gui jiɛguijʉ göhtjo tema cosa rá

nttzo. Gui jiɛjmʉ car ntjöti cja̱ co car
bbɛtjri. Ya jin gui huiẖtzijʉ quer hñohuijʉ,
cja̱ jin gui dyombijʉ ʉr jñaj̱qui. 2-3Como ya
xquí nu̱jʉ cár ttij̱qui cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús,
cja̱ ya xquí paḏijʉ, rá zö cár palabra guegue,
nuya, gui dyøjtibijʉ‑ca̱ cja̱ gui mbeṉijʉ‑ca̱
mbo ir tzi mʉyjʉ. Gui nejʉ cár tzi palabra
ncja ngu̱ cʉ tzi wɛne i ndo ne car bba, pa da
ñiṉ̃a̱ ir tzi mʉyjʉ cja̱ gui zɛdijʉ. Da ncjapʉ
grí pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

Cristo, la piedra viva
4Gui cuatijʉ ya cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, pa

gui hmʉpjʉ guegue. Cam Tzi Jmu̱jʉ i jñɛjmi
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hnar ndo meḏo ca bi cjötzi bbʉ mí tjøh car
ngu̱, cja̱ bbʉ di jiṉa̱ car meḏo‑ca,̱ jin di joh
car ngu̱. Bbʉmí bbʉjcua jar jöy guegue, quí
jefe cʉ cjaẖni israelita, tzʉdi, quí cjaẖnitsjɛ
guegue, bi zantjo cja̱ bi dyɛjmʉ. Nu car Tzi
Ta jiṯzi ya xquí hñix̱ car Jesús pa di cja ʉm
Jmu̱göjʉ. Guegue‑ca̱ i ncja ngu̱ hnar meḏo
rá nojo ca i cjöx pʉ jabʉ da zɛti cʉ pé dda
doo. 5Nuquiguɛjʉ, ncja ngu̱ xquí hñem̱ej̱ʉ
car Jesucristo, guí ncjajʉ ncja cʉ pé dda
meḏo cʉ i nesta pa da tjøh hnar ngu̱ pʉ
jabʉ da tsjöjtibi ca Ocja.̱ Guejtjo guí ncjajʉ
ncja ngu̱ quí mɛfi car Tzi Ta jiṯzi, como guí
cuatijʉ ca Ocja̱ pa grí nzojmʉ o grí xöjtibijʉ.
Por rá nguehca̱ xquí cuatijʉ car Jesucristo,
ya xqui nu̱quijʉ rá zö car Tzi Ta jiṯzi, cja̱ ya
xí jogui gui cuatijʉ guegue‑ca̱ hnej̱e.̱ I ndo
tzøh camTzi Tajʉ car tsjödi ca guí ñaẖtibijʉ,
más rá zö i tzøjø ni ndra ngue bbʉ i bböhti
zu̱we̱ cja̱ i jñaẖtibi pʉ jar altar. 6Por rá ngue
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, i wej yʉ cjaẖni
yʉ i em̱e,̱ co ni yʉ jin gui ne da hñem̱e.̱
Ya xí nzʉh ca hnar palabra ca i ju̱x pʉ jar
Escritura. I ma̱ ncjahua car palabra‑ca:̱
Nugö, dúOcja‑̱gö, gu cöxcö ca hnarmeḏo rá

nojo pʉ jár de̱ car templo ca rá bbʉh
pʉ Sión.

Gu cöx pʉ jabʉ da faḏi, i ndo sirve.
Cʉ cjaẖni cʉ da hñem̱ej̱ʉ ca hnaa ca xtú iṯzi,

jin da bbɛdijʉ. Da ndo mpöh‑cʉ.
Ncjapʉ ga mam̱ pʉ jar Escritura. 7Nugöjʉ,
ncja ngu̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo,
dí iẖtzibijʉ gá Jmu̱, cja̱ dí ndo jonijʉ. Nu cʉ
cjaẖni cʉ jin gui ne da hñem̱ej̱ʉ, i maj̱mʉ,
jin te i ntju̱mʉy guegue, cja̱ i tzanijʉ. Nc-
japʉ xcá nzʉh car palabra ca i mam̱ pʉ jar
Escritura. I iṉa:̱
Cʉ mɛfi cʉ mí jøh car ngu̱ bi zanijʉ ca hnar

ndo meḏo, bi dyɛjmʉ,
Nu car meḏo‑ca,̱ ya xí cjöx pʉ jár de̱ nʉr

ngu̱, guehca̱ i zɛti cʉ cjoti‑ca.̱
8Guejtjo xí nzʉh ca pé hnar palabra ca i ma:̱
I bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉ da fehtzi car ndo

meḏo‑ca̱ cja̱ da fʉntzi,
Tzʉdi, cʉ ddaa cʉ jin da nejʉ cja̱ jin da

hñem̱ej̱ʉ ca hnam jmandadero ca gu
pɛjnigö.

Ncjapʉ ga maṉ car Tzi Ta jiṯzi. Guegue‑cʉ i
tzanijʉ car Cristo, cja̱ jin gui ne da hñemejʉ
¿cja xcuá hñe̱ jiṯzi‑cá?̱ Pe ya má yabbʉ, ya
xquí maṉ car Tzi Ta jiṯzi di hmʉh cʉ dda
cjaẖni cʉ di ʉjʉ cár jmandadero guegue. Cja̱
nuya, ya xí nzʉdi ncja ngu̱ gá ma.̱

Los que pertenecen a Dios
9 Nuquiguɛjʉ, xí juanquijʉ car Tzi Ta

jiṯzi, xí cjahqui í baj̱tziquijʉ. Guegue gue-
jtjo bi hñix̱ car Jesucristo pa da mandado,
cja̱ guegue‑ca̱ i mandadoquijʉ como xcú
cuatijʉ jár dyɛ. Nuquiguɛjʉ, guejtjo guí
jñɛjmʉ quí mɛfi ca Ocja̱ cʉ i sirvebijʉ pʉ jar
templo, como nuya guí cuatijʉ car Tzi Ta
jiṯzi. Como ya xquí yojmʉ cár Tzi Ttʉ, ya
xí jogui pa gui pɛjpijʉ car Tzi Ta jiṯzi. Como
ya xcú cjajʉ í cjaẖniquijʉ ca Ocja,̱ ncjahmʉ
ya xcú cjajʉ hnar ddadyo nación. Guegue xí
hñix̱quijʉ pa gui nzojmʉ cʉ pé dda cjaẖni,
gui xijmʉ te tza rá zö car Jesucristo. Gui
xijmʉ ja ncja xcá ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca
nguí tu̱jʉ. Bbʉ nguí bbʉpjʉ jar bbɛxu̱y,
guegue bi nzohquijʉ cja̱ bú tziquijʉ jár tzi
jogui jiahtzi. 10Máẖmɛto, jí ̱ mí cjaẖniquijʉ
ca Ocja,̱ pe nuya, í mɛjtiquijʉ guegue. Máẖ-
mɛto, jí ̱ mí juiq̱uiquijʉ car Tzi Ta jiṯzi, pe
nuya, ya xí möxquijʉ co ni cár tzi ttij̱qui.

Vivan para servir a Dios
11 ʉm tzi cjuaḏaq̱uijʉ, dí maẖquijʉ, cja̱

nuya dí mbem̱biquijʉ, masque dí bbʉjtijʉ
hua jar jöy, pe ya jin dí miṉgu̱jʉ hua. Dí
jñɛjmʉ cʉ cjaẖni cʉ rí ma hnahño ʉr jöy, cja̱
i tjojti hua jar mundo. Eso, dí xihquijʉ tzʉ,
gui mfödijʉ, pa jin da daẖquijʉ nttzomfeṉi,
cja̱ pa ya jin gui tɛnijʉ ca bbɛto ir hmʉyjʉ
ca nguí bbʉpjʉ máẖmɛto. Porque, bbʉ gui
segue gui hmʉpjʉ ncjapʉ, ya jin da jogui
gui tɛnijʉ ca Ocja.̱ 12 Nuya, i nesta gui
hmʉpjʉ rá zö, como i ccaj̱tiqui quir vidajʉ
cʉ cjaẖni cʉ jin gui em̱e.̱ Yʉ pa ya, gueguejʉ
i tzanquijʉ, i maj̱mʉ, rá nttzoquiguɛjʉ. Pe
bbʉ gui segue gui dyøtijʉ ca rá zö, ba eẖ
car pa bbʉ xta ncjuaṉijʉ, xta maj̱mʉ, rá
zö guir hmʉpjʉ. Bbʉ xta ncja car juicio
cja̱ xta tjam̱pijʉ ʉr huɛnda cʉ cjaẖni‑cʉ, da
maj̱mʉ, rá ndo zö ca Ocja,̱ como guehca̱ guí
tɛnijʉ‑ca.̱

13Nuquɛjʉ, gui dyøjtijʉ göhtjo cʉ autori-
dad, como i faḏi guí yojmʉ cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesús. Gui dyøjtijʉ ca hnaa ca más i man-
dado hua jar jöy, como guegue‑ca̱ i pɛhtzi
car cargo ca más rá jiṯzi. 14 Gui dyøjtijʉ
hnej̱e̱ car gobernador ca i mandado pʉ jabʉ
guí bbʉpjʉ. Guegue‑ca̱ xí ttun cár cargo pa
da castiga cʉ cjaẖni cʉ jin gui ne da dyøjti
cʉ ley, cja̱ pa da xih cʉ pé ddaa cjaẖni cʉ
i øjte, bí jogui da nrespeta‑cʉ, como rá zö
ga hmʉpjʉ. Nuquɛjʉ, gui hmʉpjʉ ncjapʉ,
pa da ttiẕquijʉ, hnej̱e.̱ 15Guehca̱ i ne cam
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Tzi Tajʉ jiṯzi, tzʉdi, gui dyøtijʉ ca rá zö,
pa da gohti í ne cʉ cjaẖni cʉ i tzanquijʉ.
Guegue‑cʉ jin gui ntzohmi te i maj̱mʉ, cja̱
jin gui paḏijʉ ja i ncja nʉ́r palabra ca Ocja.̱

16Nuquiguɛjʉ, ca ya xquí pønijʉ jar bbɛx-
u̱y, ya xquí bbʉpjʉ libre. Pe dyo guí
mbeṉijʉ, nuya i tjɛquijʉ gui dyøtijʉ cosa
rá nttzo, cja̱ da perdonaquitjojʉ ca Ocja̱ co
ni cár tzi ttij̱qui. Jin gui tzö car mfeṉi‑cá.̱
Nuya, gui mbeṉijʉ, í mɛjtiquijʉ ca Ocja,̱
ncjahmʉ ya xcú cjaj̱ʉ í muzoquijʉ, como
nuya guí bbʉpjʉ pa gui dyøhtibijʉ ca i ne
guegue. 17Gui nú̱jʉ rá zö göhtjo yʉ cjaẖni,
cja̱ gui maḏijʉ göhtjo cʉ xí hñem̱e̱ cam Tzi
Jmu̱jʉ. Gui hñiẖtzibijʉ car autoridad ca xí
ttun cár cargo pa da mandado hua jar jöy,
cja̱ guejti ca Ocja̱ gui tzu̱jʉ hnej̱e.̱

El ejemplo del sufrimiento de Cristo
18 Nuquɛjʉ, guí muzojʉ, gui cjajpijʉ ʉ́r

jmandado quir patrónjʉ, cja̱ gui dyøjtijʉ.
Jin gui jøntsjɛtjo cʉ jogui jmu̱ gui dyøjtijʉ,
pe guejtjo hnej̱e̱ cʉ ddaa cʉ jin gui pɛhtzi
nttij̱qui. 19 Porque i tzøh ca Ocja̱ bbʉ dí
mbeṉijʉ guegue cja̱ dí øtijʉ ca i ne, masque
i tzanguijʉ cja̱ i ʉnguijʉ cʉ cjaẖni rá nttzo.
Bbʉ dí sufrijʉ porque dár øtijʉ ca rá zö, bí
jantiguijʉ ca Ocja̱ ncjahmʉ dár sufrijʉ por
rá ngue guegue, cja̱ i tzøjø. 20 Pe bbʉ guí
øtijʉ cosa rá nttzo cja̱ i ttʉnquijʉ por rá
nguehca,̱ jin gui tzøh ca Ocja̱ ca guír sufrijʉ,
bbʉ. Nubbʉ, i nesta gui mbeṉijʉ, ir nttzo-
jquitsjɛjʉ ca xcá ttahqui quer castigojʉ,
bbʉ. Pe bbʉ i ttʉnquijʉ por rá nguehca̱ guír
dyøtijʉ ca rá zö, cja̱ bbʉ guí pɛhtzibi‑tjojʉ
ʉr ttij̱qui cʉ to i ʉnquijʉ, nuca̱ i tzøh ca
Ocja‑̱ca.̱ 21Nugöjʉ xí nzojquijʉ cam Tzi Tajʉ
jiṯzi pa xtú tɛnijʉ car Jesucristo, cja̱ nuya i
nesta gu hmʉpjʉ ncja ngu̱ nguá hmʉh‑ca.̱
Guegue‑ca̱ bi ncastiga, hasta bi bböhti, cja̱
jin gá cohtzibi ca rá nttzo cʉ cjaẖni cʉ
bi ʉni. Mí u̱jtjo jin te múr du̱mʉy pa di
ncastiga guegue. 22 Jin gá dyøti tema cosa
drá nttzo. Jí ̱ mí ndu̱jpite, cja̱ jin gá ma̱
tema palabra gá ntjöti. 23 Bbʉ mí ttzani,
jin te gá ndaḏi, cja̱ bbʉ mí ttʉni, jin gá
ngöhmi cʉ cjaẖni cʉ már øhtibi ca rá nttzo.
Jøntjo bi nzoh cár Tzi Ta jiṯzi, bi ndötsjɛ jár
dyɛ, como mí paḏi, guegue‑ca̱ i øti jujticia.
24Car Tzi Jesús, bbʉ mí ddøti pʉ jar ponti,
bi gu̱ti ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ. Ncjahmʉ
dú yojmʉ guegue bbʉ mí du̱. Eso, ya jin
da mandadoguijʉ cm nttzomfeṉijʉ pa gu

cjajʉ ca rá nttzo. Nuya, ya xí jogui pa gu
øtijʉ ca rá zö. Guehca̱ gá ttʉn car Jesucristo
co ca̱ gá bböhti, xí ngʉzquijʉ car castigo
ca di ttajquijʉ, cja̱ nuya dí bbʉpjʉ rá zö.
25Máẖmɛto, ndí ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ dɛjti cʉ
xquí bbɛdi, como xtá wembijʉ car Tzi Ta
jiṯzi. Pe nuya, pé xtú cojmʉ pa gu tɛnijʉ car
Tzi Jogui Mödi ca i neguijʉ cja̱ i föj yʉm tzi
mʉyjʉ.

Cómo deben vivir los casados
3

1 Nuquiguɛjʉ guí bbɛjñaj̱ʉ, bbʉ i bbʉh
quir dam̱ejʉ cʉ jin gui em̱e,̱ gui dyøjtijʉ‑cʉ,
cja̱ gui cjajpijʉ cár jmandado. Xaj̱ma̱ da cja
Ocja̱ gui tap̱ijʉ pa da hñem̱ej̱ʉ car Jesucristo
hnej̱e,̱ masque jin te gui xijmʉ. 2 I bbʉh
cʉ ddaa hñøjø cʉ da hñeme cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesucristo bbʉ xta jñaj̱ʉ ʉr huɛnda ja ncja
guir hmʉpjʉ. Da ccaj̱tiquijʉ, guí iẖtzibijʉ
ca Ocja,̱ cja̱ jin tema hmɛtzö guí øtijʉ.
3Nuquiguɛjʉ, jin gui ungui ir mʉyjʉ ja grí
jñojquitsjɛjʉ xøtzetjo, pa da ndo ccaj̱tiquijʉ
yʉ cjaẖni. Gui jojqui quir ñaj̱ʉ ncja ngu̱
rí ntzöhui cja̱ jin tza di ntji.̱ Guejtjo, jin
gui tu̱jtijʉ rá ngu̱ adorno jer cuerpojʉ, hne̱
jin gui gastojʉ rá ngu̱ domi pa grí jie quir
daj̱tu̱jʉ gá lujo. 4Guimbeṉijʉ ja grí jñojquijʉ
pʉ mbo quir tzi mʉyjʉ, como guehpʉ bí
ccaẖti ca Ocja.̱ Da jñu̱ ir mʉyjʉ, cja̱ gui
pɛhtzibijʉ ʉr nttij̱qui quir miṉga‑̱cjaẖnijʉ.
I maṉ ca Ocja,̱ rá tzi zö hnar bbɛjña̱ bbʉ i
ncjapʉ ga hmʉy. Masque da tjoh cʉ cjeya,
cʉ to i jñojqui mbo í tzi mʉyjʉ, rá tzi zötjo
ga hmʉy göhtjo ʉr tiempo. 5Ya má yabbʉ
mí bbʉh cʉ dda bbɛjña̱ cʉ mí em̱ej̱ʉ ca Ocja,̱
cja̱ nucʉ́, mí øjti quí dam̱ej̱ʉ. Guegue‑cʉ
mí mbeṉ ca Ocja̱ cja̱ mí tzu̱jʉ‑ca.̱ Már zö
mír nig̱ui cʉ bbɛjña‑̱cʉ, como már zö quí
mfeṉijʉ. 6Mí ncjapʉ car Sara, cár bbɛjña̱
car Abraham. Guegue mí øjti cár dam̱e cja̱
mí iẖtzibi. Nuquiguɛjʉ, guí bbɛjñaj̱ʉ, bbʉ
gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ nguá hmʉh car Sara,
ca Ocja̱ da nú̱quijʉ rá zö hnej̱e,̱ ncja ngu̱
nguá nu̱ guegue. Pe i nesta gui dyøtijʉ ca
rá zö, masque da ncja ca te da ncja, cja̱ jin
gui ntzu̱jʉ.

7Nuquiguɛjʉ, guí hñøjøjʉ, como ngu̱ xquí
hñem̱ej̱ʉ, gui ntzohmijʉ, cada hnaa, ja ncja
grí hmʉbi quer bbɛjña̱ cor jmaj̱te. Como ya
xquí paḏi ja i ncja ca Ocja,̱ gui maẖ quer
bbɛjña,̱ cja̱ gui tzuni tzʉ hnej̱e,̱ como jin tza
i nzɛj nʉr bbɛjña̱ ncja nʉr hñøjø. Guejtjo
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hnej̱e,̱ gui hñiẖtzibi, como xí ttahqui quer
bbɛjña̱ pa gui mföxihui cja̱ pa parejo gui
tɛnihui cár hñu̱ ca Ocja.̱ Por rá nguehca̱
xquí hñem̱eẖui car Jesucristo, nuquiguɛ
co quer bbɛjña,̱ parejo guí pɛhtzihui car
nzajqui ca jin da tjegue. Pe bbʉ jin guí bbʉbi
rá zö quer bbɛjña,̱ jin da dyøh ca Ocja̱ bbʉ
guí nzojmi gá oración.

Los que sufren por hacer el bien
8Ma ya, dí ne gu xihquijʉ, guí göhtjojʉ,

gui hmʉpjʉ acuerdo, cja̱ gui maḏijʉ cʉ pé
ddaa cʉ i em̱e.̱ Gui hmʉpjʉ‑cʉ cor ttij̱qui,
cja̱ jin gui hñix̱tsjɛjʉ, como hnaadi quer
Tzi Tajʉ. 9Bbʉ to te da dyøjtiquijʉ, jin gui
cohtzijʉ ca rá nttzo. Cja̱ bbʉ to da zanquijʉ,
jim pé gui tzanijʉ, pe gui dyøhtibijʉ ca rá
zö, ncja ngu̱ ga dyøjtiguijʉ ca Ocja.̱ Como xí
nzojquijʉ cam Tzi Tajʉ jiṯzi pa da ddajquijʉ
bendición rá ndo zö. Bbʉ gu cohtzibijʉ ca rá
zö cʉ to i ʉguijʉ, ca Ocja̱ da ndo möxquijʉ,
bbʉ. 10Eso, gu øtijʉ ncja ngu̱ ga mam̱ pʉ jar
Escritura, iṉa:̱
Car cjaẖni ca i ne da hmʉjcua jar jöy rá ngu̱

cjeya, cja̱ da mpöh cár tzi mʉy,
Da nxödi da ccax cár cjaj̱ni pa jin da tzajte.

Jin da ma̱ ttzone, cja̱ jin da maṉgui
bbɛtjri.

11Da jiɛh ca rá nttzo cja̱ da dyøti ca rá zö,
Da jioni ja drí wembi car tu̱jni cja̱ da hmʉbi

rá zö quí hñohui.
12 Nu ca Ocja̱ bí jantiguijʉ, i nú̱ rá zö car

cjaẖni ca jin gui ndu̱jpite. I øh bbʉ
ga nzoh car cjaẖni‑ca.̱

Nu cʉ cjaẖni cʉ i øti ca rá nttzo, ca Ocja̱ jin
da möx‑cʉ, cja̱ jin da nu̱ rá zö.

Ncjapʉ ga maṉ car tzi salmo.
13 Nuquiguɛjʉ, bbʉ gui uni ir mʉyjʉ pa

gui hmʉpjʉ rá zö, jin to te da cjahquijʉ.
14Xin di bbʉh hnar cjaẖni ca di dyøjtiquijʉ
tu̱jni por rá nguehca̱ guír dyøtijʉ ca rá zö,
ndej̱ma̱ rí ntzöhui da jñu̱ ir mʉyjʉ, como
da möxquijʉ ca Ocja.̱ Dyo guí tzu̱jʉ cʉ
cjaẖni‑cʉ, cja̱ dyo te guí mbeṉijʉ. 15Pe gui
hñiẖtzibijʉ car Jesucristo, göhtjo mbo ir
tzi mʉyjʉ, cja̱ gui mbeṉijʉ, guegue ʉm Tzi
Jmu̱jʉ ca i mandadoguijʉ. Cja̱ bbʉ to da
dyönquijʉ, ¿toca̱ guí em̱ej̱ʉ? o ¿ter bɛh ca̱
guí tøhmijʉ? ddahtzʉ grí tjaḏijʉ, gui xijmʉ
göhtjo ja i ncja nʉr palabra nʉ dí em̱ej̱ʉ,
cja̱ gui nzofo cor ttij̱qui. 16Ndej̱ma̱ i bbʉh
cʉ dda cjaẖni cʉ i tzanquijʉ, i maj̱mʉ, rá
nttzo quir vidajʉ. Nuquiguɛjʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr

huɛnda, jin to gui dyøhtibijʉ cosa drá nttzo,
pa jin da ttem̱e̱ ca i maṉ cʉ cjaẖni‑cʉ, cja̱ pa
jin te gui mbeṉguɛjʉ. Bbʉ gui hmʉpjʉ ncja
ngu̱ rí ntzöhui pa yʉ to i tɛn car Jesucristo,
nubbʉ, cʉ cjaẖni cʉ i tzanquijʉ damɛhtzi ʉ́r
tzöjʉ cja̱ da juig̱uijʉ. 17 Jin gui dyøtijʉ tema
cosa rá nttzo, pa jin da ncastigaquijʉ. Pe
guejtjo, masque xín da jiɛquijʉ ca Ocja̱ pa
da ttʉnquijʉ porque guí dyøtijʉ ca rá zö, bí
joh bbʉgui sufrijʉ ncjapʉ. Pe jin gui tzö bbʉ
guí sufrijʉ porque xcrú dyøtijʉ ca rá nttzo.

18Gui mbeṉijʉ ja mí ncja car Jesucristo.
Jin te mí tu̱ guegue. Bi ncastiga cja̱
bi du̱ por rá nguejcöjʉ, ndí tu̱jʉ ca rá
nttzo. Hna veztjo bi sufri pa bi gu̱ti ca xtá
øtijʉ, bi gʉzquigöjʉ‑ca,̱ como dí göhtjojʉ dí
ndu̱jpitejʉ. Ncjapʉ gá jogui pa xtá cuatijʉ
car Tzi Ta jiṯzi. Bi bböhti guegue, pe jin
gá ndu̱ cár tzi mʉy. 19Bbʉ jí ̱ bbe mí nantzi
car Jesucristo, bi ma cár tzi mʉy pʉ jabʉ
mí tøhmi quí ndaj̱i ̱ cʉ cjaẖni cʉ ya xquí du̱
bbʉ jí ̱ bbe mbá e̱ guegue. Bi ma bú xijmʉ
to guegue cja̱ co te rá nguehca̱ xcuí hñec̱ua
jar jöy. Cja̱ diguebbʉ ya, bi jña̱ ʉ́r jña̱ car
Jesús. 20 Cʉ tiempo ya má yabbʉ, bbʉ mí
bbʉh car Noé, cʉ cjaẖni jí ̱ mí øjtijʉ ca mí
maṉ ca Ocja.̱ Cʉ pa‑cʉ, car Noé bi dyøti car
ndo barco pʉ jabʉ di ñʉti guegue, bbʉ xti
ncja car mʉnti cja̱ di ñu̱xi deje göhtjo nʉr
mundo. Nu ca Ocja̱ mí juij̱qui cʉ cjaẖni. Bi
døhmi rá ngu̱ cjeya, xaj̱ma̱ di repentijʉ cja̱
di hñem̱ej̱ʉ. Pe tengu̱di cʉ cjaẖni bi hñem̱e̱
ca mí maṉ car Noé, cja̱ bi ñʉtijʉ mbo car
ndo barco. Mí jøntsjɛ jñaj̱tjo cʉ jin gá ndu̱
pʉ jar deje. 21Nugöjʉ, como ngu̱ xtá cuatijʉ
jár dyɛ car Jesucristo bbʉ ndú xixtjejʉ, ya
jin da zʉjquijʉ car castigo ca ba ej̱e.̱ Ncja
ngu̱ car Noé co cár familia bi huetijʉ bbʉmí
ñu̱xi deje nʉr jöy, cja̱ bi bønijʉ rá zö, nugöjʉ
xtú ncjagöjʉ pʉ hnej̱e.̱ Bbʉ ndú xixtjejʉ,
ncjahmʉ dú yojmʉ car Jesucristo bbʉ mí
hñögui co bbʉ pémí nantzi. ¿Te rá nguehca̱
dí xixtjejʉ? Jin dí xixtjejʉ pa da wen cár
poxi nʉm cuerpojʉ. Pe dí xixtjejʉ pa gu
öjpijʉ ca Ocja̱ da xʉguigui yʉm tzi mʉyjʉ.
Nuya, dí yojmʉ car Jesucristo, cja̱ guegue i
ddajquijʉ cam nzajquijʉ ddadyo, ncja ngu̱
car nzajqui ca xí mɛhtzi guegue desde bbʉ
mí nantzi. 22Cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo ya xí
mbøx pʉ jiṯzi. Nuya, bí ju̱h hnanguadi cár
Tzi Ta, i mföxihui i mandadohui. Cʉ ángele
co göhtjo cʉ pé dda ndaj̱i ̱ cʉ i ja̱ ʉ́r cargojʉ
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pʉ jar jiṯzi, i iẖtzibijʉ car Cristo cja̱ i øjtibijʉ
ca i ma.̱

Sirviendo según la capacidad que Dios nos
ha dado

4
1Nuquiguɛjʉ, ya xquí paḏijʉ bi sufri car

Jesucristo, hasta bi du̱ por rá nguejcöjʉ.
Eso, gui dyɛmbi ir mʉyjʉ gui ncjajʉ ncja
guegue. Gui mbeṉijʉ, ca to i sufri por rá
nguehca̱ ca rí dɛn ca Ocja,̱ ya jin gui ne da
dyøti ca rá nttzo. 2Nuya, gui dyøhtibijʉ cár
voluntad cam Tzi Tajʉ jiṯzi cʉ pé dda cjeya
cʉ da ddahquijʉ guegue pa gui hmʉpjʉ hua
jar jöy. Ya jin gui ma gui hmʉjtsjɛjʉ o gui
jñɛguijʉ pa da daẖquijʉ nttzomfeṉi. 3 Cʉ
cjeya cʉ xí tjogui, bbʉ jí ̱ bbe nguí em̱ej̱ʉ
ca Ocja,̱ nguí øtijʉ göhtjo ca nguí netsjɛjʉ,
como jí ̱ bbe nguí tzu̱jʉ guegue. Nguí øtijʉ
hmɛtzö, bbɛjña̱ co hñøjø, segue mí ɛquijʉ
quir nttzomfeṉijʉ, nguí ntij̱ʉ, ngrá ttzody-
ojʉ, dé nguí tzöjʉ mbaxcjua. Nubbʉ, nguí
iẖtzibijʉ hnahño cjáa̱̱ cʉ jin te i ntju̱mʉy,
menta nguí øtijʉ cʉ dda cosa rá nttzo cʉ
i ccax car ley. Pe ya co gue cʉ cjeya‑cʉ.
Ya nuya, dyo dí øtijʉ ncjapʉ ya. 4 Nu cʉ
cjaẖni cʉ jin gui em̱e̱ car Jesucristo i ndo
dyo í mʉyjʉ, i hñöntsjɛjʉ, ¿dyoca̱ ya jin
guí mpɛjnijʉ‑cʉ bbʉ i hñɛmindöjʉ i øtijʉ
cosa rá nttzo? Eso, i tzanquijʉ‑cʉ́. 5 Nu
cʉ cjaẖni‑cʉ, ndej̱ma̱ da döjtijʉ ʉr huɛnda
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Guegue‑ca̱ da cja ʉr
nzöya cja̱ da jñam̱pi ʉ́r huɛnda yʉ cjaẖni yʉ
i bbʉjtjo cja̱ co hneẖ cʉ ya xí ndu̱. 6Como
guejti cʉ cjaẖni cʉ ya xquí du̱ bbʉ jí ̱ bbe
mbá eẖ car Jesucristo, bi tsjijmʉ car tzi
ddadyo jña̱ hnej̱e.̱ Cʉ cjaẖni‑cʉ, bi hñem̱eḇi
ca xquí maṉ ca Ocja̱ bbʉ mí bbʉjmaj̱ʉ hua
jar jöy. Pe bbʉ mbú eẖ car Jesús, guegue‑cʉ
ya xquí nú̱jʉ car du̱. Gue car castigo‑ca̱ i
tzʉdi göhtjo yʉ cjaẖni yʉ i bbʉjcua jar jöy,
comogöhtjo i tu̱jʉ. Nu car Cristo, bbʉya xuí
du̱, bi ma pʉ jabʉ mí tøhmi cʉ ánima‑cʉ. Bi
ma bú xijmʉ to guegue cja̱ co te rá nguehca̱
xcuí hñej̱e.̱ Nubbʉ, bi jogui pa di hñem̱e̱ cʉ
cjaẖni‑cʉ, cja̱ di ma drí hmʉpjʉ ca Ocja̱ pʉ
jiṯzi.

7 Pe nuya, ya xta tjej nʉr mundo. Ya
pé xtu eẖ car Jesucristo. Eso, i nesta gui
mfödijʉ cja̱ gui pɛnti quir mfeṉijʉ pa da
jogui gui nzojmʉ ca Ocja̱ göhtjo mbo ir
mʉyjʉ. 8 Guejtjo gui ungui ir mʉyjʉ gui
maḏijʉ cʉ pé ddahermano. Car hermano ca

i maẖ cár hñohui, i cohmpi ʉ́r tzö, cja̱ i per-
donabitjo quí falta, masque xtrú dyøhtibi
tema cosa ca jin gui tzö. 9Digue cʉ cjuaḏa̱ cʉ
i sirvebi ca Ocja̱ cja̱ i nesta jabʉ da oxi o te
da zijʉ, gui cuajtijʉ pʉ ir ngu̱jʉ, cja̱ gui unijʉ
te da zi cʉ cjuaḏa‑̱cʉ́. Gui dyøtijʉ göhtjo cor
tzi pöjö. Dyo guí iṉaj̱ʉ, rá ngu̱ car nxu̱jña.̱
10Gui cjajʉ ncja ngu̱ joguimɛfi cʉ i sirvebi ca
Ocja.̱ Car Tzi Ta jiṯzi xí jequijʉ quir bbɛfijʉ,
hnahño ʉ́r cargo ca hnaa, pé hnahño ca pé
hnaa. Como xí ddahquijʉ ca Ocja̱ cada hnaa
quer bbɛfijʉ, gui dyøtijʉ ca i tocaquijʉ, pa
gui mföxijʉ, guí göhtjojʉ, cja̱ ncjapʉ grí
nu̱jʉ cʉ bendición rá ngu̱ cʉ xímbeṉ ca Ocja̱
da ddahquijʉ. 11Car cjuaḏa̱ ca i pɛhtzi cár
cargo pa da nzoh cʉ pé ddaa, da xijmʉ te
i maṉ ca Ocja.̱ Jin da maṉ cár mfeṉitsjɛ.
Da ma̱ mero ca i maṉ nʉ́r Palabra ca Ocja.̱
Guejti car cjuaḏa̱ ca pé i nú̱ cʉ pé dda cosa
cʉ i nesta jar templo, da dyøte göhtjo mbo
ʉ́r tzi mʉy, como gue cam Tzi Tajʉ jiṯzi i
ddajqui nʉm nzajquijʉ cja̱ co nʉm fuerzajʉ
pa gu pɛjpijʉ. Bbʉ gu øtijʉ cada hnaagöjʉ
car bbɛfi ca xí ddajquijʉ cam Tzi Tajʉ jiṯzi,
nubbʉ, da ttiẖtzibi guegue‑ca,̱ yojmi car
Jesucristo. Rí ntzöhui da ttiẖtzibi cja̱ da
tsjöjtibi cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo göhtjo cʉ
cjeya, ni jabʉ drí tjegue. Amén.

Sufriendo como cristianos
12Nuya, ʉm tzi hñohuiquijʉ, jin da hño ir

mʉyjʉ ca xcá nzʉhquijʉ hnar prueba rá ndo
ʉ. Pe ntoja guí yomfeṉijʉ, ¿cja gui huetijʉ,
huá jiṉa?̱ Pe ndej̱ma̱ xí xijquijʉ ca Ocja̱
gu tzöjʉ prueba. 13Nuquɛjʉ, jin da dyʉxi
ir mʉyjʉ. Gui mbeṉijʉ, por rá nguehca̱
guír yojmʉ car Jesucristo, xí nzʉhquijʉ car
prueba‑ca,̱ como guegue bi sufri hnej̱e.̱ Gui
mbeṉijʉ‑ca,̱ cja̱ gui mpöjmʉ. Guejtjo gui
mbeṉijʉ, bbʉ pé xtu eẖ car Cristo pa da
jña̱ cár cargo, nubbʉ, xta ndo ttiẖtzibi,
cja̱ nuquɛjʉ xquí ccaẖtijʉ guegue cja̱ xquí
yojmʉ göhtjo ʉr tiempo. Nubbʉ, xquí
mpöjmʉ göhtjo mbo ir tzi mʉyjʉ, bbʉ.
14Guejti yʉ pa ya, bbʉ da ttzanquijʉ porque
guí tɛnijʉ car Jesucristo, ca Ocja̱ da ndo
ddahquijʉ bendición. Cár Tzi Espíritu ca
Ocja̱ da juixquijʉ, cja̱ da möxquijʉ pa gui
tzɛjtijʉ cʉ prueba, pa ncjapʉ drí nig̱ui te
tza rá nzɛ guegue, cja̱ co te tza rá zö.
Cʉ cjaẖni cʉ i tzanquijʉ, ncjahmʉ gue car
Cristo i tzanijʉ. Nuquɛjʉ, gui tzɛjtitjojʉ ca
i ttøjtiquijʉ, cja̱ gui mpöjtijʉ, pa da baẖ cʉ
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to da ccaj̱tiquijʉ, ja i ncja car Jesucristo, cja̱
da hñem̱ej̱ʉ. 15 Nuquiguɛjʉ, como ya xcú
hñem̱ej̱ʉ car Jesucristo, i nesta gui dyøjtijʉ
cʉ ley. Jin to da pöhtite o da mpe.̱ Jin to da
ñʉti cʉ asunto cʉ jí ̱ʉ́r mɛjti guegue. Xaj̱ma̱
jin da nesta da ttahqui quer castigojʉ por rá
ngue cʉ cosa‑cʉ́. 16Pe bbʉ to da cjoti födi o
da ttuni castigo por rá nguehca̱ rí dɛn car
Jesucristo, jin da mɛhtzi ʉ́r tzö. Da mpöjö
cja̱ da mbeṉi ja drí hmʉy pa más da ndo
ttiẖtzibi cam Tzi Jmu̱jʉ, cja̱ pa da faḏi ja i
ncja‑ca.̱

17 Ya xta zøh car pa bbʉ xta juzga nʉr
mundo ca Ocja.̱ Mero, ya xí nzʉdi. Ya
xpa fʉh ca Ocja̱ xpa pɛnquigöjʉ prueba
pa gu jojqui yʉm vidajʉ, nugöjʉ, ncja ngu̱
xtá em̱ej̱ʉ car Jesucristo. Bbʉ ba pɛnquijʉ
castigo, yí baj̱tziguijʉ ca Ocja,̱ ¿te da cjajpi
cʉ cjaẖni cʉ jin gui ne da hñem̱ej̱ʉ nʉr
evangelio? 18Xta ncjá ncja ngu̱ ga mam̱ pʉ
jar Escritura:
Bbʉ xtu pɛnquigö cʉm castigojʉ ca Ocja,̱

cuɛtjo drí hueti car cjaẖni ca i øti ca
rá zö cja̱ ʉ́r baj̱tzi guegue.

Nu car cjaẖni ca jin gui tzu̱ ca Ocja̱ cja̱ i
øtitjo ca rá nttzo, jin da hueti cár
castigo ca da zʉdi, drá ndo ngu̱‑cá.̱

Ncjapʉ ga mam̱ pʉ jar tzi salmo. 19Eso, bbʉ
xta jiɛquijʉ ca Ocja̱ pa gui sufrijʉ, jin gui
yomfeṉijʉ, pe gui segue gui dyøtijʉ ca rá zö.
Gui dötsjɛ quir vidajʉ jár dyɛ cam Tzi Tajʉ,
cja̱ gui tøhmijʉ cár tzi voluntad. Guegue xí
dyøjquijʉ, cja̱ bí janti göhtjo ca te dí tjojmʉ.

Consejos para los creyentes
5

1Nuya, dí nzoh cʉ cjuaḏa̱ cʉ i ja̱ ʉ́r cargojʉ
pʉ jar templo, gue cʉ bbɛto bi hñem̱ej̱ʉ.
Guejquitjogö, ya má yabbʉ dú em̱e̱ cja̱ dí
ja̱ nʉm cargo pa gu mandado, hnej̱e.̱ Nugö
dúr testigo, dú ccaẖti bbʉ mí du̱ car Jesu-
cristo, cja̱ dí xij yʉ cjaẖni ja mí ncja. Cja̱
bbʉ pé xtu e̱ guegue pa damandado, nubbʉ,
da nig̱ui te tza rá ngu̱ cár poder, cja̱ pé
xtá ccaẖtigö cam Tzi Jmu̱jʉ cja̱ xtá yobbe
hnej̱e.̱ 2Dí xih cʉ hermano cʉ i mandado,
gui födijʉ rá zö cʉ hermano cʉ xcú recibi
jer dyɛjʉ, como nucʉ, í tzi dɛti ca Ocja‑̱cʉ.
Jin gui föjmʉ jøntsjɛtjo porque xí tsjihquijʉ
gui dyøtijʉ‑ca.̱ Pe gui nú̱jʉ, göhtjo cor pöjö,
pa da tzøh ca Ocja.̱ Jin da má ir mʉyjʉ car
domi ca da ttahquijʉ, pe gui ungui ir mʉyjʉ

gui dyøtijʉ car bbɛfi ncja ngu̱ ga ne ca Ocja.̱
3Guejtjo jin gui mandadobijʉ gá fuerza cʉ
hermano cʉ guí födijʉ. Gui nú̱jʉ cor ttij̱qui
cja̱ gui cjajʉ hnar ejemplo pa da jogui da
dɛnquijʉ. 4Cja̱ bbʉ xtu eẖ car Mödi ca más
i mandadoguijʉ, da ddahquijʉ quer tjaj̱aj̱ʉ
drá tzi zö, tzʉdi, da ddahquijʉ ʉr tsjɛjqui gui
yojmʉ camTzi Jmu̱jʉ pʉ jabʉ imandado, cja̱
gui hmʉpjʉ guegue pʉ jabʉ rá tzi zö, göhtjo
ʉr tiempo.

5Nuya, dí nzoh cʉ cjaẖni cʉ cja xí hñem̱e̱
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, cja̱ co guejti cʉ
hermano cʉ baj̱tzitjo. Dí maṉgö, rí ntzöhui
da dyøjtijʉ cʉ hermano cʉ bbɛto bi hñem̱e,̱
como guegue‑cʉ i pɛhtzi cár cargojʉ pa da
ccaẖti cʉ pé ddaa. Guí göhtjojʉ gui hmʉpjʉ
rá zö, cja̱ jin gui hñix̱tsjɛjʉ. Gui ncjajʉ ncja
ngu̱ yʉ möxte yʉ ya xí mbaẖ cár jmandado.
Gui mbeṉijʉ te i mam̱ pʉ jar Escritura:
Car cjaẖni ca i hñix̱tsjɛ, i ntøxtihui ca Ocja.̱
Nu car cjaẖni ca i jñɛgui da hmɛjpi jman-

dado, ca Ocja̱ i fötzi co ni cár tzi
ttij̱qui.

6 Eso, bbʉ ba pɛnquijʉ prueba ca Ocja,̱ gui
jñɛguijʉ pa da cjahquijʉ ca te i ne, cja̱ gui
mbeṉijʉ, guegue i mandado. Cja̱ bbʉ xta
zøh car pa ca xí maṉ cam Tzi Tajʉ, nubbʉ,
xta gʉzquijʉ car prueba cja̱ da pöjpiquijʉ
quir tzi mʉyjʉ. 7Bbʉ i ddahquijʉ ʉr du̱mʉy,
gui xijmʉ cam Tzi Tajʉ jiṯzi göhtjo ca te
guí mbeṉijʉ, como guegue i maẖquijʉ cja̱ i
nú̱quijʉ.

8Gui mfödijʉ, cja̱ gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa
jin da jiöhquijʉ ca Jin Gui Jo. ʉm contrajʉ
guegue, i jñɛjmi hnar león rá ndo ttzajte. I
dyo göhtjo pʉ jabʉ i ne, i joni to da dap̱i.
9Nuquiguɛjʉ, jin gui jñɛguijʉ pa dadaẖquijʉ
guegue, gui ntøxtijʉ‑ca.̱ Gui segue gui
hñem̱ej̱ʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, göhtjo
mbo ir tzi mʉyjʉ, cja̱ gui mbeṉijʉ, jin gui
jønquitsjɛguɛjʉ guí sufrijʉ. Guejti cʉ pé dda
hermano, ntero nʉr mundo, i sufri, hnej̱e,̱
como göhtjo yʉ to i bbʉjti hua jar mundo,
i ttøhtibi prueba. 10Nuquɛjʉ, gui mbeṉijʉ,
bbʉ ya xcrú sufrijʉ tengu̱ mpa, diguebbʉ
ya, ca Ocja̱ da gʉzqui quer pruebajʉ, da zɛti
quir tzi mʉyjʉ, da möxquijʉ pa gui zɛdi
grí hñem̱ej̱ʉ cja̱ pa ya jin gui yomfeṉijʉ.
Nubbʉ, xquí cjajʉ ncja ngu̱ hñøjø cʉ ya xí
ncjaẖni cja̱ ya xqui paḏi rá zö ter bɛh ca̱
i øtijʉ. Rá ndo ngu̱ cár tzi ttij̱qui cam Tzi
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Tajʉ, cja̱ guegue xí nzohquijʉ pa xcú hñe-
mebijʉ cár Ttʉ, car Jesucristo, cja̱ pa gui yo-
jmʉ guegue‑ca̱ pʉ jabʉ da mandado cja̱ da
ttiẖtzibi göhtjo ʉr tiempo. 11Rí ntzöhui gu
xöjtibijʉ guegue‑ca,̱ como ʉm Tzi Jmu̱göjʉ,
cja̱ rí ntzöhui guegue damandado göhtjo cʉ
cjeya ni jabʉ drí tjegue. Amén.

Saludos finales
12Nugö, dúr Pedro, guejcö xtú mbeṉi ter

bɛh ca̱ da ma̱ naṟ carta, cja̱ dí iṉa̱ jin tza i
ma. Gue nʉm tzi cjuaḏaj̱ʉ Silvano xí jñu̱tzi
ncja ngu̱ xtá xifi. Dí meya rá zö, cja̱ dí paḏi,
guegue i em̱e̱ cam Tzi Jmu̱jʉ göhtjo mbo ʉ́r
mʉy. Por digue naṟ carta‑na,̱ dí nzohquijʉ,
como dí ne gu ju̱jtiqui ir tzi mʉyjʉ cja̱ gu
föxquijʉ pa jin gui yomfeṉijʉ, cja̱ pa jin
gui hñöntsjɛjʉ, ¿cja cierto nʉr palabra nʉ
xcú tɛnijʉ? Nugö, dúr testigo, dí xihquijʉ,
cierto rí hñeẖ ca Ocja̱ nʉr tzi palabra nʉ xcú
hñem̱ej̱ʉ. Gui segue gui tɛnijʉ, cja̱ jin gui
cojmʉ xʉtja.

13Yʉ cjuaḏa̱ yʉ i bbʉjcua nʉr lugar hua
jabʉ i tsjifi Babilonia i pɛnquijʉ nzɛngua.
Nuyʉ́, xí juajni ca Ocja̱ cja̱ xí cjajpi í mɛjti,
ncja ngu̱quiguɛjʉ. Guejti nʉr Marcos i pɛn-
quijʉ nzɛngua, hnej̱e.̱ Dí xifi ʉm ttʉgö‑nʉ́.
14Nuquɛjʉ, hñohui, dí xihquijʉ, gui nzɛn-
guajʉ cor jmaj̱te. Rí ntzöhui gui maj̱tsjɛjʉ,
como guí ncjuaḏaj̱ʉ.

Cam Tzi Tajʉ jiṯzi da möxquiguɛjʉ pa gui
hmʉpjʉ rá zö, guí göhtjojʉ, como ngu̱ xquí
cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo. Amén.
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SEGUNDA CARTA DEL
APÓSTOL SAN PEDRO

Pedro escribe a los creyentes
1 Nugö, dúr Simón Pedro, ʉ́r jan-

daderogui car Jesucristo. Guegue‑ca̱ bi
ddajqui cam cargo pa gu xij yʉ cjaẖni nʉr
tzi ddayo jña.̱ Por digue naṟ carta‑na,̱ dí
nzohquijʉ, nuquɛjʉ, xcú cjajʉ í baj̱tziquijʉ
ca Ocja,̱ como guegue bi nzojtiqui quir
tzi mʉyjʉ, cja̱ gú hñemejʉ car Jesucristo.
Parejo xtú töhtibijʉ cár tzi ttij̱qui car Cristo,
nugöje ndí yojme car Jesús bbʉ mí bbʉjcua
jar jöy, cja̱ nuquɛjʉ, gú hñem̱ej̱ʉ, pe jí ̱
xquí ccaẖtijʉ. ʉm Cjaa̱‑̱göjʉ car Jesucristo.
Guegue‑ca̱ bi du̱ pa bi ddajquijʉ car nzajqui
ca jin da tjegue, dí göhtjojʉ. 2Cam Tzi Tajʉ
jiṯzi da möxquiguɛjʉ pa gui ndo paḏijʉ ja i
ncja guegue cja̱ co cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Da
ddahquijʉ rá ngu̱ bendición pa gui hmʉpjʉ
rá zö cja̱ gui yojmʉ co ni cár tzi ttij̱qui.

Cualidades del cristiano
3Rá ndo nzɛh cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo,

cja̱ xí ddajquijʉ hnar ddadyo hmʉy cja̱ co
göhtjo ca dí nestajʉ pa gu hmʉpjʉ hua
jar jöy ncja ngu̱ ga ne cam Tzi Tajʉ jiṯzi.
Nugöje dú meyaje car Jesús bbʉ mí bbʉjcua
jar jöy. Dú ccaẖtije, guegue mí yojmi cár
poder ca Ocja.̱ Nxøgue már zö ca mí ma̱
cja̱ co ca mí øte. Eso, bbʉ mí nzojquije dú
tɛnije cja̱ dú em̱ej̱e. 4 Como rá ndo nzɛdi
guegue, guejtjo bi xijquije cʉ dda promesa
ránzɛdi cʉ i föxquije rá ngu̱. Hneẖquiguɛjʉ,
bbʉ xcú hñem̱ej̱ʉ cʉ promesa‑cʉ, ca Ocja̱
xí ddahquijʉ hnar ddadyo hmʉy ca rí hñe̱
guegue. Ya jin da daẖquijʉ cʉ nttzomfeṉi
cʉ i mandadobi yʉ cjaẖni yʉ jí ̱ í baj̱tzi ca
Ocja.̱ Nu cʉ cjaẖni‑cʉ, da bbɛdijʉ, como i
tɛnijʉ nʉr mundo, cja̱ da mpuni göhtjo yʉ
i cja hua. 5Nuquɛjʉ, como ya xcú hñemejʉ
cʉ promesa cʉ xí xijquijʉ ca Ocja,̱ gui zɛdijʉ
ca grí hñemejʉ. Guejtjo gui nxödijʉ pa gui
hmʉpjʉ rá zö. Cja̱ pé gui nxödijʉ pamás gui
paḏijʉ ja i ncja ca Ocja.̱ 6Guejtjo gui nxödijʉ
gui pɛnti quir mfeṉijʉ, pa jin da daẖquijʉ
cʉ mfeṉi rá nttzo. Jin da gax̱i ir mʉyjʉ
bbʉ guí tzɛjtijʉ prueba por rá nguehca̱ grí
tɛnijʉ car Cristo. Cja̱ jønca,̱ pé gui nxödijʉ
ja ncja gri hmʉpjʉpada tzøh caOcja,̱ göhtjo
ca gui dyøtijʉ. 7 Cja̱ diguebbʉ ya, pé gui

nxödijʉ gui maẖ quir miṉga‑̱hermanojʉ.
Cja̱ xtrí gax̱ ya, gui nxödijʉ gui nejʉ göhtjo
yʉ cjaẖni, ncja ngu̱ gri netsjɛjʉ.

8Como bbʉ gui nxödijʉ gui hmʉpjʉ nc-
janʉ, cja̱ jin gui jiɛjmʉ ca grí dyøtijʉ yʉ xtú
maṉgua, nubbʉ, da tzi sirvebi ca Ocja̱ cʉ
cjeya cʉ xcrú hmʉpjʉ hua jar jöy, cja̱ xquí
pɛhtzijʉ algo pa gui döjtijʉ bbʉ xtí ntjɛjʉ
guegue. Nubbʉ, jin dur hmɛditjo ca xcú
hñemejʉ camTzi Jmu̱jʉ Jesucristo. 9Porque
cʉ cjaẖni cʉ ya xí hñeme nʉr evangelio
cja̱ i bbʉjtjo ncja ngu̱ nguá hmʉ máẖmɛto,
bbʉ jim be mí em̱e,̱ i ncjajʉ ncja ngu̱ hnar
godö ca i ccaẖti jøntsjɛ hna tzi tʉjquitjo.
Cʉ cjaẖni‑cʉ, xí daḇeṉijʉ te rá nguehca̱ ca
Ocja̱ bi gʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca mí tu̱jʉ. Ya
jin gui mbeṉijʉ, xí salvaguijʉ pa gu jɛjmʉ
ca rá nttzo, cja̱ pa hnahño grá hmʉpjʉ
ya. 10 Eso, dí xihquijʉ, ʉm cjuaḏaq̱uijʉ,
jin gui segue gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ nguír
hmʉpjʉ máẖmɛto. Gui mpɛguijʉ pa gui
hmʉpjʉ ncja ngu̱ xtú xihquijʉ. Nubbʉ da
faḏi, cierto, xí nzohquijʉ ca Ocja.̱ Guej-
tiquiguɛjʉ, xquí pɛhtzijʉ confianza, cierto,
xí cjahqui í baj̱tziquijʉ. Nubbʉ, jin gui
cojmʉ xʉtja, cja̱ jin gui wembijʉ jár hñu̱
ca Ocja.̱ 11Bbʉ gui hmʉpjʉ ncjapʉ, nubbʉ,
jin da nesta gui yomfeṉijʉ, ¿cja gui tzønijʉ
nʉ jiṯzi, huá jiṉa?̱ Nubbʉ, xquí paḏijʉ, da
xogui rá zö cʉ goxtji pa gui cʉtijʉ pʉ jabʉ
bí bbʉh cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Guegue
i mandado pʉ göhtjo ʉr tiempo, cja̱ xí
ddajquijʉ nʉr ddadyo hmʉy nʉ dí pɛhtzijʉ
ya.

12Nugö, jin gu tzöya ca dár mbem̱biquijʉ
yʉ xtú xihquijʉ, masque ya xquí paḏijʉ rá
zö ja i ncja nʉr evangelio, cja̱ ya xcú zɛdijʉ
ca grí hñemejʉ. 13Dí iṉa,̱ menta dí bbʉjti
hua jar jöy, rí ntzöhui cjaatjo gu mbem̱-
biquijʉ ja ncja grí hmʉpjʉ. 14 Como ya xtí
paḏi, jin tza ngu̱ i bbɛdi pa gu tzoquiquijʉ,
gu jɛj nʉr mundo, cja̱ da zixqui ca Ocja.̱
Cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo ya xí xijqui, ya
xqui guejtipʉ gu tu̱. 15Guejtjo dí mpɛgui dár
jojqui cʉ dda libro gu tzoquijʉ, pa bbʉ ya
xcrú tu̱gö, da jogui gui ccaẖtijʉ‑cʉ car hora
ca guí nestajʉ, cja̱ gui mbeṉijʉ ja ncja yʉ
palabra yʉ xtú xihquijʉ.

Los que vieron la grandeza de Cristo
16 I ntju̱mʉy car mensaje ca xtú xihquijʉ

digue cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Ya xtú
xihquijʉ, pé du co guegue, da jña̱ cár cargo
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cja̱ da mandado hua jar jöy. Nucá,̱ jin
gur bbedetjo gá ntjöti ca xtrú mbeṉtsjɛ
yʉ cjaẖni. Nugöje, dú ccaẖtitsjɛje te tza
már nzɛh car Jesucristo, cja̱ dú ccaẖtitsjɛje
hnej̱e̱ bbʉ mí yoti cár tzi tjay. 17-18Guejtsjɛ
car Tzi Ta jiṯzi bi hñiẖtzibi car Jesús, cja̱ bi
u̱jtiguije, mero múr Ttʉ guegue. Ca hnar
pa, bbʉ ndár bbʉpje car Jesús pʉ jar ttøø,
dú ccaẖtije ja ngá juɛx quí daj̱tu̱ co ni cár
jmi,̱ ncja ngu̱ nʉr jiadi. Dú ccaẖtije, hnahño
mír nig̱ui. Guejtjo dú øjme ca Ocja,̱ cár Tzi
Ta, mbí ña̱ pʉ mbo jar jiṯzi, bi nzojquije, bi
ma:̱ “GuenʉmTzi Ttʉ, i ddaatsjɛ‑nʉ. Dí ndo
tzøjø.” Eso, dí paḏije, ntjumʉy naṟ palabra
na̱ dí xihquije.

19 Guejtjo dí pɛhtzijʉ cʉ Escritura cʉ bi
dyøti cʉ profeta cja̱ bi zoguiguijʉ. Cʉ
palabra cʉ i mam̱ pʉ já Escritura i jñɛjmi
car palabra ca bi tsjijquije bbʉ ndár bbʉpje
jar ttøø. Göhtjo yojo i sirve ncja testigo,
i xijquijʉ ja i ncja ca hnaa ca dí em̱ej̱ʉ.
Nuquiguɛjʉ, i nesta gui jñu̱hpijʉ ndu̱mʉy
ca i maṉ cʉ Escritura‑cʉ, como nucʉ́, i
xijquijʉ palabra cʉ i nesta gu paḏijʉ menta
dí bbʉjtijʉ hua jar mundo hua jabʉ i ndo
cja ca rá nttzo. I jñɛjmʉ hnar lámpara ca i
yojquijʉ hua jabʉ rá hmɛxu̱y. Gui segue gui
nxödijʉ te i maṉ cʉ Escritura‑cʉ hasta bbʉ
xta ncumpli ca ima.̱ Nubbʉ, cja xquí paḏijʉ,
bbʉ, ya xqui guejtipʉ du eẖ car Jesucristo.
20Pe i nesta bbɛto gui ntiendejʉ jabʉ rí hñej̱
yʉ Escritura. Ca Ocja̱ bi xih cʉ profeta ter
bɛh ca̱ di jñu̱tzi. Eso, car cjaẖni ca i ccaẖti
yʉ Escritura pa da xij yʉ pé ddaa te i ma,̱ jin
da maṉtsjɛ quí mfeṉi. Da dyöjpi ca Ocja̱ da
mötzi pa da baḏi te i ne da maṉ cʉ palabra
cʉ bi ttun cʉ profeta. 21 Como guejtsjɛ cʉ
profeta jí ̱mí mbeṉtsjɛ tema mfeṉi di jñu̱tzi
pa di ncja yʉ Escritura. Guegue‑cʉ mí tzu̱jʉ
ca Ocja,̱ cja̱ mí øjtijʉ ca mí xijmʉ. Eso, bi
jñu̱xjʉ ca bi xijmʉ cár Tzi Espíritu ca Ocja.̱

Los que enseñan mentiras

2
1Maẖmɛtomí bbʉh cʉddamɛtjri profeta,

mí ne di jiöti quí cjaẖni ca Ocja.̱ Ncja ngu̱
yʉ pa ya, pé i bbʉh cʉ dda mɛtjri profeta
hnej̱e̱ cʉ i ne da jiöhquijʉ. Da u̱jti yʉ cjaẖni
cʉ dda palabra cʉ jin gui cierto. Da dyøtijʉ
ddahtzʉ, da huaṉihui palabra cʉ rá zö, pa
jin da faḏi te rí dyøtijʉ. Nu cʉ cjaẖni
cʉ da hñeme‑cʉ, da bbɛdi. Cʉ cjaẖni‑cʉ

da xihquijʉ hnahño palabra digue cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesús, masque guegue‑ca̱ bi du̱ pa
bi gʉzquigöjʉ ca rá nttzo. Pe como drá
nttzo quí vidajʉ, da faḏi jí ̱ í baj̱tzi ca Ocja.̱
Nu ca Ocja̱ da hna mɛmpi cár castigojʉ,
da hna du̱jʉ, como bbɛtjritjo cʉ palabra cʉ
da u̱jtiquijʉ. 2Nu cʉ jiöjte maestro‑cʉ, da
dyøti hmɛtzö cja da jiöti rá ngu̱ cjaẖni pa da
hmʉpjʉ ncjadipʉ. Cja̱ como drá nttzo cár
vida ca da hmʉpjʉ, da ttzan nʉr evangelio
por rá ngue cʉ jiöjte‑cʉ. Como da hñiṉa̱ cʉ
pé dda cjaẖni cʉ jin gui em̱e,̱ hnagu̱u̱di ca i
tɛn cʉ jiöjte‑cʉ, hnagu̱u̱di ca dí tɛnijʉ. 3Cʉ
cjaẖni‑cʉ da ndo ne da jña̱ ʉr domi, cja̱ da
jojtiquitjojʉ, saṉta̱ gui dyöjpijʉ da segue da
u̱jtiquijʉ cja̱ pa gui segue gui unijʉ domi.
Nucʉ́, jin da huetijʉ car castigo ca ba ej̱e.̱
Como ya má yabbʉ bi maṉ ca Ocja̱ te di
ncjajpi cʉ jiöjte profeta, cja̱ ya jin tza i ngu̱
tiempo i bbɛdi pa da zʉh cár castigojʉ cja̱
da mpun cʉ cjaẖni‑cʉ.

4Cʉ cjeya cʉ xí tjogui, ca Ocja̱ bi castiga
cʉ ángele cʉ jin gá ne gá dyøjtibi cár jña.̱
Jin gá jiøjqui‑cʉ, bú fongui pʉ jar jiṯzi, bi
moti pʉ jar infierno pʉ jabʉ rá ndo hmɛxu̱y.
Cja̱ nuya, i hnaṯi pʉ hasta bbʉ xtu eẖ car pa
bbʉ xta ttun cár castigojʉ. 5Ca Ocja̱ guejtjo
jin gá jiøjqui cʉ cjaẖni cʉmí bbʉjcua jar jöy
bbʉ jí ̱ bbe mí cja car mʉnti. Jøntsjɛtjo car
Noé co ni cʉ pé dda yojto cʉ mí bbʉh pʉ́r
ngu̱, ca Ocja̱ bi jiøjqui‑cʉ pa jin di bbɛdijʉ.
Car Noé mí xih cʉ cjaẖni di jiɛjmʉ ca rá
nttzo ca mír dyøtijʉ cja̱ di hñemejʉ ca Ocja.̱
Pe jin gá ne gá dyødejʉ. Eso, ca Ocja̱ ndej̱ma̱
bú pɛjni car mʉnti, bi ñuxi deje göhtjo nʉr
jöy, cja̱ bi du̱ göhtjo cʉ cjaẖni‑cʉ. 6Ca Ocja̱
guejtjo bi castiga cʉ miṉgu̱ Sodoma hneẖ
cʉ miṉgu̱ Gomorra. Bú pɛjni tzibi desde
pʉ jiṯzi, bi dʉti cʉ jñini‑cʉ cja̱ bi mpun
cʉ cjaẖni cʉ mí bbʉh pʉ. Tje bi nzø, bi
goji jøntsjɛ quí bbojtzibi, pa di ccaẖtijʉ cʉ
pé dda cjaẖni cʉ mí bbʉpjʉ cerca, como
guejti‑cʉ jí ̱ mí tzu̱jʉ ca Ocja.̱ Xaj̱ma̱ di nt-
zohmijʉ tema castigo di zʉ gueguejʉ hnej̱e̱
bbʉ di segue di dyøtijʉ ca rá nttzo. 7Nu ca
hnar hñøjø ca mí tsjifi ʉr Lot, ca Ocja̱ bi
gʉjqui pʉ jar jñini Sodoma, como guegue
mí tzu̱ ca Ocja,̱ cja̱ mí ndo ntzøte bbʉ mí
ccaẖti ja ncja nguá hmʉh cʉ miṉgu̱ pʉ.
Nttzɛditjojo már nttzo ca mí øtijʉ, mí ndo
ndu̱jpitejʉ, como jin te mí tzu̱jʉ ca Ocja.̱
8 Hnajpa ngu̱ hnajpa, car Lot bi ccaẖti cʉ
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hmɛtzö cʉ mí øti cʉ miṉgu̱ pʉ, cja̱ bi dyøh
cʉ hmɛtzö palabra cʉ mí maj̱mʉ. Bi ntzøte
cja̱ bi ungui ʉr du̱mʉy, como guegue mí tzu̱
ca Ocja.̱ Nu ca Ocja̱ bi gʉjqui pʉ jar jñiṉi
Sodoma bbʉ ya xti ddʉti‑ca.̱ 9Cʉ cjeya cʉ
xí tjogui, ca Ocja̱ mí castiga cʉ cjaẖni cʉ
mí ntøxtihui. Nu cʉ to mí em̱e̱ guegue, mí
föx‑cʉ. I ncjadipʉ yʉ pa ya hnej̱e.̱ Car Tzi Ta
jiṯzi i paẖ bbʉ i tzöhui prueba cʉ cjaẖni cʉ
i jonijʉ, cja̱ ya xí mbeṉi ja ncja drí gʉhtzibi.
Guejtjo i paḏi to cʉ cjaẖni cʉ i ndu̱jpite.
Nucʉ́, i jɛgui da hmʉy hasta bbʉ xta zøh car
pa bbʉ xta tjam̱pi ʉr huɛnda, cja̱ nubbʉ́, xta
ttun cár castigojʉ, bbʉ́.

10Nu cʉ jiöjte maestro cʉ i ne da u̱jtiquijʉ
hnahño palabra cʉ jin gui cierto, jin da
huetijʉ, como bí tøhmi ca Ocja̱ car pa bbʉ
xta un cár castigojʉ. Nucʉ, i øtijʉ cʉ cosa
rá nttzo cʉ i netsjɛjʉ, i mbeṉijʉ nttzomfeṉi,
cja̱ jin gui iẖtzibijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. I
ndo hñix̱tsjɛ ga ñaj̱ʉ, hasta i tzanijʉ cʉ bí
bbʉh pʉ jiṯzi. Jin gui tzu̱jʉ ca Ocja,̱ ni digue
quí ángele. 11Nu cʉ ángele cʉ más i bbʉh
cár ttzɛdi cja̱ co cár cargojʉ, bbʉ ganguatijʉ
ca Ocja̱ pa da göxijʉ ter bɛh ca̱ xí dyøti quí
miṉga‑̱ángelejʉ, i pɛnti quí mfeṉijʉ cja̱ i
ntzohmijʉ tema palabra da jogui da xijmʉ.
Masque da xijmʉ ca Ocja̱ te xtrú dyøti quí
hñohuijʉ, pe jin da hna zanijʉ.

12Nu cʉ jiöjte maestro cʉ dí xihquijʉ du
ej̱e,̱ jin gui tzu̱jte, i ndo tzajtejʉ. Cʉ dda
mfeṉi cʉ jin gui ntiendejʉ, i maṉdijʉ, jin
te ntjumʉy‑cʉ́. I jñɛjmi zu̱we̱ cʉ cjaẖni‑cʉ,
como jin gui mbeṉ ca Ocja.̱ I øtijʉ göhtjo
ca i mbeṉtsjɛ mbo ʉ́r mʉyjʉ. Ca Ocja̱
xí un yʉ zu̱we̱ cár nzajqui‑yʉ, cja̱ pé xí
ddajquijʉ ʉr tsjɛjqui pa gu tzʉjmʉ yʉ zu̱we̱
cja̱ gu pöhtijʉ. Da ncjadipʉ cʉ cjaẖni cʉ
dí xihquijʉ. Xta hna zʉh cár castigo ca
mír ntzöhui di ttuni. 13 Como gueguejʉ xí
dyøhtibijʉ ca rá nttzo cʉ pé dda cjaẖni,
guehca̱ da ncohtzibijʉ‑cá.̱ Cʉ cjaẖni‑cʉ, i
ndo tzøjø da dejpa da nti ̱ cja̱ da dyøti car
ttzodyo. Nuquɛjʉ, guí mpɛjnijʉ‑cʉ, parejo
guí tzijʉ, como i tsjifi hermano hnej̱e.̱ Nu
gueguejʉ i ndo gustabi da dyøti cʉ cosa rá
nttzo cʉ i mbeṉtsjɛ mbo ʉ́r mʉyjʉ. I øtijʉ
hmɛtzö. Jin gui ne da hmʉpjʉ ncja ngu̱
xcá xijquijʉ ca Ocja,̱ como jin gui bbʉpjʉ
conforme pa cada hnar hñøjø, da hmʉbi ca
hnaatjo ʉ́r bbɛjña̱ ca xí ntjaj̱tihui.

14 Cʉ cjaẖni‑cʉ, göhtjo tema bbɛjña̱ ca

i ccaẖtijʉ, i ne da jiötijʉ. Dé i mbeṉijʉ
to pé da hmʉbi, cja̱ jin gui ne da jiɛjmʉ
nʉr hmɛtzö‑nʉ. Gue cʉ cjaẖni cʉ jin tza
i ntiendebi cár palabra ca Ocja̱ i jötijʉ pa
da hñeme hnahño palabra cʉ jin gui cierto.
Guejtjo i ndo moxi domi cja̱ co cʉ pé dda
cosa cʉ i cja hua jar mundo. Ya xí maṉ
ca Ocja,̱ da bbɛh cʉ cjaẖni‑cʉ́. 15Máẖmɛto
cʉ mɛtjri maestro mí paḏijʉ nʉr palabra
nʉ ncjuaṉi, pe bi jiɛjmʉ cja̱ bi dɛnijʉ cʉ
dda palabra cʉ jin gui tzö. Nuya, ya xí
ndo wembijʉ car palabra ca ncjuaṉi. Ya xí
dyøtijʉ ncja ngu̱ gá dyøti car Balaam, como
xí ntøxtihui ca Ocja.̱ Car Balaam mí paḏi to
ca Ocja,̱ cja̱ co ter bɛh ca̱ mí ne‑ca,̱ pe jí ̱mí
ne di dyøjti ca mí xih ca Ocja.̱ Ndej̱ma̱ mí
ne di möx quí contra cʉ israelita cʉ mbá
jaj̱ʉ guerra, como nucʉ́ bi ñaẖtibijʉ domi
car Balaam bbʉ di mötzi pa di hnap̱i cʉ
israelita. Cja̱ car Balaam bi möx quí contra
cʉ israelita, masque ya xquí maṉ ca Ocja̱
jin di dyøti‑ca.̱ 16Nu ca Ocja̱ bi huɛnti car
Balaam cja̱ bi ccahtzi. Car burro ca mí tøh
car Balaam pʉ jabʉ mír ma, bi nzofo. Car
zu̱we̱ bi ña̱ ncja ʉr cjaẖni, como ca Ocja̱ bi
cjajpi bi ña.̱ Bi ccax car Balaam pa jin di ma
du ntøxtihui quí cjaẖni ca Ocja.̱

17 Nu cʉ jiöjte maestro cʉ xtú xihquijʉ,
jin te da möxquijʉ. Mɛtjritjo‑cʉ. I ncjajʉ
ncja ngu̱ nʉr bbøngu̱y, como i cju̱jti car
jiahtzi. Bbʉ rá ndo nzɛh car ndaj̱i,̱ ba tu̱ car
bbøngu̱y, cja̱ jin tza i nig̱ui car jiahtzi, bbʉ.
Guejti cʉ cjaẖni cʉ da dyøjti cʉ maestro‑cʉ,
da hmʉ jar bbɛxu̱y. Cʉ cjaẖni‑cʉ, ya xí
tjojquibi hnar lugar pʉ jabʉ da ncastiga.
Da déjʉ pʉ, da hmʉpjʉ pʉ jabʉ rá ndo
hmɛxu̱y, nim pa ncjahmʉ da ccaẖtijʉ car
jiahtzi. 18Bbʉ ga ña̱ cʉ cjaẖni‑cʉ, i maj̱mʉ
quí mfeṉitsjɛjʉ rá ndo nte pa gui mbeṉijʉ
te tza rá ngu̱ i paḏijʉ. Pe jin gui ncjuaṉi
ca i maj̱mʉ, hnahño car palabra ca ba jaj̱ʉ.
I xijmʉ cʉ hermano, i tjɛguitjojʉ gu øtijʉ
cʉ hmɛtzö cʉ i øti cʉ cjaẖni cʉ jin gui
em̱ej̱ʉ. Cja̱ i jötijʉ cʉ cjaẖni cʉ cja xca
fʉdi xca jiɛjmʉ cʉ costumbre rá nttzo cʉmí
tɛnijʉ maẖmɛto. Ncjapʉ ga cohtzijʉ drí ma
xʉtja, pa pé da ntzixihui cʉ cjaẖni cʉ jin
gui em̱e̱ nʉ́r palabra ca Ocja,̱ cja̱ pa pé da
dyøtijʉ cosa rá nttzo hnej̱e.̱ 19Cʉ jiöjte‑cʉ,
i xih cʉ cjaẖni cʉ i ne da jiöti, nuya jin
da nesta da mbeṉijʉ tema mandamiento.
Da jogui da dyøte göhtjo tema cosa ca di
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mbeṉtsjɛjʉ. I ñaj̱ʉ ncjahmʉ ya xqui bbʉpjʉ
libre gueguejʉ. Pe jin gui cierto ca di
bbʉpjʉ libre‑cʉ. Nu cʉ nttzomfeṉi cja̱ co cʉ
cosa rá nttzo cʉ i nejʉ, guehcʉ i mandadobi
cʉ cjaẖni‑cʉ. Bbʉ i bbʉ tema cosa o tema
mfeṉi ca i ɛguijʉ pa gu øtijʉ ca rá nttzo,
nubbʉ, jin dí bbʉpjʉ libre. 20 I bbʉh cʉ dda
cjaẖni cʉ ya xí mbaḏijʉ nʉr evangelio, cja̱
pé xí jiɛjmʉ. Máẖmɛtomímaj̱mʉ,mí em̱ej̱ʉ
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Nuca̱ bi du̱ por
rá nguejcöjʉ. Pe nuya, ya xí wenijʉ, xí ma
xcá ngojmʉ jar mundo. Ya pé xqui øtijʉ cʉ
cosa rá nttzo cʉ bi jiɛjmʉ bbʉ ngá hñemejʉ.
Nuya, más rá ndo nttzo cár hmʉy ni ndra
ngue bbʉ jí ̱ bbe mí meyajʉ nʉr evangelio.
21Masque ya xí mbaḏijʉ nʉr hñu̱ rá zö, pé
xí wembijʉ, xcá ngojmʉ xʉtja. Mír ntzöhui
jin di dɛn nʉr evangelio, cja̱ jí ̱ xcá jogui ca
xcá ndɛnijʉ cja̱ pé xí jiɛjmʉ. Comobi baḏijʉ,
xcuí hñeẖ ca Ocja̱ car palabra ca bi tsjijmʉ,
pe ndej̱ma̱ xí dyɛjmʉ. 22Cʉ cjaẖni‑cʉ, cierto
xí dyøtijʉ ncja ngu ga ma̱ naṟ jña‑̱na:̱ “Car
dyo, xí nzi, xí ungui ʉr dyöjö, cja̱ jønca̱ xí
yojpi xí nzitjo. Guejti car zacjua, xí tsjajti,
cja̱ jønca̱ pe xí ma xpá nxajtsjɛ car bøjöy.”

La venida del Señor
3

1 Nuya, ʉm tzi cjuaḏaq̱uijʉ, guejna̱ rá
yo carta na̱ dí pɛnquijʉ. Por medio naṟ
carta‑na̱ cja̱ co hnej̱e̱ ca hnaa ca bbɛto dú
pɛnquijʉ, dí mbem̱biquijʉ car palabra ca
bi zoguije cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Guegue bi
gʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtú øtijʉ. 2Nuquɛjʉ,
ya xquí paḏijʉ car palabra‑cá,̱ como bi jñu̱x
cʉ profeta jáy libro ter bɛh ca̱ di ncja. Cja̱
pé bi xihquijʉ ncjadipʉ quí jmandadero car
Jesucristo cʉ bú jaṉquijʉ nʉr tzi ddadyo jña.̱
Nugö dí paḏi, xcú hñemejʉ ca ncjuaṉi, cja̱
guí ne gui tɛnijʉ‑ca,̱ pe xtú yojpi xtú escribi
ja i ncja.

3Bbɛto, dí ne gu mbem̱biquijʉ te da ncja
bbʉ xta guaj nʉr mundo. Bbʉ ya xta
ncja‑ca,̱ du eẖ cʉ dda hñøjø cʉ da dembitjo
cʉ hermano, da maj̱mʉ jin gui cierto nʉr
palabra nʉ dí tɛnijʉ. Nucʉ, jin da hñemejʉ,
¿cja pé du eẖ car Jesucristo? Guejtjo da
dyøtijʉ göhtjo ca da netsjɛjʉ, cja̱ drá nttzo
quí vidajʉ. 4Da maṉ cʉ cjaẖni‑cʉ: “Xi ya,
¿dyoca̱ jí ̱ bbe ba eẖ car Cristo ncja ngu̱ gá
ma?̱ Desde ya má yabbʉ bbʉ mí du̱ car
Abraham, cja̱ co car Isaac, cja̱ co car Jacob,

i ncjadinʉ nʉr mundo. Göhtjo yʉ i ncja, i
bbʉjtjo ncja ngu̱ nguá hmʉh bbʉ mí ttøti
nʉr mundo.” Da ncjapʉ drí maṉ‑cʉ. 5Nu
cʉ cjaẖni‑cʉ, jin gui ne da ntzohmijʉ ja mí
ncja nʉr mundo ya má yabbʉ. Tza ʉ́r mʉdi,
bbʉ jí ̱bbe mí ttøti nʉr mundo, nxøgue múr
deje. Nubbʉ, ca Ocja̱ bi maṉdi cár palabra,
bi juejqui cʉ deje, cja̱ bi ncjapʉ gá dyøti car
jiṯzi cja̱ co car jöy cʉ mí bbʉ máẖmɛto. Cʉ
pa‑cʉ,mí cjadi deje pʉ jar jiṯzi cja̱ co pʉmbo
car jöy. 6Ma ya, bbʉ ya xquí tjoh cʉ cjeya rá
ngu̱, ca Ocja̱ bi mbeṉi mí nesta di cjuajti car
mundo. Nubbʉ, bi mandadobi cʉ deje pa
pé bi ñu̱x nʉr jöy. Causa bi ncja car mʉnti,
cja̱ bi du̱ pʉ jar deje göhtjo cʉ cjaẖni cja̱ co
göhtjo cʉ te mí bbʉjcua jar jöy. 7Diguebbʉ
ya, bbʉ ya xquí tjoh car mʉnti, ca Ocja̱ bi
jojqui ddadyo nʉr jiṯzi co nʉr jöy. Cja̱ nuya
xíma̱ guegue, bbʉ pé xtampun nʉrmundo,
xta ncja hnar ndo tzibi, göhtjo da nzø. Da
hmʉjti nʉr mundo hasta bbʉ xta mandado
ca Ocja̱ pa da ncja car juicio. Nubbʉ, da nzø
nʉr mundo cja̱ da ncastiga cʉ cjaẖni cʉ jin
gui tzu̱ ca Ocja,̱ da bbɛdijʉ.

8Cierto, ncjahmʉ ba dé cam Tzi Jmu̱jʉ pa
du ej̱e.̱ Pe i nesta gui ntzohmijʉ, ʉm tzi
cjuaḏaq̱uijʉ, dí cjaẖnitjogöjʉ, jin dímbeṉijʉ
ncja ngu̱ ga mbeṉ ca Ocja.̱ Pa guegue i
jñɛjtihui hnajpa, hnar mil año. Jin gui
tzöjpi chi tchʉ hnar pa, cja̱ jin gui tzöjpi
rá ma hnar mil año. 9Guejtjo jin gui jɛjti
cár promesa cja̱ jin gui tzöjpi rá ntji ̱ pa da
cumpli ca xí ma.̱ I bbʉh cʉ dda cjaẖni i
maj̱mʉ, ca Ocja̱ jin da cumpli ca xí ma.̱ Nu
guegue i juig̱uiguijʉ cja̱ i tøbiguijʉ como
i ne da ungui lugar göhtjo yʉ cjaẖni pa
da dyødejʉ cár palabra, cja̱ pa da jogui da
repentijʉ, saṉta̱ da hñemejʉ, göhtjo cʉ to
da ne. Como jin gui ne ca Ocja̱ pa da bbɛj yʉ
cjaẖni.

10Bbʉ pé xtu eẖ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, du
hna eṯjo ncja hnar be̱ bbʉ nxu̱y. Nubbʉ, da
ndo fʉn nʉr jiṯzi, da ndɛ, da nzø, cja̱ da nzø
yʉ tzø, hnej̱e.̱ Da ndo ñʉntzi xtrí yøte, cjuá
da zu̱ yʉ cjaẖni.

11 Nuquiguɛjʉ, como ya xquí paḏijʉ, da
tjegue cja̱ da mpuni göhtjo nʉr mundo, rí
ntzöhui gui ntzu̱nijʉ pa gui dyøtijʉ ca da
tzøh ca Ocja,̱ cja̱ gui jionijʉ guegue, göhtjo
mbo ir mʉyjʉ. 12Rí ntzöhui gui jojqui quir
vidajʉ cja̱ gui hmʉpjʉ listo, gui tøhmijʉ car
pa bbʉ xtu eẖ car Cristo pa da jñaṉquijʉ ʉr
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huɛnda cja̱ da juzgaguijʉ. Bbʉ xta ncja‑ca,̱
da nzø nʉr jiṯzi cja̱ da juagui göhtjo yʉ te bí
bbʉj‑nʉ. Tje da yøte. 13Nugöjʉ dí paḏijʉ,
cierto da ncja ca xí xijquijʉ ca Ocja,̱ cja̱
guehca̱ dí tøhmijʉ‑ca.̱ Guegue da dyøte
ddadyo nʉr jiṯzi co nʉr jöy, pa da hmʉh
pʉ cʉ cjaẖni cʉ xtrú hñeme. Guegue‑cʉ
da hmʉpjʉ hnar vida drá zö. Como jin da
tjɛgui da hmʉh pʉ cʉ to di øti ca rá nttzo.

14 Eso, dí nzohquijʉ, ʉm tzi cjuaḏaq̱uijʉ.
Menta dár tøhmijʉ du eẖ cam Tzi Jmu̱jʉ,
gui uni ir mʉyjʉ pa gui jiɛjmʉ göhtjo ca
rá nttzo. Cja̱ bbʉ xquí ntjɛjʉ ca Ocja,̱
cja̱ da tjaṉquijʉ ʉr huɛnda, nubbʉ, jin gui
ntzøtijʉ, cja̱ jin te da ddöjtiquijʉ. 15Bbʉ dí
iṉaj̱ʉ, ba de car Jesucristo pa du ej̱e,̱ i nesta
gumbeṉijʉ, guegue i ndo pɛhtzibi ʉr ttij̱qui
yʉ cjaẖni yʉ jin gui em̱e.̱ I tøhmi‑yʉ, xaj̱ma̱
da guatijʉ cja̱ da hñemejʉ, pa guejti‑cʉ
da dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Bi
xihquijʉ ncjapʉ cam tzi cjuaḏaj̱ʉ car Pablo
bbʉ ngá escribi cʉ dda carta cʉ xpá mɛn-
quijʉ. Guegue mí pɛhtzi mfeṉi rá jiṯzi, mí
paḏi ja i ncja ca Ocja,̱ como nucá̱ bi uni jogui
mfeṉi. 16Guejti cʉ pé dda carta cʉ bi dyøti
car Pablo, i xijquijʉ te rá nguehca̱ jim be
ba eẖ car Jesucristo. Nu car Pablo, ndej̱ma̱
bi jñu̱tzi tengu palabra cʉ rá ntji.̱ Jin tza
dí ntiendejʉ te i ne da maṉ cʉ palabra‑cʉ.
Nu cʉ cjaẖni cʉ jin tza i pɛhtzi mfeṉi rá
ngu̱ o jin gui em̱e̱ car Jesucristo göhtjo
mbo ʉ́r mʉyjʉ, guegue‑cʉ, bbʉ ga ccaẖtijʉ
cʉ palabra‑cʉ, i nquivocajʉ. Hnahño ga
mbeṉ‑cʉ, hnahño ngá maṉ car Pablo bbʉ
ngá jñu̱x cʉ palabra‑cʉ. Nu cʉ cjaẖni‑cʉ,
como jin gui cierto ca i em̱ej̱ʉ, da bbɛdijʉ.

17Nuquiguɛjʉ, ʉm tzi cjuaḏaq̱uijʉ, como
ya xquí paḏijʉ te da ncja, gui zɛdijʉ, cja̱ gui
segue gui hñemejʉ nʉr palabra nʉ ncjuaṉi,
como ya xquí ntiendejʉ rá zö ja i ncja. Ndej̱-
ma̱ da guahquijʉ cʉ dda jiöjte cʉ da jioni
ja drí u̱jtiquijʉ hnahño palabra cʉ jin gui
cierto. Gui mfödijʉ, pa jin da jiöhquijʉ‑cʉ,
cja̱ pa jin gui jiɛjmʉ ca ya xcú hñemejʉ.
18Nuquiguɛjʉ, gui segue gui nxödijʉ pa más
grí paḏijʉ ja i ncja cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo,
cja̱ pa más grí yojmʉ cár tzi ttij̱qui. Guegue
bi du̱ pa bi ddajquijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue. Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ cja̱ gu
iẖtzibijʉ, nuya, cja̱ co göhtjo cʉ cjeya cʉ ba
ej̱e,̱ hasta bbʉ xta zøh car pa bbʉ xtu coji.
Amén.

I ttzɛdi hua naṟ carta‑na.̱
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PRIMERA CARTA DEL
APÓSTOL SAN JUAN

El mensaje de vida
1Bbʉ jí ̱ bbe mí ttøti nʉr mundo, ya xi mí

bbʉ ca hnáa ca dí em̱ej̱ʉ. Guegue i tsjifi ʉr
Jña,̱ cja̱ i ddajquijʉ car nzajqui ca rí hñe̱ jiṯzi.
Nuya, gu ju̱xcua ca dú ødeje cja̱ dú ccaẖtije
bbʉ mí bbʉjcua jar jöy guegue. Nugöje ndí
ccaẖtitsjɛje cja̱ ndí ødeje bbʉmí ña.̱ Guejtjo
ndí tjömbije cár cuerpo co yʉmdyɛje, como
ndí yojme guegue. 2Guegue bi cja ʉr cjaẖni,
bi hmʉjcua jar jöy, cja̱ ndí ccaẖtije. Dí nc-
jaje ncja ngu̱ testigo, dí xihquije ja mí ncja
ca hnáa ca i ddajquijʉ car nzajqui ca rí hñe̱
jiṯzi. Gueguemáẖmɛtombí bbʉbi cár Tzi Ta
pʉ jiṯzi, cja̱ bú ec̱ua jar jöy pa di ddajquijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue. 3 Nugö, dúr
testigo, dí xihquijʉ ja mí ncja guegue, pa
gui hñemejʉ ncja ngu̱ dar em̱eg̱öje. Nugöje,
dí bbʉpje car Jesucristo cja̱ co guejti car Tzi
Ta jiṯzi. Dí xihquijʉ ja i ncja car Jesucristo,
pa guejtiquɛjʉ, gui hmʉpjʉ car Tzi Ta jiṯzi
cja̱ co cár Ttʉ, gue car Jesucristo. Nubbʉ́,
da hnaadi cam mfeṉijʉ, dí göhtjojʉ, cja̱ gu
ntzixijʉ. 4Eso, dí pɛnquijʉ naṟ carta‑ná̱ pa
gui hñemejʉ ncja ngu̱ dar em̱eg̱öje, cja̱ pa
gui mpöjmʉ göhtjo mbo ir tzi mʉyjʉ.

Dios es luz
5Gue naṟ mensaje‑ná̱ bi xijquije car Jesu-

cristo, cja̱ nugöje, pé dí xihquijʉ: car Tzi Ta
jiṯzi i jñɛjmi hnar jiahtzi ca jin te i yojmi
bbɛxu̱y. Rá nttzu̱jpi guegue, jin te i yojmi
ca rá nttzo. 6 Bbʉ dí maj̱mʉ dí yojmʉ ca
Ocja,̱ cja̱ pé dí øtijʉ ca rá nttzo, nubbʉ́, jin
gui cierto ca dí maj̱mʉ. Por rá ngue yʉm
vidajʉ, i faḏi, jin dí em̱ej̱ʉ car palabra ca
ncjuaṉi. 7Pe bbʉ dí øtijʉ ca rá zö ca ya xtí
paḏijʉ, nubbʉ́, dí dyojʉ jar jiahtzi ca rí hñeẖ
ca Ocja.̱ Nubbʉ́, dí ntzixijʉ göhtjo yʉ ddáa
yʉ i em̱e̱ nʉ́r palabra ca Ocja,̱ cja̱ hnaadi car
mfeṉi dímbeṉijʉ. Cja̱ bbʉdí øtijʉ tema cosa
ca jin gui tzö, cár cji car Jesucristo, cár tzi
Ttʉ ca Ocja,̱ i cjʉzquijʉ göhtjo ca rá nttzo ca
dí tu̱jʉ.

8Nugöjʉ, ya xtú em̱ej̱ʉ. Pe bbʉ dí maj̱mʉ,
ya jin te i bbʉh ca rá nttzo mbo ʉm tzi
mʉyjʉ, nubbʉ́, jin gui cierto ca dí maj̱mʉ,
cja̱ jin dí em̱ej̱ʉ car palabra ca i maṉ ca
ncjuaṉi. 9 Pe bbʉ dí xijmʉ ca Ocja̱ ca xtú

øtijʉ, guegue i perdonaguijʉ cja̱ i cjʉzquijʉ
göhtjo ca rá nttzo ca dí tu̱jʉ. Como guegue
ʉr jogui cjaẖni, i cumpli göhtjo ca i ma.̱
10 Bbʉ dí maj̱mʉ, jin dí øtijʉ ca rá nttzo, i
pøni ncjahmʉ dí xijmʉ ʉr mɛtjri ca Ocja,̱
como dármaj̱mʉ, jin gui cierto ca i maṉ cár
palabra.

Cristo, nuestro abogado
2

1Nuquiguɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, dí nzo-
hquijʉ por rá ngue naṟ carta‑ná,̱ pa ya jin
gui dyøtijʉ ca rá nttzo. Pe bbʉ to da dyøti
ca rá nttzo, i bbʉh ca hnáa ca i bbö madé,
i ñaẖui car Tzi Ta jiṯzi por rá nguejcöjʉ,
gue car Jesucristo. Como jin te gá dyøti
guegue ca már nttzo, i johui car Tzi Ta jiṯzi
cja̱ i cuati ga ñaẖui por rá nguejcöjʉ, i öjpi
da perdonaguijʉ ca xtú øtijʉ. 2Guegue car
Jesucristo bi mfömbi cár tzi cji, cja̱ bbʉ mí
bböhti, bi gu̱ti ca rá nttzo ca dí tu̱jʉ. Cja̱ jin
gui jønguitsjɛgöjʉ bi gu̱jtiguijʉ ca dí tu̱jʉ, pe
guejti cʉ pé dda cjaẖni cʉ bbɛjtjo da hñem̱e,̱
car Jesucristo bi gu̱htibi ca i tu̱‑cʉ́ hnej̱e,̱
göhtjo cʉ cjaẖni cʉ da guatijʉ jár tzi dyɛ,
como guegue bi du̱ pa da mötzi göhtjo yʉ
cjaẖni yʉ i bbʉjcua jar mundo.

3Bbʉ dí øtijʉ ncja ngu̱ ga maṉ cʉ man-
damiento cʉ xí ddajquijʉ ca Ocja,̱ nubbʉ́,
cierto dí yojmʉ ca Ocja.̱ Nubbʉ́, dí mpaḏijʉ
guegue, cja̱ da ngu̱jqui ca dár paḏijʉ ja i
ncja. 4Nu car cjaẖni ca i ma,̱ guegue i ndo
mpaḏihui ca Ocja,̱ bbʉ jin gui øhtibi quí
mandamiento, ʉr mɛtjri, cja̱ jin gui cierto
ca di tɛn ca Ocja.̱ 5Car cjaẖni ca i øte ncja
ngu̱ ga maṉ ca Ocja,̱ guegue ntju̱mʉy i ne
ca Ocja,̱ cja̱ i yojmi. Nugöjʉ ca más grá øtijʉ
ncja ngu̱ ga xijquijʉ ca Ocja,̱ más grá nejʉ
cja̱ grá hmʉpjʉ‑cá.̱ 6Nu car cjaẖni ca i ma,̱
göhtjo ʉr tiempo i yojmi ca Ocja,̱ guegue i
nesta da hmʉh hnar vida drá ndo zö, como
ngu̱ nguá hmʉh car Jesucristo.

El nuevo mandamiento
7 Nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, gu xi-

hquijʉ hnar mandamiento, pe jin gúr
ddadyo. Gue naṟ mandamiento na̱ bi tsji-
jquijʉ desde bbʉ mí mʉdi mí nzojquije car
Jesucristo: Dí göhtjojʉ gu maj̱tsjɛjʉ, ncja
ngu̱ gá maj̱quijʉ guegue. 8 Pe ndej̱ma̱ nc-
jahmʉ ʉr ddadyo, hnej̱e,̱ nʉr mandamiento
nʉ dí xihquijʉ, como gue nʉr ddadyomfeṉi
nʉ bi u̱jtiguije car Jesucristo bbʉ mí hño
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hua jar jöy. Bi u̱jtiguije ja ncja gua maj̱t-
sjɛje. Guehquitjoguɛjʉ, ca ya xquí hñem̱ej̱ʉ
guegue, xí ddahquijʉ hnar ddadyo mfeṉi
pa gui nxödijʉ gui maj̱tsjɛ quir hñohuijʉ.
Máẖmɛto ndí dyojʉ jar bbɛxu̱y, jí ̱ bbe ndí
ccaẖtijʉ car jiahtzi ja i ncja. Pe nuya, ya xtí
bbʉpjʉ jár tzi jiahtzi ca Ocja.̱ Como ya xqui
yoti car jiahtzi ca i ntju̱mʉy, ya xca wen car
bbɛxu̱y.

9Car cjaẖni ca ima,̱ ya xqui bbʉ jar jiahtzi,
cja̱ i ʉdihui cár hñohui, nucá̱ i bbʉjti jar
bbɛxu̱y‑cá.̱ 10Car cjaẖni ca i ccaẖti rá zö cár
hñohui, guegue i bbʉh pʉ jabʉ i nig̱ui car
jiahtzi, cja̱ jin te da ccahtzi pa jin da hño
ncja ngu̱ rí ntzöhui. 11Car cjaẖni ca i ʉhui
cár hñohui, i bbʉjti jar bbɛxu̱y, cja̱ jin gui
paḏi jabʉ ríma. Como ya xí nxödi, dé xí hño
pʉ jar bbɛxu̱y, nuya, ya jin te i janti.

12 Nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, dí
øjtiquijʉ naṟ carta‑ná,̱ porque ya xcú
hñem̱ej̱ʉ car Jesucristo, cja̱ cam Tzi Tajʉ
pʉ jiṯzi ya xí perdonaquijʉ ca rá nttzo
ca nguí tu̱jʉ. 13 Nuquɛjʉ, cjuaḏa,̱ xcú
hñem̱ej̱ʉ primero, dí nzohquijʉ porque ya
xquí paḏijʉ ja i ncja ca hnáa ca dí em̱ej̱ʉ,
gue ca hnáa ca mí bbʉy desde ʉ́r mʉdi.
Cja̱ hneẖquiguɛjʉ, guí baj̱tzi hñøjøjʉ, dí
nzohquijʉ porque xcú taj̱pijʉ ca Jin Gui Jo.

Nuquiguɛjʉ, hermano, dí nzohquijʉ, nc-
jahmʉ ʉm tzi baj̱tziquijʉ. Dí pɛnquijʉ
naṟ carta‑ná̱ porque ya xquí paḏijʉ ja ncja
cam Tzi Tajʉ jiṯzi. 14Nuquɛjʉ, cjuaḏa,̱ xcú
hñem̱ej̱ʉ primero, dí nzohquijʉ porque ya
xquí paḏijʉ ja i ncja ca hnáa ca dí em̱ej̱ʉ, gue
ca hnáa ca ya xi mí bbʉy bbʉ jí ̱bbe mí ttøti
nʉr mundo. Cja̱ hneẖquiguɛjʉ, guí baj̱tzi
hñøjøjʉ, dí nzohquijʉ, porque rá nzɛhquijʉ.
Xcú cuajtijʉ cár palabra ca Ocja̱ pʉ mbo ir
mʉyjʉ, cja̱ xcú taj̱pijʉ ca Jin Gui Jo.

15 Nuquɛjʉ, hermano, dyo guí tɛnijʉ cʉ
cjaẖni cʉ rí dɛn nʉr mundo, cja̱ jin da ma
ir mʉyjʉ yʉ cosa yʉ i bbʉjcua jar mundo.
Car cjaẖni ca rí ma ʉ́r mʉy yʉ cosa yʉ i
bbʉjcua jar mundo, jin gui jon ca Ocja,̱ cam
Tzi Tajʉ pʉ jiṯzi. 16Yʉ cosa yʉ i jon cʉ cjaẖni
cʉ rí dɛn nʉr mundo, jin gui föxquijʉ pa
gu tɛnijʉ ca Ocja,̱ cja̱ bbʉ dí ndo nejʉ‑cʉ́,
nubbʉ́, jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja̱ cʉm mfeṉijʉ. I
bbʉjcua jar mundo cʉ dda cosa cʉ jí ̱ rí
hñeẖ car Tzi Ta jiṯzi. Nucʉ́, í mɛjtitjo nʉr
mundo. I bbʉh cʉ ddáa cʉ dí netsjɛjʉ, por
rá ngue yʉm cuerpojʉ, cja̱ co rá ngu̱ pé

dda cosa cʉ dí tzøjmʉ gu ccaẖtijʉ, cja̱ hnej̱e̱
cʉ dda cosa cʉ dí jonijʉ pa da hñiẕquigöjʉ
yʉm miṉga‑̱cjaẖnijʉ. 17Pe ya xca mpun nʉr
mundo, göhtjo co ni yʉ cosa i ndo jon yʉ
cjaẖni. Nu car cjaẖni ca i ungui ʉ́r mʉy pa
da jion ca Ocja̱ cja̱ da dyøti ca i ne, guegue
jin da mpuni, como ya xqui yojmi ca hnáa
ca i bbʉy göhtjo ʉr tiempo.

La verdad y la mentira
18ʉm tzi hñohuiquijʉ, ya xpa cerca car pa

bbʉ xta guaj nʉr mundo. Ya xcú dyødejʉ,
bbʉ jin gui ngu̱ i bbɛdi pa da guaj nʉr
mundo, xtu eẖ ca hnar cjaẖni ca da contrabi
car Cristo. Cja̱ nuya, ya xí nig̱ui rá ngu̱
cjaẖni cʉ i contrabijʉ. Eso, ya xtí paḏijʉ,
ya xqui tchʉtjo car tiempo. 19Cʉ cjaẖni cʉ
ya xqui contrabi car Cristo, maẖmɛto mí
tsjifi hermano, ndímpɛjnije, göhtjoguigöje.
Pe nuya, xí mbøntsjɛ‑cʉ́, xí wembiguije,
como jí ̱mí em̱e̱ göhtjo mbo ʉ́r mʉyjʉ. Bbʉ
di ntjumʉy di hñem̱e‑̱cʉ́, jin di wembigu-
ije. Pe ya xí wen‑cʉ́, eso xí cja Ocja̱ xcá
nig̱ui, guegue‑cʉ́ jí ̱mí em̱ej̱ʉ göhtjo mbo ʉ́r
mʉyjʉ. Jin gʉm hñohuijʉ‑cʉ́.

20 Nuquiguɛjʉ, guí göhtjojʉ, ya xí
nguahquijʉ car Espíritu Santo, cja̱ guí
yojmʉ‑cá,̱ eso ya xquí paḏijʉ ja i ncja car
palabra ca i maṉ ca ncjuaṉi. 21Dyo guí iṉaj̱ʉ,
dí øtigönaṟ carta‑ná̱ comodímaṉtsjɛ, jí ̱bbe
guí paḏijʉ ja i ncja car palabra ca ncjuaṉi.
Nuquɛjʉ, ya xquí paḏijʉ car palabra‑cá,̱
pe ndej̱ma̱ dí nzohquijʉ por digue naṟ
carta‑ná.̱ Guejtjo, ya xquí paḏijʉ, bbʉ to
da xihquijʉ pé hnahño ʉr palabra ca jin gui
ncjuaṉi, jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja̱ car palabra‑cá.̱

22Car cjaẖni ca i cøn car Jesús, i ma,̱ jin
gá hñix̱ car Tzi Ta jiṯzi pa di ddajquijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue, guegue nttzɛditjo
ʉrmɛtjri, cja̱ i contrabi car Jesucristo. Ca to
i cøni digue cár Ttʉ ca Ocja,̱ guejtjo i ma,̱ jin
gui cierto ca xímaṉ car Tzi Ta jiṯzi. 23Göhtjo
cʉ cjaẖni cʉ i maj̱mʉ, jí ̱ múr Ttʉ ca Ocja̱
car Jesucristo, nucʉ́, jin gui yojmʉ car Tzi
Ta jiṯzi. Nu car cjaẖni ca i ma,̱ cierto múr
Ttʉ ca Ocja̱ car Jesucristo, guegue i yojmi
car Tzi Ta jiṯzi hnej̱e.̱

24 Nuquɛjʉ, gui segue gui hñem̱ej̱ʉ car
palabra ca xí tsjihquijʉ desde ʉ́r mʉdi, pa
jin to da zixquijʉ hnanguadi. Bbʉ jin gui
jiɛjmʉ car palabra‑cá,̱ nubbʉ́, xquí segue
gui yojmʉ cár Tzi Ttʉ ca Ocja,̱ cja̱ gue-
jti cam Tzi Tajʉ jiṯzi xquí yojmʉ hnej̱e.̱
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25Guegue car Jesucristo xí dö cár palabra,
da ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue,
göhtjoguigöjʉ como ngu̱ xtá em̱eṯjojʉ.

26 Nugö, xtú ju̱x yʉ palabra‑yʉ pa gui
paḏijʉ ja i ncja cʉ cjaẖni cʉ i ne da jiöhquijʉ.
27 Nuquiguɛjʉ, ya xquí yojmʉ car Espíritu
Santo, gue car Jesucristo xpá mɛnquijʉ‑cá.̱
Eso, ya jin gui nesta pa to da xihquijʉ ter
bɛh car palabra ca i maṉ ca ncjuaṉi, como
guegue car Tzi Espíritu Santo i u̱jtiquijʉ
göhtjo ja i ncja nʉ́r hñu̱ ca Ocja.̱ Cierto
göhtjo ca i u̱jtiquijʉ guegue, cja̱ jin gui
yojmi tema bbɛtjri. Eso, dí xihquijʉ, gui
segue gui hñem̱ej̱ʉ car Jesucristo, cja̱ gui
yojmʉ‑cá,̱ ncja ngu̱ xcá xihquijʉ car Es-
píritu Santo, desde ʉ́r mʉdi.

28Ncjáya, hermano, dí nzohquijʉ, pa gui
segue gui yojmʉ car Jesucristo. Ncjapʉ, jin
gu ntzu̱jʉ cja̱ jin gu pɛhtzi ʉm tzöjʉ bbʉ xtá
ntjɛjʉ‑cá.̱ 29Ya xquí paḏijʉ, bbʉ mí dyo hua
jar jöy car Jesucristo, mí øti ca rá zö. Ncjapʉ
da jogui gui meyajʉ to quí baj̱tzi ca Ocja.̱
Gue cʉ cjaẖni cʉ i øti ca rá zö hnej̱e.̱

Hijos de Dios
3

1 Gui mbeṉguɛjʉ ya, te tza i neguijʉ
car Tzi Ta jiṯzi, como ya xqui xijquijʉ í
baj̱tziguijʉ. Cierto hnej̱e,̱ como ya xtú cjajʉ
í baj̱tziguijʉ ya. Nu cʉ cjaẖni cʉ rí dɛn
nʉr mundo jin gui paḏi to í baj̱tziguijʉ.
Guegue‑cʉ́ guejtjo jí ̱ mí paḏijʉ to múr Ttʉ
car Jesucristo bbʉ mí dyo hua jar jöy. 2ʉm
tzi hñohuiquijʉ, car Tzi Ta jiṯzi ya xí cjagui
í baj̱tziguijʉ. Jí ̱ bbe dí paḏijʉ göhtjo ja gu
ncjajʉ bbʉ pé xtu eẖ car Jesucristo. Pe ya
xtí paḏijʉ, bbʉ pé xtu ej̱e,̱ gu ccaẖtijʉ mero
ncja ngu̱ ga hmʉy, cja̱ pé gu cjajʉ ncja ngu̱
guegue. 3Car cjaẖni ca i tøhmi car pa bbʉ
xta ncja guegue ncja ngu̱ car Jesucristo, i
jɛh ca rá nttzo, como imbeṉi ja gá hmʉh car
Jesucristo. Nucá,̱ jin te mí øti ca már nttzo.

4 Cʉ cjaẖni cʉ i øtitjo ca rá nttzo, jin
gui cjajpi ncaso cár palabra ca Ocja,̱ cja̱
jin gui øjti quí mandamiento. Car cjaẖni
ca jin gui øjti quí mandamiento ca Ocja,̱ i
ndu̱jpite. 5 Nuquiguɛjʉ, ya xquí paḏijʉ te
rá nguehca̱ bú ec̱ua jar jöy cár Ttʉ ca Ocja.̱
Guegue bú ej̱e̱ pa da gʉhtzibi ca rá nttzo
ca i tu̱ yʉ cjaẖni. Como jin te mí pɛhtzi ca
már nttzo pʉ mbo ʉ́r tzi mʉy, mír ntzöhui
pa gá ngʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ.
6Car cjaẖni ca segue i yojmi car Jesucristo i

mbeṉi ja ncja drí hmʉy pa da tzøh ca Ocja,̱
cja̱ i bbʉy ncjapʉ. Ya jin gui segue i øti ca
rá nttzo. Nu ca to i segue i øti ca rá nttzo,
jin gui em̱e̱ car Jesucristo, cja̱ jin gui paḏi
ja i ncja guegue‑cá.̱ 7 ʉm tzi hñohuiquijʉ,
jin gui hñem̱ej̱ʉ car palabra ca ba ja̱ cʉ dda
cjaẖni cʉ i ne da jiöhquijʉ. Gui mbeṉijʉ naṟ
palabra‑ná:̱ Nʉr cjaẖni nʉ ya xí ccʉhtzibi ca
rá nttzo ca mí tu̱, ya xqui bbʉh hnar vida rá
zö. Ya jin gui ndu̱jpite, como ya xqui tɛn car
Jesucristo, cja̱ nucá,̱ jí ̱mí ndu̱jpite. 8Nu car
cjaẖni ca segue i øti ca rá nttzo, guegue ʉ́r
baj̱tzi ca hnáa ca xí dyøti ca rá nttzo desde
bbʉ mí mʉj nʉr mundo. Tzʉdi, ʉ́r baj̱tzi ca
Jin Gui Jo. Nu cár Ttʉ ca Ocja̱ bú ec̱ua jar jöy
pa da jñaj̱quibi cár ttzɛdi ca Jin Gui Jo, cja̱ pa
da gʉxquigöjʉ jár dyɛ‑cá.̱

9Nʉr cjaẖni nʉ́r baj̱tzi ca Ocja,̱ ya jin gui
segue i øti ca rá nttzo. Como ya xi ʉ́r baj̱tzi
ca Ocja,̱ i pɛhtzi mbo ʉ́r mʉy car ddadyo
nzajqui ca xí uni guegue. Ya jin gui tzö da
segue da dyøti ca rá nttzo, como rí hñeẖ
ca Ocja̱ cár hmʉy. 10Ncjapʉ dár meyajʉ quí
baj̱tzi ca Ocja̱ cja̱ co ni quí baj̱tzi ca Jin Gui
Jo. Cʉ cjaẖni cʉ jin gui øtijʉ ca ncjuaṉi, co
cʉ jin gui ne quí miṉga‑̱cjaẖnijʉ, nucʉ́, jí ̱ í
baj̱tzi ca Ocja‑̱cʉ́.

Amémonos unos a otros
11 Gue naṟ mandamiento‑ná̱ gú dyødejʉ

desde bbʉ ngú fʉdijʉ ngú hñem̱ej̱ʉ car
Jesucristo: Gu netsjɛjʉ, dí göhtjojʉ. 12 Jin
gu ʉjʉ yʉm hñohuijʉ, ncja ngu̱ car Caín.
Guegue múr baj̱tzi ca Jin Gui Jo. Bi ʉhui
cár cjuaḏa̱ cja̱ bi möhti. ¿Te rá nguehca̱ bi
möhti cár cjuaḏa?̱ Por rá nguehca̱mír dyøti
ca rá zö. Nu car Caín, már nttzo ca mí øte.

13Ncjapʉ hnej̱e,̱ ʉm hñohuiquijʉ, jin da
hño ir mʉyjʉ bbʉ i ʉquijʉ hnej̱e̱ cʉ cjaẖni
cʉ rí dɛn nʉr mundo. 14Máẖmɛto, ya xtá
bbɛdijʉ, ya xi ndár mö jar bbɛxu̱y, pe nuya
xtú pønijʉ hua jabʉ xtú tötijʉ nʉr jiahtzi
rá tzi zö. Ya xtú tötijʉ nʉr ddadyo nza-
jqui nʉ xí ddajquijʉ ca Ocja.̱ Nuya, ya xtí
paḏijʉ, ya xi í baj̱tziguijʉ ca Ocja,̱ como
dí maḏijʉ yʉ pe dda cjaẖni yʉ xí hñem̱e̱
car Jesucristo. Car cjaẖni ca jin gui maẖ
cár miṉga‑̱cjaẖnihui, guegue jin gui pɛhtzi
mbo ʉ́r mʉy car ddadyo nzajqui ca rí hñe̱
jiṯzi. 15 Nu car cjaẖni ca i ʉhui cár miṉ-
ga‑̱cjaẖnihui, i jñɛjmi ncja hnarmöhtite. Dí
paḏijʉ, cierto i jñɛjmi hnar möhtite, como
bi xijquije ncjapʉ car Jesucristo. Digue nʉr
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möhtite, dí paḏijʉ, guegue jin gui pɛhtzi
mbo ʉ́r tzi mʉy car nzajqui ca jin da tjegue.
16Bbʉ dí ne gu paḏijʉ ja ncja grá maẖ cʉm
hñohuijʉ, i nesta gu mbeṉijʉ ja ncja gá
maj̱quijʉ car Jesucristo. Guegue bi dötsjɛ
cár vida por rá nguejcöjʉ. Hneq̱uigöjʉ, i
nesta gumaḏijʉ cʉ pé dda cjaẖni cʉ i em̱ej̱ʉ
car Jesucristo. Gumaḏijʉ cja̱ gu föxjʉ según
ca i nesta, hasta gu dö yʉm vidajʉ. Jin gu
jiøjquijʉ yʉ dí jaj̱ʉ, ni digue nʉm nzajquijʉ,
jin gu jiøjquijʉ hnej̱e.̱ 17 Car hermano ca i
tzi ja,̱ bbʉ i ccaẖti cár hñohui ca jin te i ja,̱
ya xqui sufri, guegue i nesta da mötzi, da
xohti ʉ́r dyɛ. Pe bbʉ i jiøjquitjo ca i pɛhtzi
cja̱ i miṯitjo ʉ́r dyɛ, nubbʉ́, jin te ntju̱mʉy
ca di maẖ ca Ocja̱ car hermano‑cá.̱ 18 ʉm
tzi hñohuiquijʉ, dyo jøntjo gu maj̱mʉ dí ne
yʉm hñohuijʉ. Guejtjo gu föxjʉ co yʉ dí
jaj̱ʉ, pa da nig̱ui, dí maḏijʉ göhtjo mbo ʉm
tzi mʉyjʉ.

Confianza delante de Dios
19 Bbʉ gu föxjʉ cʉm miṉga‑̱hermanojʉ,

nubbʉ́, xtá paḏijʉ, ntju̱mʉy dí nejʉ ca Ocja,̱
hnej̱e.̱ Cja̱ bbʉ ntju̱mʉy dí nejʉ ca Ocja,̱
nubbʉ́, jin dí yomfeṉijʉ bbʉ dra cuatijʉ
guegue. 20 Bbʉ dí mbeṉijʉ cʉ cosa jin gui
tzö cʉ xtú øtijʉ, nubbʉ, dí yomfeṉijʉ dra
cuatijʉ ca Ocja.̱ Nu ca Ocja̱ i ccaẖti göhtjo
ja i ncja yʉm vidajʉ, cja̱ i paḏi, ¿cja cierto
dí nejʉ guegue, o jiṉa?̱ 21Pe bbʉ dí paḏijʉ
mbo ʉm tzi mʉyjʉ, jin te dí tu̱jʉ ca rá
nttzo, nubbʉ, jin dí yomfeṉijʉ, cja̱ jin dí
ntzu̱jʉ grá cuatijʉ ca Ocja.̱ 22Nubbʉ́, ca Ocja̱
da ddajquijʉ göhtjo ca dí öjpijʉ, como dí
øjtijʉ quí mandamiento cja̱ i tzø guegue
yʉm vidajʉ. 23Gue naṟ mandamiento‑ná̱ xí
ddajquijʉ ca Ocja,̱ gu em̱ej̱ʉ cár Tzi Ttʉ, gue
car Jesucristo, göhtjomboʉmtzimʉyjʉ, cja̱
gumaj̱tsjɛjʉ, ncja ngu̱ gá xijquijʉ car Cristo.
24 Cʉ cjaẖni cʉ i øjtibi quí mandamiento
ca Ocja,̱ nucʉ́ i yojmʉ car Jesucristo, cja̱
guegue‑cá̱ i bbʉ mbo í mʉyjʉ. Dí paḏijʉ, i
bbʉmbo ʉm tzi mʉyjʉ car Jesucristo, como
i xijquijʉ ncjapʉ car Espíritu Santo. Guegue
car Jesús xpá mɛnquijʉ cár Tzi Espíritu, cja̱
dí yojmʉ‑cá.̱

El Espíritu de Dios y el espíritu que está
contra el Cristo

4
1Nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, jin gui ma

gui hñem̱ej̱ʉ göhtjo tema cjaẖni ca da xi-
hquijʉ, ba ja̱ hnar palabra ca xí xih ca Ocja.̱

Gui dyøhtibijʉ ʉr prueba pa gui paḏijʉ, ¿cja
cierto guá hñeẖ ca Ocja̱ car palabra ca i ma,̱
cja̱ huá jiṉa?̱ Como ya cjuá xqui dyo jiöjte
hua jar mundo, i nzoj yʉ cjaẖni, i xijmʉ, ba
jaj̱ʉ palabra xí un ca Ocja.̱ 2 Pa gui paḏijʉ
ja grí meyajʉ, ¿to cʉ cjaẖni cʉ i yojmi cár
Espíritu ca Ocja̱ cja̱ i maṉgui palabra guá
hñeẖ‑cá?̱ gue cʉ cjaẖni cʉ i maj̱mʉ, car Tzi
Ta jiṯzi bú pɛjni car Jesús hua jar mundo,
cja̱ guegue‑cá̱ mero múr Ttʉ ca Ocja.̱ Gue
nʉr palabra‑nʉ́ rí hñeẖ car Espíritu Santo.
3Nu car cjaẖni ca i cøn car Jesús, i ma,̱ jí ̱
mí gue car jmandadero ca mí ddøhmi pa di
hñec̱ua jar mundo, cja̱ jí ̱ xcuí mɛjni‑cá̱ car
Tzi Ta jiṯzi, guegue jin gui yojmi car Espíritu
Santo. Car cjaẖni‑cá̱ i ne da contrabi car Je-
sucristo. Guejti car palabra ca i ma̱ guegue,
jí ̱ rí hñeẖ car Espíritu Santo. Nuquɛjʉ, ya
xcú dyødejʉ, tiene que di hñeẖ cʉ cjaẖni
cʉ di contrabijʉ car Cristo, cja̱ nuya, ya xí
nig̱ui‑cʉ́. Ya xqui dyo hua jar mundo cʉ
cjaẖni‑cʉ́.

4ʉm tzi hñohuiquijʉ, í baj̱tziquijʉ ca Ocja,̱
eso, xcú taj̱pijʉ cʉ jiöjte cjaẖni cʉ i con-
trabijʉ car Jesucristo. Como nuquiguɛjʉ,
guí yojmʉ‑cá,̱ cja̱ más rá nzɛh car Jesucristo
ni ndra ngue ca Jin Gui Jo. Guegue‑cá̱ i
mandadobi cʉ cjaẖni cʉ rí dɛn nʉr mundo.
5 Jí ̱ í baj̱tzi ca Ocja̱ cʉ jiöjte cʉ i dyo, i cønijʉ
car Jesús. Gueguejʉ í baj̱tzi ca hnáa ca i
mandado hua jar mundo, gue ca Jin Gui Jo.
Guejti car palabra ca i maṉ cʉ cjaẖni‑cʉ́, rí
hñeẖ ca Jin Gui Jo. Cʉ cjaẖni cʉ rí dɛn nʉr
mundo, i em̱e̱ ca i maṉ cʉ jiöjte‑cʉ́, como
i bbʉjtijʉ ʉ́r dyɛ ca Jin Gui Jo. 6Nugöjʉ, í
baj̱tziguijʉ ca Ocja.̱ Nʉr cjaẖni nʉ i paḏi ja i
ncja ca Ocja,̱ i øjti car palabra dí jaj̱ʉ. Nu
car cjaẖni jí ̱ ʉ́r baj̱tzi ca Ocja,̱ jin gui øjti
car palabra dí jaj̱ʉ. Da ncjapʉ da faḏi to cʉ
cjaẖni cʉ i yojmʉ cár Tzi Espíritu ca Ocja̱
cja̱ i nejʉ car palabra ca ncjuaṉi, cja̱ co to
cʉ i tɛnijʉ bbɛtjri cja̱ jin gui yojmʉ cár tzi
Espíritu ca Ocja.̱

Dios es amor
7 ʉm tzi hñohuiquijʉ, gu maj̱tsjɛjʉ, dí

göhtjojʉ, como rí hñeẖ ca Ocja̱ car jmaj̱te.
Nʉr cjaẖni nʉ i maj̱te, i pɛhtzi car ddayo
nzajqui rí hñeẖ ca Ocja,̱ cja̱ i paḏi ja i ncja ca
Ocja.̱ 8Nu car cjaẖni ca jin guimaj̱te, nim pa
i paḏi ja i ncja ca Ocja,̱ como nucá,̱ i maj̱te,
cja̱ bbʉ di jiṉa‑̱cá,̱ jin to di maj̱te. 9Car Tzi
Ta jiṯzi bú pɛjni cár Tzi Ttʉ hua jar jöy. Mí
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jøña‑̱cá,̱ pe bú pɛjni pa bi ddajquijʉ car nza-
jqui ca jin da tjegue. Bi ncjapʉ gá u̱jtiguijʉ
ja ncja ga maj̱quijʉ guegue. 10Nugöjʉ, jin dá
nejʉ ca Ocja.̱ Nucá̱ bi neguijʉ cja̱ bú pɛjni
cár Tzi Ttʉ hua jar jöy pa bi ttun car castigo
mír ntzöhui di ttajquijʉ, nugöjʉ, xtú øtijʉ
ca rá nttzo.

11 Nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, bbʉ dí
mbeṉijʉ te tza ngu̱ cár jmaj̱te ca Ocja,̱ nub-
bʉ́, dí paḏijʉ, rí ntzöhui gu maj̱tsjɛjʉ hnej̱e,̱
göhtjo yʉ to í baj̱tzi ca Ocja.̱ 12Desde bbʉ
mí mʉj nʉr mundo, jin to i ccaẖti car Tzi Ta
jiṯzi. Bbʉ dí maj̱tsjɛjʉ, nubbʉ́, dí yojmʉ ca
Ocja̱ göhtjo ʉr tiempo cja̱ jin dí wembijʉ‑cá.̱
Nubbʉ́, i mandadoguijʉ cár jmaj̱te ca Ocja,̱
cja̱ dí bbʉpjʉ ncja ngu̱ ga tzøh‑cá.̱ 13Car Tzi
Ta jiṯzi xí ddajquijʉ cár Tzi Espíritu pa gu
yojmʉ. Por rá nguehca̱ dár yojmʉ car Tzi
Espíritu Santo, dí paḏijʉ, segue dí bbʉpjʉ
ca Ocja,̱ cja̱ nucá̱ i bbʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ.
14Nugöje, dú meyaje car Jesucristo bbʉ mí
dyo hua jar jöy, cja̱ dí xihquijʉ ca ncjuaṉi,
guegue múr Ttʉ ca Ocja.̱ Car Tzi Ta jiṯzi
bú pɛjni hua jar jöy pa gá ngʉzquijʉ ca rá
nttzo ca ndí tu̱jʉ, göhtjo yʉ cjaẖni hua jar
mundo. 15 Yʉ cjaẖni yʉ i maṉ ca ncjuaṉi
digue car Jesús, i maj̱mʉ, mero múr Ttʉ ca
Ocja̱ guegue. I yojmʉ ca Ocja̱ cʉ cjaẖni‑cʉ́,
cja̱ i pɛhtzi mbo í mʉyjʉ car ddadyo nzajqui
ca rí hñeẖ ca Ocja.̱

16Nugöje, ndí yojme car Jesucristo, eso,
dú ntiendeje ja ncja ga maj̱quijʉ car Tzi
Ta jiṯzi, cja̱ ncjapʉ dá em̱eḇije cár Ttʉ ca
Ocja.̱ Ca Ocja̱ i maj̱te. Car cjaẖni ca i
maẖ químiṉga‑̱cjaẖnijʉ, i yojmi ca Ocja,̱ cja̱
guegue‑cá̱ i bbʉ mbo ʉ́r tzi mʉy. 17Bbʉ gu
segue gu yojmʉ car Tzi Ta jiṯzi, nubbʉ́, gu
segue gu maḏijʉ cʉm hñohuijʉ, hasta bbʉ
gu maj̱tejʉ ncja ngu̱ ga ne ca Ocja.̱ Nubbʉ́,
jin gu ntzu̱jʉ bbʉ xta ncja car juicio cja̱
da tjaṉquigöjʉ ʉr huɛnda. Car Jesucristo
bi hmʉjcua jar mundo pa bi u̱jtiguijʉ ja i
ncja car Tzi Ta jiṯzi. Hneq̱uigöjʉ, dí bbʉpjʉ
hua jar mundo hnej̱e,̱ pa gu ncjadijʉ pʉ,
gu u̱jtijʉ yʉ pé dda cjaẖni já i ncja car
Jesucristo. 18Car cjaẖni ca i ntzu̱ drí ntjɛhui
car Tzi Ta jiṯzi, i ntzu̱ da ncastiga. Bbʉ dí
ntiendegöjʉ ja i ncja ga maj̱quijʉ ca Ocja,̱
nubbʉ́, dí nejʉ göhtjomboʉmmʉyjʉ, cja̱ ya
jin dí ntzu̱jʉ gár ntjɛjʉ‑cá,̱ como ya xí ttun
car Jesucristo car castigo ca dár ntzögöjʉ.
Nu car cjaẖni ca i tzu̱di ca Ocja,̱ jí ̱bbe i paḏi

ja i ncja ga maj̱quijʉ guegue. Guejtjo jí ̱ bbe
i em̱e̱ göhtjo mbo ʉ́r mʉy.

19Nugöjʉ, dí nejʉ car Tzi Ta jiṯzi, como
guegue bbɛto bi neguijʉ cja̱ bi jioni ja drí
möxquigöjʉ. 20Car cjaẖni ca i ma,̱ guegue
i ne ca Ocja,̱ guejtjo i nesta da maẖ cár
hñohui, hnej̱e,̱ cár baj̱tzi ca Ocja.̱ Bbʉ jin
gui maẖ cár hñohui ca xí ccaẖti, guejtjo
jin da ne ca Ocja,̱ como jí ̱ bbe i ccaẖti‑ca.̱
Car cjaẖni ca jin gui ne cár hñohui, bbʉ i
maṉtjo, i ne ca Ocja,̱ ʉr mɛtjritjojo. 21Cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesús bi zoguigöjʉ naṟ man-
damiento‑ná.̱ Bbʉ dí nejʉ car Tzi Ta jiṯzi,
i nesta gu nejʉ yʉm hñohuijʉ hnej̱e.̱

Nuestra victoria sobre el mundo
5

1Í baj̱tzi ca Ocja̱ göhtjo yʉ cjaẖni yʉ i em̱e,̱
cierto ʉ́r Ttʉ ca Ocja̱ car Jesús, cja̱ bú bbɛjni
hua jar mundo pa gá ddajquijʉ car nzajqui
ca jin da tjegue. Göhtjo yʉ cjaẖni yʉ i ne car
Tzi Ta jiṯzi, guejtjo i ne yʉ pé dda cjaẖni yí
baj̱tzi‑cá.̱ 2Bbʉ dí nejʉ car Tzi Ta jiṯzi, cja̱
dí øhtibijʉ quí mandamiento, nubbʉ́, tiene
que gu nejʉ cʉ pé dda quí baj̱tzi ca Ocja,̱
hnej̱e,̱ como hnaadi cam Tzi Tajʉ. 3Bbʉ dí
nejʉ ca Ocja,̱ dí øhtibijʉ quí mandamiento.
Como jin gui ngu̱ cʉ mandamiento cʉ xí
nzoguijʉ, jin dí tzöjpijʉ rá ntji ̱ gár øtijʉ.
4 Car cjaẖni cár baj̱tzi ca Ocja̱ i tap̱i yʉ te
i cja hua jar mundo. Como ya xtú em̱ej̱ʉ
car Jesucristo, ya jin gui tag̱uijʉ yʉ cosa yʉ
dí tjojmʉ. Jin dí jɛjmʉ ca dár tɛnijʉ car
Jesucristo por rá nguejyʉ́. 5Nu cʉ cjaẖni cʉ
jin gui em̱e,̱ i hnaj̱pi por rá ngue yʉ i cja
hua jar mundo. Jøña̱ yʉ cjaẖni yʉ i em̱e̱ car
Jesucristo, guegue ʉ́r Ttʉ ca Ocja,̱ i segue i
tɛni‑yʉ́, masque da ncja ca te da ncja hua
jar mundo.

El testimonio acerca del Hijo de Dios
6Gue naṟ palabra na̱ dí em̱ej̱ʉ: Car Jesús

mí gue car cjaẖni ca mí ddøhmi du bbɛjni
hua jar mundo pa da salvaguijʉ. Bbʉ mí
xixtje car Jesús, bi nig̱ui, cierto múr Ttʉ
ca Ocja.̱ Guejtjo bbʉ mí mfömbi cár cji cja̱
mí bböhti, pé bi nig̱ui, cierto múr Ttʉ ca
Ocja.̱ Mú Ocja̱ bbʉ mí xixtje, guejtjo mú
Ocja̱ bbʉmí du̱ pʉ jar ponti. Cár Tzi Espíritu
ca Ocja̱ guejtjo i xijquijʉ jabʉ güí hñeẖ car
Jesús, cja̱ guegue i maṉ ca ncjuaṉi. 7 I bbʉ
jñu̱ pʉ jar jiṯzi cʉ i jñɛjmʉ testigo, i ma̱
jabʉ guá hñeẖ car Jesucristo. I bbʉ car Tzi
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Ta, co ni ca hnáa ca i tsjifi ʉr Jña,̱ co ni
car Espíritu Santo. Hnagu̱u̱tjo ga maṉ cʉ
jñu̱‑cʉ́. 8 Guejti hua jar jöy, i bbʉ jñu̱ cʉ
i jñɛjmʉ testigo cja̱ i sirve pa gár paḏijʉ,
cierto bú eẖ pʉ jiṯzi car Jesús, cja̱ mero ʉ́r
Ttʉ ca Ocja.̱ Car pa bbʉ mí xixtje car Jesús,
bi faḏi, múr Ttʉ ca Ocja.̱ Guejtjo hnej̱e,̱ car
pa bbʉ mí du̱ pʉ jar ponti bi faḏi to guegue.
Guejti car Espíritu Santo i sirve ncja hnar
testigo, i nzojtiguijʉ yʉm mʉyjʉ, i xijquijʉ
to car Jesús. Hnagu̱u̱tjo ga xijquijʉ cʉ jñu̱
testigo‑cʉ́. 9Dí em̱ej̱ʉ car cjaẖni ca i ttiṯzi
gá testigo, pa da maṉ ca ncjuaṉi. Guejti ca
Ocja̱ i ncja ngu̱ hnar testigo, cja̱ guegue‑ca̱
i maṉ ca ncjuaṉi göhtjo ʉr tiempo. Ya xí
xijquijʉ to cár Tzi Ttʉ, cja̱ guegue rí ntzöhui
gu em̱ej̱ʉ car palabra ca i ma.̱ 10Car cjaẖni
ca i em̱e̱ car Jesucristo, ya xqui paḏi, cierto
ʉ́r Ttʉ ca Ocja̱ guegue‑cá.̱ Nu car cjaẖni ca
jin gui ne da hñem̱eḇi cár palabra car Tzi
Ta jiṯzi, ncjahmʉ i xijti ʉr mɛtjri guegue‑cá.̱
Gue nʉr palabra nʉ xí xijquijʉ car Tzi Ta
jiṯzi, ya xí xijquijʉ, ʉ́r Tzi Ttʉ guegue car
Jesucristo. 11 Guejtjo hnej̱e̱ xí xijquijʉ car
Tzi Ta jiṯzi, guegue ya xí dyøte göhtjo ca
i nesta pa gu pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue. Ya xí dö cár Tzi Ttʉ por rá
nguejcöjʉ. 12Ca to xí nguati jár dyɛ cár Ttʉ
ca Ocja̱ i pɛhtzi mbo ʉ́r mʉy car nzajqui ca
jin da tjegue. Nu ca to jin gui ne da guati
jár dyɛ cár Ttʉ ca Ocja,̱ jin gui pɛhtzi car
nzajqui ca jin da tjegue.

Conclusión y consejos finales
13 Nuquɛjʉ, guí em̱ej̱ʉ car Jesucristo,

guegue ʉ́r Ttʉ ca Ocja̱ cja̱ bú bbɛjni hua
jar jöy por rá nguejcöjʉ, eso, xtú øtigö naṟ
carta‑ná̱ pa gui paḏijʉ, ya xquí pɛhtzijʉ
mbo ir tzi mʉyjʉ car nzajqui ca jin da
tjegue.

14Nugöjʉ, ya xtí paḏijʉ, i jogui gu cuatijʉ
ca Ocja,̱ gu öjpijʉ ca te dí nejʉ. Pe bbʉ dí
öjpijʉ ca dí nejʉ, i nesta gu xijmʉ ca Ocja̱
da ddajquijʉ ca i mbeṉi guegue, drá zö gu
pɛhtzijʉ. Bbʉ dí öjpijʉ ca Ocja̱ da dyøti ncja
ngu̱ ga mbeṉi guegue, nubbʉ́, dí paḏijʉ, da
dyøde göhtjo ca dí xijmʉ. 15Como dí paḏijʉ,
i ø guegue bbʉ te dí öjpijʉ, guejtjo dí paḏijʉ,
da ddajquijʉ ca te dí öjpijʉ.

16Bbʉ to da ccaẖti cár hñohui ca i em̱e,̱ ya
xqui øti ca rá nttzo, i nesta da dyöjpi ca Ocja̱
da gʉhtzibi cár nttzomfeṉi cár hñohui, pa
da mɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue. Bbʉ

jí ̱ xcá ne xcá dyøti ca rá nttzo, cja̱ ndej̱ma̱
xí dyøte, nubbʉ́, ca Ocja̱ da perdonabi ca xí
dyøte, cja̱ pé da jojquibi quí mfeṉi. I bbʉh
car cjaẖni ca ya xí mbaḏi ja i ncja ca Ocja,̱
pe exque ya xí dyɛmbi ʉ́r mʉy da dyøti ca
rá nttzo. Jin dí xihquijʉ gui orabijʉ hnar
cjaẖni ca di øte ncjapʉ. 17Cada bbʉ dí øtijʉ
hnar cosa jin gui tzö, dí ndu̱jpitejʉ, cja̱ jin
gui tzøh ca Ocja̱ ca dí øtijʉ, bbʉ́. Pe bbʉ jin
dí ɛmbi ʉm mʉyjʉ gu øtijʉ cosa cʉ jin gui
tzö, i bbʉh carmanera pa da ccʉzquijʉ ca rá
nttzo ca xtú øtijʉ, cja̱ pa gu segue gu yojmʉ
ca Ocja.̱

18 Ya xtí paḏijʉ, car cjaẖni cár baj̱tzi ca
Ocja,̱ jin gui segue i øti ca rá nttzo. Ya xqui
ntzohmi ja drí hmʉy rá zö, como i bbʉh ca
hnáa ca i födi, i manttɛy pa jin da zimbi ca
Jin Gui Jo. Gue cár Tzi Ttʉ ca Ocja̱ i födi.

19Nugöjʉ, dí paḏijʉ, í baj̱tziguijʉ ca Ocja,̱
como xtú cuatijʉ jár dyɛ cár Tzi Ttʉ. Nu cʉ
cjaẖni cʉ i tɛndi nʉr mundo, guegue‑cʉ́ i
bbʉjti ʉ́r dyɛ ca Jin Gui Jo.

20Guejtjo dí paḏijʉ, bú ec̱ua jar jöy cár Ttʉ
ca Ocja,̱ cja̱ guegue xí ddajquijʉmfeṉi rá zö,
eso, ya xtí paḏijʉ ja i ncja car Tzi Ta jiṯzi.
Guegue Ocja̱ ca ntjumʉy i bbʉy. ʉ́r Ttʉ ca
Ocja̱ car Jesucristo, cja̱ como dí yojmʉ‑cá,̱
ncjahmʉ dí yojmʉ car Tzi Ta jiṯzi hnej̱e.̱ Ca
to i em̱e̱ car Jesucristo, ya xqui yojmi ca
Ocja̱ ca ntju̱mʉy i bbʉy, cja̱ ya xí ndöti car
nzajqui ca jin da tjegue. 21Nuquɛjʉ, ʉm tzi
baj̱tziquijʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jøña̱ ca
Ocja̱ gui hñem̱ej̱ʉ cja̱ ddatsjɛ‑cá̱ gui ccaẖtijʉ
mbo ir tzi mʉyjʉ, como jin gui ntju̱mʉy cʉ
pé ddáa cʉ i tsjifi cjáa̱.̱ Nuquɛjʉ, jin gui
hñiẖtzibijʉ‑cʉ́. Amén.

I ttzɛdi hua naṟ carta‑ná.̱
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SEGUNDA CARTA DEL
APÓSTOL SAN JUAN

La verdad y el amor
1Nugö, dúr hermano Juan, desde ya má

yabbʉ xtú em̱e̱ camTzi Jmu̱jʉ Jesucristo, cja̱
dí pɛhtzi cam cargo gá anciano, dí jam̱pi
ʉr huɛnda yʉ hermano. Dí pɛnqui naṟ
carta‑ná,̱ nuquɛ, hermana, göhtjo co quir
baj̱tzi. Car Tzi Ta jiṯzi xí juanquijʉ, cja̱ xcú
hñem̱ej̱ʉ car Jesucristo hnej̱e.̱ Nuquiguɛ, dí
maẖqui, göhtjo co quir baj̱tzi, como hnaadi
car palabra ca dí tɛnijʉ. Cja̱ jin gui jønguit-
sjɛguigö dímaẖquijʉ, sino guejti cʉ pé ddáa
cʉxí ndɛn car palabra cancjuaṉi, guejti‑cʉ́ i
maẖquijʉ, hnej̱e.̱ 2Dí göhtjoje, dí maẖquijʉ,
como ya xtú em̱ej̱ʉ car palabra ca ncjuaṉi,
göhtjo mbo ʉm tzi mʉyjʉ. Jin da mpun car
palabra‑cá,̱ cja̱ jin da mbödi. Dí em̱ej̱ʉ‑cá,̱
cja̱ da segue da ttem̱e̱ göhtjo ʉr tiempo.

3 Cam Tzi Tajʉ pʉ jiṯzi, cja̱ co hneẖ car
Jesucristo, cár Tzi Ttʉ, da möxquijʉ pa gui
hmʉpjʉ rá zö, da nu̱quijʉ co cár tzi ttij̱qui,
cja̱ da jñu̱jtiqui ir mʉyjʉ. Da möxquijʉ
ca guír tɛnijʉ car palabra ca i maṉ ca
ncjuaṉi, cja̱ co ca guír maḏijʉ quir miṉ-
ga‑̱hermanojʉ.

4 Nugö, xtú ndo mpöjö ca xtá ntjɛje cʉ
dder baj̱tzi cʉ i tɛn nʉr palabra nʉ ncjuaṉi.
Guegue‑cʉ́ i em̱e̱ cja̱ i bbʉpjʉ ncja ngu̱ ga
bbɛjpiguijʉ cam Tzi Tajʉ pʉ jiṯzi. 5Nuya,
hermana, dí nzohqui, dí mbem̱biqui tzʉ,
gu maj̱tsjɛjʉ, dí göhtjojʉ. Jin gur ddadyo
mandamiento nʉ dí xihquijʉ. Gue nʉr
mandamiento nʉ xí tsjijquijʉ desde bbʉ
ndú fʉdi ndú em̱ej̱ʉ. 6 I nesta gu øjtibijʉ cʉ
mandamiento cʉ xí xijquijʉ ca Ocja̱ pa gu
maj̱tejʉ ncja ngu̱ ga ne guegue. Bbʉ cja ngú
hñem̱ej̱ʉ nʉ́r palabra ca Ocja,̱ gú dyødejʉ
car mandamiento ca bi zoguijʉ cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesús. Guegue‑cá̱ bi ma,̱ dí göhtjojʉ
gu maj̱ yʉm hñohuijʉ.

Los engañadores
7Nuquiguɛjʉ, hermano, ya xná ngu̱ jiöjte

i dyo hua jar mundo, i xih cʉ pé dda
cjaẖni, i ndo ntju̱mʉy car palabra ca ba ja̱
guegue‑cʉ́, nu car palabra ca dí tɛnijʉ, jin
gui ntju̱mʉy. Cja̱ pé i maṉ‑cʉ́, car Jesús ca
dí em̱ej̱ʉ, múr hñøjøtjo. Jí ̱ xcuí hñe̱ jiṯzi,
cja̱ jí ̱ mí gue car Cristo, como jí ̱ xcuí mɛjni

car Tzi Ta jiṯzi. Ncjapʉ ga maṉ cʉ jiöjte‑cʉ́.
8 Nuquiguɛjʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin
da jiöhquijʉ cʉ cjaẖni‑cʉ́. Gui segue gui
hñem̱ej̱ʉ car palabra ca xí tsjihquijʉ, pa da
hmʉy completo quer tjaj̱aj̱ʉ pʉ jiṯzi bbʉ xta
ttzojnquijʉ cja̱ xta ttahquijʉ ca xcrú taj̱mʉ
hua jar jöy.

9 I bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉ ya jin gui
em̱e̱ car palabra ca xí tsjijquijʉ digue car
Jesucristo. I tzandijʉ‑cá.̱ Guegue‑cʉ́ ba
ja̱ hnahño ʉr palabra, cja̱ i maj̱mʉ, nucá̱
i ndo ntju̱mʉy‑cá.̱ Pe jin gui yojmʉ ca
Ocja̱ cʉ cjaẖni‑cʉ́, cja̱ jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja̱ car
palabra ca ba jaj̱ʉ. Car cjaẖni ca i em̱eṯjo car
palabra ca i ntju̱mʉy digue car Jesucristo,
guegue‑cá̱ i yojmi car Tzi Ta jiṯzi cja̱ co hneẖ
cár Ttʉ ca Ocja.̱ 10 Eso, dí xihquijʉ, bbʉ da
zøti pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ hnar cjaẖni ca di
cøn car Jesucristo, di ma,̱ jí ̱ ʉ́r Ttʉ ca Ocja,̱
nuquɛjʉ, jin gui recibijʉ car cjaẖni‑cá̱ pʉ
jabʉ guí jmu̱ntzijʉ. Jin gui cuajtijʉ ncjahmʉ
dur hermano, nim pa gui zɛnguajʉ gá her-
mano. 11Porque bbʉ gui xijmʉ ʉr hermano
car cjaẖni‑cá,̱ ncjahmʉ guí ne gui föxjʉ cár
bbɛfi, hní,̱ ʉr ntjötitjo car palabra ca ba ja.̱

Palabras finales
12Nugö, pé dí mbeṉgö pé dda palabra rá

ngu̱ dí ne gu xihquijʉ, pe ya jin gu ju̱xcua.
Como ya xtí ne gu ma pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ,
xcrí ntjɛjʉ pʉ, xcrí ñaj̱ʉ bbʉ. Nubbʉ́, xtá
ndo mpöjmʉ, bbʉ́, dí göhtjojʉ.

13 I pɛnquijʉ nzɛngua quí baj̱tzi quer cju-
juɛ. Guejti guegue‑cá̱ ʉ́r baj̱tzi ca Ocja̱ ca xí
juajni.

I ttzɛdi hua naṟ carta‑ná.̱
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TERCERA CARTA DEL
APÓSTOL SAN JUAN

Se habla bien de Gayo
1Nugö, dúr hermano Juan. Ya má yabbʉ

xtú em̱eg̱ö cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, cja̱
dí pɛhtzi cam cargo gá anciano, dí jam̱pi
ʉr huɛnda yʉ hermano. Dí pɛnqui naṟ
carta‑ná,̱ nuquɛ, Gayo. Dí maẖqui, como
hnaadi ca dí em̱eẖui.

2Nuquɛ, cjuaḏa,̱ bbʉ dí nzoh ca Ocja,̱ dí
öjpi da möxquiguɛ co göhtjo ca guí øte, cja̱
guejtjo pa da ncja er nzajqui, jin gui dé
gui jñiṉi. Dí paḏi, guí yojmi ca Ocja,̱ cja̱ i
bbʉy rá zö quer tzi mʉy. Quiera da hmʉy
rá zö hnej̱e̱ quer cuerpo. 3Cja̱ pé dí ne gu
xihqui, ya xí nzøcua cʉ dda cjuaḏa,̱ xcuá
hñeẖ pʉ jabʉ gár bbʉy, xí xijqui, guí em̱eṯjo
nʉ́r palabra ca Ocja,̱ cja̱ guí bbʉy ncja ngu̱
ga maṉ car palabra‑cá.̱ Ca xtá øjcö‑cá,̱ xtú
ndo mpöjö. 4 Te tza i mpöj nʉm tzi mʉy
bbʉ dí øde, i tɛndi nʉr palabra nʉ ncjuaṉi
cʉ hermano cʉ bi hñem̱e̱ bbʉ ndú nzofo.
Cʉ cjaẖni cʉ xí nguati car Jesucristo por
rá nguejquigö, dí mbeṉ‑cʉ́, ncjahmʉ ʉm
baj̱tzi‑cʉ́.

5Nuquɛ, cjuaḏa,̱ ya xí tsjijqui, guí föx cʉ
hermano cʉ rá tzøti pʉ jer ngu̱, ba ej̱mʉ
pé dda parte. Masque jin guí meya cʉ
hermano‑cʉ́, guí fötzi. I ndo tzøh cam
Tzi Tajʉ jiṯzi ca guír föx‑cʉ́. 6 Cʉ ddáa cʉ
hermano cʉ xcú fötzi pé xcuá hñec̱ua, xí
xijquije, guehquɛ, xquí recibi cja̱ xquí nu̱.
Car hora ca dár jmuntzije hua jar templo,
xí xijquije ncjapʉ. Nuquɛ, hermano Gayo,
da joh bbʉ gui segue gui föx cʉ cjuaḏa‑̱cʉ́,
gui un ca te da nesta pa da ma pʉ jabʉ rí
ma, como i pɛjpi ca Ocja.̱ 7 Cʉ cjuaḏa‑̱cʉ́
xpá mbøjø, xpá nzoh quí ngu̱jʉ, hne̱ da xih
cʉ hnahño cjaẖni ja i ncja cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesucristo. Cja̱ jin te xcuá ttuni domi pʉ
jabʉ xpá hñojʉ, como göhtjo cʉ cjaẖni cʉ rá
bbʉh pʉ, nxøgue jin gui em̱e‑̱cʉ́. 8Nugöjʉ,
como dí em̱ej̱ʉ, i nesta gu föxijʉ cʉ pé dda
cjuaḏa̱ cʉ i pɛjpi ca Ocja.̱ Ncjapʉ gár föxijʉ
cár bbɛfijʉ ca rí maj̱mʉ nʉ́r tzi palabra car
Jesucristo.

La mala conducta de Diótrefes
9Nugö, xtú øhtibi pé hnar carta cʉ hño-

hui cʉ ra jmu̱ntzi pʉ jar templo. Nu car

Diótrefes, i ne da mandadotsjɛ pʉ, cja̱ i
maṉgui guegue, jin dí pɛhtzigö derecho pa
gu mandadoquijʉ. 10 Pe nugö, ya xtí ne
gu ma pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, pa gár xihquit-
sjɛgöjʉ ja i ncja cár hmʉy car cjaẖni‑cá,̱ cja̱
co ja i ncja cʉ palabra cʉ i ma.̱ Guegue car
Diótrefes i ndo ñag̱uigö bbɛtjri, i xihquijʉ
palabra cʉ jí ̱rí ntzöhui da ttem̱e.̱ Cja̱ jin gui
jøña‑̱cá̱ i øti guegue. Guejtjo jin gui ne da
recibi cʉ hermano cʉ xcuá hñej̱e̱ hnahño
lugar, cja̱ xpá hñojʉ pʉ jabʉ xpá tʉnguijʉ
nʉ́r tzi palabra ca Ocja.̱ Jøncá,̱ pé i ccax cʉ
pé dda cjuaḏa,̱ miṉgu̱ pʉ jabʉ guí bbʉy, cʉ i
ne da möx quí jmandadero ca Ocja,̱ hasta i
fongui pʉ jar templo cʉ to i cuajti‑cʉ́ pʉ jáy
ngu̱jʉ.

11Nuquɛ, hñohui, jin gui tɛn cár ejemplo
cʉ cjaẖni cʉ i øti ca rá nttzo. Nu cʉ i øti ca
rá zö, gui tɛmbi cár ejemplo‑cʉ́. ʉ́r baj̱tzi
ca Ocja̱ car cjaẖni ca i øti ca rá zö. Nu ca
to i øtitjo ca rá nttzo nim pa xcá hñem̱e̱ ca
Ocja‑̱cá.̱

El buen ejemplo de Demetrio
12Digue nʉr hermano Demetrio, ntju̱mʉy

ʉ́r baj̱tzi ca Ocja̱ guegue‑nʉ́. Göhtjo cʉ her-
mano imaj̱mʉ, rá zö ga hmʉj nʉr Demetrio,
como i bbʉyncja ngu̱ gamam̱ pʉ jár palabra
ca Ocja.̱ Guejtigö, dí mpaḏibbe, cja̱ dí xi-
hquijʉ, rá zö nʉr hermano‑nʉ́. Nuquiguɛjʉ,
ya xquí paḏijʉ, jin dí maṉgö bbɛtjri. Cierto
ca dí xihquijʉ.

Palabras finales
13 Guejtjo dí mbeṉgö pé dda palabra rá

ngu̱ cʉ dí ne gu xihqui, pe ya jin dí ne gu
ju̱xcua naṟ carta‑ná.̱ 14Como ya xtí ne guma
pʉ jabʉ gár bbʉy, gu nccaẖtihui, cja̱ nubbʉ́,
xtá xihquitsjɛgö cʉ dí mbeṉi.

15Nuya, cjuaḏa,̱ gui cojtihui ca Ocja,̱ cja̱
guegue da möxqui. I pɛnqui nzɛngua yʉ
hermano yʉ dí bbʉpje hua. Cja̱ nuquɛ,
göhtjo cʉ amigo cʉ rá bbʉh pʉ, gui zɛngua
tzʉ por rá nguejquigö, hna ngu̱ hnáa.

I ttzɛdi hua naṟ carta‑ná.̱
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LA ESPÍSTOLA DE SANJUDAS
Judas escribe a los que Dios ha llamado

1Nugö, dúr Judas, dí pɛjpi car tzi Jesu-
cristo. Dí ncjuaḏaḇbe car Jacobo. Dí pɛn-
quijʉ naṟ carta‑na,̱ nuquɛjʉ xí nzohquijʉ
car Tzi Ta jiṯzi, cja̱ xí cjahqui í baj̱tziquijʉ.
Xcú hñemejʉ car Jesucristo, cja̱ guegue‑ca̱
i pɛzquijʉ jár tzi dyɛ. 2Ca Ocja̱ da möxquijʉ
co ni cár tzi ttij̱qui, da mɛzquijʉ rá zö cja̱ da
nú̱quijʉ co ni cár jmaj̱te.

Tengan cuidado de los que enseñan menti-
ras

3Nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, ya xi ndí
ne gua escribiquijʉ göhtjo ja i ncja car
ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ jiṯzi, pe nuya i
nesta gu escribiquijʉ naṟ carta‑na̱ pa gu
xihquijʉ gui zɛjmʉ, gui hñemetjojʉ, cja̱ gui
nxödijʉ ja grí tjaj̱tijʉ cʉ cjaẖni cʉ da ne da
xihquijʉ hnahño palabra. Ca Ocja̱ xí dda-
jcöjʉ car palabra ca gu em̱eṯjojʉ, göhtjogu-
igöjʉ yí cjaẖniguijʉ. Hna veztjo xí ddajquijʉ
pa göhtjo cʉ cjeya, cja̱ ya jin dambödi. 4Pe i
bbʉh cʉ dda cjaẖni, mɛtjri‑cʉ, i ne da cjajʉ
maestro, cja̱ i jöti cʉ cjaẖni. Guegue‑cʉ i ne
da jñɛjmʉ hermano, cja̱ i ntzixihui cʉ ddáa
cʉ i em̱e̱ ca ncjuaṉi. Pe guegue‑cʉ́ i ne da
jiöhquijʉ pa gui hñemejʉ hnahño palabra
cʉ jin gui cierto. I maj̱mʉ da jojtjo pa gu
øtijʉ cosa rá nttzo,masque ya xtú em̱ej̱ʉ car
Jesucristo, como da mperdonaguijʉ göhtjo
tema cosa ca gu øtijʉ. Pe nxøgue bbɛtjri
cʉ i maṉ‑cʉ. Nugöjʉ, dí paḏijʉ, i nesta gu
mbeṉijʉ ja ncja gá ndönguijʉ camTzi Jmu̱jʉ
Jesús co ni cár cji pa bi cjagui í mɛjtiguijʉ.
Ya má yabbʉ bi tju̱x pʉ já Escritura, di hño
cʉ dda mɛtjri maestro, di jiöti quí cjaẖni ca
Ocja,̱ pe drí gax̱ ya, di ttun cár castigojʉ.

5 Nuquɛjʉ, ya xquí paḏijʉ ter bɛh ca̱ bi
ncja cʉ cjeya cʉ xí tjogui. Pe ndej̱ma̱ dí ne
gumbem̱biquijʉ digue cʉ castigo cʉ bi ttun
cʉ cjaẖni cʉ xquí dɛnijʉ ca Ocja̱ máẖmɛto
cja̱ pé bi jiɛjmʉ. Car Tzi Ta jiṯzi bi gʉjqui
cʉ cjaẖni israelita pʉ jar jöy Egipto, pe
diguebbʉ ya, rá ngu̱ cʉ cjaẖni‑cʉ ya jin gá
ne gá ndɛnijʉ guegue, cja̱ bi ncastiga‑cʉ. Ca
Ocja̱ bi cjajpi bi du̱jʉ, ante que di zønijʉ pʉ
jabʉ mír möjmʉ. 6Hasta guejti cʉ ángele
cʉ bi ntøxtihui ca Ocja,̱ guejti‑cʉ ca Ocja̱

bi castiga. Cʉ ángele‑cʉ, jin gá hmʉjti pʉ
jiṯzi pʉ jabʉ xquí ttiṯijʉ. Bi wembijʉ pʉ, bi
dyøtijʉ ca már nttzo. Eso bi mandado ca
Ocja̱ bi hnu̱hti co cadena, cja̱ rá cjoti pʉ jabʉ
rá hmɛxu̱y. Jin da bøx pʉ hasta bbʉ xta zøh
car pa bbʉ xta juzga ca Ocja.̱ 7Cja̱ hneẖ cʉ
cjaẖni, miṉgu̱ cʉ yo jñini, car Sodoma co
car Gomorra, cja̱ co cʉ cjaẖni mír hmʉh cʉ
pé dda jñini cʉmí nzøtitjohui cʉ yojo‑cʉ, bi
ndo dyɛmbi ʉ́r mʉyjʉ, bi ndo dyøtijʉ ca rá
nttzo. Bi dyøtijʉ hmɛtzö. Bi hmʉbi hñøjø
co bbɛjña̱ cʉ jí ̱mí ntjaj̱tihui, hasta cʉ hñøjø
mí yojtsjɛjʉ gá hñøjø. Nu ca Ocja̱ bú pɛjni
tzibi, bi dʉti cʉ jñini‑cʉ, cja̱ bi du̱ göhtjo
cʉ cjaẖni cʉ mí bbʉh pʉ. Guejnʉ i sirve gá
ejemplo pa gu paḏijʉ te da ncjajpi cʉ cjaẖni
cʉ i øtijʉ ncja ngu̱ nguá dyøti cʉ cjaẖni‑cʉ.
Da sufrijʉ pʉ jar tzibi ca jin gui juiṯi.

8Masque ya xqui faḏi ter bɛh ca̱ bi ncja-
jpi cʉ cjaẖni‑cʉ, cʉ mɛtjri maestro cʉ xtú
xihquijʉ ndej̱ma̱ i øtijʉ ca rá nttzo hnej̱e.̱
I maj̱mʉ, xí wi ̱ hnar palabra ca xí un ca
Ocja̱ pa da xij yʉ pé dda cjaẖni. Pe jin gui
cierto ca i maj̱mʉ. Guejtjo i yojmi bbɛjña̱
cʉ jin gui ntjaj̱tihui, como i maj̱mʉ, nuca̱
jin da contibi ʉ́r mʉyjʉ. I maj̱mʉ, xøtzetjo
ca i øtijʉ, cja̱ jin da nu̱ rá nttzo ca Ocja.̱
Jin gui ne da dyøjtijʉ cár jmandado ca Ocja̱
cʉ cjaẖni‑cʉ. Guejtjo i tzandijʉ cʉ ángele
cʉ i pɛjpi ca Ocja,̱ cja̱ nucʉ, rá nttzuni‑cʉ,
jí ̱ rí ntzöhui gu tzanijʉ. 9Como cʉ ángele,
jin gui tzan quí miṉga‑̱ángelejʉ. Ca hnar
ángele ca más i mandado, gue car Miguel.
Guegue‑ca,̱ hna vezmíhuiṉihui ca JinGui Jo
digue ca te di ncjajpi cár cuerpo carMoisés,
como cja xquí du̱‑ca.̱ Nu car Miguel, jin gá
tzajte. Jøntsjɛtjo bi xih ca Jin Gui Jo: “Ca
Ocja̱ da huɛntiqui, nuquɛ, Satanás.” 10Nu cʉ
mɛtjrimaestro‑cʉ, i tzanijʉ caOcja̱ cja̱ co cʉ
ángele, i maj̱mʉ palabra gá burla, macja̱ jin
gui paḏijʉ ja i ncja ca Ocja̱ cja̱ co cʉ ángele.
Cʉ cjaẖni‑cʉ, i jonijʉ jøntsjɛ yʉ cosa yʉ i
nig̱ui hua jar mundo. Jøntsjɛ‑yʉ i paḏi te da
cjajpijʉ. I jñɛjmʉ zu̱we,̱ como jin gui tzu̱jʉ
ca Ocja,̱ cja̱ jin gui mbeṉijʉ guegue, eso, da
bbɛdijʉ.

11 Da ndo sufri rá ngu̱ cʉ cjaẖni‑cʉ,
porque xta ttun cár castigo. Xí ndɛnijʉ car
Caín, como xí ntøxtihui ca Ocja.̱ Guejtjo
xí dyøtijʉ ncja ngu gá dyøti car Balaam.
Nuca,̱ mí ndo ne pa di ttungui domi, eso
bi contrabi quí cjaẖni ca Ocja.̱ Ncjadipʉ
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hnej̱e̱ cʉ jiöjte maestro, i maṉgui bbɛtjri,
i xij yʉ cjaẖni, pa da ttunijʉ domi hnej̱e.̱
Xta mpun‑cʉ, ncja ngu̱ gá mpun car Coré.
Guegue car Coré mí ne di mandadobi cʉ
cjaẖni israelita, cja̱ bi huiẖtzibi cár cargo
car Moisés, bi xohtzibi tu̱jni. Nu ca Ocja
bi hna cjajpi bi du̱. 12Cʉ mɛtjri maestro cʉ
i dyo yʉ pa ya, i cuati pʉ jabʉ guí tzijʉ,
bbʉ ra cja mbaxcjua. Jin gui pɛhtzi ʉ́r
tzö gueguejʉ. Nuquɛjʉ, guí hermanojʉ,
guí mpɛjnijʉ pa gui tzijʉ. Göhtjo mbo ir
mʉyjʉ, guí maj̱tsjɛjʉ cja̱ guí ntzixijʉ, como
hnaadi quer Tzi Jmu̱jʉ. Guejti cʉ cjaẖni
cʉ, i cuahquijʉ ncjahmʉ de vera hermano
guegue‑cʉ. Masque i nig̱ui ncjahmʉ her-
mano, pe hnahño ga dyøtijʉ. I ndo ñu̱nijʉ,
i tzi göhtjo ca i nejʉ. Jøntsjɛ gueguejʉ i
maj̱tsjɛ cja̱ i nu̱tsjɛjʉ. I jñɛjmʉ cʉ gu̱y cʉ
jin te i yojmi dye, i tu̱xti car ndaj̱i.̱ Guejtjo i
jñɛjmʉ za gá ixi cʉ jin te i tu̱, ya xí dyoti, cja̱
pé xí nccʉhtzijʉ jar jöy, göhtjo co quí dyʉ.
13Rá nttzo quí mfeṉi cʉ cjaẖni‑cʉ, cja̱ pé i
øtijʉ cosa rá nttzo. I jñɛjmʉ car mar, jabʉ
i ndo ɛntzi car deje, cja̱ i pøx car fʉgui, ba
yojmi pé dda cosa rá mpoxi, cʉ már ca̱ pʉ
mbo car deje. Guejtjo i jñɛjmʉ cʉ tzø cʉ i
wem pʉ jar lugar pʉ jabʉ xí hñix̱ ca Ocja.̱
Da jiøh cʉ tzø‑cʉ, cja̱ da juiṯi. Da ncjadipʉ
cʉ cjaẖni‑cʉ hnej̱e.̱ Drí gax̱ ya, da cju̱h pʉ
jabʉ rá ndo hmɛxu̱y, ni jabʉ drí bøxijʉ. Da
ttun car castigo ca mír ntzöhui.

14Guehpʉ jar libro ca bi dyøti car profeta
Enoc, i ma̱ ja di ncja cʉ mɛtjri maestro cja̱
co te di ncjajpi. Bbʉ mí bbʉjcua jar jöy
car Enoc, ya xquí hmʉy yojto familia, mbá
ntɛnihui car Adán. Guegue car Enoc bi ma̱
ncjahua, iṉa:̱ “Jiantijma,̱ ya xpa eẖ ca Ocja,̱
ba yojmi quí anxe, rá ndo ngu̱ mil. 15Ya xpa
ej̱e̱ pa da dyøhtibi jujticia göhtjo yʉ i bbʉy.
Da dyɛmbi cár castigo cʉ cjaẖni cʉ jin gui
tzu̱ ca Ocja̱ cja̱ i contrabi. Da castiga‑cʉ́ por
rá ngue cʉ cosa rá nttzo xí dyøtijʉ cja̱ co cʉ
ttzajte cʉ xí maj̱mʉ, como xí ndo nzanijʉ
ca Ocja.̱ Jin te xcá hñiẖtzibijʉ guegue.” I
ma̱ ncjapʉ jar libro ca bi dyøti car Enoc. 16 I
ndo tzajte cʉ cjaẖni‑cʉ́. Dé i ñaj̱quibi quí
miṉga‑̱cjaẖnijʉ. I tjaj̱tijʉ bbʉ ga ttzofo. I
tzanijʉ cʉ to i ja̱ ʉ́r cargo pʉ jar templo, cʉ
hermano cʉ i pɛjpijʉ ca Ocja.̱ I øtijʉ göhtjo
cʉ nttzomfeṉi cʉ i mbeṉi mbo ʉ́r mʉyjʉ. I
ndo hñix̱tsjɛ ga ñaj̱ʉ. Guejtjo i johtitjo cʉ
dda cjaẖni cʉ i em̱e̱ nʉ́r palabra ca Ocja,̱ pa

da dap̱i cár voluntad cja̱ da ttuni ca te i nejʉ.
Amonestaciones a los creyentes

17 Pe nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, gui
mbeṉijʉ tzʉ cʉ palabra cʉ bi maṉ cʉ doce
quí jmandadero cʉ bi hñix̱ cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesucristo. 18 Gueguejʉ mí maj̱mʉ ter bɛh
ca̱ da ncja bbʉ ya xpa e̱ cerca car pa bbʉ
xta guaj nʉr mundo. Bi xijquijʉ cʉ doce
jmandadero‑cʉ: “øde, cʉ pa‑cʉ́, du eẖ cʉ
dda cjaẖni cʉ jin da zu̱ ca Ocja,̱ da dembitjo
cár palabra, da dyøte göhtjo tema cosa
rá nttzo ca i nejʉ.” 19 Cʉ maestro cʉ dí
xihquijʉ, i joni ja drí wejqui yʉ cjaẖni yʉ xí
hñeme car Jesucristo, cja̱ jøña̱ yʉ cosa yʉ i
cja hua jar mundo rí ma ʉ́r mʉyjʉ. Jin te i
yojmi car Espíritu Santo cʉ cjaẖni‑cʉ.

20 Pe nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, gui
zɛdijʉ, gui hñemejʉ car palabra ca ya
xquí paḏijʉ, como rí hñeẖ ca Ocja̱ cja̱ rá
nttzuni. Gui segue gui nzojmʉ ca Ocja,̱ cja̱
da möxquijʉ car Espíritu Santo, como guí
yojmʉ‑cá.̱ 21Guejtjo gui mbeṉijʉ ja ncja ga
maj̱quijʉ ca Ocja,̱ cja̱ gui dyøjtijʉ ca i ma̱
nʉ́r palabra. Cja̱ gui tøhmijʉ car pa bbʉ
xta ttahquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.
Por rá nguehca̱ xcá nú̱guijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesucristo co ni cár tzi ttij̱qui, da ddajcöjʉ
car nzajqui‑cá.̱

22Nuya, bbʉ́, gui nzojmʉ cʉ cjaẖni cʉ i
yomfeṉijʉ, pa gui tap̱ijʉ cár voluntad cja̱
pé da dɛnijʉ nʉr palabra nʉ ncjuaṉi. 23Nu
cʉ pé ddaa cʉ ya xí tjöti, gui xijmʉ, ya xní
ma da bbɛdijʉ. Cja̱ gui nzojmʉ pa pé du
coji, da dɛnijʉ cár hñu̱ ca Ocja.̱ Nucʉ́, I
jñɛjmʉ hnar za ca ya xí ndɛ. Cja̱ cʉ pé ddaa
ya, cʉ xí ungui ʉ́r mʉyjʉ xí ndo ndɛnijʉ
cʉ mɛtjri maestro, gui juij̱quijʉ‑cʉ hnej̱e,̱
cja̱ guejti‑cʉ gui nzojmʉ, xaj̱ma̱ da ne da
dyødejʉ. Pe gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, pa jin da
jiöhquijʉ pa gui dyøtijʉ cosa rá nttzo hnej̱e,̱
como rá ndo nttzo ga hmʉ guegue‑cʉ.

Alabanza final
24-25 Car Tzi Ta jiṯzi göhtjo te i paḏi, cja̱

rá ndo jiṯzi quí mfeṉi. Ddatsjɛ guegue
i mandado. Guejtjo i pɛhtzi poder pa
da möxquijʉ, pa jin gui mfehtzijʉ, pe gui
seguejʉ rá zö pʉ jár hñu̱, hasta bbʉ xquí
tzønijʉ pʉ jiṯzi. Guegue da mɛzquijʉ rá
zö pa jin te da ddöjtiquijʉ cosa drá nttzo
bbʉ xquí hmöpjʉ pʉ jabʉ bí bbʉy. Nubbʉ,
xtí ndo mpöjmʉ, göhtjo mbo ir mʉyjʉ, cja̱
xtí ccaẖtijʉ te tza rá zö cam Tzi Tajʉ jiṯzi.
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Gu xöjtibijʉ por rá nguehca̱ guá hñeẖ cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, hne̱ bi gʉzquigöjʉ ca
rá nttzo ca ndí tu̱jʉ. Gu iẖtzibijʉ car Tzi
Ta jiṯzi, como guegue ʉr nda̱ rá nzɛdi cja̱
göhtjo rá tzi zö. Guegue i pɛhtzi derecho
da mandado. Como guegue Ocja,̱ cja̱ xí
mandado desde bbʉ mí mʉj nʉr mundo, gu
xöjtibijʉ nʉr tiempo ya, cja̱ co göhtjo cʉ
cjeya cʉ ba ej̱e,̱ nim pa jabʉ drí tjegue. Da
ncjapʉ, amén.
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EL APOCALIPSIS
O LA REVELACIÓN A SANJUAN
La revelación de Jesucristo

1-2 I ju̱xcua naṟ libro‑na̱ cʉ cosa cʉ ya xta
ncja, gue cʉ jim be dí ccaẖtijʉ. Car Tzi
Ta jiṯzi bi u̱jti car Jesucristo te da ncja cʉ
pa cʉ ba ej̱e,̱ cja̱ guegue‑ca̱ pé bi xih cʉ
hermano cʉ i øhtibi cár bbɛfi. Ca Ocja̱ bú
pɛjni hnár ángele, bú eẖ pʉ jabʉ már bbʉh
car Juan. ʉ́rmɛfi ca Ocja̱ car Juan, ʉr testigo
i maṉ ca ntju̱mʉy, cja̱ xí jñu̱xcua göhtjo ca
bi ttu̱jti. Car Tzi Ta jiṯzi bú pɛmpi car Juan
cár mensaje. Guejti car Jesucristo bi nzoh
car Juan, bi xifi te da ncja. Guegue car Juan
xí jñu̱xcua göhtjo cʉ cosa cʉ bi cjajpi ca Ocja̱
bi ccaẖti cja̱ bi dyøde.

3Da ndo mpöh cʉ cjaẖni cʉ da nøn naṟ
libro‑na,̱ co hneẖ cʉ cjaẖni cʉ da dyøh bbʉ
xta jnøni. Da ndo mpöh cʉ to da jñu̱hpi
ndu̱mʉy ya palabra ya i cuati hua, porque
ya xqui guebbʉ da ncja cʉ i ju̱xcua.

Juan escribe a las siete iglesias
4Nugö dúr Juan, dí øti naṟ carta‑na,̱ dí

nzoh cʉ yojto grupo cʉ hermano cʉ i bbʉh
pʉ jar estado Asia. Ba pɛnquijʉ bendición
ca Ocja.̱ Guegue cam Tzi Tajʉ pʉ jiṯzi ya xi
mí bbʉy, bbʉ jim be mí ttøti nʉr mundo. I
bbʉj ya hnej̱e,̱ bí ju̱h pʉ jabʉ i mandado, cja̱
pé xta nig̱ui hua jar jöy. Guegue cam Tzi
Tajʉ, yojmi cʉ yojto Espíritu cʉ i nccaẖtihui
ca Ocja,̱ da möxquijʉ co cár tzi ttij̱qui cja̱
du pɛnquijʉ bendición pa gui hmʉpjʉ rá
zö. 5Guejti car tzi Jesucristo du pɛnquijʉ
bendición. Guegue ʉr testigo i maṉ ca
ncjuaṉi. Digue cʉ cjaẖni cʉ xí ndu̱, jøntsjɛ
guegue bi nantzi, cja̱ ya pé xqui bbʉy pa
göhtjo ʉr tiempo. Por rá ngue guegue, da
nantzi cʉ pé ddaa cʉ ya xí ndu̱. Guehca̱ gá
nantzi car Jesucristo, bi ttun cár cargo más
rá jiṯzi, cja̱ nuya i mandadobi göhtjo cʉ i
mandado hua jar jöy. Guegue i maj̱quijʉ,
cja̱ bbʉ mí du̱, bi jojqui yʉm tzi mʉyjʉ co
ni cár tzi cji. Bi gʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca
xtú øtijʉ. 6Guejtjo xí cuajtiguijʉ pʉ jár dyɛ
pa da mandadoguijʉ, cja̱ xí hñix̱quijʉ pa gu
cjajpijʉ cár jmandado cár Tzi Ta pʉ jiṯzi,
gu sirvebijʉ göhtjo ʉm vidajʉ. Guegue car
Jesucristo imandado göhtjo ʉr tiempo, nim

pa jabʉ drí tjeh cár cargo. Rí ntzöhui gu
iẖtzibijʉ cja̱ gu xöjtibijʉ göhtjo ʉr tiempo,
jin gu tzöyajʉ.

7 Jiantijmaj̱ʉ, ya xpa eẖ cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesús pʉ ja gu̱y, cja̱ da jiantijʉ göhtjo cʉ
cjaẖni, co guejti cʉ bi tjohtibi cár ngø, bbʉ
mí ddøti pʉ jar ponti. Da ndo zu̱jʉ cja̱ da
du̱mʉyjʉ göhtjo yʉ nación hne̱ göhtjo yʉ
cjaẖni yʉ i bbʉjcua jar jöy, bbʉ xta jiantijʉ
ca hnaa ca ba ej̱e.̱ Cierto guehcá̱ da ncja‑cá.̱

8 I maṉ car Tzi Ta jiṯzi:
―Nugö, ya xi ndí bbʉh bbʉ mí mʉj

nʉr mundo, cja̱ guejtjo gu hmʉh bbʉ xta
guadi.―

Ncjanʉ ga maṉ ca Ocja.̱ I ndo yojmi cár
ttzɛdi, ddatsjɛ guegue i mandado. Guegue
ya xi mí bbʉh bbʉ jim be mí ttøti nʉr
mundo. Guejtjo i bbʉj yʉ pa ya, cja̱ pé xta
nig̱ui hua jar jöy cʉ pá cʉ ba ej̱e.̱

Una visión del Cristo glorioso
9Nugö, dúr Juan, ir hñohuiguijʉ porque

hnadi ca dí em̱ej̱ʉ, guejtjo dí sufrijʉ pa
hnadi‑ca.̱ Dí göhtjojʉ dí tɛnijʉ car Jesu-
cristo, cja̱ gu tzɛjtijʉ ca te da ncja hasta bbʉ
pé xtu ej̱e.̱ Nugö ndí xih cʉ cjaẖni ca te
i maṉ cár palabra ca Ocja,̱ cja̱ co ja i ncja
car Jesucristo. Eso, xpá ttzigui gá preso, xtá
ej̱cua naṟ isla na̱ i tsjifi Patmos, na̱ i bbʉjcua
madé naṟ deje. Cja̱ bi u̱jtigui ca Ocja̱ cʉ
xtú ju̱xcua. 10 Ca hnar pá ndomngo, ndí
mbeṉ car Jesucristo, cja̱ car Espíritu Santo
bi cjagui dú øde cja̱ dú ccaẖti göhtjo yʉ xtú
ju̱xcua. Ncjahmʉ bi hna ttzixqui pʉ jiṯzi.
Cja̱ dú øh hnar jña̱ rá nzɛdi, guá hñe̱ ʉm
xʉtja, mí nig̱ui ncja bbʉ to i jʉxti hnar tjʉxi
gá corneta. 11Bi maṉ car jña‑̱ca:̱

―Nugö, ya xi ndí bbʉh bbʉ mí mʉj nʉr
mundo, cja̱ guejtjo gu hmʉh bbʉ xta guadi.
Nuquɛ, Juan, cʉ te gui ccaẖti, gui jñu̱xi
hnar libro, cja̱ gui pɛmpi cʉ yojto grupo cʉ
hermano cʉ rá bbʉh pʉ jar jöy Asia. Gue
cʉ hermano cʉ i bbʉh pʉ jar jñiṉi Efeso,
hneẖ pʉ Esmirna, co pʉ Pérgamo, guejti pʉ
Tiatira, hneẖ pʉ Sardis, co pʉ Filadelfia, co
pʉ Laodicea.― Bi xijqui ncjapʉ car jña‑̱ca.̱

12Nubbʉ́, dú bböti pa gua ccaẖti toca̱ mí
nzojquigö. Cja̱ dú ccaẖti hnar candelero,
nxøgue gá oro. Mí bbʉ yojto quí dyɛ, pʉ
jabʉ mí bbøx cʉ lámpara. Guejtjo gá oro‑cʉ
hneje. 13Cja̱ dú ccaẖti hnáa, mí nig̱ui ncja
hnar cjaẖni, mí gue ca hnáa ca bú cay̱ cja̱
bi cja ʉr cjaẖni. Guegue már bböh pʉ madé
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cʉ yojto lámpara. Mí je hnar daj̱tu̱ rá nte,
mí ttzɛ jáy hua, cja̱ mí ngʉti hnar ngʉti gá
oro pʉ jáy bbøtze. 14Cja̱ cár ña̱ ya, már tzi
nttaxi quí xta,̱ ncja ngu̱ yʉ tzi ttaxi xidyo,
már nttaxi ncja ngu̱ ʉr xicja. Mí yoti quí dö
ncja ngu̱ nʉr tzibi. 15Mí zø quí hua hnej̱e,̱
mí jñɛjmi ncja hnar ttɛgui yʉ rá tzi nccaxti
ga nzø bbʉ i mpahti jar tzibi. Cár jña̱ mí jia
ncja hnar nzøjtje. 16Mí cʉ jár jogui dyɛ yojto
cʉ tzø, cja̱ mí pøm pʉ jár ne hnar espada ca
már njo yonguadi. Cja̱ cár jmi mí ndo yoti,
mí jñɛjmi nʉr jiadi bbʉ ga juɛx cár tjay rá
ndo nti.̱

17 Bbʉ ndú ccaẖti car cjaẖni‑ca,̱ dú ndo
tzu̱, dú fʉntzi pʉ jáy hua ncjahmʉ ya xtá tu̱.
Pe guegue bi göxqui cár jogui dyɛ, bi xijqui:

―Dyo guí ntzu̱. Bbʉ jí ̱ bbe mí bbʉj nʉr
mundo, ya xi ndí bbʉjcö, cja̱ bbʉ xta guadi
göhtjo, gu hmʉjtigö hnej̱e.̱ 18 Guejcö dí
bbʉy. Dú tu̱, cja̱ pé dú jña̱ ʉm jña,̱ cja̱ nuya
dí bbʉy pa göhtjo cʉ cjeya cʉ ba ej̱e.̱ Nugö
dí ca̱ yʉ ntsjogui pa gu xojqui cár goxtji car
födi, pʉ jabʉ rí ma cʉ to i tu̱. 19Nuquɛ, Juan,
gui jñu̱x cʉ cosa cʉ ya xcú ccaẖti. Gui jñu̱x
cʉ ya xqui ncja yʉ pa ya, co hneẖ cʉ pé ddaa
cʉ bbɛjtjo da ncja. 20Nuya, gu xihqui te i ne
damaṉ yʉ yojto tzø yʉ dár cʉ hua jam jogui
dyɛ, cja̱ co te i ne da maṉ yʉ yojto lámpara
gá oro. Yʉ yojto tzø i ne da ma,̱ cʉ yojto
mensajero cʉ xí ttiṯzi pa da nzoh cʉ yojto
grupo cʉ hermano. Nu yʉ yojto lámpara gá
oro, i ne da ma,̱ cʉ yojto grupo cʉ hermano
cʉ i mpɛjni cja̱ i tɛnguigö.―

Mensajes a las siete iglesias:
El mensaje a Efeso

2
1Cja̱ pé bi xijqui ca hnaa ca mí ña,̱ iṉa:̱
―Nuya, gui dyøti hnar carta pa da ccaẖti

car mensajero ca i nzoh cʉ hermano pʉ jar
jñini Efeso. Da ma̱ ncjahua car carta:

“Nugö, dí cʉ jam jogui dyɛ yʉ yojto tzø,
cja̱ dí dyo madé yʉ yojto lámpara gá oro.
Guejquigö dí nzohquijʉ. 2 Dí paḏi göhtjo
ja i ncja ca guí øtijʉ. Guí ndo pɛjmʉ, cja̱
göhtjo te guí tzɛjtijʉ. Guejtjo jin guí jɛguijʉ
to da hmʉh pʉ ca di dyøti ca rá nttzo. Xcú
ccaẖtijʉ ja i ncja cʉ cjaẖni cʉ i maj̱mʉ xcuí
hñeẖ ca Ocja̱ pa da u̱jtiquijʉ, pe jin gui
cierto. Ya xcú meyajʉ, mɛtjritjojʉ, cja̱ jí ̱
xcú hñemejʉ ca i maj̱mʉ. 3 Dí paḏi, guí
tzɛjtitjojʉ ca guír sufrijʉ, cja̱ jin guí cax̱i

ir mʉyjʉ. Guí em̱eg̱uitjojʉ, cja̱ xcú pɛjmʉ
göhtjo co quer ttzɛdijʉ. 4 Pe ndej̱ma̱ dí
huɛntiquijʉ, como ya jin guí maj̱tejʉ ncja
ngu̱ nguír maj̱tejʉ máẖmɛto, bbʉ cjá ngú
hñemeguitjojʉ. 5 Eso, gui mbeṉguɛjʉ ya,
ja nguír hmʉpjʉ máẖmɛto, gui ntzøtijʉ,
cja̱ gui neguijʉ ncja ngu̱ nguír neguijʉ bbʉ
cjá ngú fʉdijʉ ngú hñemeguijʉ. Cja̱ bbʉ
jin guí ne gui dyøjmʉ ca dí xihquijʉ, xtá
hna magö pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, gu cjʉhtzi
quer lámparajʉ, ya jin da nig̱ui pʉ. 6 Pe
ndej̱ma̱ rá zö nʉ guí øtijʉ, guí ʉjʉ ca i
øti cʉ fɛjti hermano cʉ i tsjifi nicolaítas.
Guejtigö dí ʉbbe ca i øti‑cʉ. 7Nuquɛ, bbʉ
guí øj na̱ dí xihquijʉ, gui cja ndu̱mʉy na̱ i
maṉ cár Espíritu ca Ocja.̱ Guegue i nzoh
cʉ hermano cʉ i mpɛjni cja̱ i tɛnguigö, i
xihquijʉ ncjahua: Ca to da zɛdi cja̱ segue da
dɛngui, nugö, xtá un car ixi ca i un yʉ cjaẖni
car nzajqui ca jin da tjegue. Car ixi‑ca,̱ i tu̱
car za ca i jø madé pʉ jár huerta ca Ocja.̱” I
ncjapʉ ga maṉ car carta‑ca.̱

El mensaje a Esmirna
8 Naṟ carta‑na,̱ bi tsjih car Juan pa da

mɛmpi cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ jar jñini
Esmirna. Da ccaẖti car mensajero ca i nzoh
cʉ pé dda hermano. Da ma̱ ncjahua car
carta:

“Nugö dí nzohquijʉ, ya xi ndí bbʉjcö bbʉ
mí ttøti nʉr mundo, cja̱ guejtjo xtá hmʉjcö
bbʉ xta tjegue göhtjo. Guejcö dú tu̱, cja̱ pé
dú nantzi. 9Dí paḏi, rá zö gri hmʉpjʉ. Guí
sufrijʉ rá ngu̱, cja̱ jin te guí jaj̱ʉ, pe nugö,
dí ccaj̱tiquijʉ ncjahmʉ guí ndota ricojʉ.
Guejtjo dí paḏi i jøxquijʉ bbɛtjri cʉ dda
cjaẖni cʉ i ma,̱ gueguejʉ israelita, tzʉdi,
mero í cjaẖni ca Ocja,̱ cuando jiṉa.̱ Nucʉ, i
mpɛjnijʉ pa da dyøhtibi ca i ne ca Jin Gui
Jo. 10 Jin gui ma gui tzu̱jʉ car prueba ca
da zʉhquijʉ. Dyøjmaj̱ʉ ya, ca Jin Gui Jo
da dyɛnti pʉ jar födi cʉ ddaaquiguɛjʉ, cja̱
nucʉ́, da sufrijʉ pʉ, ddɛttampa. Da ncja‑ca,̱
pa da nig̱ui, ntju̱mʉy xcú hñemeguijʉ. Gui
segue gui hñemeguijʉ, masque xín dá bböj-
tiquijʉ, cja̱ xtá ddahqui quer tjaj̱aj̱ʉ, gue
car nzajqui ca jin da tjegue. 11 Nuquiguɛ,
bbʉ guí øj naṟ palabra‑na,̱ gui cja ndu̱mʉy
ca i maṉ cár Espíritu ca Ocja.̱ Guegue i
nzoh cʉ hermano cʉ impɛjni cja̱ i tɛnguigö.
I xihquijʉ ncjahua: Ca to da zɛdi, cja̱ jin
da wembigui por rá ngue ca te da ncjajpi,
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masque da du̱, ndej̱ma̱ pé da nantzi, cja̱ jin
da ma pʉ jabʉ jin gui tzö.”

Ncjapʉ ga maṉ car carta‑ca.̱
El mensaje a Pérgamo

12 Naṟ carta‑na,̱ bi tsjih car Juan pa da
mɛmpi cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ jar jñini
Pérgamo. Da ccaẖti carmensajero ca i nzoh
cʉ pé dda hermano. Da ma̱ ncjahua car
carta:

“Nugö dí nzohquijʉ. Guejcö rí bø nʉm
ne nʉr espada rá njo yonguadi. 13Dí paḏi
ja ncja gri hmʉpjʉ. Guejtjo dí paḏi ja i
ncja car jñini pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, i ndo
mandado pʉ ca Jin Gui Jo, cja̱ i ttiẖtzibi. Pe
nuquiguɛjʉ, ndej̱ma̱ guí tɛnguijʉ. Jin guí
wembiguijʉ. Macja̱ bi bböhti cam testigo,
ca ndor Antipas, nuquɛ, jin gú cøni ca guír
hñemeguijʉ. Guegue mí xih cʉ cjaẖni cam
tzi palabragö. Gú ccaẖtijʉ bbʉ mí bböhti
por rá nguejquigö, pʉ jabʉ i jmuntzi cʉ
cjaẖni cʉ i iẖtzibi ca Jin Gui Jo. Pe ndej̱ma̱
jí ̱ xquí jiɛguigöjʉ. 14 Pe rí ntzöhui hnej̱e̱
gu huɛntiquijʉ, como guí yojmʉ cʉ dda
cjaẖni cʉ i øjtibi cár consejo ca mí maṉ
car Balám. Guegue‑ca̱ mí ungui consejo car
Balac, mí xifi te di cjajpi cʉ cjaẖni israelita
pa di jiɛjmʉ ca mír dɛnijʉ ca Ocja.̱ Bi xifi
di cjajpi di zijʉ cʉ jñuni cʉ xquí bbøhtzibi
cʉ ídolo, cja̱ pa di hñiẖti bbɛjña̱ cʉ mí tɛn
cʉ ídolo. Hneẖquiguɛjʉ, i bbʉh cʉ ddáa
cʉ i øtitjo ncjapʉ hnej̱e.̱ 15Guejtjo i bbʉh
cʉ ddaaquiguɛjʉ cʉ i em̱eḇijʉ car palabra
ca i maṉ cʉ cjaẖni cʉ i tsjifi Nicolaítas.
Nugö dí ttzogö ca i maṉ‑cʉ. 16 Eso, dí
xihquijʉ ya, dyo guí consentijʉ cʉ to i tɛn
car palabra‑ca.̱ Gui fonguijʉ‑cʉ, cja̱ bbʉ
jiṉa,̱ xtá magö nttzɛdi pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ,
gu ʉngö‑cʉ co nʉr espada rí bø nʉm ne.
17Nuquiguɛ, bbʉ guí øjmʉ naṟ palabra‑na,̱
gui cja ndu̱mʉy na̱ i maṉ cár tzi Espíritu ca
Ocja.̱ Guegue i nzoh cʉhermano cʉ impɛjni
cja̱ i tɛnguigö. I xihquijʉ ncjahua: Ca to da
zɛdi, cja̱ da dyɛmbi ʉ́r mʉy pa da dap̱i ca rá
nttzo, nugö xtá uni ca da zi pa da ñiṉ̃a̱ cár
tzi mʉy. Nu ca gu uni, i jñɛjmi car tju̱jme̱ ca
mí tsjifi maná cja̱ mí bbɛhtzi mbo car arca.
Guejtjo gu uni hnar tzi ttaxi doo. Car tzi
ttaxi doo‑ca,̱ i cuati hnar ddadyo tju̱ju̱ ca jin
to da baḏi, jøntsjɛ car cjaẖni ca da ttun car
tzi doo.” Ncjapʉ ga maṉ car carta‑ca.̱

El mensaje a Tiatira

18 Naṟ carta‑na,̱ bi tsjih car Juan pa da
mɛmpi cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ jar jñini
Tiatira. Da ccaẖti car mensajero ca da nzoh
cʉ pé dda hermano. Da ma̱ ncjahua car
carta:

“Nugö, dí nzohquijʉ. Guejcö ʉ́r Ttʉgui
ca Ocja,̱ i zø yʉm dö ncja ʉr tzibi, cja̱ i
juɛx yʉm hua ncja hnar ccaxti ttɛgui bbʉ
i hnáj̱mi. 19 Dí paḏi ja i ncja ca guí øtijʉ.
Guí neguijʉ cja̱ guí em̱eg̱uijʉ. Guí föxjʉ
cʉ to te i nesta, cja̱ xcú tzɛjtijʉ rá ngu̱
prueba hnej̱e.̱ Guejtjo dí paḏi, cʉ pá cʉ
cja xí tjogui, más rá zö ca xcú dyøtijʉ ni
ndra ngue ca nguí øtijʉ bbʉ ngú fʉdijʉ
ngú hñemejʉ. 20 Pe ndej̱ma̱ rí ntzöhui gu
huɛntiquijʉ, como guí jɛguijʉ da hmʉjti pʉ
ca hnar bbɛjña̱ rá nttzo ca i tsjifi ʉr Jezabel.
ʉr jiöjte guegue. I ne da cjatsjɛ ncjahmʉ
di ndo paḏi te i maṉ ca Ocja,̱ cja̱ i jöti cʉ
hermano cʉ xí hñemegui pa da dyøtijʉ ca
rá nttzo. I ungui consejo cʉ cjaẖni pa da
yojmi bbɛjña̱ cʉ jí ̱ í bbɛjñaj̱ʉ, o da yojmi
hñøjø cʉ jí ̱ í dam̱ej̱ʉ, cja̱ pa da zijʉ jñuni cʉ
xí bbøhtzibi cʉ ídolo. 21Ya xí cja mpa, xtú
xih car bbɛjña‑̱ca̱ di repenti, cja̱ bbʉ jiṉa,̱
gua castiga. Pe jin gui ne da jiɛh ca rí yojmi
göhtjo cʉ hñøjø cʉ i ne. 22 Bbʉ jin da ne
da jiɛh ca rá nttzo, xtá pɛmpi guegue hnar
jnini drá ndo ʉ́, cja̱ da hmɛngui ttoxi. Cja̱
hnej̱e̱ cʉ hñøjø cʉ xí yojmi, bbʉ jin gui ne
da repentijʉ, xtá pɛmpi‑cʉ́ hnar castigo drá
ndo nttzo hnej̱e.̱ 23Nu cʉ cjaẖni cʉ xí ndɛn
car bbɛjña‑̱ca,̱ gu jaj̱quibi cár nzajquijʉ, da
du̱jʉ. Bbʉ xta ncja‑cá,̱ da baḏi göhtjo cʉ
hermano, göhtjo pʉ jabʉ i mpɛjnijʉ, guejcö
xtú cjajpi‑ca.̱ Guejcö, dí paḏi göhtjo ca guí
mbeṉijʉ, dí ccaẖti mbo ir tzi mʉyjʉ, cja̱ dí
cozquijʉ cada hnaaquiguɛjʉ según ca xcú
dyøtijʉ. 24Nuquiguɛjʉ, yʉ pé dda hermano
guí bbʉpjʉ pʉ Tiatira, dí xihquijʉ, rá zö ca
jí ̱ xquí tɛnijʉ ca hnar bbɛjña̱ rá nttzo cja̱
jí ̱ xquí nxödijʉ cʉ hnahño palabra cʉ ba ja̱
guegue. I maṉ cʉ dda cjaẖni, rá ndo jiṯzi
cja̱ rá ndo zö cʉ palabra‑cʉ, pe nugö, dí
xihquijʉ, rí hñeẖ ca Jin Gui Jo. Nuquɛjʉ,
yʉ to i tɛnguijʉ, dí xihquijʉ jøntsjɛ naṟ tzi
palabra‑na:̱ 25 Jin gui ma gui jiɛjmʉ ca rá
zö ca guí øtijʉ. Gui mpɛguijʉ hasta guebbʉ
pé xtá magö pʉ. 26-27 Cja̱ pé i ma̱ ncjahua
cár Tzi Espíritu ca Ocja:̱ Ca to da zɛdi,
da segue da dyøti ca dí ne hasta bbʉ xtá
tzitzi, xtá ungö cár cargo pa da mandadobi
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cʉ cjaẖni cʉ jin gui em̱e.̱ Da mɛhtzi cár
cargo pa da mandado, ncja ngu̱guigö, dí
pɛhtzi cam cargo hnej̱e̱ pa dár mandado,
como xí ddajqui cam Tzi Ta jiṯzi. Ca to da
mandadobi cʉ cjaẖni cʉ jin gui em̱e,̱ da zɛdi
da cjajpi da dyødejʉ. Cja̱ nu cʉ jin da ne
da dyødejʉ, da ncastiga. Da mpun‑cʉ́ ncja
hnar moji gá jöy bbʉ to i fɛti co hnar za.
28 Ca to gu un cár cargo pa da mandado,
guejtjo gu ix̱ car daj̱tzø, pa da yoti pʉ jabʉ
i bbʉy, pa ncjapʉ da faḏi, dí yobbe guegue.
29Nuquiguɛ, bbʉ guí øj naṟ palabra‑na,̱ gui
cja ndu̱mʉy na̱ i maṉ cár tzi Espíritu ca
Ocja.̱” Ncjapʉ ga maṉ car carta‑ca.̱

El mensaje a Sardis

3
1 Naṟ carta‑na,̱ bi tsjih car Juan pa da

mɛmpi cʉ hermano pʉ jar jñiṉi Sardis. Da
mɛmpi car mensajero ca i nzoh cʉ pé dda
hermano cʉ rí hmʉh pʉ. Dama̱ ncjahua car
carta:

“Nugö, dí nzohquijʉ. Guejcö dí yobbe
cár tzi Espíritu ca Ocja,̱ i bbʉy gá yojto‑cá.̱
Guejquigö dí cʉ yojto tzø hua jam jogui
dyɛ. Dí paḏi ja ncja gri hmʉpjʉ. I maṉ
cʉ cjaẖni, rá nzɛhquiguɛjʉ, pe jiṉa.̱ Ya jin
guí hñaṉijʉ. 2Gui tzöjʉ ya, cja̱ gui jñaj̱ʉ ʉr
huɛnda. Cʉ tengu̱ tzi cosa rá zö cʉ guí øtijʉ,
dí ccaẖtigö, jin tza i tzö‑cʉ. I maṉ ca Ocja,̱
jin guí cumpli cʉ guí øtijʉ. Gui zɛdijʉ, cja̱
gui dyøtijʉ göhtjo mbo ir mʉyjʉ cʉ tengu̱
cosa cʉ guí øtijʉ. Jin gui ma gui jiɛjmʉ‑cʉ.
3Gui mbeṉijʉ ya, ja mí ncja car palabra ca
gú dyødejʉ cja̱ gú hñemejʉ bbʉ cja ngú fʉdi
ngú tɛnguijʉ. Gui ntzøtijʉ cja̱ da ddahquijʉ
ʉr du̱mʉy porque jin te i ntjumʉy cʉ guí
øtijʉ yʉ pa ya. Cja̱ gui dyøtijʉ ca rá zö,
ncja ngu̱ nguí øtijʉ máẖmɛto, bbʉ cja ndú
nzohquijʉ. Dyøjmaj̱ʉ, bbʉ jin guí ne gui
cjajpijʉ ndu̱mʉy na̱ dí xihquijʉ, xtá hna
madigö pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, ncja hnar be,̱
xtá töhquijʉ gar aj̱mʉ, cja̱ nuquɛjʉ, jí ̱ xquí
tzöjʉ bbʉ xtá tzøtigö pʉ. 4 Nuquɛjʉ, guí
hermanojʉ guí bbʉpjʉ pʉ Sardis, guejtjo i
bbʉhquiguɛjʉ te tzi ngu̱ cʉ jí ̱ xcá jiɛjmʉ ca
rí hmʉpjʉ ncja ngu̱ mír hmʉpjʉ máẖmɛto.
Nucʉ́, i tɛndijʉ ca rá zö. Nucʉ, gu uni quí
daj̱tu̱ rá tzi nttaxi pa da jie, cja̱ gu yojme cʉ
hermano‑cʉ, como rí ntzöhui. 5 I maṉ cár
Tzi Espíritu ca Ocja,̱ i nzohquijʉ, iṉa:̱ Ca to
da zɛdi drí dɛnguigö, cja̱ da dyɛmbi ʉ́r mʉy

pa da dap̱i ca rá nttzo, guegue da jie daj̱tu̱
rá tzi nttaxi. Cja̱ cár tju̱ju̱ da nig̱ui pʉ jar
libro pʉ jabʉ i cuati quí tju̱ju̱ cʉ to xí ttun
car nzajqui ca jin da tjegue. Bbʉ xtá cuatigö
cam Tzi Ta pʉ jiṯzi, gu nømbi cár tju̱ju̱ car
cjaẖni‑ca̱ pa da dyøde göhtjo cʉ bí bbʉh pʉ,
cja̱ co guejti cʉ ángele. Gu ma:̱ Gue nʉm
baj̱tzi‑nʉ, xí hñemegui. 6 Nuquiguɛ, bbʉ
guí øj naṟ palabra na̱ i maṉ cár tzi Espíritu
ca Ocja,̱ gui cja ndu̱mʉy. Guegue i nzoh
cʉ hermano cʉ i mpɛjni cja̱ i tɛnguigö.”
Ncjapʉ ga maṉ car carta‑ca.̱

El mensaje a Filadelfia
7 Naṟ carta‑na,̱ bi tsjih car Juan pa da

mɛmpi cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ jar jñiṉi
Filadelfia. Da mɛmpi car mensajero ca i
nzoh cʉ pé dda hermano. Da ma̱ ncjahua
car carta:

“Nugö, dí nzohquijʉ. Guejquigö, jin te
dí tu̱ ca rá nttzo. Ntjumʉy xí hñix̱quigö ca
Ocja̱ pa gu u̱jti yʉ cjaẖni ja i ncja guegue.
Ncja ngu̱ ga hmʉh cam Tzi Ta, ncjapʉ dar
hmʉjcö hnej̱e.̱ Dí cag̱ö car ntsjogui ca
rí xojqui göhtjo pʉ jabʉ dí ne gu xojqui,
cja̱ dí mandado ncja ngu̱ nguá mandado
ca ndor rey David. Pʉ jabʉ dí xojquigö,
jin to da goti. Guejtjo, pʉ jabʉ gu cotigö,
jin to da xojqui, hne.̱ 8 Nuquɛjʉ, dí paḏi
ja ncja gri hmʉpjʉ. Rá zö ca guí øtijʉ.
Ccaẖtijmaj̱ʉ ya, xtú xojqui hnar goxtji pʉ
jabʉ gár bbʉpjʉ, cja̱ jin to da goti. Dí
ddahqui quer cargojʉ, gui xijmʉ cʉ pé dda
cjaẖni nʉm mensaje, cja̱ xtá föxquijʉ pa
jin to da ccaxquijʉ. Gue nʉr goxtji‑nʉ́
dí xoquiquijʉ‑nʉ́. Nuquiguɛjʉ, jin tza i
nzɛhquijʉ, pe ndej̱ma̱ xcú tɛnijʉ cam pal-
abragö, cja̱ jí ̱xquí cøni ca guír hñemeguijʉ.
9 Dyøjmaj̱ʉ, gu xihquijʉ te gu cjajpi cʉ
cjaẖni cʉ i mpɛjni cja̱ i øhtibijʉ ca i ne ca
Jin Gui Jo. Gueguejʉ i iṉa,̱ israelitajʉ, mero
í baj̱tzi ca Ocja,̱ cuando jiṉa.̱ Mɛtjritjojʉ.
Nu̱jmaj̱ʉ ya, gu tzigö‑cʉ pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ,
gu cjajpi da ndaṉdiñaj̱mu̱ jer huajʉ, pa da
baḏijʉ, nugö, xtú juanquijʉ cja̱ dímaẖquijʉ.
10Nuquɛjʉ, xcú tzɛjtijʉ rá ngu̱, cja̱ xcú tɛn-
guijʉ. Jí ̱xquí jiɛjmʉ cam tzi palabramasque
ya xí ttøjtiquijʉ tu̱jni. Hneq̱uigö, jin gu
jɛquiquijʉ. Bbʉ xtu eẖ car prueba ca da zʉdi
göhtjo cʉ i bbʉjcua jar jöy, xtá pɛzquigöjʉ
jam dyɛ. 11 Ya xtár magö pʉ. Eso, gui
zɛdijʉ, jin gui ma gui jiɛjmʉ ca rá zö ca
guí øtijʉ, saṉta̱ gui jñaj̱ʉ car tjaj̱a̱ dí ne
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gu ddahquijʉ. 12 Cja̱ pé i ma̱ ncjahua cár
Tzi Espíritu ca Ocja:̱ Nuquɛjʉ dí nzohquijʉ
ya: Ca to da zɛdi, cja̱ da dɛnguigö hasta
ʉ́r gaṯzi, nugö gu iṯi pʉ jár ngu̱ cam Tzi
Ta jiṯzi. Guegue drá nzɛdi ncja ngu̱ hnar
columna cja̱ da hmʉbi ca Ocja̱ göhtjo ʉ́r
vida. Car cjaẖni‑ca,̱ gu ju̱htzibi jár de̱ jñu̱
cʉ tju̱ju̱, pa da nig̱ui to ʉ́r mɛjti hne̱ jabʉ
ʉr miṉgu. Gu ju̱htzibi cár tju̱ju̱ cam Tzi
Ta jiṯzi, co hneẖ cár tju̱ju̱ car ddadyo jñini
Jerusalén. Nu cá̱ du caẖ pʉ jiṯzi, pʉ jabʉ
bí bbʉh ca Ocja.̱ Guejtjo gu ju̱htzibi cam
ddadyo tju̱ju̱gö. 13Nuquiguɛ, bbʉ guí øj‑na,̱
gui cja ndu̱mʉy naṟ palabra na̱ i maṉ cár tzi
Espíritu ca Ocja.̱ Guegue i nzoh cʉ hermano
cʉ i mpɛjni cja̱ i tɛnguigö.” Ncjapʉ ga maṉ
car carta‑ca.̱

El mensaje a Laodicea
14 Naṟ carta‑na,̱ bi tsjih car Juan pa da

mɛmpi cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ jar jñini
Laodicea. Da mɛmpi car mensajero ca i
nzoh cʉ pé dda hermano. Da ma̱ ncjahua
car carta:

“Nugö, dí nzohquijʉ. Guejquigö dí
cumpli göhtjo ca xí maṉ cam Tzi Ta jiṯzi.
Guejquigö dúr testigo dí ntjumʉy. Cierto
göhtjo ca dí xihquijʉ. Bbʉ jí ̱ bbe mí ttøti
nʉr mundo, ya xi ndí bbʉjcö. Dú mföx-
ibbe cam Tzi Ta jiṯzi, dú øtibbe göhtjo yʉ
i bbʉy. 15 Nugö, dí paḏi ja i ncja ca guí
øtijʉ. Guí yomfeṉitjojʉ ca guír tɛnguijʉ.
Guí tzi em̱eg̱uitjojʉ, pe jin guí tɛnguijʉ
göhtjo mbo ir mʉyjʉ. Xin gri dyɛmbi ir
mʉyjʉ gui tɛnguijʉ, o bbʉ jíṉa,̱ gui jiɛguijʉ.
16 Pe nuquɛjʉ, jin guí jonguijʉ göhtjo mbo
ir mʉyjʉ. Eso, dí ne gu ɛnquitjojʉ, ncja
bbʉ to xí nzi hnar cosa tibiotjo, cja̱ pé xqui
tzojtjo. 17 Nuquiguɛjʉ, guí iṉaj̱ʉ, guí ndo
bbʉpjʉ rá zö, ya xquí paḏijʉ göhtjo, cja̱
jin te guí nestajʉ. Pe jin guí paḏijʉ ja dar
ccaj̱tiquijʉ. Nugö, dí ccaj̱tiquijʉ ncjahmʉ
guí tzi probejʉ. Guí jñɛjmʉ hnar mɛti ca
i öh cár limosna, jin to i cjajpi ncaso. ʉr
godö, jin gui ccaẖti, nxøgue poxqui daṯu̱ i
je, cja̱ ya xí tjegue. 18 Eso, dí xihquijʉ naṟ
consejo‑na:̱ I nesta gui tömbiguijʉ naṟ oro
na̱ xtú wejqui pʉ jar tzibi, pa ntjumʉy gui
jñaj̱ʉ ca rá zö. Guejtjo i nesta gui tömbigu-
ijʉ daj̱tu̱ rá nttaxi pa gui jiejʉ, pa jin danig̱ui
quir cuerpojʉ. Cja̱ gui pɛhtzi ir tzöjʉ ca
rí ccaḏi ir ngøjʉ. Cja̱ pé i nesta gui coxjʉ
hñiṯji ̱ quir döjʉ, pa da jogui gui ccaẖtijʉ.

Göhtjo‑ya guí nestajʉ‑ya. 19Cʉ cjaẖni cʉ dí
maḏi, bbʉ te i cja, dí huɛnti cja̱ dí castiga.
Eso, dí nzohquijʉ pa gui ntzohmitsjɛjʉ, gui
ccaẖtijʉ te tza rá nttzo guir hmʉpjʉ, cja̱ gui
cuajquijʉ pa gui dyöjquijʉ ya cosa rá zö ya
dí pɛhtzi. 20Dyøjmaj̱ʉ ya, nugö dí bböjcua
jar goxtji, dí nzohquitjojʉ. Ca to da dyøh
ca dí ma̱ cja̱ da xojqui car goxtji, nugö, gu
cʉti pʉ, gu tzibbe guegue, gu hmʉbbe. 21Cja̱
pé i ma̱ ncjahua cár Tzi Espíritu ca Ocja:̱
Nuquiguɛjʉ, dí nzohquijʉ ya: Ca to da zɛdi
drí dɛngui, cja̱ da dyɛmbi ʉ́r mʉy pa da dap̱i
ca rá nttzo, gu nzojni pa gu miḇbe pʉ jabʉ
dí mandado. Nugö dú zɛdi hnej̱e,̱ hasta dú
sufri pa dú tap̱i ca rá nttzo, eso xtú miḇbe
cam Tzi Ta pʉ jabʉ i mandado guegue.
22Nuquiguɛ, bbʉ guí øj naṟ palabra‑na,̱ gui
cja ndu̱mʉy na̱ i maṉ cár Espíritu ca Ocja.̱
Guegue i nzoh cʉ hermano cʉ i mpɛjni cja̱ i
tɛnguigöjʉ.”―

Gue nár gaṯzi ya yojto carta‑ya bi tsjijqui
gua øte cja̱ gua pɛjni cʉ yojto grupo cʉ
hermano.

La adoración en el cielo
4

1Bbʉ ndú cjuadi ndú øti cʉ yojto carta,
nubbʉ, dú janti hnar goxtji, mí xoh pʉ jar
jiṯzi. Cja̱ pé dú øh ca hnar jña̱ ca dú ø
máẖmɛto. Mí nig̱ui ncja hnar ndo tjʉxi. Mí
nzojquigö, mí xijqui:

―Ya dí pøxcua pa gu u̱jtiqui te bɛh cʉ da
ncja.―

2Diguebbʉ ya, dú tzö ʉmmʉy, mí gue cár
Tzi Espíritu ca Ocja,̱ ncjahmʉ bi hna zixqui
pʉ jiṯzi, cja̱ dú ccaẖti te mbí ncja pʉ. Dú
ccaẖti hnar ndo tju̱jnitsjɛ, cja̱ mbí ju̱x nʉ ca
hnaa ca i mandado. 3Guegue‑ca̱ mí juɛtzi
már tzi nttaxi ncja hnar tzi doxto rá tzi zö
ca i ju̱ cár tju̱ju̱ ʉr jaspe. Guejtjo mí juɛtzi
már ntjɛni ncja ca pé hnar doxto rá tzi zö,
i ju̱ cár tju̱ju̱ ʉr cornalina. Hnar arco iris
mí bböh pʉ xøtze car ndo tju̱jnitsjɛ. Nuca̱
mí juɛtzi már nccangui, ncja hnar doxto
rá tzi zö, i ju̱ cár tjuju ʉr esmeralda. 4Cja̱
pé mí bbʉ veinticuatro tju̱jni cʉ mí cotijʉ
car ndo tju̱jnitsjɛ. Cja̱ mí ju̱x cʉ tju̱jni‑cʉ
veinticuatro tita cʉ mí pɛhtzi quí cargojʉ.
Mí jejʉ daj̱tu̱ már tzi nttaxi, cja̱ cada hnáa
mí ju̱x cár corona, nxøgue gá oro. 5Nupʉ
jabʉ már bböh car ndo tju̱jnitsjɛ, mí juɛx
cʉ rayo, mí jia, cja̱ mí ñʉntzi, ncja bbʉ i
mføjni car dye. Mír nccaẖtihui car ndo
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tju̱jnitsjɛ yojto lámpara cʉ mí zø. Nucʉ,
mí ndaj̱i‑̱cʉ́, mí nig̱ui ncja lámpara, cja̱
göhtjo yojto i cja hnatjo ʉr Espíritu, gue
cár Espíritu ca Ocja.̱ 6 Car lugar pʉ, már
ndo nxiḏi, ncja ʉr mar mír nig̱ui, como cár
piso mí nxøgue gá vidrio, mí juɛtzi már
tzi nccangui. Hnanguadi mí bbʉh car ndo
tjujni pʉ jabʉ már ju̱x ca Ocja.̱

Cja̱ pé mí bbʉ gojo cʉ mí jñɛjmi zu̱we,̱
pe nucʉ́, mí ángele. Guegue‑cʉ́ mí iṯi madé
car ndo tju̱jnitsjɛ. Rá ngu̱ quí dö mí bbʉy.
Mí nxøgue dö jáy mʉy cja̱ co jáy xʉtja. 7Ca
primero ʉr zu̱we̱ mí jñɛjmi hnar león. Ca
rá yojo, mí jñɛjmi hnar ndaṉi. Nu ca rá jñu̱
ya, mí bbʉh cár cara ncja hnar cjaẖni. Cja̱
ca rí cja gojo ya, mí jñɛjmi hnar águila mír
bontzi. 8 Cja̱ cʉ gojo ángele cʉ mí jñɛjmi
zu̱we,̱ mí bbʉ ddajto quí jua cada hnáa.
Göhtjo jáy cuerpojʉ co hnej̱e̱mbo quí juajʉ,
mí nxøgue dö. Pá ʉ́r xu̱y mí xöjtibijʉ ca
Ocja,̱ nim pa mí tzöyajʉ, dé mí maj̱mʉ:
Rá ndo nttzu̱jpi cja̱ rá ndo zö, jin te i tu̱ nʉm

Tzi Jmu̱göjʉ.
Guegue i ndo ja̱ ʉ́r ttzɛdi, jin to i xifi ja da

cjajpi.
Ya xi mí bbʉ jar mʉdi, guejtjo i bbʉjti yʉ pa

ya,
Cja̱ da segue da hmʉy göhtjo cʉ cjeya cʉ ba

ej̱e.̱
9Ncjapʉ nguá maj̱mʉ cʉ gojo ángele cʉ

i jñɛjmi zu̱we.̱ Mí iẖtizibijʉ car Tzi Ta
jiṯzi, mí maj̱mʉ te tza ngu̱ cár poder cja̱
mí öjpijʉ cjamaḏi. Guegue‑ca,̱ bí ju̱j nʉ jar
ndo tju̱jnitsjɛ, cja̱ i bbʉy göhtjo ʉr tiempo,
jin da mpuni göhtjo cʉ cjeya cʉ ba ej̱e.̱
10 Cada bbʉ nguá xöjtibijʉ ca Ocja̱ cʉ gojo
ángele cʉ mí jñɛjmi zu̱we,̱ cʉ veinticuatro
tita mí ndaṉejʉ ca Ocja,̱ como guegue i cja
ʉ́r nzajqui göhtjo ʉr tiempo. Mí cʉjqui
quí coronajʉ, mí pojmʉ nʉ jár hua car
ndo tju̱jnitsjɛ, cja̱ mí xöjtibijʉ guegue, mí
maj̱mʉ:
11Nuquɛ Ocja,̱ ʉm Tzi Jmu̱jquije, grí ntzöhui

gu xöjtiquije cja̱ gu iẕquije.
Grí ntzöhui gui jña̱ quer cargo cja̱ gui man-

dadobi göhtjo yʉ te i bbʉy,
Como guehquɛ gú dyøte göhtjo. Gú mbeṉi

güi dyøte, cja̱ bbʉ ngú mandado,
nubbʉ, bi nig̱ui,

Cja̱ i bbʉjti yʉ pa ya, por rá nguehquiguɛ,
como segue guí ungui nzajqui.

El libro y el Cordero

5
1Diguebbʉ ya, dú janti ca hnáa ca mí ju̱xi

jar ndo tju̱jnitsjɛ, mí ca̱ hnar jɛhmi jár jogui
dyɛ. Car jɛhmi mí bbantzi, mí cuati yojto
timbre cʉ mí mpɛhmi, cja̱ mí cuati letra pʉ
mbo, hneẖ pʉ xøtze. 2Cja̱ pé dú janti hnar
ángele, már nzɛdi cja̱ mí ndo ña̱ nzajqui, bi
hñiṉa:̱

―¿Toca̱ rí ntzöhui da xøhtibi yí timbre
nʉr jɛhmi cja̱ da ccaẖti ter bɛh ca̱ i ma?̱―

3Cja̱ jin to mí bbʉy, ni digue pʉ jar jiṯzi
ni digue cua jar jöy, ni digue pʉ mbo jar jöy
pʉ jabʉ i bbʉh cʉ ánima. Jin to mí bbʉh ca
mír ntzöhui di xohti car jɛhmi cja̱ di ccaẖti
ter bɛh ca̱ i ma.̱ 4Nugö, dúr Juan, ndár øde,
cja̱ dú ndo nzoni, porque jin to mí bbʉh ca
di pɛhtzi derecho pa di xohti car jɛhmi cja̱
di ccaẖti. 5Diguebbʉ ya, bi nzojqui hna cʉ
tita, bi xijqui:

―Dyo guí zoni, como i bbʉj nʉ hnar
hñøjø nʉ i jñɛjmi hnar león, rí hñej̱e̱ digue
cár familia car Judá. Bi hmʉy digue cár cji
ca ndor rey David, cja̱ xí ngo ʉ́r lugar‑ca.̱
Guegue xí ndap̱i ca rá nttzo, cja̱ i pɛhtzi
derecho da xøhtibi quí timbre car jɛhmi, da
tʉngui cja̱ da ccaẖti te i ma.̱―

6Diguebbʉ ya dú janti ca hnaa, ncjahmʉ
múr tzi dɛti. Mí nig̱ui cʉ seña pʉ jabʉ
xquí ntjohtibi cár cuerpo bbʉmí bböhti, cja̱
pé mí bbʉjtjo. Mí bbʉ yojto quí hmondri
hne̱ yojto quí dö. Cʉ yojto quí dö i jñɛjmi
cár Tzi Espíritu ca Ocja.̱ Nuca,̱ i bbʉy gá
yojto cja̱ i dyo göhtjo nʉr jöy, göhtjo i janti.
Cʉ veinticuatro tita, mí iṯijʉ madé car ndo
tju̱jnitsjɛ nʉ jabʉ mbí ju̱x car Tzi Ta jiṯzi.
Cja̱ cʉ gojo ángele cʉ mí jñɛjmi zu̱we,̱ mí
bböh pʉ jáy nttzaṉi car ndo tju̱jnitsjɛ. Nu
ca hnáa ca mí ncja ngu hnar Tzi Dɛti, már
bböj nʉ mbo cʉ veinticuatro tita, delante
nʉ jabʉ mbí ju̱x car Tzi Ta. 7Diguebbʉ ya
car Tzi Dɛti bi guati pʉ jar ndo tju̱jnitsjɛ, bi
ma bú ca̱ car jɛhmi ca már ca̱ cár Tzi Ta jár
jogui dyɛ. 8 Cja̱ bbʉ mbú cá̱ car jɛhmi car
Tzi Dɛti, nubbʉ, cʉ gojo ángele cʉmí jñɛjmi
zu̱we̱ co cʉ veinticuatro tita, bi guatijʉ car
Tzi Dɛti, bi ndaṉdiñaj̱mu̱jʉ delante guegue.
Cʉ tita, göhtjo mí tjɛjʉ bbida gá arpa cja̱ co
moji gá oro cʉmí ñu̱xi guitjoni. Car guitjoni
i jñɛjmi quí oración quí baj̱tzi ca Ocja̱ bbʉ
rí bøxi jiṯzi. 9Diguebbʉ ya, cʉ veinticuatro
tita, göhtjojʉ bi xöjtibijʉ hnar tzi ddadyo
tsjödi car Tzi Dɛti. Mí maj̱mʉ ncjahua:
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Nuquiguɛ, grí ntzöhui gui cag̱uɛ naṟ jɛhmi

cja̱ gui xøhtibi yí timbre, como gue-
hquɛ bi bböjtiqui.

Nuquɛ co quer cji xcú tönguije dí cjaẖnije,
xcú cjaguije í mɛjtiguije ca Ocja.̱

Dá ej̱me göhtjo tema raza co göhtjo tema
nación.

Dí miṉgu̱je göhtjo tema jöy, cja̱ dí ñaj̱e
göhtjo tema jña.̱

10Xcú cuajtiguije jár dyɛ nir Tzi Ta pa gu
øhtibije quí jmandado cja̱ gu pɛjpije
guegue.

Guejtjo da ttajquije cʉm cargoje pa guman-
dadoje pʉ jar jöy.

Mí ncjahua car tsjödi bi tsjöjtibi car Tzi Dɛti.
11Diguebbʉ ya dú janti hnar ndo jmundo

cʉ ángele, mí bböh pʉ jáy nttzaṉi car ndo
tju̱jnitsjɛ. Mí yojmi cʉ gojo ángele cʉ mí
jñɛjmi zu̱we̱ co cʉ veinticuatro tita. Nu
cʉ ángele, már ndo ngu̱tsjɛ, mí tjoh hnar
millón cʉ gá millón. Cja̱ dú øjcö göhtjo‑cʉ,
már xöjmʉ nzajqui, már maj̱mʉ:
12Dí xöjtibije nʉr Tzi Dɛti nʉ bi bböhti.
Rí ntzöhui da jña̱ cár cargo pa da mandado.

Cja̱ rí ntzöhui da ttuni göhtjo cʉ
riqueza cʉ i bbʉ jar mundo.

Jøntsjɛ guegue i paḏi göhtjo, cja̱ ʉ́r mɛjti
guegue car ttzɛdi ca dár zɛcöje.

Rí ntzöhui gu iẖtzibije guegue, cja̱ gu öjpije
mpöjcje, cja̱ gu ndaṉeje.

13 Diguebbʉ ya, pé dú øde, már ñaj̱ʉ
göhtjo yʉ i bbʉ í nzajqui, göhtjo yʉ te xí
dyøti ca Ocja,̱ yʉ i bbʉh pʉ jar jiṯzi, cja̱ co
yʉ i bbʉjcua jar jöy, cja̱ co yʉ i bbʉh pʉmbo
car mar. Göhtjo mí ñaj̱ʉ, mí maj̱mʉ:
Dí xöjtibije nʉr Tzi Ta nʉ i ju̱x pʉ jabʉ i

mandado, co guejti nʉr Tzi Dɛti.
Dí iẖtzibije guegue, cja̱ dí ndaṉeje.
Rí ntzöhui‑yʉ da mandadohui göhtjo ʉr

tiempo, nim pa jabʉ drí tzöyahui.
14Cja̱ bbʉ mí guadijʉ mí xöjmʉ, nubbʉ bi

maṉ cʉ gojo ángele cʉ mí jñɛjmi zu̱we:̱
―Cierto, rí ntzöhui da tsjöjtibi‑yʉ cja̱ da

mandadohui göhtjo ʉr tiempo.―
Cja̱ guejti cʉ veinticuatro tita bi ndaṉdiñaj̱-
mu̱jʉ, bi ndaṉejʉ car Tzi Dɛti, yojmi cár
Tzi Ta, como guegue‑cʉ i cja ʉ́r nzajquihui
göhtjo ʉr tiempo, nim pa jabʉ drí tjegue.

Los siete timbres
6

1 Diguebbʉ ya dú ccaẖti ca hnaa ca mí
jñɛjmi hnar tzi dɛti. Guegue bi xøhti ca

primero ʉr timbre cʉ mí cuati jar jɛhmi.
Bbʉ mí xøhti‑cá,̱ dú øjcö ca primero ʉr
ángele digue cʉ gojo cʉ mí jñɛjmi zu̱we,̱
mármafi nzajqui. Cár jña̱ mí nig̱ui ncja ngu̱
bbʉ i ñʉntzi car dye. Bi ma̱ guegue:

―¡Bú ej̱ ya!―
2Cja̱ pé dú janti, ya xi mbá eẖ hnar tøgue,

mbá tøh hnar ttaxfani, cja̱ mbá ja̱ cár arco
cja̱ co quí flecha. Diguebbʉ ya, bi tju̱htzibi
hnar corona cja̱ bi ttungui ʉ́r ttzɛdi pa di
dap̱i göhtjo cʉ to di ntu̱jnihui. Nubbʉ, bi
bøni pa di ntu̱jnihui cʉ cjaẖni cja̱ di dap̱i.

3 Diguebbʉ ya, car Tzi Dɛti bi xøhti ca
xtrá yo timbre. Cja̱ dú øjcö már ña̱ ca hnar
ángele ca rí cja yojo digue cʉ gojo cʉ mí
jñɛjmi zu̱we.̱ Guejtjo bi ma̱ guegue:

―¡Bú ej̱ ya!―
4Nubbʉ́, pé bú eẖ hnar tøgue, mbá tøh

hnar tjɛngui fani. Car tøgue‑cá̱ bi ttu̱n cár
ttzɛdi pa di hñiẖmi cʉ cjaẖni hua jar jöy di
ntu̱jnijʉ cja̱ di mpöhtijʉ. Guejtjo bi ttu̱ni
hnar ndo espada pa drí pöhtite.

5 Diguebbʉ ya, car Tzi Dɛti bi xøhti car
timbre ca rí cja jñu̱. Cja̱ pé bi ña̱ ca hnar
ángele ca rí cja jñu̱ digue cʉ gojo cʉ mí
jñɛjmi zu̱we.̱ Guejti guegue bi ma:̱

―¡Bú ej̱ ya!―
Cja̱ pé dú jantigö bbʉ́, ya ximbá e̱ pé hnar

tøgue, mbá tøh hnar bbofani, mbá tu̱ hnar
báscula. 6 Cja̱ dú øjcö hnar jña,̱ mí nig̱ui
ncjahmʉ mbá e̱ jar madé cʉ gojo ángele cʉ
mí jñɛjmi zu̱we,̱ mí ma:̱

―Da ndo maj̱qui ya nʉr semilla. Hnar
domi gá denario ca i taj̱ yʉ cjaẖni cada
hnajpa da ntzödihui hna quilotjo ʉr trigo ca
i tzijʉ cada hnajpa, o da ntzödihui jñu̱ quilo
ʉr sɛbara. Nu car vino co car aste, jin da
bbɛh‑cʉ́.― Guehcá̱ mí maṉ car jña‑̱cá.̱

7Diguebbʉ ya car Tzi Dɛti pé bi xøhti car
timbre ca rí cja gojo, cja̱ dú øjcö már mafi
ca hnar ángele ca rí cja gojo digue cʉ gojo
cʉ mí jñɛjmi zu̱we.̱ Pé bi ma̱ guegue:

―¡Bú ej̱ ya!―
8Cja̱ pé dú janti, pé mbá eẖ hnar tøgue,

mbá tøh hnar ccaxti fani ca ya xquí ndo
ndodyotsjɛ, ncjahmʉ ya xti du̱. Nu car
tøgue, mí ju̱ cár tju̱ju̱ car Du̱, cja̱ mbá tɛni
hnar cjaẖni ca mí tsjifi car Ohtzi, pʉ jabʉ
rí ma cʉ ánima. Cja̱ car Du̱ co ca hnaa ca
mí tsjifi car Ohtzi bi ttunihui car tsjɛjqui
pa di möhti car cuarta parte cʉ cjaẖni cʉ
i bbʉjcua jar jöy. Da ncjá go jegue, cja̱
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da du̱ hnar parte digue cʉ gojo. Nucʉ́, da
bböhti gá guerra, da du̱jʉ ʉr tju̱ju̱, da du̱jʉ
gá jñiṉi, cja̱ cʉ ddáa, du e̱ zu̱we̱ cʉ i tzajte,
da möhtijʉ.

9Diguebbʉ ya, pé dú ccaẖti car Tzi Dɛti,
bi xøhti ca rá cʉtta timbre. Nubbʉ, dú
janti rá ngu̱ car cji, xquí mföm pʉ jár hua
car altar, cja̱ xquí ñu̱x pʉ mbo. Car cji‑ca,̱
xquí mfömbi cʉ cjaẖni cʉ mí pɛjpijʉ ca
Ocja̱ cja̱ xquí dö quí vidajʉ por rá ngue cár
palabra‑ca.̱ 10Nu cʉ cjaẖni cʉ xquí bböhti,
ncjahmʉmí ndomajmʉnzajqui, mí nzojmʉ
ca Ocja.̱ Mí iṉaj̱ʉ:

―Nuquɛ, ʉm tzi Jmu̱jquije, guí øti jujti-
cia cja̱ jin guí jɛjti ca to i øti ca rá nttzo.
¿Ncjahmʉ gui ma gui jñam̱pijʉ ʉr huɛnda
cʉ cjaẖni cʉ i bbʉ jar jöy? ¿Ncjahmʉ guima
gui cohtzibijʉ ca xcá fömbiguije yʉm cjije?
― Guehca̱ bi dyön‑cʉ.

11Diguebbʉ ya bi ttun cʉ cjaẖni‑cʉ ttaxi
daṯu̱ pa di jiejʉ, cja̱ bi tsjifi pé di døh-
mijʉ tengu̱ mpa, hasta guebbʉ xti zøti cár
número quí hñohuijʉ cʉ mí pɛjpi car Je-
sucristo cja̱ jí ̱ bbe mí tu̱jʉ, como nucʉ, mí
nesta di bböhtijʉ hnej̱e.̱

12 Diguebbʉ ya, car Tzi Dɛti bi xøhti ca
rá ddajto timbre. Cja̱ bi ncja hnar ndo
hñam̱ijöy. Nu car jiadi bi pojqui, bi nig̱ui
ncja hnar daj̱tu̱ rá mpotji. Cja̱ car zaṉa̱
bi tjɛngui ncja ʉr cji. 13Guejtjo bi jiøh cʉ
tzø, ncja ngu̱ ga jiøh cʉ higo bbʉ i dyo
car ndaj̱i rá nzɛdi, i juaṉ car za. 14 Cja̱ bi
hna mpundi madé car jiṯzi, xní mpantzi, bi
bbɛdi. Cja̱ bi juaṉi göhtjo cʉ ttøø co göhtjo
cʉ isla cʉ i bbʉh pʉ jar mar, bi ncjotijʉ gá
ma yanʉ. 15Nubbʉ, dú ccaẖti rá ndo ngu̱
cjaẖni, ndu̱ntji clase, göhtjo mí ndo ntzu̱jʉ.
Mí bbʉh cʉ dda cjaẖni cʉ mí mandado, co
cʉ pé ddaa cʉ mí pɛhtzi cargo, co cʉ ddaa
cʉ mí ndo ja̱ ʉ́r domi, cja̱ hneẖ cʉ capitán
cʉ mí mandadobi cʉ sundado, co cʉ pé
ddaa cʉ mí ttiẖtzibi, co göhtjo cʉ mí pɛjpi
jmu̱, co hne̱ göhtjo cʉ mí pɛjtsjɛ ʉ́r bbɛfi.
Göhtjo cʉ cjaẖni‑cʉ mí ndo ntzu̱jʉ, mí ne
di ddaguijʉ. Cʉ ddáa, mí hñaṉijʉ pʉ jabʉ
i bbʉh cʉ cueva, cja̱ cʉ pé ddáa, mí ntzah
pʉ mbo cʉ ndo meḏo pʉ já ttøø. 16Cja̱ mí
majmʉ nzajqui, mí nzoh cʉ ttøø co cʉ ndo
meḏo, mí xijmʉ:

―Gui yøta nttzɛdi, gui cobiguije, pa ya
jin da jiantiguije ca hnaa ca bí ju̱x pʉ jar
ndo tju̱jnitsjɛ, cja̱ pa jin da zʉjquije cár cuɛ.

Guegue‑ca̱ i tsjifi car Tzi Dɛti. 17Porque ya xí
nzøh car pa, ya xpa eẖ ca Ocja,̱ xta ddajquije
cam castigoje. ¿Toca̱ da zɛjti‑ca?̱―

Los señalados de las tribus de Israel
7

1 Bbʉ ya xquí ncja yʉ, dú janti gojo án-
gele, hna‑hnaa mí bböpjʉ jáy nttzaṉi nʉr
mundo. Mí pɛntijʉ cʉ gojo ndaj̱i ̱ cʉ rí hñe̱
göhtjo jáy nttzaṉi nʉr jöy. Mí ccahtzijʉ pa
jin di hño ndaj̱i ̱ hua mbo nʉr jöy, ni digue
pʉ jar mar, cja̱ pa jin di juaṉi nim pa hnar
za. 2Pé dú janti pé hnar ángele, güí hñej̱ nʉ
jabʉ rí bøxi ʉr jiadi. Nucá̱ mbá ja̱ hnar sello
ca múr mɛjti ca Ocja̱ ca ntju̱mʉy i bbʉy. Car
ángele‑ca̱ bi mafi nzajqui, bi nzoh cʉ gojo
ángele cʉ xquí ttun car cargo di castiga nʉr
mundo co hnej̱ nʉr mar. Ca hnar ángele bi
xih cʉ gojo:

3―Nugö xtú ej̱e̱ hne̱ dá sellobi quí dej̱ʉ
quí baj̱tzi ca Ocja̱ cʉ i øhtibijʉ quí jman-
dado. Nuquɛjʉ, jin te gui ma gui cjajpijʉ
nʉr jöy ni digue nʉr mar, ni digue yʉ
za, hasta bbʉ xcúr cjuajtigö xcúr sello cʉ
cjaẖni‑cʉ́.―

4Diguebbʉ ya dú øh car número, tengu
cʉ cjaẖni cʉ bi nsellobi quí dej̱ʉ, pa jin te
di ncjajpijʉ. Mí ciento cuarenta y cuatro
mil cjaẖni digue car nación israelita. Nu car
nación israelita, mí bbʉ doce quí familia,
güí hñej̱mʉ cʉ doce quí ttʉ car Jacobo.
Nucʉ́, xquí ndo nxaṉti rá ngu̱. Cada hnar
familia mí zøti rá ngu̱ mil. Cja̱ digue cʉ
doce grupo‑cʉ́, bi nsello doce mil cjaẖni
cada hnaa. 5Digue quí familia car Judá co
car Rubén co car Gad, cada hnaa bi zøti doce
mil cjaẖni cʉ bi nsellojʉ. 6Guejti quí familia
car Aser co car Neftalí co car Manasés, cada
hnaa bi zøti doce mil cjaẖni cʉ bi nsellojʉ.
7Guejti quí familia car Simeón co car Leví
co car Isacar, cada hnaa bi zøti doce mil
cjaẖni cʉ bi nsellojʉ. 8 Guejti quí familia
car Zabulón co car José co car Benjamín,
cada hnaa bi zøti doce mil cʉ cjaẖni cʉ bi
nsellojʉ.

La multitud vestida de blanco
9 Bbʉ ya xquí guaj nʉr bbede, dú janti

hnar ndo jmu̱ndo cʉ cjaẖni, már ndo ngu̱t-
sjɛ, jin to di jiöti di mede, xcuí hñej̱mʉ
göhtjo tema nación, co göhtjo tema raza.
Mí miṉgu̱jʉ göhtjo tema jöy, cja̱ mí ñaj̱ʉ
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göhtjo tema jña.̱ Mír hmöh pʉmír nccaẖti-
hui car Tzi Ta jiṯzi pʉ jabʉmbí ju̱tzi co hneẖ
ca hnaá camí ncja ngu̱ hnar tzi dɛti. Mí jejʉ
daj̱tu̱ rá nttaxi, cja̱ mí caj̱ʉ dɛntji. 10Mí ndo
mafi nzajqui, mí maj̱mʉ:
Rá ndo nzɛdi nʉm Tzi Tajʉ nʉ bí ju̱j nʉ jar

ndo tju̱jnitsjɛ,
Guejti nʉr Tzi Dɛti rá nzɛdi, hnej̱e.̱
Xí möxquije‑yʉ́ co cár ttzɛdi, eso xtú tap̱ije

ca rá nttzo.
11 Diguebbʉ ya, göhtjo cʉ ángele cʉ már
bböjti pʉ jáy nttzaṉi car ndo tju̱jnitsjɛ, co ni
cʉ tita, co ni cʉ gojo ángele cʉ i jñɛjmi zu̱we,̱
göhtjo bi guatijʉ car ndo tju̱jnitsjɛ, bi anijʉ
jöy, bi ndaṉejʉ ca Ocja.̱ 12Cja̱ bi maj̱mʉ:
Cierto, rí ntzöhui gu xöjtibijʉ ca Ocja.̱
Te tza rá zö guegue. Te tza ngu̱ cár poder.

Rá ndo jiṯzi quí mfeṉi.
Gu öjpijʉ mpöjcje por rá ngue ca xí dyøj-

tiguijʉ, cja̱ gu iẖtzibijʉ.
Rá ndo ngu̱ cár ttzɛdi. Guegue i mandado.
Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ göhtjo cʉ cjeya ni

jabʉ gu tzöyajʉ.
13Diguebbʉ ya bi nzojqui hna cʉ tita cʉmí

bbʉh pʉ, bi dyöngui:
―Xí yʉ cjaẖni yʉ i je yʉ ttaxi daṯu̱, ¿cja

guí paḏi to‑yʉ́, cja̱ jabʉ xcuí hñej̱‑yʉ?―
14Cja̱ dú tjaḏi:
―Jin dí paḏi, pe nuquɛ, tada, guí paḏi.―
Cja̱ diguebbʉ ya, bi xijqui:
―Yʉ cjaẖni‑yʉ́, xí nzɛjtijʉ car ndo perse-

cución, xí bböhti por rá ngue cár tzi palabra
ca Ocja.̱ Yʉ ttaxi daṯu̱ i je‑yʉ́, xí ttaxqui por
digue cár tzi cji nʉr Tzi Dɛti nʉ xí ndɛnijʉ.
15 Nuyʉ́, ya xí mboo yí daj̱tu̱jʉ cja̱ jin te i
tu̱jʉ, eso xí ttungui ʉr tsjɛjqui da hmöpjʉ
nʉ drí nccaẖtihui nʉr Tzi Ta, nʉ jabʉ bí
ju̱x nʉ́r trono. Pá ʉr xu̱y i pɛjpijʉ ca Ocja̱
mbo nʉ́r templo. Nu nʉr Tzi Ta nʉ bí ju̱j
nʉ jabʉ i mandado, da juíx yʉ cjaẖni‑yʉ co
cár xu̱mʉy, pa ya jin da sufrijʉ. 16 Nuya,
ya jin da du̱ntju̱jʉ, ya jin da du̱tjejʉ, ya jin
da zaṯijʉ jar jiadi, cja̱ jin da ngüentijʉ cor
pá. 17Porque nʉr Tzi Dɛti nʉ bí bbö delante
nʉ jabʉ bí ju̱x nʉ́r Tzi Ta, da nu̱ quí cjaẖni
ncja hnar mödi. Guegue da dyɛn quí dɛjti
pʉ jabʉ i po car deje ca i un car nzajqui ca
jin da tjegue. Nu cár Tzi Ta da du̱jquibi quí
guidöjʉ quí cjaẖni, ya jin da nzonijʉ.―

El séptimo timbre y el incensario de oro

8
1 Diguebbʉ ya, ca hnaa ca mí ncja ngu̱

hnar tzi dɛti, bi xøhti car timbre ca rá yojto.
Bbʉ mí xøhti‑cá,̱ jin to gá hñám̱ pʉ jiṯzi,
como hnar madé hora, cja̱ jin to gá ña.̱
2Diguebbʉ ya dú janti pé dda yojto ángele
már bböjti pʉ,mír nccaẖtihui ca Ocja.̱ Nucʉ́
bi ttu̱ni yojto cʉ tjʉxi gá corneta. 3Diguebbʉ
ya pé bú eẖ ca pé hnar ángele, bi guati car
altar gá oro pʉ jabʉ mí ddʉti guitjoni, mbá
ja̱ hnar censario gá oro. Cja̱ car ángele‑cá,̱
bi ttuni guitjoni rá ngu̱, bi jʉnti pʉ xøtze
car altar, bi huaṉihui quí oración göhtjo cʉ
cjaẖni cʉ i em̱e̱ car Jesucristo. Nʉr altar
gá oro mí nccaẖtihui car ndo tju̱jnitsjɛ pʉ
jabʉ mbí ju̱x ca Ocja.̱ 4Cja̱ bbʉ mí tjʉnti car
guitjoni pʉ jar altar, bi bøxi bbifi rá ngu̱.
Mí yojmi quí oración cʉ cjaẖni cʉ xí hñeme
ca Ocja,̱ cja̱ cár jña̱ cʉ guitjoni bi bøx pʉ
jabʉ mbí ju̱xi guegue‑ca.̱ 5Diguebbʉ ya, car
ángele ca mbá ja̱ car censario, bi fonti cʉ
dɛjtzibi jar altar, bi ñu̱htzi. Ma ya, bi juaṯi
car censario, bi fonti cʉ dɛjtzibi gá jøjmi jöy,
pʉ jar mundo. Cja̱ bbʉ mí jiøy, bi ñʉntzi pʉ
jar mundo, bi jia car ndaj̱i ̱ rá nzɛdi, bi juɛx
car rayo, cja̱ bi hño hnar hñam̱ijöy.

Las siete trompetas
6Nubbʉ́, cʉ yojto cʉ ángele cʉ mí jaj̱ʉ cʉ

yojto tjʉxi gá corneta bi pahtzi pa di jʉxtijʉ.
7Car primer ángele bi jʉxti cár tjʉxi, cja̱

bi jøjmi pʉ jar jöy cʉ ndoo, cja̱ co cʉ tzibi,
mí hñohui cji. Cja̱ bi zaṯi cerca madé nʉr
jöy, co cerca madé parte yʉ za co hne̱ cerca
madé yʉ ccangui paxi.

8Diguebbʉ ya car ángele ca rí cja yojo bi
jʉxti cár tjʉxi, cja̱ bú ttɛm pʉ jar mar ca mí
nig̱ui ncja hnar ttøø ca már tzaṯi. Cja̱ cerca
madé car mar bi cja ʉr cji. 9Cja̱ bi du̱ cerca
madé cʉ zu̱we̱ co cʉ möy cʉ mí dyo jar mar.
Guejtjo bi juagui cercamadé cʉ barco cʉmí
dyo xøtze car mar. Bi ñʉjmʉ rá zö cja̱ bi
mpunijʉ jar deje, göhtjo co cʉ cjaẖni cʉ má
pa pʉ.

10 Diguebbʉ ya, car ángele ca rá jñu̱, bi
jʉxti cár tjʉxi, cja̱ bú töh hnar ndo tzø, mbá
tzaṯi ncja hnar za bbʉ ga cjöti petroleo. Mír
zaṯitjo car tzø, cja̱ bi tzoo pʉ já daṯje cja̱ co
pʉ já pøtje. Bi tzoo pʉ cerca madé‑cʉ. 11Mí
tsjifi Ajenjo car ndo tzø ca bi dögui. Gue cár
tju̱ju̱ hnej̱e̱ hnar paxi rá ncju̱. Cja̱ göhtjo pʉ
jabʉ bi tzox car ndo tzø, bi cja rá ncju̱ cʉ
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deje‑cʉ́, bi cja ʉr veneno. Eso, cʉ cjaẖni cʉ
bi zi cʉ deje‑cʉ́, tje bi du̱jʉ.

12 Diguebbʉ ya, pé bi jʉxti cár tjʉxi car
ángele ca rí cja gojo, cja̱ bi ttzoni cerca
madé car jiadi, co cerca madé car zaṉa,̱ cja̱
co cerca madé cʉ tzø. Nu cʉ parte cʉ bi
ttzoni, bi juiṯi, ya jin gá nzø. Bbʉ mpa, car
jiadi bi yoti jñaj̱to horatjo, cja̱ cʉ pé dda goo
hora, ya jin gá yoti. Bbʉ nxu̱y, bbʉ di toca
di jaxti ʉr xu̱y car zaṉa,̱ jøña̱ jñaj̱to hora
di yoti, cja̱ cʉ pé dda gojo, ya jin di yoti.
Guejti cʉ tzø, ya jin di yoti ncja ngu̱ nguá
yoti máẖmɛto.

13 Nubbʉ, pé dú janti hnar ángele, mí
bontzi pʉ jar madé car jiṯzi. Dú øde mbí ña̱
nzajqui, mí ma:̱

―¡Ay, ay, ay! ¡Juij̱i ̱ yʉ cjaẖni yʉ rá bbʉj
nʉ jar jöy! ¡Te tza da sufrijʉ, como nuya pé
xta jʉxti quí tjʉxi cʉ pé dda jñu̱ ángele!―

9
1Diguebbʉ ya, car ángele ca rá cʉtta bi

jʉxti cár tjʉxi. Cja̱ dú janti ca mí jñɛjmi
hnar tzø, bú tö jar jiṯzi, bi zøti jar jöy.
Gueguemí nig̱ui ncja hnar tzø, pe múrmɛfi
ca Jin Gui Jo. Mbá ja̱ hnar ntjsogui pa drí
xojqui ca hnar ohtzi rá ndo je,̱ ca rí gaẖ pʉ
jabʉ jin gui tzö. 2Cja̱ bi xojquibi cár ne car
ohtzi. Nubbʉ́, bi bøxi bbifi rá ngu̱, ncjahmʉ
mí fʉni hnar ndo horno. Cja̱ car bbifi ca
bi bøtze, bi cju̱jtibi cár jiahtzi car jiadi,
mí nig̱ui ncjahmʉ ya xquí hmɛxu̱y. 3 Car
bbifi‑cá̱ mbá tu̱ zu̱we̱ cʉ mí jñɛjmi ttax̱i, bi
jiøjmʉ göhtjo jar jöy. Nu cʉ ttax̱i‑cʉ́, bi
ttu̱ni ʉ́r ttzɛdi pa di tzajtejʉ, ncja cʉ zu̱we̱
cʉ dí xijmʉ alacrán. 4Bi nccahtzi cʉ ttax̱i pa
jin di ma di za cʉ paxi, co cʉ pé dda planta
rá nccangui, co guejti cʉ za. Jøntsjɛtjo
mbá jaj̱ʉ ʉr tsjɛjqui di za cʉ cjaẖni cʉ jí ̱
mí cuati cár sello ca Ocja̱ pʉ jáy dej̱ʉ. 5 Jin
gá ttu̱nijʉ ʉr tsjɛjqui di pöhtitejʉ, jøntjo di
hñojʉ cʉtta zaṉa̱ cja̱ di za cʉ cjaẖni. Cja̱ bbʉ
mí tza cʉ cjaẖni, már ndo juix̱ni, ncjahmʉ
xtúr miẖ hnar alacrán. 6Cʉ cʉtta zaṉa̱ cʉ
xta hño cʉ ttax̱i, da ndo sufri cʉ cjaẖni cʉ
xtrú nza, hasta da jionijʉ ja drí du̱jʉ, pe jin
da du̱jʉ. Da ndo ne da du̱jʉ, pe ndej̱ma̱ da
segue da hmʉjtijʉ.

7 Cʉ ttax̱i‑cʉ́, mí nig̱ui ncja ngu̱ fani cʉ
xquí tjojqui pa di ma jar guerra. Quí ñaj̱ʉ
mí ju̱x cʉ mí nig̱ui ncja ngu̱ corona gá oro.
Nu quí jmij̱ʉ, mí jñɛjmi nʉ́r jmi ̱ nʉr cjaẖni.
8Cja̱ quí xtaj̱ʉ már ma, ncja ngu̱ yí xta̱ yʉ

bbɛjña.̱ Cja̱ quí ttzafijʉ mí jñɛjmi yí ttzafi
hnar león. 9 Mí cjohmi hnar xittɛgui quí
tiṉ̃aj̱ʉ, pa jin di tjohti cʉ flecha. Cja̱ bbʉ mí
mfɛti quí jua, mí ndo ngönijʉ, mí nig̱ui ncja
ngu̱ rá ngu̱ carreta cʉ i cjʉti rá ngu̱ fani, i
tij̱mʉ rí ma jar guerra. 10Nu cʉ ttax̱i, i bbʉh
quí hmiṯe pʉ jáy ttzʉjʉ, ncja yí hmiṯe yʉ
alacrán. Co ni quí hmiṯe, mír tzajtejʉ. Bi
déjʉ cʉtta zaṉa̱ mír ʉn cʉ cjahni. 11Guejtjo
mí bbʉh ca to mí mandadobi cʉ ttax̱i, gue
car ángele ca i ja̱ cár cargo pʉ jabʉ jin gui
tzö. I ju̱ cár tju̱ju̱ car Abadón, cja̱ guejtjo i
tsjifi car Apolión. Nʉr tju̱ju̱ Abadón ʉ́r tju̱ju̱
digue car jña̱ hebreo. Nu nʉr tju̱ju̱ Apolión
ʉ́r tju̱ju̱ digue car jña̱ griego. Hnagu̱u̱tjo ga
maṉ ya yojo tju̱ju̱‑ya, tzʉdi, Car Möhtite.

12 Nuya, ya xí tjoh car primer castigo.
Nu̱jmaj̱ʉ, ya pé xtu eẖ cʉ pé dda yojo.

13Diguebbʉ ya, bi jʉxti cár tjʉxi car án-
gele ca rá ddajto. Cja̱ dú øjcö hnar jña,̱
mí nig̱ui ncjahmʉ to már ña̱ pʉ jar madé
car altar ca mír nccaẖtihui ca Ocja.̱ Car
altar‑cá,̱ mí nxøgue gá oro, cja̱ mí bbʉ gojo
quí hmondri. 14Ca to már ña,̱ bi nzoh car
ángele ca rá ddajto ca már ja̱ cár tjʉxi, bi
xifi di xohti cʉ gojo ángele cʉ már hnaṯi pʉ
hnaguadi car ndo daṯje Eufrates.

15Cja̱ bi tsjohti bbʉ́. Nu cʉ ángele‑cʉ́, ya
xi már tøhmijʉ car hora, car pa, car zaṉa,̱
co car cjeya ca xquí göh ca Ocja,̱ pa di bøni
drí möhtijʉ cerca madé cʉ cjaẖni hua jar
jöy. Di ncja jñu̱ jegue, cja̱ hna parte digue cʉ
jñu̱ di du̱. 16Cʉ gojo ángele mí hñohui hnar
ejército, cja̱ göhtjo cʉ sundado mí tøjmʉ
fani. Cár bbede cʉ tøgue mí zøti dosciento
cʉ millón. Dú øjcö car número bbʉ mí
bbede tengu̱‑cʉ́.

17 Nubbʉ́, dú ccaẖtigö cʉ fani cja̱ co cʉ
tøgue ncjahmʉ ndár wi.̱ Mí jejʉ pajni gá
xittɛgui, mí cohmpi quí tiṉ̃aj̱ʉ. Nu cʉ
pajni‑cʉ, már ntjɛni ncja ʉr tzibi, mí yojmi
rá nccangui ncja ʉr jiṯzi, cja̱ mí yojmi rá
nccaxti ncja ʉr azufre. Quí ña̱ cʉ fani mí
jñɛjmi yí ña̱ yʉ león. Cja̱ mí pøni tzibi jáy
nejʉ, mí hñohui bbifi co car azufre. 18Car
tzibi, yojmi car bbifi co car azufre cʉ mí
pøm pʉ jáy ne cʉ fani, guehcʉ́ mí pöhti
cʉ cjaẖni. Bi möhti cerca madé cʉ cjaẖni,
göhtjo cʉ mí bbʉ jar jöy. 19Nu quí ttzʉ cʉ
fani mí jñɛjmi cciṉ̃a,̱ mí bbʉh quí ñaj̱ʉ, co
nicʉ́, mí tzajte. Mí pøxi tzibi jáy nejʉ cja̱
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mí tzajte co ni quí ttzʉjʉ. Mí ncjapʉ nguá
möhti rá ndo ngu̱tsjɛ cjaẖni cʉ fani‑cʉ.

20Nu cʉ pé dda cjaẖni cʉ bi huetijʉ, cʉ jin
gá möhti cʉ fani, ndej̱ma̱ jin gá repentijʉ
pa di jiɛh ca mír dyøtijʉ ca rá nttzo. Jí ̱ mí
ne di jiɛguijʉ ca mír hñiẖtzibijʉ quí ndaj̱i ̱
ca Jin Gui Jo. Segue mí ndaṉejʉcʉ. Guejtjo
mí segue mí ndaṉejʉ cʉ ídolo gá oro, co cʉ
gá plata, co cʉ gá ttɛgui rá nccaxti co cʉ
gá meḏo, hneẖ cʉ gá za. Mí ndaṉejʉ cʉ
i tsjifi Ocja,̱ pe jin gui hñaṉi. Gue cʉ cjáa̱̱
cʉ xí ttøtitjo, cja̱ jin te i bbʉ ʉ́r nzajquijʉ.
21Guejtjo jí ̱mí ne cʉ cjaẖni di jiɛjmʉ ca mír
pöhtitejʉ, camír dɛnijʉ cʉ dyøti‑tjoni co cʉ
brujo, ca mír jiötijʉ bbɛjña̱ cja̱ ca mír jiötijʉ
hñøjø, co camírmpej̱ʉ. Bi segue bi ncjadijʉ
pʉ.

El ángel con el librito
10

1Diguebbʉ ya, pé dú ccaẖti pé hnar án-
gele rá nzɛdi, mbá caẖ pʉ jiṯzi. Mbá mpöx-
ihui hnar gu̱y, cja̱ mí juɛx hnar arco iris,
mí cohmpi cár ña.̱ Cár jmi ̱ car ángele mí
yoti ncja nʉr jiadi, cja̱ quí hua mí jñɛjmi
yojo pilar, mí juɛtzi ncja ʉr tzibi. 2Mí caẖ
hnar jɛhmi xquí bbantzi, pe ya xi mí xogui.
Car ángele bi hmöh pʉ jabʉ már nzøtihui
car jöy co car mar. Bi hñiẖ cár jogui hua
xøtze car mar, nu cár nccuarga, bi hñiẖ pʉ
jar jöy. 3 Bi mafi nzajqui, cja̱ bi nig̱ui cár
jña̱ ncjahmʉ már mah hnar león. Cja̱ bbʉ
mí juij̱ ya ca mír mafi, bi ñʉntzi yojto vez.
4Nugö, dú øde temí jma̱ bbʉmí ñʉntzi yojto
vez, cja̱ ya xcua ju̱tzi. Pe bi hna nzojqui
hnar jña,̱ mbí ña̱ pʉ jar jiṯzi, bi ccaxquigö,
iṉa:̱

―Dyo guí jñu̱x cʉ palabra xcú dyøde, pa
jin to da baḏi te xí jmaṉ ca xcá ñʉntzi.―

5 Diguebbʉ ya, ca hnar ángele ca már
bböjti pʉ xøtze jar mar co pʉ jar jöy, bi
pahtzi cár dyɛ jar jiṯzi. 6 Cja̱ bi nømbi cár
tju̱ju̱ ca Ocja̱ ca i bbʉy pa göhtjo yʉ cjeya,
nim pa jabʉ da mpu̱ni. Guegue bi dyøti nʉr
jiṯzi, co nʉr jöy, co hnej̱ nʉr mar, co göhtjo
yʉ i bbʉjcua jar mundo. Car ángele bi hñiẖ
ca Ocja̱ gá testigo, bi ma:̱

―Ya xta zøh car pa ca i ddøhmi. Ya
jin du dé ca Ocja.̱ 7Bbʉ xta jʉxti cár tjʉxi
car ángele ca rí cja yojto, nubbʉ ca Ocja̱
xta dyøte ncja ngu̱ gá mbeṉi desde ya má
yabbʉ. Yʉ cjaẖni jin gui paḏijʉ te da ncja,

nu ca Ocja̱ xí xih cʉ profeta cʉ i pɛjpijʉ te
da ncja.―

8Diguebbʉ ya, pé bi nzojqui car jña̱ ca güí
hñe̱ jiṯzi, bi xijqui:

―Gui ma bú ca̱ car jɛhmi ca i ca̱ nʉr
ángele nʉ rá bböjti nʉ xøtze jar mar co jar
jöy. I xoh car jɛhmi.―

9Nubbʉ́, dú ma cuati car ángele, dú öjpi
di ddajqui car jɛhmi. Cja̱ bi xijqui:

―Gui cax̱i ya, cja̱ gui tza. Bbʉ xta nga̱ ir
ne, gui tzö rá ú̱ ncja car ttafi gá colimena.
Pe bbʉ xtí tu̱ti, xtí tzö rá ncju̱ bbʉ.―

10Diguebbʉ ya, dú ca̱ car jɛhmi ca mí ca̱
car ángele, cja̱ dú tza. Bbʉ mí caḏi nʉm ne,
már u̱ ncja car ttafi gá colimena. Pe bbʉ
ndú tu̱ti cja̱ mí zøti mbo ʉmmʉy, nubbʉ, dú
tzögö már ndo ncju̱. 11Ma ya pé bi nzojqui
ca Ocja,̱ pé bi xijqui:

―Nuya, pé dí cu̱hqui, pé gui ma grí xih
cʉ cjaẖni te da ncja, ncja ngu̱ ga maṉ car tzi
jɛhmi ca xcú tza. I nesta gui ma,̱ te da zʉh
cʉ cjaẖni rá ngu̱ cʉ rá bbʉ hnahño nación,
co cʉ rá bbʉ jñiṉi rá ngu̱ nʉ jar jöy, co cʉ i
ñaj̱ʉ göhtjo tema jña,̱ cja̱ co guejtjo rá ngu̱
cʉ autoridad cʉ i mandado.―

Los dos testigos
11

1Diguebbʉ ya, bi ttajqui hna pedazo ʉr za,
mí jñɛjtihui hnar za gámetro, cja̱ bi nzojqui
ca Ocja,̱ bi xijqui:

―Nuya, gui ma grí dyɛn car ndo templo
co hneẖ car altar, cja̱ gui pede tengu̱ cjaẖni
i cuati pʉ pa da nzojmʉ ca Ocja.̱ Nugö, xtá
nú̱ rá zö car templo co cʉ pé dda cosa cʉ
gui dyɛni cja̱ co cʉ cjaẖni cʉ gui pede, pa
jin te da ncjajpijʉ. 2Pe nu cár tji car templo,
jin gui ma gui dyɛn‑ca.̱ Como xta hño pʉ
jar tji cʉ hnahño cjaẖni cʉ jin gui em̱ej̱ʉ ca
Ocja.̱ Guegue‑cʉ jin da tzu̱nijʉ car lugar‑ca.̱
Xí ttungui ʉr tsjɛjqui da hño göhtjo pʉ
jabʉ i nejʉ, pʉ jar jñiṉi Jerusalén, cja̱ jin
da cjajpi ncaso cʉ lugar rá nttzu̱jpi. Da
hñodijʉ pʉ cuarenta y dos mes, tzʉdi, jñu̱
cjeya madé. 3Nugö, i bbʉ yojo cʉm testigo,
xtá cu̱jcö pʉ jar jñiṉi‑ca̱ pa da xih cʉ cjaẖni
cam palabragö. Da hmʉh pʉmil doscientos
sesenta día, tzʉdi, jñu̱ cjeya madé, da nzoh
cʉ cjaẖni pa da jionguigöjʉ cja̱ da jiɛjmʉ
ca rá nttzo. Cʉ yojo testigo da jiehui daj̱tu̱
rá mpotji ncja ngu̱ ga jie yʉ cjaẖni bbʉ i
mbeṉijʉ hnar ánima.―
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4Cʉ yojo testigo, gue cʉ bi maṉ ca hnar

profeta ya má yabbʉ. Bi ma̱ guegue, di
hmʉ yojo quí mɛfi ca Ocja,̱ di pɛjpihui ca
Ocja̱ ca bi dyøti nʉr jiṯzi co nʉr jöy. Nu cʉ
yo testigo‑cʉ di jñɛjmi yojo lámpara cʉ di
yojmi yojo za gá olivo. Cʉ yojo quí testigo
ca Ocja̱ di jñɛjmi lámpara cʉ jin gui juiṯi. Jin
di tjeh quí ttzɛdihui, cja̱ jin di tzöya ca mír
nzojmi cʉ cjaẖni. 5Cja̱ bbʉ to da ne da ʉ́n
cʉ yojo quí mɛfi ca Ocja,̱ gueguehui da pøxi
tzibi jáy nehui, da dʉti quí contra. Eso, da
du̱ göhtjo cʉ to da ntoja da dyøhtibi daño
cʉ yojo testigo, como gueguehui i pɛhtzi
ʉr tsjɛjqui da mandadohui pa du e̱ castigo
da zʉj yʉ cjaẖni hua jar jöy. 6Bbʉ da ccax
car dye cʉ testigo‑cʉ, nubbʉ, jin te da way̱
göhtjo car tiempo ca da nzoh cʉ cjaẖni. Es
xi jñu̱ cjeyamadédanzoh cʉ cjaẖni. Guejtjo
bbʉ da mandadohui, da mböh cʉ deje, da
cja ʉr cji. Cja̱ bbʉ da ma̱ gueguehui, da ndo
jñiṉ cʉ cjaẖni, o du e̱ pé dda castigo, nubbʉ́
da zʉh ca i maj̱mi. Gueguehui da mandado
pa da ttun cʉ cjaẖni göhtjo tema castigo
ca rí ntzöhui, cja̱ nu ca xta mandadohui,
cierto da ncja‑ca.̱ 7Nu cʉ yojo quí testigo ca
Ocja,̱ bbʉ ya xí ncumpli cʉ pa cʉ xí mbeṉ ca
Ocja,̱ cja̱ bbʉ ya xí dö cár testimoniohui ncja
ngu̱ ga ne guegue‑ca,̱ nubbʉ, da bböhtihui.
Bbʉ ya xí nzʉh car tiempo, da nig̱ui ca hnar
cjaẖni ca i jñɛjmi hnar zu̱we̱ rá nttzo, da
bøx pʉ jabʉ jin gui tzö, cja̱ da dyøhtibi
tu̱jni cʉ yojo testigo, da möhti. 8 Cja̱ quí
cuerpohui cʉ testigo da hmondi pʉ jár töy
car ndo jñiṉi pʉ jabʉ bi ddøti jar ponti
cam Tzi Jmu̱göjʉ. Car jñiṉi‑ca̱ i jñɛjmi
car jñiṉi Sodoma. Guejtjo i jñɛjmi car jöy
Egipto, pʉ jabʉ jí ̱mí ttiẖtzibi ca Ocja.̱ 9Quí
cuerpohui cʉ yojo testigo da hmondi pʉ
jñu̱jpa madé. Jin da tjɛgui da hñöguihui.
Da jmu̱ntzi cjaẖni rá ngu̱ pa da ntsjundöjʉ.
Cʉ cjaẖni‑cʉ, rí hñej̱mʉ göhtjo cʉ raza co
göhtjo cʉ nación. Miṉgu̱jʉ göhtjo tema jöy,
cja̱ i ñaj̱ʉ göhtjo tema jña.̱ 10Da ndo mpöh
cʉ cjaẖni, químɛjti nʉrmundo, tzʉdi, cʉ jin
gui em̱e̱ ca Ocja.̱ Da ndo mpöjmʉ, hasta da
dyøtijʉ mbaxcjua. Cor pöjö da regalabi quí
hñohuijʉ tema regalo, como ya xtrú ndu̱ cʉ
yojo testigo cʉ xcuí mɛjni ca Ocja.̱ Bbʉ mí
bbʉjti‑cʉ, cjaatjo mí huɛnti cʉ cjaẖni cja̱ mí
öjpi ca Ocja̱ mbá pɛjni castigo. 11Diguebbʉ
ya, bbʉ ya xtrú tjoh cʉ jñu̱jpa madé, xta cja
Ocja̱ pé xta jña̱ ʉ́r jñaẖui cʉ yojo testigo, cja̱

da bböbi. Nubbʉ, xta ndo ntzu̱ cʉ cjaẖni cʉ
xta jiantijʉ. 12Nu cʉ yojo testigo xta dyøh
hnar jña̱ rá nzɛdi, xtrí ña̱ pʉ jar jiṯzi, xta
xijmi:

―Bú pøxihui hua.―
Nubbʉ, xtampöxihui hnar gu̱y, xta ttzix-

ihui jar jiṯzi. Nu quí contrahui xta jiantijʉ
cʉ yo testigo, ya xní bøxihui. 13 Gue car
hora‑ca,̱ xta ncja hnar ndo hñam̱ijöy, cja̱
xta yøte rá ngu̱ cʉ ngu̱ cja̱ co quí cjoti
car jñiṉi Jerusalén. Bbʉ xta yøti‑cʉ́, xta
du̱ yojto mil cʉ cjaẖni. Nu cʉ pé ddaa
cʉ da huete, nttzɛditjo da ndo ntzu̱jʉ, cja̱
da maj̱mʉ te tza rá nttzu̱jpi ca Ocja̱ ca i
mandado pʉ jiṯzi.

14 Ya xí tjoh car castigo ca rí cja yojo.
Nuya, ya pé xpa eẖ car castigo ca rí cja jñu̱.

La séptima trompeta
15Diguebbʉ ya, bi jʉxti cár tjʉxi car án-

gele ca rí cja yojto, cja̱ bi nig̱ui pʉ jiṯzi cʉ
dda jña,̱ ncjahmʉ tombí ñaj̱ʉ nzajqui pʉ jar
jiṯzi. Mí maj̱mʉ:
Nuya, car Tzi Ta jiṯzi ya xta jñaj̱quibi quí

cargo göhtjo cʉ to i mandado,
Cja̱ guegue, yojmi car Cristo, xta mandado

hua jar jöy.
Da mandadohui göhtjo cʉ cjeya, jin da tjeh

cár cargohui.
16 Cja̱ bbʉ mí jma̱ naṟ palabra‑na,̱ cʉ vein-
ticuatro tita cʉ már ju̱x quí tju̱jnijʉ, mír
nccaẖtihui car Tzi Ta jiṯzi, bi bböpjʉ, bi
anijʉ jöy, cja̱ bi ndaṉejʉ ca Ocja.̱ Bi maj̱mʉ:
17 Nuquiguɛ, ʉm Tzi Jmu̱quije, rá ndo

nzɛhqui, rá ndo jiṯzi quer cargo,
Cja̱ jin to i xihqui te gui cjajpi.
Ya xi nguí bbʉjquɛ bbʉ mí mʉj nʉr mundo.

Guejti yʉ pa ya, guí bbʉj ya hnej̱e,̱
Cja̱ cʉ pa cʉ ba ej̱e,̱ pé xta nig̱ui hua jar jöy

ja guí ncjaguɛ.
Dí öhquije mpöjcje, porque nuya xcú jña̱

quer cargo.
Ya xcú fʉdi gui mandado hua jar jöy, göhtjo

co quer ttzɛdi.
18Xí ungui ʉr cuɛ cʉ nación, xí contraqui,
Pe nuya, ya xí nzøh car pá pa gui cohtzibi

cár castigojʉ.
Ya xí nzøh car pá pa gui jñam̱pi ʉr huɛnda

cʉ cjaẖni cʉ xí ndu̱.
Cʉ profeta cʉ mí pɛjpiqui, co cʉ pé dda

cjaẖni cʉ mí em̱eq̱ui cja̱ mí iẕquijʉ,
Cada hnaa da ttun cár tjaj̱a‑̱cʉ́,
Ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ mí bbʉ ʉ́r cargojʉ,
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Ngu̱ cʉ ddaa cʉ jin te mí bbʉ ʉ́r cargojʉ.
Nu cʉ cjaẖni rá nttzo cʉ i ttzon nʉr mundo,

ncjatica̱ gui cjajpi da du̱ ya‑cʉ.
19Diguebbʉ ya, bú xoh pʉ jiṯzi cár templo

ca Ocja,̱ cja̱ bi nig̱ui pʉ car caja rá nttzu̱jpi
ca mí bbɛhtzi pʉ mbo. Mí tsjifi ʉr arca car
caja‑ca.̱ Cja̱ bi juɛx car rayo, bi jia hnar
ndaj̱i rá nzɛdi, bi ñʉntzi, cja̱ bi hñáṉ car jöy.
Guejtjo bi ndo jiø ndoo.

La mujer y el dragón
12

1 Diguebbʉ ya bi nig̱ui pʉ jar jiṯzi hnar
cosa ca bi ndo jianti cʉ cjaẖni, cja̱ bi ndo
hño quí mfeṉijʉ. Mí nig̱ui pʉ hnar bbɛjña,̱
mí ndo juɛx quí daj̱tu̱, ncjahmʉ mí je car
jiadi, mí tiẖmi hnar corona gá doce cʉ tzø.
2Mí hñʉ car bbɛjña,̱ ya xti hmʉh cár baj̱tzi.
Mí mafi, porquemí ndo tzö rá ʉ́. 3Diguebbʉ
ya, pé bi nig̱ui pʉ jar jiṯzi pé hnar seña.
Mí nig̱ui pʉ hnar ndo zu̱we̱ ca i tsjifi ʉr
dragón. Mí jñɛjmi hnar cciṉ̃a̱ rá nojo, cja̱
mí bbʉh quí dyɛ co quí hua. Már ntjɛni car
zu̱we‑̱cá,̱ cja̱ mí bbʉ yojto quí ña̱ co ddɛtta
quí hmondri. Nu cʉ yojto quí ña,̱ cada hnáa
mí ju̱x cár corona. 4 Bi juaṯi cár ttzʉ, bi
gojqui car tercera parte cʉ tzø cʉ mbí bbʉh
pʉ jiṯzi, bú jøjmi jar jöy. Diguebbʉ ya car
dragón bi hmöy, mír nccaẖtihui car bbɛjña̱
ca mí hñʉ. Mí tøhmi di hmʉh cár baj̱tzi car
bbɛjña,̱ pa di zajpi. 5Nubbʉ́, bi hmʉh cár
baj̱tzi car bbɛjña,̱ múr tzi hñøjø. Guegue xí
hmʉy pa da mandadobi göhtjo yʉ nación,
da cjajpi ʉ́r ttzɛdi, cja̱ cʉ cjaẖni da dyøjtijʉ.
Diguebbʉ ya, car baj̱tzi ca xquí hmʉj ya, bi
hna ttzix pʉ jiṯzi, pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja,̱ bí
ju̱x pʉ jár trono. 6Nu car bbɛjña̱ bi ddagui
gá ma pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. Bú hmʉjti
pʉ hnar nttzöya ca xquí jojquibi ca Ocja,̱ pʉ
jabʉ di døhmi cja̱ di ttu̱ni te di zi. Bú de pʉ
mil doscientos sesentampá, tzʉdi, jñu̱ cjeya
madé.

7Diguebbʉ ya, bi ncja hnar ndo tu̱jni pʉ
jar jiṯzi. Ca hnar ángele ca i mandadobi
cʉ pé ddaa cja̱ i ju̱ cár tju̱ju̱ ʉr Miguel, bi
ntu̱jnihui car ndo zu̱we̱ gá dragón. Car
Miguel mí yojmi cʉ ángele cʉ mí man-
dadobi. Guejti car dragón mí yojmi cʉ dda
ángele cʉ mí tɛnijʉ‑ca.̱ 8Nu car Miguel bi
daj̱a,̱ cja̱ bi bbɛh car dragón, eso ya jin gá
tjɛgui di hmʉjti pʉ jar jiṯzi. 9Bi mfongui car
dragón, yojmi quí ángele cʉ mí tɛnijʉ. Car

dragón, guegue ʉr cciṉ̃a̱ ca ya xi mí bbʉy ya
má yabbʉ. I ju̱ cár tju̱ju̱ ʉr Satanás. Guejtjo
i tsjifi ca Jin Gui Jo. Guegue ʉr ndo jiöjte,
i dyo, i ne da taṯetjo. Bú ttɛngua jar jöy,
yojmi quí möxte cʉ mí tɛnijʉ.

10Diguebbʉ ya, dú øjcö hnar jña̱ rá nzɛdi,
mbí ña̱ pʉ jar jiṯzi, mí ma:̱

―Nuya, ya xí ndaẖ ca Ocja̱ ca dí em̱ej̱ʉ,
cja̱ ya xí ngo jöy quí contra. Ya xí nig̱ui
te tza rá nzɛh ca Ocja,̱ como ya xí mʉdi i
mandado. Nuya, car Cristo ya xta jña̱ cár
cargo cja̱ da mandadohui cár Tzi Ta. Nu
ca Jin Gui Jo, ya xí ngo jöy, xí mfongui pʉ
jar jiṯzi. Bbʉ már bbʉjcua jiṯzi guegue‑ca,̱
cjaatjo mír guati ca Ocja,̱ mí jøxi bbɛtjri cʉ
cjaẖni cʉ i em̱e̱ ca Ocja.̱ Mí ma,̱ guegue‑cʉ
mí tu̱di ca rá nttzo, iṉa.̱ 11Nu cʉ cjuaḏa‑̱cʉ,
ya xí ndap̱i ca Jin Gui Jo, guegue‑ca̱ xí bbɛdi.
Guehca̱ xcámbeṉijʉ ja ncja gá bböhti car Je-
sucristo por rá nguehcʉ́, co ca xcáncjuaṉijʉ
toca̱ i em̱ej̱ʉ, eso, xí ndaj̱a.̱ Jin gá ntzu̱jʉ cja̱
jin gá manttɛy quí vidajʉ, hasta bi bböhtijʉ
hnej̱e.̱ 12Nuya da ndo mpöj yʉ to i bbʉjcua
jar jiṯzi, comoya xí ttɛngui jöy car ndo zu̱we̱
gá dragón. Nu cʉ to i bbʉj nʉ jar jöy, co cʉ
to i bbʉh pʉ mbo car mar, da ndo sufrijʉ,
como ya xí ngaj̱ nʉ ca Jin Gui Jo, xcá nzøti
pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ. Cja̱ xí ndo ungui ʉr cuɛ,
i ndo tsjeyabi ca Ocja,̱ como i paḏi ya xqui
tchʉtjo car tiempo i bbɛdi pa da cjoti jar
födi.― Bi ncjapʉ gá maṉ car jña‑̱ca.̱

13 Nu car ndo zu̱we̱ gá dragón, bbʉ mí
ccaẖti ya xquí ttɛngua jar jöy, nubbʉ́, bi dɛn
car bbɛjña̱ ca xquí øn car tzi hñøjø, mí ne
di zʉdi. 14Nu car bbɛjña,̱ bi ttuni yojo quí
jua, ncja ngu̱ quí jua hnar ndo águila, pa
di bontzi nttzɛdi, drí ma pʉ jar nttzöya ca
xquí tjojquibi. Nupʉ́, di hñam̱bi car cciṉ̃a̱
jñu̱ cjeya madé cja̱ di ttuni te di zi. 15Nu
car cciṉ̃a,̱ már bböjti ʉ́r xu̱tja car bbɛjña,̱
cja̱ bi fongui deje rá ngu̱ jár ne, ncja hnar
daṯje, pa di du̱x car bbɛjña̱ car deje. 16Nu
car jöy bi möx car bbɛjña.̱ Bi hna xojtjo,
ncjahmʉmí yajqui ʉ́r ne, bi du̱ti car deje ca
xquí bøxi ʉ́r ne car dragón. Nubbʉ́, bi wen
car bbɛjña,̱ bbʉ́. 17Diguebbʉ ya, car zu̱we̱ gá
dragón bi ndo tsjeyabi car bbɛjña.̱ Bi ma bú
øhtibi tu̱jni cʉ pé dda quí baj̱tzi car bbɛjña.̱
Gue cʉ cjaẖni cʉ i tɛmbi quí mandamiento
ca Ocja,̱ i em̱ej̱ʉ car Jesucristo, cja̱ i xih quí
miṉga‑̱cjaẖnijʉ toca̱ i em̱ej̱ʉ.

Los dos animales malos que mandan
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1Ma ya, ndí bböh pʉ jar bbomu̱, jár nttza-
̱ni car mar, cja̱ dú ccaẖti mbá pøxi jar mar
nu ca mí jñɛjmi hnar zu̱we̱ rá nttzo. Mí bbʉ
yojto quí ña̱ co ddɛta quí hmondri. Cada
hna quí hmondri mí ju̱x cár corona, cja̱
cada hna quí ña̱ mí ju̱xi hnár tju̱ju̱. Nu quí
tju̱ju̱ mí ma̱ ncjahmʉ guejtsjɛ du Ocja̱ car
zu̱we‑̱cá.̱ 2Car zu̱we̱ ca dú ccaẖti mí jñɛjmi
hnar leopardo. Quí hua co quí dyɛmí jñɛjmi
quí hua co quí dyɛ hnar oso. Nu cár ne mí
jñɛjmi cár ne hnar león. Diguebbʉ ya car
zu̱we̱ gá dragón bi guati ca pé hnar zu̱we,̱ bi
un cár ttzɛdi, guejtjo bi uni hnar cargo rá
jiṯzi, cja̱ bi ungui ʉr tsjɛjqui di jñu̱x pʉ jabʉ
di mandado. 3Cja̱ diguebbʉ ya, pé dú ccaẖti
car zu̱we̱ rá nttzo, ya xquí tjohtibi hna quí
ña.̱ Cömbeṉi mí bbʉy herido, ya xti du̱. Pe
ndej̱ma̱ bi jogui jabʉ xquí tjoti, bi zö. Cja̱
göhtjo cʉ cjaẖni jar jöy, bi ndo hño í mʉyjʉ,
bi ndo hñem̱ebijʉ car zu̱we‑̱cá.̱ 4Nubbʉ́, bi
ndaṉejʉ car zu̱we̱ gá dragón, como guegue
xquí döjti cár cargo ca pé hnar zu̱we.̱ Mí
maṉ cʉ cjaẖni ncjahua:

―¿Jabʉ xcrú nu̱jʉ ca to di jñɛjmi nʉr
zu̱we‑̱nʉ́? ¿Toca̱ di bbʉy drá nzɛdi pa di
ntu̱jnihui guegue?―

5Nʉr zu̱we̱ nʉ mí bbʉy herido cja̱ pé bi
zö, bi ttu̱ngui ʉr tsjɛjqui di ndo hñix̱tsjɛ, cja̱
pa di ma,̱ guegue i jñɛjtihui ca Ocja.̱ Cja̱ bi
ttu̱n cár cargo di mandado cuarenta y dos
zaṉa,̱ tzʉdi, jñu̱ cjeya madé. 6Car zu̱we‑̱cá,̱
mí ma̱ palabra rá ndo nttzo. Mí iṉa,̱ jí ̱ mír
ntzöhui car Tzi Ta jiṯzi pa di ttem̱e,̱ cja̱ jin
te di ntju̱mʉy cár templo ca Ocja̱ pʉ jiṯzi.
Guejtjo bi zan cʉ ddáa cʉ bí bbʉh pʉ jiṯzi.
7Nu car zu̱we̱ rá nttzo, guejtjo bi ttu̱ni ʉr
tsjɛjqui di ntu̱jnihui cʉ cjaẖni cʉ i tɛn car
Jesucristo, cja̱ di dap̱i. Guejtjo bi ttu̱n cár
cargo pa di mandadobi göhtjo tema clase
cʉ cjaẖni cʉ i bbʉy, cʉ cjaẖni cʉ rí hñej̱e̱
hnahño raza, co quí miṉgu̱jʉ hnahño jöy,
co cʉ i ñaj̱ʉ hnahño jña,̱ co cʉ rí hñej̱mʉ
göhtjo tema nación. 8Göhtjo cʉ cjaẖni cʉ i
dyo hua jarmundo bi ndaṉejʉ ca hnar zu̱we̱
rá nttzo, cja̱ bi hñiẖtzibijʉ. Pe mí bbʉh
cʉ dda cjaẖni cʉ jin gá ndaṉejʉ ca hnar
zu̱we,̱ gue cʉ cjaẖni cʉ i ju̱x quí tju̱ju̱ pʉ jár
libro ca gá nzajqui ca i pɛhtzi ca Ocja.̱ Cʉ
cjaẖni‑cʉ́, í mɛjti ca to i jñɛjmi hnar tzi dɛti
ca bi bböhti. Bi tju̱htzibi quí tju̱ju̱jʉ jár libro
guegue, desde bbʉ mí mʉj nʉr mundo.

9 Nuquiguɛ, bbʉ guí øde, gui jñu̱hpi
ndu̱mʉy ya palabra ya i cuati hua. 10 Bbʉ
xí maṉ ca Ocja̱ da ttzixqui gá preso por
rá nguehca̱ grí hñeme, ndej̱ma̱ da ttzixqui,
macja̱ guí ne gui ccahtzi. Nu ca to da jña̱ cár
espada pa da möhti cár miṉga‑cjaẖnihui,
guegue da bböhti gá espada hnej̱e.̱ Eso, gui
tzɛjtitjo ca te da jiɛh ca Ocja̱ da ttøjtiqui, cja̱
jin gui jiɛjmʉ ca grí hñemejʉ guegue.

11Diguebbʉ ya, pé dú ccaẖti pé hnar zu̱we̱
rá nttzo. Nucá̱ mbá pøxi jar jöy. Cja̱ mí
nig̱ui ncja ngu̱ hnar tzi dɛti, mí bbʉ yojo
quí hmondri. Pe bbʉmí ña,̱ mímafi nzajqui
ncja car ndo zu̱we̱ gá dragón. 12Nunʉr zu̱we̱
nʉ rí cja yojo, i yojmi ca bbɛto ʉr zu̱we,̱ cja̱ i
fötzi. Ca bbɛto ʉr zu̱we̱ xí jejquibi cár cargo
car zu̱we̱ ca rí cja yojo, como i ntzixihui. Car
zu̱we̱ ca rí cja yojo i mandadobi yʉ cjaẖni
yʉ i bbʉjcua jar jöy, i cjajpi da ndaṉejʉ ca
bbɛto ʉr zu̱we.̱ Nuca,̱ mí bbʉy herido, mí
cömbeṉi, cja̱ pé bi zötjo. 13Nʉr zu̱we̱ nʉ rí
cja yojo i øti milagro rá nzɛdi. I nzoj nʉr
jiṯzi, cja̱ bí juɛxi tzibi, ba caj̱cua jar jöy, hua
jabʉ i ccaẖtijʉ yʉ cjaẖni. 14Guejtjo xí ttu̱n
cár ttzɛdi da dyøti pé dda milagro bbʉ ga
hñohui ca bbɛto ʉr zu̱we.̱ Por rá ngue cʉ
milagro cʉ i øte, i jöti cʉ cjaẖni cʉ jin gui
em̱ej̱ʉ nʉ́r palabra ca Ocja.̱ I mandadobi da
dyøhtibijʉ hnar ídolo ca bbɛto ʉr zu̱we,̱ da
tjojqui pa da jñɛjmi car zu̱we‑̱ca.̱ Guegue
bi ntjohtibi hna quí ña̱ co hnar espada, mí
cömbeṉi, cja̱ pé bi zötjo. 15Diguebbʉ ya car
zu̱we̱ ca rí cja yojo, bi cjajpi bi ña̱ car ídolo,
ncjahmʉ di bbʉjtsjɛ ʉ́r nzajqui. Guejtjo mí
mandadobi cʉ cjaẖni di ndaṉejʉ car ídolo,
como nucá̱ mí jñɛjmi car zu̱we̱ ca más mí
pɛhtzi cár cargo. Nu cʉ cjaẖni cʉ jin gá ne
gá ndaṉejʉ car ídolo‑cá,̱ bi bböhti. 16 Car
zu̱we̱ ca rí cja yojo guejtjo bi mandado di
ncuajtibi hnar seña göhtjo cʉ cjaẖni. Cada
hnáa, di ncuajti pʉ jár de,̱ o bbʉ jiṉa,̱ pʉ jár
jogui dyɛ. Bi ncuajti car seña cʉ cjaẖni cʉ
i mandado, co cʉ cjaẖni cʉ jin te i bbʉ ʉ́r
cargo, cʉ rico, co cʉ tzi probe cʉ i pɛjtsjɛ
cár bbɛfijʉ, co cʉ cjaẖni cʉ i bbʉh quí jmu̱jʉ
cja̱ i pɛjpi‑cʉ. Göhtjo di ncuajtibijʉ car
seña‑ca,̱ pa drí nig̱ui, mí iẖtzibitjojʉ cʉ yojo
zu̱we‑̱cʉ. 17Nu cʉ cjaẖni cʉ jin gá ncuajtibi
car seña, jí ̱ mí tjɛgui te di döy o te di mö.
Mí nesta di hmʉh cár seña car zu̱we̱ ca
mí mandado, o bbʉ jiṉa,̱ di hmʉh ca hnar
número ca mí nøn cár tju̱ju̱. 18Nuya, bbʉ



APOCALIPSIS 14:1 424 APOCALIPSIS 14:15
guí ne gui paḏi to car cjaẖni ca i jñɛjmi ca
hnar zu̱we̱ rá nttzo, i bbʉh ca hnar nʉmero
ca i jñɛjmi cár tju̱ju̱. Car número‑ca,̱ ʉr
seiscientos sesenta y seis. Ca to i pɛhtzi
mfeṉi, da adivina to ʉ́r tju̱ju̱ i ne da ma̱ naṟ
número‑na.̱

El canto de los 144,000 hombres
14

1 Diguebbʉ ya, pé dú janti ca hnaa ca i
jñɛjmi hnar tzi dɛti, mbí bböj nʉ jar ttøø ca
i tsjifi ʉr Monte de Sión. Mí yojmi ciento
cuarenta y cuatro mil cʉ hñøjø cʉ mí cuati
jáy dej̱ʉ cár tju̱ju̱ car Tzi Dɛti co hneẖ cár
tju̱ju̱ cár Tzi Ta. 2Ma ya, dú øh hnar jña̱ mbí
ña̱ pʉ jiṯzi, mí ndo jia ncja yʉ nzøjtje, cja̱ mí
ndoñʉntzi. Guejtjomí zʉni ncja ʉr bbida gá
arpa bbʉ ga ntoca. 3Cʉ hñøjø cʉ dú ccaẖti
már xödijʉ hnar ddadyo tsjödi. Már øh cʉ
gojo cʉ ángele cʉmí jñɛjmi zu̱we,̱ co cʉ tita.
Jin to mí tzö di baẖ car tsjödi‑ca,̱ jøña̱ cʉ
ciento cuarenta y cuatro mil cʉ hñøjø cʉ
xí tjajni digue cʉ pé dda cjaẖni cʉ i bbʉ jar
jöy. Car Tzi Dɛti xquí dön‑cʉ co cár cji, xquí
cjajpi í mɛjti. 4Nu cʉ hñøjø‑cʉ jin gui yojmi
bbɛjña̱ göhtjo ʉ́r vida, cja̱ jin gui ntjaj̱tijʉ.
I tɛnijʉ car Tzi Dɛti göhtjo pʉ jabʉ i pa.
Guegue‑ca̱ xí ndöy, cja̱ xí wejquibi cʉ pé dda
cjaẖni pa dí mɛjtitsjɛ cja̱ dí mɛjti cár Tzi Ta.
5 I maṉ ca ncjuaṉi cʉ hñøjø‑cʉ. Göhtjo ʉ́r
vida jin gui ñaj̱qui bbɛtjri, cja̱ jin gui tu̱jʉ
tema cosa rá nttzo.

Los mensajes de los tres ángeles
6 Diguebbʉ ya, dú janti pé hnar ángele,

mír bontzi jarmadé nʉr jiṯzi, nʉ jabʉ rá ndo
jiṯzi. Mí nzoh cʉ cjaẖni cʉ i bbʉjcua jar jöy,
cʉ cjaẖni cʉ rí hñej̱mʉ göhtjo tema nación
co göhtjo cʉ raza, cʉ i ñaj̱ʉ göhtjo tema jña,̱
co cʉ miṉgu̱ hnahño jöy. Car ángele bi xih
car tzi jogui jña̱ ca rí hñeẖ ca Ocja̱ cja̱ jin da
mpu̱ni. 7Mí ña̱ nzajqui, mí xih cʉ cjaẖni:

―Gui tzu̱jʉ ca Ocja,̱ cja̱ gui hñemejʉ, rá
nttzu̱jpi guegue, como ya xí nzøh car hora
pa da cja ʉr nzöya. Gui ndaṉejʉ como
guegue bi dyøti nʉr jiṯzi co nʉr jöy, co yʉ
mar, co yʉ pøtje pʉ jabʉ i pøh car deje.―

8 Cja̱ diguebbʉ ya, pé bi dɛni pé hnar
ángele, pé mír bontzi pʉ jar jiṯzi. Nucá̱ mí
xih cʉ cjaẖni:

―Ya xta ncastiga car ndo jñiṉi ca i tsjifi
Babilonia. Ya xta mpuntjo. Como xí ungui
ʉ́r mʉyjʉ cʉ miṉgu̱ pʉ, xí ndaṉejʉ cʉ ídolo

cʉ i tsjifi Ocja.̱ Guejtjo xí xöjpi göhtjo cʉ pé
dda cjaẖni jar jöy da ncjadipʉ. Eso, xí ungui
ʉr cuɛ ca Ocja̱ ca ntju̱mʉy i bbʉy. Ya xta
castiga göhtjo co cár ttzɛdi.―

9Diguebbʉ ya, pé bú eẖ ca pé hnar ángele
ca rí cja jñu̱. Guejti guegue mí bontzi pʉ jar
jiṯzi, mbí ña̱ nzajqui, mí xih cʉ cjaẖni:

―Dyøjmaj̱ʉ te da ncjajpi yʉ cjaẖni yʉ da
ndaṉejʉ car zu̱we̱ rá nttzo ca i mandado.
Gue yʉ cjaẖni yʉ da jñɛgui da nseñabi cár
dej̱ʉ o gue cár dyɛjʉ, da ndaṉejʉ guegue‑ca.̱
10 Ca Ocja̱ jin da jiøjqui yʉ cjaẖni‑yʉ, da
castiga göhtjo co cár ttzɛdi. Da dyɛnti pʉ
jar tzibi ca i yojmi azufre, pa da hmʉjti pʉ
göhtjo ʉr tiempo, pʉ jabʉ rí jiantijʉ car Tzi
Dɛti cja̱ co cʉ ángele cʉ i pɛjpi ca Ocja.̱ 11Da
sufrijʉ pʉ jabʉ i zø hnar tzibi ca jin gui juiṯi.
Dé da bøx car bbifi pʉ jar lugar‑ca,̱ jin te
da tzöya göhtjo cʉ cjeya. Guehca̱ da ncjajpi
yʉ cjaẖni yʉ i ndaṉejʉ car zu̱we̱ rá nttzo,
co cár ídolo. Da ncjapʉ da ncastiga yʉ to xí
jñɛgui xí ncuajtibi cár seña car zu̱we.̱ 12Nu
cʉ cjaẖni cʉ xí hñemejʉ car Jesucristo cja̱
i øhtibijʉ quí mandamiento ca Ocja,̱ jin da
hñiẖtzibijʉ car zu̱we̱ rá nttzo. Nucʉ, da
zɛjtijʉ ca te da ncjajpi cja̱ da dɛnijʉ ca Ocja̱
hasta ʉ́r gaṯzi.―

13Diguebbʉ ya, pé dú ø pé hnar jña,̱ mbí
ña̱ pʉ jiṯzi, bi xijqui:

―Nuya, gui jñu̱x naṟ palabra‑na:̱ “Desde
rá pa ya, da ndo mpöh quí cjaẖni ca Ocja̱
bbʉ xta du̱jʉ, gue cʉ cjaẖni cʉ xí hñeme
cam Tzi Jmu̱göjʉ hasta ʉ́r gaṯzi.” Cja̱ pé bi
daẖ car tzi Espíritu Santo, bima:̱ “Cierto, da
ndo mpöh‑cʉ, como ya xí nzoh cár trabajo.
Nu cʉ rá zö cʉ bi dyøte bbʉ mí bbʉjti hua
jar jöy, jí ̱xcá bbɛdi. Ca Ocja̱ da mbeṉi cja̱ da
un cár tjaj̱aj̱ʉ.”―

La cosecha de la tierra
14Diguebbʉ ya, pé dú janti hnar gu̱y, már

tzi nttaxi, cja̱ mí ju̱x pʉ ca hnaa ca xcuí gay̱,
xquí cja ʉr cjaẖni. Mí ju̱xi hnar corona gá
oro jár ña,̱ cja̱ mí ja̱ hnar tsjattɛy már njo.
15Diguebbʉya, pé bi bømpʉ jar templohnar
ángele. Bi mafi nzajqui, bi nzoh car cjaẖni
ca mí ju̱x pʉ jar gu̱y, bi hñina:̱

―Nuya, gui jña̱ ya nir tsjattɛy gui xa cʉ
ttɛy. Ya xqui cja tsjattɛy nʉ jar jöy. Ya
xní ntzöhui da bbɛhtzi cʉ cjaẖni cʉ i jñɛjmi
ttɛy.―
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16Ma ya, ca hnáa ca mbí ju̱x pʉ jar gu̱y bi

jñax̱ cár tsjattɛy, bi xa cʉ ttɛy pʉ jar jöy cja̱
bi mɛhtzi‑cʉ́.

17Nubbʉ́, pé bi bøni pé hnar ángele pʉ jar
templo ca bí bbʉh pʉ jiṯzi. Guejti guegue
mbá ja̱ hnar tsjattɛy rá njo. 18Cja̱ diguebbʉ
ya, pé bi bøni pé hnar ángele, güí hñe̱
hnanguadi car altar. Guegue mí ja̱ cár
cargo, mí föh car tzibi. Cja̱ bi mahti nzajqui
ca hnar ángele cambá ja̱ car tsjattɛy, bi xifi:

―Nuya, gui caẖ pʉ jar jöy, gui jñax̱ nʉr
tsjattɛy rá njo nʉ guí ja,̱ gui ma grí tzɛjqui
cʉ uva cʉ i tu̱ car ndo za gá uva, como ya xí
nda.̱―

19 Diguebbʉ ya, bi gaẖ pʉ jar jöy car
ángele‑ca,̱ bi jñax̱ cár tsjattɛy, bi zɛjqui quí
uva car ndo za, cja̱ bi jiøti jar lugar pʉ
jabʉ di ddɛhmi. Bbʉ mí ddɛhmi cʉ uva, bi
nig̱ui, nttzɛditjomí ungui ʉr cuɛ ca Ocja,̱ cja̱
guegue‑ca̱ bi dyɛmbi cʉ cjaẖni car castigo
ca mír ntzöhui. 20 Guehpʉ rí ncjapʉ quí
nttzaṉi car jñiṉi Jerusalén bi ddɛhmi cʉ
uva. Tzʉdi, bi bböhti cʉ cjaẖni cʉ jí ̱ mí
em̱e̱ nʉ́r palabra ca Ocja.̱ Bi ndo mföngui
cji rá ngu̱, mí jñɛjmi hnar daṯje rá je.̱ Bbʉ
di gaṯi fani car cji‑ca,̱ di zøxi jáy frenojʉ.
Cja̱ bi ntʉngui yanʉ, hasta bi zøti tresciento
quilómetro.

Los ángeles con las siete últimas plagas
15

1Diguebbʉ ya pé dú janti pé hnar seña
pʉ jar jiṯzi. Bbʉ ndú janti, dú ndo ntzu̱, cja̱
bi hño ʉm mʉy. Mí bböjti pʉ yojto ángele,
mbá jaj̱ʉ yojto castigo, cʉ castigo‑cʉ́ gue cʉ
último. Bbʉ xta tjoj yʉ́, xta guadi göhtjo yʉ
castigo yʉ xí mbeṉ ca Ocja.̱

2Guejtjo dú janti ca mí nig̱ui ncja hnar
ndo mar, mí tjoh car jiahtzi ncja hnar xijto,
cja̱ mí yojmi tzibi. Cja̱ dú janti cʉ cjaẖni cʉ
jin gá ndaṉejʉ car tzate zu̱we̱ co cár ídolo,
cja̱ jin gá jñɛguijʉ di ncuajtibi car número
ca i jñɛjmi cár tju̱ju̱ car zu̱we.̱ Cʉ cjaẖni‑cʉ́,
mí bböj nʉ jár nttzaṉi car mar gá vidrio. Mí
tjɛjʉ bbida gá arpa cʉ xquí un ca Ocja.̱ 3Cja̱
mí xöjmʉ ca hnar tsjödi, gue car tsjödi ca
bi dyøti ca ndor Moisés, ca mí pɛjpi ca Ocja.̱
Gue car tsjödi ca i xöh car Tzi Dɛti hnej̱e.̱ Mí
ma̱ ncjahua car tsjödi:
Nuquɛ, gú Ocja,̱ ʉm Tzi Jmu̱quije. Rá

nzɛhqui, ddatsjɛquiguɛ guí man-
dado.

Rá ndo zö cja̱ rá ndo ntji ̱yʉ xcú dyøte, eso i
dyo ʉm mʉyje.

Nuquiguɛ, guí øti jujticia, cja̱ guí cumpli ca
xcú ma.̱

Más rá jiṯzi quer cargo. Guí mandadobi
göhtjo yʉ nación.

4Dí göhtjoje dí iẕquije ʉm Tzi Jmu̱quigöje.
Dí göhtjoje dí xöjtiquije quer tzi tju̱ju̱.
Guí ddatsjɛguɛ, jin gui bbʉh hnáa ncja

ngu̱quiguɛ, rá tzi zöqui, cja̱ rá
nttzu̱jpiqui.

Ya xqui faḏi, nuquiguɛ, gúr jogui nzöya, xcú
dyøhtibi jujticia yʉ cjaẖni.

Eso, da jionqui yʉ cjaẖni yʉ rí hñej̱mʉ
göhtjo tema nación.

Du ej̱mʉ, da ndaṉequijʉ.
5Diguebbʉ ya, pé dú janti, pé bi xoh car

templo pʉ jiṯzi ca i jñɛjmi car tabernáculo.
Mí bbɛhtzi pʉ cár ley ca Ocja.̱ 6Cja̱ bi bøm
pʉ jar templo pʉ jiṯzi yojto ángele cʉmbá ja̱
cʉ yojto castigo cʉ drí gaṯzi. Mí je daj̱tu̱már
tzi fino, már nttaxi, hasta mí juɛtzi, cja̱ mí
ngʉti ngʉti gá oro jáy bbøtzejʉ. 7Diguebbʉ
ya, bú eẖ hna cʉ gojo cʉ mí jñɛjmi zu̱we,̱
bi guati cʉ yojto ángele. Bi uni yojto moji
gá oro, hna‑hnaa quí moji. Nu cʉ moji gá
oro, cada bbʉ di jnaẖmi ca mí po, di zʉh cár
castigojʉ yʉ cjaẖni hua jar jöy. Ca Ocja̱ xpá
mɛjni cár castigojʉ. Guegue i bbʉy göhtjo
yʉ cjeya cja̱ jin da tjeh cár nzajqui. 8Cja̱ bbʉ
mí jnaẖmi cʉ yojto moji gá oro, bi ndʉ car
bbifi pʉ mbo car templo, cja̱ bi faḏi te tza
rá nzɛdi cja̱ te tza rá nttzu̱jpi ca Ocja.̱ Jin to
mí tzö ʉ́r mʉy di ñʉti pʉ mbo car templo,
hasta gue bbʉ xtrú tjoh cʉ yojto castigo cʉ
mbá ja̱ cʉ yojto ángele.

Las copas de castigo
16

1Diguebbʉ ya, dú øh hnar jña̱ rá nzɛdi,
mbí ña̱ pʉ mbo car templo, mí xih cʉ yojto
ángele:

―Nuya, gui möjmʉ, ma bú naẖmijʉ yʉ
yojto moji yʉ guí tjɛjʉ, pa da zʉh cʉ cjaẖni
jar jöy cʉ castigo cʉ xí mbeṉ ca Ocja,̱ como
xí uni ʉr cuɛ guegue.―

2Nubbʉ́, bi ma car primero ʉr ángele, bú
naẖmi cár moji jar jöy. Cja̱ bi jiøxi tsjax̱i cʉ
cjaẖni cʉ xquí ncuajtibi cár seña car tzate
zu̱we,̱ guegue‑cʉ xquí ndaṉebi cár ídolo car
zu̱we‑̱ca.̱ Cʉ tsjax̱i cʉ mí tzöjʉ, mí po dya,
már ndo ʉ́, cja̱ jí ̱mí ne di jogui.
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3Diguebbʉ ya car ángele ca rí cja yojo, bi

ma bú naẖmi cár moji jar mar, cja̱ nucá̱ bi
cja ʉr cji. Mí jñɛjmi cár cji hnar ánima, már
ndo nttzo. Eso bi du̱ göhtjo cʉ zu̱we̱ cʉ mí
dyo pʉ mbo car mar.

4Diguebbʉ ya, car ángele ca rí cja jñu̱ bi
ma bú naẖmi cár moji xøtze cʉ daṯje co cʉ
pøtje. Cja̱ nucʉ́ bi cja ʉr cji hnej̱e.̱ 5Cja̱ bbʉ
mí ncja‑cá,̱ bi ña̱ ca hnar ángele ca mí föh
cʉ deje, bi nzoh ca Ocja,̱ bi hñiṉa:̱

―Nuquiguɛ, gú Ocja,̱ rá nttzu̱jpiqui, cja̱
göhtjo ʉr tiempo guí øti ca rá zö. Ya má
yabbʉ, ya xi nguí bbʉy, cja̱ guí bbʉjti yʉ pa
ya. Gúr jogui nzöyaguɛ, guí øti jujticia. 6Cʉ
cjaẖni cʉ xcú castiga, nucʉ́, xí fömbi cár cji
cʉ cjaẖni cʉ mí iẕqui, co cʉ profeta cʉ mí
pɛjpiqui. Cja̱ nuya, xcú unijʉ cji pa da zijʉ.
Xcú cohtzibi ca xí dyøtijʉ.―

7Cja̱ pé dú øjcö pé hnar ángele, már ña̱ pʉ
jabʉ mí bbʉh car altar, mí ma:̱

―Cierto gú Ocja‑̱guɛ, ʉm Tzi Jmu̱quije,
guí ndo pɛhtzi poder cja̱ jin to i xihqui te
gui dyøte. Xcú dyøti jujticia. Rí ntzöhui nʉr
castigo nʉ xcú un yʉ cjaẖni.―

8Ma ya car ángele ca rí cja gojo, bi ma
bú naẖmi cár moji, bi tzoxi jar jiadi. Cja̱ bi
ndo pati nttzɛdi car jiadi, már ndo mpatsjɛ,
hasta bi zaṯi cʉ cjaẖni. 9Nttzɛditjo bi zaṯi
cʉ cjaẖni, ncjahmʉ dur tzibi. Nu cʉ bi zaṯi,
jí ̱ mí ne di hñiẖtzibijʉ ca Ocja,̱ cja̱ jí ̱ mí ne
di jiɛjmʉ cʉ rá nttzo cʉ mí øtijʉ. Bi ndo
tzajtetjo, bi zanijʉ ca Ocja,̱ como guegue
xcuí mɛmpi quí castigojʉ.

10Diguebbʉ ya, car ángele ca rí cja cʉtta,
bi ma bú naẖmi cár moji xøtze car ndo
tju̱jni pʉ jabʉ i ju̱x car tzate zu̱we̱ pa da
mandado. Cja̱ bi hmɛxu̱y göhtjo pʉ jabʉ
mír mandado car zu̱we.̱ Cʉ cjaẖni cʉ mí
bbʉh pʉ, bi zohtitsjɛ quí cjaj̱nij̱ʉ, comomár
ndo ʉ ca mí sufrijʉ. 11Cjuá bi zanijʉ ca Ocja̱
ca bí mandado pʉ jiṯzi, como guegue xcuí
mɛmpi castigo rá ʉ́. Mí tzödijʉ cʉ tsjax̱i cʉ
jí ̱mí ne di jogui. Pe jí ̱mí ne di repentijʉ cja̱
jin ga jiɛjmʉ cʉ rá nttzo cʉ mí øtijʉ.

12Diguebbʉ ya, car ángele ca rí cja ddajto
bi ma bú naẖmi cár moji pʉ xøtze car ndo
daṯje Eufrates. Cja̱ bi xö göhtjo car deje. Ca
múr daṯje jmaj̱a̱ bi cja ʉr hñu̱, pa di hño pʉ
cʉ rey cʉ di hñeẖ pʉ jabʉ rí bøxi jiadi.

13Diguebbʉ ya, pé dú ccaẖti car ndo zu̱we̱
gá dragón, co car tzate zu̱we̱ ca mí man-
dado, co car jiöjte profeta, gue car zu̱we̱ ca

rá yojo ca i jñɛjmi hnar dɛtji. Cja̱ dú ccaẖti
jñu̱ quí ndaj̱i ̱ ca Jin Gui Jo, mí nig̱ui ncja
ngu̱ wɛ. Guá mbøni jáy nejʉ cʉ jñu̱ zu̱we.̱
14Mí nig̱ui ncja wɛ, pe mí demonio‑cʉ, quí
möxte ca Jin Gui Jo, cja̱ i øtijʉ milagro pa
da jiöti cʉ cjaẖni. I pønijʉ, i dyojʉ göhtjo
nʉr mundo pa da jmu̱ntzi göhtjo cʉ cjaẖni
cʉ i mandado. Cja̱ bbʉ ya xtrú mpɛjnijʉ
göhtjo, xta ncja guerra. Cʉ autoridad cʉ i
mandado hua jar jöy da ntu̱jnihui ca Ocja.̱
Guegue‑ca,̱ ʉr rey i ndo pɛhtzi cár poder
más rá nzɛdi, cja̱ i mandadobi göhtjo cʉ pé
ddaa cʉ i mandado. 15-16 Quí möxte ca Jin
Gui Jo bú tzijʉ göhtjo cʉ to mí pɛhtzi quí
cargojʉ, bi jmuntzijʉ hnar lugar ca i tsjifi
Armagedón, pʉ jabʉ da ntujnihui ca Ocja.̱
Nʉr tju̱ju̱ Armagedón ʉr palabra digue car
jña̱ hebreo. Dyøjmaj̱a,̱ i maṉ car Cristo: “Ya
xtár magö pʉ, gu hna tzʉhquijʉ ncja hnar
be.̱ ¡Te tza da mpöh car cjaẖni ca i tzötjo
cja̱ jin gui pøh quí daj̱tu̱! Guegue‑cá̱ jin da
mɛhtzi ʉ́r tzö bbʉ xta hño pʉ jabʉ i janti cʉ
cjaẖni, como i cjohmitjo cár cuerpo.”

17Diguebbʉ ya car ángele ca rí cja yojto,
bi ma bú naẖmi cár moji nʉ jar jiṯzi, xøtze
nʉr jöy. Cja̱ bi nig̱ui hnar jña̱ rá nzɛdi, mbí
ña̱ pʉ mbo car templo pʉ jiṯzi. Güí hñe̱ jar
trono pʉ jabʉ mí ju̱x ca Ocja.̱ Bi ma:̱

―Ya xí nzʉh car castigo rí gaṯzi.―
18Diguebbʉ ya bi juɛxi rayo rá ngu̱, bi jia

hnar ndaj̱i ̱ rá nzɛdi, bi ñʉntzi, cja̱ bi hño
hnar ndo hñam̱ijöy. Desde ca xcá mʉdi xí
hmʉcjaẖni hua jarmundo, nimpancjahmʉ
xtúr ncja hnar hñam̱ijöy ca di jñɛjmi‑cá,̱
cömbeṉi már ndo nzɛdi. 19Bi ccah car jöy
pʉ jabʉ mí bbʉh car ndo ciudad Babilonia,
bi jegue, bi cja jñu̱ parte, cja̱ bi yøti cʉ
ngu̱. Cja̱ cʉ pé dda jñiṉi ̱ hnej̱e,̱ cʉ mí bbʉ
pé dda jöy co pé dda nación, guejtjo bi
yøti‑cʉ́, bi mpu̱nijʉ. Nu car ndo ciudad
Babilonia bi ttun cár castigo nttzɛditjo rá ʉ́.
Ca Ocja̱ bi mbeṉi göhtjo ca rá nttzo ca xquí
dyøti cʉ miṉgu̱ pʉ, cja̱ bi cohtzibijʉ. Jin gá
jiøjqui‑cʉ́. 20Nu cʉ ttøø cja̱ co cʉ isla jarmar
bi ncjotijʉ, bi bbɛdijʉ. 21Guejtjo bi jiø ndoo
rá ndo nojo, mí jñɛjmi ndo meḏo rá jñʉ. Mí
bbʉh cʉ ddaa cʉmí pesa cuarenta quilo. Cja̱
bbʉmí zʉh cʉ cjaẖni cʉ ndondoo, gueguejʉ
cjuámí tzanijʉ ca Ocja,̱ por rá nguehca̱ xcuí
mɛjni cʉ ndoo‑cʉ, como már ndo nttzo car
castigo‑ca,̱ cja̱ már ndo ʉ.

Condenación de la gran prostituta
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1 Diguebbʉ ya, bi guajqui hna cʉ yojto
ángele cʉ mí tjɛ cʉ yojto moji, bi xijqui:

―Gui tɛngui ya, gu u̱jtiqui te da ncjajpi
carmaṉ̃aso bbɛjña̱ ca i ju̱x pʉ xøtze carmar.
2Nunʉ, seguetjo i jöti cʉ rey cʉ i mandado
hua jar jöy, pa da yojmi guegue. Guejti cʉ
tzi cjaẖnitjo cʉ jin te i pɛhtzi cargo, car
mañaso bbɛjña̱ xí u̱jti‑cʉ xí cjajʉ ttzodyo cja̱
xí uni í mʉyjʉ pa da dyøti ca rá nttzo. Car
bbɛjña‑̱cá,̱ i jñɛjmi hnar cjaẖni ca i nti,̱ cja̱ i
jöti quí hñohui da ncjadipʉ.―

3Diguebbʉ ya dú ccaẖti, ncjahmʉ ndí wi,̱
cár Tzi Espíritu ca Ocja̱ bi zixqui hnar lugar
pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. Cja̱ dú janti pʉ, car
maṉ̃aso bbɛjña̱ mí tøh hnar tzate zu̱we̱ már
ntjɛni. Nu cár ndodyo car zu̱we̱ mí cuati rá
ngu̱ cʉ palabra rá nttzo, ncjahmʉ mí ne di
cjatsjɛ ca Ocja̱ car zu̱we.̱ 4Car bbɛjña̱ mí je
daj̱tu̱ rá maḏi, már ncjʉjpöy cja̱ már ntjɛni.
Mí tø tjebe cja̱ mí tzʉti ttzʉcja. Mí hnax̱ pʉ
jár cuerpo göhtjo tema clase cʉ adorno gá
oro co gá doxto, göhtjo tema color, co gá
perla. Cja̱ car bbɛjña‑̱cá,̱ mí ja̱ hnar copa
gá oro ca mí po vino, pa drí nti ̱ cʉ to di
zi. Nu car copa ca mí po vino i ne da ma,̱
car hmʉy rá nttzo cja̱ co cʉ costumbre rá
nttzo cʉ i tɛn cʉ cjaẖni ̱ cʉ i em̱e̱ cʉ cjáa̱̱
cʉ jin gui hñaṉi. Cʉ cjaẖni‑̱cʉ́, jin gui ne
da jiɛjmʉ ca rí dyøtijʉ ca rá nttzo. 5Pʉ jár
de̱ car maṉ̃aso bbɛjña̱ mí cuati cár tju̱ju̱, pa
di faḏi to guegue. Mí ma̱ ncjahua: “Gue
nʉr ndo ciudad Babilonia. Rí hñec̱ua göhtjo
cʉ ntjöti religion co göhtjo cʉ costumbre
rá nttzo cʉ i tɛn yʉ cjaẖni hua jar jöy.”
6Diguebbʉ ya pé dú ccaẖti, ya xquí nti ̱ car
bbɛjña,̱ como xquí zijpi cár cji cʉ cjaẖni cʉ
mí tɛnijʉ ca Ocja.̱ Cʉ cjaẖni‑cʉ́ xquí bböhti
por rá nguehca̱ mír hñemejʉ car Jesucristo.
Cja̱ bbʉ ndú ccaẖtigö‑cá,̱ dú yomfeṉi, cja̱ bi
ndo hño nʉm mʉy. Ndí hñöntsjɛ, ¿te mí
ne di maṉ car bbɛjña‑̱ca̱ co car zu̱we̱ ca mí
tøgue? 7Diguebbʉ ya bi xijqui car ángele:

―¿Dyoca̱ i dyo quer mʉy? Nugö xtá
xihqui te i ne da jñɛjmi nʉr maṉ̃aso bbɛjña̱
nʉ i tøj nʉr zu̱we,̱ cja̱ te i ne da jñɛjmi cʉ
yojto quí ña̱ hneẖ cʉ ddɛtta quí hmondri
nʉr zu̱we.̱ 8 Car tzate zu̱we̱ ca xcú jianti,
máẖmɛtomí bbʉy, pe nuya jin gui nig̱ui, cja̱
pé xta bøx pʉ jabʉ jin gui tzö, pe drí gax̱ ya,
pé da cju̱h pʉ jabʉ da bbɛdi. Yʉ cjaẖni yʉ i
bbʉjcua jar jöy, da ndo hño í mʉyjʉ, da ndo

hñiẖtzibijʉ car tzate zu̱we̱ bbʉ xta ccaẖtijʉ
pé xti bbʉy, como máẖmɛto mí bbʉy, cja̱
diguebbʉ ya bi ccʉhtzi. Gue yʉ cjaẖni hua
jar mundo yʉ jin gui em̱e̱ ca Ocja,̱ gueguejʉ
da ndo hñeme car zu̱we.̱ Nu yʉ cjaẖni yʉ jin
da hñeme car zu̱we,̱ nuyʉ́ i cuati quí tju̱ju̱
pʉ jar libro ca gá nzajqui, xí jñu̱x pʉ desde
bbʉ mí mʉj nʉr mundo.

9Ca to da ccaẖti naṟ palabra‑ná,̱ i nesta
da mɛhtzi mfeṉi rá ngu̱: Cʉ yojto quí ña̱
car zu̱we̱ i jñɛjmi yojto ttøø‑cʉ́, guehpʉ
jabʉ i jø car ndo ciudad ca i jñɛjmi car
maṉ̃aso bbɛjña.̱ 10Guejtjo i jñɛjmi yojto rey
cʉ yojto quí ña̱ car zu̱we.̱ Cʉtta cʉ rey, ya
xí ntsjöjqui. Nu ca rí cja ddajto i bbʉjtjo,
cja̱ ca pé hnaa, jí ̱ bbe ba ej̱e.̱ Bbʉ xtu eẖ‑ca,̱
jin da dura rá ngu̱ drí mandado. 11Car tzate
zu̱we̱ ca mí bbʉy pe nuya jin gui nig̱ui, gue
car rey ca rí cja jñaj̱to. Guegue mí ntzixihui
cʉ yojto rey cʉ mí mandado maẖmɛto, cja̱
guejti‑ca̱ da mpuni hnej̱e.̱

12 Cja̱ cʉ ddɛtta quí hmondri car zu̱we,̱
nucʉ́ i jñɛjmi ddɛtta pé dda rey cʉ da man-
dado, pe i bbɛjtjo pa da ttun cár cargojʉ pa
da mandado. Bbʉ xta ttun cár cargojʉ, hna
tzi tiempotjo da mandadojʉ, da mföxjʉ car
tzate zu̱we.̱ 13Cʉ ddɛtta rey‑cʉ, da hmʉpjʉ
gá acuerdopa dahñiẖtzibijʉ car tzate zu̱we.̱
Cár cargo co cár ttzɛdi ca i jaj̱ʉ, da döjtijʉ ʉ́r
dyɛ car tzate zu̱we̱ pa da jñu̱x car cargo ca
i pɛhtzi‑ca,̱ cja̱ pa da mandadobi göhtjo cʉ
pé ddaa cʉ i pɛhtzi cargo. 14Diguebbʉ ya, da
jmu̱ntzijʉ göhtjo cʉ rey co car tzate zu̱we,̱
da ntu̱jnihui car Tzi Dɛti. Nu car Tzi Dɛti
da daj̱a,̱ cja̱ cʉ pé dda rey da bbɛdi. Como
guegue más i ja̱ cár cargo ni ndra ngue cʉ
pé ddaa. Guegue ʉr ndo Rey, i mandadobi
cʉ pé dda rey. Cʉ cjaẖni cʉ da mföxjʉ car
Tzi Dɛti, car Tzi Ta jiṯzi xí nzofo cja̱ xí juajni
pa dí mɛjti guegue. Nucʉ́, jin gui weguehui
car Tzi Dɛti. Göhtjo ʉ́r vida i tɛnijʉ‑cá.̱

15Diguebbʉ ya, pé bi xijqui car ángele:
―Cʉ deje cʉ xcú jianti, nʉ jabʉ i ju̱x

car maṉ̃aso bbɛjña,̱ gue cʉ ndu̱ntji cjaẖni ̱
cʉ xí jmu̱ntzi. Nucʉ́, miṉgu̱jʉ hnahño jöy,
xcuí hñej̱mʉ göhtjo cʉ nación cja̱ i ñaj̱ʉ
göhtjo tema jña.̱ Göhtjo‑cʉ́ i mandadobi
car maṉ̃aso bbɛjña.̱ 16 Cja̱ cʉ ddɛtta quí
hmondri car tzate zu̱we,̱ gue cʉ ddɛtta rey
cʉ jí ̱ bbe i mandado. Nucʉ́, da ʉhui car
maṉ̃aso bbɛjña,̱ da gʉhtzibijʉ quí adorno,
da møjquibijʉ quí daj̱tu̱, da zajpijʉ cár ngø,
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cja̱ ca da hueti ya, da dʉti jar tzibi. 17Guejtsjɛ
ca Ocja̱ xí hñiẖmi cʉ ddɛtta rey pa da casti-
gajʉ carmaṉ̃aso bbɛjña,̱ da cjajpijʉ ncja ngu̱
xcá mbeṉi guegue. Gue ca Ocja̱ xí xih cʉ
ddɛtta rey da hmʉpjʉ gá acuerdo, da döjtijʉ
cár cargo car tzate zu̱we̱ pa da goji gá rey
jøntsjɛ guegue‑ca,̱ da mandado göhtjo pʉ
jabʉ di mandado cʉ ddɛtta rey. Car tzate
zu̱we̱ da segue da mandado hasta bbʉ xtrú
nzʉdi göhtjo ca xí maṉ ca Ocja.̱ 18Nu car
maṉ̃aso bbɛjña̱ ca xcú ccaẖti, gue car ndo
ciudad ca imandadobi quí autoridad göhtjo
cʉ nación, i xijmʉ te da cjajpi cár cargo ca i
pɛhtzijʉ.―

El castigo que se dio a la ciudaddeBabilonia
18

1Diguebbʉ ya, pé dú janti pé hnar ángele,
mbá caẖ pʉ jar jiṯzi. Már jiṯzi cár cargo, cja̱
mí ndo juɛx cár tjay, mí yoti nʉrmundo. 2Bi
mafi nzajqui, már ndo nzɛh cár jña,̱ bi ma:̱

―Ya xí yøti car ndo jñiṉi Babilonia. Tje
xí mpu̱ni. Nuya xí cja ʉr nttzöya pʉ jabʉ
i mpɛjni quí ndaj̱i ̱ ca Jin Gui Jo cja̱ co quí
möxte‑ca.̱ ʉ́r ngu̱ pʉ cʉ ttzʉntzʉ cʉ göhtjo
rá nttzo, gue cʉ i tzajpi cár ngø cʉ zu̱we̱
cʉ xí ndu̱. 3 Porque cʉ miṉgu̱ car ndo
jñiṉi Babilonia xí xöjpi göhtjo cʉ cjaẖni guá
hñej̱mʉ hnahño nación, xí xöjpi xí ndaṉejʉ
cʉ ídolo cja̱ xí ndɛnijʉ costumbre rá nttzo,
eso, xí ndo ungui ʉr cuɛ ca Ocja.̱ Cʉ rey cʉ
i mandado hua jar jöy xí ungui ʉ́r mʉyjʉ,
xí dyøtijʉ cʉ cosa rá nttzo cʉ xí xijmʉ car
mañaso bbɛjña.̱ Nu cʉ comerciante cʉ mí
mpö, xí ndo jmu̱ntzi domi rá ngu̱, como
quí miṉgu̱ car ndo ciudad Babilonia mí
tömbijʉ ndu̱ntji cosa gá lujo, cja̱ mí cju̱htijʉ
rá maḏi‑cʉ́.―

4Diguebbʉ ya pé dú øjcö pé hnar jña,̱ mbí
ña̱ pʉ jiṯzi, mír ma:̱

―Nuquiguɛjʉ, göhtjo yʉ cjaẖni yʉ xí
hñemejʉ ca Ocja,̱ gui pønijʉ ya jar ndo
jñiṉi, pa jin gui mföxjʉ cʉ miṉgu̱ pʉ drí
dyøtijʉ ca rá nttzo, cja̱ pa jin da zʉhquijʉ
quí castigo cʉ xtu bbɛmpi cʉ cjaẖni‑cʉ. 5Rá
ndo nttzotsjɛ cʉ cosa cʉ xí dyøti cʉ miṉgu̱
car ndo jñiṉi‑ca,̱ cja̱ rá ndo ngu̱. Ca Ocja̱
bí janti göhtjo, cja̱ ya jin gui jöti. I mbeṉdi
ca xí dyøti cʉ cjaẖni‑cʉ, cja̱ ya xta un cár
castigojʉ. 6Nuquɛjʉ, yí contraquijʉ car ndo
ciudad, gui undijʉ ya cár castigo. Gui cohtz-
ibijʉ doble ca xí dyøjtiquijʉ. Cʉmiṉgu̱ pʉ xí

dyøjtiquijʉ ca rá nttzo, cja̱ nuya gui cjajpijʉ
doble ca rá nttzo ca xí cjahquijʉ. 7Cʉmiṉgu̱
pʉ Babilonia i ndo hñix̱tsjɛ, cja̱ xí ndo gasto
domi ca xcá cjajpi í mɛjti göhtjo tema cosa
ca i tzøjø. Eso, gui unijʉ nttzɛditjo cár
castigo pa da sufri rá ngu̱. Como guegue
mí ma̱ mbo ʉ́r mʉy: “Nugö dí jñɛbbe hnar
reina, dí ju̱xcua jabʉ i ttiẕquigö. Dí chalatjo,
cja̱ jin te da ddajqui ʉr du̱mʉy.” 8Hmɛditjo
xí ma̱ ncjapʉ, como da hna zʉjti jñiṉi rá
nttzo cja̱ da ndo duntju̱. Guejtjo da ndo
nzoni por rá ngue quí familia cʉ xtrú ndu̱,
guejtsjɛ guegue da ddʉti jar tzibi. Hnadi car
pa da zʉj yʉ cosa‑yʉ. Porque rá nzɛh car Tzi
Ta jiṯzi ca i mandado, guegue xí dyɛmbi cár
castigo car maṉ̃aso bbɛjña,̱ cja̱ rá ndo ʉ car
castigo‑ca.̱

9Cʉ rey cʉ imandado hua jar jöy, xí yojmi
car bbɛjña‑̱cá,̱ xí ntiẖui cja̱ xí mpöjmi co cʉ
cosa rá tzi zö cʉ mí pɛhtzi guegue. Nu bbʉ
xta jiantijʉ te xí ncja, da du̱mʉyjʉ bbʉ́, da
nzonijʉ nzajqui, como ya xtra pøx car bbifi
pʉ jabʉ mí bbʉh car ciudad‑ca.̱ 10Cʉ rey cʉ
mí ntzixihui car bbɛjña‑̱cá,̱ da hmöjti nʉ tzi
yanʉ, drí jiantijʉ, pe jin da guatijʉ, pa jin da
zʉh car castigo ca xí nzʉh‑cá.̱ Da maj̱mʉ:

―¡Ay! ¡Jiøjquitjojo nʉr ndo jñiṉi Babilo-
nia! Már tzi zö nʉr ciudad, cja̱ már ngu̱
cʉ miṉgu̱ pʉ cʉ mí ndo pɛhtzi cár cargojʉ.
Nuya, xí hna nzʉh cár castigojʉ cja̱ xí hna
mpundi cʉ miṉgu̱ pʉ.―

11 Guejti cʉ comerciante cʉ mí dyo pʉ
Babilonia, xta jiantijʉ hnej̱e̱ te xí ncja, cja̱
da ungui ʉr du̱mʉy, da ndo nzonijʉ, como
ya jin to i bbʉy pa da dömbi cʉ cosa cʉ
ba tu̱jʉ. 12 Gue ya cosa‑ya mí pö cʉ com-
erciante: car oro, car plata, cʉ doxto cʉ
i juɛtzi göhtjo tema color, cʉ perla rá tzi
nttaxi, car ttaxi daṯu̱ ʉr tzi fino, car daj̱tu̱
rá ncjʉjpöy co rá ntjɛni, co car seda, göhtjo
cʉ clase cʉ za cʉ i yʉni rá tzi ncʉji, ndu̱ntji
cʉ adorno, cʉ adorno gá marfil, cʉ gá za
rá maḏi, guejtjo rá ngu̱ traste gá cobre co
gá hierro co gá mármol. 13 Co guejti car
canela, co göhtjo quí mpɛhui car jñu̱ni, co
car guitjoni, co hnar hñiṯji ̱ ca i tsjifi ʉr
mirra, co cʉ perfume, co car vino, co car
aste, co car harina gá trigo, co car ttɛy, co
cʉ ndaṉi, cʉ dɛjti, cʉ fani, cʉ carreta. Cja̱
guejtjo mí pöjʉ cjaẖni ncja ngu̱ zu̱we,̱ pa di
pɛjpi quí jmu̱jʉ göhtjo ʉ́r vida. 14 Bbʉ xta
jiantijʉ car ndo ciudad ya xná zø, xta ña̱ cʉ
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comerciante, ncjahmʉ di nzoh cʉ cjaẖni cʉ
mí bbʉ‑jmaj̱a̱ pʉ. Xta maj̱mʉ:

―Jiøjquitjoguɛjʉ. Ya xí hna tjaṉquijʉ cʉ
cosa rá tzi zö cʉ nguí pɛhtzijʉ. Ya xí bbɛdi
göhtjo cʉ cosa rá maḏi cʉ nguí tzøjmʉ cja̱
mí pöjpiqui ir mʉyjʉ.―

15 Bi ndo cja rico cʉ comerciante‑cʉ,
como cʉ miṉgu̱ car ndo ciudad mí tömbi
ndu̱ntji cosa rá maḏi, ncja ya xí tju̱xcua.
Yanʉ da hmöh cʉ hñøjø‑cʉ, pa drí jiantijʉ
car ndo ciudad, ya xná zø. Pe jin da ne
da guatijʉ, como da zu̱jʉ da zʉjmʉ cár
castigojʉ hnej̱e.̱ Da ungui ʉr du̱mʉy, cja̱ da
nzonijʉ. 16Da maj̱mʉ:

―¡Ay! ¡Ay! Jiøjquitjo nʉr ndo ciudad.
Már tzi zöjmaj̱a.̱ Mí jñɛjmi hnar bbɛjña̱ rá
tzi zö ca mí je ttaxi daṯu̱ tzi fino, co daj̱tu̱
rá ncjʉjpöy co rá ntjɛni. Mí hnaṯzi rá ngu̱
quí adorno, gá oro, gá doxto cʉ i juɛtzi
göhtjo tema color, co gá perla rá tzi nttaxi.
17Cja̱ nuya, hna tiempotjo xí bbɛdi göhtjo cʉ
riqueza cʉ mí pɛhtzi. ¡Tje xí mpu̱ni!―

Guejti cʉ cjaẖni cʉ mí dyo jar mar pa di
daj̱mʉ cár vida, bi ungui ʉr du̱mʉy. Tanto
cʉ piloto cʉ i ɛ cʉ barco cja̱ co cʉ marinero
cʉ i föx‑cʉ́, tanto cʉ cjaẖni cʉ i tøh cʉ barco
pa da ddaxjʉ car mar, göhtjo‑cʉ́ bi hmöpjʉ
yanʉ, bi jiantijʉ car ndo ciudad már zø.
18Cja̱ bbʉmí jiantijʉ, ya xquí ddʉti car jñiṉi,
ya xi már pøx cár bbifi, bi majmʉ nzajqui,
bi maj̱mʉ:

―¿Jabʉ xtú nu̱jʉ pé hnar jñiṉi ca di
jñɛjmi nʉr ndo jñiṉi‑nʉ, már tzi zö?―

19 Xní maj̱mʉ ncjapʉ, xní dyʉxi jöy quí
ñaj̱ʉ, pa di nig̱ui te tza mí u̱ngui ʉr du̱mʉy.
Bi nzonijʉ cja̱ bi majmʉ nzajqui, bi hñiṉaj̱ʉ:

―¡Ay! Jiøjquitjo nʉr ndo ciudad, már tzi
zö. Guejtjo hnej̱e̱ mí ndo rico cʉ miṉgu̱ pʉ,
eso dú jmu̱ntzije domi rá ngu̱. Ndí ɛje yʉ
barco, ndí tzojme pʉ jar jñiṉi cʉ cosa cʉ ndá
tu̱ jam barcoje, cja̱ ndá pöje pʉ. Cja̱ nuya,
ya xí hna nzʉh cár castigo nʉr jñiṉi. Hna
tiempotjo, tje xí mpuni.― Ncjapʉ mír maṉ
cʉ cjaẖni cʉmí ungui ʉr du̱mʉy por rá ngue
car ndo ciudad Babilonia.

20Nuquiguɛjʉ, yʉ to bí bbʉh pʉ jiṯzi, co
guejtiquiguɛjʉ, í cjaẖniquijʉ ca Ocja,̱ gui
mpöjmʉ ya. Xcú pɛjpijʉ ca Ocja,̱ cja̱ xcú
tʉnguibijʉ cár palabra. Nu quí miṉgu̱ nʉr
ndo jñiṉi xí möjtiquijʉ. Nuya, ca Ocja̱ xí
cohtzibi‑cʉ́ ncja ngu̱ xcá dyøjtiquijʉ.

21Diguebbʉ ya, dú janti hnar ángele, mí
pɛhtzi cár cargo rá ngu̱. Bi gʉxi hnar meḏo
már ndo jñʉ, ncja hnar cjʉni, cja̱ bi dyɛnti
jar mar. Xní ñʉh car meḏo, xní maṉ car
ángele:

―Da ncjadinʉ car ndo ciudad Babilonia.
Da tjøti jar jöy, da bbɛdi, cja̱ ya jin to da
hñam̱ pʉ. 22 Xta bbɛdi cja̱ xta mpuni rá
zö cʉ cjaẖni cʉ mí pɛh pʉ máẖmɛto. Xta
bbɛh cʉ cjaẖni cʉ mí tu̱ju̱ canción, co cʉ
mɛbbida cʉ mí pɛbbida. Xta bbɛh cʉ jiʉxi
cʉ mí jʉxti quí tjʉxi, cʉ tjʉxi gá flauta co
hneẖ cʉ gá corneta. Xta bbɛh cʉ yaxi,
cja̱ co cʉ juihti, co cʉ dyøti‑jɛhmi, co cʉ
dyøti‑moji, co göhtjo cʉ pé ddaa cʉ i paẖ
quí oficiojʉ. Nim pa hnar gʉni da gönti pʉ
cár cjʉni. 23 Ya jin da yoti pʉ tema tzibi,
cja̱ ya jin da ngueṉi cjaẖni pʉ jar jñiṉi,
como ya jin to da ntjaj̱ti, cja̱ ya jin te da
ncja mbaxcjua. Máẖmɛto cʉ comerciante
cʉ guá hñej̱mʉ car ciudad‑ca,̱ másmí ndo ja̱
ʉ́r domi ni ndra ngue cʉ pé ddaa. Máẖmɛto
hnej̱e,̱ mí mpɛjni pʉ ndu̱ntji cjaẖni, xcuí
hñej̱mʉ göhtjo cʉ nación, hne̱ di guatijʉ cʉ
dyøti‑tjoni co cʉ brujo. Pe nuya, jin to da
hñám̱ pʉ.

24 Da tjaj̱quibi göhtjo cʉ riqueza cʉ mí
pɛhtzi, cja̱ da tjɛgui da hnatsjɛ, como gue-
jcua nʉr ndo ciudad Babilonia xí ndo bböhti
cʉ cjaẖni cʉ jin te mí ndu̱jpite. Guejcua
xí mfömbi cár cji cʉ profeta cʉ mí pɛjpi ca
Ocja,̱ co göhtjo cʉ pé dda cjaẖni cʉ mí tɛni
guegue. Eso, xí castiga ca Ocja,̱ xí cjajpi xí
mpu̱n cʉ miṉgu̱ pʉ.― Ncjapʉ gá maṉ car
ángele‑cá.̱

19
1Diguebbʉ ya, dú ødembí ña̱ pʉ jiṯzi hnar

ndo jmundo cʉ cjaẖni. Mbí ñaj̱ʉ nzajqui,
mbí maj̱mʉ:
¡Aleluya! Dí xöjtibije caOcja,̱ cja̱ dí iẖtzibije.

Rá nzɛ guegue.
Xí ngʉxquigöje, jí ̱xcá jiɛgui di dag̱uije ca rá

nttzo.
2ʉr jogui nzöya‑ca,̱ i øti jujticia.
Xí un cár castigo car maṉ̃aso bbɛjña,̱ como

gueguemí xöjpi göhtjo yʉ cjaẖni yʉ
i bbʉ jar jöy di cjajʉ ttzodyo.

Xí xöjpijʉ xí dyøtijʉ ca rá nttzo, ncja ngu̱
nguá dyøti guegue.

Guejtjo xí fömbi cár cji cʉ cjaẖni cʉmí pɛjpi
ca Ocja.̱

Nuya, ca Ocja̱ xí cohtzibi ca mí øte.
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3 Diguebbʉ ya, pé bi maj̱mʉ car ndo

jmundo cʉ cjaẖni:
―¡Aleluya! Rá ndo zö ca xí dyøti ca Ocja.̱

Ya xí ddʉti car ndo jñiṉi ca mí jñɛjmi car
maṉ̃aso bbɛjña.̱ Da segue da bøx cár bbifi
hasta bbʉ xta mpu̱ni rá zö.―

4Nubbʉ́, cʉ veinticuatro tita co cʉ gojo
ángele cʉ mí jñɛjmi zu̱we,̱ bi ndaṉdiñaj̱mu̱
cerca pʉ jar trono, pʉ jabʉmí ju̱x car Tzi Ta
jiṯzi, cja̱ bi maj̱mʉ:

―¡Aleluya! Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ ca
Ocja.̱―

5Cja̱ pé bi nig̱ui pé hnar jña,̱ mbí ña̱ pʉ
jabʉ mbí ju̱x car Tzi Ta jiṯzi, mbí ma:̱
Gui xöjtibijʉ cam Cjáa̱g̱öjʉ, ntju̱mʉy Oc-

ja‑̱cá,̱
Nuquiguɛjʉ göhtjo como ngu̱ guír pɛjpijʉ

cja̱ guír tzu̱jʉ guegue,
Yʉ cjaẖni yʉ i ja̱ cár cargojʉ cja̱ co yʉ tzi

cjaẖnitjo.
La fiesta de las bodas del Cordero

6 Cja̱ diguebbʉ ya, pé dú øde már ña̱
hnar ndo jmundo cʉ cjaẖni. Mí nig̱ui quí
jñaj̱ʉ ncja bbʉ i jia cʉ nzøjtje, guejtjo mí
nig̱ui ncja bbʉ i ñʉntzi nzajqui car dye. Mí
maj̱mʉ:
¡Aleluya! Nuya xí jña̱ cár cargo car Tzi Ta

jiṯzi. Ya xí mʉdi, ya xqui mandado.
Guegue ʉr Rey i pɛhtzi cár cargo más rá

jiṯzi, cja̱ i mandado göhtjo co cár
ttzɛdi.

7Gu mpöjmʉ ya, gu xöjtibijʉ ca Ocja,̱ cja̱ gu
øtijʉ mbaxcjua,

Como ya xí nzøh car pá da ntjaj̱ti ca hnaa ca
i ncja ngu̱ hnar Tzi Dɛti,

Ya xta cuajti cʉ cjaẖni cʉ xí hñemejʉ cja̱ xí
jñojquijʉ pa da ntjɛhui guegue.

Nucʉ́ i ncjajʉ ncja ngu̱ hnar baj̱tzi bbɛjñaṯjo
ca ya xta ntjaj̱ti.

8Como xí ttun cár daj̱tu̱jʉ ʉr tzi fino cja̱ rá
tzi nttaxi, cja̱ xí jiejʉ.

Dancjapʉdrí nig̱ui göhtjo quí cjaẖni caOcja̱
cʉ xí hñeme car Jesucristo

Cja̱ xí hñojʉ rá zö pʉ jár hñu̱ ca Ocja.̱
9Diguebbʉ ya, pé bi xijqui car ángele:
―Nuya, gui jñu̱x ya palabra‑ya: “Te tza

dampöh cʉ cjaẖni cʉ xí ttzojni pa da hmʉbi
ca hnaa ca i tsjifi car Tzi Dɛti.”―

Ma ya, pé bi xijqui car ángele:
―Rí hñeẖ ca Ocja̱ ya palabra ya xtú

xihqui. Cierto ya, cja̱ göhtjo xta ncumpli.―

10 Diguebbʉ ya, dú ndaṉdiñaj̱mu̱ pʉ jáy
hua car ángele, ya xcua ndaṉe. Nu
guegue‑ca̱ bi ccaxqui, iṉa:̱

―Dyo guí ndaṉegui. Jøña̱ ca Ocja̱ gui
ndaṉe. Nugö ʉ́r muzoguitjo guegue, ncja
ngu̱quiguɛ. Guejtjo dí ncjagö ncja ngu̱
quir cjuaḏa̱ cʉ i nzojmʉ cʉ pé dda cjaẖni,
i xijmʉ to car Jesucristo. Cʉ to i xih
quí miṉga‑̱cjaẖnijʉ digue car Jesucristo, í
jmandadero ca Ocja,̱ cja̱ car palabra ba jaj̱ʉ
rí hñe̱ guegue.―

El jinete del caballo blanco
11Diguebbʉ ya dú janti, ya xquí xoh car

jiṯzi, cja̱ bi nig̱ui pʉ hnar ttaxfani cja̱ co cár
tøgue. Nu car tøgue i pɛhtzi cár cargo pa da
mandado cja̱ i tsjifi “Ca hnáa ca i øti jujticia
cja̱ i maṉ ca ncjuaṉi.” Da dyøhtibi jujticia
göhtjo cʉ cjaẖni jar jöy, cja̱ ba ja̱ guerra pa
da castiga quí contra. 12Mí zø quí dö ncja
ʉr tzibi, cja̱ mí mfix̱i corona jár ña,̱ como
már ngu̱ quí cargomí pɛhtzi. I bbʉh ca hnár
tju̱ju̱ car rey‑ca̱ cja̱ jin to i paẖ car tju̱ju̱‑ca,̱
jøña̱ guejtsjɛ guegue. 13Car daj̱tu̱ ca mí je,
xquí tsjixi cji. Car tøgue‑ca,̱ i tsjifi “Car Jña̱
ca rí hñeẖ car Tzi Ta jiṯzi.” 14Már ngu̱ cʉ
ángele mí tɛnijʉ car tøgue. Már ngu̱‑cʉ́,
ncja hnar ejército, cja̱ mí jejʉ ttaxi daṯu̱,
már tzi limpio cja̱ már tzi zö. Guejti‑cʉ
mí tøjmʉ ttaxi fani hnej̱e.̱ 15Nu car tøgue
ca i mandadobi cʉ pé ddaa, mí pøxi jár ne
hnar espada rá njo pa drí fʉjqui cʉ nación
cʉ jin gui ne da hñemejʉ, como guegue da
mandadobi göhtjo co cár ttzɛdi. Car Tzi
Ta jiṯzi ʉr Daṉzöya ca i pɛhtzi cár poder rá
ngu̱, ddatsjɛ guegue i mandado, cja̱ jin to i
xifi ja da cjajpi. Guegue xí mandado tema
castigo da ttun cʉ cjaẖni. Nu car tøgue ca
ba ja̱ guerra, guegue‑ca̱ da un cʉ cjaẖni cár
castigojʉ. Eso, da mföni cji rá ngu̱, ncja ngu̱
gambøn cár nguí cʉ uva bbʉ i ddɛhmi. 16Car
tøgue‑ca,̱ i ju̱xi hnar tju̱ju̱ jár daj̱tu̱, pʉ jabʉ
i cohmpi cár xintje. Gue náṟ tju̱ju̱‑na:̱ “Gue
naṟ Rey i mandadobi cʉ pé dda rey. Gue naṟ
Tzi Jmu̱ i mandadobi göhtjo cʉ to i pɛhtzi
quí cargojʉ.”

17Diguebbʉya, pé dú janti péhnar ángele,
már bböjti pʉ xøtze car jiadi, cja̱ bi mafi
nzajqui, bi mahti göhtjo cʉ ttzʉntzʉ cʉmbí
dyo pʉ jar jiṯzi, bi xifi:

―Bú ej̱mʉ ya, gui jmu̱ntzijʉ, porque
ca Ocja̱ da ddahquijʉ hnar ndo jñu̱ni, gui
ñiṉ̃aj̱ʉ rá zö. 18Gui ma gui tzajʉ ngø rá ngu̱.
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Gui tzajpijʉ cár ngø cʉ rey co cʉ capitán, cja̱
co cár ngø cʉ cjaẖni rá nzɛdi, cár ngø cʉ fani
co cʉ tøgue, cár ngø göhtjo tema cjaẖni, cʉ
i pɛjtsjɛ cár bbɛfijʉ, co cʉ i pɛjpi quí jmu̱jʉ,
cja̱ cʉ cjaẖni cʉ i ja̱ cár cargojʉ, co cʉ tzi
cjaẖnitjo.―

19 Cja̱ diguebbʉ ya, dú ccaẖti car tzate
zu̱we̱ co cʉ rey cʉ i mandado jar jöy co
cʉ ejército cʉ i tɛnijʉ guegue. Nucʉ́, xquí
jmu̱ntzijʉ pa di ntu̱jnihui car Rey ca mí
tøh car ttaxifani co car ejército ca i tɛn‑ca.̱
Eso, bi ntu̱jnijʉ, bi ncja guerra. Cja̱ bi
daẖ car tøgue ca mí tøh car ttaxfani. 20Bi
ttzʉh car tzate zu̱we̱ co hneẖ car jiöjte
profeta. Car jiöjte profeta xquí ntzixihui
car tzate zu̱we,̱ xquí dyøti milagro, xquí
jiöti cʉ cjaẖni pa bi hñemejʉ car zu̱we‑̱ca.̱
Cʉ cjaẖni cʉ xquí jñɛgui xquí ncuajtibijʉ
cár seña car tzate zu̱we̱ cja̱ xquí ndaṉebijʉ
cár ídolo, guegue‑cʉ bi tjöti. Nu car tzate
zu̱we̱ yojmi car jiöjte profeta bi bbotihui
pʉ jar zabi gá tzibi ca mí yojmi azufre, mí
cjadi ʉ́r nzajquihui. Vivotjo bi bbotihui
pʉ. 21Diguebbʉ ya, car tøgue ca múr Rey
bi möhti cʉ cjaẖni cʉ xquí dɛnijʉ car tzate
zu̱we̱ co car jiöjte profeta. Bi fʉ́jqui co car
ndo espada mír bøni jár ne. Nubbʉ, bú
cay̱ göhtjo cʉ ttzʉntzʉ, bi zajpi quí ngø cʉ
ánima, bi ñiṉ̃aj̱ʉ rá zö.

Los mil años
20

1Diguebbʉ Ya, pé dú ccaẖti hnar ángele,
mbá caẖ pʉ jar jiṯzi, mbá cá̱ hnar ntsjogui
pa drí xojqui pʉ jabʉ jin gui tzö. Guejtjo
mbá cá̱ hnar ndo cadena. 2-3Car ángele bi
zʉh car ndo zu̱we̱ gá dragón. Guegue‑ca̱ i
tsjifi car Jogui Cciṉ̃a̱ ca mí jöjte desde yamá
yabbʉ. Guejtjo i tsjifi ca Jin Gui Jo, co car
Satanás. Car ángele bi zʉh‑ca,̱ bi dyɛnti pʉ
jabʉ jin gui tzö, cja̱ bi daṯi pʉ co car cadena,
pa di gojti pʉ hnar mil año. Nubbʉ, bi goti
car goxtji, cja̱ bi cuajti pʉ cár sello. Ya jim
bé drí bøxti pʉ ca Jin Gui Jo hasta gue bbʉ
xtrú zøti cʉ mil año. Diguebbʉ ya, pé xti
tsjohti cja̱ pé di tjɛgui di hño jar jöy tengu̱
cjeya, pa pé di jiöti cʉ cjaẖni hua jar jöy.

4Ma ya, pé dú janti cʉ dda trono, cja̱ co cʉ
dda cjaẖni már ju̱x pʉ. Ca Ocja̱ xquí hñix̱ cʉ
cjaẖni‑cʉ pa di cjajʉ nzöya. Cja̱ pé dú ccaẖti
cʉ cjaẖni cʉ xquí bböhti porque xquí dö cár
testimoniojʉ, xquí xih quí miṉga‑̱cjaẖnijʉ

ja i ncja car Jesucristo, cja̱ co ja i ncja
cár palabra ca Ocja.̱ Cʉ cjaẖni‑cʉ, jin gá
ndaṉejʉ car tzate zu̱we̱ cja̱ co ni cár ídolo,
cja̱ jin gá jñɛguijʉ di ncuajtibijʉ cár seña
car zu̱we̱ jáy dej̱ʉ o jáy dyɛjʉ. Bi bböhti
por rá ngue ca Ocja,̱ pe guegue‑ca̱ bi xotzi,
cja̱ pé bi hmʉpjʉ hnar mil año, bi mföxihui
car Cristo mír mandado. 5Bbʉ xta tsjox cʉ
cjaẖni‑cʉ, gue car primera vez da nantzi cʉ
ánima. Nu cʉ pé dda cjaẖni cʉ xí ndu̱, jin
da nantzi hasta bbʉ ya xtrú tjoh cʉmil año.
6 ¡Te tza da mpöh cʉ cjaẖni cʉ da nantzi car
primera vez da nantzi cʉ ánima! Nucʉ́ í
baj̱tzi ca Ocja.̱ Ya jin da du̱jʉ, guejtjo jin da
cju̱h pʉ jar tzibi ca jin gui juiṯi. Cʉ cjaẖni‑cʉ
da hmʉbi car Tzi Ta jiṯzi co car Jesucristo,
cja̱ da pɛjpijʉ. Da hmʉpjʉ hnar mil año, da
mföxjʉ ca Ocja̱ drímandadohua jarmundo.

7Cja̱ bbʉ ya xtúr zøti cʉ mil año, pé xta
tsjohti car Satanás, pé da bøx pʉ jar födi.
8Da bøni da hño drí jiöti cʉ nación cʉ i bbʉ
göhtjo nʉr mundo. Da hño hasta guehpʉ
jabʉ rá cca nʉr jöy. Da jiöti ca hnar nación
ca i tsjifi Gog, co ca pé hnaa ca i tsjifiMagog.
Da jmuntzi quí ejército pa da ncja guerra.
Drá ndota ngu̱jʉ cʉ cjaẖni cʉ da dɛnijʉ ca
Jin Gui Jo, ncja ngu̱ cʉ bbomu̱ cʉ i bboni
hnanguadi car mar. 9Xtu ej̱mʉ rá ngu̱ jöy
cja̱ co rá ngu̱ raza cʉ cjaẖni cʉ da mpɛjnijʉ
pa drí guatijʉ car jñiṉi Jerusalén cja̱ drí
dyøhtibijʉ guerra quí cjaẖni ca Ocja.̱ Da
ndʉjʉ cʉ ejército göhtjo car jöy pʉ jabʉ i
bbʉh quí cjaẖni ca Ocja.̱ Da hñiṯijʉ madé
car jñiṉi Jerusalén, cja̱ da manttɛyjʉ, pa jin
to drí bøm pʉ cja̱ jin to drí ñʉti. Nu cʉ
ejército cʉ da dɛnijʉ ca Jin Gui Jo, bbʉ ya
xtrú hñiṯi madé quí cjaẖni ca Ocja,̱ cja̱ ya
xta ntu̱jnihui‑cʉ, xta nccahtzi. Ca Ocja̱ xtu
jøjmi tzibi desde pʉ jar jiṯzi, xta dʉti göhtjo
quí contra. Jin to da huete. 10 Guejti ca
Jin Gui Jo da ttɛnti pʉ jar zabi gá tzibi ca i
yojmi azufre, guehpʉ jabʉ bi bboti car tzate
zu̱we̱ co car jiöjte profeta, como bi jiöti cʉ
nación pa bi ntju̱jnihui ca Ocja.̱ Cʉ jñu̱‑cʉ,
da sufrijʉ pá ʉr xu̱y, da hmʉjti pʉ göhtjo cʉ
cjeya cʉ ba ej̱e,̱ nim pa jabʉ drí bøxijʉ.

El juicio ante el gran trono blanco
11Diguebbʉ ya, pé dú janti hnar trono rá

nte cja̱ rá nttaxi, cja̱ mí ju̱x pʉ car Daṉzöya.
Cja̱ bbʉ mí nig̱ui car Nzöya pʉ jár trono pa
di dyøhtibi jujticia cʉ cjaẖni, nubbʉ́, bi hna
bbɛj nʉr jöy cja̱ guejti nʉr jiṯzi, bi mpuni.
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12Diguebbʉ ya dú janti cʉ cjaẖni rá ngu̱ cʉ
xquí ttzojni, tzʉdi, cʉ ánima cʉ xquí du̱,
tanto cʉ cjaẖni cʉ i mandado cja̱ co cʉ tzi
cjaẖni cʉ jin te i pɛhtzi cargo. Mír hmöjti
pʉ mír jñantihui car Tzi Ta jiṯzi, cja̱ nuca̱
mbí ju̱x pʉ jár trono. Nubbʉ, bi tsjojqui cʉ
libro pʉ jabʉ mí ju̱tzi göhtjo ca xquí dyøti
cʉ cjaẖni, ngu̱‑hnaa ngu̱‑hnaa. Cja̱ guejtjo
bi tsjojqui ca pé hnar libro, gue car libro pʉ
jabʉ i ju̱x quí tju̱ju̱ cʉ to xí ttun car nzajqui
ca jin da tjegue. Cja̱ cʉ cjaẖni cʉ bi ttzojni,
bi ttun cár castigojʉ, cada hnaa según ca
xquí dyøte bbʉ mí cja ʉ́r nzajquijʉ. Bi faḏi
göhtjo ca xquí dyøtijʉ, como mí ju̱x pʉ ja
libro. 13Guejti cʉ ánima cʉ xcuí du̱ pʉ jar
mar, bú pøx pʉ. Cja̱ bi xoh cʉ ohtzi cja̱
co car födi pʉ jabʉ i ttzam̱i quí tzi mʉy cʉ
ánima, tzʉdi, cʉ cjaẖni cʉ jin gá hñemejʉ
nʉ́r palabra ca Ocja.̱ Bi bøx pʉ jabʉ xquí
hñögui, bi hmöjti pʉ jabʉmír nccaẖtihui ca
Ocja.̱ Cja̱ bi njuzga cada hnaa según ca xquí
dyøte bbʉ mí bbʉjti jar jöy. 14Cja̱ diguebbʉ
ya bi bboti pʉ jar zabi gá tzibi cʉ ohtzi pʉ
jabʉ xcuí hñöh cʉ ánima, cja̱ co car födi
pʉ jabʉ xcuí cjoti quí mʉyjʉ. Bi mpun‑cʉ,
como ya jin to da du̱, cja̱ ya jin da hmʉ
ánima pa drí ma pʉ jar födi. Car zabi gá
tzibi, guehpʉ jabʉ da cju̱h cʉ cjaẖni cʉ da
gu̱ti ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ. 15Göhtjo cʉ
cjaẖni cʉ jin gá ddöhtibi quí tju̱ju̱ pʉ jar
libro ca gá nzajqui, nucʉ, bi bboti pʉ jar zabi
gá tzibi, bi hmʉjti pʉ göhtjo ʉr tiempo.

Cielo nuevo y tierra nueva
21

1Diguebbʉ ya, dú janti nʉr jöy cja̱ co nʉr
jiṯzi, xquí ttøte ddadyotjo, como ya xquí
mpun car mundo ca mí bbʉ máẖmɛto, cja̱
ya xi mí u̱jtjo car mar. 2Nugö, dúr Juan, dú
janti car jñiṉi, cár nttzöya ca Ocja,̱ mbá caẖ
pʉ jiṯzi pʉ jabʉ bí bbʉ guegue. Mí nig̱ui rá
tzi zö, ncja ngu̱ hnar baj̱tzi bbɛjña̱ bbʉ xí
jñojqui pa da ma ʉ́r ntjaj̱ti. Car jñiṉi‑ca,̱ i
tsjifi car ddadyo Jerusalén. 3Cja̱ dú øh hnar
jña̱ rá nzɛdi, mbí ña̱ pʉ jar jiṯzi, mbí ma:̱

―Jiantijmaj̱ʉ, ya xpá ngaẖ ca Ocja̱ pa da
hmʉbi yʉ cjaẖni hua jar jöy. Cja̱ yʉ cjaẖni,
ya xta cjajʉ í baj̱tzi ca Ocja,̱ xta ndaṉejʉ‑ca,̱
cja̱ guegue‑ca̱ xta cuajti quí cjaẖni, xta cja
ʉ́r Jmu̱jʉ. 4Ca Ocja̱ da du̱jquibi quí guidö quí
baj̱tzi, da jñu̱htibi ʉ́r mʉyjʉ. Ya jin to da du̱,
jin to da du̱mʉy, jin to da nzoni, cja̱ jin to

da zö ca rá ʉ́, como ya xtrú mpuni göhtjo
cʉ cosa rá nttzo cʉ mí cja máẖmɛto.―

5Diguebbʉ ya, bimaṉ camTzi Jmu̱jʉ, már
ju̱x pʉ jar trono:

―Nu̱jmaj̱a,̱ göhtjo ya xtár øtigö ddadyo.
Xta hmʉy ddadyo nʉr jiṯzi cja̱ co nʉr jöy.―

Cja̱ pé bi xijqui ca Ocja:̱
―Gui jñu̱x ya palabra ya gu xihqui ya.

Cierto‑ya, cja̱ rí ntzöhui da ttem̱e.̱―
6Diguebbʉ ya, pé bi xijqui:
―Ya xí tjogui göhtjo ca mí nesta di ncja.

Nugö ndí bbʉ jár mʉdi nʉr mundo, cja̱
guejtjo gu hmʉh bbʉ xta tjegue. Ca to i
jon car nzajqui ca jin da tjegue, du ec̱ua, cja̱
nugö xtá uni. Car cjaẖni ca da guajqui, da
jñɛjmi hnaa ca mí tu̱tje, pe nuya xí ndöti
hnar pøtje ca jin da xö cár deje. 7Göhtjo cʉ
cosa rá zö cʉ xtú xihqui, gu un yʉ cjaẖni
yʉ jí ̱ xcá jñɛgui di dap̱i ca rá nttzo. Gu
cjajpi ʉm baj̱tzi‑yʉ, cja̱ guegue‑yʉ da cjagui
ʉ́r Jmu̱göjʉ. 8Nu cʉ cjaẖni cʉ xí jñɛgui xí
ndap̱i ca rá nttzo, da cju̱h pʉ jar zabi gá tzibi
ca jin gui juiṯi, gue car tzibi i yojmi azufre
cja̱ i ndo zø. Gue cʉ cjaẖni cʉ xí ntzu̱, eso,
jí ̱ xcá ndɛn car Jesucristo, co cʉ xí jiɛjmʉ
ca mír hñemejʉ, co cʉ cjaẖni cʉ xí ungui
ʉ́r mʉyjʉ xí dyøtijʉ hmɛtzö, ncja cʉ hñøjø
cʉ i yojtsjɛhui quí miṉga‑̱hñøjøhui, co cʉ i
pöhtite, co cʉ hñøjø cʉ i jöti bbɛjña̱ cʉ jí ̱ í
bbɛjñaṯsjɛjʉ, co hneẖ cʉ bbɛjña̱ i jöti hñøjø
cʉ jí ̱ í dam̱etsjɛjʉ, co cʉ brujo co hneẖ cʉ
dyøti‑tjoni, co cʉ i ndaṉejʉ cʉ cjáa̱̱ cʉ jin
gui hñaṉi, co cʉmɛtjri, hne̱ göhtjo cʉ cjaẖni
cʉ i øti ntjöti. Göhtjo‑cʉ da cju̱h pʉ jar
zabi gá tzibi ca i yojmi azufre, da hmʉjti pʉ
göhtjo ʉr vida. Ncjahmʉ da yojpi da du̱ cʉ
cjaẖni‑cʉ, como jin da jiantijʉ ca Ocja̱ cja̱
co cár jiahtzi rá tzi zö.― Ncjapʉ gá maṉ ca
Ocja.̱

La nueva Jerusalén
9Diguebbʉ ya, bú eẖ hna cʉ yojto ángele

cʉ xquí dɛ cʉ moji cʉ mí pojmaj̱a̱ cʉ yojto
castigo cʉ bi ttun cʉ cjaẖni hua jar jöy
bbʉ ya xti guadi göhtjo cʉ castigo. Car
ángele‑ca̱ bi nzojqui, bi xijqui:

―Dí hñej̱ma̱ tzʉ huá, gui ccaẖti nʉ́r
nttzöya car Tzi Dɛti, nʉ jabʉ da hmʉbi cár
bbɛjña.̱―

10Cja̱ diguebbʉ ya, cár Espíritu ca Ocja̱ pé
bi u̱jtigui pé dda cosa rá tzi zö. Dú ccaẖti
ncjahmʉ ndí wi.̱ Bi zixqui car ángele, dú
mɛbbe hnar ttøømár ndo nte. Bi u̱jtigui car
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ddadyo ciudad Jerusalén, gue cár nttzöya
ca Ocja.̱ Mbá caẖ pʉ jiṯzi pʉ jabʉ bí bbʉ
guegue. 11Mí yoti ncja nʉr jiahtzi, cja̱ mí
juɛtzi ncja hnar doxto rá tzi maḏi ca i tsjifi
ʉr jaspe. Car jiahtzi mí tjoxti quí cjoti car
ciudad ncjahmʉ dur vidrio. 12Car jñiṉi‑ca,̱
mí bbʉh cár cjoti rá nojo hne̱ rá nte, cja̱
mí bbʉ doce quí goxtji car cjoti. Cada hnar
goxtji mí föh hnar ángele. Guejtjo mí cuati
hnár tju̱ju̱ cada hnar goxtji. Mí cuati pʉ
quí tju̱ju̱ cʉ doce quí ttʉ car Jacobo, gue cʉ
doce quí familia car nación israelita. 13Cada
hna quí lado car jñiṉi mí bbʉ jñu̱ quí goxtji.
Pʉ jabʉ rí bøxi ʉr jiadi, mí bbʉ jñu̱ goxtji.
Pʉ jar norte mí bbʉ pé dda jñu̱. Pʉ jar sur
mí bbʉ pé dda jñu̱, cja̱ hneẖ pʉ jabʉ rí ñʉh
car jiadi pé dda jñu̱. 14 Quí cimiento car
ciudad mí doce cʉ ndo meḏo, cja̱ cár cjoti
car jñiṉi bi tjøh pʉ xøtze cʉ meḏo‑cʉ. Pʉ
jáy cimiento car ciudad, mí cuati quí tju̱ju̱
cʉ doce quí jmandadero car Tzi Dɛti cʉ bi
ttiṯzi gá apóstole.

15 Car ángele ca ndár ñaḇbe mí ja̱ hnar
vara gá oro camí jñɛjmi hnar ttzʉto, co nica̱
drí dyɛn car jñiṉi co quí goxtji co cár cjoti.
16Mí bbʉy cuadrado car jñiṉi. Mí jñɛjmi ca
rá ma co ca rá nxiḏi. Cja̱ car ángele bi jña̱
car vara bi dyɛn car jñiṉi, cja̱ mí pɛhtzi dos
mil quilómetro, hnagu̱di ca rá ma co ca rá
nte co ca rá nxiḏi. 17 Cja̱ diguebbʉ ya, pé
bi dyɛmbi cár cjoti car jñiṉi, tengu̱ ca rá
nte. Nucá̱mí pɛhtzi sesenta y cuatrometro.
Ncja ngu̱ ga dyɛn yʉ cjaẖni yʉ te i ɛni, bi
dyɛn car jñiṉi car ángele.

18Car cjoti ca mí coti car jñiṉi mí nxøgue
ʉr jaspe, tzʉdi, hnar doxto rá tzi maḏi ca i
juɛtzi rá nttaxi. Nu quí ngu̱ co quí edificio
car jñiṉi mí nxøgue ʉr oro cja̱ mí tjoxti
car jiahtzi ncjahmʉ dur vidrio. 19 Nu cʉ
meḏo cʉ mí cʉ mbo quí cjoti car jñiṉi xquí
bbøte rá ngu̱ clase cʉ joya. Tzi doxto‑cʉ,
rá njuɛhtzi rá ngu̱ color. Mí nig̱ui pʉ doce
clase cʉ doxto rá tzi zö, göhtjo mí mbödi,
hnahño cada hnaa. Car primero car meḏo
xquí bbøti doxto cʉ i tsjifi ʉr jaspe. Nucʉ
mí tjoxti car jiahtzi ncja ngu̱ car ccangui
deje. Car doxto ca rí cja yojo, mí juɛtzi rá
nccangui ncja nʉr jiṯzi. Car joya‑ca̱ i tsjifi ʉr
zafiro. Car doxto ca rí cja jñu̱ i tsjifi ʉr agata.
Car doxto ca rí cja gojomí juɛtzi rá nccangui
ncja ngu̱ cʉ ttɛy rá nccangui. Nuca̱ i tsjifi
ʉr esmeralda. 20Car doxto ca rí cja cʉtta i

tsjifi ʉr ónice. Car doxto ca rí cja ddajto mí
juɛtzi rá ntjɛni. Nuca̱ i tsjifi ʉr cornalina.
Car doxto ca rí cja yojtomí juɛtzi rá nccaxti.
Nuca̱ i tsjifi ʉr crisólito. Car doxto ca rí cja
jñaj̱to mí juɛtzi rá nccangui ncja ngu̱ car
mar. Nucá̱ i tsjifi ʉr berilo. Car doxto ca rí
cja gʉjtomí juɛtzi rá nccaxti. Nuca̱ i tsjifi ʉr
topacio. Car doxto ca rí cja ddɛtta mí juɛtzi
rá nccangui ncja ngu̱ quí xi car nzani ixi.
Nuca̱ i tsjifi ʉr crisopraso. Car doxto ca rí
cja once mí nig̱ui rá nccangui ncja ngu̱ nʉr
jiṯzi. Nuca̱ i tsjifi ʉr jacinto. Car doxto ca rí
cja doce mí juɛtzi rá ncjʉjpöy. Nuca̱ i tsjifi
ʉr amatista. 21Cʉ doce quí goxtji car jñiṉi
mí doce perla rá ndo nojo, cada hnar perla
xquí ttøti hnar goxtji. Mí juɛtzi rá tzi nttaxi
cʉ perla. Cja̱ quí calle car jñiṉi mí nxøgue
gá oro, pe mí tjoxti car jiahtzi ncjahmʉ dur
vidrio.

22Cja̱ dú ccaẖti, jin te mí bbʉ templo pʉ
jar jñiṉi‑ca,̱ como i bbʉh pʉ car Tzi Dɛti,
yojmi car Tzi Ta jiṯzi. Guegue‑ca̱ i mandado
co ni cár ttzɛdi göhtjo yʉ i bbʉy. 23Guejtjo
jin gui nesta car jiadi ni digue car zaṉa̱
pa di yoti pʉ jar jñiṉi‑ca,̱ como ca Ocja̱ i
ungui jiahtzi cʉ cjaẖni cʉ i bbʉh pʉ. Guejti
car Tzi Dɛti i yoti‑cʉ hnej̱e.̱ 24Cʉ cjaẖni cʉ
jí ̱ mí pa̱ máẖmɛto ja i ncja ca Ocja,̱ nuya
da guati jar jiahtzi, da hño pʉ jar jñiṉi‑ca,̱
como ya xtrú hñemejʉ ca Ocja.̱ Guejti cʉ
rey cʉ mí ttiẖtzibi hua jar jöy da ñʉti pʉ
pa da ndaṉejʉ ca Ocja,̱ da ñaẖtibijʉ göhtjo
cʉ cosa rá tzi zö cʉ ba jaj̱ʉ. 25Da xojti quí
goxtji car jñiṉi göhtjo ʉr tiempo, como jin
da cjoti bbʉ mpa, cja̱ jin da cja ʉr xu̱y pʉ.
26 Segue ba eẖ cʉ miṉgu̱ hnahño jöy, ba tu̱
quí riquezajʉ. Ba yojmi quí rey cja̱ co cʉ
pé dda jefe cʉ i pɛhtzi cargo cja̱ i ttiẖtzibi,
hne̱ da jionijʉ ca Ocja,̱ pa da ndaṉejʉ. 27 Jin
da tjɛgui da ñʉti pʉ tema cosa drá nttzo.
Guejtjo jin da ñʉti pʉ tema cjaẖni ca di øti
ca rá nttzo, ncja ngu̱ cʉ cjaẖni cʉ i iẖtzibi
ídolo o i øti ntjöti. Da hmʉjti pʉ jar jñiṉi‑ca̱
jøña̱ cʉ cjaẖni cʉ i ju̱x quí tju̱ju̱ pʉ jár libro
car Tzi Dɛti, gue cʉ cjaẖni cʉ xí ttun car
nzajqui ca jin da tjegue.

22
1Diguebbʉ ya, car ángele bi u̱jtigui hnar

daṯje, már tzi nccangui cár deje, mí juɛtzi
ncja ʉr vidrio. Car daṯje‑ca,̱ i po car deje ca
i un yʉ cjaẖni car nzajqui ca jin da tjegue.
Mí pøm pʉ jöy car trono pʉ jabʉ i ju̱x car
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Tzi Ta jiṯzi co car Tzi Dɛti. 2Car daṯje mí dyo
pʉ jar madé car jñiṉi, pʉ jar daẖñu̱. Göhtjo
yonguadi car daṯje mí jø za, gue cʉ za cʉ
i ungui nzajqui cʉ to da zajpi quí ixi, cja̱ i
tu̱ doce clase quí ixi. Cada zaṉa̱ i ta̱ hna
clase ʉr ixi. Cja̱ quí xi cʉ za, i sirve ncja ʉr
hñiṯji pa da hmʉy rá zö cʉ cjaẖni göhtjo cʉ
nación. Ya jin da zöjʉ tema jñiṉi. 3Pʉ jar
jñiṉi‑cá,̱ ya jin da ncja tema cosa drí hñeẖ
ca Jin Gui Jo. Göhtjo cʉ cjaẖni da hmʉpjʉ
rá zö, cja̱ da hmʉ ʉ́r dyɛ ca Ocja,̱ como i
mandado pʉ car Tzi Ta jiṯzi, yojmi car Tzi
Dɛti, bí ju̱xihui jár trono. Da hmʉh pʉ quí
cjaẖni ca Ocja,̱ cja̱ da ndaṉejʉ. 4Da ccaẖtibi
cár jmi ̱ car Tzi Ta jiṯzi, cja̱ cár tju̱ju̱ guegue
da nig̱ui jáy dej̱ʉ. 5Ya jin da cja ʉr xu̱y pʉ
jar jñiṉi‑ca.̱ Jin da nesta to da tzøqui hnar
tzibi o hnar yo, cja̱ jin da nesta car jiadi pa
da yoti pʉ, como ca Ocja,̱ cam Tzi Jmu̱göjʉ,
da yoti cʉ i bbʉh pʉ. Cʉ cjaẖni cʉ xí ndɛnijʉ
car Jesucristo da hmʉpjʉ ca Ocja,̱ damföxjʉ
cár jmandado göhtjo cʉ cjeya, nim pa jabʉ
drí tzöyajʉ.

La venida de Jesucristo está cerca
6Diguebbʉ ya, bi xijqui car ángele:
―Cierto cʉ palabra cʉ xcú dyøde,

ntju̱mʉy da ncja cʉ xí tsjihqui. Ca Ocja̱
cam Tzi Jmu̱göjʉ bi xih quí jmandadero cʉ
mí bbʉmáẖmɛto ter bɛh ca̱ da ncja. Guejtjo
xpá mɛjni hnár ángele pa da nzoj yí cjaẖni
yʉ i tɛnijʉ yʉ pa‑ya, da xijmʉ ter bɛh ca̱ da
ncja. Cja̱ ya tchʉtjo i bbɛdi pa da ncja.―

7Diguebbʉ ya, bi maṉ car Cristo:
―Nguetica̱ xtá magö pʉ jar jöy.―
Da ndo mpöj yʉ cjaẖni yʉ da jñu̱hpi

ndu̱mʉy ya palabra ya xí tju̱x naṟ libro‑na,̱
como gue ca Ocja̱ xí bbɛjpigui xtú ju̱x-
cua‑ya.

8Nugö dúr Juan. Dú øjcö ya palabra‑ya
cja̱ dú ccaẖtigö ya cosa ya xtú ju̱xcua. Cja̱
bbʉ ndú cjuadi ndú øde cja̱ ndú ccaẖti, dú
ndaṉdiñaj̱mu̱ jáy hua car ángele ca xquí
nzojqui, ya xcua ndaṉe. 9Nu car ángele bi
ccaxqui, bi hñiṉgui:

―Dyo guí ndaṉegui. Jøña̱ ca Ocja̱ gui
ndaṉe. Nugö ʉ́r muzoguitjo guegue‑ca,̱
ncja ngu̱quiguɛ, hne̱ ncja ngu̱ quir cjuaḏa̱
cʉ i xih cʉ cjaẖni te imaṉ ca Ocja.̱ Dí jñɛjmʉ
muzo, nugöhui cja̱ co göhtjo cʉ cjaẖni cʉ
i ju̱hpi ndu̱mʉy ya palabra ya xí tju̱x naṟ
libro‑na.̱―

10Cja̱ pé bi xijqui car ángele:

―Gui xij yʉ cjaẖni te i ma̱ naṟ libro‑na,̱
pa da faḏi, como ya xqui guejti pʉ car pa
bbʉ xta ncja. 11 Ya jin da zʉh car tiempo
pa da pöti quí vida yʉ cjaẖni ante que da
ncja cʉ cosa cʉ i ju̱xcua. Ncja ngu̱ ga hmʉh
hnar cjaẖni bbʉ xta dyøj ya palabra‑ya, da
ncjadipʉ bbʉ xta ncja ya i ju̱xcua. Bbʉ
jin gui em̱e̱ ca Ocja,̱ ya jin da hñeme, da
seguetjo drí dyøti ca rá nttzo. Nu car cjaẖni
ca ya xí hñeme ca Ocja,̱ xta jña̱ ʉr huɛnda,
cja̱ más da jojqui cár vida pa más drá zö drí
dɛn cam Tzi Jmu̱jʉ.―

12Diguebbʉ ya pé bi maṉ car Jesucristo:
―Dyøjmaj̱ʉ, nguetica̱ xtá ma pʉ, cja̱ bbʉ

xtá tzøti pʉ, gu rayaquijʉ. Gu un yʉ cjaẖni
cadahnaa según ca xí dyøte. 13Nugöndí bbʉ
jar mʉdi bbʉ jim be mí bbʉj nʉr mundo,
cja̱ hnej̱e̱ gu hmʉjcö jar gaṯzi bbʉ ya xtúr
nguadi göhtjo.―

14Te tza da mpöj yʉ cjaẖni yʉ xí jiɛjmʉ ca
rá nttzo cja̱ xí jojqui quí vidajʉ. Gueguejʉ
da mɛhtzi derecho da ñʉti pʉ jáy goxtji car
jñiṉi pʉ jabʉ i bbʉh ca Ocja.̱ Da mɛhtzijʉ
derecho da zajpi cár ixi car za ca i ungui
nzajqui. 15Da gojti pʉ tji cʉ cjaẖni cʉ jin
gui ne da hñeme, co cʉ brujo cja̱ hneẖ cʉ
dyøti‑tjoni, co hneẖ cʉ hñøjø cʉ i yojmi
bbɛjña̱ cʉ jin gui ntjaj̱tihui, co cʉ pöhtite,
co cʉ cjaẖni cʉ i iẖtzibi cʉ cjáa̱̱ cʉ jin gui
hñaṉi, co göhtjo cʉ cjaẖni cʉ i øti ntjöti, co
hneẖ cʉmɛtjri. Göhtjo cʉ cjaẖni‑cʉ da gojti
pʉ tji.

16―Nugö, dúr Jesús. Guejquigö dú pɛjni
ca hnam ángele pa da nzoh cʉ cjuaḏa̱ cʉ i
mpɛjni cja̱ i tɛnguigö. Cam ángele xta xifi
göhtjo ca i ju̱xcua jaṟ libro‑na.̱ Guejquigö
dúr rey dí ntjumʉy, dú hmʉy digue cár cji
ca ndor David. Mí ddøbigui gua ec̱ua jar
mundo gua mandado. Guejquigö dí jñɛbbe
car daj̱tzø ca i juɛtzi rá tzi zö, gue car tzø ba
pøxi bbʉ ya xqui ne da nig̱ui.― Ncjapʉ gá
maṉ car Jesucristo.

17Nuya, i nzoj yʉ cjaẖni cár Tzi Espíritu
ca Ocja.̱ Guegue‑ca̱ i yojmi cʉ cjaẖni cʉ xí
hñeme car Cristo, i iṉa:̱

―Bú ej̱ ya.―
Cja̱ guejti yʉ cjaẖni yʉ i øj ya palabra ya i

ju̱xcua, i maj̱mʉ:
―Bú ej̱ ya.―
Ca to i tu̱tje, du ej̱e,̱ da guati car Jesu-

cristo cja̱ da ttundi car nzajqui ca jin da
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tjegue, cja̱ jin te da gu̱ti. Ya jin da du̱tje car
cjaẖni‑ca.̱

18 Nuya dí nzofo göhtjo yʉ to i øj ya
palabra ya i ju̱xcua. Rí hñeẖ ca Ocja̱ ya pal-
abra‑ya: Ca to pé da jñu̱htzi pé dda palabra
naṟ libro‑na,̱ ca Ocja̱ da mɛmpi göhtjo yʉ
castigo yʉ i ju̱xcua. 19Guejtjo hnej̱e,̱ ca to
da jñaj̱quitjo tema palabra naṟ libro‑na̱ pa
jin da zøte, ca Ocja̱ da jñaj̱quibi cár tju̱ju̱ pʉ
jar libro ca gá nzajqui. Car cjaẖni‑ca,̱ jin da
ñʉti pʉ jár nttzöya ca Ocja,̱ cja̱ jin da nu̱ cʉ

cosa rá tzi zö cʉ i ju̱xcua naṟ libro‑na.̱
20―Nugö, dúr Jesús. Cierto ya palabra ya

xtú ma.̱ Cja̱ pé dí xihquijʉ, nguetica̱ xtá ma
pʉ jar jöy.―

Cja̱ i tjaj̱ yʉ to xí dyøde:
―Jaa̱,̱ ʉm Tzi Jmu̱quije Jesús, gu eẖ tzʉ

nttzɛdi.―
21 Cam Tzi Jmu̱göjʉ, Jesucristo, da

möxquijʉ co ni cár tzi ttij̱qui, guí göhtjojʉ.
Da ncjapʉ, amén.
I ttzɛdi hua naṟ libro‑na.̱
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